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Предисловіе. 

Лексическое богатство русскаго языка состоитъ изъ уцѣлѣвшаго 
въ немъ индоевропейскаго наслѣдія и изъ словъ заимствованныхъ. 
Въ предлагаемомъ словарѣ слова исконноиндоевропейскія помѣщены 
всѣ; изъ словъ заимствованныхъ, по возможности, безъ исключеній в< - 
шли слова ранняго заимствованія; изъ позднѣйшихъ же приведены 
лишь тѣ, которыя въ какомъ-либо отношеніи представляютъ особый 
интересъ. 

Порядокъ изложенія принятъ такой: во гла$ѣ статьи ставится ко- 
ренное для даннаго семейства общрусское 1 ) слово, существительное боль- 
шею частью съ родительнымъ падежемъ, глаголъ въ формѣ неопредѣ- 
леннаго наклоненія и 1-го и 2-го лица настоящаго вр. изъявительнаго; 
въ нѣкоторыхъ случаяхъ слѣдуетъ толкованіе; затѣмъ исчисляются 
важнѣйшія производныя, по которымъ наглядно можно судить о бо- 
гатствѣ или бѣдности семейства; здѣсь же, когда нужно, приводятся 
слова областныя 2 ). Далѣе идутъ соотвѣтствія малорусскія, бѣлорусскія 
и славянскія; послѣднія — въ порядкѣ: старославянскій, словенскій, бол- 
гарскій, сербскій, чешскій, польскій, верхне- и нижнелужицкій, по- 
лабскій. Такимъ образомъ, дается картина сохраненія или распростра- 
ненія слова у славянъ. Послѣ этого отдѣльной статьей приводится 
лингвистическій матеріалъ изъ другихъ языковъ, имѣющій отношеніе 
къ уясненію основного значенія и его видоизмѣненій. Въ концѣ 
выставляется индоевропейскій корень, въ большинствѣ случаевъ съ не- 
обходимыми объясненіями. 

При объясненіи словъ заимствованныхъ обращено вниманіе, прежде 
всего на то, откуда, когда и какимъ путемъ слово вошло въ русскій языкъ. 

1 ) За немногими исключеніями, когда на этомъ мѣстѣ выставлены слова област- 
ныя или старославянскія. 

2 ) Рго бото теа считаю долгомъ объяснить, что, м-б., слишкомъ часто пользуюсь 
іоворомъ села Заулья, Сѣвскаго уѣзда, Орловской губ., гдѣ я родился и провелъ 
дѣтство; надѣюсь, снисходительный читатель проститъ мнѣ это невольное при- 
страстіе. 

А. Преображенскій. Словарь. 
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Къ сожалѣнію, многое въ этомъ отношеніи остается неяснымъ. Часто, 
напримѣръ, знаемъ, что слово заимствовано изъ какого-либо турецкаго 
языка, но не знаемъ, когда, при какихъ условіяхъ и у какого именно 
народа, ибо исторія культурныхъ и иныхъ отношеній русскаго народа 
къ окружавшимъ и окружающимъ его обширную географическую область 
инымъ народамъ и племенамъ далеко еще не выяснена. При нѣкото- 
рыхъ заимствованныхъ словахъ не только указывается источникъ и путь 
заимствованія, но предлагаются и этимологическія объясненія, чтобы 
избавить читателя отъ необходимости обращаться къ иностраннымъ этимо- 
логическішъ словарямъ. Надѣюсь, за такія отступленія не заслужу упрека. 

Для читателей, не занимавшихся сравнительнымъ языковѣдѣніемъ, 
считаю необходимымъ прибавить нѣсколько словъ. 

Этимологія состоитъ въ уясненіи основного признака, означаемаго 
словомъ, или иначе — въ опредѣленіи истиннаго смысла слова. Въ боль- 
шинствѣ коренныхъ словъ этотъ признакъ далеко не очевиденъ: 
напримѣръ, мы не знаемъ, что именно означается такими обыкно- 
венными словами, какъ «Богъ», «человѣкъ», «мужъ», «жена» и т. п. 
Выясняется это только всестороннимъ изслѣдованіемъ происхожде- 
нія и исторіи слова. Такъ, сравнивая слово «Богъ» съ санскрит- 
скимъ Ыіаоаз, означающимъ «податель», «господинъ», и употребляю- 
щимся въ «Ведахъ» въ качествѣ собственнаго имени одного божества, 
вендскимъ Ьа§кб- «Господь» «Богъ», древнеперсидскимъ Ъа#а-, средне- 
персидскимъ Ъа§1і тоже, и зная ,что славянскіе звуки б, о суть, между 
прочимъ, индоевропейскіе ЬН, а, приходимъ къ заключенію, что наше 
слово «Богъ» относится къ указанной группѣ индоиранскихъ словъ 
и. слѣдовательно, могло вначалѣ означать одно опредѣленное свойства 
Божества («податель, распредѣлитель' благъ»). Но этимъ вопросъ не 
исчерпывается: мы еще не знаемъ, является ли славянское «Богъ» 
исконноиндоевропейскимъ словомъ или заимствованнымъ (нѣкоторые, на- 
примѣръ, полагаютъ, что оно заимствовано въ этомъ значеніи славянами 
у арійцевъ, именно у иранскихъ скиѳовъ); въ какомъ отношеніи 
къ слову «Богъ» находятся слова «богатый», «убогій» и т. п. (См. эти 
слова въ словарѣ). 

Другой примѣръ: славянское «цѣна». Какого происхожденія и что 
собственно означаетъ это слово? Такъ какъ славянское ц есть, между 
прочимъ, индоевропейское славянское ѣ ♦ между прочимъ, со- 
отвѣтствуетъ индоевропейскому оі, а славянское а — индоевропей- 
скому а, возстановляемъ индоевропейское слово ^“оіпа. Дѣйстви- 
тельно, зендское каёпа и греческое лот] (дор. лоіга) «возмездіе», 
-«вознагражденіе» (за ущербъ, причиненный роду, наир., за убійство, 
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какого-либо его члена), фонетически вполнѣ соотвѣтствующія *д“оіпй , 
подтверждаютъ наше предположеніе и вмѣстѣ съ тѣмъ уясняютъ перво- 
начальное значеніе слова. Но эти столь правильныя сопоставленія не 
совпадаютъ съ латинскимъ роегіа, древнеирландскимъ ріап, гальскимъ 
роеп, древневерхненѣмецкимъ рта (соврм. реіп), древнеанглійскимъ ріп 
(англ, ріпе, раіп), ибо индоевропейское дало бы въ латинскомъ, 

по фонетическимъ законамъ этого языка, не роет , а *диоіпа , откуда 
*сипа ; равно какъ и кельтскія (ріап, роен) и германскія (ріпа, ріп) 
ни въ какомъ случаѣ не суть прямые потомки *д“оіпа, ибо кельтское 
р не есть индоевропейское р, и германское р не соотвѣтствуетъ *д\ И 
дѣйствительно, латинское роет заимствовано изъ греческаго дориче- 
скаго жоіѵа , а кельтскія и германскія изъ латинскаго 1 ). 

Приведенныхъ примѣровъ достаточно для того, чтобы видѣть, 
какое значеніе въ этимологическихъ объясненіяхъ русскихъ словъ 
имѣетъ сравнительная грамматика индоевропейскихъ языковъ. 

Чтобы не повторять индоевропейскихъ звуковыхъ соотвѣтствій въ 
каждомъ отдѣльномъ случаѣ въ самомъ словарѣ, приводимъ таблицу, 
наглядно представляющую въ существенныхъ чертахъ развитіе звуковъ 
индоевропейскаго праязыка въ отдѣльныхъ его потомкахъ. 

Въ таблицѣ за индоевропейскими звуками слѣдуютъ сначала заіэт — 
языки, затѣмъ сепіит — языки 2 ). Примѣры не приводятся; ихъ легко 
можно найти въ «Лекціяхъ» академика Ф. Ѳ. Фортунатова, въ «Іпіо- 
сіисііоп а Гёіисіе сотрагаііѵе сіез Іап^иез іпйо-еигорёеппез, МеіПеІ» 
(стр* 55 — 118) и въ I томѣ «Ѵег^ІеісЬепйе Ьаиі-, ЗіаттЬіЫип&в- 
шні ИехіопзІеЬге сіег ішіо^егтапізсЬеп ЗргасЬеп ѵоп К. Вги&тапп» 
(от. 92 — 755). Возможность болѣе точной провѣрки облегчается ссыл- 
ками въ самомъ словарѣ. 

Считаю долгомъ выразить самую искреннюю и глубочайшую благо- 
дарность академикамъ Ф. Ѳ. Фортунатову, Ѳ. Е. Коршу, А. А. Шахма- 
тову, проф. араб. яз. Лазар. Инст. М. О. Аттая, за ихъ сочувствіе, 
совѣты, указанія и помощь. 

х ) Меіііеі, Іпігогі. 343 и сл. 

2 ) Индоевропейскіе передненебные звуки *к, являются нѣмыми 

передненебными звуками к, д въ греческомъ, италійскомъ, кельтскомъ и гер- 
манскомъ (гр. х, х; дат * 9 » к; кельт, с, д, д; герм. к,д, к, д). Напротивъ, 
въ санскритѣ, зендѣ, армянскомъ, албанскомъ, литовскомъ и славянскомъ они 
являются полунѣмыми свистящими или шипящими (сскр. в («), у (Іг), к; зѳнд, 
5 (з), * (2, «), г (г у 8); арм. с, $ — г; алб. в (3), г (в, й), г (а, «0; лит. зг, 
і, слав. в, г, г, Напр. инде. *Ъпібт „сто": гр. (в)хаг о'ѵ, лат. сепіит, ир. сеі, 
гот. кип<і; напротивъ: сскр. даіат, зенд. заіэт , лит. вгтіаз, слав, съто . Отсюда 
названія сепіит — языки, л заіэт — языка. 

і* 
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Т А Б 

развитія и н доевро 


Инде, 

Стслав. 

Русскій. : 

Лит. 

Сскр. 

Венд. 


*е 

е ; ей въ ов . 
еі въ ь/, иу; 
ем , ей въ а 
( передъ со- 
гласи.); ер, 
ел въ р/ь, 
л/ь (предъ 
согласи.). 

е; ей въ ов. 
еі уь Ь]\ е/, 
ел, еле въ л, 
а; ер, ел въ 
ере,оло, еле 
(предъ со- 
гласи.). 

е; ей въ аѵ. 

а. 

а. (передъ 
пт), э, і 
(предъ но- 
совыми); ^ о 
(предъ 5) 
и др.измѣн. 


*о 

о; ш въ /е. 

0ЛІ?0НВЪА. 
ор, ол въ ра, 
ла (предъ 
согласи.). 

о; іо въ /е. 
олс'оивър. 
ор, о л въ оро, 
оло (предъ 
согл. не въ 
нач. слова). 

а . 

а 

а и т. д., 
какъ *е. 


*а 

о. 

и т.д.какъ 

О. 

*о (предыд.) 

а ! 

а 

а 


*і 

ь. 

въ нач. /ь 
въ и. 

ь. 

въ нач. и . 

і 

і 

і 


*и 

ь 

въ нач. въ\ 
]ъ въ уь, и . 

ъ 

въ нач. въ, в 
(съутрат.ь); 
уь въ и 

и 

и 

и 


н 

(не слого- 
вое) 

/; послѣ со- 
гласи, смягч, 
(палатали- 
зируетъ): 
рі, л/, н/въ 
р , л , н; 
Ш, в/, мі 

вълл,бл,вл, 
мл; сг въш, 
з/ въЬЖ; кі } 
гг въ ч ж\ 
ті, ді въ 
шт, жд. 

/; и т. д., 
какъ 

въ стслав. 
но т%, ді въ 
ч 7 ж 

І (предъ г, 
ё, е, ё исч.) 

У 

У 
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ЛИЦА 

пейскихъ звуковъ. 


ЕЯ 

Алб. 

Грея. 

Лат. 

Ир. (кельт.). 

Гот. (герм.) . 

е. і (предъ 
носов.). 

іе; е, і 
(предъ но- 
совыми). 

е 

е. ей въ (Ж. 

е. ей чрезъ 
ои въ и , о; 
кие - въ со . 

і; аі передъ 
г, А; дрвнм. 
е; і. 

о. и предъ 
носов. 

а 

0 

о; иногда и. 

0 

а . 

а 

а 

а 

а 

а 

. 

а 

і 

въ сред, 
исчезаетъ. 

і 

і 

і 

передъ г 
изъ 5 въ е. 

і (иногда че- 
резъ смягч. 
а , о въ в). 

г 

передъ г, А 
въ аі . 

и 

въ сред, 
исчезаетъ. 

и 

і 

V 

и 

предъ г изъ 
$въо;послѣ 
евъ і,и(іі). 

и 

(иногда о). 

и 

предъ г, А 
въ ай. 

у; 

иногда 

исчев. 

Между 
гласными 
исчев. Въ 
другихъ 
елуч. разл. 
измѣн. 

I 

Густое при- 
дых. (') въ 
нач. или 
Между 
гласными 

исчев. 
Послѣ согл. 
равлич. 
измѣн. 

Въ нач. /. 
Между 
гласными 

исчев. 
послѣ согл. 
/ или і. 

Въ нач. 
и между 
гласи. 

исчез. 

Въ нач./. 
Между 
гласи. /; 
передъ і 

ИСЧѲ8 . 
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1 

Инде* 

і 

і 

Стела в. 

Русскій, 

Литов* 

Сскр„ 

Зенд. 

*и 

(не слого- 
вое) 

в 

в 

V 

V 

V 

киъъзр,§и, 
$ки въ 2 ,Ь\ 
послѣ /, Ь 
исчез.; Ли 
въ Ли или б. 

о 

*е 

ть. 

кѣ , гтъ, хѣ, 
іѣ въ ча , 
жа, ша, я; 
вънач.въя; 

7ЪК,Ш*ВЪА, 

(не передъ 
гласи, и въ 
концѣ). 

Ѣ И Т.Д., 

какъ въ 
стслав. тьк, 
№ле въ а, от- 
куда я. (въ 
концѣ и не 
передъ 
гасн.). 

ё 

а 

а 

(измѣн. по- 
добно Я). 

♦(? 

а 

б + нос. въ 
ы, ѣ 

а 

б+нос. въ 
ы (и) ъ 

о. прус.- 
латыш. б. 

а 

а 

*а 

а 

а -4- нос. въ л 
ы, ъ 

а 

а + нос. въ 

У . «, 5 

о. прус.- 
латыш. й. 

а 

а 

*г 

и 

и 

у (выгов. і). 

* і 

1 

*и 

ы . въ нач. 
вы;/ывъ/и. 

ы, въ нач. 

вы. 

и 

и 

и 

*еі 

м 

и 

еі, ё 

е 

аі, оі. 
дрперс. аі. 

*оі 

/ь. въ нач. 
]а~\іриЛаи 
въ /и. 

ѣ . .въ нач. 
]а или ть. 

аі , е 

» 

» 

*аі 


» 



» 








— VII - 


Арм. 

Алб. 

Греч* 

Лат* 

Ир. (Кельт.) 

Гот. 

Въ нач. 

Между 
глас, ѵ или 
въ $к~, 
іи въ к с , т 
въ к . 

Въ нач. ѵ . 
Между 
гласи, и 
послѣ нихъ 
исчез. 

Я которая 
мало-по- 
малу исчез. 
Послѣ согл. 
различныя 
измѣн. 

Въ нач. ѵ ; 
передьи т г, 

1 исчез. Въ 
сред, ѵ; пе- 
редъ о и ме- 
жду гласи, 
исчез. По- 
слѣ согл. 
различ. 
измѣн. 

Въ нач. / 
(гал. 

брит. %и). 

Между 

гласными 

исчез, 
(исключ. 
гал. и брит.) 
Послѣ согл. 
разл. измѣн. 


і 

(не въ по- 
слѣди. сло- 
гѣ исчез.). 

і - - - - - ■ 

о 

(въ закрыт, 
слогѣ иа 
передъ /\ 

1 п). 

п 

ё; г 

передъ і 
слѣд. слога. 

і 

е. ёі предъ 
гласными 
въ аі. 

и 

е 

' 

СО 

I 

0 

а 

о (дрвнѣм. 

ио). 

а 

о 

а. іон.-атт. 

п- 

а 

а 

о (дрвнѣм. 

ио). 

і 

і 

1 

1 

і 

«(выров.г). 

и 

й, і 

V 

, 

а 

й (брит. і). 

и 

бвъпослѣд. 
слогѣ, въ 
др. олуч. і. 

і 

еі | 

1. передъ и 
въ е. 

ё (брит, иі , 
откуда 
иногда іа). 

еі 

(дрвнмЛ). 

» 

: 

е 

04 

. 

Щ иногда 
ое или і. 

ое, оі 
(брит. и). 

аі 

аі 

, 

» ! аі 

ае 

\ 

| ае , аі 

» 
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Инде* 

Стслав. 

Русск. 



ВІ 

*еи 

У (к>) 

У (») 

ал 

(иногда 

смягч.) 

О 

ао у эй; 
дрперс. аи. 

*оц 

У 

У 

ац 


» 

*аи 


» 


» 

» 

*га, *п 
(согласи.). 

.И, К. 

К.М ВЪ Лі. 

Предыд. 
гласи, наза- 

лиз. ВЪ А, Л. 
Въ концѣ 
иногда от- 
падаютъ. 

-и, к. 

нле въ л. 
Предыдущ. 
гласи, обра- 
щаютъ въ я, 
у (иногда а, 
ю). Въ кон- 
цѣ иногда 
отпадаютъ. 

т. л. 

пт въ т. 
Предъ 5, 52, 
і назализ. 
предыд. 
гласи. 

т, л. 
Предъ 
спирант, 
назализ. 

т, л. 
Предъ спи- 
рант, 
назализ. 

*т, п 
(слоговые). 

а предъ 
согл.; ьлі, 
ьн предъ 

Ь «• 

я предъ 
согл.; ьді, 
ьн предъ і, 
и ; затѣмъ 
въ м , н. 

іт у іп 

а; передъ 

2 , м въ ат, 
ал. 

То же, что 
сскр. 

*г 

р 

р 

Г \ г (0 

] 

г; гі въ 
зеяд. 


л 

л 

1 

Г (0 

Г 

*Г 1 /. г". ? 

рь, рь , дь, 
ль. 

I 

ър , ьр, ьд, 
ьд, откуда 
ор, ер, од, 
ед. 

іг , 

г; передъ і 
иг\ гп 
предъ 
спирант. г е . 

эг; иногда 
іг, аг. 








IX 


Арм. 

Алб. 

Греч. 

Лат. 

Ир. 

Гот. 

оі\ не въ 
послѣднемъ 
слогѣ и. 

е 

и/ 

и 

о, иа 
(брит.м^ 

іи 

» 

е 

оѵ 

» 


аи 

(въ дрвнм. 
иногда б). 

» 

а 

аѵ 

аи 

» 


га, п 

га, п 

пт въ га; 
ті въ тЫ, 
пг въ псіг 
идр.измѣн. 

(і, г. предъ 

5, 2 + СОГЛ. 

исчез; ті въ 
гг; тг, ті, 
пг, въ нач. 
въ 0Х, 

<7р; въ сред. 
въ^р.^Д; 
пт въ 

(Щ. 

т, п. 
ті въ пі; 
Іп, пі въ 11; 
тгвъ/г.пз 
исчез. предъ 
1; т, п, 
А, ѵ. 

га, /г. 

га/г въ /г/г 
/п въ й и 
др. измѣн. 

т, л. 
пт въ тт; 
п исчез, 
предъ к; 

Іп ѵь И я 
др. И8Мѣн. 

ат, ап 

е 

і 

а; ті, пі 
въ агі. 

г> 

і 

ет, еп 
(брит, ат, 
ап) 

1 

гга, г/г 

ига, ип 

г; Г5, $г 
въ г. 

г; гп 

въ г. 

Р 

г; гі въ 11\ 
передъ 5 
исчез. 

Г 

г 

і 

1 (нягк. и 
тверд.) 

1 

і 

' г 

і 

аг, га, 
ей, Іа. 

гі, іг 

(и, и). 

і 

Р«, ер, 
Да, аД. 

ог ; аг 

гі, іі; пе- 
редъ ♦ аг, 

аі. 

айг , ги. 



— X — 


Инде* 

Стслав. 

Русев. 

Лит. 

Севр. 

Венд. 

*р 

п; передъ 
т, с, н 
исчез. 

п\ передъ 
т, с, н 
исчез. 

р 

р 

Р\ предъ 
согласи, въ 
/; но пе- 
редъ і — р 
(въ зенд.). 

*ь 

б; передъ 
д, н исчез . 

б; передъ 
б, н исчез. 

ь 

ь 

А, <л>\ Ьп 
въ тп. 

*ън 

б; передъ 
д, н исчез. 

б; передъ 
б, « исчез. 

■ 

ь 

Ыі ; между 
гласн. часто 
въ А; Ш въ 
Ык\ при 
слѣд. 

аспир. въ Ь. 

Ь , Швъ 

ѵѵд\ Ыіп 
въ 'тп. 

*{ 

т; передъ 
к, ж, л 
исчез.; тт 
въ ст; тс 
въ с. 

т; передъ 
н, ж, л 
исчез.; тт 
въ ст; тс 
въ с. 

г\ й въ И; 
# къ $1; І8 
въ 

1: ; послѣ « 
въ <; іс 
въ сг, іс 
въ ск; и 

ВЪ 5 1. 

<; предъ 
согл. върА; 
«с въ ас; 
въ й; М въ 
аі; <а въ а. 


д; бл въ м; 
й(Н)ц въ в; 
предъ н, л 
исчез. 

I 

3; дм въ ж: 
<2(й)м въ в\ 
предъ н, л 
исчез. 

сіу АА ВЪ 2^ 
Ат въ т; 
А(к)и въ ѵ\ 
АІ въ 

і 

I* 4 ё й 

ЧГ б :*==' ,в 

А (д): Аиъъ 
Аи или въ 6; 
сім въ мл; 
АА въ 









— XI — 


Арм. 

Алб. 

Греч. 

Лат. 

Ир. 

Гот. 

Въ нач. А; 

между 
гласными, 
предъ і, 1, 
п ѵеьѵ; рг-, 
рі • въ ег,1; 
рі въ I е . 

р; послѣ 
/п въ 6; рп 
въ т. 

Ж\ Ж(і ВЪ Р/І. 

р; р-д* въ 
Пе- 
редъ 5 -|- 
согл. исчез. 

и въ нач* 
передъ ^ 
рп въ тп. 

Вообще 
исчез, кі въ 
скі ; р5 въ 
55; 5р въ 

нач. въ 5- т 
/-; въ сред, 
въ 5с; р-д” 
въ гр 

въ гг. 

р послѣ 

5; въ друг, 
случ. /. 

Р 

ъ 

въ рг. 

Ъ; Ьп въ тп. 

6; Ьп въ т/г; 

6/ послѣ 
гласи, въ /. 

р (дрвнм. 
въ нач. и 
послѣ согл. 

РІ)- 

Ь; послѣ 
гласи. 

ь 

при. 
придых, 
ближабш. 
началѣ 
слога ж. 

1 IV въ ЦТ. 

Въ нач. /; 
въ сред. Ъ. 

Какъ 6. 

Ь к 

Въ нач. 
предъ 

гласи. 8І 
остается; 
М,гІ въ пі, 
ггі; въ дру- 
гихъ случ. 
часто исчез. 

1; послѣ 
п въ і. 

т;й/вънач. 
въ а; въ 
сред, въ аа, 
тг; іі въ 0 
и въ 0г; 1$ 
въ о; ізп 

ВЪ 9Ѵ. 

г; 

а въ 55 ; иг 
въ 5*г; (1 
въ сі - ; із 
въ 55; іс 

въ сс и др. 
измѣн. 

<; и въ «А'; 

1$ ВЪ 55; $1 
ВЪ 55; пі въ 

ді ; предъ 
носов, и / 
исчез. 

Послѣ 
спирант, і; 
въ др. случ. 
ік ; 11 въ 55 ; 
1$ ВЪ 55. 

1 ; въ к< 

•іг- въ Н-. 

і ((Г, »); <и 
въ §1. 

б-, іі въ 
іі въ 

і; іиѵьЬ.; 
іп въ пп; 
іт въ тт\ 
іі въ 11; 

Іі въ 11; въ 
нач. ей въ /; 
иногда 1 
ивъ і. 

<2; (к), 

гіѵъіі ((); 
пі (А) п въ 
пп, і(к)г, 
і(к)1ѵьг,1. 

1 

(въ дрвнем. 
въ нач. и 
послѣ 

согл. въ г) 
іі въ $і. 












— XII — 


Инде. 

Стслав. 

Русск. 

і 

Лит. 

Сскр. 

Зенд. 

*Ак 

То же, что 
инде. (і 
(см. выше). 

То же, что 
инде. Л 
(см. выше). 

т і 

То же, что 

инде. А 
(см. выше). 

Ак; Акі, 
АкА(к) въ 
Ак; Акз въ 
18; при 
слѣд. при- 
дых. въ А. 

3(<І); сікі , 
дМ(к) въ 
гА;Акз въ г; 
Акп въ пп. 

*к 

с; кз, $к 

въ с . 

Какъ 

въ стслав. 

$г\ кз> зк 

ВЪ $2. 

д;зѢ въ сск; 
кі въ зр; кз 
въ Из. 

8 {&); /сп 
въ зк 

въ 5; кі въ 
зі; кз въ з. 

*ё 

3 

3 

V 

8 

/; & въ А . 

г; §А въ Ы; 
"%п въ Іи. 

*%к 

' 

3 

\ 

і 

1 

3 

V 

8 

к ; %Ы въ 
Ак; §кз въ 
АІ; при 
слѣд. 
придых. /. 

ъ; %кІ въ Ы; 

8 кз въ 1; 
г§к въ г; 
§кп въ Іи. 

*Я 

к; предъ 
инде е, і,/ 
въ ч; предъ 
инде. оі, аі 
въ ц; кт 
въ т; предъ 
небн. гласи, 
въ шт (г^); 

КС въ х; 
предъ оогл. 
въ с; скн 

въ сн. 

То же, что 
стслав.: 
вмѣсто шт 
щ (раэличн. 
произн.); 
скн иногда 
остается, 
иногда 
въ см. 

к. 

к; предъ 
инде. небн. 
гласи, с; 
въ кз; зс 
въ сс. 

к; предъ 
инде. небн. 
гласи, с; дз 
въ хз; зс 
въ Іс; су 
въ .5. 





— XIII — 


Арм. 

Алб. 

Греч. 

Лат. 

Ир. 

1 

Гот. 

<і\ ЙА* въ/. 

Какъ 
инде. і 
(см. выше). 

при 

слѣд. нач. 
придых, т; 
Ц въ о; 
Мк въ а». 

Въ нач. /.; 

въ сред, 
предъ и по- 
слѣ г, предъ 
1, послѣ и, 
и въ Ъ; въ 
др. случ. гі. 

Какъ 
инде. і 
(см. выше). 

<ік; сікп 
въй(дрвнм. 
/; г). 

$; кз, з% 
въ с; кі 
въ 1. 

предъ 
п, і исчез.; 
А$ въ 
зІс въ А. 

х; хі въ <Ю, 
тт; -хи- въ 

-ЛЛ-, л~. 

с; предъ 5 

Н- согл. и 
предъ нач. 

5 исчез.; 
сп въ %п; 

псп въ п 
съ растяж. 

с ( ск)\ кі 
въ скі; 
предъ 
носов, и 

плавн. 

исчез. 

А; послѣ 
спирант, к. 

с; предъ 
согл. 

2, 6, <1. 

71 7І къ 5. 

ё\ё п ' въ П-. 

8! 2 §(к) въ 
д(Л) 

предъ п у /п, 
г, 1 послѣ 
гласи. 

исчез. 

к въ нач. и 
послѣ согл.; 

послѣ 
глася. АА. 

/; послѣ 
глася, г. 

2 , 6, а. 

х; «йва, 
тт; §Аи 
предъ 
небн. глася. 

въ въ 

др. случ. <р. 

А въ вач. и 
между 
гласными; 
предъ и 
послѣ согл. 
#;предъ и, 

К въ/. 

Какъ 
инде. е 
(см. выше). 

ёМ п въ АА. 

к ; послѣ г, 
п въ зд 

въ®; послѣ 
и совпа- 
даетъ съ 
ивде. к. 

А; послѣ п 
въ ді въ 
і\ зд въ А. 

. 

Какъ ивде. 
А; ди въ х. 

с; ди въ ѵ. 

Какъ 
инде. А. 

Какъ 
ивде. А. 





— XIV — 


Инде. 

Стелив. 

Русск, 

Лит. 


г; предъ 
инде. е, і, і 
в ъж(дж)\ 
предъ инде. 
оі, аі въ з 
№. 

То же, что 
стслав. 

ё 

*§к 

Какъ 
инде. § 
(см. выше). 

Какъ 
инде. % 
(см. выше). 

ё 



ё'; предъ $ (г); предъ 
инде. небн. инде. небн.' 
гласи, въ /; гласи, въ /. 
г/ въ 


предъ §(у); предъ 
инде. небн. инде. небн. 
гласи .к;(>Ы гласи. / (*); 
въ %йк\ % к$ §кі въ цй; 
въ А»; при уд и т. п. 
слѣд. при- ф$ въ у г. 
дых. въ 



! ! і і 

Какъ инде. Какъ инде. Какъ инде. Какъ инде. Какъ инде. 
Ч' Я- ?• Ч‘ ?• 


Какъ инде. Какъ инде. Какъ инде. | Какъ инде. 

?• ё • е- і е- 


I Какъ инде. Какъ инде. Какъ инде. Какъ инде. Какъ инде 

рк аЬ а ) і аі > аЬ 









— XV — 


Арм. 

Алб. 

Греч. 

Лат. 

Ир. 

Гот. 

к ; послѣ и 
совпад. 
съ инде. 

ё 

у (какъ 
инде. 1). 

ц (какъ 
инде. §). 

Какъ инде. 

8 - 

Какъ инде. 

8 - 

ё 

въ Л, 

X (и т.д. 
какъ инде. 
ІА). 

к (и т.д. 
какъ инде. 
ІА). 

Какъ инде. 

8 А- 

Какъ инде. 

Какъ инде. 
д. 

Какъ инде. 

Ч- 

л; предъ 
небн.гласн. 
т; предъ і 
какъ инде 

Ч’ЧЬ “редъ 

и послѣ и 

ВЪ К . 

Предъ 
гласи. ди\ 
предъ 
согласи, и 

предъ и 

въ с. 

С 

(съразличн. 
измѣн. по 
нарѣ- 
чіямъ). 

предъ 
и, о въ А. 

Какъ инде. 

8- 

Какъ инде. 
8- 

/9 предъ 
согласи, и 
не передъ 
небн.гласн.; 
передънебн. 
гласи. 6 , 
предъ и 
послѣ и въ у, 

ѵ\ послѣ п 
въ §и; 
редъ согл. 
и предъ и 
въ §. 

Ь\ предъ и 
въ е- 

кл>; предъ 
и, о въ к. 

Какъ инде. 

Какъ инде. 
?А. 

Предъ 
согл. и не 
передъ 
небн.гласн. 
Ч>\ предъ 
небн.гласн. 

предъ и 
послѣ а въ^; 
по диссими- 
ляціи въ 
л, X , X. 

Въ нач. /; 
въ сред, 
предъ г въ 
Ь\ послѣ п 
въ %и\ 
въостальн. 
случ. У. 

8 

і 

%<а>\ иногда 
или 






с; послѣ р, То же, что «^частыозг; «; послѣ і-, $ предъ р, 
к,и, у въ х\ въ стслав. $к, ««въ и. и- гласи., д, I, к, п и 
х предъ г въ я. послѣ і; 8 

инде.е,і', о і; какъ 81 

въ ш; предъ сскр.; въ 

инде. оі, аі | нѣк. уолов. 

въ с; предъ \ въ Л и др. 

| н, л исчез.; ! ивмѣн. 

I $к, въ с; I і 

і 51 въ ш. I I 


і§{к) въ 
<Ш); гЬ(к) 
въ <іЬ{к)\ 
Ы въ й(А); 

яЬк въ 
Щк)\ гЛ(к) 
въ й(к). 


г; послѣ і, 
И И др. 
въ я. 


Какъ инде. а 


Какъинде.а 


эг, эи въ 

-л' Л 

аі , аи. 

Гк ’ г> 


г; иногда 

7 . 







— XVII - 


Арм. 

Алб. 

Греч. 

Лат. 

Ир. 

Гот. 

5 предъ 1, к, 

Въ нач.. 5, /г, 

Въ нач. 

предъ га, 

Въ нач. 

з; г. 

X, 8 И послѣ 

ё, между 

предъ 

п, 1 исчез.; 

между 


Л, га; въ 

гласи. 5; зі 

гласными ; 

гз въ гг; Із 

гласи. 


друг. случ. 

въ з; зи въ 

зи, зі въ 

въ 11; 

исчез.; зт 


вь нач. к 

с и др. 

(придых.); 

между 

въ гага ; зп 


или исчез.; 

въ сред, 
иѵ. іез зи въ 
к ; 32, гз 
въ г и др. 
измѣн. 

1 

1 

измѣн. 

зг въ р; зі 
въ Я; между 
гласными 

исчез.; 

послѣ 

гласи., но- 
сов., 

плавн.въи, 
і, р Я, 
идр. измѣн. 

гласи, въ г. 

І 

, ! 

въ п\ зг въ 
г, зі въ и , 
гз въ гг , Із 
въ и . 

| ! 

I 

иі въ $1. 

!. 

1 

гЬ , щ, 2(1 \ 
пишется о/?, | 
оу, $ (од). 

; въ г%\ тЛ 
въ А. 

\ 

| 

! 

Какъ инде. 

і • 

2 

і 

Какъ инде. 

Какъ инде. 

Какъ инде. 

Какъ инде. 

Какъ инде. 

Какъ инде. 

а 

а 

а 

а 

а 

а 


А. Преображенскій. Словарь. 


іі 


Сокращенія въ ссылнахъ. 


АСл.— Словарь русскаго языка, со- 
ставленный вторымъ отдѣленіемъ 
Императорской Академіи Наукъ. 
СП. 1896. и далѣе (выходитъ). 

Ассем. Е. — Аззетапоѵо ігЬогпо 
Еѵап^еЦе, па зѵеііо йао Вг. 
Іѵап Стсіс, ѵ Кіти. 1878. 

А. Тогр. — Уег^ІеісЬепсІез ѴУогІег- 
ЬисЬ Йег Іпйо^егтапізсЬеп 8рга- 
сігеп ѵоп Аи^изі Иск. 4 АиІ- 
1а#е. Вгіііег Теіі, ит^еагЬеііеі 
ѵоп АН Тогр. Обіііп^еп. 1909. 

АЯ, — АгсЬіѵ іііг вІаѵізсЬе РЬіІо- 
1о§іе, Ьд. ѵоп V. Оа^іс. Вегііп 
1876. и д. 

ВаГіЪ. Аіг. \У. — ВагіЬоІотае, АИ- 
ігапізсЬеэ УГбгіегЪпсЪ. Зігазз- 
Ьш^. 1904. 

ВВ. — Веіігйде гиг Кипйе бег іпйо- 
§егтапівсЬеп ЗргасЬеп, Ь§ ѵоп 
А. ВеггепЬег^ег, Вй. 1 — 18, — ѵоп 
2|А. ВеггепЬещег ипй ТѴ.РгеІЬгііг, 
Вй 19 — 30. Обіііпдеп 1877 и д. 

ВЕ\Ѵ. — ЗІаѵівсЬез еіутоІо^івсЬез 
ІѴбгіегЬисЬ, ѵоп Ё. Вегпекег. 
Неійе1Ьег§. 1908. Ьіеіегип» 1, 2, 
3, 4 (выходитъ). 

Вегпекег Рг8рг. — Віе ргеиззізсЬе 
ЗргасЬе. ЗігаззЬиг^. 1896. 

ВеггепЬег^ег ЬЗрг. — ІліаиІ8еЬе 
БогзсЬип&еп. Обіііп^еп. 1882. 

Віеіепзіеіп ЬеЗрг. — Віе ІеііізсЬе 
ЗргасЬе. І.П. Вегііп. 1863. 1864. 

ВоІ8ас^ БЕС. — Вісііоппаіге еіу- 
то1о§Цие йе Іа 1ап§ие §^ес^ие. 
НеійеІЬег^ — Рагіз. 1907 и д. 
(выходитъ). 

Ворр Ззкг. Ог .— КгііізсЬе Огат- 
гааіік йег Запзсгііа-ЗргасЬе іп 


киггег Еаззип^ ѵоп Егапг Ворр. 
4 Аиз&аЬе. Вегі. 1867. 

Вгііскпег Егѵ»\ — Ьііи - ЗІаѵізсЬе 
Зіийіеп. Біе зІаѵізсЬеп Ргегай- 
дѵбгіег іт ІЛіаиізсЬеп. ѴіГеіюаг. 
1877. 

Впцртшп Огйг. — Огипйгізз йег 
ѵегдІеісИепйеп Огаттаіік йег 
іпйодегтапізсЬеп ЗргасЬеп. І.Вй. 
Хѵѵеііе ВеагЬеііип§. ЗігаззЬиг^. 
1897. II Вй. Хигеііо ВеагЬеііип& 
Егзіег Теіі. 8ігаззЬиг§. 1906. II. 2. 
(2ѵгеііе НаИіе). ЗігаззЪиг#. 1892. 

Вги^тапп КѴОг. — Кигге ѵегдіеі- 
сЬепйе Огаттаіік йег іпйо§ег- 
тапівсЬеп ЗргасЬеп. ЗігаззЪигд. 
1902—1904. 

Будаг. Сл. — Сравнительный сло- 
варь турецко-татарскихъ нарѣ- 
чій, со включеніемъ употреби- 
тельныхъ словъ арабскихъ и 
персидскихъ и съ переводомъ на 
русскій языкъ. Сост. Лазарь 
Будаговъ. СП. 1868. 

Бусл. Гр. — Ѳ. Буслаевъ. Истори- 
ческая грамматика русскаго язы- 
ка. Этимологія. Изд. третье. 
Москва. 1868. Синтаксисъ. Мо- 
сква. 1869. 

Бусл. Хр. — Историческая хресто- 
матія церковно-славянскаго и 
древне-русскаго языковъ. Соста- 
влена Ѳ. Буслаевымъ. М. 1861. 

\ѴасЬета$е1 АіОг. — АНіпйізсЬе 
Огаттаіік. I. II. Сбіііп^еп. 
1906. 

\ѴЕ\Ѵ. — Вг. Аіоіз ІѴаІйе, Ьаіеіпі- 
зсЬсз еіутоІо^ізсЬез ІѴбгіегЬиеЬ. 
НеійеіЬег^. 1906. 
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ІѴеідапб БІѴЬ. — ВеиізсНез \Ѵог- 
іегЬисЬ. 5 АиІІаде, ЬеагЬеііеі 
ѵоп К. ВаЬбег, Н. Нігі, К. Капі. 
Оіевзеп. 1908 и д. (выходитъ). 

\Ѵіе(Іегаапп Соп] . — Веіігаде гиг 
аІіЪиІдагізсЬеп Сопіидаііоп. Ре- 
іегеЪигд. 1886. 

— -НапЬ . — НапбЬисЬ сіег ИіаиізсЬеп 
ЗргасЬе. БігаззЬигд. 1897. 

Вив. Вр. — Византійскій Времен- 
иикъ, издаваемый приИмператор- 
скойАкадеміи Наукъ подъредак- 
піей В. Е. Регеля. СП. 1894 и д. 

Вондракъ 810г. — ѴегдІеісЬепбе 
зІаѵізсЬеОгатшаіік. I. ІІ.Обіііп- 
деп. 1906. 1908. 

— Акзі Ог. — АІікігсЬепвІаѵівсЬе 
бгаттаіік. Вегііп. 1900. 

Воет. Сл. — Словарь церковно-сла- 
вянскаго языка, составленный 
ак. А. X. Востоковымъ. I. И. 
СП. 1868. 

Ѵик. Ог. — АУик’з БіерІіапотеіізсЬ 
Кіеіпе ЗегЬівсІіе Огаттаіік, ѵег- 
беиізскі ѵоп 1. Огітт. Ьеіргід 
ипб Вегііп. 1824. 

— Ьех.— -Ьехісон зегЬісо-дегтапісо- 
Іаііпит. Ебоііо Іеіііа, степбаіа 
еі аисіа. Веідгаб. 1898. 

Огітт \Ѵ. — Веиізсііез ѴѴбгіегЬисЬ 
ѵоп .1. Огітт шиі \Ѵ. Огітт и 
др. Ьеіргід 1854 ид. (выходитъ). 

ГСл. — Н. В. Горяевъ, Сравнитель- 
ный этимологішескій словарь рус- 
скаго языка. Тифлисъ. 1896. 

ГФР. — Филологическія разыскан ія 
Я. Грота. Второе изд. I. П. СП. 
1876. 

НеЬп КиІірП. — Киііигрйапгеп 
ипб Наизіісге, 7 АиЙ., Ьд. ѵ. 
О. ЗсЬгабег. Вегііп. 1906. 

Н.-МаЬп\Ѵ. — Вг. -Іоіі. Сіігізі. Неу- 
зе’в аіідетеіпез ѵегбеиізсііепбез 
ипбегкікгспбезЕгетбѵѵбгіегЬисІі 
2н61Ііе АшздаЬе, пей ѵегЬсззсгі 
ипб зеЬг ЬегсісЬегі. Ьд. ѵоп 
Вг. С. А. К. МаЬп. Наппоѵег. 
1859. 


Неупе В1Ѵ. — БеиізсЬез \Ѵбгіег- 
ЬисЬ. 2 Аиіі. Ьеіргід. 1905. 1906, 

Нігі АЫ. — Бег іпбодегтапізсЬе 
АЫаиі ѵотетІісЬ іп 8еіпеіп 
ѴегМІіпів гиг Веіопипд. Бігазз- 
Ьигд. 1900. 

НиЪвсЬтапп Агт Ог. — Агтепі- 
зсЬе Огаттаіік. I. Теіі. Агте- 
пізеЬе Еіутоіодіе. Ьеіргід. 1897. 

ДСл. — Толковый словарь живого 
великорусскаго языка Владиміра 
Даля. Второе изданіе. I, II, ІП, 
IV. СП.-М. 1880. 

ВеІЬгіісЬѴдІБ. — Огипбгізз <1ег Ѵег- 
дІеісЬепбеп Огаттаіік бег Іп- 
бодегтапізсЬеп ВргасЬеп, III, 
IV, V. Вб. ѴегдІеісЬепбе Бупіах 
бег іпбодегтапізсЬеп ВргасЬеп 
ѵоп В. БеІЬгііск, 81газзЪнгд. 
1897. 1893. 1900. 

Шег Ог. — Огаттаіік бег Кота- 
пізсЬеи ВргасЬеп ѵоп Гг. Біег. 
1,11, III. Вопп. 1856. 1858.1860. 

— ЕѴѴ. — ЕіутоІодізсЬез ІѴоі'Іег- 
Ьисіі бег гошапізсЬеп ЗргасЬоп. 
5 АиІІаде. Вопп. 1887. 

Дубр. Сл. — Полный словарь поль- 
скаго и русскаго языка, сост. 
П. И. Дубровскимъ. Варшава. 
1908. 

Би Сандс. — Оіоззагіит тебіае 
еі іпііпіае Іаііпііаііз, сопбіі. а 
С. Би Сапде. Еб. поѵа а Г. Еаѵге, 
№огі. 1883—1887: 

Дюв. БСл. — Словарь болгар- 
скаго языка по памятникамъ на- 
родной словесности и произведе- 
ніямъ новѣйшей печати, составилъ 
А. Дювернуа. М. 1885—1887. 

— 11. — Матеріалы для словаря 
древне-русскаго языка. Соста- 
вилъ А. Дювернуа. М. 1894. 

Жив. Ст. — Живая Старина. СИ. 
1890 и д. 

ЖМ. — Журналъ Министерства 
Народнаго Просвѣщенія. СП. 

Зогр. — БаиНиог еѵандеііогит со- 
бех, оііт 2одгарЬепзіз, пипс Ре- 

н* 



іхороіііапиз , ей. V. йа§іс. Вегііп 

1879. 

Иввѣст. — Извѣстія отдѣленія рус- 
скаго языка и словесности Импе- 
раторской Академіи Наукъ. СП. 
1896 и д. 

ГР. — Іпйо&егтапівсЬе РогзсЬіт- 
§еш 2еіі8сЬгіЙ іііг іініо^егтапі- 
зсЬё 8ргасЬ- шкі Аііегіитз- 
кипйе, %. ѵоп К. Вги&тапп ипй 
IV. 8ігеііЬег§. 8ігаззЪиг§. 1892 
н д. 

КЕ\Ѵ . — ЕіутоІо^ізсЬез ІѴогІег- 
ЪисЬ йег йеиізсЬеп ЗргасЬе ѵоп 
Рг. К1и§е.- 5 АиЙа^е. 8ігаззЬиг§. 
1894. (Есть 6-е изданіе). 

Кгек Еіпіеіі. — Еіпіеііип^ іп йіе 
зІаѵізсЬе ЬііегаІиг^езсЬісЫе. 
2 АиЙ. Сггаг. 1887. 

КгеізсЬтег Еіпіеіі. — Еіпіеііип^ 
іп Йіе ОевсЬісЬге Йег ^гіесЬі- 
зсЬеп ЗргасЬе. Соіііп^еп. 1896. 

К8В. — Веіігаое гиг ѵег^ІеіеЬепйеп 
8ргасМогзсЬип§ аиі йет ОеЪіеіе 
йег агізсЬеп, кеШзсЬеп ипй зІа- 
ѵізсЬеп 8ргасЬеп,Ьд. ѵоп А. КиЬп 
ипй А. ЗсЫеісЬег. Вегііп. 1858 — 
1876. 

КигзеЬаІ ЫЭ\Ѵ. — ЬііаиізсЬ-йеиі- 
всЬез ѴѴбгіегЪисЬ. Наііе. 1883. 

Сигііиз Сг. Еі. — 6шпйги§е йег 
^гіесЬізсЬеп Еіутоіо^іе ѵоп 6. 
Сшѣіиз. 4-ое нзд. Ьеіргі^. 1873. 

К2. — 2еі1зсЬгіЙ Шг ѵегдІеісЬепйе 
ЗргасЬіогзсЬипд аиі йет ОеЬіеіе 
йег іпйодегтапізсЬеп 8ргасЬеп, 
Ь§. ѵоп А. КиЬп; Е. КиЬп ипй 
I. ЗсЬтійі; Е. КиЬп, IV. ЗсЬиІге, 
А. ВеггепЬег^ег. ОіііегзІоЬ. 1852 
и д. ОШіпдеп. 1907 и д. 

Лавр. Сл. — Сербско-русскій сло- 
варь сост. П. Лавровскій. СП. 
1870. — Русско-сербскій. СП. 

1880. 

Ляпуновъ Новг. Л. — Изслѣдованіе 
о языкѣ синодальнаго списка 
1-ой Новгородской лѣтописи . СП . 
1899. 


Ьезкіеп НапйЬ. — НапйЬисЬ йег 
а1іЪи1§агІ8сЬеп (аШіігсЬезІаѵіэ- 
сЬеп) 8ргасЬе. ІѴеішаг. 1905. 

Ьіпйе. — Зіоѵтік дегука роізкіе^о 
рггег М. 8атие1а Водитііа Ьіп- 
йе. 2 И8Д. ЬетЬег^. 1854 — 1860. 

ЬогспІг.Сгг — ЗІоѵіпгізсЬе Сгатта- 
іік. Бг. Р. Ьогепіг. СП. 1903. 

Маг. — Сиаііиог еѵап^еііогит ѵег- 
зіопіз раіаеозіоѵепісае сойех Ма- 
гіапиз &1а§о1Шсиз. Ей. V. йа&іс. 
Вегііп. Ре1егзЬиг§. 1883. 

Маігепаиг. — Сігі зіоѵа ѵ гесесЬ 
зІоѵапвкусЬ. Вгипп. 1870. 

Меіііеі Еі. — Еіийез зиг Гёіутоіо- 
§іе еі 1е ѵосаЬиІаіге йи ѵіеих 
зіаѵе. I. II. Рагіз. 1902. 1905. 

— Іпігй. — Іпігойисйоп а Геіийе 
сотрагайѵе йез Іап^иез іпйо- 
еигорёеппев. 2-ое изд. Рагіз. 
1908. 

— Сепеі.-Ассиз. — КесЬегсЬез зиг 
1’етріоі йи ^епеііі-ассизаііі еп 
ѵіеих зіаѵе. РагІ8. 1897. 

Міккоіа Ва181. — ВаШзсЬез ипй 
81аѵізсЬез. Не1зіп§іогз. 1902. 

— ВегііЬг. — ВегііЬгип^еп гтзсЬеп 
йеп ѵгезійппізсЬеп ипй зІаѵізсЬеп 
ЗргасЬеп. I. 81аѵізсЬе ЬеЬпѵбгіег 
іп йеп ѵуезіііппізсЬеп ЗргасЬеп. 
Неізіп^іогз. 1894. 

МТЕ. — Біе ТіігкізсЬеп Еіе- 
тепіе іп йеп віійозі;- ипй 
овіеигораізсЬеп ЗргасЬеп. I. II 
\Ѵіеп 1884—1885. 

МЕѴѴ. - • ЕіутоІо&ізсЬев ГѴбгіег- 
ЬисЬ йег зІаѵізсЬеп ЗргасЬеп ѵоп 
Р. МікІозісЬ. \Ѵіеп. 1886. 

МЬ. — Ьехікоп раіаеовіоѵепісит- 
§гаесо-1аііпит етепйаіит, аис- 
іит, ей. Рг. МікІозісЬ. Ѵ/ГпйоЪо- 
пае. 1862 — 1865. 

МОг. — ѴегдІеісЬепйе Огаттаіік 
йег зІаѵізсЬеп БргасЬеп ѵоп Р. 
МікІозісЬ. ѴѴіеп. Р, II, III, IV. 
1879, 1875, 1876, 1868—1874. 

Миллеръ Руков. — Руководство 
къ изученію санскрита (грам- 
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матика, тексты, словарь), со- 
ставленное В. Ѳ. Милл еремъ и 
Ѳ. В. Кнауэромъ. СП. 1891. 

О. Меуег. Е\У. — ЕіутоІо^івсЬе® 
ІУбгіегЪисЬ бег аІЬапезізсЬеп 
ЗргасЬе. ЗігазвЪиг^. 1891. 

МИ. — МогрЬоІо&ізсЬе Ипіегзи- 
сЬип&еп аиі бет СеЬіеІе бег 
іпбодегтапізсЬеп БргасЪеп ѵ. 
Н. ОзЙюй шкі К. Вги^тапп . 
Ьеіргі^. 1878 — 1890. 

Нос. Сд. — Словарь бѣлорусскаго 
нарѣчія, составленный Н. Г. Но- 
совичемъ. СП. 1870. 

ОзіЬой ЕіРаг. — ЕіутоІо^ізсЬе 
Рагег^а. I. Теіі. Ьеіргі^. 1901. 

ОЕ. — Остромирово Евангеліе 
1056—1057 г. Изданіе А. Восто- 
кова. СП. 1843. 

Павл. Сл. — И. Я. Павловскаго, Нѣ- 
мецко-русскій словарь. Изд. 3-е. 
Рига 1888. 

Раиі бегт. РЫ1. — Огипбгізз бег 
§егтапізсЬеп РЬіІоІо^іс, Ь^. ѵоп 
Н. Раиі. 1 Вб., 2. Аиіі. Бігазз- 
Ьиг§. 1897 и д. 

Погодинъ Слѣды. — Слѣды корней- 
основъ въ славянскихъ языкахъ. 
Варшава. 1903. 

Потебня Зап. — Изъ записокъ по 
русской грамматикѣ. Изд. 2-ое. 
Харьковъ 1899. 

— Эт. — Къ исторіи звуковъ рус- 
скаго языка. Этимологическія 
замѣтки. Варшава 1880 — 1883. 
РгЕіѴ. — ЕіутоІо^ізсЬев ѴѴогіег- 
ЬисЬ бег &гіесЬізсЬеп ЗргасЬе 
ѵоп ІѴаІС Ргеіітѵііг. 2-е изд. Сбі- 
1іп§еп. 1905. 

Радл. Сл. — Опытъ словаря тюрк- 
скихъ нарѣчій. I, II, III, IV ид. 
(выходитъ). СП. 1893 ид. 

Ранкъ Сл. — Чешско-русскій сло- 
варь, составилъ I. В. Ранкъ. 
Прага. 1902. 

Рейфъ Сл. — Русско-французскій 
словарь, въ которомъ русскія 
слова расположены по происхо- 


жденію, или этимологическііі 
лексиконъ русскаго языка, 
сост. Филиппомъ Рейфомъ. 
СП. 1835. 

РФВ. — Русскій Филологическій 
Вѣстникъ, издаваемый подъ 
редакціей А. Колосова; послѣ 
А. Смирнова; нынѣ Е. Карскаго. 
Варшава. 1879 и д. 

Сав. — Саввина книга. Трудъ В. 
Щепкина. СП. 1903. 

СбА. — Сборникъ отдѣленія рус- 
скаго языки, и словесности Им- 
ператорской Академіи Наукъ. 
Томъ 1 — 82. 

СбФ. — Сборникъ статей, посвящен- 
ныхъ учениками и почитателями 
Филиппу Ѳедоровичу Фортуна- 
тову. Варшава. 1902. 

БсЬеІ. ЕЕ. — Бісііоппаіге б’еіуто- 
1о§іе і'гапуаізе б’аргёз Ісз гезиі- 
Шз бе Іа зсіепсе тобегпе раг 
Аи§. ЗсЬеІег. Вгихеііез. 1873. 

БсЬгабег КЬ. — Кеаііехісоп бег 
іпбодегтапізЬеп АПегІитзкинбе. 
8ігаззЬиг§. 1901. 

Бкеаі ЕБісС — А сопсізе еіуто- 
Іо^ісаі бісііопагу о! 1Ье Еп^ИзЬ 
1ап§иа§е. Кеѵг ге-\тШп апб 
ге-аггап^еб. Охіогб. 1901. 

Соболевскій Лек. — Лекціи но 
исторіи русскаго языка. А. И. Со- 
болевскаго. изд. 4-ое, М. 1907. 

Срезн. М. — Матеріалы для словаря 
древне-русскаго языка по пись- 
меннымъ памятникамъ. Трудъ 
И. И. Срезневскаго I, 11. СП. 
1893 и д. 

Статьи. — Статьи по славяновѣдѣ- 
нію. Выпуск. I, II. СП. 1904. 1906. 

Біокез — ШкеШзеЬег БргасЬзсЬаІг 
ѵоп ІѴЪііпеу Зіокез. ЁЬегзеШ, 
йЬегагЬеііе! ипб Ьегаиз^е^еЬеп 
ѵоп А. ВеггепЬег^ег. Сгбиіпдеп. 
1894. (И часть словаря Фика: 
ѴегдІеісЬепбез ІѴбПегЬисЬ беі‘ 
Іпбо^егтапізсЬеп ЗргасЬеп ѵоп 
Аи§. Еіск. 4 изд.). 
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8ігеііЬег& Апгеі^ег. — Апгеі&ег 
Ійг іпйо^егтатвсЬе 8ргасЬ-ипй 
Аііегіитвкипйе. ВеіЫаМ ги йеп 
Іпйо§егтатвсЬеп ЕогвсЬипдеп , 
Ь&. ѵ. IV. 8ігеіЬег&. 8ігаввЪиг§. 
1892 и сл. 

Супр. — Супрасльская рукопись. 
Трудъ С. Северьянова. Томъ I, 
СП. 1904. 

Тимч. — Е. Тимченко. Русско-мало- 
россійскій словарь. Кіевъ. 1897. 

Уленб. АіѴ. — Кигг^еіазвіез Еіу- 
тоІо&івсЬев АѴбгІегЬисЬ йег АП- 
ішіівсЬеіі БргасЬе ѵоп С. С. БЫеп- 
Ьеск. Атвіегйат. 1898 — 1899. 

ІЛтап ЬеІѴ. — ЬеШвсЬез \Ѵбгіег- 
ЬисЬ. I Теіі: ЪеНівсЬ-йеіЯвсЬев 
ІУбгіегЬисЬ, Кі^а. 1872, 

Еіск. — Ѵег^іеісііепйев АѴбгіег- 
ЬисЬ йег іпйо&еппапівсЬеп 8рга- 
сЪеп, ѵоп Атц*. Еіск. Ѵіегіе АиІ- 
Іа^е. I, II, III. ОбШп^еп. 1890. 
1994. 1909. (См. также А. Тогр 
и Зіокев. — * Ссылки дѣлаются на 
4-е изд. При ссылкахъ на 3-е изд. 
означ. томы 1-, II- . и проч.), 

Баік-Тогр Е1У. — Коте^ізсіі- 
йапівсЬев еіушоіо^івсііев ІѴбгіег- 
ЬпсЬ, БеиІвсЬе ВеагЬеіІип^ ѵоп 
Н. Ваѵійвеп. НеійеІЬег^. 1907. 

ФЗ. — Филологическія Записки, 
изд. А. Хованскимъ. Воронежъ. 
1862 и д. (Первая цифра означ. 
годъ, вторая выпускъ, третья 
страницу, иногда только годъ, 
вслѣдствіе сбивчивой пагинаціи). 


Фортунатовъ Л. — Лекціи по 
сравнительной грамматикѣ инде- 
европейскихъ языковъ Ф.Ѳ. Фор- 
тунатова, читанныя въ Имп. Мо- 
сковскомъ Университетѣ (лито- 
графированныя). 

— Сл. фон. — Лекціи по фонетикѣ 
старославянскаго (церковносла- 
вянскаго) языка. 

Шимк. Корнел. — Корнесловъ рус- 
скаго языка, сравнительно со 
всѣми главнѣйшими славянскими 
нарѣчіями н съ двадцатью че- 
тырьмя иностранными языками, 
составл. Ѳедоромъ Шимкеви- 
чемъ. Ч. I, И. СП. 1842. 

Юнгм. Словн. — 81о\ѵпік севко- 
пёшеску йовеіа йипдтаппа. 
Рга#. 1835—1839. 

ЯЛ. — Отношеніе славянскихъ на- 
рѣчій къ церковно-славянскому 
языку. Лекціи, читанныя проф. 
СП. У нив. Ягичемъ. Курсъ 18^ г. 
(литограф.). 

Я. Псалт. Б. — РваКегішп Вопо- 
піепве. 

Я, Псалт. Пог. — РваПегіиш Ро§о- 
йіпіапиш ей. V. йа^іе. ІѴіеп- 
Вег1іп-8.-РеіегвЪиг§. 1907. 

При другихъ ссылкахъ титулы 
обозначаются съ достаточной 
полнотой. То же соблюдено и 
при обозначеніи, рукописныхъ 
памятниковъ, хранящихся въ Мо- 
сковскихъ книгохранилищахъ. 



Сокращенія въ названіяхъ языковъ, нарѣчій и граммати- 
ческихъ терминовъ. 


алб. — албанскій, 
анг. — англійскій, 
анс. — англосаксонскій, 
араб, — арабскій, 
арм. — армянскій 
атт. — аттическое, 
б. — болгарскій, 
бр. — бѣлорусское, 
брет. — бретонскій. 

В. — винительный падежъ. 

в'ед. — ведійское. 

вл. — верхнелужицкій. 

возвр , — возвратный (гейехіѵшп ) . 

гал. — гальскій. 

герм. — германскій. 

гол. — голландскій. 

гом. — гомерическое, 
гот. — готскій. 

гр. — греческій. 

Д. — дательный падежъ. 

Дв. — двойственное число, 
діал. — діалектическое (област- 
ное). 

дор. — дорическое, 
др. — древнерусскій, 
дрвнм. — древневерхненѣмецкій, 
дрсѣв. — . древнесѣверогерман- 
скій. 

дѣйств. — дѣйствительный (асіі- 
ѵит). 

Ед. — единственное число. 

ж. — женскій родъ. 

з. — звательный падежъ, 
зенд. — зендскій (авестскій). 


И. — именительный падежъ, 
изъяв. — изъявительное накло- 
пеніе. (іпіісаѣ.) 

инде. — индоевропейскій, 
ир. — преній (ирландскій), 
исп. — испанскій, 
ит. — итальянскій, 
іон. — іоническое, 
каш. — кашубское, 
саизаі — оаизайѵит (винослов- 
ный). 

кел. — кельтскій, 
кимр. — кимрскій, 
кирг. — киргизскій, 
кит. — китайскій, 
лат.- — латинскій, 
лтш. — латышскій, 
лит. — литовскій, 
м. — мѵжскій родъ. 

М. — мѣстный падежъ (предлож- 
ный). 

мад. — мадьярскій, 
мак. — македонскій. 

Мн. — множественное число, 
мгкр. — многократный (Негаіі- 
ѵнт). 

монг. — монгольскій, 
мр . — малорусскій, 
и аст . — настоящее изъявитель- 
наго. 

нидл. — нидерландскій, 
нжнн. — нижненѣмецкій, 
ннѣм. — новый нѣмецкій, 
нл. — нижнелужицкое. 
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норв. — норвежскій, 
обл. или [облает. — областное 
(діалектическое), 
осет. — осетинскій, 
оси. — турецкій. 

п. — польскій, 
перс. — персидскій. 

пов. — повелительное наклоненіе, 
плб. — полабское. 
порт. — португальскій, 
пров. — провансальскій, 
прус. — прусскій, 

Р. — родительный падежъ. 

р. или рус. — русскій, 
ром. — романскіе языки. 

с. — сербохорватскій, 
сл. — словенскій, 
слав. — славянскій, 
елвц. — словацкое. 

См. э. с. — Смотри это слово, 
соверш. — совершенный видъ 
(регіесйѵит). 

ервнм. — средневерхнейѣмецкій. 
ергр. — среднегреческій, 
ерлат. — среднелатинскій. 


ОС. — старославянскій. 

Т. — творительный падежъ, 
тат. — татарскій. 
тж. — то же. 

тюрк. — тюркскіе языки (турец- 
кіе). 

фин. — финскій, 
фр. — французскій, 
цыг. — цыганскій, 
ч. — чешскій, 
чаг. — чагатайскій, 
черем. — черемисскій, 
швед. — шведскій, 
эол. — эолическое. 

Знаки: 

*Не засвидѣтельствованное въ 
письменности слово, предполагае- 
мое. 

— Передъ началомъ статьи, 
въ которой объясняется проис- 
хожденіе слова. 

= Равно, равнозначительно, 
вполнѣ соотвѣтствуетъ. 
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Поправки и дополненія къ первому выпуску. 


Стр . 

2. адъ. Прилаг. адовъ пока- 

зываетъ, что а д ъ понималось 
въ смыслѣ собств. имени лица 
(МеШеі, Ёі. 370 и ел.). 

3. алтйрь, Р. алтаря: алтйр- 

ный; діал. олтарь, волтарь. 

др. и сс. длътлрь . 

— Заимств. изъ ергр. аіхідіѵ 
[гр. изъ лат. аКаге возвыше- 
ніе; отъ аііш высокій. Фас- 
меръ, Извѣст. 12, 2, 220. 
Эт. III, 29]. 

андрбнъ. Фасмеръ (Эт. III, 
31) выводитъ изъ собств. 
имени Андронъ. гр. Чтбдеог, 
’4*ч*рат©$. Этимъ ничего не 
объясняется, пока достовѣр- 
но не указано, гдѣ, когда 
и кто былъ этотъ Андронъ, 
по имени котораго названъ 
предметъ. 

антихристъ, Р. анти- 
христа; діал., напр., сѣвск. 
бранное слово . 

бр. антйхристъ (Нос. 6). др. 
антихристъ. 

— Заимств. изъгр. <пті'х(>і 0 го<; 
противникъ Христа , собств. 
принимающій на себя видъ 
Христа . Оч. употребит, въ 
народи, языкѣ. 

апрѣль, Р. апрѣля: апрѣль- 
скій. 
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ДР* Н СС. АП|ЖЛЦ АП(КЛЬ. 

— Заимств. изъ сргр. сія(>ііі$ 
[гр. изъ лат. аргіііз. Слово 
это, м.-б. , находится въ связи 
съ арегіо открываю. ТУЕ\Ѵ. 
37. Фасмеръ, Извѣст. 12, 2: 
221. Эт. ІИ, 33]. 

апракоеъ. Фасмеръ выво- 
дитъ не прямо изъ гр. алр ах- 
т ос, недѣльный , праздничный. 
а изъ наргр. а.тра/ос: *апра- 
госъ, Р. *апра са; изъ косв. 
пад. И. апракоеъ (Фасмеръ. 
Эт. III, 33). 

9. аспидъ 2. вм. я с п и д ъ, 
вслѣдствіе контаминаціи съ 
аспидъ 1. (змѣй): авліда и 
іаолк; (Фасмеръ, Эт. III, 36). 

10. ахинея. Гротъ (ГФР. 129-2). 
согласно съФилипповымъ, про- 
изводитъ отъ Аѳины («Ра- 
дуйся, а о и н ейскія шете- 
н ія ра етсрзающая » , Акае . 
Преев. Богор. ікось д). Такъ 
же Зеленинъ (РФВ. 54, 115.) 
съ объясненіемъ замѣныв=дб; 
х . Замѣчаніе о вліяніи межд. 
ахъ! должно бытъотвер гнуто, 
Фасмеръ (Эт. III, 37) приво- 
дить объясненіеМатценауера: 
изъ тр.а%цгіа собств. нужда , 
недостатокъ. Это невѣрно. 
Откуда могло быть извѣстно 
это а/г}ѵіа? Да и значеніе 


А. Преображенскій. Словарь. 
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не подходитъ. Относительно 
заключительнаго замѣчанія 
Фаемера (іЪісІ.) укажемъ на 
наше толкованіе перехода 
значеній (см. стран. 10). Ср. 
все содержаніе 9-го икоса: 

«6Ѣч»А МНОГОЬѢірДННЫА 1АКШ 
|)ЫБЫ Без ГЛАС НК! А ЬНДИЛѴЬ О 

чекѣ 4 Бд«... рдд^йСА ^итросло- 

БКНЫА БбЗСЛОБ^СНЫА ОБЛИЧДЮ- 
ірлл... рАД^НСА, ІАКЦ) «уБАДОША 

БДСНОТБОрЦЫ... (Канонникъ, М. 
1854 г. Изд. 22, стр. 41 об. 
и д.) Безъ сомнѣнія, слово 
создалось въ средѣ духовен- 
ства. 

14. баланда. Горяевъ (ГСл. 

XXXVII) считаетъ заимство- 
ваннымъ изъ лит. Дѣйстви- 
тельно, лит. Ъаі&шіа (Кигз- 
еЬаі ІЛУ\Ѵ. 37) означаетъ ле- 
беда, аігіріех когіепш. Но 
откуда первое значеніе? (См. 
стран. 14). 

15. бандура. Фасмеръ (Эт. III, 

43) считаетъ заимств. не изъ 
ром., а изъ ергр. ЪаѵдоЬда: 
ср. лаѵбоѵда. Значеніе ду- 
ракъ развилось подъ влія- 
ніемъ дура( Литература іЬісІ . ) . 

16. баня* Фасмеръ (Эт. III, 38) 

приводитъ ергр. @аѵею 7 Мн. 
раѵиа, изъ ит. Ьа^по и до- 
пускаетъ заимствованіе въ 
слав, чрезъ посредство греч. 
[Относительно гр. раіаѵиоѵ, 
см. РгЕ\Ѵ. 72.] Объясненіе 
(Фасмеръ, Эт. III, 38^) банка 
изъ *б а н ь к а сомнительно . 
(См. Сл. 15). 

17.барбуНЯ. По Фасмеру (Эт. 
111, 38, 39) не изъ ром. че- 
резъ пол., а изъ ергр. 
0оѵѵі, Мн. &ад@оѵгіа. [гр. 
восходитъ къ лат. ЬагЬиз]. 
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23. берегъ. Ягнчъ(АЯ. 30,457) 
склоненъ считать исконород- 
ств., а не заимств. Ср. §\ѵіа- 
гйа на ряду съ звѣзда. 
См. гусь, 

25. бесѣда. Ильинскій (РФВ. 
62, 235 и д.) не согла- 
шается ни съ однимъ изъ 
прежнихъ толкователей, ви- 
дѣвшихъ въ бесѣда корень 
*сѣд- (сидѣть) и дѣлившихъ: 
бе-сѣда (Брандтъ, РФВ. 21, 
207. Погодинъ РФВ. 39, 3. 
Борнекеръ,см. Эт. сл.25);от- 
вергаеть также сопоставленіе 
съ сскр. ЬЬазаІі лаетъ ( МБ. 

21. Маіхепапег, ІЛ?. 7, 5), 
и дѣлитъ слово, согласно 
съ Вондракомъ (810г. 1 , 454): 
бес-ѣда. Т. об., корень *бее- 
суф. -ѣд-а (подобно сслав. 
Зъл-ѣд-ь злодѣяніе; мокр-ѣд-ь 
мокрота). Корень, м.-б., вос- 
ходитъ къ инде. *ЬЪе-, па- 
ралл. *ЬЬа- (въ слав, баять); 
распрост. посредствомъ з: 
*ЬЬе-8. слав. *бес-; значеніе: 
«то, что составлено изъ зву- 
ковъ », т.-е. членораздѣльная 
рѣчь , ег%о «слово, разговоръ». 

30. блинъ. Рейфъ (Сл. 1, 94) 
производилъ отъ гр. лвШоі; 
лепешка (жертвенная) изъ луч- 
шей муки. Такъ же Дикаревъ 
(Кіев. Старина, 66, 32). Ми- 
клошичъ соединяетъ въ одну 
группу съ млинъ подъ *теі-: 
млѣти, мелнь и проч. М\ѴЕ. 
186). Ср. Брандтъ (РФВ. 

22, 251). 8о1т§еп (К 2. 
37, 587 и д.) и Вальде 
(1УЕ№. 227), также, не от- 
дѣляя б л инъ отъ млинъ, 
возводятъ къ инде. *те1а-, 
*т!ёі-, куда относятся лат, 
ііассиз вялый , обвислый, гр. 
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@1а§, & Хаход лѣнивый, вялый , 
женственный , тупоумный и 
др.- Фасмеръ (ІІзвѣст. 12, 2, 
257) сначала предполагалъ 
*мслинъ изъ гр. (івііщ, от- 
куда млииъ; затѣмъ отказал- 
ся (Эт. 111, 39) отъ этого мнѣ- 
нія и присоединился къ объ- 
ясненію Зоішзсп'а и Вальде. 
Ильинскій (РФВ. 61, 239 
ид.) не соглашается съ этими 
объясненіями и производитъ 
отъ корня *Ыіеи1- выпучи- 
вать , вздымать: суф. -инъ: 
бл-инъ, — вокал издіъ въ сте- 
пени исчезновенія; полная 
степень: въ бу л ыга, бул- 
дырь и пр. См. э. с. Т. об., 
первоначальное значеніе сте- 
ченье слегка выпукло й формы » . 
Если такъ, я бы истолковалъ 
иначе: изъ кислаго , т.-е. 

подымаюгиагося тѣша въ 
противоположность лепешка , 
печенье изъ прѣснаго, не 
поднимающагося тѣста. 

32. блющъ. Ильинскій настой- 
чиво (АЯ. 29, 486. РФВ. 62, 
257.) предполагаетъ праслав. 
*Ы]и 2 - 1 )ь и сопоставляетъ съ 
гот. Ьіи^аи; гр. щѵу о); т. об., 
первонач. значеніе: «вьющееся 
* растеніе .» Высшая степень 
корня въ сл. Ьигіку ивовыя 
почт; низш. степень въ *бъзъ: 
б. бъзъ; р. бозъ, и пр. наряду 
съ лат. і'идеге, гр. (рѵувіѵ, 
сскр. ЬЬидаіі гнетъ . Въ сло- 
варѣ Бернекеръ (ВЕ1Ѵ. 65) 
отказался отъ этихъ сопоста- 
вленій. Ср. его же ІГ. 10, 
151.). Литература у Ильин- 
скаго іЬій. 

40. бояринъ* Ягичъ (АЯ. 13. 
288 и сл.) также допускаетъ 
заиметвованіеизъ воет. -тюрк. ; 
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форму бояяринъ считаетъ 
древнѣе; изъ нея въ народ- 
ной этимологіи возникло боя- 
р инъ, вслѣдствіе сближенія 
съ бой. 

48. брюзга. Ильинскій (АЯ. 29. 
486 и сл.) возводитъ къ 
инде. звукоподражат. корню: 
*Ыігои- (*Ыіг-еи~). [Паралл. 
*Ыігет-, куда: герм. Ьгшп- 
шеп; лат. ігетеге; сскр. ЬЬга- 
таіі]. Значеніе брызгать раз- 
вилось изъ звукоподражатель* 
наго, подобно тому, какъ въ 
группѣ прыскать (см . 
э. с.): *ргъзка1:і и ргузкаід. 
Сколько можно понять, объ- 
ясненіе совершенно противо- 
положное Бернекерову. См. 
б р ю зн у ть. 

53. бумага. Какимъ путемъ во- 
шло слово, сказать трудно. 
Но Соболевскому (Заимств. 7, 
75) изъ тур.-осм. памбук. 
Фасмеръ (Эт. III, 40) выво- 
дитъ изъ рум. ЬитЬас; суф. 
-ага. Коршъ (Извѣст. 8, 57 
и въ др. м.) изъ ит. Ъот- 
Ъа§іо, сперва прилаг. бу- 
мажный, а отсюда бумага. 
Бернекеръ (ВЕ\\С 101) до- 
пускаетъ заимств. изъ иран. 
(ер.оеет.ЪатЬа^)черезътюрк. 

53. бурда. Но мнѣнію М. Сави- 

нова (РФВ. 21, 28) преобра- 
зовано изъ названія вина «бор- 
до». У Гоголя (ИН2, 60): Бор- 
до называетъ просто бурдаш- 
кой... «принеси-ка, братъ», 
говоритъ, «бурдашки». 

54. бурунъ. Фасмеръ (Эт. 111, 

Засчитаетъ заимствованнымъ 
изъ ергр. /Зоѵдоѵѵі порывъ 
вѣтра . Едва ли? Вѣдь зна- 
ченіе нс то. 
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Бременен. 

89 

17 сверху 

оротать 

орошать 

133 

11 сниву 

говорить 

говоритъ 

134 

19 — 

иЬегІіаз 

иЬегіаз 



Дополненія, 


Стр . 

90. В03-. Другія объясненія и 
разборъ ихъ см. Эндзе- 
линъ, Лтш. прдл. § 43. 

95. ВОНЪ. Зубатый (СбЯг. 396 
ид.) сближаетъ сскр. ѵ&- 
иаю лѣсъ , дерево , дрова. 
вьнѣ соотв. ѵ&пё въ лѣсу; 
вънъ: ѵапат въ лѣсъ. Вока- 
лизмъ -ап- (*эп или, м.-б., 
*-пп) соотв. -ьн-: ср. мьш*, 
мьнѣти, сскр. тйлуё, гр. 
раіѵораі изъ *раѵ іо реи . Изъ 


Стр. 

первоначальнаго конкрет- 
наго значенія въ лѣсу, 
въ лѣсъ развилось внѣ дома, 
изъ дому. Ср. лит. Іапкё 
внѣ, Іайкап вонъ; собств. 
въ полѣ, въ поле (Іайказ 
поле). Здѣсь же другія 
интересныя сопоставленія. 

188. дока. Зеленинъ (РФВ. 54. 
118) производитъ отъ предл. 
до; суф. -ка-. Это невѣрно. 


Къ стр. XXII. 


\ѴКѴѴ 7 -. — ЪаІеішзсЪез еіутоіо&і- 
зсЬез ІѴогІегЪисЬ. 2игеіІе 
ит^еагЬеіІеІе АиІІа&е. Неі- 
бе1Ьег§. 1910. 

Ильинскій, Слжн.мстм. — Сложныя 
мѣстоименія и окончанія 
родительнаго падежа ед. 
ч. м. и ср р. неличныхъ 
мѣстоименій въ славян- 
скихъ языкахъ. Изд. вто- 
рое. М. 1908. 

Каринскій, Яз. Пек. — Языкъ Пско- 
ва и его области въ XV в. 
С.-Пб. 1909. 

Лескинъ, АЬСгг. — Сгашшаіік бег 
аШшІуагінсЬеп (аіікігсѣеп- 
зіаѵівсѣеп) ВргасЬе . Неібеі- 
Ьегд. 1909. 


Меш. 8ос. Ьіп§. или М8Ь. — Ме- 
тоігз бе Іа зосіёѣё бе Ііп- 
^ізіщие бе Рагів. 1868 ид. 

Младеновъ, Герм. Эл. — Старитѣ 
германски елементи въ сла- 
вянскитѣ езици. Софія. 
1908. 

СбЯг. — 2Ьогпік и зіаѵи Ѵаѣгозіаѵа 
ба^іса. Вегііп. 1908. 

ХацМтгуца. — Сборникъ статей по 
филологіи и лингвистикѣ 
въ честь Ѳеодора Евге- 
ніевича Корша, Заслуж. 
Проф. Имп. Моек. У нив. 
М. 1896. 

Эндэели нъ , Лтш . прдл . — Латышскіе 
предлоги. I и II ч. Юрьевъ. 
1905; 1906. 



XXX — 


Опечатки. 


Стран. Стр. 

Напечатано. 

Должно быть . 

90 14 снизу 

*иЬз 

*цЪ2 

98 7 сверху 

косоторотка 

косоворотка 

101. въ. Вся статья 

должна быть на стр. 

102 предъ 1 . вы 

183 11 снизу 

говорить 

говоритъ 

138 12 сверху 

Хадютідіа 

Хади}хгм>іа 

154 16 снизу 

йос. 

8ос. 


161, столб. 2-й. Строки 15 и 16 сниву должны быть пере- 
ставлены на три строки выше. 


188 

1 

снизу 

росіаз 

йосіиз 

200 

2 

— 

бурный 

бурый 

212 

1 

— 

Іей 

Іей 

213 

1 

сверху 

Іегуб, іегупа 

Іейуб, ]'ейупа 

114 

11 

СНИЗУ 

йайас зі§, 2а<Ыс 

йайаб зі§, тйгіб 

— 

12 

— 

йайпу, гМІітеу 

йайпу, йайішу. 



- XXXI - 


Дополненія и поправки. 


Стран. 

275. ИСПОЛИНЪ. Подробнѣе 
ем. Шахматовъ, Жив. Стар. 
20, 1, 21 и д. 

293. канура. По Корту (АСл. 

т. 4, 5. у.), изъ монг. хонур 
убѣжище , черезъ тюрк, 
посредство. 

294. капище. Ср. ВЕѴГ.486 

(подъ карь). 

327. коверъ. Соболевскій 

Къ стран 

Ляпуновъ, Зам. — Нѣсколько за- 
мѣчаній о словѣнско - нѣ- 
мецкомъ словарѣ Плетерш- 
ника. Одесса. 1903. 

— Сс. скл. — Формы склоне- 
нія въ старославянскомъ 
языкѣ. Одесса. 1905. 


Стран . 

(РФВ. 66, 350) ставитъ 
въ связь съ ковырять. 

327. коврига. По недосмотру 

пропущено; будетъ помѣ- 
щено въ концѣ книги 
въ дополненіяхъ. 

328. ковшъ. Соболевскій(РФВ. 

66, 349, сл.) соединяетъ 
съ ковырять. 


XXIV. 

Соболевскій, Линг. набл. — Линг- 
вистическія и археологи- 
ческія наблюденія. Вар- 
шава. 1910. 

Эндзелинъ, Сл.-балт. Эт. — Славя- 
но-балтійскіе этюды. Харь- 
ковъ. 1911. 


Опечатки. 


Стран. Стр. 

Напечатано . 

218 

1 снизу 

арм. ет 

246 

11 — 

сгика 

248 

3 сверху 

Іахіх 

259 

4 — 

прелагаетъ 

289 

19 снизу 

камйлавка, камйлавки 

294 

22 сверху 

ігапати 

— ■ 

13, 14 — 

вмѣстилище , единица вѣса 

298 

17 — 

СС1. 

— • 

15 — 

' естанё 

303 

3 снизу 

ка)аті 

312 

15 сверху 

ток 

. 

1 снизу 


351 

7 — 

капыла 

352 

9 - 

(в)кег- 

360 

4 — 

сокрищать 


Должно быть. 
вычеркнуть э. с. 
сгинка 
Іагіх 

предлагаетъ 
камилавка, камилавки 
ко пати 
вычеркнуть э. с. 

СБ1. 

кестанё 

ка)ати. 

тж 

КАЕКтрЬ. 

копыла 

(з^ег- 

сокращать. 



XXXII — 


Къ стран, XXIV. 


Кульбакинъ Сл. — Древне-цѳр- 
ковно-словянскій языкъ. 
Проф. С. М. Кульбакина. 
Харьковъ, 1911 г. (1. Вве- 
деніе. Фонетика). 
Соболевскій Займ. — Русскія займ- 
етвованнныя слова. С.-Пб. 
1891г. (Сочиненіе стало до- 
ступно составителю благо- 


даря любезности А. И. Со- 
болевскаго). 

Поржевинскій Очеркъ. — Очеркъ 
сравнительной фонетики 
древнеиндійскаго , грече- 
скаго, латинскаго и старо- 
славянскаго языковъ. По- 
собіе къ лекціямъ. М.1912. 



— XXXIII 


Къ стран. XXIV. 


Рейегвеп, КІіСг. — ѴегдІеісЬепйе 
Огаттаіік <1ег кеИізсЪеп 
ВргасІіѳп.боШп^еп 1009г. 1. 

Ксхп. 8І. — Косгпік зіалѵізіуегпу, 
лѵу(іа\ѵапу ргяег Л. (Ьозіа, 
Ь. Маііко\ѵ8кіе^о, К.ХіізсЬа 
і I. КогѵѵаОодакІпе^о. Кра- 
ковъ. I — V, 1908—1912 г. 
и д. 


\ѴгІ. и. 8асЬ. — ІѴбгІег иші ЗасЬеп, 
КиІІигЬізІогізсЪе 2еі1зсЬгіЙ 
іііг 8ргасЬ— шкі БазМог- 
взЬип^, Ь&. ѵ. К. Мегіп^ег, 
\Ѵ. Меуег-ЬОЬке, ^. Мік- 
коіа, К.МиеЬ, М. Мигко. 
НеійеІЬег^, 1908 г. и д. 


Поправки. 

(Сверхъ указанныхъ при 2, 8, 4, 5 вып. опечатокъ, прошу 
исправить слѣд.): 


Стран. Строк. 

Напечатано: 

Должно быть: 

2 

7 сверху 

а&&ад І ]а§пее 

а$Ра<; | ]а§пес 

— 

19 снизу 

аікегсоесо 

аІЬегсоссо 

8 

8 — 

ДДБЛСННЪ 

др&ДНДСННЪ 

11 

2; 3 сверху Ьаі-^агг 

носокъ сапога 

Ьаі-§агг 

зачеркнуть о. с. 

11 

19; 20 — 

Ыіаѵауаіі ЪЬи- 

ЬЬаѵауаІ;! Ыш- 

11 

15 снизу 

ЬоЬпаз 

Ьо^паз 

14 

2 — 

Ьаіатисіб 

Ьаіатисіб 

18 

19 снизу 

Ъагазпек 

Ьагабпік 

21 

14 сверху 

назализ. 

назад ир.; 

24 

12 — 

Ьгіга; Ьгегеп 

Ьгіга; Ьгегеп 
Ыага 

28 

2 — 

Ыаха 

— ■ 

17 — 

плантевый 

планшевый 

— 

1 снизу 

Ыаап 

Ыагап 

31 

22 — 

Ыёгоп зелень 

Ыегой зеленѣю 


64 5, 4, 3 снизу исправить такъ: 

мр. упырь, упырйка; опырь, опы- 
ряка. бр. упиръ. др. упирь. 


93 

16 сверху 

ѵаіаз, ѵаіі 

ѵаілз, ѵаіі 

97 

13 — 

352 

382. 

— 

16 — 

(ГСл. 55) 

(РФВ. 1, 82.) 

- — 

17 — 

\ѵптат 

ѵгаиат 


33 — 

ѵгапа 

ѵгапа 

98 

23 — 

\ѵагк1іѵу 

ѵ/агкіі^у 

99 

12 — 

азіа, авіаи 

азіа, азЬи 

— 

20 — 

авіат&з 

заката 

— 

21 — 

азіэтб 

азіэто 

103 

2 — 

Аууг'еІ 

тѵугеі 

104 

13 — 

*ййтеп 

♦ййЬтеп 



— АЛ.Л 1 V — 


Стран. 

Строп . 

Напечатано ; 

Должно быть: 

106 

8 

снизу 

вѣрьерица 

*верверица 

107 

13 

сверху 

ѵе<іа 

ѵёйа 

— 

22 

— 

ѵерг 

ѵе]Іг 

— 

29 

— 

\ѵіега. 

ѵѵіойа 

110 

2 

— . 

ѵѵіезгсЬу, 

\ѵіе 2 сгЬа ? 

хѵіезгсгу, шезгсгЪа 

111 

3 

— 

^ѵагку 

ѵагку 

— 

5 

— 

Рг, Ё\Ѵ. 14 

РгЕѴ^. 0. 

— 

7 

— 

УН§2СП 

\ѴІ$2СП 

— 

15 

— 

(изъ апйіаз) 

(изъ *апз 2 іаз) 

— 

17 

снизу 

сузупё 

сѵіупд 

— 

20 

— . 


аухоѵ?] 

112 

6 

сверху 

ѵіс 

ѵіс 

114 

2 

сверху 

дбп\ дсп’ 

дсп 

— 

17 

снизу 

хій<о 


120 

19 

— 

§аібз 

даіая 

121 

20 

— 

^ѵогбіска 

Ьѵогсііска 

124 

5 

сверху 

§гпаіі 

дгпаіі 

— 

16 

снизу 

*^1аіЬго 

*д1айкго 

126 

2 

— 

уігтоѵ 

уіітгбѵ 

128 

15 

— 

ІіІиЬокѵ 

ЫиЬоку 

136 

21 

— 

ХСуЪ] 

хі'хЪ) 

149 

3 

— 

огрождонное 

огражденное 

150 

11 

— 

суптапныя 

спутанныя 

179 

20 

сверху 

пшѵчііпае 

и и п (И пае 

192 

24 

— 

(ср. Фасмеръ...) 

зачеркнуть, что въ скобках^ 

201 

11 

снизу 

пегіигпу 

псйийпу 

— 

10 

— 

(іигіѵу 

йийіѵѵ 

226 

26 

— 

гіиіу, йііу, хоііу 

гіиіу ' гЩ, йоИу 

306 

11 

— 

куІіз 

кй]І8 

382 

2 

сверху 

крёшёш 

крёшём 

384 

23 

— . 


Х()івтіаѵ6і 

443 

9 

снизу 

поло 

ПОЛ- 

— 

8 

— 

с- 

СО 

451 

2 

сверху 

иіі 

пЛ 

о 

• — - 

4 

— 

иіі 

иіі 

462 

6 

— 



14 

сверху 

ЛОБИТКАО уЛОБЛІАТИ 

ДОБНТБА, ОуЛОБДКѴТН 

465 

18 

— 

лбчйть 

ЛОЧЙШЬ 

477 

485 

10 

снизу 

приходу 

*Лаѵ 

причту 

*Хш/Ья 

493 

8 

снизу 

надеж- 

падёж- 

498 

23 

— 

лтш. 

лит. 

504 

3 

сверху 

таксоѵісе 

пгакоѵісе 


(Указаніемъ этихъ погрѣшностей я обязанъ частію моимъ рецензентамъ 
гг. Когену (Извѣстія отдѣленія русскаго языка и словесности Имп. Ака- 
деміи Наукъ, т. XVII, кн. 4) и Фасмеру, Коегпік зіаѵшіусгпу, т. V). 






АААѴ — 





Дополненія и поправки. 




Къ стран. XXIV. 


Буга, 

КаІЬ. - 

КаІЬи токзіаз Ьеі Ильинскій, Слѣпч. А. — Слѣпчен- 


ишзизепоѵё. Кашіаз.1913. 

скій Апостолъ XII вѣка. 

Коршъ. Отз, — 

Отзывъ о сочине- 

Москва. 1912. 


ніи М. Р. Фаемера: «Греко- Міккоіа, 

р ІІГ8І, 6г. — Пгзіаѵізсііе 


славянскіе этюды»... От- 

Огатшаіік. I Теік Ьаиі- 


тискъ 

изъ «Сборника 

ІеЬге, Ѵокаіізпшз, Веіо- 


отчетовъ о преміяхъ и 

пип§. НеійеІЬег^. 1913. 


наградахъ за 1909 г.». 



С.- 

■Пб. 

1912. 




Напечатано: 

Должно быть: 

Стран. 80, 

стр 

. 19 сверху ѵі^ѵа-з 

ѵізѵа- 

» 

— 

» 

21 » ѵізѵа-з 

ѵі<?ѵа-з 

» 

429 

» 

8 » Іёзз, іёзпз (Іезепз) 

1 в 28 , Іёгпз (Іёгепз) 

» 

486 

» 

7 » Іёзеіёз 

Іёгёііез 

» 

— 

» 

9 » Іёзепз, Іёзпз, Іёзз 

іёяепз, Іёхпз. ]ёг$ 

» 

— 

» 

10 » ІёзсЬаІ 

Шаі 

» 

516 

» 

2 » таіупа 

тбіупа 

» 

518 

» 

10 снизу хпоіез 

тоіёз 

>> 

527 

» 

6 сверху сѵкрѣлъ 

умрѣлъ 

» 

530 

» 

21 снизу ізЬіпоІа 

ізгшоіа 

» 

532 

» 

17 сверху тёзЬкё 

тёзгкё, 

» 

540 

» 

1 михрюкъ 

михрюкъ 

» 

543 

» 

3 » тпогзідѵі 

тпогзіѵі 

» 

552 

» 

1 снизу - дробить 

дробить 

» 

555 

»1и2 » пбська.. породы 

моська, породы 

» 

561 

» 

17 сверху тапрЬнтокярны# татрЬиг часть токарнаго 




станокъ 

станка 



Къ стран. XXIV. 


Рейега®, КІОг. — Ѵет§1еіс1іопйе 
Огатшаіік йог кеШвскеп 
8ргасЪеп ѵоп Но1§ег Ре- 
йегаеп, В. I и II. ОбШп- 
§еп 1909—1913. 

Р. Решоп, Веііг. — Веііга^е гиг 
іпйо§егшапІ8сЪеп ІѴогЙогесЬип^ 
ѵоп Р. Регззоп. Ііррваіа-Ьеір- 
гщ. 1912. 


Віапкепаіеіп, Ііпіегз. — Цпіегзи- 
сЬип§еп ги йеп 1ап§еп 
Ѵокаіеп іп йег е-КеісЬе 
ѵап Бг. М. ѵоп Віапкеп- 
віеіп. ОбИіп§еп. 1911. 



А. 

а союз, против . и совдин . 

Бернекеръ, введенный въ заблу- 
жденіе Далемъ, долагаетъ, что а 
можетъ имѣть значеніе условія: 
если (ВЕЧѴ 21). Такого значенія 
союзъ этотъ не имѣетъ. Приведенное 
изъ Даля (ДСл. 1,2): «а не знаешь, 
такъ не говори» есть эллипсисъ = «а 
если не знаешь, такъ не говори». 

Часто въ соединеніи съ другими 
словами: 1. Съ мѣстоименіями: то, 
се, оно , ово: а-то въ противномъ 
случаѣ; а-сь? что? какъ? (по АСл. 
1.79, сь изъ начальнаго слога въ 
словѣ сударь ; невѣрно, ибо было бы: 
а-еъ, а-су); а-нъ, діал. а-но но, 
изъ *а*оно; а-во-еь можетъ-бить, 
изъ *а-ово-се (См. овъ). 2. съ сою- 
зами: бы, бо (либо,льбо),же, ж-но 
( же-но ), ли: діал. а-бы лишь бы 
(ДСл. 1,2); діал. а-бо или, ли, либо 
(ДСл. 1,1) изъ *а~льбо; діал. сѣвск. 
а-жъ такъ что; а-ж-но тж.; а-ли, 
а- ль или, развѣ . 

мр. а; а-то; а-во-сь вотъ ; а-бы 
чтобы; а-бо изъ *а-льбо ; а-ле ко; 
а-но но; а-жъ такъ что . др. а; 
а-бы; а-но, а-нъ; а-то, а-тъ, а-ть 
пусть, да, иі (Срезы. М. 1,32); а-че 
если, (-че соотв. сскр. са и. лат. ^ие 
тж. гр. г* тж. инде *^«е, куда 
относится чеш. стар, а-се, а-с если; 
пол. а-сг хотя; влуж. Ьа-с если. 
Или заимств. изъ стел. дці«, о ко- 
торомъ см. ВЕАѴ 34. Ѵопйг. Ог. II, 
491 и сл.). со. а; д-бы если бы; 
а-ли; д-ц% если и, хотя (цѣ отъ 

А. Преображенскій. Словарь. 


основы ^о(къ-то), соотв. гр. ха с. 
Впцгт. КѴОг. 620). сл. а, а-Н, 
а-п; а-йа итакъ, б. а-ли, а-ль вопр. у 
ли, аль; а-ли — а-ли ли — или, а-ле 
ко, а -па по. (Дюв. БСл. 5; 21; 24.) 
с. а; а-то тѣмъ менѣе; а-ли ко; а-ни 
вотъ. ч. а и, а, да; а-1' пустъ, да; 
а-ѵзак однако; а-зі, а-8 около; а-іе 
ко. п. а, а-іо-іі все-таки; хотя ; а-Ьу 
чтобы: а-пі, а-пі — а-пі ни — ни; 
а-іе ко; а-1-Ьо или; а -2 до, такъ что ; 
а-сг хотя. 

— сскр. аі потомъ, и; то. зенд. 
ааі потомъ, затѣмъ; и; но; однако. 
лит. о и, но. (Вги§т. Огйг. I, 152. 
2иЬа1у <ІЕ. 4,470 и д. ВЕ1Ѵ 22). 
Инде. *бй, *бі отъ мѣстоим. 
основы *е-, *о-. Слово это инте- 
ресно, между прочимъ, бъ томъ 
отношеніи, что -осталось въ слав, 
нейотированнымъ, между тѣмъ какъ 
вообще начальное а- обращается 
въ /а. (Меіііеі, Статьи, II, 388. 
Впирп. Огйг. I, 943 прим.). 

а! мждм. вопрос., удивл., на - 
смѣшк., догадки . 

— Первичное. Ср. сскр. а. гр. 
а. лат . аѣ. гот. б. 

абй. ж. грубая шерстяная ма- 
терія, бѣлаго цвѣта : абйнный. 

б. аба тж., сермяга, с. аба гру- 
бое сукно, п. ЬаЪа тж. 

— Заимств. изъ тур. аба гру- 
бая шерстяная ■ матерія . [Слово 
арабское: аЪа плащъ изъ сѣрой 
шерстяной матеріи. М. О. Аттая.] 

аб&ЗЪ персидская и стар, гру- 
зинская серебряная монета 20 к. 

1 



— Заимств. изъ перс. аЪаззі, по 
имени калифа Аббаса. 

абОЙТЪ настоятель католи- 
ческаго монастыря: ьббътйсь, аббат- 
скій, аб'б&гство. с. абат. 

— Заимств. ивъ лат. аЪЪа8,-аіІ8 
[сир. авва отецъ . сргр. «ДЯад, от- 
куда сс. и др. авъва, авва]. 
абие,абье,др.и со тотчасъ. 
— сскр. аЬпауа (изъ аЫшауа) 
тотчасъ, потомъ, вслѣдъ , затѣмъ . 
гр. щ рар тотчасъ , а<рѵсо внезапно . 
ир.оЬапп (^шапно.^Уленб.Аі^Ѵ.ІѲ). 
Бернекеръ допускаетъ составъ: оба 
е, съ растяженіемъ начальнаго о въ а 
и сравниваетъ аналогичныя образо- 
ванія: лат. іоррег (изъ *іос1-рег) 
быстро , тотчасъ; лит. ій, іи-] ай 
тотчасъ ; нѣм. тіі йеш вмѣстѣ съ 
тѣмъ , въ то же время (ВЕ\Ѵ 23). 

абрекъ кавказскій горецъ , от- 
чаянный головорѣзъ . 

— Заимств. изъ осет. абрек, от 
гл. абрнк подпалзывать, красться: 
совете . подпалзывающій , разбой- 
никъ. (В. Ѳ. Миллеръ устн.). 

абрикосъ родъ сливы , дерево 
п плод*: абрикбеный, абрикбеовый. 

— Заимств. изъ кѣм. аЬгікозе 
[въ нѣм. изъ ром.:фр.аЪгісоі, ит.аі- 
кегсоссо; въ ром. изъ араб, аі Ьпг- 
дич (Ьапе, АгаЬ.-ап^І. Бех. 1, 91); 
въ араб, изъ сргр. лдаіхоххюѵ; 
въгр. изъ лат. ргаесодишп, ргаесо- 
Чииз = ргаесох скороспѣлый . Зскеі. 
ЕР. 3, 4]. 

Й в Гу СТЪ названіе ; м ѣсяца : 
августѣйшій эпитетъ особъ цар- 
ствующаго дома . 

др. августъ, авъгустъ, аугустъ; 
такъ переводится «заревъ» съ XI в. 

— Заимств. изъ гр. аѵуоѵото$ 
[гр. изъ лат. аи^изіиз, по имени 
импер Октавія Августа. Фасмеръ, 
Извѣст. 12, 2, 218]. 
авбсь см. а. 

ага! мждм . догадки , насмѣшки . 
— Вѣроятно, изъ а-й! Значеніе 


сходно съ а! аа! Ср. о/ ого! э! зге! 

ЙГНѲЦЪ Р.&гнцадс., частица, 
вынимаемая па проскомидіи изъ 
просфоры: агница, йгнчій. р. ягнё- 
нокъ, Мн. ягнята; ягниться, др. 
агнецъ, агницъ, сс. дгна. Р. лгначт; 
агньць. сл. ]а§п]е, ]а^пее. б. агне, 
ягне; агнъце. с. ]агне; ]агница. ч, 
ІеЬпё; ]еЬпес. п. ]адпі§. вл. іе§п]о. 
нл. -]а|рцё. 

— гр. арго^ изъ *а0г6? 9 *а§по8 
(Рг. Е^Ѵ. 34). лат. а§пиз; а&па* 
ир. иап. кимр. оеп. анс. ёапіап яг- 
ниться. анг. іо. уеап тж. ндл. 
оопеп. згерм. *ашюп ягниться , 
отъ *аша, *аЬипа ягненокъ . Инде* 
основа *а^по-(*одЯпо-)или *а^Ь- 
по- (*о§Йто) (ШС№. 15. ОзШой 
ІР. 4, 284. 5, 324. ВЕАѴ. 24,25). 
йгрестъ, діал., крыжовникъ. 
мр. йгрусъ тж. сл. а^гез, 
ч. аЬгеві, апЬгеві. п. а§гезі тж. 

— Заимств . черезъ по л . изъ ит . а§г е- 
8іо неспѣлый виноградъ, кислое вино . 

агу! мждм. въ обращеніи къ 
младенцу: агу нюшки! агукать. 

— Звукоподражательное, 
адмирйлъ: адмиральскій, 
адмиральша, адмиралтёйство(сѣвск. 
«миротечество», по народы, этимо- 
логіи; занесено гвардейскими солда- 
тами, служившими въ Петербургѣ). 

— Заимств. изъ гол. аітігааі. 
[фр. атігаі. исп.-порт.-пров. аші- 
гап. ит. апшііга&ііо, аітігаеііо. 
сргр. ар^дИцс, изъ араб, атіг-аі- 
ЬаЬг владыка моря, начальникъ на мо- 
рѣ (атіг = эмиръ) . Ошибочное сбли- 
женіе съ лат. асійіігагі удивляться 
дало начало ерлат. асітігаішз, 
аітігаЫш. Отсюда нѣм. и анг. 
айтігаі; гол. айшігааі. Изъ араб. 
атіг-аІ-ЪаІіг конечное Ьаііг море 
отброшено. 8сЬе1. ЕР, 19]. 

адъ, М. аду пекло , преисподняя: 

&ДСКІЙ. 

др.-сс. лдъ; адо&ъ. 

— Изъ гр. А дщ. 
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азАрТЪ сильное волненіе , го- 
рячность , запальчивость: азартный. 
М-о. сюда же: озорпбй изъ *азарт 
ной , озорникъ. См. э. с. 

— Заимств. изъ фр. Ьагагй случай 
[ит. аггагсіо. пров.-иеп.-норт. ахаг 
вначалѣ означало игру въ кости , 
потомъ: ходъ въ игрѣ (бросаніе 
кости), случай . Объясненія раз- 
личны: 1. отъ лат. ав, аззіз мо- 
нета асъ : 2. отъ шв. агат боги, 
судьба ; 3. отъ названія сирійской 
крѣпости Нахагсі, при осадѣ ко- 
торой была изобрѣтена игра; 4. отъ 
араб, веѣаг, ваг кость, игра въ кости; 
съ членомъ аі: аі аеЪаг, аі заг: аззаЬаг, 
аззаг]. (8сЬе1. ЕЕ. 238). Значеніе 
развилось такъ: бросаніе кости, 
ходъ; рискъ вслѣдствіе увлеченія 
игрой; самое увлеченіе, возбужденіе . 

Азбука, Р. азбуки алфавитъ; 
букварь: йзбучка, азбучный, 
др. азбуковникъ толковый сло- 
варь. др. и сс. АзъЕвукы, впослѣд- 
ствіи СКЛОН.: АЗЪБОуКА. 

— По названію первыхъ двухъ 
буквъ: дзъ, воукы. 

ИЗЪ сс. мстм. 1-го лица я, 
др. азъ, язъ, я. сл. ]‘аг, ]а. б. азъ, 
я, язъ, язи, азка, явки, язика. о. 
)а. ч. )а, стар . ]ах. п. ]а, стар . 
]ах. внл. ]а. плб. щг, ]о. 

— сскр. аЪ&т. зенд. ахет. 
арм. ез. гр. &у<Ь. лат. е§о. гот. ік. 
дрвнм. ІЬ, ШЬа. лит. евг, а 82 . 
лтш. ез прус, ез, аэ. — Инде, осно- 
вы: *е§Ь-, *е§-. 

Общслав. азъ, вм. езъ , является 
необъяснимымъ (ибо слав, а соотв. 
инде.о, а). Бругманъ считаетъ слав, 
основой ѣзъ, съ растяженіемъ е въѣ, 
подъ вліяніемъ аналогіи тЦВпщт. 
Огсіг. II, 801). Такъ же Миклошичъ: 
изъ езъ: ѣзъ, / азъ , азъ (МЕ\Ѵ. 5). 
Бернекеръ выводитъ азътъ*аезъ, 
гдѣ а есть союзъ, слившійся съ езъ , 
потому что первоначально мѣсто- 


именія употреблялись при глаголѣ 
лишь тогда, когда на нихъ лежало 
особое удареніе, слѣд., въ такихъ 
выраженіяхъ, какъ: (ты) «говоришь 
такъ, а л не такъ»; въ примѣръ стя- 
женія указывается ч. ап, апа, апо 
изъ *аопъ, *аопа, *аопо.(ВЕ\Ѵ 35). 
Объясненіе невѣроятное, йбо съ та- 
кимъ же основаніемъ ты могло бы 
преобразоваться въ *аты, какъ а 
езъ въ азъ . Фортунатовъ (письмомъ) 
не считаетъ возможнымъ рѣшить во- 
просъ о происхожденіи а въ азъ , 
пока не объяснено, какъ произо- 
шло лит. а вмѣсто ожидаемаго ё 
въ азъ во всѣхъ старыхъ и но- 
выхъ діалектахъ, которые не пред- 
ставляютъ измѣненія начальн. ё 
въ а; слѣд., не исключена воз- 
можность допустить здѣсь ста- 
рое чередованіе ё и а въ началѣ 
словъ. При этомъ условіи нельзя 
увѣренно говорить объ общеслав. 
езъ; могло быть *азъ, откуда *озъ, 
преобразовавшееся въ азъ, подъ 
вліяніемъ ты (гд ѣы=і/). Что ка- 
сается конечнаго ъ въ азъ , то со- 
поставленіе его съ сскр. -аш (аЬйт), 
не подтверждается балтійскими 
языками; поэтому Фортунатовъ 
(іЬіі.) считаетъ вѣроятнымъ, что 
общеслав. *азъ, *;азъ произошло 
изъ соединенія односложнаго личн. 
мѣстоименія, оканчивавшагося на г 
илъ 5- (въ концѣ слова) съ частицею 
-зъ, которая вошла въ составъ нѣ- 
которыхъ другихъ словъ ,напр , бе-зъ . 

азямъ верхняя одежда кре- 
стьянъ. 

— Заимств. изъ тюрк, или перс. 
(АСл. 1, 19). (?) 

аиръ или иръ болотное рас- 
теніе асогиз саІатиз\ айрный, 
ирный. 

мр. аеръ, иръ. бр. яеръ, яворъ. 

— Заимств. изъ тур. ажер; тур. 
изъ гр. аходод тж. 


1 * 
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АИСТЪ птица изъ породы сісо - 
піа: йистовый, аистникъ растеніе 
— ир. гайстеръ. астеръ сѣрая 
цапля изъ пол. Ъа]8Іег м Ьа]з1га 
ж.Пол. вѣроятно, изъ нжнм. ѣеізіг, 
лифл. Ьаезіх сорока (ВЕ\Ѵ 26). 

ай! ай-яй-яй! мждм . боли , 
удивленія. 

— Ср. сскр. е, аі! зенд. аі! гр. 
аі, аіаіі лат. еі, аі! нѣм. еі! 

ай В А ж . дерево еуйопіа ѵиі - 
$агіз. ир. айва. 

— Заимств. изъ тур. айва тж. 

айдА! айда! г&йда! иди/, 
идетъ , погоняй! 

— Заимств. изъ тат. гайда по- 
гонять. каз. аідя ну!,, иди; гонять 
скотину на пастбище (ГСл. 2). 

Акать, &каю, йкаешь произно- 
сить неударяемое о, какъ а: &кала 
м Окальщикъ, Иканье. . 

— Звукоподражательное. 
акАція названіе дерева. 

— Нов. заимств. изъ лат. асасіа 
[лат. изъ гр. ахахіа; отъ аху игла ; 
поздн. ахід остріе . Ср. йхаѵ&а ко- 
лючее растеніе ]. 

акАѳистъ сс. и др. „ несѣда - 
ленъ а : ак&ѳистникъ книга акаѳис- 
товъ. 

— Заимств. изъ гр. <іха&ібхо<; 
(т.-е. вргое, сапопсапепсііга 8Іпе вез- 
віопе. Фасмеръ, Извѣст. 12, 2, 218). 

акку р Атн ый тщательный: 
аккуратность. 

— Заимств., вѣроятно, изъ лат. 
ассигаіиз тж. Или изъ фр., нѣм.? 

акрида саранча (листья рас- 
тенія?). 

— Въ сс. и др. гр. ахдідед 
передается трояко : безъ перевода — 
дкридъ, дкриди (Острм, Е., Ассем. 
Е.): пр*г-ь, пр^зн (Сав. кн.); дврѣдь, 
АБрѢдИК, гак^ѣдъ, оврѣдд СОбсТВ. 
плодъ , зелень. (Ср. Микл. Ъехіс. 1 . 
Срезн. М. 1, 3). По * Бернекеру 
(ВЕ"№. 84), абрѣдь введено позд- 


нѣйшими писцами, замѣнившими 
непонятное слово ахдідед болѣе 
понятнымъ подобозвучащимъ и оз- 
начавшимъ съѣдобное. [У Прель- 
вица ахріс, ахдідод кузнечикъ , са- 
ранча, объясняется, какъ краткая 
форма сложенія на подобіе сіхдо- 
#атос, ахро/?бЯо 5 , означающая по- 
движность саранчи: ахдо^ахота, 
ахді^оѵва (къ ахро? острый?), т.-е. 
ходящая на кончикахъ ножекъ. 
Рг.ЕЧіѴ 22. Ср. АСл. 1, 23. Фасмеръ, 
Извѣст. 12, 2, 218. Относительно 
акридъ м. МеШеІ Еі. 188]. 

аксамитъ бархатная парча. 
др. аксамитъ, оксамитъ. ч. акза- 
тіі. п. акватіі. 

— Заимств. изъ сргр. *а§арі- 
тоѵ,&$а/ііхоѵ [і&аріход шестинитя- 
ный: шесть ; уіход нить, основа 

ткани. Фасмеръ, Извѣст. 12,2,219]. 
акула хищная рыба. 

— Заимств. изъ дрсѣв,: норв. 
Ьакаіі. исл. Ііакаіі. нар. -норв. 
Ьаакаі 8^иа1и8 сагсЪагіаз акула 
исполинская. Въ 1-мъ изд. АСл. 
сказано: «названіе отъ исланд- 
скаго или норвежскаго наимено- 
ванія гакколъ , нашими поморянами 
принятое». (ГФР. I, 475)„ 
алалА,Р. алалы ж. вздоръ, че 
пуха: алалыка невнятно говорящій , 
алалыкать. 

— Звукоподражательное. Гротъ 
(ФР. I. 459) сравниваетъ съ 
скнд. Іаііа говорить съ тру- 
домъ, непонятно, при чемъ ука- 
зываетъ: нѣм. ІаЛеп заикаться ; 
гр. ХаЫѵ хвастать ; лат. Іаііаге 
баюкать ; дор. акака. Бернекеръ 
считаетъ видоизмѣненіемъ аллилуія. 
(ВЕ\Ѵ. 27). Ни то, ни другое. 

алАтырь, латырьк&мекб 

(въ стихѣ о голуб, кн. и др.). 

— По А. Веселовскому (АЯ.6, 53), 
изъ олътарь (вм. алтарь): алатырь, 
латырь. Чижевскій сближаетъ съ- 
еобств. именемъ Алатырь, городъ 



— 5 — 


нынѣ Симб. губ,, на Сурѣ, и счи- 
таетъ слово воеттюрк., которое 
могло по ассонансу и аллитераціи 
отождествиться въ народи, этимо- 
логіи съ алтарь: алатырь-алтарь. 
(АЯ. 16, 601 и -ел.). 

алебастръ гипсъ бѣлаго 
цтта: алебастровый; сѣвск. лю- 
быстра гипсъ . 

Ср. сс. идр. алавастръ глиняный 
сосудъ (Меіііеі Еі. 187). 

— Новое заимств. изъ фр. 
аІЬаіге или лат. аІаЬавІег. [Гр. аЯсс- 
^аОгро*;; въ Н. 3. то аЫ$абтдоѵ 
алебастръ; сосудъ изъ него. По 
имени города и горы въ Египтѣ; 
отсюда аХа&абтдідед]. 

аЛК&ТЬ, алк&ю, алкаешь ; йлчу , 
йлчешь хотѣть ѣсть; сильно же- 
лать. малоупотреб . ; Алчный, алч- 
ность : лакомый, лакомка, лакомство. 

др. алъкати, ал кати, алъчу; алъ- 
кота, алъчь, алъчьба, алъчышй; 
алъчьбный, алъчия; сс. длъкдти, 

ДЛ^ЧЛч, АЛЪЧЬ, АЛЪЧЛ, АЛЪЧЬНЪ. ИЗЪ 

*олкати: лдкдтн, лдчл (МЕ\Ѵ” 2)! 
сл. Іакпоіі; Іакош. б. лйкомъ об- 
жорливый , алчный; лаком* са алчу . 
ч. Іакпоиіі; Іакош. п 1акп%с; 1а- 
егпу, Іакоту, Іакош. 

— прусс, аікіпз тощій . лит. 
аікапаз; аікіі. лтш. аікі. М-б, 
сюда же ир. еіе, оіе дурной. 
дрисл. Іакг, Іакг тж. гр. аХуос, 
боль (\ѴЕ\Ѵ. 680. 81окев 42). 

алкорЙНЪ священная книга 
магометанъ. 

— араб . кагаа онъ читалъ ; когап 
чтеніе въ томъ смыслѣ, какъ мы 
говоримъ „писаніе* вм. „Св. 
Писаніе*; съ членомъ: аі-когап. 
[Собетв. по-русски было бы пра- 
вильнѣе коранъ , потому что въ 
заимств. словахъ у насъ членъ не 
употребляется]. 

Аллахъ (иногда алла) иця 
Бога у магометанъ. 


— - араб. АПаЬ Богъ. [Корень тогъ 
же, что въ евр. аі, еі. Въ европ. 
языкахъ конечное Ь обыкновенно 
не произносится; напр., фр. АПаЬ: 
АІ-Іа; у насъ обыкновенно Аллахъ]. 
алЯИЛ^ІЯ ж. хвалите Господа 
СС и др. длнд&уи, длл/шугнгл, ллѣлмр- 
гнгд. с. алелу]‘а, йлилу]. 

— Заимств. изъ гр. аХХуХоша, 
(іХХщХоіуіа (Фасмеръ, Извѣст. 12, 
2, 219). [Гр. изъ евр. Ііаііеіи хва- 
лите и ]аЬ изъ ]аЬе Егова]. 

алмЙЗЪ драгоцѣнный камень: 
алмазный. 

др. алмазъ (у Ао. Ник.), сс ддд- 
лисъ. б. алмазъ, елмазъ. 

— Заимств. изъ тюрк, алмаз тж. 
[гр. адауаг, несокрушимый, лат. 
(съ гр.) айатаз, — гШз. Изъ гр. 
или лат.— араб, аітаз. Отсюда 
тур.-оем. елмас. Фасмеръ, Извѣст. 
11, 2, 391]. 

албЙле.Р. албя, или алое ср. 
нескл. растеніе аіое 

сс. длъгоуй. мр. алой, с. ало,], 
м. ало]а ж. ч. аіое ж. п. аіоез, 
Р. аіоези. 

— Заимств. изъ гр. аХоц (Ср. 
Фасмеръ, Извѣст. 12, 2, 219), 
алТЫНЪ. Р.Мн. алтынъ стар , 
монета въ 6 мѣдныхъ денегъ , или 
въ 3 копейки: алтынный, пятиал- 
тынный, алтьшникъ, алтьшщикъ. 

— По АСл., изъ тат. алты-тійн 
шесть бѣлокъ ( АСл. 1, 33). Вѣр- 
нѣе — изъ тюрк, алтын золото . 
(Радл. Сл. 1, 405). Относительно 
развитія значенія въ рус. Берне- 
керъ (ВЕ\Ѵ 28) предлагаетъ срав- 
нить воіісіиб, первонач. золотой , 
которое въ ит. зоИо, фр. зои озна- 
чаетъ мѣдную монету. Такъ же 
исп. тагаѵейі мѣдная монета , пер- 
вонач. изъ араб, золотой. 
алфавитъ: алфавйтный. 

— Изъгр. по византій- 

скому произношенію: алфа , вита. 



— 6 — 


ЙЛЫЙ свѣтлокрасный: алѣть 
др. алый. 6. алъ. с. ал тж . 

— Заимств. изъ тюрк.: тат. ал 
красный (Коршъ, АЯ. 8, 647). 

алыра илиалыря ч. плутъ, 
обманщикъ , вымогатель : алырить, 
алырникъ, алырщикъ. 

— Вѣроятно, заимств. изъ тюрк.: 
тат. ал обманъ . (АСл. 1, 34. 
ГСл. 3). Ср. тур. алыр онъ возь- 
метъ. Коршъ). 

алычЙР. алычи ж.родъ сливы . 

— Заимств. изъ тат. алуча слива 
[въ тюрк, изъ перс. АСл. 1, 34. 
ГСл. 3, 4]. 

альманахъ литературный 
сборникъ . 

— нѣм.аітапасѣ, фр. аІтапасЪ и 
пр. [Происхожденіе объясняютъ раз- 
лично: отъ араб, тапа мѣра , время , 
судьба ; тапасѣ опредѣлять , уста- 
новлять (евр. тапаіі считать); съ 
членомъ аІ-тапаЬ собств. календарь , 
затѣмъ періодическій сборникъ , еже- 
годникъ (Н.-Маііп 4Ѵ. 35). Нѣко- 
торые считаютъ слово гр.: «АгаЪез, 
аййііо зио аі, ріегасріе дгаеса ай 
шогеш зиат іпіегроіагипі. Ш И- 
Ьег Ріоіетаеі езѣ Аіпщезіе; еві 
евіт г) реуів тр ядауратеіа. 8ІС 
аІсНутіа уѵргіа. 8іс Аітапак , 
Каіешіагіит, ратахос а Іина еі 
шепзіЬиз; ипйе еігсиіив Іипагіив 
арий Ѵігігиѵішп раѵахдс . Зсаіі^ег. 
(8сЬе1. ЕР. 14). Другія объясненія: 
отъ араб, таиаііа дарить ; слѣд., 
альманахъ значило бы новогодній 
подарокъ; или отъ егип. аірапуіаха 
календари (у Порф., цитировано 
Евсевіемъ. 8с1іе1. ЕР. 17)]. 

аманатъ заложникъ. 

б. аманетъ. с. аманет тж. 

— Заимств. изъ тюрк, аманат 
залогъ , долгъ . [тѵр. аманет тж. 
изъ перс.] (МЕ\Ѵ. 3. ВЕ\Ѵ. 28). 

амбаръ: амбарный, амбар- 
чикъ, амбарушка. сѣвск. ішбаръ. 


др. омбаръ. мр.. анбаръ, винбаръ. 
б. амбаръ, с. амбар тж. 

— Заимств. изъ тюрк, амбар 
амбаръ; тюрк, изъ пере. апЬаг тж. 
(Коршъ, АЯ. 8, 648). 

амвбнъ возвышеніе среди 
церкви. 

др. амбонъ, анбонъ, онбонъ, 
анъбонъ. сс. амъбонъ, лн- 

БОНЪ, АНЪБОНЪ. 

— Заимств. изъ гр. ац$юѵ, — 
а>ѵо<; край , край горы. [У. Гсзих. 
объясняется: аі л(>оааѵа@аоеіі ; т сЬг 
д(>а>ѵ (аѵ&соѵес). Къ аѵа^аи со вос- 
хожу. Рг.Е№. 32]. 

аминь истинно, такъ , 9а. 

мр. аминь, б. аминъ, др. аминь 
(въ Домостроѣ Р. аминя), сс. 

АМИНЬ. 

— Заимств. изъ гр. арг/ѵ ч.-п. и 
др. ашеп изъ лат. ашеп. [гр. изъ 
евр.]. 

амулетъ ладонка , талис- 
манъ. 

— Заимств. изъ лат. атиіеіит; 
отсюда же фр. атиііеіе и пр. [лат. 
ашиІеіит, атоіеіит (у Плинія) 
тж. , къ атоіігі въ смыслѣ удалять , 
отстранятъ несчастье (\ѴЕ\У. 27). 
Прежде производили отъ араб. 
Ііатаіеі, къ Ііатаіа онъ носилъ. 
(8сЬе1. ЕЕ. 20). 

аналбй или налой под- 
ставка для книги . 

мр. аналои, др. аналогій, б. ана- 
логій. с. Ш4Д0ГІІІ. 

— Заимств. изъ сргр. аѵаХоушѵ, 
агаХоуіѵ. (Фасмеръ, Извѣстія 12, 
2 , 220 ). 

анйѳема проклятіе , въ пе- 
реводѣ Ветх. Завѣта. Обыкн. употре- 
бляется въ сочетаніи: «будь ты 
(я, онъ), анаоема— проклятъ» . 

— Заимств, изъ гр. аѵа&ера 
(агаті&црі); у церк. писателей 
означаетъ: выставленіе на позоръ , 
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па поруганіе. (Фасмеръ, Извѣстія 

12 , 2 , 220 ). 

Ангелъ (произн. облает, ань- 
делъ): ангельчикъ, ангелбчекъ, Ан- 
гельскій. 

СС. И др. ДНЪГелЪ, АШЧЛЪ, АГ*ДЪ. 
сл.-б. ангелъ, с. ан^ел, ані>ео. 
ч. аікШ. п. ап^іоі, апіоі. вл.]ап<1- # 
іеі. нл. іапгеі. 

— Заимств. изъ гр. и лат. ауув- 
Дос, ап^еіиз. 

андрбнъ области, совокъ, чер- 
пакъ; шестъ , жердь ; Мн. андрбны 
облает, розвальни , дровни. Въ АСл. 
раздѣлены (АСл. 1, 46.). 

— Неясно. Даль приводитъ 
кстр.-вят. андрёцъ , андрецы, дров- 
ни, по его мнѣнію, искаженное 
одрёцъ , одрёцы (ДСл. 1, 17). 

анЙСЪ травян. растеніе , ріт- 
ріпеііа апівит: анйсный, анйсовый, 
анйсовка. 

сл. ]апех. ч. апух, апіз. п. апуй. 

— Изъ нѣм. апіз тж. [Отъ ергр . 
аыаоѵ (у Герод. аѵщаоѵ. Рг. 
Е\Ѵ 41). б.-с. анасонъизътур, апазоп 
(Коршъ, АЯ. 8, 648 и сл.)]. 

антиминсъ платъ , на ко- 
торомъ совершается таинство Ев- 
харистіи . 

СС. АНТИМНСЪ. 

— Заимств. изъ гр. агтіріугаіоѵ 
[гр. изъ лат. аоіітепзішп. Фасмеръ, 
Извѣст. 12, 2, 221]. 

анчбусъ мелкая рыба въ ро- 
дѣ сельдей : анчбусный. 

— фр. апсѣоіз. исп. апсѣоа. 
порт. апсЬоѵа. ит. апсіоѵа, апсіоа. 
гол. апізошѵе. анг. апсѣоѵу. Въ р. 
изъ гол. или анг. [Слово это про- 
исходить отъ ит. ассіи^а, вм. арій- 
ка, которое изъ лат. арЪуа, ариа; 
гр. йерщ сардель. По другому мнѣ- 
нію, отъ баск, апіхиа, апсЬиа су- 
хой ; въ ит. ассимилировалось съ 
азеш^аге сушить. 8сЬе1. ЕР. 20]. 


апельейнъ дерево и плодъ і 
апельейшшй, апельейновый. 

— Заимств. изъ гол. арреі-зіпа 
или нѣм. аріеРзіпе. [Въ XVI в. 
изъ Китая: — яблоко китайское 
8іпаг-^СЫпа^-Китай). 

апбрТЪ родъ русскихъ яблокъ; 
облает, сѣвск. бпортъ, опороть. 

— М.-б., вмѣсто апортъ , по 
имени г. Опорто (АСл. 1, 57). 

ЙпракОСЪ недѣльное Еван- 
геліе , какъ , напр., Остром . 
др. апракосъ, олракосъ. 

— Заимств. изъ гр. йярахго? не- 
дѣльный . 

ар&ПНИ КЪ охотничій тутъ . 
— Изъ пол. Ьагарпік тж. Отъ 
Ьагар! охотн. крикъ собакѣ, когда 
у нея отнимаютъ дичь. Изъ нѣм. Ье- 
гаЬ! долой! брось! (АСл. 1, 60. 
МЕ\Ѵ. 423). 

арАбЪ аравитянинъ , житель 
Аравіи : ар&бскій. арАпъ негръ, 
эѳіопъ: ар&пка, арапчёнокъ. 

— Происхожденіе обоихъ словъ 
одно и то же, отъ гр. арагр,— 
лат. агаЬз. [араб. агаЬ ясно гово- 
рящіе, противп. ай]аш неясно гово- 
рящіе , т.-е . персы. Ср. 
нѣмецъ . М. О. Аттая]. 

арб А, Р. арбй двухколесная те- 
лѣга на Кавказѣ. 
б. араба. (МЕАѴ, 3). 

— Заимств. изъ тюрк, араба тж. 
курд, и осет. агаЪа тж , и въ дру- 
гихъ кавказскихъ языкахъ (ГС л, 5). 

арбузъ арбузный, арбузикъ 
мр. г&рбузъ. с. карпуза. п. каг- 
рих, ^агішх, Ьагрих, агЪих. 

— Заимств. изъ тюрк, карпуз 
(МЕЛѴ 122). тат. карп с ыз, карбуз. 
кум. харбузъ (ГСл. 5). 

аргамАкъ КОНЬ хорошей по- 
роды : аргам&чій, аргамачйха. 

др. оргомакъ персидскій конь 
п. гигпак тж. 
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— араб; гшпак понюхъ (Богу, 
8ирр1. аихіісі. атаЬ. 1, 558), чагат. 
игиЬтак хорошая лошадь, тюрк.- 
алт. аргымак. (Коршъ, АЯ. 8, 649). 
Въ рус. изъ тюрк. 

АрѳДЪ старикъ-скряга; злой 
знахарь : бредовы вѣки долго- 
лѣтіе. 

— По имени Іареда, отца Ено- 
хова, жившаго 962 года. 

аренда: арендовать, аренда- 
торъ, народ, аренд&тель, арендй- 
торша; сѣвск. рёнда. 

мр. аренда, с. Аренда тж. 
п. агепйа тж. 

— Изъ срлат. аггешіа, ргаейіит 
іп сепзит зеи ' гепЛат йаішп 
(МЕ№. 4). Въ рус. изъ пол. 

аркАнъ . веревка съ петлей 
на одномъ концѣ. 
п. агкап тж. 

— Заимств. изъ тюрк, аркан тол- 
стая веревка , канатъ (МЕ\Ѵ\ 4. 
ВЕТС. 30). 

Армія армёйекій, армеецъ, 
армёйщина. 

— Заимств. изъ зап. европ: фр. 
агтёе. нѣм. агтее и пр. Съ ПетраВ. 
[срлат. ашіаіа (аллахе). ит. аг- 
таіа. исп. аппайа. анг. агту]. 

армякъ верхняя крестьян- 
ская одежда въ родѣ халата: ар- 
мяжный, армячйшко. 

— Заимств. изъ кирг. армяк, 
тат.-каз. армяк тж. (АСл. 1,67. 
ГСл. 6). 

арнаутъ албанецъ : арнаутка 
родъ пшеницы ,бѣлотурка , гарновка . 
б. арнаутинъ. с.орнаут, арнаутин. 
— Заимств. изъ тюрк, арнаут, 
арнаутин. [гр. адѵа&і тг\о> изъар^а- 
ѵітщ, ад&аѵо<; 9 Фасмеръ, 

Извѣст. 12, 2, 221.МЕ\Ѵ.4] Отсюда 

ОС. Д(ШДСННЪ. 

арсеналъ учрежденіе , гдѣ 
производится и хранится оружіе: 
— Заимств. изъ фр. или нѣм, агзе- 


паі тж. [ит. аггапа, агзепаіе. исп. 
агзепаі, йагзепа, аіагагапа, аіагага- 
паі. сргр. а'доеѵаХус. изъ араб, іаг 
$апаЬ. перс. ІагзапаЬ мастерская , 
фабрика, фр. агйепаі, вѣроятно, 
изъ *<1ахзепа1. ЗсМ. ЕР. 27]. 

артачиться см. рта- 
читься. 

артёль. Р. артели ж.: ар~ 
тёльный, артельщикъ. 

мр, артиль. 

— Заимств. изъ тат. ортак общій , 
общникъ / ортак-эль народъ; орталык 
товарищество. (АСл.1, 69.)Коршъ, 
согласно съ мнѣніемъ Ровинскаго, 
производитъ отъ ит. агііегі, 
Мн. агііеге работникъ (АЯ. 9, 660). 

артикулъ отдѣльнаястатья 
въ законѣ; ружейный пріемъ 
(употребит, въ XVIII в.). 

— лат. ахіісиіиз. Вѣроятно, по 
аналогіи употребленія фр. агіісіе, 
агіісиіег. 

артиллбрія, народ, антиле- 
рія; артиллеристъ, артиллерійскій, 

— фр. агШІегіе. ит. агіі^ііегіа 
и пр. [Отъ срлат. ахіШщп (ага, 
ахііз) приспособленіе , машина; до 
изобрѣтенія огнестрѣльнаго оружія 
означало машины, употреблявшіяся 
какъ для осады, такъ идля защиты]. 

Артосъ хлѣбъ , освященный 
въ первый день Пасхи . 
др. артусъ. 

— гр. адто$ хлѣбъ, сѣвгр. фго<; 
тж. (Фасмеръ, Извѣст. 12, 2, 222). 

АрФЯ арфйстъ, арфйстка; про- 
стонарод. арфйнка. 

— Заимств. изъ нѣм. Ьагіе. 
[срлат. Ьагра. ит.-исп. агра. 
сѣвгрм. Ьахра. анс. Ьеахре. дрвнѣм. 
ЬагрЬа. Дицъ считаетъ слово герм., 
такъ какъ гр. адлу, лат. Ьагре 
(съгр.) крюкъ , багоръ , серпъ , серпо- 
видный мечъ , дало бы во фр. агре, 
анеЬагре. Шелеръ приводитъ дрвнм. 
Ьгерап, съ перестановкой — Ьеграп 
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схватить , зацѣпишь, и считаетъ 
Ьагре въ смыслѣ арфа и крючокъ , 
коготь однимъ и тѣмъ же словомъ 
(Зсііеі. ЕР 237)]. 

архалукъ короткое домаш- 
нее платье. 

мр. архалукъ. 

— адерб. архалук исподній 
кафтанъ , такъ какъ на Кавказѣ 
носятъ два кафтана — верхній и 
нижній. (Кортъ, АЯ. 8, 649). По 
АСл. (1, 71) отъ тат. арка спина . 

архаровецъ оборванецъ , 
безпутный человѣкъ; сыщикъ. 

— По имени Архарова, быв- 
шаго генер .-губернатора при ими. 
Екатеринѣ И (АСл. 1, 71). 

архи- прдст означающая 
высшую степень: усвоена отъ мно- 
гочисленныхъ гр. словъ съ этой 
представкой: архіерей, архидіа- 
конъ и под. 

архимандритъ монаше- 
скій чинъ. 

СС. И др. Л^ИМЛНЪАрИТЬ, Л^ИМА- 

Аритъ. 

— гр. адхі/іаѵддітуя. лат. агсЫ- 
тапсігііа [раѵдда ограда, стойло. 
Рг. Е\Ѵ. 280]. 

архіѲПЙСКОПЪ заслужен- 
ный епископъ. 

— гр. адхіежівхолоя. 

архіерей епископъ ( произн . 
архирёй; сѣвск. алхирей). 

— гр. щхщещ удачно перево- 
дилось прежде: первосвященникъ . 

арчЙКЪ деревянный остовъ 
сіъдла; м.-б., сюда же сѣвск. вбр- 
чикъ деревянное коромысло, валикъ, 
на который цѣпляются постромки 
пристяжной лошади; облает, вбр- 
чакъ ('ДОл. І, 250). 

— Займете, изъ тат. арчак тж. 
(АСл. 1, 74. ГСл. 7). 

аршинъ: аршйнвый, ар- 
шинникъ. 

с. йрншн локоть. 


— Заимств. изъ тюрк, аршин, 
перс, агаё, аг§ локоть (МЕ\Ѵ 4. 
ВЕ№ 31). 

арьіКЪ канава (употр. въ 
Среди. Азіи). 

— Заимств. изъ тат. арык тж. 
адерб. арх. (ГСл. 7). 

авангардъ передовой от- 
рядъ (въ др. сторожевой полкъ) 
арьергардъ тыловой отрядъ 
(теперь мадоупотреб.). 

— Заимств. изъ фр. аѵапі-^агіе, 
аггіёге-§агіе. Ср. гвардія. 

асёсеоръ гражданскій чинъ: 
асессорша. 

— Изъ лат. азБеязог засѣдатель. 

1 . &ЪХ!ЩЬ?Ьзмѣя',ЗАОйчело№КЬ. 

мр. гаепидъ, яспидъ. др. аспидъ 

м аспида ж. сс. аспнаъ. с. Аспида, 
йспид. 

— Изъ ергр. аожіба; гр. схожія, 
аолібод круглый щитъ. Въ Н. За- 
вѣтѣ — родъ ядовитой змѣи , по 
щитовиднымъ чешуйкамъ .(Фасмеръ , 
Извѣст. 12, 2, 222). 

2. Й. Спидъ родъ глинистаго 
сланца ; яшма: аспидный; аспидная 
доска. 

— Заимств. изъ гр. іаожіе яшма 
[гр. изъ евр. уааЬрЬеЬ.Рг. 191]. 
См. яшма. 

ассамблея общественное 
собраніе при Петрѣ В. (впослѣд- 
ствіи замѣнено словомъ куртагъ). 

— изъ фр. аззешЫбе собраніе , 
съѣздъ. 

атаманъ: атаманша, атамйн- 
скій; діал. ватаманъ. 

мр. бр. атаманъ, отаманъ. 

— По Миклошчу (МЕ№ 5), 
изъ нѣм. Ьаирішапп начальникъ. 
АСл. признаетъ слово сомнитель- 
нымъ (АСл. 1, ЙО). Горяевъ при- 
водитъ тат. ата отецъ и томан 
тьма, 10000 войска: ат-томан, 
атоман (ГСл. 438). Срезневскій 
(М. 1, 231.) и Линде (з. м?а1атап) 
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связываютъ съ ватага . Послѣд- 
нее, кажется, наиболѣе вѣроятно. 
(3. Во^йап, АЯ. 25, 532 прим.) 
См. ватага, гетманъ. 

ату Імждм . понужденія ( у охот- 
никовъ собакамъ ) : атукать ,ату кнуть . 
~~ ■ Звукоподражательное. 

-атъ вм . -ОТЪ -ТЪ сначала 
въ смыслѣ члена; теперь усили- 
вающая частица (напр. «мостъ-атъ 
нашъ каковъ!») 

— Мѣетоим. то-, См. э. с. 
ау ! мждм. призыва,: аукать, -ся, 
аукнуть, -ся. 

— Звукоподражательное, 
аулъ татарское или киргиз- 
ское селеніе. 

— тат.-кирг. аул тж. 
ахинёя безтолковая мнимо- 
ученая рѣчь . 

— Изъ др. аѳинейскій= аѳин- 
скій = греческій = философскій = 
непонятный. 

— Семинарское слово. Ср. 
ерунда. 

ахъ! ахти! изъ *ахъ-ти 
(ти-тебѣ), сѣвск. ахти мнѣ! ахти- 
мнѣ-нюшки!: ахать, ахнуть, не- 
ахтйтельный. 

мр. ахкаты. б. ахамъ, сл. аЬаіі. 
ч. аеЬкаіі. 

— Ср. нѣм. аеЫ асЬгеп. 
аще сс. если ; иже діре уиі- 
сипдие , всякій , кто; кто бы ни. 
др. аче, ачи (Срезн. М. I, 33, 34). 

— По Бернекеру (ВЕЖ 34), 
м.-б., изъ *аі = инде *о! и ;е — 
— инде. *іо-. Или отъ основы *іо. 
Вондракъ (810г. И, 491 и д.) 
выводитъ изъ контаминаціи *а-же 
съ *а-че. Бернекеръ (іЬісі.) не со- 
глашается съ этимъ. См. а. 

Б. 

ба! ба-ба-6а! мждм . удивле- 
нія , догадки. 


б. -с. ба! мждм. удивленія. 

— Ср. фр. ЪаЬ! (ироизн. Ьа!). 
анг . Ьаіі! (произн. Ьа!). нѣм. Ьа! — 
Первичное слово. 

ОЙба замужняя женщина: 
б&бка мать отца , матери, ба- 
бушка; бабочка насѣкомое; бабы 
плеяды ; бабёха, бабища, ба- 
буся, бабьё, б&бень; бабнть при- 
нимать младенца при родахъ . 
— др. и сс. баба старуха , бабка . сл. 
ЬаЬа бабка, б. баба тж. с. баба тж; 
трщилица.ч.-п.-п.Ъ&Ъ&гпж. Также 
различныя уменьшительныя: б. ба- 
бица, бабичка. с. б'кбіща повитуха; 
бабушка чернильный орѣшекъ . ч . Ъа- 
Ьісе. ЬаЬіска бабка , бабушка. 
п. ЬаЬіса, ЬаЬка и др. 

— Первичное, отъ дѣтскаго ле- 
пета: ба; удвоено. Ср. лит. ЬбЬа 
старуха, срвнм. ЪаЬе, ЬоЬе тж.; 
ЬиоЬе мальчикъ; анг. ЬаЬу дитя. 
ит. ЬаЬЬо отецъ (нгр. {$а$(о; рум. 
ЬаЬа; мад. ЬаЬа заимств. изъ слав. 
МБЖ 5, ВЕ1\ Г 36). Относительно 
значенія бабочка-насѣкомое По- 
тебня думаетъ, что оно основано 
на представленіи души предка 
въ образѣ мотылька. (Эт. 4, 78). 
баб&Й облает, дѣдъ. 
б .баба,баббйко отецъ, с . бйба тж . 
— Заимств. изъ тюрк, баба тж. 
(МЕЧЙГ. 6). 

баб&йка облает, волж.-орл. 
весло; уключина. 

— Неизвѣстнаго происхожденія 
(М.-б., относится къ слѣд,?). 

бабЙШКа илашка , поплавокъ 
на рыбныхъ снастяхъ. 

— Уменьш. къ баба, бабка стой- 
ка , короткій столбикъ , подставка, 
чурбанъ. (Относительно значеній 
см. ДСл. 1, 34, 35). 

бабръ облает, спб. названіе 
тигра. 

— Заимств. изъ перс. ЪаЪг тж. 
черезъ тюрк, Ср. тат. бабр тж. 
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бабуши (облает.?) ж. Мн. Р. 
бабушъ туфли безъ задковъ . 

— Займете, изъ перс. рариЗ. 
араб. ЬаЬиЗ тж. (ГСл. 8). 

б&вить бавлю, бавишь, діал. 
южн., зап., забавлять , задержи- 
вать* , лседлгшб, мѣшкать; обыкн. 
бавиться; общрус. забавить раз- 
влечь , увеселить; забавлять; за- 
бава развлеченіе , увеселеніе; при- 
бавить увеличить; прибавка; уба- 
вить уменьшить; до-, над-; раз- 
бавить развести водой , разжидить; 
пробавляться проводить вр&мя, Зо- 
вольствоваться, обходиться; нарч. 
вдобавокъ сверхъ того, къ тому же, 
при томъ и т. п. Изъ цел. избавить 
освободить; избавйтель, избавленіе. 

юр. бавыты забавлять задержи- 
вать. др. бавитн; добавити, из- 
бавит СС. НЗ^ЛЬНТИ, НЗБЛЬЛІДТН > 

нзБд&ьннкъ Яигршг?}^. сл. Ьаѵііі ве 
заниматься . б. бавь* забавляю; 
«бавьь время» трачу время; за- 
бавы. замедлю , задержу ; баненъ 
медленный . с. бавши се, бавим се 
.меддить; эсшіштбся (чѣмъ- л. око 
чета); вабавити, забавим задер- 
жать , замедлить, ч. яаЬаѵа за- 
бава; гаЬаѵііі задержать . п. ха- 
Ьа\ѵа задержка, замедленіе; забава; 
Ъа\ѵіб медлить; занимать; -8І§; 
веселиться; мѣшкать . 

— СаизаЕ къ быть; соотв. 
сскр. ЬЬаѵауаІі вызываетъкъ бытію . 
порождаетъ , воздѣйствуетъ , тво- 
ритъ; (за)бава: сскр. Ыіаѵаз бытіе, 
существованіе . Ср. также гот. Ьаиап 
жить. Первоначальное значеніе 
ба вить дѣлать такъ, чтобы 
что-л . существовало, откуда : чтобы 
пребывало, продолжалось, не пре- 
кращалось. задерживалось . (Ср. 
Улеиб. Аі\Ѵ. 200, ВЕ\Ѵ. 46 и сл.). 
Вокализмъ о; слав. а. (МеШеі, 
М8В. 14. 359 н сл,). См. быть, 
бйвольникчь хлопчатникъ . 
мр. баволна. ч. Ьаѵіпа. п. Ьа- 
\ѵе1па. 


— Заимств. изъ нѣм. Ьаит\ѵо11е 
хлопчатая бумага. 

багнб, Р. багна, діал. кур., 
вор., топкое мѣсто , болото (ДСл., 
1.36): багульникъ Іейит раіизіге; 
баг^нникъ, багуннякъ тж . 

ч. ЬаЬпо. п. Ъа§по. вл. ЬаЬпо, 
ЬаЬшо. нл. Ьа§П]о тж. 

— лит. Ъо^паз болото, поросшее 
сосной . нѣм. ЪасЬ ручей . дрвнм. 
ЬаЬ тж. (ВЕ\Ѵ. 38.). А. Тогр(257) 
нѣм. ЬасЬ, прагерм. Ьакі, сбли- 
жаетъ съ бѣгу; впрочемъ, допу- 
скаетъ сближеніе и съ баг ею. 

багбръ, Р. багра желѣзный 
колъ съкрюкомъ на длинномыиестѣ; 
(лодочный, пожарный); острый 
крюкъ на гибкомъ древкѣ для ловли 
рыбы; багрить ловить рыбу багромъ. 

мр. багоръ косякъ въ ободѣ , часть 
составного обода, слвц. ЬаЬга, Ьа- 
Ьога тж. (изъ мрус.). 

— Заимств., но откуда, сказать 
трудно. Ср. дрсѣв. Ьаи§г кольцо 
(дрвнм. Ьои§, раи^, роис и др. 
герм, къ Ьеи^ап гнуть). Міккоіа 
(ВегііЬг. 1, 80) считаетъ займ, изъ 
предполагаемаго дрсѣв . *ЬЕг-^агг 
лодочный шестъ, багоръ. Маігепаиег 
(С81. 100) приводитъ нѣм. Ъа§&ег 
приспособленіе , машина для вычер- 
пыванія грязи и песку ; гол. Ьа^ег 
тина, грязь; Ьа&§егсп вычерпывать 
грязь. Бернекеръ (ВЕ^У. 88) не 
удовлетворенъ этими объясненіями. 

б&гръ или ббгорть, стар., 
темнокрасный цвѣтъ; багрецъ; ба- 
гровый, багрйный;багрйнка; багро- 
вѣть; обагрйть. 

др. багръ, багъръ, багрь тж. 

СС. вдгръ, Блгрѣнъ, Бдгритн ШЖ. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Впрочемъ, ср. герм. *Га§та (ІаЬга) 
красивый ; гот. і*а$г8; дрсѣв. Іадг. 
анск. іа^аг тж.; дрвнм. Іа^аг пре- 
красный, красивый, (А. Тогр, 224). 
Заимствованіе очень вѣроятно. 

бадья, Р. бадьи деревянное 
или желѣзное большое ведро на вс- 
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реет или на цѣпи для черпанія 
воды въ колодцѣ; бадейка, 
п. Ьасі^а родъ мѣры. 

— Займете, изъ сѣвтюрк. бадіе, 
бадіа (которое изъ перс. Ъабуа 
сосудъ для вина. ВЕ\Ѵ. 37). 

бадьянъ, Р. бадьйна рост. 
Шісіит апіваіит. 

— Заиметв. изъ тюрк. (Радл. 
Сл. 4, 1520). 

базйръ, Р. базйра торгъ , 
рынокъ (употр. на югѣ; на сѣверѣ 
говорятъ рынокъ); базарный; ба- 
з&рница сварливая баба, крикунья. 

др. базаръ (съ XV в.‘). б. ба- 
заръ, пазаръ. ч. Ъагаг торговая 
галлерея, пассажъ, п. Ьагаг рынокъ. 

— Заиметв. изъ тюрк, базар 
(МЕ\Ѵ. 8). Въ тюрк, изъ перс. Ьагаг 
крытый рынокъ. 

базъ или базбкъ, Р. база, 
базка,областн. сар.-донск. , скотный 
дворъ, варокъ, загонъ. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
баЙбЙКЪ, Р. байбака степ- 
ной сурокъ; хомякъ; неповоротли- 
вый человѣкъ; чурбанъ. 

— Занств. изъ тюрк.: тат. ба- 
бак сурокъ (ГСл. 9). Пли кар. -троке, 
баібах, баідбах дурной, плохой 
(Радл. Сл. 4, 1430) (?). 

баЙДЙКЪ, Р. байдакй рѣч- 
ное судно на Днѣпрѣ и на Волгѣ; 
тесъ извѣстной толщины (?). 
бойдара рѣчное судно, употребл. 
прежде на Днѣпрѣ; родъ лодки ; 
байд&рка. 

— Заиметв.? (откуда?) 
бййка, Р. б4йки шерстяная 
матерія; бййковый. 

ч. ра]ка. п. Ьа]а, Ъа]ка ток. 

— Вѣроятно, изъ нлшм. Ьа]е 
тж. (анг. Ьаіге; откуда бязь. 
родъ бумаокной ткани). [Слово 
романскаго происхожденія: фр. 
Ьоіе. КЕ\Ѵ.48].(Ср.Маіг. С81101). 

баЙрЙМЪ, Р. байр&ма, или 
баЙрЙНЪ праздникъ мусуль- 
манъ. 


— Ивъ тюрк, баірам праздникъ 
(Радл. Сл. 4, 1425). 

бакалавръ, Р. бакалавра 
получившій первую ученую степень; 
адъюнктъ-профессоръ въ дух. ака- 
деміи (прежде). 

— Заиметв. изъ ерлат. Ъасса- 
Іаигеиз. [фр. ЬасЬеІіег. анг. ЬасЬе- 
Іог тж. ит. Ьассаіаге бакалавръ. 
По Дицу (ЕѴѴ. 33 и сл.) отъ Ьасса- 
Іагіиз фермеръ , обладатель фермы. 
Какъ школьный терминъ, слово 
латинизировалось въ Ьассаіаигеиз. 
Другіе производятъ отъ лат. Ьаси- 
Іиз палка, какъ символъ почета, 
старшинства. Ср. ЗсЬеІ. ЁР. 36]. 

бакалёя, Р. бакалби суше- 
ные плоды, икра, сыръ и под. при- 
пасы; бак&лбйный, бакалёйщикъ. 

п. Ьака1]с сушеные плоды. 

— Заиметв. изъ тюрк, баккал 
продавецъ овощей, припасовъ, араб. 
и перс. Ьакі овощи. (АСл. 1, 97). 

бЯКЙНЪ, Р. бакана лаковая 
красная краска. 

— Заиметв. изъ араб. Ьарац 
красное дерево, черезъ тюрк, баккан 
тж. (Коршъ устн. ГСл. 438). 

6ЙКИ, Р. бакъ ж. 

— Изъ нѣм. ЬаскепЬагі тж. 
Сокращено изъ бакенбарды 
по звуковой аналогіи съ бокъ. 

баклйга, Р. баклйги круг- 
лый сосудъ съ короткимъ узкимъ 
горлышкомъ; дегтярка; солдатская 
манерка; баклажка. 

— По Гроту (ФР. II, 420), изъ 
тат. Горяевъ приводитъ тюрк, бак- 
лак (ГСл. 438). Ср. крым.-тат. 
бакла мѣра для хлѣба (Радл. 
Сл. 4, 1443). 

баклажйнъ, р. баклажана 

плодъ зоіапит теІапо$епа; Іусо- 
регзіеит езсиіепіит; демьянт, 
томатъ. 

— Заиметв. изъ перс. Ьасііі- 
]ап зоіапит теІапо%епа (Рейфъ, 
Сл. 1, 15). 
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б а К Л Й НЪ 'родъ вод яной птицы . 

— Заимств. изъ гр. леіехаѵ 

(АСл. 1, 98). ( ? ) 

бакдуша, чурка, обрублен- 
ная для выдѣлки деревянной посуды ; 
родъ музыкальнаго инструмента 
съ задѣ тарелки: баклушка; ба- 
клушникъ лѣсъ для баклушъ ; ба- 
клушничать проводить время въ 
бездѣльи, безъ пользы (изъ выраже- 
нія: «бить баклуши» въ фиг. смыслѣ: 
дѣлать вещи неважныя , незначи- 
тельныя , безполезныя ) . 

— * Неизвѣстнаго происхожденія. 
Объясненіе Горяева (сближеніе съ 
лат. Ъаеиіиз ипод.)невѣрно(ГСл,9). 

бакчй, или бахчй, или 
бакшй мѣсто, засѣянное арбу- 
зами, дынями, огурцами : бакчёв- 
никъ. 

б. -с. бахча, башча тою. 

— Заимств. изъ тур. багча садъ 
(МЕ^Ѵ 6); въ тур. изъ перс. Ъа§6е 
маленькій садикъ . 

1. бакъ передняя часть верх- 
ней палубы. 

2. бакъ водоемный сосудъ въ 
родѣ ящика. 

— Ср. гол. Ьас корыто, брет. 
Ьа§., Ъак небольшое судно, фр. Ьас 
поромъ; бакъ для воды. 

балаб&нъ облает, сибир- 
ское большой ястребъ; болванъ, 
дуракъ, неотесанный. 

мр. балабанъ тж. п. ЪаІаЪап бах- 
валъ, хвастунъ. 

— Заимств. изъ тюрк, балабан 
большой; ровъ ястреба. (Значенія 
переносныя развились подъ влія- 
ніемъ сближенія съ бала-: бала- 
болъ, балагуръ, баламутъ (ВЕ\Ѵ. 40). 
Коршъ устанавливаетъ связь между 
тур -перс. реЫіѵап атлетъ , бо- 
рецъ, геройи «болванъ». (АЯ. 8. 651). 
Противъ этого Меліоранскій 
(Извѣст. 7,2,278). См. болванъ. 


балаббла или правильнѣе: 
бОЛОббла болтунъ, пустомеля : 
балаболка гремушка, бубенчикъ, 
балаббнъ болтунъ; балаболить, ба- 
лаббнить. 

мр. балабблка бубенчикъ, б. бла- 
больь бормочу (Дюверн. БСл. 101). 

— Зукоподражательное съ удвое- 
ніемъ: *бал-бол-; *бол-бол- изъ 
*бл-бл-. сскр. ЬаІЬаІа-кагоІі гово- 
ритъ бал-бал-а , т.-е. заикаясь , не- 
внятно. гр. $ад@адо(; не-эллинъ , 
т.-е, непонятно говорящій, лат. 
ЬаІЬиз картавый: лит. ЫеЬёпІі 
болтать (Уленб. АПУ. 188). Ср. 
подобн. удвоенія: го-готать, ку-ку- 
рекать, хо-хотать. Ср. арабъ. 

балагйнъ досчатый шалашъ 
для торговли, зрѣлищъ на ярмар- 
кахъ: балаганный, балаганщикъ. 

— Заимств. изъ тюрк. балахан&; 
тюрк, изъ перс. Ьаіа-дапеѣ откры- 
тая комната надъ главнымъ вхо- 
домъ. См. балконъ. 

балагуръ краснобай, шут- 
никъ: балагурить, балагурство. 

— Первая половина къ бал- 
(см. балабола); вторая къ говор- 
*шр = *гур- (см. говоръ). 

бал&кать балакаю, бала- 
каешь облает, сѣвск. говорить, 
бесгъдовать. 

мр. балакаты. п. Ьаіакас. 

— Къ *бал-, распространенному 
посредствомъ к. Ср. балабола, 
балагуръ. 

балал&йка: балалаечный, 

балалаечникъ. 

— Бернекеръ (ВЕ\У. 40) отно- 
ситъ къ *бал-: (см. балабола). 
По Рейфу и Горяеву, заимств. изъ 
тат. (Рейфъ Сл. 16, ГСл. 10). 

баламутъ человѣкъ вздор- 
ный, сплетникъ; большой неводъ: 
баламутить,, баламутникъ, бала- 
мутчикъ, взбалмошный (вм. взба- 
мутный); балмошь. 
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ч. Ьаіатиіііі болтать вздорь. 
л. Ьа^тисіс болтать вздоръ , 
путать . 

— По АСл. (АСл. 1,101), изъ 
монг. баламут шаловливый. Если 
это вѣрно, то вслѣдствіе случай- 
наго совпаденія первой половины 
съ *бал-, а второй съ мутить — 
ві» нар. этимологіи развилось зна- 
ченіе: болтать — мутить , возму- 
щать, приводить въ безпорядокъ. 
Вѣрнѣе, одного происхожденія 
съ балабола , балагуръ отъ . *бал~. 
Ср. лат. Ыіо обманываю (ШіЖ. 
205). гр. щХос, обманчивый , щХоа> 
обманываю (РгЕТѴ\ 487). Бернекеръ 
допускаетъ отношеніе къба- (баять), 
гдѣ л принадлежитъ основѣ прича- 
стія И ;6алъ (ВЕ\Ѵ. 40). 

балАндЙ. (ДСл. 1,42) плохая 
пенька , плохой товаръ; области, 
ряз.-тамб. ботвинья; родъ лебеды. 

— - Неизвѣстнаго происхожденія. 
(Въ Сѣвскѣ оч. обыкновенна между 
мѣщанствомъ фамилія Баландинъ ’ 
м-б. , отъ этого слова; трепанье пень- 
ки здѣсь коренной промыслъ). 

балахбнъ верхняя одежда 
халатнаго покроя. 

— Заимств. изъ перс. Ьа1ай]атё 
верхняя одежда (Рейфъ Сл. 17. 
АСл. 1, 102). 

балахлыстъ или бала- 
хрьіСТЪ праздношатающійся. 

— Вѣроятно, аналогичнаго про- 
исхожденія съ баламутъ , балагуръ . 
См. э. с. 

б а Л б Ѳ СЪ невоспитанный, лѣн- 
тяй: балбесничать. 

— Заимств. изъ тюрк билбес, 
билмес не знающій . (АСл. 1,102). 
По Коршу, изъ кирг. (АЯ. 9, 491). 

балбёшка чурбанъ, чурка; 
безтолкоый . 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
М.-б., вм. долбежка , къ долбить, 
долбня; или къ балбесъ? 


балдб наростъ на деревѣ , 
толстый конецъ палки; дурень: 
набалд&чникъ. 

— Заимств. изъ тюрк.: осм.-каз,- 
кирг. балдак рукоятка сабли , 
клюка (Коршъ, АЯ. 9, 487. Радл. 
Сл. 4, 1505). 

балдах ЙНЪ навѣсъ, поддер- 
живаемый столбами , 

— Заимств. изъ з.-европ.: ит. Ъаі- 
йассЪіпо [отъ ВаЫассо Багдадъ , 
откуда привозилась золотошелковая 
парча, фр. Ъаіс^иіп. дрфр. Ьаи- 
йечинь анг. Ьа^йкіп. нѣм. Ъаігіа- 
сЬіп; вначалѣ означало багдадскую 
парчу. 8Ье1. ЕЕ. 39]. 

баЛДЫрьЯНЪ растеніе ѵаіе - 
тіапа оЦісіпаШ , кошачья мята. 

— Заимств. изъ нѣм. Ьаійгіап 
(Коршъ, АЯ. 9, 487). 

балѳндряСЫ, Р. балендрйсъ 
ж. шутки, рдзсказни(щютн. белен- 
дрясы). 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 

1. бЙЛКа брусъ, перекладина. 

— Заимств. изъ нѣм. Ьаік ттж. 

[срвнм. Ьаіке; дрвнм. раІсЬо, ЬаІсЬо. 
Сближаютъ съ гр. <раХ<ху§ круглая, 
длинная палка; стволъ дерева]. 

2. бйлка области. 
оврагъ, логъ, буеракъ. 

мр. балка тж. п. области. Ьаіка 
озерцо. 

— Бернекеръ считаетъ корен- 
нымъ слав. (ВЕ1У. 40.) и сравни- 
ваетъ съ сскр. ]ашЬа1а-8 болото. 
Уленбекъ объясняетъ: ]ат- земля; 
не засвидѣтельствованное *-Ъа1а- 
сближаетъ съ слав, блато; дрвнм. 
ріиоі лужа; лит. Ъаіа болотистое 
мѣсто. (Уленб. Аі\Ѵ. 97.) Горяевъ 
(ГСл. 11.) считаетъ заимствованнымъ 
изъ тюрк.: оом. балкан крутыя 
горы, поросшія лѣсомъ (Радл. Сл. 
4, 1499). 
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балкбнъ: балкбнный, бал- 
кончикъ. 

— * Заимств. изъ фр. Ъаісоп тж. 
[ит. Ьаісопе. исп. Ьаісоп. Одни 
производятъ отъ герм. Ьаіке; дру- 
гіе отъ перс. ЬаІа-<?апес1і. 
8оЬе1. ЕР. 39. См. балаганъ]. 

6ЙЛМОШ Ь ж . дурь .сумасброд- 
ство: бблмошный, взбалмошный. 

— См. баламутъ. 

5Й.ЛОВ&ТБ, балую, балуешь 
баловаться, б&ловствб, баловникъ, 
б&ловень. 

мр. балуваты. сс.-др. калин врачъ, 
кдлоклти лѣчить, клльстко медицина, 
врачеваніе, сл. стар. Ьаіі врачъ; 
Ьа1оѵап]е медицина. 

— Уленбекъ (Аі\Ѵ. 139) отдѣ- 
ляетъ рус. баловать и сопоставляетъ 
съ сскр. Ьаійв юный , дѣтскій, ка- 
призный. Бернекеръ относитъ къ 
баять (ВЕДУ . 42). Значеніе разви- 
лось т.-об.: бамвати: заговаривать, 
чаровать (лѣчить) ; разсказывать 
дитяти сказки, говорить пріятное, 
ублажать, поблажатъ. См. баять. 

1. балчукъ орл.? (у Турге- 
нева «Стучитъ») задокъ, навѣсъ у 
тарантаса . 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 

2. балчукъ крым. рыбный 
базаръ, привозъ. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Къ балыкъ? 

балыкъ провѣсная вырѣзная 

рыба. 

— Заимств. изъ тюрк, балэк рыба. 
тат - балых, балык тою. алт. палых. 
(Корщъ, АЯ. 9,487). 

бальзЙМЪ ароматное дре- 
весное масло ; цѣлительное средство: 
бальзаминъ растете , 

АР- и сс. ВАЛЬСАМЪ. 

раимств. изъ сргр. &аХбацос ; 
Г Р- ваіооі цоѵ бальзамовое дерево; 
смола изънего. (Фасмеръ, Извѣст. 12 , 
223 и сл.). [Изъ гр. лат. 


Ьаізатшп, откуда нѣм. Ьаізат и 
друг, европ. — Гр. изъ евр. ЬазМт 
(ГСл. 10. Ср. Коршъ, АЯ. 9,487).]. 

балясы. Р. балясъ ж. стол- 
бики балюстрады: балясина, ба- 
лясникъ; балйсничать говорить 
забавное , шутитъ . Послѣднее зна- 
ченіе развилось изъ выр. «точить 
балясы, б Алы» въ смыслѣ аналогич- 
номъ: «бить баклуши» дѣлать не- 
важныя вещи , забавы, забавляться. 

— Заимств. изъ ит. Ьаіаизіга ко- 
лонка [лат. Ьаіаизііит цвѣтъ грана- 
товаго дерева изъ гр. @аХаѵвтюѵ 
тж. Отсюда фр. Ьаішіге балясина, 
колонка , по сходству съ формой гра- 
натнаго цвгътка; Ьаіизігасіе. исп. 
Ьаіаиеііа. Ьаіаизіга тж. и проч. 
ЗсЬеІ. ЕЕ 39] 

бандура струнный малорос- 
сійскій инструментъ; бандурйстъ. 

п. Ьапйига лютня. 

— Заимств. изъ ит. рапсіога [лат. 
рапйига. гр. Лондона. МЕ1Ѵ. 7]. 

б&НКа глиняный , стеклянный 
сосудъ съ гиирокимъ горломъ: ба- 
ночка. 

мр. банка. сл.Ьап]аеакна;Ьап)ка 
переносный сосудъ для жидкостей. 
ч. Ьапё сосудъ, кружка ;Ьапка банка 
кровесосная. п. Ьап]а сосудъ съ вы- 
пуклыми боками; Ьап]ка кровесосная 
банка, вл.-нл. Ьап^а кружка. 

— Бернекеръ относить къ баня; 
посредствующее значеніе — купель , 
затѣмъ сосудъ вообще (ВЕѴУ. 43). 
Однако въ р. въ такомъ слу чаѣ слѣ- 
довало бы ожидать банька, а не 
банка. См. баня. 

банъ правитель , намѣстникъ. 

б. банъ господинъ , правитель . с. 
бан тж. п. стар. Ът мелкая монета. 

— Коршъ выводитъ изъ монг.- 
тюрк. Ьоіап или Ьаіаа богатый, 
въ тур. господинъ. Гр. @оеаѵо<; изъ 
слав, баянъ (АЯ 9. 487, 488. Ср. 
Меліоранскій, Извѣст 7, 2, 282). 
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б&НЯ: бйнька, б&ішый, бан- 
никъ вѣникъ , банщикъ, банщица, 
предбйнникъ раздѣвальная. 

др. баня баня; купель . сс. блніа 
тж. б, баня минеральный источ- 
никъ, с. бан»а баня. 

— Заимств. изъ ром: ит. Ьа§по; 
фр. Ьаіп; исп. Ьапо; порт. ЪапЬо. 
Въ ром. изъсргр.^аЯаадГор купанье . 
лат. Ьаіпеит тж. Посредствующая 
предполагаемая форма гр. ^раѵвіоѵ 
(ВЕЧѴ. 43. Срезы. М., 1, 41. Меіііеі, 
ЕС 182). М.-б м прямо изъ гр. 

барабйнъ: барабйнить, ба- 
рабйнный, барабанщикъ, барабан- 
чикъ. 

— Ср.тюрк.-тат.дарабан. Горяевъ 
предлагаетъ также айсор, (съ перс.) 
балабан, балабанчи. (ГСл. 11.). 
Коршъ производитъ изъ перс. 
Ьаіапй, Ьиіапй высокій, Ьзщ звукъ: 
Ьа1апй-Ьап§ производящій громкій 
звукъ (Ѳ. Е. Коршъ устн.). При- 
мѣры замѣны ар — ал см. Шахма- 
товъ, Извѣст. 7, 2, 152 и сл. 

барйкъ шалашъ , легкое дере- 
вянное строеніе: барочный. 

— Заимств. изъ фр. Ъа^ие 
тж. [ит. Ьагасса. исп. Ьаггаса, 
нѣм. Ьагаске. Въ ром. изъ кельт.: 
кимр. Ьаг древесная вѣтвь , жердь . 
ЗсЬеІ. ЕЕ. 40.]. 

баранка кольцеобразный об- 
варной хлѣбъ; бубликъ. 

п. оЬатгапек, оЬ^аггапек тж. 

— Производятъ, въ виду польск. 
слова, отъ обварить: обварант: ба- 
ранка. (АСл. .1, 112). Преобразов., 
вѣроятно, подъ вліяніемъ бараній 
(рогъ). 

барантй области, кавк., на- 
бѣгъ , угонъ скота, грабежъ : ба- 
рантовйть. 

— Заимств. изъ тат. бармта тж. 
(АСл. 1, 112). Вѣрнѣе у Радлова: 
чагат. баранта разбойничій набѣгъ 
(Радл. Сл. 4, 1477). 


барЙНЪ: бараній, бар&новый, 
барашекъ, барашковый, баранчикъ, 
бараниться свертываться петлями 
(о веревкѣ). 

др. и сс. БД(шгъ, сорднъ. с. баран, 
ч. Ьегап. п. Ъаган; вл. Ьагап. ил. 
Ьагап. 

— лит. Ьагопаз. баранъ; Ьагапка 
барашковая шапка, лтш. Ьагепіп 
овечка изъ рус. Впрочемъ, ср. 
Брандтъ, РФВ. 18, 11. Ср. тюрк, 
бара, бйран. каз. бярян. морд, 
боран тж. курд. Ьагап баранъ- 
вожакъ; ЪагсЬ барашекъ, нпере. 
Ьагаіі баранъ, стар, айсор, баррана 
(ГСл. 11, 12). Бернекеръ приво- 
дитъ гр. Задіхоі бараны , #аоюѵ 
овца (Гез.). алб. Ъег овца , скотъ; 
Ъагі пастухъ, не рѣшая, насколько 
эти совпаденія исконнородственны 
или заимствованы (ВЕ\Ѵ. 43). 
Погодинъ производитъ отъ инде. 
*Ъег-(Погодинъ, Слѣды, 261 и сл.). 

барйхтатьея: барахтаюсь, 
барахтаешься возиться , бороться 
пихать другъ друга и др. области . 
барахтанье. 

мр. барахтатысь. 

— Шахматовъ возводитъ къ 
*борхъ-тати , при чемъ *борхъ , м . - б . , 
аорист, форма отъ *борти, бороть 
(Шахматовъ, Извѣст. 7, 2, 353 и сл.) 
Ср. «сбухты-барахты» ни съ того , 
ни съ сего , зря , неожиданно 
(ДСл. 1, 49.). По Горяеву, ново- 
образованіе отъ бороться (ГСл. 12.). 

барЙШЪ шатерничій (при- 
дворный ремесленникъ): Барашев- 
скій переулокъ въ Москвѣ . 

— Заимств. изъ араб. Іаггаё 
ремесленникъ , дѣлающій постели 
(М. О. Аттая.) 

барбарйеть растеніе, ку- 
старникъ; барбарйсовый, барба- 
рйсникъ. 

— Новое заимств. изъ лат. 
ЬегЬегій. (нѣм. ЬегЬегіз. фр. Бег- 
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Ъегісіёе; новлат. ЬегЬегіз изъ араб. 
ЪегЪагіз, ЬагЬагіз. (Н.-МаЬп Рг. 
№. 3 ). 

барвеый, или барбуня 

рыба султанка , краснобородка. 

мр. борбунъ с. бйрбуи п. Ьаг- 
^епа тж. 

— дрвнм. ЬагЬо. ннѣм. ЬагЬе. 
ит.-вен. ЬагЬопе. фр. ЬагЬеаи тж. 
изъ лат. ЬагЬив тж. По АСл., пол. 
Ъапѵепа изъ Ъапѵа, съ нѣм. ІагЪе 
краска(АСл. 1, 114.). Въ рус. бар- 
вена изъ пол.; барбуня изъ ит. 

барвЙНОКЪ растеніе , мо - 
гильница, 

мр. барвинокъ, барвинъ. ч. Ъаг- 
ѵіпек п. Ъапѵіпек. 

— нѣм. Ьагшпкеі. лит. Ъагшп- 
коз. изъ лат. регѵіпса (у Плинія 
ѵіпса регѵіпса) Въ рус. изъ пол. 

бйрд& гуща отъ перегонки 
вина изъ браги . 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Ор. бурда . Горяевъ безъ объясне- 
ній относитъ къ брага и бродить 
(ГС л. 12). 

бардадымъпрстнар. пико- 
вый или трефовый король . 

— Вѣроятно, изъ * борододымъ 
въ связи съ бородачъ ; -дымъ неясно. 

барЙДО облает, юж. зап., 
боченокъ: барйлокъ, барйльце. 

мр, барыла, барыло. сл. Ъагіі с. 
барз'ело, барло тж. п.Ьагуіа тж. 

— Заимств. изъ ерлат. Ъагііе, 
ЬагіИиз. фр. Ъагіі ит. Ъагііе. Въ 
рус. изъ пол. 

баринъ см. бояринъ. 

бйрка плоскодонное рѣчное 
судно: барочный; барк&еъ гребное 
судно . 

— фр, Ъа^ие; Ъагсаззе тж. 
ит. Ъагса. нѣм. Ъагке. анг. Ъагк. 
[отъ лат. Ъагса (у Исид. «Ъагса, 
Чиае сипсіа паѵіз соштегсіа а<і 
Іііиз рогШ») изъ *Ьагіса; которое 

А. Преображенскій. Словарь. 


изъ гр. ^арібод лодка , челнъ. 

8сЪе1. ЕР. 42. РгЕ№. 73]. 

бйрмы. Р. бармъ ж. царское 
оплечье со священными изображе- 
ніями. 

др. бармы, баръмы; бармица 
оплечье въ родѣ ожерелья, сл. ргагп 
опушка, п, Ъгата опушка , що- 
рочка; кружево. 

— Заимств. изъ герм.: исл. Ъагтг 
берегъ . шв. Ъгаш, Ъгеішпе бортъ. 
ервнм. Ьгеш.. ннѣм. ѵегЪгатип^ 
опушка , обшивка ; Ъгаше мѣховой 
бортъ. Ьеппе узкая полоса земли. 
Основное значеніе край , бортъ. 
Отсюда же Пермь. (Тіандеръ, ЖМ. 
1901. янв., 16 и сл. А. Тогр. 262). 

барбнъ дворянскій титулъ ; 
барбнекій, барбнетво, барбнша, ба* 
ронёсса; сѣвск.оборбнъ, по народи, 
этимологіи связано съ оборонять. 

— Слово распространилось у 
насъ со времени завоеваній Петра В. 
[нѣм. Ъагоп изъфр.Ъагоп(КЕ№. 29). 
фр. изъ ерлат. Ьаго, Ъагопіз, котот 
рое, въ свою очередь, герм, про- 
исхожденія: дрвнм. Ьаго мужъ , къ 
Ъегап, гот. Ъаігап отъ корня *Ьегг 
носить , поднимать , приносить , г 
рождать (А. Тогр> 260). Фр. Ъагоп 
собств. винительный къ Ъег, пров, 
Ъаг. Изъ первонач. значенія мужъ* 
ѵіг, развились: мужественный , 
сильный , храбрый; дрфр, Ъагопіе, 
Ъагпіе храбрость , отвага ; къ этому 
значенію присоединилось затѣмъ 
понятіе свободнаго , знатнаго , вель- 
можи, вассала . Во всякомъ случаѣ, 
ерлат. Ьаго, въ смыслѣ фр. Ъа- 
гоп, не имѣетъ ничего общаго 
съ класс, лат. Ьаго зегѵиз тіШ 
гит. 8сЪе1. ЕЕ. 42]. 

барсукъ. Р. барсука: бар- 
сучій, барсучка. 

др. барсукъ. 

— Заимств. изъ тюрк, бореук, 
порсук (МЕ\Ѵ. 7). Горяевъ прШ 

2 
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водитъ каз. барсык. адерб. порсуг 
айсор, гіурсух (ГСл. 12). 

барсъ пантера . др. барсъ 
санная полсть (Срезч. М. 1, 43). 

— Заимств. изъ перс. Ьагз тж . 
(АСл. 1, 117). 

бархЙНЪ песчаный холмъ. 

— Заимств. изъ кирг. бархан 
тж. (АСл .1,117). 

бархатъ шелковая матерія 
съ ворсой: бархатный, бархотка, 
бархатистый. 

др. бархатъ, бархотъ. ч. Ьагсііаті, 
ЬагсЬеѣ. п, ЬахеЪап. Сюда же: 
барканъ шерстяная обивочная ма- 
терія. 

— Заимств. изъ нѣм. ЬагеЬепі. 
[срвнм. ЬагсЬаі изъ срлат. Ъагсаішз, 
Ъаггасапиз камлотъ изъ верблюжьей 
шерсти; отъ араб. Ьаггакап родъ 
черной одежды. Кагітігзкі, Вісі. 
агаЪ.-іг. 1, 117]. 

барышъ. Р. барышѣ при- 
быль отъ продажи: барышникъ, 
барышшща, барышничать. 

мр. тж. бр. барышъ; барыши 
могорычъ. 6. барашъкъ уговоръ, усло- 
віе. п. Ьагайпек, Ъагейшк, Ъагувгпік. 
посредникъ; Ьогузг могорычъ. 

— Заимств. изъ тюрк, барыш за- 
ключать миръ; барышок прими- 
реніе (Радл. Сл. 4, 1480.) 

баскакъ др. сборщикъ пода- 
тей изъ Золотой Орды . 

п. Ъазкак начальникъ, правитель. 

— Заимств, изъ тюрк, баскак 
давитель (АСл. 1,199). Общ-тур. 
басман давить (Коршъ устн.). 

басма татарская печать , 
изображеніе хана. 

б. басма набивная тнань с. бйсма 
тж. 

—Заимств. изъ тюрк, басма отпе- 
чатокъ (АСл. 1,120). 

басонъ тесьма на погонахъ 
унтеръ-офицеровъ . 


— Слово происходитъ отъ йен. 
разашапо край , балюстрада; изъ 
исп. ит. раззатапо; изъ ит. фр. 
раззстепР Въ рус., вѣроятно, изъ 
нѣм. розатопі позументъ. (йсЬеІ. 
ЕР. 340.) 

бйста!, мждм. довольно! бу- 
детъ! шабашъ! бастовать, заба- 
стбшцикъ. 

— ит. Ьазіаге быть достаточ- 
нымъ. Ъазіа! фр. Ьазіе! Ьазіег. 
нѣм. ЬазЫ [Ьазіаге отъ Ьазіо пол- 
ный , наполненный; слово ото су- 
ществуетъ въ ит. и порт. 8сЬе1. 
ЕР. 43]. 

бастръ тізкій сортъ сахара. 

— Заимств. изъ нѣм. Ьазіег 
[отъ Ъазіагсі, въ смыслѣ не насто- 
ящій]. 

бастрыкъ, бастрюкъ , 

области, вор . незаконнорожденный. 

мр. байстрюкъ тж. байструкъ 
тж. п. Ьазігак тж. 

— Заимств. изъ нѣм. Ъазіагсі 
тж. [Слово это интересно. Не- 
смотря на множество попытокъ, 
оно до сихъ поръ не можетъ счи- 
таться вполнѣ объясненнымъ. Наи- 
болѣе вѣроятно производство отъ 
срлат, Ъазіит сѣдло , сіііеііа , зеііа, 
$а$та, откуда фр. Ъаі изъ *Ьазі. 
ит.-исп. Ъазіо; нѣм.-швейц. Ьазі 
тж. фр. Ъйіоп изъ *Ъазіоп палка; 
Ьаііг изъ *Ъазііг. ит. Ьазііге осно- 
вывать , строить. По этому объ- 
ясненію, фр. Ъаіагсі зн. за- 
чатый, рожденный на сѣдлѣ , 
т.-е. сынъ уюгонгцика муловъ . По- 
дробнѣе у ЗсЬеІ. ЕР. 44]. 

басурманъ, бусурманъ 

Мн.И.басурманы и басурмане маго- 
метанинъ, иновѣрецъ , невѣрный , 
язычникъ: басурманка, басурман- 
скій, басу рманство , обасурманиться, 
басурманщина. 

мр. бусурманъ, бусовиръ тою. 
др. бесерменъ, бесурменинь, бесур- 
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манъ тж. сс. лмумульлинннъ, 
моусромлнинъ, воусро/млнинъ, Б&усоу- 
рининъ, кроат. Ьизіотап. п. ти- 
зиітапіп, Ьізигтап, Ъевегтап. 

— ПоАСл.(1 Д22)искаженное(?) 
мусульманинъ . Горяевъ приво - 
водитъ тат.-адерб. мусульман; кум. 
бусирман; авар. Ьизигшап-сі право - 
вѣрный( ГСл. 34, 35). По Миклошичу 
изъ тюрк, тіізаітап (МЕ^\Г 206). 
Меліоранскій (Извѣст. 10.4.113) 
также исходитъ отъ араб, муслим 
і исповѣдующій ■ исламъ ; отсюда перс. 
Мн. муслиман и дальнѣйшія 
прошв, др. бесурменинъ, вѣро- 
ятно, изъ кум. (полов.), въ ко- 
торомъ нач. м чередовалось съ б 
или изъ волж.-болг. ибо на рус- 
ской почвѣ м не могло перейти 
въ б. (Ср., однако, др. Магметъ — 
Бахметъ, Бохмитъ). 

басъ низкій голосъ : басовый, 
басистый, басокъ скрипичная стру- 
на . 

— Нов. заимств, изъ ит. Ъаззо или 
фр. Ыше [Изъ нарлат. Ьаззиз, ко- 
торое, по глоссарію Исидора, означ. 
сгаззиз, ріп&иіз; по словарю Па- 
пія: сигіиз, Ішшіііз. Зсѣеі ЕЕ. 43]. 

баталіонъ часть полка въ 
1000 солдатъ: батальный, баталібн- 
ный, батарея, батарейный, бата- 
лйстъ. 

— Нов. заимств.изъ фр.ЬаіаіІІоп, 
ЪаНгіе и проч. [Ьаіге бить отъ 
лат. Ьаіиеге бить , биться]. 

ОатмЙНЪ единица вѣса 
*ъ10ф въ XVI в. (Срезы. М. 1.45). 

— Заимств. изъ тюрк, батман 
извѣстная мѣра, тат. батман 20 ф . 
Гротъ полагаетъ, что отсюда также 
безменъ . (АЯ. 7, 136). См. безменъ 

батогъ. Р. батогй бичъ , прутъ: 
батожьё, батбжить, батожбкъ; 
области, сѣвск. потожокъ кнуто - 
тще; батовйть молотить вторично 


(отмолоченное зерно съ колосьями и 
мякиной). 

др. батогъ (въ «Русск. Прав- 
дѣ», у Нестора.) тж. сс батогъ 
палка , бичъ. п. Ьа1о& корот- 
кій кнутъ. 

— * Миклошичъ считаетъ слово 
темнымъ (МЕ\Ѵ. 8). Бернекеръ 
связываетъ съ «батъ» дубокъ; (и 
долбленая лодка ДСл. 1, 55), от- 
куда батовать. сл. Ьаі дубинка , 
булава. с. бат палка , ду- 
бинка; б&тйыа палка ; батати 
бить , колотить. Такимъ образомъ, 
батогъ , м. б., иеконнородственн. 
съ лат. соп-іиіо,-аге сбивать , ге- 
Іиіаге противорѣчить , собств . , 
отбивать, дрисл. Ъаиіа бить , тол- 
кать. дрвнм. Ьаіи борьба.(ЕЕЖ ЛЬ). 
Однако, р. батовать могло обра- 
зоваться изъ *батоговать , *ба- 
тогвать (по анал. тронуть, двинуть 
инод.). Нѣкоторые сближали слово 
съ тур. буток сукъ , вѣтвь; Ме- 
ліоранскій не соглашается съ этимъ. 
(ЙЗвѣст. 10, 4, 113) [лит. Ъаіо&аз, 
Ьоіа^аз.; лтш. раіа^а бичъ , кнутъ 
изъ рус. или пол.]. 

батракъ, батрачка, батра- 
чить. 

— Заимств. изъ сѣв.-тат. батрак 
тж. (ГСл. 13). 

б&тя, Р. б&ти: батюшка, ба- 
тенька, батька. 

мр. батько. др. батя (по 
Срезы. М. 1. 45 встрѣчается только 
одинъ разъ), б, башта. с. башта, 
отецъ , батюшка ; баштина отчина; 
бато батюшка братецъ, ч. ЪаГа 
старшій бритъ, батя. 

— По Миклошичу (МЕ 1 ^. 8) изъ 
тюрк. Бернекеръ считаетъ видо- 
измѣненіемъ братръ , братъ съ вы- 
паденіемъ коренного р. Приводи- 
мыя имъ доказательства: ернжнм. 
Ьоіе; ервнм. Ьиоіе изъ Ьгисіег и п. 

2 * 
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(ВЕ\\\ 46). М.-б., сюда подходитъ 
б. бате, батя старшій братъ. 
баулъ дорожный сундукъ. 

— Заимств. ивъ ит. Ьаиіе родъ 
ящика для платья , чемоданъ [исп. 
Ьаиі.отъ лат. Ьа]и1из носильщикъ, 
фр. Ъаіші, кажется, изъ герм. ЗсЬеІ. 
ЕР. 26.] 

бухарь болтунъ , шутникъ , 
забавникъ. 

— Отъ ба-, распростран. по- 
средств. х. Къ баять. Ом. э. с. 

бахв&лъ хвастунъ , само- 
хвалъ: бахвальство, бахвалиться. 

— Повидимому, спутанное сло- 
женіе изъ ба - (баять) и -хвал- 
(хвала). (ГСл. ВЕ\Ѵ. 38). 

бахмйтъ др. конь . 
п. ЬасЬшаі. 

— Заимств. изъ тат. Пахн-ат 
(МЕ1У. 414. Срезн. М. 1, 46). 

бахЙЛЫ, области, воет, и 
сибир., обувь въ родѣ лаптей изъ 
бересты или кожи; неуклюжіе , 
большіе сапоги . 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
М.-б., вм. «бухалы». См. б у хъ. 

бахрОМЙ. тесьма съ махрами: 
бахрбмный , бахрбмчатый . 
б. с. махрама. 

— Заимств. изъ тур. макрама 
тж. (Рейфъ Сл. 20. АСл. 1, 126). 

бацъ! мждм .: бацнуть, бй- 
цать, бацнуться. 

мр. бацнуты, б. баца бросаетъ . 
с. бацати, бацити бросить . ч. Ьа- 
саіі Ьасііі колотить , бросать. 
(МЕТС. 6. ВЕТС. 37). 

— Звукоподражательное, 
б & Ч ИТ ь , бачу , б&чишь видѣть , 
понимать. 

мр. бачыты тж. бр. бачиць. 
п. Ьасгус тж. 

— По Бернекеру, пол. Ьасгуб 
цзь, о^асЬуб, вслѣдствіе затевдЬ- 
нія значенія предлога о, об. Про- 


стой гл. асііі отъ *ос|-, гр. 
(юл-;). Въ р. изъ мр.; въ мр. изъ п. 
(ВЕ\Ѵ. 24). По Горяеву, отъ 
инде. *ЪЬа-: ѵр.сраіг со и др. (ГС. 13.) 
То и другое гадательно. 

башибузукъ солдатъирре- 
гулярнаго войска; грубый , нахаль- 
ный (употреб. съ войны 1877 года). 

— Изъ тюрк, баш- голова , бузук, 
бозук испорченный , бѣшеный . 
(АСл. 1, 127). 

башка голова; рыбья голова; 
умная голова. 

мр. башка, б. башъ первый , боль- 
шакъ , с. баш носъ корабля; въ 
сложи.: баш-кнез. 

— Заимств. изъ тюрк, баш голова . 

башЛЬІКЪ колпакъ изъ вер 
блюжьяго сукна съ длинными ло- 
пастями. 

— Заимств. изъ тюрк.; тур. ба- 
шлык женскій чепецъ , головное по- 
крывало. См, башка; шлыкъ. 

баШМЙКЪ, Р. башмакѣ: 
башмачбкъ, башмачникъ. 

мр. тж. бр.башмачи. б. с. шкпмаг. 

— Заимств. изъ тюрк, башмак 
сандалія , башмакъ ; тур. башмак, 
пашмак. (Мікі. ТЕ. 1, 258). 

бЙШНЯ: бйшенка, башенный. 

мр. башта, башня, др. башня. 
(Дюв. М. 3). с. башта. п. Ьазгіа. 

— По Миклошичу, изъ нѣм. 
Ъазіеі, ЬазНоп (МЕ\Ѵ. 8). По Бер- 
некеру, въ с. изъ ит. Ьазііа; въ п. 
изъ с.; въ мр. изъ п; въ р. изъ мр. 
(ВЕ\Ѵ. 45). Горяевъ допускаетъ 
тюрк, въ связи съ баш голова , вер- 
шина (ГСл. 14). Такъ же Рейфъ 
(Сл. 20). 

баштанъ то же , что 
бакша. 

б.-с. бастан тж. п. Ьазгіап. 

— Заимств. изъ тат. бастан мѣра 
земли к (АСл. 1, 128). 

бДцтЬ, области, баю, баешь 
говорить , обаятельный , краснобай > 
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б&еня, области, байка тж\ баю- 
баюшки! баюкать, бахарь, бишь 
изъ баешь , байтъ. 

др.и сс.бдідтн /аЪиІагі, іпсапіаге , 
заговаривать , чаровать; врачевать; 
бллнл врача (см. баловать) блілль- 
никтѵ тж.; оба бати чаровать; бдснь. 
сл.Ьа]аіі болтать, говорить, б.баьь, 
бакшамъ чарую, колдую; лѣчу 
заговоромъ . с. ба]ати чаровать , за- 
говаривать. ч. стар.Ьаіі говорить , 
баш?ш)вшяь, болтать; Ьа]е сказка, 
п. Ьа]а6 болтать, разсказывать 
сказки; Ъа]ка сказка . вл. Ьаё, Ьа]и 
рассказывать сказки , болтать. 

— сскр. ЬЬапаіі говоритъ 
назализ. гр. говору; 

(рап$ молва, <р<оѵг; голосъ . лат. 
!агі говорить; іата ліодва, слава ; 
Іаѣиіа басня . аис. Ьаппап, Ьопап 
приказывать, объявлять ;нѣм. Ьапп; 
дрвнм. Ьап приказъ, арм. Ьап слово . 
лит. Ъоіі, Ьо]и спрашивать о чемъ-л. 
(Уленб. Аі\Ѵ. 195. \ѴЕ^У. 202. 
Еіск. I 4 , 488 и сл. ВЕЩ. 39). По 
Гіотебнѣ, «бишь» — «бышА»: «какъ 
бишь его звали? = какъ бышж его 
звали?» Но это 6ыша соотв, рус. 
бы, бъ, а не бишь: «какъ 6ыша зва- 
ли?» по-рус.«какъ звали бы» или 
«какъ бы звали. »Притомъ бгшьупо- 
требляется не только съ прош. , но съ 
наст. : наир. , «какъ бишь его зовутъ!» 

бдѣть, бжу, бдишь;("ис^/потр.^ 
бодрствовать; бдѣніе изъ цел.; бди- 
тельный, бдительность; снабдить, 
снабжать; саизР будить, бужу, 
будишь; возбудитель, возбужденіе; 
распростр. будоражить. 

мр. будыты. др. бдѣти, бъдѣти, 
бъжду, бъдиши; бъдѣніе; възбнути; 
будити; мнгкр. възбыдати. сс. въдѣ- 

Бвуднтн, БЪЗБЫДДТН. 
Сл * Ьесіёіі бодрствовать; Ьасіпік 
Рождественскій сочельникъ ; ЬисШі; 
б'кіеп бодрствующій ; веселый . 
бдык бодрствую; наблюдаю; 


бідни вечеръ, блдникъ сочель- 
никъ; будь», бужу. с. бадіьи 
дан, сочельникъ; будити; будан. 
бодрствующій, ч. ЬДііі, Ьгііт; 
ЬесЗІіѵу бодрый , заботливый; Ьийііі. 
п. Ьисігіс, ЬиЙ 2 ^. 

— лит. Ьйзіі, будить; Ьисіё'ѣі 
бодрствовать: ЪЫтіі будить. сскр. 
ЪйсИіуаІе бодрствуетъ , замѣчаетъ , 
узнаетъ; ЪисПі&з наблюдающій , по- 
нятливый; ЬиЬисйііша мы бодрство- 
вали, замѣчали. (Уленб. АіЩ. 191); 
зенд. Ьий- пробуждаться и про- 
буждать. гр. яѵѵ&аѵораі; і-жѵ&о- 
руѵ, лк-яѵб-(іси пытаю ; распыталъ, 
разузналъ, гот. апаЬийиш мы 
приказали; мы дали знать, древнм. 
Ьиіиш мы предлагали, нѣм, Ьіеіеп, 
Ьаѣ; §еЬо1 заповѣдь, дрисл. ЬосШ 
завѣтъ, приказъ, (Еіск. I 4 , 89). бу- 
дить соотвѣтствуетъ сскр.ЬогІЬауаІі 
пробуждаетъ , зенд.Ьаойаеуііі тж. 
(Уленб. Аі\У. 192). 

Инде, основа: *ЬЬеис11і- бодр- 
ствовать , замѣчать. 

См. блюсти. 

бѲГѲМЙТЪ гиппопотамъ. 

— Евр. (Кн. Іова. 40, 15) 

ЬЪёшаЬ большое животное , вѣ- 
роятно , нильскій гиппопотамъ . 
(Н-.МаЬп. Е\У. 108—9). По 
АСл. (1, 129) коит. слово. 

бѳдрѳыёцъ трава рітрі - 
пеііа. 

ч. Ъейгпік п. Ьіейггепіес. тж. 

— М.-б., къ бедро (МЕ\Ѵ. 8). 
По Горяеву, къ бодать (ГСл. 14). 
Вѣроятнѣе, изъ осм.-тур., бадранд 
теіізза оЦісіпаІіз; тур. изъ перс. 
(Радл. Сл. 4, 1520). 

бедрб (иногда бедра ж), бёд- 
ряный, бедерный, бедристый, бёрцо 
изъ *бердьце, берцовый. 

др. и сл. б*д(ю. сл. Ьёйго. б. бедрб. 
с. бедро; бёдра ж. ч. Ьссіго; Ьейга 
ж. п. Ьіойго. вл. Ьіейго. 
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— Бернекеръ допускаетъ срав- 
неніе съ лат. іетиг, -бгів ллдвея, 
бедро , ляжка; стар . іетеп, 
-іпів в. (іетеп изъ *Ыіе<1-теп, 
какъ слав. вы-мж изъ йсШ-теп). 
(ВЕ\Ѵ. 48). Вальде отвергаетъ это 
сближеніе (\ѴЕУ7. 215). Горяевъ 
приводитъ тат. бот бедро ; евр. 
Ьид ляжка (ГСл. 14). Къ бедро 
эти слова не имѣютъ отношенія. 

бедуЙНЪ кочевой арабъ . 

— Отъ арб. Ъейеѵі степнякъ , 
обитатель пустыни; Ьейи степь 
(М. О. Аттая). 

без- прдст безъмрй*. съР. 

др. и сс. вез- б, безъ. с. без. 
ч. Ьех. п. Ьех. сл. Ъёг. вл. Цёх. 

— сскр. ЬаЬІ8 внѣ, наружѣ. 
лит. Ье. лтш, Ъех. прус. Ье безъ, 
(Ріск, I 4 , 89). Кирсте (АЯ. 8, 395) 
полагаетъ, въ виду лит. Ье, что 
з (с) здѣсь не инде., а развилось 
на славян, почвѣ. Ягичъ указалъ 
ошибочность этого мнѣнія (іЬісЬ, 
прим.). Мейле разлагаетъ: ЬаЬ-і§; 
і 8 суф.; слав. вез ,/ бес изъ инде. 
ЬЬе^Ь-8 (ЕЕ 153 и сл., 160.) Ср. 
из, раз, низ. 

№. 1. Употребленіе без - въ ка- 
чествѣ прдст . весьма обширно. 
Оно влилось обильной струей 
въ сс. посредствомъ перевода 
а ргіѵ.: ауауос, везкрлч ьнъ, ахадпо; 
бесллоденъ, аядобхолос ьсспрѣ'Гък- 
ноььнъ и мн. др. (Ягичъ, АЯ. 
20, 549; 21, 34). Въ рус.: без- 
божный, безгласный, безтолковый 
и мн. др. 

№. 2. Въ мр. брезъ вслѣдствіе 
контаминаціи съ прдл. перезъ; 
такъ же сл. Ьгсх. с. брез. нл. Ьгёг. 

безалаберный безтолко- 
вый (произн. безалаберный). 

— Желтовъ (ФЗ. 1876) произ- 
водитъ отъ лат. еІаЬогаге, вошед- 
шаго въ употребленіе у образо- 
ванныхъ классовъ въ XVIII вѣкѣ 


и впослѣдствіи проникшаго въ на- 
родный языкъ: безалабе( о )рний 
собственно не отдѣланный , не вы- 
работанный; отсюда: безтолковый , 
безпорядочный , У Даля(ДСл. 1, 19) 
приводится «алаборъ» (стар, и об- 
ласти . тврск . ) устройство , порядо къ ; 
ал&борить приводить въ порядокъ . 
«Всякій начальникъ алаборитъ по 
своему». М. -б., предположеніе Жел- 
това и вѣрно; во всякомъ случаѣ, 
болѣе вѣроятно, чѣмъ объясненіе 
Горяева: ср. съ нѣм, аІЬегп глупый 
(ГСл. 14). 

бездна см. дно. 

безменъ особаго рода вѣсы. 

п. Ьегтіап, ргяехтіап тж. 

— Заимств. изъ тюрк, батман 
(МЕ\Ѵ. 8). ' кум. -тат. базман 
(ГСл. 15). Въ народной этимологіи 
осмыслено какъ без-мѣн- (безъ и 
мѣна). Бернекеръ допускаетъ вѣр- 
ность этой этимологіи (ВЕЧѴ.58,54; 
равно какъ Кольбергъ и Таммъ, 
см. іЬій), сопоставляя безъ-мѣны 
и без-дна съ п. Ьезіасі безпоря- 
докъ. По Коршу, изъ араб. \ѵагпа 
вѣсы черезъ тюрк. (АЯ. 9. 489). 
лит. Ьегтепав. лтш. Ьегтепв. изъ 
рус.;сѣвгерм.Ье2тап,Ье7тег.голтт. 
Ьезетег и др. также изъ рус. 

бекъ, бей, бегъ началь- 
никъ , господинъ; титулъ нѣкото- 
рыхъ турецкихъ чиновниковъ. 

— Заимств. изъ тур. бег (произ- 
носится бей) господинъ (Н.-МаЬп 
БУИЕ 108). 

бекеша родъ верхняго платья , 
отдѣланнаго шнурами: бекешка. 

п. Ьекіезяа. ч. Ьекеб тж . 

— нѣм. рекезсЬе. Изъ мад. Ье- 
кез тж. (АСл. 1, 172). 

белегъ, бѣлѣгъ др .знакъ, 

пятно; бланкъ, сс. еѣлѣгъ. 6. бѣ- 
легъ. с. бшьег знакъ , цѣль. 

— Заимств. изъ монг. Ыі%а 
знакъ, сѣвтюрк. билег тж. Въ на- 
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родной этимологіи связано съ бѣ- 
лый (ІЖ\Ѵ. 55). 

бѲЛѲЯЙ, растете Ьуозсуатиз 
пщег . 

др. боленъ. 6. блѣнъ мечта , 
воображеніе ; блѣно-биле зелье, 
бредь, ч. Ыеп, Ыіп. 
п. Ьіеіип белена. 

— Заимств. шъ герм. *Ъе1ипа 
тж. (Ьеіипбп). срвнм. Ьіізе. дрвнм. 
Ьіііза. дат. Ьиіте. анс. Ьеоіепе. 
Общегерм. основы: *ЪШза~, Ас- 
іина- (КЕУС 41). Сближеніе лат. 
ііііх папоротникъ сомнительно 
(\ѴЕ\Ѵ. 223). Еще менѣе вѣроятны 
гр. <рІг}шерос> болтовня , болтли- 
вый , (рХуѵісо у <рЪ]ѵаа> я болтливъ 
(РгЕ\Ѵ. 491) и лтш. Ыепаз шутки , 
бездѣлье (ВЕ^. 48). А. Торпъ 
считаетъ слово кельтскимъ 
(А. Тогр. 267). 

белибердѣ вздоръ , чепуха , 

глупость . 

Звукоподражательное (татарско- 
му, слѣд. , непонятному) (ДСл.1 , 82). 

бельмёсъ. Употреб. въ выр. : 
«ни бельмеса не понимаетъ». 

См. 'балбесъ. 

бензбя, Р. бензои, ж. рос- 
ной ладанъ. 

— фр. Ьеп]оіп. ит. ЪеЬиіпо. 
нѣм. Ьепгоё. Вѣроятно, изъ перс. 
Ьапазі, Ьіпазаі, ЬапазаВ, ЬапазіЬ 
терпентинная смола. Отсюда же: 
бензинъ (Н.-Маѣп, ЕгАѴ. 110). 

бёрдо гребень для прибиванія 
ушат , ткацкое орудіе: бёрдцо, 
бёрдышко, бёрдчатый. 

мр. бердо, б. бръдо. с. брдо. 
ч. Ьгсіо. п. Ьагйо тж. 

— По Миклошичу, изъ гот. Ъа- 
иг П доска (МЕТ7. 10). Уленбекъ 
(АЯ, 15. 483) предполагаетъ 

°бщслав. бьрдо изъ герм, Ьегй- 
(Ьгей-): срндл. Ьегі. ндл. Ъегй. 
ДРвнм. Ьгеі. анс. Ъгей доска. Бер- 
векеръ основнымъ значеніемъ счи- 


таетъ кружево и сравниваетъ 
гот. Іоіи-Ьайгй ѵложбдюѵ; дрвнм. 
Ьогі край , бортъ корабля, нжнм. 
Ьог(1 тж. дрвнм. Ъогіо. дран. 
Ьокіа кайма , обшивка , оборка, анс. 
Ьог(і доска, . дран. Ьогсі. доска , щитъ , 
столъ. Инде, основа: *Ыігсіяот кру- 
жево , кайма. Сопоставленіе съ секр. 
Ьагсіѣаказ стригущій , обрѣзающій; 
лат. ГогГех ножницы (Уленб. 
Аі\Ѵ. 187) отвергается (ВЕ\\ 7 . 118). 

N3. сс. крьдо холмъ, мр. бердо 
пропасть; крутизна , ел. ЬгІо холмъ. 
б. бръдо гора , холмъ, с. брдо тж. 
относятся къ другой группѣ; впро- 
чемъ, Бернекеръ допускаетъ то- 
жество съ бердо (ВЕ\Ѵ. 119). 

бердышъ родъ топора на 
длинномъ древкѣ , оружіе пѣхо- 
тинца. 

— Изъ п. Ьегсіузг, Ьагйузх. пол. 
изъ герм.: нѣм. ЬазДе. сѣвгерм. 
Ьагда топоръ (одного корня съ Ьагі 
борода). Сюда же относятся: др. 
бердунъ. сс. Бръдсунъ; врдды. Р. 
врлдъке топоръ . Относительно по- 
слѣдняго Уленбекъ (АЯ. 15. 483) 
предполагаетъ заимствованіе изъ 
герм. *Ъап1о: слав. *борды изъ 
*борду , *бордо (ср. боукы, цръкы, 
хорл^гы, смокы. Ср. А. Тогр. 262) 

берегъ. Р. берега, берегу. 
М. берегу. Мн. берега: береговбй, 
бережнбй, побережье, набережная; 
изъ цел.: прибрежный, безбрежный. 

сс. крѣгъ берегъ , гора. сл-б. брѣгь 
берегъ , холмъ , склонъ, с. брщег. 
ч. ЬгеЬ. п. Ьгге^. плб. Ьгі^. 

— Заимств. изъ герм. *Ьег^а гора: 
гот. Ьаіг^аѣеі горная страна. 
дрвнм. Ъег§, Ьегс, регк, рега#. 
ннѣм. Ьег^гора. сскр. ЪгМп высокій. 
зенд. Ъагег высота (А. Тогр 265). 
дрир. Ъгщі гора. арм. Ьег] высота 
Осет. Ъбггопсі. (Уленб. АіЛУ. 192). 
курд. Ьагга ъ наверху (ГСл. 35). 
Заимствованіе старое. 
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бередить, бережу, бередйть 
изъ вередить. 

См. вредъ. 

берёза: березка, березовый, 
берёзовка, берёзовикъ, березнякъ, 
березнякъ, Берестбкъ пазе, села 
Сѣвск. 

др. береза, березый; березовьць, 
бересто, берестье назв. селеній; бе- 
рёзозолъ апрѣль, сс. к^зд; к^'кз'мел 
апрѣль. сл.Ьгега. б.брѣза;с. брёза; 
брёз м. ч. Ьгіга; Ъгегеп мартъ. 
п. Ьггога. вл. Ьгёга. нл. Ъфга. — 
Общсдав. * б ер за. 

— лит. Ъегйаз. лтш. Ъеггз, Ьегге, 
прус. Ьегге. нѣм. Ьігке. дрвнм. 
ЬігсЬа, ЬігісЬа. дреѣв. Ь]огк. анс. 
Ьеогс и Ъігее. ескр. ЬЬйгіаш родъ 
березы, лат. Ігахіпиз ясенъ, собств. 
«свѣтлое дерево». Инде, ко- 
рень: *ЬЬега§ блестѣть, свѣтлѣть 
(А. Тогр 264). 

бѳреМЯ см. бремя, 
бересклётъ дерево-кустар- 
никъ еѵопутиз; иначе: березбрекъ, 
беревдрень, брускленъ, брусклетъ, 
бруслина. 

мр. бериклетъ. ч. Ьгзіеп. 

— Основъ двѣ: берес-, брус-, 
невидимому, вслѣдствіе колебанія 
Между берез-а и брус-ника; -клеть, 
-брекъ, -дрень неясны. 

берестъ дерево иітиз; бере- 
стбвый, берестнякъ, берёста бере- 
зовая кора, берёстовый изъ бересты, 
берестйнка табакерка изъ бересты. 

мр. бересто, берестіе назв. селе- 
ній. сс. Ерѣстъ. сл_. Ьгезі. б. брѣстъ. 
с. брй]ест. ч. Ьгёзі. п. Ьггозі. 

— Одного происхожденія еъ «бе- 
реза» .Общслав.*берсть.Соотв.герм, 
*ЬегЫ;а свѣтлый, блестящій, гот. 
ЬаігЫя свѣтлый, ясный. дрсак.ЬегЫ;, 
Ьегаѣі. анс. ЬеогЬі. гр. сродное, бѣ- 
лый, свѣтлосѣрый, кимр. ЬегіЬ кра- 
сивый. лит. Ьегзгіа начинаетъ бѣ- 
лѣть. сскр. ЬЬга?аіе свѣтитъ 
(А. Тогр 264, 266). 


бѳрёчь: берегу, бережёшь: 
беречься, бёрежь, бережный, бе- 
режность, бережёнье, бережливый, 
сберегать, приберегать; изъ цел.: 
небрёжный, пренебреженіе, лре- 
небрёчь. 

мр. беречй, др. беречи, берегу. 

СС. врѣшти, КрѢгА, Н{ЕрѢжЬЛНВ’Ь. 

— Соотв. дрвнм. Ьег§ап скры- 
вать, хранить ; гот. Ьаіг^ап тж. 
стел, и дррус., м.-б., заимств. изъ 
герм. По Бернекеру, исконнород- 
ственны съ герм. (ВЕАѴ. 49). 
М-б., одного корня съ «берегъ» 
Впрочемъ, ср. А. Тогр 265. 

бёркОВѲЦЪ вѣсъ въ 10 пу- 
довъ. 

п. Ьіегкошес. 

— Заимств. изъ шв. Ьіаегкб 
единица вѣса въ 400 фунтовъ. По 
имени города, названнаго у Адама 
Брешенскаго Вігса. [лит. Ьіг- 
Ьаѵаз, Ьігсоѵа, Ьігкаіз, лтш. 
Ьігкаѵз изъ р.] 

бёркутъ птица, родъ орла. 

п. Ьегкиі, Ьігкні. 

— Заимств. изъ тюрк.бургут. сѣв. 
тюрк, биркут тж. (АСл. 1, 178). 

берлёга медвѣжье логовище. 

мр. берлога, логово; ометъ со- 
ломы. бр. (и сѣв.). мерлога мед- 
вѣжье логовище, логово, др, берлога, 
берлогъ, бьрлога, бьрьлогь берлога, 
нора ; лѣсъ (Срезн. М. 1, 71; 211). 
сс. е^ълогь логовище сл. Ьг1о§ логово; 
нора, с.брлог свиной хлѣвъ; звѣриное 
логовище, ч. ЬгІоЪ нора, бѣдное 
жилище, п. Ьаііо§ мятая солома. 

— А. Торнъ (А. Тогр 263). сопо- 
ставляетъ съ герм. *Ьегап медвѣдь 
(собств. бурый): дреѣв. Ь]огп тж. 
Ьега ж. анс. Ьега м. дрвнм. Ъего. 
ннѣм. Ьаг тж. лит. Ьегаа бу- 
рый. сскр. ЬЬаІІа медвѣдь (И 
изъ инде. гі). (Уленб. Аі\Ѵ. 197). 
Ягичъ (АЯ. 20, 536) допу- 

скаетъ въ первой части брь- 



бър- (беру); т. об., берлога должно 
означать избранное логовище , вы- 
боромъ опредѣленное. Бернекеръ 
(ВЕ№. 120) относитъ къ одной 
группѣ съ с. брльам, бр.ъати 
мутгть; грязнить; бр.ъага лужа; 
брлуг лужа , въ которой валя- 
ются свиньи . сл. Ьг1]а1і копать , 
п. діал . ЬагсШс изъ *Ъаг1іс грязнить , 
загаживать , и не считаетъ слож- 
нымъ съ -лог. (Ср. ОзНюй, МІТ. 4, 
215. Погодинъ, Слѣды 263 и 
слѣд.). 

бёрцо, берцовый см. 

бедро. 

бёСТІЯ хитрый человѣкъ, шель- 
моватый (бранное сл.) 

— Заимств. изъ лат. Ьезііа звѣрь, 
животное , черезъ пол.? или се- 
минарское ? 

бесѣда рѣчь , разговоръ; по- 
ученіе; области, пиръ, собраніе; 
скамья, бесѣдка , комната ; бесѣдка, 
бесѣдовать, собесѣдникъ. 

сс. есс^дд слово, поученіе . сл. Ье- 
вёсіа слово , рѣчь, разговоръ . с. бе- 
седа рѣчь . ч. Ъзвесіа разговоръ, бе- 
сѣда. п. Ъіевіасіа 

— Остроумно, хотя, м.-б., нѣ- 
сколько смѣло объясненіе Бер- 
некера (ВЕ\Ѵ. 52): корень— изъ гл. 
сѣд-уъ-ти (сидѣть, сѣсть); бе — изъ 
безъ въ его первомъ значеніи: на- 
ружѣ (ссщу. ЬаЪі 8 наружѣ; ЬаЬіг- 
<іѵага-ш площадка передъ дверью 
см. безъ). Т. об., бесѣда изъ 
*безсѣда, подобно .тому, какъ, 

напр., ИЗЪ БбЗСЪМр'ПШ БбСЪМрЪ- 

'гик; первое значеніе: сидѣть на- 
Ружуъ, за воротами; отсюда пере- 
носное: разговариваупь (напр., съ со- 
сѣдями). М.-б., въ подтвержденіе 
этого толкованія можно сослаться 
на старорус. значеніе: скамья , 
(Ем. э. с.) и соврем, бесѣдка . По- 
годинъ (РФВ. 39,1) ищетъ объясне- 
нія бе въ лит. Ье-, означающемъ 


длительный видъ глаг. Однако, 
по замѣчанію Бернекера, слѣдовъ 
этой частицы въ слав, не замѣ- 
чается. 

бѲЧѲВЙ. веревка , бечевка. 

мр. бечивка. 

— По Миклошичу (МЕ\Ѵ.8.) — 
иностранное. (Откуда?) Горяевъ 
сравниваетъ гр. <рахеХо<; связка ; 
<рабх<оХо<; сумочка , чемоданчикъ; 
лат. іавсів и проч. (ГСл. 17.). 
Едва ли удачнѣе (подстрочное при- 
мѣчаніе іЬій.): перс. ЬавіаЬ, от- 
куда тат. баста, корень: *ЬЬеш1Ь — 
вязать. Неясно. 

бѲШМѲТЪ ватный татар- 
скій кафтанъ. 

— Заимств. изъ тат. бишмет; каз. 
бишмят (ГСл. 17.) 

библія, Р. библіи, ж.: библей- 
скій. 

— Заимств. изъ лат. ЬіЫіа книга 
[лат. изъ гр. & 1 &ХІОѴ книжка, Мн. 
@і/2Хіа, понятаго, какъ Ед., подобно 
тому, какъ въ нѣм. йіе ВіЪеІ. 
Употребительно въ слож. библіо- 
-графъ, -манъ, -тека, -текарь и под.] . 

биз&ньмйчта меньшая 
мачта , близъ кормы. 

— Заимств. изъ нѣм. Ьезап-шаві 
или гол. Ьеяаап-, [анг. шіггеп. фр. 
тізаіпе. Изъ ит. шеггапа; отъ 
лат. шейіапиз средній]. 

билетъ паспортъ; ассигнація; 
квитанція: билетный (напр., сол- 
датъ въ отпуску), безбилётный без- 
пачпортный; ж. -дорожный заяцъ. 

— Заимств. изъ фр. Ьіііеѣ [вм. 
ЪиИеЕ ит. ЬоІІеШ или ЬпПеПа соб- 
ственно записка, снабженная пе- 
чатью , уменьшит, отъ ЬШе, иска- 
женное Ьиііе, изъ лат. Ьиііа. От- 
сюдаже анг. Ьііі билль . Зеііеі .ЕЕ. 50] . 

биндюгъ или биндюга 

рычагъ , которымъ поворачиваютъ 
вѣтряную мельницу. 
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— Новообразованіе отъ нѣм. Ьіп- 
(іеп вязать . 

бинтъ лепта для перевязокъ: 
бинтовать; области, сѣвск. бунтъ, 
обыкн. Мн. бунты связанные и спрес- 
сованные берковцы трепаной пеньки 
(Ср. ДСл. 1, 143). 

— Заимств. изъ нѣм. Ьіткіе по- 
вязка; бунтъ , вѣроятно, изъ нѣм. 
Ьипсі связка , пукъ. 

См. бунтъ. 

биржа, мѣсто , гдѣ собира- 
ются купцы для сдѣлокъ; мѣсто , 
гдѣ стоятъ извозчики , рабочіе для 
найма : биржевой, биржевикъ. 

• — Заимств. изъ нѣм. Ьбгзе. [фр. 
Ъоигзе. ит.Ьогза изъ срлат. Ьугза, 
Ъигза: лат. изъ гр.^броа шкура; ко- 
жаная сумка , кошелекъ для денегъ. 
Въ значеніи «собраніе негоціантовъ» 
употребляется съ XIV в. Учре- 
жденіе такое впервые появилось 
въ Брюгге, въ домѣ одного стряп- 
чаго, подъ именемъ: «Ѵап йеп 
Ъешъе», потому что надъ входомъ 
дома былъ скульптурный гербъ 
изъ трехъ сумокъ (Ъеигве). 
Зсііеі. ЕР. 37. 60]. 

См, бурса. 

бирЙЧЪ или бирючъ др. 

глашатай, вѣстникъ , приставъ , 

сс. енрицш глашатай, приставъ 
хрв-сл. Ьігіс судебный служитель , 
полицейскій . ч. Ьігіс герольдъ . 

— Вѣроятно, заимств. изъ ит. 
Ьігго, зЬігго полицейскій приставъ , 
сыщикъ, [фр. зЬіге тж. изъ ит. 
Ср. анс. Ігісса, Ігіссіа тж. отъ лат. 
ргаеео глашатай, герольдъ ЖЕ\У .13; 
406. Срезн.М. 1, 88. ВШ. 57]. 

бирка палочка , на которой 
зарубками или нарѣзами озна- 
чается число полученныхъ вещей, 
мѣръ и пр. 

— По Миклошичу отъ мгкр. осно- 
вы: бгф-(брать, бирать) (МЕѴС 9.) 
По АСл., отъ нѣм. Ьігке береза, ти 


отъ тат. бир единица , и эк два 
(АСл. 1. 186). Вѣрнѣе, кажется, 
предположить отъ биръ (др. и сс.) 
подать , подушная подать . сл.Ьіг 
приданое, б. биръ, бирйза по- 
дать. с. бир доходы священника. 
Въ народи, этимологіи сближено 
съ бирати. Т. об., бирка первона- 
чально: памятка вира, подати 7 
затѣмъ памятка того, что берутъ , 
получаютъ . Слово биръ Миклошичъ 
считаетъ заимствованнымъ изъ мад. 
Ьег плата, жалованье (МЕѴС 13). 
По Бернекеру — ровІѵегЬаіе отъ би- 
рати (ВЕ^Ѵ 57). 

бирчии др. сборщикъ пода- 
тей. 

сс. киръчйи тж . 

— Къ биръ, б и р к а. См. э. с. 

бирюкъ, Р. бирюкѣ волкъ; 
нелюдимый человѣкъ : 

бирючина жимолость Іопісега . 

— Заимств изъ тат. бура тж; 
(АСл. 1, 186). кум. бору, осет,- 
дигор. Ьёга^Ь. ирон. Ыга^Ь волкъ 
(ГСл. 17). 

бисеръ, Р.бйсера стеклярусъ, 
мелкія стеклянныя бусы: бйссрный, 

др. бисеръ, бисьръ, бисръ жем- 
чугъ. сс. кисъръ, Бисьръ. б. бисеръ 
бисеръ, с. бисер тж. 

— Заимств. изъ араб. Ьизга, Мн. 
Ьивег поддѣльный жем чугъ , стекля- 
русъ, черезъ тюрк, буера, откуда 
бисеръ. (Меліоранскій. Извѣст, 10, 
4, 117). 

бйскупъ, Р. бйскупа епи- 
скопъ. 

сс. кневоупь с.-ч.-п. Ывкир тж. 

— Заимств. изъ дрвнм. Ьізкоѣ 
тж. (Изъ виз. : епископъ, епискупъ, 
пискупъ. См. э. с.). 

бить, быб, бьешь, страд, прич. 
битъ и біенъ; стар, било; бичъ, 
битва, битка, битецъ, прибивка, 
бивень клыкъ , забіяка; убійца (изъ 
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цел.), Перегласованныя: бой, 
боёцъ, ббйкій, боевбЙ, ббйло, бой- 
ня, бойница; разббй, разббйникъ, 
лобби, приббй, проббй, подббй. 
и др. мгкр. у-бивать и др. 

мр. быты, бью; бій, Р. бою; бой- 
ско токъ , гдѣ молотятъ . др. бити, 
бию; било, бийца, бичь, бой, убийца, 
убойникъ, разбой, разбойникъ, 
сс. кнтн, бні^; кило, доска-коло- 
тушка , кнчь, рдзкой, рдзкойннкт., 
е^кон; оуенБдти и др. сл. ЫН, Ьіуеш; 
Ьііек ударъ; Ьііо пульсъ ; Ьо], Ьо]'е- 
ѵаіі воевать ; Ьо]па война; гагЬо] . 
б. биыч бью; битка сраженіе; било 
балка , перекладина ; бой бой , 
война; побои, разбой кросна , 
ткацкій станокъ, с. бити, бй]ем; 
било пульсъ; колотушка; битка 
сраженіе , убйство; бод, бо]ац 
бое\{ъ. ч.Ъііі; Ы]ак забіяка; коло- 
тушка; ЬісІІо шестъ; ткацкія на - 
билки; Ъііѵа, Ьо]; Ьо]Оѵа(і вести 
войну; гогЬо] разбой , грабежъ . 
п, Ьіс, Ы]е битъ; Ьі]ак колотушка; 
Ьіілѵа; Ьі^аіука драка , свалка ; Ьод; 
Ьо]о\ѵас воевать; гогЬо] грабежъ . 
вл. Ьіс, Ьі)и; Ъіілѵа . 

— гр. <рігдо$ костыль , полѣно , 
ч?/рбсшг>, дубинка, арм. Ьіг (изъ 
Ыіііга) палка , бгто (Рг.Е\Ѵ. 490). 
дрвнм, ЬіЬаІ топоръ; Ьапо разбой- 
никъ; срвнм. Ьіі сѣкира, а>лле- 
барда. нѣм. Ьеіі топоръ . гот. Ьап]а 
рана . ир. Ьепіт рѣжу; бью; 
Ьіаіі топоръ, кимр. ЬісІо§ охотни- 
чій ножъ. Инде, основа: *ЬЬеіа- 
(*Ыц;*ЬЬеіе Рг. Е\Ѵ 489) — бить, 
ранить, убивать. По Фику (Еіск I 4 . 
489) относится къ корню *ЪЬа бить: 
лат. Ылшз одурѣлый (глупостью по- 
раженный. \ѴЕ\Ѵ. 210. 225). дрир. 
ЬеЬа тогіииз езі; Ьаз смерть . 
А. Торпъ относитъ къ герм. *Ьі 
раздвоиться и раздвоятъ: дрсѣв. 
Ьіі ( соб . промежутокъ ) хеііринкі; 
слабое мѣстъ; Ьііаеіі образъ (соб. 
двойникъ), нѣм. ЫЫ. дрвнм. рііасіі, 


Ьііісіі тж. дрсѣв. Ьіісіг сѣкира. 
дрвнм. ЬіЬаІ, ріЬаІ топоръ и дру- 
гія вышеуказанныя (А. Тогр. 269). 

битюгъ ИЛИ битюкъ по - 

рода лошадей. 

— По имени рѣки Битюга въ Там- 
бовской и Воронежской губсри. 

бЛЙГО добро (изъ цел., 
собств. средній родъ отъ благъ 
добръ; иногда союзъ причины или 
уступленгя: благой добрый; стран- 
ный, своенравный, глупый; блажь 
капризъ, блажнбй капризный; бла- 
жйть, благость, ублажать, блажен- 
ный. Очень часто употребляется 
въ сложеніи съ другими словами 
уже въ сс. вслѣдствіе перевода 
гр. еѵ: благочестивый еѵауг/с, благо- 
нравный еѵгбоцоог, благородный 
еѵуаѵщ и под. (АЯ. 20. 545. 548). 

др. болого, СС. БЛАГЪ, БЛДЖНТН, 

клАженъ. сл. Ыао; благородный; Ыа§о 
достояніе; Ыа^ог ІеЬі! будь здоровъ . 
б. благъ счастливый ; благо добро, 
богатство; блажл обогащаю; бла- 
женъ день скоромный день; с. благъ 
пріятный; благо деньги, имущество ; 
скотъ: благовати пировать; благ 
дан большой праздникъ, ч. Ыайу 
счастливый; ЫагШ осчастливить, 
Ыагепу. п. Ыо§у счастливый, бла- 
женный; Ыо^ойіашб, роЫаіас. 
вл. Ыа^оѵас любитъ, нл. Ыогко 
здорово ! 

— Миклошичъ раздѣляетъ ос- 
новы: благъ глупый (капризный) 
и долгъ добрый (МЕ\Ѵ. 13. 17). По 
слѣдамъ Миклошича, и Бернекеръ 
выставляетъ тѣ ж,в двѣ основы 
(ВЕ\Ѵ. 58. 69). Это невѣрно. Зна- 
ченія благой — глупый, блаженый — 
глупенькій, блажь — глупость, кап- 
ризъ, блажить — капризничать , 
блажной — своенравный развились 
на русской почвѣ изъ блаженный , 
употреблявшагося въ качествѣ 
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ѳпитета юродивыхъ; здѣсь надо 
искать разгадки, какимъ образомъ 
съ этимъ словомъ связалось зна- 
ченіе глупенькій , дурачокъ , чудакъ . 
Шимкевичъ думалъ правильнѣе, 
хотя и не умѣлъ объяснить пере- 
хода значеній (Шимкевичъ, Кор- 
несловъ, 8, прим.) 

— Общесл. основа: *болго(г зад- 
ненебн.). Фикъ въ 3-мъ изд. (Ріск 
1-, 153) сопоставилъ съ зенд. Ъе- 
ге]-а желаніе , стремленіе; Ьеге]- 
ауа желать; ЬегекМЬа (ЬэгэхйЬа) 
желапныйу дорогой, лат.- І1а§і1аге 
настойчиво требовать . То же повто- 
рено въ 4-мъ изд, (Ріск. I 4 , 94 
подъ корцомъ *ЪЬ1е§ — желать). 
Другія сопоставленія у Вальде 
(Ч/ѴЁАѴ. 227. 128). Бернекеръ при- 
бавляетъ замѣчаніе: «Не будь фор- 
мантъ (суф.) -го- для образованія 
прилагательныхъ отъ односложнаго 
корня столь рѣдокъ, можно было бы 
болгъ отнести къ бол — в ъ болии\» 
Какъ же понять тогда значеніе? 
Сопоставленіе съ дрвнм. рііе^ап. 
ннѣм. ііеЬеп. анс ріе^ап (8іеЬз, 
К2. 37, 301) имъ отвергается. 

(ВРДѴ. 69. Относительно дрвнм. 
рііе^ап А.Тогр. 195.) 


Ыаза: ннѣм. Ыаве гордыня (у Люте- 
ра); Ыазеп дуть; — іпз оЬг надувать 
въ у гии у п одбивать , наіиептывать 
(Павл. Сл. 247.). Т. об. « блатъ »— 
надуваніе въ уши , внушеніе въ дур - 
номъсмыслѣ. Ср . надуть •— обмануть 
и надутый —гордый , надменность — 
гордыня), лат. йагс дуть. гр. 
<рІ/;гафо$ болтовня. Другія его 
предположенія мало вѣроятны 
(ВЕ\У . 59). Впрочемъ, относительно 
ерХугагфог; ср. Рг.Е\Ѵ. 491. Курц. 
Ог2. 301). 

бЛ&НЖѲВЫЙ тѣлесно-жел- 
таго цвѣта. 

— Новое заимств. изъ фр. Ыапс 
бѣлый; Ыапсѣеі, ЫапсЬсКге бѣло - 
ватый. По АС. (1. 205) вм. планте- 
вый изъ фр. ріапсѣе доска. 

бланкъ заготовленный доку- 
ментъ съ пробѣлами для именъ у 
цифръ и пр. 

— Новое заимств. изъ фр. Ыапс 
бѣлый. 

блев&ТЬ блюю, блюёшь; 

блевбта, блевотина. области, 

сѣвск, блюв&гь. мр. блюваты. 

др. бльвати, блевати, блюю. 

СС. ЕЛЬКАЧН, БДМКДТН, Е лмя; БАКОТИНА. 

сл. ЬЦеѵаІі. б. блъвамъ, блю- 
вамъ блюю у чувствую тошноту; 

блъвочъ рвота, с. бл>увати, б.ъуем 
ч. ЫШ, Ыі]и, Ыѵаіі. п. Ыис, 
Ыи]§; Ы\ѵаб. вл. Ышѵас. пл. Ыиѵаа. 

— гр. фЛѵвіѵ кипѣть у течь че- 
резъ край; акофЛѵоь выплевываю; 
фіе со я уюлонъ , теку черезъ край . 
лат.11ио г еге течь (нонеІІихі.Ріск. 
I 4 , 498. 232). лит. Ыі&иіі 

ревѣть у рыкать; Ыійіі заревѣть . 
(Значеніе далеко!). (Ріск, ВВ. 2, 
187.— Реіг, ВВ, 21, 210). 

См. плевать. 

блёкнуть, блёкну, блёк- 
нешь; поблёкнуть, поблёкъ; блёк- 
лый, блеклость;, блекота, блёкотъ. 


-блазн-: соблазнъ: соблаз- 
нйть, соблазнять, соблазнйтель. 

др. II СС. БДДЗНТі М . БДАЗНК ж.; 
Б/АЗННТН, БЛАЗНИТИСА, СЪБЛАЗН'Ь. СЛ, 

Ыагпііі вводить въ заблужденіе, б. 
блазні ж искушаю у соблазняю . с. блаз- 
нити льститЬу соблазнять; сабла- 
зан. ч. Ыагеп помѣшаный; дуракъ; 
Ыагпііі дурачиться п. Ыагеп глу- 
пый; Ыагпіс дурачить . 

— Миклошичъ сб л ижаетъ съ благъ 
(МЕѴ7. 14). Такъ же Шариантье 
(АЯ. 29. 5.). Бернекеръ пред- 
лагаетъ не лишенное вѣроятно- 
сти сопоставленіе съ герм.: гот. 
иЕЫёзап срѵбіоъѵ дуть , надувать; 
разз, гордиться’у дрвнм. Ыаап дуть ; 
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мр, блекну ты, блекота белена . 
п. Ыак блѣдность ; роЫакп%ё. 

— Общслав. основа по Микло- 
шичу: блѣко. (МЕѴ. 14), — лат. 
Пассив вялый; Иассёге вянуть . 
лит. Ыикіі быть вялымъ , слабымъ. 
(1ѴЕ1Ѵ. 227;РеИВВ.21,209.)От- 
носится къ инде. *те1а, *т1ёі- быть 
слабымъ. См. млѣть. Вѣрнѣе, отне- 
сти къ блестѣть . См . э . с . (ВЕ1Ѵ .63). 

бЛѲСКЪ (вм. бльскъ и блѣскъ); 
блеснуть, (*блескнуть), блесну, бле- 
снёшь; блестѣть, блещу, блещешь 
и блеетйшь; блёстка, блестякъ; блес- 
на, блееовка нитка жемчуга; бле- 
етй кольцо въ воротахъ; блесоть 
жемчугъ въ розсыпи. Переглас. 
блистать. 

юр. блэекъ, блыскаты, блыщаты. 
др. бльскъ, блескъ, бльенути, бль- 
стѣти, бльщатися. сс. КЛЬСНАТИ, 

БЛЬСтѢтН, БЛЕСКЪ, ОСЛИКЪ, ЕЛИ СКАТ И. 

ел . Ыізк молнія , Ыівсаіі , блестѣть . 
б. блъсн* блещу, сверкаю /блѣскамъ; 
блѣскавица мерцаніе, с. блискати, 
блистати блестѣть ; бли]есак мол- 
нія. ч. Ыезк; Ыевкпоиіі сверкать 
(о молніи), Ыувіеіі мерцать. п.Ыавк, 
оЫазк блескъ\ Ыувк, Ыувкашса 
молнія, вл. Ыузк тж. Ыувкаё 
блестѣть . нл. Ыувк; ЫузкаЗ тж. 

— лит. ЫувгкёН, Ыузякіи бле- 
стѣть; Ыуквяіі, Ыукзяій блѣд- 
нѣть; ЫІ 2 §ёіі, Ыіх^й мерцать. 
дрвнм. ЫіЫіап блѣднѣть; ЫеісЬ 
блѣдный, дрисл. Ыікіа сіять , свѣ- 
тить. дранг. Ыікап бліъднѣть. 
(Другія герм., сюда относящіяся, 
см. у А. Торпа 286). гр. фііуоз 
горю; <рХо§ пламя, лат. На^гаге 
горѣть, пылать [у Дрельвица при- 
ведены, кромѣ того, сскр. Ыігаіаіе 
свѣтитъ .зенд .Ьгагаііі .Рг.ЕАѴ . 490] . 
Инде, основа: *ЬЫі§~8к — сіять , 
блестѣть . Общслав. бльскъ изъ 
*бльг-скъ. Переглас.: *блѣскъ, 
(инде. оі); вокализмъ и - въ Ыузк- 


См. блекнуть, брезжиться. 

блеять: блею, блеешь (объ ов- 
цахъи козахъ ); сѣвек.блекотать(прс- 
им. о козахъ), блекочу, блекбчешь. 

др. блѣяти, блекати, блекотати. 
сс. блѢгати, влікатн. сл. Ыекаіі, 
Ыекоіаіі. б. блѣьк. с. блё]ати, блё~ 
]им. ч. Ыекаіі, Ыекпоиіі. п. Ые- 
коіас заикаться; бормотать вл. 
Ыекас, Ыекоіас. 

— Звукоподражательное. Ср. 
лит, Ыіаиіі. лтш. Ыёі, Ыіаиі. нѣм. 
Ыбкеп. срвнм. Ыае]еп, Ыогап. лат. 
Ьаіаге блеять (изъ лат. фр. Ьеіег). 
гр. (Мухѣ РЦхаоцм- (АѴЕАѴ. 62,) 

бЛИЗНЙ рубецъ ; мѣсто въ хол- 
стѣ , гдѣ не достаетъ нитки 
въ основѣ ; сѣвск. блюзнй. 

мр. блызна рубецъ ; рана. бр. 
блюзна. сс. баизна рубецъ, сл. Ый- 
гпа. с. блйзна рубецъ въ ткани. 
ч.-п. Ыіяпа рубецъ . 

— лат. ііі&еге бить. лтш. Ыаі- 
бить, сдавливать , сжимать. 
гот. Ыі§§ѵап. дрвнм. Ыіішап коло- 
тить, бить. (ШіЛѴ. 231. ЬоШіег, 
К2, 1 1 , 200. НоЯтапп, ВВ.26,131). 
Сближеніе съ герм, оспариваетъ 
Траутманъ (ШІЖ. 704). 

Инде.основы: *Ыі1еі§Іь, *ЪЫеі§;. 

См. близъ. 

близорукій: близорукость. 

— Изъ близъ и зорокъ черезъ 
близъзъръкъ, близозорбкъ, близо- 
рукъ; въ народи. этимологіи сближе- 
но съ — ру кій, отъ руки. 

См. близъ. 

близъ и близь: блйже, блйз- 
кій, ближній, близнецъ, близб- 
некъ, при-блйеить, — ся, при-бли- 
житься, вблизй. 

мр. блыжъ, блыжкій; блыжекъ 
близнецъ, др. близъ, близь, близу; 
близокъ. Р. близока родствен- 
никъ; близьнецъ, ближній, сс. 

БЛИЗЪ, БЛИЗЬ, БЛНЖАИ; ПрН-БЛИ- 
ЗН*ГИ, ПрН-БЛНЖНТН, БЛИЗОКЪ, БЛИЗЬ- 
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СТ&О, БЛНЗНЬЦЬ. СЛ. ЫІ20, ЫІ2П]І, 
Мігаіі. б.близо, близу; ближенъ, 
близенъ близкій; близи* рождаю 
близнецовъ ; близнакъ близнецъ . 
с, блйзу; близАнац, блйзнак близ- 
нецъ ; приблйжити. ч. Ыіаку; Ыіяко; 
Ыігепес; ргіЫігій зе, Ыіаііі 
приближаться . Р. Ыігкі; Ыігко; 
Ыкпіак близнецъ ; рггу-Ышс 

вл.глл. Ыігкі. 

— лат. йі^о, Шдеге бью , 
толкаю , мш> наз&иб. гот. Ыі^- 
§тѵап ударять, лтш. Ыаізіі. Инде, 
основа: *Ьк1еі§к-, *Ьк1е% и . См. 
б л и з н а. Относительно развитія 
значеній въ лат. Йі^еге и лтш. 
Ыаізіі: ср. фр. ртез оком , близъ; 
ит. ргезво тж. и лат. ргеззиз сда- 
вленный. (ТСЕ\\\ 231. ОзікоН, К2, 
23, 84. Микуцкій, РФВ. 22, 291. 
ВЕ№. 62). 

бЛИНДЙЖЪ незамѣтное для 
глаза укрѣпленіе ; убѣжище , прге- 
крываемое землей или бетономъ . 

— Новое заимств. изъ фр. Ыіп- 
йа^е тж. отъ Ыітніег сдѣлать не- 
замѣтнымъ для глаза. [Ивъ герм, 
дрвнм. Ыіпйап, нн. Ыіпйеп ослѣп- 
лять. Нѣм. Ыіпйа^е изъ фр.] 

блИНЪ:блйнный,блйння, блйн- 
никъ, блинокъ, блинцьі , блйнчики, 
блинохватъ. 

мр. блынъ, блыньци, млнньци. 
АР- И СС. ЕИИКЪ, млинъ. сл. шііпес. 
б. млинъ. вл. шііпс, Ыіпс. пл. 
ШІупс. 

— Къ молоть (МЕЖ 186). 
См. э. с. Лит. Ыіпаі. лтш. Ыіпаз. 
нѣм. Ыіпге, рііпг, йіше, рііпзе, 
Ыіпіез (Н-Макп. 118) изъ рус. 

блЙЦЫ м. области. зап м 
грибы (ДСл. 1. 100); блйчка. 
блйчникъ трогъ съ грибами. 

— Заимств. изъ нѣм. рііг грибъ 
[дрвнм. риііг изъ лат. Ьоіеіиз луч- 
шій родъ грибовъ]. 


блокъ приборъ для поднятія 
тяжестей. 

— Нов. заимств. изъ нѣм. Ыоск 
илифр. Ыос тж. [Слово герм. проис- 
хожденія: дрвнм. Ыос, Ыоск засовъ, 
задвижка , изъ Ьі (Ьеі) и Іок (Шкап 
запирать): Ьііок. Нѣм. Ыосквъсмы- 
слѣ колода , пень , обрубокъ собств. 
отъ другого корня. фр.Ыос, Ьк^иег 
изъ герм.; затѣмъ изъ фр. снова 
въ нѣм. КЕТС. 46]. 

бЯОНЙ. оболочка , пелена , пу- 
зырь , сорочка; болбнь, зйболонь 
наружный слой древесины ; болонй 
йаростъ на деревѣ , опухоль ; бо- 
лбнка (оч. обыкн. въ сѣвск.) окон 
ное стекло (сначала пузырь); обо- 
лбнка кожица. 

мр. болона кожа , кожица , пер- 
гаментъ. др. болона, блона; блана 
изъ сс. дѣтское мѣсто , пузырь , 
послѣдъ, сл. Ыапа кожица , перга- 
ментъ . ч. Ыапа мязга , болбнь , 
кожа. п. Ыопа плева , послѣдъ. 

— гр. сроііс^ — ідо$ чешуя, чешуй- 
чатая кожа. Инде корень: *Ьке1- 
вспухать , вздуваться (Рг. Е\Ѵ. 493. 
Ср. ТУЕТУ. 234). лит. Ъа1оп& боломъ, 
ѣаіовка окопное стекло изъ р. 

6ЛОХ&: блбшка, блошиный, 
блошнбй, блошнйца ночная сорочка 
и пазе, разныхъ травъ , напр. огі$а- 
пит ѵиІ$аге, азрійіит Ііііх та$. 

др. бълоха, блоха, сс. клъ^д, елъ- 
шнцл. сл. Ьоика. б. блъха. С. буха. 
ч. ЬІеска. слвац. Ыска. п. рсЫа изъ 
рІска; ріезяка, вл. река, Ька, Іка. 
нл. река. 

— лит. Ыизй. гр. грѵХЫ изъ 
*Ьк8и11а, а это изъ *ЬЫиза. (ср. 
пол.), арм. Іи вм. ріи. афг. ѵгага 
изъ иран. *Ьгиза. лат. риіех. нѣм. 
Нок. дрвнм. ѵіоск, іібк. 

Инде, основа: *Ъ(к)1иза, откуда 
съ перестановкой Ь(к)ви1а, рвиіа 
[въ лат. риіех контаминація обѣихъ 
основъ. Курціусъ (Ста 377.) нѣм. 
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Ііоіі старитъ наравнѣ съ слав. , 
лит. и лат. Нынѣ это сопоста- 
вленіе оставлено: ІШЬ относятъ 
къ гот. рІіиЬап летать , первонач. 
подскакивать . (ѴІГЕЧУ. 500. ВЕ\У. 
62.68). Общслаи. блъха изъ *блуса. 
(Меіііеі, Іпігосі. 67). 

блудъ: блудный, блудникъ, 
блудница , блудливый ; блудить , 
блулсдйлъ; блукать (сѣвск.); ублю- 
докъ. 

др, блядь обманъ , пустословіе ; те- 
гсігіх; блядивый пустословный , бля- 
доватп пи$агі. персглас.: блудъ, 
блудный и проч. сс. кладь обманъ , 
пустословіе ; власти пи^агі, клади къ. 
п ер е глас.: кладъ, бладитн,кладьнъ т 

КЛАДЬННКЪ, БЛАДЬННЦА И П|)ОЧ. СЛ. 

ЫезН, Ыесіегп пустословить. Ыіь 
<1ііі обманывать , обманываться . 
6. бледословснъ болтливый; 6лъда, 
блъдаьА ошибаюсь, заблуждаюсь, с. 
бленути (изъ *блАДНАТи)оглушать, 
остолбенѣть , (быть въ заблужде- 
ніи); блуд, блудити, блудан. ч. Ые- 
8іі молоть вздоръ. Ыші ошибка, 
заблужденіе: Ыоисіііі заблудиться , 
сбиться съ дороги, п. діал. Ы^сігіее; 
Ыэді, Ыасігіё; ЬЦкас. нл. Ыші. 

— гот. ЫішІ8 слѣпой; Ыаініап 
мѣшать , смѣшивать , Ыапйап 8Ік 
ті&сегі. дрвнм. Ыіпі слѣпой; Ыап- 
іап мѣшать, пн. Ыепйііпд ублю- 
докъ. лит. Ыеікігцв затемниться; 
Ыі 8 іа вечерѣетъ /рп-ЫіпсІе сумерки , 
вечеръ; Ьіапсіуіі акіз потупиться 
(опустить глаза). Инде, основа: 
*ЬЫепсШ- (вѣроятно изъ *т1епсЦі-) 
затемнить , смутить , пр тести 
въ замѣшательство , спутать 
(ВЕЧУ. 60; 62. А. Тогр. 285). 

I. блуза родъ одежды; 2. 
блуза или луза сѣтчатая су- 
мочка па бильярдѣ. 

— Новое заимств. изъ фр. Ыоиве 
родъ одежды; [Происхожденіе слова 
не установлено. По Ману, изъ 


перс. Ьа1]асІ одежда, бург. Ыаікіе. 
дрфр. Ыіаиі; по другимъ, изъ ерлат. 
Ьеіозіиз родъ сукна; 2. Ыоизе у биль- 
ярда могло бы объясниться нидрл. 
Ыиіз дыра , если бы этому сбли- 
женію не препятствовало старое 
правописаніе Ьеіоизе, которое при- 
водитъ къ ерлат. Ьеіовіиз. 8сЬѳ1. 
ЕР. 54. Нѣсколько иначе Н. Маіт. 
РгЧУ. 118]. Луза возникло, вѣро- 
ятно, изъ выраженія: «въ блузу», фо- 
нетически: вблузу , откуда: ввлузу , 
т.-е. въ. лузу. 

блѣдный: блѣдность, блѣд- 
нуха видъ лихорадки; блѣдненькій 
блѣдновйтый. 

др. блѣдый, блѣдость, блѣдь- 
ный. сс. клѣдъ. сл. Ыёй; оЫейпоіі. 
б. блѣдъ, блѣденъ, блѣдавъ. с. блй- 
]ед. ч. Ыейу. п. Ыасіу; Ыайпас. 
л. Ыейу. 

— ервнм. ріеігга блѣдно-синій 
цвѣтъ , Ііѵог. дранг. ріаі. алб. Ыё- 
гоп зелень; Ыёішг* блѣдный. 
(ВЕ\Ѵ. 60. Нігі. АЫаиі 3.) 

б л ю Д О : блюдце , блюдечко , 
подблюдный. 

др. блюдо, блюдьце. сс. блюдъ, 
блюдо, клидкл корзина, сл.-б. блюдо 
с. бл>удо; б.ъуда. п. Ыийа. л.Ыійо 
столъ. 

— Старое заимств. изъ гот. Ъіідсіз 
столъ, дрвнм. Ьеоі, ріоі столъ , 
блюдо, къ Ьіцйан предлагать; нн. 
Ъіеіеп предлагать , подавать .(МЕЧУ . 
15. ВЕЧУ. 64). 

блюсти, блюду, блюдёшь; 
блюстйтель, блюетйтельница, на- 
блюдать, наблюдатель. 

др. блюсти, блюстель м. блю- 
ститель; блюстень ж наблюденіе . 

СС. БЛЮСТИ, БЛЮДА, БЛЮСТСЛЬ, НЛ- 

блмдитмь. с. стар, бьусти, бльудем. 

— Корень *буд- переглас.: 
*б]уд-, *блюд-. Инде, корень 
*ЬЬеш11і- (Вги^т., Огсіг. 1. 192). 
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сскр. ЪбіЬаті замѣчаю , наблю- 
даю . зенд, Ъаойаііе замѣчаетъ , по- 
гашает. гр, лаѵ&оцои испытываю , 
наблюдаю, бойрстет/ю. гот. апа-Ьіи- 
дап приказывать . лит. ЬаисШй ука- 
зываю, нашзшаю.(Уленб.АіЖ^ 

См. б дѣть, б одръ, будить. 

бДЮЩЪ, ПЛЮЩЪ, вьющееся 
растеніе кейега, Ьгуопіа. 

др. блющь. сс. блмшть. сл. Ы]изб. 
С. бЬ^ШТ. П. Ыи82С2. вл. Ыіізс. нл. 
Ынізс. 

— К. Штрекель (АЯ. 27, 64, 
65), тщательно разобравъ значеніе 
блющъ въ слав, языкахъ (Ьесіега, 
Ьгуопіа, Іатиз), отвергаетъ заим- 
ствованіе изъ герм. Ьіизі; срвнм. 
Ыиові цвѣтъ (Карловичъ, ЗІотоік 
Жуг. 57), и находитъ возможнымъ 
отнести къ бльвати , блевать; лит. 
ЬШѵй; корень: *ЬЫои плевать , 
такъ какъ Ьейега и Ьгуопіа ядо- 
витыя растенія. Такъ же Бернекеръ 
(ВЕЖ. 65). 

бляха металлическая пла- 
стинка. 

п. ЫаеЬа, ЫасЬ тж. 

— Заимств. изънѣм. ЫесЬзюест, 
листовое бѣлое желѣзо, дрвнм. 
ріесіі, ЫеЬ тж. (А. Тогр. 286). От- 
сюда же фр. ріа^ие бляха; орденъ 
(зтзда). 

б О , стар., союзъ причины , соот - 
в ѣтствующій н-бо. 

др. и сс. во. с.-ч. бо. 

— лит. Ьа да, дѣйствительно , 
въ самомъ дѣлѣ; аг-Ьа или. прус. 
Ьа, Ъе и; Ъе-§і поэтому . гот. -Ьа 
йъ образованіи нарѣчій: агпі-Ьа. гр. 
щ, щ какъ , подобно, зенд. Ьа, 
Ьа-йа да, дѣйствительно , по- 
истинѣ, всегда . арм. Ьа усиливаю- 
щая частица (Рг. ЕЖ. 486. Вги§т. 
К. Ог. 618, 619). Перегласо- 
ванное: ба. мр. ба да. ч. Ьа дѣй- 
ствительно . .а. Ьа да , въ самомъ 
дѣлѣ , конечно . ВЕЖ. 36; 65), 


Инде. *ЬЬё, *ЬЬес1 частица под- 
твержденія и усиленія (РіскЛ 4 ,88). 

бобръ. Р. бобрб,: — бобрбвый, 
бобрикъ; бобрбвикъ, бобрбвникъ 
области, сѣвск. бобёръ. Р. бобр&. 

мр. бибръ,' бобрй. др. бебръ; бе- 

брянъ. СС. Б€БрЪ, БЬБ(ІЪ, БОБ(Я>. СЛ. 

ЬеЬег, ЬгеЬег, б. бъбъръ, беберъ. 
с. дабар изъ бабар. ч. ЬоЬг. п. ЬоЬг. 
вл. ЬоЬг, Ь]еЬг. нл, ЪоЬег. 

— лит. ЬёЬгив, ЬоЬгаз, (ІёЬгаз, 
(ЗаЬгаз. лтш. ЬеЪгз. дрвнм. ЬіЬаг, 
рііаг, анс. Ьеоіог.сѣвгерм.ЬИг, Ьщгг. 
корнв. Ьеіег. брет. Ьіеихг. гал. 
въ ВіЬгах, ВіЬгасІе. лат. ііЬег. сскр. 
ЬаЫігш бурый( большой ихневмонъ ) . 
зенд. Ьаигі бобръ , (ЖЕЖ. 220). 
Инде. *ЬЬе - ЬЬти *Ыіі - ЬЬги, 
удвоенный корень для обозначенія 
цвѣта бурый . (Е'іск. I 4 . 89). Не- 
удвоенный корень въ дрвнм. Ъпт 
бурый, лит. Ьёгаз тж. слав, в|>он*&. 
сскр. ЬЬаІІав, ЬЬаІІакав, ЬЬаІІиказ 
медвѣдь, (II изъ гі), по Уленбеку, 
исконнородственное съ р. берлога. 
(Сл. э. с.) дрсѣв. Ьіогп, анс. Ьета, 
дрвнм. Ьего медвѣдь (по цвѣту 
бурый). (Уленб АіЖ. 197, ЕгоЬсІе, 
ВВ. 10,295. А. Тогр 264. ВЕЖ. 47). 

бобъ обыкн. ст. во Мн. бобы, 
боббвъ: боббвый, боббкъ, бобикъ, 
бобкбвый, бобкй, боббвникъ деревцо 
ату^йаіиз; боббвина, бобйна. 

др. бобъ, мр.бибъ, р.бббу. СС. ВОВЪ, 
б. бобъ. с. боб. сл. Ь6Ь. ч-п. ЬоЬ. 

— лат. іаЬа. дрпрус. ЬаЬо. 
М-б, древнее заимствованіе (Меіі- 
Іеі, Іпігоб. 139). Впрочемъ, Бер- 
некеръ допускаетъ возможность 
исконнаго родства (ВЕЖ. 65) 
[Нѣм. ЬоЬпе. дрвнм. Ьопа, ропа 
едва ли относятся сюда. Лит. рира. 
лтш. рира заимств. изъ слав, че- 
резъ фин.]. 

бобыль Р, бобыля одинокій , 
безхозяйственный крестьянинъ: 
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бобылка одинокая крестьянка, 
живущая въ своей хатѣ, бобыльскій. 

др. бобыль не имѣющій своей 
земли крестьянинъ . (Срезн. М. I, 
126 ). 

— Заимств.изъ дрсѣвгер.: дрисл. 
Ьи сельское хозяйство ; Ъоіі, ІаіиіЬоІі 
крестьянинъ - арендаторъ, дршвед. 
ІапсБЪоа-Ьо], Іапй-Ьо-Ьоі, Іапсі- 
Ьоа-Ьбіе сдаваемый въ аренду ху- 
торъ . Отсюда: (Іапсі) Ъо-ЬШе бо- 
быль. (ВЕ1У. 65. Міккоіа ВегііЬ- 
пшд. 1, 89), 

— бОГ-: у-бОГ-ПЬ, убожество; 
богатый, обогатить, богаіѣть, бога- 
тей, богйчъ, богатство; богатье 
новый хлѣбъ; огонь и др. 

ир. убогій, збоже, (збиже хлѣбъ , 
достатокъ.), богатый, др. нёбогъ, 
небогый бѣдный; богатъ (Срезн. II, 
357). сс. нееогъ, о^бсгъ; богатъ, СЛ. 
Ьодаі, пеЪод, иЪод. б. богатъ; богу- 
вамъ живу богато, с. богат, нё- 
бог, убог, неборе (изъ небоже 3. отъ 
нёбог.) подлинно , поистинѣ; због 
для . ч. ЬоЬаіу, иЬоду, пеЪоЪу; пе- 
Ьо віік покойникъ; пеЬогак нищій , 
бѣднякъ, п. Ьодаіу, иѣоді; яЪойе 
зерно , хлѣбъ . (стар, богатство). 
вл. ЪоЬаІу; ЬоЫ убогій ; гЬойе доста- 
токъ , скотъ , нл.ѣодаіу; Ъоді; ъЬоіо 
скотъ. 

— сскр. Ыі&да-з благосостояніе, 
счастье; ЬМ]аіі надѣляетъ, зенд. 
ЬайаШ опредѣляетъ на долю; 
ЪадЬа- доля, жребій , часть , счастье . 
гр, фауеіѵ (<ряу-)ѣсть, (т.-е. полу- 
чать свою долю пищи). Корень 
тотъ же, что въ сл. «Богъ», съ ви- 
доизмѣненіемъ дѣйств. значенія 
въ тесіішп: получать въ удѣлъ , на ' 
долю въ благопріятномъ смыслѣ. 
(Уленб.АШ.194.ВагСЬ 1 Аіг.^.921). 

См. Богъ. 

богатырь, Р.богатырй; бога- 
тырскій. 

— Заимств. изъ перс. ЬаЬайиг 
/опіз, аіЫеіа , черезъ тюрк.: монг. 

А, Преображенскій. Словарь. 


багад^р; тур. *багатыр. кирг, ба- 
тыр. алт. пааттыр. чувш. паттыр. 
(Коршъ, Извѣст. 7, 1, 45). 

Богъ,Р. Ббга, 3. Боже! и Богъ! 
ей-Богу; съ малой буквы: богъ 
языческій, боженька, божбкъ, бо- 
гиня, ббжій, болсескій. божество, 
божественный, набожный, божйться, 
божбй, божница и др. 

мр. Богъ, божытыся. др. Богъ, 
богыня, бозкьница храмъ, божитибо- 
готворить, божии; беженка храмъ, 
божьекый, божьство и др. сс. Богъ, 
богынн и др. сл. Вод, Во 2 Іс сочель- 
никъ (собств. Сынъ Божій). 6. Богъ; 
възбогъ вверхъ, на воздухъ; божак 
нищій, с. Бог; богац нищій . ч. 
ВйЬ, Ъйгек божокъ, паЪогпу на- 
божный: п, Во§. вл.. ВОЬ. нл. Вод. 

— сскр. ЬЪйда-8 податель, госпо- 
динъ, владыка, богатый (употребл. 
также, какъ имя божества въ Ве- 
дахъ). дрпере. Ъада. зенд. ЪадЬб 
владыка, богъ, срперс. Ъадк богъ . 
(Уленб. АГѴУ. 193). Относительно 
совпаденія значенія съ арій- 
скимъ высказывалось предположе- 
ніе, что слово въ этомъ значеніи за- 
имствовано славянами у иранскихъ 
екиѳовъ (ВЕ\Ѵ. 67). Однако, такія 
совпаденія, какъ сс. скатъ и зенд. 
зрэпіо таю., слово и зенд. вгаѵошл?* 
(между тѣмъ какъ сскр. $г&ѵа-з и гр. 

/ос означаютъ слава), не могутъ 
быть объяснены заимствованіемъ. 
М.-б., й слова Ъада, ЪадЪб и 
Богъ исконородственны. (Меіііеі, 
Іпігой. 365). Ср.і кромѣ того, гр. 
фриг. эпитетъ Зевса X ьѵ$ Ваусиос , 
впрочемъ, сближаемый нѣкоторыми 
съ <рг;уо<;. (Рг. Е\Ѵ. 786; іЬід. 
литература). 

Инде, корень *ЬЪад- надѣлять, 
кормить. См. убогъ, богатый. 

№ Слово имѣетъ обширнее упо- 
требленіе въ сложныхъ: бог-, бого-, 
богу-, бога-,: Богданъ; богословъ, 
богоугодный; богумилъ;богадѣльнг. 

3 
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Въ обратномъ порядкѣ: дажь- богъ, 
{Ср. Ріек. I 4 , 87), стри-богъ. 

бОДЙТЬ: бодаю, бодаешь (вм. 
бадать , собетв. мгкр. къ стар, бо- 
стй, боду , бодбшь); боднуть; бодецъ, 
бодн&къ ргипиз вріпояа; бодливый. 

мр. босты, боду. др. бости, боду; 
болъ. сс. кости, во дл; кодлъ тернъ . 
сл. Ьозіі, Ьойеш. б. бод* бодаю; бо- 
дежъ колотье; бодилъ терніе, колюч- 
ка. с. бости, ббдем; бодац жало. 
ч.Ьизіі, Ьоіи; Ьосііак колючка, чер- 
тополохъ п. Ьо§с; Ьосіак, Ьосііак 
боярышникъ; ЬосЫок, ЬосИі\ѵу. 

— * прус. Ьоаіііз уколъ, лит. 
Ьасіуіі, Ьосіай колоть, Ьесій ко- 
паю. лтш. Ьасііі, Ьейи, копать; 
Ьейге яма, гот, Ьасіі логовище; Ьаи- 
іап ударять, дрвнм. ЬеШ, Ьеіі лого- 
вище, гряда; Ьогап ударять , тол- 
кать. кимр. Ъесісі зериісгит (8іокез 
166). лат. ?осИо,-еге, іосіі, Іоззихп 
копаю; іозза ровъ , іойісате колоть 
(ТСЕ\Ѵ. 233. Курц. Сг.Е. 474). 
Сюда же могло бы относиться гр. 
рд&ѵѵос, рдд-іроі яма , если бы допу- 
стить, что вм. *лодѵѵос, ЛО&дОС, 
по образцу 8ай-ѵ<; (Ріск. 1-, 491). 

ббдрый, бодрить, ббдрство- 
вать, ободреніе. 

др, бъдръ, бодръ, бъдрити, бод- 
рити. СС. въдръ, къдритн, въждрь, 
Бъждр*ннга,еравн. къждрии, КЪЖДрЬШИ 
с. бадар живой; бодрый. 

— лит. Ьисішз бодрствующій. 
Къ бдѣть. См. э.-с. 

бОЙКОТЪ выживаніе стач- 
ками и т. п.; бойкотировать. 

— Новѣйшее заиметв. изъ анг. 
Іо Ьоусоіі выживать. [По имени 
капитана ВоусоіСа, противъ кото- 
раго устроили стачку фермеры]. 

бОКЙЛ Ъ большая высокая рюм- 
ка . 

сл. Ьокаі с. бокал», ч. Ьокаі. 

— Изъ фр. Ьосаі стеклянная бан- 
ка; бокалъ [дрфр, Ьоисаі, Ьоисеі. ит. 


Ьоссаіе. нѣм. росаі. изъ срлат. Ьаи- 
саіе. гр. или ^аѵкаХюѵ 

кувшинъ съ узкимъ горлышкомъ; или 
изъ лат. Ьисса надутая щека. ит. 
Ьоссажж. (ср. ит. Ьоссіа графинъ ); 
слѣд., сосудъ для губъ , т.-е. для 
питья. Віея, Е\Ѵ. 57 8сЬе1. ЕЕ. 54). | 

бОКЪ, Р. бока, боку, М. бону; 
боковбй, бочйться, избочениться, 
подбочениться, побочный, сбйку, 
обокъ. 

др. и сс. кокъ. с. бок, Р, бока; 
ббчити се спорить, ч, Ьок;Ьосі1і зе 
противиться, бочйться. п. Ьок; 
оЪок. л. Ьок. 

2ирііга (К2. 36 234) сравни- 
ваетъ съ лат. Ьасиіит палка ; гр. 
^ акт дог палка , скипетръ . ир. Ьас; 
дрир. Ьасс крюкъ, изогнутая палка и 
полагаетъ, что первоначальное зна- 
ченіе изогнутая кость , ребро; отсю- 
да бокъ. Ніг1(Веі1г. ъ. О. д. В. 8рг. 
23, 331) считаетъ заимствован- 
нымъ изъ герм.: дрвнм. ЬаЬ. дрисл. 
Ьак. дранг. Ьасс. анг. Ьаск спинной 
хребетъ . Бернекеръ справедливо 
спрашиваетъ: какъ же объяснить 
значеніе? (ВЕ\Ѵ. 68, 69). 

бОЛВЙНЪ грубо обтесанный 
кусокъ дерева или камня; напр., 
для примѣрки платья ; истуканъ ; 
дуракъ ; болванчикъ въ модн. 
языкѣ XVIII в. кумиръ ; болванка, 
болвйшка, болв&нить, оболванить 
обтесать вчернѣ ; остричь коротко; 
одурачить. 

др. бълъванъ, блъванъ (въ «Словѣ 
о. п. Иг.»), болванъ, балвапъ. сс. 
вадъкдмъ. сл. Ьаіѵап идолъ; колода. 
с. болван истукащ; бревно, ч. Ъаі- 
ѵап глыба, л. Ьаіѵѵап идолъ , брев- 
но , чурбакъ , колонна , дуракъ, (лит. 
Ьаіѵопаз идолъ, лтш. Ьаіѵапб чучело 
птицы , ьаимств. изъ р.) 

— Коршъуже въ разборѣ Микло- 
шичева Т.Е. (АЯ. 8, 651) утвер- 
ждалъ, что слово идетъ отъ перс, 
пехлаван герой , атлетъ , боецъ ; бога - 
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тырь , черезъ тюрк., именно: кирг. 
палуан, балуан, при чемъ значеніе 
развивалось такъ: герой , изобра- 
женіе героя, статуя , мдолъ , чурбанъ , 
дуракъ. То же производство онъ 
защищалъ въ интересной полемикѣ 
еъ Меліоранскимъ, который не до- 
пускаетъ возможности подобнаго 
перехода значеній и производитъ 
отъ тур.-орх. Ьаіѵаі столбъ съ над- 
писью (тур. изъ кит.), ибо на мо- 
гилѣ героя ставились грубо обтесан- 
ные столбы, изображавшіе убитыхъ 
имъ враговъ (Меліор. Извѣст. 7, 2, 
274 и сл.; 10, 2, 68 и сл. Кортъ, 
Извѣст. 8, 4, 2 и сл. 11,1, 266 и сл.). 

бОЛГЙриНЪ. Мн. И. болг&ре, 
болг&ры; болгарскій, болгарка. 

сс. клъгдрннъ. б. блъгаринъ. с. бу- 
гарин. 

— Заимств. изъ тюрк, булгар 
(МЕ\У. 25). Сближеніе съ Волга 
подвергается сомнѣнію (іЬій). 

болбнь, области., заливной 
лугъ, низменность . 

мр. болоне, болоня равнина ; обо- 
лбнь лугъ болотистый, др. болонь, 
болонье, оболоніе лугъ , порѣчье, 
низменность, ч. Ыапа равнина. 
п. Ыопіе лугъ , выгонъ , пастбище ; 
Ьіоп; Ыопіа тж. 

— Фортунатовъ (АЯ. 4, 579) 
сближаетъ съ болото. См. э. с. 

болбто: болотный, болбти- 
стый, болбтце. 

др. болото, болотьце. сл. Ыаіо 
грязь, тина , болото, б. блато озеро, 
болото, с. блато тж. ч. Ьіаіо. 
п. Ыоіо. вл-нл. Ыоіо грязь, тина, 
болото. 

— лит. Ъа1& разсѣлина , тре- 
щина; торфяное болото [Ъа1& Фор- 
тунатовъ (АЯ. 4. 579) сближаетъ 
съ Ъаііаз бѣлый, по бѣлому цвѣту 
мховъ], норв діал. роіа лужа. анс. 
рбі. анг. рооі. срвнм. рЬиоІ, ріиоі. 
ан. рІиЫ лужа, застойная вода. 


(А. Тогр. 218). — [Относительно 
лат. ра1и8 болото, сскр. раіѵаій-ш 
прудъ, лужат. \ѴЕ\Ѵ. 446. — алб. 
Ьаііе грязь, болото; сргр. /9аЯто^ 
ваітг] топь , болото; рум. Ьаііе 
тж. (откуда назв. гор. Балта), 
вѣроятно, заимств. изъ слав.] 

бОЛТЙ/гь: болтйю, болтйешь, 
приводить жидкость въ движеніе 
туда и сюда ; говорить много; мо- 
лоть: болтнуть, болтунъ, бол- 
тунья, бблтень тухлое яйцо , бол- 
тушка пойло для скота, болтовнй. 
болтлйвый, болтлйвостьи др. взбал- 
тывать; бултыхъ! балтыхъ! о па- 
дающемъ въ воду тѣлѣ: бултыхйтъ, 
болтыхйтъ, болтыхаться. 

мр. бавтаты. сл. Ъоіі виръ, про- 
пасть. п. ЪеНас болтать воду . 

— Звукоподражательное. [По- 
добнаго же происхожденія срвнм. 
Ьиібегп. нн. роКегп стучать, лит. 
ЬіШёіі тж. АЯ. 3, 100. ВЕ1У. 
118]. 

бОЛТЪ желѣзный прутъ для 
скрѣпленій; засовъ. 

— Нов. заимств. изъ нѣм. Ьоіг, 
Ьокеп. тж. [дрсѣв.Ьоке. гол. ЪоП. 
анг. Ьоіі. М.-б., изъ лат. саѣа- 
риііа, самострѣлъ, машина для 
метанія стрѣлъ и др. снарядовъ ; 
посредствующая форма риііа. 
КЕ\Ѵ. 49]. 

бОЛЬШбЙ полож. изъсравн .: 
сравн. ббльшій; ббльше, бблѣе; боль- 
шинствб , большущій . 

мр. билыпъ; бильше. др. болій, 
больши, боле, боля, Гюль; больша, 
больми, большими. СС. БОЛИН, волк; 
больмн; Больли, большннми; боль- 
стко. сл. Ьо1]і, ЬоЦта; с. бол>щ 
лучшій, нарѣч. баъе, болвма. п. ч. 
въ имен. Во1е-8Іа\ѵ и под . 

— сскр. Ьаіа-т сила, крѣпость; 
ЬйІІуап сильнѣе , Ь&ЩіЬав силь- 
нѣйшій. гр. $е\тіооѵ лучше, &&Х- 
гедоі лучшій, @іІтіах од самый луч - 
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шій , нсшлучшій. лат. йе-ЬШв ела - 
быщ хрупкій (Уленб. АіІУ. 188.) 
ир. а<Г~Ьо1 сильный; ёі-ЫісІе «$е- 
піит » (Віокев 177). Впрочемъ, ир. 
ай-ЬоІ отвергается Вальде (ТУЕ\У. 
167). М.-б,, сюда же ир. Ьаіс крѣп- 
кій , толстый, сильный. Кимр. ЬаІсЬ 
выдающійся, гордый. (АЬгепв К2.8, 
358 и д.; Віскеіі К2, 14, 426. 
г]. ВсЬтійІ К2, 26, 378. ОбіЬоЯ, 
ІР.6,1 и д.ВЕ\Ѵ. 72). 

бОЛЬ с Мог больно, больной, 
больнйца, болѣть:^ болю, болйшь 
или: болѣю, болѣешь; болѣзнь, 
болѣзненный; проетонар. болѣзный, 
бблѣсть; болячка. 

мр. болиты; болпзнь. др. боль 
больной; болѣзнь; болѣти, болѣзнь, 
болѣсть, болѣждь, болѣждъ боль- 
ной . СС. волк больной; бодѢтн, бо- 
лѢжДЬ, БОЛѢЗНЬ, БОдѢдОБЛТН. сл. ЬоГ, 
Ьоіеіі. б. болъ м., боля ж. боль , 
боли болитъ, больно; болесть, болка, 
болнавъ; боль*, болувамъ я болѣю . 
с. боль, бблан;болест; б6л>етн. ч.Ъо- 
Іёѣі; Ьоіезѣ. п. Ьоіес; ЬоІеЗс.вл.ЪоІіб. 
нл. Ьо1ё$, Ьоііт. Тема: *бол- безъ 
суф., переш. на -ь- (Меіііеі ЕС 
2631. 

— Ср. герм. *Ьо1ѵа дурной, злой; 
несчастье , зло: гот. Ьо1ѵ]ап мучить . 
дрсѣв. Ьоі несчастье , вредъ, дреак. 
Ьаіо зло, анс. Ьеаіо дурной , злой . 
Бернекеръ высказываетъ сомнѣніе 
относительно этихъ сближеній, ибо 
не совпадаютъ суфф. и значенія 
( ВЕЛѴ . 71, 72); но. А. Тогр ихъ 
предлагаетъ (А. Тогр 268, 269). 

ббмба: бомбйстъ, бомбомета- 
тель, бомбардиръ, бомбардировать 

— Заимств. изъ нѣм. или фр. 
ЪотЬе. [ит. ЬотЬа и др. отъ 
лат. ЬошЬиз шумъ, жужжаніе]. 

бомб&стъ стар. , бОМби- 
цйна писчая бумага; шелковая 
матерія. 


— нѣм. ЬотЪавС анг. ЬотЬаеі 
собств . вата; толстая бумажная 
матерія . фр. Ьазіп, ЬотЬавіп. иг. 
ЬатЬа^іо, ЬатЬа§іпо. ерлат. Ьат- 
Ьасіиш. ергр. /Зац&ахіоѵ. Въ осно- 
ваніи всѣхъ этихъ производствъ 
лежитъ гр.-лат. &6у @ ЬотЬух 
шелкъ , гиелковый коконъ , Перво- 
источникъ этихъ словъ пехл. рат- 
Ъак хлопчатая бумага . (Коршъ, 
Извѣст. 8, 2, 55 и сл.). 

ббндарь: ббндарскій, бондар- 
ный, бонд&рня. 

ир. ббндаръ, боднаръ; бодня 
бочка . 

— По АСл. (1, 242), изъ нѣм. 
Іазб-Ьіпйег; однако, напр., Ьисіі 
Ьіпсіег передается переплетчикъ. 
Вѣрнѣе Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 25): 
изъ нѣм. ЬиНпег бочаръ [къ ЫіШ 
чанъ , кадка, дрвнм. Ьиііпа. ервіш. 
Ьіііе, Ьіііеп]. Ср. др. бътъ, бътарь, 
ботарь, бетарь боченокъ. (Срезн. 
М. 1, 199); бутара золотопромыш- 
ленная бочка. (АСл. 1, 299). 

ббнза китайскій или япон- 
скій жрецъ, 

— яп. Ьиззо благочестивый. 
(Н.-Маѣп Ег\Ѵ. 122). Въ р. изъ 
нѣм. или фр. Ьопяе тж. 

борзой о собакахъ особой по- 
роды; борзый; борзятникъ, борзо- 
пйеецъ. 

др. бързый, борзый (бръзый изъ 
цел.); борзость, борзота; борзина 
быстрина , стремя рѣки; вборзѣ 
второпяхъ. СС. кръзъ; сравн. връжин; 
нрзлти быстро бѣжать, сл. Ьгг. 
б. бръзъ. с. брз. ч. Ьгг. брзо, 
брго. п. Ьаггу; Ъагго, Ъагсіго очень . 
— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 11), при- 
нимая въ соображеніе серб, брго , 
встрѣчающееся на ряду съ брзо , 
полагаетъ, что брзо указываетъ 
на перед небн. брго — на зад- 
ненебн. % или ф. Бернекеръ 



(ВЕ\\ 7 . 110) считаетъ с. брго ново- 
образованіемъ изъ сранн. степени. 

— гр. @оахѵ<; короткій . лат. 
Ьгсѵіз тж. , ибо понятія быстрый 
и короткій , же&геннъш и долгій 
часто покрываютъ другъ друга 
(\ѴЕ\У. 71). Сопоставленіе съ лат. 
іогііз отвергается Вальде (іЪісі). 
Въ подтвержденіе послѣдняго 
сближенія указываютъ (Зоітвеп, 
К 2. 37, 575), что быстрота — глав- 
нѣйшая черта героя (Ахиллъ бы- 
строногій); т. об., Іогіів по значе- 
нію равно «бръзъ». 

бормотать: бормочу, бор- 
мочешь (изъ *мормотатьу . ; бормо- 
тунъ, бормотливый. 

б. бръмчж, брончк* жужжу; 
бръмбаръ жукъ. ч.ЪгитІаІі. п. гпаг- 
гпоіас. 

— Звукоподражательное. Ср. 
лит. ЪигЬиІоІі. нѣм. Ьгитшеп. 
дрвнм. Ьгёшап. лат. Ігешеге. гр. 
Рререіѵ шумѣть , гудѣть, фр. 
ЬагЬоіег, тагтоііег, ЬагЬоиіІІег. 

ббровъ кладеный кабанъ. 

сс. и др. крдБъ скотина (овцы 
и козы), сл. Ъгаѵ скотъ (овцы); 
кладеный баранъ, с. брав тж. 
ч. Ьгаѵ мелкій скотъ, п. дгал . Ьгатеес 
кормленый кабанъ. 

— нѣм. Ьагс-Ь боровъ, дрвнм. 

Ьагис, ЬагсЬ, рагис, раги°; тж. 
дрсѣв. Ьрг^г ѵеггез. анс. Ьеаг§;, 
Ьеагіі. анг. Ьагго\ѵ. нидл. Ьаг§, 
Ьег& (А. Тогр 264). Бервекеръ 
относитъ къ бороть , борю; основ- 
ное значеніе: подрѣзанный , кастри- 
рованный. Инде, основа: *ЬЬоги- 
битый , подобно тому какъ ко- 
ротъ-къ первоначально: урѣзан- 
ный , къ корню рѣзать 

(ВЕТС. 75). 

борода: Р. бородьі, Мн. И. бб- 
роды: борбдка, бородёнка, борб- 
душка, бородатый, бородачъ, бо- 
родастый, подборбдокъ, бородавка; 


брудаетый — ж.- б., изъ брадастый 
или отъ б ру ди. 

др. борода; бруди грива (Срезп. 
1, 181). СС. Брлдд; ЕрЛДЛТЪ. сл. Ьгасіа. 
б. брада, с. брйда. ч. Ьгаба. п. Ьгойа. 
плб. Ьпіоба. 

— прус. Ьогсіиз. лит. Ьагхйа, 
Ъагяа. лтш. ЬагЬа, Ьагсіа. дрвнм. 
Ьагі. лат. ЬагЬа изъ *ІагЬа (\ѴЕДѴ. 
62), ЬагЪаіиз бородатый . Улсн- 
бекъ (Аі\Ѵ. 187) сопоставляетъ 
съ сскр. ЬагйЬ- обрѣзывать; Ьаг- 
йЬакав обрѣзывающій , стригущій. 
гр. лед&со разрушаю. лат. Гогі'ех 
клещи , ножницы, дрсѣв. ЬаічіЬа, 
дрвнм, Ъагба топоръ и указан, выше 
названія бороды. Инде, корень: 
*ЬЬег(<1Ь)- рѣзать , стричь , или 
*ЪЬег((1Ь) быть острымъ, торчать . 
Противъ этого Бернекеръ, ибо 
лат. аг не соотвѣтствуетъ инде. г. 
Также онъ не допускаетъ за- 
имствованія лат. ЬагЬа и слав, 
брада изъ гер. Ьагі (ВЕ\Ѵ. 73. 
Ср. 8о1т$еп К2. 34, 21. ДѴаІсіс 
К 2, 34, 507. Ребогзеп ЗЬ\ 5, 72. 
ЛѴіесіешапВВ. 27,234. А. Тот р 262). 
Такъ какъ слово нс встрѣчается ни 
въ инд. -иранок., ни въ гр., ни 
въ арм., то уже по одному этому 
оно можетъ быть отнесено къ заим- 
ствованнымъ изъ какого-либо не- 
инде. языка (Меіііеі, Іпігіі. 137). 

бороздй: бороздить, бороз- 
дило кузнечный инструментъ , бо- 
роздникъ, -бороздчатый, бороздо- 
вйтый. 

мр. борозда, борозна. бр. бо- 
розжй. др. борозда, сс. крдздд, 
Брдзд ьн д. сл. Ьгагйа. б. бразда, 
бразна, брѣзда. с. брйзда. ч. Ьгагсіа. 
п-л. Ьгогсіа. плб. Ьбггсіа. 

— сскр. вед. Ыігіпаіі ранитъ. 
зенд. Ьаг- рѣзать, гр. цароюпашу, 
орю;длц>ау§ скала съ расщелинами . 
лат. і’огаге сверлить , іегіге рубить , 
бить . дрвнм. Ьогон. инѣм. ЬоЬгеп 
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сверлить (Уленбекъ АіЛУ. 207). 
Инде, корень: *ЬЬег- рубить , рѣ- 
зать, стричь (см. подъ борода). 
Или: сскр. ЫіГ8Іі8 I. зубецъ , острее; 
край , уголъ , вершина, лат. іавіі- 
&іит изъ *1агвіі- (ДУЕ\Ѵ. 209) 
острее, вершина , дброшпонъ. *нѣм 
Ьогзіе м{етгша, Ъйгвіе и^еупка. дрвнм. 
раггеп торчать; Ът§іе щетка. анг. 
ЬеагБ окунь, ир. Ьагг мгла; вер- 
шина. брет. Ьагг сукъ и др. (Улен- 
бекъ АіДУ. 205). Инде, корень: 
*ЬЬег- быть острымъ (см. подъ бо- 
рода). Так. обр., борозда изъ ішде. 
*ЬЬаг 2 -с 1 Ъа царапина , черта отъ 
остраго орудія (ВЕДУ. 75). 

борОНЙ: — боронить, бороно- 
вать, бороньба, бброноволбкъ. 

др. борона, сл. ЪіАпа. с. брана. ч. 
Ьгапу Мн. (ЬгапаЕд. ворота) п. Ъго- 
па. вл. Ьгбпа. нл. Ьгопа. плб. Ьбгпа. 

— Общслав. основа: *борна (см. 
борозда) или: *борхпа (см. борщъ). 
Миклошичъ относитъ къ бороть , 
ибо мирное орудіе первоначально 
могло быть орудіемъ борьбы. Ср. 
ч. Ьгапа, употребл. въ смыслѣ 
ворота (МЕДУ. 18. ВЕДУ. 74). 

бороть: борю, борешь; обит. 
борбться; борецъ, борьбѣ, обо- 
рона, оборонить, оборонять, по- 
борникъ; изъ цел,: брань, бранить, 
возбранять, перебранка, бранный, 
забрало. Сюда же заббръ. 

др. бороти, борю воевать; боро- 
тися ток.; борь, борьба, борець, 
борьць. СС. БрАТИ, БОрЬй, КрАТНСА, 

БрАНБ, КОрЬЦБ, БОрББА, ПОБАрАТИ П0- 

могатъ , поксрБникъ, сл. Ьогііі ве; 
ЬогЬа; Ьгап оборона . б брат* за- 
щигцаю; брйна защита, с. брани- 
ты защищать; брана, защита. 
ч. Ьгай оружіе , Ьгйпііі защи- 
щать, ЪогШ разрушать . п. діал. 
Ьгоп оружіе; Ъгопіс защищать. 

— лит. Ьйгіі, Ьагій бранить; 
Ъагіев браниться, дрсѣв. Ьег]а. 


дрвнм. рег]ап, Ьегіап ударять . лат 
іегіге ударять , колоть , бить , раз 
нести на части; іогатс буравить 
гр. цацсо колю , ^ адооо пашу , (ра 
дау§ скала съ трещинами, ир. балл 
кимр. Ьаг гнѣвъ ; Ьеггаіт стригу 
сскр. ЬЬгіпаіі ранитъ (Уленбекъ 
АіДУ. 207,' 208. Ср. ДѴЕДУ. 217 
Относительно сскр. ЪЬ&гов борьба 
добыча см. Уленб. АіДУ. 196 
ДУЕДУ. 217, прим. А. Тогр 261) 
Относительно заборъ ср. дрвнм 
рага. ервнм. раг перекладина , заго 
родка. лат. Іогив ограда; Іогиіі книж- 
ный' шкапъ (А. Тогр 261). 

Инде* основа: *Ыіега рѣзать 
сверлить. (Еіск I 4 , 90). 

бортъ край: — бортовбй, бор 
тйще дюжина пуговицъ. 

— Заимств. изъ фр. ЬогсІ крах 
поверхности , сторона корабля; шп 
изъ нѣм. Ьогіе обшивка золотомъ 
шелкомъ. [Слово это соединяет'] 
два герм. Ьогсі и Ьогі: первое — 
изъ сѣв. Ъогсі корабль , корабельных 
бортъ; второе — Ъогѣ доска , одно* 1 
группы съ Ьгеіі тж. гот. Го1и> 
Ьапгі скам-ейка КЕДУ. 50.]. См. 
бармы. 

борть дупло, улей въ стоя • 
гцемъ на корню деревіъ: бортный, 
ббртшікъ, бортевбй 

др. борть, бърть, боръть; борът* 
никъ пасѣчникъ, пасѣка; пчеяь - 
никъ; борьтный. ч.ЬгС; Ъгідік па- 
сѣчникъ. п. Ьагб, Ьагіпік тж. 

— Отъ корня: *Ыіег- см. бо- 
рона, борозда, бороть. 
Основное значеніе: дыра , полость 
углубхеиіе (ВЕДУ. 109). 

борщъ, Р. борщй супъ , щъ 
изъ красной свеклы; растеніе кегас- 
Іеит зркопйуііілт ; — борщевйкт 
Негасіешп; борщовникъ рахііпасс 
заііѵа петрушка. 

мр. борщь, Р. борщу, сл. Ьгв^ 
цѣлебная трава , борщевикъ, ч. Ьгві 
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тент медвѣжій корень , медвѣжій 
укропъ . п. Ьатасг борщевикъ; борщъ 
(щи), вл. Ьагёе цѣлебная трава . 

Собств. значеніе борщъ Ьегае- 
]еит врЬопйуІішп, затѣмъ варево 
изъ этой травы; это названіе пере- 
несено было на другое варево — 
изъ красной свеклы. Въ послѣд- 
немъ смыслѣ въ р. заимств. изъ мр. 

— Къ брашно, борошно; названо 
по формѣ заостренныхъ листьевъ 
(А. Тогр 266). См. брашно. 

боръ, Р. бора сосновый или 
еловый лѣсъ: — бороЕбй, боровикъ 
бѣлый грибъ , боровйна почва , боро- 
шіца злакъ саІата§го$іі $ ; боровика 
брусника . 

мр. биръ, Р. ббру. др. боръ 
сосна, сосновый лѣсъ, сс. вор тЖс. 
сл. Ьог, Ьогоѵес сосна; Ьогпіса чер- 
ника. б. боръ ель , борида сосна . 
с. бор тж. ч~п. Ьог хвойный лѣсъ , 
сосновый лѣсъ . 

— дреѣв. Ьагг сосновыя иглы. шв. 
Ьагг-ако^ хвойный лѣсъ (МЕ\Ѵ . 
414. А. Тогр 265). Инде, корень: 
*Ыіег- быть острымъ. См. бо- 
розда, борон а, бороть. М.-б. , 
исконнородственно съ герм. Берне- 
керъ приводитъ дрисл. Ьогг; дранг. 
Ьеаго. Р. Ьеаг(о)ѵгез лѣсъ; дрішм. 
рага-ѵагі священникъ (лѣсной сто- 
рожъ), при чемъ также не рѣшаетъ, 
мсконнородственно ли слав, съ 
герм., или заимствовано; возведеніе 
къ вышеуказанному пнде. корню 
считаетъ возможнымъ (ВЕ1У. 76). 

бОСбй: босякъ; босовйкъ 

туфля , босота, босикомъ. 

мр. босый. др. и сс. босъ. сл. 
Ьов. б. босъ. с. бос. ч. Ьов, Ъову. п. 
Ьову . л. Ьозу. 

— лит. Ьазав босой, лтш. Ьазз 
тж. нѣм, Ьаг нагой ( г изъ .9. КЕЛѴ. 
28). дранг. Ьаег. дрисл. Ьегг тж. 
арм. Ьок босой, гр. уяХоо, лысый, 
голый, нагой (Рг.Е\Ѵ. 519, 520). 


Инде, основа: *Ыіозб-з обнажен- 
ный. Возводятъ къ инде. корню 
*ЬЬа$о- свѣтить: сскр. Ыіазаіі свѣ- 
титъ , сіяетъ, зенд. ЬйпЪ свѣтъ 
(Ріск I 4 - 88. Уленбекъ АЛУ. 200). 
Развитіе значеній: что голо, не за- 
крыто, то просвѣчиваетъ, блеститъ. 

ббтать: ббтаю, ббтаешь уда- 
рять по водѣ шестомъ при загонѣ 
рыбы въ сѣть; тяжело ступать: — 
ботъ, ббтало шесть съ трубчатымъ 
наконечникомъ для загона рыбы; 
ботнуть; ббтанье, ббтня; ббталы 
большіе сапоги (см. боты). 

— Звукоподражательное. Бер- 
некеръ (ВЕ\У . 78) относитъ сюда же 
за-бота , за-ботиться , предлагая 
для объясненія значенія сравнить 
сс. клоп отъ шумъ, стукъ; с. кло- 
пбтати звучать . сл. кіорбі хло- 
панье въ ладоши. 

См. хлопать и хлопотать. 

бОТВЙ, бѣлая свекла; листва 
корнеплодовъ : ботвйстый , ботвн нья , 
ботвинникъ. 

мр. ботва, ботвына, ботішнне. 
п. Ьос\ѵіпа, ЬоЕѵіпа бѣлая свекла. 

— Заимств. изъ нѣм.: нжнм. 
Ьееіе красная рѣпа [нѣм. изъ лат. 
Ьёіа свекла]. (Ср. Потеб., Эт. 3, 38). 

Ср. ботѣть. 

ботъ лодка: ботикъ, ббцманъ. 

— Нов. заимств. изъ гол. Ьооі 
тж. [анс. Ьаі. дреѣв. Ьаіг, Ср. 
ерлат. Ьаіиз гребное судно . фр. 
Ьаіеаи. нт. ЬаіеІІо. иск. Ьаіеі]. 

боты, большіе сапоги; ботики, 
ботинки, ботфбрты, 

Ср. др. ботъ, пробошня башмакъ. 

— Заимств. изъ фр. Ъоііе, Ьо- 
ііне, Ьоііе-Іогіе сапогъ со стоячей 
голетгцей . [Корень тотъ же, что 
въ нѣм. Ьііііе кадка. Развитіе зна- 
ченія основано на томъ, что сапогъ, 
башмакъ — вещь полая, пустая]. 
Въ словѣ боталы контаминаціи 
боты и бататъ. См. ботать. 
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бОТѣТЬ: ботѣ ю, ботѣ ешь, или 
бу тѣть толстѣть , полнѣть , 
наливаться; ботшіться, бутузъ. 

ир. ботиты тж. сл. Ьиіа больше- 
головый человѣкъ , глупый; Ьйіазі 
тупой , глупый; Ьйіес гиря у стѣн- 
ныхъ часовъ , головастый , глупеть, 
л. Ьиіячее гнить, портиться , 
потаять энергію ; Ьиіа надутость, 
надменность ; Ьцсіс ві§ гордиться , 
величаться. 

— Еерпекеръ производитъ отъ 
герм.: ндрл. Ъоі. дат. Ъиі. нжнм, 
Ьиіѣ тупой; короткій , толстый . 
нѣм. ѵегЬиііеі «еЗоразштьш тѣ- 
лесно духовно ; Ъиіг небольшой 
толстый человѣкъ , животное , ра- 
стеніе. Слово это распространено 
и въ ром.: иеп.-порт, Ьоіо, Ьоіозо 
тупой . фр. Ьоі (ріесі) колченогій. 
ит. Ьоіо тупой, рум. Ьиі, Ъиіасій 
тупой (ВЕ\Ѵ. 77) Иначе Горяевъ 
(ГСл. 25): корень *бу, (бы-ть) 
въ смыслѣ расти , распространен- 
ный посредствомъ т: бот - бут-, 
подобно тому, какъ лат. вирегЬиз 
шъ *8ирег-Ыш-оз выдающійся къ 
верху , ш поверхности, отъ *ЫіП 
быть (Ср.Потебіш, Эт. 3, 38. \ѴЕ\Ѵ. 
010), съ чѣмъ согласуется значе- 
ніе п. Ьиіа, Ьисіс зір. 

См. ботва. 

бочка:' боченокъ, бочаръ, бо- 
чарня. 

мр. бочка, бочаръ, др. бочьвъ, 
бочька, бъчька. сс. бъчьба, въчь&ь 
бочка, ел. Ьесѵа, Ьеска, Ьасѵа тж.; 
Ьесек пивная бочка к б. бъчва, бъчка. 
е. бачва большая бочка, ч. Ьеегѵа 
чанъ; Ьеска бочка . п. Ьес^а.Ьесгка. 

— М иклотичъ считаетъ заимство- 
ваннымъ изъ нѣмецкаго ЬиіііеЬ чанъ , 
кадка, дрвнм. ЪоіѣаЬЬа, роѣасііа тж 
(МЕ\Ѵ. 25). Улепбекъ(АЯ. 15, 484) 
также допускаетъ заимствованіе, 
именно изъ предполагаемаго дрвнм. 


*ЬиііЫіа. Вѣрнѣе Фасмеръ (Из- 
вѣстія 12, 2. 205, 223): изъ сргр. 
0ОѴТІІѴ ( Цѵѵтгк, умепып. фоѵттіог; 
въ гр. изъ лат. ЬіТііз); слав. *бъчы< 
Р. *БЪЧЬК€, отсюда БЪЧЬКЛ, БЪЧЬБЬ; 
при чемъ рядомъ съ *къчы слѣ- 
дуетъ предположить и *бъчд, от- 
куда уменьшит, бъчькд; *к«ьчл под- 
тверждается б. бъчка. с. бёчка 
р. бочка [др. и сс. бътарь • боче- 
нокъ , представляетъ контаминацію 
изъ лат. Ьиіагішп съ гр, тп&аріѵ: 
лі&о$. Фасмеръ, Извѣст.12,2. 223, 
подстр. пр.]. 

бОяринть. МнИ. бояре: боя- 
рыня; нынѣшн. б&ринъ. Мн. И. бйре. 
бйры, бара: бйрыня, баричъ, бар- 
чукъ, барчбнокъ, бйрышня. Р. Мн. 
барышень, барство, барствовать, 
барщина. 

др. бояринъ, сс. БОЛТИНЪ, 
б. болеринъ, болерка, с. бол>ар, 65- 
л>арка. ч. Ьо]аг. п. Ьо]агг, Ьо]аггуп. 

— Происхожденіе слова до сихъ 
поръ не можетъ считаться выяснен- 
нымъ. Старинное указаніе прото- 
іерея Сабинина (Мат. для сравне- 
ніи 1 . и объясн. Словаря. Изд. Потд. 
II. А. Н. 1856 г., т. II) на исл. 
Ьоеагтеп знатный человѣкъ отвер- 
гается Киршемъ. Кортъ настой- 
чиво (АЯ. 9, 491 — 492, Извѣ- 
стія 7, 1, 44; 8, 4, 32 и сл.) выво- 
дитъ изъ тюрк. :коканд. ба)ар;монг.- 
туркм. ба]ар вельможа (тур . корень : 
бай богатый, знатный)\ впрочемъ, 
въ концѣ концовъ не съ полной 
увѣренностью (Извѣст. 11, 1, 278). 
Миклошичъ допускалъ сближеніе 
боляринъ съ ’вмль (правильнѣе, по 
Коршу, выл іа) знатный, передавае- 
мое въ гр. 0овХаа, роуХаі, @оХіас, 
РоХиідеъ, @<пХадв с (МЕАѴ. 17), но 
Кортъ производитъ были изъ тюрк, 
«бойла» или «буйла» знатный , вель- 
можа (Особ, подробно: Извѣстія 
8,4, 35 и сл.) и не находитъ ни- 
чего общаго между этими словами 
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и бояринъ. Меліоранекій (Извѣстія 
7 2, 283) сомнѣвается въ тур. про- 
исхожденіи слова. Что касается 
боляринъ изъ бояринъ , то оно, по 
мнѣнію Коргаа (йзвѣст. 7, 1, 45 
подстр. пр.), возникло подъ влія- 
ніемъ слова «болій» и отчасти, быть 
можетъ, откуда-то заимствованнаго 
быля (? Ср. его же разсужденіе о 
тюрк, «бойла») 

боярышникъ растеніе 

сгаіае%из. 

— Миклошичъ сравниваетъ съ 
бояринъ (МЕ\Ѵ. 17). 

бояться, боюсь, боишься; не- 
бось (изъ не бойся), боязнь, боязли- 
вый, боязливость; боязненный; по- 
баиваться. 

др. боятися; боязнь, сс. колтньь, 
когазнь, Еоизникт,. сл. Ьо]а1і зе, 
Ьаѣі ве. б. бон* са. с. б6]ати се, 
бб]им; бэдазан. ч. Ьаѣі ве, Ьо]іга 8е; 
оЪаѵаП ве шж; Ъаяііѵу. п, Ьас 
Ьо]9 ві§. 

— лит. Ьі]біі-в бояться; Ьа]айз, 
Ъаріз страшный; Ьаішё страхъ. 
лтш. Ьііі-в бояться, прус. Ьійі- 
\ѵеі, Ьіазпап боязнь , страхъ . сскр. 
Ыіауа1:е, ЬіЬЪёІі боится , пугается. 
зенд. Ьау- устрашать, дрсѣв. Ьііа. 
анс. Ъеоііап. дрсак. ЬПЬоп. дрвнм. 
ЬіЬёп трястись , трепетать (Улен- 
бекъ АШС 195. А. Тогр 271). 
Въ германскомъ корень удвоёнъ. 
(Ср. ВЕ\Ѵ. 68. АѴасксгпа&еІ К2. 
41, 305 и д.;2ирііга К2. 37, 397). 
Инде, корень: *Ып-, *ЬЪеуб- 
бояться. (Ріск, I 4 , 90). 

бравый: бр&во! бравйссимо! 
бравада неумѣстное , дерзкое моло- 
дечество; бравировать ; бравурный 
(въ муз). 

— Новое заимств. изъ фр. Ьгаѵе 
^ Ьгаѵег, Ьгаѵайе и проч. ит., 
л си. Ьгаѵо. ерлат. Ъгаѵиз дикій, 
'рцбый; Ъгаѵив Ъоз. [Производятъ 
іі: ш отъ лат. ргаѵпв. или гаѵпв; 


или Кимр. Ьга^ страхъ ; или дрвнм. 
тш грубый. Дицъ склоняется къ по- 
слѣднему. Віея. Е\Ѵ. 65. 8сЬе1. 
ЕЕ. 61, 62]. 

бр&га домашнее пиво; бражка, 
бр&жный, бр&жникъ, бражничать, 
бражничество. 

нр. брага пиво; помои. Сл. Ъгайкд 
помои, п. ЪгаЪа барда (изъ рус). 

— По Бернекеру (ВЕ№. 80), за- 
имствовано изъ кельт, группы: гал. 
Ъгасе родъ муки (Плин.), ир. ЪгаісЪ 
солодъ, кимр. Ьга§ тж, Ьга^осі слу- 
шанное изъ пива и меда сусло , за- 
правленное пряностями; корнв. 
Ъга§ (гл ос. Ъгаііиш. ем. Ьгасіиш). 
дркорнв. Ъгасаиі (глос. шиізит); 
брет. Ьгаѵег «&егте йез ^гаіпез». 
Отъ Ьгасе происходитъ ерлат. Ъга- 
сіит «ипйе сегеѵівіит Ііі» (Раріаз); 
дрфр. Ъгаз солодъ; Ъгаззег варить 
пиво (Зіокез 220). Какимъ путемъ 
произошло заимствованіе въ рус. изъ 
кельт.? Сближеніе, приводимое 
Уленбекомъ(Аі\Ѵ. 205). сскргЪЪг}- 
І&іі жаритъ, сс. окрѣзгнлтн кис- 
нуть. прус. Ъіг&а-кагкіз чумичка , 
поварская ложка, лит. Ъгиг^ёіі 
шелестѣть (о еухихъ листьяхъ), 
гр. <р(>ѵую. лат. ігі^о жарю , сушу , 
отвергается Бернекеромъ (ВЕ^Ѵ. 
іЪі<і). Не относится сюда и герм. Ъгіі- 
ѣе варево , указываемое Миклоши- 
чемъ (МЕ№. 20. Ср. 81окез 172. 
А. Тогр 281). (лит. Ъгб^аз помои. 
лтш. Ъга^а барда изъ рус.). 

бразды Мн. ж. (Р. не употре- 
бляется) изъ цел . удила , повода , 
вожжи . 

мр. бротаты. бр. бротаць отно- 
сятся къ оборотъ. См. э. с. др. 
бръзда, брозда тж. сс. Еръздд, 
кр’кздитн, връстА. СЛ. Ъшіа, Ъггйаіі. 

— лит. Ъгигйикіаву.ійа. — М.-б., 
сюда же: пр. Ьгоі жало , колючка . 
дрисл. Ъгосіг острее, дран. Ъгогі 
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жало . дрвнм. ргогі копье, пика , 
стрѣла (ВЕ\\ Г . 93), Относятся ли 
сюда дрвнм. Ьгісіеі поводъ , режекб; 
ЬгііШ ?/з<9а. дран. Ьгідеі таг. лит. 
Ьгіг^ііаз узда, не выяснено (Рейег- 
зен Ш. 5, 73. \Ѵа1де К2. 34, 
440. 506. Относительно лат. Ігепит 
\ѴЕ\Ѵ, 244). 

1 . бра КЪ изъ цел. , женитьба , 
супружество; брйчный, безбрбліе. 

др. бракъ супружество , стдьба, 
пирь. сс. б{»акъ, 6(>ачнтиса. б. бракъ 
бракъ, пирѣ. 

— Отъ брать, беру (Мнкл. Ѵд.Ог. 
II, 239. ВЕТ^. 81). Ср. «взять за 
себя»: жениться; «выдать», «вы- 
данье» о дѣвицѣ, выходящей за- 
мужъ; «браться» обд. юг.-зап. и мр. 
по-братыся сочетаться бракомъ , 
выйти замужъ и жениться (ДСл. 
1, 127). Вѣроятно предположеніе 
Бернекера (іЪій), что бьрати 
могло быть техническимъ терми- 
номъ при языческихъ свадебныхъ 
обрядахъ. 

2. бракъ вещь съ изъяномъ , не 
совсѣмъ годная /браковбй, бракбвка, 
бракбвщикъ, браковать. 

ч. Ьгак тж . п. Ьгак тж. л. ЬгасЬ. 

— Заимств. изъ нѣм. Ьгаск. 
ернжнм’ Ьгак недостатокъ , порокъ; 
собств. ломъ [къ ЬгесЬен разбивать , 
ломать КЕ\Ѵ, 51]. 

братъ Р. брйта; Мн. братья 
(братія изъ цел,): брйтецъ, братйш- 
ка, братчинъ; области, брат&нъ, 
братбникъ двоюродный братъ ; бра- 
товъ, брйтній, братнинъ, братскій;- 
братство, брагчина, братйна со- 
судъ; побратймъ (Микл. ѴО. II. 
238 — 9), брататься. 

мр. братъ, браття, братанъ, брата- 
нычъ,. др. братъ и братръ (Срезн, 
М. 1, 172), братанъ двоюродный 
братъ . братаничъ сынъ брата , бра- 
теникъ; братана, братучада дочь 


брата; братьнь, братьекыи. сс. 

ерДТр'А, ЕрДТ’А , БрДТ^НМ, ЕрДТНіА, СЛ, 

Ьгаі, Ьга1]а, Ьгаіап, Ьгаіапес. б. 
братъ, браточедъ, браточед^ двоюр. 
братъ , двоюр , сестра , братанецъ 
племянникъ . с. брат, брака, 
братйнац, братим, пббратим. ч. 
Ьгаіг, Ьгаіге братья, Ъгаігап, 
Ьгаігапес. п. Ьгаі, Ьгасіа, Ьгаіа- 
піес. вл. Ьгаіг, Ьгаіга, нл. Ъгаі§. 

— сскр. ЬЬгаіаг-. 8енд. Ъгаіаг-. 
арм. еІЬаіг. гр. уратіур, <р$атщ 
членъ фратріи; дгратрбх соотв, 
братрія. лат. Ігаіег. нр. ЬгаіЬіг. 
кимр. Ъпниі. гот. Ьгойаг. дрвнм, 
Ъпіосіаг. лит. Ъгоіег-сііѳ, Ъг&Нз 
уменшит. лтш. Ьгаііз. — братъ и 
братръ , по объясненію Бругмана, 
представляютъ аналогію Съ маши - 
матере, *сеса-сесра (отсюда сес- 
уп-ра)\ слово является безъ р уже 
въ дославянскую эпоху въ И. *брата 
(откуда по переходѣ основы въ о-: 
брато-, братъ); р вошелъ отъ косвен- 
ныхъ падежей; затѣмъ изъ братръ 
могло образоваться братъ по дис- 
симиляціи (ср. простъ и предполаг. 
*простръ). (Вги^. Огбг. 1,449,450, 
451. Такъ же КгеІзсЬтег К2. 31* 
368). Гиртъ приравниваетъ братъ 
къ гр. оратор. Бернекеръ, со- 
гласно съ Розвадовскимъ (Ког- 
ргатсу, 25, 426), ставитъ братъ 
на одну ступень съ кимр. Ьгаѵгй, 
къ которому Мн. Ьгобуг; въ обоихъ 
языкахъ произошло преобразо- 
ваніе изолированнаго И. *Ьга- 
1ё, *Ьга1б по основѣ на о- (ВЕШ. 
82). 

брать, беру, берешь; бра- 
ный шитый жемчугомъ , из-бран- 
никъ, у-бр&иство; беремя, бремя. 
См. э. с. II ере глас.: бор-: 
с-боръ, со-ббръ, у-ббрка, у-ббри- 
стый, соборовать совершаупь еле - 
освященіе и др. Мнгкр. бир-: 
собирать; бирка. См. э. с. 
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др. брати, беру. СС. кьрдтн, вер; 
внрдтн; съкоръ. сл. Ьгаіі, Ьегеш; 
-Ьегаіі, -Ъіші. б. бер*; б ирамъ беру 
собираю; сборъ сборище; сбирнЛ 
сходка, с. брати, берем, ч. Беги, 
Ьгаіі; Ьегас; Ьегпё подать ; гЪігка. 
п. Ьгаё; гЬіог, иЪіог. вл. Ьгаб, Ь]еги. 
нл. Ьгай, Ь]ег«. 

— сскр. ЬМгаіі несетъ, дер- 
житъ на рукахъ; Ыиѣі-з ноша; 
вознагражденіе, зенд. Ьегаііі не- 
сетъ. арм. Ьегеш несу. алб. Ьіе; 
2 рі. Ьігпі несете, ведете, гр. ф&рсо 
несу; уброс ноша. лат. Іего несу; 
Іогв случай; Іогіипа счастье, слу- 
чай. гот. Ьаігап нести, нѣм. §е- 
Ьагеп рождать, дрир. Ьегіш несу. 
Инде, корень: *ЬЬега нести, под- 
нимать (Иск 1-, 265). Въ слав, 
значеніе видоизмѣнено; первона- 
чальное сохранилось въ бремя, 
б время . Си. э. с. 

брйшНО стар, изъ цел. ѣда, 
кушанье, пищ; борошно ржаная 
мука. 

мр. борошнё мука. др. борошно, 
брашьно (изъ цел.); брашьнинъ, 
брашненица амбаръ; брашновати; 
сс. Ердшьно пища. сл. Ьгаёпо тж. 
б. брашно мука; брашнявъ, браш- 
ненъ мучнистый, с. брашно мука; 
припасы; причастіе. п.Ътоят&празд- 
никъ тѣла Христова (у католи- 
ковъ). 

— дрсѣв. Бага ячмень, анс. Ьегс 
тж. гот. Ьагіг-геіп-в ячный. лат. 
іаг, іаггів полба, непросѣянная мука, 
мука; Іагіпа мука СѴѴЕТѴ. 207). 
Къ корню: *ЬЬагез-,*ЬЬагз-, *ЬЬгв- 
острее, игла, щетка, куда отно- 
сятся также: сскр. ЫігвШ острее, 
зубецъ, гр. уххахоі волокнистый 
древесный мохъ. лат. іавіідіит. 
острее, вершина, фронтонъ, кельт. 
Ьагг острее; копье; кисточка, пу- 
чекъ. дрисл. Ьагг сосновыя иглы. 
дрвпм. раггеп торчать, нѣм. ЬагвсЬ 


окунь (по торчащему спинному плав- 
нику и др.). См. боръ, борона; 
борщъ, борозда 0УЕ\У. 209. 
ВЕ^Г. 74, 75. Иск К 488). МейДе 
(ІпігсІ. 139) сомнѣвается въ инде. 
происхожденіи группы и допу- 
скаетъ какое-либо заимствованіе. 

брѲВНб, облает, сѣвск. бернб 
(изъ бервио), бервенб, беревнб, бе- 
ревено; бревенчатый. 

мр. бервеио; бервъ пень; берва 
перекидной мостъ, др. бервь, бьрвь, 
бьрьвьно (ОЕ.59 ,г. ). сс • крькь, вргвь, 
врькъно, Еръкно, ерккно. б. бървъ 
бревно, обрубокъ; мостъ, с. брв до- 
рожка; перекладина; брвина тж., 
брвно бревно, сл. Ьгѵ, Ьгѵпо, Ьги- 
по. ч. Ьгеѵпо п. Ьегтѵіопо, Ьіег- 
2 \ѵіопо, Ьіеггпо, Ьіеггшо. 

— дрисл. Ьгн, Ьгу^іа (Ьги^і 
изъ Ьгииі. Вги& Сгйг. 1, 332). анс. 
Ьги^іа. дрвнм. Ьгиска. нн. Ьгііске. 
дранг. Ьгусд. анг. ЬгісІ&е. гал. 
Ьгіѵа мостъ считаются исконно- 
родственными (Вги§. іЪій.). Основ- 
ное значеніе, выясняемое изъ діалек- 
тическихъ употребленій, — перекла- 
дина, мостъ (КЕ\Ѵ. 55). Нѣкоторые 
бръвьно отождествляютъ съ бръвь 
(Вги§. И, 1, 137, 210). Исконно- 
слав. основой Бернекеръ считаетъ 
* бръвь, * бръвьно, которая пере- 
гласовалаеь въ брьвь, брьвьно. 
«Въ формахъ, гдѣ ь перваго слога 
долженъ былъ исчезнуть, напри- 
мѣръ, въ РЕд. *брве, РМн. брвен, 
р сдѣлалось слоговымъ, и пзъ брв- 
возникло берв-, берв-, Ыегг’іг-» 
(ВЕАѴ. 92). По моему мнѣнію, 
русское беревепо (ОЕ. бьрьвьно) 
возникло по аналогіи съ полно- 
гласными рѣ=еретъбрьвно, бревно; 
изъ беревепо — діалект. бервено, 
берно; литер, бревно заимствовано 
изъ цел. 

брёДИТЬ: брежу, брёдить. 

См. брести. 
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брезгать чѣмъ-нибудь: брёз- 
гаю, брезгаешь (вм. брѣзгать), брез- 
говать, брезгливый, брезгливость, 
брезгунъ; обрезнуть обл. волог. ски- 
саться (о молокѣ). 

др. брѣзгати пренебрегать , гну- 
шаться. сс. окрѣзгнАтн, оеръзгНАтн 
окисать . ч. Ьгезк кислота (о 
молокѣ) п. Ьгга г§; гЬгхаг^п^с ски- 
саться, прокисать . 

— Сближеніе съ гр. 
дрожь; водяная рябь; <рріхт] дрожь ; 
трепетъ , страхъ; щуіоооо трепещу; 
становлюсь дыбомъ , предлагаемое 
Бернекеромъ, мало вѣроятно въ виду 
разницы значеній; вѣроятнѣе со- 
поставить съ лат, Ігасео горкну , 
протухаю; я противенъ; ігасезсеге 
приходить въ броженіе , загнивать 
(ВЕ\Ѵ. 85. \ѴЕ\Ѵ. 241). 

брезжить, брезжить- 
ся брезжитъ, брезжится (употреб- 
ляется безлично) (вм. брѣзж....) 

др. брѣзгъ розеттъ, сс. про- 
крѣзгнАтн; Ерѣзгь; проврѣзг'А раз- 
свѣтъ. сл. Ъгегёіі, Ьгегйеіі; Ьгегі, 
Ъгеггііі брезжитъ (МЕ\Ѵ. 21). ч. 
Ьгезк разсвѣтъ; Ьгегйііі ве. п. 
Ьггавк; Ьггезгсгу щ брезжитъ . 

— лит. Ьгёкзгіа разсвѣтаетъ . 
Ьгеквгіі заниматься (объ утрѣ), 
сскр. ЬЪгадаѣі блеститъ, зенд. Ъга- 
гаіѣі пгж. или же ЬЬга]аіе сіяетъ , 
блистаетъ. По Миклошичу, пра- 
слав. основа: *брѣгъ, въ которой ѣ 
соотвѣтствуетъ сскр. й; изъ г раз- 
вилось за, а изъ 38 кое-гдѣ ск 
(МЕ\Ѵ. 21). Берн^керъ, имѣя въ 
виду лит., полагаетъ, что перво- 
начальная форма: брѣск- % изъ ко- 
торой развилось брѣзг подъ влія- 
ніемъ артикуляціи начала слова. 
Сопоставленіе съ ервнм. Ьгесііеп 
свѣтить; дрисд. Ьгіа, Ьга блестѣть 
подвергается сомнѣнію (ВЕѴ\ Г . 85). 

бредйна верба . кустовая ива , 
лознякъ (обл. зап . ДСл. 1, 128) 


бредюкъ хворостъ изъ нея; бредо- 
викй лапти изъ нея. 

— М.-б., къ брести , бреду, такъ 
какъ растетъ по болотистымъ низ- 
кимъ мѣстамъ. 

брёмя. Р. бремени, тя- 
жесть (изъ цел.); берѲМЯ. Р. 
беремени (обыкн. И. береме, Р. бе- 
ремя) охапка , сколько можно захва- 
тить руками, напр дровъ; обре- 
менйть, обремененіе; берёменная, 
беременность. 

др. беремя связка, охапка, тя- 
жесть. сс. б(гЬма, сл. Ьгёше. 
б. бреме. с. Ьгзме. ч. ЬптеР.Ьгетепе. 
п. Ьггеші§. вл. Ъгёт]о. ил. Ьфице. 

— сскр.ЬЬагта ноѵла, тяжесть. 
зенд. Ьагэшап (Уленб. Аі\У. 196, 
187), гр. <р%гск ноша , бремя, 
плодъ во чрет матери . Отно- 
сится къ брать, беру . См. э. с. 

бреніе грязь, глина (стар, изъ 
цел.); бренный, бренность. 

др. брьние, брение, бьрние, бер- 
ние. сс. връннгс. сл. Ьгп илъ; 
Ьгп]а. Ыаіеп, иташп (МЕ\Ѵ. 416); 
Ьгпа суглинокъ, ч. стар. Ьгпка по- 
слѣдъ. 

— Не объяснено. (ВЕ\Ѵ. 95. 
МеіИек, ЕЕ 384) Горяевъ приво- 
дитъ гр. &д()&о()од грязь, безъ 
основанія (ГСл. 28). 

бренчать, бренчу, брен- 
чишь; брякнуть, бряц&ть, бряца- 
ніе, брякать, брякушка, побря- 
кушка, брякъ! теньбрень! 

др. бряздати, брязнути, бря- 
цати, брячати жужжать, бря- 
цало, бряцаніе, сс. Ерлкнлтн, врж- 
цдчн, крАчлти. сл. Ьгпкаіі, Ьгіп- 
каіі, Ьгшіаіі. б. бръмчьк, брънчь* 
жужжу ; брънкал ка п огремушка . 
С. брёчати, брёчим; брек собака ; 
брека лай, шумъ, крикъ; брёнкати 
бренчать ; брёнце языкъ у колокола . 
ч. ЬгесеН,ЬгнкаН, ЬгіпсеН. п. Ъхі$к 
стукъ; Ьгг^кас дребезжать, брен- 
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чать, бренчать и брякать парал- 
лельно развивались въ рус., какъ 
звенѣть и звякать и под. 

— Звукоподраж. Ср. лит. Ьгіпк- 
іегеіі падать съ трескомъ; Ьгіпкѣ! 
брякъ! сскр. ЬЬгп^а-з, ЪЬрп&Е родъ 
черной пчелы ( Уленб. АіЛѴ. 204). 

брести, бреду, бредешь, соб- 
ственно итти по водѣ; тихо итти, 
плестись; бредень родъ рыболовной 
сѣти; бредъ, бредить, бредни. 
Пере гл ас.: брод-: бродъ, бро- 
дить; брожу, бродишь; бродячій, 
бродяга; броднйкъ тж ., что бре- 
день; бродйло чанъ на винномъ за- 
водѣ >, бродйльня; пазе, мѣстно- 
стей: Бродъ, Броды, Бороденки 
(подъ Трубчевскомъ на Деснѣ). 

др. брести, бродъ, бродити, сс. 
крести, лредА, сл. Ъгезіі, Ьгесіет. 
6. бродъ переправа; брбднпца водя- 
ная вила , русалка; брбдк* брожу . 
с. брод, бродити. ч. Ьгізіі, ЪгеОи. 
п. Ьгогі, ЬгосЫс; Ьгесігіс болтать , 
Ьгебпіа враки, плб. Ьгасіі бредетъ . 

— лит. Ьгізіі, Ьгеёй, Ьгісіай 
брести (по водѣ) ; Ьгусіоіі, ЬгуОаи 
стоять въ водѣ , Ьгосіа бродъ ; Ьга- 
буіі бродить, лтш. Ьгіві, ЬгіОи , Ьгіпи 
бродить, алб. Ьгесі подпрыгиваю 
прошд. Ьгосіа (ВЕ4Ѵ. 83). Значенія 
бредъ, бредить развились изъ перво- 
начальнаго ходить туда и сюда . 
Ср. блудъ, блудить. 

бретёръ забіяка , задира, на- 
халъ (Повѣсть Тург. подъ этимъ 
заглавіемъ). 

— Нов. заимств. изъ фр. Ъгеі- 
іеиг тж. [отъ Ьгеііе длинная шпага; 
собств. ерёе <1е Вгеіа^пе, откуда 
Ьгеііе]. (ЙсЬеІ. ЕЕ. 63.) 

брехЙТЬ, брешу, брешешь; 
брёхъ, брехня, брехунъ, брехунецъ 
адвокатъ , брехнуть, сбрехнуть со- 
лгать , 

др. брехати лаять; брехъ ябед- 
н?т.(*сс. Бр«хлти лаять, сл. ЬгеЬаіі 


кашлять, задыхаться, с. брёктати, 
брёкѣем задыхаться . ч. Ьгекіаіі 
фыркать, чихать; ЬгесЬаіі лаять 
п. ЬгяесЬаб, ЬггесЬіас. 

— лтш. Ъгекі, Ьгеги кричать . 
дрвнм. ргаЪі шумъ . анс. Ьеогкап, 
Ьогкіап. анг. іо Ьагк. дрисл.Ьегк]ап 
лаять, шумѣть, дрсѣв. Ьегкіа, 
Ьегкіа тж. (Еіск. 1- 492. \ѴЕ\Ѵ. 
245. 2ирііга Оиіі. 160. ВЕ\Ѵ 83, 
84) [лат. Іхщо.-етъптцать, гр. <р(>ѵ- 
у&ос птица, сюда не относятся. 
\ѴЕ\Ѵ іЫсІ.]. 

бригада два полка; бригадиръ 
стар., бригадирша, бригадный. 

— Нов. заимств. изъ фр. Ьгі^асіе 
тж. или нѣм. Ьгі§ас1е тж. [нт. 
Ьгі^аіа часть войска . — Тою же про- 
исхожденія: пт. Ьгідаге, Ьгі^апіе; 
фр. Ьгі^апск Происхожденіе этой 
группы не объяснено. 8сЬе1.ЕЕ.б4] 

брИГЪ стар, воен . двухмачто- 
вое судно. 

— Нов. заимств. изъ анг. Ьгід родъ 
судна [Слово считаютъ сокращен- 
нымъ изъ Ьгі^апііпе пиратское. 
Н.-МаЬп, Е\Ѵ. 129]. 

брильянтъ граненый, шли- 
фованный алмазъ; брильйнтовый, 
брильянтщикъ. 

— Нов. заимств. изъ фр. Ьгіііапі 
тж. [къ Ьгіііег блестѣть, сіять \ 
ит. Ьгіііаге. Отъ гр.-лат. ЬегуПиз 
др. берилъ родъ драгоцѣннаго кам- 
ня. 8еЬе1. ЕЕ 64]. 

брить, брею, бреешь; брйтва, 
брадобрей.сѣвск.брыть,брою,брыю. 

мр. брыть,брычъ, брытва, др. бри- 
ти, брию, брѣю; бричь бритва ; 
бритва, брнтвити. сс. врити, Брнь*, 
ернчь, Бриткд.сл.Ьгііі; Ьгііѵо, Ьгііѵа. 
бЛршь бритва; бричн* брею; бри- 
чачъ брадобрей. с.брй]ати, бридем; 
брй]аѣ, брйтва. ч. Ьгііі, Ьгі]и; Ьгіі- 
ѵа. п. Ьггуі^ѵа бритва . вл. Ьгііе] 
тж. нл. Ьгііѵе] тж. 
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— сскр. Ыиміагі ранить, попа- 
дать. эенд. раігі-ЬгіпаЦі обрѣзы- 
вать кругомъ, подрѣзывать ;Ьгбі#іга 
швее ; ѳрак, (ідіХюѵ цирюльникъ . 
лат. Іегіо разсѣкаю , раскалываю 
(Уленб. Аі\У. 207. \ѴЕ\Ѵ. 217. 
ВЕ1Ѵ\ 94. Вагйюіотае №. 9, 253. 
О. Меуег ВВ, 20, 124. КеісЬеІі 
К2. 39, 19. НііЬзсЪт, Агт. Ог. 1. 
427.)йнде. корень: *Ыіег-р?г>- 
затЬу колоть , распиливать; рас- 
прост. *Ыіегёі- 

См. бороть. 

бричка тарантасъ безъ будки , 
открытий . 

мр. (и сѣвск.) брыка, брьічка. 
п. Ьггука, Ьггусгка. ч. ргуска тж . 

— Заимств. ивъ нѣм. (черезъ пол. 
и мр.) ЬагиійсЬе, ЬіггиІзсЬе. [иг. 
Ьігоссіо, Ьагоссіо. ерлат. Ьаггоииш, 
Ьаггосіа, изъ лат. Ьігбіа двухко- 
леска. Н.-МаЬп. Е\Ѵ. 104.] 
брбвь, Р. брбви: бровка, брбв- 
никъ Ыгтіпіит и орНгуз ; черно- 
бровый, бѣлобрысый (См. э. с.) 

мр. брова, обырче, оберво, черно- 
брывый. др. бръвь, бровь бровь, 
иногда вѣко . сс. връБь, об^ъбь. сл. 
оЬгѵа; оЬгѵ. с. обрв, Р. обрви; 
обрва. ч. Ьгѵа. п. Ьгеѵ?. 

— сскр, Ыіги§ бровь, зенд, Ьгѵаі- 

перс. аЬга, Ьаги (дрперс. въ Оаи- 
Ьгиѵа — Гсо&дѵас). лит. Ьгиѵіз. анс. 
ЬгО. ир. Ьгиасі (дв.). дрисл. ЬгПп. 

осет. агіі^, вм. * аігі^ (ГСл. 28). 
Перегласованн ыя: дрисл. Ьго 
вѣко, дранг. Ьгае\ѵ. дрвнм. Ьгаѵ^а 
бровь. (Уленб. АіЛУ. 208. Еіск 1-, 
268. А. Тогр. 281. ВЕЖ. 91), 

Ин де. основы: *Ыіги-, ^оЫни-, 
*Ыхгёи, *оЫігёи-. (Ср. КгеІзсЬтег 
К2, 31, 336. <1. Всіітійі: К2. 
32, 330. Воітзеп К2. 34, 549.) 
Прае лав. *бры, Р. *бръве, 
откуда подъ вліяніемъ винит, па- 
дежа И. бръвь, бровь. ШеШеС, 
Еі. 206). 

См. бревно. 


брбНЗа: брбнзовый, бронзо- 
вѣть, бронзировать, 

сл. Ьгопес, Ьгипес, Ьгипс. с. брон- 
за. ч, Ьгоп 2 м. п. Ьгопг. 

— Нов. заимств. изъ фр. Ьгопге 
или нѣм. Ьгопге[фр., нѣм. изъ ит. 
Ьгонго, собств. Ьгипбгхо, откуда 
вслѣд. перехода ударенія: Ьгшгіго, 
Ьгонго, отъ Ьгипо коричневый . 8сЬе1. 
ЕР. 65. Віег, Е\Ѵ. 69 и сл,] 

брОНЪ др. бѣлый , пѣгій , си- 
вый, (о конѣ), броныи, брошш 
(Срезн, М. 1, 180). обл. воет, бронь, 
брунь, брона спѣлый колосъ овса ; 
бронѣть поспѣвать ; зап. бѣлѣть, 
бѣлѣться , сѣдѣть (ДСл., 1, 132, 
133) мр. брониты спѣть, ч. Ьгопу 
бѣлый, Ьгоп бѣлая лошадь (Ранк. 
Сл. 37). слвц. Ьгопеі, краснѣть; 
поспѣвать, п. дгал. Ьгопу бурый. 

— сскр. ЪгасШпѣз красноватый, 
блѣдноватый, желтый, ир. Ьгосс 
барсукъ. (Уленб. Аі\Ѵ. 192. Ріск 1- 
93. бігасѣап ВВ. 20, 26). Верне- 
керъ предпочитаетъ другое сопо- 
ставленіе: гр. (раду облака (Гез.), 
(рад те с блеститъ, лит. Ьёгаз тем- 
ный, коричневый. дрвнм. Ьгин бле- 
стящій, коричневый. Въ такомъ 
случаѣ суф, былъ бы -онъ: бр-онъ 
( : *Ыіг-опо, *Ыіг-епо-. ВЕ\Ѵ. 87.) 

броня или бронь (рѣдко) 
панцирь , латы , кольчуга; бронено- 
сецъ. 

др. бръня, броня тж. СС, Б(ЗЪНГА. 
б. бръня. ч. Ьгпе, Мн., ж., вл. 
хЬгаіі оружіе ; Ьгопбка. 

— Старое заимств. изъ дрвнм. 
Ьгиппа тж. (не изъ гот. Ьгшцо. 
Уленб. АЯ. 15, 483). [Значеніе 
корня не объяснено; м. -б., родствен- 
но съ дрир. Ьгиідпе грудь. Сближе- 
ніе съ Ьгеппеп горѣть, блестѣть 
отвергается. (КЕ\Ѵ. 56). Вальде от- 
носитъ къ бороть (ЖЕЖ. 217)]. 

брос&ТЬ, бросѣю, бросѣешь; 
бросить, брбшу, брбсишь; бросо- 
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вбй; броекбмъ; отбрбсъ, отбрб- 
сокъ. Мнгкр. за-брасывать. 

др. бръснути брить; обръсенъ 
бритый . сл, Ьгзаіі царапать, б. 
бръпп* вытираю: бръскамъ мыкаю 
(мычку); брею; царапаю; бръснл 
обрею; бръсначъ бритва . Для объ- 
ясненія связи значеній бросать и 
брить , оголять , слѣдуетъ имѣть 
въ виду обл. (тамбв.,. нвгр., твр.) 
бротуть ошмыгивать, сдергивать 
голошеи конопли, льна, У Даля: 
«конопли броску тъ въ кадку; брос - 
кош* дощечка съ зубьями..., объ 
которую брбенутъ ленъ, а мѣс- 
тами и конопель» (ДСл, 1. 132). 
У Срезн.: «народи, рус. свирск. 
б[Оснуть, бросать ленъ — продер- 
гивать его меяду зубцами доски, 
приготовленной въ видѣ пилы, для 
•сбитія головокъ» (Мат. 1, 184.) 
Т. обр., брорь сначала — головки , 
сѣмя льна , конопли , обдерганныя 
отъ стеблей, затѣмъ вообще — то, 
'что отлетаетъ , отскакиваетъ ; бро- 
сать (брусать, бръенуть) обдерги- 
вать , оголять , отсюда обобщено: 
доставлять мтѣть прочь. 

— лит. Ьгаикіі, Ьгаикій обти- 
рать , обскабливать, лтш. Ьгикіот 
слаиваться , крошиться. (Еіск. II- . 
622). Ьгаикііз, Ьгаикіигѵа дере- 
вянный ножъ для чистки льна: Бер- 
іекеръ допускаетъ сближеніе съ 
дрисл. Ьгупі точильный камень , 
брусокъ; Ъгутточить. лтш. Ьгаипа, 
Ьгаипа скорлупа , кожа , кожица , 
чешуя. Въ слав, корень распро- 
страненъ посредствомъ к и у: 
*ЪЪгеи-А\ *Ыігеи^, какъ видно изъ 
обл. брокать на ряду съ бросать. 
(ВЕ\У.91). Клуге сближаетъ съ нѣм. 
Ьгозаш м . Ьгозате ж. хлѣбная 
крошка, дрвнм. Ьгбзта кроха , крош- 
ка (КЕЧУ. 54), А. Торпъ указыва- 
етъ еще анс. Ьгіезап, Ъгузап ломать . 
йр. Ьгиіш ломаю (А. Тогр. 282). См. 
брусъ, брусгика, брыкать. 


брусника: брусничный; обл. 
бруснйца, брусена, брусеня(ДСл. I , 
133). 

мр. брусныця. ч. Ьгизіпа, Ьгиз- 
Ііпа, Ьпшісе, Ьгшпіска. п. Ьгизъ- 
піса. 

— См. бросать; брус-н-ыка, по- 
тому что спѣлыя ягоды легко сни- 
маются, сдергиваются. Ср. лит. 
Ьгакпе. лтш. Ьгикіепе къ Ьгайкѣі 
обтирать , обдергивать , Ьгйикі об- 
ламывать. Нѣм. ргеіззеІ-Ьееге; діал . 
Ьгаиз-, ргаиз-, ргеизеІ-Ьееге изъ чеш. 
(ВЕЧУ. 90). 

брусъ обтесанный на четыре 
стороны точильный камень; так- 
же обтесанное дерево , перекладина; 
бруебкъ, Р. бруска ; бруснйкъ, бру- 
сбвка; убрусъ головной платокъ , 
полотенце; діал. зап. обрусъ ска- 
терть (ДСл. 2, 636). 

мр. брусъ; бруейты точить; об- 
русъ скатерть . др, бръеель чере- 
покъ ; брысало утиральникъ ; у брусъ , 
обрусъ платъ , полотенце . сс. веселъ 
черепокъ ь скрижаль (ВЪст.Сл. 

31.) оукроусъ, оврусъ утиральникѣ; 
в(5ышо репісіііиз .; врыедтн ути- 
рать; връснАтн точить , ломать. 
сл. Ьгйз шлифованный камень , Ьги- 
зііі шлифовать. оЬгйз салфетка ; 
иЬгиз носовой платокъ, б. брусъ 
точильный брусокъ; бришьь обти- 
раю , утираю; убрусъ платокъ, с. 
брус точильный камень; брусити 
точить; убрус платокъ, ч. Ьгиз 
точильный камень; ЪгизШ; оЬгия, 
иЪгиз скатерть , салфетка, п. Ьгиз 
точильный камень; балка; Ьгизіб; 
оЬгиз скатерть . Во всѣхъ этихъ 
словахъ развивается основ. . приз- 
накъ: обшмыгивать у обтирать. 
См. бросать. 

брыжи, Р. брыжей ж. ворот- 
ничокъ со складками; брыжёйка 
складчатый отростокъ брюшины. 
п. Ьте. 



— Заимств. изъ нѣм. черезъ пол,: 
Ігіез т. Мезе фризъ, нѣм. тъ 
фр- Мзе — Ігаізе: сЬозе рііззее, 
еніогІіПёе. [М.-б., охъ имени на- 
рода Мзіі; срлат, Мзопез; или анс. 
ѵгіп^еп, ѵгіп^ііап дѣлать кольцами , 
завивать , или сѣв. Ьгіп^г кольцо 
нѣм. гіп§. 8сЪе1. ЕР. 204, 205.] 

брызги, Р. брызгъ ж. или 
брызговъ (рѣже)лі.(Ед. И. *брызга 
ж. или * брызгъ м.)\ брызнуть изъ 
*брызгнуть; брызгать, брызгаю, 
брызгаешь; или: брызжу, брыз- 
жешь, (гов. брыжжешь); брызгало, 
брызгалка; брызговбй (напр. хлѣбъ, 
лучшее зерно). 

сл. ЬгІ 2 §аіі брызгать; Ьгійййаіі 
течь молокомъ . с. бр’изгатн потѣть, 
становиться мокрымъ ; кормить 
грудью: брйждити плакать, ч. 
дгал. Ьгуг^аі, Ьгиг^аі' замараться , 
запачкаться, п. Ьгуя^ас брызгать; 
Ъхуъщс. 

— Звукоподражательное. Ср. 
срнжнм. нжнм. ргизіеп чихать , каш- 
лять, разразиться смѣхомъ, прыс- 
нуть. (Уленб. Веііг. 2.0. Б. 8р. 18, 
240. ВЕДУ. 94. Ср. ДѴаІгіе К2. 
34, 517). 

брыкать, брык&ю, брыка- 
ешь; брыкнуть, -ся; брыкунъ, бры- 
кливый, брык&лка игрушка; брыкъ! 
брыкй, брыки!; подбрыкивать. 

мр. брыкаты, выбрыкъ подбры- 
киваніе п. Ьгукае брыкать; сер- 
диться. 

— лит. Ьгйкіі, Ьгикй тѣснить , 
запихивать , втискивать ; Ъг^икіі ца- 
рапать , скрести. (ВЕДУ. 93).Если 
это сопоставленіе вѣрно, то отно- 
сится къ одной группѣ съ брокать. 

См. бросать. 

брылй Р. брылей ж. отвис- 
лыя губы у собакъ; край , опушка; 
поля у шляпы, Дв. ИВ. брылѣ 
употребляется въ сѣвск. оч. часто. 
Ед. И. *брыл&(?) ж. или брыльле. 
(выставленный Далемъ. ДСл. 1, 


134). Ед. II. «брыла» едва ли упо- 
требителенъ? брылй . м.-б., И. Дв. 
отъ бриль, принят. заж.:— брылять, 
обыкнов. раз-брьшіть разбросать: 
брыластый, брыллетып съ отвис- 
шими губами . 

п. Ьгуі соломенная шляпа . 

— Займете, изъ пол.; пол. изъ 
ит. опіЬгеІІо зонтъ , навѣсъ . (Кагіо- 
лѵісг 81о\ѵпік, 1, 215). [мр. брыла; 
іь Ьгуіа комъ, глыба ; нл. Ьгуіа, 
дерновая земля сюда не относятся 
(ВЕДУ. 93).] 

брынза области, южн., мр 
овечій сыръ . (извѣстно въ сѣвск. 4 

п. Ъгупсіха, Ьг^пйга тж. 

— Заимств. изъ рум. Ъпш^тж. 
(МЕДУ. 23). 

брысь! мждм. : брыськать. 

— Звукоподражательное. 

брюзгй. м . ворчунъ : брюзгунъ, 
брюзжать, брюзгливый. 

— Звукоподражательное — Ср. 
лит. Ъгиг^ёіі, Ьгиг^й шелестѣть ; 
Ьги 2 §а шумъ . 

брюзгнуть, брюзгну, брюзг- 
нешь (гов. брюзнуть, обрюзъ, раз- 
брюзъ) опухать, отекать , наби- 
раться влагой. 

— Бернекеръ относитъ къ брюз- 
жать . Предложенное имъ объ- 
ясненіе развитія значеній: при 
набуханіи развивается особый 
жужжащій звукъ; п. Ьгхтіеё 
звучать , жужжать и паЬтятіеё 
набухать (ВЕДУ. 94, 96). Но съ 
брюзжать — ворчать не связы- 
вается никакого представленія о 
наполненіи, надутіи. Ср. области, 
сѣвск. брякнуть набухать ^напиты- 
ваться водой (напр. о намоченной 
въ копани или въ рѣкѣ пенькѣ, 
о смоченномъ дождемъ зипунѣ и 
под.) 

брюква Ьгаззіса сатрезігіз . 

мр. бруква. бр. бручка. п. Ъги- 
кіеѵг. 
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— Заимств. изъ нжнм. діал. 
Ьгике, \ѵгике піж. черезъ пол.-мр. 
(МЕ1Ѵ. 22). 

брюки, Р. брюкъ ж.; брючки, 
брючный 

б. бръчки помочи. 

— Заимств. изъ нѣм. ЬшсЬ тж. 
[нжнм. ЪгисЬ. срвнм. ЬтосЬ.ндл. 
Ьгоек и др. отъ гал.-лат. Ьгаса. 
КЕѴІ. 55]. 

брюхо: брюшко, брюшина, 
брюханъ, брюхачъ, брюшнёй, на- 
брюшникъ, брюхатый, брюхатѣть, 
брюхатить. 

др. брюхъ, брюхо; брюхатый, 
ч. стар . ЬгисЬ, ЬгисЬо; нынѣ ЬгіеЬ. 
ЬгісЬо. слвц. ЬгисЬ - п. ЬггисЬ, 
ЬгхиёЬо. л. Ьг]исЬ шж. 

— нѣм. ЪгаивсЬс желвакъ , 
шишка, срвнм. Ьгизсііе тж. Ьгіивісп 
набухать, дрисл. Ъг]6зк хрящъ; 
Ьгіові грудь, дранг. Ьгёозі. анс.-Ъгі- 
озЕ гот. Ъгизія. дрвнм. Ьгизі; тж. 
Герм, корень: *Ъги& набухать. Не 
распространенный корень, м.-б,. въ 
кимр. Ьгй Р. Ьгоші тѣло , животъ , 
чрево . сскр. ЪЬгші&8 етЪгуо (Уленб. 
АіѴѴ. 208. 8іокез 187. ВЕ Т Ѵ. 95. 
96. А. Тогр. 283). Инде, основа: 
*ЬЬгеизо изъ *ЬЬгеи-з- набухать. 

брякать, брйкаю, брйкаешь; 
брякнуть, брякнуться упасть со 
тукомъ; брякушка, побрякушка, 
бряцйніе. 

— Паралл.къоренчашб. См. брен- 
чать. 

бубенъ, Р. бубна. Мн. Р.буб- 
новъ музыкальный инструментъ ; 
бубны, Р. бубенъ масть въ кар - 
тахъ (потому что вначалѣ изобра- 
жались бубенцы. Ср. сѣвск. звбнки 
карточн . бубны); бубенецъ, бубен- 
цй; бубенчикъ, бубённый, бубнб- 
вый, бубнить говорить быстро и 
невразумительно . 

А. Преображенскій. Словарь. 


др. бубьнъ, бубенъ, бубънъ, бу- 
бонъ; бубеныіі. СС. БАБЬНЪ, БА6- 
натн. сл. ЬбЬеп, ЬиЬаіі; ЬоЫ^аИ 
невразумительно говорить, б. бум- 
чьа объ ощущеніи шума въ у шахъ (изъ 
*бумбчнь). с. бубан> большой бара- 
банъ; бубіьати; [буб > гадина; гадъ; 
бубар продавецъ шелк . червей, б. 
буба шелковичный червь , м-б., подъ 
вліяніемъ (. 16р0ѵ нарлат. ЬшпЬез]. 
ч. ЬиЬеп;ЬиЫаіі бормотать, жуж- 
жать. п. Ь§Ьеа, Ь^Ьіс. л. ЬиЬон. 

— Звукоподражательное, лит. 
ЬаіпЬеіі бормотать , ворчать; 
ЬітЬаІав, ЬётЬіІаз жукъ. лтш. 
ЬатЬеі стучать; ЬатЬиІз, Ьат- 
Ьак жукъ. гр. роурш издаю 
глухой звукъ , жужжу (о пчелахъ), 
гужу (о громѣ); глухой 

звукъ; 0оу0ѵхіа жужжащія насѣ- 
комыя; /Зор&ѵХт] родъ пчелъ, алб. 
ЬитЬиНі громъ гремитъ, дрисл. 
ЬитЬа бубенъ, норн. Ьошшс тж. 
сскр. ЬатЫіагаз пчела (не засви- 
дѣт.); ЬашЬЬагаѵаь мычаніе коровы 
(Уленб. АіЛѴ. 186. Рг.ЕѴѴ. 80. 
ВЕ\Ѵ. 79). Инде, основа: *ЬотЬо- 

бу бл И КЪ баранка , области, 
черн.-орл. буба опухоль , желвакъ , 
стар, бубуля водяной пузырь , изъ 
6а6ал- 

мр. бубликъ; буба. сл. ЬоЫ]аіі 
пускать пузыри. 6 . оъона набухаю; 
бъбънёцъ нарывъ, с. бубу.ыща пу- 
зырь ;прыщъ; родъ сливы, бубла комъ. 
ч. ЬоиЬеІ, ЬиЫіиа водяной пузырь. 
п. Ь^ЬеІ водяной , мыльный пузырь; 
Ь%Ыіса пузырекъ, л. ЬиЫіп пуго- 
вица. 

— Ср. сскр. ЬітЬав кругъ, кру- 
жокъ , шарикъ , полушарикъ . гр. лі- 
— іуо<; капля , пузырь отъ 
обжога; л6рсро<; пузырь отъ об- 
жога; лорфдХѵ§ пузырь водяной. 
лит. ЬашЬа пупокъ; ЪатЬаІаз бу- 
тузъ; ЬитЬиІіб водяной пузырь. 

4 
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лтш. ЬашЬа, ЬшпЬа шаръ, пуля 
(Уленб. Ат. 190. Р<. ЕМС 360. 
ВЕ\Ѵ. 79). 

бубрёгъ почка у животныхъ. 

др. СС. воукрѣгч., віукрекъ. сл. 
ЬиЬгед. б. бубрегь, б^брекъ. 

с. бубрег. 

— Заимств. изъ тюрк, ббб- 
рёк. адерб. бонраг. кум. (воет, 
терск.) буираги (МЕ\Ѵ. 23. Дюв. 
БСл. 163. ГСл. 31). 

бугёй. Р. бугай быкъ; рычагъ, 
желѣзный ломъ. 

мр. бугай тж.; сѣвск. буги&іі 
большого роста малый, шелопай. б. 
б у га быкъ-нерѣзъ. 

— Займете, изъ тюрк. тур. буЬа 
■тж. кум.-тат. буЬаи (МЕ\Ѵ. 23. 
ГСл, 31). 

бугоръ^ Р. бугра.; бугорбкъ, 
бугроватый, ’бугрйстый, бугорча- 
тый, бугорчатка, бугрить. 

— Заимств. изъ тюрк.; тур. богри 
горбъ, чагат. бйгри кривой, изогну- 
тый. (АСл. 1, 281. ВЕМГ. 97). Ми- 
клошичъ относитъ къ гора (МЕ\Ѵ. 
73). 

О^ДѲНЬ, Р. будни; Мн. И. бу- 
дни, Р. будней м.; будній, буд- 
ничный. 

мр. будет, , Р. будил; будѳиный. 
СЛ.Ьшіеп бодрый; веселый, б. буденъ 
бодрый, внимательный, с. будан 
бодрствующій. 

— Къ бдѣть, См. э. с. «буд- 
ній день» означаетъ « рабочій , не- 
праздничный». Гротъ ошибочно счи- 
таетъ этовыраженіенеправильнымъ. 
(ГФР. 2, 422). Сближено по созву- 
чію съ день, вслѣдствіе чего перво- 
начальное значеніе бодрствующій, 
дѣятельный затемнилось. Микло- 
шичъ выводитъ изъ « будь день», 

т. .-е. какой бы то ни было день, 
обыкновенный (\ѵаз іттег іііг еіп 
Та§. МЕ^А. 27). Ягнчъ допускаетъ 
образованіе изъ бог-день въ виду 


угррус. бугдень идіал. рус. (арх.) 
буглинь (АЯ. 7, 496). Нельзя согла- 
ситься. 

б^дка; будочникъ городовой , 
полицейскій. 

мр. б^дка. ч. Ьоікіа лавка, | иа- 
лашъ. п. Ьийа тж.; Ьиііка; Ьшіо- 
лѵаб строить , воздвигать, л. Ьиііа 
лавка, палатка. 

— Заимств. иаъ герм : ервнм. 
Ьиобе шалашъ , палатка [отъ корня 
*Ьй-, ннде. *Ыш: Ъаиеп строить; 
соотв. слав. бы-. Шлезв. Ьаисіе па- 
латка на рынкѣ обратно заим- 
ствовано изъ чеш. МЕ\Ѵ. 23. ВЕ\Ѵ. 
96. КЕАѴ. 58]. 

буѳрйКЪ обрывистый оврагъ; 
употр. обыкн. Мн. буерйки. 

мр. байракъ. 

— Заимств. изъ тюрк. (?) (АСл. 
1, 284). 

бужѳнйна свѣжая свинина. 

гал.-р. вулсешгаа. ч. иаеиіна; 
шІШ коптить-, иаепаг колбасникъ. 

— По Миклоншчу, отъ *будити 
въ смыслѣ *вудити, т.-е. вадити 
саизаі. къ вад. :ванати(МЕ\Ѵ. 417). 
Потебня — къ лит. Ьшіуіі коптить. 
(Нот. Эт. 3, 39.). 

бузё напитокъ, употребляемый 
на Кавказѣ. 

мр. буза. б. бузй, подонт (осо- 
бенно винные)-, грязь, с. буза напи- 
токъ изъ кукурузнаго хлѣба съ во- 
дой; гуща. п. Ьига жижица. 

— Заимств. изъ тюрк.:* тур. 
боза, буза напитокъ ячменный, 
кукурузный. (МЕ\Ѵ. 25. ВЕ\Ѵ. 104). 
По АСл., изъ перс.; здѣсь же 
указано распространеніе напитка 
(АСл. 1, 284). 

бузинд, бузъ, бозъ, 

сѣвск. бузй,; бузйнный, бузиновый, 
бузинникъ; бузовать тул.-орл. сѣчь 
(вѣроятно, подобно хворостить); 
бознЛкъ, бозбвый (АСл. 1, 231). 

мр. бозъ, бозйна, бзына; бу- 
зынй, бузокъ. бр. беза. сл. Ьег м., 



— 51 — 


Ъеха ж . б. бъзъ, бъзовина, бъздо- 
вина. с. баз м база ж . черный 
самбукъ; бзбва, збва тж. ч. Ьег. 
п. Ьег, Ьяошпа. вл. Ьог. нл. Ъея. 

— Одно изъ видоизмѣненій инде. 
названія бука. 1, Основа: *ЪШ(и)%: 
гр. щуоі\ дор. рлуос дубъ. лат. іа- 
§из букъ . дрвнм. ЬиоЫт тж. гот. 
Ьока буква. 2. Основа: Ыіеи#: буза, 
бузина, исл. Ьаикг буксъ ; Ьеукі бу- 
ковый лѣсъ , букъ. 3. Основа: *Ыш§: 
бъзъ, бозъ. (ВагіЬоІотае ІР. 9, 271. 
ОзіЬоЯ ВВ. 29. 249 и сл. Пого- 
динъ Слѣды 268. ВЕ1Ѵ. 111). 

1. буй стар, отважный , бе- 
зумный; буйный, буйство, буйство- 
вать, буянъ, буянить, обуйть, 

мр. буйный сильный, рослый (о по- 
сѣвѣ); буя къ быкъ. др. буй глупый, 
дерзкій ; смѣлый , сильный ; буйный, 
бу я къ, бу яти. сс. воуи глупый , дикій; 
воуиетБо, еоуцти, воуідБъ, Боуганъ, 
сл. Ьи]ап іоггепз , потокъ, б, буенъ 
сильно растущій, роскошный; силь- 
ный; бурный . с. бу]ан стремитель- 
ный, порывистый. ч. Ьи]пу обильный; 
бодрый, п. Ьи]пу обильный, роскош- 
ный (о посѣвѣ); Ьи]ак быкъ; Ьіфгс 
парить; веселиться , рѣзвиться. 

— сскр, ЬЬигій богаргый , многій , 
большой , сильный; Ышуап. ЬЬиуіз- 
Йіаз большій , сильнѣйшій; очень 
большой, очень шьшй. дрвнм. Ьиго 
очень въ Ьиго-Іащ* очень длинный, 
анг. Ьигіу толстый, лтш. Ьига боль- 
шая куча. Миклошичъ считалъ ста- 
рымъ заимствованіемъ изъ тюрк.: 
Ьфитак возрастать , возвеличи- 
ваться . (МЕ\Ѵ. 24). Противъ этого 
Коршъ (АЯ. 9, 493.Уленб. Аі\Ѵ\ 
203. ВЕ\У. 98). 

Инде.основа:*ЬЬеиа-еозрастатб. 

2. буй области, псков. пустое 
мѣсто около церкви. Ср. сѣвск. 
«на бую и НсЯ юру,» на откры- 
томъ, высокомъ мѣстѣ; был.- ска- 
зочи. островъ Буянъ. 


др. буй кладбище ; буевшце тж. 
(Срезн. М. 1, 191. Дюв. М. 8). 

— Потебня связываетъ съ 1 . буй ; 
основное значеніе: высокое мѣсто 
(Пот. Эт. 4, 53 и д.). 

буйволъ Ьо8 ЬиЬаІиз. 

мр. буйвивъ. др. быволъ, буволъ, 
биволъ. СС. БЫБОЛЪ. сл. Ьіѵоі б. би- 
волъ. с. бііво, Р. бйвола. ч. Ьиѵоі. 
п. Ъи]ѵю1 вл. Ьиѵоі. 

— Заимств. изъ гр. 
буйволъ [сскр. даѵаіаз дикій быкъ. 
лат. ЬиЬиІиз коровій', бычій. Рг. 
Е№. 81.] — Въ народ н. этимоло- 
гіи вторая часть ассимилировалась 
съ волъ , первая— съ буй. 

б^ка дѣтское пугало ; угрю- 
мый человѣкъ . 

— Заимств. изъ еѣвгерм. : дрнорв. 
Ьокка привидѣніе (АСл. 1, 286). 

1* буКЪ /а^из: буковый; буки 
вторая буква кириллицы ; буква 
Шіега ; буквенный, буквальный , 
буквйрь; стар, буквица особый 
видъ скорописной кириллицы. 

др. букъ іа^из (Срезн. 1, 192, 
безъ примѣровъ); букы, букъвь, 
буковь; буква Ііііега сс. ноукы, 
Р. коукъве букъ-дерево (Воет. Сл. 
1, 32); воукъБА та ударусита; 

к оу к ба буковый лѣсъ. сл. Ьикеѵ, 
Ьикѵа букъ; Ъикѵе Р. Ьикеѵ Мн. 
книга, б. букъ букъ; также назва- 
ніе первой буквы (Дюв. БСл. 168); 
букакъ буковый лѣсъ; буква Шіега . 
с. бук букъ; буква , шрифтъ; буко- 
вина буковый лѣсъ; буква букъ; 
дуракъ; буквар азбука; букварь; 
буквица буковый жолудь. ч. Ьик 
букъ , Ьикѵісе буковый жолудь. п. 
Ьик букъ, Ьисгупа буковый лѣсъ , 
Ьикіелѵ буковый жолудь. л. Ьик 
плб. Ьаик букъ. 

— Дважды заимств. ивъ герм. 
Древнѣйшее: воуны букъ, буква , 
бут: изъ герм. Ьбко-: гот. Ьбка 
ж . буква, Ьокоз мн. книга, гра- 

4 * 
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мота (обозначеніе бука-дерева не за- 
свидѣтельствовано въ гот.): дрвнм. 
ЬиокЬа букъ; ЬиоЬ книга, дрисл. 
Ьбк. анс. Ьбк. дранг. Ьос букъ. 
Позднѣйшее: воукъ изъ герм. 
Ьбка- да. Бернекеръ, м.-б., вѣрно 
допускаетъ передѣлку первона- 
чальнаго бут въ букъ на сла- 
вянской почвѣ подъ вліяніемъ ана- 
логіи такихъ словъ, какъ дубъ, 
вязъ, кленъ (ВЕ\Ѵ. 9.9. \ѴЕ\Ѵ. 203. 
Ср. Ьое\ѵе, К2. 39, 327 и слѣд. 
Уленбекъ АЯ. 15, 484). [На- 
званіе дерева Ьбкб стало упо- 
требляться въ значеніи Иііегае, 
книга, потому что на буковыхъ 
дощечкахъ или палочкахъ навер- 
тывались руны. А. Тогр. 272]. 

2. букъ бездонная бочка, въ 
которой парится, щелочится бѣлье; 
сѣвск. жлукто; бучить, взбучить, 
взбучка. 

— Заимств. изъ нжнм. Ьіікс. 
шв. Ьу&. срнжнм. Ьбкен мыть въ 
горячемъ щелокѣ. (ВЕ\Ѵ. 99). 

булавй дубина съ шишкой на 
одномъ конг(»;булйвка, булйвочный. 

мр. булава тж.; гетманскій 
жезлъ, п. Ьиіамга тж. 

. — Вѣроятно, заимств. изъ лат. 
Ьиііа черезъ герм.: (См. подъ булка). 
По Миклошичу и АСл. изъ тюрк. 
(М. ТЕ. I. 268. АСл. 1. 288). Про- 
бивъ этого Коршъ(АЯ. 9,493). Ср. 
ВЕ1У. 100. 

Ср. булка, булдыга, бу- 
лыга. 

булйный сеѣтложелтый 
(о лошадиной масти). 

мр. буланый, п. Ьиіапу тж. 

— Заимств. изъ тюрк, булан. 
(МЕЖ. 417. Кортъ АЯ. 9, 493). 

бул&ТЪ узорчатая, лучшая 
сталь; мечъ, ножъ-, бул&тный. 

др. булатъ, булатьныи тж. 

— Заимств. изъ перс. ріііасі сталь 
черезъ сѣвтюрк. Слово очень рас- 


пространено: осет. булат, адерб. 
полат. кум. болат. (ГСл. 33. МЕЖ 
24. ВЕ\У. 100). 

булдыга мосолъ, голая кость; 
палица, дубинка ; пьяница, , буянъ 
(ДСл. I, 142). сѣвск. булдыжка 
оглоданная кость; забулдьіга. 

— Первонач. значеніе, повиди- 
мому, берцовая кость, по круглымъ 
утолщеніямъ на концахъ. Ери 
такъ, то Гротъ ошибочно считаетъ 
заимств. изъ дат.-анг. ЬоЫ смѣ- 
лый (ГФР. I, 459). Горяевъ, м.-б., 
основательно производитъ забул- 
дыга изъ заблудыга (ГСл. 33). Ср. 
мотыга, толпыга, прощелыга (МО г. 
II, 285). Ср. булыга. 
булдырь нарывъ. 

— Вѣроятно, распростр *бул. 
См. булыга, волдырь. 

булка булочка, булочная, бу- 
лочникъ, булочница. 

— Займете, изъ пол. Ъпіа комъ, 
глыба, большой круглый хлѣбъ; 
Ьиіка булка. Пол., м.-б., изъ лат. 
Ьиііа водяной пузырь; впослѣдствіи 
металлическій шарикъ, въ который 
вкладывалась печать-, грамота съ 
печатью, папская грамота. Отсюда: 
булла. [Сюдаже дрвнм . ЬШІа пузырь : 
ннѣм. Ьеиіе желвакъ, наростъ, фр. 
Ьоиіе шаръ; Ьоиіап^ег булочникъ. 
нт.-исп. Ьоііо молочный хлѣбъ. 
(ЗсЬеІ. ЕЕ. 58. 67. ШЖ. 75)]. 
Но, м.-б., исконнородственное 
и н д е. *ЬоІ-, *Ьи1- (А. Тогр. 220). 

См. булыга, булдырь, бул- 
дыга. 

бултыхъ! бултыхнуть, бул- 
тйхн^ться упасть съ шумомъ въ воду. 
— Звукоподражательное, 
булыга дикій камень, глыба, 
булйжный, булйжникъ. 

— гр. 0о1&6<; луковица, лат. Ъиі- 
Ьиз луковица, головка, лит. ЬиІЬе, 
Ъиіичз картофель, лтш. ЬиІЬез мн. 
тж. ндрл. риііеп набухать. 
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срнжнм. рШе. рбіе струпъ, сскр. 
Ьи1і§ (Улснб.Аі\Ѵ. 191.\ѴЕ\Ѵ74. 
75). Йнде. корень: *Ьо1- *Ьи1- ( *ЪШ-, 
*ЬеиІ-) распростран. изъ инде 
*Ьи- набухать . Въ рус. названіе 
примѣнено къ камнямъ болѣе 
или менѣе круглой, шаровидной 
формы. 

См. б у л д ы г а, б у л д ы р ь . 

бульваръ дорога , улица , об- 
саженная деревьями ; бульварный. 

— Новое заимств. изъ фр. 
[Во фр. изъ срвнм. Ъо1\ѵегк собсше . 
метательная машина; съ XV в. 
употребляется въ смыслѣ укрѣ- 
пленіе , бастіонъ , раскатъ. КЕ\Ѵ .49. 
Отсюда же въ рус. больверкъ. 'Воль- 
теръ объяснялъ Ьоиіеѵагсі изъ Ьоиіс 
шаръ и ѵегі зеленый , т.-е. по- 
крытое зеленью мѣсто для игры 
въ шары, (въ родѣ того, какъ 
Державинъ производилъ боляринъ 
отъ болѣть, т.-е. душою за бѣд- 
ныхъ.) Интересна также указанная 
у Даля (ДСл. I, 142) передѣлка: 
гульваръ мѣсто для гулянья]. 

булькать, булькаю, булька- 
ешь издавать звукъ: «буль-буль!» 

— Звукоподражательное. 

бумйга: бум&жка, бумажный, 
бѵмйжникъ; бумазея. 

— Преобразовано изъ бжбагд. 

См. ГГом баетъ. 

1. бунтъ: бунтовать, бунтов- 
скбй, бунтовщйкъ, бунтйрь, взбун- 
товаться. 

мр. бунтъ, бунтоваты. сл. рипі, 
хЬипШі яе, рипіаг. с. бунт мя- 
тежъ; бунтовник. ч. рипі; ршйо- 
ѵаіі зе. п. Ьші4, Ьшііотас, Ьппіо\ѵ- 
пік, ЬшНо\ѵз 2 сгік. 

— Заимств. изъ нѣм. Ьигкі 
союзъ (Ьіпсісп); въ пол. принято 
въ смыслѣ заговоръ, затѣмъ откры- 
тое возстаніе , бунтъ . 

2. буНТЪ сѣвск. берковецъ или 
пудъ трепаной спрессованной пень- 


т; пипа , связка какого-либо товара . 
(ДСл. 143). 

—Заимств. изъ нѣм. Ьіпйе связка. 
откуда также бинтъ . 

бунч^КЪ гетманское знамя 
съ конскимъ хвостомъ на древкѣ; 
бунчукбвый, бунчужный. 

п. Ьшісяик тж . 

— Заимств. изъ тюрк.: чагат. 
бунчук знамя (Коршъ АЯ.9, 493). 

бурЙВЪ: буравить; сѣвск. 
буравёцъ; буравчатый; стар . бу- 
равль. 

— Старое заимств. изъ герм.: 
дршв. Ьогго. дрвнм. Ьогоп. исл. Ьог 
ннѣм. ЬоЬгег. Миклошичъ считаетъ 
необъяснимымъ суф. авъ (МЕ\Ѵ 24). 
Коршъ предполагаетъ заимств. изъ 
тюрк.: бур сверлитъ; или: бу- 
ра тж.; отсюда бураве , кото- 
рое въ сѣвтюр. превращается въ 
бурав. (АЯ. 9,494. Ср. 217). 
Позднѣйшее заимств* буръ, бу- 
рить, буреніе или изъ стар, 
нѣм. ЬоЬг, или ндл. Ьоог буравъ 
шв. Ьогг. 

буракъ цилиндрическій со- 
судъ изъ бересты: голенище /сѣвск. 
свекла . 

— Заимств. изъ шв. Ьигк бан- 
ка , буракъ , коробка (МЕ\Ѵ. 417. 
ГФР. I. 459). 

бурйнъ. 

— М*-б., заимств. изъ тюрк. 
(АСл. I, 293). Въ нар. этимоло- 
гіи примѣнено къ буря. 

бурдй., Р. бурды смѣсь раз- 
ныхъ жидкостей . 

— Заимств. изъ тюрк. (АСл. 
I, 293). (?) 

бурДЮКЪ, Р. бурдюкй, кожа- 
ный мѣхъ для вина . 

— Заимств. изъ кавк. (АСл. 
I, 294). [Какое кавказское?) 
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— буржуй нескл. лк, лшм{а- 
нш?>; въ послѣднее время буржуй, 
І\ буржуя зтсшючпый; буржуаз- 
ный. 

— Книжное заиметв. изъ фр. 
Ьоиг&еоіз горожанинъ . [Герм. Ьиг^ 
городъ , крѣпость вошло въ ром. 
черезъ срлат. Ьиг^из: «сазіеііит 
рагѵит, циет Ъиг§ат ѵосапі». 
Ѵе^еГ КепаБ Бе ге тіІПагі. 4,10. 
8сЬе1. ЕР. 59]. 

буркнуть, ^буркну, бурк- 
нешь; буркать, буркаю; бурчать; 
буркала или буркалы, Р. буркалъ 
ж. большіе выпученные глаза; 
буркало дѣтская игрушка , издаю - 
щая звукъ: брбр! 

мр. буркаты. сл. Ъигкаіі гиу- 
мѣть; пускать пузыри, п. Ьигкпас, 
Ьигекес бормотать. 

— Звукоподражательное (звукъ 
отъ паденія твердаго тѣла въ воду). 
Ср. лит. Ьигкйіі ворковать; Ьиг- 
кіёпіі бормотать себѣ подъ носъ. 
Беценб. сближаетъ съ буря (ВВ. 
26, 188): Беркекеръ противъ. 

(ВК\Ѵ 102). Значеніе буркалы — 
выпученные глаза развилось изъ пер- 
вонач. водяные пузыри. Ср. сѣвск. 
бурболка водяной, дождевой пу- 
зырь . 

бурлакъ, Р. бурлака; бур- 
лацкій, бурлачить, бурлачество. 

мр, бурлакъ поденщикъ, без - 
домннкъ. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
[Изъ рус. перешло въ лит. Ьнг- 
Іокая русскій баринъ, лтш. Ьиг- 
Іака, Ьигіакз лямочникъ, рум. Ьнгіас 
фин. рнгіакка, ригіакко работ- 
никъ. ВК\Ѵ. 102]. 

бурЛЙТЬ, бу рлю , бурлишь шу- 
мѣть. клокотать, ворчать ; бурлй- 
вый, бурлила м.; бурбвнть саияаГ 
приводитъ жидкость въ движеніе . 

— Звукоподражательное (звукъ 
и движеніе кипящей воды). 


См. буркнуть. 

бурмёть персидская бумаж- 
ная ткань . 

— Заиметв. изъ перс. (АСл. 1, 
238). 

бурмистръ крестьянинъ , 
управляющій имѣніемъ . 

— Заиметв. изъ нѣм. Ъигд- 
шеізіег черезъ пол. 

бурмитскій стар. .крупный 
(о жемчугѣ). 

др. бурмыжекый, гурмыжекый. 

— По имени острова Ормусъ 
при входѣ въ Персидскій заливъ 
(Срезн. М. I, 193). 

б^рса общежитіе, пансіонъ 
при духовныхъ училищахъ; самое 
училище; бурсакъ, буре&цкій, бур- 
сГічный. 

— Займете, изъ лат. Ьшгза, 
Ьугза. См. биржа. 

— буртъ земляная насыпь; 
продолговатая куча свеклы, карто- 
феля и т. п., прикрытая соломой . 

— Заиметв. изъ пол. Ъшѣ кайма; 
Ьшѣа берегъ канала. Пол. изъ нѣм. 
ЬогЗ край, берегъ . Ср. бармы. 

бурундукъ сиб., звѣрекъ въ 
родѣ бѣлки; родъ веревки на судахъ . 

— Неизвѣст. происх. Тюрк. ? 

бу ру НЪ прибой, постоянно 
волнующееся мѣсто въ морѣ. 

— Бернекеръ невѣрно относитъ 
къ буря (ВЕ\Ѵ. 103). См. бур- 
лить, буркнуть. 

у бурый; бурка, бурёна, бу- 
рить. 

мр. бурый, др. бурый (о лошади), 
п. Ьшу темносѣрый; Ьигаз волкъ , 
«сѣрый » . 

— Заиметв. изъ тюрк. : бур желто- 
красный (М, ТЕ. 1,269). Коршъ такъ 
же, хотя въ чагат. бур мѣлъ. тат. 
бурул, бурды свѣтлый цвѣтъ; но 
въ монг. буруй темный (цвѣтъ) 
(АЯ, 9, 493,494.). Бернекеръ допу- 
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екаетъ возможность заимствованія 
изъ зап.-европ. Въ такомъ случаѣ 
источникомъ могло бы быть лат. 
Ьнггив красный (ВЕ\Ѵ. 102). Горя- 
евъ приводитъ еще: осот. Ьшг, <іиг, 
Ьог (ГСл. 34). 

бурьянъ негодная, жесткая 
трава. 

мр. бурьянъ тж. б. буренъ без- 
полезная трава, плевелъ, с. бур]аи 
самбукъ, п. Ъшггал тж. * 

— М.-б. , одно изъ видоизмѣненій 
заимствованнаго изъ срвнм. ЬаМгі- 
ап, лат. ѵаіегіапа. Ср. балдырьянъ, 
аверьянъ, марьянъ ѵаіегіапа. (ДСл. 
1, 43); первая половина является 
неустойчивой. Потебня (Эт. 3, 89) 
производитъ отъ *пур- и сближаеть 
съ пырей, пыро, гр. яѵрбц пшеница 
и пр. 

буря; сѣвск. бурйть разру- 
шатъ; обуревать, бурный. 

мр. буря, др. буря, бура, 
сс. квур. сл. Ьиф, б. бура, 
с. бура; ч. Ъигге. п. Ьигаа тж. 

— сскр. Ызигйіі движется, ко- 
леблется, барахтается, дергается. 
гр. <рѵдоо запутываю, мѣшаю, лат 
і'иго свирѣпствую, і'игог, Інгіа бѣ- 
шенство, ят. Ьигуз ливень. дреѣв. 
Ьугг. анс. Ьуге благопріятный 
вѣтеръ (Улснб. АШ. 253. 
Гіск I- 91.). Бернекеръ, но слѣ- 
дамъ Вальде, исключаетъ сскр. 
ЪЬиг&іі въ виду того, что венд. 
Ьагаііі сильно дуетъ указываетъ на 
инде, *Міг, анс *Ышг-(ВЕ\Ѵ 103). 
Онъ сближаеть съ лтш. Ьашгйі 
мычать, о быт, когда онъ при 
этомъ копаетъ землю; Ьошаі охо- 
титься съ собаками (лит. Ьнгуз 
Іуіаив ливень считаетъ заимств. изъ 
пол. іЪісІ.). Здѣсь же невѣрно 
истолковано бурить мег{еп, зсЫеп- 
йет по Далю; но такого значенія 
это слово не имѣетъ; подлинное 
значеніе поставлено у Даля на 
второмъ' мѣстѣ (ДСл. I, 145) 


наир, въ сѣвск. часто можно слы- 
шать: «сарай, шалашъ бурей за- 
бурило» въ смыслѣ «повалило». 
Предположеніе Іоганеона (НВ. 
15, 178), будто буря заимств. 

изъ гр. (Норіач, должно быть от- 
вергнуто (ВЕ1У. іЬій.). 

б#еа или бусъ корабль-лодка 
(въ былинахъ бусы-корабли). 
др. тж. 

— Заимств. изъ дреѣв. Ьіша 
родъ судна (Среза. М. I, 194). 
б^еы, Р. бусъ ж. 

— Того же происхожденія, что 
бисеръ. См. бисеръ. 

б^СЫЙ темносѣрый, буросѣ- 
рый: бу сѣть; буселъ аистъ. 

мр. бусокъ, бусько аистъ. 
бр. бусель пъж. п. Ьіізіек, Ьивко, 
Ьик, Ьизеі тж. 

— Заимств. изъ тюрк, бое сѣ- 
рый. курд, боз сѣрый (ГСл. 35. 
МТЕ. I, 266. Маіш. С. 81. 126. 
Коршъ, АЯ. 9, 492). Меліоранскій 
сомнѣвается въ турецк. происхо- 
жденіи слова, ибо не считаетъ 
объясненнымъ превращеніе тюрк. 
боз въ рус. бус- (Извѣст. 7, 2, 
284, 285). Съ этимъ соглашается 
Коршъ, хотя и допускаетъ возмож- 
ность такого перехода звуковъ. 
(Извѣст. 8, 4, 33, 34). Въ сѣвск. не- 
рѣдко употребляется босой вм . волкъ , 
очевидно изъ бусой, т.-е. сѣрый. 

бусырь, или бусорь, ж. бу- 
соръ м. хламъ; придурь, глупость; 
«съ бусорью = съ придурью». 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Но Бернскеру, можно сопоставить 
съ буторъ, иотнестн къ заимств. изъ 
тюрк. ВЕѴѴ. 104. Объясненіе Даля: 
« бусорь н мусоръ, полагаю, одно и 
то же; б нерѣдко переходитъ въ м » . 
(ДСл. I, 147). 

б^ТОръ .«., чаще буторь ж. 
хламъ, скарбъ, пожитки; бутбрить 
мѣшать, (не о жидкости только. 
ДСл. 1, 147). 
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мр. бутора кладь, дорожные 
припасы . сл. Ьиіага кладь , тя- 
жесть. с.бутура свертокъ, пакетъ. 

— Заимств. изъ мад. Ьиіог ба- 
гажъ , связка , узелъ (ВЕѴѴ. 104). 
Въ русск. слово распространено 
больше, чѣмъ думаетъ Бернекеръ 
(по Далю); наир., въ орл. буторь 
очень употребительно, равно какъ 
п бу торить, особ, перебутдрить. 
въ смыслѣ: перемѣшать , перело- 
жить вещи зря , безъ порядка . 

бутъ мелкій камень , щебень; 
бутйть набивать щебнемъ канавы 
подъ фундаментъ. 

— Ср. ботать, батовать, буто* 
вать въ смыслѣ бить , колотить . 
Ср. также сл. Ьиіаіі толкать; 
ЬиШі сильно толкать , ударять. 
б. бутамъ*, бутил, буткамъ, тол- 
каю , толшу. М.-б., заимств. изъ ит. 
Ьоііагс, Ьиііаге толкать, бить . 
[отъ итальянскихъ архитекторовъ? 
С р. баляс ы, артель.] 

бутыль: бутылка, бутылоч- 
ный, собутыльникъ. 

— Заимств. изъ фр. Ьоиіеііе 
[иров. Ьоіеііа. нт. Ьоііі&ііа изъ 
срлат. Ьоііеіа, ЬоШіа, Ьийсиіа. 
сргр. @оѵги<;; уменьш. 0оѵттіог. 
См. бочк а]. 

бухнуть, бухну, бухнешь; 
пухнуть , раздуваться отъ впитыва- 
емой влаги; разбухать, набухать. 

мр. бухта складка (въ одеждѣ) 
,лр. бухонъ лепешка изъ кислаго 
тѣста . сл. ЬиЬпіІі, Ьиііпет на- 
бухать, надуваться; Ьиіюг водя- 
ной пузырь ; ЬиЫа женщина съ 
одутловатъшъ лицомъ . б. бѵхнллъ 
пышный (о платьѣ), с. набухнути 
напухать , набухать ; бухав рых- 
лый, мягкій, ч. иаЬисІіапу тол- 
стякъ ; ЪисЬог, Ьисіюг карманъ . 

— дрсѣв. Ьивіі-кіппа подпо- 
ившія , женщина . срвнм. Ьиз на- 
дутость , припухлость , ннѣм. Ьаиз 


-Ьаск толстощекій , бутузъ; Ьаи- 
зеп набухать , напиваться. Инде. 
*Ыщ-, *Ыіи-з увеличиваться , при- 
бавлятья (А. Тогр. 276). Берне- 
керъ допускаетъ также сближеніе 
съ другой группой: йнде. *Ьи-, 
раснростран. *Ъи-з-: дрсѣв. рйзз 
мѣшокъ . норв. діал. риз нарывъ 
и др. (А. Тогр. 220. ВЕ№. 98. 
1оѣапп8оп,К2.36, 357 и д.). Первое 
вѣроятнѣе; о начавшей увеличи- 
ваться почкѣ, именно говорится: — 
бухнуть, набухать (т.-е. начинать 
расти, прибывать). 

б^хта небольшой заливъ . 

— Нов. заимств. изъ нѣм. Ьіісііі 
■гож . [собств. изгибъ, излучина , къ 
Ьіе^сп гнуть. КЕАѴ. 58]. 

бу хтармй (въ кожев. произ- 
водствѣ) исподняя сторона коэті. 
— Заимств. изъ тюрк. (АСл. 302), 
бухъ! мждм ., означающее 
звукъ отъ упавшаго тѣла : бу- 
хать, бухало, бухальце дѣтскоі 
ружьецо , бухнуть. 

мр. бухаты. сл. Ьйііаіл стучать , 
ударять; ЬиЬпііі ударить , шлеп- 
путь. б. бухамъ ударяю , толкаю . 
с. бухнути прорваться, выпалить 
бушити се свалиться , упаспи 
со стукомъ . ч. ЬоисЬаН ударять 
стукнуть; Ъивііі сгорать, коло 
гомпь. п. ЬисНас, Ьиекп^с ударить 
стукнуть; ЬисЬ! 

— Звукоподражательное. Та 
кого же происхожденія (вѣроятно 
не въ зависимости одно отъ дру 
того): лтш. Ьаикзсіі звукъ от 
упавшаго тѣла; ЬаикзсЫв звук 
ружейнаго выстрѣла . срвнм. Ьи» 
ударъ , стукъ; Ьисііеп, ЬосЬеп его?/ 
чать; анг. -іо Ьоке. (ВЕ\Ѵ. 97.) 

буч&ТЬ, бучу, бучйшь, изда 
вать глухой звукъ; бучало омутъ 
бучйло водоворотъ , бучень обл 
шмель , бук&шка. 

мр. буча гшриь. др. бучат? 
.начать, ретъть; бучити («огн 
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бѵчитъ»; «земля бучаше» Срезн. 
М. 1, 195); букъ; бука іитиііиз. сс. 
ббукд іигЬа (МП. 48), еоучдти ти~ 
оіге. сл. Ьикаіі мычать; Ьисаіі из- 
давать глухой звукъ . б. бучь* гужу. 
с* бука мычаніе , ревъ; бук шумъ 
падающей воды; букнути, букати, 
ревѣть , мычать; бучати шумѣть 
(о морѣ), ч. Ьоикаіі, Ьисеіі вор- 
чать , мычать, п. Ъисгес ревѣть; 
гудѣть; плакать . вл. Ъисес тж . 

— лит. Ьйксгіиз заика, сскр. 
ЬйккІга-8 рыканіе льва; Ьйккаіі 
брешетъ , лаетъ, гр. &ѵ>ххщ завы- 
вающій; 0ѵхаѵг) труба . лат. Ьисса 
надутыя щеки (о надуваніи, чтобы 
издать глухой звукъ: Ыщ). [рат. 
Ьисіва валторна , охотничій рогъ, 
м.-б., сюда: т.-е. къ Ьисса; м.-б., 
изъ Ьоѵісіпа (Ьоз, сапо): пастушій 
рожокъ], срвнм. рІйсЬеп; ннм. ріаи- 
сЬеп. ир. ЬосЬпа море. кимр. Ьи^асІ 
Ьоаіиз , тщііиз. [кимр. ЬосЬ щека , 
м.-б., заимствовано изълат.](1ѴЕЛѴ. 
74. Уленб. АіІЙГ. 190. А. Тогр. 219. 
Зіокез 175. ІоЬапзвоп, К2. 36, 358. 
ВЕ1Ѵ. 99). 

Инде, корень: *Ьик-, распростра- 
неніе первонач. звукоподражатель- 
наго: *Ъи- издавать подобный звукъ . 

См. пчела, быкъ. 

буш ев&ть , бушую , бушуешь . 

— Неясно. Говорится не только 
о вѣтрѣ, огнѣ ит. п., но также о 
растущемъ хлѣбѣ: «бушуетъ» = хо- 
рошо, быстро растетъ. Ср.б у йный. 
М.-б., звукоподражательное. 

бы, бъ см. быть. 

бывъ, обыкн . Мн. бызы м.\ 
бзыкъ «ревъ, бѣготня скота, ко- 
ровъ отъ овода и жара» (ДСл. 
I. 87; 151); бызов&ть, бзырйть; 
бызунъ волокита ; бзыря повѣса 
(іЬій.); быдзень оводъ , слѣпень. 

ир. бзыкъ; сл. Ьгікаіі бызо- 
вать. с. збѵЪа (изъ бъзол>а) оса. 
ч. ЬхШ, Ьгіш жужжать; Ьгікаіі 

А. Преображенскій. Словарь. 


жужжать; бызовать , бѣжать 
отъ овода; Ьхікаѵка родъ волынки . 
п. Ъгік оводъ; Ъгікаб, Ьхукаб жуж- 
жать, гудѣть. 

— Звукоподражательное. По- 
добнаго же происхожденія: срвнм. 
Ъізе; нѣм.діал. Ьіезе, Ьі$ѳ сѣверо- 
восточный вѣтеръ, пгв. Ьіва, Ьева. 
дат. Ъівзе. нжнм. Ьізеп бызовать. 
сскр. ЬаЫіакіі дуетъ; ЬЬавіга і. 
мѣхъ (раздувальный) (ВЕѴ? 112. 
Уленб. Аі\Ѵ. 186; 198). 

бЫКЪ, Р. быкй: бйчій, бы- 
чачій. 

мр. быкъ, бикъ. др.и сс. БЫКЪ, 
сл. Ык. б. бик. с. бйк. ч. Ьук. 
и. -л. Ьук. 

— По звуку рева: бук- (бучать); 
переглас.: бък-: бык-. (Вондр. 
816г. 1, 281). Подобнаго происх. 
шлезв. Ьгеттег быкъ (дрвнм. Ьге- 
тап ревѣть); нжнм. Ъиііе; дрнсл. 
Ьоіе быкъ (БЕТУ. 112). Коршъ 
(ЗИРГО. 538 и д .) считаетъ заимств. 
изъ тур.-монг. бука, бу га, (?). 

бЫЛЬ др.-сс. знатный, вель- 
можа (Срезы, М. I. 203). По Кор- 
шу были (АЯ. 9. 491). 

— сргр . 001} Ій? ,Мн .0оі1а- 

дее; /ЗоХіадед. тюрк, бойла высокій . 
(Коршъ, Извѣст. 8. 4. 35 и сл.; 
11. I. 279. Меліоранскій, Извѣст. 
7. 2. 285; 10. 2. 84 и сл.). 

См. б о я р и и ъ . 

быстръ, быстра, бйстро; бй- 
стрый: быстрина, быстрота, бы- 
струха. 

мр. быстрый, др.-сс. БЫСТРЪ, 
Быстрина, сл. Ьійіег. 6. бистър, 

ясный, прозрачный, острый (объ 
умѣ), с. бистар ясный; бйстрица 
обыкновенное названіе рѣчекъ. 
ч. Ьузігу; Ьузігіпа потокъ; ЬузШсе 
названіе рѣки. п. Ьузігу. ил. Ьу : 
Ізу, Ьуіапу ясный, чистый. 

— дрсѣв. Ьіі8]а вытекать съболь- 
шой силой, норв. Ъше. шв. Ъиза 

6 
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вырваться . востфриз. Ьйзеп быть 
сильнымъ , .шумѣть , пѣнипгься , 
стремиться ; ЪіМегі^ бурный 
(МеШе1;,ЁЕ411.Ре<1ѳг8еп№. 5. 70. 
ВЕ'ѴѴ. 113. А. Тогр, 276). Основа 
*ЫЩ8-Г0“, *Ъи8-го-. 

1. быть (наст, есть; см. э. с.) 
добыть, забыть, избьиъ, отбыть, 
побыть, прибыть, убыть, сбьіть, 
сбыться. 

2. прич. проги: быт-, б вен-; 
забытый, забвенный; бытъ, бытье, 
забвеніе; добыча (* добыт іа); убы- 
токъ, прибытокъ. 

3. прич . II: былъ: быль, былбй, 
былье, былйна, былйнка, небылйца, 
сѣвск. былка, чернобыль. 

4. буд, буду, будешь; будь, 
будто (изъ будь-то), будущій, бу- 
дучи; будущность; незабудка. 

5. мнгкр, бывать, бываю; бы- 
ваешь; отбываніе, пребываніе. 

6. саизаі . ба вить: избавить, 
избавлять; забйва, забавлйть; до- 
бавить, добйвокъ. . 

мр. буты: небылица, былынка 
бытъ, дббычь; быдло, быдлына ро- 
гатый скотъ ( изъ пол.); бувъ, була; 
быв&ты. бр. быць; быдло изъ пол.; 
бавщь, бавила чародѣй; бавидло; 
буваць. др. быти; быхъ, бы...; 
былъ, буду, будеши; бывати; бяхъ; 
бѣхъ; бышащее будущее, сс. выти, 

БЫЛИН, БЫЛЬ; БУША, БЫШЛѵШТИ буду- 
щій; изБЫТН, нзытъкъ; аор. вы^ъ, 
ітрі. (см. ниже); бжда; бжды 
будущій; быблти. сл.ЬШ; Ьііо бы- 
лина; ЬіЦе; рогаЬШ забыть; ОоЬі- 
іек; б. бшйтъ буду ; биле, билка 
былье , былинка; добитъ, добиче, 
скотъ; добивъ получу ; добивамъ 
получаю, с. бити; бйЪе бытіе; бй- 
так бытіе , бшье, бшька; будем 
буду. ч. Ьуіі; Ьуіі бытіе; Ьуі ра- 
стеніе: ; Ьуііпа, Ьуііпка; Ьус11о,даг>- 
шожительство; Ьшіи. п. Ьус; 


Ьусіе пребываніе; Ьуі:, Ьуіповясг, 
гЬуіек; Ьусііо скотъ; Ьр<1§. вл. Ьус 
нл. Ьуз; Ъисіи. 

— 1. 2. быть, быт-; сскр. Ыш- 
ііц, ЪЬПШ бытіе; сущій; состояніе, 
преустъяніе (Вги§т. Огсіг. 1, 111.); 
ЬІі&ѵаІі бываетъ; зенд. Ьаѵаііі. лтш. 
Ьиѣ. прус. Ьоиі. лит. Ьиіі быть. гр. 
( рѵсо рождаю; <рѵорои бываю , расту; 
(рѵ<н<; естество, ир. ЬиіЙі бытіе , 
Ьіп есжб.кимр. Ьоі быть. лат. іиі 
я былъ , Іиіигиз будущій; ііо бываю, 
возникаю, дрвнм. Ьиап, Ьаиап жить , 
обитать; ЬПг домъ , комната; &і- 
Ьиго сожитель; Ьіз еси; ннм. Ьаиег 
клѣтка; Ьаиег деревенеѵр; дранг. 
Ьео есмь. Инде. *ЬЬи-; корень: 
*ЬЬеи-(Вги§т. Сгчіг. 1, 111 ) расти, 
возрастать; отсюда стать , дѣ- 
латься , быть. 

3. б ы л ъ; суф.-лъ.-ло,-да: <рѵХоѵ 
племя , родъ , фѵХг} община. 

4. бу де: инфнк.-к-: 6 ада: иэъ 
*Ышош1о (Вги^ш. Січіг. 1. 390. 
II. 1006, пр.); такъ же образованъ 
лат. суф. -Ьишіив (шогі-ЬипсІиз и 
т.п.). По Лоренцу (Б. Ъогепіг, АЯ. 
18, 92), изъ *ЬЬйшГб. 

5. бывать: бъв- (за-бъв-енъ): 
бъв-а-ти: быв-а-ти (Меіііеі ЁЕ 47. 
ВЕ^Ѵ. 115 и сл.) 

6. бавить саиваЕ’ секр. саи- 
заЕ ЬЬаѵау&И дѣлаетъ такъ , чтобы 
существовало; ЬЬаѵаз бытіе, гот. 
Ьаиап жить. Относительно раз- 
витія значеній ср. добыть , доба- 
вить; прибыть , прибавить; из 
бить , избавить; забыть , забавить; 
быть: бавить? См. ба виться. 

7. Утраченныя въ рус. формы: 
У с Л О В Н. БНМЬ я былъ ОЫ , БИ ШЫ, 
ОНЪ былъ бы , БИЛѴЬ МЫ быЛІІ вы, 
ьнете вы были бы, кл, енша они были 
бы; соотв. лит. -Ьіаи, 1. Р1, Ьіте, 
служащему въ соединеніи съ су- 
пиномъ для образованія орШ. 
(викіит-Ьіте); Ьііі Ъіі онъ былъ . 
лат. Из, ій. По Бругману (КѴОг; 
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109), изъ *Ыш- къ корню *ЪЪеи-; 
щ послѣ губн. отпадаетъ. Замѣча- 
ніе на ото у Вондрака (8'Сг. II. 
169 и сл. Меіііеі ЁЕ 93 ид.).— 
Аор. я быль и пр. соотв. 
гр. есрѵоа. — ІтрегГ. бѢ 

и пр. вѣдр, и пр. бѣ изъ 

*Ытё-8, . *Ыпіё-1;. (Вондр. 8Юг. 
II. 159 и др. м. Ягичъ, АЯ. 28, 
34. ВЕ^Ѵ. 115). — Сигм, буду щ. 
прнч. БЫШАНтгс, (бЫШАШТСгс). 
(Вондр. 816г. , II, 164.). Ягичъ, 
(АЯ. 28, 35 и д.) возстановляетъ іп- 

СІІСІѴ. *БЫША,*БЫШНШИ, *БЫШИТЪ, 

* БЫ Ш ИМЪ, * БЫ ш нте, * БЫ ШАТЬ (здѣсь 
же интер, примѣры рагіср. Іиі.) 

бѣгъ, Р. бѣга, Мн. И. бѣга, 
бѣчь ( литерат . бѣжать); бѣгу, 
бѣжишь, бѣгутъ; бѣги; бѣгать, 
из-бѣгнуть; бѣглый, бѣглецъ, бѣ- 
готня, бѣгунъ, бѣгунёцъ, бѣгство, 
бѣговой, бѣгучій, убѣжище и др. 

мр. бичы, бигты; бигаты. др. и 
сс. бѢгъ, вѣгоунъ, бѢстбо, (изъ 
бѢжЬСТБо), ПОбѢгНАіТН, бѢждтн, бѢ- 
гдтн. сл. Ьёхаіі, Ьёгіпі; Ьё§а1і;Ьё§. 
б. бѣгъ бѣгство; бѣгамъ, побѣги*; 
бѣжанъ, бѣжанецъ бѣглецъ . с.би]ег, 
б]ёгати; б]ёжати. ч. ЪёЬ; Ьёгеіі; Ъе- 
Ьаіі. п. Ые^; Ьіес, обит . Ыейъ; 
Ьіе^пас; Ъіеяес; Ьіе§ас. вл. Ъёіх; 
Ьёгес, ЪеЕи; ЬёЬас. нл. ЬёЬ; Ье2а$, 
Ъёйут; Ъё§а<;. 

— лит. Ъёкіі, Ъё&и бѣжать , 
убѣгать; Ьё§аз бѣгъ, бѣгство . лтш. 
Ьё§і. гр. <рг&оцси убѣгаю со стра- 
ху; фб/Уо; бѣгство , страхъ . 

Инде, основа: *Ыіие&и (Вги^т. 
Огсіг.1 , 589, 590, 621). балт.-слав.ѣ, 
м.-б., изъ основы перфекта (Рг. 
Е\Ѵ\ 484). Гнртъ (АЫаиІ; 135) 
п КеісЬеІІ (К2. 39, 40) сюда же 
относятъ: гр. среѵусо бѣгу. лат. Іи^іо 
тж. гот. Ьш§ач гнуть . лит. Ъи- 
кіі, Ьйквіи пугаться , отступать , 
(\ѴЕ\Ѵ. 250). Бернекеръ сомнѣ- 
вается (ВЕ\Ѵ. 55). 


6ѢДЙ., побѣда; побѣдйть, (по- 
бѣжд^), побѣдйшь; убѣдйть, убѣ- 
ждёніе ; бѣдбвый , бѣдный , бѣдность , 
бѣднотѣ, бѣднйкъ, бѣднйга, бѣд- 
нѣть, бѣдственный, бѣдствовать. 

мр. бид&, бидыты. др. бѣда; бѣ- 
дити, бѣжду, бѣжу, бѣдйши убѣ- 
ждать, бѣдный въ бѣдѣ находя- 
щійся , трудный идр. (Срезн. М. 1. 
215 и см.). СС. бѢда, бѢднтн, по- 
бѣда. б. бѣда, бѣденъ, бѣдье. (Дюв. 
бедыѵ) клевещу . с ч бёда клевета , 
бёдак глупецъ (См. 8ігеке1, АЯ. 28, 
481). ч. Ьёйа! горе ! Ъійа несчастье , 
бѣда . п. Ыейа шэіс. Ьіайа! горе ! л. 
Ь]ейа! горе I 

— гот. Ьаій]‘ап принуждать , не- 
волить . дрсѣв. ЬеісІІіа просить, тре- 
бовать, принуждать; дрсак. Ъёй- 
]'ап. анс. Ьаесіап требовать, выну- 
ждать . дрвнм. реіНеп, ЬеіНеп 
вынуждать , принуждать, требо- 
вать . лит. Ьёйа нужда, Ъаііаз го- 
лодъ, безхлѣбица . сскр. Ьасіііаіе 
гонитъ , вытѣсняетъ , стѣсняетъ; 
Ьасіііаз затрудненіе, страданіе , тя- 
гота . (А. Тогр. 270 и сл. Уленб. 
Аі\Ѵ. 189. ТСЕТС. 222. ВЕД?. 54). 
алб. Ье клятва (Вги^ш. ОгДг. 1, 
183). (Ср. 8ишан, АЯ. 30, 293) 
Инде, основа: *Ыіеі(1Ь. [гр.л**#а) 
убѣждаю .лат . Ййо полагаюсь на к . -л . 
сюда не относятся (АѴЕ\Ѵ. 222)]. 
См. обида. 

бѣлъ, бѣла, бѣло, бѣлый: бѣль, 
бѣлье, бѣлокъ, бѣлякъ, бѣлка, 
(Ср. ЗігекеЦ АЯ. 28, 515); бѣльмб, 
бѣлизнй, бѣлуга, бѣлйла, бѣлёсый; 
бѣлить, бѣлѣть и др. 

мр. билъ, бильмо. др. бѣлъ; 
бѣла родъ монеты; бѣль, бѣлило, 
бѣльць, бѣлица мірянка; бѣлій, бѣ- 
ласый, бѣльмо, сс. бѢлъ, бѢльцб, 
Бѣлаузлииь, бѢлнти, вѣльмо. СЛ. 

Ьёі, Ь.ёіііі; Ьёіпо катарракта . б. 
бѣлъ; бѣлвь, бѣлѣьк, бѣльн*; бѣ- 
личъкъ бѣленькій; бѣличко глазной 

6 * 



бѣлокъ; бѣлтакъ яичный бѣлокъ, с. 
био» ж . би]ёла; бщёдити ч. Ьііу, 
ЪіШі, Ьёіазу, Ьёіто. п. Ьіаіу, 
Ьіеііб; Ьіеіто. л. Ьідеіу; Ьі]е1шап 
катарракта. 

— сскр. Ыіаіа-т блескъ (Уленб. 
Аі\Ѵ. 199); ЬЬаіі блеститъ, сіяетъ; 
ЬЬаз сіяніе , блистаніе, гр. ёфагцг 
(<раіѵ со) я явился , яещбсгаі явится ; 
<раЛб<; свѣтлый; <раХю<; свѣтлый , 
бѣлый . (Рг. ЕДѴ. 480, 481 и сл.) 
лет. Ьаііаз бѣлый; ЬйШ бѣлѣть, 
дъълаться бѣлымъ, лтш. Ьаів блѣд- 
ный. дрисл. Ьаі пламя, анс. Ьаеі ко- 
стеръ. (А. Тогр. 256, 267). брет. Ьаі 
«ІасЬе он та^ие ЬІапсЬе аи Ігопі 
(ІезсЪеѵаих, ѵасЬез, сЪіеш, еіс. ир. 
Ьеііепе 1 мая , когда язычн. -ирланд- 
цы зажигали костры и прогоняли 
черезъ нихъ скотъ ; гал, Веіепоз, 
Веііпиз, Веіепо-Сазіго и др. кимр. 
Ьаі бѣломордый (о животныхъ. 8іо- 
кез 164). (Относительно лат. Іапит 
священное мѣсто , которое отно- 
сптся къ сскр. ЬЬаз сіяніе , блескъ , 
свѣтъ. ЬЬаіі и нр. см. АѴЕЧУ. 207.). 
лат. іиііо валяльщикъ и бѣлильщтъ 
сута( мѣломъ) (^ѴЕ\Ѵ. 251 Ср . Регз- 
зон, №. 26, 60.) Инде, корень: 
*ЬЬё сіять , блестѣть. Слав, осно- 
ва: бѣл- изъ *ЬЬа1іоз, черезъ *ЬЬаі- 
Іоз (Козловскій, АЯ. 11,395. МЕ^Ѵ. 
12. ГСл. 36. ВЕ\Ѵ. 55). 

бѣсъ, Р. бѣса; бѣсовъ, бѣсбв- 
скій, бѣсноватый, бѣсёнокъ, бѣ- 
сйть,-ся, бѣсноваться, бѣшеный, 
бѣшенство, бѣсбвщина. 

мр. бисъ. др. бѣсъ. сс. вѣсъ, 
вѣсьнъ, вѣсити са, еѢснобдти са. СЛ. 
Ьёз. б. бѣсъ, бѣсенъ. с. бщес бѣсъ; 
бѣшенство; би]ёсан бѣшеный , гор- 
дый; біцест бѣшенство , гордыня, ч. 
Ьёз демонъ , дьяволъ; Ьёзпу. п. Ьіез 
бѣсъ; Ьіезіё. 

— Миклошичъ относитъ къ кор- 
ню *би-, откуда *бѣ-, подобно тому 
какъ *пи: по]-а,пѢ-ти (М. Ѵ§Ѳг. 


1, 134. И. 318. Е\Ѵ. 12.): сскр. 
ЪЬйуаіе, ЬіЬЬбІі боится; ЪЫв&уаІе 
приводитъ въ страхъ , пугаетъ. 
(Уленб. АГ№. 195, 201). лит. Ьаізй 
страхъ; Ьаізйз отвратительный , 
ужасный . лат. Іоейиз гадкій , про- 
тивный , отвратительный . Берне- 
керъ выводитъ изъ *бѣд-съ: (ВЕ\У. 
56. 233). Сюда же относятъ 

гр. лі&г}хос обезьяна (Кіссіегтапп 
№. 10, 228. Ср. МеШеС, ЁЕ 234). 
Сравниваютъ тоже съ лат. Ьезііа 
(Вондр. 810г., 352). 

бюджетъ смѣта приходовъ 
и расходовъ: бюджетный. 

— Новое заимств. изъ анг. Ыкі- 
%еітж., черезъ фр. или нѣм. [Пер- 
вонач. значеніе: кожаный мѣшо- 
чекъ , отъ лат. Ьиі&а, которое Фестъ 
считаетъ гал.: «Ьи1§аз §аШ зассиіоз 
зсогіеоз ѵосапі». Дранг. уменьш. 
Ьо^еіе, Ьои^еМ преобразовалось 
впослѣдствіи въ Ьий^еЕ Въ этой 
формѣ слово вошло въ европей- 
скіе языки. ВсЬеІ. ЕЕ. 57]. 

бюрб неекл. ср.; бюрократъ, 
бюрократія. 

— Новое заимств. изъ фр. Ьигаш, 
Ьигеаисга1е[Ьигеаиуменьш. отьЬиге 
шерстяная матерія, сукно. Развитіе 
значеній: толстое сукно; скатерть; 
письменный столбъ, покрытый сук- 
номъ; комната , гдѣ работаютъ 
писцы за такимъ столомъ; контора , 
кані{елярія . 8сЬе1. ЁЕ. 67.]. 

бЯЗЬ Р . бязи бумажный холстъ . 

— Новое заимств. изъ англ, Ьаізе, 
Ьауз байка . По АСл. и Горяеву, 
заимств. изъ араб. Ьегг черезъ тюрк. : 
'тат.-аверб. базз, баз. каз. бюз. (ГСл. 
37. АСл. 1, 326). Невѣрно. 

См. бумага. 

бя! бя! бякать, бякнуть, бяш- 
ка овечка; бяка. 

мр.бекаты. сл.Ьекйіі, Ьекеіаіі, Ьё- 
баіі.с. бека названіе овечки, бёкну- 
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ти, бёкнем. ч. Ъекаіі, Ъесеіі.п.Ъекаб, 
Ьесгеб. вл. Ь]екаб,Ъ]есеб, нл. Ь]аза$. 

— Звукоподражательное. Тако- 
го же происхожденія гр. /9^, лат. 
Ъее, нѣм. ЬаЬ и др. под. 

В* 

1. ва, сс. и др. вы оба И . В. Дв. 

личнаго мѣстоим. 2-го лица. Эта 
форма легла въ основу склоненія: 
Р. М. ваю; Д. Т. вама. Мн. И. вы. 
изъ *ѵбз, *ѵиз. (Вондр. 810г. 1, 
53). Р. М. васъ, Д. вамъ, Т. вами, 
вашъ изъ * ѵбз , или же отъ Р . васъ ; 
суф -іо- (Вондр. 810г. 1, 403 

Вги^т. КѴОг. 413). 

— сскр, ѵае вы, вашъ ; Дв. ѵат. 
зенд. ѵб; В. Мн. ѵа тж. оеет. та, 
та, ѵа. лат. ѵоз вы. прус, тапз. 
гр.-лесб. щігв, атт. ѵ/гад. (Вги^т. 
Огйг. II, 803 и сл. ТСЕТС. 689. 
Уленб. Аі\Ѵ. 278). 

2. ва, частица въ концѣ мѣ- 
стоименныхъ основъ: об л. от- 
сёлѣ-ва, покудо-ва, покёлѣ-ва и 
др. б. оно-ва; на оно-ва врѣме; 
оному-ва тому (Дюв. БСл. 1489); 
тоги-ва, тога-ва тогда; тога-йа- 
шенъ, тоги-ва-шенъ тогдашній 
ч. йопе-ѵа-сій, ропе-ѵа-йг, кгогаё- 
ѵа, зігапу-ѵа. 

— Миклошичъ указываетъ сскр. 
ѵа послѣ вопросит. -относит, мѣсто- 
именій: въ самомъ дц>лѣ, же. (МЕ1У. 
373). Ильинскій (Слжн. мстм. 120 
и д.) полагаетъ, что -*селѣва и 
под. суть Отл. (АЫаІ.) мстм. *се- 
лѣвъ и под.; суф. -въ тотъ же, 
что въ мстм. о-въ. 

в&бИТЬ, ваблю, в&бишь ма- 
нить , звать ( птицу на охотѣ); 
вабикъ, вабйло приборъ для при- 
мачиванія птицъ и звѣрей; ва- 
бйлыцикъ. 

сс. и др. ьакити звать, пригла- 
шать. (Срезн. М. 1, 223). сл. ѵаЬа 
примата; ѵаЬіІі манить . с. ваб. 
приманка: вабити манить, ч. ѵаЬіІі. 


п. таЬ’ вабило; таЬіб. вл. ѵаЬіс* 
нл. ѵаЪіб тж. 

— гот. ѵбр]ап кричать , звать. 
дрвнм. тюЙап громко плакать , 
кричащъ и др. гермДйоѣапвзоп, КЪ. 
36. 342. А. Тогр. 414). лтш. ѵѵаЬіѣ 
требовать на судъ. лит. ѵоЪуіі, 
ѵоЬу]и манить; ѵоЬіказ птица 
для прим, ант. [изъ пол. ?] (МЕ\Ѵ\ 
373. ГСл. 37.). Ср. дррус. вабій 
зять . Инде, корень: *иаЬ~. Срав- 
нивали лат. ѵа^іо, — Іге кричать , 
пищать (о дѣт. животн.), но не- 
вѣрно (\ШѴ. 645). 

вавйкать, вавйкаю, вавй- 
каешь и вав&чу, вавйчешь подра- 
жать бою перепела; вав&кнуть, 
вавйканье. (ДСл. 1, 161). 

— Звукоподражательное. 

В&га,В. в&ги, вѣсы; рычагъ; пе- 
рекладина для дышла ; важный, важ- 
ность, важничать; облает, в&жить 
вѣсить; имѣть значеніе; отв&га, 
отважный; облает, увйга пріятный 
въ обращеніи , уважить, уважать, 
уваженіе и др. сѣвск. вагъ рычагъ 
для подъема телѣгъ (при смазкѣ 
колесъ). 

мр. вага, важкый, важыты, важ- 
ный. др. вага вѣсъ, важьный, ва- 
жити, важьность. (Срезн. М. і, 
223; 224). сл.ѵа^а вѣсы; ѵа^аіі вѣ- 
сить. б. важенъ значительный , 
важьь имѣю значеніе . с. ваг рычагъ; 
вйга вѣсъ; выгати, важём, в&гам 
вѣсить , мѣрить; ч. ѵаЬа вѣсъ; вага; 
важность; ѵаЬаіі, ѵа іііі вѣсить; 
ѵайііі зі коѣо уважать кого. 
ѵайпу важный , уважаемый . роѵа- 
іііі подумать, сообразить, п. та§а 
вѣсы; рота^а важность ; влашіь , 
сила , значеніе; тайпу вѣсовой; вѣ- 
скій; важный; ойтагіе подвергать 
риску ; рисковать; ойтайуб зі§ па со 
отважиться , рѣшиться, ой^аіпу 
отважный, вл. ѵаЬа, ѵайіб. нл. 
ѵа^а. 
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— Заимств. изъ герм.: дрнжнм. 
лѵа^а Іапх; анс. \ѵас§, лѵае^е вѣсы , 
опредѣленный вѣсъ . дрвнм. \ѵа§а, 
\ѵака вѣсы , егаеъ, там. ннѣм. 
(МЕ^. 374. ГСл. 37. КЕѴ. 393. 
А. Тогр. 383. КісЬ. Ьое\ѵе, К2. 
39, 315). 

вагЙНКИ, Р. вагонокъ об- 
лает. южн.таршго, почвы , кочета. 
(ДСл. 1, 162). 

мр. ваганъ таръшо. б. ваганъ 
блюдо . с. ваган лшра зернового 
хлѣба; деревянное блюдо . ч. ѵаЬап 
чашка вѣсовъ. 

— Заимств. изъ ергр. 0ауаѵі 
корыто; [рауаѵі изъ уараш ско- 
ворода, діал. уараѵа небольшой 
деревянный сосудъ . Изъ 0<х уаѵі 
черезъ контаминацію съ Хауіѵі ло- 
хань, явилось 0<х уеѵс Ьиііз. у арап 
изъ лат. *саѵапеиз отъ саѵнз дуп- 
листый, пустой . Отсюда же обл. 
ит. §аѵа<*по корзина идр. Фасмеръ, 
Эт. III, 41 и сл. Здѣсь же литера- 
тура.]. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 314) 
приводитъ прус, ѵо^опів родъ блю- 
да . лит. ѵа§опаз родъ кружки; 
ѵо^опаз круглая жестяная коробка. 
Это заимств. изъ слав. (Фасмеръ, 
іЬій. ГСл. 37.) 

1. вада др. и сс. ссора, спорь, 
клевета: вадьба клевета; на- 
вадити наущать , клеветать; ва- 
дити хатууодвіѵ, ассизаге ; оба- 
дити, обаждати и., съвада споръ; 
съвадити, съваждати; съвадитель, 
съвадникъ сутяга, клеветникъ; на- 
вадьникъ «, (Срезн. 1, 223, 224. 
2, 267). Въ рус. употр. діалект.; 
новгр. вОдить манить, обманывать . 
(ДСл. 1, 162). сѣвск. вОдйть гово- 
рится въ играхъ о проигравшейся 
сторонѣ, обязанной, напр., пода- 
вать шаръ, мячикъ . 

сл. оѵасіііі предать; зѵасіа, 8ѵа]а 
ссора; вѵаіііі. б. обОдь* объявлю, 
оповѣщу; обаждамъ оповѣщаю; сва- 


да, свадня ссора, распря; свадлйвъ 
задорный, сваділ поссорю, сва- 
ждамъ ссорю, с. вадьа закладъ, пари; 
освадити, освадйм обвинять, по- 
дать жалобу; свОдіьа ссора , брань; 
свадити ссорить, нроат. ѵасІІ)а пари, 
ѵасИіаіі. ч. ѵасіЦа закладъ; гаѵОсІёіі 
соблазнять; зѵайа ссора; вѵайііі 
дразнить . п. 2\ѵаіа ссора , брань , 
\ѵа(Ыс ссорить . 

— лит. угасГиіі уплатить залогъ; 
ср. также: тсаніаз ссора , споръ ; 
^аТйуІіз ссориться , спорить, лат. 
ѵаз, ѵаДіз порука, гот. ѵабі за- 
логъ, закладъ . ^аѵасЦбп давать 
обѣтъ, дрвнм. теШ, шіі залогъ, 
закладъ . анс. \ѵей(1 закладъ , дого- 
воръ. ннѣм. лѵеѣѣе закладъ, анс. 
угесШап заключать договоръ; давать ■ 
обѣтъ, вступать въ бракъ. (У? Е\У. 
650. А. Тогр. 386. Реіг. ВВ. 21, 
212). [Миклошичъ (Е№. 373, 174) 
ставить въ особыя группы вада и 
ѵасЩа. Послѣднее считаютъ за- 
имств. изъ герм, или, м.-б., ср. лат. 
ѵаДішп залогъ (ср: Ягичъ, АЯ, 
27, 583. 8кок, АЯ. 28, 468)]. 
Относительно свада и пр. ср. По- 
тебня (Эт. 3, 132*). [гр. ае&Хоѵ 
(изъ а^а&іоѵ), ае&Хос награда за 
побѣду сюда не относится (Хирііяа 
К2. 37, 405. ВехгепЬег^ег ВВ. 27, 
144), ибо не согласуется въ во- 
кализмѣ]. Инде, корень: *ѵасІЬ- 
выкупгть, уплатить залогъ. (Еіск, 
1±, 541). 

2. вйда области, повадка, при- 
нороѳка (ДСл. 1, 162): вОдить при- 
кармливать, пріучать; водиться 
пріучаться , навыкать ; привода 
облает, орл. приманка, напр., на - 
сыпангемъ корма; приводить, от- 
вадить, поводиться, повОдка. 

сс. ндбддд пріученіе, сл. ѵайііі 
пріучать; ѵа]аіі упражнять (МЕ\Ѵ. 
373); паѵайа. кроат. ѵайап аззие- 
іиз. с. вйдити ходить осмотри- 
тельно; навада привычка, обито- 
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вепіе; навадан повадливый, привыч- 
ный; нйвадити пріучить . 

— У Миклошича (МЕ\Ѵ. 373) 
нѣть объясненія. Горяевъ ^(ГСл. 
38.) относитъ къ инде. *8ие-<1Ьё: 
сскр. $ѵасШа привычка , обычай , 
навыкъ . зенд. хѵасШаіо доброволь- 
ный (самоопредѣленный) . гр. 
■кравъ, обычай (изъ б/ЗДос). лат. 
зоііаііз (изъ *8ие-сИіа1І8) товарищъ 
(т. е. свой — )Г гот. зійиз; дрвнм. 
8ІШ; ннѣм. 8ІШ обычай. (1УЕМ Г . 
579, Уленб. АІЖ354). Т. об., слав. 
вада изъ *виеч1}іа, *сва-да. (Вока- 
лизмъ ?). Относительно начальнаго 
,ѵ ср. скора — кора; сскр. врйр- 
шпіонъ, раоуаіі смотритъ ; гал. 
сіілѵесіі (изъ *зѵ/есЬ)— арм.ѵесшестб 
и проч. (МеіПеі, Іпіхосі. 144). См. 
сватъ. 

в&женка самка лапландскаго 
оленя . 

— По Горяеву (ГСл. 38), за- 
ймете. изъ фин. 

ВЙля верба , которую раздаютъ 
въ вербное воскресенье . 

Ар. и сс. ваіш гаті раітагит. 

— Заимств, изъ гр. &аіоѵ паль- 
мовая вѣтвь:. {Зауіа. По народн. 
этимологіи передается: бѢга, бѢнк 
(С упр. 402, 30) въ связи съ гл. вѣ- 
япт (Фасмеръ, Извѣст. 12, 2, 223). 
Микдощичъ производитъ вѣя отъ 
вѣ- (вѣять) наравнѣ съ вѣйка , 
вѣтвь (МЕЖ- 387). 

вакйнція незанятая долж- 
ность; вакЙЦІЯ каникулы , ва- 
кантный; вакаціонный. 

— Новое заимств. изъ фр. ѵа- 
сапсе и лат. ѵасаііо. вакація 
семинар, происхожденія. 

ВЙкеа Р. ваксы, составъ для 
чистки обуви , ваксить. 

~~~ Новое заимств. изъ нѣм. 
^асЬй воскъ . (ГСл. 38.) 

валйндать, валандаю, на- 
кидаешь дѣлать кое-какъ; валан- 


даться мѣшкать, проводить время 
въ бездѣйствіи . 

п. \ѵа1§8ас8І$ шляться безъ дѣла . 

— Заимств. изъ лит. ѵаіашіа 
минута , часъ , короткое время. 
(МЕЖ 374., ГСл. 38. Уленб., К2. 
39, 261). Потебня (Эт. 3, 99) ду- 
маетъ, что польск. м. б. объяснено 
въ родѣ ннм. киг2-\ѵеі1е ІгеіЬеп, 
кго1ос1г\ѵі1і6. Такъ и по-русски: 
«коротать время» — «проводить 
въ бездѣльи». 

валютъ карта въ карточ- 
ной игрѣ . 

— Новое заимств. изъ фр. ѵа- 
Іеі тж , (собств. слуга). Поэтому 
стар . и облает . , напр . , сѣвск. , хлапъ . 
(Почему не холопъ?). См. вассалъ. 

валуй, Р. вылуя несъѣдоб- 
ный грибъ а%агіси$ / оеіеп $ . 

— М. -б., одного происхожденія 
съ волвянка, волнуха. См., 
э. с. 

валухчь кладеный баранъ . 

— Преобразов, изъ валахъ , по 
имени Валахіи. (ГСл. 38.) Такъ 
же произошло нѣм. \ѵаПасЬ меринъ. 
ср. фр. Ьоп^ге тж., собств. венгръ 
(КЕМ 7 . 395). М.-б., въ народн. 
этимологіи здѣсь есть сближеніе 
съ валить; ср. коновалъ. 

1. валъ земляная насыпь въ> 
видѣ гряды: в&ликъ, подвалъ. 

ч. ѵаі. п. \ѵаі тж. 

— Заимств. изъ герм. :дрсак.\ѵа1. 
ане. \ѵеа1. ервнм. таі. ннѣм. х\ т а11. 
валъ. [герм, изъ лат. ѵаііиз столбъ, 
колъ; собират. ѵаііит валъ, уста- 
вленный частоколомъ, тынъ , ост- 
рогъ. Неточно Горяевъ (ГСл. 38) 
ЖЕЖ 647. КЕЖ 395]. 

2. валъ большая волна , мор- 
ская; вращающійся стержень: ва- 
лйть, валйть; валомъ; валикъ, ва- 
лёкъ; обвалъ, провалъ, свалка; 
валовой, [Сюда ли вальяжный мае- 
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сивный , тяжелый ? (Гротъ ФР. 2, 
423) считаетъ сомнительнымъ]; ва- 
лежникъ, валйльня, валйльщикъ, 
сукновальня, валенки, вальцбвый. 

др. и сс. калъ иТьда, хѵра ; балитн 
ѵоіѵеге , бллгати. сл. ѵаі, ѵаіііі. б. 
валъ катокъ, цилиндръ для ука- 
тыванія почвы; вал»*, вальн*, 
сыплю , лью ( преимущ . о дождѣ , 
градѣ , снюгго); валамъ катаю , ва- 
ляю (штр. тгасто); -валякъ шаръ, 
с. вал волна, в&л>, ва.ъак валъ, 
яат<жъ, вальуга тою. в&.7ьати се 
кататься; увала долина . ч. ѵаі, 
ѵаіек, ѵаіііі; и ѵаі долина п. \ѵаі 
\ѵа!ек, ѵѵаііс. 

— Основа перегласован- 
ная (степень растяженія): *въл-: 
валъ. ср. мьнд, клъна, ов-лъ, изъ *об- 
блъ (Вондр. 8Юг. 1, 165): лат. ѵоіѵо 
катаю , вращаю, гр. сХѵсо катаю , 
завертываю; і'1Ха> верчу , кручу, оку- 
тываю ; ІЯнмсо вращаю , кручу . 
сскр . ѵагйігат верхнее облаченіе 
йгпш волна, складка ; ѵ&іаіі вер- 
тится , крутится ; ѵаіауаіі саиваі. 
заставляетъ крутиться, ср. ѵгпбіі. 
гот. \ѵа1\ѵіап валять, дрвнм. 'ѵѵеіяап 
тою. ир. Шііш ііесіо. лит. ѵёііі, 
ѵеіій валять , ар ѵаі из круглый, алб. 
ѵаіе волненіе , волна, арм. §е1иш 
верч?/, кручу; §1ет качг/, бросаю 
вні»».(ѴЕѴ. 688.Уленб. АПѴ. 276 
идр. м. А. Тогр. 400. Зоііаппзогі, 
«Ц?. 3, 251 и сл.). Инде, корень: 
*це1- катить, крутить. (Вги^т. 
Огсіг . 1, 151). См. волна, во- 
ЛОТЬ, волосъ. 

вампйръ, или упырь 

мертвецъ , который по ночамъ выхо- 
дитъ изъ могилы и сосетъ кровь 
живыхъ людей ; родъ летучей мыши. 

мр. вампыръ, вепыръ, вопыръ. 
др. упирь, опыръ, впыръ, упыръ, 
упыряка. б. вампиръ, вапиръ, вепи- 
ринъ тою.; вепирка тою. ж. вампи- 
р ясамъ являюсь привидѣніемъ, с. 


вймнир упырь , волкодлакъ. п. иріог 
тою.; иріеггуса. 

— Упырь заимств. изъ тюрк.: 
сѣвтюрк. убёр (МЕ\Ѵ. 375), убыр, 
убырлы вѣдьма (ГСл. 388). По Ми- 
клошичу (іЬій), въ серб, и русск. 
слилось въ одно понятіе съ « волко- 
длакъ», «вукодлакъ». (См. э.с.)Слово 
у потреби, въ европ. языкахъ: фр. 
ѵатріге (тоі ѵепи й'АИета^пе, 
таіз а се ди'оп сііі (Гогі^іпе ЗегЬе. 
8сЪе1. ЕЕ. 455). ит. ѵашріго. нѣм. 
ѵашруг или ѵашріг тою. (Н.-МаЬп 
Е№. 952). Русек. «вампиръ» яв- 
ляется новымъ заимствованіемъ изъ 
зап.-европ. — фр. или нѣм. 

вйнда или вйнта области, 
поволжск. 'родъ большой верши для 
ловли рыбы: вандшиъ снитокъ 
(ДСл. 1, 166). 

— Неизвѣстнаго происхожденія, 
Горяевъ (ГСл. 39) сравниваетъ гот. 
ѵапс1]а, дрвнм. ѵеп1(і)и, ннѣм.лгакіе 
поворотъ , дрвнм. чѵеіап; ннѣм. \ѵіп- 
ёеп вить, «вандышъ», по его мнѣ- 
нію, относится сюда, «какъ изви- 
вающаяся рыбка». Если и заим- 
ствованіе, то во всякомъ случаѣ 
новое. Ср. вентерь. 

вапъ, или вапа краска : 
вапить, вапно стар, известь, вап- 
ный (АСл. 637). 

СС. и Др. КАПЪ, БАПЬ, БАМА, БАПЬНЪ, 
обдпити, кдпнитн, поБАпнтн. б. вап- 
самъ, вапсувамъ; вапцамъ, вапцу- 
вамъ крашу, сл.-с. вапно известь. 
ч. ѵарпо. п. \ѵарпо тж. 

— Заимств. изъ гр . ращ окраска; 
$алга> погружаю (Рг. Е\Ѵ. 73. 
Шрадеръ (Ееаіі. 404) сюда же 
относитъ прус. \ѵоарІ8 соіог . Фас- 
меръ сомнѣвается относительно 
послѣдняго (Фасмеръ, йзвѣст. 
12, 2, 224. Эт. III, 42. МЕТС. 
375. ГСл. 39). Сюда же отно- 
сится сс. кдпсдти прокрашивать , 
подкрашивать , напр бороду . Вѣ- 
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роятно, подъ вліяніемъ гр. РРагра 
или, вѣрнѣе, Раухи, или 0ац>а>. 
Ср. болт. (МЕ\Ѵ\ іЬій.) 

вар&ка, Р. вар&ки, м. , пач- 
кунъ, кто плохо пишетъ: вар&кать, 
вар&кса, вар&ксать, сѣвск. варнй- 
кать дѣлать кое-какъ. 

— М.-б., заимств. изъ нѣм. \ѵег- 
кеп, \ѵегк. Горяевъ сомнѣвается 
въ этомъ объясненіи (ГСл. 39.). 
Неясно. 

вар&куша, ж., родъ пѣвчей 
птички; врунъ , пу стоме ля (ДСл. 
1, 166), варакушка: 

— Неясно. По Горяеву (ГСл.39), 
одного происхожденія съ ворко- 
вать (?). См, э.с. 

варваръ грубый , свирѣпый 
человѣкъ: варварка, варварскій, 
варварство, варваризмъ. 

др. и сс. варъваръ, варъваринъ 
(Срезн. М. 1, 230. Фасмеръ, Извѣст. 
12, 2, 224); Варъвария. 

— Заимств. изъ гр. @ад@адос, 
ЬагЬагш. Ср. балаболъ идр. 
Литературное варваризмъ или бар- 
баризмъ — новое заимствов. изъ 
свроп. Неточно Горяевъ (ГСл. 39). 

варгЙНЪ, облает, органъ , 
музык. инструментъ , варгйнить, 
сварганить дѣлать кое-какъ. 

мр. виргани Мн. бр. арганъ 
церковный органъ, др. варганъ 
(Срезн. М. 1, 272); оръганъ, органъ 
(Срезы. М. 2, 705). ч. ѵаг^апу тж. 

— Заимств, изъ ергр. адуаѵоѵ ; 
гр. бдуагог, лат. ог^апшп; нар.- 
лат. аг^атшт. (МЕ\\С 4; 376. 
Фасмеръ, Извѣст. 12, 2, 221). 

Меліоранскій думаетъ, что а - ва- 
явились на русской почвѣ изъ о 
(органъ) (Извѣст. 10, 4, 118). Съ 
Меліоранскимъ не согласенъ Фас 
меръ (Эт. III 136). Невѣрно Го- 
ряевъ (ГСл. 39). 


вйрега области, тверск., шер- 
стяная вязаная перчатка , рука- 
вица: в&режка. 

— Вѣроятно, заимств. (откуда?) 
Горяевъ (ГСл. 39) неудачно ср. 
ескр. йгпа, гр. шерсть и 

производи. См. ярка. 

[варить]: предварйть, пред- 
варіб, предварйшь; предварить, 
предварйтельный. 

'др. варити, варю предупре- 
ждать, встрѣчать(СрознЖ.1.228)\ 
варяти. сс. вдрнтн, кдритн, прѣдкд- 
ри*ги тж. б. предвйрш, прѣдвй- 
рямъ предупрежду , предупреждаю , 
зав&ріл застану; заварено дѣте пасы- 
нокъ , падчерица , т.-е. предвари- 
тельно рожденное, ч. діал. ѵагуіі. 

— Въ русск. книжн. заимство- 
вано изъ цел. Въ народной рѣчи 
не употребляется . — Сближали съ 
гот. іагап сущ. и гл. ѣзда, ѣхать. 
дрсѣв. Іота. дрнвм. Іогап, ннѣм. 
іаЬгеп ѣхать . Миклошичъ отвер- 
гаетъ это. (МЕЧѴ. 376). Горяевъ 
предлагаетъ нѣм. \ѵагпеп, анг. і;о 
\ѵагп предупреждать, предувѣдо- 
млять, предостерегать (ГСл. 39), 
безъ основанія. (Относительно этой 
герм, группы см. А. Тогр, 393; 394. 
О видовомъ значеніи въ стслав. см. 
Меіііеі, Ш. 28, 29). 

1. варъ областн. тамб., ряз., 
курс, загонъ для скота: в&рокъ, 
сѣвск. вброкъ, Р. вбрка; курс. тж. 
(ДСл. 1, 169); сиб. варачъ храни- 
тель; ряз. стойло. 

мр. варуваты стеречь, др. и сс. 
коръ (?) береженое (Срезн. М. 1, 
230), корокдтн хранить , защи- 
щать; корд изгородь, заборъ , коро- 
Бдтн с а беречься, овдрсклтн. сл. ѵа- 
гоѵаіі, оЬагоѵаІі, оЬагііі хранить ; 
ѵагиЬ, ѵагіЬ защитникъ; ѵогоѵеіп 
пастухъ . б. варе! слушай I вардьѵ 
стерегу; варда! берегись! вардачъ 
сторожъ; вароша городъ (изъ. мад. 
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Дювернуа БСл. 197). с. вардати 
обращать внимапге; варати обма- 
нывать (?); в&рош городъ (изъ мад.) 
ч. ѵогоѵаіі охранять; ѵагу, ѵагуіе 
или ѵагі, ѵагііе берегись , береги- 
тесь и п. \ѵаго\ѵаб; чѵашпек защита . 

— Заимств. изъ герм.: гот. ѵаг 
осторожный . дрнм. %тэі пред- 
усмотрительный у замѣчающій, вни- 
мательный. ннѣм. ^етсаЬг. дрсѣв. 
ѵагг осторожный; ѵага обращать 
вниманіе , предостерегать . анс . ѵагбп 
стеречь , оберегать, дрнжнм. \ѵахйа 
стража, дрвнм. \ѵаг!а подсмат- 
риваніе, наблюденіе; ннѣм. \ѵаг1е 
вышка, наблюдательный постъ. 
[гр, <5раш я вижу, смотрю; шра 
защита, лат. ѵегеог опасаюсь, пу- 
гаюсь. лтш. "ѵѵёгіЬа вниматель- 
ность, способность замѣчать. ЧѴЕАѴ . 
659. А. Тогр, 392 и сл.]. Изъ герм, 
слово распространилось не только 
въ слав., но въ ром.гит. ^иагйаге 
защищать, оберегать, фр. ^агйег 
тж.; &аге берегись ! ве &агег осте- 
регаться. Также въ мад. и тюрк, 
мад. ѵаг крѣпость, ѵаго&, ѵагаз 
городъ; тѵр. огаз городъ (Ср. бол., 
серб.) (ГѵІЕТС. 375, ГСл. 39). См. 
гвардія. 

2. варъ кипящая вода; чер- 
ная смола; жаръ , жара: взваръ, 
варйть, варёнье, вареникъ, варе- 
нецъ, варенуха; облает, сѣвск. вй- 
рево, супъ, щи; варница, в&рка, 
поваръ, кашеваръ, поварской, по- 
варня, повѣренный, соле-вѣрня. 

Сюда же: облает, сѣвск. врѣть, 
врѣю сильно потѣть, разоврѣть 
сильно вспотѣт ь , разгорячиться . 

мр. вриты, варъ, варыты, каше- 
варъ, варыво. бр. врѣць; варъ, 
варный. др. врѣти, врю, вьрѣти, 
вьрю кипѣть, волноваться, вздыма- 
ться 2 * 4 , варъ зной; варити; варня 
мѣсто , гдѣ варятъ . сс. кьрѣтк, 
Бьра, Бьрншн кипѣть, волноваться 


(о кипящей жидкости); вьртъкъ 
ключъ, источникъ; адръ, кдрнти, по- 

КЛрЪ, ПОБЛрЬННЦД, ПОБДрНІД; НЗКОрЪ 

ключъ-источникъ, сл. ѵёгіі; ѵгбе, 
ѵтосіпа, ѵгёіес, ѵгеііпа источникъ; 
ѵаг зыбучій , наносный; песокъ; ѵа- 
гей мелкій песокъ, употребляемый 
кузнецами при ковкѣ желѣза; ѵа- 
гШ, оЪагііі варить . б. вриь горю, 
киплю, брожу; врѣлъ кипучій, 
горячій; врѣлецъ кипятокъ; вар®, 
кипячу, варю; варъ известь ; ва- 
риво приварокъ; вародба варево, 
повйръ ; поваръ . с. врёти, врпм 
кипѣть, бродить; варити варить ; 
ч. ѵгіѣі, ѵги, ѵгез; ѵагііі, роѵаг. 
п. чѵтгес кипѣть, кипятиться; \ѵаг 
кипятокъ ; рггу^ѵага накипь; \ѵа- 
ггуё варить . вл. ѵйеб, ѵаг, паѵага, 
гѵагд,, ѵатіб. нл. ѵагі§. 

— Основа гдегё-: основа рс- 
дуцир. (ослабл.): вьр-ѣ-ти; въ 
степени растяженія: вар- (Вондр. 
8Юг. 1, 165). — лит. ѵігіі, ѵегйи ва- 
рить, прош. ѵігіаи; ѵігіиѵе кухня, 
ѵегзтё источникъ, ѵагив варкій , 
ігѵога каша, супъ. лтш. ѵігі ва- 
рить , ѵіга вареное , ѵагз супъ; 
ѵагіі; раѵагз поваръ, арм. ѵаган 
поджигаю (МЕ1Ѵ. 381. Вги§т. 
КѴОг. 176). [Относит, сскр. ѵаг- 
саз блескъ, особенно блескъ огня. 
зенд. ѵагэсаЪ. лат. ѵоісаппз см. 
ЛѴсізе, ВВ. 2, 276, прим. 1ѴЕ1Ѵ. 
685]. Сближеніе съ лат. іогтш го- 
рячій, нѣм. \ѵагт и др., сюда 
относящимися, подвергается сом- 
нѣнію (1ѴЕ1Ѵ. 238. Ср. Веггеп- 
Ьещег, ВВ. 16, 257. 2иріиа, СО 
33). Впрочемъ, А. Торпъ допускаетъ 
сближеніе съ герм. *ѵег-, *\ѵаггаа: 
гот. ѵагш]ап грѣть, дрсѣв. ѵагтг 
дрвнм. \ѵагат. дрсѣв. ѵегті те- 
плота. дрвнм. лѵігта, ннѣм. лѵаг- 
те тж. (А. Тогр. 395). Неточно 
Горяевъ (ГСл. 39). 

варягъ, Р. варЯга имя на- 
рода; варяжскій; обл. варЯгь или 
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варяга коробейникъ , офеня , пра- 
солъ (ДСл. 1, 169; 247). 

мр. ворягъ силачъ, др. варягъ. 
(О значеній этого слова для исто- 
ріи носовыхъ въ русск. языкѣ 
см. Соболевскій, Л. 20). 

— Заимств. изъ герм.: дрсѣв. 
ѵаегіп&і, Мн. ѵаегіп&іаг. сргр. 
(іадаууоі. срлат. ѵагап^из гвардія 
греческихъ императоровъ , наби- 
равшаяся изъ сѣверн. народовъ . 
[дрсѣв.: ѵага предостерегать , ѵоегг 
увѣренный , покойный; ѵоега за- 
щита , порука . Слѣд., ѵаегіп^і 
гражданинъ защищенный , собств., 
такой , положеніе котораго обезпе- 
чено , ограждено . (МЕАѴ. 375. 
Ж ТЬоішеп, Бег Шарг. <1ег Виза, 
8Шез въ излож. Соііііг, АЯ. 4, 660). 
Въ гр. изъ рус. Интересно было бы 
объяснить названіе офеней« варягъ» , 
«варйга»: находится ли это слово 
въ связи съ дррус. варягъ или 
съ рус . воръ , какъ думаетъ Горяевъ . 
(ГСл. 39) и отчасти Даль (ДСл. 1, 
249). Въ сѣвск. отъ воръ суще- 
ствуетъ ворюга (увелич.-бранное). 
(Ср. ВіеІепЪасЬ, К8В. 4, 328). 

ваСИЛѲКЪ. Р. василькѣ цвѣ- 
токъ сепіаигеа суапиз: василько- 
вый (о цвѣтѣ). 

сл. Ь,о2іГка, ЬойіГка. б. босилякъ 
осітит Ъазііісит. с. ббешьак. 
тж. 

— Заимств. изъ гр. равіХіхбѵ. 
лат. ЪавіИсшп. (МЕ^. 19. ГСл. 
40. Фасмеръ, Эт. III, 42). 

ваесйлъ. Р. васе&ла поселив- 
шійся на землѣ владѣльца и' обя- 
занный ему службою и вѣрностью: 
васс&льный. 

— Новое заимств. изъ фр. ѵаазаі 
[ит. ѵаззаііо. исп. ѵазаііо; срлат. 
ѵаззаііиз, ѵавзиз. Происхожденіе 
слова установлено еще Лейбни- 
цемъ отъ кимр. молодой чело- 
вѣкъ, слуга . Суф. -аі объясняется 


вліяніемъ кимр. §\ѵазза^1 служа- 
щій . Отсюда же фр. ѵаіеі, изъ 
*ѵаз1еі. 8сЬе1. ЁР. 455}. 

вйта: вйточный, вйтный. 

— Новое заимств. изъ фр. оиаіе 
или нѣм. ѵаШ тж. [ит. оѵаіа. 
анг. тай. иеп. Ьиаіа. Дицъ (Е\Ѵ . 
230) считаетъ первоначальнымъ, 
ит. оѵаіа (лат. оѵит яйцо). Вѣрнѣе 
Шелеръ — отъ фр. оіе гусь, которое 
изъ лат. аиса (аѵіса) птица; дрфр. 
оие, откуда уменып. оиеііе родъ 
нѣжнаго пуха . ЗсЬсІ. ЁР. 329], 

ватйга Р. ватаги сборище, 
толпа , артель; ватажный, ват&ж- 
иться знаться, водиться съ к.-л. 

мр. ватага; ватагъ, ватажко пас- 
тухъ, предводитель ватаги, др. ва- 
тага тж. (Срезн. М.1, 231). 

— Заимств. изъ тюрк.: тат. ва- 
тага множество, рыбачья артель 
(МЕ1У. 376. ГСл. 40). Кортъ (АЯ. 

9, 659) сближалъ съ тур. отаг 
шатеръ, палатка, семья; но впЬ- 
елѣдствіи (Извѣст. 8, 4, 58) ш- 
мѣнилі свой взглядъ и произво- 
дилъ отъ рум. въташ наблюдатель,, 
сторожъ. Меліоранскій (Извѣст. 

10, 4, 117 и д. Здѣсь же литерат.) 
считаетъ заимств. изъ полов, отак.; 
преобразованіе в-атаг-а произошло 
на русск. почвѣ. 

ватрушка родъ прѣсной ле- 
пешки съ творогомъ (пишутъ: вот- 
рушка). 

— Рейфъ считалъ заимств. изъ 
новгр. @оѵт ідіхоѵ отъ /Зоѵтѵроѵ 
масло (Рейф. Сл. 1, 79). Гротъ 
вмѣстѣ съ Далемъ производитъ 
отъ «вотра» или «вотря» (тереть): 
опилки, стружки (ДСл. 1, 257. 
ГФР. 2, 424). Миклошичъ ставитъ 
въ связь: с. ватра огонь, ч. ѵаіга 
очагъ, п. таіга огнище, костеръ, мр. 
ватра -огонь, огнище, очагъ ( ЖЕ1У. 
376). Точнѣе Вондракъ (810г. 1, 
182): слав, ватра заимств. изъ 



- 68 — 


румын, ѵаіге огонь . Слѣд., ват- 
рушка = лепешка, испеченная на 
очагѣ; въ рус., вѣроятно, изъ мало- 
русе. Соболевскій (РФВ. 14, 156. 
15 364) также рѣшительно связы- 
ваетъ съ в а т р а огонь; въ окоющ. 
говорахъ произносится: ватрушка; 
Горяевъ нерѣшительно (ГСл. 40). 
[Микл. сопоставлаетъ ватра (МЕ\Ѵ. 
376) съ гр. 0а&доѵ ступень , основа- 
ніе , которое сюда не имѣетъ ника- 
кого отношенія (Рг. Е\Ѵ. 71)], и зенд. 
аіагй огонь, при чемъ прибавлено: 
«Подобно многому другому, иран- 
ское слово для обозначенія очага 
могло быть передано славянамъ тюр- 
ками». Ср. сскр. айіагѵа жрецъ-ог- 
непоклонникъ , / еиегргіезіег . зенд. 
аіаг8 огонь; нперс. айЬаг тж. арм. 
аігет сжигаю (Уленб. Аі№. 6.]. 

вахл&къ, облает, волдырь , 
желвакъ ; общерус. нерасторопный , 
нерадивый человѣкъ: вахлйй тж:, 
вахлять дѣлать кое-какъ . 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 40) 
относитъ къ корню *ѵа-. *ѵа-]‘о- 
вредить : лит. тсоШ рана (злока- 
чественный нарывъ) .лтш. ѵа]зсЬ = 
ѵа]а8 слабый, больной , дурной , ху- 
дой. лат. ѵае. увы и др. (?!) (См. 
Ріск 1± 123. 542. 1ѴЕШ. 645). 

ВЙХТ& стража, карауль: вах- 
теръ, вахтенный, вахмистръ, гаупт- 
вахта. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
\ѵасЫ, тсасЫтеізіег, ЬаирІтеасЬе. 
Горяевъ полагаетъ (ГСл. 40) черезъ 
пол. Кажется, прямо изъ нѣм. 

ваять, вайю, вайешь: вайтель, 
вайніе, изваяніе. 

др. И СО. КАІАТИ, БЛИН*; БАГАТЕЛЬ, 
БАГАННГС тж . 

— Шимкевичъ указалъ венг. 
ѵаукаіок вырѣшваю , отъ ѵ&уот 
долблю (Шимк. Корнел. 1, 23). 
Миклошичъ (МП 57), Горяевъ 
(ГСл. 40) и Срезневскій (Срезн. М. 


1. 231) указываютъ сскр. ѵа- ко- 
пать , продолбить . Горяевъ къ этому 
прибавляетъ: гр. аоѵ-го:; изъ 
а~с- 0 -хос> нераненный, гот. \ѵиш1а. 
Въ этимол.слов. (МЕ\Ѵ.373)Микло- 
шичъ оставляетъ безъ объясненія. 
Неясно, ибо сскр. корня ѵа съ 
указаннымъ значеніемъ нѣть. 
Брандъ (РФВ., 25, 38) къ виши 
(какъ напаяти къ пиши): значенія: 
крутить: лѣпить: высѣкать изъ кам- 
ня. Въ значеніяхъ большіе скачки! 

ВДОВ&: Р. вдовьі, Мн. И. вдбвы. 
вдовйца, вдовёцъ, вдбвій, вдовѣть, 
вдовствб, вдбветвовать; облает, 
сѣвск. удова/удовбй и п. 

мр. удова. др. въдова, въдовида, 
въдовый, въдовствовати. сс. бьдоба, 

БЬДОБНЦА, БЬДОБЬЦЬ, ОБО^ДОВѢтИ, ОБЪ- 

довѣтн. сл. ѵйоѵа, ѵйоѵіса. б. 
вдовица, вдовецъ; довецъ, довійца, 
довичка. с. удбва; удов вдовый; 
удовац; удбвица. ч. ѵйоѵа. п. 
жіота. вл. ѵийоѵа. нл. Ьийоѵа. 

— сскр. ѵійМѵа вдова . зенд. 
ѵійи ѵійаѵа. новперс. Ьёѵа. осет. 
ійа] вдова . прус, тсШетсй тж . 
гр. г}і&€ 0 <; холостой, лат. ѵійииз 
ограбленный, пустой , лишенный , 
въ особ, супруги, вдовецъ ; ѵійаа 
вдова . ир. іейЬ. корн, ртейеп вдова . 
кимр. вдовецъ . гот. чѵійшѵб. 

анс. тйеѵге, шкіеѵге. дрвнм. мгі- 
1и\ѵа, ннѣм. лѵіѣ^ѵе вдова. Инде, 
основы: иійЬёиз-8 отдѣленный, 
одинокій ; иійЬеиа вдова (Еіск, 1-, 
126. Вги&ш. Оггіг. 1, 94 и др. м. 
Н. I, 161. МеіПеі. Ё1. 382. Вондр. 
816т. 84идр. м. А.Тогр, 411. КЕ\Н 
171. Уленб. АіТС. 286. ЧУЕЧУ. 671. 
179, 180. МЕЧУ. 398. ГСл. 41.). 
Инде, корень: *иійЬ- разлучать , 
раздѣлять изъ *иі- врознь, надвое 
и *йЬё- дѣть, ставить, класть . 

1. ведрб(вм. вѣдро), Мн. вёдра 
сосудъ и мѣра жидкостей ; ведёр- 
ный, ведёрце, вёдрышко. 
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сс. идр. вѣдро тж.,сл. ѵцесіго. 
б. ведрб. с. в]едро ведро , в]едра 
ж. ведро ; мѣра въ 12 окъ. ч. ѵёйго. 
п. шіасіго ведро. 

— ескр. шМгат чрево . звнд. 
исіага- тж. лит. ѵёйагаз рыбныя 
внутренности , желудокъ . макед. 
обедод чрево . гр. ?ш, 

нбг/ра материнское чрево . Улен- 
бекъ (Аі\Ѵ. 29) относитъ эту 
группу къ исіакат вода; слав, 
вода. гр. ѵбсод ипроч. См. вода. 
Вальде (АѴЕЧѴ. 656) сомнѣвается 
въ этомъ сближеніи. Миклошичъ 
находилъ аналогію между гр. ѵбдіа 
и «вѣдро»; (Ср. Мсіііеі, ЁС 168; 
207, 208. ОМЬой, ВВ. 29, 255): 
въ основаніи этихъ словъ онъ пола- 
галъ также слово, означающее 
«воду», хотя образованіе ему 
казалось неясно (МЕЭД Г . 388). 
Горяевъ повторилъ Миклошича 
(ГСл. 41). Зубатый (АЯ. 16,418) 
сопоставилъ съ лит. ѵёсіагаз рыбныя 
внутренности , желудокъ , лтш. 
ѵесіагз, ѵесіёгв, чрево , пустота; 
прус, чѵесіегз чрево и сскр. исМгат 
(См. выше). Такъ же Вондракъ 
(816г. 1, 430.) Брандтъ (РФВ. 
18, 24) полагаетъ возможя. раздѣ- 
лить: вѣ-дро, и сближаетъ съ гр. 
(ною; суф. -дро=-Гр. -&дог\ А. 
Торпъ (384) считаетъ вѣдро такъ же 
перегласованнымъ, какъ герм. 
* ѵёіа мокрый, влажный : дрсѣв . ѵаіг 
тж. анс. ллгаеі: (анг. мокрый). 
Инде, корень : *иес1- мокнуть , мо- 
чить (Еіск, 1-, 128. Впрочемъ, 
см. Вгира. Сгсіг. II, 1, 330). 

См. вода, выдра. 

вёдро хорошая погода: вёд- 
реный. 

мр. жнс. др. и СС. кедр’к ясный; 
ьедро ясная погода , засуха (Срезн. 
М. 1, 232, 233), ведренъ, сл. ѵе- 
^ег; ѵейго; ѵейегпа, "ѵейегпіса 
радуга, б. ведъръ ясный; находчивый 


(Дюв. БСл . 204); ведрина ясное небо. 
с. вёдар ясный, ч. ѵейго жара , теп- 
лота. п. стар. \ѵойго, \ѵі$Лго (вм. 
шадго)тл*с.(МЕ\У. 377). вл. ѵ]едго 
погода, нл. ѵ]ейго, Ѵ]айго хорошая 
погода. 

— Мишушшчъ приводитъ герм. : 
дрвнм. шЫг. нѣм. тсеііег. лит. §Мга 
ведро ; ^ёсігйз, даійгйз свѣтлый , 
ясный (МЕ\Ѵ. 377). Но лит. соотв. 
гр, фсиддоя тж. (Вгирз. II, 1, 249 
Рг. ЕЭД Т . 279) и сюда не относится. 
(Ср. Брандтъ РФВ. 18, 23). Мейле 
(Ё1, 410), въ виду разницы зна- 
ченій, сомнѣвается въ сопоста- 
вленіи съ дрвнм. \ѵеіаг и проч. 
и допускаетъ скорѣе сближеніе 
съ гр. еѵбіа ведро. Вондракъ со- 
поставляетъ съ герм. \ѵеІаг (816г. 
1, 430). Бругманъ съ гот. \ѵаіап; 
слав, вѣяти; гр. ауре дую, ссуд 
(а /вр-) ? аеХХа буря , аѵда вѣтерокъ , 
и т. д.,-е- какъ въ гр. Охе&дос;, 
лХв&доѵ; сскр. (Штат, кзаігат. 
М.-б., сюда же лит. &ш!га шумъ , 
волненіе; ѵійгаз, ѵусіга буря, а также 
лит. ѵёіга буря = слав, «вѣтръ». 
Относительно перегласованія ср. 
гр. рехдоѵ : сскр .т&\тЕмѣра ( Впщт . 
бгйг. И, 1, 379. Ср.МеШе*, Е'х. 
410). Инде, основа: *ие-с1Ьгс« 
Инде, корень: *ие- вѣять , дуть 
(Вгирі. 6г(1г. II, °1, 344). См. вѣ- 
ять, вѣтръ. 

вездѣ: обл. (сѣвск.) всегдѣ 

др. И СС. кьеьдг, кьсді, бьсежде. СЛ 
ѵзі&сіе. с. свагде. ч. ѵегйе. 

— Отъ вьсь, весь ; суф. де (изъ *<1Ье. 
МОг. 2, 20&. Вондракъ 516г. 1, 454 
и сл.). з изъ с явилось по исче- 
зновеніи ь. Ср. гдѣ. 

везти: везу, везешь, пере- 
г л а с о в а н. : возить, возъ, извбзъ, 
навозъ, оббзъ(*обвозъ), увёзъ, пере- 
возъ и т. п. вознй, вознйца, повбзка, 
возчикъ, обыкн. извбзчикъ, привбз- 
ный и мн. др. мигкр.: выживать. 
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мр. везти, возиты, возъ и проч. 
Др. и сс. везти, вез*; козъ повозка; 
вознти, овозъ багажъ , возлтдй, 
сл. ѵег: ѵог повозка , паѵог, ѵогаіа]. 
б. вез* (везѣ), возіл (вбзя) везу , 
воа*су. с. воз возъ; вбзати везти; 
возати се ѣхать (на суднѣ), ч. ѵехіі, 
ѵиг,ѵ<ш1;і, п . \ѵіегс; ш> 2 , шгіб, оЪог. 

— сскр. ѵаЬаіі везешь, ведетъ , 
тянетъ; увозитъ, вѣетъ; несетъ; ее - 
детъ Зо:шж; женится; прич. шіЬаз, 
іпі. ѵбсШшп. зенд. ѵагаііі ведетъ , 
машитъ, гоншпъ. срперс. ѵайгНап, 
ѵагііап ѣхать, убѣгать , %гаъ; 
ѵабгітіап вести, приносить, нперс. 
ѵагійап вюятъ.алб ѵ)е# похищаетъ , 
аог. ѵо<$а л увелъ, похитилъ . гр. 

колесница; ох*оуаі ѣду, ѣду 
верхомъ; і'ход колесница, 
пусть принесетъ; кііпр. / при- 
несъ, преподнесъ, лат. ѵеЬо везу, 
ѣду , нш/, приношу; ѵеЬісиІшп 
экипажѣ; судно; ѵеЬез возъ; ѵесіог 
(=зенд. ѵавіаг) вьючное животное. 
гот. о’а\ѵі§’ап двигать, трясти; 
\ѵе§8 сильное движеніе , волна; \ѵі^8 
дорога; тсадап двигать, потрясать. 
дрвнм. лѵе^ап, \ѵекан двигаться; 
приводить въ движеніе, вѣсить ; 
\\-а§ волна; \ѵа§а. ннѣм. \ѵа^е. лит. 
ѵШі, ѵе 2 ,й везти; ѵеяітаз экипажъ. 
прус. \ѵеззІ8 санки . дрир. іёп родъ 
этпаэіса; ІесЬі ходъ, ѣзда. Кимр, 
ат-ъгат обводить, аглѵаіп веспіи, 
ау-\ѵаіп везти, ѣхать, %ъ т мі\іѵісет, 
ѵісе. (МЕ\Ѵ, 387. ГСл. 41. Уленб. 
Аі\Ѵ. 280. 1ѴЕЧѴ. 653. Зіокез 266, 
А. Тогр. 382. Относит, ало. у^е#- 
О. Меуег, ВВ, 8, 187. Реіегзеп, 
К2 36, 335). Относительно саизаЕ 
возит ь (=сскр. ѵаііѣуаіі, гр. одеш, 
гот. §а-\ѵа§да) и вообще такихъ 
образованій съ суф. I см. ВігеШзег^, 
ЛГ.^3, 381 и д. Инде, основа: 
*ие§;Ьб везу (Вги§ш. Огсіг. 1,129). 
По Фику ріск. I 4 , 127) *ѵегЬб; 
корень иедЬ- 
См. весло. 


вёкша (вм. вѣкша) облает. 
бѣлка; облает, олон. сорока; блокъ; 
вёкошки маленькіе блочки у ткац- 
каго станка (ДСл. 1, 178). 

мр. векша тж. др. вѣкъша, 
вѣкша, векша бѣлка; денеэіеная 
единица; вѣкшина мясо бѣлки. 

— Ср. перс, ѵезек красная ли- 
сица и мѣхъ ея. (МЕ\Ѵ . 389. ГСл. 
42). 

Велесъ, или Волосъ ско- 
тій богъ. (Пов. вр. лѣтъ, Слово 
о п. Иг.), велесовъ (Сл. о п. Иг.). 

— Миклошичъ(МЕ\Ѵ.394.)счита- 
етъ вѣроятнымъ происхожденіе изъ 
имени Власій, гр. ВХасіод, на-по- 
добіе словац. пізасііа изъ гизаііа. 
Такъ же А. Веселовскій «Слав, ска- 
занія о Соломонѣ и Китоврасѣ» 
XIV стран. Потебня выводитъ изъ 
основы: *ѵагв-ав-: сскр. ѵѣг8-а1і 
идетъ доэіедь, ѵт8-ап- дождящій, 
оплодотворяющій; ѵгва- быкъ, же- 
ребецъ, мужчина (Уленб. Аі\Ѵ. 275; 
294). гр. (^)адбт]ѵ самецъ, лат. 
ѵеггев. лит. ѵегзя теленокъ. (По- 
тебня, Сл. о п. Иг. 22). К. Неіпяеі 
(см. АЯ, 10, 601) указалъ на со- 
отвѣтствіе русск. Волосу дрсѣв. 
ѴоІ8І Ргіарив . Указаніе весьма ин- 
тересное. 

великъ, велика, велйкб; ве- 
ликій; стар, велій, велйчіе, вели- 
чинѣ, величавый, великѣнъ, велйче- 
ство, велйчественный, величѣть,-ся; 
вельми стар, очень ; вело-, вель- 
очень, сильно, весьма: вель-мбжа, 
стар, веле-мудръ, веле-глѣсный. 

мр. велыкъ, вельмы, вельхорошъ. 
бр. велизный великій, др. велии, ве- 
ликъ, веллиство, величьетво , вельми ; 
веле очень; веле-: веле-душьный. 
веле-мудръ и др. сс. велин; вельмд, 
вельлѵн; великъ; веле-: вель-ліожА, веле- 
ла дръ, веле-л'йпъ и т. п. сл. ѵеіі, 
ѵеіік, гѵеіісаіі. б. вели (макед.), 
великъ, вели-денъ, великашъ вель- 
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ложа /велможа. с. вёл>и, вели, велик 
большой , вёле много , веома оченб, 
вёьала февраль, вешг&шшсха. ч. 
ѵеіі большой , ѵеіе очень, ѵеіті, 
ѵеііку, ѵеіку, ѵеішой. п. лѵіеіі, 
\ѵіе1ті, шеіік, шеікі. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ\-378) срав- 
ниваетъ съ лит. ѵаіё сила , воля, при- 
нужденіе. Горяевъ (ГСл. 42). къ 
этому прибавляетъ сскр. Ъаіа- сила. 
лат.ѵа1ео,ѵа1ог, ѵаМе. Сомнительно. 
(Ср. Уленб. АіѴ. 188. №Е№. 646). 
8о1ішеп (ШіесвисЬ. гиг ОгіесЬ. 
ЬаиГ- ипй ѴегвІеЬге, 228) ср. съ 
гр. ссЪд изъ ; с аЛк; кучами , тол- 
пами; довольно , достаточно , отъ 
корня */бЯ- тѣснить , принуж- 
дать , давить. Меіііеі: (ЕЧ. 242.) 
допускаетъ общее происхожденіе 
(подъ сомнѣніемъ) съ воль (тогда 
вокализмъ е / 0 ) . — в е л ьм о ж а вна- 
чалѣ означало отвлеч. большая 
сила ; подъ вліяніемъ кельмлжь полу- 
чило новое значеніе кото роіепз; 
изъ контаминаціи обоихъ словъ 
явилось еще келміожь (Вондр. 81(хг. 
1, 403). Ильинскій (Сложи, мстм. 
105 и д.) считаетъ великъ мѣсто- 
именіемъ; кор. иі-. 

В ельзев^шъ бѣсовскій князь . 

др. вельзаулъ,вельзавель; вельза- 
велинъ вельзевуловъ (Срезы .М. 1 , 240). 

— Заимств. изъ гр. РеХваВоѵХ. 
[Гр. изъ евр. баал господинъ , князь 
и з’буб муха ; собств. князь мухъ. 
У финикіянъ божество ; у евреевъ 
дьяволъ. АСл. 1, 365]. 

велѣть, велю, велйшь, по- 
велѣвать, велѣніе, повелйтеяь. 
перегласов.: воля (см. э. с.), 
въ степени исчезнов.: до-влѣть 
быть достаточнымъ. 

»р. велйты, довлиты, довлѣти. 
др. велѣти, велю. сс. кмѣтн, до- 
кьліітн. сл. ѵеіёіі, (іоѵоійсі довлѣть, 
б- макед. вели, говорю. (Дюв. БСл. 
210). с. вёл>у говорю, ч. ѵеіеіі. 
велѣть. 


— сскр. ѵтпаіі, ѵгтшіі , ѵтпііё, 

ѵгпиіе выбираетъ, предпочитаетъ, 
желаетъ, любитъ (Уленб. Аі\Ѵ. 
292, 293). зенд. ѵаг-, ѵэгэна- 

выбирать, хотѣть, сскр. ѵ&гуа-з 
прекрасный, превосходный, сравн. 
ѵй.гІуа-8 лучше, гот. 'ѵѵіііап хотѣть, 
тсаЦап избирать, шЦа воля, дрвнм. 
тсёііап хотѣть, ѵуеііеп выбирать, 
ѵрШо, ѵіІЦо воля. лит. ѵёіуіі, 
ѵё1у]и желать, поощрять, совѣ- 
товать; ѵііііз надежда, раѵеіі онъ 
хочетъ, гр. ёХ-6-ораі, (распр. по- 
средствомъ б) желаю, еіХбоцас тж. 
і'лбаэд желаніе, ііпіч надежда. 
кимр. диеіі лучше, гал. Ѵеііосазвев 
(\ѴЕМГ. 686, 687. 81окез 276. 
А. Тогр. 399). Приводимое Микло- 
шичемъ (МЕЛѴ. 377) гр. /2оѵХо/іаі 
сюда не относится. Инде, корень: 
*ие1 хотѣть, желать, выбирать 
(Ріск, 1- 132. Вги&т. Огйг. 1, 144). 

Инде основа: *ие1ёі: велн-ши 
соотвѣт. сскр. ѵагіуаз ; лат. ѵеііт; 
гот. лѵііеів (Нігі, АЬІ. 111. Вт§т. 
КѴОг. 502). 

См. воля. 

венгръ, обыкн. Мн. венгры: 
венгбрецъ, венгерскій; венгбрка 
куртка; танецъ. 

др. угръ, угринъ, Мн. угре; угор- 
скій. СС. Агрнк’і, БАГрННЪ. СЛ. ѴО- 
§ег, ѵо§гіп, ѵо^гіпес. б. угринъ, 
с. угар, угрин. ч. иЬег. п. лѵ^ггуп, 
ѵѵд^гу. вб. ѵиЬег, нл. иЬег, иЬог. 

— сргр. оѵууаріход. срлат. ип- 
§агиз. нѣм. ипдаг. фр. Ьоп^гоіі, 
или прямо или посредственно проис- 
ходятъ изъ слав. (МЕІУ. 223). 
Слово это интересно для исторіи 
носовыхъ въ рус. др. угре предпо- 
лагаетъ Агре (Слѣд.,въ IX в. но- 
совые еще существовали въ рус. 
Соболевскій, Л. 20). См. варягъ. 

вёнзель, м., Р. вензеля, 
Мн. вензелй. 
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— Заимств. изъ пол. \ѵ§ге! узелъ. 
(ГФР. И, 223. ГСл. 43) См. в я- 
зать, уды. 

вёнтерь, м.,р. вёнтеря, Мн. 
II. вентери, области, сѣвск. мор- 
да или верша изъ нитяной 
сѣтки (То же изъ ивовыхъ пру- 
тьевъ наз. въ Сѣвскѣ кубарь) 
друг. обл. : вёнтеръ, вёнтель, вйтель, 
ветйль, вяхирь, вяхиль пехтерь 
для сѣна (ДСл. 1, 180; 347). 

мр. вятеръ. п. \ѵі§сіег 2 , ѵѵі^сегг, 
тсі§сіогка верша, ванда. 

— По Миклошичу, въ пол. 
эаимств. изъ лит. ѵёпіагіз; (МЕ1Ѵ. 
381); въ рус. и млрус. изъ пол. 
Такъ же Горяевъ (ГСл. 43.) 

вепрь, Р. вёпря, кабанъ, ди- 
кій боровъ: вёпринъ, вёпрій, вёп- 
рина. 

др. и сс. вепрь, с. вёпар. ч. ѵерг 
п. \ѵіерг 2 . плб. ѵірг, вл. ѵ]арг. нл. 
Іарё. 

— дрвнм. еЪиг. ннѣм. еЬег. анс. 
еоіог кабанъ, вепрь, дрисл. ]'оІигг 
только въ переносномъ- значеніи 
князь (собств. кабанъ) (А. Тогр., 
25). лат. арѳг кабанъ, вепрь (инде.е 
здѣсь въ а подъ вліяніемъ сарег. 
ІУЕ\Ѵ. 36. Ср. Вги^т. Огіг.,1, 120 
прим.). Бернекеръ объясняетъ (ІЕ. 
8, 283) еЪиг н проч. въ связи 
съ сскр. уйЬЬаіі... Противъ этого 
Уленбекъ (Веііг. гиг ОевсЬ. й. йеиі. 
8рг. иші Ш. 24, 239 и д.). 
Въ слав, или призвукъ в-, или же 
допустимы двѣ инде. основы: 
*иерго- и *ерго- (Ср. Меіііеі;, ІЕ. 
5," 332. Рейегвеп, К2. 38, 311.). 
[лтш. ѵергів, ѵергз вепрь, кабанъ 
(Зубатый. АЯ. 16, 414 прим.) 
заимств. изъ рус.]. Брандъ (РФВ. 
25, 213) связываетъ слав, вепрь 
съ лат. ѵергев, ѵергів терновникъ. 
Т. об., основное значеніе: щети- 
нистый. 


Вврба заііх ригригеа: верб- 
ный; вербнйкъ, вербёйникъ Іуві- 
таскіа; верболбдъ. 

мр. верба, вербныця; заверба 
родъ ивы. др. вьрба, верба, вьрьб- 
ыый, веребный; вьрьбница, вьреб- 
ница (Срезн. М., 1, 243;460ислѣд.) 
вербное воскресенье, сс. връБл;обыкн. 
кръБиге; връБннил. сл. ѵгЪа. б. връба, 
връбина; връбница вербное воскре- 
сенье; връболозъ ивнякъ, с. врба 
ива; врбида; врбиште, врбл>ак иво- 
вый кустарникъ. ч.ѵгЬа. п. мгіеггЬа. 
вл. ѵ)егЬа. нл. ѵ]егЬа. 

— лит. ѵігЬаз сукъ , вѣтвь; 
ѵігЬаІаз палочка, прутокъ (вязаль- 
ный); ѵігЬіпів петля, лтш. ѵігЬв, 
ѵігЬепв палочка, дрвнм. гёЬа вино- 
градная лоза, усикъ у вьющихся 
растеній, гр. обвитый 

плющемъ; дащ шовъ; (Щя&прутъ; 

прутья , хворостъ (Рг. Е\Ѵ. 
402 см. $боу>); $а@до<; прутъ\ рсирі'с 
игла (Рг. ЕАѴ. 393, 395). лат. ѵег- 
Ьепа листья и прутья лавра, 
мирты, маслины, какъ священная 
зелень; ѵегЬега удары, порка, 
собств. прутья. игЬв городъ, т.-е. 
обнесенное плетнемъ мѣсто (ІѴЕІѴ. 
658. Мегіп^ег, ІЕ. 17, 157. Ср. 
§итап, АЯ. 30, 300). Основное 
значеніе, невидимому, прутья для 
плетенія, связыванія ; *иег- гнуть, 
вить. Относительно темы и суф. 
см. Меіііеі;, Ё1. 248, 249. 

верблюдъ. Р. верблйда, 
верблюжій. 

др. вельблудъ, вельбудъ, вер- 
блудъ, верблюдъ; вельбужии(Срезн. 
М. 1, 239; 243). сс. бмьбадъ» 
вельблАдъ, вельБло^дъ. ч. ѵеІЫоші. 
п. \ѵіе1Ь4й. вл. ѵеІЫші — изъ 
рус. 

— Старое заимств. иэъ гот. иІЬап- 
йиз; вельблдъ (вельбондъ), по Нар. 
этимологіи (велій- большой), вм. 
въльблдъ (Уленб., АЯ. 15, 492 
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МеШеІ, Е'і. НО.Вондр. 810г. 1, 
121); изъ -бждъ- образовалось -блядь 
подъ вліяніемъ блядити (ЫЕѴ. 
380); изъ вельблядъ — верб лудъ, 
верблюдъ по диссимиляціи — л 
— л: р — л. [Гот. иІЪапйиз изъ 
лат. еІерЬапіиз: гр. Ш<рас , -аттоя 
слоновая кость , слонъ . гр. изъ араб, 
аі пленъ и €<рая: сскр. іЬЬаз слонъ. 
Рг.ЕТС.ІЗв.Ср. ОзіЬой, ЕЕ Раг. 1, 
281 и слѣд. Сюда же лат. еЬш* 
слоновая кость, по Шрадеру (Кеаіі. 
180) изъ егші. аЪ, аЪи. копт. 
ё$оѵ, е($ѵ слонъ , слоновая кость. 
евр. ёеп-Ьа-ЬЬіт слоновый клыкъ, 
слоновая кость . \ѴЕ1У. 189]. 

-вёргнуть: по-, с-, в-, из-, 
нис-, про-, от- вёргнуть, отвёргну, 
отвёргнешь: отвергать, отвёржен- 
ннй, извержёніе; йзвергь, 

др. вергнути, въргнути; врѣщи 
изъ стел., врьгу, вергу бросить , 
бросать; извьргь,изворогъ. сс. кр*к- 

сл. ѵгесі, ѵггет бросать . б. връгамъ 
бросаю; извръгА выкину, с. врЬи, 
вргнём, вржём положить , занести 
(руку), ч. угЬ бросокъ, бросаніе; по- 
метъ (о щенятахъ); ѵгѣаіі, ѵгЪат 
бросать , метать, п. тет2^п%6 
толкать , бить, ударить (напр. коп 
по&аті). вл. ѵ^егкаб бросать . 

— Фикъ (I 4 , 549) сравниваетъ 
съ гот. ѵаіграп, сущ. и гл., бросать ; 
ннѣм. ѵегіеп, а также лат. ѵег§о 
склоняюсь, наклоняюсь, сскр. ѵгпййі 
наклоняетъ. (Ср. А. Тогр 398 и 
396. ШГИГ. 659, 660). Миклопшчъ 
(МЕТѴ. 383.) не объясняетъ. Го- 
ряевъ (ГСл. 43) по Фику. Относи- 
тельно -НА- (крЬГ-НА-ТИ) СМ. ВПЩ- 
шапп, ІЕ. 1, 172 и сл. Если со- 
поставленіе съ гот. ѵаіграп вѣрно, 
то ср. 358. 

верёвка: верёвочка, верё- 
вочный, верёвчатый. облает, воет. 

А. Преображенскій. Словарь. 


ворбвина веревка: ворбвеный, ворб- 
вый, воровьё (ДСл. 1, 247). 

ир. веревка, воровка, др. вьрвь, 
вервь веревки; община, сс. крььь, 
кръкь. сл. ѵгѵ. б, връвь, връвца, 
в.ръвченце, връвушка веревка . с. 
врвца сну рокъ. ч. ѵгѵ, ѵгеѵ веревка. 

— лит.- ѵігѵе веревка. (Вги^ш. 
Огйг. 1, 338). лат. игѵит уиой Ъи- 
Ъиісиз іепеі іп агаіго, кажется, 
называется рогачи , разсоха, сскр. 
йгй-8 ляжка , бедро, собств. искри- 
вленіе, изгибъ; игѵ&т тазъ. (Уленб. 
АГѴѴ. 32, 33. №Е\Ѵ 692. йоЪашзоп, 
ІЕ. 2, 26). Инде, корень: *иег- 
гнуть, искривлять , вить (лит. 
ѵёгй. Вги^ш. іЬій. МЕ1Ѵ. 382. 
ГСл. 43). Относительно развитія 
значеній: вьрвь веревка: община; 

ср, «ужъ» веревка и «ужика» род- 
ственникъ. 

См. веретье, верея, ве- 
рига, ворота, вереница, 
отворить, свора. 

вёредчь: Р, вереда, Мн. И. 
вередй, нарывъ , чирей: вередйть. 
Въ переносномъ значеніи употре- 
бляется заимств. изъ цел.: вредъ 
(вм. врѣдъ): вредный, вредйть, 
поврежденіе. 

мр. вередъ; вередыты. бр. вере- 
дзиць.др, вередъ язва, рана, сс. ьрѣдъ 
ядъ , язва, рана , нарывъ, сл. ѵгёй 
Іаезіо , иісиз, поврежденіе; ѵтёсІШ 
ІаеАеге ; ѵгёйеп боленъ . 6 , врѣ да вредъ ; 
какъ воскл. жаль!; врѣдьь врежу; 
врѣ д иге ленъ вредный, с. ври] ед ве- 
редъ; карбункулъ; ври]ё^ати ври- 
]ё!>ам вредить , ломать, оскорблять. 
ч. ѵгёй нарывъ, п. ѵтяой тж. \ѵгхе- 
<Ыс. вл. Ьгой. нл. гой; гагуЗ. 

— герм. *ѵаг1о(п) бородавка: 
дрсѣв. ѵахіа тж. дрнжнм. чѵагіа 
сосокъ, анс. \ѵеаг!е (анг. ѵгогі) боро- 
давка ы дрвнм. чѵагга. ннѣм. \ѵагяе 

тж . (А. Тогр. 397. КЕТС. 397.) 
сскр. ѵ&гйііаіі, ѵйгйЪаіе, ѵгйЬ&іі 

7 
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шрастаеупъ, увеличивается , усили- 
вается , удается и т. п.; ѵйгйЬаіі, 
гагйЬ&уай саизаі. заставляетъ ра- 
сти, увеличиваетъ; ѵгйЪ&з взросшій , 
большой . зенд. ѵагэй- возрастать 
(Уленб. АГ№. 275). Инде, ко- 
рень: *иегй- и *иг-а-й (распростран. 
иег-) возвышаться , выдаваться. По 
А. Торпу (іЪій), сюда же относятся 
лат. гайіх корень , гашиз (изь 
гай-ш-) вѣтвь, гр. дабі^ вѣтвь , 
дабарѵоъ побѣгъ , отпрыскъ; ді$а 
корень (изъ *ѵгей]а).ир.ігёт корень 
(изъ *ѵгйто-). (Ср. ТСЕТС. 513 
и сл.) Паралл. основа: иег-йЬ-, куда 
сскр. ѵ&гйііаіі (см. выше).Ср. ннерс. 
ЬаШ бородавка изъ иран. *ѵагйа. 
Вальде (ѴЕ^. 662) не допускаетъ 
отношенія герм, группы къ сскр. 
ѵйгйЬаІі и проч.Миклошичъ(МЕ^. 
383) сравниваетъ сскр. ѵагйЬ- об- 
рѣзывать (ЬагйЬ*. Уленб. АШ. 
275). гот. \ѵагіап вредить , по% - 
шить, ранить . Горяевъ (ГСл. 43) 
приводитъ объясненіе Клуге и Бод. 
де Курт. (см. выше). 

верейка лодка . 

— Новое заимств. изъ анг. ѵгііеггу 
тж. Руссификація подъ вліяніемъ 
«верея». 

вереница, Р. веренйцы рядъ , 
цѣпь кашхъ-либо Предметовъ. 

— лит. ѵог& рядъ, ѵёгіі, ѵегій 
затворять и отворять ; продѣвать 
нитку . лтш. ѵегі, ѵег]и вяжу , шью . 
сскр. аѵаіі?, аѵаіі полоса, рядъ , 
шнуръ: аѵаіі- (Зубатый, АЯ. 16, 
418. Уленб. АГЙГ. 22). Невѣрно 
(ГСл. 44) сравниваютъ сскр. ѵагаз 
рядъ , слѣдованіе , разъ , день недѣли, 
равно какъ и сскр . ѵга женщина , 
самка, которому неосновательно при 
даютъ значеніе толпа (Уленб. АіѵѴ\ 
283, 300. Ср. Зіокез 272). Микло- 
шичъ(МЕ\Ѵ.382) относить къкр#ги, 
запирать . Корень, иег-. 


См. верига, веретье, верея, 
во рота. 

вёрѲСКЪ раст. егіса, саііипа 
ѵиІ%агі$: вёресъ, вересбкъ, верес- 
нйкъ, вёресовый, вересковый 
мр. и бр. вересъ; вересень сен- 
тябрь. сс. ивъ др. крѣииь сентябрь 
(п. ч. цвѣтетъ въ сентябрѣ), сл. 
ѵгез верескъ с. врщес, врщесак; 
или: врёс, врёсак тж. ч. ѵгез; 
ѵгезеп сентябрь, п. \ѵгяоз; чѵгхезіеп 
сентябрь, вл. ѵгез. нл. гоз. 

— гр. ідвіху верескъ (изъ */е- 
деіх-). дрир. ІгоесЬ тж. лит. ѵіг- 
гуз тж.; ѵіггіи тёпй сентябрь. 
лтш. ѵігіі верескъ (Еіск. 1-, 555. 
Зіокев. 287. Рейегзеп, К2 38, 313 
и д. Меіііеі, ЕЧ. 394. Вондр. 8Юг. 
1, 356. МЕ1У. 384. ГСл. 44. Рг5Ѵ. 
153). Инде, основа: *игоіко- степь , 
верескъ . 

вѳретенб, Р. веретенй, Мн. 
И. верзтена: веретёнце, веретенйца 
мр. и бр. веретено, вертеныця. 
др. веретено, сс. крѣтено. сл. ѵге- 
Іепо. б. вретено, вретенце вере- 
тено; врътено ось. (Дюв. БСл. 280; 
292). с. вретено веретено , ось; врё- 
тёнка веретено ; шестерня . ч . ѵг еіепо ; 
ѵгііепісе мѣдянка (змѣя) п. ѵггхе- 
сіопо; ѵгггесіпіса тж. вл. ѵгёсёпо; 
ѵёгсепса тж. нл. гебепо веретено. 

— Вполнѣ соотвѣтствуетъ сскр. 
ѵагіапа-т крученіе, верченіе, обхо- 
жденіе , « коловращеніе » (слово 
должно означать также веретено , 
прялку. Уленб. Аі\У. 274. Меіііеі, 
Е'і. 447. Вондр. 81Сгг. 1, 416). лат. 
игііса кропива, жигучка; морская 
кропива (по формѣ закрученныхъ 
листьевъ. 692). Неточно 

Горяевъ (ГСл. 44). См. вертѣть, 
воротъ, вертелъ, верста. 

верётье облает, дерюга , мѣ- 
шокъ: изъ цел. вретище (вм. врѣ- 
тище) рубищ. 
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ир. верета, вереня 'родъ ковра 
(МЕТУ. 385). (?), др. изъ сс. крѣ- 
тиит; крѣштд мѣшокъ , корзина, 
родъ щѣры. с я. ѵтеса ж.; ѵгесе ср. 
6. вретище куль; вретщинка мѣгие- 
чекъ. с. вреѣа мѣшокъ, ч. ѵгесе, 
ѵгеско вретище. 

— Отъ *вер-; суф. -т-ье. Ср. 
в р ѣ т и связывать, запирать. 
Миклошичъ въ 'основаніи этой: 
группы полагае тъ верт- (МЕТУ. 
385.) Ср. с. вёрати спрятать, з&- 
врёти скрыть, спрятать. (ГСл. 44). 

См. вереница, верея, во- 
рота, верига. 

верешДть, верещу, верр- 
щйшь (изъ *верескѣть); вѳрез- 
жйть, верезжу, верезжйшь (про- 
износ. вережжу; изъ *вере8гѣть); 
(іепотіпаі;. отъ *вёрескъ, *вбрезгъ: 
верезглйвый. 

ир. верещаты. др. верещати. 
(Палом. Дан.), сс. крѣірдтн кри- 
чать. сл. ѵгёвбай, ѵгШбай. б. врѣ- 
скамь: врешга; врисж, врисн* 
кричу; блею; вою. с. врйсак пискъ, 
визгъ; врискати визжать , кричать; 
ржать, пронзительно кричать. 
и. ѵгёвіёіі; ѵгевк п. тгаевгсгеб; 
тогавк вм. ѵтгезк. вл. ѵгеёсеб 
ѵевбес. 

— Звукоподражательное. Ср. 
лит. ѵегкіі плакать (МЕТУ. 384). 
Погодинъ (Слѣды, 257) предпола- 
гаетъ кк, откуда ск; гг, откуда зг, 
слѣд., изъ *верекк-, *верегг- Ср. 
сскр. ѵгблаіі звучитъ (Уленб. АіТѴ. 
299). 

верей. Р. верей, Мн. И. вёреи. 

др. верѣя, верея, вѣрѣя. сс. Е«рѣи: 
сл. ѵеге^а изгородь, ч. ѵеге]е ворот- 
ный створъ, верея. ѵеге]пу откры- 
тый. п. ѵгіег 2 в]'а, шегга^а верея. 

— Къ в р ѣ т и. По образованію 
соотвѣтствуетъ лит. на -ё]ев (Меіі- 
Іеі, Е'Е 393; 399. Ьезкіп, ВіИипд 
<1- Яот. іпіііі. 393). См. веретье. 


верзила. Р. верзйлы. м. вы- 
сокорослый и неуклюжій человѣкъ. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕТУ. 
386) сопоставляетъ съ -верз-. См. 

3. с. Горяевъ сравниваетъ съ герм. 
*ѵегг(А.Тогр.399.): дрсѣв.гіаі вели- 
канъ .анс.ѵтівііік великанскій. ррьтя. 
гізо. нѣм. гіезе. тж. и относитъ 
къ одной группѣ съ верх- ( х:с:з ) 
(ГСл. 44. КЕТУ. 302.). Бругманъ 
(Сггйг. II, 1, 366) дреак. ѵѵтізіі ве- 
ликанъ сопоставляетъ съ сскр. ѵг§ а- 
1&-8 маленькій человѣкъ, человѣчекъ. 
Въ какомъ отношеніи къ этой 
группѣ рус. верзила ? 

-вера- вязать: отверзйть, от- 
вбретіе, разверзаться; повереслб 
перевязь, откуда вслѣдствіе конта- 
минаціи съ вяз-: перевеслб перевязь 
снопа (сѣвск.); обл. южн. верзтй, 
вёрзить дѣлать или говорить без- 
толково, врать; влад. арх. вёрзни 
Мн. лѣтніе лапти изъ бересты 
и т. п. (ДСл. 1, 183). 

ир. переглаеов. вороза, по- 
ворозъ шнуръ, перевязь, др. вер- 
зати вязать, сс. отврѣсти, от- 
каза развязать; оуврѣстн связать; 
ловрѣсло (изъ *поврезтло) веревка; 
понрдзъ 1о/9бе. сл. ѵггиоіі откры- 
вать; ѵггёІ плетень, изгородь;. ро- 
ѵгёзіо перевязь снопа, б. връжл, 
връзувамъеяжу, перевязываю; връзъ 
веревка; връзка повязка; връзалка 
галстукъ, собств. повязка, с. врсти 
се застрянутъ на мѣстѣ, прили- 
пать; заврети, заврзём привязать. 

4. роѵгізіо соломенная перевязь, 
веревка, п. роѵггог веревка, канатъ , 
ротоаіоперевязь снопа, вл.роѵгезііо 
соломенный канатъ, нл. роѵгог ве- 
ревка. 

— лит. ѵегзгіі, ѵеггій связывать. 
сужать;ѵітіу8 лыковая веревка, лтш. 
■ѵгегзі вить, крутить, герм. *ѵегд- 
затягивать, давить: срвнм. ѵгевдеп 
удавить, анс. ѵууг&ап тж. дрвн. 

7 * 
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тігк]ап, ѵиг^ап тж. ннм. лѵііг- 
^еп. дрсйЬв. ѵіг§і11, ѵіг^иіі веревка. 
ішс. ти*§П тж. гр. гфуда, 
заключаю , запираю; зенд. ѵагег- 
запирать. (МЕ"ЙГ. 386. Вондр. 
810г. 1, 344. А. Тогр. 396, 397.). 
лат. ѵег&о, -зі, -еге наклоняться , 
гнущьвя, сжимать (- ся ), обращать 
(-ея) (ЧУЕЧѴ. 659, 660). сскр. 
ѵтп&кіі. (ѵйгіаіі) вьетъ , крутитъ; 
ѵг]ііі&-8 изогнутый; фальшивый , 
лукавый (ср. переходъ значенія 
въ рус. лукавый ; первонач. изогну- 
тый); ѵга]&-в калъ , толока , за- 
гонъ; удапат дворъ, загонъ . (У л ено. 
АіЧѴ.292).зенд.ѵэгэ2апа-,ѵагэ2йпа-, 
дрперс. ѵагсіапа- общественность , 
собств. огороженный поселокъ . ир. 
ітаі^ стѣна плетневая , навѣсъ , ша- 
раге (Віокез, 287). анс. ^г§пк искри- 
вленіе , усикъ, дрвнм. г^пкеп, нѣм. 
ѵеггепкеп вывернуть; гапке, гапкеп. 
анс. \ѵгіп^ап скрутить , свить, гот. 
ѵги^о силокъ , аркана (Ср. Рг. ЕЧУ. 
131 .)Инде. корень: *иеге§-( *иеге§и-. 
иег§;Ь-) гнуть, вить. (Литературу 
см. ЧУЕЧУ. іЬій.; относительно 
-§Ь см. Рейегзеп, К2. 39, 251.) 
Общесл. корень: *вьрз-. Относи- 
тельно значенія верзить = Задашь, 
говорить безтолково ср. плести 
въ смыслѣ говорить вздоръ. (8ігеке1] , 
АЯ. 28, 505 и сп.). 

верстй (изъ *верт-та): версто- 
вбй, верст&ть, (АСл. 1, 373 невѣрно 
считаетъ заимств . изъ гол . \ѵегз1екеп) 
сверстаться, сверстникъ. 

мр. верства. др. верста, вьрста 
возрастъ , чеша, тіара, .ишра Эдгшы. 
СС. крстд зіаАіит, аеІа$ г сък^ъсть 
ж. сверстница , супруга . сл. ѵгзіа 
рядъ, ѵгзіпік сверстникъ . б. връста 
возрастъ ; връстникъ , връстница 
сверстникъ , -ш{а. с. врста ря9ѣ, 
разрядъ , ровесникъ, врстати та- 
ять въ рядъ. ч. ѵгзіѵа. п. тсагзіа, 
чѵатічѵа рядъ. вл. ѵогзіа ш. 


— Соотв. лат. ѵогзиз, ѵегзив 
летъра з&идм въ 100 футовъ въ квад- 
ратѣ; собств. поворотъ, сскр. ѵіѣ- 
Ш круглый , пройденный и т. д. 
ѵгНАт кругъ, случай ; ѵгМіз Г. ера- 
щеміе, состояніе , положеніе = сс. 
кръсті», (крьсть). лит. ѵагзіаз пово- 
роши пдт/га имѣетъ вокализмъ о 
(Уленб. АіЧѴ 293. Подробный раз- 
боръ слова у Потебни, Зап. 1 и 
д. МЕЧУ. 384 и сл. ГСл. 44 и сл. 
Меіііеі, Ёі. 298. Вондр. 8Юг. 362; 
442. Вги^т. Огйг., 1. 666). 

См. вертѣть, воротъ, вер- 
телъ, веретено. 

верет&КГЬ, Р. верстакй; вер- 
стачбкъ. 

— Заимств., по АСл. (1,373.), изъ 
нѣм. ѵегкзШй. Руссифицировано 
измѣненіемъ суффикса и примѣне- 
ніемъ къ верста , верстать. Вѣро- 
ятно. 

вёртѳЛЪ роженъ , желѣзный 
прутъ , на которомъ жарятъ мясо . 

мр, вертелъ, др. вьртьлъ вин- 
товая лѣстница , винтъ (?)Срезн. 
М. 1, 464). б. врътѣло мо'тальтща, 
мотовило (Дюв. БСл. 292); връ- 
телъ вертелъ (МЕЧУ. 385) Ср. ч. 
оЬгіеІ кубарь. 

— Отъ верт-. Суф., м-б., -ло- 
(не Йо-); -елъ, вѣроятно, подъ 
вліяніемъ прич. II вертѣлъ; впро- 
чемъ, ср. връселъ. См. вертѣть, 
веретено, верста. 

вертётгь, Р. вертепа пещера ; 
пропасть , трущоба. 

мр. вертепъ тж. др. вертепъ, 
вьртьпъ садъ ; зреіипса; вертебъ 
(Соболевскій, Л. 120). сс. вртъпъ 
тж. с. вертеп изъ рус. 6. врътопъ 
водоворотъ; имя села (Дюв. БСл. 
293). 

— Миклошичъ считаетъ слово 
темнымъ (МЕЧУ. 385). Горяевъ, 
въ виду мр. вертепыты вертѣть , 



производитъ отъ этого слова (ГС л. 
45). При этомъ приводитъ тат. 
варта пещера. Совершенно неясно. 
Брандтъ (РФВ. 25, 215) предпо- 
лагаетъ *врътьпъ; рус. вертепъ 
(вертпъ) считаетъ заимств. изъ цел. 

ВвртогрЙДЪ, стар., садъ. 

др. вертоградъ, вьртоградъ. сс. 
крътогрддъ и. Ерътъ садъ . с. врт 
тж. 

— Старое заимств. изъ герм.: 
гот. айгіі^агсіз огородъ , садъ; айг!]*а 
садовникъ . дрсѣв. игі зелень , трава 
(м.-б. — ѵигі); анс. оіі-^еагі (анг. 
огсЬагсі) садъ . (МЕ№. 385. А. Тогр. 
32.) Отсюда понятно, что сс. ьрътъ = 
герм. *игС, *ѵиг!-. Въ рус. изъцле. 
[Относительно этого рода заимство- 
ваній (черешня, лукъ, плугъ и пр.) 
см. интер, страницы у Меіііеі, Еѣ. 
179 и д.]. 

вертѣть, верчу, вертйшь: 
вернуть, вёрткій, верть! вертлй- 
вый, увёртка, вертушка, вертиго- 
лбвка, вертопрбхъ(прахъ=порохъ, 
пыль. Ср. мр. верты-порохъ, гоны- 
витръ). П е р е г л а с о ван. : вбротъ 
рычагъ , которымъ поворачиваютъ ; 
воротйть, -ся; ворбчать; воротйла,. 
воротнйкъ, поворбтливый, пово- 
ротъ— Шеи-воротъ; бборотень (об- 
вор — ), оборбтъ, навыворотъ. 
Изъ цел.: вращ&ть, отвратить, от- 
вратительный, возвратъ, возврат- 
ный, разврйтъ, коловращёніе. и др. 

мр. вертим, вертыпрахъ, верты- 
порохъ, воротало. др. вьртѣти, 
вертлугъ шалперъ, веретея участокъ 
земли (Срезн. М. 1, 244); воротити. 
Другія большею частью изъ цел. 
сс. кртѣтн, ьрдтнти. сл. 

ѵгіёП, ѵгпоѣі, ѵгаіііі. б. врвдш, 
връщамъ верчу , врътъ воротъ , шея; 
врътежь вращеніе ; вратьь, враштамъ 
возвращу . с. в{5т]ети вертѣть , све р- 
мть;щ&ѵ шея , наврет скоро , очертя 
голову , вр&гити, враЬати, враЬам 


возвращать; вратило ткацкій ва- 
лекъ. ч. ѵгіеіі вертѣть , ѵгіаіі, ѵга- 
1Ш. п. \ѵіегсіес, таПаё, вертѣть , 
поворачивать ;тегсіс 8І§ вертѣться , 
крутиться . 

— сскр. Ѵа.ЧаІе (ѵагШІі), ѵаѵаг- 
Пі, ѵагШ вращается, крутится , 
трогается , находится , живетъ, ве- 
детъ себя ; саизаі. ѵагі&уаіі приво- 
дитъ въ вращательное движеніе , за- 
ставляетъ крутиться,ведетъ жизнь; 
ѵагіаз въ концѣ названій мѣстъ, 
соотв. нперс. — ѵапі въ АЬіѵагІ и 
под. (Уленб. АіІѴ. 274, 275). зенд. 
ѵагэі- крутиться , вертѣться . гр. 
рсстаі?»? уполовникъ , чумичка; ^ра- 
таѵаѵ торбг^г уполовникъ , лш- 
гиалка ( Г езих . ) . л ат . ѵегіо, ѵегіі, ѵег- 
8шп, -еге вращаю, поворачиваю, опро- 
кидываю; ѵогіех, ѵегіех водоворотъ , 
<шръ, вихрь; ѵогзив, ѵегвиз поворотъ 
плуга (см. верста) (ЧѴЕ1Ѵ. 662, 
663). гот. тсаігіЬап. дрвнм. чѵегбап 
дѣлаться, становиться (собств. об- 
ращаться , превращаться въ ч.-л. ср. 
анг. іо Іига вращать и становиться , 
дѣлаться ; русс, обращаться , пре- 
врагцаться). гот. -таігіЬз. дрвнм. 
-\ѵег1, -ѵгагівъ направленіи, противъ. 
гот. {га-^агсЦап обезобразить , мор- 
тить. дрвнм. іатагПап. ервнм. 
ѵепѵегіеп испортить . дрвнм. лѵшъі. 
ннѣм. тж. колбаса (А. Тогр. 397, 
398). ир. аіЬагЪаі^іиг адѵегвог, ЫіЪ 
противъ, кимр. ^ѵегіЬуй 
^агіЬаі ѵегіех, Іазіщіит. ^гйі 
рег, сопіга , тго, ге-. (йіокез, 273.) 
лит. ѵегзіі, ѵегсхій вертѣть, вра- 
щать ;ѵахЦіівертѣтьтуда и сюда; 
ѵігвіі, ѵігвій упасть, свалиться . 
Инде, корень: *иег1- (распростран. 
иег-) вертѣть , вращать (Еіск 1-, 
131. МЕТС. 384 и сл. ГС л. 45. 
Вондр. 8Юг. 283. Нігі. АЫ. 75. 
Относительно пероходн. значенія 
см. Іепзеп, К2 39, 592. (вертѣть 
собств. должно бы имѣть неперех. 
значеніе.). Сашаі воротить соотв. 



секр. ѵагійѵаіі, гот. іга-тегйеійі 
портитъ , лит. ѵагіугі. (Вгирті. 
Огйг м 1, 317.) 

См. веретено, верста. 

ВврФЬ ж. Р. верфи мѣсто , 
адѣ строятъ суда. 

— Новое займете, изъ гол. тег! 
тж . (собетв. зсЪеерзііттегтег!. 
анг. \ѵкагІ. шв. ѵагі. нѣм. тег! С тж . 
[относ, къ герм, корню тегЬ: нѣм. 
тегЬеп и означаетъ собетв. мѣсто 
работы , мастерская . ІСЕѴѴ. 403.] 

верхъ, Р. верха и верху; М. 
верху; Мн. И. верхй: верхбмъ, 
верховбй, верхній, верхушка, вер- 
шйна; вершбкъ, т.~е. небольшой из- 
лишекъ при насыпаніи зерна , отсюда 
извѣстная мѣра; верхбвье, вер- 
шйтй, совершйть, совершенство и 
Др. • 

др .верхъ, вьрхъ, вертокъ, вьрьхъ 
(?), вьршити, вершникъ ковале - 
рцстъ (Дюв. М. 13). сс. врр, 
съвршнти. сл. ѵгЬ. б. връхъ вер- 
шина (горы), верхушка (дерева). 

с. врх. ч. ѵгсіъ п. шеггсЬ. плб. 
ѵагсЬ. вл. ѵ]егсЬ. 

— сскр. ѵ&гзта п. высота , вер- 
хушка , величина; ѵахзта, ѵагзіта 

т. высота , вершина , черепъ ; ѵ&г- 
8Іуап высшій , большій; ѵ&гзізіііа-з 
высочайшій , величайшій. (Уленб. 
АШ\ 276). лит. ѵігзгіш верхъ, анс. 
теаг мозоль . теізіі великанъ, дрвнм. 
гіво, ннѣм. гіезе. тж. (А. Тогр. 
399. Сюда же нѣм. тегге ячмень 
на глазу), гр. едуа торчащая изъ 
воды скала , рифъ. лат. ѵеітТІса боро- 
давка , прыщъ , бугоръ (№ЕЩ. 661, 
662). ир. Іегг лучше , первонач. выс- 
шее; !агг колоша , столбъ . кимр. 
^\ѵагг ш, затылокъ. (Зіокез, 274). 

Инде корень: *иегз- возвышаться 
{Еіск. 1-, 132). Отъ простого инде. 
иег-: гр. о&с'рш подымаю, фриг. 
8ѵоѵ вверхъ , ( Г р. о<?о<; гора 

сюда не относится, равно какъ и 


арм. і ѵет на, вверхъ; і ѵегау туда 
вверхъ; і ѵегоу вверху , надъ . Ср. 
Ви§§е, К2. 32, 59. Рейегзеп, К2. 
38, 134. ВеиепЪег^ег, ВВ. 1, 166. 
ЗоЬашзоп. К2. 30, 419). Относи- 
тельно вокализма см. Вгщрп. КѴОг. 
148. См. верзила. 

верша, Р. верши рыболовная ■ 
снасть въ вид?ъ конической корзины, 

мр. тж. сл. ѵгза. с. врша, вшрка у 
вршва верша, ч. ѵгзе. п. шегзха. 
л. ѵ]ег§а. тж. 

— Миклошичъ (МЕ1Ѵ. 384) при- 
водитъ лит. ѵйггаз верша изъивовыхъ 
прутьевъ. Ср. ѵаг 2 уй,уаггай.чногог 
кратно, съ разныхъ сторонъ связы- 
вать , стягивать (Кигзекаі;, №Ы> 
491). Срезневскій указываетъ дрвнм. 
гіизза, гйзза, гиза.срвнм. гіизе. ннѣм. 
геизе верша. Сюдаже норв. діал . гйза, 
гуза, гуз]а тж. (герм. *гиз(і)оп !. 
верша. А. Тогр 332). Неясно. Во 
всякомъ случаѣ съ герм, группой 
не имѣетъ ничего общаго. Если не 
одного происхожд. съ лит., то не 
относится ли къ *верх- врѣштн 
молотить, первоначально тащить , 
волочить. (См. ворохъ). Горяевъ 
нерѣшительно (ГСл. 45.). 

вёселъ, веселй, весело; весё- 
лый: весёлье, веселйться, весель- 
чакъ, весёлость. 

мр. веселый, веселощь; весилле 
свадьба . др. веселый, весильный, 
весельство. сс. шелъ, веселите, сл. ѵе- 
зеі, ѵезеЦе. б. веселъ, весел ичъкъ 
веселый: веселба, веселбица пиръ , 
пирушка; весела радую , утѣшаю. 
С. вёсао,- ло, да веселый ; жалкій ; 
вееблье, весёльак веселье, ч. ѵезеіу. 
п. тезоіу. л. ѵ]езо!у. 

— сскр. ѵ аз- ѣсть: йпи-ѵаѵазе 
съѣлъ , промоталъ (У ленб . АГѴѴ. 2 78). 
гот. швтпировать, наслаждаться; 
йгаѵізап издерживать; шгбп роско- 
шествовать , пировать ; теііа- шгпз 
пиръ (А. Тогр. 405). ир. йо!ео1аг 
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они ѣли; Іеіз ѣшь. кимр. §чѵев1 
пиръ. М.-б., лат. ѵевсог насла- 
ждаться ѣдою , питаться 
664). [лит. ѵебеів здоровый, прус, чѵез- 
ваів радостный, шшств. изъ слав. 
Вгискпег. Епѵ. 189; 196]. Инде, 
корень: *иев, первоначально жить, 
пребывать; потомъ изъ значенія 
пребывать, отдыхать развилось 
нѣжиться, покушать, попировать. 
(Ср. АУіейетаіт,ВВ. 28, 68). Иначе 
Миклошичъ (МЕ\Ѵ\ 386), Горяевъ 
(ГСл. 46), Прельвицъ (Рг.ЕЧѴ. 135 
со ссылкой наЬ. МеуеЕа, НапйЬисЬ 
Йег §г. Еіушоіо^іе, 1, 7): гр. РщХод 
покойный и проч. сскр. ѵа<?- сильно 
желать и проч. Инде . * и ек- хотѣть; 
основа *иек во- радостный (Еіок., 
11, 545, 546). 

веслб. Р. весяй Мн. И. вёсла: 
весёльце, весёлка мѣшалка ; весель- 
ный, 

др. и сс. весло тж. сл. ѵезіо 
с. весло, ч. ѵезіо. п.чѵіовіо. вл.ѵіезіо, 
нл. ѵ]ав!о, іавіо. 

— Изъ *вез-сло: инде. *ие§Ь- 
віо-т (Вги^п. II, 1, 373. Вондр. 
8Юг,360)По Миклошичу,изъ *вез- 
тло (МСг. 2, 101). Это невѣрно, ибо 
соотв. лат. ѵеіиш парусь изъ *ѵес- 
8Іит, а не сснр. ѵаѣИгат, лат. 
ѵеЬісиІит. (МеШеГ Ё і. 414). 

См. везти. 

ВѲСН& . Р . весны: вёшній, весен- 
ній, веснянка пѣсня; веснушка, 
вешнйкъ запасный шлюзъ въ мель- 
ничной плотитъ. 

мр., др., сс. весна, сл. ѵезпа. 
ч. ѵевпа. п. шозпа. 

— сскр. ѵазапШ весна. (Уленб. 
АіТС. 279. Вги^ш. СМг. II, I, 160, 
407, 580). лит. ѵааагй, лѣто. кимр. 
&\ѵапп\ѵуп. корнв. ^паіпіоіп весна. 
арм. ^агшх (НйЪзсктапп, Агіп.Ог. 
1, 432. Ср. РаігиЬапу, ІР. 14, 60). 
лат. ѵёг, ѵёгіз. дрисл. ѵ&г. гр. вад, 
щ. зенд. уапЬаг шж. Инде, основъ 


двѣ: *ѵевп- (сскр. -слав.) и *ѵеег- 
(лат. и проч.). Въ слав, чистая -п- 
основа, распростран. суф. а. иевег, 
Р. иезп-ез (Вги^ш. СІгйг. II, іГібО. 
81геПЬег& ІЕ. 3, 329, 351). Корень: 
*^дев свѣтить (въ виду сскр. ѵавах- 
рано, ѵазагйв день ; прилаг. ясный. 
(Ріск 11, 133.8іокев 278. Сигііиз 
Сг.ЕГ 44 ид. 391. Ср.ІУЕІУ. 658). 

вестЙ,веду , ведёшь.велъ, ведё- 
те, поведёте, переглас. ііегаі. 
водйть; ббодъ (об-вод-), пбводъ, 
воё-вбда, вож&тый, поводырь, про- 
воднйкъ. мнгкр. взвйжжнвать (у 
Крылова: «такихъ коней и взвазж- 
живатъ не надо»). Сюда же: вождь 
(изъ цел.), вожжй (изъ водіа). 

др. исс. вести, ведж, коднтн, оводъ, 

БОГСБОДА, ПОВОДЪ, ВОЖДЬ (др. ВОЖЬ), 

водовдждд ауиае&исіив . сл. ѵевіі 
приносить пользу ; ѵо] вождь . 6 . ведж 
(вед&), вод№ (водя) веду, руковод- 
ствую; водитель; водило свора, ве- 
ревка ; проваждамъ; водовада во- 
доемъ . с. вбдати, водим вести; воѣ 
поводырь, бЪоъкругъ; ободац кольцо . 
ч. ѵезіі, ѵейи, йоѵайёіі, оЬѵой, 
п. тезе. \уосЫс, чуоёг вождь. 

— - сскр. ѵасіііиз невѣста , моло- 
духа, супруга, зенд. ѵасІЪауеііі ве- 
детъ, приводитъ къ себѣ; ѵайэтпо 
женихъ, лит. ѵёвН, ѵейй вести , 
ихогеж йисеге , лтш. ѵасШ, ѵайаі 
вести; водить, прус, ^еййипз веден- 
ный; чѵезічѵеі вести . дрир. Іейіт веду 
(Вги^т Сггйг. 1, 124; 326. Уленб. 
АіѴГ. 269. Вондр. 8Юг. 283.). Инде, 
кор.: *иесШ вести, ихогет Аисеге . 
(Ріск, 11, 129.) 

См. невѣста, невѣстка, 
вожжа, вождь. 

1. ВѲСЬ, все, вся, всегб, всей 
отпщ Шив; союзъ: все, все-таки, 
все-же, нарѣч. вовсе, совсѣмъ, 
діал. сѣвск. увёсь, усе, усЛ. 

мр. увись, усе, всягды. бр. увесь. 
др. вьсь, весь. сс. вьсь. сл. ѵев. б. 



сѳ-тъ,се-та, изъ вьсь-тъ, весь, вся ; се, 
све, все все . с. сав, сва, свё весь , вся, 
все . ч; ѵев. п. ѵзгу, тевга, \ѵ82е 
оггтіз. 

— сскр. ѵщѵаз весь, каждый, цѣ- 
лый. зенд. ѵізро. дрперс.' ѵізра-. 
лит. ѵізаз. Уленбекъ (АШ. 289) 
предполагаетъ пнде. *\ѵіЕо-. сскр. 
ѵі$-ѵав по аналогіи заг-ѵаз есть 
арійское новообразованіе. Затруд- 
неніе представляетъ лит. $ вм. ожи- 
даемаго 52. Поэтому нѣкоторые 
(МЕ\У. 399) считаютъ лит. ѵізаз 
заимств. изъ слав. Бругманъ пола- 
гаетъ (Сггіг. И, I, 200. лрим.), что 
прабалт.-слав. иізо-з такъ же отно- 
сится къ сскр. ѵі<?ѵа-8, какъ дрперс. 
ѵіза- (изъ *ѵіёо-); ѵі8а-т<?св(Вгидт. 
Сгск'. II, 1, 481), къ сскр. ѵізѵа-з. 
(Ср. Вондр., 8ІСг. 1, 350). ІІнде. 
корень: *аі- = *сІиі два . сскр. ѵ- 
врознь, дрііер. ѵі-" ѵіу- (Уленбекъ 
іЬій. не съ полной увѣренностью). 

2. ВѲСЬ, Р. веси. др.деревия, по- 
селокъ, добыча . сс. вьсь тж. сл. ѵез, 
ѵаз деревня; ѵезоѵаіі посѣщать, ч. 
ѵез. п. \ѵіез. Р. >ѵзі. плб. ѵаз. вл. 
ѵ]ез. нл. ѵ]аз, ]аз деревня . 

— сскр. ѵе<;А-з домъ; ѵц* оіси- 
лище, домъ , Мн. ѵі<?а$ люди , под- 
данные; ѵі^-р&іі-з домовладыка , 
старшина, старѣйшина, зенд. ѵае- 
зша- домъ; ѵіз домъ , деревня . родъ; 
ѵізраііі- старѣйшина рода . гр. 
оІх.ос, 'роіхоъ домъ; оіхесо обитаю 
и проч. алб. ѵіз мѣсто . лат. ѵісиз 
поселокъ , деревня , часть (въ городѣ) . 
гот. \ѵеіЬз деревня , мѣстечко . [зап.- 
герм. заимств. изъ лат.: дрсак. 
\гіс, Р1. шкі. дрвнм. ѵгісЬ и др. 
А.Тогр. 409.] лит.ѵіёзг-раіз верхов- 
ный владыка , господинъ , собств. 
домовладыка . прус. \ѵаівраШп гос- 
пожа, хозяйка . [ир. йсЬ. брит, ^иік 
ѵісиз. гал .въ Вогсоѵісиз, Ьаіоѵісі изъ 
лат.]. (Уленб. А4№. 288 подъ ѵідаіі. 
РгЕ\Ѵ. 324. ТСЕТС. 670. Вги^ш. 


Огйг.1,94).Инде основа: иік-,м.-б., 
къ сскр. ѵіраіі входитъ , возвра- 
щается, приходитъ домой . (Ср. 
Еіск 1-, 125 подъ ѵеіри производи.), 
вьсь въ вокализмѣ соотв. сскр. ѵі$-, 
зенд. ѵІ8, алб. ѵіз (Нігі, АЫ. 198). 
Старая тема безъ суф. (суф. нуль. 
МеШеІ, Ё1. 262.); -с- (вьсь) изъ 
*6 (Вондр. 816г. 1, 346.). 

ветл А Р. ветлы заііх решіиіа 
ветловый, ветляный, нетлЛиникъ; 
облст. витвина изъ пол. 

мр. ветлына кустовая ива . Ср. и. 
ѵѵііа родъ ивы; ѵпіъа заііх ѵіпгі- 
паііз; ші:\ѵіпа корзинная ива. с. 
витйна прутъ, вйтица пудря . 

— ср. дрсѣв. ѵШііг ива. дрвнм. 
шгіа. нѣм. \ѵеі(1е тж. (А. Тогр. 
406). лит. 2І1-ѵііІ8 черноталъ . лтш. 
\ѵііоІ8 ива. прус. \ѵи1ѵѵ ап В. Мн. тж . 
лат, ѵііех растете , « непорочный 
агнецъ ѵіііз уткъ у винограда. 
гр. ігѵ$ ива * ігеа тж. пен. ѵаёіі 
ива, прутъ.. Миклошичъ изолиро- 
валъ (МЕ\Ѵ 386). Горяевъ объ- 
ясняетъ изъ вьт-л-а (ГСл. 46). Если 
отъ *ви- (вить), то слѣдуетъ пред- 
положить вокализмъ о: т.-е. вѣтла. 
суф.? 

Ср. вить, вѣтвь. 

ВѲТХТЬ, ветха, ветхо; ветхій: 
вбтошь прошлогодняя трава; діал. 
сѣвск. ветошка тряпка , вётхость, 
ветш&ть 

мр. ветхый. др. ветъхъ прлгат. 
и сущ. (Срезн, М. 1, 248). ветъшь, 
ветъхота, ветъшати, ІгпзГветъшити. 
сс. кргыіінна старина. 6 . 

вѣтъхъ и вѣхъ-тъ (Ср. др. вехть. 
Срезн. М. 1, 250); вѣть, вѣхтъкъ 
старый, кроат. ѵеіаіі. с. вёт тж. 
ч. ѵеІсЬѵ ветхій, ѵеіев ветошка; н. 
\ѵіоісЬу ветхій. 

— сскр. ѵаіза-з, ѵаізага-з годъ. 

гр. ьто^у годъ; іх^Оіоо, годо- 

вой. лат. ѵеіиз старый . лит. ѵёіи8газ 
старый , обремененный годами, алб. 
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ѵІе! годъ [арм. Ьеги, гр. яедѵаі. 
сскр. рагйі и др. изъ *раг-ие! 
въ прошломъ году], (Уленб. Аі\У. 
157, 268. \УЕ\Ѵ. 667. КгеІзсЬтег. 
К/. 31,353 ид.). Сюда же гот. ѵгііЬ- 
гиз ягненокъ годовалый , баранъ (го- 
довикъ). лат. ѵііиіиз. сскр. ѵаівав 
телокъ . (Вгидгп. Опіг. 1, 117 и 
въ др. м.). алб. ѵ^еіе теленокъ. 
ир. Геіз свинья (Віокез 268). Инде, 
основы: *ие1, *иеіо-$ годъ (Еіск 
1- , 128). бѢтъ^ъ вполнѣ соотв.: лит. 
ѵё 1 и 82 а& и лат. ѵеіив; послѣднее 
отличается, м.-б., отсутствіемъ те- 
мат. о. (МеШеі, Ѵл. 361. Носр. Ре- 
йегвеп. №, 26, 63) . - х - изъ с . (Вондр. 
81Сг. 351. 

ветчинѣ. Р. ветчины, или 
вядчнна: ветчинный, ветчйння. 

— МИКЛОШИЧЪ ср. ВАД-, вянуть. 
(МЕ\Ѵ\380).Гротъсчитаетъ заиметь, 
изъ пол. (ГФР. 2, 426). Ср. \ѵіос11е 
шіезо, хѵіссіхупа вяленое , копченое 
мясо. (Также см. АЯ. 9, 310 п д.). 
Однако, Ягичъ(АЯ. 9, 314 и д.), 
имѣя въ виду исторію слова и старую 
орѳографію, не соглашается съ этимъ 
и производитъ отъ ветъхъ: «вет- 
шина» , откуда въ произнош. «вет- 
чина». Соболевскій (РФВ. 14, 157.) 
производитъ отъ корня *век-: лтш. 
шкт подсвинокъ (по-сѣвск.) (ЬаІЪ- 
8оЬ\ѵеіп); рус. *вечька или *вечьца 
свинья (ср. лат. ѵасса. сскр. икзап 
быкъ). Т. об., ветчина изъ *вечьчина. 

ветютень обл. сѣвск. витю- 
тинъ, шітйгинъ, ветйтинъ большой 
дикій голубь; или вйхирь (ДСл. 
1, 347). 

— Неясно. Горяевъ относитъ къ 
вѣтвь. с р.фр.р і^еои гатіег (ГСл .47). 

вечеръ. Р, вечера. Мы. И. ве- 
чера: вечеря, вечерять; вчера изъ Р. 
вечера, вьчера. (Вги§ш. КѴОг. 
452). вчерась, вчерашній, вечоръ, 
вечерній, вечерня, вечерйнка, ве- 
чернйца, вечерѣть, ввечеру. 


мр . вечеръ /вчера , у чбра. б р . вчера , 
учера, завчбра, позавчора. др. и 

СС. БСЧбрЪ, ББЧ6|)Л, БКЧЕрЬНЬ, БЁЧЕ|НД. 

сл. ѵессг, ѵсега. б. вечеръ м. ве- 
черь ж вечеръ ввечеру , вечеромъ; 
вечеря ужинъ ; вечерица вечернее 
время / вечерня, вечерница вечерняя 
звѣзда; вечерямъ ужинаю, с. вёчё, 
Р. вечера; вечер, Р. вечере ж. ве- 
черъ ; вёчерати , вёчеріьа; ]у чё, іучёр ; 
Іучёра вчера, ч. ѵесег, ѵсега. п. \ѵіе- 
сяог; \ѵсхога (обыкновенно ѵгсгог&і) 
вчера, вл. ѵ|есог, ѵсега. нл. у(асог, 
Іасог; сога. 

— лит. ѵакагаз (изъ *ѵе(іего8). 
Ср. гр. ебжедоя вечеръ , вечерній , 
ёбледа вечеръ , ёблёдюс, ёбжедіѵос 
вечерній, лат. ѵезрег, -егіз вечеръ . 
ѵезрега вечернее время (\ѴЕ\Ѵ . 665). 
Кимр. исЬег. корив. цигЙі-иНсг. пр 
іезеог вечеръ, арм.^ійег тж . Противъ 
сближенія лит.-слав. съ гр. ё'блвдос, 
лат. ѵезрег, ир. і'сзсог высказался 
Бецценбергсръ (ВВ. 2, 150 х ) и со- 
поставилъ съ литов, арѵѵакіі скры- 
вать , ѵока крышка (слав, вѣко), 
ѵаке Германія = лтш. \ѵа2вете 
ток. ; собств. западная земля. Инде* 
основъ двѣ: для лит.-слав. *і^его-: 
для гр. -лат .-кельт. *пезрего-. *ие, 
по Бругману, соотвѣтствуетъ сскр. 
аѵа или аи- и означаетъ внизъ; 
*Ч|его-, м.-б., въ лат. согизсиз тре- 
пегцущій , сверкаюгцій . Т. об., *ие- 
({его- внизу , т.-е. за горизонтомъ , 
дрожащій лучъ ; -зрего-, м.-б., соотв. 
лат. зрегпо отбрасывать (о дрожа- 
щихъ лучахъ) (Вги^пхапп, ІЁ. 13, 
158. Сигііив, Ог.ЕЕ 377. РаІгиЬапѵ 
ГЕ. 15,55. йсЬеВеІо ѵіІ 2 ВВ . 2 8 , 2 9 1 . ) 
Арм. §і§ег вечеръ, ночь , сопоставляе- 
мое съ этой группой (Вги^т . Огсіг. 1 , 
303), Вальде (іЪій.) не считаетъ 
относящимся сюда. По МеіПеІ (Ёі. 
410) происхожденіе слав. -лит. не- 
извѣстно. (Ср. Ресіегзеп, К2, 39, 
393). 
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вещь: Р. вёщи: вещйца, ве- 
щйчка, веществб, вещевбй, веще- 
ственный. 

мр. вещь. др. вещь. сс. мшть. б. 
вещь. ч. ѵёс. вя.-нл. ѵ]'ес тж. 

— гот. ѵаіЫя вещь, дрсѣв. ѵёйг, 
ѵаеііг, ѵііг существо , сверхчело- 
вѣческое существо; предметъ, вещь. 
анс. ’ліМ тварь, существо, дрвнм. 
лѵііЬ живое существо, демоническое 
существо; вещь. герм, основа *ѵе1гіі. 
существо, вещь. (А. Тогр. 381, 
382 Ср. КЕ\Ѵ. 405 тсЫ). Микло- 
шичъ (МЕЖ 386.) считаетъ слово 
трудно объяснимымъ; кромѣ герм., 
приводитъ лит. ѵеікіі дѣлать, про- 
изводить .поживать. Брандгь(РФВ . 
25. 216). пытается соединить лит. 
съ герм.-слав. допущеніемъ чере- 
дованія въ инде. *иеѣ (ѵек-) ё и ё; 
корень видитъ въ сскр. ѵар гово- 
рить, гр. /ел тж. Въ рус., по 
его мнѣнію, заимств. изъ цел. 

валЙЗЫ, Р. взлизъ, ж., голыя 
мѣста по обѣимъ сторонамъ лба. 

— Кажется, относится къ ли- 
зать; ср. прилизанный гладко при- 
чесанный. Но, м.-б., преобразовано 
изъ *вз-лысъ; ср. стслав. къзлысъ 
лысый. Горяевъ относитъ къ лѣзть. 
(ГСл. 47). 

ВЙД'ѢТЬ, вйжу, вйдишь; видъ, 
видѣніе, привидѣніе; вйдный, вид- 
нѣть, -ся, видовбй; зйвисть (изъ 
*завид-ть), заведовать, завйстникъ, 
завйстливость и др. мгкр.: видйлъ, 
вйдывать; нёвидаль. 

ир. выдиты, выдъ, др. видѣти, 
вижу, вижю; видъ, видѣніе и пр. 
СС. кидѣтн, кнжда/пов. кнждь, ки- 
ддтн, киднтн, ьидъ, ненд^ндѣтн, ЗД- 
Ыідѣти. сл. ѴІЙШ, гаѵійііі, 6. видьь 
виждамъ, виждвамъ, виду вамъ, 
виэрсу, испытываю; видъ; на видъ 
повидимому; завидь; зависть; за- 
видлйвъ; ненавиждамъ, ненависть, 
с. вйд]'ети; вид зрѣніе, Р. вида; 


за вида засвѣтло . нен&виѣети‘ 
нен&вист ненависть; з&видети; за- 
виденъ. ч. ѵісіеіі, ѵійошу, пепаѵі- 
(Іеѣі, гаѵісіеіі, яаѵіві, п. лѵійгіеб, 
тіоту, 2 а^І 8 С.плб.ѵаШеё видѣть; 
ѵаісШ видѣлъ . 

— сскр. ѵёйа знаю; вѣдаю; ѵіп- 
<Ші находитъ; ѵШі узнаетъ , по- 
нимаетъ; ѵёсіа-в свящ. писаніе; 
ѵісіуй/ знаніе , ученіе . зенд. ѵаёсШа 
я знаю . (Уленб. Аі№. 286, 287; 
295, 296). гр. Шоѵ я видѣлъ, 
еШуси кажусь» оід а (^ оіда ) я 
знаю , Шх, Шод вресіев, еі'дсоХог 
изображеніе , собств. видъ . і'оиод 
свѣдущій; свидѣтель; Іоходесо по- 
вѣствую; І'ддсд свѣдущій (Рг. Е\Ѵ* 
128; 323.) лат. ѵісіео вижу 

670); ѵіво посѣщаю . гот. 
>ѵі!ап, \ѵіЫсІа смотрѣть на ч. -л.; 
наблюдать; >ѵаіі 'знаю, дрвнм. ^і- 
шггеп смотрѣть , наблюдать ; 
шгяап знать . (А. Тогр. 409 и 
слѣд.). дрисл. ѵііі мудрый , умный . 
ир. аййайаі: паггапі ; гоіеіаг знаю; 
йппаіт со$позсо, йасі согат. йасіи 
свидѣтель . кимр. §^ѵу<1сІ ргаезеп - 
ііа; упругій согат; $\ѵей<1 видъ , 
наружность. (Зіокез. 264). лит. 
ѵёійаз видъ; ѵеігйёіі, ѵёіиіті 
(или ѵёігйгіи) видѣть , глядѣть; 
ѵугйуз зрачокъ . прус, таіеііта мы 
знаемъ . арм. §і1ет знаю; е$к онъ 
нашелъ , ^паіет нахожу . Инде, 
корень: *иеі<1~, *иі(1- смотрѣть , 
знать . (Вги^т. Ог<Іі\ 1, 393. Иск. 
1-, 125 и слѣд. Нігѣ АЫ. 111. деп- 
зеп К2, 39, 589. Вондр. 816г. 
1,27). — видъ имѣетъ вокализмъ 
е (гр. ?Шос; чак, вид; лит. ѵёігіаз) 
вм. о (ср. вез-, воз-; бер-, бор-), 
т.-е. слѣдовало бы ожидать вѣдъ- 
*ѵоісІ-ъ. М.-б., это объясняется 
разницей значенія гл. видѣти 
и вѣдѣти; или же здѣсь про- 
изошла контаминація основъ на 
-о- и -ес-: *видес- и *вѣдо-(Меі11е1, 
Ёі. 223; 357, 358). Перегласо- 
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ванныя: вѣдать, вѣсть, 
вѣдьма, невѣжда, вѣжда. 
См. э. с. 

ВИЗГЪ, Р. вйзга, или вйзгу, 
визжать, взвйгивать. 

ир. вискъ, вискаты, вищаты, виз- 
гаты. др. вискати, вискаю ржать. 
СС. кнскдтн тж. побиштлтн, бн- 
снати тиіііге; бисклнбъ. сл. ѵіз- 
каіі. б. вискамъ, ттіжржу, кричу, 
с. виска ржаніе; визгъ , крикъ; 
висну ти, виснем завизжать , за- 
кричать, п. \ѵівкас, \ѵІ 82 сгес. 

— Звукоподражательное. Ср. 
подобнаго происхожденія герм. 
*Ьѵі шумѣть , ржать: срнм. \ѵі- 
Ьеп, уѵікепеп, шѣеіеп, шЬегеп. 
ннѣм. ѵѵіЬегп ржать . (А. Тогр. 
118). [лат. ]*и§о, -еге о крикѣ крас- 
наго коршуна, 311.) гр. 

іѵ^ау кричу , іѵуг/, Іѵурод крикъ, 
отъ мждм. удивл. Ш и лат. ріЪі- 
Іиш радостный крикъ . нѣм. ]осЬ- 
геп отъ ]исЪ, ]и! крикъ радости 
сюда не относятся (№Е\Ѵ. 310. 
Рг. ЕТС. 201.)]. 

визига или вязйга вы- 
сушенное сухожилье красной рыбы, 

мр. вызъ, вызына бѣлуга , осет- 
рина . п. ѵѵуг бѣлуга , тсуяіпа бѣлуга, 
бѣлужина. ч. ѵуга. сл. ѵіга. хрв. 
ѵіха тж, 

— Въ цародн. этимологіи от- 
несено къ вязкій, вяжущій , т.-е. 
клейкій, Заимств. изъ пол’; пол. 
изъ нѣм. Ьаизеп бѣлуга , дрвнм. 
Ьйво. (МЕТС. 398.) Ошибочно Вшчіа 
(К8В. 6, 402). [Ср. А. Тогр., 96]. 

ВЙка Р< вики ѵісіа заііѵа. 

мр. выка. с. вйка. ч. ѵіка. п. \ѵука. 
вл. \ѵока. нл. ѵе]ка, ѵо]ка тж. 

— Заимств. изъ герм.: дрвнм. 
лѵіссЬа, ннѣм. ѵгіске. герм, изъ 
лат. ѵісіа, откуда также ит. ѵессіа 
фр. ѵезсе, (КЕТС. 405). Въ рус. 
изъ пол.[лит.Мн.ѵікіаі.прус,\ѵіс1І8; 
м.-б., исконно-инде. *иеі-к вить . 


Ср. лтш. ѵікпе усикъ. ТСЕТС 669]. 
Впрочемъ, м.-б., и слав, ви-ка 
исконноинде. 

ВИКЙрІЙ. Р. викйрія архі- 
ерей-помощникъ: викарный. 

— Заимств. изъ лат. ѵісагіиз 
замѣститель , намѣстникъ , [отъ 
ѵісіз (Оеп.), ѵісеш, ѵісе, замѣна .] 
по образцу пол. ѵгікагу, Р. \ѵіка- 
ге^о. 

1. ВЙла сс. и др. божество 
женскаго пола («въ двоевѣріи 
живуще, вѣруютъ ... въ вилы». Сл. 
Христолюбца. Срезн. М. 1, 257), 
русалка , нимфа. 

6. вила водяное и атмосфериче- 
ское божество въ образѣ дѣвы; 
самовила, само дива (Дюв., БСл. 
233; 2084 и слѣд.). с. вйла ру- 
салка. сл. ѵііа тж ., волшеб- 
ница; ѵііес та§из; ѵііісеп суевѣр- 
ный . Миклошичъ (МЕТС. 392) от- 
носитъ сюда еще слѣд.: б. вилнѣь* 
даюсь чарующему вліянію вилъ; ви- 
денъ отъ вилъ происходящій. (Дюв. 
БСл. 234). ч. ѵііа русалка; ѵііпу... 
сладострастный ; ѵііііі, ѵіІпШ рас- 
путствовать . п. \ѵііа глупецъ (81о\ѵ- 
пік 3. 8. Вапйкіе, 1621); ѵгііу 
глупости , сумасшедшія выходки. 
(іЬій. 1623). \ѵі!оѵас дѣлать глу- 
пости; пашіес со страху обезу- 
мѣть. 

— Потебня (РФВ, 1, 260) про- 
изводитъ отъ вити, вѣю: *иеі-, 
*иоі-, гнать , воевать; такъ какъ 
вила сгоняетъ по воздуху облака 
(«лисам вила, да зби^ам облаке») 
или п. ч. она носится по воздуху. 
Ср. лит. ѵуіі, ѵе]й гнать , пре- 
слѣдовать; ѵа]біі, уа]б]и гонять. 
зенд. ѵауёііі гнать , преслѣдовать , 
пугать, слав, вой и пр. (МЕ\Ѵ. 
392. ГСл. 48). 

2 . вйла, обыкн. Мн. вилы: 
вйлка, виловйтый, развйлистый; обл . 
-сѣвск.) виделка; извйлистый (?) 
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мр. вылы, вид ёлка. бр. вилы, ви- 
дёлка (виделка въ рус., млрус. 
и блрус. изъ пол.), др. вила, вилица. 
сс. ьнднцгж Мн. вилы , трезубецъ, сл. 
ѵііе вилы, б. вила вила; і вилица, 
вилка; вили Мн. вилы. с. вйле, Мн. 
Р. вила тж. ср. вилица челюсть , 
вйличити взнуздать, ч. ѵійіе, ѵісііу 
вилы п. \ѵісі1у тж. пбл. ѵаісііаі на- 
возныя вилы. вл. ѵісііу. нл. ѵісііу. 

— Вѣроятно, относится къ в и т ь. 
Суф. -дло-. Ср. стар, вилъ рогатый 
василекъ, деіркіпіит сото Ида. 
Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 391) не соеди- 
няетъ съ этимъ корнемъ МеіІІеІ 
(ЕС 418) допускаетъ это производ- 
ство и указываетъ сскр . ѵеігаз 
родъ большого^ камыша, тростника, 
отъ корня *иеі- (Уленб. АШ\ 296). 
Горяевъ тоже относилъ къ вить 
(ГСл. 48). См. вить, вилять, 
вилокъ. 

ВИЛЙКЪ, Р. вилкй стержень 
въ капустномъ кочнѣ . 

— Отъ темы: вил- Ср. выраженіе: 
«капуста завивается», т.-е. начи- 
наетъ складываться въ кочанъ; 
слѣд. , вилокъ — предметъ, около 
котораго вьются листы. (ГСл. 48) 
См. 2. вила. 

вилч^ра, Р. вильчуры волчья 

шуба навыворотъ. 

мр. вивчура тж. 

— Заимств. изъ пол. \ѵі1с2ига 
волчья шуба , отъ тік волкъ. [Изъ 
пол. нѣм. шИвсЬиг]. 

вилять, вилЛю, вилйешь: 
вильнуть, увильнуть, увйливать, 
виляніе, извйлина. 

мр. выляты. бр. вилиць сбиваться 
съ прямого пути. 

— М.-б., гіепотіпаС-отъ вила, 
вилы. Брандтъ (РФВ. 18, 8 прим.) 
допускаетъ сближеніе съ витъ . 
См. э. с. 


ВИН&; Р. вины: винить, обви- 
нять, повинный, повинность, ви- 
новный, виновникъ, виноватый. 

мр. вына. др. вина сайт, грѣхъ , 
обвиненіе, пеня; винити, виновати 
ассизаге , виновьный, виноватый. 

СС. ЕИНД, ПОЕННЬНЪ, БННЫ ОѴѴ И Др. 

ч.-вл.-нл. ѵіпа грѣхъ , виновность. 
л. \ѵіпа; сктіпіс обвинять. 

— лит. ѵаіпа ошибка лтш.^ѵаіпа 
вина , обвиненіе. Въ виду этого, 
слѣдовало бы ожидать вокализмъ 
о, т.-е. *вѣна (Ягичъ, АЯ. 20, 
370). вина, м.-б., подъ вліяніемъ 
гл. -вин АТ и (МеШеТ, 447). 
Гриммъ (К2. 1, 82) также отно- 
силъ къ группѣ * 0 Ой-(ср. воевать, по- 
ен нати покорить), сс. еъзъ-бнть 
добыча , прибыль , лихва, сскр. ѵёіі 
находится позади , преслѣдуетъ , 
стремится, лат. г тот охочусь, гоню 
и др. См. воинъ. Ваничекъ срав- 
ниваетъ съ лат. ѵЯіит и относитъ 
къ корню *ви (вить, лат. ѵіео. 
Уап1с.,Е1ут.^ог1:.,148). Невѣрно. 
Горяевъ (ГСл. 49) сравниваетъ съ гр. 
а Іѵоо, страшный, сскр. той (см. 
Уленб. АІТС. 24. Рг. ЕТС. 16). Не- 
вѣрно. Миклошичъ (МЕТС. 392) 
приводитъ прус, еі^іпні ехситге . 
лит. раѵупав виновный. Слова эти 
заимств. изъ пол. 

ВИБб, Р. вин&, Мн. вина; вйн- 
ный, стар, и обл. (сѣвск.) вйны 
пики въ картахъ (п.-ч. сначала 
изображались виноградные листья); 
винцб, виноградъ лоза и ягодй\ 
виноградникъ. 

мр. выно, вынограцъ; винниця 
винокурня, др. и сс. енно, еино- 
грддъ арят/Хос; садъ (Срезн. М. I. 
259, 260). Еиндрк. сл., б.-с. и проч. 
ѵіпо. с. виноград виноградникъ. 

— лат.ѵіпит вино. Отсюда гот. 
тсеіп. дрвнм. ш. ир. йп. кимр. 

Въ слав, чрезъ герм, посред- 
ство. [Исконнородств. съ лат. ѵі- 



— 85 — 


пит. гр. оіѵод вино; оігад вино- 
градный кустъ, лоза , вино; оіѵг) 
виноградный кустъ, арм. §іпі вино. 
алб. ѵёпе тж . Инде. *ѵоіпо-, 
вѣроятно, заимств. изъ семит.: 
*\ѵаіпи: араб, аеііі вино. евр. ]арп. 
ассир. Іпи тж. Какъ вьющееся 
растеніе, въ инде. связываютъ съ 
корнемъ *иеі-, *иі- вить , плести 
(ЛѴЕЛѴ. 67о. Здѣсь же литература. 
Еіск 1-, 130, 548 подъ *ѵеуб- и 
производными. МЕ\Ѵ. 392. Рг. Е\Ѵ. 
325)]. 

ВИНТЪ, Р. винтй: винтить, 
винтовбй, винтбвка; сѣвск. хвинтъ. 

мр. гвынтъ. 

* — Заимств. изъ пол. ^\ѵіпѣ тж. 
[Пол. изъ нѣм. §е\ѵіпс1е тж.]. Въ 
народн. этимологіи примѣнено къ 
вить. 

вира, др. и вѣра денежная 
пеня за убійство (Срезн. М. 1, 262 
и сл.). 

— Заимств. изъ герм. ѵёг-^еЫ 
тж.; взята только первая часть 
(МЕ№. 392). [герм. *ѵега мужъ: 
гот. ѵаіг. дрсѣв. ѵегг. анс. дѵег. 
дрвнм. \ѵег мужъ . лит. ѵугаз мужъ . 
прус. \ѵйгв. лат. ѵіг. ир. Іег. сскр. 
ѵіга-. зенд. ѵіга мужъ , герой. А. 
Тогр. 412]. 

виеокбеъ: високосный ап- 
пив іпіегсаіагіз , обыкн. высокое- 
ный. 

др. висикостъ, високостъ, выси- 
костъ; високосьный, високостьный 
(Срезн, М. 1, 264). сс. бн«кто, 
Бнсекъетъ, бнсокосъ, бнсокостьнъ. б. 
висикосна година (Дюв. БСл. 238). 

— Заимств. изъ гр. рібвхтос. 
гр. изъ лат. ЬІ88ех1и8. По объясне- 
нію Шишманова въ народной эти- 
мологіи сближено съ высокъ и кость 
(Фасмеръ, Извѣст. 12, 2, 224 и 
слѣд. Эт. III, 44.). 

ВИСбКЪ, Р. виска: висбчный. 

мр. выебкъ. Мн. выекы. 


— Вѣроятно, вначалѣ говори- 
лось о локонахъ, прядяхъ волосъ. 
Если такъ, то относится къ ви- 
сѣть (?). (МЕ\Ѵ. 392. ГС л. 49.). 

ВИССОНЪ стар., драгоцѣнная 
ткань . 

СС. бисонь, вѵсонъ, кнсѣнъ, виссъ. 

— Заимств. изъгр. ^обсос ленъ; 
рѵвбіѵоо. льняной, лат. Ъу88И8, Ьу§- 
8Іпи8 (Фасмеръ, Извѣст. 12, 2, 225. 
Эт. III, 44.). 

ВИСѢТЬ, вишу, висишь: ви- 
ейчій, вйсѣлица, вйсѣльникъ, ви- 
слоухій, повиснуть; обл. висюлька 
подвѣска, сѣвск. вислюга повѣса . 

мр. выситы, выеючій, выслый. 
бр. виснуць, повисци. др. и сс. 
кисѣти, КНСЛЪ. б. ВИСЫч. с. висити, 
висим висѣть, ч. ѵізеіі; ѵІ8аіу, 
ѵіз’иіу висячій; ѵізеіес висѣльникъ. 
п. лѵіэіес; \ѵІ8]е1ес. 

Перегласован.: вѣсъ, вѣ- 
сить, повѣса, повѣсить. 
См. э. с. 

— Миклошичъ ср, лит. ѵапзгай, 
крючокъ (МЕЧУ. 392). (У Нее- 
сельмана и Куршата этихъ словъ 
нѣтъ). Горяевъ (ГСл . 49) допускаетъ 
связь съ *ви~ (вить). Неясно. 

ВИТЙ.ТБ, витйю, витйешь: оби- 
тать (изъобвитать), привитйть, обй- 
тель; обиталище — всѣ изъ дел. 

мр. вытаты обитать , привѣт- 
ствовать. бр. витаць др. и сс. бн- 
тдтн пребывать , обитати, обитѢль, 
б итальянца гостиница, ч. ѵііаіі при- 
вѣтствовать. п.\ѵі1ас тж. вл. ѵііаб. 
нл. ѵііаЗ тж. 

— лит. ѵііаѵбіі, ѵі1аѵб]и уго- 
щать. діал. ѵіібіі, ѵіі6]и тж. (изъ 
пол. ?). лтш. ѵііёі пить за здоровье 
(МЕ\У. 393). Приводимыя Горяе- 
вымъ (ГСл. 233.) лат. іпѵііиз, іпѵі- 
Іаге и проч. сюда не относятся (см. 
ТѴЕ\Ѵ. 306 и сл.). Сѣвск. привѣтить 
угостить , вѣроятно, сіепотіпаі. къ 
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привѣтъ , или изъ привитать подъ 
вліяніемъ привѣтъ (Ср. чеш., пол., 
луж.). 

ВИТІЯ см. вѣт- 
вить, вью, вьешь; витбй, витьб, 
витёль канитёль , вйтвина гибкій 
прутъ , стар, вйтина корзина , вйца 
витыя связи у плотовъ , повитуха 
бабка, свйтокъ. мнгкрт.: свивать, 
повивать; свивбльникъ. 

ир. выты, повытыся. др. и сс. 

БНТН, НЗБИТИ« (сЛОБ€С*ъ), БИТЬ 

витая работа , побить битлъ 

таскіпа (МЬ.65 . собств., поставь.) 
сл.ѵііі; ѵі]аіі мотать, ѵііѵ&прутъ. 
б. виьб вью, витъ стройный , випг 
палка, витло винтъ , вителъ пос^ьавь 
(мел ьничный, ткацкій) ,витицакубри. 
с. вити, ведём вб; винути, винём 
вертѣть, витица кудри; кольцо, ч, 
ѵШ вить; ѵіпоиіі обвивать; роѵі- 
)а1о, роѵі]ак, роѵцап, роѵі]пік по- 
вивальникъ. п. лѵіс вить , \ѵі!\ѵародь 
ш, \\ г іѣка ивовый прутъ, вл. ѵіс. 
нл, ѵіб. 

— сскр. ѵйуа іі плететъ, тчетъ; 
ѵуйуаѣі вьетъ , крутитъ , покры- 
вать. (Уленб. Аі\Ѵ. 272; 298). 
ѵііа-з— витой. зенд. ѵаеіѣі та. гр. 
ітѵс, ободъ , круглый щитъ;ітеа ива 
(*Аг*а). (Рг. Е^. 200). лат. ѵіео, 
-ёге связьшатб, плети; ѵШз вико- 
градъ (дерево), виноградная вѣтвь у 
лоза (=вить ге$ іогіа , на- вить) 
(АѴЕ\Ѵ. 671.). дрвнм. \ѵі(і веревка; 
тшіап вить; \ѵІ<1а ива. дрисл. ѵі- 
йЬег тж. анс. лѵісіі^ пго^.гот.Ьшіп- 
йап обвивать , опутывать, саизак 
^апй)ап. ннѣм. чѵепйеп поворачи- 
вать. (А. Тогр, 406). ир. іеііЬ / іЪга 
(глос.), ішт-а-іеійіе зерігі ; ітЬіЙіе 
сігситзерШз. кимр. §\ѵч!еп ѵіпси- 
Ішп , Іі^атеПу оіг§асопІогіа(8іоке^ 9 
270). лит. ѵуіі, ѵеій крутить; ѵ у 1І8 
ивовый прутъ , обручъ; геІѵШз робь 
ивы. лтш. ѵііоіз ива. прус. тішт. 
Инде корень: иеіё- плети , вишь 


(Еіск, 1±, 130. Вги ё т. КѴОг. 108. 
Нігі, АЫ. 100.) Вокализмъ ви-(ть), 
вь-(ю) въ первомъ слогѣ редуциров.; 
во второмъ въ степени исчезн. (Фор- 
тунатовъ, К2, 36, 43.) 

Сюда же переглаеованн.: 
-вой: привой, подвой, по- 
войникъ; вѣ: вѣтвь, вѣникъ, 
вѣтеръ, вѣнчать. См. э. с. 

ВЙТЯЗЬ Р. вйтязя герой. 

ир. вытязь. др. витязь; внтяжь- 
ство геройство л храбрость, сс. аи- 
таЗь. сл. ѵііег воинъ у герой. 6. ви- 
такъ, витекъ, витазъ богатырь , 
герой (Дюв., БСл. 240.) с. вйтёз. 
тж . ч. ѵііёг побѣдитель; ѵйегііі 
побѣждать, п. 2 \ѵуеі§яас побѣ- 
ждать; 2 \ѵусі$ 28 і\ѵо побѣда; 2 \ѵу- 
сі^гса побѣдитель (стар. \ѵуеі$гса. 
МЕ\Ѵ. 393); вл. ѵісаг герой; Ьаиег - 
Ііскег Іекпзтапп. 

Шафарикъ (81оѵ. 8іагог. 389) 
производитъ отъ имени народа 
ѴіЙііп&і (готское племя), ѵійіап^і, 
ІиЙіип^і. Такъ же Миклошичъ(Ѵ6г. 
И, 317, 318). Въ 2-мъизд. ѴОг. 1. 
32 онъ сопоставляетъ съ дрсѣв. 
ѵікіп^г (У Адама Брешенск.: «рі- 
гаіае, ^ио8 іііі \ѵШііп§оз арреіапі»), 
ѵік заливъ у море. Въ словарѣ (МЕАѴ . 
393) приводитъ: прус. \ѵаіііп§;, 
игеі1іп&, шііп§ коренной пруссъ , 
почтенный землевладѣлецъ , свобод- 
ный крестьянинъ. Брюкнеръ счи- 
таетъ прусс, слова заимств. изъ 
пол. *лѵісі§§ (АЯ. 20, 485). Пер- 
вольфъ (АЯ. 8, 13 и д.) допускаетъ 
слав, происхожденіе, именно ви- 
дитъ здѣсь, въ виду прус. *ѵі1іп§а8, 
лит.-слав. арреііаііѵиш. Относит, 
пол. 2 тѵуб§гу<$ ср. Малиновскій, 
К8В. '6, 305. 

В И хАть , вих&ю , вих&ешь : 
колебать въ разныя стороны: вих- 
лйть; вихляй нерасторопный ; вы- 
вихнуть, вывихъ; свихнуться. 

ир. выхаты. бр. вихаць. 
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— Отъ *ші- (см. вить), рас- 
пространеннаго посредствомъ - х - 
См. вихрь. 

вихрь,?, вихря сильное круго- 
боедвиженіе воздуха, сѣвск. вихоръ. 

ир. выхоръ. др. вихъръ, вихоръ, 
вихръ. сс. кидоъ. сл. ѵіііег, ѵіЬаг. 
б. вихт>ръ. с. вихар, вщор вихрь 
ч. ѵісЬег, ѵісЬог. п. шсЬег. вл.-нл. 
ѵісііог. 

— Относится къ *вих-, (вн- 
х а т ь).Миклошичъ(МЕ\У. 391) при- 
водитъ лит. ѵёзиіаз вихрь . Такъ 
же Вондр. 810г. 1, 352. Невѣрно, 
лит. ѵезиіаз относится къ ѵёзіі 
охлаждаться (Ьезк., ВіЫиіщ йег 
потіп, 485. Ср. Вги§т. И, 1049. 
Ресіегзеп ІЕ.5, 70. МеШе1,Ё1. 411). 

ВИШНЯ. Р. Мн. вйшень; виш- 
нёвый, вишенный, вйшенникъ, виш- 
нйкъ, вйшенье (изъ млрус.), виш- 
нёвка; обл. сѣвск. вьшшя, 

нр.-бр. вышня. др. вишьня, 
вишьневый. сс. бишнакъ темно- 
красный . СЛ. ѴІ8П]а. б. вишня, с. 
вйшіьа, ч. ѵізпе. п твпіа, \ѵізп. 
плб. ѵаізпа. вл. ѵівеп. нл. ѵізпа. 

— Генъ (Киіірй. 401) считаетъ 
слово неяснымъ; распростр. по всей 
Европѣ: ит. ѵізсіоіа. дрфр, ^нізпе 
(теперь §иіпе). исп. §иіш!а. дрвнм. 
млѣзеіа; ннѣм. ѵѵеісЬзеГ лит. ѵузгпё. 
нгр .@ібт]ѵоѵ. алб. ѵіб]е. рум. ѵізпе. 
тур. вишне. М-б., находится въ 
связи съ лат. ѵізсшп омела и клей 
изъ нея . гр .і§о$ тж . (Ср. ТУЕТУ* 
677. РгЕ\Ѵ. 197.). Фасмеръ настой- 
чиво (Извѣст. 12, 2, 225. Эт. 
III, 44.) производитъ отъ сргр. 
@ѵооіѵіа: гр. $ ѵооіѵо д, @6ооо$ ленъ. 
(Здѣсь же литература. Ср, МЕЧУ. 
392. ГСл. 50). 

вкусъ, вкусный, вкушйть. 
См. кусъ, кусать. 

ВЛЙха изъ цел.: влажный, 
влажность; рус.: волглый, вблжкій, 
волгнуть. 


мр. волога, волгкій. бр. волкій. 
др. волога питье , напитокъ (Срезн. 
М. 1,290 и елѣд.), волгекый сы- 
рой. СС. МЪГАКЪ, КЛДГЛ, БЛАЖАНЪ, 

нделджнтн. сл. осіѵоіртоіі, ѵоіііек, 
ѵоі^ак, ѵіо^а, ѵіагеп. б. влага, вла- 
гица дождливое время; влаженъ 
сырой, с. влага сырость ч. ѵі^ку, 
ѵікиоиіі, ѵіаііа. п. \ѵі1$і влажный; 
\ѵі1^па ё сырѣть ;ъ г іЦгоіпу влажный . 
вл. ѵіеігпу; ѵіо^а. нл. 1о§а влага * 

— л ит . ѵі 1§у іі ; ѵі!§;аіі гладить сма- 
чивая . прус. \ѵе1§еп насморкъ . лтш. 

влажность; \ѵа1§з влажный, 
\ѵё1$1 мыть; \ѵе!^аш, лѵаі^апз мок- 
рый. дрвнм. \\ еіе, \ѵе1сЬ сырой , 
мягкій , слабый, ннм. \ѵе1к.анс. \ѵ1ас1, 
\ѵ1аси тепловатый; лѵоікап облако ; 
дрвнм. \ѵо!сап. ннѣм. лѵоіке тж. 
(МЕ\У 378, 379.А.Тогр. 402,403.) 
Инде, корень: *иеіе§-; *ие!(е)к- 
мочить , мокнуть', ио1а§ влага (Ни*!, 
АЫ. 90.) 

Владимиръ: др. Болоди- 
меръ, вм. Володимѣръ. миръ вм. 
мѣръ подъ вліяніемъ миръ ти- 
шина, по народи, этимологіи; или 
міръ вселенная. 

— гр. -рсодос великій, отличный 
въ ч.-л. ; напр. ёухёві-ра>дос> великій , 
сильный въ бросаніи копья, ир. таг, 
тог. Кимр. та\ѵг великій, гал. тагов 
въ именахъ: Кегіо-тагоз, Зтегіо- 
тага. гот. \ѵаі1а-тёгз имѣющій 
хорошую славу, лат. таіог большій . 
(Вги^т. Сгаг/ІІ, 1, 350. ^Е\У. 
361) Сюда же: Остр о миръ, 
Житомиръ и под. Относительно 
первой части ср. Погодинъ Слѣды, 
189 и сл. Общее значеніе: іп ро- 
іезіаіе или, вѣрнѣе, іп роззеззіопе 
§1огіозиз. 

владѣть, владѣю, владѣешь: 
владѣніе, владѣлецъ, владѣтель- 
ный. сѣвск. владать, уладать; об- 
ладать. 
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гяр. володиты, володаты. др. воло- 
дѣти, володѣю, *волости, володу 
(Срезн.МЛ , 291.), сс. клдсти, клада, 
сл. Іайаіі (вм. ѵіабаіі). 6. владѣвъ, 
владамъ держу, с. вл&дати, влйдам. 
ч. ѵіазіі, ѵіайи; ѵіасіа власть; ѵіай- 
поиіі. п. тсіасіас. 

— лат. ѵаіео, -ёге, -иі, -іішп я въ 
силѣ , я силенъ , я способенъ , я го- 
денъ , значу, ир. йаійі господинъ. 
дркимр. ^иаіагі, нкимр. ^аіайг 
владыка ; #\ѵ1а<1 царство , отече- 
ство; §и1еііс геж. лит. ѵаМуІі гос- 
подшвовать, направлять. лтш. ѵаі- 
йй обуздывать, гот. игаійап гос- 
подствовать, управлять . дрсѣв. 
ѵаійа ргаеі. оііа жж. дрсакс. 
\ѵа1дап жж. анс, ѵгеаісіап тж., 
дрвнм. чѵаКап.ннѣм. ѵ^аііеп жж. 
(ТСЕАѴ. 646. А. Тогр. 404. Зіокез 
262). Инде, корень *иай- (зубн. 
А, I сначала только въ основѣ ргаев., 
Ср. оііа) быть сильнымъ , значить . 
(Еіск. 1-, 541.) Нѣкоторые пола- 
гаютъ, что слав, заимств. изъ герм. 
Миклошичъ это отвергаетъ и сбли- 
жаетъ съ сскр. ѵгсШ- возрастить 
(МЕ^Ѵ. 378). Послѣднее невѣрно. 
Ср. Улеиб., АПѴ. 294, 275. 

См. волость, власть. 

власть изъ цел. (изъ влад-ть 
отъ клада, власти): властвовать, 
властный, властйтель, Область, об- 
ластной. (изъ обвлад-),рус. вблость, 
волостнбй. 

мр. волость, волосный. бр. во- 
лоець, волощанинъ. др. волость, 
волостель, волостелинъ. сс. класть; 
кллтль, кллтлииъ, вллшть владѣ- 
тель. сл. Іаві собственность , 
владѣніе. 6. власть власть , вла- 
стникъ собственникъ; глава дому . 
с. власт могущество, властенъ дворя- 
нинъ; властнйк собственникъ, ч. 
ѵіаві, отечество, п. ѵюіобс, \ѵІ 08 Іпу, 
хѵіозпу, иѣозсіапіп; также \ѵ1айб, 
Діанну. 


— дрсѣв. ѵаЫ сила, господ- 
ство. дрвнм. §’і-уга11;, нѣм. ^е-лѵаіѣ 
тж. дрсѣв. еіп-ѵаМіз- соотв. клл- 
шть. ннѣм. тайег^властель. (Меіі- 
Іеѣ, т. 279.) 

См. владѣть 

внезапный: іп-пес-оріпиз 
неожиданный, нечаянный; внезапно , 
внезапность, всѣ изъ цел. 

др. запа изъ за-апа ожиданіе , 
надежда, подозрѣніе; запъ, заапъ, 
заяпъ тж. за-апѣти подозрпъвать , 
запѣтиеят$/ншгі(Срезн.М. 1, 894; 
932; 941 и сл.) вънезапу ,изъ-не-запа 
нечаянно, сс. н*заапьнъ, бън«здпа, 
кчьнсздапа; кънездпъкА; незлдпѣкмъ; 
откуда Ягичъ (А Я. 30, 458) пред- 
полагаетъ *апѣти, *апѣ*А&*оі?о^і>. 
ч. стар. 2 - пес1о-]еріе ехітроѵізо 
вл. п]е-]аЬсу. вл. п]е- 2 -]аЪкі, п]е- 
2 -]аркі непредвидѣнно (ВЕ№. 20). 

— Сближаютъ съ лат. оріпог, -агі 
чаять, думать, мечтать , вѣроятно, 
йепотіпаі;. отъ *оріб(п) ожиданіе , 
чаяніе^Ш. 433. Еіск. К2. 19,259 
ГСл. 51. ВЕТС. 30.) Корень *ор- 
въ слав, въ началѣ слова подвер- 
гается растяженію въ *ар- *]ар-. 
Миклошичъ (МЕАѴ. 269) относитъ 
къ слав, корню: *рйѵа-: сс. покати, 
коспъбати, оупъкдтн. Бернекеръ 
(іЬісІ.) относитъ сюда только ьън«- 
Запка. Ср. Ягичъ АЯ. 30, 458). 
[чеш. ]ара1і сопіетріагі (МЕМС 
100). пол. ]ара, рыло , морда. (ВЕ№. 
іЬій.) сюда не относятся]. 

внукъ Мн. внуки и внучата: 
внука ж., внучка; внучатный, 
сѣвск. унукъ, унучка. 

мр .вну къ . др .и сс . къ мукъ, сл . ѵпик . 
б. внукъ, мнукъ; внука, ж, внучка, 
внучина; унука м . с. унук; унука 
ж. унучад собир. внуки; унуче. 
Р. -чета внучекъ, ч. ѵпик; ѵпика 
ж., ѵпикупе, ѵписка. п. ѵгпик. 
вл. ѵпик. 
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— в-ън-укъ: ън=инде. *ап. 
Ср.герм. съ другимъ суфф.: дрвнм. 
епіпсЫІ; срвнм. епісЫіп; ннѣм. 
епкеі внукъ. Къ общегерм. *апап, 
*апбп: дрвнм. апо дѣдъ, апа бабка. 
срвнм. апе, ап, епе дѣдъ, предокъ; 
апе бабка; ннѣм.. аЪп, акне, акп- 
Ігаи (А. Тогр. 11). Ср. прус, апе 
старуха, лит. апуіа. лат. алия 
старуха, арм. Ьап аѵіа. Отъ дѣт- 
скаго лепета: *ан, подобно та, ра, 
аі (мать, раіег, отецъ). (Ср. МЕ\Ѵ. 
396. ГС л. 51). 

внутрь, внутри: внутренній, 
внутренность. 

СС. КЪНАТрк: БЪН-АТр- 

См. въ, утроба, нутро. 

внушать = вн-уш&ть. 

См. въ, ухо. 

внѣ: внѣшній, внѣшность; 
См. вонъ. 

вйбла рыба изъ породы кар- 
повъ. 

— Горяевъ (ГСл. 52) думаетъ, 
что изъ «осла» кругловатая. См. 
облъ. Или эаимств.? 

водй, Р. воды. Мн. И. вбды, 
водйца, вбдка, водйчка, вбдочка; 
вбдный, водянбй, водйнка, водя- 
нйстый, пйводокъ, наводненіе, обл. 
з&вонь. 

мр. бр. вода. др. и сс. кода, кодьнъ, 
поводиге, поконь. сл. ѵойа, роѵо- 
йеп]. б. вода, уда; воденъ; воде- 
ница водяная мельница; водица 
Богоявленіе (водокрыць тж.). с. 
вбда вода; рѣка, потокъ; водан, 
воден; водёница мельница , вбдица. 
ч. ѵойа, ѵогіісе; ѵосіні водяной ; 
ѵосізіѵо собир . воды. п. \ѵосІа. вл.-нл. 
ѵойа. плб. ѵайа. 

— сскр. нпШі, шнШі течетъ, 
мочитъ; шіакйт вода; шійп- волна, 
вода; аписігй-з безводный; исігбнз 
выдра (Уленб. АіУѴ. 28, 29.). зенд. 
исіга- тж. гр. ѵдсор вода (Ср. Вгидт. 
Опіг. 1, 451 прим.); ѵддіа ведро, 

А. Поеобоаженекій. Словарь. 


агѵддос, безводный, ѵдаоо$ водяни- 
стый, Ъдедоі водянка; ѵбоа водяная 
змѣя. лат. шкіа вомш,бездна(УГЕѴ?. 
682 и сл.); гот. тсаіо; дрвнм. \ѵаггаг, 
дрсакс.^аіаг.анс.чѵаеіегвода.дрисл. 
оіх выдра, анс. оіог. дрвнм. оііаг 
тж. ир. ивсе, иівсе вода, ов вода; м-б. 
іап<1 слезы (Зіокез 268). арм. деі, 
Р. деіоу рѣка (Вгидт. Сгсіг. 1, 303). 
лит. ѵапсіи вода, жмуд. ип'ііі. лтш. 
Гкіеііб. прус, шніз тж. лит. исіга 
выдра, алб. и]е вода (С . Меуег, АІЬ. 
IV. 456). М.-б., сюда же дрвнм. 
ѵаесап . ннѣм . ѵѵазсЬеп мыт ь , \ѵіп(:аг, 
\ѵіпіег зима, т-е. сырое время года. 
(А. Тогр. 384). Инде корень: *ие<1-, 
оротать. слав, вода и ир. шее 
образованы отъ корня безъ суф. 
г/и.; лат. и лит. съ носов, инфик- 
сомъ. Суф. г/п вторичный. (Меіііеі, 
Ёі. 208. Вондр. ВЮг. 1, 492) Изъ 
сскр. бсіаіі истекающая; ббтап 
валъ, волна . зенд. аосіііа источ- 
никъ. лит. йшіга потокъ выводятъ 
инде. *ететк1 вод а (Нігѣ, АЫ. 133. 
Зоѣаппзоп, ІР. 1, 61. Ср. Ребег- 
веп, К2. 32, 259 и др. м. ВагіЬо- 
Гошае, Ш. 2, 270. Нігі, ІР. 6, 71, 
РісЬ. 1± 128). 

ВОДѲВЙЛЬ: водевильный, во- 
девилйетъ. 

— Новое книжное заимств. изъ 
фр. ѵаисіеѵШе. [Слово служило 
вначалѣ названіемъ пѣсни; преоб- 
разовано изъ ѵаи-йе-ѵіге, т.е. ѵаі 
(или ѵаи) сіе Ѵіге въ Нормандіи, 
гдѣ этотъ родъ поэзіи получилъ 
начало въ XV в. 8сЬе1. ЁР. 455.] 

ВОДРУЗИТЬ см. д р у к ъ, 

дрюкъ. 

ВОЖДЬ. Р. вождй изъ цел. 

мр. вожъ. др. вожь, Р. вожа. сс. 
вождь, ся. Ѵ0] Лих. с. воі), Р. во^а 
поводырь (слѣпыхъ), п. ттосіг Лих. 

— Отъ той же темы, что -вода 
нъ словѣ вое- вода; суф. і-о- (Меіі- 
іеі, Ёі. 390. Вондр. 81Сг. 1,4 02.) 

8 
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См. вести. 

ВОЖЖЙ обыкн. Мн. вбжжи, 
-ей: вожжалъ, вожжаться возиться . 
мгкр. взв&жживать (у Крыл. 
«Конь»), заважживать; сѣвск. вбж- 
ки вожжи . 

мр. вйжка, вижкуваты (Тимч. 
Сл. 40). бр. вбжка. п. тсосіге удила . 

— Отъ той же темы, что вождь\ 
вод-іа; жж изъ дж (ф): жд (Ср. 
дрожжи изъ дрожди.) Гротъ (ГФР. 
И, 424) невѣрно производитъ отъ 
вез-: воз-: возжи. Ср. вожки. Пра- 
вильно Горяевъ (ГСл. 52.). 

См. вести. 

ВОЗ*-, ВЗ ВОС-, ВС- прдлг. 
употребл . въ видѣ префикса , означ. 
направленіе къ верху или къ началу: 
вос-хбдъ, воз-вр&тъ, воз-горѣться 
начать горѣть . 

др. възъ, возъ, въз-, воз -вверхъ, 
возлѣ , по , на, за; «благодать въз 
благодать». ОЕ. Іоан. 1, 16. въсъ 
край на краю, возлѣ, «въз Дунай» 
вверхъ по Дунаю . (Другіе примѣры 
Срезн. М. 1 , 371). сс. къз тж . 
сл. Ѵ2- префикс . б. възъ возлѣ, ря- 
домъ. вмѣстѣ , да, шЭг> (Дюв. БСл. 
319 и сл.). с. уз, уза, нуз да, подлѣ , 
вовремя, въ (Лавр. СОл. 388, 720). 
ч. Ѵ2-, Ѵ 2 -(Ш вдаль; ѵгйай воздать 
и пр. п. \Ѵ2- шю. пяб. чѵаг. 

— лит. иг позади , за. Изъ инде. 
*ирз, *иЪб, которое такъ же отг 
носится къ инде, *ир, *иЬ, какъ 
гр. еѵя къёѵ. (Вги^т. Огйг. 1, 943. 
МеШеі, Ё1. 160 и въ др. м.). По 
Мейле (іЬій), инде. *ир,*иЪ: дрвнм. 
и!. анс. црр. арм. ѣир. лат. з-иЪ 
и пр. соотв. слав, въ въ такихъ 
выраженіяхъ, какъ къ истина, т.-е* 
это въ изъ въ-(з). Ср. ОзЙіоН, МИ, 
4, 259. КеЬгіп$, ІЕ. 4, 401 и сл. 
Миклопшчъ (МЕ\У. 396) произво- 
дить отъ въ-зъ, подобно тому, какъ 
низъ изъ ни-зъ. Ср. без-, раз-: 
высокъ. 


ВОЗГря. Р. возгрй. Мн. И. 
вбзгри сопля: возгрякъ, возгрявый. 

мр. вискывый (Тимч. Сл. 2,183). 
возгрывый, возгрякъ, воскрякъ. 

др. и сс. козг(ш Мн. сл. ѵог^ег, 
ѵог^гіѵ. ч. ѵогкег сопля . п. \ѵог^гга. 
вл. ѵогЬог тж. 

— Горяевъ (ГСл. 53) предла- 
гаетъ два объясненія: гр. хо- 
насморкъ , сопля . анс. Іігоі 
тисиз . дрвнм. Ьгог, гог. ннѣм. 
гоіг. дрсѣв. Ьг]б1:а храпѣть , со- 
пѣть , бормотать, анс. Ьгиіап со- 
пѣть, храпѣть (А. Тогр 107). 
Сюда же лат, ехсгетепіиш , зсгеа 
мокрота (ТѴШУ. 554. Рг.ЕТѴ. 238. 
Регбоп, ЧУигяет. 222). Корень: 
*вкег- выдѣлять. Если это вѣрно, 
то общеслав. *воз-скр-я, откуда 
воскря и возгря. 2. М,-б., относится 
къ воскъ : воск-р-я. Ср. лат. ѵізсозиз 
клейкій . Кажется, первое вѣро- 
ятнѣе. 

ВОЗЛѢ, нрч. близъ , около ; обл. 
вбдли. 

мр. визля, ВЙЗЛИ, видля. сл. 
ѵайіе. с. вадлье тотчасъ, ч. йіе, 
ѵейіе возлѣ, п. тесііе тж. 

— И8Ъ *воз-дьлѣ-, *въ-дьл-ѣ. 
Къ длить. См. э. с. 

вбйлок'Ь. Р. вбйлока; вбй- 
лочный. 

мр. войлокъ тж. др. войлокъ, 
войлукъ (Срезн. М. 1, 285). п. лѵод- 
Іок потникъ. 

— Вѣроятно, ваимств. изъ тюрк. , 
тат. ойлык покрывало (МЕ\Ѵ. 393). 

вбинъ. Р. вбиаа. Мн. И. 
йбины: воевать, войю, войешь; 
вбйско, войсковбй, войнй, вобн- 
ный, войка м., воевода, воена- 
чальникъ. 

мр. вой, войско и проч. др. вой 
воинъ. Мн. И. вби; воинъ, война, 
воевода и пр. сс. кой, еоннъ, кон- 
никъ, КО К КОДА, КОННА, КОГСКАТН, КОИСКО. 

сл. ѵо]шк, ѵо]ѵойа, ѵо]зка. б. вой- 
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никъ воинъ; война армія; войска 
рать , война ; войско; войовамъ, вой- 
нувамъ воюю; с. в6]нйк, во]на, 
вывода; вб]ска войско . ч. ѵо] войско; 
гѵозіп, ѵо]'ак, ѵо]ѵо(1а, ѵо]еѵа1;і. 
п. ѵуо]о\ѵаб, ш>]е\ѵо<іа, тсо]па;\ѵо]8ко, 
ж>]$ка войско . вл. ѵо]ѵос1а; ѵо]ег 
воинъ; ѵора. нл. ѵо]ак, ѵора. 

— сскр. ѵеП находится позади , 
преслѣдуетъ , ведетъ (войско), го - 
питъі направляетъ . и т. п. рга- 
ѵауапа- служащій для побужденія; 
ср. рода: суковатая палка для под' 
гонянія скотины . зенд. ѵау- гнать , 
преслѣдовать; ѵауеШ гонитъ; ѵііаг- 
преслѣдователь; ѵауапа- преслѣдуе- 
мый . осет. \ѵауап, Аѵаіп, ѵаіп <5га- 
жать (Уленб. АПУ. 295). лат. 
ѵепог, -агі охочусь , гонюсь; ѵепа- 
Іог, ѵепаііо и пр. М -б., сюда же 
ѵіа дорога; ѵІ8 хочешь (АУЕ\Ѵ. 656). 
лит.ѵуіі, ѵе]й гнать .преслѣдовать; 
ѵа]бІі, ѵа]бзи мнгкр. преслѣдовать . 
дреѣв. ѵеігіЬг охота, анс. \ѵаЙі 
охота , облава, дрвнм. ^еісіа про- 
питаніе, піш^а, приготовленіе' за- 
пасовъ , , охота , рыбная ловля, ннѣм. 
\ѵеій ожота (А, Тогр, 379). ир. Йай 
дичь; ііайасЬ ожота. кимр. ртусісі 
/егв$, зііѵезіег (Зіюкез 265). гр. 
иуаі стремлюсь , домогаюсь. Инде, 
корень: *иеіа-, *иеі- стремиться , 
домогаться, гнаться. У Фика (I 4 , 
124) ѵёі-. Такъ же Потебня (РФВ. 
1, 261 и сл.) Меіііеѣ (Ё1. 224) 
при этихъ сближеніяхъ ставить во- 
просъ, не объясняя, впрочемъ, 
почему, вой вокализмъ о, какъ, 
яапр., бити — бой (Вондракъ, 81(іг. 
1, 396.) См. вина. 

войтъ обл. зан, Р., вбйта. 

мр. войтъ сельскій староста, бр. 
войтъ тж . др. войхъ, войко, 
войтянъ (Срезы. М. 1, 288). п. ^о]1 
староста , голова , чиновникъ. 

— Заимств. изъ нѣм. ѵо§1 [нѣм; 
изъ срлат. ѵосаіиз съ произноше- 


ніемъ о какъ /. дрвнм, Іб&аі, срвнм. 
1о§е1. Относительно значеній см. 
КЕ1У. 391]. Въ рус. изъ пол. 

ВбЛга,Р. Волги названіе рѣки: 
вблжскій, повблжье. 

— Заимств. изъ фин. ѵаікеа 
бѣлый: эст. \ѵа1&е. лив. ѵаійа. вепс, 
ѵаи^есі тж. лив.-вепск. восхо- 
дятъ къ общ. ѵа%сІа. Отсюда Вб- 
логда названіе города , вначалѣ рѣки 
(притока Сухоны). Позднѣе воз- 
никла форма безъ А: Волга собств. 
бѣлая , ясная, свѣтлая (Погодинъ, 
Извѣст. 10, 3, 9.) 

волдырь, Р. волдырй нарывъ , 

прыщъ . 

— Преобразовано изъ булдырь.(?) 
См. э. с. 

волколйкъ, волко- 
ДЛЙКЪ оборотень , человѣкъ обра- 
щенный въ волка ; сѣвск. волко- 
л&ка м. 

мр. волколакъ, волкунъ. бр. вол- 
колакъ. СС. БЛЪКОДЛАКЪ, БОу()КОЛДКЪ. 
сл. ѵоікосііак, ѵикосііак. б. връко- 
лакъ волкодлакъ . с. вукбдлак, вло- 
кбдлак. п. шікоіак. [У Бандке 
объяснено: шікоіек іевѣ сгіочѵіек, 
кіогу ві§ затеши зоЬіе тіка 
оЬгосопут Ьусіг гйаіе. ВашИкіе, 
8Іо\ѵпік іокіаіпу \§г. Роі. і Мет.- 
1623]. 

— Изъ волко-длакъ. СС. длака 
цвѣтъ , соіог , хдоъ, первонач. во- 
лосъ , цвѣтъ волосъ, с. длака волосъ , 
шерсть, сл. йіака шерсть. Такимъ 
образомъ, волкодлакъ значитъ волчья 
шерсть , волчья шкура навыворотъ . 
Изъ слав, заимств. гр, Роѵухй- 
^рихбЯах а и др. (У Фасмера, 
Извѣст. 11, 2, 403); изъгр. обратно 
заимств. б. връколакъ, фръколакъ, 
връл&къ, вракалбкъ и сс. ки^коддкъ, 
ибо р не могло явиться на слав, 
почвѣ, такъ какъ въ нар. этимологіи 
связывалось съ влъкъ. (Фасмеръ, 
Извѣст., іЪісІ. примѣч. Извѣст. 12, 

8 * 
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225, 226. Здѣсь же лит.). Ивъ слав, 
же рум. ѵатсоіас, ѵаісоіас. длак-, 
по Бернекеру, общслав. Моіка, 
первонач. острее , щетина , можетъ 
быть сопоставлено съ лит. йеіка, 
йеікав удочка . Впрочемъ, не вы- 
дается за вѣрное (ВЕ\Ѵ. 208). 

ВОЛКЪ. Р. вблка: волчйха, 
волчйца; вблчій, волчбкъ, волчйнка 
болѣзнь Іири$; сѣвск. Мн. волкй. 

мр. вовкъ, вивкъ, волчура. др. 
вълкъ, волкъ, волчии, волъчии, 
вълчець, волчець. сс. клъкъ, клькъ; 
клъчь, клъчьць. сл. ѵоік. б. ВЛЪКЪ 
волкъ, оборотень . с. вук. ч. ѵік. 
п. ѵгіік; \ѵі1егига волчій мѣхъ; вол- 
чья шуба . вл. ѵ)е1к. нл. ѵеГк. плб. 
ѵаиік. 

— сскр. ѵгказ волкъ (Уленб. 
АПѴ. 231. Вш§ш. Сгбг. I, 260. 
II, I, 165.). зенд. ѵэЬгкб. перс. 

ал б. иГк. лит. ѵіікав, лтш. 
ѵіікз, иікб. прус, тсіікіз. гр. Дгжо;. 
лат. Іирш (собств. сабинск. вм. лат. 
*1идиоз. 354). гот. \ѵи1Із 

дрвнм. чѵой. Сюда же женск.: сскр. 
ѵгкі. лит. ѵііке. дрвнм. \ѵи1ра. 
дрисл. у1§т (А. Тогр 415). Инде, 
основа: *1идиоз на рядугсъ *цЦиов 
(Вги^т.ОгйгГі, 260, 293, 455*, 596, 
II, I, 165, 117. МеШеІ, Ё1. 240); 
вѣроятно, отъ корня *ис1- рвать 
(А. Тогр., ІЬіа. ^Ё\Ѵ. 355). 
Относится ли сюда лит. ѵёікй. стел, 
клѣк^ (см. в о л о ч ь), — не рѣшен- 
ный вопросъ. (Уленбекъ, Веііг. ъ . 
О. сЕБ.Зрг. 26,311. ОзіЬой.ІЕ. 
4, 279. Зоітзеп К2. 32, 279 и сл.). 
Спорно также сближеніе съ герм. 

ВОЛН&, Р. волны. Мн. И. вблны. 
волнёніе, волновать, волнйстый. 

нр, видна, др. вълна, волна, сс. 
&дънд, б. влъна. ч. ѵіпа тж . ѵіпііі 
зе волноваться; ѵіпііу волнистый . 
й. ^еіпа. 

— лит. ѴІІПІ8 волна . дрвнм. Аѵеііа 
ннѣм. чѵеііе тж. анс. \ѵіе!т, \ѵу!т 


тж. сскр. игші? (Уленб. АШ„ 
33. Меіііеі, Ё1. 447. Вги&т. Сгсіг. 
И, I, 261). Изъ инде.: *ие1па.. 
Суф. различны. См. валъ. 

вблна Р. вблны шерсть овечья 
козья и др. 

мр.волна. др. вълна, волна длин- 
ный, вълняный. сс. блъна. сл. ѵоіпа. 
б. влъна. с. вуна. ч. ѵіпа. п, ѵеіпа. 
вл. ѵоіта. нл. ѵаіша. плб. ѵаипо. 

— сскр. игра волна. /. игпат п. 
(Уленб. АЛУ. 32. Другія сскр., 
сюда относящіяся, см. ІоЬапззоп 
ЕР. 3, 247). лат. Іапа тж , (\ѴЕѴ7. 
327). гот. ѵиііа. дрвнм. чѵоііа. ннѣм. 
жоііетж. (А. Тогр. 401). лит. ѵііпа 
шерстяной волосъ, Мн. ѵііпоз волна. 
лтш. \ѵі1па тж. прус. шіпа каф- 
танъ. ир. оіапп. кимр. д\ѵіап. 
корнв. &1иап. брет. §1оап (Зіокез 
276). Нѣкоторые относятъ сюда же 
гр. Щѵоя. дор. Даго; шерсть , волна ; 
оиДос (изъ *ѵо1по- */оДгос) кур- 
чавый, волнистый . Вальде допу- 
скаетъ оиДо;. Инде, основа: иіпа 
(Вгидт. 1, 293 и др. м. II, I, 257. 
Меіііеі, Ш. 447.) Общеслав. *вълна. 
Инде. корень: *пеІ- покрывать, или, 
м-б., иеі- дергать, щипать (лат. 
ѵеііеге). Мнѣнія расходятся. См. 
валъ, волна, волосъ. 

ВОЛН^ха; волнушка грибъ 
а^агіеиз Іогтіпозт, облает, вол- 
вЛнка. сѣвск. волвенка. 

— Къ предыдущ. группѣ; суф. 
-уха; названіе по волнистому или, 
м.-б., по пушистому виду вер- 
хушки. Относится ли сюда вол- 
вянка? Ср. ГСл. 53. 

ВОЛбдка, володушка, расте- 
ніе а]ща ругатійаііз. 

СС. кладь волосы на головѣ (Воет. 
Сл. 1, 43). др. володь (Срезн. М. 
1, 291) тж. Бѣловолодъ. 

— Вѣроятно, къ одной группѣ съ 
во лотъ; растеніе имѣетъ волоси- 
стый стебель. Впрочемъ, ср. ГСл. 53. 
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ВОЛОКИ <3, Р. волконб. Мн. И. 
волбкна: волокбнце, волокнистый. 

сс. бллкъно, б. влъкно. с. влакно 
ленъ, волокно, ч. ѵШшо. я. ѵіокпо. 

— По Миклошичу (МЕ^Ѵ. 394) 
едва ли къ *в е л к- (влѣку, волоку): 
скорѣе къ волосъ. Горяевъ от- 
носитъ къ *в е л к.- (ГСл. 53). Ср. 
лит. ѵаіакпй,. Въ народи, этимоло- 
логіи связывается съ волоку. 

вблосъ. Мн. И, вблосы и во- 
лоса,; сѣвск. волбеья, -евъ, воло- 
сбкъ, волбсикъ, волоснбй (напр. 
штрихъ), волосянбй, волос&тый, 
волосйтикъ болѣзнь ; волосйнка, 
волосожары созвѣздіе плеядъ (сто- 
жары). 

мр. волосъ, волосижаръ Огіоп. 
ДР- волосъ; волосыни созвѣздіе 
плеядъ . сс. кллеъ,бллсожнлиштн, кллсо- 
желишти, клдссжсльци плеяды; вллсѣ- 
нніуі. (МЬ. 66, 67.). сл. ѵіаз, Іав. б. 
власъ, с. влас; влашиЬи плеяды, ч. 
ѵіаз. п. ѵгіоз, ѵгіосЬаіу пушистый , 
косматый; ѵгіозаііу, ѵгіозізіу. 

— зевд. ѵагэза- волосъ человѣка 
и животныхъ , преимущ . на го - 
ловѣ( Вагіі. Аег. ѴР. 1374). Къ корню 
*иеі~. См. вблна. (Ноорз, ІЬ\ 14, 
481 и др. м. Рейегзеп, К2. 36, 88. 

688. Ріск 1*, 132, 551). 
Или: гр. Щгос. дор. Хаѵос, изъ 
*?\абѵо<; съ суф. $ вм. п (ѴГЕѴГ. 
323). 

ВОЛ ОТЪ др. великанъ (Срезы. 
М. 1, 295), чудище . Сохранилось 
въ назв. мѣстностей: Болотове го- 
родище, Болотова могила, Волоты 
(Смол, г.) и др. См. Срезн., іЬкЬ 
Парал. ВѲЛѲТЪ тж. 

мр. вёлетень (Тимч. Сл. 30 изъ 
Драгом.), велэтъ, велветъ, велытень 
тж. 

— Миклошичъ ограничивается 
ссылкой на ПІафарика, который ви- 
дѣлъ здѣсь имя народа велетовъ 
(МЕЧѴ. 394). Другіе относятъ къ 


инде. *иа1е-. лат. ѵаіео. дрир. 
ПаШі господство и пр. (Ріск 1\ 541. 
\ѴЕ)Ѵ. 646. А. Тогр. 404). Зіюкев 
категорически приравниваетъ къ 
гал. ѵіаіоз въ надписи на монетѣ: 
Аѣеиіа-ѵіаіоз (8іокез, 262.) См. вл а- 
дѣть. 

вбЛОТЬ ж. нить , волосъ ; кур.- 
орл. верхняя часть снопа, колосья , 

мр. волоть, волотъ. сл. ѵіаі, ІаЬ 
колосья , метелка . с. влат колосъ ; 
вл&тати заколоситься . ч. Іаѣа цвѣт- 
ная метелка; Іаіпаѣу метелковид* 
ный . п. \ѵ!ос (ргозіапа) золотарникъ, 
8оШа%о . 

— сскр. ѵаіаз, веревка (Фор- 
тунатовъ, ВБ. 6, 218). иріоіі; водоем. 
Мн. И. МІЬ кимр. сгчѵаіѣ саріііі . 
корнв. &оІ8. дрбрет. §иоК, ^иоііаі 
(Віокев 263). лит. ѵ&ігів прядь , 
пряжа; рыболовная сѣть . (ІоЬапз- 
8оп, ІР. 3, 252.) Сюда ли прус. 
тсоШ колосья? (Ср. Вигсіа, К8В. 6, 
402). Инде. иоШ-8 или иаШ-з. См. 
валъ. " $ 

ВОЛбХЪ ИЛИ валахъ ру- 
мынъ; Валахія Румынія; волбшскій 
(орѣхъ, иначе: грецкій ). 

мр. волохъ румынъ; валахъ ме- 
ринъ , кладеный баранъ , сс. клд^ 
ѵіаскиз , §епегаііт кото готапае 
огщіпіз; пастухъ (МЬ. 68). сл. ІаЪ 
италіанецъ . с. влах румынъ . ч. ѵІасЬ 
итальянецъ , пастухъ; п.теІоеЬмпа- 
ліанецъ; ѵѵоіосЬ румынъ; ѵаіасЬ 
меринъ . 

— Заимств. изъ герм.: дрвнм. 
^аІаЬ, ѵаІЬ. срвнм. ѵгаІеЬ. Р. ^ѵаі- 
Ъ.е& иностранецъ, кельтъ, румынъ. 
дрсѣв. ѵаііг житель еѣвернойФран - 
ціи . анс. шгАЬ. чужеземецъ , бри- 
танецъ , валліецъ, невольникъ, герм. 
*ѵа1Ъа имя кельтскаго племени: 
ѵоісае (А. Тогр. 403. МЕ)У. 394). 

волбчъ, волоку, волочёшь; 
волочйть, волочу, волбчить; вб- 
локъ, волочбкъ, п&волока, наво- 
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лока, прбволока, зйволока; бороно- 
волбкъ. сѣвск. выволока таска 
за волосы; еуволока остающаяся на 
конопляннжахъ посконь; свблочь, 
волокйта. Изъ цел.: -влечь, при- 
влечь и проч.; влачить, облачить, 
облаченіе (вм. об-влач-). мгкр. об- 
волакивать; бблако. См. э. с. 

мр . волочы, волокты ; волокъ сѣть ; 
волбка загонъ , полоса земли, бр. во- 
локцй, волоку; волокъ, волочиць; 
воблако. др. волочи, волоку; воло- 
чити, волокъ, волокита, волоча- 
нинъ. сс. мѣштн, клѣкл, КЛАЧНТН, 
обллчитн; облдкъ. ся. ѵіейі, ѵіесеш; 
оЫёк одежда ; ѵіасііі; ѵіак, ѵіа- 
ёи&а бродяга, б. влѣкл, влачямъ 
тащу, волочу; влакъ поѣздъ, борона ; 
облѣклб одежда ; облакъ облако . 
с. вуЬи, в^ѣём волочить; влак родъ 
рыболовной сѣти; бблак облако; 
облака одежда; влача борона; вл&- 
чити боронить, ч. ѵіёсі, ѵіеки во - 
лочь ;ѵ1ек буксированіе ;оЫзкоблако ; 
раѵіака, роѵіака, раѵіек наволока . 
п. тсіес, ѵТок§, ѵТос 2 § волочу . вл. 
ѵіес, ѵіеки; ѵіосіс боронить, ѵі&с, 
Іас, ЬаЫас надѣть; ЬоЫак одежда . 

— лит. ѵіікіі, ѵеікй тащить , 
волочь; ѵіікёіі, ѵіікій одѣваться , 
быть одѣтымъ, лтш. ѵіікі, ѵеікй 
тащить, прус. а\ѵі1кІ8 нить . гр. 
аѵ1<х§ борозда изъ *а-/2а| (ОвіЪой, 
Шіегвис^ІбВ.Вги^т, бгйг.1,472) 
Инде, корень: *ие1ц- М.-б. , сюдаже: 
лат. зиісиз борозда; виіео пашу . 
алб. ЬёГк тащу , отрываю, гр. Йхо> 
тащу; йЯхб$ слѣдъ , черта. Въ та- 
комъ случаѣ слѣдуетъ предполо- 
жить инде. *зиеЦ-, иэъ котораго 
частью *иеЦ-, частью *зеЦ (1ѴЕЖ 
609). ° 

ВОЛХВЪ. Р. волхв&г волхво- 
вать; волшебный, волшебникъ, вол- 
шебница, волшебство- 

бр . во лхвйць чаровать . др . въл хвъ , 
нолъхвъ, вълохвъ; вълхва волшеб- 


ница; въленути ЪаІЪиііге (Срезы. М. 
1, 381); волыпьба, вълъшвеніе, 
вълшьвьникъ, вълшвный, выл вити, 
вълшветво, волшество, въшебныи, 
вълшебница (Срезы. М. 1, 383, 
384). сс. блъ^бъ; Едъснлти ЪаІЪи- 
ііге; ьлъшьба, клъшблсннкъ. сл. ѵоіЬ- 
ѵіса предсказательница. 6. влъхвъ 
колдунъ (Дюв. БСл. 254). 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ\ 380) до- 
пускаетъ сопоставленіе съ дрсѣв. 
ѵбіѵа пророчица , сивилла . Такъ же 
Вондракъ (816г. 1, 261): Ік пере- 
ходитъ въ х: ѵбіѵа изъ ѵбИЬѵа. Ср. 
хрущъ, сс. доашть изъ гот. Іѣгат- 
аіеі кузнечикъ , саранча . Срезневскій 
(М. 1, 383) приводитъ фин. чѵеІЪо 
колдунъ , колдунья; \ѵе1Ьоп колдо- 
вать. Григоровичъ отождествлялъ 
съ волохъ (см. э. с.), ибо жрече- 
ство заимствовано отъ кельтовъ 
(ГСл. 54). 

волчбкъ, Р. волчкй дѣтская 
игрушка . 

— Изъ *волочбкъ, отъ *волок- 
(воличь), подъ вліяніемъ «волкъ». 
Неточно Горяевъ (ГСл. 54.) 

ВОЛЪ. Р. вол&: волбвый, воло- 
вій, волбвня, волбвина; волоклюй 
птица Ъиріща; полувалъ сапож- 
ный товаръ. 

мр. волъ. др. волъ; воловьный. 
сс. болъ, колдуй; болотъ ЪиЪиІсиз. 
ся. ѵоі; ѵоіе, Р. ѵоіега теленокъ. 
б. волъ; волецъ, волча. с. во, Р. 
вола. ч. ѵйі. п. ѵгоі. плб. ѵаі. 
вл. ѵоі. ня. ѵоі. 

— Горяевъ (ГСл. 54) сопоста- 
вляетъ перс. Ьаіа корова и герм.: 
Ьоіі; Ьоіі и проч. Невѣрно* (См. 
А. Тогр. 266). Меіііеі (Ёѣ. 242) 
допускаетъ отношеніе къ велій, 
великъ (и лат. ѵаіёге? или гр. 
/аЯі§: ЗХід толпою , во множествѣ , 
достаточно. (Ср. ОвЙюй, Шіег- 
висѣ, 228. Рг. Е\Ѵ. 26). Коршъ 
(ЗИГО. 34, 541) считаетъ заимств. 
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изъ какого-либо урал.-алтайекаго 
языка, ер. чуваш. выліх;черем*. во- 
лік; вогул, волова, волов. Слова эти, 
м.-б., находятся въ связи съ тюрк, 
улаг вьючное или ѣздовое живот- 
ное. Не будетъ ли вѣрнѣе отнести 
къ валухъ , валахъ , волохъ ? См. э. с. 

ВОЯЫНКа музыкальный ин- 
струментъ. 

— Отъ Волынь , куда инстру- 
ментъ зашелъ, вѣроятно, изъ Ру- 
мыніи (МЕУР. 394). 

В <5 Л Я, Р. воли, извблить, ПОЗ- 
ВОЛИТЬ и пр.; вольный, вбльность, 
вбльница, привблье, довбльный, 
вдбволь, удовольствіе; невбля, не- 
вольный, невольникъ и др. 

ир. воля и проч. $р., сс. кол», 
волнтн. б. воля. с. вол>а. ч. ѵйіе. 
п. тсоіа. 

— лит. ѵаіё. сскр. ѵ&га-8 вы- 
боръ. дрисл. ѵаі п. дрвнм. \ѵо!а 
тж. Переглас. отъ корня *иё1-. 
Инде. суф. -уё- (Меіііеі Ей §93, 
399 и сл.): «волити» соотв. сскр. 
ѵагауай выбираетъ себѣ , испраши- 
ваетъ , ищетъ (еаизай къ ѵгпай) 
(Уленб. АШ. 272). гот. лѵаЦап. 
дрсѣв. ѵеЦа дрвнм. теііап выби- 
рать. См. велѣть. 

ВОНЪ» парч; наружу. М. внѣ, 
внѣшній, внѣшность; извнѣ, сѣвск. 
вбнки (напр. «вышелъ вбнки» на- 
ружу). 

мр. вни, вонка. др. вонъ, вънъ. 
вънѣ; вънѣи. Р. вънѣйша внѣшній. 
СС. вънъ, вънѣ; въноу, вънѣшчвнь 
вънѣшнь.сл.ѵап, ѵип, ѵшіё. б. вънѣ 
въ соедин. съ предлог, по , на , не- 
много наружу (Дюв. БСл. 321); 
вънъ, вънка вонъ , внѣ; вънкашенъ 
наружный , внѣшній ; външенъ тж. 
вънкашность внѣшность, с. ван 
вонъ ; вани, ванка внѣ; іізван, йз- 
ванка тж. вйвьски внѣшній, ч. ѵеп 
вонъ ; наружу; ; за городъ; ѵепек мѣ- 


сто внѣ дома ; тѣ города; ѵпё внѣ; 
ѵпё]ві внѣшній ; ѵпё] век тѣшпость. 
п. лѵоп, стар. \ѵеп, >ѵап, ѵшніег 
вонъ. вл. ѵоп. нл. ѵеп, ѵепсе; ѵеп- 
каз. плб. ѵапеи, ѵапаѵ вонъ . 

— гр. аѵвѵ безъ (Рг. ЕАУ. 40). 
По замѣчанію МеШеЙа (Ёй 154) 
сближеніе это возможно и по формѣ 
и по смыслу; но гораздо естествен- 
нѣе объяснить вънъ посредствомъ 
*ші-по-; ер. сскр. ий, гр. 8от*рос 
и пр.; рядомъ съ существуетъ 

въ дрвнм. шизъ, вонъ. я&ѣн. 
айв. гот. й и проч. (А. Тогр. 29): 
слав, вы-. Относительно образованія 
ср. дрвнм. Пгапа отъ пг и сскр. ѵіпа. 
дрпрус. \ѵіппа внѣ , наружѣ , въ 
виду сскр. ѵі-. [Инде. *ѵі изъ *йѵі 
врозь , надвое . Уленб. АПУ. 284, 
287]. 

ВОНЪ нарѣч . для указанія на 
дальній предметъ (ошибочно при- 
числяется къ мждм . ) . См. онъ. 

ВОНЬ. Р. вбни: вонять, обо- 
нйть (=об-вонять), обоняніе; во- 
нючій, вонючка; изъ цел. благо- 
вбнный, благовоніе, зловбніе. 

мр. вонь, воня, вониты. др. воня 
ойог , воняти, обоняти; вонявица, 
вонялица, воняница благовонная 
масть, сс. кон» тж. вонгати, вон»- 
лица. сл. ѵоп] ай дурно пахнуть. 
6. воня зловоніе , вонѣьв воняю , от- 
дѣляю зловоніе, с. воіь, Боша за- 
пахъ; вошав пахучій; воіьати, вб- 
н»ам пахнуть , обонять, ч. ѵшіе 
запахъ (пріятный); ѵойаіу, ѵойаѵу 
пахучій у благовонный; ѵопёй благо- 
ухать , пахнуть; ѵойаѵка душица. 
П. лѵоіі, чѵопіа благовоніе ; \ѵопіес 
пахнуть; \ѵопіс обонять, вл. ѵоп; 
ѵопес. плб, ѵііпа запахъ ; ѵііпо]е 
пахнетъ. 

— сскр. &пій дышитъ; йпііаз 
вѣтеръ (Уленб. Аі\У. 7). гр. ап- 
рос, вѣтеръ; а'ггдоѵ пустота, лат. 
аптшй духъ , душа ; апіта дыханіе , 
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дуновеніе, вѣтеръ, душа; ашсааі 
живое существо ; Міо Зышу;а1(і)иіп 
леснокь; апёіо (апЬеІо) сильно и 
тяжело дышу (ІѴЕІѴ. 32, 33). 
дрисл. апсіі, опсі душа, духъ. гот. 
йз-апап, -бп издыхать ; ашіаг душа; 
аайі духъ и др. (А. Тогр. 10, 11). 
ир. апеі дыханіе, кимр. апаШ тж. 
ир. апіт душа, корнв. епеі тж. 
(Зіокев 12, 13). Инде корень: 
*ап- *апе- дыхать (Ріск. 1*, 3. 
Вондр. 816г. 1, 120, 183, 325.) 
Общслав. : в-он-я; инре. оуф. -уе-; 
въ русск. перешло въ скм. на -ь (І). 

См. -ухать. 

ВОПЙТЬ,вопліб,воіійть: вопль; 
обл. сѣв. вбплеяница плакальщица; 
вопіять. 

др. вопити, въпити; въпль, вопль. 

СС. БЪПН'ГИ.К'ЬЗ'ЬПНТН, КАПИТИ, къпль, 

ьыіль (Сав. 78 стран.) сл. ѵрШ. с. 
вапити, в&пи]ём, вапи|ати вопить, 
плакаупь; вала] вопль , крикъ; ѵпити, 
ушцём взывать, кричать, ч. ирей, 
иріт рыдать, вопить; ирепі ры- 
даніе; ирёпііѵу плачевный, 

— Ср. лит. ѵареіі, ѵарй говорить, 
болтать. Считаютъ (МЕ\Ѵ . 396) 
займете . изъ гот. \ѵор]ап. (См. подъ 
вабить) Горяевъ (ГСл. 54) при- 
водитъ лат. ѵариіаге (необъяенен- 
ное \ѴЕ\У. 649) принимаю побои. 
гр. /Зді-^і/поод громко кричащій; 
г)яѵа> (дор. а) громко зову, шумлю 
(Рг. Е\Ѵ. 176). 

вбрвань, Р. вбрвани жиръ, 
вытапливаемый изъ жирныхъ жи- 
вотныхъ: китовъ, тюленей и др. 

— Заимств. изъетарнѣм. ѵаІІгаЬш 
китовый жиръ (АСл. 509). Русси- 
фицировано подъ вліяніемъ рвать, 
м.-б., вырвать. 

ворбба орудіе для очертанія 
круговъ; вбробъ, Мн. ворббы снасть 
для мотанія пряжи, воронъ тж. 

— Матценауеръ (Сіг. 81. 370 и 
сл.) считалъ заимств. изъ герм.: 


гот. ЬѵаігЬап обращаться и пр. 
Миклопшчъ (МЕ1Ѵ. 394) также 
сравниваетъ съ дрвнм. ѵагЬа мо- 
таніе, ѵагі основа ткани; къ ѵгегЬеп 
собств. поворачиваться (КЕ\Ѵ. 403). 
Вѣрнѣе Потебня (От. 3, 62; 63): 
лит. ѵегріі, ѵегрій прясть, лтш. 
ѵегрі, ѵегр]'и тж. Основное значе- 
ніе: крутить , вертѣть , вертѣться . 
Вокализмъ е /„. 

воробёй, Р. воробьй: во- 
робьйный, ворббушка, ворббышекъ; 
сѣвск. виряббй. 

ир. воробець, горобець. бр. ве- 
ребей. др. воробии, воробиинъ, 
воробиевъ. сс. к^дкин, к^дкы^к. 
сл. ѵтаЬес, ѵгаЪеГ. 6. врабецъ, 
вранка, вранче, вранченце. с. врб,- 
бац, Р. вр&пца; ж. вр&бица. ч. ѵга- 
Ьес. п. иггоЬеІ; ж. мѵгоЬІіса во- 
робка. вл. ѵгоЫ. нл. гоЬеГ. 

— лит. гѵігЫіз. лтш. гѵігЬиІів, 
По Миклошичу (11Е1Ѵ. 394) корень 
*ѵегЬ- изъ *аѵегЪ-. Слѣдовательно, 
звукоподражательное. Слово инте- 
ресно разнообразіемъ суф. въ слав, 
языкахъ. (Ср. АвЬбіЬ, АЯ. 22 481 
и д.) Въ русек. и стел-, принад- 
лежитъ къ темамъ на -]е-. Ср. змій, 
славій; змѣй, соловей. (МеШеІ. Ёй 
393.) 

ворожйть, ворожу, ворб- 
жйшь, ворожей, ворожбй, ворожб- 
ніе, заворбжка. 

ир. ворожыты, ворЬжбиты, во- 
рожка. др. ворожа раѵтеіоѵ, во- 
рожат, ворожея, сс. «^джнтн кол- 
довать. сл. ѵгай предсказаніе, с. 
врйжбина колдовство; вражати, вра- 
жій колдовать ворожить б. враж* 
ьряѵощштподдаюсьдьявольскомуна.- 
важденію (Дюв. БСл. 270). ч. ѵгайЬа 
ворожба (Ранкъ Сл. 757). п. ѵ?го§ 
судьба, рокъ; дурное предзнамено- 
ваніе (Дубр. Сл. 729); тооаЪа во- 
рожба; предсказаніе; чггоака вѣ- 
щунья; ѵшиус ворожить; ѵѵгохек, 
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лтоШагг, лтогЬіі, лгогЬіІа. Р.— у 
колдунъ, гадальщикъ. 

— Вѣроятно, отъ ворогъ 
дьяволъ. Миклошичъ сомнѣвается 
въ этомъ сближеніи (МЕМГ. 395). 
Горяевъ (ГСл. 55) допускаетъ. 

ВОрбНКЯ лейка съ широкимъ 
верхомъ. 

мр. воронка отверстіе въ бочкѣ. 
ел. ѵгап затычка. 6. ѵгапа тж. 
с. вран, затычка, втулка; за- 
врАаити заткнуть. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 352) от- 
носитъ къ корню *ѵег-, (исг), кото- 
рый онъ отдѣляетъ отъ врѣти за- 
пирать. Потебня (ГСл. 55.) срав- 
ниваетъ сскр. ѵгап аз т. ѵѵгапйт п 
рана. См. рана. 

вбрОЯЪ, Р. ворона; ворбна; 
воронбй черный; ворбній, воронить 
чернить сталь; гайворонъ грачъ 
Грайворонъ городъ Курск, г., сѣвск. 
Гайворонъ. 

мр. воронъ; ворона; вороный; 
гайворонъ, грайворонъ. др. воронъ, 
ворона, воронограй. сс. вранъ; 
арднд ж. гдврднъ. сл. ѵгап, §аѵгап, 
коѵтап, каѵгоп, кагѵап. б. гав- 
ранъ, гарванъ воронъ, вранъ воро- 
ной. вронь, врони тж. с. вран; 
врана; вр&іьи; вранац вороной конь. 
г й, в ран, к&вран, галбвран. ч. ѵгап 
воронъ; ѵгапа; ѵгапі вороній; ѵгап у 
вороной, п. стар. \ѵгоп; \ѵгопа; «топу; 
ѵѵгопі, ^аѵѵгоп. кшб. ѵагпа. Плб. 
ѵогпо; гоѵап, грап. вн. ѵгоп; ѵгопа. 
нл. гоп. 

— лит. ѵагпаз == вбронъ (изъ 
*ѵогпо) (ворона изъ *ѵбгпа) (Вонд- 
ракъ 81Сг. 1, 300, 302, 303, 310) 
прус. жагпіз; лате. лтш. ѵагпа. 
Первонач. значеніе черный ; отсюда 
сотах (МеШеІ. Ё4. 435 иел.)Предст. 
ка-, ко- Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 395) 
относитъ къ мѣстим. къ. Бецценбер- 
геръ (ВВ. 2, 144) считаетъ гавронъ 
этимологически неяснымъ. Берне- 


керъ (НЕ 10, 147) объясняетъ *га- 
воронъ, *каворонъ, какъ слоговую 
диссимиляцію изъ *^аѵоѵогп, *ка- 
ѵоѵогп: га = рус. гава, ка — пол. 
кала, гай- грай- къ гаяти, 
граяти, т.-е. звукоподражатель- 
ныя. Погодинъ (Слѣды 144 и д.) 
гавранъ возводитъ къ *?бѵ- 
ѵогп (жаворонокъ къ *де-ѵ-ѵогп); 
&оѵ, цсѵ крупный рогатый скотъ. 
грайворонъ изъ *граворонъ: 
*§гаѵа сорока (изъ гра- грай- по 
народи, этимологіи). Едва ли вѣ- 
роятно. Относительно ир. Ьгап во- 
ронъ см. К. 8сЬпіі(іі. ІР. 1, 48. 

См. жаворонокъ, сиворо- 
нокъ. 

вбропъ др. нападеніе; «пус- 
тили на воропъ» — на грабежъ 
(Срезн. М. 1 , 303). наворопъ тж. 
наворопници люди, отряженные для 
нападенія (Ип. 129 ( 2 429) 

— Миклошичъ (МЕѴѴ. 395) счи- 
таетъ слово неславянскимъ. Въ зву- 
ковомъ отношеніи соотвѣтствуетъ 
дрсѣв. ѵагр бросаніе, дрвнм. \ѵагі' 
тж. и др. къ ѵегіеп бросать; гот. 
ѵаіграп тж. (А. Тогр. 398), но 
значеніе трудно объяснимо. Такъ же 
Горяевъ (ГСл. 55) безъ объясне- 
ній. Потебня (Эт. 3, 63 и д.) 
относитъ къ др. вьрпсти рвать, 
пожинать <, драть и сравниваетъ 
съ лит. ѵітріі, ѵегрій; лтш. ѵегрі 
прясть, въ смыслѣ рвать, скусть 
(мычку). См. вор об а. 

ВОрбтб, Р. воротъ, ср .: под- 
ворбтня; изъ цел. вривратішкъ. 

мр. др. ворота, сс. врлтд Мн. б. 
врата, вратаръ. с. врата; вратар. 
ч. ѵгага п. лгоіа. плб. ѵогіа. вл. 
ѵгоіа. 

— Изъ *ѵог-Іа, къ Б(іѣти запи- 
рать. лит. ѵегіі запирать (Вон- 
дракь, 8Юг. 1, 442. МЕ\Ѵ, 382). 
Слѣдовало бы ожидать Дв. врдтѣ. 
вм. Мн. Такъ же въ гр. лѵЯаі; умбр. 
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ѵегез. Ср. лит. ѵагіаі (МеШеІ. Ёі. 
176); прус. чѵагіо. 

См. верея, веревка, ве- 
рига, веретье, свора. 

вбротъ, Р. вброта у платья ; 
орудіе дляповорачивапія; воротникъ, 
воротничбкъ, косоуорбтка. 

мр. воротъ, др. воротъ шея (Срезц. 
М. 1, 304.) сс. крдтъ шея. с. врат, 
Р. врата шея. п. \ѵго! стар, возвратъ. 

— Къ *иег1- см. вертѣть. 
Относительно значенія шея, т.-е. 
то, что ворочается, ср. гр. трос#?* 
До; собств. носитель (Рг. Е\Ѵ. 466). 
лат. соПит, собств. вращатель, во- 
ротъ, (ЖЕЖ. 132) лит. какіаз (Меіі- 
Іеі, Ш. 224.) Изъ этого значенія, 
произошло и совр. рус. воротъ у 
платья , рубахи. 

вбрОХЪ, Р. вброха Мн. И. 
ворохй куча (зерна): обл. сѣвск, 
ворошйть, ворохнуть трогать, ше- 
велимы, ворошбкъ. 

мр. ворохъ, др. врѣщи (изъ цел.), 
верху молотить, сс. крѣштн, 

Брь^А тж. Брд^ъ (гііигайохі\. ѵгзііі 
тж. ѵгза] ворохъ, б. връхА, връшеь* 
молочу ; врахъ гумно; снопы хлѣба, 
п редназначенные для молотьбы{]\ш . 
БСл. 274). с. врѣи, вршём моло- 
тить; вршнти тж. вршидба мо- 
лотьба, время молотьбы, врша] на- 
стилка, рядъ (сноповъ). 

— лат. ѵегго г еге (*ѵогго изъ 
*ѵегзо) тащу, волочу по землѣ, мету 
(\ѴРЖ. 661). гр. брро> тащусь, пле- 
тусь ; ухожу , п огибаю . (Рг . ЕАѴ .157). 
дрвнм. \ѵёггап запутывать , пре - 
уьятствовать . дрисл. ѵогг борозда. 
[Едва ли сюда: гот. лѵаігв хуже . 
анг. \ѵогзе тж.? (А. Тогр. 399).] 
Слав, корень: *верх- изъ *верс-. 
Инде. *пегзб волочу (первоначально 
молотили, влача по хлѣбу тяжести) 
(Еіск. 1і, 500 и сл.) . Въ в о р о х ъ, 
врахъ вокализмъ о (Вондр. 8Юг. 
1, 395). 


вбрса пушокъ на сукнѣ : вор- 
ейть, ворсйстый, ворейльня. 

мр. ворса, бр. ворсъ. 

Миклошичъ (МЕМ Т 384) сравни- 
ваетъ лит. ѵагза клокъ шерсти, 
волосъ на тѣлѣ. зенд. ѵагэва. См. 
волосъ. По ЗсЬтійРу (Ѵосаіізт. 
2, 20), сюда же гр. (іеддоѵ, /Зеіддоѵ 
(Гез.^ам{а.(Ср.ЕЬг1ісіі,К2,39,569). 

ворчбть, ворчу, ворчишь 
(изъ *ворк-іа-ть): ворчунъ, ворчли- 
вый; ворковйть, воркунъ, ворко- 
тунъ, воркотнй, ворковйнье. 
мр. ворка, воркотъ, воркаты. 
др. воркати, ворчати, воркотати, 
СС. кръчдтн, кръкдтн, кръкотдти. СЛ. 

ѵгкаіі ворковать, б. връчьь щебечу, 
шумлю: връкатъ шумящій (Дюв. 
БСл. 289). с. врка мурлыканье, 
врчати, врчйм ворчать, роптать. 
ч. ѵгкаД ворковать; ѵгкоі воркотня ; 
ѵгкоіаіі. п. \ѵагк ворчаніе , чѵагсгеб 
ворчать, лѵагкііѵу. вл. ѵагсес. нл. 
ѵагсаё. 

— Звукоподражательное.Ср.лит. 
ѵегкіі/ѵегкій плакат и пр. (МЕ\Ѵ. 
384.). См. верещать. 

ВОрть,Р. вора: воровйтъ, воро- 
ватый, ворбвка, ворйшка, воров- 
скбй; пронбрный. См.э.с. 

— Миклошичъ (МЕМГ. 382.) от- 
носитъ сюда: б. вра, прич. врѣлъ 
заткнуть , втиснуть (У Дюв. нѣтъ), 
с. вёрати, вёрём прятать; зйври- 
]ети тж. наври]*ети съ силою про- 
рваться. ч. ѵог родъ мѣшка (?) п. 
чѵог мѣшокъ . мр. навырати наплести 
спроворыты уладить . р. вереть, 
завереть и пр. (См. веретье) и 
сравниваетъ съ лит. ѵёгіі, ѵегіи 
затворять и отворять, закрывать 
и открывать, лтш. ѵёгі, ѵеги. Зу- 
батый (АЯ. 16, 418) лтш. ѵёгі, ѵегй 
низать , вкладывать нитку , вязать , 
шить ; ѵігкпе нанизанное; ѵігквпе 
множество ; ѵЕгвШ, вязать , шггаь; 
лит. ѵога рядъ относитъ къ корню 



— 99 — 


*ѵег- куда рус. вереница, ве- 
рига; и проч. (См. э. о.) Слѣд., 
къ воръ не относится. По Срез- 
невскому, заимствлізъфин.тѵого гра- 
битель, разбойникъ; жига хитрецъ, 
обманщикъ; \ѵогѵап хитритъ , обма- 
нывать. (Срезн. М. 1, 305.). Ягичъ 
(АЯ. 17,292), не соглашаясь съ тол- 
кованіемъ Міккоіа (къ варовати , 
варати) и Миклошича (см. выше), 
склоненъ отнести къ врать , вру . 
Брандтъ (РФВ. 25, 214) считаетъ 
тождественнымъ съ пол. ^ог мѣ- 
шокъ, ибо стар, значеніе воръ- 
мошенникь: «если обманщика могли 
назвать «мѣшковымъ» (мошен- 
никъ отъ мошна), такъ могли 
назвать и прямо «мѣшкомъ». Не- 
ясное слово. 

ВОСКЪ, Р. воска и воску: во- 
щйть, восковбй, вощина, вощаный. 

ир. воскъ, бр. воскъ; вощйла. 
ДР. воскъ, въскъ; вощаный, во- 
щина, вощьный, вощьнакъ.сс.ьоскъ, 
коштинд. б. восъкъ; восчанъ, вощенъ, 
восокънъ восковой . с. восак.Р. воска; 
воштан; воштина. ч. ѵозк. Р. ѵозки; 
ѵозіепу, ѵобИпа п. Ж)зк; \ѵозко\ѵу, 
АѵозЬсгупу сотовыя ячейки, ппб. тазк. 

— Заимств. изъ герм.: дрсѣв. 
ѵах восгсъ.анс.чѵеах.анг. чѵах. дрвнм. 
\^аЬз, тѵасѣз (къ корню: *иек- 
ткать ), лит. ѵазгказ также изъ 
герм. (А. Тогр. 381. 1ѴЕ1Ѵ. 654. 
и интересы, стр. у (МЬой, Ёі. Раг. 
1, 19 — 21. Здѣсь литер.). Другіе 
сравниваютъ гр. 1^6$ птичій клей 
(изъ /іохбс;)— лат. ѵізсшп ток. отъ 
корня *иездо вытирать , натирать 
(Рг. Е\Ѵ. 197. Еіск. 11, 554. Ср. 
ТОѴ. 677.) 

ВОСЬМбЙ (иногда: осьмой): 
вбсемь, Р. восьмй; восемнадцать, 
вбсемъдесятт , восьмидесятый, во- 
семьсбтъ, восьмисбтый, вбсьмеро, 
Р. восьмерыхъ; восьмерйкъ, вось- 
муха, восьмушка и др. 


мр. висимъ, висимдееятъ, висим- 
сбтъ, висьмерыкъ, осьмйна. др. 
омсмый, осмь, восмь. сс. ослѵь; осл\ь. 
сл. озті; озеш. б. бсми восьмой; 
осемъ; осемнайсети, осемнайдесе, 
осемнайсъ; осемдесети: осеметб- 
тинъ. с. бсми восьмой; осам восемь; 
бсамнаест, осамдесет. ч. озту; озт; 
озтпазі; озтйеза!. п. озту, озіет, 
о§т, оЗтпазсіе восемнадцать; о&т- 
дііе&щі. вл. ѵозош. 

— сскр. азіа, азіаи. зенд. аз1:а. 
нперс. Ьазі. арм. иЙі. лит. азгій- 
пі восемь . гр. дкх со. лат. осіо. 
(собств. двойств.), ир. осЫ;. гот. 
аЫаи. дрсѣв. Ша. анс. еаЫа. 
дрвнм. аМо. Корень *окі-(А:і;еішіз. 
Вги§т. бгйг. 1, 547, 548; II, I, 
225.) въ слав. *ов1: (ср. асиз ,аси- 
Іиз ; ахдос, — о с т-р- ъ . См.э .с. ) ; отсюда 
оет-мъ; отсюда: ос-мъ = сскр. азіа- 
тѣ, зенд. азізто, лит. азгшаз. 
прус.азта- восьмой. Изъ осмъ вось- 
мой субстантивировано осмь, во- 
семь по основѣ на 6. [Инде, окіб, 
окіби есть собств. Дв. существ., 
произведеннаго отъ корня ок ост- 
рить и означающаго острее , конецъ , 
т.-е. палецъ; слѣд. , восемь— дважды 
четыре (т.-е. пальцы обѣихъ рукъ), 
обѣ четверки пальцевъ (безъ боль- 
шого) (Гіск. 11, 15). См. пятый, 
шестой и проч. 

ВОТОЛа, вбтула грубое по- 
лотно; вбтляный, вбтоляный. обл. 
ряз. вотблъ одѣяло , выттнпое изъ 
хлопьевъ; тамб. вбтола грубая ткань 
(Срезн. М. 1, 307Лвбтоловый (ДСл. 
І, 257.). 

— Миклогаичъ(МЕ\Ѵ. 364) срав- 
ниваетъ сл. Іиіе Мн. отрепье; льня- 
ная пакля; ѣиЦа; ІиЦаѵ, Іиіоѵ. 
Неясно. 

ВОТЪ: обл. вото, ото. 

др. вото. См. тотъ. 

ВОШЬ, Р. вши: вошка, вши- 
вый, вошкарйца гнида. 
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мр.вошь.др.вошь, выпь. ес. &ъшь« 
еъшькл. сл. ѵеі§, ѵи&. б. въшка. с* 
ваш, Р. ваши; уш, Р. уши тж . 
ч. ѵев, Р. ѵві. п. У т езг. вл. ѵо§. нл. 
ѵеіз, ѵоз. 

— Ср. лит. иіе. лтш. иіз. Микло- 
шичъ (МЕ1ДГ. 396) предполагаетъ 
составъ въшь: иі-8-і, иі-х-ь*. Мейле 
(Ёі 262) также, въ виду лит. иіе, 
допускаетъ присутствіе суффикса, 
но частности неясны. 

врагъ, Р. врагй, заимств, изъ 
цел.: вражій, враждѣ, враждебный, 
враждовать, вражескій. р. вброгъ. 
Р. ворога: еѣвек. ворогуша лихо- 
радка; 

мр. ворогъ; ворога ж.; ворожій, 
ьорожда; на ряду съ врагъ, 
вражій и проч. др. ворогъ (засви- 
дѣтельствовано съ XI в. Срезн. М. 
1, 302.); ворожбитъ, ворожда, 

ВОрОЖЬСТВО* СС. Б(}АГЪ, КрдгОЕДТН, 
крджьдд, Ерджьдннкъ, крджьдькьникъ; 
елкрджь враждебный, сл. уга§ дья- 
волъ ; вбѵгаг. б, врагъ дьяволъ; 
враговский, врашкий дьявольскій; 
вражА ъщѵощте поддаюсь дьяволь- 
скому наважденію (см. ворожить), 
с. враг дьяволъ : врагбвати своеволь- 
ничать; вр^жба обида; вр&жда судъ 
за уголовное преступленіе; вр&шки, 
дьявольскій . ч, ѵгаѣ врагъ; убійца, 
ѵгаЬупе ж, убійца; ѵгаМа враж- 
да; убійство; ѵгаяііі ненавидѣть . 
«I. врагъ; тоЫ&. 

— лит. ѵа%аз нужда , несчастье , 
бѣда (Вондракъ, 810г. 395); ѵаг^іі 
терпѣть нужду . прус. ѵаг§8 
дурной . лтш. ѵаг§8 бѣда , бѣднякъ . 
лит. ѵёг^аз рабъ . гот. ѵшкап пре- 
слѣдовать, аес. ѵгесап изгонять , 
мстить, дрвнм. геЫіап (изъ упгёЬ- 
Ып) мстить. (А. Тогр, 415.). сскр. 
ѵга]ауай (съ рга~) заставляетъ ухо- 
дить . изгоняетъ . саиз. къ угадай 
(КЕ^ІС 292. Іоііапззоп Веіі. ъ О. А, 
8рг.25, 236. (МЬоІ!, ІЕ\8,62) Инде. 


*иеге$. (Н-ігі, АЫаиІ 127.). Мейле 
считаетъ необъясненнымъ (МеШеІ, 
Ё1. 226). Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 395) 
приводить, кромѣ лит. , дрсѣв. ѵаг&г 
Іириз , воръ , разбойникъ. Эта группа 
относится къ врѣшти, връгА 
(см. -вергнуть); см. А. Тогр. 396 
и сл.). Едва ли сюда лат. игро 
тѣснить , гнать , толкать. (^ѴЕ'Ѵ?. 
690 и сл.). гр. еідусо задерживаю , 
заключаю . 

врать, вру, врешь; враль, 
враки, враньё, врунъ, врунья; 
мм гкр. перевирать, завираться. 

— 8о1тзеп (ЩІегзисЬ. 263) сбли- 
жаетъ: лат. ѵегЬиш ело во, гот. тѵайгсі. 
дрвнм. чуагі слово, лит. ѵагйаа имя . 
дрпрус. угігсіз слово . Сюда же: сскр. 
ѵгаі&т завѣтъ , воля, наказъ , законъ 
(соотв. рота клятва. См. э. с.), зенд. 
игѵаіа опредѣленіе, гр. говорю; 
еі'осоѵ кто говоритъ одно, а думаетъ 
другое.; р^тшрэол./гр^гшр ораторъ 
слово , дцвн; рѣчь.ѵр. корень 
говорить (^ГЕ\Ѵ. 659). Го- 
ряевъ (ГСл. 57) приводитъ интер, 
курд, ѵут ложь; ѵугак (бѣгл. звукъ) 
лгунъ. См. врачъ. 

врачъ, Р. врачй.; врачевать, 
врачббный, врачеванье —изъ цел. 

Др. И СС. Б{»ДЧЬ, врдчікдтн, врдчькд, 
ЕрДЧ ББЬНЫН, Ер Д Ч ЬБЕН И ЦД, ЕрДЧ ЕСТ&О, 

врдчилии унхдцаха (Срезн. М. 1, 
115), Ердчените. сл. угас, ѵгасііі, 
ѵгаізѵо. б. врачъ колдунъ; врачка 
колдунья; врачовство, врачолия, 
колдовство , врачувамъ ворожу . с. 
врач предсказатель; врачар тж.; 
врйчара колдунья, врачати, врачам 
предсказывать , колдовать. 

— Стъ корня: *неге- говорить; 
суф. -]е-; вокализмъ" о (Меіііеі:, Ёі. 
390. Еіск I 4 , 549). Слѣд., врачъ- 
знахарь, который лѣчитъ загово- 
рами, знахарствомъ, колдовствомъ, 
т.-е. , главнымъ образомъ, чудодѣй- 
ственной силой слова. Въ книж- 
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номъ русск. займете, изъ цел. См. 
врать. 

вредъ, Р. вредб, вредный, 
вредить и пр. всѣ изъ цел. См. ве- 
редъ. 

время, Р. времени: безвре- 
менье, временный, временщикъ, со- 
временникъ, временйть ждать\о6п . , 
напр., сѣвск. урёмя.Р. уремя и т. д. 

мр. веремя. 6р. вереме, уреме. 
др. веремя; веремень ж. (Дюв. М. 
12). сс. врѣмд, -іні. сл. ѵгёте 
погода . 6. время; временный про- 
должительный, с. ври]ёме. Р. ври- 
]ёшепа. 

— * Инде, основа: иегітеп- = 
сскр. ѵ&гітап- путь , колея , слѣдъ 
колеса . (Уленб. Аі\Ѵ. 275. Впі^т. 
СМг. 1, 720). = общ. -слав, вер(т-) 
мл = съ исчезнов. т предъ м. От- 
носятъ къ вертѣть , воротить ; та- 
кимъ образомъ, первоначальное зна- 
ченіе: вращеніе , коловращеніе. Это 
значеніе такъ далеко, что сближеніе 
съ вертѣть „ по замѣчанію Мейле, 
(Ёѣ. 423), является не болѣе, какъ 
гипотезой, которую трудно дока- 
зать. Однако, ср. его же (АЯ. 25, 
423) указаніе на корень *дѵегі; и 
сопоставленіе съ лит. ѵегегіа, ѵайо. 

второй: втбрйть, вторйчный, 
повтбрный; втбрникъ; сѣвск. ута- 
рбй , у тброкъ , утбрникъ , автбрникъ . 

мр.* вторый; вбвторокъ. бр. уто- 
рой. др . въторый, вторый. СС. БЪТОрЪ . 
сл. ѵіогек; б. втори. вторъ, вторни; 
вторникъ, с. уторак, Р. уторка; 
уторник вторникъ, ч. йіегек, Р. 
йіегки; іНегу вторникъ, п. ѵѵѣогу; 
\\ѣогек. вл. ѵиіога. нл. ѵоііегк, ѵаі- 
Іога. 

— Изъ *лторо- *лтеро-: -піого- 
откуда: в-ъторъ. (Ср. пол-тора изъ 
полъ вътора), въ рус. второй, втор- 
никъ* діал. у торой, ч. йіегек и под. 
неотдѣлимы отъ въторъ. сскр. ап- 
ѣагаз другой, осет. апсіаг. лит. 


апітаз. прус, апіагз. гот. апШаг. 
дрсѣв . аппагг. анс. осіег. дрвнм. 
апбаг; ннѣм. апсіегег (Вондракъ 
81Сг. 340, Меіііеѣ Ш. 407). Сопо- 
ставляютъ также съ сскр. и-ЬЬаи 
оба ; ѵі врозь (надвое), гр. ідю<; 
ргіѵаіих и др. отъ инде. *и два 
(Вги^тапп ІЕ. 16, 491 и д. бгсіг. 
1, 943). Сюда же лат. иіег, кото- 
рое также соотвѣтствуетъ въторъ 
(Сггсіг. 1, 1094. \ѴЕ\Ѵ. 693). Судя 
по суф. -1огО‘, іего-, вѣроятно, 
сравн. степень къ инде. мстм, 
*Оііо-: слав, онъ; лит. апз; сскр. 
апа- этотъ. 

въ, во, вы- употр . какъ 
прдл. съ Вн. и М. и какъ прдств, 
діал. у (напр. сѣвск. «поѣхалъ у 
городъ» ; «у-в- Арелъ» = въ Орелъ;) 
ВН: вн-имать, вн-ушить, вн-емъ. 

мр. въ, у, у въ. 6р. въ, у. др. въ, 
во, във-, ВЪ, Н-, у. СС. ВЪ, БЪН-, 
А-, б. въ, във, увъ (Дюв. БСл. 
309). с. ва. ч. ѵ, ѵп-. п. \ѵ, ^ г е, \ѵп-. 

— Миклошичъ (МЕ№. 221 и сл.) 
предполагаетъ общелав. *оп (изъ 
*ап); откуда: а, въ, вън-: гр. ага 
на. зенд. апа на. гот. апа на , въ , 
противъ, дрвнм. тж. и проч. дрисл. 
&. анс. оп. лат. ап въ сложи., 
напр., ап-ЬеІаге тяжело дышать 
(\ѴЕ1\\ 28). Въ сложи, означаетъ 
нерѣдко уменьшеніе: А-чръмьнъ 
красновШый ; ьа-синь синеватый . 
Ср. діал. вд-даль , во-мало у во-туго. 
другія значенія: А-собь ѵізіззіт; 
р . у-собица ; а -токъ , р . у-токъ . Съ В . и 
М. въ истина, въ лѵѣрА, во истину , 
въ мѣру; въ дьнь и под. БЪН-Ь, 
вън-гамь и т. п. Бругманъ такъ же 
(Сгсіг. 1, 256, 942, 943): вън, въ = 
*оп-: бън-кмльа и под. Вондракъ 
(816г. 1, 338, 339) возводитъ къ 
*п = лит. ш, г; въ слав, п пере- 
шло не въ *ьп, а въ *ъп, т,-е. по- 
лучило другую окраску; предъ 
гласными п удержалось: въи-дтн. 
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Въ сложеніи съ существительными 
*п, откуда а: аполы, абозъ, атокъ 
и проч. (Въ онзуштА онуча не огс, 
ао;п здѣсь по аналогіи). По мнѣ- 
нію Мейле (ЕС 160 и д.),. въ въ 
слились два предлога, нѣкогда 
вполнѣ различные: *п = вь, ьа и 
*ыр — въ съ Вин. [Ср. въз, въе— 
лит. иг изъ *ир8, *иЪз. См. вонъ 
внѣ] Если бы это въ (съ В.: къ 
истина и проч.) соотвѣтствовало 
лит. іи; гр. ёѵ, то оно соединя- 
лось бы СЪ М.: ВМ. БЪ ДКНИ ты, было 
бы КЪ ДЬНЬ^Ъ тѣ^ъ въ соотв. съ гр. 
ёѵ таі$ ууедаід ёжвіѵаіс. См. съ, 
су, про, пра. 

ВСѲГДЙ; діал. всегды: всегдаш- 
ній; завсегдй: завсегдатай, діал. 
вселды, завселды изъ *всевды. (Со- 
болевскій Л. 124), 

мр. всигда, всигды, всягды. бр. 
усегды, усигдЯ,. др. и сс. кьсегдд. 
сл. ѵ8І§(іаг. с. свагда, евагдар. 
п. иъге^йу. 

— Отъ бьсь, весь. Образованіе 
удовлетворительно не объяснено. 
Выводили изъ лвеего года , откуда 
всегода , всегда и т. п. Ср. лтш. 1а- 
(Ср. Вондракъ 810г. 1,89, 2и- 
Ьаіу АЯ. 15, 506), Козловскій (АЯ. 
10, 658 и сл.). согласно съ Боппомъ, 
видитъ въ - гда мѣстим. корень къ и 
предполагаетъ инде. *ки-(Іа; отсюда 
сс. къда; отсюда гда . Ильинскій 
(Слжн. мстм. 110 и д.) выводитъ 
изъ контаминаціи: вьсьга и вьсьда. 
По Мнѣнію Мейле (ЕС 111), обра- 
зованіе этихъ нарѣчій темно (Ср. 
Вондракъ 8Юг. 1, 454. й. 8сЬ- 
пгійі К2. 32, 397. Рейегзеп, К2. 
38, 419). См. когда, т о гда, ино- 
гда, 

всюду: повсюду; діал. всюды, 
сѣвск. усюды. 

пар. всюды, всюда, всюденька. 
бр. всюдыхъ. др. вьсюду, вьсуду, 
вьсюдѣ, вьсуде (Срезн. М. 1, 474). 

СС. БЬСАдѢ, БКСАДОу, БЬСЬБДѢ, БЫЬК- 


доу. сл, роѵебйі, роѵзбйік; роѵвей, 
роѵзесНк, діал, роѵзегой. б. на* 
всадѢ. ч. ѵзіиіе, ѵвийи, п. иъг^йгіе, 
иъгейу, вл. ѵвийи, ѵзийге. 

нл. §ийег. 

— Отъ кксь, весь. По Вондр. 
810г. 1 , 455), суф. -Мду, -ондѣ 
(-еду, -адѢ), Ср. лат. ^иап-(15 изъ 
*С][иаш-йо; -йи ср. съ прус, -йаи: 
бімгепйаи, І8-8Ілѵепйаи откуда . По 
мнѣнію Ильинскаго (Слжн. мстм. 
74 и д.) суф. * дѣ , ду собств. М.Е. 
мстм. *-йо, *-й1ю, соединявшагося 
съ друг. мѣст. Интересно сс. бьсадъ 
соттипі 8 (въ «Кіевск. Листкахъ». 
Меіііеі Ё1. 323). Шахматовъ (АЯ. 
27, 141) предполагаетъ, что бъсадъ, 
которымъ переводится лат. сош- 
шипіо, есть переводъ гр. ёущіоѵ; 
и, слѣд., происходитъ ОТЪ САДЪ И БЪ, 
ЯгіІЧЪ (ІЬІЙ) ОТНОСИТЪ КЪ БЪСАД^у. 

ВСЯКЪ: нарч. всяко; всякій, 
всяческій, всячески, діал. (сѣвск.) 
усякій. 

мр. всякый. др. весѣкыи, вься- 
кый, вьсакый, всякый; вьсяко, 
вьсячьскый; ььсячьскы. сс. бьсакъ, 

бкшкъ, кксѣкъ; ККСАКЫН, БЬСІАКОГАКЪ 

ѵапи$; кьсгачьскъ. сл. ѵзак; ѵзакві; 
ѵ 8 ако]ак; ѵзако]ескі; ѵзекбй. б. 
сѣки,сѣкои всякій] сѣкакъ всячески] 
сѣкакъвъ, сѣкога, сѣкоги, сѣко- 
гажъ всегда] сѢкадѢ всюду, с. евак, 
сваки, свакбков всякій; свако^ак 
всякаго рода, ѵагіиз . ч. ѵзаку; 
ѵвак по , однако, п. \ѵ82ак, \такге, 
\ѵ82аксі вѣдь, развѣ ; однако . вл. 
ѵзак тж , нл вакі; зако, зак. 

— Отъ кьсь весь ; суф. -къ; тема 
вьса-, вься-, вьсѣ- какъ бы И. В. ср. 
Мн. Ср. си-ць, гдѣ й соотвѣтствуетъ 
7* предъ - къ . Ср. лит. кбкз. Р. кбкіо; 
(Меіііеі ЁІ. 329. Вондракъ 816г. 
1, 457). 

1. ВЫ. И. Мн. къ мѣстим. ты; 
Р. М. васъ. Д. вамъ. Т. вами. Дв. 
стар, ва, ваю, вама. 
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мр. ви. др., сс. вы. Иногда Д. 
Мн. 6. ви, вие, вые,виска(Дюв.БСл. 
2342). ч.-п. \ѵу. с. вй (Ѵик. 6г. 54). 

— Изъ *ѵбз, черезъ ѵШ. Р. васъ 
изъ *ѵоз-збт (Вондракъ 816г. 1, 
108). лат. ѵоз вы васъ; сскр. ѵаз 
васъ В., вамъ, васъ. зенд. ѵб, В. Мн. 
ѵа. дрпрус. \ѵапз. гр. ѵу ас, (Вги^т. 
бгйг. II, 803 и сл. МГЕ\Ѵ. 689). 

См. 1. в а. 

2. ВЫ- щи) л. въ видѣ прдст.: 
вы-брать, вы-боръ и проч. 

мр., бл. вы-, ви-: вн-бир. ч. 
ѵу-: ѵу-Ьёг выборъ в пр. п. \ѵу-: 
лѵу-ЪіІпу выразитльный и пр. вл , 
нл. тж. плб. ѵаі-. Нѣкогда упо- 
треблялось во всѣхъ слав, языкахъ 
(МЕ\Ѵ. 397). 

— гот. йі вонъ, дрсѣв. Ш. анс. 
йі. анг. очѵі вонъ, внѣ. дрвнм иг. 
ннѣм. аиз изъ, вы-. Инде. *Щ, *йс1 
<Меі11еѣ Ё1. 154, 160. Вондракъ 
816г. II, 389) на ряду съ *иі, *ий. 
Ср. сскр. йЗ. зенд. цз-, иг- и пр. 
(Уленб. АПѴ. 28). См. вонъ. 

ВЬІДраР.вйдры/ггггага^агг$. 

др. и сс. Быдрд. сл.-б. выдра, 
с. видра. ч.-п. ѵубЬга. вл. ѵшЗта. 
ил. Ьийга, (Вондракъ 816г. 186). 

— Изъ *ыдра, *йЗга: сскр.иігй-з 
выдра,, венд, иігб тж. гр. Вброд, 
ѵдрз. водяная змѣя, дрисл. о 1г. 
дрвнм. о Наг лит. йсіга. лтш. Пігіз 
выдра, прус, ийго выдра, лат. Іиіга 
въ нар. этимологіи преобразовано 
полъ вліяніемъ Іиіит тина, грязь. 
или Іиіог изъ*иіга(\\ г ЕМ г .356.Меі1- 
Іеі Ё1. 407 и сл.). См. вода, ведрб. 

ВЫЖЛецъ гончій кобель: вй- 
ясликь, вйжлокъ, вйжлица, вы- 
жлйтникъ доѣзжачій. 

мр. выжелъ; выжла. бр. выжелъ. 
сл. ѵігеі; ѵігіа. с. вйжао. Р. вижла 
легавая ^собака; вйжле. Р. вйжлета 
тж. вижлити, вйжлйм высматри- 
вать; вйжлица легавая собака; сука; 
безстыдная, ч. ѵугеі; ѵугіік; ѵугіес 


выжлецъ; ѵугіе. Р. ѵѵгіеіе. п. 
ѵѵугеі тж. 

— По Миклошичу (Е\Ѵ. 398), 
неслав. слово. Ср. мад. ѵігзіа, 
ѵізіа: отъ ѵігв&І, ѵігзіаі высматри- 
ваетъ, обшариваетъ. Ср. прус. \ѵиу- 
8І8 бодрый (ВигЗа К8В.' 6, 402). 

ВЫ КНуть; привыкнуть, при- 
выкать; привйчка, привйчный, на- 
выкъ, обйчай (изъ обвычай), обйк- 
нуть, обыкновеніе. 

мр. привыкнуты, обычай, др. и 

СС. БЫКНАТН, ОББГКНАТН, ОБЫЧАЙ, 
НІОБЫЧЬНЪ. сл. оЬікпоІі. б. обиКНА, 
обичамъ, обиквамъ люблю; обиченъ 
любимый; обйчай обычай, с. вйк- 
нути, свйкнути, навикнути при- 
выкнуть; вичан привычный, опыт- 
ный; н&вика навыкъ; навича] нравъ, 
обыкновеніе; обича) обычай ч . 
паѵукпоиіі, паѵукаіі привыкать; 
гѵук привычка; пйѵук навыкъ; 
оЬусе] обычай, привычка, л. \ѵук- 
пас привыкать; гѵрукіу привычный; 
оЬусга] обычай, нравъ; г\ѵусга] тж. 
обрядъ. 

— лит. ійнкіі, ]\тк&і\іпріучить- 
ся; аог. ]йпкаи я пріученъ (Ре- 
(Іегзеп ІР. 2, 292); іаикіпіі пріу- 
чать. лтш. уикі, іикзіи привыкать; 
Іаикі, іаисёі пріучать, гот. Ьі-икіз 
пріученный, сскр. йсуаіі находитъ 
пріятнымъ, охотно дѣлаетъ, онъ 
привыченъ; исіШ пріученный, со- 
отвѣтственный (МЕ1Ѵ . 39 7 . У ленб . 
АСУ. 28). Сюда же относили лат. 
ихог жена, но ошибочно (см. \ѴЕ\Ѵ. 
694; здѣсь же литература), арм. иза- 
піт учу ; *ык- *вык- изъ *ипк, *0к 
(Вондракъ 816г. 1, 107, 119. Вгц&т. 
бгйг. 1, 391). См. учить, наука. 

вымпелъ, Р. вымпела лемто- 
образнЫй флагъ на судахъ; брейдъ- 
вымпелъ широкій вымпелъ (импера- 
торскій). 

— Новое заимств . ивъ гол . и ітреі 
знамя, флагъ; Ьгеей широкій, [нѣм. 
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тсітреі тж. фр. §иітре вуаль , 
платотъ. анс. штреі. М.-б., конта- 
минація герм. \ѵіпс! вѣтеръ и лат. 
раіііиш занавѣсъ . КЕМ 7 . 407]. 

ВЫМЯ. Р. вымени; діал. выме. 
Р. вымя и т. д. 

др. вымя. Р. вымене (засвид. Р. 
Мн. выменъ. Срезн. М. 1, 447). 
сл, ѵіте. б. виме. с. вйме, Р. вй- 
мёна. ч. ѵутё. Р. ѵутепе. я. м^у- 
ті§. Р. лѵутіепіа. вл. ѵит]*о. нл. 
Ьупце. плб. ѵаіта. 

— Изъ *ййтеп, *выдма, *выма 
(Вги^т. Отсіг. II, 1, 238. Бонд- 
ракъ, 8Юг. 1, 491). еекр. исШаг. 
Р, йсШпаз вымя. гр. оѵѲад , Р. 
оѵ&атоі (а п) тж. анс. ийег. 
дрвнм. Шаг. лат. ОЬег, -егіз бога- 
тый, обильный; вымя , грудь , -сосцы. 
Тема у этихъ словъ г / п . [лит. иіі- 
гиіі беременѣть , сдѣлаться стель- 
ною заимств. изъ нѣм. Улёнбекъ, 
Аі\Ѵ. 32. ШГѴѴё 651.] Образованіе 
въ слав, стоитъ особнякомъ и почти 
единственное въ своемъ родѣ. От- 
носительно суф. -теп ср. лит. 
іегти. лтш. Іезшепз вымя (Меіііеі, 
ЕЕ 425). 

ВЫНУ др., сс. бына всегда , діа 
яаѵтод; бънньно $4 го діг}ѵвхе<; 
(Воет. Сл. 1, 60). 

— Изъ въ-ина: въ-] на; отсюда 
вы]на, вы на; возможно также изъ 
въ ина прямо вы на (Вондракъ 
8Юг. 139). Мейле (Ё*. 159) по- 
лагаетъ вынж изъ въ]ина. Такимъ 
образомъ, рядомъ съ инде. ^по- 
слѣдуетъ предположить *то-. 

См. иной, одинъ, инокъ. 

ВЫПЬ, Р. выпи птица , Ъаіаи - 
пі8 зіеііагіз . 

др. випль, выпелица сова . сс. 
былъ, быпнца, быплб чайка , рыбо- 
ловъ. 

— М.-б. звукоподражательное. 
Ср. шв. ѵіра пигалица (МЕ\\С 397). 
Ср. также рус. бу каленъ. 


вырезубъ или вйрезъ (ДСл. 
1, 318), по АСл. (1, 678) также 
верезубъ рыба Іеисізсиз Ргіе$іі и 
сургіпиз Лепіех. 

мр. тж. п. \ѵуго 2 §ѣ>, ѵгігогаЪ, 
^ѵуйгог^Ъ. 

— По АСл. (іЬій.) происхояще- 
ніе сомнительно . Миклошичъ(МЕМ г . 
397) предлагаетъ сравнить с. ви- 
рити высматривать , подглядывать 
и сс. оуьнрнтн (вѣроятно, слѣдо- 
вало бы оуьырнтн) очи сбои. Такимъ 
образомъ, м .-б . , сложное изъ выри- 
и з у б-. Приведенное у Даля (іЬі<1.) 
вырезъ, вѣроятно, по народи, эти- 
мологіи сближено съ вырѣз Го- 
ряевъ (ГСл. 59) первую поло- 
вину относитъ (подъ вопросомъ) 
къ врѣти. Гротъ (ГФР. 1, 434) 
приводитъ объясненіе Палласа: въ 
нижней челюсти зубы «какъ бы съ 
вырѣзкою». 

ВЫСПрЬ сс. и др. вверхъ у въ вы- 
соту: выспренній, превыспренній. 

— Въ рус. книжномъ изъ цел. 
Миклошичъ сопоставляетъ съ вы- 
сокъ (МЕМС 398). Первая часть 
выс -, вѣроятно, изъ въе-, въз -; вто- 
рая, по мнѣнію Горяева (ГСл. 52), 
относится къ парить (см. э. с.). 
Ср. сс. къспернге яг убіе, полетъ; 
Бъспьрдти, ьъеперА полетѣть (Воет. 
Сл. 1, 67, 69); къегирити, бъспс(Н* 
ссѵьжтедоѵѵ (МЬ. 105). (Ср, МеіПеі 
Ёі. 328.) 

ВЫСбКЪ, высоко, высокй; вы- 
ебкій; ервн. выше, высшій; выш- 
ній изъ цел.; высочайшій; высь, 
вйшка, высотѣ, вышинѣ; пре-, воз- 
высить, воз-выш&ть. Обл. сѣвск. 
висбкій, висбко, но выше). 

мр. высокый. др. высокый, вы- 
соче, высоко, высость, высота 
(Срезн. М. 1, 452), высити. сс. 

БЫ СО къ; БЫ СОМ С, ББІССЧ6 высоко; ервн. 
бышс; бышнн; кышьнь; БЫСОТА,КЫСНТН 

сл. ѵізок; ѵіве. б. високъ высокій^ 
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громкій; више, височъкъ; височина 
вышина, с. висок; срвн; вйшс, 
вис высота , вершина горы; висина 
высота; вйішьи высочайшій, ч. ѵу- 
воку; ѵуае; уувзі; ѵу&око, ѵузосе 
высоко; ѵувосіпа нагорье , плоско- 
горье. п. лѵузокі ; \ѵузоее, \ѵузоко; 
\ѵуз/упа, ѵѵувокойі' , \ѵу 82 ус зі§. 
л. ѵивокі, Ьивокі. 

— Изъ *йр&око- : выпсокъ: высокъ 
(Вги^ш. Стсіг, 1, 783. Вондр. 810г. 
1, 104, 289): гр. ѵщ высоко , то 
хпро$ высота (къ ѵжо подъ . Рг. ЕДУ. 
479). лат. 8-іі8 изъ *в-ирз въ зивцие 
(іедие на и подъ , верхъ и внизъ; в-иЪ 
(\ѴЕ\Ѵ. 604). гот. іир. дрсѣв. ирр 
на, наверхъ, анс. ир.ирр шю.дрвнм. 
ирЬ, и! тж.( А. Тогр. 31.). дрир. бз 
яирга , йазаі высота. А. Еіск (ВВ, 
2,188) относилъсюда же гал . ихеііо- 
высокій въ имени города ИхеИо-йй- 
пиш и выводилъ слав, изъ *икво- 
(Ресіегзец, ПС 5, 57. МеШеІ, Ёі. 
328.). Ср. оса изъ опса(См. э. с.) 

1. ВЫТЬ, вою, воешь: вытьё; 
мгкр. завывйть,' завыванье, пере- 
глас. вой. 

мр. выты. др. выти, выю. сс. 
выти. сл. ѵііі, 2 аѵі]ай б. виьь вою , 
стонаю, с. завити, завьём завыть; 
завщати, зйви]ём завывать, ч. ѵуіі, 
ѵу]и. п. \ѵѵС\ вл. ѵиб нл. Ьи$. 

— Звукоподражательное. Ср. 
однороднаго происхожденія герм.: 
*иѵѵа1бп сова: анс. иіе, анг. о\ѵ1, 
дрвнм. Пѵііа. ннѣм. еиіе (А. Тогр. 
32). Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 397) от- 
носитъ къ корню *вы- также *вык- 
(викать). Ср. визжать, вискать. 

2. ВЫТЬ, др. доля земли, обл. 
арх. пора , часъ ѣды ; время отъ 
ѣды до ѣды , т.-е. треть рабочаго 
дня (АСл. 715.): вьітный; повыт- 
чикъ чиновникъ (въ половинѣ прош- 
лаго столѣтія такъ назывались столо- 
начальники въ дух. правленіяхъ), 
др. выть участокъ земли; иногда 

А ТТпрпйпомгочліЛ й Спавяпк 


извѣстныя угодья — рыболовныя и 
звѣроловныя ; опредѣленное число 
дворовъ при раскладкѣ податей; 
вйтчикъ. (Срезы. М. 1, 455, 456.) 

— Потебня (9т. 4, 13 и д.) со- 
поставилъ съ сскр. йііз понужде- 
ніе , поддержка , ободреніе , средства 
къ жизни; аѵаіі требуетъ , помо- 
гаетъ , радуется и т. п. (лат. аѵео, 
Ср. ДѴЕДѴ. 53, 54). гр. аіхщ това- 
рищъ, любимецъ изъ а- сор. /Тта 
удовольствіе . (Рг. ЕДѴ. 18). Далѣе 
прекрасно изложена исторія значе- 
ній въ рус. 1. позывъ на ѣду. 
2. пора ѣды. 3. время работы отъ 
ѣды до ѣды. 4. количество пищи . 
5. доля. 6. участокъ земли съ угодь- 
ями. Миклошичъ (МЕДУ. 398) и 
Уленбекъ (АіДѴ. 32) также сопо- 
ставляютъ съ Ші) и проч. Толко- 
ваніе Потебни раздѣляетъ Ягичъ 
(АЯ. 7, 483) и Горяевъ (ГСл. 59) 
Гротъ (ГФГ. 1, 21) приводитъ 
фин. ѵиіШ доля, часть (вѣроятно, 
изъ рус.). 

В ы ху х О л ь насѣкомоядный 
звѣрекъ : выхухолевый, облает. (?) 
хохуля (ДСл. 1, 334). 

— Горяевъ сравниваетъ п. сіш- 
сЬас (ГСл. 59). ч. сішсііагі дуть. п. 
сЬисІі дуновеніе; дыханіе . (Но слова 
эти, м.-б., заимств. изъ герм.;дрвим. 
ЬОсЬоп, ннѣм. Ьаисііеп испускать 
духъ , запахъ). Если это объясненіе 
вѣрно, то «выхухоль» означаетъ: 
вонючій. Ср. у Даля (Сл. 4, 580): 
«II хохуля себя не хулитъ, даромъ 
что воняетъ». 

вычурный СМ. чуръ. 

ВЫЯ Др. и сс. шея . обл* енис. 
завой, завоекъ загривокъ; жестоко- 
выйный. 

плб. ѵаі]о тж. 

— У Миклошича (ЫЕДѴ. 397) 
безъ объясненія. Горяевъ (ГСл. 60) 
производитъ отъ инде. корня *иеі 
*иі (вить). Ср. МеШеі, Ёі. 400. 

9 
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вьюга: Р. вьфги; облает, юга. 
— Миклошичъ (Ѵбт. II, 285) 
производить отъ ви- вѣ-: ви-уга; 
откуда: вьюга; см. вить, вѣять. 
Но, м. б., изъ *юга, преобразован- 
наго подъ вліяніемъ: *ви-. См. ю гъ. 

ВЬЮКЪ, Р. вьюка: вьючный, 
кыбчйть, навыбчивать. п. |икі Мн. 
Р. ршж тж. іико\ѵу, исгпу. 

— По Миклошпчу (МЕ\Ѵ. 106) 
и АСл. (1, 337), тюрк, юк тж. 
тат. юк тж. (ГСл. 60). Въ русск. 
преобразовалось подъ вліяніемъ 
производныхъ отъ *ви-: вьюга, 
вьюшка. Пол. исгпу = вьючный, 
вѣроятно, подъ вліяніемъ произ- 
водныхъ отъ исгуб. 

вьюрбкъ, Р. Ььюркб деревян- 
ная палочка съ отверстіями, черезъ 
которыя пропускается нитка при 
наматываніи; птичка топіі/гіп- 
§Ша. сѣвск. юрокъ. 

мр. юрокъ, вьюрокъ, вьюрокъ; 
птичка. 

— Миклошичъ (МЕМС 106) ста- 
витъ особнякомъ, не объясняя 
происхожденія. Горяевъ (ГСл. 60) 
относитъ къ вить. Ср. юркій. 

вьюшка Р. выбшки приборъ 
длянаматыванія нитокъ, мотовило; 
крышка для закладыванія печной 
трубы (ДСл. 338.). 

— Гротъ (ГФР. 2, 425. АСл. 1, 
737.) производитъ отъ вить, 
віять. (ДСл. 1, 337.) Вокализмъ 
редуциров. См. вѣять, 
вѣверица др. бѣлка. 
мр. виверыця, вывирка. бр. во- 
бёрка. сс. ьѢм(інца. ел. ѵеѵегіса, 
Ьѵегіса. б. вѣрьерица.(У Дюв.нѣтъ; 
возстановляется изъ гр. @ед@е<)іт$а . 
2уЪаіу, АЯ. 16, 419.). с.в]еверица, 
Іёверица. ч. ѵеѵег м., ѵеѵегка, 
ѵеѵегіее ж. ѵеѵегбі бѣличій, п. 
шетѵіогка. м.ѵ]еѵегса.нл. пеѵ]егіса. 

—лит . ѵеѵегё. лтш . \ѵа\ѵегів . прус . 
\ѵе\ѵаге. лит. ѵаіѵегіз хорекъ, лат. 


ѵіѵегга хорекъ (встрѣчается только 
одинъ разъ у Плин.). кимр. §ѵѵуѵѵег. 
По мнѣнію Мейра (К2. 28, 169,) 
лат. заимств. изъ слав, группы. 
Такъ же Миклошичъ (МЕ1Ѵ. 389) 
2иЪаіу (АЯ. 16, 418 и д.) произ- 
водитъ отъ удвоенн. корня: *ѵег- 
висѣть въ воздухѣ, плыть, род- 
ственн. корню *зѵег- висѣть въ 
воздухѣ; елѣд., звѣрекъ названъ 
по способности прыгать, перелетать 
съ дерева на дерево. Уклоненіе 
мр. вывериця, вывирка считаетъ 
псевдокомпоз. съ вы-. 

вѣ ГОЛОСЪ др. регііиз; не- 
вѣголосъ незнающій, сс. вѣглдсъ, 
небѢгддсъ тж. 

— По объясненію Ягича (АЯ. 
20, 531.), изъ вѣ-гласъ: вѣ- при- 
частное Или, лучше сказать, сокра- 
щенное ргаез. вм. вѣетъ, отъ ко- 
тораго въ зависимости гласъ; слѣд., 
первоначальное значеніе, вѣроятно: 
е л юту у со ѵ, т. е. кто знаетъ голосъ 
(призывъ) и затѣмъ въ переносномъ 
смыслѣ: кто знаетъ дѣла, вещи, 
о которыхъ говорятъ; знаетъ вещи, 
подходящія, хорошія. См. в ѣ го- 
ды й. (Ягичъ, іЬій. Срезн. М. 1, 
478). Ср. вѣдать. 

вѣдать, вѣдаю, вѣдаешь: вѣ- 
дѣніе, свѣдѣніе, вѣдомость, вѣдом- 
ство; увѣдомить, увѣдомлять, освѣ- 
домленіе. Изъ цел.: вѣетъ (въ выр.: 
«Богъ вѣсть»); вѣдь союз, изъ перф. 
вѣдѣ (Собол. Л. 93 См. ниже.); 
исповѣдь. 

мр. видаты; невисть. др. вѣдѣти, 
вѣмь, или вѣдѣ; прич. вѣдый, вѣ- 
дяи, вѣдимъ, вѣдомъ; вѣдати ^вѣ- 
домость, вѣдовьство чародѣйство; 
вѣдѣніе, вѣдь; вѣголосъ, невѣго- 
лосъ. (См. э. с.) сс. кѣдѣти, кѣмь, 
вѣси, вѣсть или вѣ; 1 л. вѣдѣ 
тейіит: оконч. ргН. аі. (Вгидт. 
КѴОг. 82; 594. Вондр. 810г. 1, 
61) = гр. оіда я зналъ, слѣд. знаю. 



107 — 


Отсюда союзъ вѣдь (Вондр. 810г. 
И, 440). нижьѣдолѵь алеідоі ;; кѣстъ 
поПі8\ кѣгмсъ регііив. сл. ѵеш; 
роѵёйаіі несовер. и соверш. вида 
говорить , сказать; па ѵёй намѣ- 
ренно; ѵёзі, гѵёзі конечно; зѵёсіок 
свидѣтель . ч. ѵёйёіі (ѵіт, ѵіз, ѵі, 
ѵіше, ѵііе, ѵейі) вѣдать , знать; 
ѵе<І, ѵейё вотъ , шЗь. п. \ѵіеЙ 2 Іее. 

— Основа вѣд- изъ . *иоій; 
перетасовано; вокализмъ о;° ко- 
рень: *иеій- (Вгирг. Огйг. 1, 178 
и др,):" сскр. ѵейа. зенд. ѵаейа, 
ѵаейа. гот. чѵаіі я таю . гр. оіда 
я узналъ , знаю . арм. ^Ііеш я зшио. 
лит. ѵёігйті вижу; ѵеійаз 

дрпрус. \ѵаійітаі мы знаемъ . 
лат. ѵісіео, ѵісіі. ир. го- іеіаг я знаю; 
ай- ІісНІаіт объявляю и др. 

См. видѣть. 

вѣеръ, Р. вѣера опахало . 

ч. ѵё]іг тж . нл. ѵё^ег. 

— Заиметв, изъ нѣм. ІасЬег тж. 
(МЕ\Ѵ. 387). 

1. вѣжа. Р. вѣжи или вежа. 

др. палатка , кибитка , навѣсь , 

башня . сс. ьѣжд. сл. ѵёйамш&са, 
сииш. ч. ѵей, ѵейе башня , каланча . 
п. \ѵіега «. вл: У]*ега. нл. ѵ]айа, 
]ага. 

— лит. ѵёга башня изъ пол. По- 
тебня (Эт. 3 , 41, 41) относить къ везу , 
везти: ср. лат. ѵеЬісиІит. дрвнм. 
\ѵа§ап. лит. ѵагіз. гр. 6%о<; (= возъ. 
См. везти.) Т.об., основное значе- 
ніе: перевозное жилище , палатка , 
тбитт;передвижная башня . (Пре- 
красные примѣры у Потебни іЪій.) 
Ср. Срезы. М. 1, 482, 483). 

2. вѣжа, др. знающій (Срезн. 
М. 1, 489) или вѣжь: Невѣжа (изъ 
цел. невѣжда); вѣжливый, вѣжли- 
вость; обл. вѣжество. 

др. вѣжьливый знающій . 

— Основа: *вѣд-]а (изъ *ѵе<1-уа-): 
*вѣджа: вѣжда, вѣжа (Ср. МеШеі, 
ЁІ. 394). См. вѣдать. 


вѣжда Мн. вѣясды раІреЬга 
ріе<ра(>оѵ. 

мр. вижды. др. вѣжа вѣко . сс. 
кижди (Срезн. М. 1, 483). сл. ѵе]ісе 
рѣсницы . б. вежда бровь с. в]ё^а 
бровь. 

— Миклошичъ (МЕ№\ 391) от- 
носитъ къ видѣть. Вокализмъ о не 
согласуется со значеніемъ, которое 
также колеблется. Ср, видъ. (От- 
носительно суф. -]а- см. Меіііеі, 
ЁІ. 394 и сл. 399). 

вѣко. Дв. вѣки раІреЬга . 

мр. вѣко. др. вѣцѣ. сл. вѣко, 
юЪці тж. сл. ѵёка крышка, подъ- 
емная дверь; роѵёсііі захлопнуть . 
ч. ѵіко крышка, покрышка; ѵ іессе 
вѣко, п. жіеко^покрышка; рошека 
вѣко. вл,-нл. ѵ]еко. 

— лит. съ другимъ вокализмомъ: 
ѵоказ вѣко; ѵока крышка ; лтш. 
уакв крышка (Меіііеі, Ё1. 239. 
Вондр., 810г. 1, 398 неточно). 

Вѣкъ. Р. вѣка. Мн. вѣки и 
вѣк&; вѣковбй, вѣков&ть,^ вѣч- 
ный, вѣчность; увѣчить, увѣчный, 
увѣчье; вѣковѣчный. 

мр. викъ. Р. вѣку. бр. невѣчиць, 
безвѣчиць увѣчить . др. и сс. ьѣкъ 
сила; время оюизпи. кѣчьнъ. сл. ѵёк 
тж. б. вѣкъ вѣкъ , жизнь . с. ви]*ёк 
тж. ч. ѵёк, ѵёкоѵаіі, ѵёкоѵёспу. 
п. \ѵіек, \ѵіекотсу;\ѵіекиІ8Іу вѣчный. 

— Ср . лит . ѵёк& сила , крѣпость; 
ѵеГкІі дѣлать , совершать ; арѵеГкй 
одолѣвать; уікгйз бодрый , подвиж- 
ный (МЕМГ. 388). лат. ѵіпсо, ѵісі, 
ѵісіит, -еге побѣждать , обузды- 
вать; регѵісах упорный , настой- 
чивый (ЖЕѴІ. 673). гот. ѵіЪап бо- 
роться, спорить, дрвнм. чѵі§ап, т- 
кап. дрисл. ѵеі^г сила, дрвсѣв. 
\ѵеі& сила ; крѣпкій напитокъ 
(А. Тогр 408). ир. ИсЫт я борюсь; 
аг-ііисЬ тж. ІісЬ борьба , раздоръ . 
гал. -ѵіх. кимр. ^ѵѵусЬ }огіі$ у 
зігепииз и др. (Зіокез 279). Инде. 

9 * 
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корень: *иещ-, *иік- проявлять 
силу , особ, враждебную. (Слѣдуетъ 
отличать отъ *иеЦ- уступать въ 
гр. еі*а> и др. См. ЧЭДЕАУ. 674). 
По мнѣнію Мейле (Ёі. 239), слово 
это этимологически неясно; х, м.-б., 
суфиксальное. 

вѣникъ, Р. вѣника. 

мр, винныкъ. др. и сс. вѣникъ 
(МЕ 1 ^. 389. Срезн. М. 1, 486). 
сл. ѵёпік, ѵе]пік связка прутьевъ, 
вѣникъ, ч. ѵёпік связка зеленыхъ 
вѣтокъ; вѣтка въ цвѣту; гирлянда. 

— Миклотичъ (МЕ^. 389) от- 
носить къ вѣ - (вѣять). Вѣроятнѣе, 
одного происхоэвденія съ вѣнокъ. 
См. э. с. 

вѣно приданое у выкупъ за не- 
вѣсту; вѣнити продавать; вѣно- 
вати тж. (Срезн. М. 1, 486% 487). 
ч. ѵёпо приданое (деньгами), п. 
ѵпапо приданое; свадебный пода- 
рокъ . 

— Сравниваютъ сскр. ѵазп&т п. 
Цѣна; ѵазпауаіі торгуется , при- 
цѣнивается (Уленб. АГѴѴ\ 279). лат. 
ѵёшіз, -из (только продажа 
(ЛУЕЛѴ. 657). арм. §іп продажная 
цѣна. гр. а >ѵо<; цѣна , <Ьѵу покупка. 
Сближенію съ сскр. препятствуетъ 
отсутствіе 5, которое въ слав, предъ 
п всегда сохраняется. М.-б., слѣ- 
дуетъ предположить: *шз(8)по, съ 
исчезновеніемъ инде. $, какъ въ 
дрисл. ѵаг весна (МеіИеі, Еі. 447). 
Или же, что вѣроятнѣе -ивъ *иёс1по 
вёдѵоѵ, ёвѵоѵ (^рівѵоѵ) выкупъ за 
невѣсту у брачный подарокъ, дрвнм. 
шсіото приданое, анс. ^еоіита 
шіита, \ѵеіта цѣна невѣсты , 
вѣно и проч. (А. Тогр, 385) Меіі- 
Іеі, Ёі. іЬій. РгЕ№. 126, 523). 
Бругманъ (Опіг. 1, 720) относитъ 
къ корню *ие<Ш-, *ие<1-: слав.вед-л. 
Такъ же Вондракъ (810г. 1, 414.), 
Соболевскій (Ж. М. Н. Пр. 1895, 
Май.) Погодинъ (Слѣды 220). 


вѣнбкъ, Р. вѣнка, вѣнчикъ,, 
вѣнбчекъ; изъ цел*. вѣнёцъ; вѣн- 
чать. 

мр. винець. др. вѣнъкъ, вѣнокъ, 
вѣнець, вѣньць (Срезн. М. 1, 
486, 487), вѣньчати, вѣньцати, 
сс. ьѣньцк, бѢнбчати. сл. ѵёпсе 
б. вѣнецъ, вѣнчецъ. с. ви]ёнац, 
Р. ви]енца. ч. ѵіпек; ѵёпеі. п. лѵіа- 
пек; шепіес. вл. ѵ]епк. 

— Отъ ?вѣнъ, которое изъ *ѵ оу а- 
ію (къ вить). Ср. лит. ѵаіпіказ 
вѣнецъ у корона; или: изъ ѵоіЬпо-: 
ср. гот. \ѵеірап вѣнчать; \ѵаірз вѣ- 
нецъ (МеіИеі, Ёі. 447). Вондракъ 
(810г. 1, 414; 466 и въ др. м.) 
сопоставляетъ вѣнъ съ гр .оіѵод, 
оіщ виноградная лоза, лат.ѵіпит, 
слав. вино. Корень: *иеі вить. См. 
вить, вѣникъ. 

вѣра: вѣрить, вѣрю, вѣришь; 
вѣровать, вѣрую; вѣрный, вѣр- 
ность; довѣрять, довѣріе, повѣрье, 
старовѣръ; провѣрка и др. 

мр. вира. др. и сс. ьѣрд, кѣро- 
бати, вѣричн, кѣрьнъ и др. сл. ѵёга, 
ѵёгѵаіі изъ ѵёгоѵаіі. б. вѣра, вѣ- 
ренъ, вѣрувамъ, с. в]ера, в]ёран, 
в]'ёровати, В]ёруём; в]ёрати, в]ёрём. 
ч ѵіга, роѵёга повѣрье, п. шага, 
вл. нл. ѵ]ега. (МЕ^. 389). 

— лат. ѵёгив истинный , вѣр- 
ный; ѵегиш но у однако, ир. Иг. 
кимр. &шг тж. дрвнм. \ѵаг. анс. 
\ѵ&ег. тж. дрвнм. чѵага истина , 
вѣрность .тотЛ\хшех]шнедовѣрять 
сомнѣваться . (1ѴЕ№. 663. 8іокее 
272. А. Тогр. 395. Бондр. 810г. 
1, 57). зенд. ѵаг-: ѵагепа вѣра. 
осет. игпуп, игпіп вѣрить. По 
мнѣнію Мейле (Ёі. 169), един- 
ственно ясное сопоставленіе съ зедн. 
ѵаг-, по совпаденію значеній. 

ВѢСТЬ, Р. вѣсти: ебвѣсть, по- 
вѣсть: извѣстйть, извѣщать; из- 
вѣстный, извѣстность; вѣстникъ. 
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мр- вѣшть.? др. и ел. кѣеть, съ- 
кѢстб, бъзбѢстити, невѣсть незна- 
ніе. в. вѣсти, возвѣщаю, с. йспо- 
вщёст, йсповист исповѣдь , прйпо- 
вест пословица . ч. роѵёзі повѣсть; 
молва, п. ѵіе§б, роѵпейс. 

— Отъ вѣд-, суф. -ть (ивде. 
-4еі-. МеШеІ, Ёі. 277, 279). 

См. вѣдать. 

-вѣт-: отвѣтъ, Р. отвѣта, со- 
вѣтъ, привѣтъ, завѣтъ, повѣтъ, 
обѣтъ, (изъ обвѣтъ), извѣтъ, на- 
вѣтъ; отвѣтить, отвѣчать, отвѣт- 
чикъ; совѣщаться, совѣтникъ, за- 
вѣтный; привѣтливый и др. — 
Сюда же заиыств. изъ цел. вѣщать; 
витія вм. вѣтія ораторъ; витій- 
ство, витійствовать; вѣче. См. э. с. 

мр. отвитъ, одвичаты и проч. 
бр. обѣцать др. и сс. отвѣтъ, съ- 
кѣтъ, злкѣть, обѢтъ, привѣтъ; кѣш- 
татн, отъкѣ аор. онъ отвѣчалъ, от- 
бѢша они отвѣчали, кѣтии ора- 
торъ, вѣште и пр. сл. оЪёсаіі обѣ- 
ѵшть, мгкр. оЬёШі; зѵёі совѣтъ, 
зѵёіоѵаіі. б. завѣтъ завѣщаніе, 
(Дюв. БСл. 653). обѣщай и др. 
с. вй]етати, вщетам обѣщать, свет 
совѣтъ, вёѣати, вёѣам совѣщаться; 
вйѣнше совѣтникъ, сенаторъ; оёѣ- 
ница ратугиа, з&в]ет завѣтъп. оЬіеѣ, 
оЬіеіоъгаб; ро\ѵіаі округъ, уѣздъ. 

— Миклошичъ (МЕНТ. 387, 388) 
корнемъ считаетъ *віъ-. Ср. прус, 
ъгауіе обсужденіе, собраніе; ѵаі- 
ѢІІСѢ говорить. Т. об., суф. -то- въ 
свяэи съ прич. ргаеіег. раза. (Вонд- 
ракъ, 8Ют. 1, 442). 

См. вѣче. 

ВѢТВЬ, Р. вѣтви; вѣтвиться, 
вѣтвистый; вѣтка, вѣточка. 

яр. вить. др. и сс. бѢтьбь, собир. 
бѢтбнк; на ряду съ этимъ: вѣй, 
собир. бѢнг*. сл. ѵё]а. б вѣтка 
(Дюв. БСл. 219.) вѣйка, вѣйчица. 
ч. ѵбіѵі, ѵёіѵісе, ѵёіѵіека вѣтка, 
вѣточка. 


— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 387.) 
относить къ *вѣ- (вѣять). Ср. сскр. 
ѵауа (съ другимъ вокализмомъ). 

§ ). Іе. гот. Ьаигр-^аДсІіиз (Меіііеі. 

1. 305). вѣ-тв-ь; суф. -те- (инде. 
-Іей-); вокализмъ о. (Вондр. ЗІСгГ. 
1, 484 Вги^т.Огйг. 1, 339.) вѣтка 
изъ *вѣтвка. См.ветла, вить, 
вьюга, вьюшка. 

вѣтеръ, Р. вѣтра: стар, вѣт- 
рило парусъ, вѣтряный, вѣтреникъ, 
повѣтріе, вѣтрйкъ вѣтряная мель- 
ница, вѣтреница анемонъ 

мр. витеръ, витрило. др. и сс. 
вѣтръ, вѣтрило, б. вѣтъръ, вѣтрие; 
вѣтрище вѣтръ; вѣтрушка буря; 
ветърливъ вѣтряный и др. с. в]ё- 
тар, Р. в]ётра: в]ётрина тж.; в]ет- 
рбвит вѣтряный и др. ч. ѵііг, Р. 
ѵёіпі; ѵёігоѵу. о. ѵѵіаіг. плб. ѵбіг. 

— Инде, корень: *иёі-; вѣять, 
дуть; суф. -4го-, (Впхрі. Огйг. 
II, 1, 344): лит. ѵ&га буря. ѵе)а8 вѣ- 
теръ ;дрпрус .\ѵе<хо вѣтеръ . лат .ѵеп- 
Іиз тж. гр. щхучтж. йеХХабуря. 
сскр. таив; ѵауй-з вѣтеръ, зенд. 
ѵаГО- тж. осет. \ѵасІ, ѵа<і буря. 
дрсѣв. ѵейсіг вѣтеръ, воздухъ; анс. 
\ѵес1аг непогода, дрвнм. \ѵеТаг по- 
года. гот. ѵіпгіз. дрвнм. "ѵтіпѣ. нн. 
\ѵіп(і. кимр. §ртуп1; вѣтеръ, ир. 
ІеШ воздухъ (Уленб. Аі\Ѵ. 281 ; 283. 
ИГЕ\Ѵ. 657. Рг. ЕАУ 10. А. Тогр, 
385. Вондракъ, 8Юг. 1, 57; 283). 
Слово это интересно, между про- 
чимъ, въ томъ отношеніи, что оно 
единственное, гдѣ уцѣлѣлъ слѣдъ 
инде. суф. -іто-, переходящаго въ 
слав, въ -4І0-, -Іо-. Ср. аратрог, 
агаігит =рало и мн. др. Обык- 
новенно слова эти среди, рода; вѣ- 
теръ соотвѣтствуетъ такимъ, какъ 
гр. ілтрос врачъ и под. Слѣд., слово 
вѣтръ вначалѣ означало олице- 
творенный вѣтеръ, бога вѣтровъ. 
(Меіііеі. ЁІ. 404). См. вѣять. 
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ВѣхА, Р- В ѣхй, Мй. И. вѣхи: 
шестъ съ пучкомъ соломы , втыкае- 
мый для указанія пути . 

мр. виха. сл. ѵеѣеі;, Р. ѵеЪіа 
связка сѣна. ч. ѵісЬ м ѵісЬа ж. 
вѣха , ѵёсЬ, Р. ѵёеЬи тж . п. \ѵіе- 
сЬа, \ѵіесЬес вѣха; клокъ соломы 
или сѣна ; метла , полеело; кабач- 
ная вывѣска. (Дубр. ПСл. 713, 
714). Сюда же, вѣроятно, областн. 
твер. вѣхоть, клокъ соломы, сѣна . 
(ДСл. 1, 345). др. и сс. вѣхъть 
м. (МЬ. 123. Срезы. М. 1, 499.) 
репісиіиз , клокъ соломы . 

— Изъ *вѣ«с-а. Къ вѣяти. 
(Вондракъ, 816г. 1, 354, 355.) 

В^ЧѲ, Р. вѣча народное собра- 
ніе; витія ораторъ , витійство, ви- 
тіеватый. др. вѣще, иногда вѣце по- 
нов-гор., вѣчь, вѣчье, вѣчный, 
вѣчьникъ, вѣчии (Срезы. М. 1, 499 
и д.). мр. виче. сс. кѣште. с. вёѣе 
тж. Сюда же: др. вѣтии или ви- 
тии огаіог; вѣтия витійство , вѣ- 
тииство, вѣтиискый, вѣтииетво- 
вати. сс. ьѣтнн тж. 

О т?> вѣт-; суф. -іо*. (Вондракъ, 
816г. 1, 402). вѣтии отъ той же 
темы; суф. -і]і- (МеШеІ, Ёй 401). 
См. -вѣт-. 

вѣщій, стар.: вѣщунъ, вѣ- 
щунья; 

мр. вищунъ, вичливый. др. вѣ- 
щии, вѣщей знающій , мудрый , 
чародѣйный . сс. ьѣшть; бѢштнца 
колдунья, с л. ѵёёёа, ѵёзиа вѣдьма, 
ѵёзсес чародѣй. 6 . вѣщь искусный , 
опытный , мудрый ; вѣщакъ знатокъ , 
вѣщина искусство; вѣщица, вѣш- 
терица вѣдьма ; названіе ночной ба- 
бочки ; свѣтлякъ. (Дюв. БСл. 224.) 
с. вёшт опытный , искусный ; вёш- 
тац знахарь , колдунъ ; вёштица 
колдунья ; вештина знахарство. 
ч. ѵёвіі вѣщій; ѵёёіес вѣщунъ; ѵез- 
гісе, ѵёёікупе вѣщунья; ѵёБііііпред- 
сказывать , пророчить, п. шезгсг 


пророкъ вѣщій поэтъ , предсказа- 
тель; шевгсЬу вѣщій , тегсгЬа 
гаданіе; тезгсгка ворожея; кол- 
дунья. 

— Къ вѣдать; тема: *вѣд-тю- 
(МЕТС. 390.). 

См. вѣдать, видѣть, вѣдь- 
ма, вѣсть, вѣголосъ. 

вѣять, вѣю, вѣешь: повѣвйть, 
навѣв&ть, развеваться; вѣялка. 

ир. віяты. др. и сс. кѣгати: 
ьѣ'і*, ьѣнгс см. вѣтеръ, сл. 
ѵе^ай. ѵёй, ѵёѣаіі. б. вѣь* вѣю, 
даю прохладу , вѣяница мякина , 
вѣячка вѣялка, с. вщати, вщём 
вгаять (зерно) ч. ѵйй (изъ *ѵіай), 
ѵё]и, вѣять; ѵііг ѵё]е вѣтеръ 
дуетъ, п. шас. 

— Исконородств . скр . ѵай , ѵауай 
вѣетъ , дуетъ, зенд. ѵаій (Уленбекъ 
АГѴѴ\ 281). гр. аг}бі (изъ а^оі) 
вѣетъ, лат. ѵепіліз вѣтеръ, гот. 
\ѵаіап. анс. тѵатеап. дрвнм. \ѵа]ап 
тять, дуть. ир. сіо-іп-іейііт 
вдуваю . (8іокев, 263). Относительно 
вокализма см. Нігі, АЫаиі 101, 
102. Инде, корень: *иё-, иёі-. См. 
вѣтеръ. 

ВЯЗ&ТЬ, вяжу, вЛжешь: вЛз- 
нуть, связывать; вязь, (вокализмъ 
подъ вліяніемъ вязать , вм. вузь), 
вйзка, вязанка. Сюда же: вяслб, 
перевяслб (изъ *перевяз-тло) пере- 
вязь у снопа; вензель изъ польск. 
См. э. с. 

мр. вязаты, язаты; вязъ вязь , 
вязень, вязныця. бр. визаць, вязь, 
вясло, перевясло, др. вязати; вя~ 
зити, вязнути, вязти вязнуть; вя- 
зение, вязебный, вязчии. (Срезы. 
М. 1, 503, 504). сс. казати; оукАзтн, 
оуьАзнАти увѣнчать; казѢти увяз- 
нуть , застрять; васдо, сукАсло 
вѣнокъ, сл. ѵегай, ѵеяпой; ѵея, 
роѵе 2 Іо перевязь стпа . б. везл, 
везу вамъ вяжу , пеленаю; чарую г 
колдую; везка привязь , везаница 
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узелъ, с. вёз вышивка; вязь; вёзати 
вязать, вёза связь, везаіье вязанье. 
ч. ѵйгаіі вязать, ѵагЬа связь; ѵг агку 
вязкій, ѵб/.еіі увязать ; ѵёгеп аре- 
стантъ. п. -ѵуцваб, ѵі§гп%б; \ѵі§г; 
ѵѵі^ха ж. связь,, перевязь ; ш§гіб 
сажать въ тюрьму ; тті^геп узникъ, 
вл.ѵзагаб. нл. ѵ]'ега§ — Переглас.: 
уза, узкій, и др. Перегяасованіе 
развилось на слав, почвѣ: е / 0 ; перво- 
начально *опг, отсюда *епг. Ср. 
Меіііеі, Ёі. 215. ступень е : в-яз- 
И8Ъ в-аз-: *еп 2 -; ступень о : аз-, 
в-аз-: *опг- 

лит. апквгіаз (изъ апгіаз) узкій. 
сскр . агііѣйз узкій (только въ сложи. 
атІшЫіёсіі съ узкой трещиной 
(Уленб., АПѴ. 1 .); йтЬав стѣсненіе, 
нужда, зенд. щ/.д тѣснота, тоска. 
гот. а§§\ѵиз. дрвнм.ап^изі. (Ср.МеіІ- 
ІеЕ, Ш. 281). ннѣм. ап^ві боязнь-, 
тоска, тревога (А. Тогр. 12). лат. 
ап^о -еге, суживаю, стягиваю, 
давлю ; ап^изіиз узкій; ап§ог -огіз 
тѣснота, удугиеніе, жаба и др. 
(\ѴЕ\Ѵ. 30). гр. аух ы давлю, затя- 
гиваю, душу, аухтуд застежка; ау- 
усіѵг/ веревка, петля; сіууі, ссууоѵ 
близъ (Ср. фр . ргсз и лат. ргевзиз). 
ир .сит- ап ^тѣснота, нужда . кимр . 
еуіухщ-узкгй (Віокез 14) . [сс. »за6о- 
лѣзнь сюда не относится. Меіі- 
Іеі, Ё1. 257. См. яга.]. Инде, 
корень. (*а#Ь), *ап§Ь- суживать, 
стягивать. (Ріск. 1-, 2.) Однако не 
всѣ соединяютъ вязать съ узокъ. 
Вондракъ (8Юг. 1, 120; 184 ивъ 
др. м.) сравниваетъ вяз- съ лит. 
ѵуга локоть (изъ *ѵіпг); ѵугіі 
ѵугіпаз плести лапти, прус. \ѵіп- 
2 Ы 8 шея (Ср. бол. вазъ затылокъ; 
словац. ѵагу; млр. вязь тж.) Т. об., 
в въачз-этимологич.;слѣдов., нельзя 
дѣлить в-яз- ; въ ваз-, напротивъ, 
в приставное; поэтому слѣдуетъ 
сопоставить съ гр. іууѵс, близъ 
(Вондр. А8Юг. 71.) Меіііеі (М8Ь. 
8, 286) объясняетъ изъ контамина- 


ціи *Азати и *възати. Брандтъ 
(РФВ. 22, 116) связываетъ съ гот. 
ѵѵішЗап вить. (Ср. Іокі, АЯ. 28, 9. 
29, 42. Рейегвеп, К2 38, 311; 39. 
337. Рг. Е\Ѵ. 14; 125. 8іокез, 14. 
ІѴаМе, К2. 34, 518). См. узы, 
узкій, узелъ, союзъ, ужъ; 
угорь. 

ВЯЗЪ, Р. вйза и вязу, иігпт: 
вйзовый. др. вязъ тж. (Срезн. 
М. 1, 504) п. \уі %2 тж. с. вез. 
(Лавр. Сл. 43). 

— Относятъ къ вяз ать. Назв. 
по гибкости, или же по свойству 
коры, изъ которой дѣлаютъ лыки. 
(Ср. МЕ\Ѵ . 56). Однако, сравненіе 
съ лит. ѵіпкзгпа иітиз сатрезігіз 
не подтверждаетъ этого предполо- 
женія (Вгііскпег, АЯ. 29, 433). 

ВЯКать, вякаю, вякаешь: 
вякнѵть, вяканье, вячатъ . (ДСл. 
1, 34*). 

сл. ѵекагі, ѵесаіі плакать . б. 
винамъ, викн* зову, кричу; винъ 
громкій зовъ , кликъ, с. векётати, 
вёкнути блеять ; вёк. Р., века 
блеяніе козы ; ввка крикъ , викало 
крикунъ, вйкати кричать , звать. 

— Звукоподражательное. Въ 
еѣвск. вякать , ткать говорится 
о поросятахъ; (о собакахъ только 
вякать , синон. звягать). Горяевъ 
(ГСл. 62.) сравниваетъ съ сскр. 
ѵ&кгі говоритъ, саз слово , рѣчь. 
лат. у ох и др. безъ основанія. 

вянуть, вйну, вЛнешь; прош. 
вянулъ, ко увЛлъ: обл. вять; вя- 
лый, вЛлоеть, вйлить; книжн. увя- 
дать, увяд&ніе. 

мр. вьянуты, вьялый. бр. вьяць, 
звьяць. др. вянути, вялый, сс. 
канатн, зувАддти. сл. ѵепоіі, ѵеЬ- 
поіі . б. вѣн*, вѣнвамъ вяну , увя- 
даю: ; вѣхи* тж._ (Дюв. БСл. 220). 
с. вёнути, венём кіж. ч. ѵаііпоиѣі, 
ѵёгіпоигі тж. п. (стар. 

т%Дпаб) тж. тѵі^сііу, 2У 7 і^с11у 
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увядшій , вялый, вя. ѵ]айщіб, 
Ѵ]авё. Сюда же: СС. п|Ж(канатн, 
п(жшанати. ч. вѵайпоий увянуть ; 
зтайаоиіі жаждать ; втай жа- 
жда; втайпу жаждущій. Пере- 
г л а с . : сс . осмадити поіат іпигеге 
выжигать тавро. (МЕЖ. 329). 
с. смуд. припаленные волосы, перья 
(Лавр. Сд. 651), смудити, емудим 
палить, обжигать; свуд тж. 
(МЕ^Г. іЬій.; у Лавр. нѣтъ), ея. 
вшой, втб] тж.; втойШ. ч. зтоий 
ходъ, гарь; бтоий тж. л. вѵ%й, 
Р. зчг$йи или 8ѵ§йи чадъ, угаръ; 
вѵг§йгі6 дымить, чадить . 

— Чередуются: *ѵепй-, *вѵепй-, 
*зтеай- *ѵопй-, *8ѵопй-, *втопй-, 
Въ рус. только вяд- изъ ВАД- 
*ѵепй-. Сравниваютъ (А. Тогр. 547) 
герм. *з\ѵепй- пропадать: анс. 
вѵѵіпііап (гл. и сущ.) худѣть, про- 
ходить, сохнуть, дрвнм. зѵппіап 
убывать , худѣть , вянуть , лишиться 
чувствъ (Ср . нн. зсішіпйеп и вскѵгіп- 
Йеіп). саазаі.: ♦зчгапй-: срвнм. 
вѵгепйеп заставлять убывать; зѵ?апі 
уничтоженіе, опустошеніе {натр, 
вырубка лѣса). М.-б., сюда же ир.: 
а-8еппай депіуие, розігето. Инде 
корень: *зиепйЬ- (?). Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ.) сравниваетъ съ дрвнм. 
втеейап, 8\ѵеСіап {сущ. и гл.) мед- 
ленно дышать и сжигать. Въ Ь. 
указано вѣрнѣе: дрвнм. вѵіпйап 
іаЬезсеге (МЬ. 124. Ср. А. Тогр. 
546). 

вяха, беремя, куча, облает, 
влгд. (ДСл. 1, 347.). Вѣроятно, 
сюда же: вАхель, вАхиль, вАтиль, 
вАхарь пестерь, по-сѣвск. пехтерь, 
веревочная сѣтка для сѣна. 

— Къ вязать ? 

ВЯЩІЙ книжн. большій, выс- 
шій; вяще больше. 

др. вящии, вящыпии, вячьшии, 
вятшви; вяще, вяче. (Срезн. М. 1, 
505). сс. ьлш тин, каште та]ог. 


ріив. ся. ѵеб изъ ѵебе; ѵебі; ѵекйі; 
ѵепс. ѵепсі. 6. веке болѣе, векещо 
больше чѣмъ; вечь, вече тж., 
уже. с. вёѣ уже, но, (Вондракъ 
810г. 2, 437). веке болѣе; веки 
большій; вёкма болѣе, ч. ѵіс, ѵісе, 
ѵісеуі больше, л. ѵгі§с итакъ, по- 
сему; же. (Вондр, 81Сгг. 2, 441) 
болѣе, больше; ѵѵі§кз 2 у 
большій, вл. ѵ]асу, ѵ]еШ. нл. ѵ]е- 
сед, ѵ]ейу. плб. ѵасі, ѵас. Сюда же, 
по объясненію Гебауера (АЯ. 6, 
280) относятся имена: Вячеславъ: 
сс. *ВАШтеславъ; ч. Ѵйсезіаѵ. [лат. 
Ѵепеевіаиб.] (о. \Ѵас1а\ѵ изъ чеш.) 
Нѣкоторые сопоставляли съ кѣньиь 
(МЕЖ. 381). 

— Не объяснено. Горяевъ не- 
удачно (ГСл. 62) сравниваетъ нѣм. 
нйіозсЬеп желать (См. КЕЖ. 412. 
А. Тогр. 388, подъ *ѵипзко); сскр. 
ѵ&паіі, ѵапбй желаетъ, любитъ, 
стремится и проч.; ѵапскаіі же- 
лаетъ' (См. Уленбекъ, АЖ. 269 
и сл., 281). Гротъ (ГФР. II, 274.) 
считаетъ сравнит, степенью отъ 
великъ: пол. ѵ§кзау отъ теікі;, 
но это толкованіе фонетически не- 
ясно. 

Г. 

габАра плоскодонное морское 
судна (ДСл. 1, 348). 

— Заимств., вѣроятно, изъ ит. 
&аЬагга небольшое широте плоско- 
донное судно [фр. §аЬаге. По мнѣ- 
нію Шелера, къ одному семейству 
съ лат. &аЬа!а чашка, блюдо (ЗсЬеЬ 
ЁР. 208). Дицъ (Е\Ѵ. 150) не 
объясняетъ]. Ср. куб ар а. 

гАбати др. притѣснять? 
(Срезн. М. 1, 505). ир. габаты 
затрагивать, докучать, дразнить. 
бл. габаць, габнуць взять, схва- 
тить. л. даЬаб досаждать, драз- 
нить; &аЪас2 задорный. 
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— сскр. ^йМаяІі-к рука. лат. 
ЬаЬсо, ІіаЬёге имѣю, держу; ІіаЬёпа 
поводъ, узда , собств. удержка. ир. 
§аЬи1 / игса , райЬиІит. дрвнм. 
^аЬаІа вилка, лит. ^оЬіі-ві стре- 
миться къ чему; доЪбіі сильно же- 
лать; §оЬеШі собирать (Зубатый 
АЯ. 16, 392. Уленб. Аі\У. 77. 
ВЕДУ. 287 и сл.) Срезневскій(іЪісІ) 
Заказываетъ рус. хапать, но это от- 
носится къ другой грушѣ. См. э. с. 
Ср. Потебня, Эт. 3, 26, 27. 

Г&вань, Р. гавани ж. 

— Нов. заимств. изъ гол. Ьаѵеп 
или нѣм. Ьаіеп тж. [анг. Ьаѵеп. 
дрфр. Ьйѵепе, Ьаѵіе, ЬаЫе. нфр. 
Ьаѵге . срлат. ЬаЬиІит, Ьаиіа (ЗсЬеі . 
ЁЕ. 239. КЕДУ. 149)]. 

Г&ВКать, гйвкаю, гйвкаешь 
лаять, брехать: гавъімждм.и сущ.; 
гйвканье; обл. сиб: г&вка утка- 
гага (ДСл. 1, 348). 

ир. гавъ, гавкаты. б. гавкамъ. 
ч. Ьаѵаіі тявкать (ВЕДУ. 297). 

— Звукоподражательное, отъ 
мждм. гавъ! Ср. тявъ! тявкать; 
кря! крякать и под. Ср. герм . *даи- 
кричать, лаять, плакать: дреѣв. 
^еуза, ргаі. лаять, бранить. 
нѣм. діал. &аигеп, даигеп тявкать. 
лит. §ашіі выть, плакать, сскр. 
§Ьика сова (А. Тотр 121). 

ГЙга порода утокъ: ійгка, га- 
гйра, г&гачій; г&гать, гаг&кать. 

сл. да§аіі тж.; утка. б. га- 
гар&шка согѵиз ріса (ВЕДУ. 290. 
У Дюв. нѣтъ), с. г&гати гагатъ; 
гйгула водяная птица; гагалица 
тж . что гавран. ч . §а#аіі гоготать . 

— Звукоподражательное, отъ 
мждм. га-гаі Ср. те-га! те-га! сѣвск. 
тегекать, кегекать о гусяхъ. По- 
добнымъ образомъ объясняются, 
напр.: нѣм. §аскет. лит. да^ёіі . 
атш. §8§а утка; кричать 

съ гоготомъ (о гусяхъ); §а§агз гусь 

н др. (ВЕДУ. 298). 


гадАть, гадйю, гадаешь; до- 
гадаться, угадйть; мгкр. угады- 
вать, за-, от- и под.; невдогйдъ. 
наугадъ; догадка, загадка, зага- 
дочный, угадчикъ, гадалка и др. 
обл. сѣвск. гадка, дума, забота; 
ни гадки горюшка мало. 

ир. гадаты, гадка, загадка, на- 
гадаты, нагануты напомнить, бр. 
гадаць. др. гадати, заганути, заго- 
нути задать загадку (Срезн. М. 1, 
906) ; угонути , ганати . сл . &ас1ат , §а- 
сіаіі угадывать, болтать; и^апоіі . б . 
гадкамъ гадаю; гадка притча; до- 
гадн., догаждамъ угадаю, угады- 
ваю. ч. Ьабаіі гадать, предсказы- 
вать, угадывать; ЬаЛаіІ-зе ссо- 
риться; Ьгиіка споръ, ссора; Ьабаб 
предсказатель, гадальщикъ; роЬМка 
сказка, побасенка, я. §аіаб гово- 
рить, разсуждать, болтать ;§айка 
разговоръ, поговорка, торъ; га^шіка, 
§аііапіе. дасіапіпа болтовня, пусто- 
словіе. Образованіе формъ безъ А- 
гаьанути, утонути. сл. и&опііі. 
С. гонетатн, гоненути загадывать, 
загадать и под . Миклошичъ (МЕ\У . 
59) объясняетъ изъ *загад-нути. 
Сюда же онъ относитъ сс. гафати 
(С р. ВЕЧѴ. 289). 

— гр . хатдаѵю хватаю , обнимаю , 
аог. ё'уадоѵ, Сиі. ^еібодси изъ 
*ХвѵАбораі (РгЕІѴ. 501). лат. рге- 
Ьепйо (иногда ргепйо), -8І, -вшп, 
-еге хватать, брать, досягать 
(1УЕ1У . 489). сюда же ргаеба до- 
быча, если изъ ргае-Ыба, (\УЕУУ. 
487). дрисл. дёіа достигать, пред- 
чувствовать; даіа загадка, анс. 
§ііап получать; Ье^ііап схваты- 
вать, достигать; іог^ііап забы- 
вать. анг. %еі, Ьщеі, іоі%еі. 
дрвнм. рікеггап удерживать, полу- 
чать; іігдеггап. ннѣм. ѵегдевзеп 
забывать (А. Тогр 123). лит. разі- 
Ііепйй сильно стремлюсь къ ч-л., 
сильно желаю, лтш. ^Ми (изъ 
%еа<1\і)предугадываю , предчувствую; 
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дейёі вспоминать, ал б. депйет у 
найденъ;%ёп, деп нахожу ( О . Меуег 
АІЬЛѴ. 140). Изъ кельт, сюда 
относится, кимр. деппі сопйпегі , 
сотргеНегкіі , сарі (Віокез ІЕ. 2, 
170) и, м.-б., ир. даіаіт уношу , 
похищаю (Зіокез 111). Инде, ко- 
рень: *дЬей- схватывать , дости- 
гать (Ріск 1-, 414 и сл.). 

гадъ, Р> гада: г&дить, г&жу, 
гудишь, за-гёживать; * гадкій, га- 
дость, г&дина, гадюка. 

мр. гадъ, гадюка, гадына; га- 
дытысь чувствовать отвращеніе. 
др. гадъ, гадитн порищть; гадь- 
скый, гадьныи, гажда. со. гадъ; 
гддити дѣлать отвратительнымъ , 
укорять; гддкнъ. сл. дай гадюка; 
дайііі упрекать; дайа ошибка. 
6 . гадъ м., гадь ж ., гадина, га- 
дищице змѣй; пресмыкающееся; 
насѣкомое , напр муха; домашняя 
птица (Дюв. БСл. 336); гадь* 
укоряю ; вожу. с. гад гадъ; змѣя , 
червякъ; гадай отвратительный; 
гадитя, гадйм дѣлать отвратител- 
ьнымъ, укорять; гадити се чув- 
ствовать отвращеніе , тошноту, ч. 
Ьай змѣя ; Ьасіі змѣиный; ЬасИН 
хулить; ЬайШ ве виться, изви- 
ваться (Ранкъ. Сл. 119). п. дай 
пресмыкающееся; гадъ, гадина; да- 
йгіпа пресмыкающееся; ехидный че- 
ловѣкъ. вл. Ьай змѣя. нл. дай ядъ. 
плб. дай змѣя. 

— Зубатый (АЯ. 16, 422) от- 
носитъ сюда же п. га-йаб зі§, /айгіб 
зі§ аЪотіпагі; яайпу, гайішу от- 
вратительный, грубый . вл. яайпу, 
яайіачѵу отвратительный , н л . 
яайаЗ зе чувствовать тошноту 
(пол. отнесено въ нар. этим, къ 
гайпі, гайпу задній). Соотвѣтств.: 
лит. дёйа срамъ, стыдъ ; дейеіі-з, 
дёйуіі-з стыдиться; підійіпдз без- 
стыдный. Бернекеръ (ВЕ№. 289) 
относитъ сюда герм. *кѵёйа 
(*кѵёіЬа) дурной , противный , ис- 


порченный: сранг. е\ѵёйа дурной . 
ерндлд.-срнжн. к^ г аай дурной , про- 
тивный , испорченный, дрвнм. ^иа1: 
дурной . гот. ^иаіе8. срвнм. ^иа1, 
коі, каі. неѣм. коі навозъ , грязь 
(А. Тогр 60). Вгидтапп (ІЕ\ 5, 375; 
6, 103) относитъ сюда еще лит. 
депйй, дёзіі быть вреднымъ , вре- 
дить', дайіпіі повреждать, гр. 
деѵѵод порицаніе (изъ *деІв-ѵо-) 
и возстановляетъ инде. корень: 
д^ейЬ-. Бернекеръ (іЬій.) сомнѣ- 
вается въ этомъ сближеніи . А. Торпъ 
(іЬій.) относитъ герман. группу 
къ сскр. дШѣа навозъ, грязь (сскр. 
*диѵаіі сжаі (не засвид.) и слав. 
говьно,огавити.Инде корень, по 
его мнѣнію: дЯиёЙі- (д^аШ): дДйіЬ-. 
Так. образ., сомнѣнію не подле- 
житъ только указанное Зубатымъ 
сближеніе съ лит. дейа и проч. 
(См. выше). Значеніе гадъ змѣя , 
пресмыкающееся развилось или изъ 
понятія вредный или отвратитель- 
ный. Впрочемъ, ср. ВЕ1Ѵ. 290 и 
Меіііеі, С)ие^иез ЬуроЙіёвез зиг 
іез іпіегйісііопз йе ѵосаЪиІаіге йапз 
Іез Іапдиез іпйо-еигорёеппез, 14. 
Потебня (Эт. 3, 26) ошибочно сбли- 
жаетъ съ сскр. Ьай ай сасаі , гр. 
Х*§ю сасо и проч., которыя соот- 
вѣтствуютъ слав . зад-; едва ли есть 
основаніе и для сближенія гадить 
и гваздать, равно какъ и для до- 
пущенія контаминаціи двухъ кор- 
ней: *дайЬ- и *дЬай-. Вообще, 
статья не совсѣмъ ясна; вѣрно 
только сближеніе съ*гыд-. мр. гыд- 
ко скверно; гыдъ, огыда тош- 
нота ; гыдытыся. ч. Ьуйпу, Ьуй- 
1і ѵу гадкій , скверный; Ьуй живность , 
домашняя птица (Ранкъ Сл. 151); 
оЬухйа безобразіе , уродъ; оЬуйхій 
безобразить, п. Буйіілѵу мерзкій; 
Ьуййб внушать отвращеніе. 

ГЙеръ, Р. гаера шутъ; пло- 
щадной шутъ; гаерскій, гйерство, 
гаерствовать. 
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— М.-б., отъ ит. ^а]о. фр. ^аі 
веселый , живой . [Слово это произ- 
водятъ отъ дрвнм. §аЫ живой , 
быстрый ; отсюда фр. & а 4 &еаі «а- 
зваиіе птицы, сойка; первоначаль- 
ное значеніе: живая птичка или 
пестрая птшка, такъ какъ ^аі 
означало также многоцвѣтный , пе- 
стрый. Исп, &ауаг<і. валлон, ^аіеіо- 
Іег дѣштъ пестрымъ. 8сЬе1 ЁР. 
209]; но вѣроятнѣе, изъ фр. &аі1- 
Іагй веселый , живой, смѣлый , дерз- 
ай. ит. ^а&Пагёо. [Ьіех(Е^. 151) 
допускаетъ кельт, происхожденіе 
этого слова; ЗсЬеІег (ЁР. 209) 
склоненъ связать съ §аі]. 

газета; газетный, газётчикъ 
разносчикъ , продавецъ газетъ . 

— Заимств. изъ фр. §агеШ [фр. 
изъ ит. Вначалѣ (первая 

газета появилась въ Венеціи 1563 г.) 
слово это означало мелкую монету 
(вѣроятно, отъ ^ага сокровище ), 
за которую покупалась газета или 
точнѣе — право прочитать ее, ибо. 
газеты были писаныя и предлагаг 
лись для прочтенія за извѣстную 
плату; затѣмъ и самую газету. Та- 
кое объясненіе предложилиМёпа^е, 
Реггагі(ХѴІІ в.) и Соггі (ХѴІЛв.). 
Другіе (Шелеръ) считаютъ #аг- 
яеШ уменьш. отъ §агга сорока; 
первыя газеты имѣли эмблемой со- 
року, какъ птицу болтливую по 
преимуществу. Манъ придержи- 
вается перваго объяснепія, Дицъ — 
второго. (Біех Е№. 159. 8еЬе1 ЁР. 
214). 

1. газъ, Р. г&за тонкая шел- 
ковая матерія ; гйзовый. 

— Заимств. изъ фр. &ахе [исп. 
&аха, по имени города Газы въ Си- 
ріи, откуда вначалѣ привозилась 
матерія. (8сЬе1. ЁР. 214)]. 

2. газъ, Р. г&за и г&зу воз- 
духообразное вещество . 


— Изъ фр. &ах [названіе при- 
думано Ванъ-Гельмонтомъ (ум. 
1644 г.). Откуда онъ взялъ это 
слово, неизвѣстно: одни предпо- 
лагаютъ гр. х Другіе — газъ 
(см. здѣсь же выше), какъ эмблему 
тонкаго, легкаго, разрѣженнаго; 
третьи — нѣм . ^авсЬеп кипѣть . 
Послѣднее, кажется, наиболѣе вѣ- 
роятно. (8сЬе1. ЁР. 214)]. 

1 . гай , Р . г&я обл . южн . крикъ , 
гамъ; карканье птицъ ; гая обл. 
ряз. стая птицъ; г&йлб широкое 
горло , пасть , зѣвъ; г&йкать кри- 
чать: «гай-гай!» ; г&й- воронъ грачъ; 
сѣвск. назв . города Грайворона Кур- 
ской г . 

др. г&яти, г&ю каркать . с. и сл. 
гакати, гачем каркать , кричать; 
гакнути, г&ктати тж.; гак цапля; 
г&чац родъ ворона . 

^ — Звукоподражательное . сскр . 
§ауаіі, &аіі поетъ; пѣтый; 

^аіизт&ніе. лит. #ё(1біі, &ё<Іи пѣть; 
§аійуз пѣтухъ; ^ёвте пѣніе . лтш. 
Ззізта пѣсня , пѣніе (Уленб. Аі\Ѵ\ 
79. Ріск 14 33: 200. ВЕ\Ѵ. 291). 
А. Тогр лит. %Ыоіі и §аі0уз от- 
носитъ къ одной группѣ съ герм, 
корнемъ: *кѵі-.: дрсак. <|иіВііап 
плакать і голосить и др. (А. Тогр 63). 

2. гай, Р. гая и гйю роща; 
сѣвск. участокъ лѣса ; гаекъ. 

мр. гай роща, лѣсокъ, др. (за- 
свидѣт. съ XIV в. Срезы. М. 1, 
508) тж. сл. тж . §а]ііі ра- 
стить, ухаживать. с. га], Р. гй]а 
лѣсъ, кустарникъ; г&]ити, га] им 
заботиться, растить , охранять . 
ч. Ьа] роща, лѣсокъ; Ьа]С защи- 
щать , охранять (по Вернекеру 
ВЕЧѴ. 291. подъ вліяніемъ нѣм. 
Ье&еп); Ьа]іпа заповѣдной лѣсъ. 
п. &а], Р. роща , дубрава ; 

&аіс растить , покрывать листь- 
ями; назначить участокъ для вы- 
рубки (Вашіікіе. 8ѣж. р.-п. 
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239); §а]етоик лѣсничій . вл. Ьа). 
нл. §а). плб. &о] роща. 

— Неясно. Сравнивали (ГСл. 63 
и сл . Срезн.М, 1 , 508) съ герм. *Ъа1іа: 
дрсѣв. Ъа#і выгонъ, пастбище . 
ансак. Ьа#а садъ 1 , дрвнм. Ъа# ого- 
роженное пастбищ . анс. Ьа#іп 
изгородь игъ колючихъ кустарни- 
ковъ, ограда и др. (см. А. Тогр 68). 
кельт. -дркимр . еаіои типітепіа; 
кимр, сае заерев, сіаизит (Зіокез 
66), но безъ основанія (ВЕѴ. 291 
исл.); Миклотичъ (МЕТѴ. 60) ука- 
зываетъ рус. діал. загаять (ДСл. 
1, 583) затворить , закрыть , но 
происхожденіе этого слова тоже 
неясно. Отношеніе къ гать (Мик,- 
Берн. ІЪІД.) сомнительно. Не отно- 
сится ли къ 1. гай? (См. выше). 
Вѣдь небольшіе лѣсочки, рощи — 
любимыя мѣста грачей. 

гайда см. айда. 

гайдамйкъ Р. гайдамака 
разбойникъ; гайдамацкій, гайдамй- 
чина. 

ир. гайдамака, п. Ъа^атак тж.; 
Ьа]( 1 атас 2 уё разбойничать; Ьа]с1а- 
таскі. 

— Заимств. изъ тюрк, гайдамак 
гнать стадо . Собств. гаіда (см. 
а й д а) и тмак (МЕ\Ѵ. 83. ГСл. 64). 
Въ тур.-осм. разбойникъ , граби- 
тель (ВЕІѴ. 375). 

гайдукъ, Р. гайдукѣ выѣзд- 
ной лакей. 

мр. гайдукъ. *б. хайдукъ, хайду- 
тинъ гайдукъ, разбойникъ ;хайдушки 
гайдуцкій, разбойническій (Дюв. 
БСл. 24, 67). с. х^дук Р. ха]дука 
разбойникъ , ха) дукбвати разбой- 
ничать и др. п. Ьа](1ик гайдукъ. 

— Въ русск. изъ польск. Въ бол. 
серб, и пол. заимств. изъ тур.-осм. 
Собств., венг. Ьай)и или Ьа)3й пѣ- 
хотинецъ [изъ слав. фр. Ьеііицие. 
нѣм. Ье]іиск. 8сЬе1. ЁЕ. 239. 


Н.-МаЪп БУѴѴ\ 407]. Значеніе 
лакей — вслѣдствіе того, что слугъ 
высокаго роста одѣвали въ венгер- 
скую форму (АСл. 1, 767, ВЕЧѴ. 
375). 

ГЙЙКА, Р. г&йки толстая пла- 
стинка, наворачиваемая на конецъ 
винта. 

— Вѣроятно, заимств. изъ нѣм., 
какъ и многое другое въ. назва- 
ніяхъ' столярныхъ, слесарныхъ и 
др. подобныхъ предметовъ: Ъакеп, 
крюкъ; ЬаксЬеп крючокъ, застежка; 
значеніе видоизмѣнено; или, м-б ѵ , 
каске пятка , каблукъ. Ср. сѣвск. 
гакъ шипъ у подковы = нѣм. Ьаске. 
Горяевъ (ГСл. 64) ставитъ въ связь 
съ мр. гаитц задерживать . р. обл. 
загать замыкать . Неясно. 

гаЙТЙНЪ (діал. гит&нъ, ган- 
тйнъ, гавит&нъ, гавет&нъ шнурокъ, 
въ особенности, на которомъ но- 
сятъ крестильный крестъ. 

мр. гайтанъ поясъ съ привѣшен- 
нымъ къ нему кошелькомъ . б. гай- 
танъ, гайтанецъ шнурокъ, с. гай- 
тан тж. 

— Заимств. не изъ тур.-осм., а 
изъ сргр. уа'Схаѵі. Такъ думаетъ 
Фасмеръ (Извѣст. 11, 2, 394), въ 
виду христ. оттѣнка значенія. Изъ 
гр. же тур.-осм. гайтан, кайтан 
[гр% уаіетаѵбѵ, уасхаѵі изъ лат. 
^аііатші гаэшкое, по имени го- 
рода Са]е1а Гаэта. Подробнѣе 
Фасмеръ, Эт. III, 45, 46. ІЪЫ. 
литература]. 

галантерёя, Р. галантереи: 
галантерейный. 

— Новое заимств. изъфр. §а1ап- 
іегіе; вѣроятно, отъ французскихъ 
модныхъ лавокъ [фр. §:а1апі, §&- 
Іапіегіе отъ ит. &а1а праздничное 
платье женщинъ (у Боккачіо). исп.- 
порт. &а1а роскошная одежда, ще- 
гольство, грація. Производи.: ит. 
уаііопе. фр. уаіоп роскошная, бога- 
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тая обшивка (въ русск. галунъ), 
дрфр. §а1е. нфр. ^аіа ІаеШіа , го- 
ІирШез , ериіае , }асеііае изъ ит.; 
въ ит. заимств. изъ гр. хаЯб<; пре- 
красный, красивый , или (что менѣе 
вѣроятно) изъ араб. сѣаІаасЬ (вѣр- 
нѣе сѣіІааЬ) почетное платье , какъ 
даръ отъ владѣтельной особы. См. 
халатъ. Біех ЕТС. 152. 8сЬе1. 
ЁЕ. 209. Здѣсь же и другія объ- 
ясненія и отчасти литература]. 

галдѣть (вм. голдѣть) галжу, 
галдйшь кричать, шумѣть , бра- 
ниться: галдй шумъ , крикъ; кри- 
кунъ , шумливый; галдунъ. 

— Отъ корня *гол-; распростр. 
посредствомъ й. 

См. глаголъ, голосъ, 
го л къ. 

галера: галерный; галлерёя. 
др. галея (Срезы. М. 1, 509). сл. 
§а1і]а, ^а1е]а, ч.&аіе], -е ж. ^аіёга. 
п. стар. &а1]а; нов. ^аіега. 

— Новое заимств- изъ зап.-евр.: 
фр. &а1еге, ит.-исп. §а1ега и проч. 
[ит. ^аіеа, ^аіега и пр. объясняютъ 
различно: 1. гр. уаХц ласка , куница 
(по быстротѣ); 2. гр. уаіц (у Гезих.) 
галлерея (по длинѣ); отсюда, по 
Диду , галлерея; 3. лат. ^аіеа шлемъ 
(по фигурѣ опрокинутаго шлема); 
4.гр. уаХвод акула . 5. араб.сѣаіі 
пустой, полый , улей, большое судно . 
Віег, ЕТС. 152. 8сЪеі. ЁЕ. 210. 
ВЕТС. 292]. Трудно рѣшить, какое 
изъ этихъ пяти производствъ вѣр- 
нѣе. 

галёта, Р. галёты; галётка 
круглая лепешка ; морской сухарь; 
видъ пряника (АСл. 769). 

— Новое заимств. изъ фр. &а- 
Іеііе маленькій , плоскій , круглый 
пирожокъ. [рІеНе уменьш. отъ 
ёіаіеі плоскій , круглый булыжникъ; 
%в1еі уменьш. отъ дрфр. §а1 булыж- 
никъ, камень. ЗсЬеІ. ]ЁЕ. 210]. 


галиматья, Р. галиматьй 
книж. безсмыслица , чепуха , вздоръ. 

— Нов. заимств. изъ фр. §а1і- 
таііав тж . [По словамъ Ниеі, 
одинъ адвокатъ, защищая дѣло 
о пѣтухѣ Матвѣя ошибался въ 
своей латинской рѣчи и вм. §а11и8 
МаііЬіае говорилъ &а11і МаНЫаБ, 
Отсюда и пошло слово ^аіітаііаз. 
Шел еръ полагаетъ, что это вы- 
думка, и сопоставляетъ слово съ 
^аіітаітёе фрикасе изъ остатковъ 
разныхъ мясъ , которое, впрочемъ, 
тоже не объяснено. 8сЬе1 ЕЕ. 210. 
Ср. Максимовъ, Крылатыя слова 
455.] 

Г& ЛИТЬСЯ, гйлюсь, годишься 
на кого, обл. глазѣть, пялить глаза . 
(ДСл. 1, 351) 

с. г&лити, г&лим стремиться, 
желать; діал. глазѣть, п. стар. 
§а1іс быть преданнымъ, покрови- 
тельствовать; быть на чьей сто- 
ронѣ; мѣтить во что. 

— Безъ сомнѣнія, йепоттаС 
отъ *гала шаръ, пузырь; выпучен- 
ный глазъ; галка стеклянный шаръ ; 
сюда галушка мучной шарикъ . 
п. §а!у выпученные глаза; ^аіка 
шаръ , шишка , наростъ . мр . галушка . 
ч . Ьаіка шаръ; чернильный орѣшекъ; 
Ьаіивка галушка . (Потебня, Эт. 3, 
25 и 9). Въ пол., вѣроятно, изъ 
срвнм. &а11е пузырь, нарывъ или, 
м.-б., изъ ит. &а11а тж. Перво- 
источникъ лат. §а11а чернильный 
орѣшекъ . (ТСЕТС. 259. ВЕТС. 292, 
293). 

Г&лка, Р. г&лки: галочій, г&- 
личій, гйлочка, галчёнокъ. собир. 
галь, галье. 

мр. галка, галыця, бр. галида, 
др. галида, б. галида (ВЕТС. 293. 
у Дюв. нѣтъ); галунъ, галуница 
родъ чернаго сокола, с. гал чернило; 
галида названіе разныхъ черныхъ 
птицъ; галичаст черный; галбвран 
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черный воронь; пшик воронь; га- 
лин вороной конь; г&лон>а ' черный 
быкъ. 

— Бернекеръ (ВЕ1У. 293) от- 
носитъ сюда герм.: діал. нѣм. даіш 
туманъ , дымъ , чадъ; діал. дат. 
доіш сильный порывъ вѣтра . От- 
носительно значеній ср. ир. ёиЬ 
черный и гр. гѵфсо дымлю , курю. 
Т.-об., основное значеніе галка 
черная. Горяевъ (ГСл. 64) пред- 
лагаетъ сравнить серб, гар темный 
закоптѣлый цвѣтъ , сажа, черная 
краска; гарбв черная собака; гйра 
черная овца и проч. Эти слова сюда 
не относятся. См. гар-, гарь. 

Г&ЛО, станокъ , на которомъ 
гнутъ дуги. 

— Сокращено изъ *гъбало 
По АСл. (1, 771) изъ г и б ал о. 
Ср. др. гъбание, гбание; гъбежъ, 
гбежъ (Срезн. М. 1, 611). 

См. гнуть, гибкій. 

галбпть, Р. галопа; галопомъ, 
въ галбпъ. 

— Заимств. изъ фр. §аіор тж. 
[фр. ^аіорег, ит. ^аіорраге. исн.- 
порт. ^аіораг или изъ дрвнм. 
Ыапрап, нн. Іаиіеп бѣжать; съ 
предст. ^а-Ыаирап; или изъ дрвн. 
даЬо Ыаирап быстро бѣжать; 
или изъ герм. \ѵаЬ1-Ыаир кельт- 
скій способъ ѣзды . (8сЬе1. ЁР. 211. 
КЕ\Ѵ. 125)]. 

галстукъ. Р. галстука: за- 
г&летукъ (льетъ, т.-е. пьетъ вино). 

— Новое заимств. изъ нѣм. ЬаІ8- 
ІисЬ шейный платокъ. 

галунъ, Р. галуна. См. га- 
лантерея. 

ГЙЛМанъ, Р. г^лмана обл. 
орл., тул., тамб., курск. (въ сѣвск. 
оч. употребительно) безтолкое+т; 
грубіянъ , неотесанный . 

— Неясно. М.-б., въ связи съ 
галдѣть. См. э. с. 


галуха обл. сѣверн. шутка , 
острота , потѣха; галь тж., га- 
диться шутить; галушить тж. и 
др. (ДСл. 1, 352). 

мр. галыты побуждать , совѣто- 
вать. б. галь* нѣжу , ласкаю , ба- 
лую , галенъ нѣжный, баловень; 
галене баловство . 

— По Бернекеру (ВЕ№. 293), 
исконородственно съ гот. §б1]ап 
привѣтствовать , призывать .дрисл . 
|б1а утѣшать , успокаивать и др. 
Сопоставленіе съ ит. даііаге быть 
веселымъ . (МЕ\Ѵ. 60.) и съ гр. 
хХісо горячусь , горжусь (РгЕІ^. 
510) отвергается (іЬісІ,). 

гальва или хальва родъ 
сласти. 

— Заимств. изъ тюрк, халва тж. 
тюрк, изъ араб. Ьаіѵуаі сласти . 
(ГСл. 65.) 

гам&КЪ. Р. гамакѣ висячая 
койка изъ сѣтки. 

— Нов. заимств. изъ фр. Ьатас 
тж. [ит. атаса, исп. Ііатаса, ата- 
Ьаса. порт. таса. Слово южн.-амер., 
въ нѣм. передѣлано по народе, 
этимологіи въ Ьап&етаНе висячій 
коверъ. (8сЬе1. ЁЕ. 234.] АСл. (1, 
774,) ошибочно. 

гамЙНЪ обл. южн. кожаный 
кошелекъ для денегъ. 

мр. гаманъ, гаманецъ, гаманокъ 
тою. 

— Вѣроятно, заимств. [Откуда ?] 
Изъ тюрке? У Радлова нѣтъ, 

гамъ.Р.гйма шумъ , крикъ, лай; 
гамѣть , г&мить; сюда же: г&мкать 
лаять, гавкать по-собачьи . 

— Звукоподражательное. Даль 
(ДСл. 1, 353) замѣчаетъ, что 

слова эти въ &кающ. говорахъ 
произносятся съ о: гомъ, гбмить. 
Въ орл. (Икающихъ) гамъ. 

См. гомонъ. 

Г&нза, Р. г&нзы купеческій 
союзъ. (Бремена, Любека, Гам- 
бурга): ганзейскій. 
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— Займете, изъ герм.: гот.- 
дрвнм. Ьапва. анс. Ьба толпа ; въ 
срвнн. получило смыслъ купеческая 
гильдія, и въ этомъ значеніи сдѣ- 
лалось общегери. (КЕ\Ѵ. 155.) 

гарёмъ, Р. гарбма: гарем- 
ный. 

— Займете, изъ араб, черезъ 
тюрк, (тур -осм. ?) Впрочемъ, вѣ- 
роятнѣе, кнажн. заимствованіе изъ 
фр. Ьагет, или нѣм. тж. Въ народи, 
языкѣ не употребляется, [араб. Ьа- 
гат, отъ Ь агата запрещать, удер- 
живать отъ чего; слѣд., запретное, 
недозволенное, священное, наир, 
ограда храма въ Меккѣ; затѣмъ 
внутренность двора, женская по- 
ловина дома. М .0 . Аттая . ] 

гйркать, гйркаю, гаркаешь: 
гаркнуть. 

мр. гаркаты ссориться, бранить- 
ся.' 6. гаракамъ объ игривомъ шумѣ 
дѣтей. 

— Звукоподражательное. Ср. 
лтш. §агкі храпѣть (МЕ'ѴѴ. 66. 
ВЕТС. 295.) 

гёрнецъ, Р. г&рнца (сѣвск. 
г&рецъ, г&рца): гарнчикъ (произн. 
гйрчикъ) др. гьрнець, гърньць 
уменш. къ гърнъ котелъ. (Срезн. 
М. 1, 616). сс. гръньць и др. 
п. капііее гарнецъ; большой гор- 
шокъ, котелъ. 

— Върусск. заимств. изъ польск. 
См. горнъ, горшокъ, гон- 
чаръ. 

гарниабнъ: Р. гарнизбна: 
гарнизбнный; гарниза, обл. гармизй 
гарнизонный солдатъ, инвалидъ. 

— Нов. заимств. изъ фр. каті - 
вон [отъ §агаіг снабжать. Въ ром. 
изъ дрвнм. \ѵагпбп предупреждать, 
заботиться: ннѣм. ѵѵагпеп. §апі і - 
гоп вначалѣ снабженіе, аммуниція; 
впослѣдствіи крѣпостное войско. 
Біег, Е^ г . 178 8. гиагпіге. ВсЬеІ. 
ЁР. 212.] 


Г&рный діал. хорошій ; кра- 
сивый; свадебный, 

ир. гарный чистый; красивый. 
б. гаренъ красивый, с. гар §гаііа; 
г&ран благодарный. 

— Заимств. изъ гр. *арц $гайа 
(Ср. Потебня, Эт. 3, 14. МЕѴ. 92. 
Фасмеръ, Йввѣст. 12, 2, 285. 9т. 
III. 218. ВЕ\Ѵ. 385). 

гартовйТЬ, гартую, гар- 
туешь обл. южн. закалять желто. 

мр. гартоваты. бр. гартоваць. п. 
Ьагіотсас тж., Ьагі закалъ, твер- 
дость 

— Заимств. черезъ пол. изъ нѣм. 
Ьйгіеп калить; Ііагі твердый; 
(МЕЧѴ. 83.) 

гйрусъ, Р. г&руса: г&русный. 
мр. гарусъ, п. Ьашз; агиз. 

— Въ рус, изъ пол. [первоисточ- 
никъ (по АСл. 1, 179) ит. агаші 
раппо , іеззиіо а іщиге (Реггагі,. 
Оісіоп. ііаі.-ігаті. 54.), по имени 
города Агагго (Аггав во Фландріи). 
Рейфъ (Сл. 1, 161) производилъ 
отъ нѣм. Ьааг волосъ ] 

гарцОВЙТЬ, гарцую, гар- 
цуешь ловко, молодецки ѣздить 
верхомъ. 

мр. гарцуваты сл. Ьагес, Ьагс 
схватка, ч. Ьагс набѣгъ, нападеніе, 
схватка; Ьахсоѵаіі гарцовать, ры- 
скать; ЬагсіШ ристалище, п. Ьагс 
схватка; Ьагсоѵас гарцовать, ска- 
кать; ниспровергать. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 83.) про- 
изводитъ отъ срвнм. Ьагг изъ Ьагге, 
т.-е. Ьёгге, Ьегги сюда; слѣд. въ 
смыслѣ междометія. Сравненіе съ 
нѣм Ьеіге травля, свора собакъ 
отвергается. Въ рус, изъ пол. 

гарь. Р. г&ри, уг&ръ, пере- 
гаръ, ог&рокъ, сгарать (пишутъ 
сгорйть) 

мр. сгаръ, выгаръ, догаряты. 
др. и сс. -глрти. сл. и§аг паръ 
(паровое поле), дошагай, б. угаръ 
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паръ , вспаханное поле; догарамъ 
догараю. с. угар паръ , догарати; 
гар ж . гарь; гарав закотпѣлый . 
ч. йоЬагаіі, оііагек. п. о^агек, сіо- 
&агкі. 

— Мнгкр. къ горѣть. Вока- 
лизмъ въ степени растяженіи: 
-гаръ изъ *&ого- ; гарь суф. і (Вондр. , 
8Юг. 1, 165; 396) См* горѣть; 
жаръ. 

гасЙТЬ, гашу, гасишь: гас- 
нуть, угасать, неугасймый, гасйль- 
щикъ, гасйтель обл. арх. гасня 
окалина , искры отъ каленаго же- 
лѣза, 

мр. гасыты. гаснуты. др. гасити, 
гаснути, негасающии. сс. гдсити, 
гдша, га^натн, гдсдтн. СЛ. §а8Ііі, 
§азіш; ^азііііі, §азпет. б. гаснц 
гасил, с. г&сити, гасим; гаснути, 
гаснем, ч. Ьазііі, Ьазпоиіі. п. &а- 
8Іб, &азп%с.. вл. &а§пус. нл. §азуй, 
#азпи8. 

— лит. §ев уіі, §езаи гасить; 
§*ё8іі , ^езій гаснуть, лтш. (івівѣ, сізіви 
потухнуть , застывать; сЕёз! га- 
сить. гр. о ^ боба с тушить , дымить; 
<?@€ѵгѵ(и гашу; аб&еотос; неугаси- 
мый. Инде, корень: *(х)§Дез-, 
*(х)§Й 08 - (Иск, 1^, 216. Вондр. 
81Сг. 1, 295. Рейегзеп. ІИ 5, 47. 
Вгидт. (Мг. 1, 590; особ, подстр. 
прим. ВЕ1Ѵ. 295. РгЕІѴ 407.). 
Относятся ли сюда гот. дшз1]оп 
портить , повреждать . сскр . ] азаіс , 
]азѵа1і онъ истопленъ; ]ав&уа1і ту- 
шитъ , истощаетъ . зенд. хаѣ-, со- 
мнительно. 

гать, Р. гати. М. гатй : г&тка; 
гатить, гачу, гйтить. обл. волг, 
загатъ, загатка защита избъ соло- 
мой на зиму (ДСл. 1, 583). 

мр. гать, гатка, гатыты. сл. §а1 
м. плотина , гать; §аШі запружи- 
вать , загораживать; ха§о1а заго- 
рода , закоулокъ у тупикъ . с. гат м . 
плотина , гать; погребъ . ч. ЬаГ 


гать; ЬаШі гатить ; портить . 
п. &ас фашина , &асіс дѣлать фа- 
шины. вл. Ьаі м. нл. м. прудъ. 

— Не объяснено. М.-б. отъ 
инде. корня: *$иа итти . Микло- 
шичъ (МЕ\Ѵ. 60.) и Бернекеръ 
(ВЕ1Ѵ. 296.) указываютъ рус. діал . 
загаить, загаять; загаина. п. »*а]па 
верша у вентерь; діал. §аро куча. 
Слова эти едва ли сюда * от- 
носятся. Рейфъ (Сл. 1, 165) 

считалъ заиметь, изъ шв. ^аіа 
улица (собств. дрсѣв. §аіа дорога , 
дорога между изгородями; улица, 
ворота , проходъ, гот. §аідѵо, дрвнм. 
§агга. ннѣм. &аззе и проч. См. 
А. Тогр 123.) Горяевъ (ГСл. 65) 
присоединяетъ къ этому сскр. 
§а>1бз пройденный, гр. @агос, про- 
ходимый, по которому можно 
пройти . Едва ли! (См. РгЕ\\\ 71). 

гауптвйхта; солдаты го- 
ворятъ обыкн.: гапвахта главная 
сторожка . 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
ЬаирІ-^асЬе или Ьаирі-\ѵ'асЫ. 

ГЙ.ЧИ, Р. гачёй ж. нижнее 
бѣлье, портки: г&чникъ, сѣвск. 
гйчень шнурокъ , поясъ , на кото- 
ромъ держатся гачи . обл. сиб. 
галки волокнистыя лыки изъ сос- 
новой коры. 

мр. гачи тж. др. гаща. сс. гл- 
іи *гд штаны, сл. даса, 

Мн. &асе. б. гащи штаны . с. гаке, 
Р. гака полотняные гитаны, ч. 
Ъасе портки, п. рсіе Мн. ж.; 
рікі 'шн. §аіка шляпка (у гриба ). 

— Бернекеръ (ВЕ\\ Г . 297.) счи- 
таетъ исконородственнымъ съ герм. : 
^іѣЬи8 чрево; Іаиз-ціШгз безживот- 
ный у съ тощимъ животомъ, дрисл. 
киісіг брюхо . дранг. с\ѵШі, см ііііа 
чрево . дрвнм. ^^иіі и др. А. Тогр 
(60), однако, не дѣлаетъ этого 
сопоставленія и относитъ герм, 
группу къ инде. корню: *§:иеІ: 
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*^иі: лат. Ьоіиіив; гр. $6тдѵі\ сскр. 
^иѣзй.. Погодивъ (Слѣды, 228 и д.) 
производить отъ инде.: *§йоив 
быкъ. Относительно развитія зна- 
ченій см. у Бернекера и Погодина 
(іЬісІ.). Зубатый (АЯ. 16, 393.) 
пол. §аіка относитъ къ инде. §-*ои- 
(Ср. Погодинъ). Бернекеръ (іЬіі.) 
не соглашается съ этимъ толкова- 
ніемъ. [Относительно лат. ѵепіег 
и гр. уо«гт»)р, которыя сближались 
съ вышеуказанной герм, группой, 
см. ЧѴЕТС. 656. Вги§ш. ІЕ. И, 272, 
прим. 1. — сскр. §аЪЬ&8 (Уленб. 
АГ\Ѵ. 77). арм. §аѵак задъ у жи- 
вотныхъ. ир. даЬиІ. кимр. §ай 
(Зіокев 105) тоже не относятся 
сюда. См. губа]. 

гв&вда, Р. гв&зды обл. южн. 
грязь; сѣвск. гвйздаться возиться 
въ грязи, мараться; гваздунъ. 

мр. гваздаты. п. ^ѵѵагсіаб пач- 
кать марать. 

— Потебня (Эт. Б, 26) сопоста- 
вляетъ съ *гад-; но детали не- 
ясны. 

гвалтъ Р. гвйлта (-у) шумъ, 
крикъ. 

ч. кѵаИ буйство, насиліе, п. 
^ѵѵаП пасшіе; силою, на- 

сильно; па §\ѵа!ѣ йгтѵопіб ударить 
въ набатъ; §\ѵаНи! помогите! ка- 
раулъ! 

— Заимств. изъ пол. или, м.-б., 
вѣрнѣе, прямо изъ еврейск. жар- 
гона. Въ пол.-чеш. изъ нѣм. §еѵѵа1і 
насиліе. КогЬиі полагаетъ, что 
въ польскомъ изъ евр., но Бео 
\Ѵіепег (АЯ. 20, 623) считаетъ, 
въ виду выпаденія гласной, поль- 
скимъ заимств. изъ нѣм. Евреи 
произносятъ §е\ѵаН, а не §\ѵаН. 

гвардія: гвардеецъ, гвардей- 
скій. 

— Новое заимств. изъ ит. диаг- 
біа (изъ фр. ^ахбе?) [ит. ^иагбаге 
стеречь, караулить, фр дагбег 

а ттг — Лплплти 


тж. исп.-порт.-пров. диагйаг тж. 
изъ герм.: дрвнм. чѵагіеп обращать 
вниманіе, караулить. диагсііа, диаг- 
<Заг = гот. ѵагс1]а. 8сЬе1 ЁЕ. 212. 
Г)іег Е\Ѵ. 177]. См. аванъ-гардъ. 

гвоадь, Р. гвоздя. Мн. И. 
гвбзди. сѣвск. гвоздй: гвбздикъ. 
гвовдйще, гвоздйльня, гвоздйкагрвга- 
токъ; загвбздка; гвоздйть, гвожжу, 
гвоздйшь; загв&жживать. 

мр. гвоздъ; гвоздыкъ гвоздика. 
бр. гдвоздъ. др. гвоздь, гвоздъ, 
гвоздии; гвоздниныи, гвоздиныи, 
пригвоздити. СС. ГВОЗДЬ, ГКОЗДНН, 
П|)ИГВОЗДНТН, При ГБАЖДМГИ. сл . §0] 2СІІ1І 

[^02(3, ц,о\гд- лѣсъ], б. гвоздѣй, 
гвоздийче гвоздь, с. гвозд камень, 
торчащій изъ земли; гвбжѣе же- 
лѣзо; гвоздей желѣзный, ч. [Ьѵогй 
лѣсъ, гора;] Ьѵогсіік, дѵогсііска 
гвоздика, п. дѵгогсіг', до іАі гвоздь. 
[вл. %оіді. нл. §оіЛі. лѣсъ]. 

— Сопоставляютъ съ гот. дагсіб 
колючка, игла (у растеній), ир. 
даѣ виноградная лоза; ѣгіз-даіаіт 
просверливаю (8іокез 108), умбр. 
Ьозіаѣ казіаіов и (съ другимъ во- 
кализмомъ) лат. Ъазіа копье , жердь, 
шестъ (Уленб. С-оіЕІѴ. 8. ѵ. Нігі 
ВВ. 24, 282. МеШеѣ, Ёі. 261 и 
сл. КеЪгіпд, ІЕ. 4, 398; 402). Но 
герм, группѣ: дагсів. дрсѣв. дасісіг 
колючка, дрвнм. §агГ, сагѣ и др. 
соотв. слав, жръдь, рус. жердь 
(А. Тогр. 133. ІѴЕІѴ. 282). Берне- 
керъ (ВЕ\Ѵ. 366) допускаетъ ва- 
ріанты начала: ф- и §ки- (Ср. 
8о1тзеп, ІІпѣегз. 196. Нігі;, ІЕ. 
17, 389 и д.). с. стар, гвозд лѣсъ. 
ч. тж. л. тж. ставитъ въ особую 
группу и сравниваетъ съ дрвнм. 
гщевіа, ннѣм. сріавіе кисть. (ВЕІѴ. 
365). 

ГВОръ, Р. гвбра. др. пузырь, 
водяной пузырь, вздутіе, уменып. 
гворъкъ,гворьць(Срезн. М. 1, 512). 

10 
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— По?ебня(Эт. 3, 28) относитъ къ 
семейству *гал- . См. галка, гады. 

ГД^НЯ др- айва (груша?). (Ор. 
Срезы. М. 1, 512. ВЕ№. 299). 
См. дуля. 

ГДѢ (вм. где): обл. сѣвск. идѣ, 
игдѣ, адѣ; нигдѣ, нёгдѣ. 

мр. дѣ, нигдѣ, др. гдѣ. сс. КЪА*. 
сл. дйе, пеЬ]е. б. де замѣняетъ 
относит . мѣстоименіе: отде, заде 
отчего , откуда; дѣ-да-еи-е повсюду; 
до де, додѣто попа, пока наконецъ 
(Дюв. БСл. 471, и сл. 528 и сл.). 
с. где, гщё, ге, гѣе (Лавр. ССл. 65). 
гдёно гдѣ; гдёкад иногда ,, гдѳгде 
тамъ и сямъ . ч. Ые. я. §йгіе. вл. 
Мхе. нл. 2 ]о. 

— сс. къде соотв. сскр. кйЬа 
гдѣ , куда . зенд. кийа гдѣ , куда. 
(Ср. сскр. кйіга. дрбактр. киіЬга 
гдѣ , пуда). Инде, корень: *ки-; 
суф. -йе, изъ *йЬе (Вондракъ 8Юг. 
1.454 и сл.Уленб.АГѴУ. 55). Въ рус. 
г-дѣ изъ *к-дѣ по исчезнов. ъ.- дѣ вм. 
де, вѣроятно, подъ вліяніемъ мѣст- 
наго падежа. 

геённа, Р. геенны пртспод- 
ная , адъ; геёнскій. * 

др. и СС. гетенд, геонд: гкньскъ, 
геоиьскъ. 

— Заимств. изъ гр. уіеѵѵа. [Въ 
гр. изъ евр. §е-Ыпоп долина Ха- 
наана близъ Іерусалима . Изъ конта- 
минаціи уіеѵѵа съ уіѵод родъ въ гр. 
получилось уіѵѵа — хоіОгоѵуеѵѵа. 
Отсюда въ дррус.семазіологическое 
заимствованіе геенна — родъ 
(Срезн. М. 3, 138. Фаемеръ, Из- 
вѣстія, 12, 2, 226)]. 

ГѲНѲРЙЛЪ, Р. генерала; обл. 
енарйлъ; ген ерйльскій, генеральша; 
генеральный. То же въ ел. языкахъ: 
напр., п. §епега1; ^епегаіота гене- 
ральша и проч. 

— Новоезаиметв. изъзап.-европ.: 
фр. ^ёпёгаі. нѣм. ^епегаі и проч. 


[Въ нѣм. изъ фр. въ XVI в.; у насъ 
со времени преобразованія арміи 
при Петрѣ В . — Первоисточникъ лат. 
&епега1І8 относящійся къ цѣлому 
роду , общій. 8сЬе1 ЁР. 214. КЕ№. 
134]. 

ГѲрАнь,Р,герйни;обл. ер&нь, 
ир&нь комнатный цвѣтокъ. 

— Заимств. изъ лат. дегапішп 
журавельникъ, [лат. изъ гр. уера- 
ѵюѵ тж. отъ уг'рагос журавль. 
(РгЕІѴ. 92.) Фаемеръ (Эт. III, 47) 
приводитъ ергр. уерат изъ у ера- 
ѵюѵ. Къ рус. заимствованію это 
не имѣетъ отношенія. Заимствова- 
ніе, безъ сомнѣнія, книжное изъ 
лат.] 

гербъ, Р. герба, щитъ съ эмбле- 
матическими изображеніями. 

срр. гербъ (Срезн. М. 1, 513). 
ч. ЬегЬ, егЪ. п. ЬегЬ. 

— Заимств., вѣроятно, изъ пол.; 
въ чеш.-пол. изъ нѣм. егЪе наслѣд- 
никъ; наслѣдство (МЕ\Ѵ. 84). 

герцогъ, Р. герцога: гер- 
цогскій, герцогйня, гёрцогство. 

др. герцикъ, герцюкъ; герци- 
ковъ, герцюковъ. 

— Заимств. изъ нѣм. Ьега>§ 
[дрвнм. Ьегі-го&о: Ьегі войско; 20^0 
вождь ; соотв. русск. воевода. 
КЕ\Ѵ. 166]. 

гетманъ, Р. гётмана: гёт- 
манта, гетманскій, гетманство, гет- 
манщина. 

мр. гетманъ, п. Ьеітап гетманъ, 
полководецъ; Ьеітапіё начальство- 
вать. ч. Ье]1тап начальникъ, ка- 
питанъ; гетманъ , атаманъ . вл. 
Ье]1тап тж. 

— Заимств. изъ нѣм. Ьаирітапп 
начальникъ (МЕ\Ѵ. 84). Въ рус. изъ 
млрус. или пол. Миклошичъ (іЬій.) 
относитъ сюда же атаманъ. 
Такт же Бернекеръ. (ВЕ^Ѵ. 378) 
См. атаманъ. 
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ГЖЙГОЛКа птичка трясо- 
гузка, трясогушца . 

— Горяевъ (ГСл. 66) относитъ 
къ *гуз-. Едва ли. Вѣрнѣе соеди- 
нить съ пол. дяе^яеііса, %іе$іоІк& 
кукушка (МЕ\Ѵ. 407). См. зег- 
зица. 

гибнуть, гйбну, гйбнешь; 
погибъ, обл. гйнуть; повел, гинь, 
сгинь: мгкр. погибать; гйбель, 
гйбельный. переглас.: губйть, 
душе-гу бъ, пйгуба и др. 

мр. гыбнуты, гынуты, губиты, 
гыбель: загинъ. бр. гынуць, табель, 
губиць. др. гыбнути, гынути; гы- 
бати, гыблю, габаю; гыбель, гу- 
бити, пагуба, сс. гыбнатн, гмнати, 
гыбатн, гыбльь, гыеа»*; гыбѢдь; г«у- 
внти, плгоувд. сл. ^іпоѣі, ро^іЬаІі, 
ро^іЬеІ опасность; х^иЬа утрата; 
диЬііі. б. загинл, загинвамъ по- 
гибну , погибаю ; гу бнь теряю , трачу , 
убываю; зйгуба потеря . с. гйнути, 
гйнём погибать , изнуряться; гу- 
бити терять , губить , убивать; 
губилйште мѣсто казни . ч. Ыпоиіі, 
ѣиЪШ. п, діЪп^с, §іп%ё, §іЪіе1, 
§иЫб. вл. Ьіпус, ЬиЬіё. нл. &іпи6, 
ро^иЪіб. 

Въ значеніи гнуть: е-гиб&гь, на- 
гибать, гйбокъ, гйбкій, гибкость, 
И8гйбъ, перегйбъ.мр. гыбокъ,згыбъ, 
загынъ. др. гыбати, габъкъ и др. 
сс. прѣгыБАтн, прѣгыБдг* перегнуть 
б. гибамъ трогаю , двигаю; згибамъ 
искривляю (ВЕ№. 373. У Дюв. 
нѣтъ), с. гибам, гйбати шевелить , 
двигать , качать . гйб м. складка; 
гиба ж . тж.; гибив, гибльив гиб- 
кій, подвижной. ч.^іЬаІі двигать . 
п. ^іЬкі гибкій , &іЬп%с сги- 
баться, &іЬаё качать, колыхать . 
вл. МЬас тж. нл. §іЪа§. 

— Мнгкр. къ гнуть, губить. 
Относительно значеній см. губить. 

ГИГЙНТЪ, Р. гиганта, гигант- 
скій. 


др. гыгантъ, гигасъ, гигантъ 
(Срезн. М. 1, 513). сс. гыгантъ, 
гыгднтннъ. 

— Заимств. изъ сргр. уіуаѵ гад 
[гр. уіулс } уіуаѵхо <;. Фасмеръ, Из- 
вѣстія, 12, 2, 226. РгЕ\Ѵ. 94]. 

ГИКЪ крикъ; гйкать, гйкнуть; 
съ гйкомъ, съ гйканьемъ. 

— Звукоподражательное. (Чему?) 

1. ГИЛЬ, Р. гйли вздоръ, не- 
лѣпость. 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 67) 
соединяетъ, едва ли основательно, 
съ галить(ся). См. э. с. 

2. ГИЛЬ или ГѣЛЬ птичка 
горихвостка. 

мр. гыль. ч. Ьуі, Ье]1 снѣгирь. 
п. ?і1, діеі. 

— Изъ срвнм. &е! желтый; ср. 
ннѣм. ^еІЬйпк зябликъ . Въ рус. и 
млрус. изъ польск. (ВЕ1Ѵ. 300). 

ГИЛЬДІЯ Р. гильдіи разрядъ , 
гильдейскій. 

л. §деМа, 'стар. &аЫа биржа.. 

— Заимств. изъ нѣм. ^іісіе. [Въ 
нѣм. изънидрлнд. рМ. дрсѣв.§і1сіе 
и др. герм. Первонач. значеніе: 
жертва , жертвенный пиръ , празд- 
ничное собраніе ; затѣмъ товарище- 
ство. (КЕ\Ѵ 139. и сл,). Нѣчто въ 
родѣ того, что въ Новгородѣ на- 
зывалось «братчиной».]. Горяевъ 
(ГСл. 72) невѣрно осноситъ къ г о л- 
д о вникъ. См. э. с. 

ГЙрка родъ пшеницы ігііісит 
ѵиІ%аге. 

мр.-бр. гырка. 

— М.-б., преобразовано изъ пол. 
рука греча; но, вѣроятнѣе, изъ рум. 
Ыгізке гречиха , съ измѣненіемъ зна- 
ченія. Ср. Фасмеръ, Эт. III. 50 и 
сл. См. грекъ, греча. 

ГЙрлО, обыкн. Мн. гйрла, 
гирлъ устье рѣки (при Черномъ 
и Азовскомъ м. АСл. 1, 361). 

ю* 
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— См. горло. Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ. 63) считаетъ млрусск. Такъ 
же Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 369). М.-б., 
подъ вліяніемъ рум. &ег1е. 

ГЙрЯ, Р. гйри: горька. 

— Заимств. изъ перс. §ігап тя- 
желый {АСл. 1, 801). 

ГИТ&ра струнный музыкаль- 
ный инструментъ . 

п. ^ііага. ч. Ьуіаха. 

— Заимств. изъ фр. ^иііахе [ит. 
сЬіІахга. исп. диііахга. Первоисточ- 
никъ гр. хі&ара. лат. сііЬага. 
Изъ лат. цитра, ит. сеіга. нѣм. 
сііЬег. Біех Е^. 97]. 

глагблъ, Р. гл&гола изъ цел. 
рѣчь , слово; гром . ѵегЪит , 4ууа; 
глагбль, Р. глагбля буква г; гла- 
гблица азбука особаго начертанія; 
глаголическій, глагбльекій. 

др. И СС. ГЛАГОЛЪ, ГЛАГОЛАТН, ГЛА- 

гбмж, глаголъникъ огаіог. ч. Ыа- 
Ьоі глаголъ , звукъ , звонъ , языкъ, 
рѣчь . 

— Изъ *голголо- съ интенсив- 
нымъ удвоеніемъ корня, т.-е. удвай- 
вается не только начальный со- 
гласный звукъ, но и гласный; во- 
кализмъ о (Вондракъ 8Юг. 1, 170; 
322. МеШеІ Ё1. 229). Соотв. сскр. 
^Аг^агаз глотка , зѣвъ , пасть [дру- 
гія, сюда относящіяся см.,Уленб. 
АШ\ 77); или сскр. §Ьаг§Ьагаз 
трескъ , стукотня , шумъ . гр. уад- 
(у Гезих.) клокочу , бормочу 
(о горловомъ звукѣ) (МЕЧѴ. 70. 
РгЕТС. 90. Уленб. АГ№. 85. ВЕТС. 
321.). Безъ удвоенія корня: лат. 
§а11ш пѣтухъ; §а1Нпа курица (изъ 
*#а1-по-8Или *§а 1 - 80 - 8 , соотв. слав.: 
*гол-со: голосъ, гласъ. См. э. 
с. (ѴРЖ 259). дрисл. каііа назы- 
вать , звать, шв, діал. каііа лаять, 
кашлять, ервнм. какеп, кекеп бол- 
тать. (Вгидш.Огйг. 1, 576). дрвнм. 
каііоп громко болтать, анг. Іо каіі 
звать. (А Тогр. 41, 42). ир. §а!1 


лебедь; &а11 прославленный. Кимр. 
&а!\ѵ кликать (Фортунатовъ, ВВ. 6, 
218 и д. 2ирЛяа, Біе Оеппап. Си*- 
іигаіе, 143.) Относительно сскр. 
дгпаіі поетъ, восхваляетъ см.^ѴЕАѴ. 
іЬій.). Инде, корень: *$а1 издавать 
звукъ , голосъ. См. голосъ. 

ГЛ&ДОКЪ , гладкй, гл&дко , 
гладкій: сравн. гл&же: гладь, гла- 
дить, глажу, гл&дишь; из-глйжи- 
вать, гладкость; обл. гладёна, гла- 
дёха толстуха; сѣвск. (бранн.) 
гладышъ откормленный, жирный. 

ир. гладкый гладкій, толстый, 
откормленный; гладыты. др. и сс. 
сладъкъ, глАднти, глАЖДА. сл. $1а- 
(іек гладкій, откормленный; §1а- 
дііі. б. гладъкъ гладкій ; гладью 
глажу, ласкаю, с. гладак; гладити, 
гладим, гладилица брусокъ; точиль- 
ный камень, ч. Ыасіку гладкій; 
сравн. Ыайёі; Ыайііі гладить; 
полировать ; льстить, п. ^ІаЛкі: 
^Іасігіс; -зі§ наряжаться. вл.ЫасІкі 
Ыасігіё. нл. ^Іайкі; ^Іазіб. 

— лит. &1о<1й8 гладко прилегаю- 
щій; ^Ібзіуіі царапать, дрпрус. 
віозіо точильный камень . лтш. &1а- 
8 Ш проглаоіеивать ; §аІ 0 (І 8 точиль- 
ный каменъ. лат. (съ другимъ суф. 
и вокализм.) &1аЬег гладкій, лы- 
сый (изъ *§ЫЪго-. №Е№. 267.). 
дрвнм. $1зХ блестящій, гладкій; 
ннѣм. §1а11; діаі ;яе лысина, анс. 
§1аей ясный , блестящій , веселый. 
англ. §1асІ радостный, дрисл. §1а<1г 
веселый, сіяющій и др. герм. (А. 
Тогр, 147). Лит. §1ойй8 даетъ осно- 
ваніе предположить тему: *гладу = 
*гладъ-; суф. -ко- не видоизмѣняетъ 
коренного значенія (МеШе*, Ё*. 
324. ВЕ№. 300 и ел.). Инде, ко- 
рень: *^ЫайЬ- (распространеніе 
*&Ье1-) 

глазъ, Р. гл&за и гл&зу; М. 
гл&зѣ и глазу. Мн. И. глазё. сѣвск. 
гл&зы; глйзить, глйжу, глАзишь; 
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глазѣть; глазнбй, глазбкъ, глазб- 
чекъ; сѣвск. глазунья выпускная 
яи чница /пучеглазый , глазастый и др. 

др. глазъкъ шарикъ (блестящій): 
«глазкы стекляные и малые и ве- 
ликіе, провертаны». (Срезн, М. 1, 
518); глазатый рХеууюс. п. §1а ъ, 
Р. §1аги камень; песчаникъ; точиль- 
ный камень; §іагік кремень , го- 
лышъ, булыжникъ ; ^Іагочѵаё мо- 
стить булыжникомъ . 

— Первоначальное значеніе 
глазъ: блестящій шарикъ . Бер- 
некеръ (ВЕ№. 301.) считаетъ ис- 
конородственнымъ съ герм.: норв. 
діал. &1бза свѣтить , блестѣть , 
глядѣть, срнжнм. §1агеп горѣть. 
срвнм. §1аг-ощ*е неподвижный 
взоръ, тв. д1оз-б§(1 пучеглазый , съ 
вытаращенными глазами, дрвнм. 
&1ав янтарь; стекло [отсюда за- 
иметь. лат. §1ё8ит янтарь], дрисл. 
§1аеза украшать чѣмъ-либо бле- 
стящимъ. Однако А. Торпъ (А. 
Тогр. 147 и сл.) сопоставляетъ эту 
герм, группу съ ир. §1азз зеленый , 
голубой , но не съ рус. глазъ, 
№Ьгііі§ (№. 4, 402) считаетъ ста- 
рымъ заимствованіемъ изъ герм, и 
сопоставляетъ: срвнм. §1агеп; пол. 
§1аг съ ерлат. §1асіа. (ср. Маіхе- 
паиег С81. 167.). «Гокі (АЯ. 28, 1; 
29, 11.) связываетъ съ гл а дѣти: 
исчезнов. назализаціи. Это объяс- 
неніе одобряетъ Рёйегзеп (ІР. 26, 
293). Вгйскпег (ІР. 23, 211 ид.) 
сопоставляетъ съ гладъкъ. 

глёздать обл.новг.пск.тш- 
зить: глёзкій скользкій , поглез- 
нуться поскользнуться. (ДСл. 1, 
365.). 

— По Бернекеру (ВЕ1Ѵ. 310), 
м.-б., одного корня съ герм.: дрвнм. 
#1і1ап. дранг. ^Ыап скользить и 
др. (А. Тогр. 148). Ср. глиста. 

глезна, Р. глёзны голень , 
берцо, лодыжка. 


мр. глезна тж. сс. и др. глезно 
ср., глезна ж. глезнъ м.тж. (Срезн. 
М. 1, 519). с/і.&іехеіу, ^Іеяпо. б. 
глѣзенъ лодыжка, с. глезно тж., 
глежан», Р. глежша лодыжка , 
игральная кость, ч. Ыегеп м 
Ыегпо ср. п. §1огпа. нл. §1огопк 
лодыжка. 

По Бернекеру (ВЕ\Ѵ. 302), м.-б., 
исконнородственно съ герм.: дрисл. 
кіаккг кучка , комокъ , пятно, об- 
лачко. норв. кіакк пятно , клокъ , 
маленькій комокъ, кучка . шв. діал. 
кіакк комъ, возвышеніе на полѣ. 
срвнм. кіас клокъ , пятно. Сближе- 
ніе сомнительное. Подлинное зна- 
ченіе этой герм, группы см. А. Тогр. 
55. Указанное Миклошичемъ(МЕ\Ѵ\ 
65) рус. поглезнуться поскольз- 
нуться (ДСл. 3, 157.) едва ли сюда 
относится: значеніе далеко! 

ГЛѲЙ, Р. глбя и глёю липкая, 
мокрая глина,, обл. сѣвск. новгр.- 
сѣверск. 

ир. глей. п. діал. илистая 
почва . 

— гр. уЯіа клей; у Іо іо о, клейкая 
грязь; грязное, густое масло; уШ- 
Ыцс, вязкій , клейкій, дранг. сІае^; 
анг. сіау; срнжнм. кіеі глина, дат. 
к1ае§ жирный, вязкій илъ . норв. 
діал. кіі илъ, глина. (ВЕ^Ѵ. 310. 
А. Тогр. 57 и сл.). Инде, корень: 
*§1ёі- глина. 

См. глекъ, глѣнъ, глѣвъ, 
глина, глиста. 

ГЛѲКЪ, Р. глёка: обл. южн. 
и зап. горшокъ (ДСл. 365): глё- 
чикъ. 

мр. глекъ тж. др. глекъ, гълекъ 
сосудъ (для вина); гълькъ, голкъ 
(Срезн. М. 1, 519; 612). 

— Отъ того же корня, что 
глей; суф. -къ. См. глей. Во- 
кализмъ неясенъ; м.-б., глѣ-къ, 
т.-е. *§1оі-ко-. Въ Черн. губ. 
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произн. гл ѣ къ, никогда глёкъ; 
впрочемъ, ср. вышеуказан. дррус. 

глйва обл. кур.-орл. и южнѣе, 
родъ груши . 

— Неясно. М. -б., относится къ 
*^1ёі. Ср. с. гжива губка; трутъ 
(наростъ на деревѣ), грибъ, сл. 
§1іѵа трущъ. ч. Ыіѵа дождевикъ , 
опенка (грибъ). (МЕ\Ѵ. 66. ВЕ\Ѵ. 
303). 

ГЛЙНа: Р. глины: глйнка родъ 
бѣлой глины; глйняный, глйнистый, 
г л йн никъ, суглинокъ. 

мр. глина, др. глина и съ пере- 
стан, гнила. (Срезн. М. 1, 519, 
524); глиньникъ горшечникъ; гли- 

НЪНЫЙ, ГЛИНЯНЫЙ. СС. ГДННЬНЪ. сл. 

&1іпа. б. глина, гнила, с. гньила и 
стар, глина, ч. Ыіпа. п. §1іпа. вл. 
Ыіпа. нл. дііпа. плб. ^Іеіпб, 

— Перестановка гнила вм. 
глина — подъ вліяніемъ гнить , 
гнилой и проч. (ВЕ1Ѵ, 304). Соотв. 
гр. уХігу клей. кимр. §1іпа1. ир. 
^Іепіш айНаегео , пристаю . (Зіокез 
120). дрвн. кіепап клеить , мазать . 
дрисл. кііпа мазать и др. герм. 
(А. Тогр. 57). Съ другимъ суф. : 
лат. §Шз, §1Шз; §1и1еп, -іпіз клей 
(1УЕ1Ѵ. 272). лит. ^Шйз гладкій, 
липкій; §1бтёз липкая слизь; лтш. 
&1І\ѵе слизь. Инде, корень: 

См. глей, глекъ, тлѣвъ, 
глѣнъ, глиста. 

ГЛИСТ&, Р. глистйж.;глйсть, 
Р. глистѣ м.; глйстникъ растеніе 
цепііапа сепіаигеит . 

мр. глыста. бр. глистъ, сл. діізіа. 
б. глистіе собир. глисты, черви . 
С. глист м глиста ж . глистъ , 
дождевой червь, ч. Ыізіа ж . (Ыізі 
ле.) глистъ ; Ыізіпік растеніе, п. 
еіівіа. вл. Ыівіа. нл. §1із1а, ф- 
зідѵа тж. 

— Вѣроятно, изъ *гли-т-та: гр. 
уітгоѵ' уХоібѵ (Гезих.). лат. #1із, 
§1Шз Нити 8 іепах; §Іиз, ^Іиііз 


(см. глина.), алб. пф ( *изъ 
*§пП, лѣплю, клею. (О. Меуег. 
ЕЛѴ. 309). лит. §Шйз гладкій, анс. 
аеі-сііѣііап сущ. и гл. наклеить , 
навѣсить. (А. Тогр. 58). М.-б., 
и къ другой группѣ: дрсак. іе- 
§Нйап скользить, анс. дШар тж. 
анг. Іо^іісіе. срвнм. §1і1еп (А. Тогр. 
148). Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 304) до- 
пускаетъ то и другое. (Ср. ГСл. 
68. МЕДУ. 66). 

ГЛОбЙ. Р. глобы обл. иск. 

жердь , перекладина, прессъ на 
скирдѣ , на крышѣ (ДСл. 1, 366), 
оглббля. 

мр. голобли, огодобли. б. сглобъ 
составъ (членовъ тѣла); сглобъ со - 
ставлю , слажу , соберу; сглобявамъ 
составляю . с. зглоб суставъ , членъ; 
чета (мужъ и жена); зглоби пряж - 
т; зглббити собрать , сложить ; 
бглоб.ъѳ вмѣстилище берда въ 
кроснахъ, ч . ЫоЪШ/іѴтаге; загнать 
сваю въ землю, п. §1оЬіс сжимать, 
набивать обручи ; загонять клинъ . 

— лит. §1ёМі.$1ёЬіи; ^1бЬіі,§1б- 
Ьіц; дІоЬбіі охватить; §1ёЬуз охап- 
ка. лтш. §1бЫ, &1&Ы спасать , по- 
кровительствовать ( прикрывать ) . 
дрнрус. ро^ІаЬи обнялъ, герм. 
*кІёЪ- сжимать, схватывать , обни- 
мать: дрвнм. ИШга мѣра распро- 
стертыхъ рукъ, сажень (млховая). 
анс. сіуррап обнять, охватить, др- 
сѣв. кіай ярмо , вьючное сѣдло . 
А . Тогр . (5 7 ) относитъ сюда же д р вн м. 
коІЬо, (скоІЬо сіснк’а, сопіиз). ннѣм. 
коІЬеп дубина, булава и проч. 
ВШегІіп (ІР. 4, 106) присоеди- 
няетъ дрир. §и1рап асиіеит, (ко- 
лючка, заостренная палка ) . дркимр . 
<*і1Ьіп аситіпе. *і1Ь )огаіопит 
М. -б., сюда же: лат. §1оЬпз шаръ , 
куча. (\ѴЕ\Ѵ. 269 и сл.) См. 
глыба. Бернекеръ (ВЕ1У. 305) 
относитъ г л о б а къ другой группѣ 
и сопоставляетъ съ гр. уХауно 
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долблю , желоблю , вырубаю , вырѣ- 
зываю . Кажется, ошибочно. См. 
жёлобъ. Горяевъ (ГСл. 68; 236) 
глоба и оглобля относитъ къ 
одной группѣ и сопоставляетъ (со 
ссылкой на Лео Мейера) съ гр. Хау- 
#«ѵа>, #Ха&оѵ хватаю , сскр. 
^гЫіпаІі схватываетъ, нѣм. ^геііеп; 
гот. {ггеірап схватывать. Слова эти 
сюда не относятся. См. грабить. 
Ср. Ильинскій, РФВ. 62, 256.) 

ГЛОГЪ, Р. глбга деревцо слѣ- 
покуръ , сводит, сотая тщиіпеа; 
глодъ (вѣроятно, подъ вліяніемъ 
глодать), глёдъ боярышникъ, сга - 
іае%и$. 

мр. глигъ, Р. глогу. сс. и др. 
глогъ, гложнгс (МБ. 129). сл. &1о&. 
б. глогъ. с, глог. Р. глога ч. ЫоЬ. 
П. §іо^ боярышникъ . вл. Ыо&опс 
тернъ . нл. §1о§ боярышникъ. 

— гр. (съ другимъ вокализмомъ): 
уХсоуея ости у колоса; уХѵхІ<;,-Іѵо$ 
острее; уХбЬооа (іон. уХаооа) изъ 
*у!(Ьхіа языкъ . (РгЕАУ. 96. ВЕ\Ѵ. 
306). 

ГЛОДЙТЬ, глод&ю, глодаешь; 
гложу, глбжешь, 

мр. глодаты; голодатыся (кон- 
таминація съ голодъ), др. ЯСС. 

ГДОДАТН, ГДОЖДА. сл . ^Іобаіі, б. 

гложда, гл о дамъ гложу . с. глб- 
дати, глодам тж. ч. Ьіосіай. п. 
^Іойас тж. вл. Ыо(1ас. пл. §іойай 
скоблить . 

— Неясно. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 
306) считаетъ возможнымъ отнести 
сюда дрсѣв. §1аіа портить , уни- 
чтожать . А. Тогр. (147) сопоста- 
вляетъ съ этимъ словомъ лит. іб 
§1бс1а онъ убрался , исчезъ; но не 
слав, глодать. Едва ли можно 
также сблизить съ гладокъ 
(Ср. Бернекеръ, іЪісІ.). Горяевъ 
(ГСл. 68) предлагаетъ сравнить съ 
дрсѣв. кгоіа (у Горяева кгаіа) за- 
капывать; дрвнм. кгаггоп, ннѣм. 


кгаігеп царапать , скрути. Неосно- 
вательно. (Ср. А. Тогр. 51). 

ГЛОТАТЬ, глотйю, глотаешь; 
глотнуть, сѣвск. глонуть; прогло- 
тйть, проглочу; мгкр. поглащйлъ 
(новое перегласов.; пишутъ погло- 
щать); проглатывать (сѣвск. глотъ, 
пепочетный эпитетъ міроѣда); гло- 
тбкъ; глбтка. 

мр. глотъ, глотаты, глытаты, 
глынуты. др. поглътити, поглъ- 
нути, поглъчати. сс. погдъштдтн. 
(вм. ожидаемаго поглыш'гдтн. Меіі- 
Іеі, Ё1. 49 и сл.). сл. $оН м .; 
^оііа ж . глотка; доііаіі, доШіі. 
б. глътамъ; глътвамъ, глътакА гло- 
таю, глотну; глътка глотокъ . с. 
гут глотка , гортань; г^тати, гу- 
там пожирать; сврш. гунути; 
гутльа] глотокъ ч. Ыѣ глотокъ; 
Ыіаіі, ЬНШ. п. стар, ро&іуіас йе- 
ѵогаге . вл, ЫІШі глотать съ жад- 
ностью (изъ чеш.). 

— лат. §и1а глотка , пищеводъ; 
&Міо,~іге глотаю; ^Іиіиз глотка , 
горло; біп^иііиз клокотаніе , жур- 
чаніе, рыданіе , глотаніе. (1ѴЕ1Ѵ. 
277. ВЕМБ 310). ир. §е1іт тер- 
заю, жру ; §І1. корнв. ^еі піявка; 
сскр. ]а.1ика піявка; $а1а8 горло , 
шея . зенд. §аго тж. (Уленб. Аі\Ѵ. 
78; 98). дрвнм. кёіа горло, шея . 
анс. сеоіе тж. (А. Тогр. 41). гр. 
АвХ&щ), эол. $Хщ приманка, при- 
трава; деХос, деіетдоѵ тж.; @Х(о- 
уоа кусочекъ хлѣба; харХееы хата - 
ліѵбі (Гез.). арм. екиі онъ про- 
глотилъ, кіапет глотаю. 

Инде, корень *§е1-, *&Ье1- гло- 
тать. Относительно смѣшенія съ 
*дЬег- жрать см. ОвіЬой. 1Е. 4. 
287. Въ слав, корень распростра- 
ненъ посредствомъ ж, какъ въ 
лат. См. горло, жерло, гирло, 
жрать. 

глуббкъ, глубок^, глуббкб; 
глуббкій, срвн. глубже; глубь. 
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глубинѣ, углубить, углублйть, 
углубленіе; обл. (напр. сѣвск.) 
глыббкій, глыбь, заглыбь. 

мр. глыбокый, глыбь, глыбина, 
др. глубокыи, глыбокый, ср. 
глубле, глублѣе, глубѣ, глыбѣ, 
глубышш, гл у боне; глубина, ж. 
глубино ср.; глубость (Срезн. М. 1, 
520, 521.). сс. глубокъ, срвн. 

ГЛАБЛНИ; ГЛАЕННД. сл. §ІоЬок; ^1о- 

Ьіпа [б. длъбокъ, глубокій; длъ- 
бина, длъбочина глубина, вслѣд- 
ствіе смѣшенія съ группой длъбъ 
долото , дълбаж. Т. об. и с. дубок], 
ч. ЫиЪоку, ЫиЬіпа, ЫоиЬ ж. 
глубь, п. ^іеЬокі; §1аЪ, §1§Ъ глубь; 
&1§Ьіпа, §1§Ьшга. ел. ЫиЪоку. 

— гр. уіѵфсо долблю , гравирую, 
вырѣзываю; уіѵцід зарубка , нарѣзъ, 
выемка . (Рг. Е\Ѵ. 96). лат.- §1иЬо 
облупливаю , обскабливаю , снимаю 
шкуру. (1ѴЕѴУ. 271). дрвнм. кііо- 
Ъап колоть; кІиН разсѣлина , тре- 
щина. дрисл. кіаиі выпущенныя 
когти; кіоіе разсѣлина въ скалѣ 
и др. герм. (А. Тогр 59.). Инде, 
корень *^1еиЫь долбить , колоть , 
раздирать , въ слав, назализированъ 
инфиксомъ: *^1и-т-Ыі (ВЕНС 307). 
*глыб- соотв. дрвнм. ЫиЬоп ко- 
лоть. Сравнивали съ сскр. ]гтЬЬа1е 
(ІгтЬЬаІі) зѣваетъ , зіяетъ , раскры- 
вается , растягивается . (МЕИ 7 . 66. 
Уленб. АІИ Г . 102 съ сомнѣніемъ. 
НйЬзсІтіаші К2. 23, 393). Бер- 
некеръ (іЬісі.) считаетъ это сопо- 
ставленіе невозможнымъ въ звуко- 
вомъ отношеніи. Относительно чере- 
дованія А глъбокъ: ГЛАВОКЪ, см. 
Вондракъ, 810г. 1, 340. Мейле 
(ІР. б, 333), предполагая перво- 
начальное *габок-, соотвѣтствую- 
щее сскр. §атЫі1г&8 глубокій , 
(Аі\Ѵ. 77.) сопоставляетъ эту груп- 
пу съ га ба. Ср. лит. ^іійё глубо- 
кій , о-ііще глубина . На лит. слова 
указываетъ и Срезн. (М. 1. 520). 


ГЛ у да, Р. глуды глыба , комъ . 

— герм. *Ыои1а къ герм, корню 
*к1и- (А. Тогр 58, 59). срнжнм. 
кІоС срвнм. Йог круглая глыба , 
шаръ. Сюда же: въ степени исчезн. 
анс. сіоН глыба . ннѣм. кіоіг чур- 
банъ. гр. уХотод ягодица , сѣда- 
лище. сскр. §1&и-8 комъ, шаръ , увя- 
занный тюкъ (Уленб. АіУ 7 .84). 
ир. &1б-8паіЬе, &1ао-зпиіЬе Ііпеа , 
пог та. лат, ^Іита шелуха , плева; 
*§1ио оѵотѵероз стягиваю. (\ѴЕ\Ѵ\ 
271). Инде, корень *^1еи- связы- 
вать въ кипу . Бернекеръ (ВЕИ 7 . 
308) считаетъ такое происхожденіе 
г луд а возможнымъ. См. глыба. 

глудкій, обл. арх,, ол., твр, 
ГЛ^ЗДКІЙ скользкій , гладкій 
(ДСл. 1, 367); глудь гладь; глуз- 
дйть скользить; глызть, гдызнуть 
тж. (ДСл. 1, 369). 

— Бернекеръ (ВЕН 7 . 308) срав- 
ниваетъ лит. ^Іаікійз гладко при- 
легающій; ^Іайзіі, ^Іаийгй плотно 
приложить , пригнать; ^Ійсіоіі, 
^Іисіаи тихо прижавшись лежать. 
лтш. §1аи<1а гладкость; ^ІаисШ гла- 
дить; ^Іисіз гладко; ^Ійсіа голубая 
глина , мергель. 

гл уздъ, Р гл узда, обл. южн. 
умъ , толкъ , разсудокъ . сѣвск. глуздъ 
тж. «отбить глуздъ» ударить по 
головѣ и тѣмъ лишить памяти. 

мр. глуздъ тж. бр. глузды, Мн. 
тж.; безглуздый глупый. 

— Неясно. Бернекеръ (ВЕИС 
109) пытается сблизить (впрочемъ, 
неувѣренно) съ гот. $1а§^ѵиЪа, 
§1а§§\ѵ0 точно, старательно, дрсѣв. 
д1о<$*г остроумный , точный и др. 
къ герм, корню *&1и: *§1аѵѵа (А. 
Тогр 149). Или основное значеніе 
мозгъ , и тогда къ одной группѣ 
съ глуда. Относительно з изъ д 
ср. Ребезеп, ІГ. 26, 292 и д. 
Горяевъ(ГСл. 69) сопоставляетъ съ 
гр. хаХаігсо сильно (?) думаю , хаХ- 
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%ас>. гот. то же, что у Бернскера; 
сверхъ того нѣм. кіи# умный . Но 
кіи# и гот. #1а##\ѵб разныхъ группъ. 

Глумъ, пфіа шутка , на- 
смѣшка; глумйться насмѣхаться ; 
глумлёніе; обл. сѣвск. глумнбй глу- 
пый. 

мр. глумъ тж., глумыты. сс. 
імвумъ; везъ глвумд поп зиЫітіз; 
соп8іап8. др. глумъ ІитиНиз. пи- 
§ае, зсспа забава; глумити забав- 
лять; глумитися шутить, насмѣ- 
хаться; глумьць, глумотворьць 
тутъ, скоморохъ, актеръ, сл. #1иша 
шутка ; #1иті1і 8е. б. глумъ шутка; 
глумь* са шучу; глумецъ шутъ; 
гл у менъ шутливый, с. глума весе- 
лая игра , комедія ; глумити, глу- 
мим шутить , смѣшить; глумар, 
глумац шутъ , комедіантъ, ч. стар. 
Ыита Нігігіо . п. діал. #!ит пре- 
зрѣніе, дурное обращеніе; #1итіс 
дразнить, обижать. 

— Уленбекъ (АЯ. 15, 486) счи- 
таетъ заимствованнымъ изъ еканд.: 
дрсѣв. #1ашпг стукъ , шумъ , зіге- 
рега Ьііагііаз . Такъ же Фикъ 
(Еіск. 1*, 419). Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 
308) считаетъ исконнородственнымъ 
съ происходящими отъ инде. корня 
*#Ыеи-о шутка , забава. Такъ же 
А. Тогр (149): герм. *#1ашпа весе- 
лость: дрсѣв. #1ашпг (см. выше); 
#1сута быть веселымъ . анс. #1ёап 
веселость, гр. шутка , на- 

смѣшка. Отъ распространен, корня 
*#ЫисІЬ-: лит. #1ашіа8. лтш. #1аисІв 
(ср. ^ирііза, Оегш. СиШігаІе 174. 
Еаік-Тогр Е1Ѵ. 332). 

глупъ, глупй, глупо; глупый, 
глупѣть, глупѣю, глупйть говорить , 
дѣлать глупости; глупость , глупецъ. 

мр. глупый, др. глупый, сл. #1ир 
глухой, глупый, б. глупавъ. ч.Ыоиру . 
п. #1ирі. вл. Ыиру, нл. #1иру тж. 

— Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 309), со 
ссылкой наМатценауера(ЬІ8і:у рѣііо- 


1о#іекё, 7, 182) считаетъ старымъ 
заимствованіемъ изъ герм.: дрисл. 
#1орг глупецъ . Относительно этой 
группы герм, словъ см. А. Тогр 147 
и Яирііха, Сіегтап. ОиНигаІе 203. 

глухъ, глухй, глухо; глухой: 
глушь, глушить, глухотй, глухйрь; 
въ степени исчезн. : глбхнуть; прош. 
оглохъ. Сюда же блухъ изъ бглухъ 
(ср. мрус.). 

мр. глухый, глушь, глушанъ 
тетеревъ-глухарь; оглухъ, олухъ 
дуракъ, др. глухъ, сс. глвур. сл. 
#1иЪ. б. глухъ тж.; глухар глу- 
хой , тетеревъ, с. глух, глухи, 
глухнути глохнуть, ч. ЫисЬу. п. 
#1исЬу глухой , #1исЬп$с. 

— Нс объяснено (МеШеІ, Ёі. 
173. ВЕ\\ Г . 309). М. -б., относится 
къ одной изъ предыдущихъ группъ. 
Ср. глупъ, глумъ. 

ГЛЬіба, Р. глыбы: глыбистый. 

мр. глыба тж. 

— лат. #1ёЪа комокъ земли , ша- 
рикъ , кусокъ (одного происхожде- 
нія съ #1ио, #1оЪи&. \ѴЕ\Ѵ. 269). 
Сюда относящіяся герм. см. при 
гл у да. Пол. #1еЬа земля, почва 
заимств. изъ лат. #1ёЬа (ВЕ\Ѵ. 301) 

ГЛѣНЪ, Р. глѣни сокъ, влазре- 
ность (неу потреб.). 

др. глѣнъ тж. сл. #1ёп. слизь 
ч. Ыеп мокрота, слизь . п. #1ап, 
#1оп, Р. #1опи осадокъ (по словарю 
Дубр. 121, глинистая земля); гуси- 
ный и куриный навозъ, вл. Ыеп 
слизь , гуща. 

— Перегласованное (вокализмъ 
о) къ глина. Инде, корень: *#1ёь. 
См. глина, глей. 

ГЛЯДѢТЬ, гляжу, глядйшь, 
глЯнуть изъ *гляднуть, загляды- 
вать, взглядъ, соглядатай, непри- 
глядный ; сѣвск . глЯ дины смотрины ; 
лщй — гляди; гля, ля тж. и др. 
обл. глядйть, приглянуться. 
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мр. глядиты, глйнуты, огляды 
смотрины . др. глядѣти, глядати. 
сс. гдАддти, гл ждана. сл. #1ейаіі гля- 
дѣть; 1е вотъ , т.-е. гляди изъ §1е], 
&1ейі. б. глѣдамъ смотрю; глѣдъ 
зрѣніе; гл ѣ дачъ зритель; гл ѣдка 
взоръ , взгляд, с. глёдати, глёдам 
смотрѣть , заиотиться; взять при- 
мѣръ; бгледи смотрины; оглёдало 
зеркало, ч. Ыейбіі глядѣть; Ыейаѣі 
искать, п. діал. ^йп^ё 

смотрѣть , взглянуть, вл. Ыайаё. 
нл. §1ёйа§. 

— герм. *§1еп1 смотрѣть , бле- 
стѣть (А. Тогр. 147): норв. діал. 
&1еШ присматриваться , дрсѣв, 
ЯІоііа (т.-е. ^Іипіёп) насмѣхаться 
( показывать , скалишь зубы ) . сранг. 
^Іепіеп сіять . срвнм. §1іпгеп бле- 
стѣть. Сюда же: дрвнм. §1апх 
свѣтлый , блестящій . срвнм. §1апг 
блескъ , сіяніе, ир. аі-§1еіп Летоп- 
$ігаі; §1ёзе (изъ *§Ыепй-1іа) блескъ 
(Зіокез 120). Инде, распростра- 
ненный корень: *§Ыепй- (*^Ье1е) — 
быть свѣтлымъ. (Еіск 1-, 416. 
ВЕ\Ѵ. 303. Ср. ІокІ, АЯ. 28, 1; 
29, 14. Хирііяа, бегт СиМ. 174.). 

ГМЙН&, Р. гмины обл. зап. 
община , волость; гмйнный. 

п. &тіпа тж.; #тіп Р. §тіпи 
народъ , чернь; ^тіппу, напр., 
волостной судъ . 

— Въ пол. заимств. изъ нѣм. 
&етеіп общій ; ^етеіпе, дрвнм. 
^етеіпі соттипіз. Въ рус. изъ 
пол. 

гнать, гоню, гбнишь: собств. 
ргаез. къ утраченному *гонити; 
къ гнать ргаез. жені утрачено: 
гонять, (вм. ганять); гонъ, гбнка, 
гонёнъ, гонйтель, гончій, изгнаніе, 
изгнанникъ и др.догбнъ, загбнъ, 
выгонъ, перегбнки; сѣвск. загбнъ 
полоса поля , участокъ . 

ир. гнаты, жену; гонъ; гоныты, 
гоняты. др. гнати, гънати, жену; 


гонити, гоню; гонитися; гонъ, 
гоньдь, гонитель, сс. гънати, гьнати, 
жжа, женсшн; гонити; гоньць. 0Л. 
&па1і, іепет; ^опііі, ^опіт; §о- 
піс гонитель ;гн,щоп борозда, межа. 
б. гоніа охочусь , травлю , преслѣ- 
дую; гонъ, погонъ борозда , лѣха, 
родъ мѣры. с. гнати, жёнём гнать; 
гонити, гоним, гонити се гнать 
гнаться , охотиться ; гон разстоя- 
ніе , пробѣгаемое конемъ или чело- 
вѣкомъ; нйгон насиліе , пригонъ , 
родъ хижины . ч. Ьпаіі, гепп гнать; 
Ьоп охота , гонъ , погоня; Ьопііі 
преслѣдовать; п&Ьоп перемычка 
(въ рѣкѣ); иѣоп, ѵуЬоп выгонъ , 
пастбище ; п. &паё, 2опр ; §оп; ^ѵу&оп 
пастбище; &опіё; ^овЬа, §опі1\ѵа 
скачка , бгагг». вл. Ьоп оята/Ьпаё, 
ѣопіё, нл. ^оп * полевая дорога; 
§паь, ^опів. 

— гр. &Біга> (изъ *§Ьеп4о), ря- 
домъ &еѵоо бью , попадаю "вполнѣ 
соотв. слав, жжа (Рг.ЕТѴ. 180 
и сл .) , <роѵо$ убійство . аог * ёжеергоѵ . 
лит. &епй, йеопр., &тіі гоню, про- 
гоняю; ^епёіі , §епій обсѣкать вѣтки 
( — жьньк). сскр. Мпіі бьетъ , по- 
падаетъ, убиваетъ (Уленб. Аі\Ѵ. 
357). зенд. ]аіп1і тж. дрперс. 
ітрегі. аіапаш убивалъ, нперс. ха- 
Йап, ргаез. гапат убивать, арм. 
&апет бью, бичую; &ап удары, ир. 
^е$оп убивалъ; $иіп раню, дрсѣв. 
§ийЬг, дітпг борьба . анс. $ийЬ. 
дрсак. §ийеа тж. дрвнм. §иий- 
Іапо военное знамя (А. Тогр 124). 
Инде, корень: *§Деп-о-. Общесл. 
*дппа1і (Вондракъ, 816г. 1, 38; 
160) даетъ возможность объяснить 
сслав. гънати, рус. гнать и проч. 
гонъ соотв. гр. 9 РОѴОС. сскр. <*Ьа- 
п&8 дубина , дубинка . лтш. §апз 
пастухъ; ^апі выгонъ , пастбище 
лит. ^апуіі, §апай пасти скотъ. 
ир. §иіп и пр. (см. выше), дрисл. 
&апйг палка , шестъ. (Уленб., Аі\Ѵ. 
84. Меіііеі, Ёі. 117. ВЕ^\ 328). 
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ГНеСТЙ , гнету, гнетешь; гнётъ, 
угнетать, (вм. угнѣтать) угнетеніе. 

мр. гнесты. гнесту; гнить, Р. 
гнету, др. гнести, гнѣтати. сс. 
гиісти, гнета; оугиѣтлтн. сл. дпезіі, 
§пе1ет, ^пеі, Р. &пеіа, дпёваіі. 
с. пьёсти, гньётём давить, ч. Ьпізіі, 
Ьпёііь п. ^піезё, 

— ане. спебап сущ. и гл. мѣ- 
сить. ернжнм. кпебеп сущ. и гл. 
гпж. дрвнм. кпеіап тж. ннѣм. 
кпеіеп мѣсить , топтать . дрвнм. 
кпеі тѣсто. Перегласов. (-пи-) 
въ дреѣв. кпойЬа асіѣа мѣсить . 
прус, ^пойе квашня , дежа (А. Тогр 
49~ ВЕ\Ѵ. 312. МЕ1Ѵ. 67). Инде, 
основа: %пёіо мѣшу (давлю) (Еіск 
1±, 409), 

гнида, Р. гниды, гнйдный, 
гнйдникъ растеніе йеіркіпіит , со- 
колка. 

мр. гныда. сл. §пі(іа. б. гнида, 
с. гнида, ч. Ьшба. п. §пі6а. вл. 
Ьпіба. нл. едйба. плб. ^пеійбі Мн, 

— лит. §1іп(іа. лтш. ^пісіаз. лат. 
Іепз, 1еп<іІ8, Іепсіез гнида , вшиное 
яйцо (изъ *пепсіе8, *піп<іе8. ДѴЕ\Ѵ. 
331); гнида изъ *гиинда (на 
слав, почвѣ: іп + согл. при выпа- 
деніи п даетъ і; ср. жила —лит. 
§І8Іа, ^узіа. См. э. с. (Вондракъ, 
8Юг. 1, 26. Вги^ш. Огбг. 1, 852). 
гр. хоѵі$, хоѵідед гниды , блохи, 
клопы, дрвнм. піх. ннѣм. ПІ88. анс. 
Ьпііи гнида . новнорв., иед. &пі1, 
Мн. ^пііг (А. Тогр 98). ир. зпесі. 
Кимр, пебсіеп гнида , Мн. песМ и 
др. (Зіокез 316). алб. не со- 
гласуются въ началѣ и потому сюда 
едва ли могутъ быть отнесены. 
[Ср. Ріск 1і, 391; 419. Ьогепг, АЯ. 
1В, 87 и д. Нігі, АЫаиі 121. 
ІѴоой, ІК. 18, 24). По Лоренцу, 
инде. основа 'для слав.-балт.-лат. 
группы : *^Ьпіп-; для остальныхъ: 
*копі<3-, ’ТепісІ-, *кпій-. Для объ- 
ясненія первоначальнаго значенія 


сближаютъ (А. Тогр 138. ВЕ\У. 

313) . гр. хѵі^со царапаю , чешу , 
скоблю ; кѵсдт] крапива, живучка. 
лит. кгіізіі скоблить, лтш. кпё8І 
чесаться , зудѣть , щипать, дрвнм. 
^ш1ап,кш1ап.дранг. §пІ<Іап, спхсіап 
тереть. См. гнить. 

ГНИТЬ, гнію, гніёшь: гниль, 
гнилбй, гнильё, гнилецъ болѣзнь 
у пчелъ; гнилушка, загнивать. 

мр. гныты, гныльтй. др. гнити, 
гнию; гнилый, гниль, гнилость, сс. 

ГНИТИ, ГНИЬА, ГНИЛЬ. СЛ. ^пііі, §р)і- 

]ет; §пі1ес ноябрь. 6. гниьь; гнилъ 
гнилой, с. гіьио, -ла, -ло гнилой; 
гн>йлити, пьйлйм гнить , мякнуть. 
ч. ЬпШ, Ьпііу. п. §піё, &пі§; §пі1у. 
вл. Ьпіё. нл. %пій тж. 

— гр. х ѵ * аг фатса&і, &()ѵттеі 
(вм. &дѵятеі)', угібцо$' ѵуои; (хщ- 
хпарютерог Х ѵоа) (бео) тёра 
(Тез.), анс. §шсіап (и спТбап) те- 
реть , скрести, дрвнм. §пііап, кпі- 
Іаш тж. и др. герм. (А Тогр 138. 
Ср. МЕМ Г . 68. ГС л. 70. ВЕ\\ Г . 

314) . Инде, корень: *дЬпі-. 

См. гнида, гной. 

ГНОЙ, Р. гноя. М. гною, гноѣ: 
гнойный, гнойть, -ся, гнойникъ, 
изъ цел. гнбище. 

мр. гній, Р. гною; гноитыся. др. 

И СС. ГНОИ, ГНОНШТЕ. сл §по] на- 
возъ , гной. 6 . гной навозъ , потъ , 
гной. с. гнб], Р. гнб]а тж .; гнбити 
навозить; -се гноиться, ч. йпй] 
гной , навозъ; Ьпо]Ш гноить; -ве 
гноитсья. п. ^по], Р. рю]и навозъ; 
§ПОІС, §ПОІ6 8І§. ВЛ. Ьпо]. НЛ. ^ПО]. 

— Перегласован. къгнить(Во- 
кализмъ е: дпеіо-, откуда ^пь]а; 
вокализмъ о: §поіо-. (Ср. Вон- 
дракъ, 8Юг. 172;° 395. А. Тогр 
138). 

гнусить, гнушу, гнуейшь го- 
ворить въ носъ , неясно; гнус&вить, 
гнуейвый, гнуслйвый. 
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— Звукоподражательное. Вънар. 
этимологіи приводится въ связь съ 
носъ, какъ будто: г-нос-авый. 

гнусъ, Р. гнуса мыши, ко- 
мары, мухи, черви нт, п.: гнусный 
гнусность; изъ цел. гнуш&тьея. 

бр. гшосъ мошенникъ; гнюсный 
отвратительный, др. гнусъ лог Лез, 
аЬотіпаііо.; гнусь тж.; гнусый, 
гнусьный; гнусити дѣлать гнус- 
нымъ; гнушатися. сс. гноусьнъ и 

ГНАСЬНЪ, ГНвуіШТИ СА И ГНАШАТН СА 

СЛ. дпив отвращеніе; ^пивііі ве чув- 
ствовать дурноту, б. гнусъ отвра- 
щеніе; гнусенъ, гнъсенъ, гнуснавъ 
грязный, отвратительный; гну сота; 
гну с на са гнушаюсь, брезгаю, с. гнус 
грязь, навозъ; отвращеніе; гнусан 
грязный, отвратительный ; гну сити , 
гнусим марать; дѣлать гнуснымъ. 
ч.Ьтшз отвращеніе , тошнота; грязь , 
нечистота; ІшивШ ве пёсо брезгать 
чѣмъ, Ъпивпу гнусный, гадкій', п. 
§пив; §пи§пік лѣнивецъ, тунеядецъ; 
§пи§пу лѣнивый; низкій, подлый, 
дпи§піе6 лѣниться, опускаться. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ 68),Горя- 
евъ(ГСл. 70) сближаютъ съ г н и т ь. 
Вѣрнѣе А. Тогр. (138): герм. *§піі 
скоблить: дрсѣв. §гша скоблить; 
дпуа шумѣть (собств. издавать 
скребящій звукъ) и др. — Инде, ко- 
рень: *^Ьгш-: гр. хѵ агло скоблю, 
скребу, царапаю; хгоос, соскоблен- 
ная грязь ; хгоіх;' та Я* л га тсбѵ 
ауѵдсоѵ (Гез.). лит. §піиваі всякіе 
маленькіе гады. Въ слав, корень 
распространенъ: гну-съ. Такъ же 
въ лит. Встрѣчающееся въ Супр. 

ГНАСНТИ ІА И гноушдтн (А, ГНАСЬНЪ 

и гнвусьнъ, гнвусъ Вондракъ (8Юг. 
126; 341) объясняетъ, въ виду 
гньсь (гнесь) зогсіез, изъ *^ппз-: сте- 
пень исчезнов. *§пш-; степень о: 
*&попв. По Бернекеру (ВЕѴГ. 314) 
а образовался подъ вліяніемъ пред- 
шествующаго к. Относительно 


формъ гнусъ и гнюеъ ср. ВЕ\Ѵ. 
313. Меіііеі, Ёі. 163 и сл. 

Гнуть, гну, гнешь, (изъ 
*гбнуть, гъбнуть); прич. прош. 
страд, гнутый и изъ цел. въ смыслѣ 
прилаг. со-гбённый. мнгкр.: -ги- 
б&ть: сгибать, нагибать и др. сѣвск. 
нагинАть, нагинаться, губй заливъ; 
изъ цел. сугубый двойной, вдвое 
большій, усугублять. 

мр. гнуты; гнутный; гыбаты; за- 
гынаты. М.-б. сюда же: бгаты 
бгатый гнуть , загнутый; обгаты, 
разобгаты обогнуть, разогнуть. 
бр. гнуць, нагинаць, бгаць (ср. 
мрус.), гибаць. др. гъбнути, гъ- 
нути; гъбежь; гыбаты; сугубъ, 
нрч. сугубь; губа заливъ (Срезн. 
М. 1, 606) СС. ГЬНАТИ (изъ ГЪЕНА- 
ти); гъбсжь; дкогвукъ, свугсувъ сь#у- 
ГвуБЪ, (Ьвугоувь (Чудовск. списокъ 
Златоструя XV в. ІІльинскій, РФВ. 
62. 247 и д.). сл. ^апоіі, §епоіі 
двигать; па§поіі нагнуть; §иЬа 
складка; ІгщиЬеп въ три складки; 
^іЬаІі. б. гьна гну, сгибаю; гьнчестъ 
гибкій; прѣгъвка складка, с. нА- 
гнути, нагнём нагнуть; прорвать- 
ся, — се нагнуться; нАгибати наги- 
бать; нАгишати тж. ч. Ьпоиіі, Кпи 
двинуть, тронуть, шевельнуть, п. 
§іЬас качать, колебать; а;іас гнуть. 

— лтш. §иЫ горбиться, кимр. 
§иа1а плечо (изъ *длЫоп-). гр ,хо<рд<; 
согбенный (Вги^ш. Огйг. 1, 693). 
лат. ^иЬЬиз §іЬЬи$ горбъ, бугоръ 
(ТСЕѴГ.265. Ср. РгЕ\Ѵ. 252 хѵлтт; 
253 хйфо:). Инде, корень: *&ЬецЪЬ 
гнуть (Еіск, 1-, 414). Или *§еиЪЬ-? 
(Ср. ШЕ\ѴлЬіс1.) Въ сугубъ, по 
мнѣнію МеШеВа (Ёі. 161 и д.), 
су- представляетъ старое *вои- и 
относится къ стслав. съ ( = лит. 
вй) такъ же, какъ са- къ стслав. 
съ, сън(=секр. ва-; гр. а; т.-е. 
инде. *вт; лиг. ви представляетъ, 
слѣдовательно, инде. *ви, а не *вщ). 
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Встрѣчающіяся формы «уговъ, соу- 
гобо, соуговь, руговнт* (Клоц* 794. 
Евхол. 67 и др. См. МеШеі, 
іЬій.) объясняются диссимиляціей 
гласныхъ и вполнѣ соотвѣтствуютъ 
такимъ случаямъ, какъ: куколь, 
ко куль вм. кукуль. гр. хоѵхоб- 
Ііоѵ. Ильинскій (РФВ. 6 2, 247 
и д. Слжн. мстм. 130, 131.) счи- 
таетъ «у-, скоу-, см-. М. Дв. мѣсто- 
именій: съ, сьн, сь и приравниваетъ 
сугубъ къ лат. віш-ріех. 

нр. бгаты объясняли переста- 
новкой изъ гъбаты (напр. Потебня. 
Эт. 4, 16). Ильинскій считаетъ 
особымъ словомъ и сопоставляетъ 
съ герм.: гот. Ьіи^ап гнуть и пр. 

гнетъ . (РФВ. 62, 253 и 
др. Здѣсь же литература). См. 
гибнуть, губить, губа, обжа. 

гнѣвъ, Р. гнѣва: гнѣвйть, 
гнѣваться, гнѣвный. 

мр. гнивъ, гнивитыся, гниватысь. 
др. гнѣвъ гнида и одинъ разъ (Пари- 
мейникъ Захарьинскій 1271 г.) 
Яалріа. сс. гнѣкъ, гнѢбатнса. сл. 
§пёѵ, ^пёѵаіі зе, ^пёѵііі. б. гнѣвъ, 
гнѣвливъ, гнѣві*. с. гн>ев, гвьё- 
вити; гн>ёван гнѣвный . ч. Ьпёѵ, 
Ьпёѵаіі, -зе. п. ^піеѵг, ^піе\ѵаё, 
-8І§. вл. ѣпёѵ. нл. §тііѵ. плб. §пе- 
іѵ т бу = ^пеѵбі сальныя железы , мясо 
и т. д. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 68) ду- 
малъ, что слово, несмотря на раз- 
ницу въ значеніи, относится къ 
гнить; за это говорить гнѣвъ — 
оалр/а(см. выше). Бернекеръ (ВЕ\Ѵ\ 
313) къ этому присоединяетъ еще 
полаб. (см. выше), которое, но его 
мнѣнію, подтверждаетъ предполо- 
женіе Миклошича. Развитіе значе- 
ній представляется въ слѣд. видѣ: 
гной, нарывъ , помечая кровь , ядъ; 
отсюда: гнѣвъ . Бернекеръ (іЬісІ.) 
приводитъ интересное выраженіе 
изъ Лютера: «ез іЬпі тіг іапі» 


въ смыслѣ: «1еі<Ь, «ѵегігіезвІісЬ». 
Ср. выраженіе: «отравить удо- 
вольствіе, жизнь» и т. п. Если это 
объясненіе вѣрно, то суф. *ѵо-, 
вокализмъ о: гнѣ-въ изъ *&поі-ѵо-з 
(Ср. Меіііеѣ, Ё*. 371). 

ГНѣдбЙ, гнѣдкр; темногнѣ- 
дый. 

мр. гнидый. сл. &пё(1 видъ вино- 
града съ голубокрасными, ягодами . 
ч. Ьпёсіу гнѣдой, бурый . п. ^піасіу 
гнѣдой . 

— Неясно. Бернекеръ, впрочемъ, 
съ сомнѣніемъ, приводитъ гр. хтіба, 
хѵіовл (изъ *кпій-8- а РгЕ№. 231) 
запахъ отъ сжигаемаго тука , паръ , 
чадъ , дымъ. лат. пкіог паръ, чадъ , 
смрадъ (изъ спійбз АѴЕ\Ѵ. 412). 
дрисл. Ьпізза запахъ; норв. діал. 
ПІ 58 сильный запахъ, вонь (А. Тогр 
98). Едва ли удачнѣе сопоставле- 
нія Горяева (ГСл. 70): гр. хщ$А$ 
желтоватый; хѵухос. дикій шаф- 
ранъ (растеніе, дающее ; желтую 
краску), сскр. капсапат • золото 
идр. (См.РгЕ\Ѵ. 230. Уленб. Аі\Ѵ. 
51). Вѣроятнѣе всего, какое-либо 
заимство ваніе. 

гнѣздо, Р. гнѣзда, Мн. И. 
гнѣзда: гнѣздйться. гнѣздень,гнѣз- 
Дйрь. 

мр. гниздо, гниздитысь, гнизно. 
др. гнѣздо, гнѣздити. СС. гнѣздо, 
б. гнѣздо, с. гниздо, гшцеэдо, гни- 
]ёздити зе. сл. ^пёгсіо, ріёгсШі, 
п. ^піагйо, §піе2сЫс8І§. вл. Ьпёггіо. 
НЛ. 8ПѲ2СІО. плб. §П 02 СІ 0 . 

— лит. Цягіаз. лтш. Іі^здз, Іі^зйа. 
сскр. пй4-8, т. пісіатп, п. мѣсто 
отдыха , помѣгценге, знѣздо, вну- 
тренность повозки (Уленбскъ АПѴ. 
149). арм. пізѣ положеніе , мѣсто- 
пребываніе. лат. пісіиз (изъ *пі- 
ясіо-з) гнѣздо (\ѴЕ\Ѵ. 413). дрвнм. 
пезі. ннѣм. пезЕ анс.-анг. пезі; 
(А. Тогр 297). ир. пей. кимр. пу*Ь 
гнѣздо, жилище. Инде. *пі-зсІа, изъ 



*пі внизъ , внизу (см. н и з ъ) и *зе<1 
садишься , сѣсть (см. сидѣть и 
проч.); первоначальное значеніе: 
мѣсто внизу , шг зелша, для от- 
дыха , сидѣнья , «ребшашя. (По- 
дробнѣе см. въ предисловіи Прель- 
вица РгЕ№). Слав, гнѣздо пред- 
ставляетъ затрудненія (наравнѣ 
съ лит.-лтш.) относительно г и ѣ. 
Объясненія различны. По Бругману 
(Сгсіг. II, 1, 158), преобразовано 
подъ вліяніемъ гнѣтити. (См. 
э. с.). Ніті предполагаетъ пере- 
гЛасов.: *§поігсІо-, *^пІ 2 < 1 о; при 
условіи отказаться отъ производ- 
ства слав, отъ инде. *пІ2сіо. Вальде 
(іЬісІ.) не удовлетворенъ этимъ 
объясненіемъ. (Ср. его объясненіе 
въ К2. 34, 508). Бернекеръ до- 
пускаетъ происхожденіе *нѣ- изъ 
инде. пё(і) и сравниваетъ съ гр. 
уу- внизъ , внизу (въ ѵцдщ чрево; 
гцту), т.-е. нижняя (т.-е. 

самая высокая нота) струна. Т. об., 
инде. пё(і)гсіо = слав. нѣз д о; за- 
тѣмъ, подъ вліяніемъ гнету, 
гнести: г-нѣ-здо. Предложенное 
Бургманомъ гнѣтити слишкомъ 
далеко по смыслу (ВЕАѴ. 313). 
Косвеннымъ подтвержденіемъ этого 
объясненія, м.-б., служитъ преоб- 
разованіе ЛИТ.-ЛТШ. ІШІаВ, ІІ&8(І8. 
Ср. прѵс. Іавіппа и слав, лежати 
(МеіПеі, Ёі. 235). 

гнѣтити др. гнѣщу, гнѣ- 
тиши зажигать , вздувать огонь изъ 
горячаго угля . сѣвск. загнѣта ше- 
стокъ, печурка, куда сгребаются 
угли изъ печи; загнѣтка, друг, 
діал. загнѣть, подгнѣта, гнѣтьЛ, 
гнѣтуха, огнѣтье. (ДСл. 1, 370; 
585 и въ др. м.) 

мр. загнить, загнитка. сс. гкѣ- 
титн, подъгнѣѵъ, подъгнѣтд. сл. 

пёіііі вздувать огонь; пеШо, росі- 
пёі, ройпёіек. ч. и ііііі зажигать ; 
ройпёі толчокъ , побужденіе; гапёі 


воспаленіе; п. піесіё зажечь , вздуть 
огонь; робпіеіа подтопка; побу- 
жденіе !. 

— герм. *^а-КпаІ8Іа т. искра : 
дреѣв. ^пеізй т . искра, анс. §пазі 
тж. дрвнм. §пеІ8іа, срвнм. §епеІ8І, 
^пеізіе, ^пеізі, ^папеівіе, ^папеізі 
/., т. искра. Сюда лее дрвнм. &а- 
пеізіга, §апІ8Іга и др. (А. Тогр 96). 
прус. кпаізіІ8 горѣніе . [лат. пііео 
сюда не относится ШЭДѴ. 415.] 
Ср. Еіск 1-, 391. ОвПшй ІЕ. 5, 
299 и др. м. ВЕЛѴ. 312. Здѣсь же 
литература). Инде. корень: *кпоі1-, 
*кпеіБ горѣть. 

гобино ср., гобина ж. 
др. изобиліе , урожай , плодородіе ; 
гобиный, гобь (Срезн. М. 1, 529). 

СС. гдбино изобиліе. 

— Заимств\ изъ гот. &аЬеі, Р. 
§аЬеіи8 /. богатство . Исконное 
родство съ ир. ^аЬіт саріо. гот. 
$іЬа. ннѣм. ^еЬеп. лит. §аЬёпй 
приносить, лат. ЬаЬео имѣю Бер- 
некеръ (ВЕ^Ѵ. 316) отвергаетъ. 
(Ср. Еіск 1-, 415. Уленбекъ <Ж\Ѵ. 
52. Нігі ВВ. 24, 283. А. Тогр 
125 и сл.). 

ГОбЬЗТЬ др. иЪегІіаз , плодо- 
родіе; гобьзый обильный; гобьзигс 
егхро()1а\ гобьзовати, гобьзѣти, 

уГОбьЗИТИСЯ. СС. Г0БЬЗ*Ь, «(ГОБЬЗИТН 

с ж. рус. книжн. угобвиться. ч. стар. 
ЬоЬевпу богатый , изобильный; оЪШ 
полнота , довольство; вм. *ЬоЪШ 
(2иЬа1у АЯ. 16, 402). 

— Заимств. изъ гот. §аЬеі§8, 
^аЬі^в богатый (2иЪа1у, ІЬісІ. МЕІѴ. 
69. ВЕЛѴ. 316). 

говнб, Р. говнй: говенный, 
говнецб, говнйть, говнйкъ. сѣвск. 
гомнб, гомённый. 

мр. говно; говняга навозный 
жукъ . др.-сс. ГОББНО, сл. §оѵпо, 
§оѵп]ас, §оѵпас навозный оюукъ. 
б. говно, с. гбвно; гбвнен грязный; 
говнити навонять; гбваак желу- 
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докъ., ч. Ьоѵпо. п. ^оѵто. ел. Іюѵпо. 
нл. §оѵпо. Пере гл ас.: огдкнти 
и пр. См. э. с. 

— сскр. §Ш;Ьав т ^иіЪаш п . 
навозъ , грязь. У грамматиковъ 
встрѣчается: §иѵ&1і сасаі. венд. 
§ийіа-. нпере. §Щі (Уленбекъ, 
Аі1Ѵ\ 81). арм. коу навозъ (изъ 
*доиіо- (ШЪвсЬтапп, Апп. Сг. 1, 
461). сранг. шѵесіе дурной . анс. 
с\ѵеай. срнжнм. к\ѵаа6 злой, отвра- 
тительный , испорченный . дрвнм. 
диаЕ кбі, каС ннѣм. коі навозъ , 
калъ (А. Тогр 60). Кимр. Ьийг 
грязный . лат. ЬиЬіпо загаживаю , 
лш/лш (изъ *Ьо-ѵіпо = г о в ь н о; 
преобразовано подъ вліяніемъ Ьоз, 
подобно тому какъ Ьоѵііе въ ЬиЬіІе. 
ЛѴЕ1Ѵ. 73). Инде, корень: *§еѵ- 
сасаге (Еіск 1-, 37). суф. -ьно: 
гов-ьно (Вондракъ, 8Юг. 1, 
426). 

говоръ, Р. говора: говорйть, 
говорю, говорйшь; обл. гварю, 
гварйшь; сѣвск. въ скороговоркѣ 
гыть = говорить, т.-е. говорйть; 
выговоръ, заговбръ, заговбрщикъ 
и др. говорунъ, говор лйвый, сго- 
ворчивый. мгкр.: говаривать, за- 
говаривать и др. 

мр. говорыты, гварыты. др. го- 
воръ шумъ , мятежъ; говорьный 
шумный , мятежный . со. говоръ 
шумъ , крикъ; гокортн, гокормнкъ. 
сл. ^оѵог, §оѵогіП. б. говори го- 
ворю; говоръ, говорка способъ вы- 
раженія, языкъ . с. говор говорѣ , 
ртб;говорити, говорльив, говорьи- 
Ва Д, говоруша говорунъ; говбрцща 
шж.; говоркати. ч. Ьоѵог, Ьоѵо- 
Г *П, Ьоѵогка говорунъ, п. 
шумъ, говоръ; §чѵага болтунъ; §\ѵа- 
Г2 ус шумѣть , болтать , стреко- 
тать. По мнѣнію Меіііеѣ (ЁЕ 408), 
пол - дѵгаг загадочно. Ср. обл. 
вышеуказ.). 


— Звукоподражательное, сскр. 
]б&иѵё заставляю звучать , объ- 
явитъ; къ незасвид. *§и- звучать. 
гр. удод плачъ , жалоба; $от) ревъ 
(Уленбекъ, Аі\Ѵ. 103). лат. Ьоо, 
-аге ревѣть , громко кричать (\ѴЕ\\ Т . 
69). (Относительно лат. §ашіео 
радуюсь; $аѵіа чайка , рыболовъ . См. 
\УЕ\Ѵ. 260). лтш. ^аѵуііёѣ издавать 
радостные звуки . лит. даизН, ^аирі 
выть (о волкахъ); ^айзіі, ^аисігій 
выть, дрвнм. ^ікеѵѵап ѵосаге кли- 
кать. дрир. %и\Ъ ѵох (А. Тогр 45). 
Инде, корень: *§Ьи- (ср. Еіск 1-, 
36; 406. ОвЙюіі ІЕ. 4, 286.2ирі- 
1га Оегт. СиІЕ 146. МеШеІ ЕЕ 
408. ВЕ\Ѵ. 339). См. гавкать. 

ГОВѢТЬ, говѣю, говѣешь: го- 
вѣйна, Мн. великій постъ (ср. 
дррус. говѣино. сѣвск. з&говѣны 
(произн. зйгвѣны) послѣдній день 
мясоѣда ; р&зговѣнье, говѣлыцикъ, 
говѣніе; благоговѣть, благоговѣй- 
ный, благоговѣніе — изъ цел. 

мр. говгты, говія постъ; заго- 
виты, заговины. др. говѣти, говѣю, 
говлю (Срезн. М. 1, 533); говѣино 
постъ; говѣйникъ, говѣйный благо- 
говѣйный; говѣйно благоговѣйно. 
СС. гобѢтн, гобаьл; гобѢзнь, 

гобѢним, гокѣишик, гобѢньнь, го- 
вѣинъ. б. говѣьй почитаю , кла- 
няюсь; говѣне выраженіе учти- 
вости; ваговѣзни, заговѣваниге, 
заговѣлки, заговѣнки заговѣнье; 
заговѣь* заговѣюсь, ч Ьоѵёіі кошу 
угождать , щадить; коѵёпі уго- 
жденіе , снисхожденіе, вл. Ьоѵіс 
быть услужливымъ . 

— лат.Іаѵео, -ёге быть склоннымъ , 
расположеннымъ , поощрять , быть 
преданнымъ (м.-б., вм. *1оѵео. См. 
ШШ. 211); Іаизішз счастливый; 
умбр, іопег АН зііѵезігез ; іаішиз 
добрый лѣшій. лит. даизйз доста- 
точный, богатый; ^аизіп^аз торо- 
ватый. лтш. сіееѵѵз §аизі Боже бла « 
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гослови (Вгирті. Сгсіг. 1, 600). 
лит. и лат., по мнѣнію нѣкоторыхъ 
(ІУЕМС 211, 2. Ргеіітеііг ВВ. 21 
163), сюда не относятся. Микло- 
шичъ (МЕ\Ѵ. 75) невѣрно считалъ 
заимствованнымъ изъ герм.: дрвнм. 
§атейцап. (Ср. 2ирііга, Сегт. Опіі. 
172. РаігпЬйпу К2. 37,428. ВЕ\Ѵ. 
339). А. Тогр (121) сопоставляетъ 
съ герм. *дап, *§аѵёп: дрсѣв. §а, 
ргаі, ^асШа устремлять вниманіе 
на ч.-л., обращать вниманіе, наблю- 
дать, и съ лат. іаѵео. (Ср. 8іге- 
кеі], АЯ. 28, 484 и д.) Инде, ко- 
рень: *§Ъаи быть благосклоннымъ. 

говядина: говйжій. 

мр. говядо, говядина, др. го- 
вядо быкъ; говядина, сс. гокадо 
быкъ; гокаждь. сл. доѵесіо. б. говедо 
крупная рогатая скотина; говеждо , 
говечки говяжій; говедаръ, гове- 
дарит пастухъ, прасолъ, с. говедо 
быкъ; говече, Р. говечета тж.; 
говеда Мн. рогатый, скотъ; говё- 
дар пастухъ, ч. Ьоѵасіо скотина; 
Ьоѵасіі скотскій, скотный; ѣотайпу 
тж. вл. Ьоу];к1о. нл. &о\ т ]е<1о, §оѵ- 
Іоііпа. 

— сскр. §ші8 т. /. быкъ, корова. 
зенд. д5и§- . нперс. ^аѵ быкъ (Уленб. , 
Аі\Ѵ. 83). арм. коѵ корова, лтш. 
§йте8 корова, гр. , воѵс, Р. /9обе; 
дор. быкъ (ёха.г6/і-/9(*'Г)г)). 

лат. Ьбв, Ьоѵіз (займете. изъ умбр.- 
самнит. вм. собств. лат. *ѵбз. 1ѴЕ1Ѵ. 
70). ир. Ьб корова. Кимр. Ьи\ѵ тж. 
(Зіокев 178). дрсѣв. куг, ДВ. кй, 
Мн. куг /. корова, дрсакс. ко, кио. 
анс. кй, Мн. су (анг. соте)- дрвнм. 
сЬио, Мн. скиатеГ, сЬбІ. срвнм. кио, 
Мн. кйе]е, кйетее /. ннѣм. кик ко- 
рова и др. герм. (А. Тогр 45). 
Инде, корень: §йои- быкъ (Вгидш. 
Сгсіг, 590; 621 II, І, 134. Еіск 1*, 
37). Образованіе слав.гов-АДоМеіІ- 
Іеі (Ёі.209) считаетъ, въ виду сскр, 
и гр., неяснымъ; суф. изолирован- 


ный; можно сблизить сьназалив. суф. 
въ агнж, прасА и под. , къ которому 
прибавленъ новый суф. -іо вм. т 
(ЕС 323). Вондракь не анализи- 
руетъ суффикса (Бонд. 81Сг. 454). 

ГбГОЛЬ, Р. гбголя родъ нырка, 
апаз сіап^иіа; гогблій. 

мр. гбголь тж. др. гоголь (въ 
Сл. о п. И.), ч. стар, прозвища: 
НоЬоІ, Оо§о1. п. ирщоі сіащиіа 
діаисіоп. 

— Звукоподражательное. Корень 
удвоенъ; удвоеніе простое, т.-е. 
коренного согл.; (ср. удвоеніе ин- 
тенсивное* въ голгонъ, коло- 
к олъ, пер епелъ изъ *пел-пел- см. 

3. с.); вокализмъ о. Ср. дрсѣв 
§а§1 малый оъверный гусь, срвнм. 
«ді^еп гоготать, срндлнд. §а&е1еп. 
анг. &а@е1іп, совр. §ад§1 е гоготать. 
дрсѣв. §а§агг т. собака (А. Тогр 
122). лит. ^а^опаз гусакъ; ^а^аіаз 
аистъ; даі^аіая селезень, дрпрус.^е- 
§аІ8 гагара. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 318). 
полагаетъ возможнымъ отнести къ 
подобнымъ словамъ гр. Мх*Ч, дор. 
хіхуНа дроздъ .По Прельвицу (РгЕ\Ѵ . 
225) отъ корня *§Ьё1, *§Ье1, озна- 
чающаго крикъ. 

ГОГОТЙТЬ, гогочу, гогбчешь: 
гбготъ, гоготунъ, гоготанье. 

мр. гоготиты, гыготаты. др. го- 
готати. сс. гоготатн кауьскы пѣть 
пѣтухомъ, сл. до^аіаіі гоготать. 

4. стар. ЬоМаІі выть. п. §о^оіаё 
кудахтать, вл. §і§оіаё, §о§оІаё 
гоготать. 

— Звукоподражательное. Ср. 
герм.: срвнм. §а#еп, &а#егп. швейц. 
да^еіеп гоготать. смѣяться .дрсѣв. 

насмѣхаться, ннѣм. ^гскеіп, 
§аскегп гоготать . лит. §а§ёіі , §а§й . 
(А. Тогр. 122. ВЕ\Ѵ, 319).' 

См. гоголь. 

ГОДЪ. Р. гбда, гбду, М. году, 
гбдѣ, Мн. гбды, года аппиз; годо- 
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вбй, годов&лый, годовйкъ: обл. 
гбдѣ, гбдя, года довольно; гбдный, 
ежегодный, годйчный. сѣвск. ие- 
гбда дурная погода; погбда; выгода, 
угбда, у гбдный, угодникъ, годйть, 
-ся, угодить, погодйть, година 
время ; сѣвск. хорошая погода; 
годов&ть (сѣвск. угощать); него- 
довать, гбжій, пригбжій и др. 

мр. годъ, годи довольно; негода, 
погода, прыгода, выгода, годенъ, 
годыты, догодыты, годына хорошая 
погода , часъ (изъ пол.); году ваты, 
угощать , кормить; гожый, приго- 
жий. др. годъ аппт , срокъ , часъ; 
годѣ угодно; безъ года не во время ; 
годьный, угодьный, угодьникъ; го- 
дина время, часъ . сс. годъ часъ , 
время; къ годъ ёѵхаідан;, «угодьнъ, 
цтодьннкъ, вугоднтн, негодокдти; го- 
дина часъ , &ра. сл. §ой удобное 
время, праздникъ; §ойі пріятно; 
' ^ойа рано утромъ; ргі§юс1а случай , 
происшествіе; ро^ойа хорошая по - 
ода; &ойеп ранній , спелый; &о- 
іпа вре.мя гойа/ ЗосѵсіЭб. б. кой- 
годѣ кто-киб?/йь, кщо-угойно/ год іа 
завариваю , обррчато; года прнйа- 
нос/ годежъ сговоръ; годеникъ же- 
нихъ; година годъ; годинакъ гойо- 
валый. с. год, Р. года праздникъ, 
гойь; годе всегда, гдѣ-нибудь; згбда 
случай; годити, гбдам заключить , 
рѣшить , -се казаться; згодити 
попасть; угодити у гадать, попасть; 
гбдан пригодный , достойный; го- 
Довати праздновать; година гойь, 
непогода, дождь. ч. Ьой благо- 
пріятное врелея; праздникъ, Мн .Ьосіу 
п^рь, пиршество; Ьойеп должникъ ; 
Ьойпу хорошій , сильный;' Ьосіііі 
бросить, кгш/ть (Ср. «угодить = 
попасть»); роЬойа, пеѣойа хоро- 
шая, дурная погода; Ьойіпа часъ ; 
Ьойіпу, Мн. часы (напр. золотые, 
серебряные и п.); Ьойоѵаіі пиро- 
вать. п. ^ойу пиръ , празднество , 
Рождество ; § одну достойный % чест- 
А. Лреображевшій. Словарь. 


ный; ро^оііа хорошая погода; 
рггу&ойа случай; и§ойа сдѣлка , до- 
говоръ; и^ойдіу условный , договор - 
ный;§осЫб соглашать , примирять; 
-щ договариваться, мириться; %о- 
(Ыпа часъ; §ойо\ѵас пировать, уго- 
щать . вл. Ьойу свяжш; Ьойыпа 
часъ/ ЪосШс бо годиться, нл. ^ойу 
святки; §огі§ ве годиться . 

— геряг. *§ай-: дрфриз. е 3 ** 3 
соединять . срнжнм. §айеп подхо- 
дить, нравиться, вступать въ су- 
пружество. дрвнм. Ъе&аШп. срвнм. 
§аіеп, ^е&аіеп неперех. хорошо 
приходиться; переход, соединять, 
составлять ; возвр . связываться . 
дрсакс. &і§асІо. анс. &е§айа, й зс * 3 
товарищъ . срвнм. &е§а1;е, §аіе т. 
товарищъ, супругъ, ннѣм. 
гот. дайі^в двоюродный братъ. 
дреке, ^айиііп^ родственникъ . гот. 
§оШв. анс. &бй. анг. %ооі. дрсѣв. 
§оййг. дрвнм. $ио1. ннѣм. хо- 
рошій. дрвнм. ^асіиш п. огражден- 
ное пространство , дожъ, комната 
(А. Тогр 123 и сл.). сскр. §айЬ-, 
крѣпко держать , овяайтть; §а- 
йЬуав -^асШііав прикрѣпленный 
(Уленбекъ, Аі\Ѵ. 77). лит. §ис!а 
честь, лтш. °;ш1в честь, слава, при- 
личіе, вѣжливость, пиръ. [лпт. уга- 
дав соединеніе; ра^айй благопріят- 
ная погода; §айупі часъ . лтш, ^ойв 
годъ; ^айііів случаться заимств. 
изъ пол. и бѣлрус. Вгйскпег, 81БЧ7. 
82 е въ др. мм.]. (Относительно лат. 
Ьейега плющъ ; ЬаЪео имѣю см. 
1УЕ№. 283, 279.) [гр. ауа&ог хо- 
рошій, прекрасный, добрый (РгЕ№. 
2. ВеягепЬещег, ВВ. 16, 243), по 
мнѣнію Бернекера (ВЕ№. 318), 
въ виду звуковыхъ затрудненій, 
сюда не относится; сскр. §МЬуа- 
далеко по значенію]. Миклошичъ 
(МРЖ. 61, 62) относилъ къ этой 
группѣ ждать: сс. жьаати, жида, 
а ташке — жьд*, жьдо: къжьдо, 
кънжьд*, .выставляя слав, корнемъ 

11 
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*$е<К Нігі (РВВ. 23, 333), счи- 
талъ заимств. изъ герм. Невѣрно. 
Инде, корень: *§ЬасШ- крѣпко свя- 
зывать , прилаживать, приноравли- 
вать (Еіск I 4 , 39; 413), Въ слав, 
ближе къ первоначальному значенію 
стоятъ такія, какъ, напр., чеш. Ьо- 
<ІШ бросить , попасть въ цѣль; рус. 
угодить (напр. «угодил а» 
стрѣла = попала) . (Ср .* Хирііга, 
Оегт. С-иІѢ. 171. Шгі, ВВ. 24, 
283. Покровскій, Хадібѵедіа, 357. 
Меіііеі, Ё*. 27, 217). 

См. гадать. 

гбитъ, гбю, гбишь, обл. сѣв.** 
воет, давать жить , устроить , 
пріютить; гой! заздравный кличъ, 
{Вы линн. «гой еси, удалой добрый 
молодецъ!»); гойный видный , краси- 
вый (ДСл. 1, 376); угбить, за- 
гбить заживить; загбиться зажить 
(о ранѣ). 

мр. гій, Р. гою цѣлебное сред- 
ство; гоиты исцѣлять; заживлять; 
гій! воскл. др. гоити живить, гой 
рах , Іійея, атіеіііа; гойный аЪип- 
Аап$; гойникъ; гойло успокоеніе , 
укрѣпленіе; изгой потерявшій зва- 
ніе, СХ 80 Г 8 . [«Изгои трои.: поповъ 
сынъ грамотѣ не умѣетъ, холопъ 
изъ холопства выкупится, купецъ 
одолжаетъ, а се и четвертое из- 
гойство и себѣ приложитъ: аще 
князь осиротѣетъ». Срезн. М. 1, 
1052).] б. гоь* воспитываю , от- 
кармливаю; гоенъ откормленный . 
СЛ. %о] м до] а ж, уходъ; 
ухаживать, с. го] воспитаніе , вос- 
кормленіе; г6]ити лелѣять , вскар- 
мливать , откармливать; го]ан взле- 
лѣянный, вскормленный, ч. Ьо]Ш 
исцѣлять; -зе заживать; Ьо]ну 
изобильный , богатый . п. §оіс за- 
живлять (рану), излѣчивать . вл. 
Ьо]іс шж, нл. §о]ій 

— Перегласов. къ жить. сскр. 
^ауаз домъ и дворъ , хозяйство 


(Уленбекъ, АПУ. 77). зенд. §ауб 
жизнь , время жизни . лит. 80]йв 
легко — сскр. ііѵаіі 

живетъ . зенд. "іѵаііі «ш. и др. 
лит. 8у1і выздоравливать , оживать; 
8уіу1і лѣчить . лтш. йзеейёР тж. 
(МЕЧУ. 64. Маішіаиег, ЬР. 11, 
186. ВЕЧУ. 319). Ягичъ (АЯ. 13, 
297 и сл.) связываетъ изгой съ 
иждитй (изжнти) : такъ какъ иж- 
дити значитъ далаѵаѵ , то изгой 
можетъ означать: 1. абстрактное — 
далащ, далаѵубед издержки . 2. 
лицо: илиактивн. далаѵгщб^дающій 
средства , или пассивн. далагг]()6(; 
требующій издержекъ . Невѣрно 
сравненіе съ герм, ігіейіоз. дрсѣв. 
ЫсШоз. . Слѣдуетъ исходить изъ 
основного значенія : уходъ , удобство , 
уютность. Поэтому наиболѣе удач- 
нымъ переводомъ дррус. изгой онъ 
считаетъ толкованіе Сергѣевича: си- 
рота. Ср. выше. Инде, корень: 
*&еі-, жить, откуда вок. е: жить, 
живой и проч.; вок. о: гоить и 
проч. (Вондр. 8Юг. 1, 408 и др. м.). 
См. жить. 

гблббцть, Р. голбца обл. еѣв.- 
вост.-сиб. чуланчикъ ; отгородка при 
печи, иногда съ лазомъ въ подполье; 
кое-гдѣ, напр., въ сѣвск. говорятъ: 
голубецъ, по нар. этимологіи. 

— Заимств. изъ герм.: дрсѣв. 
§оН полъ, отдѣленіе; швед. §оИ. 
жж.; дат. ^иіѵ (АСл. 1, 838. Мік- 
коіа, Вегйііг, 86, ВЕЧУ. 320). Ср. 
желобъ. 

голдбвникъ, обл. зап., 
вассалъ , арендаторъ: голдъ состоя- 
ніе голдовника. 

п. ІіоМ подданническій долгъ; 
почтеніе, уваженіе; ѣоіеіоѵтік вас- 
салъ, подданный . ч. ко 1(1 присяга 
въ вѣрности; почесть; дань; Ьоі- 
сіоѵаіі присягать. 

— Заимств. изъ нѣм. ЬиЫ, киі- 
Йі§ип8 присяга; ЬиМі^еп присягать 
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на віърносгпь. Въ рус. изъ пол. 
См. гильдія. 

гблень, Р. гблени ж. (вм. 
голѣнь): голенастый, голенйще, па- 
голенки, наголенки 

мр. голинка. др. голѣнь, голѣ- 
натый, голѣнитай. сс. голѣнь. сл. 
доіёп.б. голенъ. е. толщен. ч. Ьоіеп. 
п. §о1егі тж., па^оіепіса набедрен- 
никъ у латъ. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 70) до- 
пускаетъ сближеніе съ голъ.Берне- 
керъ (ВЕ\Ѵ. 321) съ гр. уѵдос изо- 
гнутый, искривленный; уѵіоѵ членъ; 
руки и ноги; уѵаХоѵ пустота, 
углубленіе, лат. ѵоіа ладонь, по- 
дошва ноги. Основа: *§и-о1-1п-; съ 
исчезновеніемъ и (См. "Ильинскій 
АЯ. 29, 161 и д.) и подъ влія- 
ніемъ колѣно преобразовалось 
въ голѣнь. Гадательно. 

ГОЛКЪ, Р. гблка обл. шумъ, 
гулъ, гомомъ: 

др. голка, гълка шумъ, мятежъ 
(Срезн. М. 1, 611 и сл.); голчати, 
голчу; гол чаши*, сс. глъкъ м. глъ кд 
ж. тж. сл. цоісаі і говорить , &о1с 
рѣчь. 6. глъкъ шумъ'; глъчъ, глъчка 
тж. , глъчливъ шумный; глъчи. 
шумлю, ч. Ыисёіі шумѣть, кри- 
чать; Ыисап горланъ , шумила; 
іііисіѵу. п. &іе!к, 2 §іе 1 к шумъ, су- 
мятица, смятеніе, вл. Ьоік шумъ. 

— Звукоподражательное.Корень 
*§1, родств. съ^а1=глаголъ, голосъ 
изъ *§1 стслав. глъ-къ, рус. гъл-къ, 
гол-къ. герм.: *&е1-, *&е11 (изъ *&еІ 2 ), 
*?еН-: дрсѣв. §а1а, §6І пѣть, пѣть 
заклинательную пгесню;прич.§а1іпа 
безумный (— очарованный), дрсак. 
?а1ап пѣть, кликать, дрвнм. &а1ап, 
ка1апп№ть,и»тьзаклятгя.Сюдаже: 
отъ *§е11: дрсѣв. щаііа звучать. 
инсак. §іе!1ап кричать, анг. уеіі. 
«рнжнм. §е11еп. дрвнм. &е11ап, кеі- 
іап, ннѣм. §е11еп пронзительно кри- 
чать. дрвнм. §а!т, саіт шумъ. 


звонъ, крикъ и др.-герм. (А. Тогр. 
130; 131). гр. уеХідюѵ ласточка, 
жіуЪ] дроздъ, дор. хіхуіа. Ср. нѣм. 
пасЫі§а11. Инде, корень; *§Ье1-, 
*&Ьо1- звучать (Вондракъ, 810г. 1, 
392. Ср.ВЕ\Ѵ. 367.). Ср. глаголъ, 
голосъ, нагалъ. 

ГОЛОВА, Р. головы, Мн. И. 
гбловы: головачъ, головйстый, голо- 
вастикъ, головйзна, 8аголбвокъ; 
головнбй, уголбвный и др. изъ цел. 
главй въ книгѣ, на церкви, глав- 
ный, заглавіе, главенство, главйрь 
и др. 

мр. голова; головнытство уго- 
ловное преступленіе; глава и др. 
др. голова, головьный (напр., тать) 
уголовный; главный; головьникъ 
убійца; головышша убійство, уго- 
ловщина; головьничьство тж. 
(Относит, значеній см. Срезн. М. 
1, 542 И Д.). СС. глава, возглавим; 
с главъ обороть; главнзна въ книгѣ. 
сл. &1аѵа, ро^іаѵаг, ро^Еѵпік на- 
чальникъ. 6 . глава, главица голова; 
главаръ, главатаръ, главатаринъ, 
вождь, начальникъ; главенъ глав- 
ный; главище голова; главина лоза 
виноградная ; оглавъ, оглавникъ 
обороть. с. глйва; гл а, ван главный, 
главар; глават головастый; главити 
опредѣлить, поставить; главичица 
головка у растеній-, оглав, бглавник 
поводъ у узды, обороть; 'главак 
холмъ, ч. Ыаѵа; Ыаѵас головачъ ; 
оЫаѵ, оЫаѵка обороть. п. §1оѵа; 
§1оигсгуна уголовщина; §1оѵтпа 
голова, башка; діо^гау главный, вл. 
Ыоѵа. нл. &1оѵа. 

— лит. даіѵа голова, лтш. §а1ѵа. 
дрпрус. §а11й (гдѣ й, м-б, ѵѵа). 
арм. &1их голова, (изъ *&Ъб1и-; 
*§и1и-, откуда *§1и-). Относятъ къ 
одной группѣ съ голъ. Ср. лат. 
саіѵа черепъ и саіѵиз лысый. (Другіе 
примѣры см. БсЬеЙеІоичІг, ВВ. 28, 
156. Ср. Меіііеі, Ёі. 372, Сборн. 

11 * 
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Фортун. 195. Фортунатовъ, ВВ. 22, 
171. Рейегзеп К2, 39, 252 и сл.) 
Миклошичъ (МЕТУ. 70) приводитъ 
дрсѣв. коііг т. округленная вер- 
шина , безволосая голова ; срнжнм. 
коі, коііе т. голова , вершина дерева . 
Едва ли сюда (Ср. А. Тогр. 46. 
ВЕ№. 324.). Инде, корень: *^1ю1,-; 
суф.-па (-\ѵа) (Вги§т. бгсіг. II, I, 
208. Вондр. 816г. 1, 409). Брандтъ 
(Доп.Замѣч.67)сближаетъсъ желы. 

ГОЛОВЛЬ или гол&вль, Р. го- 
ловлй рыба зуиаііиз серкаіиз. 

— Вѣроятно, къ голова. Такъ 
Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 324). Ср. ке- 
фаль [отъ гр. хе<раЛу голова ]. 

ГОЛОВНЯ, Р. головнй обгорѣлое 
оплѣно: обл. (напр. , сѣвск.) болѣзнь 
оклосьевь , изйІа%о; головешка. 

мр. головня, др. головня Міо. 
сс. глдььнід тж. сл.&1аѵп]а,§1оѵп]а, 
о^іоѵпо. б. главня. с. гл&віьатж.; 
главшща изііІа§о , игейо. ч, Ыаѵпё, 
Ыаѵеп головешка . п. §іо\ѵпіа тж. 
нл. §Іоѵіца тж. 

— Сравниваютъ (МЕТУ. 71) съ 
герм.: нѣм. коЫе. дрсѣв. коі. анс. 
коі. анг, сооі. дрвнм. сЬоіо ж., сііоі 
п. уголь (КЕТУ. 207.). герм, корень 
*ки1а (А. Тогр. 48.). сскр. ]ѵіі1аіі 
горитъ , пылаетъ. ]ѵ&гаіі онъ горячъ 
дрир. §йаі, (-^оиіо) уголь . Берне- 
керъ (ВЕ№. 325) относится скеп- 
тически къ этимъ сопоставленіямъ. 
Ср. Уленб. АіТУ, 104. Маігепаиег, 
ЬЕ. 174, 179. По всей вѣроятности, 
одного происхожденія съ голова. 
См. зола. 

гблОДЪ, Р. голода, голодать, 
голод&ю, голодаешь; сѣвск. голо- 
довать; голбдный, голодбвка, голо- 
духа, впроголодь. 

мр. голодъ, голодныця. др. го- 
лодъ, голодьный, голодьникъ. сс. 
ГЛАДЪ, гллдоьдтн (гладь. Зогр. Лук. 
15, 14, м.-б., ошибка. ВЕДУ. 320). 
сл. §1ай; §1аЗёіі, §1айоѵа1і. б. гладъ 


м., гладь гладость, гл ад ня, 
голодъ; гладу вамъ голодаю; гладенъ 
голодный; гладникъ алчный чело- 
вѣкъ . с. глад;гладбвати, гл&ду^ём. 
ч. Ыай; Ыасіоѵёіі голодать . п.діосі; 

голодать; ^ 1 оЙ 2 Іс морить 
голодомъ . вл.ЫосІ, Ыодсіб голодать. 
нл. §1о<1. плб. ^Іиой. 

— Перегласов., вокализмъ о: 
*голдо-, къ желдѣти. (Вондр., 
816г. 1, 395). Сравниваютъ сскр. 
§МЬуа1і онъ жаденъ , онъ алченъ; 
^АгЗЬаз т. жадность , алчность; 
§гйЪті$ жадный; ^(іЪгаа жадный; 
коршунъ (Уленб. АіТУ. 82.). лит. 
^агсійз . вкусный , приправленный; 
гот. жадность, голодъ, дрсѣв. 
§га<1г и ^гасіі жадность , голодъ 
и др. герм. (А. Тогр. 139, 140). 
По Бернекеру (БЕТУ. 320), сближе- 
ніе это допустимо, если предполо- 
жить инде. чередованіе г : I . Фикъ 
(Біск. 1- 41.) къ этой группѣ от- 
носитъ слав, грждж (см. э. с.). (Ср. 
Брандтъ Доп. Зам. 63. М&ігепаиег, 
ЬЕ. 7, 179.) М.-б., правильнѣе 
отнести къ герм. *^е1- манить: 
дрсѣв. ^іЦа (т.-е. §е1]оп) заманит 
вашь ; §іЫш западня и др. А. Тогр 
(130) допускаетъ, впрочемъ, сбли- 
женіе этой группы съ желѣти, 
а не съ желдѣти. (Ср. ВЕТѴ. 
320). См. желдѣти. 

ГОЛОМЯ, Р.голбмени обл.сѣврн. 
открытое море; часть дерева безъ 
сучьевъ: обнаженная сабля , кли- 
нокъ; голомйнный отдаленный отъ 
берега (АСл. 1, 846), голбмень, 
оголбменить. 

др . голомя стволъ дерева безъ 
сучьевъ (Срезн. М. 1, 545.) [МВ. Сюда 
не относится др . голомя = голѣмо 
тийит , много , очень (Срезн., іЪій.) 
См. го лѣмый]. 

— Повидимому , изъ голо-мж, отъ 
голъ (См. э. с.). Такъ же Берне- 
керъ (ВЕТѴ. 321). 



гбЛОСЪ, Р. гблоса и гблосу: 
толосбкъ , голосйще ; голосовбй , голо- 
сйстый, безголбсый; голосйть, го- 
лошу, голбсишь и др. Изъ цел.: 
гласный, безглйсный, оглаейть, при- 
глаейть, оглашенный (сѣвск. не- 
послушный , упрямый, вслѣдствіе 
семазіологической контаминаціи съ 
оглушенный), провозглашать 
и др. 

мр. голосъ, голосыты. др. голосъ 
(въ Сл. о п. И.): невѣголосъ не- 
вѣжда, СС. ГЛАСЪ, ГЛДСНФН, ГЛДШАТИ, 

искѣ глдсъ. сл. &1аз. б. гласъ; гло- 
сицъ голосокъ; глас»* подаю голосъ , 
издаю звукъ, с. глас голосъ, вѣст- 
никъ , молва; гласит голосистый , глй- 
сити объявлять , звать; гласнути по- 
звать, ч. Ыаз голосъ ; Ыазііі объ- 
являть ;Ышіу громкій, голосистый. 
п. §1озіб, §108І8іу;&1озка буква ; 

&1озпу громкій . вл. Ыоз. ил. &І08. 

— голо-съ изъ *ГОЛ-СЪ, суф. -80- 
(тотъ же, что въ коло-съ, лит. Ьаі- 
зав голосъ. Вги^ш. Сггйт. II, 1, 
539): дрсѣв. как требованіе, позывъ; 
каіі (изъ *кака) зовъ; каііа айа 
(изъ *каІ 2 бп) звать, называть 
ернжем. ко1веп(изъ *каІ8бп) звать , 
каііеп болтать, анс. сеаіііап звать. 
анг. іо саіі. дрвнм. сЬаІІоп громко 
и много говорить (А. Тогр. 42). 
ир. §а11 лебедь; §а11 прославленный. 
Кимр, ^аі 1 ^ звать . лат. ^аііиз (изъ 
% ^а1-зо-8) пѣтухъ; ^аіііпа курица 
ОѴЕ1У.259.,Вгирті. Огйг., 1,783). 

Инде, корень: *^а1- звучать, из- 
давать звукъ . (Относительно сскр. 
гпйіі поетъ , восхваляетъ , объявля- 
емъ, и др., сюда относящихся, см. 
>*'ленб., Аі\Ѵ. 82. Ср. Фортунатовъ, 
К2. 36, 3. Нігі, ВВ. 24, 281. ВЕ1Ѵ. 
'>23). См. голкъ, глаголъ, га- 
биться 2 . 

гблоть, Р. гблоти ж . тонкій 
лой льда послѣ дождя, тумана , 
ололедща. сѣвск. колоть мерзлая 


земля и гололедица (вѣроятно, 
вслѣдствіе контаминаціи съ *к о л-, 
колъ, к о лѣтъ.) 

др. голоть, гол отъ, голъть ледъ 
(Срезн. М. 1, 545). СС. голоть 
хрѵогаЯЯоз, ледъ (ОЬІак, АЯ. 15, 
343). ч. ЬоІеС гололедица. 

— Перегласов. къ желед-. 
сс. жлѣдицд. млрус. ожеледь измо- 
розь. пол. і\ойі. тж. (См. э. с.), лат. 
^еіійиз холодный, ледяной, очень 
холодный; &е1и, -й8 (также ^еіиз, 
§е!иш) холодъ, морозъ; ^еіаге мерз- 
нуть и (вокализмъ нуль) ^Іасіез 
ледъ (\УЕ\У. 261). гр. уеХаѵддос,' 
грѵхооѵ (Гез.) холодное, лит. §ё1- 
тепіз стужа; ^еіита жестокая 
стужа; &ёШ колоть (напр. въ боку), 
дрсѣв. каіа, кбі быть холоднымъ , 
мерзнуть, анс. каіап тж.. (Ыне 
саеіік онъ мерзнетъ) (А. Тогр 40). 
[Относительно дрисл. кеійа источ- 
никъ . ир. §і1 вода . сскр. ]а1а-ш тж . 
и др.См.ОзіЬоЯДР^, 287 ислѣд.]. 
Инде, корень: *§е!а- мерзнуть, 
м.-б., въ виду лит. §ё1іі (см. выше) 
собств. испытыват ьнепріятное чув- 
ство отъ холода (^ѴаІйеД.с. Меіііеі, 
Ёі. 280. Ср. Потебня, Эт. I, 204 и 
сл.;Эт.З,8). Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 322) 
производитъ отъ голъ; значеніе 
объясняется сравненіемъ съ рус. 
гололедица, чеш. Ьоітга’г. 

См. холодъ. 

ГОЛТёЛЬ, Р. голтёли столяр- 
ный инструментъ (рубанокъ, ко- 
торымъ дѣлаютъ желобки). 

— Заимств. изъ нѣм. ІюЫкеЫе 
желобокъ , дорожка, напр . , на ко- 
лоннахъ [ЬоЫ полый; кеЫе гортань 
АСл. 1, 848; 853]. Преобразовано 
изъ голкель (не изъ голь- 
кель) по диссимиляціи или здѣсь 
палатализація. 

Гблтйна технич. завод, цѣль- 
ный древесный стволъ, употребляе- 
мый при пожогѣ руды (АСл. 1, 
849); голтьё собир. бревешш. 
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— * По ЛСл. (іЬісі.) заимств. изъ 
ижнм. ЬоН дерево . См. колода. 

голубцы, голубцовъ фарши - 
7 ванная капуста. 

мр. голубцй (?). с. голубиѣ муч- 

клеща. 

— Неясно. М.-б., заимств. изъ 
нѣм. коЫЫаП капустный листъ; 
въ народи, этимологіи сближено съ 
голубецъ, голубь. Горяевъ 
! ГСл. 73) относитъ къ галушка. 

голу бой, -ая, -бе. голубь, 

голубя; обд. сѣвск. гблубъ, Р. 
гблуба, но Мн. голуби, голубей: 
голубка, голубчикъ, голубушка, 
голуббкъ, голуббчекъ, голубйный, 
голубёнокъ; приголубить, голубѣть 
и др. Изъ цел. голубица. 

мр.голубый, голубъ, др.голубый; 
голубь, голубинъ, голубица; голуб- 
чикъ наванге одного знака въ крюко- 
выхъ нотахъ (Срезн. М. 1,546), го лу- 

ОИЧЬ, ГОЛубіІЧИЧЬ. СС. ГОДАБЦ Р. ГО- 
ШКИ, ГОШЕН НЪ, ГОДЖЕИШТЬ, ГОЛАКИЦА, 

гошкнчншть. с/І. ^ОІбЬ. б. гъллбъ, 
гъллбица, гъла6гс голубка; гъла- 
барница голубятня с. голуб, голу- 
бица; голубик голубенокъ, ч. ЬоІиЬ, 
ІюІиЬісе; ЬоІиЬіп голубиный . п. 
доѣтЪ', Р. §о1§Ъій; ^оІ^Ька, §о!§Ыса 
'о лубка, вл. ЬоІЬ'. нл. §о!Ь, &о!иЬ. 

— дрпрус. ^оІішЬап голубой. 
іит. ^иІЬё лебедь, лтш. ^иІЪіз. 
Относится ли сюда анс. сиііга, 
сиіиіга голубь (НоШшізеп, ІЕ. 
10, 112. ЬМеп, Зіисііеп, 95), сомни- 
тельно.(МеіІ1е!:,Ё1.271.ВЕАѴ.323). 
Корень соотв. лит.: §и1-Ъё. Оконча- 
ніе совпадаетъ съ лат. раІшпЬёз (ср. 
раІишЬаз) дикій голубь (въ виду 
гр. яеХаіа дикій голубь, дрпрус. 
роаііз) и очень близко подходитъ 
къ окончанію лат. соІитЬиз, со- 
ІитЬа. [Прельвицъ (РгЕ№. 214) 
относить соІитЪа и сскр. каіапаз 
пятно къ гр. хеХаіѵбс; черный ] 
Пернекеръ (ВЕ1Ѵ. 322) отноейтъ 


къ группѣ желтъ (см. э. с.): лат. 
іеі, іеШз жолчь . лит. ^еііаз жел- 
тый и пр. Относительно перехода 
значенія ср. лат. йаѵиз желтый: 
дрвнм. Ыаи голубой . Есть и иныя 
еще объясненія. Во всякомъ случаѣ, 
слово стоитъ особнякомъ. Названіе 
голубь по цвѣту. Относительно 
инде. суф. -ЪЬ- см. МеШеІ, Ё1. 273 
и сл. 

ГОЛЪ, гола, гбло, голый [сѣвск. 
ж. И. гбла]: голь, голйкъ, голышъ, 
голышбмъ; голецъ родъ рыбки; го- 
лытьба, нагбльный; часто въ слоя:.: 
голомьізый, голомшйвый, голопузый, 
гололедица, сѣвск. гольёмъ чистыми 
деньгами , наличностью , полностью; 
голйца рукавица. 

мр. голый,’ голь, голота, гол юра; 
згола вполнѣ. 6р. голый, голотва, 
голота. др. голый, сс. годъ. б. голъ, 
глотанъ голышъ; голота, голотпна 
нагота; гологлавъ, гологазъ. с. го, 
гола, голо; гблаѣ; гблити. ч. ^оіу; 
зѣоіа безъ обиняковъ; Ьоіе голое 
мѣсто; Ьоіес голышъ, п. §о!у, §о- 
Іоіа голь, нищета; ^оіуз г голышъ. 
вл. Ъоіу. нл. ^оіу. 

— Исконнородств.срнжнм.каіе. 
анс. саіо. анг. саііоѵѵ лысый , плѣ- 
шивый. дрвнм. каіо; ервнм. как 
ннѣм. каЫ плѣшивый (А. Тогр. 42). 
Едва ли сюда: лат . саіѵиз плѣшивый , 
безволосый, сскр. киіѵа-з (аіікиіѵа-з 
лысый; Ыіаіа іЦ голомызый, голого - 
ловый; каіѵаіікгіа-з лишенный 
волосъ , облысѣвшій (\ѴЕ\Ѵ. 86 и сл. 
Уленб. АГ\У. 52, 60). зенд. каигѵб. 
нперс. каі безволосый , ибо не соот- 
вѣтствуютъ началомъ. (Ср. ЯирНга, 
К2, 37, 389). Клуге (КЕ\Ѵ. 181. 
К2. 26, 91) видитъ въ герм, каіо 
и пр. заимствованіе изъ лат. саіѵиз 
и не находитъ родства съ слав, 
голъ. Противъ этого Бернекеръ 
(ВЕ1Ѵ. 326), Вальде (ТСЕТС. 87). 
Ильинскій (АЯ. 29, 166) относитъ 
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къ одной группѣ съ серб, гулити, 
слов. дйіій обдирать, лупить п 
выставляетъ инде. *доие] , *диэ1, 
откуда голъ. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 
326) не согласенъ съ этимъ. 

ГОЛЬ др. вѣтвь (Срезн. М. 1, 
545). обл. кур. голья вѣтка, сучокъ; 
галюка тж. (ДСл. 1, 353; 382). 

ир. голя, голька, галувь. ч. Ьйі, 
Р. Ьоіі палка; Ьаіиг вѣтвь, п. даіаг 
вѣтка, сучокъ. 

— Горяевъ (ГСл. 79) сравни- 
ваетъ лит. діге лѣсъ. прус. даг- 
гіап дерево, арм. йхагг. Невѣрно. 
Меіііеі (Ё1, 261; Мет. 8ос. Біпд. 
11, 185) сопоставляетъ съ арм. кок 
вѣтвь. Инде, суф., м. б., г /«- 

__ ГОЛ’Ѣмъ, голѣма, голѣмо, го- 
лѣмый . др. большой , срвн . голѣмынь . 
діал. рус. голяма много, очень. 6. 
голѣмъ большой, возрастаний; го- 
лѣмство, голѣмщина высокомѣріе; 
голѣмазъ вельможа; голѣміж са 
величаюсь, горжусь, с. голем боль- 
шой. ч. Ьоіет^ тж. п. стар, до- 
Іетзгу большій. 

— Сравниваютъ съ лат. Ьаііих 
большой палецъ у нот (изъ *Ьа1(о)- 
йоік-з: Ьаіо- большой; йоік-з = йі- 
еііив. Такъ ЗсЪтійі (РІигаІЫІсі. 
й. іпйдгт. Кеиіга. 183). Вальде 
(1ѴЕИС 281) сомнѣвается (невѣ- 
роятно м изъ оі въ неударяемомъ 
слогѣ) Такъ же Бернекеръ (ВЕИС 
320). Фшъ (1і, 541) допускаетъ 
сопоставленіе съ лит. даіёй, даіій 
мочь, имѣть силу, быть здоровымъ. 
оск. ѵаіаіто- (Ср. Еіск. 1І, 416). 
Зіокез-ВеггЬ. (107) относитъ сюда 
Кимр. даіій, даііаеі роззе, ѵаіеге. 
корнв.даііоз шла. брет. даііоеі риіз- 
запсе. (ВеггепЪегдег, ВВ. 1,255.16, 
256). Иначе Брандтъ (Доп. Зам. 66.) 

ГОМЗЙ, Р. гомзы ж. обл. кошель 
для денегъ: гомзйть, гомжу, гом- 
зйшь копить; гомзйла скряга; гом- 
з^ха (ДСл. 1, 383. АСл. 1, 854). 


— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Вѣроятно, займете. (Откуда ?). Го- 
ряевъ (ГСл. 74.) относитъ сюда 
др. гомола комъ (Срезн. М. 1. 548) 
и сравниваетъ съ гр. уірсо я полонъ, 
уброс, корабельный грузъ. Невѣрно. 
См. жать. 

ГОМОЗ&, Р. гомозы обл. не- 
поеѣда, безпокойный: гомозить, -ся 
вертѣться, возиться; гомозня. (У 
Гл. Успенскаго. АСл. 1, 854). 

мр. гимзить кишмя кишилъ 
(Потебня, Эт. 3, 28). др. гомъзити, 
гомъзати ползать, ползти, двигаться 
(Срезн. М. 1, 548). сс. гѵи’ьзлти 
ползти; мгкр. гмшздтн; гъжжь 
насѣкомое, ся. допшйі кишѣть; 
дота® насѣкомое; до та 2 ей ползаю- 
щій гадъ. 6 . гъмжьь кишу. с. гам- 
зити, гамйзати ползать, пресмы- 
каться; гамад собир. насѣкомыя; 
гмйза бусы, фальшивый жемчугъ; 
гмизати, гмйжём ползать, ч. Ьет- 
кей, Ьетгай копошиться, кишѣть ; 
Ьетгей, Ьетгій зе копошиться; 
Ьетгоі гомозня; Ьтуг насѣкомое; 
Ьтугйай ее гомозиться, п. діетгіс 
зудѣть, свербѣть, чесаться, (діетгі 
ті§ сой), вл. Ьетгаб чесаться, цара- 
паться. 

— Потебня (Эт., 3 28.) сопоста- 
вилъ: сскр. дат-: дйссЬай, дйтай 
идетъ, зенд. з'атаій, іагаій. арм. 
екп он® пришелъ (Уленб. Лі\Ѵ. 
76). гр. /Заахе иди! /Заіѵсо я иду 
(РгЕ\Ѵ . 71.). гот. дітап, дат при- 
ходить. дрсѣв. кота приходить, 
достигать, приносить, анс. сшпап. 
анг. Іо соте, дрвнм. сщетан, 
ситап, сотап. ннѣм. коттеп при- 
ходить (А. Тогр. 61). лат. ѵепіо 
изъ *днет-іо прихожу (\ѴЕ\Ѵ. 
655.).ир. іо-ЪепаІзиЪѵепіипІ. Инде, 
корень: *дЯет- итти, приходить. 
Въ слав, перегласов. (вокализмъ о 
и нуль) и распростран. Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ. 367.) считаетъ темнымъ. 
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Гбмонъ, Р. гбмона: обл., 
наир, сѣвск., гомонйть, гомонѣть 
громко говорить (напр. когда на 
сходкѣ говорятъ многіе и громко); 
у гомонйть, -ея, неугомонный. 

мр. гоминъ, гомошіты: безгомонне 
тишина , п. §ошоп гамъ , шумъ , 
споръ; ^ошопіе віе шумѣть, бра- 
ниться, ссориться; §отошіу неуго- 
монный, блажной. 

—Звукоподражательное. Микло- 
шичъ (МЕ\Ѵ. 71) сопоставляетъ 
герм.:анс. §ашеп радость, удоволь- 
ствіе, шутка , игра (анг. ^ашшоп 
выдумка; хвастоство; мороченье; 
Іо рте играть , забавляться) . дрсѣв . 
ртап радость, веселость , удоволь- 
ствіе. дрвнм. ртап игра , шутка 
и др. (ем. А. Тогр. 127.) Сверхъ 
того, отнесъ (іЬісі). сюда же гот. 
ртап родственникъ , близкій , кото- 
рое еоетойтъ изъ р- и тапап- чело- 
ткъ, и къ предыдущей группѣ не 
имѣетъ отношенія. (А. Тогр. 119) 
Горяевъ (ГСл. 65; 74) повторилъ 
сказанное Миклошичемъ. Гротъ 
(АЯ. 7, 140), Уленбекъ (АЯ. 15, 
486), Бернекеръ (ВЕ1Ѵ. 326) счи- 
таютъ заимствованнымъ изъ сѣв.- 
герм, (сканд.): ртап. Можно со- 
мнѣваться. Ср. Младеновъ, Герм. 
Элем. 50. 

ГОНѲЗНуТИ др. убѣжать , 
избавиться , спастись; гоньзнути: 
тж . гонезъ избавленіе , исцѣленіе; 
гонести, гоньсти, гонезу, гоньзу; 
гонозити избавить , гоньзати тж., 
мгкр. гонѣзати (Срезн. М. 1, 548 
и д.). 

сс. гонііти, гоньстн, гонезнлтн, 
гоньзнати избавиться; гоноентн, 
гоношАтн спасать, избавлять; мгкр. 
гонѣздти. 

—Старое заимствованіе изъ герм. : 
гот. р-півап сущ. и гл. спастись. 
дрсак. рпезап, рпізап остаться 
въ живыхъ , быть спасеннымъ, анс. 


(р)пе8ап спастись , избѣжать , пере- 
жить. дрвнм. рпезап, рпезап, 
ннѣм. рпезеп исцѣлиться , выздо- 
ровѣть, остаться въ живыхъ (А. 
Тогр. 296. КЕ\\ Г . 134. МЕ\Ѵ. 72. 
Вондр., 8Юг. 83. Уленб., АЯ. 15, 
487. ВЕ\\ Т . 328. Младеновъ, Герм. 
Элем. 21). 

ГОНОбЙТЬ, гоноблю, гоно- 
бйшь обл. копить, беречь: гоноша 
скопидомъ, гоношлйвый. (ДСл., 1, 
384). тамб. гоношйть пине, (гоно- 
шить, повидимому , преобразовано 
изъ гонобить;но детали неясны). 

мр. гоноба; гонобыты угнетать . 
сл. рпоЪа ущербъ; рпоЬШ при- 
чинять ущербъ . п. реЬіс, стар. 
р^Ъіб, діал. рпоЪіс угнетать. 

— Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 327) со- 
поставляетъ: дрисл. кпеІіИ столбъ, 
брусъ . дрвнм. кпеЫІ поперечный 
брусъ , связь и др. герм. (А. Тогр 
49). М.-б., сюда же уѵацлхоо искри 
вляю. Если принять инде. *рпаЫь 
(*рпЫі, *раЪЬ), то можно ср. гр 
уорфоі; колъ. лит. ртЬе гвоздь (А. 
Тогр. 1. с.). Но гр. уоцфоа соотв. 
зубъ (см. э. с.). Горяевъ (ГСл. 74) 
сопоставляетъ съ гонѣти и съ 
густъ. Совершенно неясно. 

ГОНТЪ, Р. гбнта дранки . 
тесницы для кровли; гбвтовый; 
обл. гбноть, гбноть (ДСл. 1, 384). 

мр. гонтъ, п. рпі тж.;% опіочѵу. 
ч. Ьопі половица , толстая доска . 

— Вѣроятно, заимств. изъ пол. 
Въ пол.? Ср. ВЕ\А. 328. 

ГОНЧ&ръ, Р. гончара горшеч- 
никъ, гончарный, гончарня. 

мр. гончаръ, др. гърньчаръ, 
гъръньчаръ (Срезн. М. 1, 617) 
горъчарь (Собол. Л. 112) сс. гр- 
ньндрь. б. грънчяринъ. с. стар, 
грвчар]. ч. Ьгпсіг. я. ргпегагг, 
ргпеагх. 

— Отъгърньць; неясно ч изъ 
ц, ибо заимствованіе суф. -]агіив 
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наравнѣ съ -агіиБ не доказано. 
(Тоже и въ овчаръ, сел. оьь- 
чл|»ь). суф. -арь, -аръ. займетъ, изъ 
лат. черезъ герм.: лат. -агіиз, гот. 
-агеів для обозначенія ремесленника . 
Интересныя замѣчанія объ этомъ 
см. Меіііеі, ЁС 211 и сл.). Русс, 
гончаръ пять горнчаръ (Собо- 
левскій, Л. 112.), вслѣдствіе исчез- 
новенія глухихъ. Ср. ВЕ\У. 371. 
См. горнъ, горшокъ. 

ГОНѣТИ, гонѣь* др. и сс. т/- 
/ ісеге . (Срезы. М. 1, 551). 

— сскр. дЬапа-з толстый , гру- 
бый , плотный; сущ. м. клипъ; 
плотная масса, комъ: аЬапа-8 изо- 
бильный, полный . гр. <р6ѵо$ масса 
(аіуатоь), еъ&ещъ цвѣтущій , удав- 
шійся; еѵ&ёѵеих обильный запасъ , 
полнота; лит. дапа довольно. Фикъ 
(Ріск 1± 40; 204; 415) относить 
сюда лат. Іепив прибыль , про- 
центы, и, м.-б м нѣм. дапг весь , 
цѣлый. Но лат. іепив сюда не 
относится. (ШС\Ѵ. 216.) Также и 
дапяо (А. Тогр. 125). Относительно 
лат. ргаедпапз чреватый , беремен- 
ный см. \ѴЕ№. 712. (Ср.<ІоЪ&п 880 П, 
Ш. 3, 241. Здѣсь предшеств. лите- 
ратура. Вгидт. Огйг. 1, бЭІ.ЕгбЬйе 
ВВ. 21, 326. Нігі, ВВ. 24, 243.) 
Предполагаемое (Уленб. АЯ. 15. 
486) заимствованіе изъ герм. (гот. 
.рпаіі довольно) отвергается Берне- 
керомъ (ВЕ1У. 327.) 

ГОПЙКЪ, Р. гопакй мр. мало- 
россійскій танецъ: гопкаты. 

— Заимств. изъ пол. Ьор! мждм . 
для поощренія лошади. Въ пол. 
шъ нѣм. Ьорр! гопъ! гонки! Ьорз 
скокъ, скачокъ; Ьорзеп прыгать , 
скакать. (Павл. Сл. 717. ГСл. 74). 

ГОрЙ, Р. горы; Мн. И. горы: 
гбрка, пригорокъ, предгбрье, гор- 
ній (употр. въ сѣвск, для обозна- 
ченія урочища «горнія», т.-е. по- 
л ®сы, загоны), горный, горйстый. 
^юда же: горница (см. э. с.) 


мр. гора. бр. гора, узгорокъ (изъ 
взгорокъ), др. гора гора, лѣсъ (наир. 
«придоша варязи г о р о ю на миръ» 
пришли лѣсомъ... Срезы. М. 1, 
552). сс. горд; горѣ вверху , наверху; 
горьнь . сл. дога; догі наверху . б- 
гора, горица, горичка гора ; лѣсъ. 
с. гора гора; лѣсъ; горе сверхъ , 
выше; горши верхній , горній . ч. Ьога 
гора, діал. лѣсъ. п. дога, доту 
горный , верхній , высокій; радогек 
холмъ, вл. Ьога, раЬогк. нл. дога, 
плб. дога. 

— сскр. дігі. гора. зенд. даігіз. 
(Уленб. АіАѴ. 80.). лит. дігіа, дігё 
лѣсъ. лтш. сІ 2 Ігс лѣсъ, дрпрус. дагіап 
дерево . тр.0одіщ (Гом.), атт. &о(>оа<; 
сѣверный вѣтеръ. Прельвицъ на- 
стойчиво утверждаетъ, что подъ 
словомъ *догі разумѣются волно- 
образныя возвышенности (Валдай- 
скія), покрытыя лѣсомъ; отъ нихъ 
шелъ ( водеа?. Отсюда ѵледродеоі, 
такъ сказать, «загорцы». (РгЕАѴ. 
81. Рейегзеп, К2. 36, 319.). алб. 
диг камень. [Относительно лат. ѵеги 
роженъ, умбр. Ьегив ѵегиЬиз, Ьегѵа 
ѵегиа; гр. /Іад деѵдда; ир. Ьіг, 
брит. Ьег ѵеги, а также лит. дігё 
лѣсъ , дрпрус. даггіап, даггіп дерево 
арм. сігагг дерево; и относительно 
значеній гора — лѣсъ см.Еіск, ІА 
404. ЛѴЕ№. 663- Ріск. ВВ. 28, 
90. ВЕ\У. 329]. 

ГОрЙЗДЪ, горазда, гораздо ло- 
вокъ; гораздо много ; угораздить, -ся. 

іпр. гараздъ; гаразъ; бр. гораз- 
дый, граздъ, граздо. др. гораздый, 
гораздо, горазный, горазно; го- 
разьньство. сс. го^здъ регііия . 

— По Уленбеку (АЯ. 15, 487), 
заимств. изъ гот. *дапшІ8(изъда+ 
гагйа языкъ) . М Ладеновъ (Герм. 
Элем. 22) сомнѣвается въ этомъ. 
Для объясненія значеній важно чеш. 
Ьогагііііі бранить, и заимствован- 
ное изъ слав, мад . цагагсіа сварливый 
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и русс, негораздокъ человѣкъ 
недальняго ума. Миклошичъ (МЕ"№. 
73) тоже думалъ объ этомъ за- 
имствованіи , но ему не удалось 
привести различныя значенія слова 
къ одному основному. КгеЬвсЬтег 
(АЯ. 27, 232) приводить интер, 
гр. изъ Конст. Багрянор. уадаодо- 
відщі гдѣ, по его мнѣнію, герм. 
а еще не перешло въ слав. о. Зна- 
ченія: кто рѣчистъ, тотъ уменъ, 
ловокъ. (Ср. ВЕЭД". 230.) 

горбъ, Р. горба, М. горбу; 
гбрбйть; гбрбйться; горбйяъ, гор- 
бина, горбунъ, горбунья, горбуша, 
горбушка, горбйль; горбйтый, гор- 
бйстый и др. 

ир. горбъ холмъ; горбунъ, др. 
горбъ, гърбъ спина, холмъ; гор- 
бавый, горбатый, сс. гръкъ спина; 
гркежь горьекый холмъ . СЛ. §гЬ, 
§гЪаѵ. б. гръбъ, гръбецъ тылъ 
арміи; трудъ, траты , расходъ; 
гръбястъ выпуклый; гръбина спина, 
гръбнакъ спина, позвоночный столбъ ; 
гръба ж. горбъ; гръбавъ горбатый. 
с. грба ж. бугоръ, горбъ; грбав; 
грбача, грбина типа , грбати се 
нагибаться, кланяться, ч. ЬгЬ 
горбъ, холмъ; ЬгЪаіу. п. §агЬ горбъ , 
бугоръ; ^агЬаіу; ^агЬіс. вл. ЬогЬ. 
нл. §]агЬ. 

— дрсѣв. кгерра съеживаться, 
корчиться (изъ кгешрап); кгорпа 
тж. срнжнм. кгітреп сморщи - 
ваться. дрвнм.кгітіаптж. сЬгатрЬ 
искривленный и др. герм. (А. Тогр, 
53). арм. кагйі удочка , крючокъ, 
колѣно, ноги. ир. §егЬасЬ га^озив, 
морщинистый (Зіюкез-ВеггЪг. 112. 
2ирЯга К2. 36, 65). лит. §агЬапа 
кудря (Ср. ВЕ1Ѵ. 369.) Прельвицъ 
(РгЕ№. 239) относитъ съ сомнѣ- 
ніемъ сюда гр. ходѵщ (Гом.) темя , 
голова , вершина горы (х передъ ф 
изъ §Ь) (Со. Ріск. 1-, 419. Нігі. 
АЫаиі. 118). 


1. ГОРДЪ, Р. горда (?) черная 
калина, ѵіЪигпит Іапіапа : гордйна, 
гордбвина, гордбвый . (ДСл .1,388). 

п . ЬогДотгі м . , Ьоггіошсіаж. тж 

— Не объяснено. (МЕ\Ѵ\ 82. 
ГСл. 75.) 

2. ГОРДЪ, горда, гбрдо; гор* 
дый: гордецъ, гордыня, гбрдость, 
горделивый, гордйться, воз-; по- 
гордѣтъ. 

мр. гордый, погордуваты, гар- 
дый (изъ пол.), др. гордый, гър- 
дость, гордѣ гордо , гордыни, гор- 
дѣти, гърдѣти; гърдитися, гьрди- 
вый,гърдость, гърдостьный. (Срезн. 
М. і, 630 и сл.) СС. грдъ, г ръ дѣ- 
ли БЪ, ГрЪДЬНИКЪ, грдыни, гр дѣти, 
грднти. б. гръдъ, гръдулявъ, гръ- 
домазенъ дурной, безобразный ; 
гръделивъ тщеславный, с. грдан 
безобразный, противный; грдпти, 
грдим обезобразить , исказить, — се 
обезобразить себя, ругаться съ 
кѣмъ; грдин>а позоръ, поруганіе . 
Ч. Ьгйу гордый , Ьгйо, яЬгсІа гордо , 
ЬтйоЬа гордость, Ьпіпоиіі гордѣть , 
ЬгйЯі тж., Ьгсііпа герой; гордецъ . 
п. датскіе презирать, пренебрегать; 
^анкете презрѣніе, пренебреже- 
ніе; подъ вліян. чет. (Ср. Вгііск- 
пег АЯ. 7 <536. ВЕ1Ѵ. 370) Ьагбу 
гордый , дерзкій; Ьагскіс дѣлать 
надменнымъ; Ьагсіозг гордецъ, вл. 
Ьогйу гордый, нл. §]аг<1у тж. 

— лат. &ш*с1из (инде. *^игйи8) 
глупый , безтолковый. (Еіск. 1-, 
411 подъ сомнѣніемъ. 8аЫег, К2. 
31. 278. 81окез ВВ. 18, 89). Вальде 
(1ѴЕ\У. 278) приравниваетъ ^игйиз 
къ гр. Роадіс, медленный, лѣнивый 
и не соединяетъ съ гордый. По 
Остгофу (ІЕ. 4, 266) сюда от- 
носятся: ир. Ъгезз; срир. Ъгаз 
большой, корнв. Ьгаз ^§гоми$. (Ср. 
81окез, 183). лат. §го*8из толстый: 
ир. Ъгесі гордый. (Ср. ЖЕІѴ. 274. 
276). анс. рші гордый , ргуіе гор- 
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доешь, ннѣм. ртоігщ упряжный; 
ргоіхепвеличаться. Бернекеръ (1. с.) 
отвергаетъ эти сопоставленія; здѣсь 
же литература. 

гбре, Р. гбря: горевать, го- 
рюю, горюешь, гбресть, горестный; 
огорчйть, огорчйть, огорченіе. 

мр. горе! др. горе йоіог , ѵае! 
сс. горе, торге горе , увы. сл. §ог]е! 
увы. 6. горе тж . (Дюв. БСл. 384). 
ч. Ьоге йоіог. п. стар, ^огхе тж. 

— Къ горекъ, горѣть. 
(МЕ\Ѵ. 72, 73. ВШ. 333). Го- 
ряевъ (ГСл. 75) невѣрно сопоста- 
вляетъ съ герм.: гот. кага забота 
и др. (См. объ этой группѣ А. Тогр 
39 и въ др. мм.). Переходъ значеній: 
«горитъ» = жжетъ — производитъ 
непріятное, болѣзненное чувство = 
«горько», непріятно въ прямомъ 
и переносномъ смыслѣ; «горе» = не- 
пріятное (жгучее) чувство. Ср. 
относительно значенія сскр. $бкав 
пламя, мученье , боль , забота, пе- 
чаль (Уленб. АПѴ. 316). См. го- 
рекъ, горѣть. 

Гбре КЪ , горькб, , горько ; горь- 
кій; ервнт. гбрче, горчѣе; изъ цел. 
горшій худшій; горше; горечь, гор- 
чакъ, горч&нка трава роІу$опит 
регзісагіа ; горчица; гбрькнуть. 

мр. гиркый. др. горъкый; ервнт. 
горий, горчайший; горьчица, гору- 
шица. сс. горькъ. ервнт. горни; горь- 
мні^д, горнил оігат. СЛ. §огві съ 
страннымъ значеніемъ: оуіаііиз , 
лучше; ^огек атагиз, ^огсіса. б. 
горний несчастный ; горъкъ горь- 
кій; грустный; тяжелый , дурной; 
горчивъ горькій ; ѵ горко! горе! с. 
гбрй худшій; горе хуже; гбрак 
горькій; грк тж. ч. Ьогку гор ь- 
кій; Іюгку жаркій, горячій; Ьогкаѵу 
горьковатый; Іюгкпоиіі горьтуть . 
П. ^огзгу худшій; §оге] хуже; 
^оггкі горькій; печальный; ^огг- 
калѵу горьковатый; ^огсгес пор- 


титься; ^огсяуса горчица, в л . Ьогкі, 
Ьогсіе, Ьіегко горько, Ьіегкпис горьк- 
нуть. нл. &оге], ^огііу злѣе\ 

^огкі горькій . плб. &бгку. 

— гор ь-къ образовано вторичн. 
суффиксомъ -ко-; слово это не мо- 
жетъ быть отдѣлено отъ г о р ѣ т и 
(Меіііеі, Ё1. 325). Остальныя отъ 
горь-к-: горч-ица, горч-акъ и 
проч. гор-уха, гор-юха отъгорь-(къ) 
(Меіііеі, ЁГ 361). Относительно 
значенія см. примѣры ѵ Бернекера 
(ВЕ\Ѵ. 333). 

горихвостка птичка гиіі- 
сіііа рюігысига. 9 

— Изъ гори- (отъ горѣть, по 
красноватому цвѣту хвоста) п 
-хвост-ка. Ср. сорви-голова, крутн- 
усь и под. Сравненіе Горяева 
ГСл. 75) излишне. 

горлица, Р. горлицы; гбр- 
ленка, гбрличій. 

мр. горлыця, брлыця (вслѣдствіе 
контаминаціи съ орлица), др. гор- 
лица, гърлица; гърличищь. сс. гръ- 

ЛНЦА, ГрЪЛНЧНШТЬ, клгрълнчншть. СЛ. 

^гііса. б. грълица, гръгълица, гръ- 
лъбица, гургувица (МЕ^\ Т . 63. 

У Дювернуа нѣтъ), с. грлица. 
ч. ЬпШсе. п. §агсШса, §агііса. 

— Отъ горло; суф. -ица. 
(МеіИеІ, Ш. 347. МЕ\Ѵ. 63. ГСл. 
76. ВЕ1Ѵ. 369). Относит, значенія 
ср. «зобастый» (о голубѣ). 

гбрло,. Р. горла: гбрлышко, 
горлйть, горланъ, горланить, гор- 
лйчъ, горловйна. 

мр. горло, гурло; гирлб устье 
рѣки . др. го(ъ)рло, го(ъ)рлатьный 
мѣхъ изъ шеекъ куницъ и др. сс. 
гръло. сл. ^гіо, Ьатіо, &ог1о. с. 
грло шея, горло, голосъ . ч. Ішііо. 
п. §апйо, §аг!о. вл. Ьопйо, Ьогіо. 
нл. §Іагсііо, дагіо. 

— лит. §егкК горло, дигкіуе, 
В. §йгк1і зобъ, дрпрус. ^игкіе горло. 
арм. киг кормъ, пища; е-киі онъ 
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проглотилъ; кег пища , ѣда. Съ 
другимъ суффиксомъ гр. /?сфа#()ог, 
${д€&(?оѵ глотка. Съ удвоеніемъ 
корня и съ перебоемъ: дрсѣв. кѵегк 
горло , глотка, дрвнм. ^ие^ка, ^ие^- 
кеіа тж. (А. Тогр, 61.); [нѣм. §ш> 
§е1 заимств. изъ лат. КЕ\У. 147] 
лат.' ^иг^иііо дыхательное горло; 
§иг§ез, -І1І8 пропасть ; водоворотъ , 
всякій глубокій сосудъ (\УЕ\Ѵ. 278). 
сскр. #4г§ага-8 глотка , пасть, про- 
пасть (Уленб., АГѴѴ. 77 и сл. Ср. 
МеШеѣ. Ёі. 316. Вги^т. бгйг. 1, 
453. МЕѴ. 63. ГСл. 75. Вонд- 
ракъ. 810г. 1, 481. Меіііеі, Іиігосі. 
96. ВЕ\Ѵ. 369 и сл. Инде, корень: 
*§"ег- (*§ 1 Де1-): глотать , жрать 
гръ-ло, гор-ло, Ьг-сИо и пр. изъ 
*§пІ1о; въ корнѣ вокализмъ нуль; 
суф. -дло, инде. йЫо (Меіііеі, Ёі., 
1. с. Вги@т. Огйг. II, I, 381 и въ 
др. мм.). См. жерло, жерело, 
жрать, глотка, глотать, 
гортань. 

ГОРНИСТЪ, Р. горниста сол - 

датъ-трубачъ. 

— Заимств. изъ нѣм. Ьогпізі 
КогпЫазег , кто шраетъиа рожкѣ , 
[Ьогп рогъ , рожокъ ]. Въ народи, 
этимологіи приведено въ связь съ 
играть, грать: гар-: гра-; про- 
износится «гарнистъ» . 

горница, Р. гбрницы: гбр- 
ничная, гбренка. 

др. и сс. горница 7} 6(>еіѵц (О. Е. 
216. в.), атбзуаюѵ . б. горница возвы- 
шенность ; лѣтняя комната. 

— Отъ горній; суф. -ица 
(МеШеІ, Ё1. 347). См. гора. 

ГОРНОСТАЙ, Р. горностая: 
горностаевый; обл. арх. горностйль. 

мр. горостай, горносталь. др. гор- 
ностай, горносталь, горностальный. 
(Срезы. М. 1, 554.). ч. Ьгапозіа], 
(сЬгашо8Іе]1) тж. п. §го-по8Іа); 
^огпозіа], діал. дгопозЫ. 

— Старое заимствованіе изъ 
герм. Но объясненію Шапира (ФЗ. 


1872 г.), первая часть: дрвнм.Ьагшо, 
срвнм. Ьаппе; уменып, Ь^гтеііп; 
ннѣм. Ьегшеііп горностай , мѣхъ 
изъ него; вторая часть: га^еі хвостъ , 
сокращ. гаі; нжнм. швед. 1а§е1; аег. 
Іаіі хвостъ. Т. об., Ьаппе8-2а§е1, 
Ьегте-га^еі, ѣаттеб-іа^еі мѣхъ съ 
горностаевыми хвостами ; горно- 
стаевые хвосты. Миклошичъ(МЕ‘\Ѵ. 
74) считалъ темнымъ словомъ. Не- 
вѣрно АзЬбіЬ (АЯ. 22, 484). Берне- 
керъ считаетъ также темнымъ сло- 
вомъ. (ВЕТУ. 232.) По Соболевскому 
(Л. 98), изъ *гороностай; при 
чемъ указываются старочеш. и 
пол. Но чет. и пол. заимств. изъ 
рус. Вѣрность объясненія Шапира 
не подлежитъ сомнѣнію, горно- 
сталь вм. *горместаль, вѣро- 
ятно , подъ ’ вліяніемъ горный. 
Горяевъ (ГСл. 75) по Шапиру. 

ГОРНЪ, Р. горн&. М. горнѣ: 
горнушка. Изъ стел, горнйло. сѣвск. 
горнб кузнечная печь . 

ир. горнб, горнъ, горныло. др. 
го(ъ)рнъ котелъ ; го(ъ)рнило, гьр- 
ниль, горныдъ тж. сс. грънъ, 
гръньцк лохань , котелъ; грннло, 
гугнилъ, грьннль, 

— лат. І0ПШ8 (Іогпах) (—горнъ) 
печь. сскр. §Ьгпй-8 пылъ , жаръ ; 
^Ьгпбіі калитъ , горитъ , свѣтитъ. 
Первоначальное значеніе слав, и 
лат. слова жаровня , горшокъ , сково- 
рода дляжара . (\ѴЕ\У. 238. Уленб. 
АГ\У. 85. ВеггепЬег^ег, ВВ. 12, 
79. Меіііеі, ЁГ 444. ГСл. 75 и 
сл. МЕ\Ѵ. 64. Рейегзеп, К2. 36, 
320. ВЕ\У. 371.) Инде корень: 
^ег-. 

См. горѣть, жаръ, гор- 
шокъ, гончаръ. 

ГОРОДЪ, Р. гброда. Мн. И. 
городй: городокъ, городйще, го- 
родецъ, городня названіе селеній , 
городовбй; городйшко, городской, 
городничій, подгорбдній, заго- 
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родный; городйть, горожу, горб- 
дишь; горбжа, йзгоредь, огорбдъ; 
сѣвск. горбдъ; горожанинъ; заго- 
раживать и др. Изъ цел.: огрйда, 
награда, ограждать, гражданскій, 
гражданство, и др. 

мр. гбрбдъ; горбдъ огородъ , заго- 
рода; городыты, загородыты, горб- 
децъ;др.городъ,городьць,городъкъ, 
городня, городьекый, городчанинъ, 
горожанинъ. СС. грддъ стѣна; го- 
родъ; грддьць (О. Е. 54 г. и въ др. м. 
См. Меіііеѣ, Ёі. 442); грлждь $іа- 
Ьиіипг; грдддрь садовникъ; огрдъ, 
огрлдд, пр^грАДА; ьиногрлдъ^ ЬрЪ'ГО- 

грлдъ. ел. &гай замокъ; §гайШ. б. 
градъ, градецъ, градовецъ городъ ; 
горожданинъ горожанинъ; гро- 
диште городищ , крѣпость; град** 
строю; градина садъ , огородъ; гра- 
дежъ строеніе, с. град крѣпость; 
градина заборъ , садъ; градити, гра- 
дим строить, ч. Ьгай замокъ , дво- 
рецъ, укрѣпленіе; Ъгайа граница; 
ЬгайШ городить ,укрѣплять;Ъга>дЪ& 
городьба, ограда . п. ^гой большой 
городъ; замокъ , крѣпость , кремль; 
одойвк; дгоскіб загораживать . вл. 
іігой; Ьгайх конюшня; гаЬгойа. нл. 
§гой; §гог тж. 

— лит. дагйаз плетень, заго- 
родка, гагйів выгонъ , загонъ, лтш. 
зйгйі Мн. шю. прус, загйіз заборъ . 
гот. ^агйз дворѣ, йот; дрсѣв. 
ёагйг заборъ , изгородь, укрѣпле- 
ніе , дворам, садѣ, дрсак. &агй 
ограда, жилище, анс. §еагй за- 
борѣ, шѣшѣ, дворѣ, жилище (анг. 
уагй). дрвнм. &аг V кругъ [А. Тогр. 
(129) сопоставляетъ съ этой груп- 
пой лит. гахйіз и гр. хоц&ііаѵ 

ОѴОТ$ОфОІ } бГОрОі/ хор#!?* йѵ- 

ахцофг; куча, скопленіе . Слѣдующія 
сопоставленія, по его мнѣнію, 
менѣе вѣроятны]: лат. Ьогіив садъ , 
'совете, огрожденное мѣсто ; соЬогз, 
•Й8 дворъ, загородка , скотный дворъ; 
толпа, множество , свита: изъ 


со + инде. §Ьгіі-8 къ корню *$Ьег- 
охватывать , соединять . (ѴРЕ1Ѵ, 
130). ир. догі посѣвъ, кимр. 
§агйЬ садъ. — Полагаютъ, главнымъ 
образомъ, въ виду врътоградъ ~ 
гот. айгіі^агйв, виноградъ— 
гот. ѵеіпа&агсіз, что общеслав. 
*гордо- заимств. изъ герм. (\ѴЕ\Ѵ. 
1. с.). Другіе («Г, ЗсЬтійі;, К2. 
25, 120 и д., 8іокез 115. 6. Меуег 
А1Ь.\Ѵ. 119 и д.) считаютъ бал- 
тійскія и славянскія слова исконно- 
родственными съ @гЬ&-в домъ ; 
(Уленб. АГѴѴ. 82); пракр. §айЬа 
укрѣпленіе; зенд. §эгэйѣа углуб- 
леніе. гр. хор го? изгородь, дворъ, 
выгонъ , алб. дагЗМі тынъ, забора. 
По мнѣнію Вондрака (8Юг.1 ,347), 
чуждое (герм.) вліяніе въ отноше- 
ніи балт.-слав. группы отразилось 
на отдѣльныхъ звукахъ; напр., въ 
виду лат. и гр. і слѣдовало бы 
ожидать слав. *горт-, лит, гагі-; 
звукъ й явился подъ вліяніемъ 
герм, ^агйз и проч. Инде, корень: 
§ѣег- охватывать. Ср. ВЕ1Ѵ. 231. 
См. жердь. 

ГОрбХНЬ, Р. гороха и гороху : 
горошекъ, горошина, гороховый. 

мр. горохъ, орохъ. др. горохъ, 
сс. грдуъ /аЬа. сл. §гаЬ горохъ; 
дтаеЬог, расіса вика . б. грахъ 
горохъ . с. грах тж.; грахор, гра- 
хорина чечевица, вика . п. &госЬ. 
вл. ЬгосЬ. нл. <?гое1і. плб. §огс!і. 

— Фортунатовъ (АЯ. 4, 587. 
прим. К2. 36, 37) производитъ 
отъ *^Ьаг8-: сскр. ^Ьйгйаіі третъ; 
§Ьгз1а8 тертый. (Ср. Уленб., Аі IV. 
85). Относительно значенія ср. рі- 
зшп горохъ . гр. ясябо$: лат. ріпзо, 
різо толку, гр. жіобаз (тв^со. 
РгЕ^ІѴ. 371; 368). сскр. різійв 1 
ріп&віі растираетъ, лужжитъ , 
толчетъ, слав, пьхати. (См. пи- 
хать) (АѴЕЛѴ. 469). лит. раівуіі 
обивать, лужжить (горохъ). 
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[тюрк, грах, герах (МЕДУ. 74). 
сргр. удѵахоі изъ слав. 

(Фасмеръ, йзвѣст. 11, 2, 404). алб. 
р;го§е тоже изъ слав.] лит . §аг§ ѵа , лтш . 
§агзаз означаютъ сныть, ае^о роЛіит 
роаацгагіа (МЕДУ., іЬій. ГСл. 76). 
Бернекеръ (ВЕДУ. 231) готовъ 
допустить искон. родство балт. 
съ слав.; также дрвнм. §егв, §і- 
гез, §ІГ8І с ныть. алб. §гоге1 куколь , 
если они первоначально означали 
чечевицеподобныя сорныя травы. 

гореть, Р. гбрсти; гбрстка, 
горсточка, пригбршни; обл. раз- 
горнуть, сгорнуть собрать вмѣстѣ; 
разгартывать распахнуть , раз- 
грести; пригбрщи. 

мр. горсть, разгарнуты, раз- 
гартаты. бр. горсть, горнуць, раз- 
гатываць. др. горсть, гърсть. сс. 
гръргь, п^ѣгръштд, прнгргштд. сл. 
ро§гпоіі, гаг^тоН, гаг^шцаП, б. 
гръст; пригрънд, пригръщамъ об- 
ниму, приткну, с. грет горсть; 
грстн , Мн. пригоршни; гртати сгре- 
бать . ч. Іігпоиіі сгребать, сваливать ; 
Іігзі горсть . я. §аг§с горсть; рггу- 
"агйс пригоршни; ^агп%с. вл. Ьогзс, 
нл. діагзс. плб. §йгз1е. 

— гр. ауеіраз собираю, ауора. 
собраніе , /ар/ара куча, толпа, 
ауѵдіз собраніе, аущхус нищій. 
-лат. §гех стадо (удвоеніе корня 
съ перебоемъ), дрир. ргащ табунъ 
коней, сскр. ^гашаз толпа, де- 
ревня. (дрвнм. сЬгат палатка ?) 
лит. ^иг^иіув суптанныя нитки, 
густая толпа, лтш. Ііни §пг8іе 
горсть льна. (Вги&т. Скіг. 1, 453 
и особ. 572. Зубатый, АЯ. 15, 394. 
ДѴЕДѴ. 276.Меі11е1, Ёі. 285). Урен- 
бекъ (Аі\Ѵ. 82) относитъ къ грести, 
гребу, грабить. Противъ этого Бер- 
некеръ (ВЕДУ. 372). Инде, корень: 
"дог собирать. Общеслав. основа 
*гърс-ть (Ср. Вондракъ, 8Юг. 1, 
326 примѣч. Вгидт. КѴСг. 123, 


прим. 3). Въ г о р (т) н у т ь и под- 
корень распространенъ посред- 
ствомъ I. (ВЕДУ. 372). 

ГОртЙНЬ, Р. гортйни 
гортанный. 

мр. гортань, др. гортань, гър 
тань, гъртанити кричать, сс. п>ъ 
тднь; г^'ьтднт, голосъ. (Срезн. М 
1, 618); крѵгднь. сл. дгіапес. б 
гръкланъ гортань. *с. гркьан ды 
хательное горло, ч. ІігГаІ, Ьгійп 
сЬгійп тж. я. кгіан, кггіоіі тж 

— Отъ того же корня, чт< 
горло. Инде.: §“ег-. Корень рас 
пространенъ посредствомъ -т- 
суф. -ань. (Вондракъ, 8Юг. 1 
481. Ср. МеШеІ, Ё1. 455.) Пого 
динъ (РФВ. 32, 273) допускает) 
г ръ л- тать горловой стволъ, гд'і 
тань инде. *-іошз: сскр.іапбііидр 
Очень сомнительно, какъ и соно 
ставленіе съ лат. §1и1іге (Соболев 
скій, ЖМНПр. 247, 149.) По слав 
нарѣчіямъ слово представляет 
значительныя видоизмѣненія. Ср 
ВЕДУ. 372. См. горло, жрать 

ГОршбкъ, Р. горшкё: гор 
шбчекъ, горшечникъ. 

— Изъ *горншокъ, вм. *горньч 
ькъ отъ темы: горньц- (горнецъ 
исчезн. и подъ вліяніемъ таких 
образованій, какъ камень — кг 
мешекъ, баранъ — барашекъ. (ВеШ 
АЯ. 23, 191 и сл.). См. горнч 
гончаръ, горѣть. 

горѣть, горю, горйшь: горн 
чій, горячій, горячка, горячйгь.-с 
горѣлый; горѣлка водка; горѣли 
Мн. ж. игра, погорѣлецъ и Д] 

мр. гориты. горальня винниці 
др. и сс. горѣтн, гор»*,, сл. §огё! 
б. горьь. с. гбріети, гбріим. 1 
Ьогёіі. я. ^оггес. вл. іюгес, а 
&огев. 

— сскр. кЬгибІІ свѣтитъ, т 
лаетъ, Ііёгаз пылъ, ^Ьагаіаз пыл 
жаръ и др. (Уленб., АіДѴ. 85; 358 
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зенд. §агэто горячій, гр. &едод 
лѣтняя жара , жатва; Рьдцабоа 
печь, Фёдорси мнѣ жарко; Федрод 
жаръ. (РгЕ\Ѵ. 182 и сл.). лат. 
Іогпшв жаркій. (\ѴЕ\Ѵ. 238). ир. 
§ог теплота, огонь; §огіт согрѣ- 
ваю, накаливаю, жгу. кимр. &ог 
высиживаніе (согрѣваніе) ; д« Т гез 
жаръ. брет. §ог огонь. (Йіокез, 
114). арм. (ігегт горячій, ]ег те- 
плота, ѵ егпит грѣюсь, алб. 2 ]аг 
огонь, жаръ. нѣм. §;аге броженіе, 
даЬгеп бродить, дрсѣв. §огг гото- 
вый, дрвнм. §аго, каго, (ннѣм. &аг) 
готовый и др. герм. (А. Тогр. 128). 
лит. §агаз чадъ, дымъ, лтш. &агз духъ. 
дрпрус. §аггеѵѵт§і горячо, пылко. 
[Относительно герм. *ѵаппа А. 
Тогр. 395. Ср. ВеггепЬег^ег. ВВ. 
16, 257. Хирііаа Оегт. ОиМ. 93. 
См. варъ. Рейегвеп К2. 36, 320. 
Курц. Сг. ЕС 485. Вги§т. Сгйг. 1, 
144; 588. МЕ1Ѵ. 72 и сл. ГСл. 76. 
Вондракъ, 810г. 260. Меіііеі, Ёі. 
37; 50. Еіск. К, 40.ВЕ1Ѵ. 234). 
Инде, корень *§ЯЬег- горѣть, пы- 
лать. См. горнъ, гончаръ, 
горшокъ, грѣть, горекъ, 
горе, ясаръ. 

ГОСПОДЬ, Р. Гбспода. 3. 
Гбсподи: господйнъ, Мн. И. гос- 
пода; госпожа, госпбдень, гос- 
подній, госпбдскій, госпбдство, 
гоепояпшки=спожинки предуспен- 
скій постъ; господарь. (См. госу- 
дарь). 

мр. Господь, господынъ, гос- 
пожа; госпа, бр. Господь, госпо- 
дарь, сножа. др. Господь, Р. Гос- 
пода. Мн. И. Господне; господа, 
Р • господы. Д. господѣ. В. господу 
11 т. д. какъ жена (Соболевскій. 
Лек. 219. Срезн. М. 1, 562) въ 
значеніи собират. (Ср. братия и 
под.); господинъ, господичь, гое- 
подичичь, господичьна, госпожа, 
госпожннъ, господовати и др., съ 


опущеніемъ г: осподинъ, оспожа, 
оспожинъ (примѣры см. Срезн. М. 
1, 562 н сл. Соболевскій, Лек. 
125). СС. Господь, господинъ, гос- 

ПОЖДА, ГОСПОДЬНЬ, ГОСПОДАРЬ. СЛ. К 08 ' 

росі, § 08 рОП (изъ §озрос1іп. МЕ\Ѵ. 
74). §озро(1аг, ^окрор, довра. б. 
Господъ Господь; господаръ, гос- 
подарка, господарице, господино- 
вецъ господчикъ, господство, гос- 
пожа. с. Господ; Госпбжда Бого- 
родица, господа госпожа, госпб- 
дар господинъ , хозяинъ, госпбди- 
чик барчукъ, господа госпожа, ч. 
НовросГ Господь; Новросііп тж. 
Ьозройаг хозяинъ, Ьозросіуйка хо- 
зяйка; Ьонройа постоялый дворъ. 
Я. §овро(1агг хозяинъ; экономъ; доз- 
ройупі хозяйка; экономка; щов- 
росіа постоялый дворъ, гости- 
ница; докросіапіу бережливый, вл. 
йозройаг; Ьозройа гостиница, нл. 
^озройаг, ^озросіа тж. 

— Исконнородственно и вполнѣ 
соотвѣтствуешь лат. Ьоврез гость 
и гостепріимный хозяинъ, изъ 
*Ьо8іі-роііз (\ѴЕ\Ѵ. 290); іюзрііа 
чужая жена, гостья , гостепріимная 
хозяйка. Второю частью совпадаетъ 
съ гр. деолотцд господинъ, владѣка. 
(РгЕІѴ. 112). сскр. іав-раіів отецъ 
семейства , до мо владыка. Т. об . , слав . 
-под- изъ *пот (Ср. \ѴЕ\Ѵ. іЬісі. 
МЕ1У. 74. Меіііеі, Ёі. 207. Мега. 
8ос. Ьіп§. 10,137 и д.)=сскр. р&ііб 
господинъ, владыка, супругъ, зенд. 
раііііз. срперс. раі. нперс.-Ьаіі госпо- 
динъ. лит. раіз супругъ, гр. лооіс 
тж. лат. роіів мощный, герм. ІаіЬк 
въ гот. ЬгШМаШз женихъ, Ішікіа- 
ІаіЬз повелитель тысячи, тысяче- 
начальникъ (Уленб., Аі\Ѵ. 154). 
А. Тогр, 227.) Первая часть, м.-б., 
соотв. сскр, ]а8- изъ инде. *&іпз; 
&оз изъ инде. *§іо(е)з (Меіііеі, 
1. с.). Въ виду труднообъяснимаго 
д вм. ожидаемаго т, предметъ 
представляется спорнымъ, напр. 



162 - 


МисЬ (Хеіівсіггій Ійг Неіпгеі 213) 
Нігі, (ТРВВ. 23, 333.) Вондракъ 
(8Юг. 1, 478. прим.) считаютъ заим- 
ствованнымъ изъ гот. предполагае- 
маго *§а8іііаіЬ8. Мікко1а(СбФ. 274 
и д.) считаетъ заимств. изъ лат. Ьоз- 
рез; д изъ т изъ слова *ковро(1а, 
«мѣсто, гдѣ дается угощеніе »; гос- 
подарь «датель угощенія» , гдѣ 
вторая часть Задать). Невѣроятно. 
Коршъ (Извѣст. А. Н. 1907 г. Виі- 
Іеііп, 757 и д.) полагаетъ, что гос- 
подь возникло изъ господарь, 
агосподарь, заимств. у иранцевъ, 
именно изъ срперс. госпанддар вла- 
дѣлецъ овецъ. Трудно согласиться. 
Погодинъ (Слѣды 230) видитъ въ 
первой части инде. *§«08 (не *§й- 
иов)=гр. /?об въ /?овло@ое; т. об., 
господь значитъ стада хозяинъ. Мало 
вѣроятно. Итакъ, не должно подле- 
жать сомнѣнію только сближеніе 
съ лат. Ьозрез. и м.-б.,сскр. ійбраіів. 
Относительно значенія ср. лит. 
ѵіёзг-раіз верховный владыка, гдѣ 
первая часть восходитъ къ ѵіё- 
§2пё гостья, лтш. \ѵее8(і)з гость 
(ВЕ\Ѵ. 236). Литература обширна. 
См. К?.. 36, 111 и сл. 

ГОСТЬ, Р. гостя: гбетья, го- 
стйная, гостйница, гостйнецъ; го- 
стить, гощу, гостишь; угощйть, 
(вм. угащать). 

мр . гиеть ,Р. гостя , гостыты , госты- 
нецъ. др. гость гость, чужеземецъ, 
пріѣзжій, купецъ; гостиный, гости- 
нница, гостиньникъ; гоститва пиръ 
(Слово Иларіона); гоетити уго- 
щать . СС . гость, гостнньць, гостинь- 
нніуь ГОСТНТИ, ГОСТЬБД. сл. §08 1. 

6. гостъ; собир. гостие-то гость, 
гости; гостка гостья, гостба уго- 
щеніе, гостилница гостинищ, го- 
стенинъ гость; гостж, гоштовамъ, 
гостувамъ угощаю, с. гост гость, 
гозба пиршество, гбзбина тж. 
гостан гостепріимный; гбстити, 


гостим угощать; гостбвати, го 
студён гостить, ч. Ьозі гость, прі- 
ѣзжій, Ьовіка гостья, Ьовііпа пиръ, 
Ъовіііі угоѵцать. п. §ов6 гость, 
пріѣзжій ; §о$сі 6 гостить ;% ойсіпісе 
большая дорога, вл. козе. ил. §о5ё. 

— = лат. Ьоеііз чужеземецъ, 
врагъ. — гот. §азів гость, дрсѣв. 
§е8іг. дрсак. §аві. дрвнм. §азі, сазі. 
ннѣм. §аві тж. (\ѴЕ\Ѵ. 291. А. 
Тогр. 133). М.-б. сюда же отно- 
сятся гр . атг. §ег>о«, іон . изъ 
*йвѵ/г-Оі чужеземецъ, гость, алб. 
Ішаі. чужой. ${гос подробно ра- 
зобрано Бругманомъ. («№. 1, 172 
и д. іЬні. литер.). Его выводъ: §еѵ- 
/о? = инде. *§Ьз-енл 08 къ ргаез. 
*§еѵ/Ь, подобно тому какъ сскр. 
-іпѵав къ Іпѵаіі. Это сопоставле- 
ніе повторено въ СгЗг. II, I, 431. 
(Ср. 2ирііга, ВВ. 25. 94). Зіокез 
(108) съ сомнѣніемъ допускаетъ 
сопоставленіе съ этой группой 
кельт. *§а11о8 чужеземецъ, ино- 
странецъ. мр . §а11 иноземецъ, откуда 
Ріпе ; §а1І, нынѣ Гіп§а1 и др.: *§а1- 
1о8 изъ *§ѣаз-1о-8. Трудно согла- 
ситься. Нігі (РВВ. 23, 333) счи- 
таетъ заимств. изъ герм. Ср. Мла- 
деновъ, Герм. Элем. 51. 

ГОСуд&рь, Р. государя: го- 
сударыня, государство, государ- 
ственный. 

др. государь, государыни, го- 
сударство (Сревн. М. 1, 571 исл.) 

— Преобразовано изъ госпо- 
дарь. (Соболевскій, Лек. 149), 
вслѣдствіе частаго употребленія, 
чѣмъ объясняются и другія со- 
кращенія этого слова: осударь: 
сударь, осу, су, съ, ста. Ср. Со- 
болевскій ЖМНПр. 1897. Ноябрь. 
Ильинскій, Сб. въ честь М. С. Дри- 
нова, 241 и д.). См. господь, 
2. съ, -ста. 

ГОТОВЪ, готбва, (сѣвск. го- 
товй), готбво; готовый; готбвить. 
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приготовлйть ; изрѣдка: приготавли- 
вать вм, приготовлйть; готовйльня, 
готовность, приготовленіе, заго- 
товка и др. 

мр. готовый, готуваты. др. гото- 
вый; готовати, готоваю, готовити; 
готовижна запасъ, сс. готовъ, го- 

ТОБАТН, ГОТОБАЬ*, ГОТОБИТН. СЛ. &0- 

Іоѵ. 6. готовъ готовый; готвь* стря- 
паю; готово капиталъ (Ср. рус. 
«готовыя деньги»); готовановецъ 
дармоѣдъ . с. готов готовый , налич- 
ный \о деньгахъ); готован; готово 
почти; готовина наличныя деньги. 
ч. Ьоіоѵу, Ьоіоѵаіі. п. ^оіо^у, &о- 
іо\ѵаё, ^о!и]§. вл.ЬоІоѵу. нл .§о!оѵу. 

— Миклошичъ (МЕТ^. 75.) со- 
поставляетъ прус. ро^аШшпі го- 
товить. лит. ^аіалѵаз готовый . 
лтш. §а!ате готовый. Слова эти 
заимств. изъ слав. (Вгйскпег, Епѵ\ 
83 и др. мм.). Уленбекъ (АЯ. 15, 
487.) и Гиртъ (РВВ. 23, 347) счи- 
таютъ заимствованнымъ изъ пред- 
полагаемаго гот. *^а!ате, отъ §а- 
іаіцап приводить въ исполненіе , 
дѣйствовать. По мнѣнію Берне - 
кера(ВЕТѴ. 338), невѣрно, въ виду 
ал б. готовый; ^аіиап приго- 

товляю, стряпаю , мѣшу (тѣсто): 
въ гот-овъ корень: гот-; суф. -ово-. 

грйбаръ, Р. грйбаря, обл. 
зап. землекопъ; сѣвск. грабаръ тж. 
грйбарскій (напр. о лопатахъ). 

— Заимств. изъ пол. ^гаЬагг зем- 
лекопъ, могильщикъ. (Дубр.Сл.129). 
Въ пол. тъ нѣм. ^гаЬеп копать . 

грабить,- грйблю, грйбишь; 
грабёжъ, грабитель, грабйтельство; 
грйбать; заграбйстать, заграб&здать 

мр. грабыты, грабежъ; грабаты 
сгребать; грабли, др. грабити, 
грабежь, грабежникъ, грабезщикъ, 
грабитель; грабля ограбленіе , гра- 
бежъ; грабливый, грабленіе. сс. 

ГрАКНТИ/ ГрДКЛЬБ, Г^АБНКЬНИКЪ. СЛ. 

?гаЬВі. б. граб»*, грабил, граб- 
А. ПоеобоаженскіЙ. Словарь. 


нувамъ схватываю, похищаю, за- 
хватываю; грабливъ, грабителенъ 
хищный; граба грабли, с. грабити, 
грабимъ хватать , грабить; гре- 
сти; грабдье, грйбулье грабли; 
грйбл>ив хищный, ч. ЬгаЬаІі скре- 
сти, рыть , грести , загребать, 
(напр. деньги) (значеніе рыть, 
вѣроятно, подъ вліяніемъ нѣм. 
^гаЬен); Ііг&Ьё, ЬгаЫе грабли; 
ЬгаЪеЕ грабежъ; ЬгаЬіѵу хищный. 
п. ^гаЬіс грести; отнимать ; &га- 
Ьісіеі грабитель; дгаЬіе Грабли; 
§гаЬі еі грабежъ. вл. ЬгаЬас;ЬгаЬ]е, 
нл. §гаЬа§. 

— дрсѣв. &гара загребать , за- 
бирать . норв. діал. дгаіза скрести 
анг. іо ^гаЬ схватить , поймать, 
Іо §гаЬЬ1е щупать, ощупывать . 
дрвнм. §гарре1п, ^гареп тж. 
Сюда же дрвнм. &агЬа. ннѣм. &агЪе 
снопъ и др. лит. ^гбЬіі грести , 
хватать; ^гаЬіпёіі захватывать , 
нащупыватьв лтш. за^гаЬаз, Мн. 
сгребенные въ кучу остатки (при 
вязкѣ сноповъ); §гаМ схватывать , 
сгребать . сскр . §гЫіпй1і хватаетъ ; 
схватываетъ ; ^гаЫій горсть. (А. 
Тогр. 141/Уленб.,АШ\82. Регвон, 
Зіийіеп, 184). Инде, корень: *&ѣе~ 
геЬЬ-: §ЬгёЬЬ-: *§1ігаЫь хватать, 
родств. съ *§ЬгеЪ1і- въ гребу, гре- 
сти и пр. 

См. грести, гробъ. 

грйбЛИ, Р. гр&бель (иногда: 
граблей) ж.: изъ граб-іа; граббкъ, 
грйбельки у косы, когдакосятъ овесъ , 
гречиху и т. п. къ грабить. 
Слав, соотв. см. въ предыд. статьѣ. 

грйбъ, Р. грйба сагріпив Ъе- 
іиіив; граббвый, грабйна. 

мр. грабъ, грабына. сл. &аЪег; 
§гаЬег. б. грабъ тж. с. граб; 
грабар, ч. ЬгаЪ; ЪаЪг. п. §гаЬ. вл. 
ЬгаЬ. нл. §гаЪ. 

— Ср. прус, \ѵо8І-дгаЪів еѵопу 
ти$ еигораеа . лит. зкгоЫйз бѣ~ 

12 
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лый букъ. (МЕ\Ѵ. 76. ГСл. 78). 
По АСл. (1, 888), м.-б., заимств. 
ивъ ром.: исп. сарге отъ лат. сар- 
гіпиз. Неясно. (У Віег’а нѣтъ). 
Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 343) допускаетъ 
родство съ лит. при условіи, если 
вктоЫйз изъ *зкгоЪгаз и 5 по- 
движное. 

гравировать, гравирую, 
гравируешь: гравёръ, гр&веръ, 
гравюра; стар. (XVIII ст.) гра- 
дйровать, грыдировать, грыдоро- 
вать. гравировать съ 1771 г., 
когда граверъ Герасимовъ впервые 
написалъ на своей гравюрѣ «гра- 
вировалъ» (АСл. 1, 889). 

— Заимств. И8ъфр. <;гаѵег, или, 
вѣрнѣе, изъ нѣм. ^гаѵігеп . Откуда 
«грыдоровать» ? [въ нѣм. ивъ фр.; 
во фр. изъ герм.: §гаЬеп копать, 
ковырять. 8сЬеІ ЁР. 225. Маѣп, 
Рг\Ѵ. 394]. 

градъ, Р. града; градбвый, 
градовой, градобитіе. 

мр. градъ, др. градъ, сс. грддъ, 
грдждА. б. градъ, градуша, гра- 
дуппса градъ, с. град. ч. ѣгай п. 
$гай. плб. іадой. (ел. кгира. нл. 
кзира. сл. Іоса вм. градъ). 

— лат. ^гапйо, -іпів градъ (1УЕ\Ѵ. 
274.). арм. катки! изъ *ка-кги1 
градъ. (Меіііеі, Мет. йос. Біп§. 10, 
280). лит. дгосіак замерзшая улич- 
ная грязь. Сравнивали, кромѣ 
того, сскр. Ьгайипіз, Ъгаййш гра- 
дины, градъ. (МЕ\У. 76. ГСл. 78). 
Сопоставленіе это невѣрно. (Уленб. 
Аі\Ѵ. 362. ІУіейетапп, ВВ. 27, 
245 и д. Рейегзеп К2. 38, 394. 
ВЕ\Ѵ. 344). Также не относится 
сюда гр. хаХа$а. (Ср. РгЕѴѴ. 500. 
Ріск. 1*, 438). Инде, основы: 
*§ЬгайЬ-: §ЬгапйЬ- градъ. (Ріск. 
1*. 417). 

грЙМОта, Р. грймоты чтеніе 
а письмо; йіріота; обл. (напр. 
'■'ѣвск. ) писчаябумага: обл.гр&моть; 


Трймотный, грамотность, грамотей; 
книжн.: грамматика, грамматйче- 
скій. 

мр. грамота, др. грамота чтеніе 
и письмо; ерізіиіа, діріота . (Срезн. 
М. 1, 578 и д.); грамотьникъ, 
грамотеи, грамотица, грамотьный; 
граматикия, граматикии. сс. грд- 
/иотд, грдллдтнк'ь, грдлитнкни; грлтд- 
тѣи ученый. 

— Въ сслав. и дррус. грамота 
изъ гр. Мн. ударрага; грама - 
тѣ и изъ ударрагеѵс: удар рас 
граматикия изъ ударрахіхц 
(т.-е. ^лмтурт]); грамматикъ 
изъ лат. згаттаіісиз (Фасмеръ, 
йввѣст. 12, 2, 228. Эт. III, 49 
и сл. іѣій. литература.) Въ рус. 
грамота и пр. изъ дррус. ^грам- 
матик а новое заимствованіе изъ 
зап.-европ. 

граната, Р. гранйты плодъ 
гранатнаго дерева; разрывной сна- 
рядъ-, гранйтъ деревцо рипіса рга- 
паіит; гранатовый, гранатный. 

— Заимств. изъ нѣм. едапаіе 
[фр. ^гепасіе. ит. дгепаіа. пров. §га- 
пайе отъ лат. Мн. §гапаТа; Ед. §га- 
паіит, т.-е. таіит зернистое яб- 
локо. Отъ Ед. ^гапаіит происхо- 
дитъ названіе гранатъ драго- 
цѣнный камень краснаго цвѣта. 
Названіе &гепайе, ^гапаіе и проч. 
примѣнено къ разрывнымъ снаря- 
дамъ, потому что снарядъ круг- 
лый, шарообразный и наполнен- 
ный зернами, т.-е. порохомъ. От- 
сюда ідепайіег гренадеръ, вначалѣ 
воинъ-пѣхотинецъ, дѣйствовавшій 
гранатами 8сЬе1. ЁР. 226. Ю. 
Наши гренадеры носятъ эмблему 
взорвавшейся гранаты]. 

Гранйца, Р. гранйцы: за 
гранйцу, за гранйцей, изъ-за гра- 
нйцы; загранйчный, пограничный, 
погранйчникъ, гранйчить, огранй- 
чить. 
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мр. граныця; за граныцю въ дру- 
гую губернію . др. граница граница; 
названіе азбуки: «азбука-граница» 
(Срезн. М. 1, 385); граничьникъ 
сосѣдъ, сс* граница. сл. ^гапісе. б. 
граница граница; родъ сЬ/ба;грани- 
чавъ дубовый, с. граница граница; 
родъ дуба диегсиз соп^еПа; гра- 
ничан пограничный; граничен дубо- 
вый. ч. Ьгапісе граница , куча дровъ ; 
костеръ . п. ^гашса граница , $;га- 
пісгус граничить [вл.-нл. шгока 
изънѣм. шагк граница. МЕ\Ѵ. 76]. 

— Отъ гран-ь; суф. -ица- (МЕАѴ. 
іЪіі.) Невѣрно АзЬоЙі (АЯ. 22, 
484). См. грань. 

грань, Р. грйни: гранйть, 
гранйльпщкъ, трехгранный (че- 
тырех- и проч.), гранёный, гренка 
типографскій наборъ не сверстан- 
ный. 

мр. грань, др. грань уголъ , кресто - 
образная зарубка на деревѣ , какъ 
межевой зна/къ (Ср. рубежъ), за- 
тесь (Срезн. М. 1, 585. Потебня, 
От. 4, V); грановитый угловатый. 
сс. грднь уголъ; -чет&орѣгрлнъ четы- 
рехугольный. с. грйна вѣтка; рукавъ 
рѣки: верхняя часть ноги. ч. Ьгапа 
уголъ , край , кромка; діал. Ьгаіі 
куча дровъ; Ьгапаіу угловатый, п. 
&гай уголъ; граница; ^гапіавіу 
угловатый, грановитый, діал. ^гоп, 
^гип гора , горная цѣпь. вл. Ьгай. 
нл. §гагі край. 

— По объясненію Потебни (1. с.), 
грань «образовано, какъ дрань», 
со значеніемъ надрубка , нарѣзъ , 
расколъ , хотя гл. грать нѣтъ въ 
слав, языкахъ; сродно сскр. ]щй- 
га8 распавшійся , гнилой , старый , 
лопнувшій (Уленб. Аі\Ѵ. 98), отъ 
корня *]аг. серб, гр&на едва ли 
относится сюда; но бол.-серб. 
граница дубъ , вѣроятно, значило 
вначалѣ дубъ съ затесью (Ср. «съ 
камени на вязъ, а на вязу гра- 


ница — крестъ» . Потебня ІЬісІ . 
IV), какъ межевой знакъ , подобно 
тому, какъ чет. Ьгапісе костеръ , 
т.-е., вѣроятно, яма съ углями 
для обозначенія межи. Иначе А. 
Тогр. (139): гр. деанде касаюсь, 
задѣваю , мараю , пятнаю, герм. 
*§га- *&ге: дрсѣв. §гоп волосъ на 
бородѣ ; ель. анс. §гапи усы. двнм. 
§гапа, стаи а волосы на верхней 
губѣ , щетина, алб. кгапе игла, 
колючка, ир. #геші борода (изъ 
*Дігепсіа или ^ЬгепйЬа (Ср. РгЕ\Ѵ. 
513.). Бернекеръ(ВЕ\Ѵ г . 346, здѣсь 
литература.) отклоняетъ гр. у^аіѵоз. 
Основное значеніе : оконечность 
(8о1тзеп К Ъ. 37, 58). Семазіологи- 
ческія отношенія не совсѣмъ ясны. - 
Нѣм. “гепге граница заимств. изъ 
пол. (XIII в.); со временъ Лютера 
общенѣм. (КЕ\Ѵ. 145). [Дрруе. и 
сслав. гранъ; грано, Р. гра- 
несе стихъ , ѵегшз (Срезн. М. 1, 
585. МЕѴГ. 76.) сюда не относится. 
Ср. ел. Ьгопо; нл. #гопо рѣчь; $топіь 
говорить, плб. ^бгпіё» говорить . 
сскр. &гпаН поетъ , ]ага!е звучитъ , 
кличетъ , шумитъ. (Уленб. Аі\Ѵ. 
97 и сл.). лит. #ігііі я хвалю , ^агзаз 
шумъ. Меіііеі, Ёі. 443.]. 

ГраФЙНЪ, Р. графйна и рѣд- 
ко: карафйнъ; графинчикъ, 

п. кагаіка, кагаііпка тж. 

— Заимств. новое изъ зап.-евр., 
вѣроятно, изъ нѣм. сагайе или 
сагайіпе [фр. сагаіе. ит. сагайа, 
уменьш. сагайіпа. исп. ^аггаіа отъ 
араб. §агаіа черпать , ^ігаіаі чер- 
паніе, питье ; дігаі большая мѣра 
для сыпучихъ тѣлъ; §иги! рюмка, 
небольшой кубокъ. Н.-МаЬп. Рг\Ѵ. 
146.] 

граФЪ, Р. гр&фа: графиня, 
гр&фскій, графство. 

мр. гранъ, бр. грань, ч. ЬгаЬі, 
ЬгаЬе графъ; ЬгаЪіпка графиня. 
п. ^гаЬіа или НгаЬіа, Р. ЬгаЬіецо 
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графъ, ЬгаЬгаа графиня; ЬхаЬзкі, 
ЬгаЬзі\ѵо; ЬигдгаЬіа, шаг^гаЬіа. вл. 
ІігаЬіа. нл. §гоЪа. 

— Въ книжн. рус. новое за- 
ймете. изъ нѣм. §га!, дгаііп. Дру- 
гія слав, заимствованія старыя, 
изъ йрвнм. §гаѵіо, §гаѵо (собств. 
повелѣвающій. КЕ\Ѵ. 143]. 

грачТЕ», Р. грачй. согѵиз / ги - 
§Ие§из: грйчій, грачовый, грачй- 
ный; обл. сѣвск. сиво-гракъ сиво- 
ронокъ. 

бр. гракъ. др. грачъ встрѣчается 
какъ фамилія. (Срезн. М. ‘1, 586). 

— Отъ *грак-а-ть; суф. -іо- 
(подобно тому, какъ плачъ къ пла- 
кать ); сиво-гракъ, суф; -о- (Вонд- 
ракъ, 81Сг., 394 и сл. 401.) См. 
граять. 

грЙЯТЬ, гр&ю, гр&ешь кар- 
кать; съ другимъ распростране- 
ніемъ: грбкать, грйкаю; грай въ 
названіи города: Грай-воронъ; 
граянье. 

др. воронограй. сс. гръкдтн вор- 
ковать (о голубяхъ), сл. §га]аіі 
упрекать; дга]а упрекъ. б. грака* 
каркну; грай ладъ пѣсни, с. 
гра]а ж. карканье; грй]а громкій 
разговоръ /гріцати, гр&кати каркать, 
кричать. 

— Звукоподражательное, лит. 
ЕГбіі, §гб]‘и каркать, бранить. 
дрвнм. сЬга]ап, кга]ап, срвнм. 
кгае]еп. ннѣм. кгаЬеп каркать, анс. 
сгЗлѵап. анг. сгомг. дрвнм. кгаіа 
ворона. Горяевъ (ГСл. 79.) приба- 
вляетъ еще осет. ^аг крикъ, голосъ 
(А. Тогр. 39. Вондр., 81Сг., 401). 
Распростр. посредствомъ к: гра- 
кать соотв. лат. дгасШо кудах- 
таю. дрвнм. сЬгадіІ $аггиІи$, галка. 
ир. р&с карканье, дрсѣв'. кгака 
ворона. (Ѵ9Е1Ѵ. 273. Ср. Еіск, ВВ. 
17, 320 и д.; 8іокез, ІЕ. 2, 172. 
А. Тогр, 51. Потебня, Эт. 4, 58. 
ВЕТУ. 344.) Инде, корень: *{*гё-. 


*§га.- каркать; распростр.: 

*§[гач гоготать, болтать. (Еіск. 1* , 
403). Ср. глаголъ, голосъ, го- 
готать, журавль. 

грёбовать, грёбую, грё- 
буешь обл. (напр. сѣвск.) пренебре- 
гать, брезговать. У Даля (Сл. 1, 
402) приведено: грёбать (въ орл. 
не употр.). 

мр. погребаты чымъ. бр. гёрбо- 
ваць брезгать; гребоваць тж. сс. 
ог^едтн «а оЬяІіпеге; огрнАтн са 
тж. 

— Карскій (СбФ. 431.) считаетъ 
бѣлрус. заимствованнымъ изъ лит. 
съ противоположнымъ значеніемт: 
^егріі, легкій почитать , хвалить. 
гербоваць преобразовалось въ 
требовать, вѣроятно, подъ влія- 
ніемъ гребу. Миклошичъ не объ- 
ясняетъ. (МЕ1Ѵ. 77. Меіііеі, М8Ь. 
14, 333). Бернекеръ (ВЕ1Ѵ. 348) 
связываетъ съ грести, гребу. 

грёза, обыкн. Мн. грезы: грё- 
зить, грежу, грезишь; -ся. 

— Неясно. Горяевъ (ГСл.) от- 
носитъ къ голосъ (?). Микло- 
шичъ (МЕ\Ѵ. 78.) не объясняетъ. 
Кажется, далжно отнести къ одной 
группѣ съ Дррус. и сслав. грѣзд, 
гуѣзъ Ъіу. таіегіа; оѵухѵоіе сму- 
щеніе, смятеніе; грЬзьнъ Солерос; 
къзгркзнти ІигЬаге; п г^Ьзд; съ-, 
грѣзнтн (а соттізсегі; гьгрѣждти 
ДвуША ТТ)Ѵ фѴХЦѴ бѵуунѵ. дррус. 
грѣза оѵууѵощ; грѣзити регіиг- 
Ьаге. (Срезн. М. 1, 602 и сл.). 
Миклошичъ ставитъ эту группу 
отдѣльно. (МЕ1У. 18). Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ. 351.) также нерѣшительно. 
ВехгепЬег^ег (ВВ. 27, 153 и д.) 
сближаетъ рус. съ гр. /3<?і$оо сплю. 

грекъ, Р. грёка; гречйнка, 
грёческій, грецкій (напр. орѣхъ); 
грёча, грёчка, гречйха, гречиха, 
грёчье; грёчневый, гречневикъ. 
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др. грькъ, грьчьскы по-гречест 
(ОЕ. 220 г.); греча ]а%орцгит е$- 
сиіепіит (въ Домостроѣ, ред. 
Яковлева, 106); гречаникъ (Дюв. 
М. 35.). сс. грькъ (вм. ожидаемаго 
грѣкъ); гръкъ; гръкыни. СЛ. §гк. 6. 
гръкъ. с. грк гренъ, торговецъ . ч. 
кгек, тек. п. &гек, §гесхуп, §гесяу- 
еЬа; &гука греча, вл. §гісЬа грекъ . 
(МЕ1У. 77). 

— Старое заимствованіе изъ лат. 
^гаесиз черезъ гр. удаіхос (не 
черезъ герм.), пол. §гука, по Фас- 
меру (Эт. III, 50), изъ лит. ^гікаі; 
лит. изъ рус. Изъ пол. §гука въ 
рус. гирка. См. э. с. (Литература 
у Фасмера іЪій.). Бернекеръ(ВЕ1У. 
359) производитъ изъ лат., ибо если 
бы изъ удаіхос;, то нельзя было бы 
объяснить 6. 

гремѣть, гремлю, гремишь; 
гремучій, гремучка, погремокъ, по- 
гремушка, гремячій (объ источ- 
никахъ, ключахъ). 

мр. гремиты, грыматы. др. гре- 
мѣти, грьмѣти, гремление, греми- 
ти. сс. гръмѣти, гръмлнь; мгкр. 
грѣмдти, грнмдти. сл. §гте!і, §гі- 
таіі. б. гръмьь гремлю, гръми 
громъ гремитъ; гръмежъ громъ. 
с, грмл>ети гремѣть, ч. Ъгтёіі, 
Ьгітай; Ьгітоі м. Ьгітоіа ж. гро- 
га. п. ^гятіеё, ^гятоіаб гремѣть; 
йгхтоі:. вл. Ьгітас. нл. &гітаЗ. 

— гр. хет$«>, х#е(іетй;<о, 
истают удецед'Ф ржу , произвожу 
шумъ; хрб/гос, ржаніе , 

трескъ, скрипъ : (РгЕ\Ѵ\ 513). гот. 
^гапі]ап сердить , раздражать. 
дрсѣв. §гепца приводить въ гіііѣвъ. 
анс. репэдп, ^гетман возбуждать 
яъ гнѣву; ^гешеііап, §гутейап 
ревѣть, неистовствовать, дрвнм. 
^гет]ап, сгепфп, §геттеп сер- 
дить. (ннѣм. §датеп.) згатітт, 
егетіггбп ревѣть , ворчать , ры- 
чать, сердиться, дрсѣв. &гіттг 


сердитый , злой. анс. ^гітга страш- 
ный. дикій . ужасный, дрвнм. ^гіт, 
§гітті, сгіга, сгітті гнѣвный , 
недружелюбный и др. герм. (А. 
Тогр., 142): лит. ^гитёпіі гре- 
мѣть вдали . дрпрус. §гитіп8 
громъ. (МЕ\Ѵ. 77. Нігі, ВВ. 24, 
282. ВЕ1У. 360.) Инде, корень: 
*§Ъгет- грохотать, скрежетать . 
Нѣкоторые сравнивали гр. Рдерио 
шумлю (о волнахъ), гужу ; Рдоцоо, 
шумъ; Рдоѵтг) громъ (изъ @доута) 
(РгЕ\Ѵ. 84.Еіск. 1-, 410). лат. ігето, 
-еге ворчать, гудѣть, дрвнм. 
Ьгётап ворчать, ревѣть и др. 
герм. сскр. Ыіг&таіі онъ непостоя- 
ненъ, ворочается, блуждаетъ туда 
и сюда, (Уленб. АГѴУ. 206. Еіск, 
1*, 496. Шейетапп, ВВ. 13, 
309. Ср. Воізасц, БЕС. 132). См. 
громъ, огромный, громила. 

грести, гребу, гребёшь; гре- 
бецъ, греблб, обл. гребля неболь- 
шая плотина; гребнбй; грёбень, 
гребешокъ, гребёнка; сѣвек. гре- 
бенекъ. мгкр. погребать, погребе- 
ніе, раз-, с-, за- и др. (вм. погрѣбать 
и пр.); пбгребъ, погребецъ ящикъ 
съ посудой. 

мр. гребсти; гребень, гребля, 
бр. гресць, гребля, погребъ, др. 
гребсти, грети, грести, гребу гре- 
сти, чесать ; гребьцъ, гребля (и гро- 
бля. Влад. Мон.), гребьнь; гребло 
весло; сс. грети, грктн, грек^, грявьнь 
грскь^ь, ГрвБНШТС рѵгціііоѵ (Меіі- 
Іеі, Ё1. 351); мгрк. грѣвдти, грд- 
бати. сл.^геЬвІі, §гепоіі, ро&гёЬаІі, 
§геЬеп пѣтушій гребень , ро^геЬ: 
га§геЬ укрѣпленіе, болверкъ. б. 
греб* гребу, гребло весло, гребенъ 
гребень , гребен** вспахиваю, оста- 
вляя между бороздами гребень . с. 
грёпети, гребем грести , чесать ; 
гребен; грёбати скоблить , цара- 
пать, гребло лопата , кочерга, ч. 
Ътезіі, ЬгеЪзН, ЬгеЬи хоронить , 



— 158 — 


погребать; ЬгеЫо кочерга ; ЬгеЬеп; 
роЬгеЬ похороны, погребеніе, п. 
ртезс, дггеЬас копать; погребать; 
^ггеЬіеп, §ггеЫо, щггёЫо скреб- 
ница. вл. ЬгеЬаб, ЬгеЪЦа, ЬгеЫо. 
нл. §геЪа6, §геЬеп. 

— гот. §гаЪап сущ. и гл. ко- 
пать. дрсѣв. §га!а. дрсак. Ьі-^га- 
ЪЬап. анс. §га!аа. дрвнм. §гаЬап, 
сгаЬап, сгарап. ннѣм. §гаЬеп. лтш. 
§деЫ, 5геЬ]и выдалбливать. (А. 
Тогр. 140 и сл. МЕ1Ѵ. 77. Неточ- 
но Горяевъ. ГСл. 77 и сл.).— гре- 
б-ен-ь по образованію соотвѣт- 
ствуетъ лат. ресі-еп: ресіо. (Меіі- 
Іеі, Е*. 431.); греб-ло соотв. суф- 
фиксомъ лат. Іетр-Іит. (Меіііеі, 
1. с.), гребешокъ изъ гребы-шокъ отъ 
*гребы, Р. *гребене. Инде, корень: 
*&ЬгеЬЬ копать. Бернекеръ (ВЕ1Ѵ. 
347.) ставить въ особую группу 
гребу сгребаю, собирсо; гре- 
бецъ, гребло и гребу копаю, 
погребъ, гробъ и пр. въ виду 
разницы значенія. Первую группу 
сопоставляетъ съ секр. дгЬЬпаіі, 
а&гаЪЬат схватываетъ, дрперс. 
а^агЬауаіа покорилъ своей силѣ. 
зенд. ^гаЬ- хватать. ( Вагйюіотае 
Аіг. IV. 526 и д.). дрвнм. ^агЬа 
снопъ, лит. &геЫі , ^геЬіи сгребапіь. 
лтш. §геЫіз грабли; (*гаЬ'і, §гаЬіи 
схватывать, сгребать. Едва ли 
такъ? 

грибъ, Р. грибй; гриббкъ, 
грибнбй, грибнйца, гриббстнй. обл. 
грыбъ. 

пр. бр.^грыбъ. ч. ЬгіЪ грибъ, 
ЬгіЬес, ЪгіЬек. п. §тгуЬ грибъ; 
^ггуЬіес дряхлѣть. вл.ЬгіЬ.нл.&гіЪ. 

— Неясно, лит. ^гуЬаз грибъ. 
лтш. §гіЬа тж. (МЕІѴ. 78.), по 
Бернекеру (ВЕ\Ѵ. 352.), заимств. 
изъ слав. 

ГРЙВ&, Р- грйвы конская, 
львиная; обл. сѣвер. горная цѣпь, 
гора, поросшая лѣсомъ; грйвка, гри- 


вйстый, загрйвокъ; кологрйвыіі 
имѣющій кольцеобразную шею (о 
конѣ). 

пр. грыва. бр. грива, др. и сс. 
г^нсд. б. грива, с. грива, гриваст 
бѣлошейный, ч. Ьгіѵа. п. дгхуѵѵа. 
вл. Ьгіѵа. нл. §гіѵа. 

— сскр. дгіѵа шея , затылокъ, 
зашеекъ, зенд. дгіѵа хребетъ (гор- 
ный). нперс. §ігё шея (§ап'ѵа, §іпѵа 
холмъ. М.-б., отъ одного корш 
сскр. дігйіі. слав, гръ-ло, жьр-а 
-ти. (Уленб. Аі\Ѵ. 84). — гр. біду 
іон. деіді], зол. бідда шея, заты 
локь образовано тѣмъ же суффик 
сомъ: бёд-'Ра, но отъ нѣсколькі 
отличнаго корня (Меіііеѣ, Ё1. 372 
Вондр., 810г. 1, 409). Нѣсколькі 
иначе Вги§т. (Огйг. II, 1, 207.) 
Зубатый (АЯ. 16, 393) относит 
сюда лтш. §гІѵа дельта рѣки 
устье, въ части, устье Двины 
Риги; и м.-б., прус. §геітѵа-ка« 
Ііп (Вин.) ребро, (шейный позві 
нокь?) (Ср. Вги$гп. Огйг. 1, 103 
Инде, основа: *^ега х і-; для г; 
дЛег-иа. (ВЕ\Ѵ. 352). — г р й в н ; 
грйвенникъ 10 коп. мр. грыі 
на. бр. гривня. др. гривьна ож 
релье, кольцо, обручъ; вѣсъ (с 
ребра, золота) (Среза. М. 1, 58 
и д.); гривьный шейный; гривып 
вѣсъ. сс. г(Ж6ьна ожерелье, браслет 
б. гривна браслетъ , обручъ . с. грйвт 
кольцо; браслетъ, ч. Ьгіѵпа гривѣ 
библейскій талантъ, п. §гаут 
гривна, вл. Ьгіѵпа. Значенія: ож 
релье, браслетъ, предметъ цѣнны.' 
деньги, объясняются обычаемъ, к 
койуказанъ, напр., Цезаремъ у бр 
танцевъ: иіипіиг аиі аеге аиі а і 
пиіів Іеггеів ай сегіит ропй 
ехатіпаіів рго пито. — Образ 
вано отъ грива; суф. -ьна- (Ме 
Іеі, Ёі. 452.). 

гридь, Р. грйдя др. вот 
тѣлохранитель; гринь, гридив 
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гридьница, гридьня; гридити слу- 
жить въ войскѣ (Срезы. М. 1, 591 
и ел.). Въ рус. книжн. гридница. 

ир.грыдныця комната. п.Ьгуйша 
сушильня (изъ млруе.). 

— Заимств. изъ дрнорв. ^гійЬ 
убѣжище , безопасность; §гісіЬ- 
тасШг служитель (МЕМГ. 78. ГСл. 
79 и сл. АСл. 1, 907, ВЕ\Ѵ. 352). 

гробъ, Р. гроба: гробовой, 
гробница, сугробъ. 

мр. грибъ, Р. гробу, др. гробъ 
яма , могила; гробьвый, гробьница 
хоцщхщют, кладбище; гробля пло- 
тина (въ Поуч. Вл. Мон.), сс. гр ОБЪ 
яма , гробъ, ел. &гоЬ, ^гоЬЦа куча 
камней . б. гробъ, гробиште мо- 
гила; гробница мѣсто погребенія, 
с. гроб могила; гробл>е, гробовл>е 
кладбище, ч. ЬгоЬг могила , гробъ. 
п. §тоЬ тж.; &гоЫа гать , пло- 
тина. нл. §гоЫ ? а. 

— Перегласованное къ корню: 
*греб-; суф. -о-, соотв. гот. «таЬа 
ровъ, дрсѣв. &гоІ пещера , гробъ. 
дрвнм. §гаЬ, ?гар, стаѣ гробъ, ннѣм. 
&гаЬ, ^гаЬеп (А. Тогр, 141. Вги§ш. 
Сгйг. II, 1, 153). Считали заимство- 
ваннымъ изъ герм.: гот. &гаЪ, но 
безъ основан ія ; удареніе (серб . гроб , 
гроба) было бы тогда необъяснимо; 
исконнославянское (МеШеІ, Ёі. 
217 и сл. ВЕ\Ѵ\ 353). См. грести. 

Гроз& э Р. грозы, Мн. И. грбзы; 
грозный, грозовбй, грозить, грож^, 
грозйшь (сѣвск. грбзишь); мгкр. 
угрожать (вм, угражать). 

мр. гроза, грозыты. др. гроза 
трахъ, ужасъ; грозити, грозитися, 
грозьвый. сс. грозд тж., грозити. 
сл. §гога, §говШ ве. б. грбзавъ, 
грбзенъ безобразный; грозота безо- 
бразіе; грозі* безображу . с. грога 
трепетъ , ужасъ; грозити се, гро- 
зим се грозиться , ужасаться; гроз- 
н ица лихорадка, ч. Ьгога, Ьпіга 


ужасъ , страхъ; Ьгогііі угрожать; 
-ве ужасаться, страшиться ;1т>гЬа 
угроза, п. §гога ужасъ , гроза; ^го- 
ъі&,%тоіЪъ угроза ;%хоту. вл. Ьгога. 
НЛ. $Г02І8, §Г 02 Ьа. 

— гр. уоруб$ страшный, ужас- 
ный. дрир. §аг§; дикій, грубый, ир. 
§ог& дикій , страшный (Вги§т. 
КѴСг. 135. 8іокез 114). Иначе 
Прельвицъ (РгЕ^Г. 98. Ср. Рш- 
8ік К2. 35, 597). Фикъ (ЕіЫг 1*. 
407) присоединяетъ сюда сскр. ^аг- 
]аіі реветъ , рычитъ, шумитъ. Улен- 
бекъ (АіІУ. 78), относитъ это слово 
къ грохотъ. (Ср. ОвіЬой, ЕіРаг. 
1, 44 и сл.). Потебня (Эт. 3, 1 и 
сл.), согласно съ Микуцкимъ, со- 
поставляетъ съ сскр. Ь&гзаіе (Ьаг- 
яаіі), Ьгяуаіі столбенѣетъ, пу- 
гается, онъ возбужденъ, подымается, 
становится дыбомъ (Уленбекъ , Аі\Ѵ . 
358) и считаетъ первымъ значе- 
ніемъ сарШогит егесііо , содро- 
ганіе, затѣмъ страхъ, угроза(іЪій . 3). 
Невѣрно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 79) 
сравниваетъ съ лит. §гаШі угро- 
жать; §га8ІІ8 угроза. Невѣрно. 
Это заимств. изъ блрус. Бернекеръ 
(ВЕМ^. 355) сравниваетъ лит. &гагА 
отвращеніе; разив отвратитель- 
ный; равуіі-з чувствовать отвра- 
щеніе; резіі,ре8Іи отучать ; різіі 
надоѣдать, дрисл. ргзіг недоволь- 
ный. нѣм. §аг8Іі§. лат. іазШішп 
отвращеніе. 2 изъ з по закону 2и- 
рііга (К2. 37, 398). 

грОЗДЪ м. И. Мн. гроздья, 
гроздь ж. И. Мн. грозди вино- 
градная кисть. 

мр. грозно, грозло, грово. др. 
гроздъ, гроздь, грозди*, грознъ, 
грознь, грезнъ, грезно. сс. гроздъ 
(тема на ъ (и), гр*здъ, грознъ, гр^нъ 
тж. сл. вгові. б. гроздъ, грозде, 
гроздове, грозенце, гроздице тж. 
с. грозд, грожѣе виноградъ; гроз- 
дан богатый виноградомъ, ч. Ьгогеп, 
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Р. 1іго2ші кисть , гроздь , виноградъ . 
п. &ГОПО пш. 

— Неясно. Меіііеі (Ё1. 236; 
243, 454) полагаетъ возможнымъ 
сблизить съ гр. і^бтдѵд гроздь, вино- 
градная кисть и @6огдѵ%о<; кудри , 
листва. Можно предположить инде. 
*$!го-; г недостаетъ въ гр. вслѣд- 
ствіе диссимиляціи (ср. ^аградос; и 
іон. ^рога^ос). Отношеніе гроздъ 
и грознъ неясно (іЪісІ.), хотя 
родство ихъ не можетъ подлежать 
сомнѣнію; замѣчательно также, что 
оба слова темы на ь (й). Иначе 
Бернекеръ (ВЕ1Ѵ. 355): м.-б., изъ 
*§гав-с1(Ь)о~ *§га8-тш-. гот. §га§ 
трава . дрвнм. ^газ злакъ, трава. 
О. Меуег (ЕАѴ. 371) сопоставляетъ 
съ алб. г из кисть, гроздь . Ср. Мік- 
коіа, ВВ, 22, 243. 

громйда, громады, громад- 
ный; обл. сѣвск. огромада, огро- 
мадный ; громоздкій , громоз дйть , 
~ся; обл. южн. (извѣстно въ сѣвск.) 
гром&дить собирать , сгребать сѣно . 

мр. громада громоз дытыся. 

бр. громада, громозда, загромоз- 
диць. др. громада, грамада куча , 
костеръ . сс. грлмлдд тж.; съгрдмл- 
днтн. б. грамада куча, толпа, стадо; 
гръмада куча, камень, гора; гръмаде 
снѣжный сугробъ /грамуда, гръмуда 
глыба, с. громача куча, громада кам- 
ней; громила, томила куча , толпа, 
громада, ч. Ьготайа куча , ворохъ, 
сходка ; Ііготасіііі, ЬготаясШі соби- 
рать; Ііготасіпік товарищъ , сообщ- 
никъ. п. ^готасіа куча, сборище ; 
§тота(Ыс собирать, вл. Ііготасіа 
нл . дгатаба . (Ср . *І 08 . Ка г &зек , 
АЛ. 16, 535). 

— сскр. §датаз куча , толпа, 
община , деревня (Уленбекъ, АіЛѴ. 
83. ЬМёп, біийіеп/ 15). лат. *ге- 
шіиш лоно, нѣдра , горсть (\ѴЕ\Ѵ. 
275 и сл.). дрсѣв. кгешіа, кгашсіа 
сжимать , сдавливать; кгот тяж- 


кая болѣзнь . анс. сгаштіап (аш\ 
сгат) набивать доверху . дрвнм. 
сЬгіттап скривить когти , чтобъ 
схватить, ущипнуть. А. Тогр (52), 
впрочемъ, относитъ сюда лит. #гаш- 
йуіі цартать, но слав, грамада и 
сскр. ^гатаз не приводитъ. Инде, 
корень: *^гет- хватать, охваты- 
вать, обнимать , распростр. изъ 
*^ег-, (*&е1-). См. горсть. Микло- 
шичъ(МЕ\Ѵ. 74) считалъ слово тем- 
нымъ. Горяевъ (ГСл. "80) приводитъ 
гот. цгитайе пограничный камень, 
тт. ^геіа густо, вплотную ; оба сюда 
не относятся. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 345) 
находитъ затруднительнымъ суф. 
-айа, въ своемъ родѣ единственный; 
пытается объяснить изъ -о-йа. По- 
тебня (Эт. 4, 35) относитъ сюда же 
СС. грд лгь домъ , лавка , гро/иьницд 
корчма и сближаетъ сскр. угашав 
и гр. ауода. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 358 
и сл.) также присоединяетъ гръмъ 
садъ . дррус. грьмъ, тремъ, громъ 
тж., впрочемъ, подъ вопросомъ. 

громъ, Р. грома: громовой, 
громить; громила, Р. громилы м. 
ворующій со взломомъ ; погромъ , 
разгромъ и др. По Миклошичу 
(МЕ1Ѵ. 77) сюда же: огрбмъ, огром- 
ный; громбвникъ громовержецъ ; 
громкій; распростр. громыхать. 

мр. гримъ, Р. грому, др. громъ, 
громьный; громьникъ названіе от- 
реченной книги. сс. громъ, сл. #гот. 
б. іромъ молнія; гръмъ, гръмило 
деревянная пушка; гръмъкъ гром- 
кій. с. гром, Р. грома, громор 
шумъ. ч. Ьгот. п. §гот, дготіс 
громить, разбивать, вл. Ьгот. 

— Перегласов. отъ *грем-; суф. 
-о-; соотв. гр. урдрос, бормотанье , 
ржаніе { Вги&т. КѴСгГ. 344). дрвнм. 
^гат. дрсѣв. ^гатг гнѣвный и др. 
герм. (А. Тогр, 142. ВЕ\Ѵ. 354) 
По другимъ, гр. $ дорос, шумъ, гро 
хотъ, трескъ . (Ср. Меіііеі, Ё1. 218) 
См. гремѣть. 
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ГРОХОТЪ, 1\ грохота гром- 
кій , съ раскатами звукъ, хохотъ; 
большое рѣшето (по звуку при про- 
сѣваніи зерна, мелкаго битаго камня 
и проч.); грохотать, грбхнуть уда- 
рить со стукомъ; грбхнутьея 
упаспѣ. Сюда же: сѣвск. грекнуть, 
грбкнутьея упасть со стукомъ. 

мр. грохнутыся. др. грохотъ 
шумъ , хохотъ; грохотатися хохо- 
тать, грохотливый, сс. грохотъ, 
эдортлтн. сл. ^гоЬаіі, §гоЬоіа!і. 6. 
грохй* пролью , разсыплюсь , грохну 
(грохн* се^ на земя-та. Дюв. БСл. 
416). с. грохот хохотъ; грохотати, 
грохоѣем, грохйтати хохотать, ч. 
ІігосЬаіі грохать , трещать; Ьго- 
сііоі хрюканье ; ЬгоеЬоШі хрюкать. 

— Звукоподражательное, сскр. 
ёацаіі реветъ, бормочетъ, лит, &іг- 
дМеІі скрипѣть . ане. сгаеіап, сеаг- 
сіап издавать звукъ, ернжнм. кгакеп 
лопнуть , треснуть, дрвнм. кгасЬ 
разрывъ , шумъ, трескъ (Уленбекъ, 
АШ. 78. А. Тогр 51). Инде. корень: 
*&ег-. Группа родственна съ гра- 
ять, гр акать и др. лит. %ігй, 
§ігш прославляю, лат. ^гасиіиз и др. 
(\ѴЕ\Ѵ. 273. Нігі, АЫ. 79). Бер- 
некерь (ВЕ\Ѵ. 353) сомнѣвается въ 
сближеніи съ герм, и лат. въ виду 
разницы значенія. 

грОШЪ, Р. грошй, обл.грбша: 
грошбвый, грошикъ. 

мр. грошъ, грбши деньги, др. 
грошь. сл. §гов. б. грошъ, гроше, 
грошче, грошовецъ. с. грош. Р. 
гроша, п. розг. вл. кгов. , 

— Заимств. изъ герм.: нѣм. 
^гозскеп [срвнм. $гоз, ^гоззе. фр. 
§гоз изъ срлат. $го88И8 толстый , 
тяжелый, нжнм. ^гоЕ нидрл. ^гооЕ 
анг. ^гоаі. КЕ\Ѵ. 146. 8еЬе1. ЁР. 
228]. Въ рус. изъ пол. (ВЕ\Ѵ. 354). 

грубъ, грубй, грубо; грубый: 
грубйть, грубѣть, грубость, гру- 
біянъ, грубійнить, грубоватый и др. 


* мр. грубый, др. грубый, гру- 
быни грубость; грубьникъ, грубь- 
ный. сс. грлвъ грубый . сл. §гиЪ 
толстый; діал. дтиЬа йепзка кра- 
сивая дѣвушка (МЁ\Ѵ. 79). б. груб»* 
порчу, искажаю; грубянъ грубый 
человѣкъ. С. груб грубый, против- 
ный, грязный, ч. ЬгиЬу толстый, 
грубый; ЬгиЬй рг&се черная ра - 
боша;ЬгиЬпои!і толстѣть, п. &гиЪу 
грубый , толстый; ^гиЬіс утол- 
щать. 

— лит. ^гиЬйв грубый, нечувстви- 
тельный (о пальцахъ); неровный , 
шероховатый (о дорогѣ). &гй- 
ріі, ^гшпЬй, §гиЬай притуплять- 
ся, дѣлаться неровнымъ , шерохо- 
ватымъ. лтш. §гитЬі, §гитЬ]и, 
$гшпЪи дѣлаться морщинистымъ. 
дрвнм. &гоЬ, о'егоЬ толстый , крѣп- 
кій, большой, ннѣм. &гоЬ. норв. 
діал. ^гиЬЬе человѣкъ съ грубыми 
чертами лица (А. Тогр. 146). Ми- 
клошичъ (МЕ\Ѵ. 79) полагалъ, что 
слово утратило назализацію и 
измѣнило значеніе подъ вліяніемъ 
герм. Оаіѣой (ЕіРаг. 1, 353, прим. ) 
также сопоставляетъ съ герм. Бер- 
некеръ (ВЕ\\ Г . 356) не соглашается 
съ этимъ и сопоставляетъ съ 
дрвнм. кгітіап сморщиваться и др. 
Меіііеі (ЁЕ 236) сомнѣвается въ 
вѣрности этой гипотезы, гру- 
біянъ, по Гроту (АЯ. 7, 135), не 
слав, слово. Ср. нѣм. съ лат, окон- 
чаніемъ ^гоЬіап, ста]). ^гоЬіаииз 
грубый человѣкъ. Это неточно: с. гру- 
би] ан. ч. ІігиЫап. п. §тиЬіап об- 
разованы подъ вліяніемъ нѣм. 
дгоЬіап., а не заимств. Въ рус. изъ 
пол. (Ср. ВЕ\Ѵ. 355). 

гр^да, Р. груды. 

мр. груда, др. груда куча, глыба, 
капля; грудие собир. тж.; груда- 
вый шероховатый ;тру-&ът>т жест- 
кій, неровный^ Срезн. М . 1 , 599 , 600). 
сс. г^оудд глыба; груднк, рядомъ 
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^«УЗАИ*- сл. ^гисіа. б. груда глыба; 
грудка, грудче ^ глыбка. с. груда 
глыба, комъ; грудва тж. ч. Ьгисіа 
тж . п. §ги<1а, ^гийка тж. 

— лат. гийиа, -егів (изъ *§Ьгеп- 
йоз) битый камень , галька., щебень; 
мусоръ; известь (какъ тѣсто для 
кладки), лит. ^гизіі, дгййгіи то- 
лочь. трамбовать ; тронуть по - 
(средствомъ увѣщанія; дгййаз зерно. 
лтш. §гаиЙ8 зерно ; §ги<1!1 толочь. 
дреѣв. §гіоі камень , крупный пе- 
сокъ. дрсак. §гіоі песокъ , берегъ. 
ансак. §гбо! песокъ , пыль , зеленя, 
дрвнм; §гіо 2 , сгіох. срвнм. %гіег 
песчинки , песокъ, галька , песчаный 
берегъ, ннѣм. ^гіев крупный песокъ , 
' крупа, галька, дрисл. ^гаиіг каша, 
анс. $гу!Е дрвнм. &Ш 22 І. ннѣм. 
^гйіге. Сюда же безъ распростра- 
ненія посредствомъ д кимр. &го 
крупный песокъ . корнв. §пш яаіц- 
/ц//г (отсюда фр. §гёѵе). Инде, ко- 
рень: *^Ъгеіій- (простой: *§Ьгеи-) 
грубо почему-нибудь провести , ра- 
стереть , прикасаться въ фи- 

зическомъ или нравственномъ смыслѣ 
(\ѴЕ\Ѵ. 531. А. Тогр. 145. Віокез, 
117. Меіііеі, ЕЕ 253. ВЕ\Ѵ. 357^) 
Къ этой группѣ относили гр. 

0о<; золото (Ріск, 1-, 418), но 
Прельвицъ (РгЕ^Ѵ. 515, іЬій. ли- 
тература) склоненъ считать заим- 
ствованнымъ изъ евр. сЬагиіз , ассир. 
ішга§и золото. 

труденъ, Р. грудня. др. 
ноябрь. 

мр. труденъ, сл. &гийеп декабрь; 
^гийап тж. ч. Ьгийепят?. п. дгий- 
/іеп тж. 

— Отъ груда прлгт. г р у д ь н ъ 
грубый , шероховатый ; отъ прлгт. 
грудънъ сущ. грудьнь, тру- 
денъ (по мерзлой, шероховатой 
землѣ) суффиксомъ -]е- (Меіііеі, 
ЁЕ 394). См. груда. Такъ же об- 
разованы: цвѣтень, травень. 


межень, серпень, вересень. 
См. э. с. 

грудь, Р. груди, М. груди: 
груднбй, груднйца, нагрудный, 
нагрудникъ, грудка. 

ир. грудь; груды, бр. грудзь, 

ГРУДЗИ. Др. ГруДЬ. СС. Г()*ДЬ. сл. 

§гис1і. 6. гръдъ грудь; Мн. гръди. 
с. Мн. грудй, Р. груди. ч.Ьгші. след. 
Ьги<і возвышеніе. 

— лат. цгашіік большой, значи- 
тельный (ѴУЕ\У. 274). гр. 0(?бг&о<; 
гордость (также названіе неизвѣст- 
ной морской птицы, м.-б., по по- 
ходкѣ); 0(>еѵ&ѵо/ші имѣю гордую 
повадку (РгЕАѴ. 84). ир. Ьгиіппе 
грудь, дркимр. Ьгопп. кимр. Ьгоп 
ресіиз, татта. брет. Ьгоп та- 
теііе; въ названіяхъ городовъ — 
возвышеніе (Зіокез, 184. \ѴіеНс>- 
шапп, ВВ. 13, 310). Относительно 
герм. : гот. Ьгип)о панцырь. дреѣв. 
Ьгупіа тж. дрсак. Ьгиппіа. анс. 
Ьугпе. дрвнм. Ьгшца, ргища, 
Ьгиппа, ргиппа тж. см. А. Тогр, 
282. Инде, корень: *д'АгепсіЬ- на- 
бухать. гр. дрёѵНос и пр., и герм., 
по Бернекеру (ВЕ\Ѵ. 356), отно- 
сятся скорѣе кълит. Ьгіпкіі, ЬгіикзШ 
набухать. (Ср.ХиріігаСі.СгиН. 129. 
\Ѵіе(1егаапп, ВВ. 27, 227. ХиЬаІу 
АЯ. 16,393. Вгискпег.КХ. 42,346). 

груздь, Р. груздй грибъ, 
а§агісиз рірегаіив, обл. груздь, 
груздй: груздбкъ, груздбчекъ. 

мр.-бр. тж. 

— лит. ^гйгйаз діал. самог. из- 
вѣстный родъ грибовъ. (М.-б., изъ 
рус.?). По Потебнѣ (Эт. 3, 2 пр.), 
къ лит. §пш1ёпіі, §пш1§1;і, &гйг- 
сіепи тлѣть, куриться; ^гигйе'іі, 
§ги7Лй тж.; слѣд., по горькова- 
тому, жгучему вкусу. Такъ же Го- 
ряевъ (ГСл. 81). 

грузъ, Р. груза: грузйть, груз; 
нутъ, грузйло, грузовой, грузный- 
погружёніе; мгкр. погружйть. 
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тар. грузыты; грузнуты; грузыло; 
грузный, др. грузитися. сс. грзи- 
тн, погрзъ. сл. ро^гогШ. с. груж 
баластъ . ч. Ьгоішіі, роЬгоигііі. 
п. %Щ7лѵ, щщъус/, &г^ге1 ж. гру- 
зило; грузнуть . 

— Перегласов., вокализмъ о, 
къ грязь , грязнуть (грлз-: грлз-)^ 
соотв. лит. ^гагагйуН, ^гатгйаи 
погружать въ воду, въ болото и 
т. п..; ^гатгбтП, ^гашгдіпй за- 
ставить тонуть , топить въ водѣ , 
въ жидкости и пр . Въ слав. 9 въ 
зд утрачено. (Вондракъ, 8Юг. 1, 
351 прим. ВЕ\Ѵ. 351.) См. грязь. 

ГруСТЬ, Р. грусти: грустный, 
грустйть, взгрустнуться, сѣвск. 
груско грустно; кур. погрустйть 
погрозить. 

тар. грусть, пригрустыты. др. и 
СС. съгр&уггнтн іа, гроустъкый, грвусть- 
кый, гроустокый; гроустость горе , бѣд- 
ствіе. (Срезн. М. 1, 601. Воет. Сл. 
1, 93. МЕ\Ѵ. 80); грАстокъ ^аЯг- 
лод (Супр. 182, 21. Миклошичъ 
ставить отдѣльно. МЕ№. 79). сл. 
^гивіііі зе іаеііо сарі (МЕ^ Т . іЬісІ.). 
с. груститн се, грустим се быть 
противнымъ , тошнить , надоѣсть; 
грустити въ перех. и неперех . зна- 
ченіи. 

— дрвнм. іп-^гиёп; ервнм. 
§гиеп, ^гПчѵеп дрожать, бояться , 
страшиться; ^гйзеп, ^гіизеп; ннѣм. 
^гаизеп бояться, анс. ^гузап. лит. 
^гйзіі, ^пШіи толочь; увѣщевать , 
напоминать съ угрозой ; ^гаиййз 
трогательный; ^гаивіі; §гаи<Шй 
приводить въ уныніе, опечаливать. 
Ср. гр.- эол. храпда рапю, царапаю . 
(А. Тогр. 145. Ср. РгЕТС. 513. 
МЕ\Ѵ. 80. ГСл. 81). Потебня (Эт. 
3, 1 и д.) сопоставляетъ эту 
группу съ груда, гордъ, гъ- 
рдъ. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ\ 358) тоже 
склоненъ отнестй къ одной группѣ 
съ груда, или же къ грызть, 


грызу. Инде, корень: *^Ьгеи-(1- 
тереть , бить , толочь. См. груда. 

гр^ша, Р. груши рігиз де- 
рево и плодъ, сѣвск. игруша, иг- 
ру шня дерево, грушевый, гру- 
шбвка родъ яб.гокь. 

мр. груша, др. груша, сс. гр*ушл, 
краушька. сл. §гшза, Ьпіза, б. кру- 
ша груша , дерево и плодъ, с. крущ- 
ка тж. ч. ѣгизка. п. ^гизга. вл. 
кгизе], кгизѵа. нл. кгиза, кзиза. плб. 
%теикгруіиевое дерево, ^геизѵа плодъ. 

— лит. кгі&ивё груша , дерево 
4 и плодъ, прус, кгаизу. По Гену 
(КикрП. 114; 116), изъ какого-либо 
Понтійскаго или прикаспійек. язы- 
ка; вѣроятно, изъ курд, когёзііі. 
кигёзЬі. Такъ же Бернекеръ(ВК\Ѵ. 
358). 

грыжа, Р. грыжи: грыже- 
вой, грыжный, грыжница растеніе. 
сѣвск, грызь. Р. грызи. 

мр. грыза, грызь. бр. грызь. др. 
грыжь. сс. грыжд іогзіо зіотаскі. 
сл. &гі2а поносъ . б. грижа забота . 
с. грйз упущеніе, боль въ животѣ ; 
гризица, грйзлица рѣзь въ животѣ. 
ч. Ьгуг грызеніе , печаль; рѣзь въ жи- 
вотѣ. п. &гу2Ьа грызеніе, рѣзь 
въ животѣ. 

— Относится къ грызть. См. 
э, с. Суф. -]е- (грыжь), -]а- (грыжа). 
(МЕ\Ѵ. 80. ГСл. 82. ВЕ\Ѵ. 359). 

ГРЫЗТЬ, грызу, грызёшь; гры- 
зунъ, грызовой, грызня, угрызеніе; 
мгкр. раз-грызйть. 

мр. грызты. бр. грыець. др. грызтн 
грызу, грызати. сс. грыстн, грыз*, 
грыздтн. б. гризл, гризнл грызу; 
гризл са грызусь , ссорюсь . с. грйсти. 
грйзём грызть; грйскати травить : 
грйжвьа упушенге, ссора, ч. Ьгувіі 
грызть, п. ^гухё тж. вл. Ьгугаё. 
ил. &гу8а$. 

" — гр. скрежещу зубами: 

Рцѵхг} щелканье зубами; 
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лихорадка (РгЕАѴ. 86). лит. %г&п- 
82 ГІ, $гаіши грызть; ^гаигіпёіі, 
^гаигіпсди настойчиво грызу . гот. 
кгіизіап скрежетать ; кгизіз скре- 
жетъ; дршв. кгузіа скрежетать. 
(А. Тогр, 54). арм. кгсеш глодаю. 
ир. Ьгбп забота . кимр. Ьгѵѵуп рѣ- 
жущая боль (81окез 187). Инде, 
корень: *^1геи-§Ь- глодать, грызть 
(Ріск; 1^, 410). См. грыжа. 

грѢнбКЪ, Р. грѣнкй под- 
жареный сухарикъ (пишутъ гре- 
нокъ). 

мр. гринка. п. ртапка тж . 

— По мнѣнію ГротаДГФР. 2, 
427), отъ грѣть. Слѣд., грѣ- 
но-къ. (ГСл. 76.) 

грѣть, грѣю, грѣешь: угрѣвъ 
солнечный припекъ; грѣлка; мгкр. 
со-грѣвать. 

мр. гриты, др. грѣти, грьти; 
грѣнигс, грѣяти г ся. сс. грѣти, грѣй- 
тн; грѣвдти. сл, ^гёіі. б. грѣю 
свѣчусь , блещу ; озаряю; грѣйка 
тепло . с. гредати, грё]ём согрѣ- 
вать, топить; грё^алица жаровня . 
(Мич&текъ, Србрус. Сл. 80). ч. 
Ьгііі и Ьгаѣі, Ьге]и грѣть, -ее грѣть- 
ся. п. #Г 2 ас, -зі§ тж. со- 

грѣваюгцій . вл. Ьгеб. нл. §гез. 

— Къ горѣть; (МЕ\Ѵ. 78. 
ГСл. 82). Инде, основа: *^Ьгё- 
(Вги^ш. Огсіг. 1 , 620). Относительно 
вокализма ср. алб. п-§гоЬ я грѣю , 
(Ср. ВЕТС. 351.). См. горѣть. 

грѣхъ. Р. грѣхй: грѣшить; 
мгкр. согрѣшать; грѣшный, грѣш- 
никъ, грѣшница, прегрѣшеніе; 
огрѣхъ пропускъ не пропаханной 
земли . 

мр. грихъ, огрихъ. др. грѣхъ, 
грѣшити, согрѣшати, грѣшьный, 
грѣшьникъ, грѣховный и др. сс. 
г^ѣ^л, грѣшити. сл. &гёЬ, ^гёзій. 
б. грѣхъ, грѣхота грѣхъ , грѣшка 
ошибка, грѣшу вамъ са беру грѣхъ 


на душу . с. грй]ех, Г. грьуёха. ч. 
ЬгісЬ. п. ртесѣ, дггекус. вл. Ьгесіі. 
нл. §гесЬ. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 78) со- 
поставляетъ прус, рткап, ^пкепіх, 
§гікаиі каяться , исповѣдываться. 
лтш. §гёкз грѣхъ , ущербъ ; §гёко! 
грѣшить, лит. §гіѳказ грѣхъ; §гіе- 
кіп§аз грѣшный , ^гіекбиіі указы- 
вать съ упреками кому-нибудь 
грѣхи. Это заимств. изъ слав. Ка- 
жется, вѣрнѣе сопоставить съ гр. 
ХѴ*і сперва сущ. долгъ, обязан- 
ность , впослѣд. Х9ЧѴ изъ ХЯЧ 
іон. хдеос, вещь, которая нужна, 
долгъ; х9 7 І вТ Щ заимодавецъ ; х#*™' 
отце; должникъ; хдгщата деньги . 
Основа: ^Ьго^-зо-. Значеніе раз- 
вилось изъ понятія долгъ . Другіе 
(КеЬгіп^, ІЕ. 4, 400. Ресіегзеп. ІЕ. 
5, 53. ) производятъ отъ грѣть , 

грѣять , горіъть , горе (См. э. с.), 
и сравниваютъ относительно зна- 
ченія сскр. І&раз боль. (См. теп- 
лый, топить). Съ этимъ, пови- 
димому, согласенъ Вондракъ (81Сг. 
1, 355). Лат. геизобвмкяе^ш1(Еіск. 
1*, 436 ГСл. 82.) сюда не отно- 
сится (ДѴЕ\Ѵ. 524.). Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ. 351) выводитъ значеніе изъ 
понятія забывать и сравниваетъ 
съ гр. хфію намазываю , натираю ; 
царапаю; Х9 1бТ помазанный; х9°~ 
($<о капать . лит. §гёй, §гё]й сни- 
мать сливки . Отсюда могло де раз- 
виться значеніе забывать подобно 
тому, какъ въ лат. Ііпо намазываю , 
натираю и оЫіѵізсог, оЬШиз зшп 
забываю, забылъ. Нельзя согла- 
ситься. 

грюкать,грюкаю, грюкаешь 
діал. (напр. сѣвск.) стучать; грю- 
ч&гь, грючѣть, грюкнуть; грухнуть, 
грухнуться тж. 

мр. грухнуты стучать, б. гру- 
хамъ толку , толкаю, с. грухати, 
грухам грохотать на подобіе пушеч - 
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наго выстрѣла; грушити, грушим 
толочь . п. ^пісЬас ворковать ; $ги- 
звучать. 

— Звукоподражательное. Ср., 
впрочемъ, МЕ1Ѵ. 80. ВЕ1У . 358. До- 
пускается отношеніе къ гр. €~хдаоѵ 
шпалъ . лат. гио, соп-§гио и др. 
Едва ли основательно. 

гряд&,Р. гряды. Мн. И. гряды; 
полоса вскопанной земли, рядъ; смга; 
грядка небольшая гряда; верхняя 
жердь у телѣги , перекладина; гря- 
довбй, грядкбвый (Другія значенія 
у Даля. ДСл. 1. 414. АСл., 328). 

мр. гряда огородная, др. гряда 
ж ., грядъ м. балка, брусъ, жердь; 
вспаханная полоса . сс. г | зада брусъ. 
сл. дгейа брусъ; гряда огородная; 
<*гесІ нашесть куриная , б. греда 
брусъ, перекладина . с. греда балка; 
грёда гряда огородная (Мичйтекъ. 
СРСл. 79). ч. Ьгайа балка , гряда . 
п. -рт^сіа жердь , куриная насѣсть; 
гряда, вл. Ьгасіа балка, нл. ^гейа 
насѣсть. 

— дрпрус.^гапйісопо^ошяйоска. 
лит. ^гапйа тесины, жерди на бал- 
кахъ ( въ конюшнѣ ) ; ^гіпйіз половая 
доска ; дощатый полъ, потолокъ . лтт . 
^Пйа‘И §пй$ полъ. лат. ^гшійа 
(глосса), 8и§§гипйа 
вйолъ стѣны дома для опоры стро- 
пилъ, подставка для стропилъ 
( \ѴЕЖ . 277). дрсѣв . ф*іпй заго- 
родка , рѣшетка . анс. §гіпйе1 зай- 
вижка , засовѣ. дрвнм. §гіпШ, сгіп- 
Н1, §гіпйі1, кгіпйіі. срвнм. ^гіпйеі 
^гепйеі засовѣ. шестъ , брусѣ. (А. 
Тогр 140. Еа&егсгапіг, К2. 37, 
182 и д. Меііісі, Ё1. 257. Вондр., 
8Юг. 1, 399. Ср. Рейегзеп, К2. 38, 
394.) По мнѣнію Бернекера (ВЕ\Ѵ. 
349) значеніе гряда ~=Ъееі раз- 
вилось изъ первонач. изгородь. 

грядиль, Р. грядйли ж. 
дышло у плуга . Также: гредиль, 
град иль. 


мр. грядиль, сл. &тейеІ; #гейе1| 
с. греде.ъ. ч. ѣгійеі. п рта, й/л еі, 
ртй/іеі. вл. кгей/еГ тж. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 78) отка- 
зывается рѣшить, славянское ли, 
или заимствованіе изъ нѣм. (діал. 
§гіпі1.) Въ рус. , во всякомъ случаѣ, 
займете, изъ пол. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 

349) склоненъ считать общеслав. 
заимствованіемъ изъ герм. анс. 
ртпйеі и лр. (См. подъ гряда). 

грязь, Р. грязи, М. грязй : 
грязнуть, погрязать; грязный, гряз- 
нйть, загрязнять и д. 

мр. грязь, грязюка, грязныты. 
др. гряза, грязь, грязя, грязина, 
грязъкый, грязньный, грязѣти, гряз- 
нути, СС. Г(>А ЗА, гржзѣтн, гржзнлти, 
сл ;і ртх болото; рортхпоі . с. 
грёзнути, грезнём грязнуть , то- 
нуть; затопить . ч. Ьгегпоиіі. п. 
ртгу, ртя топь , болото , 

лужа; ртгтцс (и ртгп^с) погру- 
жаться , грязнуть; ртгкі. нл. рт- 
гпиё. 

— ртгіізіі, ртиізій тонутъ въ 
водѣ , въ типѣ , въ грязи . лтш. ртпи 
тж. Ср. лат. рттіае гной на глазу: 
стслав. гръмѣждь, дррус. гро- 
мѣждь, гремѣждь гной . дрсѣв. 
кгашшг мокрый , влажный (о снѣгѣ), 
гот. ртттііііа влажность (\ѴЕ\Ѵ. 
273. А. Тогр 53. Маіг., ЬЕ, 7, 
198). Прельвицъ допускаетъ со по- 
ставленіе съ гр. /9рі5хіо$ глубокій; 

~хб<; морская пучина ( РгЕ\Ѵ. 
86). Сопоставляли также съ гр. 
@(>е%(о мочу , погружаю; ^рбу^ос 
(Здоухоа горло , глотка; лат. §игрт 
(Ріск. ВВ, 6, 218. Еіск. 1^, 410. 
Реіг ВВ. 21, 215). Всѣ эти сопо- 
ставленія, по Бернекеру (ВЕ\У. 

350) , маловѣроятны. См. грузъ. 

грянуть, грйну, грянешь 
изъ *гряднуть (какъ прянуть изъ 
*пр'яд ну ть ) ударить , броситься , 
внезапно появиться, загремѣть. 
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Значеніе затемнилось подъ влія- 
ніемъ гремѣть , громъ , грюкать и 
п.; первоначальное виднѣе въ на- 
грянуть яшшгшо появишься, при- 
близиться 

др. грянутн ударить . 

— По АСл. (1, 931), одного 
корня съ гремѣть, слѣд. изъ 
*гремнуть. Такъ же Миклошичъ 
(МЕАѴ. 77). Горяевъ (ГСл. 82.) 
правильнѣе относитъ къ гряду . Такъ 
же Бернекеръ (ВЕ\\\ 349). Ср. 
Брандтъ, Доп. зам. 69. 

грястй, гряду, грядёшь ивъ 
цел.; малоупотреб.: книжн. гряду- 
щій, будущій. 

др. грястй, гряду, грядеши. се. 
гржсти, гуждл. сл. ^гейет, &гет иду. 
6. гредж иду. с. грести, бредём и 
грёте, трём, грёду итти . (Мич&- 
текъ, СРСлов. 80), 

— Инде, корень: *§ЬгесИь: зенд. 
аші-^эгэ'І-таЬі начинаемъ , іп§ге<іі - 
тиг (ВагіЬоІ. Аіг\Ѵ. 515). лат. 
дгайіог шагаю . ир. іп-§геппіт пре- 
слѣдую, ай^геіпи преслѣдуетъ, гот. 
дгійі- (^геіЬв /) шагъ (другія герм, 
см. А. Тогр, 139; 143; 144.). Въ 
слав, назализировано инфиксомъ 
(Влі^т. КѴСг. 514 ц сл. ВЕ№. 
349. Здѣсь литература.). 

гу&НО родъ удобренія. 

— Заимств. изъ нѣм. §и&по или 
Ііѵапо [Въ нѣм. изъ исп. Слово 
америк. происхожденія, перуан- 
ское.]. Въ народной этимологіи 
отождествляется съ говно. 

губ&,Р. губы, діал. губа (наир, 
еѣвск.): губка, губ&тый, губ&етый, 
губйрь, губйнъ, гу бюстикъ и др. 
сѣвск. пригубить приложить губы 
къ рюмкѣ , немного откушать . 

мр. губа. др. губа $роп§іа; 
грибъ, заливъ, округъ, сс. гжвд 
яроп§іа; грибъ, сл. §6Ьа, §иЬа. 
б, гъба, гжба грибъ, с. губа про- 
каза, шолуди , горбъ; грибъ; трутъ; 


губав прокаженный; губар гри - 
бовщикъ; губац самая передняя 
часть носа у корабля; губач чер- 
нильный орпъхъ. губица рыло. ч. 
ЬоиЬа грибъ; ЬиЪа ротъ , морда; 
ЬиЬйс, ЬиЪйД губанъ; ЬиЬаіу гу 
бастый, бранчивый. п. деЬа ротъ . 
уста; Мн. губы; ^еЬаІ губанъ, го- 
ворунъ; &$Ьа1у одутловатый. 

— Въ этой группѣ различаютъ 
три отдѣльныхъ слова: — 1. губа. 
ІаЫит , ІаЬгит 6. гъба. с. гу- 
бица ротъ , гозігит. ч. ЬиЬа ротъ. 
п. §§Ъа тж. гр. уаікраі, уаущіаі 
челюсть, лит. &ётЪё гвоздь, болтъ, 
т.-е. оконечность, вид аюгцажя часть 
(ВЕ\Ѵ. 340. Ср. Меіііеі, ЕС 257. 
МЕ\Ѵ. 71). — 2. губй аротщіа 
грибъ, мр. тж. сс. глба зроп%іа. с 
губа. ч. ЬоиЬа зроп^іа, грибъ, лит. 
дитЬаз возвышеніе , узелъ , нароетъ 
на органическомъ тѣлѣ. лтш. »шпЬа 
наростъ; опухоль, н арывъ. Сюда же: 
герм. *в\ѵаішпа. гот. зѵахптз. дреѣв. 
зѵоррг (изъ *зѵатри) грибъ, анс. 
вѵѵатт тж. дрвнм. з\ѵатр и зѵгат 
губка, грибъ, ни. зеЬтеатт (Ресіег- 
зеп, К2. 36, 334. Вондр., 810г. 1, 
120. Ср. А. Тогр 549. ВЕ\Ѵ. 340). 
Инде, основа: “з^ЯЬотЬЬо- или 
з^КотЬЬо-. Сюда же: гр. Олбууос, 
Офбууос и заимствованное изъ гр. 
лат. Іипкиз грибъ (\ѴЕ\Ѵ. 253. 
Ср. Вги&тапп,Сгг<1і. 1, 390. КѴСг. 
116). Нѣкоторые считаютъ губа 
ІаЬіит н зроп&іа однимъ и тѣмъ же 
словомъ (Ср. Вгііекпег, К2. 42, 
332 и д.). — 3. губа морской заливъ; 
пагуба — относится къ гнуть, 
гибнуть, губить. См. э. с. 

губЙТЬ, гублю, губишь, *губа: 
пй-губа, губйтель, губительный, па- 
губный. 

мр. губыты. 6л. губиць. др. гу- 
бити, губитель, губенигс, губленик, 
губительство, губа = пагуба. Сюда 
же, вѣроятно, губа округъ (Срезн. 
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М. 1, 607), губьскый окружной, 
напр. «старосты губскыя»; губной 
уголовный, сс. пукити, пдгоукл, гоу- 
ентіль. сл. диЬіІі, гдиЬа. б. губ» 
теряю, трачу, худѣю; загуби по- 
теря. с. губити, губим терять , 
нести убытокъ; -се сохнуть, ху- 
дѣть. ч. ІіиЬіІі губить; ЬиЪпоиіі 
худѣть; ЬиЬіІеІ. п. ДиЪіс. вл. Ьи- 
Ьіс. нл. -диЬік. 

— Бругманъ сопоставляетъ съ 
ниерс. дшп утраченный изъ *дцЬпа 
(Вгидт. (тгсЗг. 1, 648). Бернекеръ 
(ВЕІѴ. 361) считаетъ полной сту- 
пенью къ гъб-: гнуть, гбежь 
и пр. мгкр.: по-гиб&ть; гиб- 
нуть, гинуть и пр. Однако, 
Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 82) и другіе 
(ср. ВеггепЪегдег, ВВ. 4, 352, 
прим.), въ виду разницы значеній, 
не соединяютъ съ гъб- (гнуть). 
Бернекеръ (ВЕ\У. 374) пытается 
объяснить переходъ значеній гнуть: 
губить, гибнуть другими примѣ- 
рами: чезнуть; (См. э. с.), 
никнутьвъ смыслѣ наклониться 
и увянуть, погибнуть, лат. соп- 
ршпізсо; сохаге и др. Въ 'одну 
группу соединялъ эти слова также 
Горяевъ (ГСл. 83 и въ др. м.). 

ГУГНИВЪ, гугнйва, гугнйво, 
гугнйвый: гугнй, гугнйрь, гугнй- 
вый, гугнйть, гугнявить. 

мр. гугнаты, вугнаты, гугнявиты. 
др. гугнати, гугнивъ, гугнявъ. сс. 

ГАГЪНАТИ, ГАГЪННКЪ. СЛ. ДОДЩаО. 

б. гагнивъ (Дюверн. БСл. 441), 
гъгнка (у Дюв. нѣтъ. МЕ1Ѵ. 72). 
ч. ЬиМаіі. п. дрдас гоготать, гну- 
сить; д§д1ту гнусливый, каш. дап- 
доіас, д§доіас гнусавить. 

— сскр. дйтііаіі гудитъ, жуж- 
житъ (Уленб. АГѴѴ.. 80). гр. уоу- 
уѵ$т (изъ РгЕ^Ѵ . 97) ворчу, 

мурлычу, ропщу. Инде, корень: 
*дипд- бормотать, жужжать. 
Звукоподражательное Ильинскій 


(АЯ. 29, 497) считаетъ назализи- 
рованнымъ видоизмѣненіемъ инде. 
*доик, *деик. См. г у къ, жукъ, 
[лат. даппіо, -іге визжать, лаять. 
сскр. дагі]'апав презирающій; дай]а8 
презрѣніе, дранг. еапсѳііап насмѣ- 
хаться. гр. уаууаѵеѵсо поношу, ир. 
дебіп презрѣніе, насмѣшка сюда 
не относятся. Ср. РгЕ\Ѵ. 88. Вгидт. 
Огсіг. 1, 583. Вондр. 8Юг. 1, 259. 
Уленб. Аі\Ѵ. 76. Еіск. 1*, 33; 398. 
\ѴЕ1Ѵ. 259 и сл. ВЕ\Ѵ. 341]. 

гудѣть, гужі, гудйшь: гудъ 
(малоупотр.), гудѣніе, гудбкъ, гу- 
дёцъ, гудйла, гудовёнь, погудка. 

мр. густы, гуду; гудиты, погудка, 
др. густи, гуду, гудѣти; гудити, 
гудьба, гудьць, гуденіе, гуясеніе. 

СС. ГАСТН, ГАДА, ГАДЬ КД, ГАДЬЦЬ. СЛ. 

дозіі, до<1ет. б. ГАдулка скрипка, 
гудокъ. С- гудети, гудим гудѣть; 
играть на музыкальномъ инстру- 
ментѣ; гудило, гудало смычокъ; 
гудач скрипачъ; гудба музыка, ч. 
Ьизіі, Ьийи играть на ч.-л.; Ьшіес 
музыкантъ; ЬисІЬа музыка, п. д§<1- 
гіб гудѣть , играть; д§<Ыес гудоч- 
никъ, музыкантъ; д^сігЬа стар. 
музыка, вл. Ьис&Ьа музыка. 

— Звукоподражательное. Ср. 
съ предыдущей группой. Микло- 
пшчъ (МЕ1Ѵ. 72) приводитъ лит. 
дозіив чародѣйскій., суевѣрный (У 
Куршата въ скобкахъ), лтш. даизі, 
даисіи жаловаться, еѣтовато. Вѣр- 
нѣе Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 341): отъ 
*дип<1- съ носовымъ инфиксомъ, лит. 
даіівіі, дашігіа звучать, гудѣть; 
даисіопі оводъ (конскій). 

гужъ, Р. гужа, Мн. И. гужй: 
гужевбй, гужбвка. 

мр. гужъ, гужва, гужовка, сс. 
*гажь (Вондр. 810г. 1, 184). сл. 
до? ремень, дойка, б. гажъ, глжъва 
свитокъ, пряжка, чалма, с. гужва 
прутья, свитые въ видѣ веревки. 
ч. Ьоий тж., гѵжъ; Ьоигеѵ тж. 
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и. §аі\ѵу Мн. ремень для привязи 
бинта у цѣпа . 

— Миклошичъ (МЕ\\ 7 . 56 и сл.) 
относитъ къ корню *епя. Относи- 
тельно начальнаго г см. Вондр. 
816г. 1 , 185 и сл. См. вязать, 
узы* ужъ. 

Г^ЗЪ, Р. гуэа задъ у живот- 
ныхъ, низъ снопа , комель; черно- 
гузъ аистъ; обл. гуза ж.; гузка; 
трясогузка родъ птички; гузно 
задъ у человѣка , у животныхъ; 
гузлб низъ , комель снопа; огузокъ; 
подгузникъ, кургузый изъ *корно- 
гузый. См. э. с. Обл. гузать мед- 
лить . 

мр. гузъ, червог^зъ, гузыця, 
гузно; билогузецъ, назадгузъ; боя- 
гузъ трусъ . б. газъ, газно чръво, 
ГАзецъ оконечность толстой кишки 
(Дюв. БСл. 442); по Миклошичу 
(МІЖ 81): гъз, тръсигъзица. сл. 
^оха, §огес. с. гуз задъ; гуза, 
гузица задница ; г^зно црёво задне- 
проходная кишка; црндгуз че рно - 
гузъ . п. шишка , желвакъ; §и- 

гіса гужа птичья; дигік пуговица. 

— Въ виду болг. и слов. Ми- 
клошичъ ( 1 . с.) предполагаетъ 
общслав. *газъ. Ср. лит. ^игаз 
шишка (КигзсЬаі, ЫЖ. 142); §и- 
2 Ікав шишка , пуговица. Горяевъ 
(ГСл. 83, 84) ставитъ отдѣльно 
гуза складка ; гузка задъ . гуза 
сравниваетъ съ гр. хаое (изъ 7 «- 
^ос) пустое пространство, лат. 
Іаисез и пр. (См. эту группу РгЕУѴ. 
501) (!). гузка сравнивается съ 
гр. хохюгу изъ *хах<і>ѵа. сскр. 
Іа&Ыіпав срамныя части; ]&гі&Ьа 
голень ; ] йшЬаз шагъ , взмахъ крыльевъ . 
зенд. гап&а верхняя часть ноги. лит. 
хей&іі итти , шагать . гот. ^ап^ап 
итти . ннѣм. $іп§, ^ап^. Инде, ко- 
рень; §Ьеп&Ь- ступать , шагать . 
Или сскр. ^иЬаІі скрываетъ, зенд. 
^аогаііі тж. лит. охранять; 


куриное или гусиное гнѣздо 
и др. (См. Уленб. АЖ. 81* 95. 
РгЕ\Ѵ. 240 и сл.). Зубатый (АЯ. 16, 
193 и сл.) также раздѣляетъ *§% 2 - 
и Бернекеръ (ВЕ^. 343) не 
соглашается съ этимъ и сопоста- 
вляетъ: гр. уоууѵіос; круглый; уоу- 
уѵХі$, уоуу&Ху рѣпа; убууроі на- 
росты на штамбѣ оливы . лат. &Іп- 
&іѵа десна, дрисл. коккікомъ,глыба. 
лит. §Пгу 8 , ^ипгуз зобъ, кочанъ; 
§йг 1 і, §и 2 ій, ^шігій свер- 

нуться, гнѣздиться , присѣсть 
(о курицѣ, когда она распрости- 
раетъ крылья) и др. Другія со- 
поставленія (Хирііха, 66 . 148) 
отвергаются. 

гукъ, Р. гука глухой звукъ ; 
крикъ совы; гукать, гикнуть, гУ- 
канье; ни гу-гу! сѣвск. гукъ выпь 
(по звуку). Ср. у Аѳ. Никит, гу- 
кукъ (или кукукъ) родъ птицы. 

мр. гукъ, гукаты; загу ты. б. ту- 
камъ воркую. Ср. гакъ! ГАкамъ 
стону (Дюв. БСл. 442). с. гУкати, 
гукам ворковать; гук воркованье; 
гука тж.; съ перебитымъ удвое- 
ніемъ гугут тж. ч.ЬоикаІі аукать у 
кричать (о совѣ); Ьик гулъ , шумъ; 
Ьикаіі. п. Ьик шумъ , гулъ; Ьикаб 
ту мѣть , аукать (По Микл. ЕУѴ. 
80, изъ млрус.). 

— Звукоподражательное, отъ 
первичнаго: *гуІ Распространено 
посредствомъ -к. сскр. іпіепз. ]б- 
^иѵе. лит. ^аизіі. гр. 76 / 0 $, уоасо, 
&оасо и пр. *См. говоръ. Ильин- 
скій (АЯ. 29, 496) выставляетъ 
инде.*§оик, *&еик, откуда съ пере- 
гласов. жукъ, жужель, гуг- 
нивъ. Ср. ВЕІіѴ. 361. 

гулъ, Р. гула глухой , протяж- 
ный звукъ , доходящій издали; напр., 
отъ выстрѣловъ; эхо , отголосокъ; 
гулкій. 

— Звукоподражательное. Отъ 
первичнаго *гуІ Распространено 
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посредствомъ -л .Ср .п рсды д . группу . 
См. го л къ. 

Г^ЛЯ, Г. гули шишка , жел- 
вакъ, опухоль: гулька. М.-б,, сюда 
же: с. гука нароетъ па тѣлѣ 
(съ другимъ суф.); гулити, гулим 
сдиратькожу (впрочемъ, см. голъ). 

— сскр. $и1а шаръ; $и1і шарикъ , 
пилюля, гр. уѵісоа ранецъ, сума. 
дрвнм. кіиііа, сЪіиІІа карманъ. 
дрсѣв. киіа опухоль (Ріск. 1^, 36; 
406. Рг.Е\Ѵ. 101. Маігепаиег, ІЛ?- 
7, 203 А. Тогр, 46. Ср. Потебня, 
Эт. 3, 27. ГСл. 84). М.-б ѵ сюда от- 
носится сскр. §й1таз опухоль на 
животѣ (Уленб., Аі'ѴѴ'. 81). См. 
галка, гворъ, желвакъ, кила. 
По Фасмеру (Извѣст. 11, 2, 394), 
заимств. изъ сргр. уоѵХі шишка, Мн. 
уоѵАіа. Невѣроятно. Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ\ 362) считаетъ слово темнымъ. 

гулять, гуляю, гулйеть про- 
водить праздно время, веселиться 
сѣвск. забавляться (о дѣтяхъ): гу- 
лйнье, гулйщій, гулйка, гуллйвый, 
гульбйще, сѣвск. гулйнки Мн. сво- 
бодное отъ работы время; разгулъ, 
разгуливать и др. 

мр. гуляты, гультай еуляка . ч. 
Ьиііа] бездѣльникъ . (Сюда ли Ъиіа- 
каіі галдѣть , кричать, шумѣть ?) 
п. Ьиіас гулять , веселиться; Ьиіака 
кутила; Ьиііа] негодяй, бездѣль- 
никъ. 

— Потебня (Эт. 3, 27-), въ виду 
млрус. «пити — гуляты». (и порус- 
ски: «пить да гулять») серб, гу- 
лити, гулйм пить; гулозан лако- 
мый, обжорливый , повидимому, 
согласенъ допустить, что основное 
значеніе гулять — пить. Но серб, 
гулити (какъ онъ самъ ссылается на 
Матцен.) заимствано, а гулозан есть 
ит. §иІ 080 , ^оіозо жадный , зави- 
стливый. Слѣд., между рус. гулять 
и серб, гулити никакой связи 
нѣтъ. Кажется, основное значеніе: 

А. Преображенскій. Словарь. 


отдыхать, быть въ хорошемъ на- 
строеніи. Еслп такъ, то ер. лит. 
-§иШ, -&и1ій (обыкн. сложн.) ло- 
житься въ постель, прилечь; &и1ёіі , 
§и1іи лежать, лтш. риГоІ, лежать, 
спать (Ср. Карскій, СФ. 482. 
МЕ\Ѵ. 80. ГСл. 84). Бернекеръ 
(ВКѴУ. 361) относитъ къ гулъ 
шумъ. Невѣроятно. 

гуМНб, Р. гумнй. расчищенное 
мѣсто для молотьбы, токъ: гу- 
мённый; сѣвск. загумёнки коно- 
плянники позади гуменъ; обл. зап. 
гуменцб выстриженная макушка у 
ксендзовъ. 

мр.-бр. гумно, др. гумьно; гу- 
меньце плѣть; іопзига у ксенд- 
зовъ; гуменьный, гуменьникъ. сс. 
г«умьно. сл. дшппо, §иЬпо. 5. гумно, 
гумнище. с. гумно; иногда гувво. 
Ч. Ьшппо. п. &итпо. вл. Ьипо тж. 
нл. §итпо садъ. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Миклошичъ сопоставляетъ (ѴСг. II, 
238) съ сскр. &6 Іегга; но въ сло- 
варѣ (МЕ\Ѵ. 81) этого не повто- 
рилъ, ограничась указаніемъ на 
лит. §иЬепів (слова этого нѣтъ ни 
у Нессельмана, ни у Куршата. См, 
• ниже). Потебня (Эт. 3, 29) про- 
изводитъ отъ корня *гъм- (гъм- 
зати. См. г о м о з а) ползать; основ- 
ное значеніе утолоченное, утоп- 
танное мѣсто. Молотить означало 
вначалѣ гонять по снопамъ скотъ. 
Поэтому, форма губьно не перво- 
начальная, а развилась изъ гумьно. 
и лит. &иЪепІ8 пуня (? ) , §иЬа су- 
слонъ. лтш. &иЪа куча сѣна; &иЪе- 
пІ8 пуня (ІЛтапп, Ьеіі. ІѴбгіЬ., 
82) сюда не относятся. (Слова эти 
заимств. изъ слав.). Дальнѣйшія 
сопоставленія сомнительны (лат. 
Ьшшів и проч. см. ГСл. 84). Въ виду 
вторичнаго суф. -ьно, можно пред- 
положить первичное *гум- или 
*гумо- (Меіііеі, Ёі. 427). Погодинъ 
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(Слѣды, 234) считаетъ сложнымъ 
изъ г у ( = инде. дйоиз = гов-яд-о 
быкъ и пр.) и млти, мьнл мять . 
(Ср. лит. тіпіі, тіпй ходить .) 
Съ этимъ соглашается Бернекеръ 
(ВЕЖ 362). 

Г^НЯ, Р. г^ни рубище , пло- 
хая' верхняя одежда (удотр. облает. 
ДСл. 1, 419); гунька дѣтская пе- 
ленка . 

ир. гуня. др. гуна; гуня ѵез- 
іІ8 реііісеа (Срезн. М. 1, 609). 
сл. дшц, дшца. б. гуна плащъ 
(Дюв. БСл. 432). с. гун>, Р. гун>а; 
гун»ац родъ верхняго платья . ч. 
Ъоипё потна (для лошадей), п. 
дипіа упж. 

— Первоисточникъ лат. §шша 
шуба . ергр. уоѵѵ а. алб. дип§. ит. 
доппа. [лит. дипё плохая конская 
попона , вѣроятно, заимств, изъ 
польск.]. лат. диппа (ЖЕЖ 278)' 
есть кельт. слово: кимр. дті. корнв. 
дип. ир. Іиап кафтанъ (8іокев, 
281). Въ слав, языкахъ, вѣроятно, 
изъ гр. или, м.-б., ит. Въ рус. 
народы, откуда? По мнѣнію По- 
година (Слѣды, 231 и сл.) и Фас- 
мера (Эт. III, 51 прим.), восходитъ 
къ инде. дои-: сскр. дбпа корова 
и пр. Бернекеръ (ВЕЖ 363) не 
соглашается съ этимъ. (Литер, у 
Фасмера, 1. с.). 

ГуНЯВЫЙ обл. тул.-ряз. плѣ- 
шивый , облѣзлый отъ болѣзни , пар- 
шей и т. п.; гунйвѣть; гуньб& 
молочнищ, сыпь во рту у дѣтей . 
Иногда, по вѣрному замѣчанію 
Даля (ДСл. 1, 419), путается съ 
гугнявый (такъ въ сѣвск.). 

— М.-б., отъ г у ня? Значеніе 
представляетъ необъясн . трудности . 
АСл. (1, 941) и Горяевъ (ГСл. 84) 
не объясняютъ. По словамъ По- 
година (Слѣды, 232), «предста- 
вленіе, которое соединяется съ вы- 
тертой коровьей шкурой, отрази- 


лось въ словахъ: гунавый, гу- 
нявый лысый , облѣзлый . Берне- 
керъ (ВЕЖ 363) также относитъ 
къ г у ня. 

гуртъ, Р. гурта, Мн. II. 
гурты стадо рогатаго скота; гур- 
тбмъ огуломъ , въ совокупности ; гур- 
товбй, гуртовщикъ. 

мр. гуртъ, п. Ьигі плетень , за- 
городка (для овецъ), выгонъ (для 
быковъ); ЬигІ, Ьигіет оптомъ , гур- 
томъ; Ьигіоѵѵаб ставить скотъ 
въ ограду; Ъигктпік гуртовщикъ . 

— Заимств. изъ пол. черезъ 
млрус. Въ пол. изъ і^рм.: нѣм. 
Ъііпіе плетень , загородка [гот. 
Ьайгйв дверь . дрсѣв. ЬипМ тж. 
дрвнм, Ьигй и пр. см. А. Тогр, 
77]. По Миклошичу (МЕЖ 84), 
болѣе вѣроятно заимствованіе изъ 
тюрк, юрта . Никоимъ образомъ. 
Откуда же г? Да и значеніе не 
подходитъ. АСл. (1, 942) и Го- 
ряевъ (ГСл. 85) первоисточникомъ 
считаютъ дрисл. Ъ]ог<1. аес. Иеогй. 
шв. Ь]ог(І. нѣм. Ьеегйе стадо , та- 
бунъ. анс., дрсѣв. и шв. тутъ ни 
при чемъ. Если заимств. изъ этой 
группы, то, конечно, изъ нѣм. 
Ьеегйе; но тогда затрудненіе пред- 
ставляетъ у изъ е. 

гурьбй, Р. гурьбы: гурьббй во 
множествѣ , толпой, діал. гурма. 

мр. гурба, гурма. п. Ьигац, 
Ьопдет толпой ; Ьигта толпа. 

— Миклошичъ (МЕЖ 84) срав- 
ниваетъ съ гуртъ. Слѣд., за основу 
принято *гур-, откуда съ различ- 
нымъ суф.: гур-тъ, гур-ьба, гур-ма 
Бернекеръ (В^Ж 379) считаетъ 
темнымъ. Въ млрус. и рус. ивъ 
пол. Въ пол., м.*б., изъ ервнм. 
Ъигтнападеніе(?). Ильинскій (РФВ. 
64, 341) относитъ къ корню *дшг- 
говорить. 

гуейръ, р. гус&ра, Мн. Р. 
гус&ръ легкоконный солдатъ . 
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ч. ѣизаг. п. Ьиваг, Ьигаг, Ьивагг, 
пзагг тж. 

— Новое заимств. изъ нѣм. Ъи- 
ваг; отсюдаже фр. Ьиззагй. [Въ нѣм. 
изъ мад. Ьизг&г двадцатый , отъ 
Ьивг двадцать. Такъ назывались 
венгерскіе легковооруженные кава- 
леристы, якобы, съ временъ ко- 
роля Матвѣя I, который въ 1458 г. 
сдѣлалъ наборъ съ двадцати дво- 
ровъ по одному рекруту. Н.-МаЬп, 
РгМГ 422, 8сЬе1. ЁЕ. 246. АСл., 
443]. Не слѣдуетъ смѣшивать съ 
сс. коуръсдрь, гоусдрь, Х 4 Ѵ СЛ Р Ь 

грабитель , разбойникъ. 6 . корсеръ. 
хрват. кигзаг, §изаг, §изагіп, §иза 
разбойникъ, с. гусар, гуеа м.тж. у 
усар. Первоисточникъ этой группы 
гр. хоѵрОаріс(ховрОарг/с)или, м.-б., 
ит. согваге (МЕІѴ. 148. Фасмеръ, 
Извѣст. 12, 2, 250). 

Г^СѲНИЦа, Р. гусеницы чер- 
вякъ, изъ котораго выводится ба- 
бочка. 

мр. гусеныця, усеныця, усиль- 
ныця, вусельныкъ, гусень, вусень. 
усиль, усильна, др. гусеница, гу- 
сѣница, усенца (Срезн. М. 1, 610). 
сл. ѵбвепса, §6зепса. б. глсеница, 
ГАсеничница, глсениче, ГАСёничка, 
ВАсеница. с., гусеница; гусеничав 
полный гусеницъ . ч. Ьоизешсе, Ьои- 
веака. п. ш^віепіса, §^зіепіеа, 
віопка. каш. ѵапзеѵпіса, ѵовеіпіса. 
плб. ѵозапаіёа. вл. кизапеа. нл. 
§изейса. 

— Отъ васъ, асъ ЪагЪа: ВАс-ен- 
волосатый; вАс-ен-ица животное , 
покрытое волосками , Колебаніе 
между а- и ВА- въ началѣ слова 
явилось причиной того, что $ исче- 
зало иногда тамъ, гдѣ должно было 
быть этимологически. Ср. прус, 
^ѵапзо борода, дрир. іев тж. Чере- 
дованіе г и в напоминаетъ замѣну 
стараго г въ такихъ русск. фор- 
махъ, какъ таво, чаво , добрава 


(Вондр м 81€гг. 1, 185 и сл. Ребегвеп, 
К2. 38, 312. Соболевскій, Лек. 
126). См. усъ. 

Г^СЛИ, Р. гуслей и г^сель ж 
гусельки, гусельный, гуслйръ, гус- 
лйрный и др. 

мр. гусль, гусляръ, бр. гусли, 
вусли (Соболевскій, Лек.), др. 
гусль. сс. гасак загара. сл. §6з1і 
скрипка. с.гусле,Р.гусала скрипка; 
гуслар скрипачъ ; гуслати играть 
на скрипкѣ . ч. Ьоизіе скрипка; 
Ьувіаг скрипачъ, п. §§51, Р. §§5Іі 
ж . гусли . вл. Ьивіа скрипка. 

ИЗЪ *ГАД-СЛИ, КЪ ГАД-А. 

(Вондр. 8Юг. 1, 278 и сл. МеШеІ, 
Ёі. 416. Вги§ш. (Мг. II, I, 384). 
Относительно 5 въ суф. см. Вги§т. 
Сггйг. И, 1, 11. 

ГУСЬ, Р. г^ся: гусйный, гу- 
сакъ, гусыня, гусёнокъ, Мн. И. 
гусйта; гусятникъ, гусітина. 

мр. гусь, гусекъ и др. др. гусъ, 
гусь, гусыни. СС. Г АСЬ, ГАС КА, ГА- 
снтнн гусиный, сл. §бз, §6зка. б. 
гасъ, ГАска, гасъ къ гусь; гаси, 
ГАсчени гусиный, с. гуска гусь, гу- 
сыня; ласк. гуса. ч. Ьиз гусь; Ьіш 
гусиный; Ьоизег гусакъ, вл. Ьиз, 
Ьивог. нл. §из. 

— 2%2І8 гусь. ЛТШ. 2088. ПруС. 
запзу. дрсѣв.§4з. анс. §бз. дрвнм. 
§ап8. арм. за§ изъ *§аз. лат. апзег, 
собств. Ьепзег. гр. хцѵ, х*}ѵоа. дор. 
%аѵ гусь. срир. §еіз лебедь, сскр. 
ЬатзІ ж ., Ьатз&з м. гусь , лебедь 
и т. п. (Уленбекъ, АіІУ. 356. 
\ѴЕ\У. 34. РгЕ^ІѴ. 506. 81окез, 106. 
Вгидш. Сгсіг. 1, 546. Инде, корень: 
*§Ьа- зѣвать , раскрывать ротъ . 
Въ виду г (слѣдовало бы ожидать 
з), общеслав. *гонсь многіе, напр., 
8ігеііЬег§ (ІЕ. 3, 333), считаютъ 
заимствованнымъ изъ герм.: дрвнм. 
§апз. Но уже Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
72) не хотѣлъ этому вѣрить. Того 
же мнѣнія Ягичъ (АЯ. 30, 457). 
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Меі11еі(Ё1. 178) считаетъ исконно- 
индоевр.: г осталось потому, что 
внутри слова есть свистящій звукъ 
с: ср. пол. ртіагйа звѣзда, слав, 
коса, при сскр, <?&8аіі рѣжетъ. 
Бернекеръ (ВЕЧѴ. 342) нерѣши- 
тельно. (Ср. Нііѣ, ВВ. 24, 244. 
Рейегвеп, К2. 39, 46Д). 

гуСТЪ, густй, г^сто; густбй, 
гретый : г^тца(изъ гу ст-да-) , густѣть , 
сгустйть, густотѣ. 

мр. густый, гушча, густвына. 
др. густый. сс. гастъ, оглстѣти. 
сл. §6ві, §о§6а. б. гастъ, гастъкъ; 
гасто, наглсто густо , сплошь ; га- 
стокъ, ГАСТинакъ гуща , чаща. с. 
густ; густйна густота, ч. Ьиві^, 
Ьиаіозі;, Ьивііпа, ЬивіШ. п. ^8іу 
густой; §;§8Ігига, §§в1ѵіпа чаща , 
гуща; §§$сіё, &§ві\ѵіё густить . вл. 
Ъивіу. нл. #и8іу. 

— Неясно. (Ср. МеіІІеіуЁі.ЗОО). 
Горяевъ (ГСл. 85) соединяетъ съ 
г о н о ш и т ь (См. э. с.). Бернекеръ 
(ВЕ^5Г. 341) ссылается на Зоітвеп а 
(Ш^огйсЬ. 1, 213 и сл.) и относитъ 
къ группѣ гузъ (См. э. с.). 
Основное значеніе вздутий , отсюда 
крѣпкій, компактный , затѣмъ ча- 
стый , густой . Смѣлое сближеніе! 

ГутёЙ, Р. гутёя суйопіит 
дерево и плодъ , айва, квитъ. 

мр. гутёя. 

— Одно изъ видоизмѣненій гр. 
хѵдс Ьпоѵ, впрочемъ, фонетически 
неясное. (Ср. Фасмеръ, Эт. 3, 47 
прим. ГСл. 85. МЕЧѴ. 61). См. 
дуля. 

гаторъ, Р. гатора говоръ , 
разговоръ, обл.: г^тбрить говорить , 
болтать , гутйрить тж. 

— М.-б., изъ контаминаціи го- 
ворить и тараторить , или же 
звукоподражательное отъ первичн. 
гу! Ср. ни гу-гуі См. гукь(Ср. 
ГСл. 85 Ильинскій, К2. 43, 180). 


гутта-пёрча, Р. гутта- 
перчи (произн. гутапёрча): гутта- 
пёрчевый. 

— Новое заимств. изъ зап.- 
европ. фр. §иНа-регсЬа или нѣм. 
тж. [Слово обработали англичане 
изъ малайск.^еІаЬ-регІіап, букваль- 
но: камедь съ Суматры. 8сЪе1. ЁЕ. 
232]. 

д. 

да нрѣч. и союз. 1. въ отвѣтахъ: 
такъ, подлинно , вѣрно ; для усиле- 
нія: да- да! 2. съ изъяв, желаніе: 
Ъ а, и*: «да вѣдаюіъ», «да бу- 
детъ». 3. въ сочин. предложеніяхъ: 
и , также; но , а, однако. «Мишка 
на часахъ, да онъ и не безъ дѣла» . 
«Радъ бы въ рай, да грѣхи не пус- 
каютъ». Сложи, да-бы чтобы; 
да-же. 

мл. да, дай (изъ да и); да-же, 
да-бы. др. И сс. & да; и; пусть ; 
но. сл. йа чтобы , дабы;пусть; что , 
тсікъ что; да. 6. да и; но; чтобы , 
дабы; да дали, дане для соедин. 
вопр . предложеній, с. да но; чтобы , 
дабы; такъ что; да. ч. стар . сіа тдосъ, 
9а. п. стар, йа съ изъяв, въпредлож. 
требованія . вл. §1о-йа 'что 

— гр. 6г} конечно , 05 самомъ 
дѣлѣ; іжеі-дг} итакъ; у-ду уже . 
лат. йё отъ, о, объ; йе-піцпе, йо- 
п^ие наконецъ; -йеш, -йат: і-йет; 
^т-йаш; -йо, -йит: ^иап-йо; йи- 
йиш. Инде, основа указ, мѣстоим. 
*йо(*йі-: зенд. В. йіт его , ее; 
йі! то. прус, йіп, йіеп его , ее). 

Вондракъ (8Юг. 2, 482) допус- 
каетъ здѣсь старый ТвЕд. (іпвіги- 
шепі.) на о. Первоначальное значе- 
ніе: такъ. Гипотактпч. значеніе 
развилось позднѣе изъ паратактич. 
(Вги§т. КѴ6г, 619. йоЬаппзоп, 
ВВ. 15, 312. ВШ. 175. Ильин- 
скій, Слжн. мстм. 37.) 

ДЙвеча обл. давѣ, дави не- 
задолго тредъ тѣмъ , нѣсколько на - 
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совъ назадъ; давній, давнб, давеш- 
ній, давнйшній, давность, даввымъ- 
давнб. 

мр. дави, давича, Давида; дав- 
ный. др. давѣ вчера , давича, давьно, 
давьнии. сс. даьѢ давно ; дл&ьнъ. сл. 
йаѵе, Даѵі недавно, йаѵё&ці, сіаѵпо, 
гйаѵпа. б. одевѣ давеча; одавна 
давно . с. д4ван; давни; д&вно. ч. 
йаѵпу; ййѵпо. п. йа\ѵпу; йатао. вл. 
йатспу; йашю. нл. де)еіо изъ *йа~ 
ѵё-1о. 

— гр. А$г; дор. дат уже , давно ; 
(изъ *й/чхг, до \раѵ), ду&а; дор. да - 
дог долго , давно, даоѵ' яоіѵхфб- 
шоѵ (Гез). лат. йййшп давеча , Пре- 
жде, давно; йигаге продолжаться 
арм. Іеѵеп продолжаюсь , держусь . 
остаюсь ; Іеѵ продолженіе , і Іеѵ 
надолго, на продолжительное время . 
нѣм. гаийегп медлить, повременить. 
Инде, корень: *йй-, *йби-, *йѵа- 
гьротягивать (относительно про- 
странства и времени). Относится 
ли сюда сскр. йигйз далекій , дальній 
срвнт. ййѵіуап, првсх. йаѵізіЬаз и 
др., указанныя у Уленб. АЛУ. 128 
и у Вальде \УЕТУ. 187, сомни- 
тельно . Также отвергаютъ сближеніе 
Миклошича (МЕ\Ѵ. 419) съ сскр. 
йѣаѵаіе, йЬаѵаіі течетъ , бѣжитъ . 
(ОвіЬой, ІЕ. 5, 279 и д. ВЕДУ. 181. 
Особенно ср. А. Тогр 165). 

давйть, давлю, давишь, да- 
вйться: д&вка, давленіе, уд&вле- 
никъ. 

мр. давыты. др. давити, давлю, 
давленина, удавленина. сс. ддьнтн. 
сл. йаѵііі. б. дав**, с. д&вити, да- 
вим. ч. йаѵііі. п. обл. йамйс; обыкн. 
йіашс. вл. йа]іб. нл. йа]і«. 

— гр. фриг. дао<; волкъ (Гезих.), 
лид. хаѵ-даѵХу^ псовъ-давитель. 
зенд. йаѵ- тѣснить, давить ; гнать 
(Ср. Воішзеп, К2. 34, 77 и д.). гот. 
йіѵап еущ. и гл. умирать; саиваі. 
аЙо]ап обезсилить ( = давить) . 


дрсѣв. сіеуіа, йб, йаіпп (отсюда 
анг. Іо йіе) умирать . дрвнм. іои- 
\ѵеп, йоішеп тж . Сюда же другія 
герм.: гот. йаиіЬв смерть, дрсѣв. 
йаийЬг. дрсак. йбй. анс. йеай. анг. 
йеай. дрвнм. іоѣ. ннѣм. іоі тж. 
(А. Тогр 198 и сл.). ир. йиіпе 
человѣкъ (т.-е. смертный), кимр. 
йуп тж. [лит. йбѵуіі, йбѵуіи при- 
нуждать, приводить въ сильное 
движеніе заимств. изъ млрус. ВЕ\У. # 
182. Относительно лат. Іипиа, -егів;' 
іопиз (изъ *Іоиепо8) похороны, по- 
гребеніе, выносъ тѣла; трупъ, мерт- 
вецъ см. 1УЕ\Ѵ. 254.]. Инде, ко- 
рень: *йѣеи-: *йЬаи-: основное зна- 
ченіе быть оглушеннымъ , перех. 
оглушить , лишить сознанія. Ср. 
гр. Оаща удивленіе, и дрсѣв. йа 
(изъ *йаѵеп) удивлять. 

даль, Р . д&ли , М . : в-далй ; вдйль ; 
дальній; удалйть, удалять. 

др. даль, дали, д&лѣ, далй вдали , 
далѣе, далекый, далечь, далече, 
дальный, далъетво отдаленность. 
СС. дли іа отдаленность, да лгегс, да- 
лек; ДАЛЯНЬ, ДАЛЕКЪ, далечь, ауддлнтн, 
ддльнь. сл. йаЦе; срвн. йаіес, йаЦа. 
б. далекъ, далечь. с. дал даль; 
дйлан, далнй, д&лек. ч. ййі, йаіеку. 
п. йаі, м. йаіа ж., йакгу; йаіекі 
вл. нл. йаіокі. 

— лит. іоіі далеко , іоійз удален- 
ный, ібііпіі удалять, лтш. іак. 
прусс. іаіів, іак впередъ. Въ слав. 
д изъ т вслѣдствіе сближенія съ 
долгій. Т. об., балт.-слав. основа 
Ш- можетъ восходить къ мѣстоимен- 
ной основѣ Ю-. Ср. лит. раіоііаі — 
ракоііаі дотолѣ , пока (Зубатый, 
АЯ. 15, 388). Бернекеръ (ВЕЧУ. 
117 и сл.) относится съ сомнѣніемъ 
къ этому производству и сближаетъ 
съ дьлити, дьлгъ, предполагая 
общій корень: *йе1-. Относительно 
стел, далечь см. Меіііеі, Ёі, 266. 
Вги^ш. КѴОг. 320. См. длить 
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Д&ма с. ж. женщина; д&мка 
въ игрѣ въ шашки; думскій. 

— Новое займет в. изъ фр. 
(Іаше. Въ нар. языкѣ не употреб- 
ляется; дамка королева (въ шаш- 
кахъ) болѣе распространено. От- 
куда такое значеніе? интер, серб, 
д&ма шашечница, [фр. ивъ лат. бо- 
тіпа госпожа, отсюда же ит. «Іоппа 
и исп. биепа.] 

' дать, дамъ, дашь, дастъ, да- 
дймъ; даю, даёшь; дав&ть; мгкр. 
давывать (у Крыл.); пропев, пб- 
дать, подйтель.; д&ча (изъ *дат-іа), 
сдйча, удйча, дань, дйнникъ; даЛ- 
ніе, подайніе; удаваться, удалбй; 
даръ (суф. -ро-): даровать, даро- 
вбй, подарокъ, дарйть, благода- 
рйть, даровйтый; даромъ въ даръ, 
безъ платы: отсюда: дармовбй, 
дармоѣдъ и др. 

мр. даты, дамъ, даю, даръ, дармо, 
дарма и др. др. дати, дамь, даяти, 
давати, давьцъ, даръ. с. дати, да- 
мти, дАьдти, ддждд даяніе, да^іъ, 
ААрКАТН, ДАТЬ (бддго-ддть); дань, 

сл. бай, баш; баѵаіі, баг, батю, 
бахоѵаіі. б. дам, давамъ, дажба, 
данъкъ дань, даромъ, е. дети, д&м, 
дЛдём, дйвати, даѣа, дар. Ч. бай, 
баш, баѵай, бап, баг. п. бас, баш, 
баѵгаё, бап, баг; габат даромъ, вл. 
баб, баѵас, бай, баг. нл. баб, ба- 
ѵаз, бап, баг. 

— сскр. б&бШ даетъ, бапат 
даръ, баігат тж. баіа податель; 
баіі.8 даръ (=дать). зенд. бабаій 
Зает.дрперс.повел.бабаіиѵ.нперс. 
бабап давать. (Уленб. Аі\Ѵ. 120). 
гр. бібт/н даю ; бщ>оѵ, 4 сое, бсогіѵт) 
даръ; бапсод, боті/р податель, лат. 
бо, баге давать, баіог; боз, бойв 
приданое, бопшп даръ, 8асег-бо(4)з 
жрецъ, бет, без (биіт, биіз соп/ 
соотв. дава- (\ѴЕ\Ѵ. 182). квмр. 
бадіга даръ. арм. інг даръ, іат даю 
еіа ітрі. (=а-ба-т) я давалъ, алб. 


бабе я далъ. лит. стар. биші,бііби, 
бай давать, лтш. бйі; бати, бйби 
тж. дрпруо. баі тж. Инде, корень : 
*бб (*бб, *баи) давать. Въ спав, 
языкахъ чрезвычайно плодотворенъ. 
Важнѣйшія образованія: дати 
(=*бо-), дамь ивъ *дад-мь (ко- 
рень удвоенъ); дань, суф. -пі- (ср. 
лит. бйпів даръ. Меіііеі, Ёі. 455). 
даръ, суф. -го-(ср. гр. Лоро»; арм. 
Шг, Р. йоу даръ (Меіііеі, Ёі. 404. 
Вгирп. Сгбг. И, 1, 353.). даяти 
суф.-іо-:-іе-. давать (собств. мгкр. 
къ дать) корень *бби-; ер. сскр. 
баѵ&пё. гр. ботаі. лит. боѵепа 
подарокъ, лтш. ба\ѵаІ давать, стар, 
лат. биіт (см. выше). Ср. дрсѣв. 
ітіЬбп доставлять, д а т е л ь = 
сскр.б5иг-,ба1аг-;гр.бот»)о,б<»та)р. 
лат. баЛог (Вги§т. КѴСг. 332. 
Ср. ВЕТѴ. 178 и др. мм. МЕІ^. 
39. А. Тогр, 174). 

два, м., ер.; двѣ ж.: двухъ, 
двумъ, двумй: двое, Р, двойхъ; 
двойнбй, двойкій,двойнйкъ,двбйка, 
удвбить, удвйивать, дважды. Въ 
слжн.; дву-, двою-: двугрйвенный, 
двоюродный. 

мр. два, дви. др.-сс. дъ&д, ж. 
дъкѣ ж. ср. также: аба, дьѣ. сл. 
бѵд, бѵе. б. два м. двѣ ж. ср.; 
с. два, двИде. ч. бѵа; бѵб. п. бтга, 
бѵіе. вл. бѵа]. нл. б\ѵа. бтѵб. плб. 
бѵб. Также собир. сс.-др. дъкои,, 
дъкок. дъкашьды, дъбдшти дважды; 
двдчьць близнецъ, мр. двое, двійчи, 
двійный. б. двой, двоенъ, двойда. 
Под. обр. и въ др. славянскихъ 
С. двб], двецак, двб]ца, двора, 
ч. бѵо]І, бѵр]пу, бѵо]ка, бѵо]і(;і. 
п. бш>]е, б\ѵо]акі; биго^ак двоешка , 
бимузіу. вл. бѵѵо)і. нл. б\Ѵ 0 ]І. 

— сскр. бѵа(и), биѵа(и) м., бѵе, 
биѵёяс. ср., бѵів дважды, гр. бѵт, 
бѵе, б(~)а>-біха-, біе, діа между, 
черезъ, боіоі двое. лат. бйо, Ьіз 
(изъ биіз) дважды. Ьіпі ( *биіз-по; 
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Ьі изъ *йі- \ѴЕМС 188. 67.). гот. 
Ілѵаі, ІѴУ08, ілѵа. дрвнѣм. 2\ѵепе, 
гѵ,о, глѵеі. срвнм. атв дважды. 
ннѣм. гѵеі; 2\ѵіз1; 2\ѵеііе1. кимр. 
йаи м. йѵуу ж. ирск. баи, 6а м., 
йі ж. лит. йй (изъ *йѵй) м. йѵё. 
ж. Относительно арм. егки два 
ср. НйЬзсЬтапп Алл. Сг,- 1, 445). 
Инде, основы: *йииб, *йпби, *йио, 
*йиі- (Вгицт. Огйг. 1, 107, 2$5, 
296. КѴѲг. 90. Уленб. АГѴѴ. 133. 
А. Тогр, 172 и д. ВЕѴ. 247.). 
двой = сскр. йѵауав двойной ; гр. 
доіое. лит. йѵер, йѵё]оз. Какимъ 
образомъ изъ д ъ в а возникло два, 
сказать трудно. Относительно сслав. 
и дррус. двашьды, двашти см. 
шед-. 

дверь ж. двери, двернбй, 
дверка, дверца; обыкн. Мн. дверцы. 

мр. двери; дверци. др. двьрь, 
дверь; дверьникъ сс. дкьрц дкь- 
рьннцд привратница, сл. (Зѵегі, 
сіигі , й оѵгі , сіаѵгі. с. двери (изъ 
рус.) царскія врата въ алтарѣ. 
ч. йѵёгё, йгѵі. п. ййийегге, йггѵі. 
вл. (іигіе (изъ <1уіег]’е). нл. гиг]а. 

— сскр. йѵаг. Дв. йѵагаи. Мн. 
йѵагаз двери. (Уленб. АПѴ. 133.). 
зенд. В. йѵагэт ворота, дворъ, гр. 
&ѵда дверь, &щаС;е вонъ ; йѵдаві 
внѣ, за дверью, лат. Іоііз, -із дверь, 
іогів внѣ, іогаз вонъ, іогиш площадь 
('ѴѴЕ'ѴѴ. 237). гот. байт ворота. 
дрвнм. іига дверь, Мн. Іигі. дрсѣв. 
бу гг изъ * (Іигі у., ннѣм. Іііг, Іог дверь, 
ворота. (А. Тогр, 210.) ир. йогш. 
кимр. йгѵге двери, корн.-брет. йог 
ыж. (8іокез. 158). арм. йигп дверь, 
ворота, дворъ, алб . йег« двери, лит. 
ййгуз Мн. И. лтш. йигів. дрпрус. 
йаипз. (Подроби, разборъ слова 
см. Меіііей, Ё1. 176; Ср. также 
іЬій. 207; 261. ВЕМС 241. Вгл§т. 
Огйг. II, 1. 132 и д. Вондр. 8Юг. 
1; 162; 252^275). Инде, основы: 
*йЬиг-, *йЬиег-, *йЬиог-, *йЬиг-. 


двйгать, двигаю, двйгаешь; 
рѣже: двйжу; сврш. двйнуть, -ся, 
пбдвигь, подвижнбй, подвйжникъ; 
изъ цел. подвизаться, движёніе, 
воздвйгнуть, воздвйженіе. 

ир. двыгаты, двыгнуты, двыгъ; 
подвыгы хоругви, др. двигати, дви- 
гаю, движу, двигнути, двигну, 
движание, движение, подвигъ, дви- 
зати, воздвижение, сс. дкнглтм, дьм- 

ЗДТН, ДБИГНАТН, ДКНЖИТИ, ДКИЖДТН, 

дкижж, подвигъ, къздкнгнжти; дки- 
Здти сл подвизаться. СЛ. йѵі^аіі, 
йѵі^ат, йѵідпііі, йуі^пет. б. ди- 
гамъ подымаю, с. дигнути, дйгнём 
или дьѣи, дйгнём поднять, сдви- 
нуть; -се подняться, встать »; ди- 
зати, дижём поднимать; дизано 
лев еръ, подъемъ, подъемная машина> 
ч, гйѵіЬпоиІі, гйѵіЬаіі поднять, 
поднимать; гйѵіі отсыпка зерна. 
п. йгмгі&аё, йшірас. вл. гЪёЬаё, 
гЪёЬпуё (изъ ѵъгйѵі§-; затѣмъ смѣ- 
шеніе съ Ьё&аё). нл. гт- 

гшз. плб. йѵёідпбі. 

— Сопоставляютъ(\Ѵ іпй ізсіі , К2, 
23, 207. 81окез,ВВ.21,128) дрвнм. 
гтоапдап колоть; щипать, ир . йейа% 
орргеззіі; Іог-йен^еі орргітипі. 
По мнѣнію БернекбргЦВЕІѴ. 240), 
этому сближенію препятствуютъ 
соотношенія гласныхъ, дрвнм. гш- 
$бп, 2\уеЬсЬбп сжимать, уѵемлять 
не согласуются въ значеніи. Соб- 
ственное его объясненіе: д-вигать, 
гдѣ д- представляетъ въ степени 
исчезновенія инде. предлогъ *ай. 
лат. ай. гот. аі; *-вигать соотв. 
сскр. ѵё^аіе поспѣшаетъ, венд. 
ѵаё§- махать, нперс. ѵё^іап 
швырнуть, гр. оіуѵѵрі открываю 
(изъ *оРеіугѵ\и). дрвнм. м-’іЬЬап 
трогать, дрисл. ѵікіа, укиа дви- 
гать. Слишкомъ смѣло. Гдѣ же 
другіе примѣры этого предлога 
въ слав.? 

де см. дѣть. 
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ДёбѲЛЪ, дебела, дёбело, де- 
бёлый, дебёлость. 

мр. дебелый, др. дебелый тол- 
с)шй , грубый; дебель толщина; до- 
белый; добела толстота; добелѣти. 

СС. ДІБіДЪ, ДОБЬЛЪ, ДОВОЛЬСТВО ПІЖ . 

— дрвнм. Іаріаг %гаѵіз, §гаѵі- 
Аіі8 (ннѣм. Іаріег храбрый ). дрисл. 
сіарг тяжелый , мрачный , печаль- 
ный. срнжнм. (іаррег тяжелый , 
сильный , храбрый (А. Тогр 200). 
прусс. йеЬікап большой (МЕ\У. 
419).лтш.сіаЫі обаддбко;(1аЫіаи(І8І8 
роскомшо разросшійся; сіаЫі§8 рос- 
кошный (111т, Ьеіі. ІУгЪ: 41. ВЕ\У. 
182). См. доблій. добрый. 

Двбрь, Р. дебри ж.обыт.во Мн. 
дебри непроходимая лѣсная чаща , 
буеракъ; дёбристый ( рѣдко ) ; Де- 
брянскъ, нынѣ Брянскъ, изъ *Дьб- 
рянскъ. 

мр. дебръ! бр. дзебра. др. дебрь, 
дьбрь, дебарь, дъбрь ущелье , до- 
лина , поросшая лѣсомъ , ровъ; дьбрь 
огньнна геенна . сс. дьврь, дъкрь 
«. сл. йеЬег. ч. йеЬг. п. сІеЪгга. 

— Сравниваютъ гр. тадрро^ ровь; 
гадрос могила; #алгш погребаю 
(МЕ\У. 55). Другіе приводятъ нѣм. 
іоЬеІ. дрвнм. ІоЬаІ лѣсной оврагъ, 
долина; йоі. нн. Не! глубокій . анс. 
(Ііор. дрсѣв. йіирг. гот. йіирз тж. 
(А. Тогр 208 и сл.), лит. сІиЪиз 
глубокій , пустой , полый (КЕ\У. 
376, 377); биЬигуз, сІаиЪй, (іаиЬигуз 
долина, лтш. сІіЬепз дно, глубина. 
ир. йоЬаг. кимр. сішіг вода . гал. 
сіиЬгоптж.нынѣВоиѵгез.Ср. ВЕІУ. 
242. Меіііеі, Еі. 408. Фортуновъ, 
Извѣст. 13, 26, Инде, корень: 
*<йшр-: *<ІЬиЬ-. См. дно. 

деверь, Р. деверя (вм. дѣ- 
верь) братъ мужа. 

мр. диверъ, дивыръ. блр. дзе- 
веръ. др. деверь, мн. деверья, сс. 
дѣкерь. сл. деѵёг. б. дѣверъ. с. д]‘ё- 
вер. ч. сіеѵег. п. (ігіеугіегг тж. 


— сскр. йеѵйт-. гр. (изъ 

*дси^уо). лат. Іёѵіг, -і (собств. Іае- 
ѵіг изъ Маіиёг. сабин. 1 = й; при- 
норовлено къ ѵіг, какъ бы «Іаеѵиэ 
ѵіг» ІУЕІУ. 333). лит. сіёѵегіб. 
дрвнм. геіЫіиг. анс. іасог. арм. 
1аі§г тж. (Уленб. АПУ. 130. А. 
Тогр. 151. ВЕ\У . 198.)Инде. основа: 
*<іаіиег братъ мужа (Вги^т. Оггіг. 
I, 180, 296. Ср. МеШеі, Ё1 405). 

девесилъ м. или девя- 
силъ расттіе іпиіа кеіепіит; 
девесйльникъ, дивосйлъ. 

мр. дывосылъ. б. девесилъ кегас- 
Іеит. с. девесилъ родъ растенія; 
невесшь. ч. сіеѵёвіі, сіеѵёізіі, пеѵё- 
зіі. п. (Ыетсі^свіі, сЫешозП, (ігіе- 
лѵі^зіі, сІ 2 Іе\ѵіезіоІ, <Ые\ѵіес8І1. 

— изъ девять и сила. Подоб- 
ное образованіе представляетъ нѣм. 
пеипкгаіі АскШеа тіІЩоІіит , 
Іи88ІІа%о аІЪа и др. Въ нар, эти- 
мологіи деве-, девя- смѣшано съ 
диво, откуда дивосилъ (какъ, напр., 
въ представленіи Даля, ДСл. 1, 
1436). Интересныя с.-ч формы пе- 
ѵезіі, м.-б., представляютъ пере- 
житокъ исконнаго невент- (Ргизік. 
К2. 33, 161).Бернекеръ, впрочемъ, 
считаетъ это невѣроятнымъ (ВЕ\Ѵ. 
189). 

девянбСТО, Р. девяноста; 
Д. (по) девянбсту (обыкн. какъ Р.). 

мр. тж. др. девяностомъ XIV в.) 
«два девяноста», «во единомъ 
девяностѣ», «съ тремя девяноста» 
(Срезн. М. 1, 650). 

— Ф. Прусикъ выводитъ изъ 
*пеиепо-(й)кш1о. гр. ёѵеп'і-хоѵта 
(изъ ^ге/еѵу-хоѵта). лат. попа^іпіа, 
которыя восходятъ къ инде. *па- 
ѵапа-каіа, что соотв. праслав. 
невен^-съто, невенб-съто, девено- 
сто. (Было изд. отдѣльн. брошюр. 
М. Н. Пр. К2. 35, 599). Ржига про- 
изводитъ изъ девять-до-ста: девян- 
но-сто, девяносто (д—и: ср. каж- 
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дый, кажный; гроздъ, гроэнъ и др.) 
(Ф 3. 1879, 3, 1), Бернекеръ (ВЕЖ 
189.) ограничивается краткимъ из- 
ложеніемъ объясненія Прусика. 
Другія объясненія (см. ФЗ. въ разн. 
мм.) менѣе вѣроятны. 

девятый, девять, девятью 
девять разъ ; девятка, девятнад- 
цать, девятьсотъ, девятисотый; де- 
вяносто. (См. э. с.). 

мр. девятый, девять, девятьде- 
сятъ, др. девять, -ый, девять, де- 
вятьнадесять, девятьдесять, сс. ДЕ- 

КАТЪ 9-Ый, ДЕВАТЬ 9, ДЕВАТЬ НА ДЕСАТЕ 

и пр.сл. йеѵеіі, йеѵеі,йеѵеійесеі90. 
б. девети, деветъ, деведесетъ, де- 
вёдесё, девендесетъ 90. с. дёвёти, 
девёт, деведёсёт 90. ч. йеѵаіу, 
йеѵеі, йеѵайез&І; 90. п. йгіеш^іу, 
(Іхіелѵі^с; Й 2 Іетсі§сЙ 2 Іезі%і 90. 8Л. 
йге\у]аіу, йгеѵфё. плб. йеѵбіе, 
йеѵаі. 

— девять субстантивировано 
изъ девять (девятый). Первонач. 
несклоняемое прилагательное утра- 
чено въ слав. (Вгирп. КѴ(5г. 363 
и д. Микл. ѴОг. II, 55). де ват-: 
девент- изъ *невент; *невент- изъ 
*новеш>; д вм. и подъ вліяніемъ 
слѣд. десАт-; е вм. о тоже изъ 
десАт-(Вгира.Сгйг. 1, 130 и прим., 
ХІЛІ противъ Меіііеі). Другіе 
(ЗеЪиІге, К2. 42, 27. ВЕТС. 189) 
считаютъ д диссимиляціей съ внут- 
реннимъ и. сскр. п&ѵа девять; па- 
ѵаііз девяносто; (Уленб. АГ№. 144). 
зенд. паѵа;паѵаігі- девяносто, тер, 
ішЬ девять; паѵай девяносто, гот. 
піип девять /піипйа девятый, дрвнм. 
піип, пшп1 тж. ир. поі-п. кимр. 
паи (8іокез 193). дрпрус. пешпіз 
девятый . лит. йеѵупі девять; йе- 
ѵіпіав девятый . лтш. йетеі&ііз тис. 
гр. іѵгеа (трудно объяснимое. Ср. 
Курц. СтгЕі. 311); ьѵахос, девятый. 
лат. поѵеш (м.-б м вм. поѵеп подъ 
вліяніемъ йесеш (\\ПЕ\Ѵ. 419). Всего 


ближе къ слав. девАТЪ стоятъ 
лит, йеѵіпіаз. лтш. йешіаіз. гот. 
піипйа, дрвнм. піипіо. прус, пе- 
чѵіпіз; девАТЬ соотв. сскр. паѵаіік. 
зенд. паѵаііі-. нперс. паѵай. Инде, 
основы: *епеиг, *епип, *пеш; от- 
носятъ къ пои (нов-) въ смыслѣ 
новое число, ибо инде. Дв. *окіби 
восемь указываетъ на счетъ четвер- 
ками (Вгирп. Огйг., 294 ивъдр. 
м. Врндр. 8Юг. 84, 284; 342. МеіІ- 
Іеі, Ёі. 289. Другая литер, у Вальде, 
Бернекера, 1. с.). См. девяно- 
сто, д евесилъ. 

Дёготь Р. дегтя и дёгтю, дег- 
тярка. 

мр. деготь, доготь. Р. дигтя. 
бр. дзегоць, дзегтиць. ч. йеЬеі, Р. 
йеЫи деготь, п. йхіерес. Къ этому 
же корню Бернекеръ (ВЕАѴ. 182.) 
относитъ стар. ч. йеЬпа чортъ ; 
переглас. йаЬпёіі горѣть, сл. діал. 
йёрет горю , грѣю (о солнцѣ). 

— лит. йёкіі, йер горѣть; йе- 
рііаз, йаріаз деготь , й%аз, йа§& 
жатва, прус, йарз лѣто. лтш. 
йеріз деготь; йер горѣть, сскр. 
й&Ьаіі горитъ; пійарій-в зной , 
лѣто; йаЬаз зной , жаръ . зенд. 
йагаШ горитъ , болитъ, гот. йар 
день. дрвн. Іас тж. дрсѣв. йар 
тж. алб. й]6к сжигаю , зажигаю. 
(О. Меуег, 69). ир. йаі& огонь 
(8іокез 140) гр. тверда пепелъ , пыль , 
песокъ изъ *&в<рда (Вгирп. 1, 591 
идр. мм.), лат. іоѵео -ёге согрѣвать; 
Іаѵіііа горячій пепелъ , зола (\ѴЕ\Ѵ. 
211, 241), Инде, основы: йЫ§Ь, 
йЬо^Ь горѣть , жечь. Нѣкоторые 
считаютъ заимствованнымъ изълит.- 
лтш. Противъ этого Брюкнеръ (АЯ. 
20, 518 пр,). 

дежй. Р. дежй ж. (вм. дѣжа) 
квашня , кадка , въ которой ставятъ 
тѣсто ;сѣвск.дежка(произн .всегда 
дѣжка, никогда ё; слово оч. упо- 
требительное). 
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мр* дижа. 6р. дзѣжа, дзѣжка. 
Др. дѣжа. сл. <Ша зііиіа. ч. сііге, 
квашня, п.<1гіе2а шж . каш. іеха. 
вл. ил. яеі&а. 

ескр. йёЪті, (зед. (%(1Ьі) о<5- 
; называю , заказываю (Уленб. АГ№. 
1 29, 130). сіеііі валъ, плотина . зенд. 
йаёхауеііі набрасываетъ , <тод- 
ваеть во кучу; дрпер. (Ша у ка- 
плете . арм. сіігет сваливаю въ 
кучу; дех куча. гр. тецощ, тоіхос, 
стѣна , ограда, лат. Ііпдо, Ііпхі, 
іісіит, -еге образовать, лѣпить; 
выдумать. (ШІЖ 225. Вги&т. 
Сіт(іг. 1 , 551). гот. (1е%ап мѣсить , 
лѣпить; <Іаі$з тѣсто , и др. герм. 
(А. Тогр 205). Инде, корень: 
*<Шеі§Ь мѣсить, мазать , лѣпить 
(Ріск. 1- 73). Слѣд., *іЬоі§1ііа- 
слав. *дѣз-іа тыижъ; вег^ь, елу- 
жащая для обмазки , лѣпки; дежа . 
Зубатый (АЯ. 16, 389) относитъ 
сюда же, несмотря на отдален- 
ность значенія, лит. сііхіі, йёхіі 
колотить. Даже лтш. сіёгеѣ пред- 
лагать, закликать (напр. при про- 
дажѣ товара), м.-б., родственно: 
первонач. смыслъ былъ бы: укро- 
тить. (Нѣм. сіозе поздн. происхож- 
денія; вѣроятно, изъ слав. Ср. 
ВЕ1Ѵ. 198). См. з д а н і е. 

деисусъ, Р. деисуеа иконам- 
Спаситель; по сторонамъ Бого- 
матерь и Іоаннъ Предтеча въ мо- 
литвенномъ положеніи. 

— Изъ гр. діувѵ; молитва , подъ 
вліяніемъ Іисусъ (Фасмеръ, Эт. 
III, 51. Срезн. М. 1, 651). 

декабрь, Р .декабря, декабрь- 
скій. 

др. и сс. декАбрь; цел. декіл*- 

Ь(ЖИ. 

— изъ гр. дехер(?дю<;. гр. изъ 
лат. йееешЬег. (1УЕЮ07.Фасмеръ. 
йзвѣст. 12, 2, 229. Соболевскій, 
РФВ. 20, 259). 


ДѲЛВа,Др.,дельвь, девль бочка; 
дьлы, дълы. Р. дьльве (Срезн. М. 
1, 651; 767) б. делва большой 
глиняный горшокъ . 

— лат. сіоіішп бочка; (Ыо, -аге 
обрабатывать , обтесывать (^ЛПЕЖ. 
181; МЕТС. 40.ВЕ№. 252.) Инде, 
корень: *<1е1-, сіеі- колоть , обте- 
сывать. 

ДѲЛИб&ШЪ отважный воинъ, 
наѣздникъ. 

— Заимств. изъ тюрк, делибаши 
сорви-голова; тур. делибаши отрядъ 
изъ 50 солдатъ ( ГСл. 88.). тур. дели 
собств. отважный , 9адкш(МЕ\Ѵ.40.) 

деместикъ др. церковный 
чинъ (Срезн. М, 1. 652); пѣвчій: 
деместникъ, демественный (напѣвъ), 
демество родъ пѣнія , напѣвъ; деме- 
ственникъ. 

— Заимств. изъ ергр. боуеСпхоо, 
придворный (изъ лат. йогаезіісиз) 
[Византійское придворное пѣніе 
принесено при Ярославѣ Мудромъ 
въ половинѣ XI в. (АСл. 1, 1000, 
ІООІ.Фасмеръ. йзвѣст. 12, 2, 230)]. 
Относительно измѣненія о въ е см. 
Фасмеръ, Йзвѣст. 11, 2, 394.; здѣсь 
литература. 

демонъ, Р. демона м. злой 
духъ , дьяволъ; дёмонскій, демони- 
ческій. 

др. демонъ, дѣмонъ; демоньекый. 
сс. дѣмонъ. 

— Изъ гр. баірсоѴу -огоя (въ Н. 3. 
въ смыслѣ злой духъ , діаволъ , лат. 
йаешоп (Фасмеръ, Йзвѣст. 12, 2, 
229. Эт. III, 52.) 

демьянка, Р. демьянки ж . 
обл. югвет. плодъ растенія зоіапит 
теіапо^епа баклажанъ . По имени 
Демьяна; вѣроятно, въ связи съ 
днемъ Космы и Даміана, 18 авг.. 
т.-е. по времени созрѣванія. % 

день, Р. дня; деннбй, ден- 
ница, деньской, денщйкъ, дневать. 
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днёвка, дневнбй, дневальный де- 
журный, дневнйкъ, сегбдна, сегб- 
дняшвій (вн. сегоднепшій), ежеднё- 
вно; намедни, т.-е. ономъ дни, МЕд. 

мр. день, днесь, днеска? бр. 
дзень. др. дьвь, день; сии дьнь, 
сего дьне коііе; ономь дьне на 
тѣхъ дняхъ; дьнь- дьнь, дьнь-дьне 
ежедневно, дьнь аче дьнь со дня 
на день; дьньница; дьньно; дьнь- 
ный; дьньсь, денесь, днесь сегодня; 
дьнешнии. сс. дьнь, дьньсь. сл. сіеп, 
(Іап; йпез, (Іапз. б. день, днёс, 
днеска. с. дан, д&нас. ч. йеп, <іен. 
Іуйеп недѣля, п. (Ыеп; йгі§. бгізіа 
сегодня; Іуйгіеп недѣля (собств. 
тотъ же день). 

— сскр. сііаа-т день. прус. 
(Іеіпат асе. лит. йена. лтш. сііпа. 
тж. лат. шшйшае собств. девятый 
день (изъ *поѵет- девять , йіаот 
день. \ѴЕ\Ѵ. 422). ир. (Іешів про- 
межутокъ времени; Ггесіепив Ігі- 
іиит (8іокев. 145.). гот. зіпіеіпв 
ежедневно. Сюда же: лат. іііёз день - , 
сіеив богъ. гр. йкрі Зевсу, арм. 
ііѵ день. алб. бііе день (Вги^ш . 
Сг<1г. 1. 94. С. Меуег. Е\Ѵ. 68. 
ЗЮкёз, 145. Уленб. Аі\Ѵ. 126. Ср. 
ВЕІУ. 254). Въ рус. дн-я, дн-ев- 
ной и под. вокализмъ нуль. Инде, 
корень: *йі- свѣтить: Міи- небо, 
*(1іпо день, йіп(о)- день. (Меіііеі, 
Ёі. 431. Вгирп. бпіг. II, 1, 264). 

ДёНЬга,обикн.Мн. ДЕНЬГИ, 

Р. денегъ, дёнежка, дёнежки, дё- 
нежный, деньжбнки. 

др. деньга, денга, дѣнга; д е ‘ 
нежька (Срезн. М. 1. 652). б. дамг а 
знакъ, с. данга, дагна. Ср. др- 
дегна, дьгна, дъгна, догна, денга 
знакъ . шрамъ, тавро (Срезн. М. 1. 
767); тамга (отсюда: таможня). 

— Изъ тюрк, данга, тамга на- 
сѣчка, знакъ; монета. (МЕ\Ѵ. 39. 
Срезн. М. 1. 653. Коршъ АЯ. 
9, 496 и сл.) Трудно рѣшить, изъ 


какого именно тюрк, заимствовано: 
каз. тенке деньги, монета, пята- 
чокъ, рубль, золотой подозрительно: 
м-б., изъ рус. кирг. тенге деньги 
также, вѣроятно, изъ рус. Ср. монг. 
тенга, тенгаЬ, откуда нперс. іап&а 
серебряная монета, арм. іапка мел- 
кая монета. 

дербд, ж. обл. арх.-влг. за- 
лежь, новина, цѣлина (ДСл. 1, 440) 
дербйть чесать, скрести; дербйна; 
дербёнь дерюга; дербённикъ рост. 
Іуікгит; дербнйкъ, дербничбкъ 
нотой ястребъ, м-б., потому что 
держится на поляхъ (по Далю сюда 
же: дребедень изъ *дербе- 
день? ДСл., 1, 441). Бернекеръ 
относитъ (ВЕ\Ѵ. 211) сюда же: 
др. удоробь горшокъ; діал. удороба 
плохой горшокъ. 

мр. доробайл о рѣшето, бечайка. 
бр. доробъ грохотъ, рѣшето, ко- 
робъ; дорббиць коробить (Нос. Сл. 
141). 

— сскр. бгЬЬйІі вьетъ, гнетъ. 
ОагЫі&в пукъ травы, зенд. <1эгэ\ѵ8а 
мускульный пучокъ, дрвнм. «гагЬа 
дернъ, нжнм. ІогІ (отсюда нѣм. іогі) 
дрисл. Іогі. торфъ. (ВЕѴѴ\ 254.). 

дервЙШЪ, Р. дервйша ни- 
щенствующій мусульманскій монахъ. 

др. дербышъ (у Аѳан. Ник.) 

— Заимств. изъ тюрк.; въ тюрк, 
изъ перс, дарвеш, собств. лежащій 
у дверей (АСл. 1, 1008. ГСл. 88). 

дёргать, дёргаю, дёргаешь; 
дернуть изъ *дергнуть. ; дергйчъ- 
коростель. (По объясненію С. Акса- 
кова, потому что «ея голосъ или 
крикъочень похожъ наслогъд ёргъ, 
повторяемый ею иногда до 15 разъ 
сряду». «Зал. руж. охотн.»); дер- 
ганка замашка, посконь; судорога, 
сѣвск. судорга; судорожный. 

мр. дергаты, дернуты, деркачъ. 
бр. •дзергаць, дзергануць; дзергачъ. 
сл. (Іг^поіі чёсать; восіг^а сгребен- 



— 180 — 


ное въ кучу. б. дръгнл дерну ; дръгнл 
со чешусь , скребусь . ч. йгѣаіі тре- 
пать, мыкать ; сІгЫеп трепалка , 
мыкалка. п. йгіег^ас затягивать 
узелъ , гайгіег^п^ё привязать. вл. 
йяёгпуё, нл. 2 ёгті 8 ощипывать. 

— нѣм. гег^еп дразнить, нжнм. 
іег§*еп. анс. Ііег^ап. норв. діал. 
Ъег^а дразнить и др. герм. (См. А. 
Тогр 158). дрисл. йга§а. анс. йга^ап 
тащить (КЕ\Ѵ. 416. ^ѴЕ\Ѵ. 239. 
МЕ\Ѵ. 42. Ср. А. Тогр. 169. ВЕ\Ѵ. 
254). Относятъ (Решоп, 8іий. 26) 
къ д е р у , д р а т ь; корень распро- 
страненъ посредствомъ г: *йег-§Ь. 

дѳрбвня, Р. дерёвни селеніе 
безъ церкви: деревенскій, деревён- 
щина. др. деревьня деревня засви- 
дѣтельствовано съ XIV в. (Срезн. 
М. 1, 653 и сл.) земля; напр., въ 
Домостр. «пашетъ деревню». 

— Потебня (Эт. 4, 18 и д.) про- 
изводитъ отъ корня *дер- (драть) 
и сопоставляетъ съ лит. йігѵ& нива , 
палатное поле ; йігѵопаз запущен- 
ная пашня , залежь , толока . лтш. 
йги ѵ?&пашня. Первонач. значеніе 1. 
«вытеребливаемое и очищенное отъ 
лѣса и зарослей мѣсто для нивы». 
2. палатное поле. 3. дворъ , т.-е. 
хуторъ съ участкомъ земли; 4. се- 
леніе , село, деревня. Здѣсь же пре- 
красно выбранные примѣры и исто- 
рія значеній въ рус. и млрус. Къ 
этому слѣдуетъ прибавить сскр. 
йигѵа родъ проса рапісит Аасіуіоп . 
срнжнм. іепѵе. нидрл. Іагѵге пше- 
ница. анг. Іаге сорная трава (Уленб. 
Аі\Ѵ. 128. ВЕѴ. 186.). Въ нар. 
этимологіи, безъ сомнѣнія, сбли- 
жается .съ дерево, т.-е. дере- 
вянная, вѣроятно, въ противо- 
полож. съ городомъ (каменный). 

дерево, И. Мн. деревѣ, дере- 
вья: деревянный; дервенѣть, одер- 
венѣлый, деревце. Изъ цел. древо, 
древесный, древолазъ, древко. 


дрова, дровосѣкъ, дровяной, 
дрбвни сани-роспуски. 

мр. дерево, древо, др. дерево, 
деревяный. сс. дрѣко; дръьл. сл. 
йгёѵо; йгѵа дрова, б. дръво дерево; 
дръва дрова . с. дріцево, дрво де~ 
рево; дрва дрова . ч. йгеѵо; йгѵа. 
п. йггетсо; йггеше собир. вл. йг]еѵо 
дрова . нл. йцеѵо. 

— сскр. йаги, йги- дрова (мате- 
ріалъ); й&гѵі-в, Йагѵі ложка (дере- 
вянная), зенд. йаиги, йги- дерево 
(матеріалъ) гр. додѵ дерево , копье; 
Йрбе дерево (растеніе), дубъ . ддѵго- 
цос, дровосѣкъ . мак. дадъІХоь дубъ; 
доъдаъ, додос, перекладины(тъ *Йор- 
Го$. Вги^ш. Огйг. 1. 339 и сл.) 
алб. йги дерево , шестъ . лат. Іагіх, 
— ісіз лиственница (изъ *с1агіх: 
сабин. 1=й; сюда же йигив твер- 
дый . \ѴЕ№. 325, 326). лит. йегѵа 
сосна . гал. йаги-. ир. йаш* дубъ. 
кимр.-корнв. дат. нкимр. йепѵеп 
дубъ. брет. йегиепп тж. дрбрит. 
Юегѵасі. ир. йегисс жолудь. гот. 
ігіи дерево . дрисл. іге. анс. Ігео 
тж. ервнм. гіпѵе, гігЬеІ кедръ 
ріпия сетЬга. Инде, основа: *йе- 
геио- дерево (растеніе) (Нігі, АЫ. 
150). *дрва вокализмъ въ степ, 
исчезновенія. (ВЕ\Ѵ. 186. Меіііеі, 
Ё1, 372). Относительно значеній 
см. Овйюй. ЁС Раг. 117 и др. 
мм. См. здоровъ. 

дерѲЗ&, Р. дерезы названіе 
разныхъ колючихъ или цѣпкихъ 
растеній (чапыжникъ; облѣпиха; 
желѣзнякъ и др.), 

— Тема: дерег-іа; къ дер- 
гать. См. э. с. 

дёренъ, Р. дёрена дерево ки- 
зиль сотыя тая. 

мр. деренъ, сл. йгёп. б. дрѣнъ; 
дрѣнка плодъ кизиля, с. дрвуен 
ч. йгіп. п. йеген (изъ млрус.) стар, 
йггоп барбарисъ . 
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— Къ деру, драть, дрвнм. 
іігп-рашпа согпеа зііиа; іупі, йігп- 
Ъоит согпиз. ннѣм. діал. йігаіеіп, 
йегпіеіп, іегііп^; по Миклошичу 
(МЕ'ЙГ. 42), изъ слав. Въ соглаг 
сованіи значеній группа эта пред- 
ставляетъ затрудненія. По Гену 
(Кіірі. 403), слав, деренъ -дрвн. 
Йгп-рашпа и проч. герм. Б ервеКеръ 
(ВЕ\У. 184.) сомнѣвается въ этомъ. 

держ&ТЪ, дѳрж$, держишь; 
самодержецъ, держава, держав- 
ный, держйвецъ, задержка, мгкр. 
-держиватъ. 

мр. держаты, держава, др. дер- 
жати, дьржати. изъ цел. дрьжати, 
дръжати; держава, державьный, 
держецъ, державьць. сс. дръждти 
дрьждти ; дръждьд, сл * йгйаіі. б. дръжл 
держу; дръжава держава . о. 
држати, држйм держать ; држава 
владѣніе . ч. йгйеіі; йгйаѵа; яайгЬеІ 
узелъ , арканъ, п. йгіеггес; йгіег- 
2а\ѵа. вл. ййеійеб. 

— сскр. йгйЬ&-8 крѣпкій; 
йгЬуаіі онъ крѣпокъ, зенд. йагэга- 
уеііі сцѣплять; йегея- связь, узы; 
йэгэгга крѣпкій, лит. йіггаз ремень 
(По Микл., сюда не относится. 
МЕТУ. 419). йігвяіі дѣлаться клей - 
шмъ, твердымъ (*йег-|Ь).лат.іогіів 
(стар. Іогсіиз) сильный , храбрый . 
(Уленб. АЛУ. 129. ТУЕТ?. 239). 
М-б.сюдажебрет. дегскеіідержать, 
іепіг. дрсѣв. йге&іі узы (Біокев 
149). гот. йга&ап носить . дрвнм. 
іга^ап. ннѣм. іга&еп тж. (А. Тогр. 
211) Инде, корень *йЬег-, распро- 
странн. посредствомъ -§Ь- и -§Ь: 
*йѣег-^Ь,й!іег-§Ь крѣпко держать , 
укрѣплять . Уленбекъ(1. с.) и Бер- 
некеръ(ВЕТУ. 258)считаютъ вполнѣ 
соотвѣтствующимъ зенд. йгайаііе 
держитъ , имѣетъ съ собою , при 
себѣ , ведетъ; ира-йагйпѵаіпіі вы- 
держиваютъ, выполняютъ , при- 
водятъ къ концу. Инде. *йЬег-^Ь-. 


Сюда же могло бы относиться при 
допущеніи, основы *йеге&1ь гр. 
ддаооораі схватываю , обшикаю; 
бдаууа связки, топъ . дрвнм. яаг^а 
койма , края, дранг. іах(*е, дрисл. 
іаг§а щитъ. Ср. дерзокъ, су- 
дорога. 

дёрзокъ, дерзкй, дёрзко, 
дерзкій: дёрзость; изъ цел.: дер- 
зать, дерзнуть, дерзновеніе, дер- 
зновенный. 

яр. дерзкый. др. дьрзый, дерзый; 
дьръзати, дьръзнути. сс. Ар*З ъ * 
дрзъкъ, а(»ъзнати, Аръздти. сл. йгя, 
йтгеп. 6. дръзн* дерзну; дръзливъ 
дерзкій; дръзостъ. ч. йгяу; йхгпопіі. 
п. йагзкі, йяіагзкі быстрый , рѣ- 
шительный. 

— сскр. йЬгёпбіі осмѣливается , 
дерзаетъ, дрперс. ай(а)гёпаи& онъ 
осмѣливался , дерзалъ, гр. &даоѵ<; 9 
&адвѵ<; смѣлый, гот. ^айайгвап 
дерзать (Вги#. Огйг. 1,457). дрвнм. 
&і-іштап тж. востпрус. йёгеп. 
анг. іо сіаге тж. (РгЕІУ. 179). лат. 
іогіів храбрый , смѣлый. (АѴЕТУ ѵ 
240). лнт. йгізіі, йгізій и Йгёай 
дерзать , йг$8йв смѣлый, лтш. Йгй- 
8сЬ8 тж. (ВЕ\Ѵ. 257). Нѣкоторые 
(Вги^ш. КѴСг. Ш.Й.БсЬтійі, К2. 
25, 116. \УаЫе, К2. 34, 521. Реіг. 
ВВ. 21, 212) сопоставляютъ съ дру- 
гой группой: сскр. йгѣу4іі онъ 
крѣпокъ, зенд. йэгэгга- йэгэяі- силь- 
ный. ѵр.ддааооуси, схватываю, бда§, 
Мн. бдахвя рука. лит. йігзѣіі быть 
клейкимъ и проч. См. подъ дер- 
жать. Первое предпочтительнѣе 
въ виду значенія. (Ср. БЕТУ. 1. с.). 

дёрнъ, Р. дёрна и дёрну 
пластъ земли , снятый съ растущей 
на немъ травой. 

мр. дерне, др. дернъ, дьрънъ, 
дрьнъ (Срезн. 1. 654). сс. Арънъ. 
сл. сігп. ч. йга. и. (Іагп. наш. йгагаа. 
йагаа. вл. йога. нл. йега, йегпо. 



— Къ д е р у, д р а т ь. Ср. сскр. 
йігп&з лопнувшій , расщеленный. 
кимр. йагп кусокъ . (МЕ\Ѵ. 42. 
ГСл. 89. Ілйёп, йіисііеп, 96. ВЕ\Ѵ. 
256). Сопоставляютъ тоже (8о1тзеп 
К2. 35, 474 и д.) съ лат. ігопз, йчт^ 
ЙІ8 листъ . гр. гом. &дота травы , 
цвѣты . Бернекеръ (1. о.) считаетъ 
это сопоставленіе менѣе яснымъ. 

деряба, Р. дерябы м. кто 
царапается; желтоносый дроздъ , 
рябинникъ; названіе растеній; 
напр. Іусоро(ііит; дерйбка, дерезѣ 
§аІіит; тотогііса и др.; птица 
Нуроіаіз ісіегіпа; дерйбникъ ку- 
старникъ съ шипами ; дерябать 
царапать , дерйбить , дерябнуть . 

ч. (ІгЬаіі царапать . 

— Горяевъ (ГСл. 90) сближаетъ 
еъ кельт. *йег- издавать звукъ (8іо- 
кез 147). сскр. сІЬг&паіі звучитъ 
(Уленб. Аі\Ѵ. 139) и др. Едва ли. 
Вѣроятнѣе, къ деру, драть. 
Детали неясны. 

деСНЙ (вм. дяснй), Р. десньі, 
Мн. дёсны, сѣвск. дясны. 

мр, ясны (вм. дясны); яслы (вм. 
дяслы). цс. д«нд (вм. даснд). сл. 
(Іезпе (мн.) 7 йіёзпа. и десна десна, 
челюсть . ч. йазеіі. п. сігі^зіо, діал. 
дгщт.вл. йіжтзѣвъ.нл. гезпо тж. 

— Сравнивали (Ріск. 1-, 611. Кур- 
ціусъ От. Еі. 133) съ сскр. йй^аті 
кусаю, гр. дахтю тж. дрвнм. гап- 
§аг кусающій; гап^е щипцы , клещи 
и др. (Уленб. Аі\Ѵ. 122), Микло- 
шичъ и Бернекеръ отвергаютъ это 
сближеніе (МЕ\Ѵ, 43. ВЕѴѴ\ 190). 
Бернекеръ, согласно съ Погодинымъ 
((.л ѣды, 199), относитъ къ корню: 
йрГ зубъ. [ср. п. (ігі^па цынга , 
воспаленіе дёсенъ , скорбутъ : изъ 
сірі-^па: первое восходитъ къинде. 
*<1епГ* {корень ей ѣсть); второе 
къ гнить. Другое объясненіе при- 
водится, со ссылкою на Ргивіка, 


у Горяева: сскр. Йар-. гр. 6е%ораі 
принимаю (іон. дехоцси). гот. іёкап 
прикасаться, анс. іакап тж. анг. 
іо іаке тж. (ГСл. 90). Въ виду 
несомн. еп въ корнѣ эти сближенія 
падаютъ. 

десница, Р. деснйцы стар. 
правая рука; десный, одесную стар, 
и цел. 

др. десный, десница, сс. десьнъ, 
досьнъ, дееннцл. б. десенъ, ж. десна; 
десница, сл. йезеп, йезпіса. с. де- 
сан, ж. десна; десница. Сюда же. 
др. деейти, дету, десиши встрѣ- 
чать, находить. 

— сскр. йакзіназ правый , юж- 

ный, ловкій, зенд. гіазіпб. срперс. 
йайп правый, лит. йезгіпё правая 
рука. гр. де&хеддъ правый . 

лат. йехіег таю. гот. іаіЬ.з\ѵа Ае- 
хіег . дрвнм. гезо таю.; ъгъша 
правая рука. (А. Тогр, 154). ир. 
(іезз правый , южный, кимр. ёеЪеп 
направо, гал. Вехзіѵа сіеа. алб. 
й]аіг Аехіег (\ѴЕ\У. 174. РгЕ\Ѵ г . 
111. Уленб. АПУЛ19. ВЕ\Ѵ. 187). 
Инде. корень : *йек - подавать, брать 
и отдавать распростертыми ру- 
ками. А. Тогр. (1. с.) сопоставляетъ 
корень съ лат. сіесиз. сскр. йакзаіі 
угождаетъ , ср. годится. Ср. Рейег- 
зеп, ІР. 5, 47. 

деспотъ, Р. деспота само- 
властный владѣлецъ , хозяинъ и пр. 
деспотка, деспотизмъ, деспотйче- 
скій. 

— гр. деблогус. Въ соврем, 
книжномъ заимств., вѣроятно, изъ 
зан.-евр. Въ дррус. изъ гр. (Фас- 
меръ, Эт. III, 52). 

десть, Р. дести ж. мѣра бу- 
маги: 24 листа . 

— Заимств. изъ тюрк.: тат. 
даста (ГСл. 90). кирг. деста па- 
кетъ, связка . осм. десте горсть, 
пакетъ , связка, [тюрк, изъ перс, 
йазіа горсть, курд. сШзі рут; 
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сіевіа связка (Горяевъ 1. с.).дрперс. 
Дазіа-. зенд. яазіа.ескр.ЬйзІа-рі/яа]. 

десятый, десять, десятокъ, 
десятйна , десятскій, десятникъ ; 
пяти* десятница, десятеро въ сложи. : 
-дцать (изъ дьсяшь): один-на-дцать 
и т. д.; -десять: пять-десять ит. д. 

мр. десятый, десять; -цать, два- 
цать. др. десятый; десять, один- 
на- десять; двадееять, двадцать 
(Срезн. М. 1, 637), десятина, деся- 
тижды, десятица, десятинный, сс 

ДКАГЬ 10-ый , А«АТК 10, ДеСАТИНЛ. 

сл. (іезеіі, безе!, епа^зі; 11, сіѵад- 
8е1 20. 6. десять, десятина, дееят- 
нина, двайнайсятъ 12, дваесетъ 20, 
двайсятый 20-ый. с. дёсети деся- 
тый, десет 10, ]едйнаест, дванаест 
12, двасет 20. ч. сіез&іу; сіезеі; 
Зейепасіе, іейеп&еі; 11; сіуасеі 20 
п. Ахіещіу, (Ыезі§б 10, іейепабсіе 
11, (Бѵайгіезеіа 20, вл. йгезаіу, 
йгевас. 

— десятый соств. гр. ёьха- 
год. гот. іаіЬиікІа дрвнм. геѣапіо. 
лит. йе 82 ІтІаз.*д есен-,*десл-,— 
сскр. йа<?а. арм. Іазп. гр. веха. 
алб. д]еіе. лат. йесеш. ир. йеісінь 
брет. йее. гот.ШЬип. дрвнм. геЬап. 
сущ. десять = сскр. Йа<?а1із де- 
сятокъ; дрисл. ііиші десятокъ. 
Инде, основы: МеІГт-іо-з десятый, 
йект-і-і-з десять. Разнообразіе 
этого слова въ слав, языкахъ объ- 
ясняется скороговоркою (МЕ№. 43. 
ГСл. 90. ВЕТС .186. Вгирп. КѴОг. 
347, 349 и др. мм. Вондр. 8'Ог. 
1, 33, 274, 342, 483, 492. Меіі- 
Іеі, Ё і. 280, 289, 319. \УЕ\Ѵ. 
167) Первонач. несклоняемое при- 
лагательное въ слав, утрачено 
(Вгирп. КѴОг. 363). 

ДѲШѲВЪ, дешева, дешево. 
Дешёвый: дешевѣть, дешёвка. 

мр. дешевый, др. (съ XV, XVI в.) 
дешевъ, дешовково (Дюв. М. 40). 


— Павскій считалъ заимств. изъ 
анг. йо^зЬеар очень дешевый. Не 
лишено вѣроятности: слово могло 
быть заимствовано у анг. купцовъ, 
появлявшихся въ Руси въ XV, 
XVI ст. Гротъ (ГФР. II, 428) про- 
изводитъ отъ *дес- въ гл. десяти, 
досити находить, с. удёсити встрѣ- 
7пить; сладить , приготовить; у де- 
сан правильный , соотвѣтствующій , 
приноровленный. Слѣд., дешевый 
первонач. значило удобный, при- 
норовленный. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 
108) считаетъ заимств. изъ тюрк.: 
каз. тот падать, спускаться; байа 
тбшбр уступи (Радловъ, III, 
1295 — 1296). Горяевъ, между про- 
чимъ, допускаетъ сравненіе съ сскр. 
ййкваз годный, достаточный, лат. 
йесеС гр. дохеі годится, подхо- 
дитъ (ГСл. 91). Педерсенъ сопо- 
ставляетъ съ дрперс. йаЬуив. зенд. 
йаіпЬиз имѣніе , земля; слѣд., де- 
шевый; знач. «сельскій продуктъ » 
потому «недорогой» (ІЕ. 5, 65). 

ДЖИГИТЪ, Р. джигйта искус- 
ный наѣздникъ, молодецъ ; джигп- 
товйть, джигитбвка. 

— Изъ тюрк.: каз. жигет, жегет 
юноша, молодецъ (ГСл. 91). 

ДИВ&НЪ, Р. дивйна м. мяг- 
кая скамья вдоль стѣны , софа ) ка- 
напе; диванная (комната), ди- 
вйнчикъ. 

б. диванъ судъ, судебный округъ, 
гостиная (комната), с. диван, Р. 
див&на тж. 

— ■ Въ болг.-серб. заимств. изъ 
тур.-осм. Въ рус., вѣроятно, изъ 
зап.-европ.: фр. сііуаіі софа. нѣм. 
(Иѵап, йшап и др. [Въ тур, изъ 
араб. Даіѵап; въ араб, изъ перс, 
ішап. Первонач. запись, книги; 
потомъ правленіе финансовъ , госу- 
дарственный совѣтъ, аудіенцъ-зала , 
кабинетъ министровъ; въ смыслѣ 
таможня слово латинизировалось 
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(Зіѵапа, (іоапа, (Іиапа (отсюда фр. 
сіоиапе). Значеніе диванъ-софа изъ 
«з ала засѣданій » 8сЬе1. ЁЕ. 140. 
Н.-МаЬп Ег\Ѵ. 278]. 

ДИВЙЗІЯ ж. четыре полка 
еъ соотв. количествомъ кавалеріи и 
артиллеріи; во флотѣ: 7 — 9 эки- 
пажей; дивизіонъ. 

— Новое займете, изъ фр. <Иѵі- 
зіоп тж. [принято въ европ. ар- 
міяхъ въ одинаковомъ значеніи. 
Первоисточникъ лат. (Ііѵізіо]. 

ДВВІЙ др. дикій. 

мр. дывый тж. сс. дивни тж. 
сл. <ііѵр тж:.; (Илдак дикій, вепрь, 
кабанъ. 6 . дивъ дикій ; диванъ, 
дивякъ дикарь; дивенъ странный. 
с. ДИВЛ.И дикій; дйвльак дикій кв- 
бак ъ. ч. (Ііѵі, діѵоку дикій, п. йгшу, 
дгпѵігпа дичь. вл. ёгіѵі дикій; 
(ігі^ак вепрь, пя. йѵу, йѵ^ак тж. 

— Распространеніе диво-; суф. 
-ій (-ііо-) (Меіііеі, ЁІ. 363, 368 
и сл. ЙЕНУ. 203). 

ДЙВО, Р. дйва то, чему уди- 
вляются, чудесное, поразительное; 
дивйть, -ся; дивлй, -сь; дивйшь, 
-ся; удивлйть-, -ся, дйвный, уди- 
вительный, удивлбніе, дивов&гься. 
діал. дивй если; диви бы если бы 
(АСл. 1, 1026). 

ир. дыво, дывытыся смотрѣть; 
дывуватыся, дывный. др. диво, 
давленіе, диво вата ся. сс. дивъ, 
диво чудо, удивительное, Р. дива 
и ди весе (какъ ч«уд«*), днкьнъ, дн- 
внти іа . 6 . дивенъ, див* се, дивѣіж 
се удивляюсь, с. диван, дивна; ди- 
вота красота, дйвити се уди- 
вляться. ч. іііѵ чудо; йіѵпу чудес- 
ный, странный, страшный; діѵШ ве 
удивляться, и. іігі\ѵ чудо чудная 
вещь, странность; <кшо чудо; 
сіашпу; (Ыѵѵіб й§. вл. сЫѵ. ил. 
у.'т чудо. 

— сскр. (іёѵйз Богъ , божествен- 
ный. зенд. ііаёѵа- божество; де- 


монъ. лат. біѵиз божественный, 
Йеив Богъ. ир. діа тж. лит. сіёѵаз 
тж. (Іеіѵе призракъ , привидѣніе 
лтш. (ііѵѵз Богъ. прус, ёешв тж. 
Инде, освова: *ёеіио8 Богъ, собств. 
небесный къ *<іеіеио- блестѣть, 
свѣтить /отсюда въ с лав . смотрѣть , 
наблюдать. Сюда же: сскр. буаи. 
небо, день. гр. 2сѵс, лат. 

біез день; Іиррііег, Лоѵіз. арм. йѵ 
день. Кимр, йѵѵ тж. (Еіск. 1-, 74. 

174.” ВЕ1Ѵ. 202, 203). 
Миклошичъ ср. съ сскр. сШі смо- 
трѣть; такъ же Зубатый (МЕУ7. 
46. АЯ. 16, 390). Сн. день. 

дивъ др. въ «Сл. о н. И». По 
мнѣнію Потебни, м.-б., чудовище, 
страшилище (ФЗ. т. 17, 1, 96исл. 
Ср. Веселовскій. ЖМНП. 1877 авг. 
276). б. дивъ великамъ, дйва, само- 
дива злая волшебница, с. див вели- 
канъ. 

— Въ болг.-серб. заимствовано 
изъ тур. шіеѵ злой духъ [въ тур. 
изъ перс, йеѵ демонъ, чортъ. Соотв. 
зенд. сіаёѵа- божество, демонъ, злой 
духъ. См. диво]. Въ рус., м.-б., 
изъ перс., что, впрочемъ, по мнѣ- 
нію Корша, сомнительно (АЯ. 9. 
497.); м.-б., исконноинде. наслѣдіе. 

ДЙКЪ, дик&, дйко; дйкій: дичь, 
дичйть, дачйться, дичбкь; дикуша 
гречиха (у С. Акс.), дикбьина, ди- 
к&рь, дйкость, дйчйна, дикобр&зъ. 

яр. дыкый; дыкъ, дыкунъ дикій 
кабанъ; дыковйна. п. бгікі дикій; 
дйк дикій кабанъ; <Ысг дичь; ди- 
кость; дгісгупа. вл. бгіку дикій. 

— лит. йуказ праздный, незаня- 
тый; своенравный, рѣзвый, лтш. йікз 
свободный отъ работы. М.6., сюда 
же нѣм. меде. дрвнм. гіда коза 
(Зубатый. АЯ. 16, 390): звуковое 
соотвѣтствіе не противорѣчитъ. Ср. 
сскр. діуаіі бѣжитъ, лтш. <Іеі]и 
танцую, гр. Мера і спѣшу, ир. сііап 
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быстрый (Уденб. Аі\Ѵ. 12(5. Зіокез 
144. ВЕ\Ѵ. 200). 

динарій др. серебряная мо- 
нета. сс. днндрь, динарии. сл. (іепАг. 
б. динаръ динаръ , франкъ, с. ди- 
нар серебряная монета, франкъ. 

— Заимств. изъ гр. бтрѵадіоѵ, 
виз. дуѵаріѵ. [гр. изъ лат. Оёпагіит. 
Фасмеръ, Извѣст. 12, 2, 229.]. 

дирй см. дыра. 

ДИТЯ, Р. дитЛти; Мн. дѣти; 
дйтятко; дѣтскій, дѣтство, дѣтйна, 
дѣтвй , дѣтка, дѣтворѣ, дѣтище, 
дѣтёнышъ; сѣвск. дѣтенокъ. 

мр. дытя, дытына, диты; дитва, 
дитвора. др. дѣтя, дѣтяте; дѣтескъ. 
дѣтьскъ, дѣтищъ, дѣцькый. сс. дѣть 
еобир. ж.; дѣти; дѢта Р. дѢтаті; 
дѣтишть. сл. <Ше Р. Оеіеіа; Ое- 
Ііс мальчикъ; беса еобир. дѣти. б. 
дѣте; дитина, дѣтенце; дѣда, дѣ- 
чица, дѣчина ребятишки, с. ди- 
]ёте Р. ди]ётета; умен. д]'етёнце; 
.у Ода еоб. дѣти; Д]ётиѣ мальчикъ, 
юноша, ч. <Ш Р. сіііёіе; с!і(ко. а. 
(кіесі§ дитя; Мн. Огіесі; скіеско; 
<ЫаШ; Огіесіпа малое дитя. вл. 
йгесо; Мн. Ойеёі. нл. гёзе; Мн. гёзі. 
полаб. сіёіа, Обіка. 

— сскр. сІЬбпа, сШепйз дойная 
корова; сІЬаѣаѵе сосать; (іііаігі 
кормилица, мать; зи- <1Ьа нектаръ; 
(іЬгіуаіі сосетъ, пьетъ; ОЫійз со- 
санный (Уленб. Аі\Ѵ. 135 и др. 
м.). гр. д-г/Оато онъ сосалъ; дуойаі 
доить; йт'/поѵ молоко; ті&ущ кор- 
милица; материнская грудь. 
лат. Йо, -аге кормить молокомъ; 
іетіпа женщина ( собств . кормя- 
щая или высасываемая; \ѴЕ1Ѵ. 215). 
ир. сіііш ягненокъ; йіпіт сосу (8іо- 
кея 146). арм. Зіет сосу; сіауеак 
кормилица (НііЬзсЬт. Агт. 1, 
26). гот. (1а(к1]ап кормить грудью. 
дрвнм. іаап тж. лтш. сісі , йё]и 
тж.; (іеія сынъ. лит. (15*. па стель- 
ная корова, прус, скміап молоко. 

А Преображенскій. Словарь. 


Инде корень: *(Иіёі сосать, кор- 
мить грудью (*<Ліё-, МЫ-, МЬэ-). 
См. доить, дѣва. Слав, ѣ вос- 
ходитъ или къ инде. ог (сскр. 
йЬепа. зенд. (копия самка четверо- 
ногихъ), или къ инде. ё (сскр. йЬа- 
іаѵе. гр. в-уоато и др.). Трудно 
объяснимо русск. и: дитя. По мнѣ- 
нію Фортунатова (К2. 36, 50, пр. 
1.), здѣоь общерусск. измѣненіе 
при извѣстныхъ условіяхъ к (ѣ) 
въ и. (Ср. Развадовскій ВВ. 21, 
154. ВЕ\Ѵ. 196). 

длань стел.; др. долонь; от- 
сюда съ перестановкой нынѣшн. 
лодбнь (пишутъ ладбнъ). ладбши, 
Лсідошки; бить въ ладбши; ладбнка. 

мр. долоня. сл. 'Пап. б. дланъ, 
дланица. с. длан. ч. «Пай Р. (Папе, 
п. (Поп. л. (Поп. 

— лит. (ісіпа ладонь, лтш. <1е1па 
тж. (МЕ\Ѵ. 47), которыя, по Лес- 
кину, относятся къ лит. (ПІИ, сіу Ій ; 
лтш. (ПИ, (Іеіи изнашиваться, опи- 
раться. Сравниваютъ также: лат. 
(Іоіо, -аге обрабатываю, обтесываю. 
гр. дёіхос, письменная дощечка, 
скрижаль, сскр. (іаіауаі і распи- 
ливаетъ. (РгЕ\Ѵ. 110). герм. *иі(іа 
палатка, нтъсь, постилка (А. Тогр. 
159) Сопоставленія эти, по мнѣнію 
Бернекера (ВЕДУ. 208), мало вѣро- 
ятны.Еще менѣе вѣроятно сравненіе 
съ дрвнм. хаіа, нѣм. гаЫ числи. 
(ДѴЕДУ.182.ВЕДУ.1. с.). См. длить. 

ДЛИТЬ, длю, длишь, -ся, длина; 
длйнный; удлинйть, подлинный, 
подлинникъ, допбдлинно; діал. до- 
лина, дбльшій (подъ вліяніемъ дол- 
гій.) Сюда же: для; по-дле (ишиуть 
подлѣ), вов-ле изъ *воз-дле; (пи- 
шутъ возлѣ) діал.: дле, для, гля, 
зли, зля, возли, подли, водли. 
(напр. сѣвск. «дли воротъ», «зли 
воротъ» возлѣ воротъ). 

ир. продлыты, выдляты; задлн- 
тыся замедлить: замѣшкаться /для, 

и 
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Дли, виддя; подля возлѣ, близь, др. 
И СС. п(Юдьлнфи; подлге, подьль. СЛ. 
(Не (Й1]е) ѵайіе, ѵойіе, ѵейіе, ѵа^е, 
ѵе1]е, ѵаіе, ѵоіе вскорѣ , тотчасъ , 
собств. близко . с. дильё дальше; 
вйхе тотчасъ; духи длиннѣе (подъ 
вліяніемъ дуг); духати удлинять. 
ч. йіій, ргойіііі, ргойіёіі; -йіё, 
ройіё, ѵейіё возлѣ , близъ; оЪйеІпу 
продолговатый . п. ргойііс/ -йіа; 
\ѵей1а, ѵейіе; ройіе, ройіа тж. вл. 
<Шё. -(11а; роіа. нл. ройіа, роіа, рІа. 

— Инде, корень: *йе1-,тотъ же, 
что въ долгій. Основа: *йе1а 
(НІИ, АЫ. 88). Вокализмъ въ сте- 
пени исчезновенія. Нѣкоторые (А. 
Тогр, 161.) сопоставляютъ съ герм.: 
гот. Ш расположеніе . дрсѣв. Ш 
(собств. ВЕд.) до (предлогъ и на- 
рѣчіе). дрфриз. Ш къ, до, анг. 
1і11. гот. §а-1і1з подходящій, годный; 
дрвнм. 2 ІІ, ннѣм. хіеіипр. Берне- 
керъ (ВЕ\Ѵ. 253), въ виду непод- 
ходящаго значенія, отвергаетъ это 
сближеніе . — Значеніе ‘подлинный 
настоящій , истинный , дѣйстви- 
тельный развилось изъ того, что на 
правежѣ били «подлинниками», 
длинными палками, допытываясь ис- 
тины. Ср. подноготная (ГСл. 92, 
прим.). — для ргоріег , %гаііа, ради 
вм. д л е, вѣроятно, подъ вліяніемъ 
стар, дѣля тж.; значеніе разви- 
лось изъ первонач. вдоль , близъ, 
рядомъ. Ср. лат. ргоріег, собств. 
близъ, рядомъ. По Соболевскому 
(Л. 99), родственно съ дѣля и вос- 
ходитъ къ общеслав. *дьля. По 
Ильинскому (РФВ, 64, 433), къ 
дъл я. 

ДНО, Р. дна. Мн. И. донья: 
дбнце, днйще, подбнки, бездна, 
бездбнный; дбнникъ теіііоіив. 

мр. дно, безодень; бездна, др. 
и СС. дъно, кездънд, кездънли. сл. 
йпо. б. дъво, бездъненъ, бездънка 
бездна . с. дно, бёздана, бёздан. ч. 
йпо; оййепек пень, корневой от- 


прыскъ, Ьегйпа. п. йпо, Ьехйеп; 
Ъегейпо; Ъегйпа. вл.-нл. йпо, Ь]ех- 
<1по, Ъ^егейпо. 

— лит, йиЬйв, глубокій ; йй^паз. 
вм. МиЪпав дно; Ъейй^піз бездна 
(МЕ\Ѵ. 54.). лтш. йіЪепз, йиЬепз, 
гал. йиЪпо- міръ . ир. йопшп тж. 
кимр. йѵіп глубокій (Еіск. 1. 467) 
гот. йіирз глубокій, дрвнм. Ііиітж. 
ннѣм. 1іе1 тж. Инде. корень: *йѣиЬ- 
опускатьея внизъ; основа *йЬиЪшъ 
(А. Тогр. 208, 209). Т. об., дъно 
изъ *дъ б но. (Вондр. 810г. 1, 414). 
(Относительно лат. іипйив, дно, 
полъ. ир. Ъопй,Ъоші зоіеа т.ЖЕЖ. 
253). Въ объясненіяхъ не всѣ со- 
гласны. Ср. ВЕ\?. 246. ХиЬаІу 
ВВ. 18, 261. Вги§ш. Огйг. 1, 521. 
Меіііеі, Мет. 8. Ь. 12, 430.Ье8кіеп, 
ВіЫ. й. Кот. 360. 

Днѣпръ, Днѣстръ на- 
званія рѣкъ; днѣпровскій. 

— Займете, изъ сарм. Соболев- 
скій выводить др. Дънѣпръ, Дъвѣ- 
прь изъ сарм, йапа-ірг; йапа рѣка, 
іЪг, ірг собств. имя. Ср.Ибръ^ка въ 
Волын. губ. и Непрядва изъ *Дъиѣ- 
прлды. Дънѣстръ изъ сарм.йапа- 
ізіг; І8Іг собств. имя; ср. скио. 
м 1бгдо<; Дунай. (АЯ. 27. 243). См. 
Донъ, Дунай. 

ДО ай, издие ай предл. съ род . и 
представка: до-быть , до-дать и проч. 

мр., др., сс. и друг, слав, до тж. 

— Зенд. йа: ѵаёзтэп-йа домой . 
гр. -бе: еѵ&абе сюда; оіхот-бе до- 
мой. дрсѣв. Іо. дрвнм. 21 Ю, га, 
ге, 2 І. нѣм. хи. анс. 16. къ, до; 
ир. йо-. кимр. йи-.лат. еп-йо,іп-йо 
предл. и предст. въ, пре - (1ѴЕ1Ѵ. 
167. ВЕ\Ѵ. 203. Вш§т. КѴОг. 470 
и сл. РеІЬгйск. Р§18. 1. 766. А. 
Тогр, 164. Вондракъ, 8Юг. 1. 
375). Погодинъ выводитъ изъ дом- 
(Слѣды. 213 и сл.). Невѣроятно. 

ДОба діал. время , пора , година * 
(ДСл. 1. 453), Ср. сѣвск. «въ мою 
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дббу» въ мою пору , въ мой возрастъ ; 
на-добно, надо, на-до-ть, сѣвск., 
н&-доб-ить, 3-е ед. надобно; понадо- 
биться; подобать, подббный, упо- 
дббить, уподоблять, безподббный, 
сдбба, сдббный, удббный, удббство. 

мр. доба- сутки, время; здоба; 
не бездобъ не напрасно , не даромъ , 
оздоба, под оба лицо, подобенъ кра- 
сивый. др. и сс. доел оррогіипііаз , 
иіііііав; бсздобь напрасно, всуе ; 
подобд Лесог, подобия, подобенъ; 
подобьно б(рЫа удобное время ; 
подобатн; «удоБь / асіііз ; / асііе ; 

*удоБнчнд. сл. сІоЬа время; росІоЪа: 
перобоЬа; ргеѵбоЬі слишкомъ рано 
б. доба время (года, дня); подо- 
бенъ. с. стар, доба время , возрасту 
подобай способный, годный; непб- 
доба страшилищ . ч. боба время ; 
пабІоЬа орудіе; сосудъ; росіоЪа по- 
добіе, ройоЬеп подобный, п. сіоЪа 
время, удобное время; пабоЬа пріят- 
ность; пайоЬпу миловидный , пріят- 
ный; огйоЬа украшеніе; ройоЬа по- 
добіе, ройоЬеп подобный; росіоЬпо 
говорятъ, вѣроятно . вл. «ІоЪо ср. 
время, пора ; росІоЪпу подобный; 
\ѵо2боЬа украшеніе . нл. йоЬа время, 
зросЫэаз зе нравиться . 

— Инде, корень: *йЬаЫі% *<1ЬаЪ- 
иодходить, быть подходящимъ , при- 
норовлять, приноровляться (Иск. 
1*, 462), лат. іаЪег ремесленникъ, 
кустарь; іаЬге искусно , хитро; 
ІаЬііса работаремесленника^ЧЕЩ . 
201.). гот. ^айаЬап подходить; 
§айоЬз подходящій, приноровлен - 
шй. дрисл. <Ыпа дѣлаться лов- 
кимъ, сильнымъ . анс. ^е<Ыеп подо- 
бающій , подходящій , пристойный, 
надлежащій. (А. Тогр 200 и сл.) 
[нѣм. іаріег сюда не относится]. От- 
носительно лит. йаЬіпІі украшать; 
йаЬпйз красивый , изящный; дтш. 
6аЬа природное свойство; <1аЬі^8 
природный— расходятся: одни счи- 
таютъ заимствованными изъ рус. 


(Вгйскпег 81Рѵѵ. 79. 140. ВЕ\Ѵ. 
204); другіе (Меіііеі, Ё4. 252, 
исконородственными. См. доблій. 
добрый. 

ДОбліЙ стар, храбрый . доб- 
лестный; дбблееть, дбблестный. 

др. добль искусный: храбрый; 
благородный; добльство, доблесть, 
доблестьникъ, доблестный; удоб- 
ляти побѣждать, сс. добль, добь; 
Сравн. доблѢн, доблілн; добльно, доель- 
стко. сл. сіоЬеІ] способный , годный . 

— Основа: доб-кь. Инде. " 
корень: *с11іаЫг-, *сйіаЬ- Л . См. доба. 
добръ, дебелъ. 

добръ, добра; добро, добрый: 
добрбта, добрякъ, удббрить, удо- 
брять, раздббриться, раздобрѣть. 

мр. добрый; добрб; добре хорошо. 
др. и сс. довръ; сравн. доврѣи; 
доброта, сл. (іоЬег ж., сІбЬга очень. 

6. добъръ; добро благо: добрувамъ 
благоденствую; добрана, доброта, 
с. добар, ж. добра; добро добро , 
благо; добре довольно, ч. йоЬгу; сіо- 
Ьго благо . п. (ІоЬгу; сіоЬго. вл.боЬгу. 

— Основа: доб-ро- (=лат. 
*іаЬ-го«); суф. -ро-. Инде, корень: 

*сШаЪ-; къ доба, доб- 
лій. [Сравнивали (напр. Вги§т. 
КѴОг. 152) также: дрвнм. іаріаг 
храбрый и др. герм. По мнѣнію 
Бернекера (ВЕ№. 205), сюда не 
относятся]. См. доба, доблій, 
дебелъ. 

дождь, Р. дождя: дбждикъ, 
дождевбй, дождлйвый, дождйть. 
Общерус произн. дощь, дбжжикъ, 
дожжливый,дожжевбй: сѣвск. дошъ , 
дбжжыкъ, дажжавбй). 

мр. дожъ, дощъ. др. дождь, 
дъждь , дъждъ , дъжть , дъжгь (Срезн . 
М. 1. 754). сс. дъждь. сл. бегбй, 
бег. б. дъждъ; дъждецъ; дъждявъ. 
с. дажда. ч. бёізі. п. бегбй; бете, 
вл. безе. нл. бе]§с. плб. багб. 

14 * 
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— Прежнее производство отъ 
корня *сі}ш|уЬ (*бЬещф) (Ріск. 1-, 
120) въ связи съ сскр. (Іб^йЬі, би- 
Ьіііг; гр. &ѵуату(> и проч. нынѣ 
оставлено. Сравненіе съ лат. роі- 
Ііп^о обмывать и бальзамировать 
покойниковъ (Рей. ВВ. 25, 138) 
неудачно. (Ср. \ѴЕ\Ѵ. 478). Вон- 
дракъ (8Юг. 1, 265) выста- 

вляетъ основу: *бигедо-; Берне- 
керъ (ВЕ\У. 248): *бъзк-іо- или 
бъзі-іо-. Въ первомъ случаѣ соот- 
вѣтствовало бы: норв. бизк-ге^п; 
швед, ге§п-бизк мелкій дождь ; во 
второмъ: дрисл. сіиеі пыль; норв. 
бизі тж.; дат. буеі мучная пыль. 
Дальнѣйшія сопоставленія: сскр. 
бЬѵ&тзаІі растираетъ , размель- 
чаетъ; дрвнм. Ішіізі; буря; ннѣм. 
бипз! и др. 

ДОИТЬ, дою, дойшь; дбйный, 
подбйникъ, удбй; сѣвск. доёнка 
подойникъ , отдаивать. 

мр. дойиты, дойныкъ подойникъ; 
выдій удой . 

др. и сс, донти кормить моло- 
комъ , , кормить грудью, донлицд кор- 
мильца, сл. боріі кормить грудью; 
доить . б. дОь* дою , кормлю грудью; 
дойка кормилица ; дойлка нянька . 
с. д6]йти кормить грудью ; сосать; 
д6]илица, д6]ніща, доікица корми- 
лица . ч. бо]і1і доить; бо]пу, дой- 
' ный. п. боіс доить; ибо]; бо]піса 
подойникъ, вл. йо]іб. нл. бо]з доить. 

— сскр. <1Ь^уаіі сосетъ ; бЬёпа, 
бЬепйз дойная корова, зенд. баепиз 
самка четвероногихъ и др., указан- 
ныя при дитя. Вокализмъ реду- 
цированъ: соотв. сскр. бЬ&уаіі. 
арм. бауеак.гот. бабсЦап. лит. бёпа. 
лтш. аі-бёпііе (Нігі, АЫ. 35. ВЕ\Ѵ. 
205). См. дитя, дѣва. 

дбка, Р. дбки, м. знатокъ , 
дошлый , искусникъ. 

Горяевъ производитъ отъ лат. 
росбиз (ГСл. 93). Возможно. Если 


такъ, то вошло въ общерусское 
народное употребленіе, вѣроятно, 
черезъ духовенство. 

ДОЛбйть, долблю, долбишь, 
долбёжъ, долбёжка, долбёнь, дол- 
бнй ; м г к р . выдалбливать ; о д н к р . 
діал. долбануть. 

мр. довбаты, долбаты; довбачъ 
дятелъ, бр. долбиць, дулбаць, 
длубаць. др. дълбети, дълбу. сс. 
ДЛЪБА, НЗЛЛЪБЛТН. СЛ. бОІЬзІІ, боі- 

Ьет. б. дълбань (Дюв. БСл. 512), 
длъбня углубленіе . с. дупсти, ду- 
бём долбить; дубёница улей вы- 
долбленный. ч. бІоиЬаІі, бІиЬаіі 
долбить, п. (ПиЬас, бІиЬо. вл. боБ 
раг ваятель . нл. біураз долбить. 

— анс. беііап копать , погре- 
бать. дрсак. ЪБбеІЫіап погребать, 
дрвнм. Ьі-беІЬап, Ьі-Іеірап тж. 
срвнм. беІЬеп, ІеІЬеп копать (А. 
Тогр 204). Бернекеръ прибавляетъ 
къ этому (по Гіск’у ІІ-, 582). лит. 
пи-біІМі, тіц-біІЬзІй опустить 
глаза; пи-<ШЬ§8 акіз опустивши 
глаза . лтш. біІЬа, біІЬіз бериовая 
кость и др (ВЕ\Ѵ. 251) 

1. ДО Л ГЪ , Р .дблгаобязанность; 
долженъ должна, дблжно Нсеі; 
ДОЛЖНОСТЬ , ДОЛГОВОЙ , одолжить , 
одолжать; должнйкъ. 

мр. долгъ, др. дългъ, дълъгь, 
долгъ, должьный, дълъжьныи, дъя- 
жышкъ, ДОЛЖ-, дълъж-. СС. ДЛЪРА, 
длъжь должный , длъгобати. сл.боі#, 
боігеп. б. длъгъ, длъженъ, длъж- 
ность. с. дуг долгъ; дужнйкъ дол- 
жникъ. ч. біиіі. п. (1іи§. вл. боШ. 
нл. б!и§. 

— гот. биі^з долгъ, ир. біі^іт 
заслуживаю; б1і§еб должность , 
обязанность (А. Тогр. 210. Зіокез 
155). Полагаютъ также (ВЕ\Ѵ. 
244), что слав. * дългъ заимств. 
изъ гот. би1*з. Кажется, объясненія 
эти не имѣютъ основанія. М.-б., 
слѣдуетъ истолковать такъ: долгъ 
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обязанность и долгій Іопциз одно 
и то же слово: долгъ это то, что 
ждутъ, выдерживаютъ, терпятъ. 
Ср. лат. іпДиІ^ео и др. въ слѣ- 
дующей статьѣ 

2 . дбЛГЪ, долга, дблго, дблгій: 
долготѣ, про- дб л жить, про-дол- 
ж&ть, про-должйтельный. 

мр. долгий, вздолжъ, уподолжъ. 
др. дългый, дълъгый, долгий, до- 
лъжь, дъложь, дължь долгота, 
длина. СС. алъгъ; подлъгь, подлъгву 
сообразно, (Ср. фр. зеіоп, аи 1оп§, 
1е 1оп§;см.8сЬе1.ЕЕ.113). б. длъгъ, 
длъжъ длина, длъжина пгж. про- 
длъжа, продлължавамъ продолжу, 
продолжаю, с. дуг ж. дуга; дуж 
длина; продужити продолжать. 
ч. Діои^у, ргоДІоийіІі. п. Діи^і; роД- 
Зи^, чѵеДІид, шгДЗий по, сообразно. 
вл ДоЗ^і, (іоІ 2 . плб. сНидкі , Д1е]кі. 

— сскр. йщЫз длинный, зенд. 
Дагэуо. дрперс. Даг&а-. осет. Даг§. 
лит. і^іаз тж. (Уленб. АіТУ. 127). 
гр. До/Дуо; тж.; еѵбеЛехуе про- 
должительный. лат. іпДи1§ео быть 
снисходительнымъ (первонач. вели- 
кодушнымъ, долготерпѣливымъ къ 
чему-нибудь (\УЕ\Ѵ. 301, 348). 
гот. іиідчз твердый , стойкій, алб. 
§1а1*, §’а1г , %’аі долгій (изъ *Д1ап§іе. 
РеДегзеп, К2. 33, 545). ир. 36- 
Іопдіт {его, раіео. кимр. сіаі. 
брет. ДегсЪеІ тж. (2ирі1га, ВВ. 
25, 90 и д.). курд, Дуге2, Дагйпу 
долго ( у бѣга. ГСл. 93). Инде, 
основа: *Де1а х §Ь- долгій. [Па- 
ралл. основа назализированная: 
*Д1оп§1і-о-. Сюда: дрперс. Дгап§а-. 
лат. Іошгиз, м.-б. гр. Хоуху копье 
длинное, ир. Іо пса гот. 1о§§8. дрсѣв. 
Іоп^г. дрвнм. 1ап§., м.-б., выше- 
указанныя алб. Уленб. АШ., 1. с. 
1ѴЕ1У. 348.ВЕ1Ѵ. 251)]. Вокализмъ 
(Нігі, АЫ. 88. КеісЬеІі, К2, 39, 
77) въ степени редѵкц.+исчезнов. 
изъ инде. *сЗе1а І еГі]. 


ДОЛОтб, Р. долота, Мн. И. 
долбта. 

мр. долотб. др. *долото, доло- 
тити долбить (Срезн. М. 1, 695). 
сс. длато. б. длъто, блѣто, клѣто, 
дльто, длѣто (Дюв. БСл. 515). сл. 
Діёіо. сііёѣѵо, §1ё1ѵо. с. длиіёто, 
гли]ёто. ч. Діаіо . п. ДЗоЗо. 

— прус, Даіріап пробой. Индё. 
основа: *ДоІЬЪ-1о (суф. -Іо-Ср. пу- 
то. тенета, рѣшето. Вгиет. И, 
1, 414; 619. Меіііеі, Еі. 297. 
ВЕ\Ѵ. 183, 208). См. долбить. 

ДОЛЪ, Р. дола и дблу: долбй, 
долйна, долбкъ. Изъ цел. подблъ, 
юдоль, дблу, дбльный. 

мр. діу, Р. долу, здолу снизу. 
др. долъ, доловь, доловъ, долу, 
долѣ, дольный; удоліе долина, сс. 
долъ, дол«у, долѣ, ДОЛЬНЬ. СЛ. (ІоЗ, 
(іоі долой; Доіі внизу; ДоЗзпд, До- 
Ііпа. б. долъ, долу, доло долой; 
доленъ, доле долина; ложѣ внизъ; 
долина, с. дб, Р. дола, долина; 
оздо внизу; д6л>ни. ч. Дйі, Р. Доіи, 
Доіек, сЗоІіпа. п. ДоЗ , Р. (ІоЗ и; 
Доіііу, Доііпа, раДоЗ, роДоЗек по- 
долъ у платья, вл.-нл. ДоЗ. 

— гот. Даі долина, углубленіе. 
дрсѣв. Даіг тж. дрсак. Даі. анс. 
Даеі тж. дрфриз. 16 Деіе внизъ. 
дрвнм. Іаі (А. Тогр 204). гр. >9бХо? 
пещера , круглая сводчатая по- 
стройка; д-аХарос опочивальня; #а- 
Хару пещера, логово. Относительно 
дфѲ-а. Хро$ глазъ ( глазная впадина: 
*ол-9-аХрос, см. РгЕ\Ѵ. 346). (При- 
водимое Миклошичемъ сскр. ДЬа- 
гипа-пі подпора, основаніе сюда не 
относится (Уленб. АіІѴ. 135, 136)]. 
Предположеніе Гирта (РВВ. 23, 
332) о заимствованіи изъ герм, 
отвергается Бернекеромъ (ВЕ\Ѵ. 
209). 

дбля, Р. Дбли; долить одолѣ- 
вать («дрема долитъ» Пушк.). обез- 
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долить, одолѣть; сѣвск. одблить, 
діал. недбля. 

мр. доля, недоля, одолиты. др. 
доля часть, участь; сс. одолѣти. сл. 
осіоіёѣі, обоііт. б. надолш одолѣю . 
с. од6д>ети тж. ч. обоіаіі, ибо- 
Іай, гбоіаіі. п. (Іоіа, піебоіа. 

— сскр. баіа-т кусокъ, часть , 
половина къ б&іаіі лопается , раз- 
летается; (іаіауаѣі заставляетъ 
лопнуть, колетъ (Уленб. АПѴ. 122). 
прус, гіеіііеіз доли; беШкз часть. 
лит. сіаіів часть; баіуіі дѣлить. 
лтш. ба1& доля; баііі дѣлить, гр. 
даідаХХсо искусно обрабатываю; 
даідаХоѵ искусное произведеніе. 
лат. боіо, -аге обрабатывать , об- 
тесывать 181). герм. *іе1 

колоть , раскалывать; *1е1б&: яеіі 
и пр.; ближе: *1и11а вѣтка , обру- 
бокъ . ернжнм. Іоі ттѵщ самый 
длинный конецъ вѣтки, срвем. гоі, 
20І1е кляпъ , обрубокъ, ир. Іо-баііт 
отдѣляю (А. Тогр 159). Относятся 
ли сюда кельт. *бе1і-, *бе!)0 вѣтвь, 
не выяснено (81окез 149 и сл. Ілбёп 
81иб. 80). [Относительно сближеній 
дрвнм. яаіа число ; геііеп считать. 
‘дранг. Іаіа повѣствованіе; геііап 
разсказывать, анг. Іо іеіі см. ВЕ^Ѵ. 
210)]. Инде, корень: *бе1- раска- 
лывать, разрывать . Иначе Микло- 
ншчъ (МЕ^Ѵ. 45). 

ДОМрА др. родъ балалайки; 
домрачей играющій на домрѣ. 

— Изъ тюрк. : калмц. домр. кирг. 
домра, домбра, думбра, дунбура. 
каз. думбра балалайка (ГСл. 94). 

ДОМЪ, Р. дбма, дому, М. дбмѣ, 
дом^; дбма, домбй; дбмикъ, домб- 
вый, домовбй домашній духъ ; діал. 
домовйкъ тж.; дом&шній, бездбм- 
ный, домовйна гробъ; домовйще 
тж.; домовйтый. 

мр. димъ, Р. дбму; домовыкъ 
домовой, др. домъ, дома, домовь. 

СС. ДОЛ\*&, Р, ДОЛАЙр долаоби; ДОЛАО- 


битъ хозяинъ, сл. сіот убѣжище , 
Р. бота, боти; ботоѵіпа домъ 
и дворъ, б. домъ; дома дома ; до- 
вовйтъ, домбвникъ домохозяинъ. 
с. дом, Р. дома семья, кровъ; дбзѵю- 
мина убѣжите , дворъ , семья. ч к 
бит, Р. боти. п. бот, Р. боти. 
ботошіік домочадецъ , свой, зл.-нл. 
бот. 

— сскр. бйта-в домъ , М. бате 
дома. гр. дорос тж. лат. ботиз 
(основы боти- и бото-); М. боті 
дома . (О лит. пашаз. См. Веггеп- 
Ъег&ег, ВВ. 21, 303, 26, 167. Кге- 
івсЬшег. КЪ. 31, 406). ир. батііасе 
йотия Іарійит , аиг-бат ргойо- 
ти$. Согласную основу обнару- 
живаютъ: гр. дыра домъ; деолб- 
х ус, діолоіѵа господинъ , госпожа; 
дарад 9 дарадгос госпожа, сскр. 
р&ііг б&а. зенд. М. б^га домъ. арм. 
ідт, Р. Іап тж. гр. даледоѵ полъ . 
дрисл. Юрі мѣсто для постройка . 
лит. біш-зіі-з дворъ (№Е№. 183. 
ВЕѴ7. 210, 211). Инде, корень: 
*бета строить . Ср. гр. дера> 
строю; рагір. разз. де-друретос; 
дерас видъ, форма, гот. 1ітг]ап 
воздвигать , строить, дрвнм. гіт- 
Ьегеп. дрсак. ІітЬгоп. анс. Ііт- 
Ьгіап тж. дрвнм. гітЪаг бревна , 
лѣсъ (матеріалы), жилище , ком- 
ната. нѣм хіттег. М.-б., сюда 
же лат. таіегіез изъ *бта-. (№ЕЖ. 
184). 

— Нарѣчіе дома одни считаютъ 
омертвѣвшимъ мѣстнымъ, другіе 
родительнымъ. Зубатый принимаетъ 
М. *ботб (-ои, -б) и сопоставляетъ 
съ лит. М. на -й; откуда дома. 
АЯ. 14, 151 и сл. Такъ же: Кгеі- 
всЪтег, К2. 31, 453; Мегіп^ег, 
ВВ. 16, 226 и сл.; ВеггепЬег^ег, 
ВВ. 21, 303; Погодинъ, РФВ. 35, 
138; Меіііеі, ЁС 241). Бругманъ и 
Вондракъ считаютъ основой *бото-, 
Р. бота; откуда дома. Вги^т. 
КѴОг 452. Ѵопбг. 810г. II. 5). 
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— Нарѣчіе дом ой, домовь счи- 
таютъ мѣстнымъ на і; ср. сскр. 
зшшѵ-і. Такъ Карскій (Изв. Нѣж. 
Инст. 9.) Буличъ (ІЕ. 5, 392, 
393.) Вгорі. (КѴОг. 385). Однако 
сс. домокн въ этому, смыслѣ есть 
дательный. Еще Буслаевъ считалъ 
домой, домовь дательнымъ (Бусл. 
Гр. 1, 64 и 163) и указывалъ на 
курс, двору (очень употреб. въ 
сѣвск. :«иди двору» , «ходи двору»). 
Ср. МѴОг. 4, 578 и сл. ЛѴіейе- 
таші, ВВ. 30, 221. 

ДОНЪ, Р. Дбна и Дбну на- 
званіе рѣки; донскбй. 

— зенд. йапи- рѣка . осет. -сіоп 
вода, Соболевскій считаетъ заимств. 
изъ сарм. йоп-; скиѳ. іоп-. гр. 
Таѵаі'с (АЯ. 27, 240 и д.). См. 
Днѣпръ, Днѣстръ, Дунай. 

дбробЪ,Р.дброба бр. коробъ, 
дорббка, доробиць гнуть, коро- 
бить. 

мр. доробайло плохой коробъ; 
обечайка (у сита, рѣшета), др. удо- 
робь горшокъ; діал. удороба. 

— лт’.сіАгЬая работа; раІтізсЬкі 
(іагЬаз плетенье изъ листьевъ, сскр. 
багЬЬаз пучокъ травы; бгЫШі 
вьетъ, плететъ, вяжетъ, дрвнм. 
7,і‘гЬел вертѣться; гигЬа дернъ. 
нжим. іогі торфъ. (Зубатый АЯ. 
16, 390 и сл. Реіегвзол, ІЕ. 20, 
367 и д. ВЕ№. 211). Инде, корень: 
МегеЪЬ- вертѣть, вить. (Уленб. 
Аі\Ѵ. 129). См. дер б а. 

дорбга, Р. дорбги: дорбжка, 
дорбжный, подорбжникъ, дорбж- 
чатый, дорбжить протрутвать 
желобки по тесинамъ, для кровли; 
бездорбжье; изъ цел. подраж&ть. 

мр. дорога, бр. дорога, др. до- 
рога. сс. а(іага долина, сл. бгар 
водосточная канавка; ровикъ; мель- 
ничный лотокъ; продолговатая кот- 
ловина; оврагъ, с. драга долина, ч. 
бгада дорога, путь, проѣздъ, колеи 


(стар, скотопрогонная тропа, до 
рога), и. (ігода дорога; ройгоі пу- 
тешествіе. вл. йгоЬа слѣдъ, дорога, 
улица, нл. йгор улица. 

— Объясненія расходятся: 1. 
Относятъ къ дергать въ смыслѣ 
тащить, прокладывать слѣдъ или 
же вырывать, расчищать (Ср . Пого- 
динъ. РФВ. 35, 142 и д. Меіііеі. 
Ё*. 253. ГС л. 95. Здѣсь мнѣніе 
Потебни и Забѣлина). 2. Сравни- 
ваютъ дриел. йга&а. дранг. йгарп. 
анг. Іо іга\ѵ тащить, гот. йга§ап. 
дрвнм. ігарп нести (усил. та- 
щить). сскр. ОЬгауаИ скользитъ, 
чертитъ; Шаганіе черта (Уленб. 
АШ. 139. ВЕ1Ѵ 212. А. Тогр, 
210 ) М.-6., сюда же лат. ігаЬо 
тащу, тяну (ІУЕТТ. 633. 2ирі1га, 
К2. 37, 388). Инде, корень: *(іег§Ь- 
(дергать) или *сШега§Ь- (герм. 
*<3гар). 

дброгъ, дброго, дорога; до- 
рогбй; ерв. дорбже, дорожйть, до- 
рожать; дороговйзна; изъ цел. дра- 
жайшій; драгоцѣнный. 

мр. дорогый, дорожыты. др. до- 
рогъ. сс. а(*агъ. сл. дгщг; дгаіііі; 
йгарѵай ласкать. 6 . драгъ милый, 
пріятный; драгувамъ милую, лас- 
каю. с. драг; драгбвати тж. ч. 
йгаЬу; йгагііі; йгаШі дорожать. 
п. йто§; фоіуб удорожать; йго- 
геб дорожать, вл. йгоЫ. нл. йгор. 

— Неясно. М.-б., сскр. йгіу&іе 
(аігіуаіе) обращаетъ вниманіе, цѣ- 
нитъ (Уленб. АіѴѴ. 133). ир. (ііг 
пристойный; (Иге должны. (Зіокез 
148); лит. йегёіі, йегіД торго- 
вать; годиться: йога согласіе, лтш. 
йегеі, беги годиться ; нанимать, 
договаривать (ВЕ1Ѵ. 213.). Сбли- 
женія эти не вполнѣ доказаны; 
лтш. йахр дорогой вполнѣ соотвѣт- 
ствовало бы, но вдѣсь не исклю- 
чена возможность заимствованія 
изъ рус. (ВЕ1Ѵ. 1. с.) Потебвя ебяи- 



жаетъ съ сскр. йІг^Ьаз долгій (ГСл. 
95). Едва ли. 

ДОСК&, Р. доскй, Мн. И. доски; 
дощёчка, дощ&никъ, дощатый, дб- 
сточка. 

мр. и бр. дбска, дошка (сѣвск. 
доска, достбчка). М.-б., сюда же 
стар, дбеканъ ящикъ; дбсканецъ. 
др. дъска, дьска, доска, сс. дъ*кд. 
сл. йевка, йазка. б. дъскй; дъсчйца, 
дъхчица. с. даска, цка (изъ дека), 
ч. йезка. п. йевка. вл. йезка. плб. 
йаізко вечеря ; собств. столъ. 

— Старое заимств. шъ гр .дібхос, 
метательный кружокъ [діх.-охо<;: 
діхеѵр бросать . РгЕЭДГ. 117]. Позд- 
нѣйшее литературн. заимствованіе: 
цел дискъ, дискосъ бл^Зо.Миклошичъ 
замѣчаетъ: ІТгаКе епііепшщ; йосЬ 
аи! \ѵе1сЬет \ѵв§е? (МЕ\Ѵ. 54). 
Бернекеръ (В]ЕЖ 246) положи- 
тельно отвѣчаетъ: изъ герм. Однако, 
м.-б., изъ какого-либо ергр. діал. 
(Ср. Фасмеръ. Извѣст. 12, 2, 199 
и въ др. м.) Отсюда же, или, м.-б., 
черезъ лат. йізеш. дрвнм. гівк, йізк; 
ннѣм. ѣізсЬ столъ . Относительно 
чередованій: дъека, доска, йезка, 
дьска, даска см. МеіІЫ, Ё1. 113. 

ДОСУГЪ, Р. досуга, досужій; 
дофкный; на досугѣ, бр. досужій 
проворный , заботливый . др. досугъ 
просугъ способность, разумѣніе; до- 
су жнии разумный , искусный (Срезн. 
М. 1, 717). 

— Неясно. Горяевъ относитъ 
къ -саг-: досАгати, оелз-ати, при- 
сащи, присАГНАти осязать, при- 
коснуться. Перегласов. - *саг- 
(ГСл.95.).Миклошичъ (МЕЛЯТ. 328) 
сравниваетъ съ лит. ваи^біі, §аи- 
(и §&п^О]и) беречь , сохранять. 

дохнуть, дохну, дохнёшь; 
дохнуть, отдохнуть, задбхнуться, 
дбхлый, издбхнуть, вздохъ; дохля- 
тина; з&тхлый изъ задхлый; изъ 
цел. вдохновеніе. 


мр. дохъ, Р. тху дыханіе; нат- 
хнуты. др. дъхнути, дъхну; дъхно- 
веніе. сс. къздъ^натн. сл. йаеЬпШ: 
б. дъхамъ, дъха; дъхъ запахъ; дъ- 
хро легкія . с. д&хнути; дахнути, 
дахнём; уздах вздохъ; стар, дах 
дыханіе запахъ; хак, діал. ак (изъ 
*йкак) тж. ч. йееЬ, Р. йеЬи духъ , 
дыханіе; йесЬпоиІі, йесЬди дохнуть 
п. іекпаб; йеск. Р. Іеки тж. 

— Къ д у х ъ. Вокализмъ въ сте- 
пени исчезновенія. Соотв. лит. йй- 
зав вздохъ (ВЕ№. 243. Вондр. 8Юг. 
1, 96 136). См. духъ, дуть, 
дымъ, хорь. 

ДОЧЬ, Р. дбчерн. В. дочь. (діал. 
сѣвск, дйчерь и дбчеря); дочка, до- 
черинъ, дочерній, падчерица (діал, 
подчерка). 

мр. дочка, падчерь, подчерка, 
бр. дочка, падчерь, падчарка. др. 
дочи, дъчи, дьчи, дчй, дъци. Р. дъ- 
чере, дъцере (Срезн. М. 1. 762. 
Дюв.М. 44). сс. дъшти. Р. дъитре; 
дъитрьши племянница; пддъште- 
рицл. сл. Ьеі, Ъкі, 8сі. б. дъщеря; 
дъщерче, дъщёрка; керка, щёрка ѵ 
чёрка. с. кЬи, кЬери; Ьер, Р. Ьери 
дочь. ч. йсі; еега. п. сога, сотка, 
согеегка. Сюда же: сс. плсторъкд, 
плетеръкы, пдеторкыни падчерица. 
мр. пасторка. сл, разіегек, разіюгек; 
равіегка, разіогка. с. пасторак 
пасынокъ ; пасторка падчерица, ч. 
разіогек. По Мнклошичу (МЕ\Ѵ. 
55.), слова эти того же про- 
исхожденія, какъ и ПА-дънтр-ица; 
но они явились прежде, чѣмъ кт 
перешло въ гит, ч , ^/поэтому восхо- 
дятъ къ ра-йъкіег-, ра-йкіег-; сред- 
ній согласный (к) выпалъ, по ис- 
чезновеніи ъ: изъ райіег-: разѣег. 
Поэтому падчерица позднѣйшаго 
происхожденія. 

— сскр. йиЬіій (осн. йикіі&г-) 
дочь. зенд. йи§эйа,йи§эйаг-, позднѣе 
йн/йаг-. нперс. йп^аг, дхіуі. осет. 



гіисіп (ГСл. 95) арм. сіивіг. лит. 
(Іикіб- Р. (іикіегв. гр. &ѵуатт)д. гот. 
сіаикіаг. нѣм. Іоскіег. анс. сіоЫюг. 
дрсѣв. сіоііег тж. (Уленб. Аі\Ѵ. 
128. РгЕ\Ѵ. 188. А. Тогр. 207. 
ѴПесІетапп. ВВ. 27, 198). Инде, 
основа: *(Ши^Ъ(э)і;ег. Корень на- 
ходили въ сскр. (1б§сІЫ доитъ , 
даетъ молоко у слѣд., дошица или 
{по Боппу) грудной ребенокъ . Нынѣ 
это толкованіе не всѣ раздѣляютъ; 
напр. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 243). въ 
него не вѣритъ. 

Драг^НЪ Р. драгуна. Мн. Р 
драгунъ конный солдатъ , дѣй- 
ствующій и въ пѣшемъ строю . 

— Нов. заимств. изъ нѣм. йга^о- 
пег или изъ фр. бга§*оп; вѣроятно, 
черезъ пол. (Ср. Дюв. М. 44) [Про- 
исхожденіе слова толкуютъ раз- 
лично: Аделунгь думалъ, что по 
эполетамъ, которые назывались йга- 
&опі; другіе думаютъ, что по изо- 
браженію дракона на знамени, 
какъ символа быстроты и отваги 
(фр. йга§оп=лат. (Ігасо, сігакопіз); 
Шелеръ, кажется, всего вѣроятнѣе, 
выводитъ изъ названія оружія; пер- 
воначальное оружіе драгунъ были 
пистолеты, которые могли называть- 
ся драконами. Ср. фальконетъ 
родъ ружья , мушкетъ, собств. 
соколокъ , мушка . (8сЬе1. ЁЕ\ 143)]. 

-дражить: раз-дражу, раз- 
дражйшь; раз-дражать. 

др и сс. рдздрлжити, рдзд()лжлти. 
сл. (Ігагііі дразнить . с. др&жити, 
дражим дразнить , сердить, раз- 
др&жити. ч. (ігаМШ. слвц. сігаяіі 
тж . 

— сскр. (іга^ііаіе мучитъ , истя- 
заетъ; мучится , напрягается , уто- 
мляется . анс. сігессап раздражать , 
мучить , истязать (Уленб. АіѴГ. 
132). Другія сравненія (Зубатый, 
ВВ. 17, 321.) отвергаются Берне- 
керомъ (ВЕ1Ѵ. 221.). 


дразнить, дразню, дрйзнйшь. 
діал. (сѣвск.) дражнйть. 

мр. дразныты, дражныты. 6. 
др&знь*. ч. йгайп, Згагп, сігагеп 
дразненіе . п. Дгагпіс, сігагпіс. нл. 
сігайпі*. тж. 

— Вѣроятно, отыменный отъ 
сущ. *дразнь (изъ *драснь), м.-б., 
къ д р а т ь, д е р у или къ *драсать: 
6. драскамъ, сл.чігазаіі и др. (Ср. 
МЕТС. 49, 50. ВЕ№. 220, 221). 

ДракбНЪ, Р. дракбна; дра- 
кбнскій, дракбновскій очень стро- 
гій . 

др. дракъ, со. Аргунъ, сл. сіга- 
коп. с. дракуя., Р. дракуна. ч.сііак. 
п. діал. йгак. 

— Старое заимств. изъ сргр. 
ддахоя драконъ ; позднѣйшее ли гер а- 
турное драконъ изъ гр. ддахсоѵ. 
(Фасмеръ. Извѣст. 12, 2, 231). 

дрйтва, Р. дратвы смоленая 
нитка у которой шьютъ сапоги. 

мр. дратва, сл. йгеіѵа, (ігеіа. с. 
дрётва. ч. йгаіеѵ. Р. йгаіѵе. п. (1га- 
Іта. нл. ігеідѵа. 

— Изъ срвнм. сігаі, ннѣм. (ІгаЫ 
тж. (формы съ вок. с изъ рі. сігак- 
1е). Отсюда діал. (сѣвск.) дротъ 
проволока. (МК№. 50. ВЕ\Ѵ. 221). 

драть, деру, дерешь; драло 
(въ выр. «дать драла»), драка, 
дрань, дранка, др&ница тесъ; 
драчъ; дрянь; дермо; об дёръ, сѣвск. 
одеръ, Р. одра плохая , худая ло- 
шадь; обл. (сѣвск.) дёрка порка 
мгкрт.: раз-дир&ть, раздираю, 
раздираешь; задира. 

мр. дёрты, по аналогіи съ пекши 9 
запрягши и под. деру. др. дьрати, 
дърати, драти. сс. дьрлтн, дер. 
СЛ. йгёіі, йегега; йгас колючее ра- 
стеніе. б. дерл, аор. драхъ; др&ка 
колючій кустарникъ, с. дрщёти, 
дёрати, дерём; драка колючій ку- 
старникъ . ч. сігаіі, сіеги; с!Ші,сІги; 
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сігас грабитель; сігап дранка , до- 
щечка . п. сігаеб, (іго драть ; (ігапіса 
кровельная дрань . вл. (Ігес. сіги 
драть . нл. Дге$, ёге]и, <іге]от іш. 
Объ отношеніи формъ ргаез къ іпй- 
піі см. Ьезкіеп, АЯ. 5, 513 и ел. 

— сскр. сйпай лопается , тре- 
споется , разрываетъ , раскалываетъ; 
раіі . регй раза, дігп&з, сійав ( = дра- 
ный, дратый), йгй.е кишка , #т, 
зенд. йаг- колоть; йэгэіо раско- 
лотый. нперс. йаггійап разрывать 
(Уленб. Аі\Ѵ. 129). гр. с^рсю сЭер?/, 
обдираю; дерас, -ах ос, дедос , 
^'р/іа йіожа (РгЕМС 111), гот. (§а-, 
сііз-) Іаігап раздирать, анс. Іегап 
ж. анг. Іеаг. дрвнм. хегап, 
обыкн. йг-гегап разрушать ( А.Тогр 
156). лит. сіігіі, йігй сдирать . лтщ. 
пи-сіагаз .шта. кимр. сіагп кусокъ , 
часть (Віокез 147). ало. <1]*ег уни- 
чтожаю. Инде, корень: *<3ег-, 
Мега- лопаться , трескаться , роз- 
дирать (Еіск 1± 68.МЕ\Ѵ.41.Г0л. 
96. ВЕ\Ѵ\ 185). См. д оръ, дернъ, 
дергать. 

дрйхма Р. драхмы греческая 
монета. 

др. и СС. Арл^ллд, дрлуьли. 

— Изъ сргр. *^ра//ка (дргр. 
ддауру), драгъма народ, заимств; 
драхма книжное (Фасмеръ, Извѣст. 
12, 2, 231). 

дребедень, Р. дребедени 
вздоръ, чепуха , нескладица. Такъ 
объяснено у Даля (ДСл. 1, 505); 
тоже АСл. (1, 1173). Кажется, 
этимъ не исчерпывается значеніе: 
дребеденью называютъ разные мел- 
кіе ненужные предметы, отброски 
и т. п, 

— Происхожденіе неясно. По 
АСл. (1 с.) — звукоподражательное 
(чему?). Кажется, вѣрнѣе отнести 
къ дробь, дребезгъ. Ср, б. 
дребъ очески шерсти ; дреболия 
мелочь . вл. (1геЬ]’енса крошка. М.-б., 


къ д е р б а, д е р б а т ь; слѣд . , 
изъ *дербедень. Совершенно не- 
ясно -день. 

вдребезги (вм. *дребѣзги), 
Р. дребезговъ м . осколки , мелкія 
частицы отъ разбитаго; употр. 
только нарѣч. вдребезги на мел- 
кія части . 

б. дребъ очески шерсти; дре- 
бенъ мелкій; дребакъ мелколѣсье ; 
дребосъкъ, дребусъкъ мелочь, вл. 
<й]еЬ]еиса крошка. 

— Инде.корень:*(ШгаЪ1і-;дроб-, 
переглас. къ дреб-. Сюда же, вѣ- 
роятно, дребезжать (изъ *дребез- 
гѣть). (ГСл. 96. ВЕ\Ѵ. 225) См. 
дробь, дробный. 

древній ѵеШ, древность, 
издревле. 

др. древьнии, дрѣвьнии, древле 
сперва , прежде , нѣкогда (Срезы. 
М. 1, 721). сс. а ръмгтм.; древьнь, 
дрекльнь ѵеіиз. сл. йгёѵі въ нынѣш- 
ній , предстоящій вечеръ , сегодня 
вечеромъ, ч. сігіѵе раньше, прежде; 
(ігёѵпі ѵеіиз. п. сіггемае] раньше , 
прежде , когда-то . 

— Не объяснено. (МЕ\\ 7 . 50. 
ВБЖ. 221) Горяевъ сближаетъ 
съ сскр. сігаѵай бѣжитъ \ тѣ- 
шитъ , таетъ, течетъ (ГСл. 96). 

дремйть (вм. дрѣм&ть), дре- 
млю, дремлешь (діал. сѣвск. дрямю, 
дрёмишь); дремучій; дрема; дре- 
мота. 

мр. дриматы, дрймлю. др. и сс. 
др^Ь/іити, др т кллль&. сл. йгётаіі, Нгё- 
тат; сігет дремота , сонливость ; 
йгетоіа тж . б. дрѣмь& дремлю; 
дрѣмкадрежотаудрѣмлйвъ. с. дри- 
]ёмати, дрщемам хотѣть спить; 
дріцем дремота . ч. (ігітаіі, сігі- 
тат; сігітоіа. п. Йг2етас,(1г2етка, 
(іггетоіа. вл. йгёшас. нл. сігётаб. 

— лат. (Іогтіо, -іге спать . гр. 
гом. й?ра#ог я спалъ (ргаез. хата - 
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с іад&аѵа) съ Платона, вторичное); 

инде. *е(1гшс1Ьоп, \ѴЕ\Ѵ. 
184). Инде. основа: *<іогет-. Къ этой 
распространенной основѣ^простѣй- 
тая *сіоге- въ сскр. (ігауаіі, -1е 
спить; пі-дга сонь , спящій. (Нігі, 
АЫаиС 82. Ресіегзеп ІЕ. 2, 309. 
2ирі1иа, КЪ. 36, 55. Ср. МЕТѴ\ 
420. Брандтъ, РФВ. 18, 22. \Ѵ. 
Меуег, КЪ. 28, 172. \ѴЕ\Ѵ. 185. 
ВЕ№. 224). 

дреевй, Р. дресвы крупный 
песокъ , у потреб л. для чистки , гра- 
вій; дресвяный, дресвяникъ (ДСл. 
1, 507). діал. грества, дверства. 

— М.-б., изъ *дряства. Въ та- 
комъ случаѣ соотвѣт. п. дгг^зі^ѵо 
дресва , гравій , хрящъ. Корень *йег- 
съ носов, инфиксомъ. (Ср. ВЕ\Ѵ. 
256). Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 42) от- 
носитъ пол. къ сл. сігзіеѵ (сігзіеп, 
сігзіеіі) песокъ , голышъ. Сюда же 
сл.-ч.-п. (Ыаг8І\ѵо голышъ. Горяевъ 
(ГСл. 97) приводитъ сскр. сігй&і 
большой камень , жерновъ, безъ 
основанія. (См. Уленб. Аі\Ѵ. 
1 29). 

дристать, дрищу, дрищешь: 
дриснй поносъ; дристунъ. 

мр. дрыстаты, дрышчу. сл. гігізк 
м. йгізка ж. поносъ; сігізі м. бгізіа 
ж . тж . ; (Ігівкаѣі , йгів іаіі . б . дрйщ а ; 
дрискъ испражненіе; дрискйвица 
поносъ; дрисня тж. с. дрйчкати. 
ч. сітіаіі, сітсіаіі; сігізі экскре- 
менты; (ігізкоп болтунъ; йгігйаі 
страдающій поносомъ; пустомеля . 
п. бгугйас страдать поносомъ; 
ітъіас (изъ Мггзіас, *<1гь8Ыі). 
зл. сігізіас тж. нашуб. Огезіас. 

— дрсѣв. ОгІІа. анс. дгПап. 
срнжнм. йгііеп испражняться. 
Сюда же съ исчезн. вок. анс. (Ігіі 
грязь, анг. йігі тж. съ видоизмѣн. 
начала, лит. Ігесігіи страдаю по- 
носомъ; ѣгісіё поносъ (А. Тогр 212. 
МЕТѴ. 50. ВЕ\Ѵ. 224. Зоішвеп, 


КЪ. 37, 578 и д.). Инде, основа. 
*(11ігеісІ^-, *дгеі<1-1>. 

дробй, дробина гуща квас- 
ная или пивная , барда; діал . сѣверн. 
и воет, переглас. обл. твер. 
дреба (ДСл. 1, 507). 

— Вѣроятно, заимств. изъ герм, 
нжнѣм. сІгаЬЪе иль, грязь, ернжнм. 
сігаі’ барда , гуща. нѣм. ігаЬег /. 
рі. тж. дрввм. ігоЪіттж., ибо 
слово извѣстно только въ рус. и 
притомъ діал. Если допустить 
исконное родство, то сюда же можно 
отнести гр. тдефа) дѣлаю густымъ . 
питаю ( собств . дѣлаю толстымъ); 

дородный, толстый, ир. 
йгаЬЬ барда , гуша, дрожжи, лит. 
сігіЫл, сІгішЬй стекать медленно 
густыми каплями; йгаЪвйз жир- 
ный. (Зіокез 155. ВЕЖ. 225). 

дробь, Р. дрбби; враздробь, 
дробйна, дробйть, др(3бный (діал. 
сѣвск. мелкій , изъ мелкихъ частит 
состоящій; <<дробныя деньги» ме- 
лочь), подробный. 

мр. дрибъ, Р. дрббу, дрибный. 
др. дробити, -ся, дробьный, дробь- 
ница мелкій жемчугъ; по-дробьну 
понемногу , подробно, сл. сігоЬ ма- 
ленькій кусокъ , обломокъ, внутрен- 
ности; йгоЬеп маленькій. 6. дробь 
легкое (т.-е. какъ малая часть 
тѣла); дрббенъ мелкій; дробь* 
дроблю , крошу, с. дроб, Р. дрбба 
внутренности; дробан мелкій ; дрб- 
бити раздроблять , разрѣзывать . 
ч. АтоЪ кроха, мелочь; АтоЪпу ма- 
ленькій; йгоЬШ. п. сігоЪ м . дробь , 
шпица (въ собир смыслѣ); дгоЪпу 
маленькій , мелкій ;йгоЬп е мн . Р . сіг о Ь- 
пуск мелочь (деньги), сігоЬіс дро- 
бить. вл.АтеЪістж. нл. йгоЬіь тж. 

— гот. ^асігаЬап вырубать (А. 
Тогр 212. Еіск. 1*, 467. ВЕТС.226). 
Сравниваютъ (Нойшапп, ВВ. 18, 
288) также дрисл. сігаі: стружки , 
опилки; сІгаТпа распадаться на 
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мелкія части . Бернекеръ (1. сосчи- 
таетъ это сопоставленіе менѣе вѣ- 
роятнымъ. Ср. Нігѣ, АЫ. 82. Инде, 
корень: *сНігаЬЬ-. См. дребезги. 

ДРОВЙ Р. дровъ ср . см. де- 
р е в о. 

ДРОГ&, Р. дроги продольная 
жердь въ тарантасномъ ходу; Мн. 
И дрбги, Р. дрогъ ж . ломовая 
телѣга безъ грядокъ , основа таран- 
таса;, дрбжки, дрожйна. 

мр.щрожка дрожки (изъ рус.), 
л. сіогоіка дрожки , экипажъ , про- 
летка (изъ рус.)* 

— Въ народной этимологіи от- 
носится къ дро г - дрожать, (дрожь, 
дрогнуть и др. См. э. с.) и, ка- 
жется, не безъ основанія: дроги 
обладаютъ извѣстной пружин- 
ностью, способны качать , коле- 
бать , дрожать . Бернекеръ до- 
пускаетъ сближеніе съ норв. Зга" 
канатъ, дрисл. Зга§а тянуть. 
дранг. Зга&ап тж . Значеніе не 
сходится и общаго, кажется, здѣсь 
ничего нѣтъ. Сближенія съ арм. 
(іиг^п гончарный кругъ . гр. хдехсо 
бѣгу; гдо%6ч колеса , гончарный 
кругъ . ир. ЗгосЬ колесо имъ же 
отвергаются (ВЕМГ. 226). Горяевъ 
сближаетъ съ друкъ неосновательно; 
(ГСл. 97). Отнести къ держать 
(МеШеІ) едва ли возможно. [Нѣм. 
ЗгозсЬке изъ польск. (КЕМГ. 78)]. 
См. дрожать. 

ДРОЖЙТЬ, дрожу, дрожйшь, 
дрожь, дрбгнуть; мнгкр. вздра- 
гивать; дрыгать (стар, дръгнуть); 
отсюда: дрыгнуть, содрогнуться, 
содрогнусь, содрогаться (вм. со- 
драгаться). 

мр. дрыжаты, дрогаты, дрыжь, 
дрыгота (Тимч. 107), здрыгы. бр. 
дрыгаць, дрыжаць, дрыги, вздрыги, 
дрогкій. др. дрожати, дрожу іге- 
теге; дрожь іеЬгіз (Срезы. М. 725); 


дрыгатн, дрыгнутися. со. дръгАти, 
дръгльь Ігето; дръгътдтн ігетеге : 
дръждтн (съдръжл) тж. (МЬ. 177, 
178). сл. Зг{*а1і дрожать; Згде- 
#а1і. б. дръглйвъ тощій, с. дрхат, 
Р. дрхта трепетъ , дрожь , ужасъ; 
дрхтати, дрхЬём дрожать . ч. стар. 
Згхёіі, ЗгеШі тж. п. Йг2еб тж.; 
бг^ас, Зг&пас, Згур,б, йгу%щс. 
вл. ггеб. нл. 32аб, йаб дрожать. 

— лит. Зги&уз ІеЪгіз. лтш. ЗгаЗ- 
8Із лихорадка, прус, йго^ів трост- 
никъ (МЕМС 51). гр. тоід-ооѵввеіѵ 
бейіѵ ( потрясать ) ; тоі&ооѵххдса- 
і]х оѵ<; беіброѵъ лоюѵба потрясаю- 
щая, причиняющая потрясенія (Не- 
зусіь). (Еіск 1^ 468). Бернекеръ, 
сверхъ того, допускаетъ сближеніе 
съ герм.: дрисл. йгап^г сухое де- 
рево . дрвнм. ігиесЬап, Ігоскап. 
ннѣм. ігоскеп сухой и др. (ВЕМГ. 
231). У А. Тогр'а нѣтъ такого 
сближенія. Горяевъ неосновательно 
относитъ къ дергать (ГСл. 97) 

дрбжжи, Р. дрожжбй ж . ( пи- 
шутъ дрбжди). 

ир. дрйжджи, дрищи, бр. дро- 
жда. др. дрожди; дрождія рі. ж. 
дрожжи , гуща , осадокъ , выжимки 
сс. дрожди и тж. сл. ЗгогЗяе, 
бго 2 ]е дрожжи, б. дрбжде. Мн. м. 
с. Зрожда гуща. ч. ЗгогЗі. п. Згох- 
Зхе дрожжи, вл. ЗгогЗге. нл. Згог- 
Зхе]е тж. 

— дрисл. Зге"§ дрожжи. , гуща 
(отсюда сранг. Зге*; анг. Зге^з.) 
прус, Зга^іоз рі. тж. адб. Зга птс. 
гр. х адаббсо возмуищю; хадаху за- 
мѣшательство , волненіе , тревога ; 
Ядабосо безпокою (Ріск, 1-, 464. 
РгЕ\Ѵ. 185) Сюда же: анс. ЗаегЩе 
I. кислое тѣсто; Мн. дрожжи. 
дрвнм. ггезігіг (собств. И. Мн.) вы- 
жимки ;, гуща. (А. Тогр. 211, 212.) 
Инде, корень: *31іга§іі-, *ЗЬга"Ь- 
возмущащь, волновать. Бернекеръ 
допускаетъ слав. *Згозка, откуда 
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двѣ паралл. формы: *сіго 2 <*а и *1хо- 
зка; изъ Мгох^а дрожджа; изъ 
сігозка дрощн (мр.) (ВЕ\Ѵ. 228). 

ДрОЗДТ», Р- дрозда; обыкн. 
фамиліи: Дроздовъ, Дроздовскій. 

мр. дриздъ, Р. дрозда (Тимч. 
1. 107); дроздъ, друздъ (ГСл. 97.). 
СС. А(»озга. сл.с1го2б;<1го2*. б. дроздъ; 
дрозд енъ. о. дрозд; дрбеак. Р. дро- 
зга. ч. сігогй; стар, бгогп. л. сігогп 
м.; сіго/ліа ж. 

— лит. вігаясіаз дроздъ, лтш. 
зіхазМз. прус, Ігезсіе.дрсѣв. іЬгойіг. 
анс. Пігаезсе и переглас. Іѣгуза 
(анг. іЬгизЬ) и ѣЬгоз(ѣ)1е /. (анг. 
ііігозііе) (А. Тогр. 192). лат. іиг- 
<1из тж. (изъ *&Г2<1о 8 ѴѴЕѴѴ. 642). 
ир. ігиісі, іюй. Другую группу 
составляютъ: срнжнм. сігозіе (иаѣм.- 
сіговвеі). дрвнм. сігозка, (Ігозкаіа. 
сршім. (ІгбзсЬеІ, іігбзіеі (герм. 
^іЬгаизко. А. Тогр, 1. с.)гр. огдоѵ- 
Вод, от доѵ&од воробей , маленькая 
птичка изъ инде. * 8 ігои 2 -сіЬо-. 
дрозгъ изъ ииде. *ігог<Ц;о-; 
дроздъ изъ инде. *1гог<1- . Начальн. 
і въ й вслѣдствіе ассимиляціи съ 
конечн. б (МЕѴ. 51. ВЕ^. 227 
и сл. йоішзеп., К Ъ. 37, 579. №. 
13, 138 и сл. Относительно л, сігогп 
ср. Бернешръ, 1, с.). 

ДРОКЪ. Р. дрока растеніе 
" епізіа . 

— Горяевъ относитъ къ деру изъ 
*д оркъ. Неосновательно. М.-б. , изъ 
сргр. дуаход драконъ (Фасмеръ. 
йзвѣст. 12, 2, 231.); относительно 
переноса значенія ср. сѣвек. со- 
бачки болотная трава; баранчики 
ргітиіа . 

ДРОМЪ, Р. дрбму хворость ; 
валежникъ , чаща съ валежникомъ 
и буреломомъ, сл* бгшазса. б. дръ- 
мка кустарникъ , заросль . 

— сскр. бгшпа$ дерево, гр. ддѵра 
Р1. лѣсъ, дрова. Къ инде. *бги- 


дерево. (ВЕАѴ. 231. Погодинъ, Слѣ- 
ды, 257.). См. дерево, дрова. 

дрбТИКЪ Р. дротика мета- 
тельное копье. 

— Заимств. изъ гр. ббрг, боратов 
копье, (ГСл. 97). 

ДРОТЪ Р. дрота желѣзная про- 
волока , діал. сѣвск. См. дратва. 

дрохвй,Р.дрохвй,идроФЙ, 
(пишутъ: драфа, драхва) птииа 
оііз іаЫа . 

мр. дрохва, дрофа, б. дрбпла. 
с. дрошьа. ч. (Ігор, м . стар, сборка, 
(Ігоіа. нл. §горуіі (вм. сігорѵи). 

— * Бернекеръ отвергаетъ пред- 
полагаемое заимствованіе изъ герм. : 
срвнм. ігар, Ігарре и сближаетъ 
съ сскр. бгаіі бѣжитъ , спѣшитъ. 
гр. алодід(>аоѵ.со убѣгаю; аор. аяь- 
браг; нѣм. изъ слав. (ВЕ\Ѵ. 226 
и сл. Ср. КЕ\Ѵ. 379.), Предпола- 
гаемая общесл. форма *дропы , Р. 
*дропъве. Т. об., рус. дрохва изъ 
*дропва (Ср. б у к в а, тыкв а). 

ДРОЧИТЬ, Дрочу, дрочйшь, 
діал. поднимать; нѣжить. (АСік 
1, 1186. ДСл. 1, 509); дрочйться 
дурить; бзыртпь (о скотѣ), итти 
въ стволъ (о растеніи); дрокъ, дроча 
строка , визы (о скотѣ); дрбчепь 
баловень , откормленный; дрочена 
родъ лепешки изъ яицъ, муки и, 
молока . 

мр. дрочыты дразнить, др.дро- 
читися оореіѵ, дрочен и е гордость. 
б. дроч* праздную , пирую , пью. 
п. йгосгуб раздражать. 

— Неясно. Сравнивали ир. бгосЬ 
невзрачный , плохой . лит, сіагкиз 
противный. По мнѣнію Бернекера 
(ВЕ\Ѵ. 226), іш то ни другое не 
подходитъ. 

ДРУГЪ, Р. друга; Мн.И. друзы! 
(ръдко други) атісик; дружба, 
дружйна, дружка пара; дружбкъ 
сѣвск. шаферъ , дружйться, удру- 



жйть, подрыта, дружескій; друж- 
ный и др. другой аііиз; зесипйиз. 
вдругъ, другъ-друга, самъ-другъ. 

мр. другъ, подруже супруги, 
дружба, дружкб свадебный това- 
рищъ, распорядитель, шаферъ у дру- 
гый аііиз; удрутый въ другой разъ. 
Др • другъ, друга, подругъ, по- 
друга, подружіе супруга; другый, 
другоици иногда , другоиде въ иномъ 
мѣстѣ; другоижде въ другой разъ 
другояко иначе , дружитися, дру- 
жьба, дружьнь, дружина, дружька. 
сс. другъ атісиз , аііиз , зесипйиз; 
дружькл, другой цн въ другой разъ , 
подругъ, сл* сіги§ шаферъ; аііиз . 
йти§і зесипйиз; <Іги§ас въ другой 
разъ; Дги§іс во второй разъ; (ігийЬа 
общество; (Ігішпа семья, домочадиы. 
б . другъ атісиз, другё ж. атіса; 
дружка; другъ, други аііиз; дру- 
гояче иначе , другочь въ другой разъ, 
иной разъ; другадѣ, другъдѣ индѣ; 
дружба атісіііа ; товарищество . 
дружйна дружит , общество; дру- 
г&ръ, друг&ринъ другъ, товарищъ; 
друг&рка. С. Щ)ут товарищъ у мужъ; 
друга ж. подруга , супруга; др^гар 
пріятель; дружба^ атісіііа; дру- 
жина дружина; други аііиз, зесип - 
диз; другда иногда; друг индѣ , 
другоѣ въ другой разъ. ч. йгиЬ, Р. 
йгиЬа товарищъ; дѵшЪътоварищъ, 
шаферъ; сіпшпа товарищи , знако- 
мые; йгиЬу аІіиЗуЗесипйиз; ройгиЬё 
въ другой разъ; іги§(1у иногда, п. 
сіги§і аііизу зесипйиз; стар. <1ги§ 
атісиз; сІгиіЬа дружба; йгайупа 
общество; отрядъ ;свадебныйпоѣздъ. 
вл. (киЫ аііизу зесипЛаз ; йгиёЬа 
шаферъ, нл. <1ги§і, йгийЬа тж. 

— герм. *с!ги§- выдерживать у 
дѣйствовать, производить ; гот. 
<Ми§ап въ спеціальн. значеніи: 
нести военную службу , бороться , 
воевать, дрсѣв. йгбій дружит , 
свита , отрядъ; с1г]й§г выдерживаю- 
щій. анс. сігёодап быть дѣятель- 


нымъ у выдерживать, добиваться 
срвнм. ІгиЬі отрядъ. (А. Тогр 213). 
въ кельт, и лит.-слав. въ спеціаль- 
номъ значеніи примѣнительно къ 
войнѣ: ир. сігоп§ отрядъ . гал. йпт- 
§оз тж. (изъ *<ігші§о-).лит. йгаидоз 
спутникъ у товарищъ (первонач. на 
войнѣ: соратникъ). Инде, корень: 
*іЬіи§Ь- быть готовымъ , крѣпкимъ . 
Изъ кельт, лат. с1гип§из отрядъ, виз. 
деоѵууос;- дфоѵууадю;;' хіХІад%о<; 
(АѴЕ\Ѵ. 185). Отсюда сс. дргАрь. 
(Фасмеръ, Извѣст. 12, 2, 231. 
Кулаковскій, Виз. Врем. 9, 1 — 31. 
Ьое\ѵе, К2. 39, 274 и сл. Мѳіііеі, 
Ё1. 213. МЕ\\\ 50), Бернекеръ 
(ВЕ\\ Т . 230), кельт, не включаетъ 
сюда. 

друкъ, Р, друка; дрюкъ, 
Р. дрюка: дручбкъ, дрючокъ шестъ , 
рычагъ (сѣвск. дрюкъ): у-дручйть, 
у-друч&ть; вздрючить побить . 

мр. друкъ, Р. друкё тж.; дру- 
чына палка, шестъ . др. другъ колъ, 
палица ; дружіе брусья , бреет; 
во-дружити воткнуть; отсюда 
совр. рус. во-друзйть. сс. дргъ 
тж. по-дрлжитн, ко-д(>ажифн тж. 
отъ *дрАкъ: оу-дрчнтк мучить. 
сл. дрок пестъ, толкачъ; йгокаіі 
толочь , толкать, бить; йго§ пестъ. 
б. дръгъ тою. с. стар, друг тж.\ 
друга мотовило у веретено, ч. йгоиіі 
рычагъ; колъ. п. (ігд§ шестъ, колъ, 
рычагъ. Трудно объяснить дршъ , 
дршѣ изъ др&гъ. М.-б., здѣсь смѣ- 
шеній значеній двухъ разныхъ словъ: 
држкъ пестъ и дрлгъ рычагъ у шестъ; 
отъ перваго: удручитьу отъ вто- 
рого: водрузить. 

— драгъ сопоставляютъ съ дрсѣв. 
с1геп§г м. подпора , толстая палка; 
молодой , сильный человѣкъ; йгап§г 
торчащая (въ видѣ колонны) скала 
(А. Тогр. 211). ир. (1гіп§іт зсапйо. 
Кимр. ігіп§о зсапйеге , сопзсепдеге 
(йіокев. 156.). Сближеніе съ инде. 
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*ікіь дерево (ГСл. 98. Погодинъ, 
Слѣды, 257) отвергается Бернеке- 
ромъ (КЬЖ 229), дрлкъ пестъ Бер- 
некеръ полагаетъ возможнымъ сбли- 
зить съ лат. ігипсиз стволъ дерева 
безъ вѣтвей; туловище . Кимр. іхтссЬ 
притупленный. лит. ііеѵкііжужжа 
жалить ; Тп-Тгапка ударъ , преткно- 
веніе; ігапкйв шероховатый, лтш. 
ігігіпкі потрясать , Ігі квпів шумъ , 
стукъ, (ВЕ\?. 230. Ч?Е№. 639) 

дряблый: дрйбнуть, дрйбну, 
дрЛбнешь; дрйблость; діал. дрябъ, 
дряба, дрябьё. 

бр. дрибы кости , ребра; остовъ 
телѣги , дроги. 

— Миклошичъ ср. (МѴО. 1, 38) 
лит.ДгіМі , йгітЬй, падать медленно 
густыми каплями капать , йгаЬпйз 
тучный; йгатЫуз толстое брюхо; 
зи-йгіЬеІів упавшій, съ подкосивши- 
мися ногами . Сомнительно. Если же 
это сближеніе вѣрно, то сюда же 
можно отнести гр. натек- 

шая масса; &дор@ бореи теку кровью , 
молокомъ (РгЕ\Ѵ. 184. Еіск. 1-, 
467). Инде, корень: *сШгеЬЬо, 
назализ. *йЬгетЫіо и *(11ігетЬо 
дѣлать толстымъ , брюзглымъ. Бер- 
некеръ (ВЕЖ 222) неувѣренно. 

дряга діал. корча , судорога: 
дрягать трясти ногою , -ся биться 
ногами (АСл. 1, 1191); дрягвй 
(дрегва) области, болото , трясина. 
Сюда же, вѣроятно, передряга. 

іир. драговьша тж. бр. драгва 
тж . сл. сіге^аіі топать , толкать. 
с. дреждати(?) дрожать , трястись. 

— По Бернекеру къ д е р г а т ь; 
корень *йег§1і- съ носов, инфик- 
сомъ (ВЕД?. 222). 

дрягиль Р. дрягйля крюч- 
никъ, носильщикъ. 

— Заимств. изъ нижннм.: сіга^ен 
носить; нѣм. Іга&еп, тж. іга§ег 
носильщикъ. (См. Срезы. М. 1, 736). 
Неточно Горяевъ (ГСл. 98). 


дрязгъ, Мн. дрязги, Р. 
дрйзговъ (по АСл. 1, 1191), но, 
кажется, обыкновенно говорятъ: 
дрязгъ, т.-е. ж. соръ , отбросъ , 
негодныя вещи; мелкія непріятно’ 
сти , заботы , сплетни. 

сс дрАзгд лѣсъ; држдкнъ лѣси- 
стый. 6 . дрездакъ (дряздакъ) лѣсъ. 
ч. стар, йпевсёзю. вѣтвь , БгйісГапу 
Дрезденъ изъ вл. п. стар, йг гдіййе 
хворостъ, вл. Бфгйгапу, стар. 
Вфйййапу Дрезденъ, нл. Бгейййапу 
■тж. 

— Погодинъ (Слѣды, 257.) от- 
носитъ къ инде. корню *йг, отъ 
котораго *йг-и дерево и *йг-і (гр. 
йріое кустарникъ , чаща (См. де- 
рево). Бернекеръ допускаетъ от- 
ношеніе къ дрягать, подобно 
тому, какъ дрвнм. Ьйз, гіз; нѣм. 
геів вѣтка , прутъ къ гот. Ъгіфп 
трясти; дранг. Ьгізвап колебать 
(ВЕЖ 222. Ср. йокі, АЯ. 28, 
11. ОзіЪоіі, ЕР. 1, 156 и слѣд.) 
Въ русск. значеніе развилось изъ 
первоыач. вѣтка , сухіе прутья , не- 
годная вещь и нроч. Ср. друзга. 

дряхлъ, дряхлй, дряхло, 
дрйхлый ; дряхлѣть , дряхну ть , дрях- 
лость. 

ікр. дряхлый. СС. и др. дрлртъ, 
дрлсмъ печальный , унылый; дрсыо- 
кдтк, печалиться , дрАскый; дрлсшш 
суровость , строгость; дрАсельстко 
тж. (Срезн. М. 1, 737). сл. йгезеі 
взволнованный, с. стар, дрёсео, ж. 
дрёсела печальный. Приводим. 
Срезн. (М. 1, 732). др. «друхлъ», 
м.-б. , описка, вм. «дрлхлъ», или же 
переглас. вм, «дрлхлъ», Ср. п. 
стар. 8 -(ігосЬпос 2 (вм. 8-йг^сЬпас) 
томиться. 

— Объясненія расходятся: Пе- 
дерсенъ (ІЕ\ 5, 56) сопоставляетъ 
съ сскр. йЬгзпйз смѣлый , дерзкій , 
мужественный , храбрый, гр. &да- 
смѣлый, лит. йгезйз смѣлый , 
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мужественный, сскр. и гр. Улен- 
бекъ относитъ къ инде. корню 
*йЬегв- отваживаться(У ленб. АіЖ 
138)* Остгофъ (ЕР. 163, Аши.) со- 
поставляетъ лат. ІГІ8ІІ8 печальный , 
мрачный , гдѣ і соотвѣтствуетъ а 
(*изъ йгіпзіл-з) гр. ддіубо, (изъ бді- 
Орѵс) острый , колкій, язвительный 
(Ср. \УЕЖ 637). Еіск (К2. 21, 4) 
указываетъ лит. йгитзіі, Йгитвій.ш/- 
тгтгь; йгитвіаз осадокъ , гуща . Іокі 
(АЯ. 28, 12) относитъ къ «дрягать» 
(дрАгати) дрожать. Бернекеръ не 
высказывается опредѣленно ни за 
одно изъ указанныхъ объясненій 
(ВЕЖ 223).Соболевскійсвязываетъ 
съ дремать, дрыхнуть. (ГСл. 
98). Неясно также отношеніе д^аглъ 
и дрлклъ. По мнѣнію Меіііеі (ЕЕ 
412), можно было бы объяснить, 

ИСХОДЯ ОТЪ *дрА)(ОЛЪ, но ни въ од- 
номъ суффиксѣ нѣтъ -0Л0-. 

дубрйва, Р. дубрйвы, діал. 
дубрбва. 

мр. дуброва, др. дубрава, сс. 
дАБрд&А. сл. йоЬгаѵа. б. дъбрава. 
с. дубрава; Дубровник, ч. йоиЪгаѵа. 
и. сЦЬпжа. вл*-нл. йиЪга'й'а. 

— Отъ *дАкр; суф. -ова-, -ава-. 
Меіііеі (Ё4. 373) выводитъ изъ 
*дондрава, откуда длброва черезъ 
диссимиляцію зубныхъ, и сравни- 
ваетъ съ гр. деѵддсоѵ. (Ср. МЕЖ 
48. ВЕЖ 215). 

дубъ, Р. дуба и дубу,- М. дубу: 
дубьё, дубйна, дуббкъ, дуббвый, ду- 
боватый, дубйльный; дубйть, дуб- 
лёнка полушубокъ изъ дуб/*еныхъ 
овчинъ ; области, одѵбѣть околѣть; 
отдубйсить побить; сѣвск. «дать 
дубу» умереть (изъ мр.); стать ду- 
бомъ (говорятъ «дыбомъ») поднять- 
ся , стать прямо (о волосахъ). 

мр. дубъ, дубыты, даты дубу 
умереть; статы дубомъ (о волосахъ), 
др. дубъ, дубие, дубовый, дубина; 
дубленый, сс. давъ, дАвръ дерево; 


дубъ; дави н деревья. сл.сібЬ.б. да6ъ у 
дъбъ. с. дуб; дубити, дубим стоять 
прямо . ч. йиЪ, йиЬііі; йиЪеп, Р. 
(іиЬпа апрѣль, п. й^Ь, Р. й^Ьи, 
віап$<5 й§Ъет встать дыбомъ (о во- 
лосахъ); Афіб дубить ; й§Ъіес ду- 
дѣть. вл.-нл. ЙиЪ. Основное значе- 
ніе диегсиз, потому что оно 
' является во всѣхъ слав, нарѣ- 
чіяхъ; только въ старослав., стар, 
серб., дел. употребляется въ зна- 
ченіи дерево , I щпит,деѵддоѵ (ВЕТѴ . 
216). 

— Объясненія расходятся: со- 
сопоставляютъ съ гр. дірсо строю, 
(См. домъ), дрисл. іітЬг. дранг. 
ІітЪег. дрвнм. гітЬаг строевой 
лѣсъ , жилище, комната . гот. Іішг- 
Зап строить (МЕЖ 48. Ѵопйгак, 
816г. 1,430. Погодинъ, Слѣды, 204 
и сл.). Бернекеръ не соглашается 
съ этимъ, ибо отсюда объяснимо 
«дубръ», но изъ «дубръ» не мо- 
жетъ произойти «дубъ». Отноше- 
ніе же между «дубъ» и «дубръ» 
•такое же, какъ между «зубъ» и 
«зубръ», гр. та<ро<; гробъ и та<рдо± 
ровъ. сскр. вѵёйаз. дрвнм. з\ѵеіх 
и лтш. зшйгі Мн. потъ; поэтому, 
слѣдуетъ допустить происхожденіе 
отъ инде. МЬшпЪЬ-о, *йѣитЫі-го, 
относящихся къ гр. тѵфЛос смьпой, 
темный, глупый; тѵфХоѵѵ слѣпить г 
затемнять; хѵфос; дымъ, туманъ , 
чадъ. ир. йиЪ черный (8іокез 153). 
гот. йаий глухой, закостенѣлый . 
дрисл. йаиіг. дранг. йеа 1. дрвнм. 
іоиЪ глупый , тупой , безумный, гот. 
йшпЪв. дранг. йитЬ нѣмой, дрвнм. 
ІитЬ нѣмой ' , глупый; (Ср. А. Тогр, 
209) ІиЬа голубь (по темному цвѣту). 
Если эти сопоставленія вѣрны, то 
развитіе значеній здѣсь такое же, 
какъ въ лат. гоЬиг, которое отно- 
сится къ гр. 6д<рг6$ темный , мрач- 
ный; гом. дофѵаіо<; мрачный, тем- 
ный , черный, дрисл. ]агрг бурный . 
дрвнм. егр! темнокоричневый , см у г- 
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лий , означаетъ сердцевину дерева, 
отличающагося темнымъ цвѣтомъ и 
самое дерево съ такой сердцеви- 
ной — дубъ. (ОзіЪоІі Еі. Раг. 1 , 
78.) Значенія: глупый , дуракъ, раз- 
вились изъ понятій: твердый , крѣп- 
кій (свойство дуба) (ВЕЖ 216, 
217). По Меіііеі (Ё1. 373), р могло 
явиться въ д л б ъ подъ вліяніемъ 
длбрава. Иначе Уленбекъ (К2. 
40, 554). 

дуга, р. дугй, Мн. И. дуги; 
дужка, поддужный на бѣгахъ. 

мр. дуга дуга, радуга, клещи у 
хомута, др. дуга. сс. дага дуга , 
радуга, б. дъга радуга, с. дуга 
тж. ч. (ІиЬа дуга, радуга, п. облает. 
(]§§а, (іа^а радуга. 

— М.-б. одного происхожденія съ 
дюжій, дужій, ибо дугу надо 
согнуть, стянуть. Ср. ВЕ1Ѵ. 217. 
См. -дугъ, дюжій. Невѣрно 
Маігепаиег, ЬЕ. 7, 169. 

*-Дугъ: не-Д^ГЪ болѣть: 
облает, не-дуга, из-не-дуга. сѣвск, 
дуже очень, сильно. 

мр. не-дуга тяжкая болѣзнь ; 
недужный, недужій больной; дуже 
очень; др. недугъ, дужій. сс. 
нсдагъ болѣзнь; недАжьнъ больной; 
недажнкъ болѣзненный; нсдажннкъ. 
сл. пейоте, пейбйеп нездоровый, 
больной, б. недъгь болѣзнь; неду- 
гавъ, недАгавъ (Дюв. БСл. 1382) 
болѣзненный, ч. йиЬ удача, успѣхъ; 
пейиЬ болѣзнь, увѣчье, недоста- 
токъ тѣлесный; пейийпу больной; 
йиЙ крѣпко; йиііѵу удачный; Йи- 
2ёіі крѣпнуть, сильнѣть. п. сЦіуб 
тѣшить, стремиться; Йи2у боль- 
шой, сильный; йийо очень; Йп2её 
крѣпнуть, увеличиваться; піейпіу 
маленькій, слабый. (Странныя 
формы; о нихъ ВЁ1У. 218. Вгйск- 
пег, АЯ. 23, 235). См. дюжій. 

ДУДЙ, Р. дуды; дудка, дудочка, 
дудйть, дужу, дудйшь. 


мр. дуда, дудка, Мн. дуды бы- 
чачьи легкія; дудля дупло: дуд на 
болиголовникъ, омегъ, сл. йййа во- 
лынка; йийаіі играть на ней 6. 
дудукъ дудка, с. дудук тж.; діда 
трубка, какъ дудка для дѣтей; 
дудати играть , дудитъ на ней. 
ч. йийу, Мн. волынка; йийаіі 
играть на ней; (іисіка. п. сіисіу , 
Мн. волынка; йийа кто играетъ 
на ней; йисіаіі дудитъ, вл. йийа, 
Мн. йийу волынка. 

— Миклопшчъ относитъ къ 
тюрк.: тур.-чагат. йййіік дудка, 
флейта (МТЕ. 1, 287). Бернекеръ 
замѣчаетъ, что настоящая тюрк, 
форма удержана въ б. -с., а въ 
другихъ свободно передѣлана въ 
«дуда» , при чемъ могло имѣть влія- 
ніе и звукоподражаніе (ВЕ\Ѵ. 233). 
Горяевъ, кажется, вѣрнѣе, счи- 
таетъ звукоподражательнымъ (ГСл. 
98). №. Нѣм. йийеізаск волынка; 
йпйеіп дудитъ займете, изъ слав. 

дУлО,Р. дула отверстіе , конецъ , 
полость ружейнаго ствола, пушки; 
дельце, области, тверск. дуль 
дупло. 

мр. дуло кузнечный мѣхъ. сл. 
йиіо тулья у шляпы; йиіес мунд- 
штукъ. б. дулецъ пузырь (Дюв. 
БСл. 579). с. дулац, Р. дулца 
дудка у волынки . п. Йиіес сига- 
ретка; йиііб курить. 

— Относится къ дуть. Ср. 
по образованію сскр. йЬйІіз ж.; 
йЪйІі пыль. лат. іо1і§о сажа. лит. 
йпіуз курево для выгона пчелъ, ййі- 
кез Мн. пыль. лтш. ййіа^з курушка 
при подрѣзкѣ меда (Еіск 1-, 75. 
2иЬаіу, АЯ. 16, 392. ВЕТ?. 237). 

Д^ЛЯ, Р. дУли родъ груши (де- 
рево и плодъ). 

мр. дуля тж.; гдуля айва. б. 
дуня. дуля айва. с. ткуша, куьа, 
тувьа, дун>а, гуаа. ч. §йои1е. п. 
§с!и1а тж. 

Ія 
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— По Миклошичу (МЕ№. 61), 
всѣ эти слова, равно какъ и русск. 
гутой, гунь, квитъ айва, суть 
видоизмѣненія гр. хѵдаупот. лат. 
сусібпёа; нард, еоіопеа, сосіапит. 
ит. соШ&па. фр. соіп§. дрвнм. сЪи- 
ііпа. нѣм. циіШі. Основная слав, 
форма. *к ъ д у н я, *къд уля 
(м.*б., вслѣдствіе диссимиляціи 
н : д, или же -уня понятно, какъ 
суффиксъ и замѣнено болѣе обыч- 
нымъ -уля- (МѴОг. II. 112 и д. 
ВЕ1Ѵ. 299). Бернекеръ устанавли- 
ваетъ болѣе точную генеалогію: 
гутей изъ рум. циШіа; гдуня 
гд уля изъ лат. сусібпёа, которое 
изъ гр . хѵі ісоша ( іаіа кидонское 
яблоко: (Кѵдсоѵ на островѣ Критѣ); 
квитъ изъ герм. (Ср. НеЬп, КірІІ. 
245 и д.) 

д^ма, Р. думы ; думать, думаю, 
думаешь; дымный, думецъ, думскій, 
задумать, -ся, задумчивый; заду- 
мывать и др. 

мр. дума мысль ; народная пѣсня; 
думаты. б. дума слово ; думамъ го- 
ворю, сказываю, с. дунати стар, 
діал. говорить; обдумывать, след. 
Оита сужденіе, обсужденіе; бита!' 
думать, размышлять, п. Оитас 
быть въ раздумьи, размышлять; 
Оита чванство, надутость, гор- 
дость; Оитпу гордый. 

— Миклошичъ (ЖЕЖ. 52) счи- 
талъ занмств. съ XIII в. ивъ герм. : 
гот. Обтв мнѣніе, сужденіе, при- 
сужденіе; бот] ап судить, прини- 
мать за ч-н., считать, чѣмъ- н. 
дрвнм. Шот] ап судить, почитать, 
прославлять. [Герм, группа отно- 
сится къ инде. корню: *ОЬё: *6Ь6; 
слав, дѣти, лит. бей класть: сскр. 
ОЬа, ОйОЬаІі онъ ставитъ, гр. 

полагаю, лат. Іасіо дѣлаю, 
арм. е-Оі ставь. А. Тогр 197, 
198]. Мнѣніе Миклошича раздѣ- 
ляютъ Уленб. (АЯ. 16, 486. Ооі. 


ЕТС. 36), Ягичъ (АЯ. 23. 536), 
Бернекеръ (ВЕТС. 237), Вондр, 
(81Сгг. 1, 99). Младеновъ (РФВ. 
62, 262 и сл.) считаетъ невоз- 
можнымъ вывести значеніе слав, 
словъ изъ герм.; по его мнѣнію, 
дума изъ инде. *бЬои-(э)та и 
относится къодной группѣ съ дымъ 
(изъ инде. *Оеи(е)т; слѣдоват., 
должно быть сопоставлено съ гр. 
д-ѵрбі; душевное волненіе, страсть, 
духъ , и др . , сюда относящимися; отъ 
этого же корня духъ, ду-ма, суф. 
-та-; ды-мъ, суф. -то-; ду-хъ, суф. 
-во-. (Здѣсь же возраженія Микло- 
шичу, семазіолог. объясненія и 
литература) См. дымъ, духъ. 

ДунАЙ, Р. Дун&я имя рѣки; 
дунайскій. 

ее. Д«унікъ, Дву иди . б. Дунавъ. с. 
Дунава м. Дунаво, ср., сл. Дула] 
Вѣна. ч. Бина], п. Оппа]. 

— лат. БапиЬіиз. дрвнм. Тио- 
пиоѵа, ТиопаЬа. Миклошичъ (МЕТС . 
52) считаетъ кельт. По Соболев- 
скому (АЯ. 27, 243), первая часть 
въ сарм. Ааѵоѵрюс, Вапиѵіиз та 
же, что въ Ваиазіег, Ааѵалри; вто- 
рая, собств. имя -аѵі; т. об., должно 
предположить сарм. *ШпіІѵі. (См. 
Днѣпръ, Днѣстръ). Славянами 
заимств. изъ герм., съ герм, вока- 
лизмомъ, а не лат. (Младенов. Герм. 
Элем. 22). 

ДУПЛА, Р. дуплй, Мн. И. дупла: 
дуплйстый , ду плякъ , ду шійнка . діал . 
д у плёнка; дупленикь лѣсной медъ. 

мр. дупло, дуплистый, дуплявый, 
дупка. бр. курдупый кургузый, 
куцый (Ср. кургузый, курно- 
сый). др. цушдь полый, пустой; 
сущ. разсѣянна, пустота; дуплина; 
дуплятица, дупиятица лампада (а. ч. 
вещь полая), сс. А*упинд полость, 
пустота (ьъ двупннд. п«шт#]ін*і*. 
Супр. 218, 16, 17). сл. бира пу- 
стота, полость; биреі] пустой ; 
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Оиріо, сіиріпа. б. дупе задница; 
дупка, дупчица дыра , отверстіе; 
дупло; дупчл прокалываю . с. дупе, 
Р. дупета задница; дУшьа дупло; 
душьаш вяхирь , дикій голубь . ч. 
(Іоира дупло; йоирё, Р. (іоиреіе ср . 
тэгс. йоираі^, йоирпаіу дуплистый; 
Ооирпак вяхирь, п. (іира задница; 
Йирак глупецъ; (іиреі дупло ; сіиріа 
тж.; йгіиреі, йяіиріо тж. вл. 
йира дыра. 

— дрсѣв. Ййіа погружать; (Ійіа 
волна , валъ. аис. ййіап погружать , 
-ея. англ. Оіѵе нырять . срнжнм. 
ЪейТіѵеп покрываться, быть поод- 
паннымъ. срндлд. Ъейиѵеп погру- 
жать. [Сюда же нѣкоторые ( А. Тогр, 
209) относятъ: гот. Ьгаіѵа-йиЪб; 
дрсѣв. йіііа; анс. йиіе. анг. йоѵе; 
дрвнм. ШЬа, ннѣм. ІаиЬе голубь.] 
гот. йіирз глубокій, щтт. ііиІДеоІ. 
ннѣм. ііе! глубокій я др. (А. Тогр, 
1. с.)гал. йиЪпо-8,йшппо-8 въВиЬпо- 
гіх, Битпо-ѵегоз; іи-йотаіп, сот- 
раг. іи-йитпи глубокій, кимр. йѵѵіп. 
брет. йоп тж. (Ві-окез, 153), лит. 
йиЪш глубокій и пустой; ййЫі, 
(іишЬй быть пустымъ , провали- 
ваться , опускаться ; (ІаиЬа , йаи- 
Ьигуз оврагъ; (ійЬѣі, йиЪіи выдалбли- 
вать, дѣлать пустымъ . лтш. ййЬ& 
глубокій, пустой; Йиѣе пещера, ровъ. 
Инде, корень: *йЬеиЪ-, *йЬоир- 
(ВЕТС. 238. Вги^ш. ОгЙг. 1, 109. 
МЕ№.52.ГСл.99.)См.дно, дебрь. 

дурь, Р. Д^рн: *прйдурь, съ 
прйдурью; д^ра, дуракъ, дурень, 
дуралёй; собир. дурье; дурной пло- 
хой; дурно діал. напрасно , даромъ , 
дурбмъ тж.; дурить, дурѣть; дур- 
нота, дурманъ даіига зігатопіит; 
дурнйца названіе разныхъ травъ , 
наир., белена. 

иір. дуръ; дура глупость; дурыты; 
дуракъ, дурень, дурный; дурно 
напрасно . др. дурый, дурость, ду- 
ровати; дурно (засвид. съ XV в., 


Срезн. М. 1, 745, 746. Дюв. М. 45). 
сл. сіиг дикій , нелюдимый; сіигііі 
дѣлать отвратительнымъ; йигес 
тупица, б. дурльь се сержусь (ВЕ\Ѵ . 
239). с. дурити се, дурим се сер- 
диться , бѣситься; дур л» ив горячій , 
яростный, п. йиг безсознательное 
состояніе; тифъ; йиггус дурачить; 
йигеп дурень; йиггес дурѣть. 

— гр. &оѵ(>о$ яростно бросаю- 
щійся, неистовый; &оѵдк; ярость 
(РгЕ\Ѵ. 185). лит. райигтаі не- 
истово: зи райигти съ яростью , 
неистово . дрпрус. йигаі дикій, не- 
людимый. Трудно сказать, отно- 
сятся ли сюда: сскр. йЬѵйгаіі вре- 
дитъ (соблазномъ), йііѵагаз демонъ 
и др. (Уленб. АШ. 140. Біск. 1-, 
76); лат. іиго (ем. буря); нѣм. 
гот (КЕ\Ѵ. 420. Ср. ГСл. 99). 
Бернекеръ (ВЕѴѵ 7 . 239) связываетъ 
съ дуть (См. э. с.). Отнс. дур- 
манъ ср. Брандтъ, Доп. зам. 58. 

дуть, дую, дуешь; дуться сер- 
диться; надуть обмануть; дутый 
фальшивый; надутый; дунуть; изъ 
цел. дуновеніе; мгкр. с-, на-, про- 
дувать и пр. 

яр. дуты; дунуты. бр. дуць. др, 
дути, дунути, дутися. СС. А^унАТИ, 
А»ун*. сл. йиіі, йипШ, йипет. б. 
дуе дуетъ (о вѣтрѣ), с. дути, ду- 
]ём дуть. ч. йи]и, йиез дую. (іпі. 
йоиіі отъ дати); йиіі дутье . п. діал. 
йпщб сдунуть (напр. пыль), вл. 
йиё. нл. Йи$ дуть. 

— сскр. йішпбіі, сііхитіоѣі коле- 
блетъ , потрясаетъ ;й1іаѵіі;гат вѣеръ , 
кропило, опахало и др. (Уленб. Аі\Ѵ. 
137.). нперс. йий куреніе, дымъ. 
гр. &ѵсо первонач. дымлю, курю; 
сожигаю жертву ; бушую; &ѵѵсо 
стремлюсь; бушую; 9 ѵеІЫ буря 
и др. (РгЕ\Ѵ. 189). алб. йе], й*п 
окуриваю (О. Ме*ег. Ё\Ѵ. 62 и сл.) 
лат. зиШо ( — гр. лссб. &ѵісо), зиГ- 
ііге курить , окуривать (\ѴЕѴѴ. 

15 * 
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608). герм. (*йи) дохать, дуть, 
колебать, трясти: дрсѣв. йуіа, 
йййЬа трясти; йшт пушинка 
(ннѣн. йаипе) и др. герм. (А. Тогр, 
206 в сл.). лит. йира пыль. (Зуба- 
тый, АЯ. 16, 391 и сл. МЕ1Ѵ. 51. 
ВЕІѴ. 236). У Горяева (ГСл. 99) 
спутано. Инде, корень: *йЬеи-; 
См. духъ, душа, дымъ, дума. 

духйнъ, Р. дух&на трак- 
тиръ, постоялый дворъ (употреб. 
на Кавказѣ); духанщикъ. 

— Займете, изъ тюрк, дуккан. 
азерб. тхукан лавка (ГСл. 99.). 

ДУХЪ, ивъ цел. Р. духа; Мн. 
И. духи существа духовныя ; Духовъ 
(день);духбвный, духовенство, рус. 
духъ запахъ, Р. духу, Мн. И. духй 
запахи; М. духу (на духу на испо- 
вѣди)-, діал. духомъ скоро, въ одинъ 
пріемъ; вбэдухъ,. и др.; эадуха, 
духота; душа; душбкъ; душица, 
душка, удушье, душить, душный, 
душнйкъ, отдушникъ и др. Нѣко- 
торые относятъ сюда же поду шк а 
См. э. с. Переглас. (въ степени 
исчевн.): дохнуть, дбхнуть, вздбхъ 
и др. См. э. с. 

мр. духъ, Р. духу; духота, ду- 
шиты и др. др. и сс. А*ѵр; дву- 
^окьнъ, сл. йиЬ; сІиЬаІі; 

йийес дурной запахъ, [б. духъ, душа 
см. дохнуть], с. дух духъ; дух 
дыханіе; духа ж. запахъ ; дУхало 
мѣхъ; духати, духам дуть; за духа 
астма, удушье, ч. йисѣ духъ, ды- 
ханіе; йисЬоѵпі духовный, п. йисѣ, 
йисЬоѵпу тж. вл.-нл. йисЬ, йи- 
сЬоѵпу тж. 

— Вполнѣ соотв.: гот. (Низ апі- 
таі. дрсѣв. йуг (=йеиза) четверо- 
ногое дикое животное, дрвнм. Йог, 
нѣм. Ііег и др. герм. (А. Тогр. 

* 217). лит. (Іаизоз воздухъ, лат. Ей- 
віов, Ригіиз (Нігі. АЫ. 134). Ос» 
нова: *йЬои8-, къ *йЬеи8-. Инде, 
корень: *йЬеи- дуть, -х- изъ -с-. 


[Отъ того же корня въ степени: 
*сПше8, йЬиов: гр, 9-іеіоѵ сѣра 
(употребл. при богослуженіи) по 
Зоішзеп’у (ШіегеисЬ. 85), изъ *&е- 
оноѵ, д-_рео-нпѵ. анс. (Ьѵаев глу- 
пый. ервнм. (І’ѵѵаз глупецъ, лит. йѵе- 
зій дышу; йѵавё, Йѵазё духъ. лтш. 
(ІѵѵазсЬа духъ, дыханіе, запахъ 
[=діал. тбв.-кур.-тв. двохать, дво- 
пшть. ДСл.1,436).(МеШе1,Ё1.217. 
Ьезкіеп, Віій. йег. N. іт Ыі. 194. 
ВЕ1Ѵ. 234 и сл.)лат. Ьезііа (\ѴЕ\Ѵ.. 
65)]. Литература у Вальде и Бер- 
некера 1. с.). См. дуть, дума, 
дымъ. 

душь, Р. души обливаніе во- 
дой. 

— Заимств. изъ фр. йоисЬе тж. 
[фр. изъ ит. йоссіа водоводъ, труба; 
(Іоссіаге течь, лить отъ ерлат. йи- 
сііаге, образовавшагося отъ йисіиз. 
Въ рус. смѣшивается съ душить, 
отдушина(?)]. 

ДЫба, Р. дйбы, др. колода, 
орудіе наказанія, пытки, позорный 
столбъ, рус. дыбомъ торчмя вверхъ; 
на дыбы; діал. (напр. сѣвск.) дй- 
бать, дйбаю, дйбаешь ходить съ 
трудомъ (о дѣтяхъ, старикахъ, 
больныхъ); дррус. ходить украдкою 
(Срезн. М. 1. 764); дйбиться ста- 
новиться на цыпки. 

мр. дыбаты; на дыбкы; дыбкы- 
дыбкы родъ пляски, бр. дыбаць 
ходить на цыпочкахъ, п. ііуЬас 
красться, ходить тихонько; йуЬа 
дыба, колода, позорный столбъ; 
йуЬу путы, оковы, цѣпи. 

— Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 249) сопо- 
ставляетъ (нерѣшительно) съ герм. 
*іирра коса: дрсѣв. Іоррг коса 
(волосы), анс. іорр вершина (анг. 
Іор). дрфриз. іор пучокъ волосъ, 
коса, дрвнм. горѣ, гор і. ннѣм. горі. 
коса. (А. Тогр 168). Въ семасіоло- 
гическомъ отношеніи затрудни- 
тельно. Миклошичу (МЕ1Ѵ. 48, 53) 
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не удалось распредѣлить эту груп- 
пу: рус. дыбомъ онъ отнесъ къ 
дубъ (См. э. с.); дыбати, п. йуЪаб 
къ *йъЬ-. Горяевъ (ГСл. 100), по 
Миклошичу, сравниваетъ также 
цыпки (См. э. с.). 

ДЫГать, дыгаю, дйгаешь обл. 
воет, гнуться , сгибаться , шататься 
подъ тяжестью. 

мр. дыготаты, дыгтиты дрожать. 
п. йу&ас, йу§п^б кланяться ; йу§ 
поклонъ ; йу^оіаб дрожать , тря- 
стись. Въ млрус., вѣррятно, изъ 
пол. 

— Горяевъ (ГСл. 100) сравнилъ 
съ нѣм. йиекеп давить , гнуть. 
Такъ же Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 249) 
дрвнм. ІиЫіап: ервнм. ІисЬеп. 
днжнм, йикеп (отсюда нѣм. йиекеп) 
сгибаться , клониться къ низу. 

дылда, Р. дйлды м. длинный , 
нескладный человѣкъ ; жердь , Обл. 
зап. дыля нога; дылйть шагать; 
дылдить слоняться (ДСд. 521). 

— Ильинскій (РФВ. 60, 432) 
относитъ къ корню *йе1-. По 
АСл. (1, 1218), слово это 8аимств. 
изъ пол. йуі половая доска; йуіо- 
чѵаб настилать (полъ). Пол. изъ 
нѣм. йіеіе тесина , доска, полъ. 

дымка, Р. дымки родъ легкой 
шелковой матеріи. 

п. йуша канифасъ (ткань). 

— Заимств. изъ тур.-оем. дыма 
родъ бумажной матеріи , вѣроятно, 
черезъ пол. Смѣшиваютъ съ ды- 
мокъ, когда говорятъ о прозрач- 
номъ туманѣ, окутывающемъ от- 
даленные предметы. 

-ДЫМ&ТЬ, на-дымйть, вз-ды- 
мать, -ся. 

мр. вздыматыся. сс. надыматн «а, 
Надыма ьа са надуваться, сл.-с. на- 
дймати се вздуваться, ч. йутаіі, 
йутат дуть. п. йушаб дуть , раз- 


дувать. вл. тж. плб. йбіте дуетъ , 
вѣетъ. Сюда же (въ степени исчез- 
новенія): др. дути, дму ,рус. книжн. 
надменный; доменный (доменная 
печь), дбменка, дбмна, дбмница; 
(дму вытѣснено глаголомъ дую съ 
XVI в вслѣдствіе совпаденія дати 
и дути). сс. дати, дъма, нлдъменъ. 
мр. дуты, дму. с. надути се, надмем 
се; н&дам, Р. н&дма вѣтры (въ жи- 
вотѣ). с. йоиіі, Йти (йтоиіі) дуть ; 
-зе надуваться , вздуваться; йтиіі 
вздутіе , пученье; Йи1| пустой ; йои1> 
п&к, йоиіпабка фитиль; йоиіпаіі 
тлѣть , тлиться; йтисЬ, йтеск 
раздуваніе; йтускаб, йтисЬаг раз- 
ду вальщикъ, п. й^б, йт§ дуть; йта 
дуновеніе (вѣтра), дыханіе ; АтмсЪ. 
вѣяніе, дуновеніе; йтискас дуть , 
сдувать . 

— дати соотв. лит. йитіі , 
Йитій вѣять , сдувать , уносить. 
Сюда же ййтріёз мѣхъ, дрпрус. 
Йитзіе мочевой пузырь. сскр.йЬй- 
таіі дуетъ; прич. йЬатШіз, йЬгаа- 
Ш, саизаі. йЬтарауаІі. зенд, йай- 
шаіпуб. нперс. йат дыханіе; йа- 
тійап вѣять , дуть. осет. йішшп, 
йушуп курить , вѣять , дуть (Уленб . 
АГѴѴ. 135. ВагіЬоІ. АігѴГ. 731 и д.) 
Инде, корень: *с№ш- дуть (Вондр. 
816г., 1, 120 и въ др. мм.). Тотъ же 
корень, распространенный губнымъ 
звукомъ въ герм.: шв. діал. йішЬа 
дымить , курить . ервнм.йашрі дымъ . 
куреніе, гот. йшпЬз нѣмой и др. 
(А. Тогр 201 подъ *йетЬ-. ВЕ\Ѵ\ 
244, 249 и ел.), дышать мнгкр. 
къ дъм-. См. дуть, дымъ, духъ, 
дум а. 

ДЫМЪ, Р. дыма и дыму; М. 
дыму, дымѣ; дымный, дымовой, 
дымйть, -ся, дымчатый, дымарь у 
пасѣчниковъ куругика. 

мр. дымъ, дымиты. др. дымъ 
дымъ; очагъ , домъ, дворъ; дымница 
дымоваятруба; дымчатый, сс. ды.иъ. 
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сл. йіт, йітііі зе. б. димъ. с. дйм, 
дймити; дймник дымовая труба . 
ч. <1ут, стар, йутііі зё. п йуш, 
йутіё, йутіс зі§. 

— сскр. <11шт&8 дымъ , куреніе. 
лит. бйтаз (рбыкн. Мн. бйтаі) 
дымъ , лтш. Мй. йиті. прус, йитіз 
тж. гр. &ѵиос духъ , душа , распо- 
ложеніе духа , страсть , мужество; 
&щіаа> ку%ю у дымлю, лат. іитиз 
дымъ. Ипде. корень: ЙЬП- колебать, 
быть въ сильномъ движеніи (о дымѣ, 
пыли и проч.). Къ сскр. йЬипбіі 
двигаетъ, потрясаетъ . гр. &ѵеХХа 
буря; &ѵ(о приношу жертву; &ѵ- 
ро(; ѳиміанъ и др. дрвнм. Іиоп 
дымъ , туманъ , паръ . гот. йаипз 
туманъ, запахъ , .игла, дрисл. йашт 
зап<т> и др. авс. йбтіап дымить , 
чойшпб (А. Тогр 207. Уленб. Аі\Ѵ . 
138. \ѴЕ\У. 251. ВЕТС. 250. НІП. 
АЫ. 104. Вондр. 816г. 1, 104, 396. 
Еіск 1-, 465). ды-мъ суф. -мо- 
(МеШеі, Ёі. 427). См. дут ь, 
дума, духъ. 

ДЫНЯ, Р. дыни: дынный, дын- 
никъ дынная бакша. 

мр. дыня. сл. йіп]а. б. диня. 

с. дка. ч. <1упё. я. йупіа. 

Вѣроятно, относится къ дуть. 

т. -е. надутый , вздутый плодъ. Такъ 
думалъ сначала Миклошичъ, хотя 
въ словарѣ (МЕШ. 55) не повто- 
рилъ этого. Такъ же Горяевъ (ГСл. 
100). Къ этому же объясненію 
склоняется Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 250). 
мад. йіппуе и лит. йупё, йупіз 
заимств. изъ слав. НеЬп (Кіірі. 
318, 320)— по Миклошичу. 

ДЫрЙ, Р. дыры, Мн.И. дыры: 
діал. дира, дырявый, дырявить; 
сѣвск. дйрька. 

мр. дира, дыра, дяра. бр. дзюра. 
др. дира. сс. днрд вдовце, разрывъ. 
с. дира. ч. (ііга, діал. (Гога, (Гига, 
й’оига. п. (Ыога, йяіига. вл. йгёга. 
нл. гёга. 


— Къ деру, -дираю. Вока- 
лизмъ трудно объяснимъ. Для пол. 
йгіига (стар, йига), рус. дыра 
Ильинскій (АЯ. 29, 489) предпо- 
лагаетъ общсл. *й]ига и допускаетъ 
исконное родство съ корнемъ 
*йЬиег дверь. Бернекеръ (ВЕЭДк 
201) не соглашается съ этимъ. 
Литература у Ильинскаго (1. с.). 

ДЫШЛО, Р. дышла оглобля у 
экипажа для парнЬй запряжки. 

— Заимств. изъ пол. йузгеішж. 
Въ пол. изъ нѣм. йеисіізеі. [Слово 
это неясно по происхоженікъ 
КЕ\Ѵ. 69]. 

ДЬЯВОЛЪ, Р. дьЛвола демонъ , 
бѣсъ , чортъ: дьявольскій, дьяво- 
лёнокъ, дьйволыцина. 

мр. дьявовъ. др. діаволъ, дѣ- 

ЯВОЛЪ, ДЬЯВОЛЪ. СС. ДНАБОДЪ, ДНМКОЛЪ, 

днѣкодъ. сл. йііаѵоі. 6. дяволъ, 
дяволче, дяволски. с. д]авло, Р. 
д]авла; Д]аво, Р. діавола, ч. йѴ 
Ьеі, Р. (ГаЫа. п. (ЦаЫЕ вл. й]а- 
Ьоі. нл. тж. 

— стс лав . -р у с . - мл ру с . -бо л . -сер . 
заимств. изъ гр. дихроіос; Другія 
изъ лат.йіаЪо1из(Фасмеръ, Йзвѣст. 
12, 2, 230. Эт. III, 53. ВЕТС. 199). 

ДЬЯКЪ, Р. дьйкй. діал. при- 
четникъ; дьячбкъ тж.; дьяконъ 
дьйкона, иподіаконъ, отсюда: по- 
дьйконъ, подьячій; дьячиха, дьяч- 
ковскій, дьяконица, дьйконскій, 
дьячить пѣть , христославить . 

мр. дякъ, дяконъ. бр. дыяконъ 
др. дияконъ, диаконъ, диакъ, 
диякъ, дьякъ, деакъ, дьяконъ, 
дьячекъ секретарь , письмоводитель . 
чиновникъ; подіякъ, подьякъ ипо- 
діаконъ; подьячии, подьячеи, подъ- 
ячеи помощникъ дьяка (Срезн. М. 
1, 667 и сл. II, 1075). сс. диакъ, 
дніак ъдіяконъ. сл. йцакоп, дьяконъ; 
гіі]ак школьникъ , студентъ. 6. дя- 
конъ дьяконъ; дякъ школьникъ 
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с. д]акон дьяконъ; д]ак дьяконъ , 
причетникъ, школьникъ , писецъ . ч. 
ІаЬеп, Р. ]а1іпа (изъ дрвнм. іа^шіо, 
)асЬрпо); йак школьникъ, п. й]акоп, 
с!]ак, гак школьникъ. 

— діаконъ, дьяконъ за- 
имств. изъ гр. йтхогос; дьякъ 
изъ сргр. ді&хо<; (Фасмеръ, Извѣст. 
11, 2, 395, 12, 2, 230. Эт. III, 
53. Здѣсь литература). [Слово рас- 
пространено во всѣхъ герм, и ром. 
языкахъ. (ВЕ\Ѵ. 199.) Относительно 
этимологіи гр. діахоѵос, служитель, 
посолъ изъ йш-а-хото? ; а = іѵ: еѵ- 
хогесо спѣшу , см. Рг.ЕМГ. 115. 
Невѣрно Горяевъ. ГСл. 100]. 

дѣва, Р. дѣвы: дѣвйца, дѣвка, 
дѣвочка, дѣвушка, дѣвйчій , дѣвйч- 
никъ вечеринка; дѣвство, дѣвствен- 
ный, дѣвствовать. 

мр. дыва, дывыця, дывка, дыв- 
чина, дывчата. др. дѣва, дѣвица, 
дѣвични, дѣвичьскыи, дѣвичьство, 
дѣвовати, дѣвъка, дѣвочька, дѣвь- 
ство. сс. дѣьд, дѣкдга. сл. сіеѵа, 
йеѵіса, (Іеѵоіка, йекіа, йекіе, Р. 
йекіеіа; йекііса. б. дѣва, дѣвойка, 
дѣвойче, дѣвойчина, дѣвойчица; 
дѣвчинка весталка . с. д]ёва, д]ё- 
вица, д]ёво]ка, д]ево]че дѣвочка . 
ч. йеѵсе, йіѵка, йёѵісе. п. Й 2 Іешь, 
йглеш^а, йгіеѵіса, йгіе^ка; йаіе- 
тегупа, йгіетсесяка, йгшисгка. 
вл. йготска дочь ; йхотссо дѣвушка . 
нл. хотѵка, гетска дочь. плб. йеѵа, 
сіеѵка. 

— Къ доить (См. э. с.). Инде, 
корень: йЬёі- сосать и кормить 
грудью . Откуда: лат. Іешіпа, гр. &?;- 
и др. По мнѣнію Миклошнча 
(МЕ\Ѵ. 44), первоначальное значе- 
ніе: сосущая, ребенокъженскагопола. 
Мнѣніе это , невидимому, раздѣляетъ 
Кон дракъ (810г. 1, 409).ПоБер- 
некеру (ВЕЛУ. 197), слово имѣло 
вначалѣ переходное значеніе: кор- 
иящая молокомъ , подобно гр. Щіѵя 


женскій . Примѣры перехода зна- 
ченій: кормилица , женщина , дѣ- 
^а,приведеныинтересные:дрфриз . 
Іатпе дѣвица, дгъвушка; молодая , 
молодуха, дранг. Іаетпе дѣвица , 
молодая замужняя и др. Составъ 
слова: дѣ-ва; суф. -ва. Словъ съ 
такимъ образованіемъ только три: 
дѣва, диво, пиво, безъ соотв. въ 
другихъ языкахъ. (МеШеІ, Ш. 372 
и сл.) ѣ, вѣроятно, = *оі. См. 
дитя, доить. 

ДѣДЪ, Р. дѣда; дѣды и прй- 
дѣды предки; дѣдушка, дѣдка, 
дѣдовскій; обл. (сѣвск.) дѣдбкъ, 
обыкд. Мн. дѣдкй лопухъ и др. 
растенія съ колючими цвѣтами ; 
прадѣдъ. 

мр. дидъ, дидко. др. дѣдъ, дѣ- 
дичъ наслѣдникъ дѣда; дѣдина дѣ- 
довское наслѣдство, сс. дѣдъ(Супр. 
62, 25). сл. йей, йейес, йейек, 
йейе], йейіпа наслѣдство; йейіс 
наслѣдникъ . б. дѣдъ, дѣдо; ум. 
дѣдейко. с. д]ёд; д]ёдовина дѣдов- 
ское наслѣдіе, ч. йёй дѣдъ , пре- 
докъ; йейіс наслѣдникъ; йейіпа 
наслѣдство, п. йхіай дѣдъ, ста- 
рикъ; йгіейгіс наслѣдникъ; йгіе- 
йгіпа вотчина, родовое имѣніе, вл. 
йгей. нл. йей старикъ. 

— лит. йёйе дядя (йейаз ста- 
рикъ заимств. изъ рус.), гр. т г)&у 
бабушка, кормилица; г тетка; 
&еіо<; дядя; &€іа тетка, герм. діал. 
йеііе, Геііе отецъ, старикъ. Отъ 
дѣтскаго лепета: йё-йё. Ср. ма-ма, 
па-па и под. Второй слогъ видоиз- 
мѣненъ по аналогіи словъ м. рода 
на - ъ . (Еіск 1* ? 466. Ср. Рг.Е\Ѵ. 
459. МеШеІ, Ё1 235. Вондр. 81Стг. , 
1, 498 и въ др. мм. ВЕ\Ѵ. 191 V 

дѣло, Р. дѣла, Мн. дѣлй, Р. 
дѣлъ (часто говорятъ: дѣлбвъ), дѣ- 
лать, дѣлаю, дѣлаешь, дѣлаться 
становиться; дѣльный, сдѣльный, 
издѣліе, дѣловой, дѣловитый, дѣ- 
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лѳцъ; обл. дѣль борть , отверстіе 
въ ульѣ; недѣля собств. праздникъ; 
понедѣльникъ, бездѣльникъ, без- 
дѣлье, бездѣлица и др. 

мр. дило, дилаты, дильный, ди- 
лованне домашняя утварь , заго- 
родка. др. дѣло, дѣлати, древо- 
дѣлъ, дѣльникъ, дѣлыцикъ ремес- 
ленникъ; дѣля, дѣльма для, ради. 
сс. дѣло, Р. д ши (подъ вліяніемъ 
слоко, слс&ш, напр. дѣл«ы и сло- 
шьл. Супр. (Меіііеі. Ё1. 357), дѣ- 
ллтн, дѣллтбль, дрезодѣл»; д Ълшради; 
дѣльли тж . СЛ. <Шо; Зёіаіі, ёё- 
Іат работать . б. дѣло дѣло; 
дѣлце мелкая работа; на дѣло 
въ самомъ дѣлѣ; дѣлникъ бу день; 
дѣлувамъ дѣйствую: недѣля во- 
скресенье, недѣля . с. дело, дёлати; 
дёлатникъ бу день; д]ёл»ати стру- 
гать, рѣзать по дереву; сЦёльач 
рѣзчицъ, ч. сіііо дѣло, работа , про- 
изведеніе; сіёіо орудіе , пушка; ёёі- 
пік работникъ; ёёіпу работящій; 
сіёіаѣі дѣлать;- пеёёіе воскресенье. 
п. ёхіеіо дѣло; ёхіаіо пушка; 
ёхіеіпу добрый; ёхіаіаб дѣлать; 
піеёхіеіа воскресенье . вл. ёхіеіо, 
ёхеіас; деёхеіа. нл. хе Іо, хеіаб, 
іфгеіа. плб. ё’оііі работа. 

— Отъ корня: *дѣ-, инде. ёЬё-, 
къ дѣть, дѣю (См. э. с.); еуф. -ло- 
(Вги^т. бгёг. II, 1, 364 и сл, 
Меіііеі;, Ё*. 415. ВЕЖ. 194). 
См. дѣть, для (подъ длить). 

дѣля др. для , ради, %гаііа , 
саиза; дѣльма ш. 

мр. диля, иногда дильма. бр. 
дзеле. сс. дѣли, дѣльли. сл. ёе1] 
(ха Іе^а ёеі]). с. стар. дшь. п. стар. 
(Ыеіаз. нл. хёіа мимо , близъ . 

^ — Къ дѣло. Ср. лит. сіёіеі, 
ёёі для, ради. лтш. ёеі. Относи- 
тельно значенія ср. лат. саиза для . 
Какой здѣсь падежъ, рѣшить 
трудно. По Бернекеру (ВЕ1>Ѵ. 196) 
Тв. (іпзіг.) Ед. По Ильинскому 


(Слжн.Мстм.91 .)Отл. (аЫаі.)Вонд- 
ракъ (510г. 2, 374) не объясняетъ. 

-Дѣлъ, Р. дѣла: у- дѣлъ, на- 
дѣлъ, от- дѣлъ, раз- дѣлъ, пре-дѣлъ: 
дѣлить, дѣлю, дѣлишь; удѣльный, 
надѣльный, удѣлять; дѣлёжъ и др. 

яр. дилыты; дилокъ межа . др. 
дѣлъ, дѣль; дѣлити. сс. дѣлъ, дѣ- 
лити. сл. ёёі; ёёіііі. б. дѣлъ часть; 
дѣльь, дѣдявамъ дѣлю . с. дио, Р. 
ддела часть; дёл часть ; гора 
(перво нач. граница , предѣлъ . ); ди- 
]ёлити, дй]елим дѣлить . ч. ёіі; ёё- 
1Ш. п. ёхіаі дѣлежъ; часть, доля; 
ёхіеііё. вл. ёхе 1, ёхеІіс. нл. іёі 
хеШ. 

— сскр. ёаіі, ёу&іі отрѣзываетъ , 
отдѣляетъ , дѣлитъ; прич. прош. 
стрд. ёіп&з, ёіШ; ёапйт доля , 
часть ; ё&уаіе распредѣляетъ ; имѣ- 
етъ долю (Уленб. АПѴ. 121.). гр. 
даіоцаі дѣлю , распредѣляю; даігѵ- у 
даітт], даго, пиръ, собств. порція, 
доля; баСѵоці угощаю и др. (РгЕ№. 
103.). ир.іо-ёаііт (іізсегпо , зеіип§о. 
дркорнв. ёі-ёаиі ехрегз (81окез, 
142.). гот. ёаііз часть, дрсак. ёёі. 
анс. ёаеі. анг. ёеаі, ёоіе. дрвнм. 
ѣеіі. ннѣм. ѣеіі часть, гот. ёаііа об- 
щина, участіе; ёаі1]ап дѣлить. 
дрвнм. Іеііа доля, собственность; 
іеііел дѣлить и др. (А. Тогр 198). 
лит. ёаііз часть , ёаіуказ тж. прус, 
ёеііікз тж. лтш. сіаіа тж. Герм, 
группа представляетъ затрудненія 
началомъ. (Въ гот. слѣдовало бы 
ожидать і, въ дрвнм. х.). Реёегзеп 
(К2, 39, 37 2) считаетъ поэтому герм, 
заимствованіемъ изъ слав. Другіе 
(Шг1. Ссылка у Бернекера; состав, 
не удалось познакомиться) пред- 
полагаютъ обратное заимствованіе. 
Бернекеръ (ВЕМС 195) готовъ до- 
пустить другой парал. корень съ 
начальнымъ <11і . Балт. слова (см. 
выше) относятся сюда, если допу- 
стить общее происхожденіе для 
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группъ дѣлъ и доля (См. э. с.). Инде, 
кор. *ДеІ-, *Доѣ, *Доі1- (См. РеДег- 
8сп, 1. с.). Относительно образова- 
нія см. Вги&т. СгДг. И, 1, 364. 

ДѣТИН Ь ЦЬ , др . дитиньць , дѣ- 
тинецъ, дѣтинецъ кремль , цита- 
дель, внутренняя крѣпость , про- 
тивополагается — острогъ = 
внѣшнее укрѣпленіе . (Срезн. М. 1, 
795). 

— Неясно. М.-б., къ дѣтина 
юноша, дѣтиный дѣтскій (См. 
Срезн. 1, 795), т.-е. мѣсто, гдѣ 
находится гарнизонъ. Ср. «дѣти 
боярскіе — служилые люди». Отно- 
сительно суф. см. МеШеі, Ё1. 311. 

ДѢТЬ, дѣну, дѣнешь; съпредлг. : 
о-дѣть, на-дѣть, за-дѣть, вз-дѣть, 
про- дѣть, в-дѣть; добродѣтель; дѣй- 
ніе, дѣятель и др.; надѣяться, 
одѣяло; дѣвать, надѣвать, одѣвать 
й мн. др. Въ значеніи говоритъ: де, 
дё-скать, вм. дѣ, дѣскать. сѣвск. 
дй-сКать; подѣется, подѣялось слу- 
чается , случилось. 

мр. диты, дину; дияты дѣлать; 
одиты и др. др. дѣти, дѣю, дѣеши; 
дѣяти, дѣю; одѣти, надѣти, еодѣ- 
яти, надѣятися; въ значеніи гово- 
рить: дѣешь, дѣе, дѣй, дѣ (Срезн. 
М. 1, 800 и д.);дѣтель, содѣтель 
и др. сс. дѣти, дѣьь; -дѣати: не 
дѣи, не дѣите поіі , поіііе (въ за- 
прещеніяхъ): къздѣти, о дѣти * съ- 
дѣтн, съдѣілтн; нддѣити сл; дѣгешн, 
дѣшн говоришь; дѣтедь дѣло , вла- 
га* дѣтель добродѣтель; одѣннк, 
одѢіаніш, одѢіало. сл. Дёіі, Депеш 
дѣть; Дё]аіі, па(іё]а1і зе. б. дѣнл 
дѣну , положу; дѣвамъ дѣваюсь; 
не дѣй: не дѣй писа не пиши. с. 
Д]ети, д]ёнём; д^ёнути; дё ну! по- 
шелъ! (изъ нов. йе|) дё-де, дё-р, 
Де-дер тж. оди]ёло ч, Дііі дѣть , 
-8е, осіііі, ойё]'и одѣть; Дё] событіе; 
Дё]іпа дѣяніе; Мн. исторія; паДё]е 
надежда; гІоДё] воръ; оДіѵаіі одѣ- 


вать. п. Дгіас, дгщ§ дѣлать , тво- 
рить; дѣвать; -зі§ случаться; 
оДхіас одѣвать; Дгіе]е Мн. дѣянія , 
исторія; паДгіс]а надежда; гіо- 
Дяіе] воръ; ДоЪгоДгіе] благодѣтель. 
ал. Дхес прясть , ткать; па<Ш]а 
надежда, нл. гаё прясть , ткать; 
гіощ воръ . 

— ескр. ДйДЬаІі ставитъ , кла- 
детъ; (Цшпат хранилище; ДЬаІа- 
создамель, творецъ; ДЬаІий положе- 
ніе , составная часть , элементъ; 
ДЬата положеніе , мѣстожитель- 
ство, законъ , приказъ (Уленб. Аі\Ѵ. 
120 и въ др. м.). зенд. (1а<5аіѣІ ста- 
витъ, кладетъ; Даіа положеніе, 
узаконеніе; Датап мѣсто; поселе- 
ніе. гр. ті&уіи, ѣиѣ . &г}Оа> ставлю, 
кладу; аѵа-&ууа приношеніе , жер- 
тва; {Иск; положеніе, постановле- 
ніе и др. (РгЕ^. 461). лат. сгеДо 
вѣрю (изъ сгеД-До: сгеД переглас. 
сог(Д) сердце; основное значеніе: 
полагаю сердце, т.-е. довѣряю кому- 
либо.). соп-До основываю, скрываю, 
рег-До теряю ; іасіо, Іёсі (“ір. 

и др. 149; 202 

и др. м.). арм. Дпеш ставлю, кладу, 
аор. еДі поставилъ, положилъ, герм. : 
дрсак. Доп. анс. Доп, ргаеі. ДуДе 
(англ. Іо ДіД). дрвнм. йіоп. ннѣм. 
Іип дѣлать, гот. ^аДёЙіз дѣяніе. 
дрвнм. Ш, ДаС анс. ДаеД (англ. 
ДееД) (ср. благо-дѣть) и др. (А. Тогр 
197' и сл.). лит. Дёіі, Дёті, ДеДіѣ 
класть, лтш. Дёі, Дё]и класть , 
ставить . (МЕ№. 43 и сл. ГСл. 
101. ВЕ\Ѵ. 191 и др. м.). Инде, 
корень: ДЬё ставить, класть , дѣ- 
лать , дѣйствовать (Еіск, 1-, 72 
и сл.). См. надежа, одежа, 
дѣло, дѣлать. 

дюжина, Р. дюжины 12 одно- 
родныхъ предметовъ , напр., пуго- 
вицъ; чертова дюжина 13, книжн. 
дйжинный обыкновенный, невыдаю- 
щійся. 
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ир. тузынъ, тузыновый (Тимч. 
1, 112.). б. дузйна. ч. іисеі. п. 
іигіп. 

— Повидимому, заимств. изъ фр. 
сіоихаіпе дюжина, дюж- изъ дуз-, 
вѣроятно, подъ вліяніемъ дюжъ, 
чеш. и пол. изъ нѣм. йиігеші тж. 
Откуда болг.? [фр. отъ лат. йиогіе- 
сіш. нѣм. изъ фр.; оттуда же анг. 
(Іохеп и др. КЕ\Ѵ. 82]. 

дюжъ, дюжй, дюже, дюжо; 
дюжій, обл. (напр. сѣвск.) дужъ; 
дуже; дюжѣть, дюжѣю дѣлаться 
сильнѣе; дюжить. (дюжъ изъ дужъ 
вслѣдствіе контаминаціи съ дяг-: 
обл. зап. дяга кожаный поясъ , 
дяглый здоровый : дяг-, дат- переглас . 
дуг- даг- (ІЖ№. 217.): недугъ, 
обл. изнедуга болѣзнь . 

мр. дужій; дуже; недуга тяж- 
кая болѣзнь; недужій больной; ду- 
жаты, выздоравливать, др. дюжій, 
дужій, недугъ, недужьнъ. сс. ні- 
дагъ, нсдажьнъ, недАЖн&ъ, и др. слав, 
см. подъ -дугъ. 

— сскр. йа^ЬпбІі хватаетъ до 
ч.-л., достигаетъ; -йа^Ьпаз дости- 
гающій до ч.-л . (а изъ п. Уленб. 
АГ№. 120). ир. йт^іш зирргіто; 
сіаіп^еп крѣпкій , твердый (8іокез, 
146). дрисл. 1еп§]а связывать . 
дранг. §е-1іп^ап прижимать; ^е- 
Іеп&ап прилаживать , Іеп&ап спѣ- 
шить , устремляться . дрвнм. ді- 
геп^і хватающій до ч.-л., досягаю- 
щій , касающійся. М.-б., сюда же 
(по Бернекеру. ВЕ1Ѵ. 218). лит. 
сіій^іі, йіп^зій попасть куда-ни- 
будь , остаться гдѣ-нибудь. Инде, 
корень: нажимать . Дру- 

гіе соединяютъ рус. дужій, бол. 
недугъ, пол. йигу съ герм.: гот. 
дтц годится , полезно . дрсѣв. йи^а 
быть полезнымъ, помогать, годиться 
дрвнм. іои§, іи§ап; ннѣм. Іаи^еп 
годиться, дрвнм . Іц&ипй , Іи^іпй 
пригодность, нн. іді&епй. Основное 


значеніе быть сильнымъ, лит. йаи§ 
много и, м.-б.,тр.теѵхо) строю\тѵ% г}. 
ир. йиаі подходящій (А. Тогр 207). 
[Вышеприведен. герман. (іеп^іа и 
др.) А. Тогр (152) соединяетъ съ 
сскр .йй,даіі,йат<?аіі кусаетъ . ]Иеаче 
Прельвицъ (РгЕЧѴ. 451). Веяхеп- 
Ьег^ег (ВВ. 12, 241) относитъ гр. 
хахѵ$ быстрый (изъ &аѵхо с) къ 
сскр. йа^ЬпбІі и пр. (см. выше).] 
Всѣ эти сопоставленія не объеди- 
няются въ одномъ инде. корнѣ. 
Бернекеръ (ВЕ^Ѵ. 1. с.) предста- 
вляетъ развитіе значеній въ такомъ 
видѣ: нажимать , надвигать , на- 
пирать: *д агъ напряженіе , сила г 
достиженіе, удача. См. -дугъ* 
дуга. 

ДЮЙМЪ, Р. дюймал«г&ра длины; 
дюймовый; употр. въ сложныхъ: 
двух-, трех- четырехдюймбвый (и 
проч. напр. о гвоздяхъ). Слово 
имѣетъ общеруеск. распространеніе 
и почти столь же употреб. среди 
ремесленниковъ, какъ вершокъ. 

— Новое заимств. изъ гол. йиіт 
собств. большой палецъ [анг. ЙіитЬ. 
нѣм. йашпеп и пр. ККѴѴ. 67]. 

дяга, Р. дяги діал. зап. ко- 
жаный поясъ: дйглый здоровый. 
См. дуга, дюжъ. 

ДЯГИЛЬ, Р- ДЯГИЛЯ (?), дя- 
гйльникъ растеніе агскащеііса , 
ащеііса (АСл. 1, 1237. ДСл. 1. 
527). 

мр. дяга ль (Тимч. 1, 112). бр. 
дзягиль. б. деглица. п. йхі§§іе1. 
вл. йгеѣеі. 

— Вѣроятно, заимств. изъ пол. 
Откуда въ пол.? Горяевъ неясно 
(ГСл. 102). Миклошичъ (МЕЛѴ. 40) 
не объясняетъ. 

ДЯДЯ, Р. дяди м. братъ отца 
или матери: дядюшка, дядька, 
дйденька, дйдинъ, дядюшкинъ и пр. 
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мр. дяде, дядыкъ отецъ ; дядысо 
дядя; дядына тетка. 

— Отъ дѣтскаго лепета дя-дяі 
(ВЕ\Ѵ. 191.) См. дѣдъ, мама, 
папа, баба. 

дятелъ, Р. дятла рісиз раз- 
ныхъ видовъ; дятельникъ виды кле- 
вера, дйтлина тж. 

мр. дятелъ; дяклыкъ. др. дятелъ 
(засвидѣт. ВМн.дятелы. Воет. Сл. 
1, 117); дятлъ, дятелъ (Воет. 1. с.) 
сл. сіёіеі, Р. (ІеЙа. с. д)ётао, Р. 
д]ётла; светел», ч. ёаіеі. п. (Ы^сіаГ 
вл, сігеёеіс. нл. гевеіе. 

— лтш. (Іітпі, йети пронзительно 
звучать , жужжать (МЕДѴ. 42. 
ГСл. 102. ВЕ№. 191). Бернекеръ 
(І.о.) приводитъ герм.: дрисл.йупіг 
ударъ , стукъ; йеііа тяжело упасть; 
сіеп^іа стучать, дранг. йупі стукъ 
и др. (См. А. Тогр 199 и сл. Маіге- 
паиег,ЪЕ. 7 , 109 . ^Погодинъ (Слѣды, 
200) производитъ отъ корня *йеп! 
(йопі зубъ): дятлина по зубча- 
тымъ (?) листьямъ; въ д я т е л ъ от- 
ношеніе значеній ему кажется не- 
яснымъ. Бернекеръ (1. с.) не раз- 
дѣляетъ этого мнѣнія 

Е. 

е это, то въ выр. «Богъ е 
знаетъ», «кто е знаетъ». См, 2 и. 

ева мждм. вотъ какъ , евна и 
под. См. эва. 

евйнгеліе, Р. евангелія; 
діал. ив&нгиль, иванднль, яван- 
диль, в&нгелье, ваянгелье; еван- 
гельскій, евангелистъ. 

др.-СС. екднгелигс, «канытлигс, нии- 
геліш. с. еванѣеье. п. елѵап§1)а ж . 

— Заимств. изъ гр. еѵаууіЬоѵ 
благовѣстіе . Слѣдовало бы ожи- 
дать тазе. *евангель, ибо гр. 
неиіга обыкновенно передаются че- 
резъ слав, тазе.; напр. тра- 
9Іоѵ, потник, цел. потнръ лог?}дюѵ 


и др. екднгмнге, мѵро, <ипто соста- 
вляютъ любопытное исключеніе. 
(Меіііеі, Ё і. 187. Ср. Фасмеръ, 
Извѣст. 12, 2, 232. Эт. III, 57). 

еврей, Р. еврея: еврёйка, 
еврейскій, 

Др.-СС. «крей, «крейскъ, «крейекчи 
(напр. ОЕ. 191 г., и въ др. м.). 
б. евреинъ, еврейче, еврейка, п. 
ЬеЬгеизг еврей; ѣеЬгаісгук тж. 

— Заимств. изъ гр. 
е&даЫос, §0да1сі (еврейекы). Въ 
нол. изъ лат. ЬеЬгаеиз. [гр.-лат. 
изъ евр. іЬЬгІ потусторонній , съ 
той стороны , т.-е. изъ-за Евфрата 
пришедшій въ Ханаанъ, или Пале- 
стину , отъ еЫіег та сторона , за- 
рѣчье, заморье. Н,-МаЬп.Ег\Ѵ. 406. 
ГСл. 102]. 

егерь, Р. егеря, Мн. И. егерй, 
ёгерскій, дейбъ-егерскій 4-й гвар- 
дейскій полкъ . (Прежде были армей- 
скіе полки); егермейстеръ, фельдъ- 
егерь. 

— Заимств. изъ нѣм. ]а§ег охот- 
никъ , стрѣлокъ , іа^егпхеізіег. 

егоза, Р. егозы м ., ж. непо- 
сѣда , вертлявый: егозить, егожу, 
егозишь , -ея, егозливый. 

мр. эгоза, ягоза, эгозить. 

— Неясно. Сопоставленія Го- 
ряева (ГСл. 102): рус, гомоза (см. 
э. с.) и вл. Ьешгіо^ас, Ьигас ни- 
чего не объясняютъ: изъ гомоза 
трудпо вывести егоза. 

едва нарѣч. ѵіх, чуть , лишь , 
еле , лишь только, только что . діал. 
ледва (напр. сѣвск. лсдва-лёдва 
еле-еле); одва. 

мр. ледва, ледвы. бр. ледва. 
др.-сс. гсдъкд. сл. зейѵа] (МЕ\Ѵ. 
102). б. едвй, едвамъ, бдвай тж. 
с. ]ёдва. ч. стар. ]есІѵа; нынѣ Іесіѵа. 
п. стар. }ей^а, нынѣ: 1есІ\уо, 1е(і\ѵіе. 
вл. Іесіп, Іейут, Ыта. нл. ГесІЬа, 
ГеЬ(1а, ГёМут. 
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— Сопоставляютъ съ лит. ай- 
ѵоб = ѵоз едва : -ва покрывается 
лит. ѵов; ед-, по всей вѣроятности 
то же, что въ *ед-инъ (МЕ№. 102. 
Ягичъ, АЯ. 6,, 579). ледва изъ 
едва, собств. ]едва; / перешло въ I 
(Вондракъ, 810г. 1, 185, 186; 
здѣсь же другіе примѣры). 6 д в а 
такъ же относится къ е д в а, какъ 
одинъ: единъ, олень; елень и под. 
(Вондр. 810г. 1, 48, 49). 

ѲДЙНЪ, едина, едйно, Р. еди- 
ного изъ цел.; имѣетъ общерусское 
распространеніе, напр. въ выр. 
«все едйно равно»: единица, едйн- 
ственный, едйнство, соединйть, со- 
единить, единёніе, соединёвіе и 
под. рус. одйнъ, однй, однб, Р. 
одногб ипиз, уиійат; одинокъ, 
одинбчка, одинаковый, одинёцъ 
дикій кабанъ ; одинокій, однажды, 
діал. одновй, однов&жъ, одно- 
в&жды, однако, одначе. 

мр. одьшъ, однакый. одынецъ, 
одначе. др. одинъ, одина, одино, 
Р. одиного, одного (Дюв. М. 118), 
одинець, одиножды, од нова, оди- 
нова, одину ветеі. сс. «динъ, «дьнъ 
шш8; кднно» л однажды; «дьндч* 
однако . сл. ейеп, епа (изъ ейпа), 
епо; епак, епоіік, ейіп, ейіпее, 
епок однажды; ѵейпо, ѵепо без- 
престанно . б. единъ; едно едва; 
едн&жь, еднъшь, еднбшъ, еднбшка 
разъ, однажды; еднакъвъ одинако- 
вый, с. ]ёдан, ]ёдна, ]ёдно; ]ёд- 
нак одинаковый; ]един единствен- 
ный ; } ед йнац единственный въ семьѣ , 
т.-е, отецъ; зедйна общежитіе; 
Зёднбж, іёднбк, зёднбт, зёдноч 
однажды . ч. зейеп, зейпа, зейпо; 
Зейпі —зейпі одни — другіе; )ейщу 
единственный; }ейпаку; зейпаіі дѣ- 
лать , совершать; іейпои разъ , одна- 
жды; ч зейпак нѣкоторымъ обра- 
зомъ; зейпапі дѣла , поступки, п. 
)ейеп, зейпа. зейпо; зейпакі одина- 


ковый; зейупу единственный; зейу- 
піес вепрь; зейпаб единить , со- 
глашать , примирять; зейпо, з'епо 
только, лишь бы/зейпак, зейпак-йе 
однако, вл. зёйёп, зейуп; зёйпас 
соглашать; зепо только . нл. зайеп, 
Зайпа§ соглашать; ]апо только. 

— ед-инъ, ед-ьнъ: изъ *ед- и 
*инъ, *ьнъ. *ед инде. ЕдИВ. 
средняго р. мѣстоим. основы *е 
(см. е, этотъ, эва). лат. ессе, 
изъ *ей-+-се (ШІЖ 189); ес^шв. 
умбр, ег-ек ій. ир. ей. зенд. аі 
(ВйгіЬоІотае, Аіг\Ѵ. 67 и д.). *ей- 
усиливаетъ значеніе инъ ипиз: 
именно одинъ , только одинъ. По 
Фортунатову и Бернекеру (Ляпу- 
новъ, Новг. Л. 286. ВЕТѴ\ 263.) 
первонач, форма едьнъ; изъ нея 
единъ чрезъ введеніе простого, не- 
сложнаго инъ. (Ср. Рейегвеп.Ргоп. 
Ветопвіх. 321. Вгйскпег, АЯ. 29. 
119. Уленб. АШ. 21. Вги ? т. ІЕ. 
15, 103. Меіііеі, Ёі. 159. Форту- 
натовъ, Извѣст. 6, 4, 293. Вондр. 
810г. 1, 65). Иначе Ильинскій 
(Сложи . мстм. 80 и д.) См. инъ, 
иной. 

ёЖвЛИсоюзъусловн.еслм,діал. 
ёжли, сѣвск. иногда лёжели, 
дёжли. 

п. зейеіі тж. нл. зейіі. 

— Изъ ееть-же-ли. Ср. ч. зевШ- 
йе. вл . з‘е-1і-йо (ВЕ\Ѵ . 265 . ГСл . 103) . 

ёжъ, Р. ежй: ежикъ, ежбвый, 
ёжиться, ежевйка; діал. ожина, 
ожика піЬіі8 саезіив , сѣвск. жи- 
вйка. 

мр. йижъ, йижытыся, ежевыка, 
ежына. др. ожь, ожикъ (Соболев- 
скій, Л. 31). сс. «жь. сл. зей, ]е- 
йШ зе. 6. ежъ, «жъ, «жовйна 
ежовыя иглы. с. )ёж; зёжити се, 
Зёжйм се ежиться , содрогаться; 
Зёжина родъ морской съѣдобной ра- 
ковины ; ]бжл»а ужасъ, ч. ]ей, іейек; 
Іейііі зе, ]*ейіпа куманика . п. ]ег. 
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]еяус ві^, ]егупа тж. ел. ]ёх. нл. 
]ёг. плб. ]ёг. 

— лит. еяуз. лтш. евів ежъ. гр. 
іхіѵод тж ., м.-б. фіс злшя (ука- 
лывающая) (РгЕѴР. 166). фриг. 
ё'§іа = ежъ (ВЕМГ. 267). арм. 
охпі тж. дрсѣв. і^иіі морской 
ежъ , эяннъ. ане. і§іІ, і^І, П 
дрвнм. ідіі. ннѣм. і§е1 [у Лютера 
еі^еі (А. Тогр 23).] Инде, корень: 
*е§Ъ колоть (м.-б. также торчать ). 
ежъ изъ *езіъ. Инде. еуф. -уо-. 
Въ родств. языкахъ (см. выше) 
съ другими суффиксами (Меіііеі, 
Ёі. 209. Ср. Вондр., 810г. 1,401). 

ёЗЪ, Р. ёза плетневая перего- 
родка поперекъ рѣки для задержки 
рыбъі . См. язъ, ѣзъ. 

ѲЙ! нарѣчіе употр. какъ мждм.: 
да , такъ , истинно ; ей-ей! ей-же-ей! 
ей-Ббгу! сѣвск. ей-Бб! 

ир. ей въ самомъ дѣлѣ . др.-сс. 
ій, гей. сл. е]. б. ей вотъ! гляди! 
да! конечно . с. б]а да . 

— Частица отъ мѣстоим. основы 
*е, усиленной указательнымъ -ь* 
(См. е, ев а, этотъ и др.). г соотв. 
сскр.-зенд. г, энклитич. частицѣ 
усиленія, гр. і:оѵтоа-І (ВЕМ Г . 263. 
РгЕЧУ. 190). Не должно смѣши- 
вать съ мждм. призыва э й ! См. э. с. 

ёкать, екаю, ёкаешь, ёкнуть 
стучать , икать , издавать неопре- 
дѣленный звукъ , дрогнуть , гаол- 
ють, трепетать (напр., «сердце 
екнуло»). 

мр. ёкаты. бр. ёкаць тж.(Инте- 
ресн. примѣры см. АСл. 2, 77). 

— Звукоподражательное. При- 
водимыя Горяевымъ (ГСл, 103). лат. 
Ісеге, ісіиз. гр. сскр. 

щпоіі не имѣютъ никакого сюда 
отношенія. Ср. бол. гекн*, кчж 
гремлю , шумлю , отзываюсь, слов. 
Іеёаіі вздыхать; ]есаіі заикаться 
и др. (См. МЕЖ. 104). Ср. икать, 
заика. 


ѲКТѲНІЙ, Р. ектеній яегіез 
ргесагит. діал. октенья. 

др. октения (съ XI в. Соболев- 
скій Л. 32). СС. іктінн». 

— Заимств. изъ гр. іхтіѵеіа 
напряженіе , усердіе; ехтеѵу вѵху 
усердная молитва [іххвіѵсо вытя- 
гиваю, напрягаю . Фасмеръ, Эт. 
III, 57]. 

елйнь, Р. ел&ни, діал. сиб., 
кое-гдѣ и въ Евр. Россіи (АСл. 
2, 80 и сл.) поляна , лугъ , откры- 
тое мѣсто , поляна въ лѣсу ; еден- 
ный (напр. о сѣнѣ) нелуговой . 

Заимств. изъ тюрк.: башк. 
]алан. алт. іалангра«нпш(Коршъ, 
въ АСл. 1. с. Ср. Потебня, Эт. 4, 
63 прим.). 

ёле нарѣч. едва , чуть , га тэд- 
&ш>/ ёле-ёле шж. усиленное . 

мр. стар, еле; нынѣ: ли шж. 
др. еле, лѣ, ле. сс. гелѣ (гелѣ жикъ 
гуи&аѵу<; полумертвый. Лук. 10, 
30. Мар. Зогр. Асе. Савв.; въ ОЕ. 
и Ник. здѣсь лѣ), геле. сл. 1 е только. 
ч. стар. 1е и , но, Іе-с, Іе-сіа 

еели только; только чтобъ . в. стар. 
1е но; Іесг (Ср. про-чь). 

— По мнѣнію Вондрака (810г. 
2, 434 и д.), ле, лѣ въ е-ле, ге-лѣ 
то же, что въ а-ле (знач. — а-ли) 
и этимологически едва ли род- 
ственно ли. ге-, е-, вѣроятно та же 
мѣстоимен. основа, что гед. (см. 
единъ). (Ср. МЕІ^. 166). См. 
ли, ль. 

ѲЛёЙ, Р. елёя оливковое масло, 
деревянное масло . діал. олея, олей; 
елейный мягкій , умилительный , 
умильный; полиелёй. 

мр. олій. др. олей. сс. гелѣн, 
геліи, полѵгшн. сл. оіе], о!]е, иЦе, 
оіі, Р. оЦа. с. бла], Р. Ьт]а льня- 
ное масло; ул>е деревянное масло , 
елей. ч. оіе]. п. оіе]. вл. ѵоіі]. нл. 
ѵоіе]. 
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— Заимств. изъ гр. ёХасоѵ. зап * 
слав., по мнѣнію Миклотича и Бер- 
некера (МЕТС. 102. ВЕТС. 264), 
изъ лат. оіеиш черезъ герм.; дрвнм. 
оіеі, оН. ннѣм. 61. серб, улье изъ 
ит. оііо ел ейный, по мнѣнію Го- 
ряева и Фасмера (ГСл. 103. Фас- 
меръ, Эт. III, 58), изъ гр. еХееіѵо^ 
сострадательный . ЛСл. (2, 84^) счи- 
таетъ такое объясненіе невѣроят- 
нымъ; это переносное значеніе отъ 
перво нач . мясляиистый , масляный ; 
слѣд., умягченный . [гр. е'ХхиРоѵ 
отъ еХаірх масличное дерево, олива. 
(РгЕ\\ г . 135). лат, оіеа, оііѵа олив- 
ковое дерево; оіеиш, оііѵиш олив- 
ковое масло изъ гр. ^ѴЕ\Ѵ. 429]. цел. 
полѵгслей=гр. лоХѵеХсио$. 

елѲЦ’Ъ, Р. ельц& родъ рыбы 
вуиаііив Іеисівсиз , сургіпиз Іей - 
сі$си&\ 

мр. ялець. бр. ялецъ. ч.-п. ]е!ес. 
нл. іаііса. 

— Не объяснено. Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ. 264) спрашиваетъ, нельзя ли 
сопоставить съ сскр. агшіаз крас - 
ноъатыйузолотистожелтый. дрвнм. 
еіо, еіамгёг свѣтлокоричневый, жел- 
тый. 

ёлзать, ёлзаю, елзаешь пол- 
зать, скользить туда и <я6да; 
сюда же: елозить ползать; ёрзать 
тж . , что е лгать. 

мр. ялозыты; элозыты. 

— Неясно. Впрочевъ, ср. гр. 
іХвХі^со колеблю, потрясаю; пово- 
рачиваю; еХеХі ^ауеѵод извившись (о 
змѣѣ), сскр. гё]аіі заставляетъ 
прыгать , колебаться; гё]а!е пры- 
гаетъ , комблется, дрожитъ, нперс. 
а-іехіап прыгать , брыкать, лит. 
Ш§уй бѣгать кругомъ, гот. Іаікап 
прыгать, ир. Іое* теленокъ. По- 
тебня (РФ В. 1, ?6) сближаетъ съ 
лыжа и лит. гб*ез дровни, сани. 
Ср. ГСл. 103. 


ель, Р. ели: елка, ёльникъ, 
овый. 

мр. яль, ялына, ялыця, йиль. 
АР- ель. сс. гелд, «ль. сл. ]е1, ]е1а, 
]в1ѵа, іеіоѵіпа. б. ела ель. с. ]ё1а. 
ч. ]е61а. п. ]осПа, ]е61а. вл. ]ей1а. 
нл. ]ес11а. плб. ]а61а. 

— прус, асШе. лит. <%1е изъ 
*е<І1е. М.-б., сюда же лат. еЬиІоз, 
еЬиіиш яатЬисиз еЪиІиз , бузина , 
ИЗЪ *ейЫо. (\ѴЕ1Ѵ. 189. МеШеі, 
Ёі. 418. Оба ссылаются на №е- 
Йегшапп, Мёіап&ез А. Меіііеі, 100. 
Кь сожалѣнію, составителю не 
удалось познакомиться. Вондр. 
810г. 1, 183. МЕ\Ѵ. 102). 

ёлкій, -ая, -ое горьковатый 
(о маслѣ): ёлкнуть. 

мр. йилкій. бр. ёлкій. п. ]о!кі 
(АСл. 2, 81). 

— Производятъ (МЕ\Ѵ. 103. 
ГСл. 103), отъ ель, по горькому 
вкусу еловой смолы, ср. лит. ]а1из 
горьковатый. (У Куршата нѣтъ), 
лтш. ёіз. (У Ульмана ]ёЫв недо- 
печеный , сырой , неспѣлый). 

ёмлю, ёмлеіііь, ёмлетъ, стар.; 
наёмъ, объёмъ, пріёмъ; емокъ, емка, 
емко; ёмкій: ёмкость, діал. емки 
м, Мн. ухватъ , внимать, внемлю, 
вниманіе, пріёмышъ, преемникъ, 
цоспріёмникъ, наёмникъ, съёмщикъ 
и др. 

мр. емкый, емкисть ловкость. др„ 
имати, емлю; внимлю. сс. нмдти, 

«Л\ЛЬ&, ВЪНЬЛѴДТИ, БЪН*Л\ЛНЬ. СЛ . ]в- 

шаіі, ]ет1еш; па]ет, па]етпік. б. 
«мна приму направленіе , подхвачу; 
«мецъ поручатель , гемство поручи- 
тельство , залогъ, с. ]ёмати, ]ёмъём, 
]ёмам собирать; ]ёмач сборщикъ; 
]ёмац порука , поручитель; [ёматва 
собираніе винограда, ч. стар. ге]таіі 
брать; ]‘етпу тонкій (напр. віиеіі, 
т.-е. воспріимчивый ); ]етпё тонко, 
деликатно; ]етёіпа пустой желобъ 
(мельничный), п. стар, чттаё; 
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нынѣ черезъ контаминацію съ мню, 
тпіешаб думать (ВЕТѴ. 267); тпіе- 
тапіе мнѣніе, сужденіе; рггуіепшу 
пріятный, плб. іёітаі брать, хва- 
тать. 

— лат. ето, етеге брать, поку- 
пать; ргі. ёті. (\ѴЕ\Ѵ. 192.) ир. 
аіг-ета вазсіріаі ;аіг-іо-етіт што ; 
аг-го-бі диод визсеріі (Зіокез, 
33). лит. ітй беру; пршд. етіац 
прус, іті брать, лтш. ]еті;, п’еті 
тж. Сравниваютъ также (съ на- 
тяжками) герм.: гот. пітап. дрвнм. 
петап. дрисл. пёіпа. ннѣм. пеѣ- 
теп брать (А. Тогр, 293). гр. 
г&рсо выдѣляю , тірораи удѣляю 
себѣ , пользуюсь , наслаждаюсь ; гёуос 
пастбище, ѵорбч пастбище, мѣсто- 
пребываніе; тоуоч обычай, законъ 
и др. Инде, корень для слав, 
балт.-лат-, кельт- *ет; для герм.- 
гр. *пет-. Отношеніе между обо- 
ими не совсѣмъ ясно; трудно объ- 
яснить и Значенія. Ср. Нігі, АЫ. 
131. (изъ *епето; ср. има при 
потен и др. см. э. е.). (ОзПюй, Ш, 
5. 321. Еіск I 4 , 363. Меіііеі, Мет. 
8ос. Ьіп^. 14, 365. ВЕ1Ѵ. 1. с.) 

ендОВЙ, (или яндова) Р. ен- 
довй сосудъ большой , металлическій 
или деревянный. 

бр. яндбва. 

— Займете, изъ лит. іпйаиіе. У 
Куршата въ скобкахъ іпйаз сосудъ 
(АСл. 2, 103. Міккоіа, ВВ. 21, 
120. Карскій, СФ. 490). 

ѲНбтъ, Р. енбта родъ звѣря 
(изъ вонючихъ): енбтовый; енбтка 
енотовая шуба. 

— Вѣроятно, заимств. (откуда?) 
Ср. фр. ^епеііе евреев йе сіѵеііе. 
анг.^епеі (произн.^мсмдат),]еппе1. 
йен. §іпеіа. новлат. §епеШ. Перво- 
источникъ араб. фегпеуШ, откуда 
йен. (АСл. 2, 105. 8сЬе1. ЁР. 215. 
Н.-МаЬп РгѴГ. 380.). 


епанчѣ, Р. епанчй родъ верх- 
ней одежды, плащъ: епанёчка, епа- 
нёчный. 

мр. опонча, ипанчина, ипаншина. 
др. япанча, япончица (Сл, о п. И.), 
б.-с. ]апунце пмщъ. п. оройсга 
епанча (вѣроятно, преобразовано 
подъ вліяніемъ оропа, то же въ 
млрус.) 

— Заимств. изъ тюрк, іапунджё 
плащъ, бурка (АСл. 2, 107. МЕ\Ѵ. 
100 ). 

ѲП&рхІЯ, Р. епархіи епис- 
копія, соотв. гражд. губерніи; енар- 
хі&льный. 

др.-СС. еллрул, епдр^ит. 

— Заимств. изъ гр. ёя архо? ргае- 
/ есіиз игЪіз; ёлаууш. (Фасмеръ, 
Эт. III, 58). 

ѲПЙСКОПЪ, Р. епйскопа: 
епйскопскій архіерей; архіепи- 
скопъ. 

др. епископъ, епискупъ,пискупъ. 
ОС. шнскопъ, епискоупъ, пнекеупъ. 

— Заимств. изъ гр. ёяіохояоя; 
ергр. яіохолоі. у изъ о объясняется 
суженіемъ стараго о въ позднѣйшихъ 
гр. діалектахъ. Наряду съ епи- 
скопъ употр. сл. Ьізкар, вкоі. с. 
бйшкуп. ч.-п. Ьізкир. вл. Ьізкор. 
нл. Ьізкир. Эти заимств. черезъ 
герм.: дрвнм. ЬізсоІ. нѣм. ЬізсЬоІ. 
(МЕ\Ѵ. 13, ВЕ\Ѵ. 58. Фасмеръ, 
Извѣстія, 12, 2,. 232. Эт. ІІІ, 59). 
См. бискупъ. 

епЙСТОЛа,Р. епйстолы, стар. ; 
нынѣ для означенія извѣсти, лите- 
ратурной формы; удачно передано: 
посланіе; епистолйрный. 

др. епистолия (въ Жит. Ѳеод. 
Печ.). 

— епистола заимств. изъ лат. 
ерівіиіа; епистолія изъ гр. ёлі- 
отдИлоѵ. Странно, что ж.; слѣдо- 
вало бы ожидать м. или ср. (Фас- 
меръ, Извѣст. 12, 2, 242. Эт. III, 
59). 
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ѲПИТЙМІЯ, -ь я запрещеніе, 
наказаніе за грѣха (въ видѣ к. -л. 
подвига). 

др.гепитимия,опитемья,опитимия. 
СС. кпнтиніа. 

— Заимств. изъ гр. ілігіцюѵ ; 
наказаніе , штрафъ . вѣрнѣе изъ 
еттіщ'а, имѣющ. въ Нов. Завѣтѣ 
значеніе = ёлшріоѵ. Собств. знач. 
іжітщіа гражданская честь , полно- 
правіе (АСл. 2, 112. Соболевскій, 
Л. 32. Не совсѣмъ точно Фасмеръ, 
Эт. III, 59. Здѣсь литература). 

епитрахиль, Р. епитра- 
хйли ж . зіоіа васегсіоііз ; діал. 
патрахйль, патрафйль. 

мр.-бр. тж. др. епитрахиль, 
патрахель. ес. епитрд^иль. 

— Заимств. щъ гр. елітдахуХюѵ 
нашейижъ , навыйникъ; м.-б., изъ 
діал. іяітдахуіі, жёхдахуХі (Фас- 
меръ, Эт. III, 59). 

ералйигъ, Р. ералаша м . 
безпорядокъ; родъ карточной игры; 
рѣже : ералашъ , Р. ералйши ж . діал . 
яралйшъ, ярл&пгь,арлёшъ (въ сѣвск. 
неизвѣстно). 

— Заимств. изъ тюрк, (изъ ка- 
кого?) аралаш безпорядокъ (АСл. 2, 
114. ГСл. 104). 

ерЙНЬ см. герань. 

ердЙНЬ, Р. ерд&ни прорубь 
для водоосвященія въ день Богоявле- 
нія; діал. ёрдань, ирдань (напр. 
сѣвск.), ордйнь; былин, ер дань- 
рѣка. 

мр. ярданъ. бр. ярденъ, яр данъ, 
др. ердань. иеръдань (ОЕ). 

— Заимств. изъ гр. 'Іоддагті^ 
Іорданъ. (АСл. 2, 117. Фасмеръ, 
Эт. III, 60). 

ерепениться, ерепенюсь, 
ерепенишься сердиться , горячиться . 

ир. ерепенытыея; діал. (напр. 
сѣвск.) взъерепенить пороть ту- 
томъ лошадь. 


— Вѣроятно, отъ ерепёй, діал. 
арипёй вм. репей , репейникъ , колю- 
чее растеніе . (Ср. АСл. 2, 118 и 
сл. Здѣсь діал. видоизмѣненія). 
Горяевъ (ГСл. 104) приводитъ лит. 
гѳрііпѣі неловко ставить, гр.дсохр (!). 

ѲреСЬ, Р. ереси ж . лжеученіег 
религіозное заблужденіе: ерётйкъ, 
еретическій, діал. еретнйкъ, ерет- 
нйца; ерестйться сердиться , бра- 
ниться; ерестлйвый сварливый; 
ёрееть, ёрестъ злоба, ёресть чрезъ 
контаминацію съ ярость. (Иначе 
Фасмеръ. Эт. III, 60, прим.). 

др.-сс. гсркь, гертикъ. 

— Заимств. изъ гр. аХдеои;, 
аідехіхос, (АСл. 2, 121. Фасмеръ, 
Эт. III, 60 и сл.) [аіреоіс собств. 
выборъ , къ сйдісо беру , избираю , 
затѣмъ отборъ , школа , секта]. 

ёрзать, ёрзаю, ерзаешь пол- 
зать , двигаться туда-сюда: ёрза, 
Р. ёрзы м , ж. вертлявый. 

мр. ерзаты. бр. ёрзаць, ёрза. 

— Вѣроятно, видоизмѣненіе 
елзать, елозить. См. э. с. 

ерихонка, Р. ерихонки стар. 

родъ шлема азіатской формы. 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 104) 
едва ли удачно сближаетъ съ ершъ у 
ерошить. Вѣроятно, въ какомъ- 
либо отношеніи къ Ерихонъ (Іери- 
хонъ); ср. ерихонская шапка. 
(АСл. 2, 129). Относятся ли сюда: 
стар, ерихбнецъ ругательное про- 
звище подьячихъ; соврем, діал. ери- 
хонъ ргугательное прозвище. (АСл. 
2, 128 и сл.), сказать трудно. 

ерм&КТЕ», Р. ермакй стар. 
артельный таганъ, ручной жер- 
новъ; собств. имя Ермолай (оч. 
обыкн. въ сѣвск.). 

— Заимств. изъ тюрк.: чагат. 
] ар-мак раскалывать , }арбгуджак? 
ручная мельница (Коршъ, АСл. 2, 
130. Фасмеръ, Эт. III, 61). 
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ерМОД&ФІЯ стар, вздорная 
рѣчь , болтовня . 

— По Гроту (ФР. 1, 124 прим.), 
м -б., преобразовано изъ гр. ирмо- 
логій (др. ермолой изъ гр. 

Ябуюг, сргр. едроіоуі). По АСл. 
(2, 130), «дѣланное слово» (кѣмъ?). 
Зеленинъ (РФВ. 54, 115) согласно 
съ Гротомъ. Фасмеръ (Эт. III, 61) 
сомнѣвается. 

ермолка, Р. ермблки родъ 
шапочки . 

мр. ярмулка, ермолка еврейская 
шапочка . л. іагпшіка тж . 

— Неясно. Въ рус. заимств. изъ 
пол. Фасмеръ (Эт. III, 61) думаетъ, 
что слово происходитъ отъ собств. 
ермблай , ермакь . Слова эти, ко- 
нечно, никакого отношенія не 
имѣютъ къ ермолка. 

1. ёрникъ, Р. ерника раз- 
вратникъ ; ёрничать, ёрническій; 
ера м . удалой , рѣзвый , забіяка; ж . 
бранное . 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 104) 
связываетъ съ алыра и лысо. 
Какія же звуков, отношенія? Со- 
вершенно непонятно. Если сбли- 
зить съ ярить, еще можно гово- 
рить о чередованіи ё — л въ на- 
чалѣ слова. Такъ, Овіеп-8аскеп 
(ІР. 23, 381) сближаетъ эту группу 
съ сскр. ігіп- насильственный; іга- 
зуаіі гнѣвается, лтш. еН§8 серди- 
дитыйу угрюмый ; егіііёв сердиться. 
гр. аде и) проклятіе; *Адт]<;,-ео<; богъ 
насилія; м.-б., сюда же: гр. едебху- 
Хьсо издѣваюсь , отпускаю шутки. 
лат. еггог ошибкг.ътъ. яръ, ярость. 
Относимыя имъ сюда же ер ох а, 
ерошить принадлежатъ другой 
группѣ. См. ершъ. Не вполнѣ 
убѣдительно, особенно въ отноше- 
ніи значеній. 

2, ёрнйкъ,Р. ёрника, діал. 

сиб. низкорослый кустарникъ , та- 
волга л др. (АСл. 2, 131). 

А. Преображенскій. Словарь. 


— Неясно. Горяевъ (ГСл. 104) 
сравниваетъ съ сскр. агапуат пу- 
стыня, лѣсъ . Безъ основанія. 

ерОФёиЧЪ, Р. ерофеича 
водка , настоянная на разныхъ тра- 
вахъ; ср. ерофёй Нурегісит рег/о- 
гаіит. 

— По имени изобрѣтателя, мо- 
сковскаго цѣловальника Василія 
Ерооеича въ нач. XIX ст. По дру- 
гимъ, по имени цырюльника Еро- 
оеича, вылѣчившаго настойкой гр. 
Алексѣя Орлова около 1768 г. 
(Подробнѣе АСл. 2, 134). 

ертаулъ др. передовой кон- 
ный полкъ до Петра В .; ертоулъ, 
яртаулъ тж. 

— Заимств. изъ тюрк.: чагат. 
Іортаул (АСл. 2, 136). По Горяеву 
(ГСл. 104) изъ тат. 

ѲРУНДЙ, Р. ерунды вздоръ, 
чепуха : ерундйть. 

— Безъ сомнѣнія, семинарское, 
отъ лат. §егшк1іит (Зеленинъ, 
РФВ. 54, 115. Гротъ, ФР. И, 
329 прим. Въ АСл. (2, 136) не-, 
опредѣленно «иностр. происх.». 

ёршъ, Р. ерш& родъ рыбы; 
зазубренный гвоздь; стоячій волосъ 
идр.; ёршикъ, ершиться, ербшить, 
ербшка, ербха; «ерши по тѣлу 
встали» морозъ пробѣжалъ , гуси- 
ной кожей подернуло. 

мр. ершъ, ёршъ. ч. ]ег8,]еге8тж. 

— М.-б., сскр. Ьйгзаіе (Ьйгзаіі). 
кгзуаіі коченѣетъ , встаетъ дыбомъ , 
пугается , онъ возбужденъ (Уленб., 
АіІѴ. 358). зенд. гахзауатпа ра- 
стопыривающій , подымающій перья. 
лат. Ьоггео, Ьоггёге столбенѣть , 
приходить въ ужасъ; ёг, ёгіз; егі- 
сіиз ежъ. гр. х*(> б0 $ пустынный , 
безплодный , твердая земля (про- 
тивоп. морю) и др. (Ср. ДУЕ\У. 
195 и др. м. РгЕМГ. 505. ГСл. 104). 
Бернекеръ (ВЕМС 267) допускаетъ 
эти сопоставленія, подъ условіемъ, 
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если въ рус. скрестились слав, 
корни: *зьгсй- и *ех-. 

Ѳрыга см. ярыга. 

ееа^ЛЪ, Р. есаула казачій 
капитанъ; стар, старшій по ата- 
манѣ . 

мр. эоаулъ, есаулъ, осаудъ. др. 
есаулъ, асаулъ, ясаулъ. 

— Заимств. изъ тюрк.: чагат. 
Іасауд, тат ]асоул. ацерб. асаул 
разсыльный (АСл. 2, 142.ТСл. 104). 

если см. есть. 

есть езі, &ОТ і 7 діал. орл.-кур. 
есть, е, ё; въ былин, естя, есте 
(остальныя формы: еемь, ееи, еемь, 
есге, суть утрачены); нё-кого, не- 
чего изъ *не есть кого, *не есть 
чего; т. е* не е кого, не е чего; 
нѣтъ изъ *яе-еегь-ту, *не-е-ту; если 
изъ *есть-ли; ежели изъ *есть-же-ли 
(см. э. с.); изъ дел. естествб, есте- 
ственный, сущій, существб, при- 
сутствіе, на ущный; новообр. суть 
сущность. 

ир. есть, е, еслы. др. еемь, еси, 
есть, иногда к (напр. ОЕ. 53 г.) 
и ирочд естьли, ежели; ели изъ 
*есть-ли. сс. келгь, ксн, кетъ, 
рѣже к (Зогр. Сулр.), ксмъ, кете, 
сать, сатъ; клн если; кстьство, еств- 
ство <рѵбіс у оѵоіа. сл. з'-ет. 3 Ед. 
]е: деіі въ самомъ дѣлѣ? б. Ед. 1 
съмъ, са, су; 2 си;>3 к; Ми. 1 сме; 
2 сте; 3 са, са, су, се(тъ). с. Ед. 1 
Іёсам, сам; 2 ]ёси, си; 3 ]еет, ]‘е; 
Мн. 1 іёсмо, смо; 2 ]ёсте, сте; 3 ]ёсу, 
су (вторыя формы энклитич.). ч. 
]зеш, зет; Ед. 3 ]ез1, ^е; ]езі- 1і, 
]ез 1 -П- 2 е если , ежели, п. ]езіет 
(подъ вліяніемъ Ьуіет, изъ *Ьу1- 
Іе&т^езі^еЗ-Іі, ]е- 2 .е- 1 і если, ежели: 
Іезіезітсо существованіе , существо . 

— сскр. авщі, азіі. зенд. аЬті, 
азіі. арм. ет есмъ. гр. еірі изъ 
*еощ, ьйхі (РгЕ\Ѵ. 131). алб. ]ат 
(6. Меуег ЕМ Т . 160). арм. ет. лат. 


(8ШП)Ѳ8і(\ѴЕ\\ г . 609),8Ш1І(~САТЪ. 
сать). герм.: гот. іт, ізЕ ансак. 
еот. дрисл. ет еемь. нѣм. ізі есть . 
дрир. ів есть . лит. езті (евй), езіц 
езі. лтш. езши. дрпруе. азтаі еемь; 
азі, азіі-із есть.. Прич. сущій, 
сс. ш (иногда са), Р. сашта. б. 
сащъ сущій, настоягцій; самъ , 
тотъ же самый, ч. ]зоис! сущій , 
существующій еоотв. гр. йг, і<Ьг. 
сскр. 8апі>. лиг. езаз. дрисл. заішг 
и м.-б., лат. зопз, -ѣіз вредный , 
виновный , достойный наказанія 
Инде. *ёзті, *ёзіі. Относительно 
основного значенія см. Уленбекъ 
Аі\Ѵ\ 18. Ср. Вги^т. КѴбг. 592. 
ЛѴЕ\\ Г . 583. Вондр. ВЮг. 1, 506 
и въ др. м. МЕѴѴУ105. ГСл. 104. 
ВЕ\Ѵ. 265 и сл. Нігі, ІР. 17, 289 
и д. Рейегзеп, К2. 40, 147.). См. 
истъ, истина. 

ѲФѲСЪ, Р. ефёса рукоятка 
сабли . 

— Заимств. изъ нѣм. §ейьз8гож. 
[къ іаззеп хватать , брать]. 

ѲФрёЙТОръ, Р. ефрейтора 
чинъ между рядовымъ и унтеръ- 
офицеромъ; діал. ефлетуръ, ефлей- 
туръ, лефлёторъ. 

— Новое заимств. изъ нѣм. §е- 
ігеііег освобожденный (отъ нѣкото- 
рыхъ обязанностей рядового). (АСл. 
2, 164. ГСл. 104). 

ехидна, Р. ехидны ж. изъ 
цел.: ехйдный хитрый , зловредный , 
ехидство и др. діал. ехида, охйдна, 
охйда (Соболевскій, Л. 32). 

др. и сл. кхидьна. 

— Заимств. изъ гр. і'%ідѵа змѣя 
[/. къ т. змѣй . РгЕ\Ѵ. 166. 

Фасмеръ, Эт. III, 62]. 

ещё нарѣчіе съ самост. уда 
реніемъ опять , снова , больше нкл. 
пот, до сихъ поръ; проклит . также; 
усилив, сравнит, степень. (Пре- 
красные примѣры см. АСл, 2, 167 
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и ел.), діап. ощб, яшшб (сѣвск.), 
ишшб, исчо. 

іир. еще, аще, ще. др. еще. сс. 
еит, гейт. сл. ]е8се, ]08се, ізсе, 
зе. 6. оше, бщичко. еще, още. с. 
]6ш, 30шт, іоште, ]оштер. ч. дезѣё. 
л. іезгсхе. вл. Ьізее, Ьшеё, Ьійёег. 
нл. Ьузс, Ііуізсі, Ьуёсег. плб. езі тж . 

— сскр. АссЪа къ, противъ , до 
(Уленб., АГ\Ѵ. 4). гр. іЪге (іон. 
іххе) до, пот . М.-б., лат. изцие, 
если изъ *озцие (Ср. \ѴЕ\Ѵ. 692. 
РгРЖ 160. Вондр., 810г. 1, 49. 
2иЪа1у К Ъ 31, 11 и д.) Но эти 
сопоставленія оспариваются (См. 
ВЕТС. 464.) По МеШе* (Ё Ь. 155) и 
Потебнѣ (АЯ. 3, 376): сскр. аіі 
очень , слишкомъ . зенд. аііі. гр.т 
еше. лат, еі и. гот. ійі и, но . Инде. 
еі>ц*е, откуда слав. *ет-че, ]ешче. 
Или же изъ еіз-цЛе, гдѣ $ подобно 
гр. въ аір; лат. въ аЬз. МеШеІ (1. с.) 
считаетъ *ейМ. (Іосаііѵ.) Дальнѣй- 
шія сопоставленія Бернекера(1. с.), 
какъ лат. ай, ад- и проч. менѣе 
вѣроятны. Ср. Форт. Сл. фон. 253. 

еѳимбнъ, обыкн. Мн. еѳи- 
мбны покаянный псаломъ Андрея 
Критскаго , читаемый на повечеріи 
на 1-й недѣлѣ В. Поста . др. ме- 
фимонъ; въ XVI— ХѴД ст. нефи- 
монъ (Соболевскій. Л. 145). 

— Преобразовано изъ *меѳи- 
монъ = гр. ре&'грл <Ьѵ (изъ пѣсни 
пророка Исаіи: «съ нами Богъ, 
разумѣйте языцы» и проч.); вѣ- 
роятно, подъ вліяніемъ привыч- 
наго собств. имени Ефимъ. От- 
носительно неф и монъ Фасмеръ 
(Эт. III, 124) замѣчаетъ: «отсюда 
(т.-е. изъ ірлсоѵ, мефимонъ) 

путемъ народнаго осмысленія въ 
сторону ме-, получилось: нефимонъ. 
Какое же тутъ «осмысленіе?» Это 
диссимиляція губныхъ. Ср. сѣвск. 
Нехведъ, изъ Меѳодій: нерѣдкія 
фамиліи: Нефедовъ, Нефедьевъ, 
вм. Мебёдовъ и т. и. 


/IV. 

ЖЙба, Р. жабы родъ атрЫЫа; 
болѣзнь апфга; жабій, жабный; 
жабйкъ, жабйнецъ, жабникъ рази, 
роды болотныхъ растеній 

мр. жаба, жабій, др. и сс. жлвл, 
жлкьнъ, жабий, сл. яаЬа. б. жаба 
лягушка , жаба. с. жаба тж.\ 
жабац; жабльй жабій . ч. гаЪа, ха- 
Ьес, гаЪі тж. п. гаЪа, гаЬі . плб. 
хоЬо. 

— прус. ^аЬа^о жаба, срвнм. 
циарре.ннѣм.сріаррежабя.дрнжим. 
^иарратж. анг. сѵѵаЪ. дат. кѵаЬЬе 
тж. Инде. *^еЫіа. Вокализмъ ё 
въ слав. оч. интересенъ; онъ ука- 
зываетъ, что слово образовано отъ 
старой безсуффиксной темы (суф- 
нуль). (МЕ\У. 405. А. Тогр 61. 
КЕЖ. 291. МеШеІ, Ёі. 248. Ср. 
Еіск 1- 401. ГСл. 105). ЗеІшсЬагд. 
(К2. 20, 244) сопоставляетъ съ ало. 
дгаЪё. серб. жаба, нгр $арла- 
фріул. 8аѵе. исп. варо жаба , ля. 
гушка. Ср. гр. оугр ядовитая змѣя . 
алб. варі, йарі ящерица. Нѣкоторые 
(Хіедеипапп ВВ. 25, 83 и д.) от- 
носятъ сюда лат. Ьиіо лягушка , 
займ. изъ оск.-сабел. (и — о), тъ 
инде. *§ДбЫю (\ѴЕ\Ѵ. 74). 

Ж&бра, Р. ж&бры, обык. Мн. 
жАбры дыхательные органы у рыбъ 
и пр.; крючокъ; жабрбй, Р. жаб- 
рёя $аІеорт (назв. по колючести), 
жАбрица родъ растенія; діэл. зябры 
(напр. сѣвск.). 

мр. жабри, зябри. бр. жебра. 
ч. хаЬга. 

— Потебня (Эт. 3, 110) видѣлъ 
здѣсь корень *^аЬЬ (собств. §зтЫі ): 
сскр. і&тЪѣаіе схватываетъ и пр. 
(Уленб. АіІУ. 97). дрсак. сай че- 
люсть. анс. сёаіі тж. дрсѣв. к]ор{;, 
кіарігтж. зенд. гаіаге, яаіга, гаіап 
ротъ , пасть , зѣвъ. Горяевъ (ГСл. 
105) присоединяетъ сюда лит. ио- 

16 * 
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ріуз •разиня. Если къ еекр. ]&тЬЬа1е, 
то общеслав. *здбра (ср. діал.). 
См. зубъ. Ср. Втрі. Огйг. 1, 138 
и др. м. А. Тогр, 38. Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ. 405) сопоставляетъ съ лит. 
гіоЬгув, гібЬгіз родъ рыбы сургіпиз 
ѵітЬа . Погодинъ (Слѣды, 194), рус. 
діа л, зябрей = жабрей возводитъ 
къ * 2 ет-ЬЬг-І 8 ;корень: *гет(земля). 
Невѣрно. 

жйворонокчь, Р. жаворон- 
ка : жав орб ночекъ; об л. щеворбнокъ. 

мр. жайворонокъ,ткйворонокъ; 
діал. зан. зговрбнокъ. л. зкотоцек. 

— По мнѣнію Потебни , ж а- соотв. 
скр. р въ . руай поетъ; вторая 
часть — звукоподражательнаго про- 
исхожденія (ГСл. 104). Погодинъ 
(Слѣды, 147) въ ж а- видитъ чере- 
дованіе гласныхъ съ га- и соеди- 
няетъ съ основой: *рѵ-, *рѵ- (изъ 
ри,ри) въ значеніи крупнаго рога- 
таго скота. Т. обр. , устанавливается 
отношеніе г а в р а н ъ (гаворонъ) и 
жаворонокъ. Ср. Брандтъ РФВ. 
24, 177 и д.). См. воронъ. 

Ж&Гра, Р. жагры обл. трутъ, 
нагорѣвшая' свѣтильня ; стар, фи- 
тильный пальникъ . 

— По Миклошичу (МЕ\\ 7 . 466 
и ел.), къ жечь, жгу (См. э. с.). 
Ср. обл. жаг&ть, жагнУть, жагла. 
жаглб (АСл. 2, 180); серб, жаг- 
рити, жагрйм обжигать . Образова- 
ніе неясно. (Ср. ГСл. 105). 

ЖЙДѲНЪ, жадн&, жадно, жад- 
ный; кровожадный: жадность; жйд- 
ничать; обл. моек, жадей, жадёха 
скупецъ ; жадюга тж.; изъ цел. 
жаждать; жйжда, Р. жажды. 

мр. жада, жажда; жадный голод- 
ный , скупой ; каждый, бр. жадный 
каждый; жадссдь жадность, др. 
жяжа, жадьный. сс. жажда, ЖАДАТН, 

ЖАЖДА И ЖАДАЬА, ЖАДѢТИ, ЖАЖДА. 

сл. ща, жажда; гейеп. б. жедость 
жіжда; жед& жажда , алчность; 


жеденъ жаждущій; жедувамъ 
жажду, с. ж61>, жеі>а жажда; же- 
дан жаждущій; 'Жёцр&т, жёднйм 
жаждать, ч. йей желаніе; Ыйо&і’; 
гесііѣі жадничать; йайай желать , 
требовать; гайоиеі желанный; 
хайлу никто , ни одинъ; гайапі 
просьба, п. г%йас желать ; гайга 
пахот ь , страсть , вожделѣніе ; йайву 
алчный , ненасытный; гайеп (стар, 
гайпу изъ чеш.) ни одинъ, вл. йайас, 
хайгіе, гайпу желающій; гайуп ни 
одинъ, нл. рогейаз; гейеп, гапу ни 
одинъ. [Значеніе жадный диіІіЬеІ , 
пето развилось изъ первонач. йе- 
зіАегаЪИіз; напр. въ чеш. йат ІоЬё 
геті гайисі іеггат АезійегаЫІет; 
затѣмъ ослабленное: диіІіЬеІ; напр. 
ІЬ&г Ъогі дезѣ пег гайпу гіойё] диі - 
ІіЪеі таЩісиз; въ дрчеш. гайпу 
пеѵіе любой пезей . Отсюда смыслъ: 
никто. Вондр. 8ІОг.ІІ, 404]. 

— ЖАЖДА вполнѣ СООТВ. ЛИТ. 
-рпйй, въ ра-зі-рпйй чувствую 
отсутствіе чего-либо , замѣчаю , что 
чего-то нѣтъ , недостаетъ (Ьогепіг. 
АЯ. 18, 94. ВеісЬеІІ:, К2, 39, 77. 
ЛѴіейетапп, ВВ. 30, 213. Вондракъ. 
ВВ.29, 206.Брандтъ. РФВ. 25, 225). 
ж аж да изъ *жА-д- # а (Меіііеі, 
Ё1. 400). Невидимому, сюда же 
относится жьдати, жьда, отвѣт- 
ствующее лит. рдзй, рійгій сильна 
желать , но отношеніе не совсѣмъ 
ясно (Вондр. 816г. 1, 119). См. 
ждать. 

Ж&ЛО, Р. жйла: жйлить, -оя. 

ир. жалб. др. жало. сс. жало. 
п. 2 %й 1 о, 2а<Ш 6. сл. діал. гей\ѵа 
(ОЫак, АЯ. 19, 321). 

— Къ женд, гънати. Суф. 
-дло (инде. -йЫо). Вокализмъ е. 
(Меіііеі, Ій. 318. Вгирі. бгйг. 
II, 1, 381). Миклошичъ (МЕ\Ѵ . 
409) сопоставляетъ съ лит, §іШ 
(§еШ) жалить (о пчелахъ), дуіув, 
ріопів жало. ліш. йгеіі жалить 
(См. слѣд. группу); сопоставленіе 
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съ гънати ему казалось невоз- 
можнымъ въ виду значенія. Ср. 
Біокез-ВеггепЪег^ег, 110 ир. §еіп 
и проч.). ГСл. 105. 

жаль, Р. ж&ли, нынѣ нескл.: 
жалѣть, жалѣю, жалѣешь; жалость, 
жйлокъ, жалка, жйлко; жалкій, 
жйловать, -ся, жалованье, пожалуй- 
ста (см, -ста); діал. сѣвск. жа- 
литься жаловаться; жалоба, жалоб- 
ный, разжйлобить, діал. жальба. 

мр. жаль, жалисть, жалоба, жа- 
лыты, жалкый. бр. жаль, жалоець, 
жалоба, жалкый. др. жаль м. и ж., 
жалость, жалити, жаловати; жаль- 
никъ кладбище, сс. жмь гробница; 
цтгщвіоѵ (Мѳ. VIII, 28 . Мар.) ; <іоіог ; 
гіра , зериісгит (МЬ. 191); жалость; 
жллнти, жллоьлти жалѣть; съжалитн. 
сл. гаі, гаіозѣ б, жалъ горе , 
скорбь; жаль?., жалѣвъ жалѣю; 
жаленъ печаленъ; жал овенъ, нало- 
витъ, жалостенъ; жалость, с. жао 
жаль, жалко; жаоба сожалѣніе; 
жашти, жалим жалѣть; жйло бе- 
резъ. ч. гаі, геі м. скорбь, печаль , 
жалость; гаіозі, гаіоѣа. п. гаі, 
гаіойс; гаІоЬа печаль; гаііс печа- 
лит >, огорчать; -ві§ сострадать , 
сѣтшшь. вл. геі, гаіозс. нл. гаі; 
гагЬа забота . [N3. сс. жаль гроб- 
ница, берегъ, дррус. жальникъ 
кладбище . серб, жало берегъ трудно 
согласуются съ кореннымъ значе- 
ніемъ доіог. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
406) ставитъ въ особыя группы. 
Здѣсь же приведено интересное 
поясненіе: «Въ Литвѣ по берегу 
СІігопиз встрѣчаются могилы съ сож- 
женными трупами, которыя населе- 
ніемъ, такъ же, какъ и теперешнія 
могилы, именуются, «жал я ми 
(гаіе)» , Ср. МеШеі, М8Ь. 14. 373. 

— анс. о\ѵе1ан сущ. и гл .уми- 
рать. дрвнм.. циеіап сущ. и гл. 
страданіе , страдать . дрсѣв. кѵе1]а, 
кѵаМа мучить, дрсак. циеіііап 


тж. анс. с'ѵѵеііап умергцвлять; 
с\ѵеа1т сжрть, гибель, чума, дрвнм. 
циеііеп мучить; диаіт мученіе 
гибель, лит. дбШ, ^еііа безлчн. 
больно , очень больно; жесто- 
кая боль; §е1ошз пчелиное жало, 
осиное, стержень въ нарывѣ (собств. 
то, что причиняетъ колющую боль); 
§а!аз конецъ . прус, ^аііап смерть. 
дрир. аі-ЪаіІ умирать регіі (А. 
Тогр 62. 8іокез, 173). гр. реХос 
дротикъ , стрѣла; РеХощ игла , 
спица (РгЕѴС 75). М, -б., сюда же 
лат. ѵаііеззіі регіегіі (\ѴЕ\Ѵ. 647). 
гр. <ШЯсс родъ оси (РгЕІѴ. 110. 
СіапН-Виргё, ВВ. 26, 191). Инде, 
корень: §"е1- укалываю , жалю 
(Ср. Еіск 1^, 404. А. Тогр. 1. с. 
Относительно образованія и вока- 
лизма см. Меіііеі, ЁЕ 263, 265. 
Оз1еп-8аскеп, ІЕ. 26, 322.) жало 
в а т ь въ смыслѣ «вознаграждать» , 
по мнѣнію Миклошича (1. с.), также 
жалованье плата за службу есть 
тюрк. : іяіуптткун'шмсенно просить. 
Едва ли. Вѣрнѣе Потебня (Эт. 3, 
53): жалованье — то, что дается по 
любви, безъ юридич. права. Ср. мило- 
стыня и милость, напр., царская. 

жарбвый, діал. сиб.-оренб.- 
волог. высокій , стройный (о де- 
ревьяхъ). 

др. жаровый, жаровая сосна 
(Дюв. М. 49). 

— Неясно. Потебня, сопоста- 
вляетъ съ лтш. §$гвс1і длинный , 
долгій , далекій (о дорогѣ). Едва ли . 
Вѣроятно, относится къ жаръ. 
Ср. «жаровыя дрова» сухоподстой - 
ныя, дающія жаркое пламя (АСл. 
2, 232). М.-б., и заимствованное 
изъ тюрк. Ср. курд, жар тощій, 
худощавый (ГСл. 106). 

жаръ, Р. ж&ра м.; жара, Р. 
жары ж.; пожа-ръ: жарокъ, жарка, 
жарко, жаркій; жарить, поджари- 
вать, жарйща, жаровня, жаркое 



сѣвск. жарковье; см. также АСл. 
2, 229. 

мр, жаръ, жара, жарыты, жар- 
кий; жарый огненнокрасный, ел. 
гаг ргипа , аезіиз; рогат; гагііі 
калить; 2ег]аѵ, ггіаЬ растленный . 
6. жарй горячіе уголья , жара; жа- 
рава горящіе уголья; жарка тж.; 
жаръ іюль; жаръкъ горячій, с. жар 
жаръ , горячіе уголья; жара кро- 
пива; жарити, жарйм растливать , 
жечь (о кропивѣ); жёрава, леера- 
вица, жератак горячіе уголья . ч. 
г&г жаръ, жара; гагііі жарить; 
гегаѵ г у (йегаѵу, гЬаѵу) раскален- 
ный; рогаг пожаръ . п. гаг жарь; 
роіаг, гагге\ѵ ? горячіеу голья; гаггуе 
разжигать, ел. гагішу ревнивый. 

— Къ горѣть, грѣть (См. 
я. е ): жаръ изъ *гйро-, *жѣро- 
ср. прус. §огте жара. сскр. $Ьаг- 
таз пылъ. гр. Ѳ-едроз. лат. іогтиз 
горячій , теплый. Вокализмъ въ сте- 
пени растяженія; дерегласованіе: 
*гёр- и гор-. (Вондр., 8Юг. 1,165. 
Ср. МЕ\Ѵ. 410. ГСл. 106 (безъ 
объясненія деталей). Ргшік, К2. 
35. 598. ТСЕТС. 289). Къ инде, 
*2"ѣег-. 

жартпь, Р. жарта обл. зап. 
шутка , юморъ низкаго разбора. 

мр. жартъ, бр. жарты, Мн.: жар- 
товаць шутить, ч. гегі. п.гагігаж. 

— Заимств. изъ дол.; отсюда же 
стар, жарты }асеііае; въ пол. -лень 
изъ нѣм. зейегг шутка (дервонач. 
забава , игра); зсЬеггеп шутить. 
МЕТС. 410. Брандтъ (РФВ. 25, 225) 
слав, г изъ 5 объясняетъ сближеніемъ 
съ.жьрл — «шутка, какъ пожираю- 
щая, ѣдкая, — ближайшимъ обра- 
зомъ съ терпно-прошлостнымъ при- 
частіемъ жрьтъ». Невѣрно. [Изъ 
герм, же ит. зеЬеггаге, зсЬегго. 
КЕѴ. 321. Н.-МаЬп, Рг\Ѵ. 833]. 

жаемйнпь, Р. жасмйна, стар, 
яемшіъ (напр. у Жуковскаго) /а$- 


тіпит, рШайеІркиз; жасминный, 
жасминовый. 

— - Заимств. изъ фр.]автіп [Слово 
то же, что араб. ]азатип, кото- 
рое, впрочемъ, также и въ араб, 
иностраннаго происхожденія.8еЬ е 1 . 
ЁР. 260]. 

1 . жать , жму, жмешь ; отъ темы 
наст. діал. (напр. сѣвск.) жмать: 
жомъ, жмыхъ; сѣвск. жм&ка, обыкн. 
Мн. жмаки. мгкр. -жимать, на- 
жимъ, выжимки, ужимка; прижи- 
мистый; об л. кур.-орл. жемера. 
жменя, жмень горсть . 

мр. жаты, жму; жомъ; жменя, 
жмынь горсть, бр. жменя; жмаки; 
нажма топкое мѣсто, др. жати, 

ЖЬМу, ЖМу. СС. ЖА'ГН, ЖЬ/ИА; жа- 

т€ль соііаге . сл, геіі, гшеш, гі- 
таіі, гтікаіі. с. жети, жмём жать : 
сожцматн пожимать плечами . ч. 
гйііі, гсНтеіі, гти, выжимать; 
йетпе кудель , го рсть льна; гсітоиі і , 
Мти. п. гас, гтд, гушас. вл. гі- 
тас. нл. гітав. 

— гр. уерсо я полонъ , изобилую: 
угроз внутренности, черева ; уороз 
корабельный грузъ ( = жомъ); уе- 
рі^со наполняю , нагружаю (РгЕ\Ѵ 
91). фриг. рабъ (А. Ріск. 

ВВ. 29, 237). лтш. §иші, Латвіи 
опускаться медленно на ч.-л.; ва- 
§иті изгибаться подъ тяжестью. 
&тіт1ё8 гнуться, лат. §ето,.-еге сто- 
нать, охать , вздыхать (если при- 
нять за основное значеніе давить , 
быть тяжелымъ , то отсюда , съ одной 
стороны , бытьполнымъ , съ другой — 
душевно угнетеннымъ , вздыхать ). 
81окез (111) допускаетъ сближеніе 
съ этой группой ир. §ете1 кандалы. 
герм. *кет, *кат сжимать, съ 
распростран . корнемъ: *кетЪ . норв. 
катв клецка , галушка (А. Тогр 37. 
Ср. МГ. Меуег, К2. 28, 174. Вщ?- 
шагш, ІР. 13,88. КѴСг.130. 

262. Вондр., 8Юг. 1, 263). Кое-что 
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остается спорнымъ. Рейегяеп (К2. 
39, 393) относить сюда арм. « шіеш 
жму; гр. уіѵіо взялъ . 

2. жать, жну, жнешь; жнецъ, 
жнйца, жнея, жнйво, жнитво, по- 
жня (гіапр. сѣвск. загонъ , участокъ , 
полот поля) . м г к р . -жинать , 
ужинъ, нажинъ; зажйнъ начало 
жатвы / обжинки; изъ цел. жйтва. 

мр. жаты, жныво, обжынкы. др. 
жати, жьну, жну. сс. жати, жьнж, 

ЖАТБЛ, ЖАТСЛЬ, ЖЬНЬЦЬ, -ЖИНЛѴН . 

сл. %еі і, геіцет, геі, йеіеѵ жатва; 
скшпаіі. б. жёнм жпг/; жетва; жет- 
варъ, жетвачъ жнецъ . с. жёти, 
жнём; жетва; жёгелац жнецъ, ч. 
хШ, гпу жать; гей жатгва; гпа, 
гпіѵо ѵугіп ужинъ , нажинъ . 
п. гас, хпі^, гпі\ѵо жатва; 
гпшпу жатвенный; стар, йепіес 
жнецъ; \ѵу2упкі нажинъ, вл. гес, 
гпеё, гпи. нл. гев, ге]и жать . 

— лит. &ІПІІ, §епй гнать (особ, 
скотъ на пастбище); ар^іпііпіз за- 
щита. сскр. Ьапуаѣе его бьютъ 
(онъ принимаетъ побои). (Вондр., 
810г. 1, 263. Вги^т. КѴОг. 130.) 
Другія, сюда относящіяся, см, Кеі- 
сЬек, К2, 39,59,такжэ подъ гнать, 
жало. См. э. с. 

Жб&НЪ, Р. жбана родъ дере- 
вяннаго сосуда для жидкостей ; 
жбанбкъ, жбйнчикъ; жбйнить много 
пить [чванъ заимств. изъ цел.]. 

мр.-бр. жбанъ, збанъ. сс. и др. 
чьбанъ, чььднъ. с. цбан, жбан жбанъ , 
кадка, ч. хЬап, сЬап деревянная 
кружка, п. йгЬап, стар. схЬап, хЬап 
кувшинъ . 

— Мишюшичъ (МЕ\Ѵ. 37) не 
объясняетъ. У Горяева (ГСл. 106) 
неясно, БернекерЪ(ВЕ\Ѵ. 165) счи- 
таетъ темнымъ, не соглашаясь съ 
Зубатымъ (Ілвіу Рііоіо#. 28* 116), 
сблизившимъ съ лит. кіЫі, кігпЬп 
висѣть на чемъ-л быть пригво- 
жденнымъ. Дѣйствительно, въ зна- 


ченіи нѣтъ ничего общаго, не го- 
воря о звуковыхъ затрудненіяхъ. 
Младеновъ (РФВ. 62, 260 и д. 
здѣсь литер.) съ большой вѣ- 
роятностью возводитъ къ инде. 
*ктЬ-; степень исчезновенія къ 
корню *кеиЬ-: ср. гр. хѵ со- 
судъ . лат. сшпЪа челнъ, сскр. кипъ 
Ыіаз горшокъ , корчага . зенд. яитѣа 
горшокъ , углубленіе . нперс. хит, 
хитЬ. врхнѣм. китрші сосудъ для 
питья. Сюда же сс. чьвьръ. сѣвск. 
цеберь колодезный журавль; ку- 
бокъ, ковшъ, кувшинъ, 
чаша. См. э. с. 

жгутъ, Р. жгута что-либо 
туго свитое . 

мр. жгутъ, джгутъ. 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 107) 
относитъ къ жечь. (?) 

ждать, жду, ждешь; мгкр. 
-жид&ть, ожиданіе, неожйданный; 
дожидаться. 

мр. ждаты, иждаты, жду; дожы- 
даты. бр. жедаць, жидаць. др. 
жьдати, ждати, жьду, жду, -жи- 
дати. СС. жьддтн, жида, жьда; мгкр. 
жнддтн, ждддтн изъ *жѢдатн. СЛ. 
гсіёіі, 2 (ііт высиживать; охсіеѵаіі 
тогагі . ч. Маіі, г сіи ждать . п. 
гсіас, -гусіас. 

— лит. §еІ5Іі, &ёі<Шй сильно 
желать, лтш. §аМа сильное же - 
ланіе, ожиданіе . прус. §еіс!е ожи- 
даютъ. анс. сильно желать. 

дрвнм. кіѣ жадность , скупость , 
алчность . ннѣм. ^еіхеп алкать , 
^еіх алчность и др. герм. (А. Тогр, 
134. Вондр., 810г. 1, 27. КеісЬеІІ, 
К2, 39. 77. МЧейетапп, ВВ. 30, 
213.). М.-б., относится къ жадатн, 
жажда, но отношеніе не совсѣмъ ясно 
(Вондр., 81Сг. 1, 119). Миклошичъ 
(МЕМ\ 62) производилъ отъ корня 
*^е(1- Ср. Меіііеі, М8Е. 14, 349. 

ЖѲ , ЖЪ энкл итич . частица, уси- 
ливающая слово, къ которому при- 
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соединяется; сначала при мѣстоим. : 
напр. и-же собств. тотъ именно; 
кто-же, что-же и проч. у-же, у-жъ; 
затѣмъ при всякомъ словѣ въ ка- 
чествѣ союза противит. (См. Вон- 
дракъ, 8Юг. II, 433). При сравн. 
частицѣ не: не-же-ли. сс. и др. 
не-же, ні-жі-ли. Въ нѣк. слав, 
является въ видѣ го: с. него но , 
чѣмъ , нежели , кромѣ ; не-го-ли не- 
жели. сс. н«г-ьди, н*гли. Сюда же 
Миклошичъ относитъ частицу гі(зи), 
въ мрус., болг. и серб., присоеди- 
няемую къ личнымъ и указат. 
мѣстоименіямъ, сначала для усиле- 
нія: б. а-зи изъ *аз-зи, я-зи; на-зи 
изъ *нас-зи. с. ше-зи-н, не-зи ея 
(ейный). 

— Относится къ группѣ энкли- 
тическихъ усиливающихъ частицъ, 
и соотв. сскр. Ьа; гр.-#* (еі-&е). 
Ср. также: сскр. ^Ьа, §Ьа, (*&Ье). 
гр. уе (буе — сскр. уоЬа — и-же). лат. 
Ъі-е; также ^ въ пе^аге, пе^-оііиш. 
гот. -к, ті-к. лит. -^і, -§и. Если 
соотв. также гр. де, то для по- 
слѣдняго слѣдуетъ предположить 
инде. *д^е, а въ слав, же допу- 
стить совпаденіе двухъ различныхъ 
частицъ (Вондр. 1. с. Уленб., Аі\Ѵ. 
84. РгЕДУ. 91, 113. Вги&тапп 
КѴСг. 621 прим.). У Погодина 
(Слѣды 213) неясно. Вальде (ДУЕЭД\ 
285) производитъ лат. 1іі-(с) изъ 
инде. §Ьо, §Ье; -с^инде. *ке). 
Особую группу составляютъ сскр. 
Ы итакъ , да. зенд. 2 і тж . гр. -уі. 
Сюда мр. -бол. -серб. - зи изъ инде. 
§Ы, §1іІ (Вгидіп. КѴОг. 620). Иль- 
инскій выводитъ -зи изъ -си (напр. 
въ онъси, онъсица). Ягичъ (АЯ. 
23, 544 и д.) опровергаетъ это. Ср. 
Фортун. Сл. фон. 205 и др. м. 
МеШеІ, М8Ь. 14, 343. 

жев&ТЬ, жую, жуешь, діал. 
(напр. сѣвск.): жвать, жву, жвешь: 
жвачка, жвачный; мгкр. -жевы- 
вать: пережевывать и др. діал. 


сѣвск.. жавйть, жв&ка, жАвка. 
жвакъ, жвАкать, жвйкать. 

мр. жоваты, жуваты, жваты; 
жвака табакъ для жеванія; жвы- 
каты, жвякаты; жушл жвачка. бр. 
жваць, жуваць, жвякацъ, жмякаць. 
др. жьвати, жьву. сс. жкьдти, 
жьк*, мгкр. -ж и бати изъ *жіуватп 
сл. гѵаіа удила; ргегіѵаіі гиті- 
паге;' гѵека; гѵекаіі, гѵесііі. ч. 
гѵаіі, гѵи, гѵукаіі; хѵтеъжвачка. 
п. гис, 2 іщ, йѵѵас, г\ѵ$ жевать. 
вл. гѵас, 2 и]и, йѵ]епкас тж.; гиз, 
2 и]и тж. плб. гаѵаі. 

— лат. ^іп^іѵа десна, съ удвоен, 
корнемъ, изъ инде. *§деи- дрсѣв. 

(іу^ѵа) жевать, анс. сеотап 
сущ. и гл. англ. сЬеѵг. дрвнм. 
еЫитап, кітап. ннѣм. каиеп тж. 
дрвнм. кетсе челюсть (ДѴЕ\Ѵ. 266. 
А. Тогр, 44. 81геНЬег§ ІЕ. 1, 514). 
Нѣкоторые (Еіск, 1-, 406 и сл. 
ОзНюіі, МІ). 4, 319) осносятъ сюда 
гр. ѢеѵоаоѲ'синдеѵаб&си, объяснен, 
у Гезцх. черезъ уеѵваб9си пробо- 
вать , вкушать. По мнѣнію Вальде 
(1. с.), едва ли: не соотв. начало: 
Ср. Рейегзеп, К2, 39, 462. ж ь в л 
изъ *зіъва;. основн, форма &ишо 
(Впд§т. КѴОг. 96). 

жезлъ, Р. жезла изъ цел. 
посохъ , палка , особенно какъ сим- 
волъ власти; напр. фельдмаршаль- 
скій, архіерейскій и т:, п. 

др. и сс. жьзлъ, жезлъ, сл. гегеі 
б. жезълъ тж. ч. хегіо, 202 1 ски- 
петръ . 

— Не совсѣмъ ясно. Миклошичъ 
(МЕДУ. 413.) приводить лтш. 2І2ІІ3 
палка , посохъ. По мнѣнію Вальде 
(\ѴЕДУ. 675), м.-б., къ лат. ѵігр 
тонкая вѣтка , лоза , изъ инде. 
*#?І 2 §а; въ слав. суф. -Іо-. (Ср. 
Меіііеі, Ё1. 420). По мнѣнію 
Уленбека (ВВ. 21, 101), заимств. 
изъ дрвнм. ке^іі свая, колъ; ннѣм. 
ке^еІ, родств. лит. ха^агаз сухая 



•вѣтка и др. (А. Тогр, 35). Вонд- 
ракъ (8Юг. 1, 37.) не соглашается 
съ этимъ. М. -б., дрсѣв. §еІ8І, §еіз1і 
прутъ, лучъ (ср. гайіиз). дрвнм. $еі- 
зііа, кеізаіа. срвнм. §еізе1 посохъ , 
бичъ. ннѣм. $еізе1. (А. Тогр, 
121 ). (?). 

желЙТЬ, желаю, желаешь: 
діал. жалать; желаніе, желанный, 
желанненькій; доброжелатель, же- 
лательный, доброжелательство, изъ 
цел. вожделѣніе. 

ир. желаты, жалаты. др. желати, 
желѣти. СС. жедлтн, желѣтн; ьъжде- 
лѣтн сильно желать; жедгл, желѣтьл 
лёѵ&о$. сл. хеіёіі, хеііш; геісеп 
жадный, б. жельл желаю ; желя 
желаніе ч. геіеіі жалѣть. (По 
Микл. ЕТС. 407). , 

— гр. &еХа>, ё&еХсо желаю , хочу 

(Вондр. 81Сг., 1, 79. РгЕ\Ѵ. 127.). 
Относительно начальн. е см. РгЕІѴ. 
177 подъ Нѣкоторые (Ріск, 

1-, 416. ГСл. 107) относятъ сюда 
лат. ѵоіо хочу; это невозможно въ 
звук, отношеніи (1ѴЕ\Ѵ Т . 687). [При- 
водимыя Миклошичемъ(МЕ\Ѵ. 407.) 
лит. хёіаѵбіі, 2ё1аѵб]и (У Куршата 
въ скобкахъ) стремиться, лтш. 
йеіоі; сожалѣть заимств. изъ слав. 
Едва ли возможно сближеніе съ г а - 
лить (Меіііеі, М8Ь. 14, 373). 
См. гадиться]. Инде. *§Ье1е-. 

Желва, жельвь, желъвь др. 
черепаха, сс. *жьды, Р. жьдъке. 
(возстановляется изъ желъвь; ср. 
кръвь: *кры). ч. геіѵ м . геіѵа ж. 
черепаха, п. 20 Іѵ/,Р. гоіша тж. 

— *желы черепаха , соотв. гр. 
Х*Хщ, -ѵоі черепаха; х^Хшу тж , 
но оба слова означаютъ также 
грудная выпуклость , грудь. Зуба- 
тый (АЯ. 16, 420) сравниваетъ лит. 
хеіѵё; геіѵаз зеленоватый, лат. Ьеі- 
ѵиз. Слѣд., названіе по цвѣту. Нѣ- 
которые (РгЕІѴ. 504. МЕ1Ѵ. 1. с. 
Гіск, 1-, 417. ГСл. 108) относятъ 


сюда сскр. Ьагтиіаз (не засвидѣ- 
тельствованное)^^^, безъ осно- 
ванія (Ср. Уленб. АГѴѴ. 358). Сюда 
же относятъ (Меіііеі, Еі. 268) 
встрѣчающееся въ латинскихъ глос- 
саріяхъ слово § о 1 а і а, принадле- 
жащее, по всей вѣроятности, ка- 
кому-либо изъ кельтскихъ языковъ. 
МеіІІеѣ (1. с. М8Ь. 14, 376) пола- 
гаетъ, что если названіе по цвѣту 
черепашьяго щита, то *желы можно 
сблизить съ обширной семьею словъ. 
огтчмощпхъжелтый, зеленый и др. 
лит. ^еізѵаз, геіѵаз; (ср. выше, Зу- 
батый) дрвнм. §е1о; лат. Іиіѵоз, 
Йаѵоз, Ьоіиоз, ^еіиоз и проч.; се- 
мейство это очень сложное и воз- 
можно, что *желы и хотя й 

самостоятельнаго, но параллельнаго 
образованія; въ обоихъ -и- пред- 
ставляетъ инде. *-иэ- т.-е. форму 
суф. *-\ѵа-, (ж. р. къ*-шь) въ сте- 
пени исчезнов. (въ нулевой). 

ЖѲЛВЙКЪ, Р. желвакй ; діал. 
жевл&къ. Сюда же стар, и діал. 
желвь, Р. жёлви желвакъ, железа. 

мр.-бр. желвъ, желвакъ, жевлакъ. 

— Общсл. *желы иісиз сближается 
(Зубатый , АЯ . 1 6 , 42 4 . ) съ л ат . ^Іапв , 
^Іапсіів и пр. (См. подъ железа) 
Сюда же лтш. сігеіѵа вздутіе кожи , 
какъ бы отъ крапивы, лит. ^ііаз 
подкожная опухольу лошадей, [сскр. 
^ііауия твердая опухоль въ зѣвѣ; 
^йітав опухоли сюда не отно- 
сятся.Ср. Потебня,Эт. 3, 27. Уленб. 
АіЧУ. 80.] См. железа, желудь. 

жѳлезй, Р. железы, И.Мн. же- 
лезы $1ап&и1а: желёзка, діал. зё- 
лезы. 

мр. железъ, желёзка, бр. золбзы. 
др. желоза, зелеза (Дюв. М. 49 
62),жолоза. сс. ждѣзл. с. жли]ёзда. 
ч. гіага, гіега. п. гоіга железы; 
сапъ (болѣзнь железъ у .лошадей . 
[Уклоняющіяся, относимыя сюда 
Мишюшичемъ(МЕ\Ѵ. 408): ч. ѣііга 
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Мага шишка , желвакъ , чирей, на- 
рывъ. вя. гака. нл. Мн. гаке. мр. 
золза, жолза; также вышепривед. 
польек. Ср. Меіііеі, М8Ь. 13, 244.] 

— лат. §1ап8, ^Іапсііз жолудь ; 
§1апйи1а маленькій жолудь ; железа , 
желвакъ . гр. в&Ыгоъ жолудь. лит. 
егііе. лтт. сЫІе тж . арм. §е1] на- 
ршъ; §е1]кЬ... Бнде *§Хе1-.Обще- 
слав. *желзаизъ *гелза. (Ср.ШСАѴ. 
268. Зубатый, АЯ. 16, 224. ЗсЪеЙе- 
Іотсііг, ВВ. 28, 299. Вондр., 810г. 
1, 344. Рейегзеп, К2. 39, 361. 
А. Тогр, 62. Вги§т. Огсііг. 1, 065). 
См. желудь, желвакъ. 

ЖѲЛН&, Р. желны ріси$ таг- 
Ііиз , родъ дятла (по мѣстностямъ): 
пестрый , бѣлоспинный дятелъ и 
проч. (см. АСл. 2, 283). 

мр.жовна. бр. жолна. др. *жълна. 
сс. жлъна. ся. гоіпа %аІЬиІа; зе- 
леный дятелъ, с. жуна, жуіьа дя- 
телъ. ч. гіипа черный дятелъ, п. 
гоіпа дятелъ . вд. гоіша черный 
дятелъ, нл. гоіта зеленый дятелъ. 

— лтш. сізііпа ж. и Й8ІІПІ8 дя- 
телъ м. дрвнм. §е1о желтый. 
Слѣдов., по цвѣту перьевъ. Суф. 
-но- для означенія цвѣта. (Вгидт. 
Огйг. И, 1, 255. Ср. МЕЧУ. 408. 
ГСл. 108.) Ом. желтъ. 

жёлобъ, Р. желоба: жело- 
бокъ, желобйть. 

мр.-бр. жолобъ, жолубъ, др. же- 
лъбъ\ сс. жлѢбъ. сл. гІёЬ. с. жлёб, 
ждлёб желобъ; жлббити, жлёбим 
желобить, выдалбливать, ч. йІеЬ, 
й1аЬ;2ІаЬек;2ІаЬі1і.п.2ІоЬ.вл.г]оЬ. 

— Общеслав. основа: *желб- 
соотв. дрсѣв. о*о1і полъ , выгорожен- 
ное мѣсто (А. Тогр, 137.). Невѣрно 
Горяевъ (ГСл. 108) (Ср. МЕ\У. 
407. МеіІІеС Ёі. 240. Вондр., 8Юг. 
1, 305.). Подробный разборъ см. 
8ігеке1], АЯ, 27, 71 и сл.: здѣсь 
вѣрное замѣчаніе противъ сопоста- 
вленія (Микл., 1. с.) съ нѣм. кегЬе; 


но его собетв. сравненіе съ срвнм. 
кіаіп, Р. кіашпіез суженіе , стѣсне- 
ніе , сдавливаніе , оковы , горная тѣс- 
нина , пропасть; кІатЬе тиски , 
оковы и др. герм. (см. А. Тогр, 57), 
для которыхъ Нігѣ (АЫ. 87) вы- 
ставляетъ *^е1бЬ обнимать , стѣс- 
нять , ни въ какомъ случаѣ не со- 
отвѣтствуютъ ни въ звуковомъ ни въ 
семазі ол огическомъ отношеніи слав. 
*желб-. 

желтъ, желта, желто; жёл- 
тый: желтѣть, желтйшь, желтизна, 
желтовйтый, желтокъ; желтуха бо- 
лѣзнь печени; желтйна; желтобрюхъ 
родъ ящерицы. 

мр. жовтый, жовтокъ. бр. жоутый, 
жовтокъ. др. *жьлтъ, *жълтъ. сс. 
жлътъ, жлыгъ; жлъть жёлчь; жлътѣ- 
нн ѵр шафранъ, сл. гоіі б. жлътъ; 
жлътакъ желтокъ; жлътеница жел- 
туха; жлътица золотая монета. 
с. жут желтый; жутак, жутац жел- 
токъ; жутица желтуха; , жутйна 
желтизна; м.-б., сюда же жумйнац, 
живй/нце желтокъ, ч. гіиіу; діал. 
Шу* гору; гІиР жёлчь , желтая 
краска; гШпісе родъ лихорадки. 
п. гоЛу; гоНахѵу, гоііазу желто- 
ватый; йоПасгка желтуха, вл. 
20ІІУ. нл. гоііу . 

— Вполнѣ соотв. лит. $еШз 
блѣдножелтый к Сюда же §е11й жел- 
тизна, §*еІ8ѵаз желтоватый, прус, 
^еіаіупат. лтш. сігеііепз желтый. 
сігеНёі желтѣть, лат. іеі, Мііз 
желчь , желчный пузырь; Йаѵиз 
желтоватый , золотист ый .гр . 

%оЪ) желчь, дрсѣв. ріі желчь, ядъ. 
дрвнм. #а11а. днѣм. §а11е желчь. 
(\ѴЕ\Ѵ. 214. А, Тогр 131. МЕЧѴ. 
408. ГСл. 108. 7ацп\7Л, Сегт. СиП. 
171. ОйЬоЯ, МІІ. 4, 99. Меіііеі, 
Ё1. 301. Вгидт. Сгйг. 1, 471.). 
ІІнде. корень: ^еі~. См. желчь, 
зеленъ, золото, желна. 

желудокъ, Р. желудка; же- 
лудочный, желудочекъ. 



мр. жалудокъ. др. желудъкъ. 
со. желлдъкъ. сл, йеіойес. с. жё- 
лудац. ч. гаішіек. п. 20І%<іек. 

— Зубатый (АЯ. 16, 424) от- 
носитъ къ семейству: *жел-: же- 
лудь, желвакъ и др. Суф. сравни- 
ваетъ съ лат. ^1-апй-; лтш. §Піі<1е 
дверной блокъ (шнуръ съ привѣс- 
комъ). Значеніе толкуется: «к р у г- 
лый привѣсокъ». Не безъ натяЖки. 
Миклошичъ (МЕ\У. 407), повиди- 
мому, не прочь былъ допустить это 
сближеніе (желудь и желудокъ). 
Инде, корень, по мнѣнію Зуба- 
таго (1. с.), *%е1- (см. глуда, глыба) 
(Ср. также Еіск, 419: гр. %о- 
Хаб вс кишки, анс. Гог-діешігіап 
проглатывать. ВеххепЬег^ег, ВВ. 2, 
154. Хирііха, Ѳегш. 6иИ. 174.). 
Сближеніе съ желудь должно 
быть отвергнуто (МеіІІеі, Ё1. 322. 
и сл.), главнымъ образомъ, въ виду 
разницы ударенія. (Ср. также Мік- 
коіа, ВВ. 11, 224.). Ьезкіеп (Віісі, 
бег пот. 389) сближаетъ суф. лит. 
зкПапсИз копченый свиной желу- 
докъ , начиненный мясомъ; родъ кол- 
басы. Корень неясенъ. 

жёлудь, Р. желудя. Мн. же- 
луди; об л. желудья, желудевый; 
желудкбвый (напр. кофе). 

мр. жолудь, жалудъ. бр. жолудь, 
жолудъ. др. жолудь. СС. ЖСЛАДЬ. 

сл. хеіой. б. желъдъ. с. желуд. 
ч. хаіші. п. гаі^сіх. 

— лат. ^Іапз, §1ап<Ііз. лит. §Ш>. 
гр. $аХагос. арм, каііп тж. Суф. 
-*<Ь вторичный. О различіи въ суф. 

см. МеіІІеі, Ёі. 322. Вондр., 816г. 

1, 485. М.-б., сюда же сскр. §и1а-й 
%Іат-репІ8 . (Ріск. 1-, 405.) Литер, 
см. 344. Инде. кор.*§*і1е1ё-. 

См. желвакъ, железа, ср. же- 
лудокъ. 

Желчь, Р. жёлчи уоЦ\ жёлч- 
ный; жёлкнуть. 

мр. жовчь, жовчный. др. желчь, 
жьлчь. СС. жлкчь, зльчь, жлъчь. СЛ. 


іоіс; гоІЬек горькій, б. жлъчь. с. 
жуч, Р. жучи. ч. гіис. п. гоіе, 
желчь; горесть; Шкщс желтѣть. 
ВЛ. 20ІС. НЛ. 20ІС. 

— Инде, корень: *$Хе1-, *§Ье1-, 
распростран. посредствомъ -к: ср. 
жел-к-нуть, пол, гоі-к-п^с (Меіі- 
Іеі, Ё1 265.). То же Вондр. (8Юг. 
1, 344.). жльчь изъ зльчь по 
уподобленію. Иначе Брандтъ (РФВ. 
25, 220). См. зеленъ, золото, 
желтъ. 

желѣзо, Р. желѣза: И. Мн. 
желѣза оковы; желѣзный, желѣ 
зистый, желѣзнякъ и др. діал. (напр. 
сѣвск.) зелѣзо, зялѣзо. 

мр. желизо, зал изо. 6р. желѣзо, 
залѣзо. др. желѣза оковы; желѣз- 
ный. сс. желѣзо, желѣзнъ (Меіііеі, 
Ё1. 436). сл. хеіехо. б. желѣзо, 
желѣзенъ; желѣзаръ кузнецъ; же- 
лѣзница желѣзная дорога, с. же- 
.ъезо: жеѵьезшіца желѣзная дорога. 
ч. хеіехо, хеіезпу; геіеяпіее желѣз- 
ная дорога . п. хеіаго. вл. геіеяо. 
нл. хеіехо. 

— лит. ^еіехш. діал. §еШз (Юш- 
кевичъ, Сл. 424.КигзсЬа1, 118) лтш. 
сігёізіз. жмуд. о-еігіз. прус, ^еізо же- 
лѣзо. гр. уаХхос мѣдь.ЪІ-б . сюда же 
имена ковачей мѣди ТвХ%ігес, ѲвХ- 
уігес (РгЕ\У. 501.) Инде, основа: 
*§1іе1§Ь-. Общеслав. *желзо, За- 
трудненіе представляетъ ѣ (сслав. 
желѣзо); то же въ лит. ^еіехів (вто- 
рое е). Обѣ формы возникли, вѣ- 
роятно, независимо одна, отъ дру- 
гой. По мнѣнію Вондрака (816г. 
1, 307) изъ *железо возникло 
*жлѣзо; затѣмъ изъ контаминаціи 
обоихъ словъ явилось желѣзо; или 
же *жлѣзо перешло въ *жьлезо; от- 
сюда желѣзо. Иначе Брандтъ(РФВ„ 
25, 224). Еще менѣе вѣроятно объ- 
ясненіе Миклошича (МЕ\Ѵ. 408). 

жемчугъ, Р. жемчуга; діал. 
(папр, сѣвск.) зёмчуіъ, жемчужный 
жемчужина. 
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мр. жемчугъ, жёнчугъ. др. жем- 
чюгъ, женьчюгъ, жомчугь; жемчужь- 
нкй, женьчужный (Срезн.М. 1 , 855). 

— Заимств. изъ тюрк.: тур. ]енчу, 
]'енджу. карагез, жиндчи, джинджи 
жемчугъ . тат.- адерб. инджи тж. 
чагат. йинжю (МЕ\Ѵ. 409. ГСл. 108. 
Кортъ, АЯ. 9, 504). По выводамъ 
Меліоранскаго (Извѣстія, 7, 2, 287 
и д.), слово это китайскаго проис- 
хожденія, сложное чон-чу на- 
стоящій жемчугъ. Такъ называ- 
лась Сыръ -Дарья, рѣка настоящаго 
жемчуга. Въ рус. изъ тур. въ формѣ 
Д. (йаНѵ), или же съ рус. суф. 
~угъ, -югъ. Коршъ (Извѣстія, 8, 
4, 41) предпочитаетъ второе объ- 
ясненіе. Литер, у Меліор., 1. с. 
Относ, собират. значенія ср. Ре- 
сіегвеп, К2. 39, 456. 

жена, Р. жены, Мн. жены 
супруга; женка; женскій; женинъ; 
женщина; женить, женю, женишь 
(несоврш. и соврш.); женйхъ, же- 
ните съ; женственный, единожён- 
ство и др.; женйтьба. 

мр. жона, женыты, женыхатыся, 
женыхъ. бр. жона, жениць. жени- 
хацься и др. др. жена, женихъ, 
женьскый; женима наложница; 
женьщина; женьство женскій уголъ; 
женити, -ся. сс. жена, жжнл\д(Вост. 
Сл. 1, 123), женнмншть сынъ на - 
ложнгщы; женьскъ, женивъ, женнтн 
са. сл. гепа. б. жена жена , жен - 
щина; жёнь^, женитба. с. жена; 
жёнба женитьба; жёнйк женихъ; 
жёнка самка; женски женскій . ч. 
гепа жена; йепіта наложница; 
хепісЬ женихъ; гепісЬа невѣста; 
гепііЬа, хепііі. п. гопа; гепіасгка 
женитьба; гепвкі. вл.-нл. гопа. 

— сскр. §па богиня; іапіз, ]йпІ 
жена , женщина; -]апі въ сіѵі-іапі- 
двоеженецъ. зенд. §эпа, /па, ]аіпів 
тж. арм. кіп, Мн. капаікк. (Ср. 
СЬагрепІіег, ІЕ. 25, 254), гот. ^ёп8, 


ЯІпо женщина , жена, дрсѣв. кѵап, 
кѵаеп жена, супруга; копа жен- 
щина. дрсак. диап, циепа супруга , 
женщина, анс. с\ѵёп тж. анг. 
^пееп королева; стсепе женщина , 
блудница (анг. диеап). дрвнм. диепа 
женщина . прус. §’а\ѵпа, §еппо жен- 
гцина . гр. уші), бэот. &аѵ а жена. 
дрир. Ьеп, Р. тпа тж (Уленб., 
АГ№. 83 и въ др. м. РгЕ\Ѵ. 101. 
А. Тогр 60. МЕЧУ. 409. ГСл. 109. 
Вондр., 81Сгг., 1, 262, 399. Вги^т. 
Огсіг. 1, 605 и др. мм. II, 1, 161.) 
Въ рус. жена интересно /древнее 
удареніе; женихъ отъ жени-тп 
интересно образованіемъ, един- 
ственнымъ въ своемъ родѣ (МеШер 
Ёі. 361. Ресіегвен, ІЕ. 5. 51 и сл.). 
х изъ 8 (ср. 8 о1ш8ѳп, К2.42,228). 
женитьба есть контаминація суф. 
-шва и ьба: вм. *женитва (Меіііер 
ЁІ. 275. Ср. Оз1еп-8аскеп, ІЕ. 26, 
312, пр.) Инде, основы: ^епа и 
§"ёпэ (подробно разобр. у НігРа, 
АЫ. 12. Относительно корня см. 
Еіск, ГС 34). 

жердь, Р. жерди ж.: жёрдка, 
жёрдочка. 

мр. жйрдочка, жорточка. бр. 
жердзь. др. жердь, жердье. сс. 
жрьдь, жръдь. сл. ггё. ч. йег<1\ п. 
гегйг, вл. гегс \і. 

— дрсак. ^агсі палка; §егйа 
ѵіг$а . др внм . дагі , сагі шипъ , ко - 
лючка; §агіа, §агсІеа, кегіа, §егіа 
прутъ . ннѣм. §ег!е (А. Тогр 133). 
Ср. ир. ^асЦ&агсіо-). лат. Ііазіа. Под- 
робности и литер, см. ЧѴЕ\Ѵ~. 360. 

жеребецъ, Р. жеребцй: 
жеребёнокъ, Мн. жеребята; жерё- 
бая; жеребйть, -ся; жеребйчій, 
жеребчикъ; жеребятки. 

мр. жеребець, жеребытыся. др. 
жеребьць, жеребьчикъ, жеребя, сс. 

ЖрѢвЫІ^Ь, ЖрѢкА, (жДрѢБА), -АТЕ. СЛ 

йгеЬе, ггеЬес. б. жребе, ждрзбе, 
ждребецъ. с. ждрщёбац, ждридебе. 
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ч. хгіЬё, кгеЪес жеребецъ; ЪгеЬШ 
жеребить; ЬгеЬісе кобыла . По Ми- 
клошичу (МЕ1У. 410) изъ. *^егЬ-. 
п. ягеЬі$, теЬі§, ягяеЬіес, гіъо- 
Ьек. вл. * 2 геЬ]о. нл. ігеЬіе. плб. 
ггіЬа. 

— сскр. ^агЫіаз материнское 
чрево , плодъ чрева . зенд. §агэшо. 
српер. ^а\ѵг тж. (Уленб. АіАУ. 
78). гр. дитя, новорожден- 

ный, плодъ (РгЕІУ. 84). дрвнм. 
кгорГ ннѣм. кгорі дрисл. кгоррг 
туловище , тѣло . (Вги^т. Огсіг. 1, 
384 и др. м. Вондр. ВЮг. 1, 263). 
жереб* изъ *жербж, *гербж. Инде, 
корень: *$>геЪЪ- понести , воспри- 
нимать. У НігРа (АЫ. 125)*инде. 
ц-иегеЫі- отпрыскъ , дитя . Ср. Озі- 
ЬоЙ Ё1. Раг. 1, 312. [Сюда же 
относятъ съ инде. I: дрсѣв. каііг 
теленокъ . дрсак. каК. анс. сеаіі, 
саИиг п. дрвнм. каір, сѣаір. ннѣм. 
каІЬ тж . гот. каІЬо /. лат, изъ 
гал. даІЬа пузатый и съ измѣн. 
горт. гр. деХерѵс, доІ<ро$ мате- 
ринское чрево; деІ<р<х§ поросенокъ . 
Н. ЕЬгіісіі (К2. 42, 316) относитъ 
сюда гр. декфіѵ. сскр. §агЫііп бере- 
менная. Названіе въ гр. отнесено 
къ рыбѣ, п. ч. она рождаетъ жи- 
выхъ дѣтенышей. Инде. *§е1ЬЬо- и 
*Де1Ыю- Ср. А. Тогр 42. МЕУУ. 1. 
с. ГСл. 109]. Относительно лат. 
§а1Ъа и Іогсіиз см. 258, 236. 

жеребей, Р. жеребья; Мн. 
жеребьй отрѣзанный кусокъ ме- 
талла или ч.-л. другого , жребій * 
жеребьёвка, жеребьев&ть; діал.жё- 
ребъ (напр. сѣвск.), жеребокъ ку- 
сочекъ свища или чего-либо другого . 

ир. жеребій, др. жеребий, жере- 
бей. СС. ЖрѣБНИ, ЖДрѢЕНН. СЛ. 2(ІГІЬ 

(МЕАУ., 410). б. жребие жребій , 
выигрышный нумеръ (Дюв. БСл. 
636). о. ждрёб тж . п. іггеЪ’ пере- 
мѣнный участокъ владѣнія , гуфа 
(МЕ\Ѵ. 1. с.). [Ср. 2 ( 1 гіЬі гетЦе 


участокъ земли , какъ и у насъ 
въ общинѣ, раздѣливъ землю на 
участки, распредѣляютъ по дво- 
рамъ жеребьевкой. (Ягичъ, АЯ. 
15, 111).] 

— Основное значеніе, кажется, 
отрѣзанный кусокъ свинца , дерева , 
проволоки и т. п .. (См. ДСл. 1, 
550. АСл. 2, 368, подъ 4). Въ виду 
этого, м.-б., вѣрно указаніе Го- 
ряева (ГСл. 109, 111). герм.*кегЪ- 
(А. Тогр 40): анс. сеогіап сущ. и 
гл. рѣзать , нарѣзывать , дѣлать 
зарубки . срвнм. кегЬеп. ннѣм. кег- 
Ъеп тж . Если такъ, слѣдуетъ 
предположить корень: *$ег-, рас- 
простр. *§ег-Ыі-. Относительно суф . 
см. Меіііеѣ, Ё1. 393. Указаніе Ми- 
клошича (МЕ\У. 410). на прус. 
^ігЬіп (В. Мн.) число въ такомъ 
случаѣ должно отпасть. То же 
объясненіе предложилъ Міккоіа 
(ХЬогпік и зіаѵи V. ^а&іса 361 
и ел.). [Менѣе удачны его даль- 
нѣйшія семазіологич. сопоставле- 
нія: южнослав. Ьго] пшпегиз къ 
брити. рус. борть, лит. Ьйгіаз 
жребій . рус. пасѣка]. 

жерехъ, Р. жереха родъ 
хищной рыбы , азріиз тарах; діал. 
жёрихъ, жереха. 

— Неясно. М.-б., къ жрать. 
Ср. Соболевскій, Лингвист, наблю- 
денія, 1, 13. 

жерлица, Р. жерлицы рыбо- 
ловный снарядъ въ родѣ удочки ; 
обл. жерлйка, жерлйчка (АСл. 2, 
375 и сл.). 

— Неясно. Можно было бы от- 
нести къ ж е р л о, если бы удалосъ 
объяснить переходъ значенія. 

жерлб* Р. жерла, устье , от- 
верстіе въ видѣ горла; діал. орл.. 
кур. жбрло; жерелб; жерелокъ; 
ожерёлье. 

мр. жорло, джерело. бр. жёрло, 
жерелб, жер ёлокъ, др. жьрло, же- 



— 230 — 


рело устье рѣки , горло , голамъ. 
СС. Жръдо, ждръло, ждрило, жрѣло, 
ждркло, ождрѣлнгс. сл. ггеіо и ге- 
геіо пасть , отверстіе . с. ждрла, 
ждрёяо глотка , пасть, устье (у 
печи); ождрёлье ожерелье, ч. ггісііо, 
ггійіо ключъ, источникъ; ЬгШо 
отверстіе , устье . п. гггосЙо ключъ , 
источникъ . вл.гагіо. нл. ггесііо шж. 

— Переглас. къ горло. Вока- 
лизмъ е, по мнѣнію МеШеІ (Ёі. 316), 
заимстванъ отъ іпі жрѣтн. См. гор- 
ло, жертва, жрать. 

жёрН0ВЪ ; Р. жёрнова, И.Мн. 
жернэвй; діал. моек. Мн. жерны, 
Р. жерновъ яолеекь мельничный; 
жёрна, Р. жёрны ручная мельница; 
жерновнбй; жерновбй; жерновка 
первый размолъ изъ-подъ повысь кам- 
ней. изъ цел. жернбвный, 

мр. жирно, жорнивка; жарнивки 
рачьи жерновки; жорнъ, жорны. 
др. жерны, Р. жернове; жерновъ, 
жьръновъ, жернъвь, жерновьный, 
жерновьница. сс. жрьны, ж ръны, Р. 
жрьнъ&е; жрънокьнъ. сл. ггте, ггпек; 
йгпШ молоть на ручной мельницѣ. 
6. жеірк&водяшямельнща.с. жрваіь 
ручная мельница, верхній жерновъ; 
жрвіьати молоть на ручной мель- 
ницѣ ; жрнати, жрнам тж. ждр- 
мн>и, Р. ждрматьа м. жерновъ верх- 
ній. ч. йегпоѵ, Р. гегпоѵн; гегпо- 
ѵес, гегпоѵек жерновъ; гегпа руч- 
ная мельница, п. 2&гпа, Р. гагп, 
Мн. жерновъ . 

— гот. (а8ІІи)-цаігпи8 цбіос 6п- 
хо; ос линыйкамень, жерновъ, дрсѣв. 
кѵегп жерновъ , ручная мельница. 
дрсак. ^ие^па тж. дрвнм. циігп, 
(|иігпа. ервнм. кигп, кигпеягж. лит. 
дігпоз Мн. ручная мельница, лтш. 
Ззігпачѵя, обыкн. Мн. (Ізігпатсаз 
Мельница, дрпрус. §ігпоуѵѵі$. дрир. 
Ьгб жерновъ , ручная мельница. 
кимр. Ьгепап ручная мельница . 
корн. Ьгои жерновъ, сскр. §гаѵап- 


камень для вы авливанія сомы. 
арм. егкан жертвъ , мельница 
(МЕ\Ѵ. 410. Уленб., АіТС. 83 
и сл. А. Тогр 61. 8іоке8 184. 
Вгицт. бгйг. 1, 606. II, 1, 210. 
Ср. ВтепЬег^ег, ВВ. 16, 239. Кок. 
1", 404, 409. 8сЪеЙе1о\ѵіІ2, ВВ. 29, 
14.). Инде, корень: *^иега -жерновъ 
(Нігі, АЫ. 79). Сюда'же относятъ 
лат. ^гаѵів и проч. [Относительно 
лат. §1агеа гравій см. \ѴЕ\Ѵ. 268.] 
Въ русск. слѣдовало бы ожидать 
*жерновьж. изъ основы на -и-, 

- ъв - (ср. церковь). См. Вондр., 810г. 
1, 488 и особ. МеШеі, Ёі. 267 исл. 

Жёртва, Р. жертвы, заимств. 
изъ цел. даръ , приношеніе; жертво- 
вать, жертвователь, жертвенный: 
жертвенникъ освященный столъ въ 
лѣвой сторонѣ алтаря; пожертво- 
ваніе и др.; жрецъ, жрица, жрече- 
скій и др. 

др/ жьртва, жертва; жьртвень- 
никъ; жѣрць, жерцъ, жоръцъжрецъ; 
жьрѣти, жьрьти, жьру приносить 
жертву; жерчь, жьрчь, жьрчьекыіі. 
СС. жръткд, жрьткд; жрътн, жьрл; 
жьрьць. Другія слав, заішетв. , напр. , 
пол. гегѣ^а изъ рус. 

— лит. дігй, ^ігій похвалятъ , 
восхвалять . прус. ро-^іітіеп В. хвала , 
восхваленіе , сскр. 8аш-^іга1е даетъ 
обѣтъ, соглашается , къ §гпаіі во- 
спѣваетъ, восхваляетъ [ср. зенд. 
ргэпіё взывать, осет. уаг, йаг 
крикъ , голосъ.], гр. уноси почетный 
даръ. лат. §га ітпріятный, благодар- 
ный; §га!іа благодареніе; §га1ёз бла- 
годарность , благодареніе (богамъ,) 
(Вондр . ,8Юг . 1.264.). Инде . корень : 
*§ега- оказывать почесть , чтить. 
(Ср. Меіііеі, Ёі. 305. М8Ъ. 14, 
379 и сл. Щек 1і, 402. \ѴЕ\Ѵ. 275.) 

жёстокъ, жёстка, жёстко; 
жёсткій твердый, грубый; ервнт. 
жёще, жбще; жёсткость; изъ цел. 
жеетбкъ, жестока, жестоко; жестб- 



кій безжалостный , суровый; жесто- 
кость, ожесточать, ожесточеніе, 
ожесточйть и др. 

мр. жестокий, др. жестъ Лигив, 
жестѣти твердѣть; жестовый упря- 
мый, жестовыйный тж.; жестъкый, 
жестокыи, жестота, жесточина, же- 
сточати, жесточити (Срезн. М. 1, 
863 и ел.), сс. жестъ, жестъ къ, же- 
стосръдъ, ожктитн. хрвт. гезі во- 
Ыдліз; гезіок ргаесерв . с. жесток 
горячій (о человѣкѣ); крѣпкій (о 
напиткѣ); жестйна горячность; жё- 
стити се, жёстим се вспыхивать , 
разъяряться . М.-б., сюда же жест 
алкоголь . 

— дрсѣв. коз соп^егіев, козіг 
куча (камней и'т. п.). ервнм. *кез 
твердая , гладкая почва; ледникъ. 
бав. кез ледникъ . лат. #его, §еззі. 
&ез1шп, а§-^ег, соп^егіез, зи§^ез- 
Іив, ^езіаге. дрир. §;а11 (изъ ^аз-1о) 
камень (А. Тогр, 42. 8іокез- Вег- 
гепЬег&ег 113.). Вальде (\ѴЕ\Ѵ. 
265) противъ сближенія съ лат. 
(см. выше). Миклошичъ (МЕ\\ Г . 
410) сравниваетъ жег-. Нельзя со- 
гласиться, ибо основное значеніе 
въ сслав. и рус., а не въ серб. 

жесть, Р. жести: жестянбй, 
жестянка. 

мр. жерсть. 

— Заимств. нзъ монг ]ес, джес 
листовая мѣдь (Коршъ, АСл. 2, 
403). Въ шірус. контаминація съ 
какимъ-либо другимъ словомъ, или, 
м.-б., подъ вліяніемъ подобозвуча- 
ідаго шерсть, [діал. жесть ко- 
лоть, мерзлая земля относится къ 
жестокъ (См. э.с.); ж^сть Іі^ив- 
ігит ѵиі^аге, бирючина ; гагппив 
саіііагііса неясно.] 

жечь, жгу, жжешь, діал. 
(напр. сѣвск.) жгешь: обл. сѣверн. 
жегчи, жечи. однкр. жигн^ть. 
мгкр. -жигйть: ожёгъ, поджёгъ; 
изжога; поджога; изгага; выжига; 


жгучка, жигучка кропива; жжёніе, 
жигйло. дѣтск. жйжа и др.; жи- 
галка родъ мухи; жигунёцъ расте- 
ніе ругеігит . 

мр. жечы, жегчы, жегты, жегу; 
ожегъ, пожога, выжга, пожежа по- 
жаръ; жыгады, жыгало. бр. жець, 
жгаць, жигануць, подясога, жигаць, 
жигучій. др. жечи, жьгу, жегу; 
жегкый жгучій; жегъчни истоп- 
никъ; жагало. сс. жештн, ж егл; жь- 
ж«нъ;ж{гакъ, жежькъ; мгкр. -ждгдти, 
-жизАти, -жигАтя. сл. щ аіі,- 2 ^еш; 
пагі^аіі, -рогі^аіі, пага^аіі; огі^с 
обжиганіе, пожиганіе; га^а, і 2 Ьа#а 
изжога; ога§а обжигальная печь . 
б. жегА, жежА, жегнА жгу; же- 
жъкъ горячій ; жежчинА зной. с. 
жёѣи, жёжём жечь\ жйч жигало . 
жйгица спичка\ жижа огонь (дѣтск.); 
жйгати, жигам колоть (напр., въ 
боку); ужгати, уждити зажигать , 
зажечь ; жагрити , жагрйм обжигать . 
Ч. йесі, 2 ісі, гЬи жечь; огеЬ; 2а- 
Ьаіі, гіѣаіі, геѣаіі; гаііа, гЬаЬа 
изжога ; гаЪайІо жигало, йаЬаѵѵ 
жгучій, гігаѵу тж. п. йес, 2 §р; 
2е§пцс; 2 о§ жара; г&ііс сжигать; 
оъщ, 020&; ъшща, га2с§і; 2§а 6, 
^пце колоть; 2^а§а изжога . вл. 
2ес, гЬи; гакас; гака изжога . нл. 
х^а§а тж. ъъъ і ва жжется . 

— сскр. йакаіі жжетъ; рагі. 
йа#йЬа$. венд. йигаШ тж. йа§: 
жгучій, лит. йёкіі, йе^й жечь. ир. 
йаі§ огонь. Бругманъ (Огйг. 1 , 542 , 
пр.) полагаетъ, что ж ег (лит. йе&и, 
сскр. йакаіі) изъ инде. *йЬе§иЬ- 
измѣнено въ подъ вліяніемъ 
горѣти; особенно слѣдуетъ при- 
нять во вниманіе образванія изъ 
*йЬе&ійі- съ - р - суффиксами: напр. 
серб, жагритй, чеш. геЬгаІі, рус. 
жагра, слов, гі^га (гр. т еща), кото- 
рыя могли содѣйствовать такому 
измѣненію. Миклошичъ (МЕЖ* 407.) 
не допускаетъ сближенія съ лит. 
и сскр. (Ср. Вондр., 810г. 1, 275.) 
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Брандъ (РФВ. 25, 223 и ел.) пы- 
тается объяснить фонетически: изъ 
(I явилось Аг, особен, въ сложи, 
съ предлогами: въз -, из-, раз-, 
вслѣдствіе чего Аі стало чувство- 
ваться, какъ удвоеніе: сійесіхе-ві. 
(жежеши); из гаг а, по его мнѣ- 
нію, вторичное образованіе къ мни- 
мому корню *ж е г-; или же преобра- 
зовано изъ первонач. и з д а г а . 
Иначе Меіііеі, М8Б 14, 334 и сл. 

ЖИДОКЪ, жидка, жидко; жид- 
кій: жили, разжижать, жидкость, 
жйжка, жйжица. 

бр. жйдкій тонкій; гибкій; др, 
жидъкый, жид ость. сс. ЖИДЪКЪ, ЖИ- 
дость. сл. іШек жидкій , слабый . с. 
жйдак, экидйна жидкость (напр. 
молокой ч. Шку. вл. яісікі. 

— Яеизвѣстн. происхожденія. 
Вокализмъ трудно объяснить; ср. 
льгъкг. (МЕ^. 411. Меіііеі, Ёі. 
327.) Горяевъ (ГСл. 110) сближаетъ 
гр. %есо лью . гот. §іоіап. ннѣм. 
^іеззеп лить. лат. Іиікіо тж. Слова 
эти не имѣютъ сюда отношенія, 
жижа изъ *жидіа (какъ напр. 
межа); суф. -івг. 

ЖИДЪ, Р. жида: жидбвка, жи- 
довскій, жидовствовать. 

ир.-бр. жидъ, и проч. др. жидъ, 
жидинъ, жидовствовати и др.(Срезн. 
М. 1, 871). СС. жидъ, жидинъ, жн- 
добннъ. сл. 2І(1оѵ. с. жйд; стар. 
жуДН). Ч. ЙІ(І. П. 2ѴСІ. вл. 2 ІЙ. НЛ. 
гу<1. 

— Слово это интересно въ томъ 
отношеніи,, что уже съ XI вѣка 
засвидѣтельствовано съ романск. 
произношеніемъ ]—ж. (рядомъ съ 
іудей). Оно проникло къ слав, 
черезъ герм, посредство, именно, 
черезъ тѣхъ германцевъ, которые 
усвоили его отъ романскаго насе- 
ленія, жившаго къ сѣверу отъ 
Альпъ: ]ис1аеш (фр. ]иіІ, ит. %іи- 
йео) въ слав, сначала *жуд- у за- 


тѣмъ *жыд~, (у—ы), отсюда жш)- 
06 -инь . Примѣръ такого заимство- 
ванія не единственный: крижь 
крестъ (дрвнм. сЬгигі, сЬгііш), ка- 
лежь чаша ^ (каііх) (Подробнѣе 
см. Меіііеі, Еі. 1 82. Вондр. 810г. 
1, 28. Коршъ, Почесть, 55.) Ср. 
Брандтъ (РФВ. 25, 226 и сл.) 

жила, Р. жилы вена , артерія, 
нервъ; сила; скряга; жйлка, жи- 
литься, жйлистый, діал. двужиль- 
ный сильный; зажилить; книжн. 
сухожиліе. 

мр. жыла. др. жила; жилавый. 
сс. жкдл. сл. гііа, гііаѵ. б. жила; 
жилавъ упругій, с. жііла, леи лав 
тж. ч. йііа. п. гуіа. вл. гііа. нл. 
гуіа. 

— лит. §уз1а. жмуд. §рпв1а. прус, 
^ізіо, въ реііе-^ізіо (лтш. йзізіе). 
арм. ]І1 нервъ . лат. ѵёпа 'Кровенос- 
ный сосудъ, дрисл. кѵізі вѣтвь 
развѣтвленіе, прабалт.-слав. *§іп- 
8Іа, отсюда съ выпаденіемъ^; 
съ выпаденіемъ п въ слав, является 
I: жила. Суф. -вІа- (Вондр. 810г. 
1, 26 и въ др. мм. Меіііеі, Ё1. 
129 и сл.; 420. Здѣсь опровергнуто 
объясненіе Рейегзеп'а, ІЕ. 5, 68 
и сл. Міккоіа (ВВ. 22, 245) вы- 
водитъ лат. ѵёпа изъ инде. *$Уёпз- 
па; т. об., съ друг. суф. (ДѴЕ1Ѵ. 
655) [лат. Шит пить , по мнѣнію 
Вальде (\УЕ\Ѵ. 223), сюда не от- 
носится]. Погодинъ (Слѣды, 276 
и сл.) возводитъ къ праслав. *§і 
и сопоставляетъ именную основу 
*жи- съ глагольной *жи- (жить). 

жилетъ, Р. жилета; жилётка, 
жилетный; діал. сѣвск. жалеть, жа- 
лстка, же лётка. 

— Новое каимств. изъ фр. ^і- 
Іеі; слово получило общеруеск. 
распространеніе, подобно такимъ, 
какъ пиджакъ, п и н ж а к ъ, 
с и и н ж а к ъ; к а л о ш и, с ю р- 
тукъ, пальто и иод. [фр. ^ііеі 
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по имени какого-то простака СШе. 
носившаго родъ безрукавки; по дру- 
гимъ, отъ имени портного Сіііе. 
8сЬе1 ЁР. 217.]. 

ЖЙМОЛОСТЬ, Р. ЖЙМОЛЭСТИ 
растеніе Іопісега. діал. моск.- 
дмхггр. жимолюста, жимолйста. 

мр. жимолость. 

— По всей вѣроятности, пре- 
образовано изъ *зймолисть,. т.-е. 
дерево, не терящее зимою листьевъ. 
Ср.серб. зймозелён барвинокъ; чеш. 
2ІШОІІ8І: буксъ; гітоіег жимолость 
(Ср. ГСл. 111). Погодинъ (Слѣды 
277) склоненъ отнести къ одной 
группѣ съ жил а, жица (См. э. с.), 
хотя не считаетъ вполнѣ яснымъ. 

жиръ, Р. жйра: жирный, жи- 
ровать, жирѣть, жирнѣть; жиро- 
викъ опухоль . 

мр. жыръ. др. жиръ пттть, 
богатство; жирьнъ (Сл. о п. И.) 
сс. жиръ пастбище , пища. сл. гіг. 
с. жйр. ч. хіг. п. гег, гуг кормъ , 
пища. м. гег. 

— Къ ж и т ь; суф. -ро-. ср. лтш. 
сізігаз Мн. пирушка (Вондр. 810г. 
1, 430. МеШеі, ЁІ. 405). Сближа- 
ютъ также: лат. ѵігео я свѣжъ , 
зеленъ, цвѣту . сскр. ]Іг&-8 живой, 
оживленный . зенд. ]іга- тж. гр. 
б седое; живой . По мнѣнію МеШеІ 
(1. с.), сближать прямо съ сскр, 
}1гйз ни въ какомъ случаѣ нельзя. 
(Ср. Ній, ВВ. 24, 256; АЫ. 112. 
Оз&оН, МИ. 4, 153. Иск, 11, 37; 
399. КеісЪеП, КЪ. 39, 29. Относи- 
тельно лат. ѵігео, дркимр. §иіг<1 и 
пр. ем. 81окез, 281. ШСТѴ. 675.) 
ІѴіейетапп (ВВ. 29, 315) сопо- 
ставляетъ съ герм. анс. сёп. дрвнм. 
кёп. Сомнительно. См. жить. 

ЖИТО, Р. жита всякій хлѣбъ 
въ зернѣ , особ . рожь; діал. хлѣбъ 
на корню: жйтный. Изъ цел. жйт- 
кица. 

А. Преображенскій. Словарь. 


мр.-бр. жито рожь. др. жито, 
жптарь; житьный, житнии, напр. 
люди, мужи, старосты (Срезн. М. 
1, 878). сс. жито, жнтьнъ. сл. 2 І 1 о. 
б. жито зерновой хлѣбъ; житенъ. 
с. жито, житни тж. ч. 2 ІІ 0 . п. 
гуіо, йуіпу. вл. гііо, гНпу. 

— Къ жить; суф. -то-, прус. 
$еіів, В. §еПап хлѣбъ. Инде ко- 
рень: *§’еі- (Вондр. 8Юг. 1, 442. 
Меіііеі, ЁК 298). См. жить. 

ЖИТЬ, живу, живешь: живъ, 
живй, жйво; живбй; живучій; саи- 
заі. живить ; м^кр.: -живать; -жи- 
влйть; пожива; живецъ, жйвчикъ; 
жнвбтъ, живбтный; изъ цел. живот- 
ное апітаі; животина; жйлб селе- 
ніе, хуторъ; дворъ ; жил йще ; жилёцъ ; 
жильё; жйтелъ, жительница, жи- 
тельство; житье; нзъ цел. житіе 
жизнеописаніе святого; пожитки : 
жизнь; сѣвск. жысть; жйзненный; 
житейскій и др. 

мр. жыты, жыву; жывый, жывотъ; 
жытво, жывло жилье; жысть; жыз- 
вый живой, бр. жиць, жисть и пр. 
др. жити, живу; живъ, живити; жи- 
тель, жителинъ (Срезн. М. 1, 875): 
житиге, житиискый, животъ, жизнь. 

СС. ЖНТН, ЖНБА, ОЖН&ѢтИ, ЖИБЪ, ЖИ- 
ТЕЛЬ, ЖИФбЛННЪ, ЖНБОТЪ, ЖИЗНЬ, сл. 

йіѵей; гіѵ; ііуоі тѣло; гіѵаі, гі- 
ѵай животное; гііек жизнь . б. жи- 
вѣьь живу; живу вамъ тж. живъ 
живой, живучій; живина живот- 
ное; животенъ уживчивый; животъ 
жизнь; животно, животина живот- 
ное; жизънь жизнь, с. живити, 

» л X \ 

живим жить: живати, живжети 
тж.; живети, живем тж.; жив жи- 
вой; живад живность; жіівщпервъ; 
жйвнути, живнём ожить, ч. гііі, 
гіѵи, 2 І]и жить; гіѵу; ііѵій 'жи- 
вить; 2 Іѵпо 8 І средства къ жити. 
кіѵоі жизнь ;г\ъ\\ тж. гіеііі усту- 
пать; Относительно ріцсШ 
одолжать , которое Миклошичъ 

17 
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(МЕ\Ѵ. 411) производитъ отъ ро- 
іііек, ср. Брандтъ РФВ. 26, 227. 
п . г у О Д у \ ѵ р , 2 у і о Д у ] е жить;іупу, 
гут иЪегІаз; гугпу плодородный; 
гуте, кормить; ройусгус ссужать, 
одолжать , занимать ; ройуіек поль- 
за, прибыль. ВЯ, гіе, 4і]и; ііѵу; 
ііѵоі тѣло; роіШс одолжать, ссу- 
жать. ня. йуѵу; іуѵіб ве жить; 
гусуй уступать; роіусуб ссужать. 
[Интересно было бы внать, не изъ 
пол. ли рогусЬуё очень употребит, 
сѣвск . позычить попросить 
взаймы. Впрочемъ, ср. вы къ. 

— сскр. рѵаіі живетъ; з'Іѵйз 
живой, сущ. жизнь; ]Іѵаказ живу- 
щій; з'іпбіі, зіпѵаіі побуждаетъ, 
подбадриваетъ (Уленб. Аі\Ѵ. 101 и 
сл.). эенд. ]‘ѵаШ (рѵаііі) живетъ; 
ЗІіі жизнь ;\уаХі\-, зуаіи- ш*с. дрпер. 
рѵа ты долженъ жить; ]'іѵа- жи- 
вущій. гр. (іоуси живу, (іоч жизнь, 
(Ногой, (югу жизнь, средства къ 
жизни; діасга образъ жизни; $уѵ 
жить , &а>а> живу, (еіоуаі буду 
жить (РгЕ\Ѵ, 77 идр. м.). лат.ѵіѵо, 
ѵіхі, ѵісіит, ѵіѵеге живу; ѵіѵив = 
живой = осек. Ьіѵив ѵіѵі. (ЛѴЕ\Ѵ. 
679 и сл.). гот. диіиз живой, дрсѣв. 
кѵікг тж. дрсак. ^иік. айс. стс, 
с\ѵіси, сиси тж. дрвнм. с^иес, сЬесЬ; 
ервнм. диес, кес тж. ннѣм. сріеск- 
віІЬег живое серебро, ртуть; ег- 
ерііекеп оживлять, давать силу; 
(прагерм. *кѵіѵа А. Тогр. 63). ир. 
Ьіо, Ьео живой; Ьіай пища , сред- 
ства къ жизни; ЬеоіЬи, ЬеіЬи 
жизнь; Ьіи еемь; ЪііЬ міръ. Кимр. 
Ъ\ѵу! зіт, Ъіі 8ІІ; Ьу(1 типЛиз, 
зесиіит; Ьуѵууй ѵііа, ѵісіиз. гал. 
Ьі іи- въ Вііи-гіх. дрбрит. Бадо- 
Ьііігз и др. кельт, (см. 8іокез, 165). 
лит. дуѵаз живой, живущій; ду- 
ѵ§іі, дуѵепй жить, обитать; ду- 
ѵаій помѣстье, средства къ жизни; 
дуіі, дузй оживать, выздоравли- 
вать. арм. кеаш живу. алб. пдё 
сила. Инде, корень *д“еіё, рас- 


простран. посредств. и: дХеіёи-. 
(Впрочемъ, ср. Нігі, АЫ. Гі2). 

I. ж и в у=сскр. руа-ті, лат. ѵіѵо 
(Вгидш. КѴСгГ. 637. МеШеі, М8Ь. 
14, 347. 2. живъ=сскр. рѵйз, лат. 
ѵіѵиз. гр. (іоі, ир. Ьіи, лит. дуѵаз, 
гот^иіив.Инде. дііиоз (Вгидт.СтИг. 

II, 1, 202). 3. животъ=сскр. 

ЗІѵ&іЬаз, гр. (іогод, (югу (Вгирп. 
Сггсіг. II, 1, 420. Вондр. 8ІСг. 1, 
450. Меіііеі, Ёі. 292). 4. живлю = 
сскр. ]іѵ&уаті живлю, оживляю 
(Вгидт. КѴОг. 536). 5. жизнь; 
суф. -знь- (соотв. лтш. -2ПІ-, напр. 
въ рйгпіз отъ риіі). (МеіПеі, Ёі. 
469). (Литература обширна. См., 
между прочимъ, 1. с. Меіі- 

Іеі, Еі. разл. мм. Вгидт. Сгбг. 
1, 101, 294 и въ др. мм.). Корень 
въ слав, языкахъ въ высшей сте- 
пени плодотворенъ. См. жито. 

ЖЙца, Р. жйцы; діал. арх. ниж. 
шерстяная нитка ; жйча тж; 
жнцка, жичка (ДСл. 1, 561). 

б. жица. с. жйца тж. 

— лит. ді]і нить въ основѣ. 
лтш. дзі]’а тж. сскр. ]уа тетива. 
зенд. зуа. гр. (юч лукъ. кимр. ді 
тетива. (МЕІУ. 411. Уленб. АіѴѴ. 
103. Брандта РФВ. 25. 226. МеИ- 
Іеі, Ёі. 209. ВеиепЬегдег, ВВ. 16, 
253. ОзіЬоЙ, №. 4, 288 и д. \ѴЕ\У\ 
292.). Брандта (1. с.) полагаетъ 
суф. -ьца-: *жийца, но серб, пред- 
ставляетъ затрудненіе. По Меіііеі’у 
(1. с.) отъ безсуф. темы. Ср. Пого- 
динъ, Слѣды 276 и ел. 

жлукть, Р. жлука, чаще 
жлукто (напр. въ сѣвск. оч. обыкн.) 
бездонная кадка, въ которой щело- 
чатъ бѣлье; жлуктить щелочить, 
парить , обливать кипяткомъ(бѢлье , 
пересыпанное золою). 

мр. жлукто. бр. жлукта. а. гіи- 
кіо тж. 

— Неясно. По мнѣнію Потебнн 
(АСл. 2, 581), заимств. изъ лит. 
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гіійкіаз букъ , мытье щелокомъ . Не 
наоборотъ ли? Приводится гІій^іпН, 
ііій^іпи бить, избить. Но вѣдь 
съ ж л у к т о никакого представле- 
нія о колоченій бѣлья не связы- 
вается. У Куршата (ЬШУ. 526) 
оба слова въ скобкахъ. Въ спискѣ 
Карскаго (СбФ. 478 и д.) жлукго 
не приводится. 

ЖЛѣСТИ, СС. жлѣд* платить , 
платить пеню; жластн, жладл тж . 
жлддьба; жлѢдьба тиісіа . др. же- 
лѣсти, желѣду тж. желѣдь, же- 
ледь> жадль, желѣдьба (Срезн. М. 
1, 839; 850 и въ др. мм.). 

— По Миклошичу (МЕ№. 407), 
старое заимств. изъ герм.: гот. 1га- 
&і1<1ап платить , вознаграждать . 
§і!с1 подать . дрсѣв. ^‘^ІсЗа уплачи- 
вать, вознаграждать , стоить . 
дрсак. §еМап. анс. ^іеійап возда- 
вать, отплачивать, анг. §іе1й. 
дрвнм, §е11ап уплачивать, стоить 
ннѣм. ^еііеп; ^еіі, кеН плата , 
подать, вознагражденіе . ннѣм. ^еИ 
деньги . По Уленбеку (АЯ. 15, 
492), не изъ гот., а изъ какого- 
либо герм. *§еЫап. Но, м.-б., ис- 
коннородств. А. Тогр. (131 и сл.) 
сравниваетъ съ герм, и слав. гр. 
теіхос,- И Р* ?е11 залогъ . (Ср. 

Ріск. 1-, 416. Также Младеновъ, 
Герм. Элем. 60). Относительно формъ 
жлѣсти и жласти см. Вондр., 8Юг. 
1, 305. Формы дррус.: желѣсти 
и проч. неясны; слѣдовало бы ожи- 
дать желости, жолости (ср. жлѣбъ 
желобъ, жолобъ); впрочемъ, же ледъ, 
м.-б., вслѣдствіе вліянія д на пре- 
дыдущ. гласную. (Ср. Меіііеі, Еі. 
273.). Инде, корень: пла- 

тить, вознагртедать. 

ЖМЙНда, Р. жмйнды расте- 
ніе Ыііит .; амарантъ . 

ч. гтіпсіа. п. гтіпсіа вл. тж. 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 111) 
относитъ къ жать, жму (См. э. с.). 


Ср. млрус. и пол. ятіпгіа скупецъ , 
скряга (АСл. 2, 583.). 

ЖМУРИТЬ, жмурю, жмуришь; 
-ся: жмурки, Р. жмурокъ ж . родъ 
дѣтской игры; жм^ра кто любитъ 
жмуриться. 

мр. жмурыты. бр. жмура, жму- 
риць. сл. 2тигШ. с. жмирати; жмй- 
рити, жмйрйм щуриться, жмура 
игра въ жмурки, жмйрка тж. жму- 
ре^кё съ зажмуренными глазами. 
ч. тгоигаіі жмурить, щуриться 
тхоигаі жмура . діал. гтигка! 1 
осіта. п. ііігигуб тж. 

— Миклопгачъ (МЕЭД Т , 208 и сл.), 
Горяевъ (ГСл. 111) относятъ къ 
*мьг- (мигать, мигъ). Т. -об., жмур- 
вокализмъ въ степени исчезновенія; 
консонантизмъ въ перестановкѣ : мж 
изъ жм; суф. -ура- изъ -юра-; 
Слѣдов., *мж-юра, мж-ура (ср. дѣв- 
чура) ; отсюда ѵегЬ . іепотіпаі; . *мжу - 
рить: жмурить Относительно зна- 
ченія корня и сопоетавл. съродетв. 
въ другихъ языкахъ см. подъ 
мгла, мигъ, мигать. 

ЖОЛДЬ,Р.жблди,жёлдь камен- 
ный дубъ , падубъ ііех ауиЦоІіит; 
діал. растеніе подмаренникъ %а- 
Ііит ѵегит; водожолдь,вязожолдь. 
(ДСл. 1, 546. АСл. 2, 280; 590). 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 111) 
относитъ къ жало (?). Вѣроятно, 
два разныхъ слова: жолдь ііех , 
м.-б., къ желудь; жолдь §а~ 
Ііит , м.-б., вм. *жолть, по жел- 
тымъ цвѣтамъ. 

ЖОХЪ, Р. жбха бабка, лежа- 
щая вверхъ спинкой; животъ; діал. 
(напр. сѣвск.) жогъ; жбгомъ (о 
бабкѣ, когда она ложится па пло- 
ской сторонѣ ; о человѣкѣ — на 
животѣ). 

— Неясно. (АСл. 2, 593. Собо- 
левскій, Лингвист. наблюденія, 3 3). 
Ср.ч. 20СІ1, гоккожанный мѣшокъ ;а. 
госЪ. желудокъ. Горяевъ (ГСл. 111.) 

17 * 
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безъ объясненій относитъ къ жать, 
жму. Непонятно. [ТВ, Въ смыслѣ 
хитрый , проныра , вѣроятно, дру- 
гого происхожденія; м.-б. того же, 
что выжига]. 

жрать ,жру , жрешь ; нажр&гъся 
напиться пьянымъ; жрачъ 'жадный 
на ѣду человѣкъ; жраньё; жр&тва 
презрит.; мгкр.: -жирйть; обжора; 
прожорливый; зажора. 

мр. жереты, жерты, жраты, жру; 
ненажора, обжора, бр. жерць,жру. 
др. жьрати, жьру; жьраните; по- 
жирати. сс. жрѣтн, жьрж; пожнрдтн. 
сл. ігбіі, ігещ; рогігаіі; рогіг гло- 
токъ; рохгевеп обжорливый, ъ. ждё- 
рати, ждерём жрать; ждркнути, 
ждркнём глотнуть; ждёро обжора; 
ждрюьа] глотокъ, ч. ггаіі, хгііі, 
хеш, -йігаіі; ггас обжора; ггайіо 
жранье; гтѵу прожорливый; ггоиі 
обжорам, ггее, гг§; ройегса обжора; 
рогегас пожирать; гег кормъ; 
ггаи’-у, гагіок.вл. ггас.геги жрать/ 
ггеё, 7лщи пить. нп. ш*8, геги; 
гт, хге]и тж. 

— сскр. ргаіі, ^гпаіі у §і1а1 ;і 
проглатываетъ, зенд. ^аг- прогла- 
тывать. арм. кег, кит пища, жранье; 
кегі я ѣлъ. гр. #ора кормъ; &і- 
&(>(Ьоха> пожираю, лат. ѵого, -аге по- 
глощаю , жру , пожираю, щівн^иег- 
сіаг кормъ для приманки . срвем. 
(]ѵегс1ег, когйег. ннѣм. кбсіег. лит. 
дёгіі, ^егіи пить. Кимр. Ьгеиасі 
Шоркания червякъ , поѣдающій 
т рупы , Ьгеѵ ап воронъ-трупткъ . 
ало. щтте съѣденъ . (Уленб. АЩ. 
80. РгЁѴ. 80. А. Тогр, 61. ТТОЖ 
689. Зіокез, 181. НиЬвсЬшапп, 
АггаОг. 1, 459. ОвЙіоВ. ВВ. 24, 
150. Вондр. 816г. 1, 264. 8сЬеЙе- 
1ошІ2, ВВ. 29, 15. НіП, АЫ. 79. 
Впідш. Огсіг. 1, 456 и др. м. 
Меіііеі, 3186. 14, 379 и ел.). 
Инде, корень *§«г-, *&"ег«. См. 
горло, жерло, гирло. 


ЖУД&, Р. жуды; діал. напр. 
орл.-кур. ужалъ, тоска , бѣда , на- 
пасть; жудкій (пишѵть: жуткій) 
внушающій страхъ гмуяко (пишутъ: 
жутко) боязно , страшно; жудь (пи- 
шутъ: жуть) тоска ; страхъ . 

— По мнѣнію Пот/збни (РФВ. 
2, 10), вполнѣ соотв. лит. дапзгі» 
§ап8Ій, прщд. #аш1ай робѣть; 
обыкн. гіі. ізгзі^азій пугаюсь; %&п- 
(Ііпіі, ^апйіпи пугать. Неясно 
только ^ = л въ соединеніи еъ ж. 
Карскій (СбФ. 483) допускаетъ 
заимствованіе (или родство?) изъ 
лит. гисіуіі, гисіай умерщвлять . 

жужжЙТЬ, жужжу, жуж- 
жишь; діал. зузж&ть; сѣвск. жи- 
чать; жужжанье; жужелица роеУъ 
насѣкомаго; шлакъ , окалина ; жу- 
жель тж.; жужж&лка родъ боль- 
шой мухи; дѣтская игрушка \ из- 
дающая подобный звукъ . 

мр. жужжаты, жужёлиця. др. 
жужель всагаЪет , жужелица червь; 
жужелышй хаѵ&адоѵ. сс. жоужелицд, 
жоужльць. ел. гішеа родъ жучка; іи- 
гапка, гигеіка, гіяес насѣкомое; 
2112 ок родъ моли; гігек родъ хлѣб- 
наго червя, с. жйжак хлѣбный червь . 
ч. гоийаіа, гігаіа, гігеіа дождевой 
червь; гигіаіі жужжать, вл. хи- 
хеііка насѣкомое . 

— Звукоподражательное, по- 
добно тому, какъ, напр., нѣм. вит- 
теп. По Мкклошичу (МЕ\Ѵ. 412), 
жужжать изъ *жузг-. Ильинскій 
(АЯ. 29, 496 и сл.) относитъ къ 
инде. корню *§еи-, съ перебитымъ 
удвоеніемъ. [Подобное же удвоеніе 
съ перебоемъ, напр. , въ г л а г о л ъ]. 
Затрудненіе представляютъ зна- 
ченія жужелица окалина , 
шлакъ. 

жукъ, Р. жука: жучокъ, жу~ 
кать. 

мр. жукъ. б. жукъ. п. хик. вл. 
гик. ч. гикаіі жужжать. 



237 — 


— Звукоподражательное. По 
мнѣнію Ильинскаго (АЯ. 29, 496), 
отъ корня *§еик, переглас. *^оик 
(гукъ. сер. гук; бол. гукамъ. сер. 
гукати и др.); откуда также ж у- 
жель и пр. (См. жужжать). 
Погодинъ (Слѣды, 236) производитъ 
отъ основы *$ёи- корова, быкъ, скотъ , 
при чемъ жукъ, по его мнѣнію, могъ 
быть названъ «бычкомъ» или «въ 
шутливомъ тонѣ» , или «отъ образа 
жизни», т.-е. оттого, что кладетъ 
яйца въ навозѣ. Трудно согласиться. 
Литература у Ильинскаго 1. с. 

жуликъ, Р- жулика, діал. 
моек. ; извѣстно почти во всей Рос- 
сіи, карманникъ , мошенникъ , во- 
ришка; жульничать; соб. жульё; 
жулябій, жульничество, жулико- 
ватый. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Впрочемъ, ср. жуликъ вь зна- 
ченіи ножъ , діал. и острожн.; 
офенск. жулить рѣзать и сер. 
жулити сдирать кожу , лупить 
(АСл. 2, 609 подъ вопросомъ). 
Нѣкоторые производятъ отъ шу- 
леръ. Въ звуковомъ отношеніи 
затруднительно. См. шулеръ. 

Жупа, Р. жупы область , 
округъ , х^9 а ^ ге§іо; жуп&нъ на- 
чальникъ области; панъ госпо- 
динъ; діал. сѣвск. пйнья; панычъ. 

мр.-бл. панъ, панычъ, панна, др. 
и со. ж*упд, жоупднъ; аиупиит клад- 
бище. сл. іаира приходъ , округъ; 
йирап чиновникъ; гирпік рожде- 
ственскій коровай . с. жупа при- 
ходъ , комитатъ, семья, челядь [жупа 
іегга аргіса , по Миклошичу (МЕѴР\ 
413), основывается на недоразумѣ- 
ніи]; жупан начальникъ комитата; 
жуннйк приходскій священникъ, ч. 
шра округъ; гирап правитель 
округа, п. 2ира рудникъ , стар, та- 
можня; рап господинъ, вл. 2ира 
община; рап. 


— Считаютъ (Ильинскій, АЯ. 
29, 497) исконнославянскимъ. 

Основа: *&еира: сскр. &ора- па- 
стырь , князь , владыка . Въ сте- 
пени исчезн. стар. чеш. Ьрап. От- 
сюда объясняется пол. влуж. 
рап, а не изъ гирап, какъ думалъ 
Бернекеръ, приравнивая рап къ 
рус. сударь изъ государь. Такъ же 
объясняетъ Погодинъ (Слѣды ,243), 
сопосгавляя съ вышеупом. еекр, 
§ора-, нперс. #оЬап (= *#оирапа$ 
пастухъ), афган. уоЬа тж.. рап, 
по его мнѣнію, соотв. сскр. р&па- 
стражъ , защитникъ , и одного про- 
исхожденія съ сскр. рай- (отъ корня 
*р!Е хранить, сторожить). Подроб- 
ный обзоръ исторіи значеній у По- 
година (Слѣды, 237 и д.). Вондр. 
(810г. 1, 97) относитъ сюда же 
гр. уѵлу орлиное гнѣздо , дупло. 
ервнм. коЬе клѣтка , хлѣвъ, анс. 
со!а комната , спальня. [Относи- 
тельно значенія кладбище жаулиит 
см. Погодинъ, 1. с.; ГСл. 112. Меіі- 
Ы, Ёі. 451. Также А. Тогр 47.] 
Вгискпег (ІЕ. 23, 217) считаетъ 
это объясненіе несостоятельнымъ, 
полагая первоначальнымъжупанъ, 
и отъ него уже жупа; находить 
степень исчезновенія въ крап, 
по его словамъ, не болѣе, какъ 
дурная шутка! Слово, м.-б., 
аварек., а совсѣмъ не славян- 
ское. Однако критикъ положи- 
тельныхъ доказательствъ приво- 
дитъ немного.(Ср.МЕЖ1.е. ;Вги^т. 
Ш. 11,111. Также литер., указан- 
ную у Ильинскаго и Погодина 
II. сс.). 

жупйнпь, Р. жупана родъ 
верхняго кафтана . 

мр.-бр. жупанъ тж. ч. яирап 
халатъ, п. йирап родъ сюртука . 
Миклошичъ (МЕ№. 413) относитъ 
сюда же: хрвт. іира родъ одежды , 
сл. гоЬип. б. жубе, жобе (у Дю- 
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вернуа нѣтъ) и русск. зипунъ. 
(См. э. с.). 

~ Заимств. изъ пол. [Перво- 
источникомъ Миклотичъ (1. с.) счи- 
таетъ срлат. ]ира. слав, ж изъ 3 , 
какъ въ жидъ . См. э. с.]. 

жупелъ, Р. жупела, жупла 
Изъ цел. горящая сѣра или смола ; 
жупельный. 

Др. жюпелъ. сс. жоупелъ. сл. 
іѵеріо, херіо, хиріо. стар. с. жу- 
пел*. 

— Старое заимств. изъ герм.: 
гот. зѵіЫз. анс. вѵеЕЦ дрвнм. з^е- 
Ьаі, 8\ѵеіа1. ннѣм. зсЬ^еіеІ сѣра 
(А. Тогр 548. Уленб., АЯ. 15, 
492. МЕАѴ. 413). Въ звуковомъ 
отношеніи представляетъ затруд- 
ненія. Почему ж иэъ $? р изъ Ь? 

журйвль, Р. журавлй; діал. 
жбровъ (сѣвск.);журавёль,журйвъ, 
журавёцъ журавль; колодезный це- 
берь , кранъ; журавлиный; журка 
уменьш.; журавельникъ $егапіит. 

мр. журавель, бр. жоровъ. др. 
жеравь ; жеравль журавлиный . сс. 
ясердвь; жердкль. ей. іе г]аѵ, хег]а 1 . 
б. жеравъ. с. жерав, ждрал, ждрао, 
Р. ждрала журавль ; ждрали&ак 
журавельникъ, %егапі\іт . ч. хег&ѵ, 
]егаЬ, хегаѣ журавль [вслѣдствіе 
контаминаціи съ ряб- (рдб-) см. 
рябчикъ], сл. хегаѵ коло- 
дезный цеберь, журавль . п. йогаѵ. 
вл. хегаѵ, йогаѵ. нл. хогаѵа. 

— лит. §ёгѵё. прус. §ег\ѵе. 
лат. §гйіз журавль . гр. 

уераго<; журавль , кранъ для подъ- 
ема тяжестей (ср. журавель цеберь 
См . к р а н ъ). дрвнм. кгаписЬ. анс. 
сгап.дшѣм. кгапісЬ, кгаЬп журавль . 
кимр. -корн. -брет. каган. гал. (Ігі)- 
^агапиз съ тремя журавлями . арм. 
кгипк изъ *кігипк. Балт.-слав. ѵ 
соотв. лат. и, инде.*й или *6и и 
относится къ суф.; е въ жеравь 
объясняется изъ такихъ формъ, гдѣ 


второй элементъ двугласнаго корня 
въ степени исчезновенія. Ср. лит. 
§ёгѵё. Инде, основа: дегб (не ^егб. 
какъ у НігСа, АЫ. 80) кричать , 
издавать звукъ. Ср. дрвнм. кеггаа 
кричать, лит. §шгй пронзительно 
кричать, слав, гранатъ, граять. 
(Ср. Меіііеі, Ё1 374. Вондр. 816г. 
1, 33 и др. м. 277. РгЕТС. 

92. Ріск 1-, 403. А. Тогр 39. Нігс 
ВВ. 24, 257. ЙсѣеЙеІоѵеііх, ВВ. 28, 
309). Русс, журавль изъ же- 
р ц в л ь объясняется посредствомъ: 
*жоравль, *жъравль. 

журйть, журю, журйшь дѣ- 
лать выговоръ , наставлять ; журьбД: 
зажурйться запечалиться. 

мр. журиты безпокоить; журба; 
журитыся печалиться . бр. журицьца 
скорбѣть . сл. йигііі принуждать, 
торопить ; хигііі зе спѣшить, с. 
журити се, журим с етж.; журба 
спѣшка , давка; журан спѣшный. 

— Потебня (Эт. 3, 33) произ- 
водитъ отъ корня *гар-, ср. горе. 
Неясно. Уленбекъ (Аі^. 86) срав- 
ниваетъ съ сскр, ^Ьог&з страшный , 
ужасный , стремительный . ир. дйге 
болѣзненное состояніе, стремитель- 
ность. м.-б., гот. §аигз возмущен- 
ный , опечаленный . дрвнм. §бга§ 
жалкій , бѣдный (А. Тогр, 122. 
2ирііха, бегш. 6и1. 172). Едва ли 
сюда лат. Іипиз -егіз похороны , 
трупъ , покойникъ (похоронный 
плачъ , заплачка ? См. \ѴЕ\Ѵ~. 327.) 
Иначе Реіегззоп (ІР. 24, 253 I.). 
По всей вѣроятности, звукопод- 
ражательное. Ср. гуторить, 
журчать. Относятся ли сюда 
слов.- серб. (см. выше), трудно 
сказать. 

журч&ТЬ, журчу, журчйшк 
производить тихій шумъ (о теку- 
щей водѣ); журч&ніе. 

мр. журчаты, джурчаты, дзюр~ 
чаты. 
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— Звукоподражательное. Ср. 
жужжать, журавль, урчать, 
ворчать. Млрусск. характери- 
зуетъ различные оттѣнки звука. 

журъ, Р- жура; діал. смол.- 
твер. и др. овсяный кисель; кисель; 
гуща, подонки . 

мр. журъ. бр. журъ. сл. гиг, 
гига сыворотка . ч. гоиг. п. 2иг. 
родъ киселя, вл. гиг тж . 

— Вѣроятно, заиметь, изъ герм. 
*зига. дрсѣв, зигг кислый , непріят- 
ный , кислое тѣсто, дрвнм. §иг 
кислый , горькій , непріятный, ннѣм. 
заиег и др. герм. (См. А. Тогр 
446). Ср. интересе, сѣвек. названіе 
бѣлаго, простого кваса еуровецъ. 
[Исконнородств. съ этой герм, груп- 
пой сыръ. См. э. с.]. (МЕЧУ. 413. 
ГС л. 112). 

жучйна, Р. жучйны рако- 
вина, язвина , порча въ подѣлочномъ 
лѣсѣ , впадина. 

— Неясно. Сопоставленія Го- 
ряева (ГСл. 112) съ гр. х* 
лат. іоѵеа и др. сюда не относятся. 

ЖУЧИТЬ, жучу, жучишь на- 
казывать, бить , пороть розгами. 

— Неясно. М.-б., преобразовано 
изъ *ж г у т и т ь, къ жгутъ. 
См. э. с. 

3 . 

за прдл. съ В. Т. рѣдко Р. 
означ. позади , по ту сторону , сверхъ , 
выше; въ пользу , вмѣсто и ме. др. 
(См. АСл. 2, 630 и д.). 

мр.-бр. за. др. за. сс. за. сл.-б.-с. 
и пр. за. Значенія разнообразны, 
но основное позади, по ту сторону. 

— Объясненія не* безспорны. 
Вгирзаші (Огйг. 1,549) допускалъ 
сопоставленіе съ гр. сасо , уѵо- 
Ход од мышиный навозъ . сскр. ІгбЯаІі 
сасаі. зенд. гайаЬ- родех. арм. деѣ 
хвостъ, алб. д]е$ сасо. дрсак. &аі 


дыра , заднищ. Но въ КѴОг. (463. 
прим.) признается, что всѣ объ- 
ясненія слишкомъ проблематичны. 
Ср. 2ирііга, Оег. 6иН. 201 и д. 
ВеггепЬег^ег, ВВ. 21, 315.) Меіі- 
Іеі (Мет. 8ос. Ілп^. 9, 52 и д.) 
сравниваетъ арм. г-, ‘совпадающее 
въ синт. употребленіи; ср. за-н~гс 
арм. г-і почему и др. гот. §а-, 
неправильно сравниваемое съ лат. 
сит, должно быть сопоставлено 
съ сл. за и арм. г- какъ въ собств. 
значеніи около , близъ, такъ и при 
образованіи соверш. вида (регіесі.) 
Сюда же, вѣроятно, лит. агй-, лтш. 
аг. (Ср. Эндзелинъ, Лтш. прдл. § 3.) 
Взглядъ МеіПеСа вполнѣ раздѣ- 
ляетъ ЧѴіесіешагт (ВВ. 30, 215). 
Рейегзеп, К2. 39, 433 и д. возра- 
жаетъ МеіІІеГу относительно арм. г-. 

забота, Р. заботы: заббтли- 
вый, заббтить, -ся, беззаббтный; 
діал. жабтйться, жебтйться, жа- 
ботйться, жабчйться, жабота (АСл. 
2, 175, 177 и др. мм.). 

мр. забота, др. забота, зобота 
(Срезы. М. 1, 896; къ сожалѣнію, 
безъ примѣровъ. Тоже МЬ. 205). 
У Срезн. (1. с.) приведены обл. 
новг.-пск.-тверск. зоб&ться: «не 
зоблись обо мнѣ» не заботься; 80 - 
биться, зобатиться тж зобливый 
заботливый. (Ср. подобные при- 
мѣры у Грота, ФР. 1, 476). 

— Зубатый (АН. 16, 422) от- 
носитъ къ лит. §ёЪёіі зоіеге , роззе; 
у Юшкевича (Сл. 420) имѣть 
обыкновеніе; хотѣть; ^еЬіегІпа іп- 
Лизігіа; ^ёЬив привычный; ^ёЬзпиз 
тж. или способный; 5и§еЬей быть 
въ состояніи , быть способнымъ, слав. 
гаЬ- (гаЬ-, геЬ-) изъ *§ёЬ-. Микло- 
шичъ (МСгг. II, 163) считалъ тем- 
нымъ, но до пускалъ подъ сомнѣніемъ 
отношеніе къ бъ-, бы; ср.забавити. 
Въ словарѣ безъ объясненія (МЕЧУ. 
19.) Горяевъ (ГСл. 113) положи- 
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тельно утверждаетъ это производ- 
ство: забота изъ *з а бъ вот а. 
Потебня (Эт. 3, 38) допускаетъ 
корень *заб-, *жаб-. (Ср. Гротъ 
1. с.). Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 78) дѣ- 
литъ за-бота и относитъ къ бо- 
тать (См. э. с.). Трудно согла- 
ситься. 2 ирііяа (бег. биіі. 194) 
сравниваетъ дран, серап охранять . 

забрало, Р. забр&ла, изъ цел. 
часть шлема , закрывающая лиг{ 0 , 
наличникъ . 

мр. забороло болверкъ , стѣна . 
др. забороло крѣпостная стѣна 
(Сл. о іь И.), ч. стар. Ьгайіо скала ; 
Мн. Ъгасііа окопъ , укрѣпленіе ; те- 
перь Ьгасііі перила; гаЬгасІІо в., 
брустверъ; хЪгайІо, Мн. хЪгасІІа 
укрѣпленіе, п. ЬгосІІэ, діал. стогъ , 
легкая крыша , «йшь надъ тотиъ, 
гдѣ молотятъ (пелёда?) 

— Къ бороть (см. э. с.); суф. 
-дло- (Меіііеі, Ёі. 318. ВЕ\Ѵ. 73). 

забулдыга, Р. забулдыги 
.и. безпутный , кутила , тгьяш^а. 

— См. б у л д ы г а. 

завбръ, Р. завбра; завора 

др. и сс. запоръ , засовъ двери ; 
рус. діал. околица, заборъ, прясло 
(см. АСл. 2, 852 и сл.). ч. яаѵога. 
п. яалѵога тж. 

— Къ вьрѣти, вьрд, за- 
врѣти, завирати запирать . 
Вокализмъ о; суф. -о- (МСг. II, 
стр. VI, 9. Ср. Бевкіеп, АЬОг. § 20. 
Меіііеі, МВБ. 14, 379.) См. во- 
рота. 

ЗЙВТра, нарѣч.; завтрашній, 
завтракъ, завтракать; изъ цел. за- 
утреня. 

мр.-бр. заутра, др. заутра лрюих 
и яраи, завътра; заутрей завтраш- 
ній; заутригс, заутрина утро; за- 
утреня, заутрьняя зауреня; за- 
утрокъ. сс. здоутрд, здоутрьнь, 34- 
«утрнге. сл. 2а]1ге; 2а]1гк завтракъ . 
о. за]утрак, Р. заіутарка тж. 


— Зд-^трд Р. для означенія 
времени. Ср. бол. за рана; слов. 
7л ѵесега; сѣвок. завчера, завчера, 
позавчера, позавчёр&сь. (Вондр. 
816г. 2, 392.) 

См. за; утро. 

ЗЙДХЛЫЙ ИЛИ зйтхлый 

испортившійся (о воздухѣ), гнилой , 
загнившій (о мукѣ, зернѣ и проч.). 

ч. хасісЫ5 г . 

— за-дх-лъ-, прич. II къ задъ- 
хнути. Ср. дохлый, за-тх-лый: д 
въ т по ассимиляціи съ х , или же 
подъ вліяніемъ тухлый. См. 
Духъ. 

задъ, Р. зйда; Мн. зады прош- 
лое (наир, прежніе уроки); задній, 
зйдникъ (напр. у сапога), задница, 
сз&ди; діал. орл.-кур. сз&ду; по- 
зади, назадъ; діал. моек, взадъ — 
назадъ туда и обратно. 

мр. задъ, задныця, задній, бр. 
задъ и проч. др. задъ, задъ, зажь, 
задъній; задьница наслѣдство ; 
задьничникъ наслѣдникъ, сс. зддь, 
Зддн, зддьнь; здждь раг$ ровііса. сл. 
гасіпр, гас1п]іс. б. задъ задъ; задъ 
позади; заденъ. с. задныі; задіьица 
задникъ у сапога, ч. хасі задъ; гасЫ. 
п. г ай, гасіпі. вл. хасі. 

— за-дъ, за-дь, какъ пре-дъ, 
иере-дъ, по-дъ; задъ, задъ, око- 
ченѣл. В.; заду (бол.), зади око- 
ченѣл. М. (Вондр. 816г. 2, 368.) 
Шесіетапп (ВВ. 30, 222 и сл.) 
сравниваетъ образованіе съ гр. іѵ- 
доѵ внутрь ; при чемъ - доѵ вполнѣ 
покрывается -дъ; - доѵ и -дь счи- 
таетъ суф., родств. гр. - дг\ѵ , -да, 
-де. (Здѣсь литература и другія 
объясненія). См. з а. 

Зажбра, Р. зажоры вода, 
скопившаяся подъ снѣгомъ , заторъ. 

— Къ жрать. Относительно 
вокализма и суф. ср. Меіііеі, ЁЕ 
251 и д. См. жрать. 
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зайка, Р. зайки м. ЬаІЬиз: 
заик&ться, .^икнуться, заикйдйе. 

мр. заика, заикатыся. ч. 2 а]ікаіі 
ее, 2 а]ікпои 1 і зе в. 

— Къ икать. См. э. с. 

закадычный близкій, за- 
душевный, пріятель. 

- По АСл. (2, 1121), Гроту 
(ГФР. 2, 430), Горяеву (ГСл. 126), 
къ кадыкъ. (См. э. с.). Относи- 
тельно значенія ср. задушев- 
ный. 

закбНЧЬ, Р. закона ѵоуоь, 
религія; законный, законникъ, без- 
законіе, узаконить, узаконеніе, за- 
конность. 

мр. закинъ, Р. закону, др. за- 
конъ, законьный, законьникъ. сс. 

ЗАКОНЪ, ЗАКОНЬНЪ, ЗАКОНЬНИКЪ. СД. 

яакоп. б. законъ, с. зйкон; зйко- 
нйт, зйконскй законный; з&конйк 
законникъ . ч. 2 &коп законъ , рели- 
гія; хакоппі, гакопііу законный; 
гакоппік законникъ , сводъ законовъ . 
п. яакоп законъ , завѣтъ (напр. 
$іагу хакоп ветхій завѣтъ ); мона- 
шескій орденъ , сословіе монашеское; 
яакоппік монахъ; гакоппу мона- 
шескій; стар, законный. 

— Перегласов. къ корню: *чьн-, 
*кон-. Значеніе предлога неясно. 
Кажется, слѣдуетъ понимать въ та- 
комъ же смыслѣ, какъ въ «за-претъ» , 
«за-гражденіе» ; т.-е. предѣлъ, до 
котораго можно итти, или же, какъ 
въ «поконъ», «зачинъ», т.-е. на- 
чало порядка. (Ср. Меіііеі, Ёі. 88. 
218 МЕ^Ѵ. 114 и ел. ГСл. 113. №е- 
сіегтапп, ВВ. 27, 196 и сл.). См. 
конъ, *-конь, -чйть, -чну. 

закоулокъ, Р. закоулка 
глухой , узкій, тѣсный переулокъ , 
коридоръ , уголъ; діал. заулокъ, 
закавулокъ. 

мр. закаулокъ. п. яаиіек. 

— Относнтельно -ко-, -к а-: см. 
къ, ко; также ср. каблукъ, 


канура, кал у ж а: -улокъ къ 
улица. См. э. с. 

ЗЙла, залы ж.; залъ, Р. зала 
м.; зало, Р. зала ср. (менѣе у по- 
треб.): зальца, зйльце, зольный. 

— Новое займет^. изъ фр. заііе 
или, вѣроятнѣе, изъ нѣм. зааі тж\ 
[Въ ром.: фр. заііе, исп.-ит. заіа 
изъ герм.: дрвнм, заі домъ, состоя- 
щій изъ одной комнаты . ансак. зеіі 
жилище, комната, храмъ, дрсѣв. 
заіг комната , зала, домъ. гот. заі- 
]‘ап имѣть пріютъ, жить, оби- 
тать. Къ одному корню съ слав, 
село. лат. зоіііт грунтъ , основа- 
ніе, земля. 8сЬе1. ЁР. 408. КЕ\Ѵ. 
309. А. Тогр. 437 и сл.]. 

залихв&ТЪ, Р. залихвата 
удалецъ , молодчина ; залихватскій 
лихой , удалой , веселый, разбитной. 

— Повидимому,изъза-лих-хват-. 
Ср. нарѣч. з4лихо (ДСл. 1, 616) 
и хватъ молодецъ. 

Залпъ, Р. зйлпа: з&лповый, 
залпомъ сразу, быстро; діал. зал- 
помъ (о выпивкѣ. АСл. 2, 1362), 
вѣроятно, вслѣдствіе контаминаціи 
съ лопать жрать. 

~ Новое заимств. изъ фр. заіѵе 
йёскаг%е Ле тоищиеХегіе; или нѣм. 
ваіѵе тж. [Рейфъ (Сл. 1, 315) 
указываетъ ит. заіѵа; Гротъ (ФР. 
2, 430) фр. ваіѵе. Вѣрнѣе, изъ нѣм., 
въ виду произношенія з—з. Изъфр. 
заіѵе, м.-б., салфетъ, въ выра- 
женіи: «салфетъ вашей милости». 
Первоисточникъ лат. заіѵе будь 
здоровъ , здравствуй. Ср. ГСл. 113. 
8сЬе1 . ЁЕ. 408 . Н .-МаЬп , РгАУ . 822]. 

замарьнъ др. дудочный, со - 
пѣльньный (?) (Жит. Ѳеод. 26. 
Срезы. М. 1. 927. «замарьныя 
лискы»). У Миклошича переведено 
(МЬ. 213. МЕ\\ Т . 184) по кон- 
тексту (иііііз (м. -б., точнѣе было бы 
тоненькій, нѣжный.) 
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— Прилаг. къ *замарь или *ва- 
мара. У Срезн. (М. 1, 929) вы- 
ставлено замъра музыкальный ин- 
струментъ безъ примѣровъ, со ссыл- 
кой на замарьнъ. Объяснить 
трудно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 1. с.) 
относитъ къ *марьнъ (См. мир- 
ный.) Ср. МеШеС М8Ь. 14, 380 
(къ -моромрати). Ьевкіеп, ІР. 19, 
205. 

замбкъ, Р. замкй; замокъ, 
замкнуть и пр. См. -мкнуть. 

зАмша, Р. ЗЙ.МШИ мягко вы - 
дѣланнйя кожа; замшевый. 

мр. замша, п. гашзг, гапта тж . 

— - Неясно. Ср. нѣм. ватізоЫесІег 
(только въ ннѣм. КЕАѴ. 311). анг. 
вЬашоів и аЬатту. фр. реаих сЪа- 
тоізёез тж . По Клуге (1. с,), 
>нѣм.,, м.-б., изъ рус. Происхожде- 
ніе сЬашоіз, откуда сЬатоізег, 
также неясно: производятъ или отъ 
араб. коЬу-таТг горная коза, гирі- 
сарга , или отъ иеп.-порт. ^аша 
замша , которое изъ лат. <Іата коза 
(8сЬе1. ЁР. 85). Если слово русск. 
или, вѣрнѣе, пол. происхожденія, 
то слѣдуетъ отнести къ мохъ; 
замшиться сдѣлаться мша- 
лымъ, мохнатымъ . чеш. гатэііі зе 
покрыться мохомъ. Но, кажется, 
это не такъ. У Грота (ФР. 2, 430) 
неясно. Ср. ГСл. 113. 

запаска діал. сѣвск. Р. за- 
паски женскій фартукъ , передникъ 
(См. АСл. 2, 1561). 

мр. запаска, п. гаразка родъ 
двойного фартука , спереди и сзади. 

— Къ запахнуть, -с я. 
Въ русс, изъ млрус. Невѣрно <Гок1 
(АЯ. 28, 6. Ср. СЬагрепНег, АЯ. 
298.) Друг, литер, ем. пах-. 

запЙСЪ, запасать и проч. См. 
пасти. 

зйпортоть, Р. з&портка 
дохлое яйцо, йолтунъ. 


мр. запортокъ. др. запоротокъ 
(Срёзн. М. 1, 938). сс. ЗАсиѵгъкъ. 
сл. гарНек, на ряду съ йІаргіек. 
б. запрътакъ. с. запртак. ч. гарг- 
іек. п. гараИек. вл. г&ротіктж. 

— Миклошйчъ (МЕ\Ѵ. 243) срав- 
ниваетъ съ портить; но этому 
сближенію противорѣчивъ рус. в ы- 
портокъ. (У Даля 1, 312 оши- 
бочно «выпоротокъ» подъ «выпары- 
вать») недоносокъ , замершій плодъ . 
Слово это не имѣетъ никакого от- 
ношенія къ пороть. Странное 
объясненіе въ АСл. 1, 667. Ср. 
также чеш. вргаіек недоносокъ , 
шкура съ недоношеннаго теленка 
или ягненка. Вѣрнѣе 8іокез- Вег- 
гепЬегдег (Зіокез, 49), 1Ѵа1(іе(\ѴЕ^. 
450): кимр. егШуІ недоносокъ , апу 
апітаІ,Ъогп Ъе]оге ііз гіте/егйіуіи 
родить до времени, лат. рагіо, 
регегі, рагінт, -еге рождать; раг- 
Іиз. гр. ябріс, лорта§, те- 

ленокъ , телка , телушка, дрвнм. 
іагго, !аг быкъ, дрсѣв. {аггі тж. 
ннѣм. іагге (основное значеніе 
группы по А. Торпу теленокъ, к. 
Тогр 235). лит. регСЧі, регій выси- 
живать. сскр. ргіЬиказ дитя, те- 
ленокъ, дѣтенышъ, м.-б., арм. огЙ), 
ІюИЬ теленокъ (Улейб. Аі\Ѵ, 174. 
РгЕ\Ѵ. 380). 

ЗЙревъ, др. Р. зарева августъ . 

— Къ ревѣть. См. э. с. 

заря, Р. зари, зорй, Мн. И. 
збри: зорька, з&рево, зарница; 
сѣвск. зарянйца. Изъ цел. озарйть, 
-ся, озарйть. 

мр. заря. др. заря, зоря. сс. 
ЗАрІД; зоріл, ЗАрЕННК, ОЗАрІАЧИ. сл. 
7яг')&. б. зарй лучъ , свѣтъ , заря; 
зарь* сіяю. с. збра. В. збру; збр- 
ница ранняя обѣдня; зарбм рано, 
на зарѣ. ч. гоге, гога заря; г&ге 
сіяніе , свѣтъ, заря; гагііл бли- 
стать. п. гогха, гагга. каш. ггогга 
вм. гогга. нл. гога зарево . 
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— Къ зрѣть. Суф. ча-. Ко- 
ренной вокализмъ представляетъ 
нѣкоторое затрудненіе чередова- 
ніемъ о: а. Слѣдуетъ предполо- 
жить двѣ старыхъ безсуфикеныхъ 
темы, гдѣ чередовались о и о; старое 
о = а, старое о = о. Ср. лит. га- 
ті]к горящій уголб(Меі11еі, Ш. 400. 
Ср. Вондракъ, ВШг. 1, 94). Зна- 
ченія разобраны у Потебни (Эт. 3, 
21 и д.). См. зрѣть. 

ЗЙ.СТИТБ, з&щу, зйстишь за- 
слонять свѣтъ. 

бр. з&сцнть тж , 

— Безъ сомнѣнія, къ етѣнь, 
(см. э. с.), но въ фонетическомъ 
отношеніи затруднительно: пови- 
димому, преобразовано изъ *з&етѣ- 
нить, подъ вліяніемъ ударенія. Ми- 
клошичъ ограничивается только 
сопоставленіемъ (МЕЖ. 323. Ср. 
ГСл. 114). Ильинскій (РФВ. 63, 
11) въ -сти- видитъ низшую сте- 
пень инде. корня *вШ скрывать. 
См. стѣнъ. 

застрять или застря- 
нутъ, застрйну, застрянешь; за- 
стряв&гь, застряваю (АСл. 2, 2039) 
діал. заетрѣть, заетрѣв&ть завяз- 
нуть, быть задержаннымъ; сѣвск. 
пристрйть привязаться , прицѣ- 
питься. 

мр. застряты, вастряваты, лри- 
стриты. бр. застряць, застрѣваць. 

— Къ *-рѣт-,' откуда встрѣ- 
тить, стрѣха и проч. Чередо- 
ваніе я:ѣ такого же рода, какъ 
въ ясти — ѣсть. (Ср. МЕЖ. 325. 
ГСл. 114). См. -рѣт-. 

зась! діал. кнжн. молчи/ цыцъ! 
не твое дѣло! сѣвск. вонъ! прочь! 
назадъ! 

мр. зась нѣтъ дѣла. бр. зась! 
прочь (о собакѣ), ч. гае; гаве опять 
(т.-е. собст. назадъ ), снова . я. га§ 
назадъ; же, но, а; прочь! вонъ! 
долой! 


— Изъ *за са, т.-е. за себя , 
назадъ . Такъ въ друс. за ся на- 
задъ. (Ііпат. лѣт.; ссылка у По- 
тебни, Эт. 3, 55). Семазіол. разви- 
тіе разобрано у Потебни (1. с.). 
Здѣсь примѣры. Въ рус., вѣроятно, 
изъ пол., чрезъ «млрус. и блрус. 
АСл. (2, 2015) относитъ (какъ и 
Даль) къ застить. Невѣрно. 

затѣять, затѣю, затѣешь, за- 
тѣвать, затѣя, затѣйникъ, затѣй- 
щикъ, затѣйливый. 

мр. вытываты, вытыяты выдумы- 
вать ;зятпш. бр. задѣвать, зацѣять. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕЖ. 
356) считаетъ сложнымъ и выста- 
вляетъ корень *тѣ~. По Горяеву 
(ГСл. 114), м.-б., *тѣ = *іщ (зенд. 
Іа] а = тайно), или же вм. дѣ- 
(дѣть, дѣять). (?) 

заусенецъ, Р. заусенца, 
заусеница ж.;обыкн.Мн. заусенцы, 
заусеницы задравшаяся кожа на 
пальцахъ около ногтей. 

*— Горяевъ (ГСл. 114) относитъ 
къ ус на, усниге кожа. Слѣд., 
*за-усн-ьцъ. См. уем а, усните. 
М.-б., такъ, но въ нар. этимологіи 
относится къ усъ. Слѣд., за- 
ус-ен-ьцъ. 

захолустье, Р. захолустья; 
захолустный. 

— Неясно. М.-б., къ халу га. 
(См. э. с.). Такъ Горяевъ (ГСл. 
114). Слѣдовало бы ожидать «за- 
халужье». Ср. діал. смол, захо- 
лужье (АСл, 2, 2296). -ст- вѣроятно, 
подъ вліяніемъ «холостой», вслѣд- 
ствіе затемнѣнія этимологіи. 

ЗЦЯЦЪ, Р. зайца: з&йка, заинь- 
ка, зайчикъ, зайчйха, зайчёнокъ; 
заячій; зйячина, зАйчина заячье 
мясо. 

мр. заяць, яаець, заюкъ. бр. 
заяцъ, заюкъ, зайка, др. заяць, 
заячии,ваечии, заячарь. сс. злгаць. 
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сл. га]ес, гаѵес, яес. б. заякъ. с. 
зёц; зёчиѣ зайчикъ; зёчрі заяцій; 
за]ац. ч га]іс. п. га^с. ел. гаіас 
(об. ѵисѣас ушастый ). плб. 2 а)ас. 

— сскр.рЫ іъ подпрыгиваетъ, ле- 
титъ; ]&Ьа1л покидаетъ , оста- 
вляетъ; Ьауаз конь . арм. ]і тж. 
гр. у аіті) грива , длинные волосы 
(развевающіеся), лат. ѣаесіиз коз- 
ликъ, козленокъ, дрвнм. $еіг. гот. , 
^аііз. ннѣм. §еізз коза, лит, 
гшкіз заяцъ . лтш. зак]'із тж ., 
Инде, корень *дЬаі- прыгать . 
Суф. -ен-ць. Интересно, что суф. 
*-еп- является также въ синони- 
махъ: дрпрус. зазпіз. дрвнм. Ьазо 
(изъ*Ьа8ап). гал. сешасЬ. Основное 
значеніе: прыгунъ. Ср. лит. гйізіі, 
Шсігіи прыгать , собст. играть; 
другое значеніе см. КигзсЬаІ ЫЖ. 
515. (Ср. 2ирНга, Оегах. СиіЕ 200. 
\ѴЕ\Ѵ. 280 и сл. А. Тогр 86. 
РгЕ\Ѵ. 500. Уленб. АШ Т . 99; 357. 
МеШеІ, ЁЕ 336. МЕМЕ 399. ГС г . 
114). 

Збр^Я, Р. збруи доспѣхъ кон- 
наго воина; упряжь: хомутъ , узда 
и проч. 

мр. збруя. п. гЬго]а (Дубр. Сл. 
815); гЪго] доспѣхъ , оружіе . 

— Неясно. По Миклошичу (МЕ^Ѵ 
399), къ *брон- (бор-) не имѣетъ 
никакого отношенія. Горяевъ, на- 
противъ, увѣренно относитъ къ 
«бороться», «борьба» (ГСл. 114). 
Въ рус. изъ пол. (ГФР. 2, 265). 

Звать, зов^, зовёшь; звйный. 
изъ цел. звйніе, призваніе; проз- 
вище, зовъ, Р. зова, иногда зва. 
мгкр. -зывать, призывъ, зазыва- 
ніе, призывной, стар, позывъ вызовъ 
въ судъ; звательный; зв&гельцо над- 
строчный значокъ въ цел. книгахъ. 

мр. зваты, зовъ, зазывъ, позывъ 
6 р. зваць. др. звати, зову, -зывати. 
зватай, зватель, званию, сс. зъклти,. 
Зокд, -зы&атн.сл. яѵаіі, гоѵет тж.; 


2 оѵсіп, рогаѵсіп, рогоѵіс ззатель: 
ргігаѵаіі. б. зова, зва (МЕМЕ 405. 
У Дюв. нѣтъ), с. звати, зо- 
вём; зовнути, зовнём позвать; зва- 
ник званый гость; зивнути, зйвнём 
звать; -зивати; узовъ приглашеніе . 
ч. гѵаіі, гѵи звать; гѵапі пригла- 
шеніе. п. 2 \ѵас, гощ, 2 \ѵ§, -гу\ѵас; 
рояе\ѵ вызовъ , повѣстка; ргяугтсізко 
прозвище, плб. гііѵё зоветъ. 

— Исконнородств. сскр. Ьйѵаіе 
зоветъ; Ьаѵапат воззваніе; ріші- 
кйіа многозванный (эпитетъ Индры) . 
зенд, гаѵаііі зоветъ , кличетъ . 
лит. хаѵёП чаровать , 2 аѵеіо]І 8 чаро- 
дѣй, заговорщикъ, лтш. ватсеі заго- 
варивать, чаровать. (Ср. балии= 
врачъ). Сюда же: арм. ]ашіет 
посвящаю; л-гои-к проклятіе . гот. 
§иИі, Мн. &шіа Богъ, дрсѣв. 
дрсак..-анс. §ой. дрвнм. §о1,^ соЕ 
ннѣм. Со и. Инде, корень: §Ьеце- 
взывать , звать (Уленб. АіІУ. 358 и 
сл. А. Тогр 136. Еіск 1-, 65. Зуба- 
тый, АЯ. 16, 421. Относительно 
вокализма ср. Вондр. 81Сг. 1, 172 
и въ др. мм. ВеісЬеІі, К 2, 39, 
42 и сл. НігС АЫ. 103. Меіі- 
Іеі, М8Ь. 14, 357). з о в ъ = 

сскр. Ь&ѵа-з тж.; зватель = секр. 
Ьѵаіаг-; Ьѵа1:и-== *зъватъ (Вги§ш. 
Сгйг. 1, 338. П, 1, 151). -аывъ 
(при-зйвъ, отзывъ) новообразованіе 
отъ мнгкр. -зыв- (Вондр. 816г. 1, 
397). Относительно лат. аѵео, аѵе 
будь здоровъ и пр. ср. ОзіЬой, 
МТІ. 4, 59. ВВ. 24, 189 и д. 
\ѴЕ\У. 53 

Звено, Р. звена, Мн. звенья 
равная часть, отдѣльный членъ ка- 
кого-либо цѣлаго , напр кольцо въ 
цѣпи , рядъ бревенъ въ постройкѣ 
и пр. пере гл а с. позвонокъ, по- 
звоночный. 

яр. звено, п. <І 2 \ѵопо косякъ ко- 
леснаго обода, нл. 2Ѵ0П0 тж. плб. 
гѵепіі, Мн. гѵепеза. 
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— У Мишюшича (МЕ\Ѵ* 404) 
безъ объясненія. Міккоіа (ВВ. 6, 
351 и д.) выводитъ изъ *зенво. Если 
такъ, то можно сопоставить: сскр. 
]апи. зенд. гапѵаМн. гр. уоѵѵ. лат. 
^егш. гот. кпіи. дрвнм. кпео ко- 
лѣно . (Ср. ЛѴЕ\Ѵ. 264. А. Тогр 49). 

звенѣть, звеню, звенйшь; 
п е р е г л а с о в. : звонъ; звонйть; 
трезвонить; звбнокъ, звонка, звбнко; 
звбнкій; звонбкъ, Р. звонкй. коло- 
кольчикъ; звовйрь; мгкр. -звйни- 
вать; сѣвск. звонки бубны (См. 
бубенъ). 

мр. дзвениты; звонъ; дзвониты. 
бр. звинѣдь, звониць, звоница 
колокольня, др. звенѣти, звьнѣти; 
звонъ, звонити, звоньцъ. сс.зкьнѣтн; 
ЗЬОНЪ. сл. 2ѴСПСІІ; 2Ѵ0І1, 2Ѵ0ПІ1І. 

б. звънецъ колоколъ; звъньь, звъ- 
нтьк, зънвамъ, звънкамъ звеню . 
с. звоно колоколъ; звбнар звонарь; 
звбнара колокольня , звониѣ коло- 
кольчикъ. п. (І 2 \ѵоп колоколъ; (ігию- 
піс; іЫѵопек колокольчикъ; с!й\ѵо- 
піса колокольня; (І 2 \ѵопка бубны. 
вл.-нл. 2Ѵ0П. 

— Бругманъ (Сггйг. 1, 295 и 
въ др. мм.) относитъ къ звать, 
зову (См. э. с.) Инде. *§Ьи-еп-; 
*#Ьшшо-5: звонъ. М.-б., вѣрнѣе 
(по Ѣошіу) изъ инде. *8ід-еп-; з вм. 
с подъ вліяніемъ звать, зову: 
слѣд., звонъ изъ *с в о н ъ: сскр. 
8ѵапйз звукъ . (Ср. Меіііеі, ІЕ. 5, 
333. М8Б. 9, 145. Брандтъ, РФВ, 
25, 221 и сл.). Если такъ, то сюда 
относятся: сскр. Бѵ&паіі звучитъ . 
зенд. хѵапаБсахга у кого шумятъ , 
дребезжатъ колеса . ир. зеппаіш 
играю (въ смыслѣ муз.), анс. шп 
музыка , пѣніе . лат. вопо, -аге зву- 
чать и проч. (Ср. Уленб. АГѴѴ\ 
354. ТСЕ4Ѵ. 583. ОзБюй, ВВ. 24, 
177. Вондракъ, 810г. 1, 159. Кеі- 
сЬеІі, К2. 39, 73.) См. звякать, 
звукъ. 


звукъ, Р. звука: звучать, 
звучный, звуковой. 

др. звукъ, сс. зкдкъ. ч. гѵик тж. 
— Пере гл а со в.: звяк-, 
ЗВАК-. См. звякать. 

звѣз,ДЙ, Р. звѣзды, Мн. И. 
звѣзды: звѣздный, звѣздчатый, звѣз- 
дочка; сѣвск, вызвѣздить (о появле- 
ніи звѣздъ на чистомъ небѣ въ без- 
лунную ночь); кажется, сюда же 
сѣвск. звйзнуть, звѣзднуть^даршнб, 
озвѣздйть ударить , (чтобы искры 
изъ глазъ посыпались). (См. ниже). 

мр. звизда, жвизда. др. звѣзда, 
сс. зьѣздд, азьѢзлд. СЛ. гѵёгсіа. б. 
звѣзда, дзвѣзда, звѣздйца, ^ звѣз- 
дичка ; звѣздатъ звѣздообразный. 
с. звезда, зви]ёзда; звёздар астро- 
номъ. ч. Ьѵёгйа. п. §шагйа. каш. 
^ѵіагсіа. вл, Ьѵі]е 2 сІа. нл. ^ѵі]ег(1а. 
плб. &)огс1а. 

— лит. 2 ѵаі§ 2 ( 1 ё, 2 ѵаі§ 2 ( 1 ё, 2 ѵаІ 2 ( 1 е. 
лтш. 8\ѵаі§8пе звѣзда . дрпрус. 8\ѵаі- 
Д8Іад блескъ , свѣтъ , мерцаніе . Раз- 
ница начальной гортаннрй между 
балт. и слав., какъ думаетъ Бер- 
некеръ (ВЕЛѴ. 365), м.-б., объяс- 
няется тѣмъ, что балт. 2 ѵаі&- изъ 
§ѵаіх- или же въ слав. &ѵёг- изъ 
2 ѵё§*. Относительно южнослав. и 
рус. звѣз- и запслав, ^ѵёг- см. 
Вондракъ 8Юг. 1, 269. МеШеС 
Мет. 8ос. Ыщ. 9, 374. Потебня, 
(РФВ. 2, 4.) считаетъ общслав. 
*гвѣзда (противопол. Меіііеі): з-. 
дз - развились по нарѣчіямъ на слав, 
почвѣ, вслѣдствіе смягченія в. Это 
невѣрно, звйзнуть, м.-б., вм. 
свистнуть сильно ударить ; по на- 
роди. этимологіи; также звѣзд- 
нуть, звѣздануть, т.-е. уда- 
рить такъ, чтобы искры изъ глазъ 
посыпались. Ср. гусь. 

ЗВѣрОббЙ, Р. звѣробоя трава 
Нурегісит рег/огаШт. 

мр. дыробой тж. п. (Ігіига- 
ѵѵіес тж. 
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— Какъ видно изъ млрус. и 
польск., названіе по пятнышкамъ 
на листьяхъ, которыя кажутся ды- 
рочками, если смотрѣть на свѣтъ, 
звѣробой, безъ сомнѣнія, кон- 
таминація съ з вѣр о-б ой (звѣрь), 
м.-б. , черезъ блруе . з и р о б о й. 
{Къ сожалѣнію, у Ноеовича такого 
слова нѣтъ.). Такъ же казалось 
Горяеву (ГСл. 115). 

Звѣрь, Р. звѣря; Мн. И. звѣри, 
діал. собир. звѣрьё: звѣрскій, звѣр- 
ство, звѣриный, звѣрокъ и звѣрекъ; 
звѣринецъ; звѣрутка(въ сказкахъ.) 

мр. звирь, жвиръ. др. «звѣрь; 
звѣрина мясо звѣря; звѣрица /ега; 
звѣрии, звѣриньскый звѣрскій; звѣ- 
роядь, звѣрообразьнъ и под. сс. 
Звѣрь и собир. з&ѣрь д'удіоѵ. 
сл. 2ѵёг ж. б. звѣръ; звѣр- 
щина звѣрство; звѣрница звѣри- 
нецъ. с. зви]ёр ж. дикое животное. 
звёршьак звѣринецъ у зви]ёрка ж. 
звѣрь; .зви^ёрзе, зви]ёрйн>е соб. 
звѣри; мѣха . ч. гѵег ж . дичь: гѵе- 
гіпа дичь, дичипа , гѵегіпес звѣри- 
нецъ. п. гшеіъ звѣрь , животное; 
яшеггупа дичь. вл. гѵего. нл. яѵеге. 

— лит. гѵёгіз. лтт. гтсёг. дрпрус. 
В. Мн. 8ШГІП8 дикое животное , 
звѣрь, гр. дикое живот- 

ное, звѣрь; эол. <р? 7 р; д-удіог жи- 
вотное; весе, среід (лефвідаъоѵтес, 
ФіХб<реі{)<х;) ѣ , &?}да охота , дудаю 
охочусь, лат. іегиз дикій. Инде, 
основа: дЬиёг-. Въ слав, первонач. 
безсуффиксн. тема перешла въ скло- 
неніе на -6-. (МЕАУ 404. ГСл. 115. 
Иск. 1*, 438.РгЕ№. 183. ШЖ. 
219. Меіііеі, Ш. 206, 262. Вги&ш. 
бгйг. И, 1, 138; 171. Вондр. 8ІОг. 
1, 57 и др. м.). 

звягать, звягаю, звягаешь 
діал. (напр. сѣвск.) надоѣдливо 
лаять ;притаваупь: звягнуть;звяга, 
звягунъ, звяглйвый. 


мр. звяга шумъ . бр. звяга за- 
дира; звягаць. (АСл. 2, 2497 и сл.) 

— Звукоподражательное. 

звякать, звякаю, звякаешь; 
звйкнуть, -ся; упасть; діал . звяч&ть 
(АСл. 2, 2500- ДСл. 1, 697): звякъ 
стукъ , шумъ; мждм., означающе 
звукъ; звйканье; звякала. 

мр. звякнуты, звякъ, бр. звякаць, 
дзвякаць, дзвякнуць. др. звякнутн, 
звяцати; звякъ вопив (Срезн. М. 1, 
967,). се. ЗКАКНАТН, ЗКАЦАТН. сл. 
яѵекаіі, гѵекпііі. 6. звѣкамъ; звѣкъ 
бряцанье {шщ. сабли), с. звекнуги, 
звёкнём ударить (напр. по глави); 
звёк, Р. звёка вопив; звекётати, 
звёкеѣём зветъть. ч. стар. гѵек. 
п. <І2ѵі$к. 

— Къзвенѣть.(См.э. ^^рас- 
пространено посредствомъ -я- (Меіі- 
ІеС Еѣ. 163; 225.) 

*зга, употр. въ выраженіи: 
«зги не видать»; «ни зги не ви- 
дать» . 

— Неясно .Миклошичъ (МЕУ' . 328) 
допускаетъ значеніе путь , дорога , 
тропа , о чемъ можно догадываться 
изъ выраженія: «Для того слѣпой 
плачетъ, что и зги не видитъ». 
Если такъ, то изъ *стьга. Такъ же 
Горяевъ (ГСл. 115.) Если такъ, то 
Буличъ (Очеркъ, 695) вѣрно сбли- 
жаетъ сскр. іё]а8 б леекъ, энергія 
и гр. отіу/иу точка и проч. (См. 
Уленб. АПУ 116. 388 

и др. м.). Однако ср. сгика діал. 
ряз. искра; донок, згра тж. (АСл. 
2, 2501 и ел.); смол, зра свѣтъ ( о. с. 
2869). См. стегать, -с тигнуть. 

-ЗДаТЬ изъ зьдати, зижду, 
зиждешь; обыкн. сложи, со-зд&ть, 
созйжду стар, воздвигать , строить , 
создавать; ргаез. чаще: создаю, 
создаешь; еозд&мъ, создашь (вслѣд- 
ствіе контаминаціи съ дать, собств. 
сдать; слѣд., какъ бы съ двумя 
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предлогами: ео-съ-. Это смѣшеніе 
встрѣчается уже въ дррус. «соз- 
даде Адама». Тцхонр. 2, 442); зда- 
ніе, мірозданіе; созданіе; создатель, 
изъ *со~зьдатель; збдчій строитель 
зодчество; зиждйгель— всѣ изъ дел. 

мр. жиждаты строить . др.зьдати, 
зъдати, здати, зижду, зижу, зежду 
создавать , строить, основать; зьда- 
тель; зьданиге, зъданнге, здании, 
зеданиге твореніе , тварь , зданіе , 
строеніе; зьданый, зъданый, зданый 
глиняный; зьдъ глина ; зедьный, 
зъдьный, зьдѣный, зъдѣный глиня- 
ный; зьдчии, зъдчии, здечии, зьди- 
чии горшечникъ ,етроитель(?)(Среж. 
М. 1, 1009 и д.); зиждитель, сс. 

ЗЬДА'ГН, ЗДАТИ, зижм; ЗМАтедь, 3 Ь АЬ 

Іегга ІщигаШ; таіегіа; зьдѣнь 
аг^Ша, зьдьць, зьдьчнн строитель , 
Зидати, зиздатн; знддрь, съзидобатн; 
с^Здати, съзиддтн* сл. 2 І<Заѣі шасть 
стѣну; гійаі, гйаі; гій стѣна . б. 
видамъ строю; зидаръ, зидаринъ 
каменщикъ , плотникъ; зидъ стѣна , 
зданіе] зидство, зидарство архитек- 
тура . с. зйдати, зйдам, зйѣем 
строить , выводить стѣну; зйд 
стѣна , зад шя?. зйдар каменщикъ, 
зодчій, ч. гей, Р. гйі стѣна; гей- 
пік каменщикъ . п. гйип горшечникъ. 
наш. гйип жж. 

— лит. гёзіі, гёйгій образовать, 
лтш. гёзі обмазывать глиной, прус, 
геуйіз стѣна. (МЕТЯТ. 405. ГСл. 
115.) Основа: *§ЬеЫЬ-, преобразо- 
ванная изъ *йЬеі§ѣ-; сскр. ЙШ-: 
йеЬаз, йеЬат, йет и нроч. гот. 
йі§-: йаірл и пр. (См. эти группы 
подъ дежа). (Нігі. ВВ. 24, 255 
и особ. МеШеі, М8Ь. 14, 334). 
Эта мысль подтверждается пред- 
положеніемъ А. Ілійт^а (СбЯг. 
120); зьдб изъ *дьзь: гр. теХцос,, 
гоцод и др. Если такъ, то сюда же 
дѣжа [МеШег(М8Б. 14, 334 и сл.) 
очень сомнѣвается относительно 
этого слова] (См. дежа.) Интересны 


производныя: зьдатель образо- 
вано правильно еуф. -тел-; зижди- 
тель своеобразно, отъ темы ргаез. 
Ср. прѣдадитель, вм, обыкн. 
прѣдатель. Образованія эти 
позднѣйшія (МеШеІ, Ёі. 314 и 
др. мм.). Брандтъ (РФВ. 25, 222) 
сслав. формы зъ а ати, здати считаетъ 
позднѣйшими; зодчій также позд- 
нѣйшее по образцу кравчій и 
под. Относительно корня нерѣши- 
тельно. 

Здоровъ, здорова, здорбво; 
здорбвый; здоровье; здброво сильно , 
очень; здорбво здравствуй; здерб- 
ваться, поздорбватьея. изъ цел. 
здравый неповрежденный; здр&віе 
(въ выраженіи: «здр&вія желаемъ»); 
здравствовать, здрівствуй, здрав- 
ствуйте, обыкн. здр&сте; здравица 
тостъ . 

мр. здоровъ, доровъ, здорове, 
здоровле здоровье, др. здоровый; 
здорово безопато; здоровий, сс. 
съдрдБъ, сЪА^дБия. сл. гйгаѵ, гйгаѵіе. 
б. здравъ крѣпкій , здоровый, вѣр- 
ный ; здравѣе звравствую; здравица 
тостъ ; здраве здоровье . с. здрав: 
здрав л>е здоровье, ч. гйгаѵ, гйгаѵу; 
гйгаѵі здоровье, п. 2Йгб\у, гйпту, 
гйгоше. вл.-нл. зігоѵу, 8Ігомг]е. 

— Корень: дорв-. По толко- 
ванію Остгофа (Еі. Раг. 1, 98 и 
въ др. мм.) тотъ же, что въ словѣ 
дерево, дрова, первонач. твер- 
дое дерево , сердцевина , дубъ; затѣмъ, 
для означенія крѣпости , силы. Тотъ 
же видъ имѣютъ: сскр. йаги дерево , 
АШх\ш%твердый. зенд. дЕтишволъ, 
дерево . гр. дд()ѵ , Р. дорос; дерево , 
бревно , шестъ . лит. йагѵа сосна 
(сосновое дерево), лтш. йата де- 
готь. Въ значеніи сильный , крѣп- 
кій: зенд, йгѵа-; дрперс. йигиѵа 
здоровый , цѣлый; нперс. йигизі здо- 
ровый , цѣлый , правильный] лит. 
знйгиз пышный , роскошный (о ростѣ 
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и цвѣтѣ), лит. (Ігйіаз, сігійіаз саль - 
пый, крѣпкій, лат. сіигш твердый 
(ЛѴЕАѴ-. 247.); Іахіх (изъ *гіагіх 
лиетвеница , первой, дубъ. Другіе 
интересные примѣры у Остгофа 
въ разы. мм. (о. с.). Представка 
с ъ (съ-дравъ) = сскр. вй хорошо . 
зенд. Ъи-; ир. ви-, кимр. Ьу-. Такъ 
Бернекеръ (ВЕДѴ. 214.); Рейегвеп, 
(ІР. 5, 60, прим. 1.); Погодинъ 
(Слѣды. 256); Вондракъ (810г, 1, 
322). Т. обр., с ъ-д о р о въ должно 
означать изъ хорошаго крѣпкаго де- 
рева. Другіе (МЕ1У.49.Меі11е1,Мет. 
8ос. Ілп ? . 9, 51; 142. ТСЕ1У. 226. 
Во 2-мъ изд. 294 склоняются къ пер- 
вому толкованію) сближаютъ съ сскр . 
(ІЬагйпав держащій , поддерживаю- 
щій; йЬаг&уаті держитъ , несетъ , 
поддерживаетъ; (ІЬагта- держа- 
тель, йЬйгтап- п. опора , законъ, 
обычай . зенд. йагауеій держитъ . 
гр. &рг}Оао&си садиться; &(>6ѵо<; сѣ- 
далище и др. лат. йггаив крѣпкій , 
сильный . съ, по мнѣнію Меіііеі 
(Ё1. 88; противъ Педерсена) озна- 
чаетъ совершеніе, окончаніе, хотя 
образованіе не совсѣмъ ясно, по- 
тому что не сохранилось глагола, 
по которому можно было бы сдѣ- 
лать болѣе отчетливое заключеніе. 
См. дерево. 

здѣсь, нар. на этомъ мѣстѣ , 
тутъ; здѣшній; діал. здѣся, из- 
дѣсь, зди. 

др. здѣ,.зде, здѣсе, здѣся, здѣсь, 
се. сьдс. ч. гйе здѣсь . ел. где. 

— Мстм. основа се-, сь-; суф. 
-де, инде. -сШе. Къ суф. присоеди- 
нено мстм. се-, сь-. (Ср. вчера-сь, 
сего-дня-сь, дне-сь) (МЕ\Ѵ. 297 
ГСл. 115.). Ильинскій (Слжн. 
мстм. 79) предполагаетъ двѣ пра- 
славянскія формы: сь-дѣ и сь-де. 
Первое сохранилось въ дрсерб. сьде 
теперь , совр. с&де только, по край- 
ней мѣрѣ. сл. г йё и рус. діал. зди; 


второе въ сслав. сьде и чет. хсіе. 
Рус. здѣ, здѣсь могутъ восходить 
къ обѣимъ праслав. 

зёбра, Р. зебры дикая афри- 
канская лошадь . 

— Новое заимств. изъ зап.-евр. 
фр. гёЪге. ит. геЪго. нѣм. анг. геЪга. 
исп. сеЬга. [По Ману, африкан- 
ское слово. 8с1іе1. ЁЕ. 465.] 

зегзйца, Р. зегзйцы, обл. за- 
зуля, зозуля др. кукушка . 

мр. зегзыця, зезуля, зозиля, 
жегозуля. ч. яегЬиІе, йегѣиіка ку- 
кушка п. §ге§гоіка, §ге§ 20 Іка тж . 

— лит. §е*й, §е?е, ^игё, 

уменьт. ^е^піе, §е§ё1е кукушка . 
(Юшк. Сл. 422.) лтш. Агенте. 
прус, гё^иге (МЕ\Ѵ. 407. ГСл. 
115.) Вѣроятно, звукоподражатель- 
ное; коренной слогъ удвоенъ. Ср* 
герм. *&а§, *&ё§: §е^еп, 8 а § а 1 еп 
(см. гоголь) (А. Тотр, 122.) 

Зёлье, Р. зблья сѣмена сор- 
ныхъ травъ въ зерновомъ хлѣбѣ; 
отрава , ядъ; негодный, злой чело- 
ткъ; злакъ , зелень: ЗѲЛѲНЧЬ, 
зеленй, зелено; зеленый, -зеленѣть 
-ся; зелень рожь , пшеница озимая 
осенью и весною; овощи; діал. зель 
тж.; зеленной (напр. зеленн&я 
лавка), зеленнйкъ продавецъ зелени; 
діал. орл. зеленбкъ родъ яблокъ , 
глазировка , варгулекъ , лозовка и др. 

мр.зело; зилле, зеленый, бр. зелле. 
др. зелиге, зелье злакъ; лѣкарство; 
отрава ; сррус. порохъ; зелень, зе- 
леный; зелейникъ отреченная книга 
о лѣкарственныхъ свойствахъ ра- 
стеній; лѣкарь; зель зелье; зелей- 
ный; зелеиничьство знахарство. 
(Срезн. М. 1, 969 и сл.) сл. яеі 
растеніе; ге1]е трава; хеіеп, гішо- 
геіеп; геіепес плѣсень; ящерица . 
б. зелгс, зеле капуста ; зеленъ зе- 
леный; зеленѣь* (са) зеленѣю; зе- 
ленинй, зелень зелень , зеленчукъ 
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овощи; зельникъ пирогъ съ зе- 
ленью; зеленче бѣлый конь въ ябло- 
кахъ. с. зёл.е зелень, щавель; зелье 
главато капустный кочанъ; зелен 
зеленый; зёлёнко эпитетъ бѣлаго 
коня въ яблокахъ, ч. хеіі зелье; 
геіепу; геііпа. п. хіоіо стар.,гіе1е 
трава , злакъ; хіоіопу зеленый; /Ае- 
Іеп зелень , зеленая трава; яіеіепіпа 
овощи; яіеіпу зеленной . в л. ге Іо, 
хеіе, яеіепу тж. нл. геіе, хеіепу. 
плб. хііе трава , лугъ . 

— лит. хеШ, яеіій зеленѣть, зеле- 
нѣться; Яаііаз зеленый , яоіё трава , 
зелень; гШі сѣрѣть, лтш. ге1( зеле- 
нѣть. сскр. Ьагі§зо ч г0шш?шй, жел- 
тый, зеленоватый; т. конь , левѣ, 
обезьяш и проч. Ііагііаз, Ьагірйй 
блѣдный, желтоватый , зеленова- 
тый; Ыгіз желтый, зенд. хаігі- 
желтый; гаігііа- желтоватый, гр. 
трава , лугѣ; зеленый , 

зеленоватый , /Яарбс зелено- 
желтый. лая. ЬеГ ѵ из медоваго цвѣта , 
блѣдножелтый . соловой , Ііоіив, Ьоіе- 
гІ8 зелень, кимр. &1ебгізелт>ш дернъ; 
ир. §еі бѣлый; анс. §ео1о. анг. 
уе11о\ѵ. дрвнм. §’е1о. желтый, ннѣм. 
*е1Ъ. (Уленб. АіЖ 358. \ѴЕАУ. 
230, 283. А. Тогр, 131. МЕ\Ѵ. 400. 
ГСл. 116. Брандтъ, РФВ. 25, 220) 
Инде, корень: 5-Ьеі- зеленѣть. 
зел-ье образовано отъ старой 
безсуффиксной темы; з е л - е нъ, 
суфф. -ено- (подобно чрьвлтенъ 
чръвевъ).)(МеШе1, ЕЕ 436 и въ др. 
мм. Вондр. 810г. 1,416. Вги^т. 
Огйг. 1, 121; 429 и др. мм. )0. Ьа^ег- 
СГЗШІ 2 (ІР. 25, 365 и д.) разби- 
раетъ весьма интересн. фрак. 

<^тЯа; вино (У Гезих. 

о оігос ларе Ѳрсгёе; другія формы 
у Фотія и Херобоска), подлинн. 
*$г}1 ас. Сравнивается (ЕЬеІ, ссылки 
1. е.) съ слав. *зелы, зеленъ, злакъ 
и нроч.; значенія: зеленый; незрѣ- 
лый виноградъ; вино изъ него; 
вино . Очень вѣроятно* Ср. рус. 

А. Преображенскій. Словарь. 


обыкн. <<зелено вино». Есть и дру- 
гія объясненія; самъ Ьацегсгапіг 
сопоставляетъ съ сскр. Ьаіа вино , 
водка , которое вполнѣ сооотв. $?}- 
Хае. Литература 1. с. См. злакъ, 
желтъ, золото, желѣзо. От- 
носит. небн. и горт. въ началѣ 
см. особ. Меіііеі, МВБ. 9, 374 и сл. 

земля, Р. землй, Мн. И. земли ; 
наземь, оземь; діал. сЬвск. наземй 
діал. зень вм. земь; (Миклошичъ 
МЕ\Ѵ. 400 ошибочно считаетъ 
распространеннымъ; см. АСл. 2, 
2595): земелька, землйца, земнбй, 
землякъ, земляной, земельный, мало- 
земелье, поземельный, землистый , 
земство, земскій, земецъ, тузёмецъ, 
иноземецъ и др.; часто въ сложи.: 
земледѣлецъ и п. 

мр . земля , земня изъ * земья. др . зе- 
мля, земя, земльный, земельный, зем- 
лянинъ пахарь; земъ; змь. [Срезнев- 
скій(М. 1, 977) сомнѣвается, допу- 
ская ошибку], земьць, земьекый. 
СС. зьпыа, з^/игд, з&мьнъ, 

3 *лмьнъ. сл. 2 ет 1 ]а. б. земя, земля; 
земенъ земной ; земленецъ селя- 
нинъ; земянинъ житель; земски 
мѣстный, с. зёмл>а; земан земной; 
зем&л>скй земскій, ч. хеше, яет. 
п. гіеіпіа; гіетіапін земледѣлецъ , 
землевладѣлецъ, вл.-нл. /ет]а. плб. 
ѵлта. 

— прус, зетте, зато земля. ^лт. 
хётё. лтш. гете тж лих. гётаз 
низкій , лтш. гетз тж., хеш подъ. 
(Эндз.§13). сскр. кзаз /.земля, почва 
М. кзаті, Т. ]та, Р. ]тйз, кзшаз, 
кзатап-. зенд. яб, Р. гэшо. нперс. 
хаші, фриг. $€рікоо (Зецьку) мать- 
земля. гр. х&соѵ (х&юр), 
земля страна; дМадаЯбс, уа/иуХос 
низкій, (соотв. лат. Ьитіііз); уауаі 
наземй , уаиа^в наземь. уара&іѵ съ 
земли, лат. Ішшиз зелия, Ъшпііів низ- 
кій; сюда же Ьото съ семействомъ: 
Ішшапиз и проч. алб. де земля. 

18 
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(Уленб., АІ\Ѵ. 71. РгЕТС. 507. 
ТСЕТС. 291. О. Меуег Е\Ѵ. 83. 
МЕТС. 400. ГСл. 116. Еіск-В., 
ВВ. 6, 237. Рейегзеп К2. 36,335. 
Шейетапп, ВВ. 27,213. Меіі- 
Іеі, М8Ь. 9, 372 и д.). Сюда же 
относятъ гот. §ита человѣкъ . 
дрсѣв. §иті. анс. §ита. дрвнм. 
&ото, сото тж . ннѣм. Ьгаиіі-^ат. 
лит. гтй Мн. гтбпёз человѣкъ , 
люди. прус, зтоу мужъ (А. Тогр, 
126. Ср. ОзЙшН, Еі. Раг. 1,220 
и д.). Инде, корень: §Ьгет- 
(§Ь(г)щ-.) носить , выдерживать, 
терпѣть; слѣд., земля зн. но- 
сящая на себѣ . Ср. сскр. кзатйз 
выдерживающій , терпящій; кзй- 
таіе терпитъ , переноситъ ; (по- 
добнаго значенія йеііиз — #а1а<ши) . 
(Уленбекъ, Прельвицъ И . сс. ЖЕ^~ 
373). Впрочемъ, возстановленіе 
ивде. корня затруднительно. Ср. 
Вги^ш. бгйг. разл. м., особ. 792; 
И, 1, 135. Нігі, АЫ. 166.) 
земля отъ темы: з е м-, какъ видно 
изъ зенд. 2ЭШ-; суф. -іа-; изъ инде. 
-те- (Ср. Вондр. 81(хг/і, 402. Меіі- 
Іеі, Еі. 394 и д. Вги^ш.Сгйг.ІІ. 1, 
221 и др. м.): земіа; отсюда земля. 
*земь по склон, на -6-. Произ- 
водныя не составляютъ затрудне- 
нія. Иначе Брандтъ (РФВ. 25, 
220 ). 

ЗѲПЬ, Р. зёпи ж . діал. ниж,- 
прмс. и др. карманъ , сумка , діал. 
твер.-пск. горло глотка . (ДСл. 
1,707; АСл. 2,2596); зепъ тж. 

с. цеп карманъ . 

— Заимств. изъ тюрк. осм. джеб 
тж. [Въ тюрк., по АСл. (1. с.) 
изъ перс. сЦеіЪ (джейб); по Го- 
ряеву (ГСл. 116), изъ араб. й]аіЬ 
(джайЬ)]. 

зёркало, Р. зёркала, Мн. И. 
зеркала: 8ёркальце, зерк&льный. 
изъ ‘ дел, зерцало, созерцать, со- 
зерцаніе, созерцательный. 


мр. зеркало, дзеркало. др. зьр- 
цало, зьрьцало, зерцало, сс. зръ- 
і^лло сл. ггсаіо зеркало, б. зръколи 
глаза, ч. ггсайіо, ггкайіо. п. гегк! 
гляди! смотри! 2 \ѵіегсіай 1 о, \ѵіеі- 
сіайіо изъ гіегсайіо зеркало . 

— Къ зрѣть. Отъ темы *-зерка- 
*зьрка-ти, зьрца-ти; селав. по-зръцл- 
тн; рус. діал. зёркать( ДСл. 1, 703 
МеШеі, Ёі. 318.). Суф. -дло-. 
Отност. вокализма см. Вондр. 816г. 
1, 395. Меіііеі, М8Ь. 14, 381. 
См. зрѣть, заря. 

ЗёрЛИКЪ, Р. зёрлика расте- 
ніе изъ рода папоротниковъ ро- 
Іуройіит ^гар'апз. 

— Изъ бурят. (АСл. 2, 2601). 
Горяевъ приводитъ сскр. §Ьгаіі, 
І^ЬгаН пахнетъ, латіга^гате сильно 
пахнуть . Невѣрно (См. Уленб. 
Ат. 100 и др. м. ШУ!. 241.) 

зерно, Р.зернй, Мн. И. зерна; 
зёрнышко, зерновбй, зернйстьш 

мр. зерно. лр.зьрно,зьрьно, зерно; 
зернь (Стоглавъ), сс. зръно, зркно. 
СЛ. 2 ГП 0 . б. зръно. С. врио. Ч. 2 ГЙ 0 . 
п. гіагпо. вл. гогпо, хегпо. нл. гегпо. 
плб. яагші. 

— ЛИТ. 2.1ГПІ8. ЛТШ. 8ІГПІ8 30 - 

рохъ. прус, гугпе зерно, лат. §гапит 
зерно, ир. §гап §гапит . кимр. 
и др. кельт. §гаѵт тж. гот. ка- 
йгп. дрвнм. согп тж. и др. герм, 
сскр. ргпаз распавшійся , растер- 
тый , сморщенный , старый (Уленб., 
Ат. 101. 275. 8іокез 117. 

А. Тогр, 38, МТЖ 402. ГСл. 116. 
Еіск1\ 432. Вгц§т. бгйг. 1, 174; 
568. Вондр. 816г. 1, 163 и др. 
м. Меіііеі, МЬ8. л 14, 381). Инде, 
корень *§ег-, *§ега х - перех. те- 
реть , неперхд. быть растертымъ , 
распасться , стать ломкимъ, ста- 
рымъ. [Ср. зрѣть.] гот. ^акгбіоп 
раздроблять, дрвнм. кёгпо, дрисл, 
к]агпе, сугпеі ядро , сскр. ргуаіі 
становится дряхлымъ, рухлымъ, ста- 
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рымъ; ]&гапі- старый (=гр. уідсоѵ 
старикъ ; ]аг&8 дряхлость, старость ; 
^'аг]ага ъбмклый. зенд. гаигѵап- ста- 
рый; гаігіпа- уничтожающій , осла- 
бляющт.тр . уудая старость; уьдсоѵ 
старикъ; удаь<; старуха; уіуадхоѵ 
зерно винной ягоды; уудабхю зрѣю , 
поспѣваю; уѵдід лучшая пшеничная 
мука ; уедуёдіуо^ падающая отъ 
спѣлости винная ягода или олива. 
Слѣдоват., зерно собств. зна- 
читъ: то. что созрѣло , готово , 
само падаетъ. Суф. -но*. [Инте- 
ресно, что и въ соотв. родственныхъ 
тотъ же.] (Вги§т. Опіг. Ті, 1, 257. 
Меіііеі, Еі. 447.) См. 2. зрѣть. 

зётИТЬ, зёчу, зётишь стар, 
и діал. подсматривать; выгляды- 
вать съ желаніемъ украсть , цѣ- 
лить (АСл. 2, 2612). 

— По Фасмеру (Эт. III, 63), 
заимств. изъ гр. $т}тб> прошу. 
Употребл. въ офенек. языкѣ въ зна- 
ченіи просить . Какъ развилось 
значеніе смотрѣть , неясно. 

ЗИМ&, Р. зимы; Мы. И. зимы; 
зимою; бзимь, озймый, зймній, зи- 
мовать, зимбвье, зимбвка, зимникъ 
извозчикъ въ Москвѣ , на лѣто вы- 
быватцій въ деревню; первозймье 
и др. 

мр. зыма, озыме жыто озимь . др. 
зима зима; холодъ , ознобъ ; зимьнии; 
зимница лихорадка; зимовати, зимо- 
вище. СС. знача кіетв; ознлѵкти; нл- 
Зилѵь годовалый (лгньць); назнлча 
рог сив аппіеиіиз . сл. гіта; огіто 
гііо; огіте йѵоіёіпо ѢгеЪе; огітка 
переяловавшая корова . б. зйма; зймѣ 
зимою; зимйсь этой зимой; зименъ; 
зимнина, зимница озимь ; зимо- 
вище. с. зйма; зйми зимою; зим- 
ница лихорадка ; зимус этой зимою; 
озймица озимь; бзймче теленокъ , 
родившітя зимою ; н&зима про- 
студа. ч. гіта; хітё зимою . гіт- 


піее лихорадка; гітоіег жимо- 
лость; гітоііві, гітозітаг буксъ , 
самшитъ . п. гіта; огіті озимый , 
огіту тж. вд. гута; пагута 
осень . нл. гута. каш. гітк, пагітк 
весна . плб. гаіта. 

— сскр. Ьётап зимою ; Ьсгаап- 
іаз зима; Ьітйз холодъ зима; Ьіта 
зима; Ьітат снѣгъ . (Уленб. Аі\Ѵ. 
360 и др. м.). зенд. гауап- зима; 
гуІ- тж . гр. х^И а зима; %еіц(х)ѵ 
зимняя буря , ураганъ; уицедпюс, 
зимній ( = лат. ЬіЬегпоз изъ *Ьеіт- 
гіпоз); ушѵ снѣгъ; &ѵо%іро<; страш- 
ный. лат. Ъіешз зима (\ѴЕ\Ѵ-. 365). 
лит. гёта зима . лтш. зёта тж. 
дрпрус вето тж. дркимр. ^ает 
зима . ир. ^ет-гей тж.; ^ат тж. 
гал. Сгіатіііш (8іокс8,’ 104). арм. 
сігіип снѣгъ; йгетега зима. алб. 
сіітяп тж . (6. Меуег. ЕАѴ. 67.) 
Къ счету годовъ по зимамъ 
относятся: сс. тризимъ; тризъ 
трехлѣтній (то-есть трехзимній). 
с. двйзе двугодовалая овца; двшак 
двухлѣтній баранъ. Подобнаго же 
образованія лат. Ьіпіив, іхітиз 
двух-, трехлѣтній (изъ Ьі-Ьіти8 
и проч. гр. %іраідо 2 козелъ ; усуасда 
коза ; (у дорянъ молодая , годовалая). 
[М.-б., кел.: *§аЬго8 изъ *§атго8: 
ир. &аЬаг; кнмр. &аіг коза . Впро- 
чемъ, ср. \ѴЕ№-. 365]. дрисл. 
^утг годовалый ягненокъ. Инде, 
основы: ^Ьеіет, *§1ііот-, *^Ьіт-. 
*§Ыт-. Суф., вѣроятно, -п- , из- 
мѣнившійся въ - т - подъ влія- 
ніемъ коренной темы для наз- 
ванія лѣта: зенд. Ьат-. -п- сохра- 
нился въ зенд. гауап- (см. выше). 
(Меіііеі, Ёі. 428. Вги^т. Сгсіг. 
II, 1, 135 и др. Мг Ср. Нігі, 
АІЬ. 122. Погодинъ, Слѣды, 195 
и д. Вги§т. Сгйг. 1, 178 и др. 
мм. Вондр. 810г. 1, 14 и др. 
мм. МЕ\У 403. ГСл, 116.) Дру- 
гая литер, у Вальде и Пого- 
дина, И. сс. 


18 * 
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зинзивёй, Р.зинизвёя рат. 
таіѵа гоІшкЩоІіа и др.; зинзиверъ 
тж. 

мр. дзиндзиверъ. [6р. дзеньдзи- 
виръ лѣнтяй не сюда]. 

— Вѣроятно, изъ лат. гіп&іЪег 
инбирь. Развитіе значенія неясно. 
(Ср. Фасмеръ, Эт. III, 6В, прим. 
ІЬісЗ. литер.) 

ЗИНЗ^бель, Р. зинзубеля, 
(у сѣвск. столяровъ цинзу бель), родъ 
рубанка съ зазубреннымъ лезвеемъ . 

— Заимств. изъ нѣм. аітвѣоЬеІ. 
-з у б е л ь примѣнено къ зубъ . [Нѣм. 
8Іт8 карнизъ , ЬоЪеІ рубанокъ.} (Ср. 
ГСл. 117.) 

зйнька, Р. зйньки родъ си- 
ницы, рагиз тіпог (ДСл. 1, 706). 

— М.-б., звукоподражательное. 
Такъ объясняетъ Богдановъ (Изъ 
жизни рус. прир., 269. АСл. 2, 
2636.) Горяевъ (ГСл. 117.) отно- 
ситъ къ синій, синица. Невѣрно. 

ЗИП^нъ, Р. зипунй верхняя 
одежда поселянъ: зипунный, зипун- 
нйтко, зипунникъ. 

с. зубун родъ куртки. 

— Заимств. изъ тюрк, зббун, зе- 
бу н’ нижній камзолъ. Относительно 
первоисточника см. ж у п а н ъ. Ср. 
Коршъ, АЯ. 9, 679. АСл. 2, 2638. 
Фасмеръ (Эт. III, 63) приводитъ 
еще: гр. $ілоѵш кофта, куртка ; 
? і/Зоѵга . венц. яіроп. ит. ^іиЬЬоие. 

ЗИТИНЪ, Р.зитйна, обл. донск. 
оливка , маслина; деревянное масло: 
зитинный. 

6. зейтинъ. с. зеитин, зе]тіш 
растительное масло; зеитин-тйне 
маслина , олива . 

— Въ бол. -серб, заимств. изъ 
осм.-тур. зейтун оливковое масло . 
Въ рус. или отъ слав. -серб, коло- 
нистовъ, или изъ тюрк. [Первоисточ- 
никъ араб, хаііші маслина. АСл. 
2, 2640.] 


ЗІЯТЬ, зійю, зіяешь книжн. изъ 
цел. зіяніе грам. Іішіия; раз-зйнуть, 
разйня (изъ *раз-зиня); зѣвъ, зѣ- 
вать, зѣвака, ротозѣй, зѣвбта, зѣ- 
вбкъ; зѣва (произн. зева) зѣвака . 
діал. арх. зой крикъ, шумъ. Сюда же 
назойливый, назойливость. 

мр. зяяты, зиваты; зивъ; зява 
зѣвъ. др. зияти, зьяти; зьяните, зи- 
яние зѣваніе; зѣвати, зѣяти, зѣя- 
ннге. сс. зинатн; зьедтн, зѣьь, 
Зииь^; лрозѣБдти, зѢкначи. СЛ. 2І- 
поіі, 2І]аіі, гёѵагі; гё Ь зѣваніе; 
хёѣаіі, геЬпой. б.зинл разину; зѣі* 
разѣваю; зѣпн^ разину , зѣпамъ 
зѣваю . с. зинути, зйнём открыть 
ротъ , зи]ати, зщам зіять; рото- 
зѣйничать; кричать; зи]ёвати, зи- 
]ёвам зѣвать , испускать послѣднее 
дыханіе; зёхати зѣвать, ч. гіѵаіі 
зѣвать; хіѵпоиіі; гіѵ&пі зѣваніе , 
хіѵаска зѣвота, п. гіас, 2Іе]§; гіе- 
лѵас; гіеѵѵпце; яіопце. вл. гуѵѵас. 
Формы: зѣвъ, зѣвати образо- 
ваны по ргаез. зѣьь. 

— лит. 2І61:і, хіо]и зѣвать, лтш. 
зсЫшаІ тж. лат. Ыо, -аге зѣвать, 
зіять ; 1іІ8со . -еге тж. (\ѴЕ\Ѵ. 286) 
дрисл. §іпа. анс. іб ^іпам зіять , 
зѣвать, дрвнм. §іпёи, ^еіпбп, ^іёп 
тж.ннѣм.^аѣиеп, дрисл. ^іп пасть, 
зѣвъ; ^]а трещина , щель: §Іта 
большое отверстіе; ^ізеті дырявый; 
§і1 узкая долина , ущелье, §еі1 тж.; 
^еізра зѣвать и др. герм. (АТогр, 
133. ^иріІ2а,Стегт. СиН. 203).сскр. 
ѵі-ітуав воздушное пространство . 
гр. уаіпо зѣваю , зіяю; уаохсо тж ' 
усіоуа пѵопасть (РгЕ\Ѵ. 502.) Инде, 
корень: §ѣёі- зіять, быть пустымъ. 
(Корень ясенъ изъ слав, зѣь* = гё]-% 
и сскр, ѵі-Ьауав; въ з і я т лат. 
Ьіа-ге, распространенъ посредств. 
-а- Форма зѣ^ (гі* должно бы 
дать 2]-) прекрасно * объяснена у 
МеШеі, Мет. 8ос. Ілп§. 9, 137 
и сл., также 11, 14. Ср. 8с1шІ2е, 
К2. 27, 425. ХиЬаІу, АЯ. 13, 622 
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и д. Воішзеп, ІІпіегз. 282. Нігі. 
АЫ. 98. (Невѣрно). 

ЗМѢЙ, Р. змѣя лі. змѣя, Р. 
змѣй. Мн. М. змѣи; діал. змія; змѣй- 
ный, змѣекъ, змѣйка; змѣевикъ, 
змѣёвникъ 'растенія апіеппагіа , 
огскІ8,%епІіапа и др. ; діал . (брани.) 
змѣюга; змѣёнышъ. 

мр. змый, дзмый, змыя, змыюкъ, 
змыяка. др. змии, змия, змѣй, змѣя; 
змиика, змѣйка, змѣица одинъ изъ 
нотныхъ знаковъ, сс. зд\ни, залами, 
Зллиге. сл. 2ші ]; 7ше1:; гті]піса чере- 
паха. б. змѣй, змѣхъ змѣй , драконъ; 
змия змѣя; зъя «. (Дюв. 787.) 
с. змаі, Р. зма]а змѣй ; змй^а змѣя; 
змй]иѣ змѣенышъ, ч. гтек драконъ; 
хток. тж. п. яті]; 2 ті]а змѣй , 
змѣя . вл. 2 ті];гші.)алпж. нл, 2 ті]а. 
каш. 2 пі]а. (МЕ№. 403.) 

— Погодинъ (Слѣды, 195) воз- 
водитъ къ корню: * 2 ьт- (соотв. 
инде. ^Ьт, или&Ьгот), къ тому же, 
что въ земля. Такъ же Нігі 
(ВВ. 24, 225.) Шеп (АЯ. 28, 
38) сравниваетъ алб. ^ет]*е гусе- 
ница; Зетіяе, сИтіхе іагтез , кото- 
рыя С. Меуег (Е1Ѵ. 465) и Рейег- 
зеп (К2. 36, 395). относятъ къ 
тому же корню; сюда же діал. ѵеш 
тж. Слѣд. , змѣй, змѣя гадъ , ползаю- 
щій по землѣ, Нитіііз , 
ср. лит. гетНпйув ползущій по 
землѣ (у Куршата въ скобкахъ: 
гетіішііз). ІІо Горяеву (ГСл. 117), 
корень *§ет, тотъ же, что въ 
гомозиться (см. э. с.). Фбнети- 
ческія объясненія неясны. Меіііеі;, 
(ЁЕ 248; 393) допускаетъ возмож- 
ность коренного /; змия, м.-б., 
вначалѣ собирательное. См. земля. 

знать, знйю, зн&ешь; знать, 
Р. знати собир. знатные люди; 
знАтный, діал. знАмый извѣст- 
ный («знамо дѣло»); знатокъ, Р. 
знатокА; знакъ, значить, значу; 
знакбмый, значеніе; знАмя; знаме- 


нйтый. мгкр. знавать; сознавать и 
проч. знахарь, знахарство, сѣвск. 
знатьё; изъ цел. знаніе, знаменб- 
вать, знаменіе и др. 

мр. знаты: знакъ, знамя; знать 
знатные; знаха; знахарь, знахоръ. 
бр. знаць и проч. др. знати; знае- 
мый извѣстный; знание утовтоі, 
знаньство; знакъ, знамени*, зна- 
меновати; знатва, знатьць; знамость; 
знамя. (Срезн М. 1, 990 и сл.) 
СС. зндти, зндьь; знакъ, *зналаа. 
сл. хпаіі. б. знак*, знамъ, знаямъ 
знаю у умѣю ; знакъ, знача; знаме, 
знаменъ знамя; знатенъ, с. знати, 
знавати, знавам знать ; знАк, Р. 
знАка; зналац знатокъ; зианац 
знакомый; знаност наука; знача] 
знакъ, ч. хпаіі; гпак; гтіаіу свѣду- 
щій ; 2 патё; гпАтУ знакомый; гпа- 
іеі знатокъ, п. 2 паё; гпак; гпасгус; 
гпаті§, Р.— іепіа; гпатепо знамя; 
гпапу извѣстный . вл. 2 пас. нл.гпаб. 
плб. 2 До і. (МЕ1Ѵ. 401.) 

— сскр. ]паШ узнанный , знае- 
мыйу извѣстный (= лат. (§) поіиз == 
гр. утюгов = ир. дпАіЬ); ]папа-т 
знаніе^ познаніе ; ]гіаѣіг- *зиатель, 
знатокъ / ]апа1і знаетъ , узнаётъ. 
зенд. гапаШ тж. гпаіаг *зна- 
телЬу раШ-гаііІа узнанный; а-гаі- 
пій свѣдѣніе у извѣстіе (Уленб, 
А Ш. 103 и др.) дрнерс. хзпа- 
ваііу они знали бы ^условн.) рр. 
уіугюбхю узнаю; эпир. угюбхео; 
уг сотое узнанный ; угюбі знаніе; 
утю ру мнѣніе; утшді^ю дѣлаю 
извѣстнымъ у объясняю . дрсѣв. 
кпа могу . дрсак. Ьікпе^ап при- 
нимать участіе, анс. ^еспаѵѵан. 
спеомг (анг. кпомг). дрвнм. іпі- 
сЬпаап, іг-сЬпаап, Ъі-сЬпаан узна- 
вать. гот. кштап знать, дрсѣв. 
киппа тою. дрвнм. киппап; ннѣм. 
кбппеп. Основное значеніе пони- 
мать. Сюда же дрсак. кип8І зна- 
ніе, мудрость, дрвнм. кипзі:; ннѣм. 
кипйі. дрсѣв. коепп опытный , 
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искусный, дрвнм. киопі, сЬиопі; 
ннѣм. кііЬп и др. герм, киоп-гай, 
ннѣм. Копгай дающій мудрый со- 
вѣтъ (А. Тогр. 35 и сл.). лат. позсо, 
поѵі, поіит, позсеге знать , изу- 
чать; погта, §пагиз, і&паго.ОѴЕ\У, 
417 и сл.). лит. 2 Іпо 1 і, гіпас 
знать; хепкіов знакъ, ир. ай-^епва 
узналъ ; ^паік знакомый , обычный 
(8іокез, 116). гал. Еро-зо-^паіиз. 
кимр. §паѵИ; КаЫіиз . крм. сапеау 
знакъ; апсап неизвѣстный , незна- 
комый. алб. пек знаешь; пок знаю; 
апсапаиі і$поіи$. знакъ, по мнѣ- 
нію Меіііеі (Ё1. 209, 337), вто- 
ричнаго образованія, какъ пока- 
зываетъ серб, удареніе (см. выше), 
отъ старой безсуфиксной темы 
(а не отъ корня з н а-), въ сслав. 
слѣдуетъ предположитъ *з н а м а, 
какъ показываютъ производныя: 
знамепати, знаменитъ. Ср. 
примѣры у Срезн.,1. с. Относительно 
вокализма зна- (знамя) = гр. уѵсо - 
(уѵсоца) = лат. &по- (а&потеп изъ 
*ас1§потеп примѣнено къ пбшеп) ср . 
МеШеК Ёі. 423. Вондр. 810г 1, 491. 
Вги^т. Сгйг. II, 1, 235. Относи- 
тельно ргаев.-аог. основы *зна- см. 
Вондр. о. с. 511. Инде. кор. *§;пб 
(Вги^т . Огйг . 1 Д 48 и др .м .По Нігі’у 
(АЫ. 93), *§епё/о (въ слав. *§епо-) 
По КеісѣеІРу (К2. 39, 28), *§епё, 
*§епёи(въ слав, *§пёи) .Относительно 
лит. гіпоіі ср. Брандтъ РФВ. 25, 
250. 

ЗНОбЙТЬ, зноблю, знобйшь; 
ознобъ, зазнбба; діал., напр. сѣвск. 
знобъ, Р. знбба ознобъ; знобь тж . 

мр. знобыты, ознобытыся про- 
студиться. бр. озноба, б. озноба, 
(-а), озноб (-іа) мерзну( МЕ\Ѵ\ 401. 
У Дюв. нѣтъ). 

— Неясно. Миклошичъ (1. с.) со- 
единяетъ въ одну группу съ з я б- 
нуть, но отношеніе ему кажется 
необъяснимымъ. (Ср. ГСл. 117.) 


Погодинъ (Слѣды, 197) выводитъ* 
знобити изъ * 2 ьт-по-Ь-І- 1 і; так. 
обр., получается соотвѣтствіе съ 
* 2 Іт Ь-но-п-1і (— заенати). Ко- 
рень тотъ же, что въ зима. (?) 

ЗНОЙ, Р. знбя и знбю: зебй- 
ный, діал. знбйкій, знойться. 

мр. зной, знонты. др. зной, зной- 
ный. (Сюда ли зныль печь? Срезн. 
М. 1, 994). СС. зной, знойна, знон- 
тиса. сл. 2 ПО] потъ; 2П0]Ш ве по- 
тѣть. б. зноенте потѣніе, с. знб], 
Р. зно]а; зво]ак потъ. п. мну, 
2ПО]ІЙ. 

— Не объяснено. (Ср. МЕ\Ѵ. 
403). Горяевъ (ГСл. 117.) связы- 
ваетъ съ сіять. Бод. де Куртенэ 
(РФВ. 1, 110) считаетъ возможнымъ 
отнести корень *зни- (зной, какъ б и: 
б о й и под.) къ гни-; з изъ г. Въ 
семазіол. отношеніи ему казалось 
вѣроятнымъ сближеніе гнойизной 
въ значеніи шйог . Коренной во- 
кализмъ о (Меіііеі, Ё1. 225). 

ЗОбЪ, Р. збба; стар, зоб&ть кле- 
вать; діал. сѣв.-вост. зобь ѣда , 
кормъ , особ, конскій . зобёцъ ячная 
мякина; зобня, зобнйца торба для 
овса (лошадямъ) и др. (ДСл. 1, 
713 и сл.) 

ир. зобъ; дзобаты; дзобня; дзюбъ 
носъ птичій; дзюбдерево,, дерво- 
дзюбка дятелъ; макодзобъ зябликъ . 
бр. зобъ; дзобаць; дзевбаць; дзебъ, 
дзевбъ клювъ, др. зобати, зоблю и 
зобаю ѣсть ; зобь кормъ; зобьея,. 
зобьница мѣра сыпучихъ тѣлъ. 
СС. зокдтн ѣсть. сл. гоЬаіі кле- 
вать зерна . б. зобіА, зобамъ, 
зо6на ѣмъ; кормлю; зобъ кормъ; 
зобникъ конская торба . с. зоб. Р. 
зоби ж. овесъ * зобати, здб.ъём ѣсть 
зерна (о лошадяхъ, птицахъ и 
проч.); зобити кормить зерномъ; 
зббница мѣшокъ ,. торба для овса. 
ч. гоЬаІі клевать; гоЬ кормъ (пти- 
чій), бирючина ; 2 оЬ&к, гоЬап клювъ ; 
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гоЬаІу долгоносый ; діал. ЛтЪок 
'клювъ, п. гоЬаб, ЕоЬаб клевать; 
20 Ъ' кормъ; бирючина. (ЫоЪ, гігіиЪ 
кл ювъ; (ЫоЬас клевать . 

— сскр. ійтЬЬаІе, з^ЬЬаіе 
схватываетъ , хапаетъ; іатЬЬ&уаІі 
раздробляетъ, зенд. гэтЬау- (осет. 
гашЬуп зиъвать). арм. ,ашЬ пища , 
кормъ; іашЬет давать ѣсть (ВсЬеі- 
іе1о\ѵіі;г, ВВ, 28, 297.). лит. гёЫі, 
хёЬій медленно пожирать; неохотно 
ѣсть, дрсѣв. катЬг гребень, дрсак. 
катЬ. анс. сатЬ. анг. сотЬ. дрвнм. 
катЬ, сЬатЬ. ннѣм. кашт тж. 
переглас. дршв. діал. кіш пѣ- 
тушій гребень и др. герм.; основ- 
ное значеніе укусъ , укушеніе (ибо 
гребень имѣетъ зубья. (А. Тогр. 
37 и сл.). Уленбекъ (Аі\Ѵ. 97.) 
относитъ сюда ир. ^ор ротъ , клювъ , 
птичій носъ (рр изъ инде. Ыіп), 
дрсѣв, кіоріг морда , челюсть , анс. 
сеаК и проч. А. Тогр, (34.) соеди- 
няетъ эти слова съ зенд. хаіаге, 
гаіга, хаіап рогпъ , пасть, т.-е. съ 
инде. /?/г, а не М. Сюда же отно- 
сятъ за6а (з а б с т и), заеъ. Микдо- 
шичъ (МЕМС 400; 403 и сл.) ста- 
витъ въ отдѣльныя группы. См. 
зубъ, -зябать. 

ЗОЛЙ., Р. золы: збльный, золи- 
стый; діал. сѣвск. подзолъ родъ 
плохой почвы. 

мр. зола. сл. гоіа пепелъ, б. зола 
зола (пепелива вода, уѣдъ). п. 
го іа зола. 

— По мнѣнію Зубатаго (АЯ. 
16, 420), отъ корня *зел-, *зол-, 
т.-е. отъ того же, что зеленъ, 
золото. (См. э. с.); слѣд., назва- 
ніе по цвѣту. Образованіе то же, 
что въ гр. х°^ } ) желчь. [Названія 
цвѣтовъ первоначально очень ко- 
леблются; ср. сивъ, синь и др.] 
У Миклошича (МЕ\Ѵ. 404) нѣтъ 
объясненія. Горяевъ (ГСл. 118) 
сравниваетъ герм.: дрсѣв. коі уголь . 


анс. соі, анг. соаі тж. дрвнм. 
сѣоіо, ннѣм. коЫе. сскр. ]ѵа1аіі 
горитъ, пылаетъ; ир. §йа1 уголь. 
Невѣрно. См. А. Тогр, 48. Улен- 
бекъ АіМС 104. 

ЗОЯбвка, Р, золбвки сестра 
моего мужа; діал. зблва, зблвица 
(ДСл. 1, 714.) 

ир. зовыця, зовушна. др. золва. 
сс. злъкд, з'ьлъбл %І08, і] гор аѵд()6$ 
адеХеру г ц ёкеіѵоѵ уѵѵаіхі. сл. 2 Іѵа, 
гаѵа, геѵа, гаѵісіиа, хаѵіспа, гѵі- 
сіпа, гѵіспа; гоіѵібіпа. б. злъва 
(Дюв. БСл. 780); у Миклошича 
(МЕ\Ѵ. 400) зълва. (Объ этомъ 
см. Брандтъ, СбЯг. 348.) с. заова, 
зава. ч. геіѵа. п. ге!\ѵа, хеЫ, геі- 
тса; гоіѵѵіса. 

— гр. уаХоак;, уаХа)$ золовка. 
лат. ѵ §1бз, §1бгів тж. арм. Іаі. 
Инде. основа: *§эШ-а или §э1шо-в; 
для лат. *§1бибз; для гр. §е1бибз. 
(Ср. МЕ\Ѵ. 400. КгеіасЬтег, К2. 
31, 453. 8о1тзеп, 8іші. 107 и д. 
ТСЕѴ7. 270. РгЕ ДѴ. 89. Брандтъ, 
СбЯг. 348 и д. Меіііеі, Ё1. 268. 
Вги^т. КѴСгг. 138). Предполагае- 
мое праслав. (по Брандту): *зълы, 
Р. *зълъве. Этой формы требуютъ 
рус. золовка, сер. заова. Отноше- 
ніе къ родств. гр. и лат. не со- 
всѣмъ ясно. (См. выше инде. основы). 

ЗОЛОТО, Р. зблота: золотой, 
золотйть , золотистый , зо л отнйкъ , 
золотуха, позолбта, золоченіе, позо- 
лотчикъ, золот&рь; золотйрникъ 
названіе разныхъ растеній , наир. 
$оІі(Іа§о ; изъ пол. ;двузлбтный стар, 
монета въ 30 к.; изъ цел. злато- 
устъ, златоверхій и др. 

мр. золото; изъ пол. злото. др. 
золото, золотыя, эолотныи (напр. 
шитье) ; золотити; золотникъ монета. 
сс. злдтс, злдтъ, златьннца. сл. гіаіо; 
гіаіепіса желтуха, б. злато, зла- 
тенъ, златъ. с. злато; зл&тан золотой; 
златеиица желтуха; златиик зола- 
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тая монета (20 франковъ), ч. гЦйо; 
ъ Іаіу золотой; гульденъ хІаіШ. 
п. 2 Іоіо; гіоіу золотой . вл. гіоіо. 
нл. йіоіо . плб. гіаіпѵ. 

— Исконородств. сскр. Ьаіакаш 
золото (Наіака- названіе лучшей 
страны и ея обитателей , золотая; 
изъ * 2 ІіаКака-). лтш. 8ѲІІ8. гот. 
(съ другимъ вокализмомъ) §иШі зо- 
лото. дрсѣв. §и11, §о11.анс,{*о11. анг. 
§о1сІ. дрвнм. ^оМ, соЫ. ннѣм. ^оЫ. 
Сюда же сскр. Мгап^ат золото, 
зенд. гагап^а-, гагапіт (нперс. гапѵ 
м.-б.. изъ дрперс. * 2 агпа). дрперс. 
дарвсхбъ золотая монета . Инде, 
корень: ^Ьеі- суф. -іо- (Уленб. 
АіЛѴ. 359 и ел. А. Тогр, 131. 
МЕ\Ѵ. 400. Вондр. 816г. 1, 344; 
442. Меіііеі, Ё1. 298. Вги&т. бгсіг. 
II, 1, 413). Первонач. значеніе 
блестяще-желтое. Ср.КеісЬеІі, К2. 
39, 24. См. желтъ, зелье, зе- 
л е н ъ. 

ЗОЛОТОТЫСЯЧНИКЪ, Р. 

золототысячника растеніе. 

— Переводъ нѣм. Іаизепсі^йЫеп- 
кгаиі [Вънѣм.перев. лат. сепіаигеа, 
сепіаигіиш. лат. изъ гр. хеѵх аѵдеюс. 
кентавровъ; въ лат. примѣнено къ 
сепіи т сто и аигеиз золотой . ГСл. 
118.] 

ЗОЛЪ, зла, зло; злой; сущ. 
зло; злость, злбетный; злоба, злоб- 
ный; злить, злиться; л озлобить, 
озлоблять и др. Въ сложи.: злодѣй, 
злодѣйніе, злорадный и др. 

мр. злый др. зълъ, золъ; зъль золь 
зло/зъло; зълоба, зълобь, зълобьныи; 
зълобьникъ;. злодѣй, злобѣсьный и 
МН. др. СС. зълъ; ЗЪль; зълокд, 
ЗълоеиБъ; зълыни злоба; злѣдь зло. 
ся. геі злой; 2 ІоЬ, 2 ІоЬа: гіосіе), 
2 Іо(И дьяволъ. пагІоЬ гнѣвъ. 6. зълъ 
злой, дурной; зло вредъ , зло; злѣ 
худо ; злодѣецъ злодѣй . с. зао, зла, 
зло злой; хрват. зал; злобити, зло- 
бим злиться; злйіьа злость ; зли]е- 


дити растравлять , бередить (наир, 
рану), ч. гіу; гІоЬа; гіосіёі воръ; 
2 Іосіп преступленіе; гіііізе злиться. 
п. гіу; гіовс; г]о<Ьіе) воръ; щіо Ьа 
іпщиііаз . вл. гіу; гІоЬа. нл. гіу. 

— сскр . йг ииаіі заставляетъ итти 
невѣрнымъ путемъ;\іѵ& гаіі (йѵаіаіі) 
идетъ не прямо , окольной дорогой , 
спощыкается. зенд. гЪагаіІі. осет. 
а^ѵгаг дурной, дрперс. гигай-кага 
козни строящій , предатель . лит. 
ра-2іі1гш8 косой , покатый (Вонд- 
ракъ, 816г. 1, 344. Вги§ш. бгсіг. 
1, 260 и др. м. Уленб, АГѴѴ. 362 
и сл.) Другіе (А, Тогр, 130) сопо- 
ставляютъ: дрсѣв. ^аііі вредъ, анс. 
^еаііа накожная рана. ннѣм. гапгі- 
§а11е. лит. гаіа вредъ , страданіе. 
ир. §а1аг болѣзнь, гр. зчхЯсйо ослаб- 
лять; непрхд. слабѣть. Меіііеі, 
(М8В. 8, 298 1 ) сближаетъ гр. ^б- 
Хос гнѣвъ; ^оібсо сержу; шей. 
сержусь. Такъ же Ильинскій 
(РФВ, 61, 229). Невѣрно Горяевъ 
(ГСл. 118.). Миклопшчъ (МЕ\У. 
405) не объясняетъ. 

ЗОНТЪ, Р. зонтй; обыкн. зон- 
тикъ, Р. зонтика (распростр. 
общерусск.); книж. збнтичный. 

— Заимств. изъ гол. 2 оте-с 1 ек. 
стар, збндекъ, собств. покрывало отъ 
солнца , тентъ; зондекъ преобраз, 
въ зонтикъ, которое было осмыслено, 
какъ уменып. Отсюда обратно: 
зонтъ. (Ср. АСл. 2, 2847). Невѣрно 
Горяевъ (ГСл. 118). 

ЗрЙЗЫ, Р. зразъ ж. кушанье, 
фаршированная капуста; обыкн. 
ер&зы. 

п. 2 гег срѣзъ , отрѣзокъ; гхзг 
ріесгепі кусокъ жаркого ; ггагу, -б\ѵ 
битки . 

— Заимств. изъ пол. (ГФР. 1. 
438. ГСл. 118.) См. разъ. 

1. зрѣть, зрю, зришь, стар.; 
діал. зерить, зирать; зря не раз- 
бирая, какъ попало (въ сѣвек. ни- 
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когда нс говорятъ: «зря», но всегда: 
«какъ зря»); зрячій; изъ цел. зрѣ- 
ніе, презрѣніе, зазрѣніе (въ выр. 
«безъ зазрѣнія совѣсти»); обозрѣ- 
ніе, подозрѣніе, воззрѣніе, зрѣлище; 
зрачбкъ; невзрачный, прозрачный 
и др.; прйзракъ; зрйтель, зрйтелъ- 
ный, подозрйтельный; -зор-: взоръ, 
позбръ, позбрный, зазорный, про- 
зорлйвый, зоркій и др. мгкр. 
-зир-: взир&ть, презирать, над- 
зирать, надзиратель, обзирать, и др. 
-зар-: з&риться. Отъ темы ргаез. 
вбзриться пристально вперить глаза 
(обыкн. у охотн. о борзой со- 
бакѣ). 

мр. зриты, зрю; позориты; здря ; 
здрячый: заздрый завистливый; вы- 
зоръ, позоръ, зоркый; зазыраты; 
близозоркій близорукій, бр. зорки 
глаза, др. зьрѣтй, зрѣти; зьрѣемый, 
зрѣемый видимый; зьрѣниге; зазь- 
рѣти упрекать; зьритель, зритель; 
зракъ, зрачьный; позоръ, позорище 

И др. СС. зьрѣтн, зьрьк; здзьрѣтн; 
позора, ПрѢзор'А, Б’ЪЗОр^ и др. про- 
Знрдтн, здзнрдтн. сл. 7і‘ёіі, ягет; 
хог блескъ ; рагогеп; ргіхёгаѣі выслѣ- 
живать , подсматривать . б. зракъ 
зрѣніе; зрѣнникъ горизонтъ ,обзърнл 
са, обзъртамъ са оглянусь , огляды- 
ваюсь; обзори са забрезжится: 
о б зи ранге озираніе; прозирамъ са 
виднѣюсь; нрозирелъ сквозной; про- 
зорецъ, прозорекъ ото; прозраченъ; 
прозорка отверстіе . с. зйзрети, 
зазрём; я&зирати, з&зирём озираться; 
зйзоран зазорный; назретп, назрей; 
нйзиратн, назирём неясно видѣть; 
обзир; обзор горизонтъ . ч. ягШ, 
2ГІП1 видѣть; яге) ту ясный , оче- 
видный; ягепі вниманіе; яаягііі, 
гаяігаіі завидовать, п. ягяеё, ягго; 
/гге]оту очевидный (МЕ\Ѵ. 401) 
яаясігозс зависть; рояог наруж- 
ность; рокоту видный, благовид- 
ный; робяог подозрѣніе: \ѵяог узоръ. 
вл. ггес; хегніека зарница. 


— лит. хегёіі, яёгій сіять , бли- 
стать; рахібга зарево; 2 агу)оз горя- 
щіе уголья . дрпрус. загі пылъ. лтш. 
загйі бросать лучи (вѣроятно, 
сюда же: зйгз вѣтвь , загаіпе вѣтви- 
стый , лучистый ); гр. уа$°ждс> со 
сверкающими глазами . лат. аи^иг, 
аи^игиа птицегадатель (изъ аѵіз и 
глаг. имени *§иг. (\ѴЕ\Ѵ. 55. РгЕ\\ т . 
502). алб. х)аг огонь (Ср. ІѴіебе- 
шапп, ВВ. 27. 203 а 1. ЕгбЬбе, 
ВВ. 17, 310. РгеЙшІя, ВВ 21, 
168 и д.). М.-б., дрсѣв. ^гаг сѣ- 
рый. анс. §гае$ (изъ *^гае\ѵ.). анг. 
^гау. дрвнм. $га, ста: ннѣм. $гаи. 
Сюда же переглаеов. дрсѣв. дгу- 
апбі ж. разсвѣтъ (ср. нѣм. «ез 
§гаиЪ>). лат. гаѵив сѣрый (А. Тогр, 
‘142 и сл.). Неточно Горяевъ (ГСл. 
118). Инде, корень: §ѣёг-, §;Ьаг- бли- 
стать . Относительно вокализма см. 
Вондр. 81Ст. 1, 394. Меіііеі, М8Ь. 
14, 381; ЁІ 225; 400. См. заря, 
зеркало. 

2. зрѣть, зрѣю, зрѣешь, зрѣ- 
лый, зрѣлость; созрѣвать, созрѣ- 
ваніе: діал. саизаі. зорить заста- 
влять зрѣть (ДСл. 1, 717). 

мр. зриты, зрію, скорозрый скоро- 
спѣлый . др. зьрѣтй, зрѣти (?); 
зьрѣлъ, зрѣлъ (Среан. М. 1, 1012) 
зрѣлый . СС. зирѣтн, зьрѣь*, зьрѣлъ 
таіигпз; съзорь несклон. тж . 7 
съзо(жтн таіигате. сл. хгёіі, ягёі, 
уЛ гёі. б. зрѣі* зрѣю; зрѣлъ зрѣ- 
лый. с. зрёти, здрёти, зрим, здрйм 
зр 7 ъшь; зрёо, зрела, зрело илиздрёо 
зрълый; зренути, зренём созрѣ- 
вать; зрелина зрѣлость, ч. хгаіі, 
гхца зрѣть. п.хгхес, вкогоягху, зко- 
Іоту скороспѣлый; хгаіу, бо)гха1у 
изъ хгхаіу (МЕДѴ. 402), вл. хгаё. 

— сскр. ]'агіта старческая сла- 
бость, глубокая старость; ]агаі;і, 
]Ггуа1і дѣлается дряхлымъ , ста- 
рымъ . рухлымъ ; )агап і старый 
(Уленб. Аі\Ѵ. 97); )ага§ дряхлость. 
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старость; ]аг]йгаз, блеклый , вялый. 
зенд. гаигѵап- старый , хаігіпа- уни- 
чтожающій , гр. 

ра<; старость и пр., указанныя 
подъ зерно. Инде.^егё. Ср. ЛѴіе- 
йетапп. ВВ. 28, 36 (Здѣсь ссылка 
на ТЬотзоіг’а), КеісЬеІІ, К2. 39, 36. 
См. зерно. 

зубръ, Р. зубра; діал. зубръ, 
зубря, изюбрь Ьо8 ипі8 , ]иЬаІи8 
гривистый. 

ир. зубръ, др. зубръ, ч. гиЬг. 
п. гиЬг (изъ рус.), вл. гиЬг. 

— Ср. лит. зІитЬгаз зубръ, лтш. 
зіитЬгз. прус. \ѵіз-8атЬегз (МЕ\Ѵ. 
404. ГС л. 119. Меіііеі, Ш. Ш. 
іѣ 8сЬтШ, бопапіепіііеогіе, 38. Ьез- 
кіеп, ВіМ. пот. 434 и сд.). 

Зубъ, Р. зуба: Мн. И. зубы и 
зубья; собир. зубье; зуббкъ, зу- 
бйще, зубецъ, зубнбй, зубйтый, зу- 
бастый, зубчатый, зубйть, зубрйть, 
зазубрина; зубило родъ кузнечнаго 
инструмента; зубрила кто без- 
толково учитъ наизусть; вызуб- 
рить выучить наизусть и др. 

мр. зубъ. до. зубъ, зубии, зубь- 
НЫЙ. СС* З&БЪ. СЛ. 20Ь. б. з*бъ 
(зъбъ), зубатъ, зубестъ, злбястъ. 
с. зуб, зубати жевать; зуберина 
десна; зубити, зубйм боронить, то- 
чить зубья пилы . ч. гиЪ. п. гф, 
Р. 2§Ьа. вл.-нл. 2 ліЪ. 

— сскр. і^шЬЬаз зубъ, пасть. 
лит. хатЬаз край. лтш. 8?іЬз зубъ. 
гр. уоу<рос зубъ , гвоздь , колъ, дреѣв. 
кашЬг гребень и др . герм. арм. }атЪ 
(См . подъ зобъ.) Сюда же лат . §ешша 
глазокъ на виноградномъ или дру- 
гомъ деревѣ , драгоцѣнный камень ; 
изъ *§етЬтЦ§етЬпа) (1ѴЕ\Ѵ. 262. 
Уленб. Аі\Ѵ. 97. РгЕ\Ѵ. 98.Еіск I 4 , 
432. Рейсгзеп, К2. 36, 334. Меіі- 
Іеі, ЁЕ 206, 224. Вондр. 816г. 
1, 88 и др. мм. Относительно 
ренина ср. Вги^т. Огйг. 1, 368). 
Вальде (1. с.) сомнѣвается въ сбли- 


женіи ^етта. съ группой з*б- 
едва ли основательно, ибо дре- 
весная почка, какъ и прозябающіе 
злаки бъ извѣстномъ періодѣ 
имѣютъ видъ зубковъ, иглъ. По- 
добнымъ же образомъ, т.-е. по виду, 
названа неразвитая почка глазкомъ. 
(Ср. Зоітзеп ІБѴ 26, 103-). Инде. 
*{УотЫіо-з раздробленіе , орудіе для 
раздробленія; зубъ: сскр. іатЪЬ&з 
раздробитель , поглотитель (о чудо- 
вищахъ). Вокализмъ о.Меі11еі,М8Ь. 
14, 30. Вги^т. Огйг. II, 1, 151. 
Ср. Нігѣ- АЫ. 131. См. зобъ, 
зябать. 

зудъ, Р. зуда: зудѣть свер- 
бѣть , чесаться; зудйть дразнить, 
докучать; зудйла; зудень микробъ 
чесоточный. 

— Неясно. М. -б., вначалѣ звуко- 
подраж. : жужжаніе надоѣдливыхъ 
насѣкомыхъ, напр м комаровъ; ихъ 
укушеніе; зудъ. Но, м.-б. и заимств. 
Ср. монг. дзудар нечистый, пога- 
ный; откуда діал. сиб. зудырный 
неопрятный; зудыръ неопрятность 
(АСл. 2, 2922 и сл.). Горяевъ (ГСл. 
119) сравниваетъ съ пол. 6ѵп§<Ы<3, 
8те(Ыс зудѣть, свербѣть и съ герм.: 
дрвнм. зѵѵейап, 5\ѵеНіап медленно 
горѣть, дымить (См. А. Тогр, 546). 
Невѣрно. [Пол. в\гесІ 2 Іс дымить , 
чадить заимств., вѣроятно, изъ 
герм.]. 

зуй, Р. зуя родъ кулика (по 
мѣстностямъ называютъ и другихъ 
птицъ. См. АСл. 2, 2925); зуёкъ, 
Р. зуйка. 

— ^Неясно. Горяевъ (ГСл. 119) 
считаетъ звукоподражательнымъ и 
сравниваетъ серб.: зуі жужжаніе; 
зубати, зу]йм жужжать; зу]ак 
навозный жръ/руеск. жукъ и проч. 
Едва ли. 

зурнй, Р. зурны, или сурнй 
музыкальный инст рументъ ; родъ 
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сопѣли , дудки; діал. зурн&чъ, аур- 
начбй. 

мр. сурма. 6. сурна (МЕ\Ѵ. 329). 
с. сурла пастушья дудка, свирѣль . 
ч. виппа тромбонъ, п. зигша 
дудка , свистѣлка. 

— Займете, изъ тюрк, сурна; 
нар .-тур. зурна (МЕАѴ. 1. с. ГСл. 
119. АСл. 2, 2926). 

ЗЬібЙТЬ, зыбаю, зыбаѳшь и 
зыблю, зыблешь (какъ хлестаю 
хлещу; колебаю; колеблю и п.; вто- 
рыя формы изъ цел.); зыбь, зыбкій, 
зыбучій; зыбунъ трясина; діал. въ 
среди, губерн. зыбка колыбель, 
люлька; зыбень зыбунъ . изъ цел. 
незйблемый. 

мр. зыбаць, зыбнуць. др. зы- 
бати, зыблю; зыбатися комбатъ , 
колебаться; зыбь, зыбежь смятеніе 
(Срезы. М. 1, 1009.) сс. зывлтн. 
сл. гіЬаН, гіЬіка, яіЬеІ ж . колы- 
бель. с. зибати. каш. геЪас. плб. 
гаіЬка, гаіЫа, гаіЫо колыбель . 

— ескр. іаѵаіе спѣшитъ; ]аѵіп- 
поспѣшающій , быстрый , скорый; 
Іилаіі спѣшитъ; быстрый; 

Іиііз спѣхъ , поспѣшность. Инде. 
§еиа двигать (Нігі, АЫ. 103..).Улен- 
бекъ (Аі\Ѵ. 99). относитъ сюда 
нперс. 2 ШІ скоро; сравниваетъ зенд. 
хаѵагэ. нпер. гог ешіа.Горяевъ (ГСл. 
119) сравниваетъ лит. зйрй, зирй 
качать ; укачивать (въ колыбели, 
на качеляхъ); также, зиЬбіі. 8иЬб]и 
качаться верхней частью тѣла , 
покачиваться . Не соотвѣтствуетъ 
началомъ. (МЕ\Ѵ. 405). 

ЗЫКТЬ, Р. зыка громкій крикъ; 
зйкать громко кричать; діал. кур.- 
орл. жужжать; зыкнуть; зычный 
громкій . діал. кур.-орл. зыкъ 
употр. въ значеніи б изъ (см. э. с.) 
діал. смол, зык&лка родъ стрекозы , 
называемой коромысломъ, діал. пенз. 
зыкарить кричать, (о дѣтяхъ), зы- 
чать, зычйть . 


мр. зыкъ, зыкать, бр. зыкъ, зы- 
каць, зикаць. 

— Звукоподражательное.Микло- 
пшчъ (МЕ\Ѵ\ 404) прелагаетъ 
сравнить съ группой звенѣть 
(См. а. с.) Горяевъ (ГСл. 115) поло- 
жительно относитъ сюда. Полагаю, 
что слово это самостоятельнаго и 
позднѣйшаго происхожденія. 

зѢвЙТЬ см. зіять. 

Зѣлъ, зѣла, зѣло, зѣлый. 
сс и др. ѵекетет сильный; зѣло 
очень , сильно; зѣлсу, до зѣлд тж.; 
Зольный, зѣАьстьо. Въ русск 
книжн. иногда употребляется зѣлб 
до зѣла. сл. гаіо очень (МЕЧѴ. 403). 

— лит. §аі1й8 вспыльчивый , язви- 
тельный, ѣдкій, дрсак. §ё1 силь- 
ный, гордый . бодрый, анс. §а1 гор- 
дый , дурной, дрвнм. §еі1, кеіі 
рѣзвый, радостный, ннѣм. §:еі! 
(Вги^т. Огйг 1, 448. А. Тогр, 
120). М.-б., ещда же: сскр. Ьеіаіе 
ведетъ себя легкомысленно; Ьеіа ж . 
легкомысліе , беззаботность, легкое 
поведеніе . ир. ^йіі родство, гэл. 
§ао1 любовь (А. Тогр, 1. с. Уленб., 
Аі\Ѵ. 361). Инде, основа: *^ЬоіІо-. 

Зѣница, Р. зѣнйцы, изъ цел. 
риріііа, обит, глазъ; діал. зФнки 
(Ед. зѣнко и зѣнокъ. ДСл. 1, 703) 
глаза . 

мр. зиныця, зинка вѣко. др. зѣ- 
ница, зѣничьный. сс. зѣницд ри- 
ріііа. сл. гёпіса. б. зѣница тж. 
с. з]ёница. ч. гепіее. п. іггепіса 
(по нар. этимологіи примѣнено 
къ зрѣть). 

М.-б., КЪ ЗІЯТ и, зѣ ь*. Ср. 

рус. діал. зіять, зйнуть въ смыслѣ 
глядѣть , сглазить «Касьянъ на 
что ни зинетъ, все сгинетъ» (ДСл. 
1, 706). (Ср. МЕТС. 402. ГСл. 119). 

-ЗЯбЙТЬ: прозябать, прозя- 
баю, прозябаешь; книжн. изъ цел. 
прорастать, расти; прозябнуть 
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прорости , взойти; прозябаніе, про- 
зябеніе. 

др. зябати, зяблю %егтіпаге; 
саизаЕ заставлять расти , произ- 
водить; зябитй тж.; зяб пути, 
зябну $егтіпаге. сс.*затн, *забсти, 
ее засвидѣтельствовано; ргаез. зава 
с Шасегаге , %егтіпаге . с. зебати, 
зебам расти «, произрастать . 

— *за6а Шасегаге и %егтіпаге 
объединяются въ понятіи зубецъ , 
зубчикъ , шла (см. подъзобать). 
Миклошичъ хоть и выставилъ три 
отдѣльныхъ группы (гетЬ 1. (Ша- 
сегаге , гетЪ 2. р>і§еге и гетЪ Я 
(злбати) §егтіпаге, но допускаетъ 
происхожденіе отъ одного общаго 
корня (МЕ№\ 400 и сл.). Ср. 
Вги&т. КѴОг. 74. Инде, корень. 
*§етЫі~ (*^ёЫі). лит. гёЬеіі про- 
шептать . лат. ^ешша и проч. 
См. зобъ, зубъ. 

зябнуть, зйбну, зябнешь; пр. 
зябнулъ, но озйбъ, прозйбъ; діал. 
зябтй, зябу; озяб&ть Ігі^еге: зяб- 
лый, зябкій. 

мр. зябнуты; зябъ, зяба, зябля. 
бр. зябци. сс. зава Ігі§еге . сл. 
геЬзіі, геЪет, с. зёбети, зёбём 
зябнуть , бояться; назёб простуда ; 
назеба ж. тж . назёбао, Р. на- 
звали ж. тж . ч. 2 &Ьв 1 і, гаЬпоиН 
зябнуть, п. гщЪіщб, 2 І§Ьпдс зяб- 
нуть; гіаЪіс, 2 І§Ьіс знобить. 

— Неясно. Относятъ къ преды- 
дущей группѣ (МЕ\Ѵ. 401.) Зна- 
ченіе объяснить трудно. Горяевъ 
{ГСл. 119) относитъ къ зима. 
Погодинъ (Слѣды, 197) также на- 
ходитъ здѣсь корень: *гіт- (зима). 
Дальнѣйшія сопоставленія его см. 
подъ знобить. Меіііеі (М8Ь. 14, 
370) считаетъ необъясненнымъ. 

Зябликъ, Р. зяблика птичка 
ІгищШа; зяблица. 

мр. зяблыкъ, зяблыця. сл. геЬа 
тж. б. зеба (МЕ\Ѵ. 401). с. зеба 
тж. зебица. о. гі§Ьа. 


— Вѣроятно, къ зябнуть (Ср. 
МЕ\Ѵ. 1. с. ГСл. 119). 

ЗЯТЬ, Р. зятя. Мн. И. зятья, 
діал. зятевьй мужъ дочери; зят- 
нинъ, зятевъ, зятекъ, зятюшка. 

мр. зять. др. зять, зятьный. сс. 
Зать. сл. геі. б. зетъ зять , же- 
нихъ , молодой, с. зет зять. ч. геР. 
п. гіес. плб. 2 аі, 2 а 1 ік. 

— лит. гёпіав зять . лтш. зпоів 
тж. шуринъ , деверь, алб. (кпгіег, 
Р. сідпйег зять. лат. глосс. §епіа 
тж.; ^епег, -егі. сскр. іатаіаг. 
зенд. гатаіаг- тж. Инде!, корень: 
^еп- рождать. Слѣд., основное 
значеніе: родственникъ. Отношенія 
однако не вполнѣ ясны. лат. 
пег, -егі зять. гр. уаи@дод тж. 
сскр, загаз'женадхь^ашаіаг- зять; 
Іаті8 родственный; ]ата невѣстка 
соединяютъ съ гр. уаиіоз женюсь 
и возводятъ къ корню *§ет- со- 
единять , спаривать. Вообще, во- 
просъ представляетъ много спор- 
наго. Ср. Вги^пх. Огйг. 1, 119 и 
др. мм., особенно 405 и прим. 
\ѴЕ\Ѵ. 263. ВеІЬгііск, Ѵепѵапсіів- 
сЬаВвпатеп 536. ѵ. Вгайке, ІР. 
4, 87. БсЬгабег ІР. 17, 11 и д. 
Ееигаапп, К 2, 32, 307. РгЕ\Ѵ. 89. 
Шрадеръ (1. с.) оспариваетъ по- 
длинность лат. §еп!а, но, но за- 
мѣчанію Меіііеѣ (Ё1. 287), безъ 
основанія, лит. гёпіав, м.-б., за- 
имствовано изъ пол. (МеіІІеѴІ. с -)- 
Тема старая на -1-. Лит* ^епіів род- 
ственникъ , §ртН быть рожден- 
нымъ. дрпрус. ^ешіоп родить не 
согласуются началомъ. 

И. 

1. и союзъ еі. 

мр. ы,й, та-й. др. и сс. н. сл. і. б. 
и. с. и. ч. і. п. і. вл. і-пи. нл. (.(Отно- 
сительно уцотребл. см. Вондр. 810г. 
II, 425 и др. мм.). 

— 2иЬаіу (ІР. 4, 470 и сл.) 
сопоставилъ съ лит. вост. е (т.-е. 
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е), и , но. Инде. Отложительный 
Ед. (АЫаІ.) *ёсІ, отъ мстм. основы 
*е(Ср. Вги^ш. КѴОг. 615. Вондр., 
810г. 1, 78). Меіііеі (Меш. Зое. 
Ьіп^. 14, 387.) (Ср. Вги§т. КѴОг. 
8. 914) выводитъ изъ МЕд. (Босаі.) 
*еі. гр. еі если; еіха потомъ, гот. 
еі. Такъ же Бериекеръ (ВЕЧУ. 415). 

Иногда въ соединеніи съ другими 
словами: сл. іпо, іп. По мнѣнію 
Маретича, изъ і + по; по Вондраку 
(810г. II, 425), изъ і + опо, по- 
добно апо (см. а), рус. анъ [рус. 
инб, инъ, кажется, другого проис- 
хожденія. См. Э. С.]. СС. ИБО. др.и-бо 
и совр. рус. и-бо, соотв. гр. ха'с 
у ар, такъ какъ, потому что. или— 
и + ли (Вондр. 810г. 2, 288). См. 
бо, ли, инб, инъ. 

2. *и, *я, *« мстм. указ. И. Ед. 
Мн. и Дв. не сохранился само- 
стоятельно; замѣняется мстм. онъ, 
она, оно и про ч. Сохранилось 
въ соединеніи съ частицею -ж е въ 
знач. относ, мстм.: 

др. и-же,я-же,е-же; рѣдко и-жде. 
СС. и -же, га-же, ге-же. [Употр. также, 
какъ названіе буквы и.] ч. стар. ]еп, 
]ё, )е, із,еа, й;нын.]еп -й,ж. ер.]е-г 
который . п. стар, ]і-ѣе, р- 2 , р-й-1о; 
Іеп, ]еп-й, ]*еп-йе, ]еп-сі который. 
вл. ]опон'б. нл. ]еп. В. Ед. сс. и др. 
й, ь (]ь): ьидитъ-й, кън-ь въ него. 
ні-н-ь на него. сл. га-п-] за него . 
с наіь, на-ш-га па него. Сохрани- 
лись косв. падежи: Р. егб, ея, его; 
чаще: евб, её, евб; діал. сѣвск. 
явб, яб, ягб и др. сс. «го, «гл и 
проч. Роззейзіѵа отъ Р. ёвоный, 
ёвный его; ейиый ея ей принад- 
лежащій; йхній. сс. «гобъ (рѣдко) 
рл. п)е^оѵ его; гцеп ея. 6. неговъ, 
его; неинъ, неина и пр. ея. с. іьёгов 
его; н>ён, н>ёзин ея, нлш, вьйхов, 
н>йхан ихъ . (Относительно этихъ ср. 
Погодинъ, Слѣды, 106 и д. Вондр. 
810г. 2, 100, 101 и особ. 142. 


Вгщрп. КѴОг. 401 и сл. Опк. II, 
770 и д. Ильинскій, Слжн. мстм. 
22 и др. мм.). 

Нарѣчія отъ окаменѣлыхъ па- 
дежей: ВЕд. ср. др. еэйе, оже что; въ 
нынѣшн. еже-дневно^и т. п. мр. оже, 
ожъ что , потому что . с. ]ёр, ]ёре 
почему (р } ре изъ ж, же), сл. аг 
(изъ ]ег) тж. ч. п. стар, ей что 
(Вондр. 810г. 2, 456 и др. м.). 
Исчезновеніе / въ рус. оже, чеш.- 
пол. ейе Бергнекеръ (ВЕЧУ. 416) объ- 
ясняетъ неударяемостыо началь- 
наго слога Сомнительно. Въ рус. 
по тому же закону, что ]ежъ-ожь, 
«зеро-озеро и п. др, иже, ижь что, 
такъ какъ , такъ что (Срезн. М. 1 , 
1029). ир . же что (изъ *иже, йже). 
ч. стар, йе, йей (удвоен.), п. стар, 
ійе, ій, йе что , чтобы , такъ что; 
йеЪу ійЬу чтюбы. вл. го. нл. го. 
По Вондраку (810г. 2, 459) и 
Бернекеру (1. с.), изъ И(В)Ед. иже. 
Съ предлогами: ВЕд. др. по-нё, по- 
нё-же потому что. сс. здне, зднеже 
тж. мр. понеже, ч. ргопей почему. 
др. ионева-(же) ог*. с. по-г.е- 
ва-ре. ч. ропе-ѵа-г(Илышскій,Слжн. 
мстм. 120 и д. РФВ. 60, 430. 
Вондракъ, 810г. 2, 480). См. -в а. 
ТЕд. (ІП8ІГ.) сс. и др. имь-же по- 
тому , такъ какъ . (Ср. тѢлаб, тѣлдьже 
потому). 

Мѣстоименія и нарѣ,- 
ч і я, образованныя отъ той же 
основы, особыми суффиксами : 1 . др . 
и сс. гакъ диаііз; ілко какъ. діал. 
сѣвск. яку-бы, яку-бы-ть; книжн. 
яко-бы по его словамъ , по ихъ сло- 
вамъ і, какъ говорятъ , думаютъ и 
ироч. будто бы. мр. якый; якъ; 
якыйсь какой-то. (Ср. сѣвск. ка- 
кбй-ся какой-то ) сл. ]ак; ]ако ка- 
кой , какъ въ смыслѣ сильный сильно , 
очень. Ср. рус. какой! какъ! въ выр. 
«вотъ какъ!», «еще какъ!» т.-е. хо- 
рошо , удачно и т. п. (См. ВЕЧУ. 417). 
ч. якъ. с. ]ак крѣпкій , сильный; 
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ако очень, ч, ]аку какой, п. ]акі 
тж. ]акІ8 (ср. мрус.). 

2. сс. ял*о-же куда (др. амо, аможе 
куда м.-б., отъ основы *е-/о-). Но 
Фортунатовъ (Сл. фон. 226) по- 
лагаетъ, что аможе изъ яможе 
подъ вліяніемъ а ко. 

3. сс. гегдд, кънгегдд- ДР- егда ни 
иногда. (Относительно су фф. -гдасм. 
всегда. Сверхъ указанной тамъ 
лит. ср. Фортунатовъ, Сл. фон, 305. 
Сборникъ въ честь Ламанскаго 1441 
и д. Ильинскій, РФВ. 60, 430. 
ВЕ\Ѵ. 418). 

4. діал. (сѣвск.) иде гдѣ. др. и 
СС. ид і гдѣ; ижде, ндеже; доньде, 
доньдеже пока. ч. стар, йопій, йо- 
пі Аъпока. (Относ. суфф. -де см. гдѣ). 

5. СС. і&доу,' ілдоуже откуда; отъ- 
нььдоу -(же), отънььдѣже шэіс. 

6. СС. ге-дн, ге-дь уиапіит, 8бог\ 
сколько , насколько; ге-льллн, ге-льли, 
тж.; отънгели съ какихъ поръ; до- 
нгели же пока. ч. ,]е1і, зеііг, іеііге 
потому что; развѣ только, п. ііе 
сколько , насколько; ііе тогпа елико 
возможно ; насколько возможно; ііозё 
количество. Бернекеръ сюда же от- 
носитъ гелѣ, рус. еле. (См. э. с.). 

7. Мѣстоименія: сс. «ликъ 
уиапіиз; «дико, гелико-же. др. олико 
сколько. Ср, нынѣнш. книжн. 
«елико-возможно»; стар, поелику 
такъ какъ , потому что. ч. ] еіікох 
потому чупо; насколько , поколику. 
п ііекоітек сколько ни; іікозс ко- 
личество. 

8. сс. етеръ нѣкоторый , какой-то 
(не гетеръ. См. ВЕ\Ѵ. 419). 

— сскр. ау&т этотъ , В. іт&т; 
ср. ісШп кос. ж. іуйш. зенд. ает 
этотъ. В. ітэт. дрпгрс. ітат. ж. 
Іт (іуэт). сскр. ій. зенд. іі усили- 
ваюгцая частица . гр лѵ еит,оѵтоб-і, 
ціг (*в(і іѵ)\ ѵіѵ ( *ѵ _г-іѵ), іѵа гдѣ , 
дабы. лат. із. еа, ій тотъ , та , то; 
онъ и проч. осск. іас еат , іопс сит 
и др. (\ѴЕ\Ѵ. 308); ііа, ііегит, 


ііет, ііійет. гот. із; ср. ііа; онъ, 
тотъ; і]а еат. дрсѣв. ез относ, 
частица (окаменѣвшій Р.). дрвнм. 
ег, ег. ннѣм. ег. ез. (А.Тогр., 27). 
ир. 6 онъ , ей оно. лит. рз онъ , ]‘і 
она (въ прилаг. ^егйз-із^йобръ-й). 
алб. а! онъ , торгъ (О. Меуег. Е\Ѵ. 5). 
Инде. *і-з онъ: *І она ; *еіо-, *еіа. 
Относ. * іо-з, * ш, *іой: сскр. уаз, 
у&й.гр.ба,о.гот. ]аЬаі если. лит. ]ёі, 
]еГ, сскр. і-Ьа здѣсь, зенд. ійа. гр. 
і&а-. лат. і-Ьі. Въ слав, основы указ. 
*і-, *!-, и относ, іо- смѣшиваются. 
Ср. Вондр., 810г. 2, 100, 101 
и особ. 142 и др. м, Вги^т. КѴОг. 
401 и сл. Оетопзіг. 32 и д. Ильин- 
скій, Слжн. мстм. 22 и др. м. 
ВЕ\Ѵ. 419. Здѣсь литер.). 

Йва, Р. ивы заііх: ивовый, йв- 
никъ, ивнякъ; умен, йвка, ивушка. 

мр. ива. др. ива, ивъка. сс. иьд 
тж. сл. іѵа, і^оѵіпа изъ іѵоѵіпа. 
с. йва, ивица, ивовина. ч. ]іѵа. 
діал. Ыѵа. п. і\ѵа. вл. ]іѵа. Пл. 
ѵіѵа. каш. ѵ]іѵа. 

— лит. ёѵ&, ]ёѵй. лтш. еі\ѵа 
черемуха, дрпр. ёо- тисъ. кимр. 
ѵѵг. тж. дрсѣв. уг. гот. уз (изъ 
І\ѵа) тисъ , тисовый лукъ. анс. ёоЬ, 
ёоѵг, і\ѵ. анг. уе\ѵ тж. дрвнм. 
Іііа, іѵѵо ж. 1§о л. тж. Отноше- 
ніе герм. группы неясно: суфф. раз- 
личны; впрочемъ, см. Меіііеі. М8Ь. 
14, 479. (Ср, А. Тогр., 28, МЕ1Ѵ. 
97. ГСл. 120. Вондр. 810г. 1, 183. 
81окез, 46). ВеггепЪег^ег (ВВ. 23, 
314) относитъ сюда же. гр. оіц , 
ба (изъ *о /7а) рябина. Относи- 
тельно семасіологическихъ разли- 
чій ср. ВЕ\Ѵ. 438. Здѣсь другая 
литер. 

Ив&НТЬ, Р. Ив&на (съ XIV в. 
См. Соболевскій, Л. 142). Въ назв. 
растеній : иванъ-да-марья теіат- 
ругит петогозит , также ѵіоіа 
Ігісоіоганютиныглазки и др.иванъ- 
трава еріІоЬіит ап^изіііоііит. 
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иванъ-чай, чай-ивйнъ тж.\ Ива- 
новъ, напр. Ивановъ цвѣтъ; ива- 
новскій, напр. червячокъ , свѣтлякъ; 
въ назв. селеній: ивановское (т.-е. 
село); ивановская (т.-е. площадь 
въ Моек, Кремлѣ; въ выр. «во всю 
ивановскую»). діал. ряз.иванёцъ до- 
машнее пиво; иванбкъ родъ птички; 
иванчики мальчики въ зрачкахъ . 
(ДСл. 2, 1). 

мр. Иванъ; йваеь; иванъ-зилля 
родъ звѣробоя (синій); иванокъ звѣ- 
робой; ивачыкъ §аШит, подма- 
ренникъ; ивасыкъ бѣлый клеверъ . 
©л. Іѵап; іѵап]ка родъ вишенъ ; іѵа- 
поѵка родъ травы; іѵап]&сак мѣ- 
сяцъ іюнь; ивановскій червячокъ. 6, 
Иван. с. Иван; йван-цвй]ет. ч. ^п; 
]апек бѣшеная лошадь; ]апкоѵаіі, 
-ве бѣситься; іапоѵес дрокъ , %е- 
пІ8іа. п. ^п; іанкі, ]апоигкі скоро- 
спѣлый картофель , іапошву та- 
новъ день . [Относ, діал. ічѵаз дья- 
волъ см. ВЕАѴ. 439]. 

— Преобразовано изъ Іоанъ, ко- 
торое изъ гр. ’Ітагѵтр;: Зап изъ 
лат. Доаппез (ВЕ№. 1. с.). 

Йверень, Р. йверня, Мн.й. 
йвёрни щепа , осколокъ. Употребит, 
въ сѣвск. 

мр. иверъ. сл. іѵёг ашііа , оско- 
локъ , щепа. о. йвёр тж. ч. іѵега, 
]іѵега хворостъ . сучья . п. шог. 
м . шого ср . щепа , стружка . 
каш. ѵіег. 

— Миклошичъ (МЕ^Ѵ. 97) счи- 
таетъ (съ сомнѣніемъ) и- прибав- 
кой (ѵогзсЫа^). Ср. рус. діал лішелъ 
вм. шелъ. Горяевъ (ГСл. 120) срав- 
ниваетъ сскр. ѵгоейіі обрубаетъ , 
колетъ , валитъ . Невѣрно. Берне- 
керъ (ВЕЛѴ. 439) считаетъ темнымъ; 
отнести къ *ѵегіі, *ѵыо препят- 
ствуетъ неясное нач. и-. 

ЙВОЛГа, Р. йволги птица 
желтый дроздъ , огіоіив $ аІЬиІа . 


мр. ивольга, вольга, ивга, ивола; 
ивыла, иволъ. сс. клъгд. сл. ѵоі^а; 
ѵо%ес; ѵоп&а, с. вуга родъ синицы 
рагиз репдиііпиз. ч. ѵІЬа птица 
щурка золотистая, п. ші&а, 
«ѵуѵй§а, ѵру\ѵіе1&а иволга . 

— По Миклошичу (МЕ^ % 379). 
темное слово. Ср. лит. ѵоіші^ё родъ 
дятла , поползень . 

ИГЛ#., Р. иглй, Мн*і. йглы: 
иголка, игбльный, игбльникъ,игбль- 
чатый, иглйстый, иглйный, вгблоч- 
ный и др., сѣвск. иголка. 

мр. гблка; иглыца (на деревьяхъ), 
др. игла, иглица, иглинъ, иглянъ. 
сс. игъла. или, м.-б., *игъль (МеіІ- 
Іеі. ЁС 440). Встрѣч. собств. игъ- 
динъ, игъдинѣ оуши (ОЕ. 77, в.); 
«глинѣ (Сав.). сл. і^іа. б. иглй; 
гленикъ игольникъ; иглѣнка бу- 
лавка . с. йгла, иглица иголка; родъ 
морской рыбы. ч. ]еЫа игла , спит 
(вязальная), діал. ]аЫа. п. і§1а. 
вл. ]еЫа, |оЫа. нл. $1а. 

— прус, аусиіо игла , если 
здѣсь с поставлено вм. # по 
ошибкѣ. (Такъ думаетъ Фортуна- 
товъ. Сл. фон. 246 ). дрсѣв. еі§іп 
только что проросшее зерно . швед, 
діал. а]е1.гр. аіхХос аі утѵіаі гоѵ 
@іХоѵ<;. Ср. также дрсѣв. %и! мор- 
ской ёжъ . дрвн. %і1. ннѣм. і&еі ежъ 
(А. Тогр. 2; 23.). чет. ]оЫа пред- 
ставляетъ затрудненіе. Гебауеръ 
исходитъ изъ ]Ь§ъ1а, которое могло 
дать ]еЫа и діал. )аЫа. Съ этимъ 
несогласенъ Вондракъ(81 Сг. 1 ,1 43) : 
по его мнѣнію, /ь не сохранился 
до чет. (уже въ праслав. эпоху 
перешло въ і, і.): ]еЫа возникло 
изъ іЫа, черезъ *]Ыа. Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ. 423) предполагаетъ общесл. 
*ьгъла изъ *]ьгъла; въ объясненіяхъ 
возникнов.: игла, ]еЫа. ]аЫа скло- 
няется къ Гебауэру. Относ, этимо- 
логіи расходится съ другими и со- 
поставляетъ съ дрпрус. (см. выше) 
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и лат. ае^ег больной, страждущій. 
Иначе Рейегзеп, К2. 39, 393. 
По Шахматову (Извѣстія 8,2,340) 
здѣсь вокализація нач. / въ и: 
изъ ]ь явл. іь: *іь^ъ!ъка. 

ИГО, Р. ига стар, ярмо изъ цел. 

др. ИГО. СС. ИГО, Р. ИГА, 

н жш (какъ небесе и иод.) сл. 
і§еѵ. і^ѵе; і§о, Р. і^еяа и ігеза; 
і^езегіса ѵегіііса кі ѵеЪе що па о;е 
(МЕ\Ѵ. 95). ч. ]1ю, Р. ]Ъа. каш. ]і§о, 
ѵ]і§о. плб. ]еі§іі. п. только въ назв. 
мѣстностей; наир. «Гдо-Іоть 

— — сскр. уи^ат иго,ярмо, пара . 
гр. $ѵуоѵ. лат. Іи§ит тж.; имя го- 
рода %иѵіит; іи&егит югеръ , деся- 
тина земли . гот. ]ик, дрвнм. ]'иЬ, 
доЬ. лит. ійп^аз (п по ]йп^іи запря- 
гаю). • Кимр. іаи. корив, іои. ир, 
и^Ьаіп. арм. Іис (Вги&т.ОгсІг. 1 ,103 
и др, м. II, 1,16; КѴОг. 69. Вондр. 
810г. 1, 28, 81 и др. м. Меіііеі. 
Ёі. 236; 248. АУЕ4Ѵ. 311. 81окез 
224.). иго изъ *іьго, которое изъ 
*)ъго. См. особ. Вондр., 1. с. От- 
носительно ударенія Меіііеі, 1. с. 
и ВЕМГ 422. Первоначальное 
значеніе связывать, стягивать. 
Ср. сскр. уипйкіі, уищаіі натя- 
гиваетъ, связываетъ; зенд. уао]- 
тж, лат. ]ип^о. лит. ]йп§1і, ]цп^іи. 

ЙГОТЬ, Р. иготи ступка , особ, 
металлическая и каменная . 

СС. И ГОДИ И; *ИГЬДЬ, *ИГЪТЬ, 

— Изъ гр Лудц{ МЕ1У .95. ГСл .121). 
Точнѣе Фасмеръ(Извѣст. 12, 2, 234. 
Эт. III, 65): изъ гр. діал. іудіѵ, 
іуді(оѵ) тогіагішп. (ВЕ^Ѵ. 421.) 

игрй, Р. игры; играть, игрйю, 
играешь; діал. гр&, грать, грйю 
пѣсни, свадьбу ; йгрище, игрушка, 
игбрный, игрйвый, игрйстый(напр. 
о винѣ); игральный. игрбкъ;‘ діал. 
игрецъ, мгкр. заигрывать, и др. 

мр. играты, граты; грыще. бр. 
граць, др. игра; игръ; играти, 


игрище, игрьникъ, игръць, игра- 
лище. СС. игрь, игрлти, игрьць. СЛ. 
і^га, і^гаіі, і§ге. 6. игра, играна; 
игрецъ актеръ; и грачъ плясунъ; 
играло игрище ; игралка игрушка; 
играшенъ шуточный; и гро водъ 
хороводъ, с. игра; играти, играм 
играть , плясать; играл игрокъ; 
танцоръ, ч. Ьга, Іігаіі; Ьгес, Ьегес 
актеръ . п. і§та, дга: ^гас играть; 
одасх игрокъ , картежникъ, вл. 
)Ьѵа; Ьгас; Ьегс игрецъ . вм. #га, 
^гаь, §егс тж. пбл. ]аі§го]а 
я играю. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 95) пред- 
полагаетъ (съ оговоркой) *§га- из- 
давать звукъ , поэтому «пѣть, тан- 
цовать, играть». Тоже въ ѴОг. 
II, 11 и др. м. Потебня (Эт. 4, 
58 и д.) корнемъ считаетъ *иг-; 
суфф. -ра-и сближаетъ сскр. уа]аіі 
чтитъ съ благоговѣніемъ и жер- 
твой; уа)ав- чтущій, гр. а^ораі 
боюсь , чту; ауоі священный тре- 
петъ; аѵіуоог аха&адхоѵ, <раѵХоѵ } 
кахоѵ (Уленб., АіІѴ. 234); ибо 
играть значило вначалѣ пѣть , 
плясать (какъ и доселѣ діал.); 
т. об., «игра означаетъ собств. 
восхваленіе и умилостивленіе боже- 
ства (пѣніемъ, пляскою)». Особенно 
интересно гр. аѵ-іудоѵ, о которомъ 
Вп$?е, К2. 20, 34, 41. Потебня 
не приводитъ этого слова, но оно 
подтверждаетъ его мысль о раз- 
дѣленіи иг-ра. Горяевъ по По- 
тебнѣ (ГСл. 121). А. Тогр (27) 
сближаетъ сскр. ё]а!і трогается , 
двигается (Щіі тж.); іп^аіі тро- 
гается, шевелится, герм, *ік- ѵегпа, 
*еік ѵегпа бѣлка въ дрсѣв. ікогпі 
(ннорв. еікогпе) бѣлка, анс. ас\ѵе- 
огпа, ас^сгп. дрвнм. еіЫшгпо, 
еіЫіига. ннѣм. еісЬогп, еісЬЬбпь 
сііея. Вторая часть *-ѵёгна отно- 
сится къ слав. ьѢб^ица (см. э. с.) 
[У Уленб. (Аі\Ѵ. 35) ё]аН сопо- 
ставляется съ гр. аі$ коза; аіуеі ; 
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морскія волны и др.] Сопоставленіе 
съ секр. Ца.і\ и проч. поддержи- 
ваютъ Маігепаиег (Ілві. Ш. 8. 10), 
Фортунатовъ (Сл. фон., 246.), Бер- 
некеръ (ВЕ\Ѵ. 422.) 

ИГ^менъ, Р. игумена, игу- 
мна: игуменья, игуменскій; игу- 
менить, обыкн. игуменствовать, 
діал. сиб. игуменъ родъ кулика. 

др. и СС. игоулинъ, игоумени», 
нгоулиннти, игоулиновъ, игоумеиь- 
стбо. б. игуменъ; игуменица. с. 
игумен; игуминіца. 

— Изъ гр. гууоірето^ идущій 
впереди , руководящій . [собств. рагі. 
отъ ууеоуаі иду впереди , указываю 
дорогу .] сел. нгелъонъ = гр. ?]уеу<Ьѵ 
вожатый , вождь. (МеШеІ, Ё1. 188. 
Фасмеръ, Извѣстія, 12, 2, 284. 
Эт. III,. 65. ВЕ1Ѵ. 422.) 

идея, Р. идёи, идейный, иде- 
алъ, идеальный и др. 

— Новое заимств. изъ зап.- 
европ., вѣроятно, изъ фр. (Ср. до- 
вольно обыкн. выр. «идё фиксъ»); 
книжное; въ нар. языкѣ неиз- 
вѣстно. [Первоисточникъ гр. ідіа 
видъ , образъ; филос. первообразъ .] 

ИДЙЛЛІЯ, Р. идилліи; идил- 
лическій реторическій терминъ 
для означенія извѣстной литер, 
формы. 

— Новое заимств. изъ зап.-евр.- 
фр. ісіуііе и проч. [Первоисточ- 
никъ гр. ндѵХХіоѵ уменьши отъ 
еідоі ; видъ; лат. ісіуіііит. и проч.] 

ИДОЛЪ, Р. идола кумиръ , 
въ брани, знач. болванъ , дуракъ: 
идольскій, йдолище (былинное); 
иногда йдолища ж. сѣвск. ]йдолъ. 

бр. идолъ дьяволъ, др. и сс. идолъ* 
идольский, ндолоелЙженТе. 

— Заимств. изъ гр. еідооіоѵ 
(лат. ійоіиш). По общему правилу, 
тазе, изъ пеиіг. (Меіііеі, ЕЕ 187. 
Фармеръ, Эт .III, 65. Здѣсь и литер.) 

А. Преображенскій. Словарь. 


йжица, Р. ижицы названіе 
послѣдней буквы кириллицы: гр. ѵ. 
др. и сс. ѴЖНЦЛ. 

— Считаютъ уменьш. къ иже 
(МЕ\Ѵ. 424.) Но вѣрнѣе умен, 
къ иго. (ВЕѴѴ. 421). 

иаба, Р. избы: избушка, избя- 
ной, нзбябй; избенка; діал. сѣв; 
йзбица свѣтелка; прйзба (изъ при 
избѣ) завалина; подызбица под - 
валъ , погребъ; хлѣвъ. 

мр. издьба, издебка, истопка; 
прызба завалина , др. изба, изъба, 
истьба. истъба, изьбный (Домостр.); 
истопка. сс. из кд, истъ кд. сл. ігЬа, 
]ехЬа, зі^ра, іезріса комната. 
б. изба землянка , шалашъ , хижина. 
с. изба комната , погребъ, ч. ігЬа, 
ЗІгЬа комната , изба ; ДяйеЬка 
комнатка; ]ігсІсЪшк жилецъ, п. 
іяЪа, изба , комната; ігйеЬка ш- 
бушка; горенка; ігйеЬпу комнат- 
ный; іяйЪіеа, іхЬіеа. вл. ]*зра, зра, 
]8Іѵа, зіѵа. нл. зра.плб. ]агЪа. 

— Старое заимств. изъ герм.: 
дрвнм. зШЪа теплое помѣщеніе , 
баня, анс.-дрсѣв. зіоіа баня и проч. 
(ЮТ. 368. МЕ\Ѵ. 97. Вондр. 
81Сг. 1, 29 Уленб. АЯ. 15; 487. 
Мегіп^егДР.18,273ид.ВЕ^.437.). 
Формы дррус. истобъка, истопка, 
безъ сомнѣнія, появились по на- 
родной этимологіи изъ истъба (на 
ряду съ изъба) подъ вліяніемъ 
топить , теплый. Такъ толковалъ 
даже Буслаевъ (Хрестом. для ср. 
уч. зав., 29: «изба есть не что 
иное, какъ сокращенное и испор- 
ченное слово истопка»). Слово это 
распространено въ ром. и даже 
тюрк.Ср. нарлат. *ехШйа, (*зі;иЯа) 
Ьаіпеит , Нуросаизіит , зидаіо- 
гіит. пров. езІдіЬа. порт, езіиіа. 
нт. зіиіа. фр. ёіиѵе изъ * езіиѵе, 
*ез1еиѵе (8сЬе1. ЁЬѴ 178). мад. 
згоЬа; фин. ІиЬа. Неясно, откуда 
лит. зіиЪа комната, прус. вІиЪо. 
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лтш. івіаЪа комната , домъ , жм- 
лгш$е;м.-б. изъ нѣм. вІшЪе или же изъ 
слав. (См. ВЕДУ., 1. с.). Первоисточ- 
никъ лат. ехідійаге; езіиіаге; отсюда 
герм. (съ ѴІІв.КЕДУ., 1. с.) Однако, 
не всѣ согласны съ этимъ. Нѣко- 
торые (Е. Магііп, Неупе, Меуег- 
ІліЬке и др. См. ВЕДУ., 1. с.) 
считаютъ зЕіЪа иеконногерм. и от- 
носятъ къ дрвнм. вгіоЬап, ЛіиЬап; 
ннѣм. зііеЪеп разлетаться ( рас- 
пылиться ); разсѣивать . Т. об., 
ром. и герм, группы не имѣютъ 
ничего общаго. Слав, заимствова- 
ніе произошло безъ ром. посред- 
ства. Относительно начал, и- ср. 
изумрудъ, изъянъ, исполинъ. Впро- 
чемъ, ср. Ляпуновъ, Изслѣд. о яз. 
синд. сп. 236. МеШеЕ ЁЕ ]82. 
(Другая литер, у Бернекера, 1. с.). 

известь, Р. йзвести пере - 
жженый мѣлъ; извёстка; діал. 
(напр. сѣвек.) звёска; известко- 
вый; иавестнйкъ. 

др. и сс. извисть, известь (Срезн. 
МЛ, 1037); известьный, извистьный. 

— Заиметв. изъ гр. ао^ебхос, не- 
угасимый [къ б&еѵѵѵці гашу РгЕДУ 
407.] Начало измѣнено, п. ч. слово 
понято было, какъ сложное: изъ- 
вѣсть (рвеисіоеотрозііит) (Зуба- 
тый, АЯ. 16, 402 пр. Фасмеръ, 
Извѣстія, 12, 2. 234. Вт. III, 65. 
Здѣсь литерат. ВЕДУ. 441.) 

ИЗГбЙ см. гоить. 

издѣваться, издѣваюсь, 
издѣваешься насмѣхаться: издѣвка 
(произн. издёвка) насмѣшка . 

— Къ дѣть, дѣ вать. Значе- 
ніе трудно объяснить. 

измождённый истощен- 
ный изъ цел. См. МО з гнуть. 

изн&нка, Р* изн&нки нели- 
цевая сторона , оборотная сторона; 
наязнйку навыворотъ . 


— Изъ *изнйника, отъ *наникъ. 
У Даля (ДСл. 2, 456) приведены: 
нанйкъ, нйницъ, нйничь ницъ , ли- 
цомъ внизъ ; яросл. твер. еанйчка, 
нанйчье изнанка; нанйчникъ выво- 
роченная одежда. Слѣд., изнйнка 
собств. нижняя стсрона (ГФР. 
2, 432). См. никнуть, ницъ. 

ИЗНурЙТЬ см. нурить. 

И&ОКЪ цел. кузнечикъ , сісаЛа ; 
мѣсяцъ іюнь (Подобн. образомъ 
названъ чьрьвьць соссиз и мѣсяцъ 
іюнь ) . 

— Потейш (Эт. 4, 62) относитъ 
къ сскр. а]Й8 баранъ; а]а коза . лит. 
огуз козелъ и проч.; нач. и- изъ }а 
Сомнительно. Бернекеръ (ВЕДУ .440) 
думаетъ, что, м.-б*, *из+око имѣю- 
щій око внѣ себя , наружѣ , ибо 
глаза навыкатѣ характерны для 
стрекозъ. Ср. гр. имѣющій 

бога внутри себя. лат. ргаесерв голо- 
вою впередъ . сскр. рга- <?гп§;а~ имѣ- 
ющій впередъ торчащіе рога и т. п. 

изразецъ, Р. изразцй: израз 
цбвый, изразч&тый. 

— Къ разъ, разить. См. э. с. 

изумрудъ, Р. изумруда дра- 
гоцѣнный камень зеленаго цвѣта: 
изумрудный, часто въ смыслѣ зеле- 
ный. 

др. изу мрутъ, изомрутъ (Коршъ, 
АЯ. 9, 679). 

— Займетъ. изъ тюрк, зумруд 
тж. Начало измѣнено, п. ч. по- 
нято, какъ сложное (рзеийосотр.) 
изъ-мрудъ. (МЕДУ. 404. Маігепаиег, 
Іл&іу Ііі. 8, 15. Зубатый. АЯ. 16,402). 
Неточно Горяевъ (ГСл. 122). [Перво- 
источникъ гр.бцадаудод^цада’рдоя, 
которое, въ свяю очередь, индій- 
скаго происхожденія (Фасмеръ, Из- 
вѣстія И, 2, 391. ВЕДУ. 441).] 

И3-,изъ,предл .съР. ;предъ нѣмыми 
ис, напр. испечь; предъ звучными 
из. , напр. из-брать; иногда изо, напр. 
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изо всего.; діал. орл.-кур. с, з, съ, 
зъ;напр.: «зъ города», «съ кармана». 

ир. из, з, зо-, зи-. др. из, ис, 
зъ. сс. из, нс, изъ. сл. І2. б. изъ. 
чк из; иза; ч. ъ\ ге, напр.: ъ павісЬ. 
л. г, ге. напр. 2 роізка, ъ гиззка. 

вл. -нл. в, 2. плб. ѵс2. Въ рус. 
соврем, въ сложеніи вытѣсняется 
предлогомъ вы: выходить, выбрать, 
выходъ, выборъ и т. п. Иногда 
употребляются рядомъ из- и вы-, 
большею частью съ различіемъ въ 
значеніи: ср. выпечь, испечь; вы- 
бить, избить; вылить, излйть; вы- 
вести, извести и мн. др. Подъ влія- 
ніемъ пол.: по-з-вблить, до-з-вблить 

вм. из-волить (Ср. сѣвск. «чегб 
звблишь» чего хочешь ). 

ЛИТ. І82 изъ . прус. І8. ЛТШ. 12. 
Относятся ли сюда гр. ех, еу 
тъ. лат. ех, ё изъ . гал. ех тж. 
ир. ез8- кимр. еЬ- изъ. прус. еззе. 
алб. і#, сказать трудно, бъ виду 
соотношенія гласныхъ. (Вги^ш. 
КѴОг. 467), Слав, из- изъ *іьг, 
<а это изъ *ьг (Вондр. 8Юг. 1, 142.) 
Нач. ь- балт. і-, редукція 

инде. е-; или же это протетич. 
гласная предъ *г, *і. По Фор- 
тунатову (Сл. фон. 253), на ряду 
съ из- въ общеслав. существовало 
з- изъ *ьз-. ; гдѣ 6 было безъ уда- 
ренія. Въ сслав. из-, ис не Имѣютъ 
о. О его происхожденіи и вообще 
объ этомъ предлогѣ ср. Вондр. 
810г. 1, 373. Фортунатовъ, К2. 
36, 35, Меіііеі, Мет. 8ос. Ілп§. 8, 
296; 10, 141 и д.; Ё*. 153 и др. м. 
Ресіегзеп. К2. 38, 421. 198. 

ГС л. 122. МЕ\Ѵ. 97. ВЕМГ 440. 
Особ. Эндзелинъ, Лтш. прдл. §38. 
Здѣсь другая литература. 

ИЗЪЯНЪ ИЛИ изъянъ, Р. 

изъяна недостатокъ , порча , ущербъ. 
б. зьянъ. с. зй]ан вредъ , ущербъ. 
— Займете, изъ сѣвер.-тюрк.: 
каз. зэян. кирг. зіан. Въ бол.-сер. 


изъ осм. зиян (МЕ\Ѵ. 403. ГСл. 
122. ВЕ\Ѵ. 440.) [Въ тюрк, изъ 
перс. 2Іуап вредъ . Слово инде.: 
сскр. іуапат пщтѣсшніе, угнете- 
ніе , къ зіпаіі похищаетъ , грабитъ. 
зенд. гуапэт.] Относительно од- 
ер. изба, исполинъ, изумрудъ. 
Брандтъ (РФВ. 25, 221) объясняетъ 
и вліяніемъ гл. изъять. 

ИЗЮМЪ, Р. изюма вяленый 
виноградъ; изібмовый, изюмина. 

мр. озюмъ. 

— Заимств. изъ тюрк. осм. узум 
виноградная кисть , виноградъ (МТЕ. 
2, 183. ГСл. 122. ВЕ\Ѵ. 441). 

ИЗЯЩНЫЙ красивый , со вку- 
сомъ, книжн. заимств. изъ цел.: изя- 
щество, изящность. 

др. изящьный, изячьный аосбтос. 
изящьство пріемъ , способъ (?)(Срезя. 
М. 1, 1086). сс. изаштьнъ 
(МЕ\Ѵ. 103). 

— Тема: из-ьм- къ нм*, іжтн; 
слѣд. собств. избранный. Относи- 
тельно значенія ср. фр. ёіе&апі. 

ИКЙТЬ, икаю, икаешь (ичу, 
йчешь ДСл. 2, 37, вѣроятно, діал. 
какое?): икбта, икнуть; зайка, 
заикаться. 

мр. йикаты, иковка сл. ікаіі, 
іксаіі заикаться . б. икамъ икаю. 
с. йцати се, икаться , ичё ми се 
икается; икавка икота ; вѣроятно, 
сюда же: ]ецати, ]ецам икать, вл. 
Ьікас. нл. Ьука$, Ьукаѵа. п. діал. 
ікас икать. 

— Звукоподражательное. Ср. та- 
кого же происхожденія, фр. Ьодиеі 
иканіе, икота . анг, Ьіскир, Ьіскіщіі. 
валл. Ьіккеі. орет, кос, Ыс (8сЬе1. 
ЁЕ. 242. ГСл. 122. МЕМС 95. 
ВЕМС 420.) Невѣрно 8іокез (223) 
подъ *^екѣі языкъ. 

ИКбна, Р. иконы; икбшшй, 
икбнникъ; иконостасъ; діал. (наир, 
сѣвск.) коностаеъ. 
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др. икона, иконЬный, иконьникъ. 
СС. икоунл, нконд. СЛ. б. икбна. с. 
икона-, ч. ікоп. п. ікоп; ікопа. 

— Изъ гр. ебссоѵ, -оо^, - оѵод ж. 
образъ . [Интересно, что при пере- 
водѣ гр. словъ 3-го сші. точно разлиг 
чается родъ: напр. хитонъ д%ітюѵ, 
но икона ц еіхюѵ. Другіе примѣры 
см. Меіііеі, ЁІ. 188. Этим. гр. 
ых&ѵ см. РгЕМч 129.]. иконо- 
стасъ изъ сргр. еіхоѵоотаоі (ог); 
нгр. еіхоѵоотас; (Фасмеръ, Извѣст. 
12, 2, 235. Эт. III, 66. ГСл. 112. 
Литер, у Фасмера 1, с.) 

ИКОСЪ, Р. икоса цел. обозна- 
ченіе особаго рода пѣснопѣній , 
^напр. въ акаѳистахъ). 

— Изъ гр. оіход (собств. еоіхдъ, 
отъ ёоіха прич. рей. И. Ед, ср, 
подобное) (Ср. Фасмеръ, Эт.ІІІ, 67.) 

1. икр&, Р. икрГй рыбная: 
икбркадшрянбй, икрйстый; икрйца 
родъ каши; икрйться. 

мр. икра. др. икра. сс. икрд 
сл. б. икра. с. икра; йкрасти икри- 
стый, ч. ]ікга. п, ікга. вл. ]екг. 
нл. ]екг ч ]егеЬ, пегсЬ. 

— Потебня (Эт. 4, 61) сбли- 
жаетъ сскр. уйкгі печень; уакйп-, 
Р. уакп&з. зенд. уакагэ. нперс. 
<Ш&аг. лит. Мн. зекпоз. лтш. Мн. 
акпез. гр. //латос. лат. ]есиг, 

]есогіз, іесіпогіз тж . (Уленб. АіАУ. 
234), ир. іискаіг, Р. іисЬгасЬ. 
Общесл., по Бернекеру (ВЕАУ 424), 

* ькра, переглас. къ ннде. щ%дг. 
(Ср. йіокез, ІЕ. 12, 192. 2ирііга 
ВВ. 25, 100. Уленб., РВВ. 29, 334).' 
[лит. ікгаі, икра ; ікгіп^аз, ікгйіаз 
икристый. тип. ікга (МЕАУ.95. ГСл. 
192) заимств. изъ пол. или рус.]. 

2. ИКр&, Р. икры діал. тамб.- 
ряз. пловучая, свободная льдина; 
сѣвск. крыга. діал. и стар. кра. 

мр. икра. др. кра льдина (Срезн. 
М. 1, 1310). ч. кга тж, (кга Іесіи). 
п. кга тж. 


— Въи-кра и приставное (ср. 
изба, изъянъ, имла цела, и др. под.). 
Потебня (Эт. 4, 61 и сл.) относитъ 
къ корню: *^а^- бить, собств, *^е^~ 
ср. крънъ, корнать, курносъ, серб, 
крезуб. Ср. МЕАУ. 136. Ѵ^Стг. И, 
87. ГСл. 122. Бернекеръ (ВЕАУ . 424) 
считаетъ темнымъ. Впрочемъ, спра- 
шиваетъ, не относится ли къ зенд. 
аеха ледъ, нпрес. уак ледъ,? 

3, икрй, Р. икры у ноги . 
обыкн. Мн, йкры. 

б. икра.- п. ікга икра у ноги , 
слвц. ікго. 

— прус.іесгоу, уіігоу. лит. ікгаі. 
лтш. ікгз. чаще. Мн. ікгі икры, М.-б. , 
слова эти заимств. изъ рус. и пол. 
Сближаютъ (ГСл. 122) съ лат. осгеа 
голенище , паголенокъ , паголенокъ . 
безъ основанія (ср. Потебня, Эт. 4, 
61. АУЕАУ. 427.) Другіе (Веггеп- 
Ьег^ег ВВ. 27, 162) сравниваютъ 
гр. іхрюѵ доска , перекладина , балка . 
Сближеніе ир. огса икра отвер- 
гается. (См. ВЕМС 424. Здѣсь 
литер.) 

идемъ, Р. йльма, йлимъ, діал. 
ильма ж. '(мало употр.) дерево вязъ 
иітиз сатрезігіз и др. его разно- 
видности; ильмовый (слово книж- 
ное, общерус. распространенія не 
имѣетъ.) 

мр. ылэмъ, лёмъ. др. илемъ 
(Срезн. М. 1, 1090.) сл. Ііт. б. илмъ. 

ч. ріет, ]Пт. п. ііт.; ііта ж . 
нл. Гот. 

— Старое заимств. изъ герм 
(МЕАѴ.95.ГСл. 122. Уленб. АЯ.15, 
487. У Младенова, Герм. Элм. не 
упомянуто), дрвнм. ёІтЬоит. дрисл. 
йітг. анг. еіт. (А. Тогр. 26.) [лат. 
иітиз. Отсюда ннѣм. иіше. ир. Іеш 
тж. 8іокез 57. Ріск. 1-, 357. 
По мнѣнію послѣдняго , герм . групп а , 
м.-б., вся изъ лат. Рейегзеп, К2. 
38, 313 и д. АУЕАУ. 681.] Берне- 
керъ точнѣе указываетъ источникъ: 
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срвнм. ііте, ііт-раит. (ВЕЧѴ. 425). 
Ср. Меіііеі, М8Ъ. 14, 478. 

ИЛИ союзъ аиі , ѵеі см. и, ли. 

ИЛЪ; Р. йла Шит: йлистый, 
іпов&тый. 

мр. илъ. др. илъ. сс. нлъ. сл. іі, 
^1. 6. иловина илистая земля (Дюв. 
ВСл. 854.) ч. ііі Іітиз . п. ІК 
вл. ]І1. 

— ВеггепЬег^ег (ВВ. 27, 164) 
сопоставляетъ съ гр. ІХѵ$ грязь ; 
еіХѵ'ііеХаѵ. лтіп. Из очень темный. 
(Ср. РгЕ№. 196. ТЬигпеузеп, К2. 
ЯО, 352. Рег88оп, ВВ. 19, 280. 
МЕ\Ѵ. 95. ГСл. 122. Уленб. К2. 
40, 556. ВЕІУ. 424.) 

Йлька, Р. йльки американскій 
хорекъ: ильковый. 

— Заимств., по всей вѣроят- 
ности, изъ нѣм. ІВІ8 хорекъ. (Ср. 
ГСл. 122.); русифицировано суф. 
-ка-. 

йльмень, Р. ильменя, діал. 
астрх. озеро; разливъ 'рѣки. 

— Вѣроятно (ГСл. 122), видо- 
измѣненіе лиманъ. См. э. с. 

ИМЯ, Р.йменд; діал.име, Р.имя 
и пр. сѣвск. Ед. И. ршяно, Р. имя. 
(вообще, старое склоненіе забыто; 
употр. въ книжн.): именной; нарѣч. 
йменно; именйны, именинникъ; бе- 
зымённый (и безымЛнный). Изъ цел. 
именовать, наименованіе, грам. 
именительный; именитый, имено- 
ванный (въ ариом.); тезоименитство 

н др. 

ир. имя, ймня, имени, ймення, 
мене, мення, мыно, намено. др. имя, 
именитъ, именовати и др. сс. и/ал, 
Р. нлннс; нлиноьлти и др. сл. іте; 
пашис именно. 6. име.Мн. И. имена; 
именъ день именины; именно именно . 
с. йме, Р. имена; ймендан именины; 
йменица имя существительное; 
имёнцё, имёницемшно/йментовати 
именовать . ч.стар. рпё; нынѣ ]тёйо; 


]шепііё именно: ішепііу опредѣ- 
ленный; нарицательный; ]тепоѵа- 
іеі именительный падежъ: знаме- 
натель. слвц. пауте, паута, п. іті^. 
Р. ітіепіа; тіапб; стар, ітіопо; 
ітепіпу Мн. именины . вл. т]спо. 
нл. т)е; пцепб. плб. ]а]та. 

— сскр. пата ср. (пат ап-) имя. 
зёнд.-дрпере.пата.нперс.пат тж 
(Уленб. Аі\Ѵ\ 46.) гр. бгоиа тж. 
ашоѵѵуос безыменный. (РгЕ\Ѵ. 332.) 
лат. пбтеп. умбр, поте, питеп тж. 
(\ѴЕ1№. 416.) гот. пато, Мн.патпа. 
дрсѣв.паіп.дрсак. пато, анс. пата 
(анг. пате), дрвнм. пато. ннѣм. 
пате, патеп тж. (А Тогр., 294.) 
прус, еттепз тж. ир. аіпті (изъ 
*опэтеп), Мн. И. аптапп. дркимр. 
апи, Мн. епиіеп. нкимр. еп\ѵ. корнв. 
Ьап\ѵ. брет. Ьапо, Ьапѵ. (Зіокез, 33.) 
арм. апиог, Р. апѵап (ШЬзсЬтапп, 
К2. 28, 10 и д.). абл. етеп тж. 
изъ *ептеп (С. Меуег, Е\Ѵ. 94.) 
Слав, и мл, имен- изъ инде. 
* птеп-; ьмен-, дьмен- (Вгирті. 
Осіг. 1, 387); суф. -мен- (Вги^т. 
КѴСг. 347. Огсіг. II, 1, 234. Вондр. 
8Юг. 1, 321.). По мнѣнію МеіІІеі: 
(ЁС 424), отдѣлить корень отъ суф- 
фикса нѣтъ возможности; вокализмъ 
очень сложный. Ср. Внѣ, АЫ. 92. 
ВаіѣЬоІотае, ВВ. 17, 132^ ВЕ\Ѵ. 
426. Своеобразно Вішші (АЯ. 30. 
302): изъ іт-теп- принятое , по- 
добно тому, какъ Я. Гримъ объ- 
яснялъ нѣм. пате въ связи съ 
пеЬтеп брать. 

имѣть, имѣю, имѣешь: имѣ- 
ніе; имущій; неимущій бѣдный: 
имущество, преимущество и др. 

мр. имѣты, маты, маю;, не-ма 
безличн. нѣтъ; имине имѣніе, бр. 
имйць. др. имѣти, имѣю и имамь, 
имѣеши, имаши; имѣніе, имѣньникъ 
Х(>г}ратіот7іс (Срезн. М. 1, 1095). 

СС.нмѣтщнмѣьь, илил*ь;прич.илоЬгА. 
сл. ітёіі, ітат, ітатф. б. имамъ 
имѣю; чмангс имѣніе, с. имати 
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имам; им&Ъе имущество . ч. тій, 
таш; ]тепі имѣніе . п. ітас, ітіес 
(МЕ№. 103). вл. ртас. вл. теё, 
тат. нл. тез, тат. 

— Видъ несоверш. (сіигаііѵ.) къ 
мгкр. (Нега!.) емлю. Образова- 
ніе основъ представляетъ затрудне- 
нія; имамь выводятъ изъ *ітпаті 
(Регіегзеп, К2, 38, 348. Еіегііп^ег, 
К2. 27, 559 и сл.). По мнѣнію 
Вондрака (8Юг. 1, .509 и д.), въ 
основѣ обѣихъ формъ имѣ-ти и 
има-мь лежатъ аорист, образова- 
нія. Значеніе слѣдуетъ объяснить 
такъ: что я взялъ (емлю), то у 
меня есть, то я имѣю. (См. Вондр., 
1. с.). Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 425) вы- 
ставляетъ основы; *т ш а и *т т ё 
(имамь, имѣю); *т т о (Йму, яти, 
ати). Здѣсь же оспариваются объ- 
ясненія Ёіегііп^ег'а (см. выше) и 
Л. ВсЬтісІРа [по мнѣнію котораго 
-а (имамь) и ѣ (имѣю) произошли 
изъ инде. - аі 

Сюда же: -ЯТЬ, ИМу, обыкн. 
въ сложи, взять; воз-ьм^; воз-ьмёшь, 
за-нять за-йму; на-нять, на-йму; 
об-нять, об-ниму; от-нйть, отыму, 
от-ниму; под-нйть, под-ыму, под- 
ниму; -ся, -сь; по-нять, по-йму;до- 
нйть, дойму, при-нйть, -ся, приму, 
изъ при-иму; пере-нйть, пере-йму; 
с-нять, с-ниму, -ся; у-нйть, у-йму, 
-ся; новообраз, вынуть, выну, вм. 
*вы-нять. -ьмъ: объ ёмъ, прі-емъ, 
Р. прі-ёма, объема; за-ёмъ, Р. з&йма, 
сѣвск.займй; взаймы, сѣвск.взйймы; 
взаймный, на-емъ, нй-йма; внйймы, 
внаёмъ.Изъ цсл.наёмникъ:подъ-ёмъ, 
Р. подъ-ёма; подъ-ёмный; у-йма, Р. 
у-ймы большое количество , много 
собств. сколько можно захватить ; 
съ-ёмъ, съ-ёмщикъ; діал. со-йма 
сливки діал. снёмъ, снёмки сходка; 
по-ёмный заливной (лугъ); изъ цел, 
пре-ёмникъ, воспрі-ёмникъ, преем- 
ство и др. Изъ цел. -ятіе: объ- 
ятіе, с-нятіе, по-нйтіе, за-нятіе; 


-ятный: необъ-йтный, по-нйтный> 
вѣро-йтный, прі-йтный; -ят-ък-: 
вз-ятокъ; вз-йтка ж. -ятъ-: по-ня- 
тбй; -ящік из-ящный; (См. э. с.) 
и м о-: неимовѣрный: -я- (а): Пере- 
я-славъ, Пере-я-славль. 

мр. яты, няты; иму, му; возьму: 
выняты. выйму ; з-нйты и др. др. яти 
иму брать , имѣть; -ся взяться , 
коснуться , схватиться; сложи, 
при-иму, при-му, при-яти и др. 
не-я-сыть пеликанъ; собств. нена- 
сытный . (Ср. МеШе!, Ё і 168. Вон- 
др. ВВ. 29, 215). Яволодъ собств , 
имя; Пере-я-славъ, Пере-я-славль; 
не-я-вѣръ невѣрующій сс.гати,ил*а; 

БЪЗАТИ, П|Ж»АТИ, БЪНАТН, И3АТН, 

загати и др. съньмъ Сѵѵеддюѵ; сънь- 
миште вѵѵауооуу; ндгсмьиикъ, къза- 

ТИ ГС, СЪ Н АТН ГС, П р И ГАТИ ГС И Др . ИМО БИТЪ 

богатъ, сл. даѣі начать; ]‘атет, па- 
}а!і, па]атет; ргідаіі, ргітет; 
з]ет рынокъ; па]‘ет, Р. па) та 
темъ; ргі^аіеп пріятный; ргі]аі]е 
принятіе; ]аса темпищ. б. земді, 
земнА беру , возьму (изъ възьма); 
заём а, займамъ занимаю , займу ; 
приемА получу , пойму , и др.; заемъ 
заемъ; наемъ; у емъ процентная 
доля хлѣба за помолъ . с. ]амити, 
]амйм брать новообр. (стар. ]ёти, 
ймем); узети узмем^ взять ; дтети 
отмем отнять; обузети обузмем, 
обнять; преотети, прёотмём взять 
впередъ , отнять; на^ам, Р. нй]ма 
наемъ ; с&]ам собраніе ; узма пара -* 
личъ; прйман, -мна, -мно пріятный; 
бтмица похищеніе дѣвицы ; пбза- 
]мицё взаимно; узёѣе взятіе; узёт 
разслабленный, ч. ]Ш, ]ти, и 
новообр. ]Піоиіі взять , поймать; 
-зе начинать (собств. браться , 
напр. оп за! зе рзаіі взялся пи- 
сать, началъ писать); ѵеяти, сіо- 
]ти, па]ти, га]ти и др. на]ет 
наемъ ; зпет сеймъ; й]ет убытокъ; 
щет взятіе въ закладъ; паѵ2а]ет 
взаимно; па^аіес наемникъ; па] ей 



нанятіе, аренда ; ро)а!у взятый; 
ргцаіек пріемъ ; ргцайюзр пріе- 
млемость, л. стар. ітд; съ 
предлг. ^егт?, взять; до- 

]цс, до^т§ донять; падеё, шутд, 
нанять; ро]*цс, ро]т§ понять и др. 
па]ет наемъ ; гоге]т перемиріе; 
8в]т сеймъ , стар. 8]ет тж, ]епіес 
плѣнникъ (ем. ^сіес), ро)§сіе по- 
нятіе . вл.-нл. ѵгас, ѵозшт и др. 
плб. ]оіе взятый. 

— лат. ето беру , покупаю, лит. 
ітіі, ітй брать . дрпрус. ітта, 
іті тж. лтш. зет*, пет! тж. и 
др. дрир. аіг-ета зизсіріаі; аігііій 
ассеріо; аіг-Іо-егаіш вито; соіта 
соетаі . Общеслав., по Бернекеру 
(ВЕ\Ѵ. 430), *ьтр, ивде. *т т о, 
Вальде (\ѴЕ\Ѵ- 253) выста- 
вляетъ инде. *ет~; па ряду съ этимъ 
*іет въ сскр. уатаіі держгть , 
сжимаетъ, зенд. уаш держать , 
схватывать. М.-б . , родственно 
инде, *пет-: дрсак. пішап. дрвнм. 
пётап и др. герм, гр .героо. Нігі 
(АЫ. 131) выставляетъ *епето- (Ор. 
ІѴіедетаппВВ. 30,216а. «І.ВсІітід!, 
Кіі. 2, 157. Эндзелинъ, К2, 43, 24. 
Другая литер, у Вальде, 1. с.). 
См. ем лю. 

ИНбЙрь, Р. инбнрЛ или им- 
бирь растеніе атотшп: инбйрный. 
п. ітЬіег тж. 

— Заимсгв. изъ йѣм. черезъ 
пол. іп^Ьег, іп^ег инбирь [Перво- 
источникъ сскр. ц'гп^аѵегаш свѣ- 
жій инбирь . собств. « роговидный , 
рогообразный ». пал. зііі^іѵега. От- 
сюда гр. отсюда лат. гіп- 

^іЬег, гіп^іЬегі и проч. Уленб. АіЛѴ. 
31^. РгЕ\Ѵ. 169. Ср. ГСл. 123]. 

ИНДѢ, нарч. стар, въ иномъ 
мѣстѣ: индѣ — индѣ въ одномъ 
мѣстѣ , — въ другомъ; тутъ — тамъ . 

мр. инде. др. инде, инъде. сс. 
инъде, инъжд*. с. индіе. П. іпдгіе, 
іпдхіеі. 


— Изъ и н ъ- аііпз; суф. -де. См. 
э. с. 

• 

ИЫДЮКНЬ, Р. индюка индѣй- 
скій пѣтухъ , діал. йндыкъ, сѣвск. 
индёкъ: индюшка, книжн. индѣй- 
ка; индюшиный, индюшатина. 

мр. йндыкъ, гындыкъ. бр. ин- 
дикъ. с. индщян индюкъ , индй- 
]ота индѣйка . п. іпдук, ]дйук. 
З^сіог. діал. іпдиг, ]епдук, Иайдукі 
іпдука, ]епйус 2 ка. слвцк. іпдѵк. 

— Въ пол. изъ лат. іпдіспз. 
Въ рус. изъ пол. (Ср. МЕ\Ѵ. 96. 
ГСл. 123. Фасмеръ, Эт. III. 68. 
Маігепаиег, Ілзі. Ш. 8, 12. ВЕ\Ѵ. 
430). Іпдісив, потому что птица 
была привезена изъ Америки, т.-е. 
Индіи (Вестъ). Ср. фр. діпдоп 
т.-е. роиіе д’Іпде. (ЗсЬеІ ЁР. 138). 

ЙНѲЙ, Р. йнея: йндивѣть, діал. 
(сѣвск.) йниѣѣть. 

мр. иней. др. и сс. инни, инигс. 
с л. іпуе, іѵ]’е, ^еѵзе; ітес. б. иней, 
с. не. ч. Дпі. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕАѴ. 
96) приводитъ лит. ѵпІ8 иней (У Нес- 
сельмана; у Куршата въ скоб- 
кахъ). Горяевъ (ГСл. 123), по По- 
тебнѣ (Вт. 4, 57), сближаетъ съ 
сскр. ёіав пестрый , блестящій , 
сверкающій; ж. р. ёіа и ёпі. 
(Собств. мнѣніе Микуцкаго). Бер- 
некеръ (ВЕАѴ. 432) добавляетъ къ 
Микл. прус, дрпрус. еппоув соШе. 
Относительно д въ индивѣть см. 
Брандтъ РФВ. 22, 129 и д. 

ИНб, инъ союз. діал. то, по- 
жалуй, тогда; нарч. иной разъ , 
иногда. (Примѣры у Даля. 2, 43.) 

др. нно но, то, тутъ , развѣ 
только. (Примѣры у Срезн. 1, 1100 
и сл.) 

— Отъ инъ аііиз ВЕд. Ср. «Не 
все для себя, мно мѣсто и для 
другихъ». Так. обр., нельзя сравни- 
вать съ южесл. іпо, іп. См. и й о іи 
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ИНбЙ, инйя. иное, Р. инбго 
аііиз ; діал. йнный; сѣвск, йншій; 
(образовано суф. сравн. степ. См. 
Вги&т, Сггйг. II, 1, 562); инйкій, 
йначе; изъ цел. ино-земецъ, (фам. 
Иноземцевъ), ино-сказаніе аллегорія 
ино-странный; ино-етранецъ; ино- 
славный и проч. ИНТЪ ипиз; 
инокъ роѵахбх. Въ ело ясныхъ: 
ино-ходь ино-ходецъ. 

мр. йншій, инчый, ннакый, инак- 
шій; инакше; наче; инколы. бр. ин- 
шій. др. инъ; иный, инакъ. сс. инъ; 
нно-гмемшьннкъ; ино-слабьнъ другого 
вѣроисповѣданія; инакъ; инако. сл. 
іпак; іпако, іпасе. б. инъ, ина, 
ино иной; инакъвъ другого рода 
инакъ иначе, с. ин; ино иначе; 
инб-стран; йнак; і'шако; иначе, 
йнач иначе ; иноказ аллегорія; иноча, 
йночица другая жена (у турокъ.) 
ч. ]іпу иной; ]іпаку; ]іпако, ]іпак, 
Іівасе, ]іпас иначе . п. іппу, ішгу 
(еуф. сравн. степени); іпакі, іпа* 
кзгу; іпасге], іпак іпаег иначе . 
вл. Ьіпак&і; % Ьіпакі; Ьіпак, ]іпак 
иначе, нл. Ьупакзу; Ьупак. На- 
рѣчія: индѣ, иногда, (см. о. с.) 
діал. йнуда, йнуды, йнда, инбкуды, 
инбгдѣ. Сюда же, по Меіііеі (Ёі. 
159) отнюдь (см. э. с.), мр. инде, 
иноди, иногды. др. и сс. инъде, 
нн аил о въ иное мѣсто; инъгдд; ина- 
дву аХХо&еѵ; инодьскъ (отъ инде). 
сл. іпаш въ иное мѣсто; іініа; 
іпсіе, іпсіёг, тбёЬ, ішЦ индѣ . с. 
инуд въ другое мѣсто, ч. ,]іпбе 
индѣ; ^пба въ иное время , въ дру- 
гой разъ; ]іпа<1у, ^пибу въ другую 
сторону , въ другомъ мѣстѣ, п. іп%<і 
(въ йок^бт^б куда-нибудь, въ дру- 
гое мѣсто; гкабтаб); іпобу инымъ 
путемъ; іпб:уе, іпбгіе^ индѣ. вл. 
Ыпск'е индѣ. плб. ^ёіпат въ иномъ 
мѣстѣ . сс. инс-чждърого/^с; ино- 
доушьнъ единодушный; нно-ропь еди- 
норогъ /иогстрсос; приляг, ино- 
рожь. п. іпосЬоба; та только. 


— Нѣкоторые (ср. МЕѴ?. 96. 
Меіііеі, ЁІ. 159 и др. м. Фортуна- 
товъ, Сл. фон. 251) ставятъвъ особыя 
группы инъ аііиз и инъ ипиз . 
Другіе (ср. Вги^ш. КѴОг. 363. 
Бетопзіт. 109 и др. мм. ВЕ\\\ 
432) не находятъ для этого осно- 
ваній и признаютъ за одно и то же 
слово. Обыкновенно сравниваютъ: 
лат. оіпоз, Ппііз. гот. аіпз. дрвнм. 
еіп. ир. ѵеп. брет. ип. прус. аіпа-. 
лит. ѵёпан. (Ср. Фортунатовъ, Сл. 
фон. 248.). гр. оігос, оігу одно 
очко (въ игральной кости), сскр. (съ 
другимъ суф.) е-каз одинъ; ёпа- 
онъ; оѵа, ёѵаш такъ , именно , 
только. Инде.*ото8,*іоіш>8 одинъ. 
Но нѣкоторые оспариваютъ это 
толкованіе; наир. Бернекеръ (1. с.) 
слав. *ьпо- (инъ) возводитъ къ 
инде. мѣстоименной основѣ *і- (см. 
2 и), куда гр. іа ипа и гомер. 
Іас ипиз , іііе. Отношеніе значеній 
было бы такое же, какъ сскр. ёпа 
онъ н инде. *оіпоз. Меіііеі, (ЁС 
159, 433 и сл. Мет. 8ос. ІА\щ. 
И, 298) предполагаетъ двѣ инде. 
основы: *іпо- одинъ и *оіпо- аііиз. 
инъ аііиз объясняется изъ стараго 
*аіпоз и относится къ сскр. апуа-з 
аііиз подобно тому, какъ арм. ауі 
другой, иной, Кипр. аЙо-къгр.аЯДос, 
лат. аііиз. Вообще, инъ одинъ = 
^ьно-, инъ аііиз имѣетъ вначалѣ 
долгій гласный. Фортунатовъ также 
предполагаетъ двѣ инде. основы: 
Іпо- н ато-, Ср. сс. «дьнъ и 
«динъ; р°ус. одн-ого и одинъ. 
(Ср. Меіііеі, М8Ь. 14, 348 и 
сл.). *инъ аііуиіз (изъ значенія 
ипиз) совпало съ *инъ аііиз. (Сл. 
фон. 248 и слѣд. Ср. Вегпекег, 
АЯ. 25, 191. Ребегзеп, Ргои. 
Вет. 321. Шахматовъ, Извѣстія, 
6, 4, 491. Вондр. 81(хг. 1. 65 и 
др. м.) 

См. ИНОКЪ, и ногъ, ино, от- 
нюдь, выну. 
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ЙНОКЪ, Р. инока, иаъ цеж 
монахъ: йнокння, иноческій. 

др. инокъ, инокый; инока лино- 
кая , инокыни ; иноковати топаскшп 
еззе. СС. инокъ роѵауос, уоѵіос . Съ 
другимъ еуф.: сс. и др. иногъ, 
инегъ /г опое; удѵір (по одинокому 
образу жизни. МЕ\Ѵ 96.) 

— Отъ *инъ одинъ; еуф. -ко- 
Ъіеіііеі, ЁІ. 228.) По образованію 
соотв. лат. ипіеив. гот. аіпаЬь. 
дрсак. ёпщ. дрвнм. епа§ един- 
ственный , единый, иногъ единств, 
примѣръ въ сслав. съ суф. -г-. (См. 
Меіііеі, Ёі. 354. Фортунатовъ, 
Сл. фон. 247 и д.). Ср. гот. аіпакіз 
одинокій, лат. віп&иіі по одному . 
Корить (ОбЯ. 254) допускаетъ 
заимств. изъ араб, апца грифонъ , 
сказочная птица въ родѣ орла . См. 
иной. 

ЙреЙ, или иряй Р. ирья у 
Срезн. (М. 1, 1111.) ирик изъ Поуч. 
Вл. Мон. «изъ ирья» др. сказочная , 
блаженная страна , гдѣ зимы нѣтъ. 

мр. вырей, вырій. тж. бр. вы- 
рый южныя страны , куда уле- 
таютъ на зиму птицы . 

— М.-б., заимств. изъ гр. іад 
%д весна (ГСл. 123). Если такъ, 
то значеніе объяснить нетрудно: 
весна , тепло ; отсюда страна , гдѣ 
тепло . Потебня (Эт. 4, 54 и др. м.) 
пытается (впрочемъ, неувѣренно) 
сблизить съ секр. гпбіі (гпѵаіі) 
поднимается , движется, зенд. эго- 
поѵііі, гр. бдгѵ/и поднимаю . лат. 
огіог происхожу , поднимаюсь . Об- 
ластныя: кур. вырей жаворонокъ; 
тв. иск. колдунъ идр. не поддаются 
никакому объясненію и, вѣроятно, 
различнаго происхожденія (Ср. По- 
тебня, 1. с.) 

ипподромъ, Р. ипподрома 
сігсиз циркъ . 

др. и СС. нпо др омъ; подымите. 


— Заимств. изъ гр. Ілябддоуос; 
подроумиге изъ Іллобдоуюѵ 
(Фасмеръ, Эт. III, 69.) 

ИПОСТЙеь, Р. ипостаси зиЬ- 
зіапііа; діал. постись Лицо; постав- 
ный красивый: у раскольниковъ: 
имѣющій большую . бороду . 

др. я сс. ѵпостась. 

— Заимств. изъ гр. ѵяобтабіг 
заЬзіапііа (ГСл. 446. Фасмеръ. 
Извѣст. 12, 2, 235. Эт. III, 69.) 

ирмбСЪ, Р. ирмбеа, Мн. И. 
иромы цел. родъ пѣснопѣнія; ирмо- 
логій книга ирмосовъ. 

— Изъ гр. еідрбд связь , соеди- 
неніе (Фасмеръ, Эт. III, 69.) 

Йродъ, Р. ирода діал. бран- 
ное слово: безбожникъ , скупецъ. 

бр. иродъ дьяволъ. 

— Отъ еобств. имени ‘ Ндюдус. 
Такое значеніе развилось уже въ 
гр. (См. Фасмеръ, Эт. III, 69.) 

иронія, Р. ироніи насмѣшка: 
ироническій. 

— Книжное заимств. изъ зап.- 
европ. фр. ігопіе и проч. [Перво- 
источникъ гр. відсоѵеіа собств. во- 
просъ; потомъ, съ намекомъ на 
Сократовскій методъ: вопросъ , ста- 
вящій тупикъ; тонкая насмѣшка. 
Отъ ідесо спрашиваю. РгЕ\Ѵ. 132. 
8сЬе1, ЁЕ. 256.] 

Йрха, Р. йрхи н ирга діал. 
нврс. козлиная шкура , выдѣланная 
на завишу; вят. мѣховая опушка 
на- тулупахъ и др. (ДСл. 2, 45.) 

мр. ирха. сл. ігЬа, ігѣ, з'егЬ, )е- 
гіЬ. с. йра дубленая овечья кожа . 
ч. ]ігсііа сыромятная кожа , замша. 
п. ігеЬа, іггсЬа, ^іегсЬа тж. вл. 
^егсѣа, ]ігсЬа тж. 

— Заимств. изъ герм.: дрвнм. 
ігаЬ, ігеЬ м. козелъ; ср. кожа съ 
него, ернжнм. егсЬ, еггісЬ выдѣлан- 
ная въ бѣлый цвѣтъ кожа. [Корень 
*сг- мужской. Ср. лит. ёгаз ягпе- 
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нокъ. лат. агіез. А. Тогр, 25. МГЛУ. 
96. ГСл. 123. Впрочемъ, другіе 
считаютъ займетъ, изъ лат. (Ь)ігсгіз, 
(Ь)ігеиз козелъ. ВЕ\Ѵ Т . 432.] 

ис&дъ, Р. ис&да пристань , 
базаръ на ней; діал. ис&дь ж.; 
исйды Мн. (ДСл. 2, 264.); употр., 
также какъ названіе селеній. 

др. исадъ, нсады пристань, при- 
брежный поселокъ (Срсзн, М. 1. 
1111 и ел.) 

— Вѣроятно, изъ *из-сад-, *ис- 
сад-. Такъ Горяевъ (ГСл. 124), 

искЙТЬ, ищу, йщешь: искъ, 
Р. йек.а; розыскъ, пріискъ,, поискъ 
сыскъ, разыскйніе, искатель; искб- 
мое; исковбй, искательный, иска- 
тельство; ищейка; мгкр. разыски- 
вать, взыскивать и др. изъ цел. 
снискать, снискивать п др. 

мр. искаты, скаты, др. искатй, 
ищу и иску; искании, искатель 
истецъ , истецъ, истьць. сс. некдти, 
сънискдтн. СЯ. ізкаіі, 6. искамъ, 
ища желаю, требую , опща ищу 
вшей , блохъ . с. йекати, йштём ис- 
кать; желать; просить, ч, зізкаіі. 
п. ізкас. 

• — ескр. іссЪ&й, ищетъ, же- 
лаетъ; іссЬа желаніе, стремленіе; 
ізаіі отыскиваетъ ; ёзаѣі ищетъ 
(Уленб., АіЛУ. 23 и др. м.)/зенд. 
ізаШ. дрсак. ёзебп, ёзсіап требо- 
вать. ансак. азсіап, аезіап спра- 
шивать, требовать. тѵ. азк. дрвнм. 
еівкбп искать, спрашивать, требо- 
вать. ннѣм. ЬеізсЬеп. (А. Тогр, 4.) 
лит. ^ёзккб^шштб.арм. аус разыс- 
каніе. (м.-б., лат. аегизсо, -аге про- 
сить ДѴЕ\Ѵ, 12. Меіііеі, М8Ь. 12, 
350. Ріск. 1*, 347. ВВ. 16, 170 
и д. Ср. Ви^е, К2. 3, 40.). 
Предполагали (Вги^т. Огйг. 1, 781, 
прим. 1.) яаимств. лит. и слав, изъ 
герм., нд въ виду разницы значе- 
нія (дрви. еізсоп означ. только 
епрагиивать , а не искать) это не- 


вѣроятно (Ветекег, АЯ. 25, 491. 
Вондр. 816г. 1, 362 и др. м.). По- 
этому слѣдуетъ предположить двѣ 
инде. основы: *І8-8і]о- и *І8-вко-. 
Впрочемъ, ср. ВЕ\Ѵ. 433. 

ИСКОНЙ, нарч. изъ цел. еъ 
самаго начала, изъ начала; рус. СП О - 
кбнъ (вѣка). См. изъ, копъ, 
чинъ, -чать. 

искра, Р. йскры: искорка, 
йскрйться , искр истый , искромёт- 
ный. 

мр. искра; яскрытыся. бр. скра, 
яскорка. др. искра, искравый. сс. 
искрд. сл. ізкга, ізкгііі ве. б. искра, 
искрица. с. искра; йскрица искорка; 
н а з в . р аст е н і й : лютикъ , маргаритка . 
ч. Дзкга; ]ізкгаѵу; дізкгііі сверкать , 
искриться, п. ізкга, зкга; ізкгг^су, 
ізкгалѵу, ізкггузіу искристый . вл.- 
нл. ёкга, плб. ]азкга. 

— гр. ебуадді очагъ, огнище 
(РгЕ\Ѵ. 160. Козловскій, АЯ.. 11, 
389. Зоішзеп, Тпіегзисіі., 218. Ре- 
йегзеп, К2, 40, 176. МеіІІеЕ Ё1, 
409.) Инде, основа *езкЬга. По- 
тебня (Эт. 4, 62.) сравниваетъ пол. 
]азкгу, ]азкга^у яркій , рѣзкій, съ 
лит. йізгкиз ясный, отчетливый; 
азяки ъчюіс. [По Куршату (\УЬ. 23). 
небрежноепроизношеніевм.аізгкиз] 
ізхкиз тжі (У Нессельмана). Та- 
кимъ обр . , и с к р а изъ *] ѣскра , 
*]оізкга. (Ср. ВЕ^ѴѴ. 433.) Форту- 
натовъ (Сл. фон. 246) предпола- 
гаетъ общел^ *ьскра и *]ѣскра. 
Первое подтверждается изъ скра; 
второе изъ яскора. Впрочемъ, воз- 
можно сравненіе съ сскр. ассЬаз 
ясный прозрачный (Ср. Уленб. 
Аі\Ѵ. 4.) 

искренній заимств. изъ цел.: 
йскренно; искренность, др. искръ 
подлѣ, ргоре , жЪ]біоѵ\ искрьнии, 
искрении, искреньшш 6 яХт}оіог, 
лХувШЬ, уѵ>]6101. СС. ИСКрЬ, искры, 
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прннскрь ргоре лХ?]йіоѵ ; искрьнь, 
скрьнк 6 лХубіоѵ. сл. івкег ргохіте. 
б. искренъ, с. искреньи. 

— По Миклошичу (МЕ\Ѵ. 137.) 
къ край, искръ нарч. изъ ВЕд. 
( Вондракъ , 81Сг . 2 , 3 1 1 ) . Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ. 434) считаетъ сложнымъ изъ 
*Ь2 (из-) И сущ. *(8)кгІ5 и отно- 
ситъ къ лтш. кгі]а древесная 
кора; кхН, кге]й1: снимать сливки ; 
кгеішй сливки ; кгіів сачокъ (для 
рыбы); кгуаі лупить . лит. кп]& 
бечайка у сита; кгуіів сачокъ. Зна- 
ченіе близь развилось изъ конкрет- 
наго касаться , сдирать (зігеііеп.) 

ИСКУСЪ, искусный, искусство; 
искусйть и пр. См. кусъ, ку- 
сать. 

исполать! мждм. (наир, у 
Крылова «спасибо, исполать!» діал. 
сполать спасибо. 

— Изъ гр. ёіс лоХХа ёту «на 
многія лѣта» [Выраженіе это хо- 
рошо извѣстно на Руси изъ ар- 
хіерейскаго служенія] (МЕ^ѴѴ. 318. 
ГСл. 124.) По Фасмеру (Эт. III, 
70), изъ діал. сргр. блоХХат ? ?. Это 
невѣрно. Ср. Ьезкіеп, АЯ, 4, 513. 
ВЕТС. 434. 

ИСПОЛЙНЪ, Р. исполйна, Мн. 
исполйны изъ цел. силачъ , огром- 
наго роста; исполинскій. 

др. исполинъ (Срезн. М. 1, ИЗО.) 
СС. исполинъ, егюлннъ, Мн. споле. 
п. 8Іо1іп, зіоіут, зПлчЛіп, зіоіітап 
исполинъ (Дубр. Сл. 625. Вгііскпег 
АЯ. 11, 139.). нашб. зіоіет тж. 

— По имени народа, жившаго 
между Дономъ и Волгой, 2лаХоі 
8ро1і (у Іорд.), зраіаеі (у Плин.). 
Начальное ад- протетическое (МЕІУ. 
318. Ретоіі, АЯ. 4, 66; 8, 11. 
Здѣсь ссылки на Шафарика. ГСл. 
124. Вондр. 816г. 1, 29. ВЕ^. 
434.). Микуцкій (ссылка у 'Рег- 
^гоііа АЯ. 8, 12) сопоставляетъ съ 


сскр. зрЬа полнѣть , жирѣть: 
слав, споръ (спорый) = сполъ; от- 
сюда сполинъ. По мнѣнію Шапира 
(ФЗ. 1871, в. V— VI въ концѣ), 
исполинъ есть буквальный пере- 
водъ гр. уіуа<;\ сынъ Геи (у аса, уѵ\ 
земля) и означаетъ полянинъ, «т.-е. 
человѣкъ полевой, или дикій». 
(Такъ!) 

ИССОПЪ, Р. иссбпа изъ цел. 
родъ растенія. 

др. исс.исопъ, ѵссопъ.(ОЕ. 193#.) 

— Изъгр. ѵббсолоъ. лат. Ьуззориз. 
(ГСл. 124. Фасмеръ Эт. III, 70.) 

ИСТЫЙ, настоящій, сущій , 
истинный , йстовый, йстово; чаще 
съ отриц. нейстовый; йстина, истин- 
ный, истинно, истецъ, Р. истцй, 
собств. настоящій собственникъ. 
Въ нар. этимологіи относится къ 
искать, т -е. тотъ , кто пикетъ, 
взыскиваетъ, предъявлаетъ искъ. 

мр. исте капиталъ ; истный; 
истына; истота. др. истъ тотъ 
самый, сегіиз ; истовъ, истина, 
истиньный, истовати, истиньство- 
вати. сс. истъ, истокъ, истовьнъ, 
истина, нстьць геиз, (ІеЬііог. сл. ібіі 
тотъ же самый; Іізіі тотъ же; 
гізіег въ самомъ дѣлѣ; ізііпа; І8іш§'э 
капиталъ (съ нѣм. суффиксомъ), б. 
исто такъ же, одинаково; истина; 
истински подлинный, настоящій, за 
исто. с. исти тотъ же самый; самъ; 
ието дѣйствительно; истина; йстин- 
ски дѣйствительный , настоящій. 
ч. Нбіу, ізіу вѣрный , опредѣленный; 
]І8І увѣренъ; ]*із1ё вѣрно . дізѣес по- 
ручитель (сюда?); зізѣіпа истина; 
капиталъ; дізѣіѣі увѣрять; ^івіоіа 
безопасность , вѣрность . п. івіпу 
существенный , истый; ізіо конечно , 
поистинѣ; іёсіе дѣйствительно; 
ійсіес законный владѣлецъ: ізешіа 
деньги, капиталъ; ізіоіа тварь, су- 
щество; сущность; ізіоіпу дѣйстви- 
тельный; гаізіе подлито, точно . 
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— Миклошичъ (МЕДУ. 105) от- 
носитъ къ корню *ее- мл\ь. Такъ же 
МоЫ(Мет. 8ос. Ьнщ.7, 355исдѣд.). 
Но производство это затруднительно 
възвуковомъотношеніи.Какъобъяс- 
нить начальное г? М.-б., соотвѣт- 
ствуетъ гр. въ іо&і будь и арм. 
ізк въ дѣйствительности. Ср. чеш. 
,)8ет семь и серб, сам тж. (изъ 
^ьсьмь). Но г - (въ ист-) остается 
даже въ зап. нарѣчіяхъ чеш., пол. 
(Меіііеі, Ё1. 300 и ел. М8Ь Л 4, 336). 
Бернекеръ (ВЕДУ. 435) допускаетъ 
происхожденіе *ьз!о- изъ *ьг-8Іо-, 
гдѣ *ьг изъ (см. изъ) и зіо- стоя- 
щій, , къ корню *з!а стоять . Относи- 
тельно значенія ср. настоящій, 
въ смыслѣ неподдѣльный , дѣйстви- 
тельный, истинный , подлинный; 
лат. ехзійіеге, ехзіаге въ значенія 
находиться, быть налицо . Собо- 
левскій (Древн. цел. языкъ, 100) 
сопоставляетъ съ лат.іизіиз. Вальде 
(ДѴЕДУ. 313) оспариваетъ это сопо- 
ставленіе. истовъ, неистовъ, 
образовано суфф. -ово- (соотв. сскр. 
такимъ, какъ кераѵа-з косматый) 
и на ряду съ нѣсколькими дру- 
гими словами (каковъ, суровъ...) 
интересно въ томъ отношеніи, что 
здѣсь суффиксъ имѣетъ первона- 
чальное значеніе качества (впослѣд- 
ствіи онъ получилъ въ слав, язы- 
кахъ широкое распространеніе для 
обозначеніи принадлежности. Меіі- 
іеі, ЁІ, 369). исто та суф. -то-; 
истина, сѵфф. -ина-. (Ср. Брандтъ, 
РФВ. 22, 134.) 

ИСТО, сс. Р. ист ш; Дв. нстесѣ 
Мн. итсл почки; іезіісиіиз ; обм- 
етите почт . 

ДР- исто и «сто, теетесе (Срезы. 
М. 1. 833. м.-б., вм. ]ѣсто, какъ 
предполагаетъ Фортунатовъ, Сл. 
фон. 247.) хрв. діал. иста почки 
у животныхъ. (Ср. ВЕДУ. 434.) 
сл. оЬіз! тж . 


— лит. іпкзіаз почки , Іезіісиіиз . 
прус, іпхехе почки . лтш. Ікзііз. 
дрисл. еізіа. Въ слав, і вслѣдствіе 
выпаденія п (Вондр., 810г. 1, 26.) 
Невѣрно Мікко1а(іЕ. 16, 96): сскр. 
апіазіуа- внутренности; гр. вѵгоо- 
#кх; гот. іпіезііпа и проч, Ср. 
ДУЕДУ^. 390. Вги^т. (Мг. 1, 390 и 
сл. А. Тогр, 2. Фортунатовъ, 1. с. 
ВЕДУ. 434. 

ИСтуКЙНПЬ, Р. истукана бол- 
ванъ , идолъ; заимств. изъ цел. 

др. и СС. истоукднъ тж. 

— Собств. рагі. разз. ргарі. къ 
истоукАтн зсиіреге . Миклошичъ 
(МЕДУ. 368) относитъ къ корню 
*тък-: ткнуть, тыкать и проч. См. 
э. с. (Ср. «нстоукАнъ» и «излиянъ». 
Другіе примѣры у Срезн. М. 1, 
1154 и сл.) 

ИТТЙ, по произношенію, вм. итй 
иду, идешь: (такъ же съ отриц.: 
нейдетъ) ;сложн. пойти, пойду, войти, 
войду, притти, приду; выйти, вытти, 
выйду, выду; сойти, сойду, -сь, 
перейти, перейду; отойти, отойду; 
обойти, обойду, -сь; разойтйсь, ра- 
зойдусь; найти, найду, -сь. Изъ цел. 
наитіе. Неопр. итти, по объясненію 
Соболевскаго (Л. 258), образовалось 
изъ стараго ити подъ вліяніемъ 
наст, иду: идти, внидьти и т. п. 
(XIV в. Примѣры у Соболевскаго, 
1. с.); форма ийти, вѣроятно, подъ 
вліяніемъ сложныхъ: найти, зайти 
и др. Въ большинствѣ рус. гово- 
ровъ встрѣчается и т и т ь , и т- 
тить, ийтить; обойтиться, 
разойтиться (даже у Пушкина 
и Лермонтова). Здѣсь второе окон- 
чаніе неопр. -ть есть результатъ 
вліянія такихъ, какъ явить, да- 
вить и п. Бернекеръ (ВЕДУ. 420.) 
допускаетъ образованіе итти изъ 
*ить, къ которому прибавлено еще 
разъ -ти. Едва ли. 
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мр. иты, иду. 6р. иди, исци, 
иду; розыйдъ разминованіе . др. ити, 

иду, СС- ИТН, ИДА, ьъннтн; «ЗИ*ГИ 

н др, сл. Ш, ійет. б. Ида въ зна- 
ченіи прихожу ; буд. и пов. въ 
значеніи иду (ида на себе си при- 
хожу въ себя . «Иди съ Богомъ» иди, 
ступай; ндвамъ въ томъ и другомъ 
значеніи (См. Дюв. БСл. 797 и д.). 
с. йш, идём, йети, идём; дбѣи, 
дді}ём дойти и др. ч. 
сіодіѣі, йо)йи и др. п. ізё, ій§; стар, 
і 6; о оЪе^б, оф'іб; ис, щ&6 
уходить , избѣгать; вхо- 

дить и др. вл. Ьіс, ^йи, йи; йопс, 
йопйи. нл. Ьу$, ]йи, йи; йо^, йо- 
]йи. плб. еіі итти. паіі найти. 

— сскр. ёіі идетъ (ітаз, уйпіі). 
зенд. аёііі. тж . дрперс. аійу тж. 
гр. еіоі (еірі, і'цеѵ, іабі). лит. еіі(і) 
еіші, еіпй. лат. іі (ео, ііит, іге). 
гот. ійй]а шелъ . анс. еойе тж. ир. 
еіЬа ііит езі; аШіе! еѵаАипІ . 
кимр. ѵуі = еі/и (Уленб., АіЛѴ. 
36. РгЁ\Ѵ. 130. 8іокез, 25, А. Тогр, 
27. ЖЕЖ. 194. МЕ\\ Т . 94. ГСл. 
124. Ьогепіг, К2. 37, 340. Рейег- 
веп, К2. 39, 248. МеШеІ, Мет. 
8ос. Ыщ. 14, 346. ВЕЖ. 420. 
Фортунатовъ, Сл. фон. 241 и д.) 
Инде, корень: *еі, *і (Еіек, 1-, 6.). 
Относительно темы ргаез. трудно 
сказать, образована ли она посред- 
ствомъ *йЬо или *йо (Вондр., 8Юг. 
1, 513.), Вокализмъ *ьда (чеш. ]йи) 
въ степени исчезнов. сравнительно 
съ іпГ, ити (гдѣ и- = ег); сслав. 
супинъ итъ = сскр. вед. еіиш. 

итбгъ, Р. итбга сумма , цѣлое. 

— Изъ «и того». Интересный 
случай образованія изъ косв. па- 
дежа съ перемѣщеніемъ ударенія. 

ИШЙКЪ, Р. ишака діал. воет, 
и сиб., впрочемъ, дов. распростра- 
нено по всей Россіи. 

с. ешек тж. тюрк, атак оселъ: 
хат. ешшак; въ рус. изъ тат. каз. 


ишяк оселъ (ГСл. 125.) Въ серб, 
изъ осм. ёшек. [Въ тюрк., м.-б., 
изъ арм. ея оселъ = лат. е^иив и 
проч. Рейегзеп, К2. 39, 47, ВЕ\Ѵ. 
438. Ср. НеЬп, КрП. 132 и д.). 

ишь, вм. вишь. 

— Сокращено, вслѣдствіе ча- 
стаго употребленія, изъ изъяв. 
видишь ит, м.-б., вѣрнѣе, изъ пов. 
вижь — сслав. виждь. Ср. выраже- 
нія: «смотри, какой!»; «гляди, ка- 
кой». См. видѣть. 

• 

X. 

I ерей, іерея священникъ; іерей- 
скій; іероді&конъ, іерархъ, іеромо- 
нахъ. 

др. и сл. икрей, «рей, ѣрей, 
иерѣй священникъ. 

— Заимств. изъ гр. іеовщ жрецъ 
[отъ - іедод священный. См. РгЕМГ.] 
Относ, замѣны е : ѣ см. Соболевскій. 
РФВ. 20, 253. Ср. Фасмеръ, Из- 
вѣстія, 12, 2, 233. Эт. III, 60. 
Здѣсь другая литер. 

Іуда, Р. іуды предатель , ску- 
пецъ. 

— Отъ собств. имени Іуда. Зна- 
ченіе подобное развилось уже на 
греческой почвѣ: ергр. уіуоѵдая, 
страшилище , нечистая сила (Фас- 
меръ, Эт. III, 70.) 

Іудей, Р. іудёя еврей; іудей- 
скій. 

др.. и СС. иоудѣй, индѣн, н»дѣ- 
нскъ. 

— Заимств. изъ цел. Въ нар. языкѣ 
неупотребительно (обыкн. еврей, 
жидъ.) Поэтому сохранилось іу, 
между тѣмъ какъ въ имени Іуда 
обыкн. Юда, Юдинъ, Юдйчъ. Въ 
сслав. изъ гр. іог?йаГос[араб.^еЬий, 
евр. ]ё№йі хвала Богу. ГСл. 125]. 
См. жидъ. 

ІЮЛЬ, Р. іюля: іюльскій. 

др. и сс. иоуль иоулии, иилии. 
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— .іюль изъ сргр. іоѵііс; юулин 
изъ гр. книжнаго іоѵХюс [въ гр. изъ 
лат. Іи1іи8] (Фасмеръ, Эт. III, 70. 
Извѣст. 12, 2, 235). 

ІЮНЬ, Р. іюня: іюньскій. 

др. и сс. (съ XI в.) ноунин, ию- 
нни, нкнь. 

— іюнь заимств. изъ сргр. іоѵ- 
ѵі 2 ; юучни изъ гр. книжнаго іоѵ- 
ѵіо$. [Въгр. изъ лат. іипіиз тетіз 
]ипопІ8\ (Фасмеръ, Извѣст. 12, 
2, 236. Эт. III, 70.) 

* 

К. 

-ка, -ко, -ки частица въ концѣ 
мстм., нарѣч., глагол.: мнѣ-ка, 
теОѢ-ка; н^-ка, нут-ка (изъ *ну- 
те-ка);, д&й-ка, глядй-ка; семъ-ка; 
погляжу-ка, подй-ко; нй-т-ко (изъ 
*на-те-ко); сѣвек. вонъ-ки вонь; 
спатень-ки, бйень-ки; еѣвск. ббяз- 
ко страшно (изъ бойся-ка). 

мр. тутъ-ка, нынь-ка, днесь-ка, 
язъ-ко. бр. тамоч-ка, ничегосень- 
ка, ничегоеень-ки. сл. <іо1і-ка, йоі- 
ка внизу , внизъ , долой , зегп-ка] 
сюда и др. б. аз-ка я; ази-ка (изъ 
*аз-зи-ка), мене-ка, днее-ка; внъ-ка 
вонъ , еднош-ка однажды; де-ка 
гдѣ . с. тебе-ка, теби-ка; данас-ка 
сегодня ; вечёрас-ке сегодня вечеромъ. 
ч. ѵеп-ки наружѣ , тѣ. (Отсюда 
па ѵепек тружу), Ьуп-ку еп іЫ . 
вл. хииіг-ка изнутри; Ьоце-ка 
вверху; сіоіе-ка внизу, нл. Іат-ко. 

— Ср. гр. осе (зол. ѳесс. арк., 
кипр.); гом. хе и хіѵ; дор. ха и 
ха синтактическая частица = аѵ 
( въ арк. соедин. хаѵ)\уѵі-ха,аті-ха, 
дор. тбха = хоте. сскр, вед. 
кйт, кат да , конечно и проч, 
(послѣ Д. соттойі и послѣ частицъ 
пи, зй, 1п; при повел.) лит. -кі. -к 
при повел, йц-кі, йи-к дай. (Ср. 
Ь. Меуег, Сг. Ёі. II, 311. РгЕІѴ. 
213. Зоітзеп, К2. 35, 463 и д. 


Вги&т. КѴСг. 620. МЕМ 7 . 152. 
ВЕ\Ѵ. 463.) 

кабйкть, Р. кабакй: каббц- 
кій, кабйчный, каб&тчикъ. 

— По Миклошичу (МЕ1Ѵ. 425), 
заимств. изъ сѣврнтюрк. кабак. 
Радловъ (Сл. 2, 436) считаетъ на- 
оборотъ въ тюрк, изъ рус. Берне- 
керъ'(ВЕ\Ѵ. 464) по Гримму счи- 
таетъ нѣм. каЬаске, каЬасЬе вет- 
хая изба . По Потебнѣ (Эт. 4, 34), 
м.-б., «съ востока». Ср. осет. кабак 
вѣха, шестъ съ дощечкой (для стрѣль- 
бы въ цѣль). [Интересно случайцое 
созвучіе фр. саЬагеІ, происх. ко- 
тораго тоже неясно. 8ске1. ЁЕ. 67.] 

1. кабалѣ, Р. кабалы: кабаль- 
ной, закабалйть, -ся. 

мр. закабалыты. др. кабала. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 107.) 
сравниваетъ срлат. саЬаІІа подать . 
[Въ лат. изъ араб. каЬаІ договоръ 
купли-продажи . ГСл. 125.]ПоБер- 
некеру (ВЕ^Ѵ. 464), изъ тюрк. Ср. 
кабал заданная работа , работа 
одного дня (Радл. Сл. 2, 444.) 

2. кАбаЛЙ., кабаллй еврейское 
тайное ученіе. , волхованіе: кабалй- 
етика, кабалистическій. 

п. каЪаІа тж . 

— Изъ евр. каЬЬаІаЬ тайное 
учете. По мнѣнію Бернекера(ВЕМС 
464), чрезъ ит. посредство: с&ЬаІа 
искусство предсказывать по числамъ . 
М.-б., прямо изъ евр, 

КабЙН'Ъ, Р. кабанѣ: кабйній, 
кабанйна, кабановъ (часто въ фами- 
ліяхъ.) 

п. каЬап; каЬапіпа, сЬаЬапіпа 
свинина, плохое мясо. 

— Заимств. изътюрк.: сѣврнтюрк. 
кабан.тат.-азерб. кирг. жт. (МЕ\Ѵ. 
107. ГСл. 125. ВЕ\Ѵ. 464. Радл. 
Сл. 2, 439.) 

кабатъ, Р. кабйта обл. арх.- 
влг. широкая рабочая рубаха; зап. 
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куртка, кофта: кабатсйка, каба- 
тушка. 

ир. кабатъ кафтанъ, др. кабатъ 
родъ царской одежды , кафтанъ 
(Срезн. М. 1, 1170). ч. каЬа! сюр- 
тукъ. п. каЪаі кафтанъ , камзолъ. 
вл.-нл. каЬаІ тж . б. кавада верхнее 
платье, с. кавад родъ женской верх- 
ней одежды. 

— Въ рус. и мрус., вѣроятно, 
изъ под. Въ бол. и серб., м.-б., 
изъ сргр, ха&адуд, игр. хафабі.' 
Въ чет. -пол. изъ мад. каЬ&і. (Ср. 
МЕ\Ѵ. 107. ГСл. 125. Фасмеръ, 
Извѣст. 12, 2, 236. Эт. III, 70.) 
[Первоисточникъ тур. -перс. даЬа., 
См. Фасмеръ, 1. с.] Гебауэръ (81оѵ, 
2, 4 и др.) производитъ отъ дрвнм. 
камгаіі одежда , снаряженіе. Бер- 
некеръ (ВЕ№\ 465) не согласенъ 
съ. этимъ. 

каб&ЧКЙ, Р. кабачкбвъ родъ 
огороднаго тыквеннаго растенія. 

— Заимств. изъ тюрк.: тат. ка- 
бах. каз. осм. чаг. кабак, азерб. 
габах тыква (ГСл. 125. Радл. Сл. 
2, 437.) 

КаОл^КЪ, Р. каблукѣ: каблу- 
чокъ; часто фамиліи: каблукбвъ. 

мр. каблукъ. 

— По Рейфу (Сл., 365), изъ тур. 
кхаблук каблукъ у обуви, тур., 
м.-б., изъ араб. каЬ пята , пятка. 
[Во всякомъ случаѣ, пол. каЫак, 
каЫик лукъ, дуга; полупращъ(МЕУ? . 
153. ГСл. 125) сюда не относится.] 

Кабы, союз, условн. если бы. 

мр. кобы. др. кабы какъ бы , 
будто у точно; около , приблизи- 
тельно (Срезн. М. 1. 1170.) 

— кабы изъ ка(к)бы; кобы 
(мр.) изъ (ка)ко бы (Вондр. 8Юг. 
1> 473.) Второе сомнительно. 

кавалёрпь, Р. кавалера 
имѣющій знакъ отличія , орденъ: 
кавалерія, кавалерйстъ, кавалерій- 
скій; кавалеръ-г&рдъ. 


— Новое заимств. изъ зап.- 
европ., вѣроятно, изъ нѣм. саѵа- 
Ііег и пр. [фр. саѵаііег и сЬеѵаІіег. 
ит. саѵаііеге и др. Первоисточникъ 
лат. саѵаііиз копь; срлат. саѵаііа- 
гіив всадникъ. 8сЬе1, Ё1. 82.] 

кавардакъ, Р. кавардйка. 
обл. окрошка , селянка, каша съ ры- 
бой , болтушка и т. п. (ДСл. 2, 
70); общрус. безтолковщина , пу- 
таница , смута . 

— Изъ тюрк.: осм. кавурдак 
жаркое , фрикасе , отъ кавыр жа- 
рить употр. и въ др. тюрк. (Радл. 
Сл. 2, 471 и др. м.). 

к&верза, Р. к&верзы; обыкн. 
Мн. каверзы, Р. кйверзъ крючокъ , 
подвохъ , ловушка , коварство. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ\\ Г . 
113) указываетъ на сравненіе съ 
срвнм. кадѵешп купецъ . срлат. са- 
ѵегсіпиа. Въ другомъ мѣстѣ (МЕ\Ѵ. 
153) связываетъ съ верзти ( плести 
лапти). Горяевъ же приводитъ оба 
эти толкованія (ГСл. 126). 

кавунъ, Р. кавуна. 

мр. арбузъ; извѣсти, и въ рус. 
п. кашш тыква. 

— Заимств. изъ тюрк, кавун; 
тат. азерб. каетуп дыня. (МЕ"\Ѵ. 
ИЗ. ГСл. 126.) 

кавыль, Р. кавыля и ковйль 
степная трава зііра реппаіа. 

мр. ковыль, с. ковшье. 

— Неясно. Къ ковылять 
(МЕЧѴ. 136.), конечно, не имѣетъ 
никакого отношенія. Горяевъ 
(ГСл. 126) сравниваетъ лат. соиік 
стебель у стволъ у растеній, гр. 
хаѵХо<; стебель у стволъ у стержень 
пера , лит. кйиіоз кость, лтш. каик 
стебель $ кость, дрпрус. каиіап 
кость, ир. сиаіііе свая (\ѴЕ\\ Г . 
107. Зіокез, 65.) Основное значеніе: 
пустой въ срединѣ стебель, калы - 
гиевое колѣно. Сюда же переглас. 
дрврхн. Ьоі, ннѣм. ЬоЫе. Иначе 
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А. Тогр (66): гот. коѵі , Р. каи|І8. 
Д])сѣв. кеу сзъно. дрвнм. кеш, 
котѵі. нѣм. Ііеи сѣно . Впрочемъ, 
Подъ вопросомъ. Ср. Уленбекъ, 
Веііг. г. О. 6. Г). 8рг. 22. 191. 
\ѴЕАѴ-. 207). Гораздо вѣроятнѣе, 
займете, изъ тюрк.: осм. кавылык 
«гладко вишелушетный» , т.-е. очи- 
щенный отъ листьевъ (? ) къ кавла 
терять листья; слѣд., основное 
значеніе: безлистный. (Радл. Сл. 2, 
469; 474.) 

кавыка, (вм. ковыка) Р. ка- 
выки; обыкн. кавычка знакъ въ видѣ 
двухъ запятыхъ („ “). стар. (XVII в.) 
кавычька крюковой знакъ. 

ир. закавыка крючокъ. 

— - Горяевъ (ГСл. 126) относитъ 
къ кук- кривой . Ср. СС. коуконоге 
кривоносый . б. кука крюкъ; куке, 
ку кичка крючокъ , крючковатая 
палочка . с. кука багоръ; квака 
крючокъ. Значеніе не противорѣ- 
читъ, но въ звуковомъ отношеніи 
затруднительно; если же это сопо- 
ставленіе вѣрно, то ср. лит. 'каикз 
шишка , выпуклость, лтш. кикигз 
спина , сутуЛина. гот. каике высо- 
кій. дрвнм. кок, ннѣм. коек, сскр. 
киса женская грудь (А. Тогр, 91.) 

кагйЛЪ, Р. кагйла: кагйль- 

НЫЙ. 

мр. кагалъ, п. ка^аі и пр. 

— Изъ евр. какаі собраніе еврей- 
скихъ старшинъ , управляющихъ 
общественными дѣлами евреевъ. 
Заимств., однако, не изъ евр. жар- 
гона; евреи говорятъ: коі, т.-е. 
кокоі (Е. \Ѵіепег, АЯ. 20, 621 и 
др. м.). какаі португ. форма. 

каг&НЪ, Р. кагана, др. (въ 
словѣ Иларіона) князь } владѣтель, 
позднѣе; канъ, ханъ (Срезы . М. 1, 
1171 и др.' м.). 

ир. ханъ. с. хан ханъ , турецкій 
султанъ . 


— Заимств. съ востока; по Ми- 
клошичу, впервые въ VII вѣкѣ у 
аваровъ («ска&апиз ргіпеерз Аѵа- 
гиш»): тур. -осм. хакан, хан гос- 
подинъ, императоръ, сѣв.-тюрк. 
какан. перс, хап господинъ (МЕ1Ѵ. 
108. ТЕ. 1, 306. ВЕАѴ. 468. здѣсь 
другая, литер. Радл. Сл. 2, 71.) 

КЙганецъ, р. кйганца діал. 
(напр. сѣвск.) глиняный свѣтиль- 
никъ. 

ир. каганецъ, ч. каЬап; какапес. 
тж. п. ка^апіес тж.; намордникъ; 
ка^апек ночникъ , свѣтильникъ. 

— Неясно. Маігепаиег считаетъ 
заимств. изъ гр. г ауцѵоѵ, хцуаѵот 
сковорода. Ср. таганъ. По Бер- 
некеру (ВЕ1Ѵ. 468), сомнительно. 

кадить, кажу, кадйшь: изъ 
цел. кадйло, кадйльница, кажде- 
ніе. 

др. кадити; кадило, кадѣло; ка- 
дильница, кадѣльница; кадильникъ. 

СС. кдднти, кдждж; кддидо, клдиль- 
ннцд. сл. кайШ, кайііо, кайііпіса. 
б. кадь*; кадене кажденіе; каденъ 
вечеръ сочельникъ, с. кад куритель- 
ное вегцество; шріті, кадйм; ка- , 
дионица кадильница, ч. кайШ ка- 
дить; кайійіо ладанъ , ѳиміамъ. 
кайійіпа, кайійеіпа кадило . п. ка- 
йгіе; кайгіаіо; кайяіеіпіса тж. вл. 
кайгіе. 

— Пер егл. къ чадъ, чадить и пр. 
По Фику (Ріск, 1-, 23): сскр. вед. 
кайгиз темный , бурый. [М.-б., 
также рагі. іпіепз. сапі-ссайаі мер- 
цающій; сапйга, риги-ссапйга мер- 
цающій; сапйапа сандаловое дерево , 
употребляемое для куренія ; капсііі' 
сковорода , рѣшетка; ккайіка под- 
зюаренное зерно.] гр. хідѵг} поджа- 
ренный ячмень; особому обжигало- 
щща ячменя; ход ореѵсо поджариваю 
ячмень; хагйаро^ уголь, лат. іп-, 
ас-сепсіо зажигаю; сапйео, -еге 
блестѣть, мерцать (Ср. РгЕ\Ѵ. 
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232. Реіг. ВВ, 25, 135). Иначе 
Вальде (\ѴЕІР. 121). М.-б., алб. 
кет (изъ *кесІ-то. С. Меуег, Е^. 
222). Бернекеръ присоединяетъ 
(подъ сомнѣніемъ) дрпрус. аееойіз 
дымовое отверстіе; кайе^із мож- 
жевельникъ . лит. кайа^у з тж. (ВЕ\Ѵ . 
467.). [лит. койуіаз ладанъ изъ 
рус.] Инде, *^ой-: *^ёй-. 

Кадь, Р. к&ди большой круг- 
лый деревянный сосудъ (обыкн. для 
жидкихъ и сыпучихъ тѣлъ), діал. 
мѣра; к&дка, Р. кйдки; кадушкѣ, 
кйдочка. 

ир. кадь, кадка, бр. кадка, др. 
кадь, кадъка. сс. кддь. сл. кад. с. 
к&Да ванна, ч. кай*; кайё кадка . 
п. кай^. 

— По Миклошичу (МЕ\Ѵ. 108) 
заимств. изъ лат. сайиз большой 
глиняный кувшинообразный сосудъ 
для вина, черезъ герм, посредство. 
По Фасмеру, изъ сргр. хабіѵ, ха- 
діог: хадос. См. Фасмеръ, ИзвѢст. 
12, 2, 236. Эт. III, 71 и сл. Здѣсь 
подробности и литература, [лат. 
сайиз изъ гр. хаб ос кружка для 
вина, гр, изъ евр. кай.]. 

кад^къ,Р. кадука діал. паду- 
чая болѣзнь; злой духъ , пакостникъ . 

ир. кадукъ тж. бр. кадукъ не- 
счастье , злой духъ. п. кайикстар. 
выморочное имѣніе; нынѣ эпилепсія; 
обморокъ (у лошадей); чертъ (йо 
кайика! къ черту!). 

— Вѣроятно, изъ лат. сайисив 
падкій , валкій . (МЕ\У. 108. ГСл. 
126. ВЕ 1 Й г .466).Въ мрус. и брус.изъ 
пол. Въ рус. изъ брус, или мрус. 

Кадыкъ, Р. кадык& головка 
дыхательнаго горла , адамово яб- 
локо; закадычный близкій , заду- 
шевный; діал. кондыкъ. 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 126) 
дѣлаетъ два предположенія: изъ 
*кардыкъ; ср. пол. ерчіука кадыкъ , 

А. Преображенскій. Словарь. 


горло (?); въ виду же обл. кондыкъ 
можно сравнить сскр. капйаз- кор- 
невой клубень; капййкав шаръ для 
игры;ктйикма подушка (первонач. 
круглая и проч. Уленб. АПѴ. 42.). 
гр. хоѵдо 5 * хедаіа, аотрауаіо^; 
хогдѵіос кулакъ , опухоль, лит. кап- 
ййіав Вѣроятнѣе, заимств. 

Ср . сѣв . -тюрк . кадык твердый , крѣп- 
кій , выдающійся. (Радл. Сл. 2, 319), 
Бернекеръ нерѣшительно (ВЕ\У 
466). Относительно значенія зака- 
дычный ср. задушевный. 

КАЖДЫЙ, Р. каждаго; діал. 
к&жный, к&жиный, кбжный; сѣвск. 
кажиденъ ежедневно. 

ир. каждый, кождый, кажный, 
кожный, куждый. бр. кождый, ка- 
женъ, (сѣвск. тж.), коженъ, каж- 
ный. др. кажьдый; кождый; къждо, 
кождо(Срезн. М. 1, 1245 и др. м.), 
кыйждо. сс. къжьдо; къжьде. (Супр. 
49а, 7), кыйждо. ч. кагйу. п. кахйу, 
кохйу. вл. когйу. нл. коМу. 

— Отъ вопрос, мстм. къ (къ- 
то), кого, -ж ь де, по Миклошичу 
(МЕ\Ѵ. 151), изъ жьдетъ; -жьде 
преобразовалось въ~жьдо подъ влія- 
ніемъ къто, никъто (Вондр., 810г. 
II, 97.). Въ отдѣльныхъ слав, язы- 
кахъ является къ-, ко-, ка- (Ср. 
какъ). Въ кажный новый суф- 
фиксъ -ънъ-; д выпало: *каждный 
изъ *кажьдъный. См. кто, к а къ, 
какой. 

казакЙНЪ, Р. казакйна осо- 
баго покроя кафтанъ * 

— Въ нар. этимологіи относится 
къ казакъ. Горяевъ (ГСл. 127.) 
приводитъ перс, кегакеп. тат.-каз. 
казаки и срлат. сагаса. Неясно. 
Вѣроятно, изъ каз. (Радл. Сл. 
2, 365.) Впрочемъ, м.-б., и наобо- 
ротъ, въ тат. изъ рус. 

каз&КЪ, Р. казакй (и козакъ): 
казачбкъ слуга; казачій, казацкій, 
казачество. 

20 
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др. казакъ, козакъ работникъ, 
наемный работникъ (Съ XIV в. 
Срезы. М.1Д 173). 6. казакъ, п.кохак. 

— Изъ тюрк, казак вбльный че- 
ловѣкъ; удалецъ . Подробнѣе см. 
Радл. Сл. 2, 364 и д. Ср. МЕАѴ. 
114. АЯ. 11, 111. ГСл. 127. 

Каз&НЪ, Р. каз&нА котелъ; 
казанбкъ маленькій котелъ . 

ир. казанъ, б. казанъ, с. кйзантж; 

— Заимств. изъ тюрк, казан тж. 
(МЕѴР. 114.) Отсюда названіе го- 
рода Казакъ (ГСл. 127. Радл. 
Сл. 2, 367.) 

каз&ра, Р. казйры родъ ди- 
каго гуся; хлѣбный жучокъ; ка- 
зарка тж . 

ч. кавагка сѣверный малый гусь . 

— Неясно. М.-б , изъ тур. каз 
гусь (Кордгь, АСл. 4, 96. Здѣсь др. 
значенія.) 

каз&рма, Р. каз4рмы, обыкн. 
Мн. каз&рмы зданіе для помѣгце - 
нія войскъ , рабочихъ: казарменный 
(употр. общерус.) . 

ч. кавагпа. п. кавагпіа. 

— Заимств. изъ зап.-европ. (ка- 
кого?) :фр. савегпе. нѣм. кавегпе. ит. 
сагегша. (Ближе къ ит., но какимъ 
образ,? Ср. СбА. 88, 126.) [Перво- 
источникъ лат. саза хижина , сол- 
датская землянка . Образованіе 
спорно: Шелеръ сравниваетъ съ са- 
ѵегпа: саѵа. По Ману, изъ саза 
«Раппе. ВсЬеІ. ЁЕ. 80.] 

казйТЬ, кажу, кажешь пока- 
зывать , діал. южн. зап. (сѣвск.) 
говорить; -ся; съ гіредлг,: показать, 
указать, приказать, наказать, за- 
казать, сказать, разсказать, ока- 
зать, отказ&ть, выказать; мгкр. по- 
казывать, указывать и проч. ук&зъ, 
приказъ, разсказъ и пр. показной, 
ук&зный, казбвый (конецъ: ср. 
Гротъ, ФР.2, 433),казйстый;ук4зка, 
скізка; сѣвск. прйказка и др. 


ир. казаты говорить; каже молъ , 
де; казка сказка . бр. казаць гово- 
рить. др. казати говорить , наста- 
влять, показывать , наказывать; ка- 
затель наставникъ; Казани» наста- 
вленіе; казнодѣй проповѣдникъ (у 
Іанн. Голятовск.) сс. казати пока- 
зывать; казанигс наставленіе; при- 
казъ, приказы ь ІаЬиІа . сл. кахаіі 
показывать, б. к&жл, казвамъ, ка- 
зувамъ говорю . с. к&зати, кажем 
сказать; казйвати, кйзуём; к&за- 
лиште театръ; к&жа вѣсть , изт- 
стіе. ч. кйхаіі показывать , прика- 
зывать, проповѣдовать; кажапі про- 
повѣдь. п. кагас проповѣдовать , 
приказывать; кагапіе проповѣдь. 
вл. кагаб. ия. кагаб. 

— сскр. с4в!е видитъ , усмат- 
риваетъ (въ сложныхъ также: по- 
вѣствуетъ , объявляетъ , показываетъ) 
3. л. Мн. е&кваіе. зенд. савіе наблю- 
даетъ, сообгцаетъ (срперс. сазііап 
учить). Инде, корень: въ 

казати перетасованный въ сте- 
пени равно какъ сскр. ка- 

зіЬа цѣль, пристанище , откуда 
шаг. основа ^*ек8-. гр. тіхцад 
знакъ изъ *г ехб-рад. (Вги^т. Огйг. 
1, 561; 592. Уленб., АІ\Ѵ. 90. 
РгЕѴІГ. 453.). Потебня (Эт. 3, 12 
и сл.) невѣрно сравниваетъ сскр. 
$шша<а вызсказываетъ , указываетъ , 
хвалитъ, лат. саппеп и сепзео. гот. 
Ьа 2 ]ап хвалить и проч. [Здѣсь 
изложено развитіе значеній ка- 
зати.] У Миклошича (МЕ\Ѵ. 113 
и сл.) безъ объясненія. Горяевъ 
(ГСл. 127) по Потебнѣ. 

казёй, Р. казёя; казейка обл. 
дон. лодыжка , щиколка у ноги; 
казанбкъ обл. еиб. щиколка у руки, 
костяная шишка на локтевой ко- 
сти у начала теши (ДСл. 2, 73.) 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 

казем&тъ, Р. казем&та, 

обыкн. казам&тъ землянка въ крѣ- 
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пости ; общерус .острогъ , арестант- 
ская , кутузка . (Съ П. В. СбА. 88, 
126 ). 

п. кагетаіу Мн. 

— Займете, изъ зап.-европ.: фр. 
саветаіе. ит. сазатаШ и проч. 
[Происхожденіе не выяснено. Раз- 
лагаютъ сава-таііа, при чемъ во 
второй части ищутъ значенія: 
скрытый , потайной; или же домъ 
(саза) убійства (таіа), соотв. ннм. 
тогйкеііег. Мепа^е думалъ о гр. 
уабиа ровъ, яма , Мн. уабиаха . 
8сЬе1. ЕР. 80.] 

-КазЙТЬ, изъ цед. обыкн. ис~ 
казйть, искажу, исказйшь: мгкр. 
искажать, искажаю; искаженіе, 
кйженикъ скопецъ; каженый діал. 
гіспорченный , бѣшеный; прок&за 
болѣзнь Іерга . прокаженный. 

мр. казыты; казыбродъ февраль. 
др. казити; кажсникъ, кажьникъ, 
кажникъ скопецъ; проказа Іерга. 
СС. к^знчн, клжникъ, кдзньць евнухъ; 
нскдзА ( ШѵіттХит ; прокдзд. сл. 
кагііі; зкахііі аііиііегагё . б. нъказъ 
несчастье (МЕ\Ѵ. 114. У Дюв. 
нѣтъ.) с. нйказ уродъ; наказити, 
тштм заклеймить. ч. кагііі пор- 
титъ , развращать; каг вредъ , 
порча; кагіс кто повреждаетъ; 
развратитель ; кагі-сЫеЬ дармоѣдъ . 
п. кайіс искажать , портить; вкага 
пятно , безчестье , недостатокъ; на- 
каза тж. вл. кагус, вкага. нл. кагуз. 

— Переглас. къ -ч е з н у т ь, -че- 
зать (исчезнуть, исчезать). См. э.с. 

казн&, Р. казны; діал. козий, 
(напр. сѣвск. В. въ козну); казен- 
ный, казенка винная лавка; казна- 
чей, Р. казначея; казначейство. 

АР- казна, казня кладовая; иму- 
щество , казна; казначей (Срезн. М. 
1, 1176). б. *казна; мак. хазно казна. 
с. казна тж. 

- Займ, изъ тюрк, казна, ка- 
: >ына, хазна сокровищнгща , казна; 


хазина [араб. сЬівапеЬ, сЬазпеЬ со- 
кровище; сііазапа сохранять, перс. 
сЬагпа-йага казначей, курд. сЬагпа. 
осет. сЬагпй. Радл. Сл. 2, 378; 
385 и др. м, ГСл. 127. МЕ\У. 86.] 

К&ЗНЬ, Р. кйзни: казнить, 
казню, казнйшь. 

др. казнь; казнити. СС. камень 
роепііепііа; покаіазнь тж.; казнь, 
покдзнь наказаніе. 

— Къ каять; суф. -знь-: 
казнь изъ кая знь, чрезъ *ка- 
азнь. Не должно смѣшивать съ 
казнь доура къ казати. Впро- 
чемъ, ср. МЕѴ. 107. Меіііеі Ёі. 
455 и 456. Вондр. 8Юг. 1, 481. 
Невѣрно Горяевъ (ГСл. 127.). 

каикъ, чаще: каюкъ, Р. 
каюкй родъ лодки (ДСл. 2, 102). 

6. кайкъ лодка . с. кйик челнокъ, 
лодка . 

— Изъ тюрк, карл к лодка, о см. 
каік; отъ каі скользить (Радл. Сл. 
2, 3 и сл. МЕ\Ѵ. 108). См. чайка. 

каЙМЙ, Р. каймы; Мн. И. 
кбймы; отсюда Ед . И. койма; каемка, 
каймйть. прч. каймёный (вм. кан- 
мленый) . 

мр. кайма. 

— Изъ тюрк, кайма, отъ ка] обши- 
вать , каймить. (Корить, АЯ, 9, 
507. ВЕ\Ѵ. 469. Радл. Сл. 2, 3.) 

какать, какаю, какаешь: кйка 
кака; гадость (въ дѣтскомъ языкѣ); 
какша растворъ для сгонки шер- 
сти съ кожъ ; (для чего употр. 
обыкн. собачій калъ.) 

мр. какаты; кака. сл. какаіі; 
как! тьфу! б. какамъ, с. какнути, 
кйкати, кйкам; какити, кйким. ч. 
какаіі. п. какаб. ‘ 

— лат. сасо, -аге испражняюсь. 
гр. хаххдсо тж.; хажху человѣче- 
скій калъ. ир. сасйаіт сасо; сасс 
навозъ, ннѣм. каккеп (1УЕ\Ѵ. 77. 
РгЕ№. 203.). Ср. сскр. сйкгі, Р. 

20 * 
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факп&в навозъ . гр. хохро? еткис. лит. 
82 ікіі сасаге (Литература у Вальде, 
1. с.). Бернекеръ (ВЕ^Г. 470) счи- 
таетъ звукоподражательнымъ дѣт- 
скимъ. По Баік-Тогр (ЕѴГ. 484) 
заимств. изъ лат. сасаге черезъ 
школы. Едва ли. 

Какъ нарч, и союз.; какбй, 
как&я, какбе; какбго; какбвъ, ка- 
ков&, каковб; діал. какбвскій, по- 
какбвски; качество. 

мр. [якъ, якый отъ мстим, темы 
Іа-. Такъ же ч. іаку. п. ]акі, Іа- 
кову]. др. како и какъ (Срезн. 
М. 1, 1179); какъ какой. [У Срезн. 
(М. 1, 1181) неправильно выста- 
влено какый. Опровергается 
здѣсь же приведенными примѣрами: 
«какъ недугъ» (Сб. 1076 г.), «какъ 
дѣла». Новг. Дѣт, и др. Только 
въ догов, гр- Полотска съ Ригой 
(XIV в.) : «каким ни товаръ бу- 
детъ»]; каковъ; каковьство качество . 
сд. как; пекакйеп. б. какъ какъ; 
какъвъ, къкавъ, каква, какво ка- 
кой; какво что (вопр.). с. како 
какъ; кйкав какой; каквина, как- 
вбѣа качество, ч. п. стар, как; 
какі. ел. ка]кі. 

— Мстм. основа ка (ср. лат. 
^иа-1І8. гр. л^-Ял-хо;.); суф. -ко- 
(какъ видно изъ си-къ такой); ка- 
ковъ суф. -ово- (Вондр. 81СгГ. 1, 
457. Меіііеі, Ёѣ. 369.). Впослѣд- 
ствіи былъ отвлеченъ суф. -ако- 
напр. въ такихъ, какъ двоякій и 
др. какъ диаііз соотв. лит. кокз. 
Р. кбкіо (]а- основа). 

каламбуръ, Р. каламбура: 
каламе ѵ >ить, каламбурйстъ. 

— Повое заимств. изъ фр. еа- 
ІетЬоиг. [Слово неизвѣст. проис- 
хожденія; одни говорятъ (Ілііге, 1, 
458), по имени аббата СаІетЬег^а, 
комическаго лица въ нѣмецкихъ по- 
вѣстяхъ; другіе же, по имени како- 
го-то графа СаІетЬоиРа при дворѣ 


владѣтеля Шпсу. Этотъ нѣмецъ 
говорилъ такъ дурно по-фр., что 
постоянно выходили двусмыслен- 
ности. Вѣрнѣе этихъ анекдотовъ, 
изъ ит. саіаша^о чернила и Ьигіаге 
сердить у или изъ гр. хаі//+Ьоиг(іе. 
8сЬе1. ЁЕ. 79]. 

каламянка, Р. каламйнки; 
у Даля: каламёнокъ, вѣроятно, 
діал. родъ пеньковой ткани; ка- 
ламйнковый, стар, каламинокъ. 

ч. каіашапек. п. ка1ата]ка тж. 

— Заимств. изъ зап.-европ., 
(Съ П. В. СбА. 88, 126. МЕѴѴ'. 109). 
нѣм. каіашапк. фр. саіаташіе, 
также саіашапгіге. анг. саіашапсо. 
исц. саіатасо. [Неизвѣстнаго про- 
исхожденія. Въ виду нгр. хауг}- 
Яа ѵхюѵ, думали объ аналогичномъ 
происхожденіи съ камлотъ. См. 
э. с. {8сЪе1. ЁР. 73.) Бернекеръ 
(ВЕ^Ѵ. 471) увѣренъ въ этомъ. Ср. 
Кагіотсг, 8Р ^Ѵуг. 241.] 

калан чй, Р. каланчй: Калан- 
чевская (улица въ Москвѣ). 

— Изъ тюрк. осм. калача, калад- 
жык крѣпостца (Рейфъ, Сл. 1, 371. 
Радл. Сл. 2, 232.) Горяевъ сравни- 
ваетъ съ сскр. иссЬаІаІі. лат. се1зиз : 
и др. (ГСл. 128.). Невѣрно. 

1. калг&нъ, Р. калгана пря- 
ное растеніе тагапіа §аІап$а у $а- 
Іе$а оЦісіпаШ: калгйнный. 

с. галган. ч. п. §аідап тж. 

— Займет, изъ зап.-европ.: нѣм. 
^аі&апі. фр. ^аіап^а. Руссифици- 
ровано диссимиляціей гортанныхъ, 
[срлат. §а1ап^а изъ араб, скаіапсів. 
перс. с1ш1ап(І8 родъ дерева , изъ ко- 
тораго выдѣлывается посуда; родъ 
прянаго растенія (изъ Остъ-Индіи). 
Н.-МаЬп, ЕгАУ. 373]. 

2. калганъ, Р. кадг&на діал. 
деревянное , грубо сдѣланное блюдо ; 
калгйшка, нерѣдко въ сѣвск. кал» 
гушка (ДСл. 2, 77). 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
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калдббина, вм. колдобина 
сѣвск. колдыбина; др. діал. кол- 
дыб&нь, колдубйнь, колдоббина и 
др. (ДСл. 2/77; 137.). 

бр. колдобина. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕЖ 
108), согласно съ Микуцкимъ, кйл- 
доба выводитъ изъ ка-долба; ка- 
изъ мстм. основы (къ, ко); вторая 
часть есть делб- (долбить), брус, 
колдобина (МЕЖ 124) относитъ 
къ коло (колес-), колея и проч. 
Горяевъ (ГСл. 128) предпочитаетъ 
сравненіе: ир. сіаійіт. кимр. сіаййи 
/ оёеге или ир. саіі порча . кимр. 
СОІ1, соііей деігітепіит , Аатпит 
и пр. (8іоке8, 81, 82). Невѣрно. 
Бернекеръ (ВЕЖ 467.) соединяетъ 
въ одну группу съ мр. кадоубъ, 
кадубъ старая кадка, жлукто. ч. 
каЛІиЬ литейная форма; жлукто. 
п. каЛІиЬ лукошко изъ луба . Съ 
Миклошичемъ не находитъ возмож- 
нымъ согласиться, ибо неясно ка-. 

кал ежъ сс. чаша . рус. діал. 
келібхъ, келяхъ чаша; рюмка (ДСл. 
2, 105). 

др. калежа кадильница (сюда? 
Срезн. М. 1, 1181). сл. кеІіЬ. б. 
калежъ, келичъ (МЕЖ 109. .У Дюв. 
нѣтъ), с. калёж, Р. калежа чаша , 
потиръ . ч. каІісЬ тж . п. кіеіісіі 
тж . вл. кЪеІісН, кЬеІисЬ. 

— Изъ дат. саіісеш (саііх чаша) 
чрезъ герм, посредство, ж изъ 
герм. ъ. Ср. к р и ж ь изъ спь 
сеш (стих крестъ) чрезъ дрвнм. 
сітгизі, сіігіигі. (МЕЖ, 1. с.). По 
мнѣнію Меіііеі (ЁЕ 182 и др. м. 
Мет. 8ос. Ілп§. 11, 178 и сл.), 
заимств. изъ ром. при посредствѣ 
герм. Ср. жидъ, папежь Ліо Улен- 
беку (АЯ. 15, 487) изъ дрвнм. 
*сЬаН1і. Во всякомъ случаѣ, формы 
безъ ж чеш., пол., рус. легко 
объясняются изъ дрвнм. сЬеШг., 
янѣм. кеІсЬ. Формы съ ж затрудни- 


тельны. Ср. Вагіоіі. ЗЬогпік и зіаѵи 
Йа&іса» 38. ВЕЖ 473. 

календарь, Р. календарѣ: 
календарный. 

— Новое заимств. изъ зап.-еврп. : 
лат. саіепйагіиш. *нѣм. каіепйег. 
фр. саіепйгіег и проч. [др. каланды, 
каланьды, каланьди Мн. изъ гр. 
хаХаѵдаі , гр. изъ лат. саіепйае] См. 
коляда. 

КЙ.ЛИВО, Р.кйлива, діал. (напр. 
сѣвск.) зерно (отдѣльное): к&ливко 
зернышко , ягодка (У Даля, 2, 77. 
невѣрно приведено орл. каливка, 
вм. каливко). 

— Изъ цел. к о л и в о. См.| э. с. 

калйга, Р. калйги, обыкн. 
Мн. калйги, др. родъ обуви, туфли, 
башмаки, соврем, діал. к&лигвы, 
калйги, к& лички, калйжки родъ 
туфель , сандалій, обувь косцовъ , 
странниковъ и проч. (ДСл. 2, 77.). 
Миклошичъ (МЕЖ 109) относитъ 
сюда также ч. каІЬоіа штаны, 
шаровары . 

— Изъ лат. еаіі&а сандалія у 
солдатъ , обувь солдата (МЕЖ 1. с. 
ГСл. 128.). По Фасмеру (Из- 
вѣстія, 12 2, 237. Эт. III, 73) 
изъ гр. хаХіуа ; калигва (пред- 
полаг. *калнгы, Р. кдлнгъ&е) изъ гр. 
хаХіуіг, х%Хіуюѵ. (Литература у 
Фасмера. 1. с.), чеш. каІЬоіу. стар. 
каШюіу, каііоіу, §а1іоіу, по Бер- 
некеру (ВЕЖ 473), изъ ит. *са1і- 
^оНе. 

калика, Р. калйки, обыкн. 
Мн. калйки (перехожіе): каличій 
(напр. платье каличье.) былинн. 
странникъ, особ, побывавшій въ св . 
мѣстахъ. 

— Обыкновенно производятъ отъ 
названія обуви калига (См э. е.). 
Такъ какъ калики нерѣдко пи- 
тались Христовымъ именемъ, то 
калика стало смѣшиваться съ к а- 
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лѣка убогій , больной , нищій, 
(Вс. Миллеръ. Сл. Брокг.-Ефр. 
27, 28. ГСл. 128). По Миклошичу 
(МЕ\Ѵ. 109), изъ тюрк, калак обе- 
зображенный (Въ тюрк, изъ перс.) 
Къ этому же склоняется Фасмеръ 
(Эт. III, 73, прим. Здѣсь литера- 
тура). Ср. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 473), 
Коршъ (АН. 9, 515.) 

калйна, Р. калйны кустар- 
никъ, ѵіЪигпит ориіт: калйнный, 
калйновый, калйнникъ. 

ир. катана, др. и сс. калина, б. 
калина, с. к&лина бирючина, ч. 
каііпа калина . п. каііпа тж. вл. 
каіепа. нл. каііпа. 

— дрвнм. Ьоішгіаг, Ьоіапіаг. 
срвнм. Ьоіипіег, Ьоіишіег, Ьоіапіег, 
ІіоИег, Ьоіег. ннѣм. Ьоіипсіег. діал. 
ЬоИег бузина, шв. Ііуіі тж. діал. 
Ьо1-Ьаг8-1га калина, суф. въ герм, 
-сіга; основа Ьиіап-, Ьиіип-. сѣверн. 
коіі-, Ьуіі- (ГСл. 129. А. Тогр, 
95 и сл. 2иріі2а Оегт. ОиН. 121. 
НігІ, ВВ. 24, 279). Бернекеръ 
(ВЕЛУ 473) сильно сомнѣвается 
въ этомъ сопоставленіи. По его 
мнѣнію, м.-б., по цвѣту черныхъ 
ягодъ (если калина первонач. ознаг 
чало Іі^ивігшп и п.) слѣдуетъ от- 
нести къ калъ; или же, по кра- 
сному цвѣту, къ. к а л и т ь, к а л ю. 

калитй, Р. калиты сума , 
киса (употреб. не повсемѣстно; 
напр. въ орл. неизвѣстно). 

ир. калыта, калытка кошелекъ , 
киса . др. калита. тж. п. коіеіа 
тж. 

— Заимств: изъ араб. кЬегіБіа, 
черезъ тюрк. : алт.- кирг. и др. калтй 
мѣшокъ , кошелекъ. (Радл. Сл. 2, 
258). Потебня (Эт. 3, 31) оставляетъ 
подъ сомнѣніемъ, заимствовано ли, 
или исконнород ств. съ лат. сеіаге, 
оссиіеге. дрвнм. Ьёіап. гот. Ьи1]ап 
закрывать , скрывать . Ср. Коршъ, 
АЯ. 9, 508. ВЕ\У 474. 


калЙТКа, Р. калйтки дверца 
у воротъ , въ изгороди и т. п> 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Горяевъ (ГСл. 129) сравниваетъ 
сскр. сйгай движется, лат. еаіо, 
-еге. гр. леХораі . Невѣрно. Слова 
эти относятся къ группѣ коло 
(колесо. См. э.с.). Бернекеръ (ВЕ\У. 
474) считаетъ уменьш. отъ калитй 
(См. э. с.). Затрудняетъ значеніе. 

калЙТЬ, калю, калишь: мгкр. 
раскалить; накаливать: прлг. изъ 
прич. каленый, закал ёный; калб 
ніе; зак&лъ, закалка; калйло жи- 
гам; діал. калинй; закалить (из- 
рѣдка) закалиться , стать твер- 
дымъ. 

мр. калыты. бр. (и сѣвск.) калй- 
ный твердый , негибкій (обыкн. о 
кожѣ, лубѣ и п.). др. калити, 
калитися. сс. кдлнти. б. кальь. 
с. кйлити, калим калить (желѣзо); 
охлаждать . 

ч— Неясно. У Миклошича (МЕ\У 
109) безъ объясненія, Горяевъ 
(ГСл. 129) сопоставляетъ лат, саіео, 
-ёге быть горячимъ^ мылать; саіі- 
йив теплый , горячій, гр. хуХеоо, 
горягцій. лит. 82 іШ, 82 і 1 й быть 
теплымъ. Невѣрно. (См. серенъ, 
слота, курить). Здѣсь же при- 
ведено курд, йаііп кипѣть , каіап- 
<1у пкипятить(?). Бернекеръ (ВЕІУ 
476), подъ вопросомъ, сопоста- 
вляетъ гал.-саІеЪоз. ир. саіайі. кимр. 
саіей твердый, лат. саііит, саііиз 
твердая и толстая кожа; нарывъ; 
с&Шсъзакорявѣть, имѣть толстую- 
кожу. лтш. каізі высыхать , засы- 
хать; каізз сухой, тощій . 

1. калоша, Р. калбши;обыкн. 
Мн. калбши; иногда: галбша, га- 
лоши родъ обуви , сверхъ сапогъ 

ч. каіоз калоша. 

— Новое заимствованіе изъ зап.- 
европ.: фр. ^аіоске. нѣм. §а1овске. 
ит. ^аіозсіа. исп. ^аіосііа и Ьаіога*. 
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[Обыкновенно производятъ отъ лат. 
$а11іса обувь галла, съ перемѣной 
суффикса (Біех, Е\Ѵ. 154) Шелеръ 
(ЁР. 210) вѣрнѣе, отъ срлат. саіо- 
ре(1іа, соотв. гр. хаіояодюѵ или 
хаіояоѵс деревянный башмакъ (ха- 
Хот дерево ); саіор'йіа правильно 
даетъ форму ^аіосѣе. Литтре (ІЗісѣ. 
1, 1823) возразилъ на это: «калоша 
не башмакъ». Шелеръ отвѣтилъ: 
«Да, но это родъ башмака». При 
томъ, наир., исп. рІосЬа употре- 
бляется въ значеніи башмакъ.] Нѣ- 
которые производятъ рус. калоша 
отъ калъ. т.-е. сапоги для грязи 
(МЕ\Ѵ. 109.). Это невѣрно. Ср. 
ВЕТС. 474. 

2. калбша, Р. калбши (вм. 
колоша) обножье, штанина: ка~ 
лошка желтое вещество на ножкахъ 
пчелы , (когда она несетъ взятокъ). 

СС. КЛАН! НА Мн. родъ ЧуЛОКЪ , ІІ~ 
Ыаііа. 6. клашникъ родъ верхняго 
платья, с. клаіиша родъ чулка. 

— Вѣроятно, отъ срлат. саіеіа 
ІіЫаІе. [ит. сака, сакопе; отсюда 
фр. саіе^оп. Первоисточникъ лат. 
саісеиз башмакъ]. Черезъ какое 
посредство въ слав.? (МЕѴѴ. 117. 
ГСл. 129.). Бернекеръ (ВЕ^. 474) 
относитъ калоша въ этомъ значе- 
ніи къ 1 калоша (См. э. с.). Съ 
этимъ согласиться нельзя. 

калугеръ, Р. калугёра мо- 
нахъ: калугёровъ, калу герскій. 

мр. калугеръ. др. калугеръ, ка- 
логеръ. сс. Бдлеугеръ, кдлогеръ. б. ка- 
лугеринъ, калугеръ монахъ; ка- 
лугерица, калУгерка монахиня, с. 
калѵѣер, кйлуѣерица тж. 

— Изъ гр. хаХоуедод топаскиз 
(МЕ\Ѵ. 109. ГСл. 129. Фасмеръ, 
Извѣст. 12, 2, 237. Эт. ІИ, 74. 
ВЕ\Ѵ.,474.) [гр. изъ хаЯо/^ро^]. 

КалуФеръ, кануперъ, кану- 
феръ (ДСл. 2, 82, 8(3.) растете , 
Ьаізатіпа ѵиІ§агіз. 


мр. кануперъ. с. калбпер тж. 

— Горяевъ (ГСл. 129) приво- 
дитъ арм. сёшбйр тж. Невѣрно. 
По Карловичу (81. %ѵуг. 254) изъ 
гр. хадѵосрѵХХог. Фасмеръ (Эт. III, 
79) нерѣшительно. Неясно появле- 
ніе н. Перестановка р , л возможна. 

КЙЛЪ, Р. кйла навозъ , пометъ 
(малоупотреб.); діал, калйть ма- 
рать , пачкать; діал. калуга гость, 
болото (Ср. Калуга назв. города) 
калужа, калібжа гож. (ДСл. 2, 79); 
закйдъ, закалецъ невыпеченный 
хлѣбъ; закалина тж. 

мр. калъ; каляты. др. калъ, 
грязь , навозъ; калятися мараться; 
кальный грязный, сс. калъ, калілтн. 
сл. каі Іосипа; каіііі мутить; 
каЦаІі пачкать , грязнить. 6. калъ; 
кйлища; к&лове; каль грязь; ка- 
дямъ пачкаю грязью; каленъ гряз- 
ный. с. као, Р. кала грязь, лужа; 
кал» тою. калати, калам гряз- 
нить; калав грязный; калуга, 
калужа лужа . ч. каі тина , грязь; 
калъ; каШі мутить (воду); каіізіё 
лужа. п. каі калъ; лужа , тина; 
каіас, зкаіас, рокаіас осквернять , 
грязнить; гака 1, гакаіес закалъ 
(въ хлѣбѣ), нл. ка1І8; каіівс лужа. 

— гр. дор. лаХод, атт. лщХод 
гуща , грязь, глина, Шит. лат. 
8^иа1и8 грязный; здиаіог грязь , не- 
чистота; окоченѣлость. (Меіііеі, 
Меш. 8ое. Ьіп & *. 13, 291 и д. \ѴЕ1Ѵ. 
592.). М.-б., сюда же съ другимъ 
суффиксомъ гр. блатіХу жидкій 
пометь; оі'олу, оіолах ц грязная 
шерсть; яаоход т лаХод (Гез. ). Сопо- 
ставляли (МЕ\Ѵ. 109. Курц. Ог. 
ЕЕ 144 А. Тогр, 84. Вондр. 816г., 
76. Впцгш. КѴбг. 79. ГСл. 129. 
и другіе.) сскр. каіа-з черный , 
темносиній; каітаза- пятно, гр. 
хуХід пятно , хеХаіѵбд черный, лат. 
саШиз, саіі^о. ннѣм. швейц. кеіт 
бѣлое пятно па лбу. Первое пред- 
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почтительнѣе. (Ср. ВЕ\У. 476), 
к а - л ъ; суф, -ло-, ибо инде. корня 
*ка1 нѣть. Затруднительно ударе- 
ніе въ> серб. (Меіііеі, ЁК 418.). 
Инде, основа: дДа-1о-8. 

Калымъ, Р. калйма выкупъ 
за невѣсту. 

— Изъ тюрк, калым, калын тж. 
(ГСл. 129. Радл. Сл. 2, 247 и др. м.). 

калыпь, Р. калйпи обл. 
сѣверн. и воет, форма для от- 
ливки , льякъ ; калйшшй (напр. пули 
отливныя, въ отличіе отъ рубленыхъ. 
ДСл. 2, 79). 

б. Калъпъ форма , модель ; калъ- 
п№ дѣлаю по формѣ, с. к&луп 
модель , колодка (у сапожника), ч. 
кагіІиЪ литейная форма . (Относи- 
тельно этого ср. ВЕ\Ѵ\ 476.) 

— Заимств. изъ тюрк,: тат. азерб. 
каліб. каз.-крым. осм. идр. калып 
форма , модель . нгр. хаХолощ са- 
пожная колодка (МЕ^Ѵ. 109. ГСл. 
129. Фасмеръ, Эт. III, 74. Радл. 
Сл. 2, 245.) [Первоисточникъ араб. 
каІіЬ модель . Отсюда же зап.-европ. 
фр. саІіЬге. нѣм. каІіЬег. ит.-исп.- 
порт. саІіЬгоипроч.Рус. калибръ 
изъ зап.-европ. 8сЬе1. ЁЕ. 72. Впро- 
чемъ, по другимъ (См. ВЕ\Ѵ., 1. с.) 
араб, изъ тюрк. Черезъ араб, по- 
средство гр. хаідлоѵі, хаіолодіоѵ 
башмачная колодка (Зсігеіег пере- 
водитъ «деревянный башмачокъ» 
и считаетъ гр. См. 1 калоша)], 

калѣка, Р. калѣки м. боль- 
ной , не владѣющій какимъ-либо чле- 
номъ; безрукій , безногій и т . п.: 
калѣчить, искалѣчить. 

мр. калика; каличенне. 

— Неясно. Миклошичд» (МЕ№. 
109.) считаетъ тюрк, каіак (тюрк, 
изъ перс, каіек обезображенный.) Въ 
народи, этимологіи, безъ сомнѣнія, 
сближается съ калика и тлѣть: 
изъ перваго признакъ нищенства, 
пропитанія Христовымъ именемъ 


(калѣки побираются), изъ второго — 
признакъ окоченѣлости, неспособ- 
ности къ движенію и дѣйствію. 
Вс. Миллеръ (Энц. Сл. Брок. Ефр. 
27, 28) производитъ отъ калика, 
калига. Такъ же Горяевъ (ГСл. 
129). См. калика. Бернекеръ 
(ВЕМГ. 473) по Миклошичу. 

калякать, калякаю, каля- 
каешь (м.-б., йрнѣе: колякать) 
болтать , разговаривать (можно 
считать общрус.): обл. каляка бол- 
тушка, болтунъ . 

— Горяевъ (ГСл. 129) съ боль- 
шой вѣроятностью отнесъ къ группѣ 
*^а1-, *^е1- издавать звукъ, лтш. 
каійі болтать , калятть. лат. саіо, 
-аге кричать , сзывать, дрвнм. Ьа- 
16п кричать, звать (ннѣм. ѣегЬеі- 
Ьоіеп). гр. хаіесо зову г хіхЪ]Охф 
созываю, сскр. ша-каіав пѣтухъ 
(собств. рано кричащій) См. коло- 
колъ. 

камбала, Р. кймбалы родъ 
рыбы. 

— Неясно. Едва ли изъ гр. 
хар@г} гез сигѵа, бхау&оа сига из 
(Ср. ГСл. 130). 

камедь, Р. камеди родъ дре- 
веснаго* клея, гумми, др. комидь, 
комедь. 

— Изъ гр. хощи гумми; ергр. 
хоууідіоѵ (Фасмеръ. Эт. III, 93.) 
[гр. изъ егип. кетоі. РгЕ№. 235.] 

Камень, Р. к&мня Мн. и. 
к&мни; собир. каменья: камешекъ, 
произн. к&мушекъ; каменный, ка- 
менйстый, к&менпщкъ; каменѣть, 
окаменѣлый; каменка верхняя часть 
печи въ банѣ и др. Нерѣдкб въ назв. 
селеній: Каменецъ-подольскъ; Ка- 
менка село и др. 

мр. камень, др. камы, Р камене; 
камень; камениге, камыкъ; каменьнъ 
камянъ, каменьникъ, камычьный, 
камушекъ (Срезы. М. 1, 1186 и 
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Др. М.). СС. кл/мы, Р. кллкн*; камень; 
кдмыкъ; клмѣнъ. сл. катеп. б. ка- 
мень, кймикъ; каменъ каменный; 
каменитъ, каменистъ, с. нами; ка- 
меи камень; нам, Р. камена камень; 
камен каменный; камёнак камешекъ , 
камйчак тж^ .ктёчак тж. камй- 
кати, нами чём; нам кати, камкам 
жаловаться . ч. катеп, Р. катепе; 
кат^к, кате]к камешекъ; кате- 
паіу, катеппу; катіпка печь. п. ка- 
тіеп; катук, катузяек; катіеппу; 
катіепі&Іу; катіепіес. вл. капцеп. 
нл. кетеп; катиёк. 

— сскр. й^тап камень , скала, 
небо , артагаз каменный , желѣз- 
ный. зенд. азтап камень , небо . 
дрперс. азтап- небо . лит. актй, 
Р. актепз камень, гр. ахрсоѵ, -оѵо с 
наковальня, дрсѣв. . Ьатагг. ннѣм. 
Ьаттег молоть (Вги&т. Огсіг. 1, 
546. Уленб., АІДУ. 16. РгЕЖ 20. 
А. Тогр. 74.) М.-б., сюда же дрсѣв. 
Ьошиі^гуіі каменистая почва . Ко- 
рень, вѣроятно дотъ же ,что въ о с т р ъ 
(см. э. с.); инде. *ак-: камы-изъ 
к б м о н, а это изъ окомбн; суф. 
-мен-; въ И. -мои-, откуда -мы- 
(он = у = ы. Вондр. 810г. 1, 77, 
107 и др. мм. Вш§т. Огйг. П, 
1, 238). Впрочемъ, вполнѣ выяснен- 
нымъ считать нельзя; напр., ВагіЬо- 
Іотае (№. 2, 270) выставляетъ 
инде. *а е кет-. Нігі; (АЫ. 137) 
*акатбп; слав, а въ степени ра- 
стяженія. МеШеІ, (Ёі. 424) изъ 
сопоставленія сскр. артап- и ар- 
тага-8 предполагаетъ инде. темы 
на съ чередованіемъ вокализма 
въ слогѣ, предшествующемъ оконча- 
нію. Ср. ВЕЖ 478. 

Камера, Р. кДмеры комната , 
помѣгценіе; діал. комора, комбрка; 
камбра; кДмерный.. 

мр. комора, камера, бр. комора. 
Др. комора, комара, камора, сс. 
кдлирд, комлрд. сл. котога. с. камара 


комната; комора кладовая , чуланъ; 
коморща вожакъ щи вьюкѣ, ч. ко- 
тога палатка; коморт. п. котога, 
катега. нл. катага. 

— комара, комора, ко* 
мор к а, камора старое заимств. 
изъ гр. хауара сводъ , помѣиіеніе 
со сводчатой кровлей; камера но- 
вое (съ II. В. СбА. 88, 1 27) изъ нѣм. 
каттег. Нѣкоторые считаютъ ко- 
мора заимств. изъ дрвнм. (Ср. ЖЕ Ж 
88. МЕЖ 125. ГСл. 130. Фасмеръ 
Эт. III, 92 и сл.). [Изъ гр. хаиара 
лат.сатега.сатага. Изъ лат. дрвнм. 
сЬатага. нѣм. катшег. Относит, про- 
исхожденія хауара см. РгЕЖ 206.] 

камзблъ, Р. камзола безру- 
кавка, стар, родъ жилета; каф- 
танъ особаго покроя. 

ч. катігоіа, катігоіка камзолъ. 
п. катіхеіка жилетъ. 

— Новое (съ П. В.) заимств. изъ 
нѣм. катівоі камзолъ , куртка, [фр. 
сатібоіе изъ ит. сашшісіиоіа. отъ 
сатісіа. нарлат. сатіыа рубаха. От- 
сюда фр. сЬетійе. дрвнм. Ьетісіі. 
ннѣм. Ьетй . ир . саіттзе . ЖЕЖ 88 , ) 

камилавка, Р. камйлавки 
бархатная фіолетовая шапка , какъ 
знакъ отличія для заслуж. духов- 
ныхъ: камил Двочный (напр. бар- 
хатъ.) 

б. камилавка, с. камилавка. 

— Изъ фгр. хаууХаѵх а, хауу- 
Хаѵхюѵ, хаууХаѵхі [отъ хау?]Хо$ 
верблюдъ (б. с. камила), т.-е. шапка 
изъ верблюжьей шерсти. (МЕДУ . 
НО; ГСл. 130. Фасмеръ, Извѣст. 
12, 2, 237. Эт. III, 74. ВЕДУ. 
477. Литер, у Фасмера и Берне- 
кера, 1. с.). 

каминъ, Р. камина родъ 
печи: камелёкъ; діал. кбминъ; ка- 
мйнный. 

мр. КОМЫНЪ. бр. КОМИНЪ. СС. КА- 

ліннд печь . сл. котеп очагъ, б. ко- 
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минъ, коминя-тъ, комйне дымовая 
труба х с. кбмйн тж. ч. кашпа 
печь; кошіп труба . п. котіп. кшб. 
китіп; котіпік. плб. котпаі. 

— Новое заимств. изъ нѣм. ка- 
шіп дымовая труба; тминъ [ста- 
рое заимств.; въ др. слав, вѣроятно. 
Изъ герм, срвнм. катіп. Перво- 
источникъ гр. хауіѵос, очагъ. Отсюда 
лат. сатіпиз шзіс. Изъ ром. срвнм. 
катіп. ннѣм. тж. МЕАѴ. 88. ГСл. 
130. МЕ\Ѵ. 110. По Фасмеру старое 
заимств. изъ сргр. харіга, хауіѵюѵ 
(Извѣст.. 12 2, 238).] 

камкй, Р. камкй стар, родъ 
узорчатой шелковой матеріи; кам- 
чатный изъ камки сдѣланный; кам- 
чатное полотно съ узорами для 
столоваго бѣлья. 

АР- камка шелковая узорчатая 
ткань , сл. катика. б. камуха. п. 
катска тж. 

— Изъ сѣвер. тюрк, камка, 
родъ матеріи , подобной атласу , ки- 
тайская шелковая матерія (МЕАѴ. 
110. Радл. Сл. 2, 490. Дюв. БСл. 
927). По Бернекеру (ВЕ1Ѵ. 477), 
слово китайскаго происхожденія. 
ПоКоршу(АЯ. 9, 516. Извѣстія, 
8, 4. 43) и Горяеву (ГСл. 130), 
тур. изъ перс, камха. 

Камлбтъ, Р. камлота родъ 
шерстяной матеріи: камлбтный, 
камлотовый (Со вр. П. В. СбА. 88, 
129). 

ч. кашеІоГ п. катіоі тж. 

— Изъ зап.-европ.: изъ фр. са- 
теіоі или нѣм. сатеіоі. анг. сат- 
Іеі. [Первоисточникъ гр. харуХоо, 
верблюдъ , камлотъ ткань изъ вер- 
блюжьей шерсти. 8скеІ. ЁЕ. 74.] 

каМФарЙ, Р. камфары и кам- 
форѣ: камфарный; общерус., извѣст- 
ное и употребительное въ нар. 
языкѣ; діал. капфара. 

— Новое заимств. изъ нѣм. катр- 
ркег, сатріег. [Въ европ. изъ срлат. 


сатркога. преобразованное изъ 
араб, каіог. евр. кбрЪег смола . 
8ске1. ЁЕ. 74. ГСл. 130]. 

камч^КЪ, Р. камчукй;сѣвск. 
канчукъ кнутъ, плеть. 

мр. бр. канчукъ, б. камджйкъ, 
камджйя, камчикъ, камшикъ кнутъ , 
плеть, с. ккмци]а, канціуа тж. 
камци]ати,к&мци]ам бить кнутомъ, 
бичевать, ч. капсиЬа, капсиск, кап- 
ой к плеть , нагайка, п. капсхик. 
капегіщ тж. 

— Изъ тюрк. осм. и др.: камчи, 
камчы; мад. капсзика.; [изъ пол. 
нѣм. капівски. шв. каігізскик.] 
(МЕ\Ѵ. 110. ГСл. 131. ВЕЖ. 477. 
Радл. Сл. 2, 493.) 

КамЫШЪ, Р. камыша: камы- 
шевый, обыкн. камышбвый: діал, 
камышлб. 

б. камъшъ камышъ, тростникъ; 
камишъ трубочка , посредствомъ ко- 
торой пробуютъ вино; камъшнъкъ 
камышевая заросль, с, камиш. 

— Изъ тюрк. общ. -тур. камыш, 
камеш камышъ , тростникъ (МЕ\Ѵ. 
110. ГСл. 131. ВЕ\Ѵ. 477. Радл. 
Сл. 2, 487). Относит, камышло см. 
Коршъ, ЗИАН. ВиІІ. 1907. 766. 

канйва, Р. канавы ровъ , ро- 
тікъ , небольшой каналъ; канавка. 

— Вѣроятно, преобразовано изъ 
каналъ, [каналъ новое заим- 
ствованіе изъ зап.-еврп. фр. сапа! 
или нѣм. тж.]. Сопоставленія Го- 
ряева (ГСл. 131) съ сскр. кка и 
проч. излишни. Миклошкчъ счи- 
талъ заимств. изъ тур. каневад са- 
паШ (П\ѴА. 37, 57). Въ словарѣ 
безъ объясненія (МЕ1У. НО). Фас- 
меръ (Эт. III, 75), выводитъ отъ 
гр. хагада подвалъ . Бернекбръ 
(ВЕ\Ѵ. 480) предлагаетъ такое 
объясненіе: пол. капаі. рус. ка- 
налъ и проч. изъ ит. сапаіе; изъ 
пол. въ млрус. каналъ, гдѣ дре- 
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образовалось въ *канавъ; въ этой 
формѣ вошло въ рус., гдѣ преобра- 
зовалось въ канава; изъ рус. об- 
ратно вошло въ млрус. Очень га- 
дательно. 

КанЙЛЬЯ, Р. кан&льи без- 
дѣльникъ, мошенникъ , плутъ; ка- 
нальскій, канальство (шутчн. со вр. 
Гоголя). 

п. каііаЦа тж. 

— Заимств. изъ фр. сапаіііе 
чернь; негодяй. Въ нар. языкъ во- 
шло черезъ интеллигенцію. [Перво- 
источникъ лат. сапі в собака, откуда 
ит. еипа&ііа. йен. сапаііа, и др. 
ром. 8сЬе1. ЁР, 74.] 

канарейка, Р. канарейки, 
обыкн. кенарбйка, кенарка родъ 
чижика , / гігщіііа сапагіса. 

ч. капагек, капаг, капагка. п. 
капагек тж. (отсюда въ рус.). 

— По имени Канарскихъ остро- 
вовъ . (ЗсЬеІ. ЁР. 75. ГСл. 131.) 

канйт^, Р. каната: канйт- 
ный; кан&тчикъ кто дѣлаетъ ка- 
наты. 

— Неясно. Ср. б. кан&пъ пень- 
ковая веревка , изъ тур. кыннаб 
тж. с. канал гтне. сс. конопьць 
кдндпъ. б. конапъ,конопецъ конопля; 
веревка, с. кбноп. конопац тж. 
(къ конопля. См. э. с.) (Ср. МЕ1У. 
110; 127. ГСл. 131.). Ср. діал. орл. 
калуж. канавли, кунавка конопля; 
канавошница; блрус. конавница 
пенька. Горяевъ (ГСл. 131) и Фас- 
меръ (Эт. III, 76) считаютъ заимств. 
Взъ гр. хагѵата !ипі$; для этого 
Фасмеръ (Ьв.) предполагаетъ *хаѵ- 
ѵатоѵ. По Маігепаиег’у, изъ лат. 
саппа. Это едва ли; вѣрнѣе, къ 
группѣ конопля (см. э. с.). 

канвй, Р. канвы: канвбвый 
(распространеніе общерусск.; из- 
вѣстно и въ нар. языкѣ). 

п, катѵа тж. 


— Новое заимств. изъ фр. сапе- 
ѵак; вошло чрезъ интеллигенцію, 
[фр. изъ лат. саппаЬіз конопля; 
(суф. -ав.)ит, сапаѵассіо. пров. сапа- 
Ьав грубая ткань, анг. сапѵа»8 
(8сЬе1, ЁР. 75). нѣм. канпеѵазз; 
отсюда канифасъ родъ льняной 
ткани; канифасовый. ГСл. 131.] 

кандалы, Р. кандалбвъ (?) 
оковы: діал. южн. кайданы (изъ 
пол.) (ДСл. 2, 84). 

мр. кондалы. п. ка](1апу тж. 
б.кандали ^і&ш(МЕ\\М10. У Дюв. 
нѣтъ). 

— По Миклошичу (]. с.) изъ 
араб. ка]*(Іапі чрезъ тюрк. (тат. и 
осм.) ка]д, ка]да. Горяевъ (ГСл. 
131) прибавляетъ курд, ц&]'(1. кавк.- 
тат. кхунда. осет. касіата. Въ рус. 
съ новымъ суф. -ло-, вѣроятно, по 
аналогіи такихъ, какъ рыло, било 
и проч. На мѣстѣ ] появл , -н, подобно 
тому, какъ вм. гайтанъ иногда 
(направь сѣвск.) слышитсягантанъ. 
Иначе Коршъ (ИИАН. Виіі. 1907, 
766): тур.-осм. кундё; прилаг. кун- 
делі закованный въ кандалы. Въ рус. 
изъ крым.-ногайск. Ср. его же АЯ, 
9, 507. ВЕ1У. 480. 

кандйло, Р. кандила. 

др. и цел. каньдило, кондило, 
кандѣло (Срезн. М. 1, 1189) лам- 
пада. рус. діал. донск. кандйло, 
канделъ, кандёлька. сс. канъднлд. 
6 . кандйло; кандилце лампадка . 

с. кандйло; к&ндия м к&ндиоце 
лампадка . стар, кань дѣло. 

— Изъ ергр. хаѵдг/Ха, хатщХа, 
ха тбцХі. лат. сапйеіа свѣча (МЕ\У. 
111. ГСл. 131). поникадило изъ 
гр. лѵХѵхагдгіХос. н утрачегіо подъ 
вліяніемъ кадйло (См. кадить), 
пани- вм. поли- подъ вліяніемъ 
первоначальнаго н въ кадило; 

т. об., изъ *иоликавдило, пани- 
кадило. По Фасмеру (Извѣстія, 11, 
2, 395) к а н д е л ь изъ понт, хат - 
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діХ]. б. кандйлка, кандилница ка- 
дило; кандилкимъ качаю туда и 
сюда , какъ при кажденіи , вслѣд- 
ствіе скрещенія кадило и кан- 
д и до. Также друс. кадило (Срезы. 
М. 1, 1171) лампада. [Слово это 
распространено и въ другихъ язы- 
кахъ: алб. ЬёпсШа лампадка предъ 
образомъ, оем. кандиль, араб, діп- 
<Ш подсвѣчникъ , свѣча, фр. сЬап- 
<1е11е свѣча и др.]. 

кандьіКТЬ, Р. кандыка ра- 
стете егуіКгопіит , йепз сапіз . 

ч. капсіік тж. 

— Фасмеръ выводитъ изъ гр. 
*хб,ѵдѵха$, отъ бхаѵдѵ^ (зсапЛіх 
сегеіоііит ). (Ср. МЕ\Ѵ. 110. ГСл. 
131. Фасмеръ, Эт. III, 76). 

канитель, Р. канители ж. 
золотая или серебряная нить; кани^ 
тельный медлительный ; канитёль- 
щикъ тж. (по медленному старин- 
ному способу вытягиванія нити; 
отсюда выр. «канитель тянуть» 
медленно дѣлать , говорить). 

срр. (XVI в.) канитель, кану- 
тель, конютеда»; канительный (Срезн . 
М. 1, 1190). 

— Заимств. изъ фр. саппеШІе 
или нѣм. капШІе [ит, сапаіі§1іа. 
иеп. сапаііИо отъ лат, саппа трост- 
никъ, дудка]. Въ звуковомъ отно- 
шеніи интересно измѣненіе -Шіе 
въ -тель; вѣроятно, примѣнено 
къ рус. еуф. -тель. 

каниФбль, Р. канифбли 
родъ смолы для натиранія смычка . 

ч. каЫипа. 

— Вѣроятно, изъ нѣм. коІорЬо- 
піи ттж. (Ср. СбА. 88, 130), Инте- 
ресно перестановкой л -к, также 
измѣненіемъ о въ и; вѣроятно, въ 
послѣднемъ случаѣ диссимиляція 
гласныхъ о -о: канифоль ближай- 
шимъ образомъ изъ *канофоль; 
въ первомъ слогѣ а изъ о по обще- 
русск. такому произношенію без- 


ударнаго о. По Бернекеру (ВЕ\Ѵ 
470), изъ ит. соіоіопіа. [Перво- 
источникъ хоХофсогіа. по имени 
города Кокофбоѵ въ Лидіи. Н.- 
МаЬп, Рг№. 503.] 

канбичь, Р. канбна церков- 
ная пѣснь въ похвалу святого или 
праздника; канонникъ книга кано- 
новъ; канунъ вечеръ или день , пред- 
шествующій извѣстному дню; пища 
или питье , благословенное священ- 
никомъ по особому чину; наканунѣ 
предъ извѣстнымъ днемъ. Сюда же: 
канонархъ, конархъ Іесіог сапо- 
пит у канонархать, конархать чи- 
тать стихи , повторяемые хоромъ . 

др. канонъ, канунъ правило цер- 
ковное; церковная пѣснь празднику 
или святому ; канунъ; поминальная 
свѣча , пища (Срезн. М. 1, 1190 и 
сл.) сс. канон», кдноун». б. канонъ; 
конервамъ запѣваю . 

— Изъ гр. хаѵюѵ собств. от- 
вѣсъ , шнуръ , палка для мѣры; от- 
сюда позднѣе норма , правило . ка- 
нунъ болѣе раннее заимствованіе; 
ср. Солунъ, Соломунъ (См. Вондр. 
81(тг. 1, 99); канунъ вечеръ — 
вслѣдствіе того, что каноны чита- 
лись наканунѣ праздниковъ за ве- 
чернею (Кирѣевскій, Пѣсни, V, 
17). Т. об.* въ совр. канунъ, на- 
канунѣ значеніе обобщено.. (ГСл. 
132). Подробнѣе Фасмеръ (Эт. III, 
77 и д. Здѣсь ді ал. значенія и 
литература) . канонархъ, ко- 
нархъ изъ гр. ха ѵоѵад)рі$і хаѵо- 
Іе$о сапопез. 

кант&рь, Р. кантарй; также: 
контарь особаго рода безменъ съ пе- 
редвижной гирей (ДСл. 2, 85). діал. 
(еѣвск.) кантырь,' Р. кантыря. 

б. кантаръ. с. кантар собств. 
извѣсти . вѣсъ; отсюда безменъ . 

— Изъ тюрк.: тур. кантар, мѣра 
вѣса въ 125 ф центнеръ, безменъ 
(Радл. Сл. 2, 122). тур. изъ гр. 
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хеш цѵадшѵ. др, кендарь, кентарь, 
контарь (Срезн. М. 1, 1205), вѣ- 
роятно, изъ гр. хеѵтугідюѵ , ср. 
(у Срезн. 1. с.) кентинарь. ит. 
сапіаго (МЕДѴ. 111. ГСл. 155. 
Фасмеръ, Эт. III, 84. Здѣсь 
литер.). 

кантонистъ, Р. канто- 
нйста солдатскій сыпь, обязанный 
служить въ военной службѣ (нынѣ 
упразднено). 

— Отъ кантонъ стар, военный 
округъ (См. ДСл. 2, 85). кан- 
тонъ изъ фр. сапіоп волость , 
округъ . 

каНурЙ,Р кануры: канурка. 

— По Миклошичу (МЕ\Ѵ\ 153; 
213), изъ мстді. представки ка- и 
нора пол. йога, пита. Маігепаиег 
сравниваетъ съ лат. сапіз. Фас- 
меръ (Эт. III, 95-) считаетъ эти 
объясненія крайне сомнительными. 

канцелярія, Р. канцеля- 
ріи: канцелярскій, канцелярйстъ, 
канцелярщина, канцлеръ. 

— Новое заимств., вѣроятно, 
черезъ пол. капсеіагіа, изъ лат. сап- 
сеііагіа; канцлеръ изъ нѣм. 
каміег. (Съ XVII в. См. СбА. 88, 
131). [лат. сапсеИагіиз отъ сапсеШ 
рѣшетка , , загородка , стѣнка . У Пи 
Соп^е'а (Изд. 1710 г.) объяснено: 
«Сапсеііагіі йісіі роііззітшп, ^иі 
ай сапсеПоз Іогепзез, зеи ]ийісиіп, 
зіаЬапі». У ГІапія: «сапсеИагіиз, 
циі іп сапсеШз ргішиз езі». ОІоз- 
загіит ай зсгіріогез... 1, 814]. 

канюкъ, канюка родъ не- 
большого филина; канюка, Р. ка- 
нюки тою. обл. каня родъ поле- 
вого коршуна; канючить клянчить , 
докучать просьбами . 

мр. канюкъ; каня. канюка, бр. 
каня; канькаць. сл. каіца, кап]ес 
ястребъ . с. шкаіьац, Р. шкаіьца 
тж. ч. капё сарычъ; мышатникъ. 


п. капіа коршунъ , курятникъ; ка- 
піик кобчикъ , соколъ . 

— Звукоподражательное. Такъ 
понимается нар. этимологіей; дока- 
зательство — гл. канючить отъ ка- 
нюкъ, и блрус. канькаць отъ каня. 
Потебня (Эт. 3, 19 и сл .) относитъ къ 
корню *кап- звучать (собств. *^ап-), 
куда сскр. капказ цапля ; кѵапаіі 
звучитъ , звенитъ, лат. сапо и проч. 
Здѣсь же интересныя объясненія 
народнаго истолкованія крика кор- 
шуна (Ср. Уленб., Аі\Ѵ. 38; 69 
подъ капкапаз, капказ, кѵапаіі). 
Если это вѣрно, то сюда же от- 
носятся: ир. сапіт пою . кймр. 
сани пѣть. гр. хаѵа$а> звучу ; г/сха- 
ѵо<; пѣтухъ (ранній пѣвецъ); ха- 
ѵаху шумъ , звукъ, гот. Капа пѣ- 
тухъ. дрвнм. Ііапо тж. и нроч. 
(Ср. ДѴЕДѴ. 91. Ріск Іі, 376: 382. 
РгЕДѴ. 207). 

кАпать, капаю, капаешь и 
каплю, каплешь: капнунь, кануть; 
капля, капель, капелька; каплюжка 
маленькій ребенокъ; каплюжникъ 
пьяница; капельный маленькій и др . 
мждм. капъ-капъ! 

ир. капаты, капнуты, канути, 
капля; каправый, каправскій съ 
гноящимися глазами (?). др. ка- 
пати, канути, саизаі. капити; 
капля, сс. капати, кднати; капли. 
сл. караіі, капоіі; карЦа. б. капнь, 
каин а, капвамъ каплю , капну; 
капка капля; каплйвъ жидкій; 
капчане собир. капли , капель ; кап- 
чу гъ линія вдоль крыши , по кото- 
рой съ крыши каплетъ вода, с* 
капати, кал льем; кап; кашьа капля; 
кацкати, кацкам капать , накрапы- 
вать . ч. караіі, карпоиіі, капоиіі. 
п. карас, капцс;каріа, каріа капля; 
карка, каресгка, кареіка капелька; 
каргаѵу гноеглазый. вл. карас; 
карка. нл. караз, карпиё. плб. 
карк капля. 
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— Не объяснено (МЕ\Ѵ. 111. 
ГСл. 132). Судя по рус. мждм. 
капъ! капъ! можно допустить звуко- 
подражательное происхожденіе, 
мрус. каправый, каправаный; пол. 
каргаѵу, по мнѣнію Горяева (1. о.), 
могутъ быть сравнены съ тр. хояро<; 
навозъ и сюда не относятся, капля 
изъ *каи-іа (Меіііеі, ЁГ 396). 

К&ПИЩе, Р. капища языче- 
скій храмъ. 

др. капь щображепіе, образъ, 
статуя, ей ІооХоѵ; вмѣстилище ; 
единица вѣса; капище идолъ, ста- 
туя , жертвенникъ . сс. клпк еіхюѵ; 
кдпнштс тж .; капнштьмнцд храмъ. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
111) не объясняетъ. Горяевъ (ГСл 
132) сравниваетъ сслав. кыпь. 
іта%о, болг.-серб. кип статуя , 
картина . Мегіп^ег (ІР. 18, 280) 
относитъ къ к а п а т и. Срезнев- 
скій (М. 1, 1193) сравниваетъ нѣм. 
ЬоІ, ит. сареііа. Ъоі сюда не отно- 
сится (См. А. Тогр 94). Вѣроятно, 
и еареІІа здѣсь не при чемъ. Гри- 
горовичъ считалъ фияск. (Ссылка 
у Горяева, 1. с.). 

капканъ, Р. капкана пру- 
жинный желѣзный снарядъ для 
ло&т звѣрей. 

б. капанъ капканъ , мышеловка , 
западня. 

— Изъ тюрк.: тур.-осм. капан 
(еобств: прич. наст, отъ капмак 
ловящій , хватающій) ; ситхан-ка- 
пан мышеловка; куох-капан за- 
падня. каз. капкын капканъ, за- 
падня . кумык.-чаг. и др. капкан 
западня, ловушка (Дюв. БСл. 932. 
ГСл. 132. Радл. Сл. 2, 407; 420). 

капдйца, Р. каплицы діал. 
часовня; каплйчка чосовенка, бож- 
ница , діал. лампадка. 

ч. каріе, каріісе, карііскатж, 
часовня, п. карііса часовня, домовая 
церковь; каріісгка часовенка. 


— Заимств. изъ пол. Въ чеш.- 
пол. изъ нѣм. кареііе. У Горяева 
(ГСл. 132) ошибочно указано лат. 
сареііа. [Первоисточникъ лат. сарра. 
См подъ капоръ, капотъ.] 
У Фасмера (Эт. III, 94 прим.) при- 
водится діал. донск. компличка. 
Это изъ капличка. 


каплунъ, Р. каплуна кла- 
деный пѣтухъ. 

ч. кароип. п. каріоп, карібптж. 

— Заимств. изъ пол. Въ чеш.- 
пол. изъ нѣм. караип тж. [нѣм. 
изъ ром.: лат. каро, -опіз. ит. са- 
ропе. фр. скароп и проч. Относи- 
тельно лат. саро, гр. халооѵ см. 
скопецъ.] 


К&ГГОрть, Р. капора родъ жен- 
ской шапки; діал. капа, каптура, 
каптурокъ родъ шапки. 

мр. капелюхъ, коптуръ. др. кап- 
тура, каптуръ, капътуръ теплая 
шапка . сс. клпл. сл. кара. б. капа 
шапка; капче, Капица, с. капа 
шапка; кйлура, капорка хохлатка 
(курица), хохлатый, ч. карё кукуль; 
каріоиг, каріиг колпакъ п. кара 
капишонъ , капотъ (отъ дождя); кар- 
іиг капишонъ, монашескій клобукъ. 

— Первоисточникъ лат. сарра 
родъ головного убора. Отсюда дрвнм. 
скарра и нов. европ. см. подъ ка- 
потъ . Производныя капоръ, 
каптуръ, капелюхъ въ суф- 
фиксальномъ отношеніи не совсѣмъ 
ясны. [лат. сарра ивъ кел. сарр 
охватывающее вмѣстилище, кап- 
сюля , ящикъ Корень: *цар- схва - 
тытть . Подробности см. 1ѴЕ1Г. 
95.] См. шапка, чепецъ. 


капбтъ, Р. капота родъ жен- 
скаго платья; капбтикъ родъ жен- 
ской шляпы; сюда же: капишбнъ, 
капюшонъ. 

п. кароіа капотъ; кароіка родъ 
женской шляпы. 
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— Новое заимств. изъ фр. сароі, 
сароіе 'родъ плаща съ капюшономъ; 
капотъ , женская шляпа. [Перво- 
источникъ лат, сарра, фр. саре: 
отсюда фр. сЬареаи, сЬареІІе, сароі, 
сароіе, сарископ, сЬарегоп. 8сИе1. ,• 
ЁР. 76]. См. капоръ. 

капрЙЛТЬ,Р. капр&ла унтеръ - 
офицерскій воинскій чинъ: капрйль- 
ство часть , подчиненная капралу; 
капральный (т.-е. начальникъ). 

п. каргаі, каргаібітсо. 

— Съ XVII в. заимств. изъ зап.- 
европ.: фр. сарогаі. ит. сарогаіе. 
нѣм. когрогаі и проч., вѣроятно, че- 
резъ пол. (СбА. 88, 133). [Происхо- 
жденіе слова не совсѣмъ ясно. По 
мнѣнію Шелера (ЁР. 77), форма 
согрогаі, сохранившаяся въ мно- 
гихъ фр. діалектахъ, также въ нѣм. 
и анг., старѣе, нежели сарогаі, и 
правильно восходитъ къ лат. сог- 
рог-із (согрш); так. образ., основное 
значеніе начальникъ отдѣльной 
части, команды (согриз, согрз). 

капуста, Р. капусты: капу- 
стный, капустникъ, капустница 
мр. капуста; капустъ брюква „ др. 
капуста, сс. капо&та. сл. каршіа. 
с. купу с капуста; комбост пост- 
ное кушанье изъ капусты . ч. ка- 
ршіа. п. каривіа. 

— По Миклошичу (МЕ№. 111) 
изъ лат сотровііа, черезъ герм.: 
дрвнм. китрозі, ннѣм. діал. кот- 
резі, котзі-. (Ср. Н.-МаЬп, РѴК 
504). Не совпадаетъ въ вокализмѣ. 
М.-б., сюда принадлежитъ сер. 
комбост. По мнѣнію Гена отъ 
срлат. сариіішп головка . ит. сар- 
риссіо тж . фр. саЬиз въ сЬои- 
саЬиз и Іаііие-саЬивве., нѣм. кар- 
рев. анг. саЬЬа^е. флам. саѣиув- 
кооіе. Сюда же, вѣр., слав, ка- 
пуста. [Лит. коривіав капустный 
кочанъ заимств. изъ слав.] «ІоЬапввоп 
(ІГ. 14, 336 и д.) сопоставляетъ 


съ сскр. каріііЬав / егопіа еіеркап- 
іит и проч, Уленбекъ (К 2. 39, 
259) совѣтуетъ поскорѣе забыть это 
странное сопоставленіе. Ср. Ѵ 7 Е\Ѵ ? . 
129. 

капотъ! конецъ , смерть! 
діал. (сѣвск.) капётъ! тж. (слы- 
шится тоже и капУгъ), скапутиться 
умереть. 

— Новое заимств. или изъ нѣм. 
кариі разбитый , пропащій или изъ 
фр. сароі пропалъ , проигралъ 
(въ карточной игрѣ). Какимъ об- 
разомъ проникло въ народный 
языкъ? Не изъ тур.-осм. ли? См. 
Радл. Сл. 2, 417. [Происхожденіе 
нѣм. и фр. не ясно. Литтре (Вісі. 

1, 479) думаетъ, что сароі въ игрѣ 
есть метафорическое употребленіе 
сароіе большой плащъ . Шелеръ 
(ЁГ. 77) допускаетъ заимствованіе 
изъ нѣм. Нѣм. же сариі есть де 
переводъ учеными игроками черезъ 
лат. сариі нѣмецкаго выраженія 
«аиРв Ьаирі веЫа&еп» (откуда тоже 
рус. «разбить наголову»). Впрочемъ, 
тутъ же спрашиваетъ, не нахо- 
дится ли въ связи съ карипіегеп 
(см. подъ скопецъ)]. Ср. КЕ1У. 
186. 

капшукъ, Р. капшука мѣ- 
шокъ, киса; безобразная шапка (ДСл. 

2, 86) [У Даля (І.с.) указывается 
орл.-кур. капшукъ ребенокъ , ма- 
лютка . Составителю не приходи- 
лось слышать, но капшукъ мѣшокъ 
очень обыкновенно]. 

— Заимств. изъ тюрк.-чаг. кип- 
чук кошелекъ , кисетъ , тат. капчух 
тж. каз, капчык мѣшокъ (Радл. 
Сл. 2, 430. ГСл. 133). капшукъ 
шапка , вѣроятно, того же проис- 
хожденія, что капоръ и проч. и 
сюда не относится. 

КЙр&, Р. кары(и8Ъ цел.) нака- 
заніе: кар&ть наказывать; пока- 
рать. 
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мр. караты, др. карати; караю 
наказывать . сс кдрл ссора , драка ; 
кдрлти наказывать; кдрлти са ссо- 
риться. сіі. катай порицать, упре- 
кать; катай зе ссориться. 6. ка- 
рамъ гоню , погоняю (о скотѣ), при- 
вожі/ въ движеніе; наставляю; 
браню; карамъ са ссорюсь, с. кар, 
Р. к&ра м. брань; забота; к&рати, 
карам бранить; к&рати се бра- 
ниться ссориться . ч. к&га наказа- 
ніе; катай карать , наказывать , 
дѣлать выговоръ . п. ката мка- 
зате, шзнь; кагаё. 

— дрперс. ката т. войско, лит. 
кагаз торъ; кагіав войма. дрпрус. 
каг]І8 войско (въ кагуа^о походъ 
войска) (МЕ№. 111). гот. Ьагрз 
войско, дрсѣв. Ьегг. дрвнм. Ьагі, 
Ьегі. ннѣм. Ьеег войско и др. герм. 
(А. Тогр. 76). Нѣкоторые относятъ 
сюда (Ріск I 4 - 377) лат. сахіпаге. 
Вальде (№Е\У. 98) противъ. гр. 
хосоаѵос, предводитель войска (Овй 
Ьой ІР. 5, 275 и д.). Инде, ко- 
рень: *^о^-. Горяевъ (ГСл. 133) 
невѣрно соединяетъ въ одну группу 
кара и корить. 

карабкаться, карабкаюсь, 
карабкаешься. 

— Неясно, Соотвѣтствій въ слав, 
нѣтъ. М.-б., въ связи съ царапать 
Горяевъ (ГСл. 133) сравниваетъ 
анг. зсгатЫе карабкаться; подви- 
гаться , дѣйствуя руками и ногами. 
Это случайное созвучіе. 

карав йнъ, Р. каравайа 

толпа людей, вьюковъ , судовъ на 
ходу: караванный (о торговлѣ); 
караванъ-сарай пристанище кара- 
вановъ , базаръ . 

б. нервенъ; карванъ-сарай. с. 
карван тж. 

— Тюрк. тоб. караван, осм. 
карван; карван-серай. базаръ; 
карван-бапш проводникъ каравана 
(Радл. Сл.. 2; 165; 1107). [Въ тюрк. 


изъ араб, каіга^ап. страпствуюищя 
прибыль { ГСл. 133) перс, капѵап . 
Слово извѣстно въ европ. языкахъ; 
напр. , фр. сагаѵапе. Откуда въ рус. , 
сказать трудно; судя по вокализму, 
м.-б., изъ фр. или нѣм. Въ бол. 
сер. изъ тур.-осм. 

каразёя, Р. каразёи родъ 
грубой рѣденькой шерстяной ма- 
теріи (употреб. для подкладки): 
каразёйный. 

— Заимств. изъ зап. -европ. фр. 
сгевеаи, сагізеі (?). анг. кегвеу и 
проч. (Съ П. В. СбА. 88, 134). 

кар&КОВЫЙ бурый , темно- 
гнѣдый (о лошадяхъ); діал. кара- 
кула буро-пѣгая лошадь. 

б. карокъ черный (?) (Дюв. БСл. 
936). 

— Изъ тюрк, кара-кула буро- 
г пѣгій . Горяевъ (ГСл. 133) невѣрно 
сравниваетъ гр. хадѵхіѵод темно- 
красный. Точнѣе Коршъ (АЯ. 9, 
510): др. каракулый («конь старой 
каракулой»); отсюда караковый, 
подъ вліяніемъ такихъ, какъ оди- 
наковый. Ср. Радл. Сл* 2, 132; 
967. 

каракуля, Р. каракули; 
Обыке. Мн. каракули дурной , не- 
разборчивый почеркъ; каракульки. 

— По Гроту (ФР. 2, 433), изъ 
тюрк.: кара-кулла дурная рука у 
дурной почеркъ, кара дурной и 
кул рука (Радл. Сл. 2, 138; 967). 

карамёЛЬ, Р. карамели родъ 
конфетъ (извѣстно въ нар. языкѣ^. 

— Новое заимств. изъ фр. са- 
гатеі. [По Литтре (Ніей 1 в 485) изъ 
араб. кога-тосЬаІІа сладкій ша- 
рикъ. Шелеръ (ЁБ\ 78) вѣрнѣе 
производитъ, въ виду трубчатой 
форма конфетъ, отъ лат. саіатеі- 
Іиз трубочка (саіатиз). Ср. ГСл. 
133]. 
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карандашъ, Р. карандаша; 
карандашикъ, карандашный. 

— Изъ тюрк, караташ: кара 
черный; таш, даш шиферъ. (ГФР. 
2, 433. МЕ1Ѵ. 112. Радл. Сл. 2, 
136. Коршъ, АЯ. 9, 510. Маіге- 
паиег, С81. 195. ВЕ\Ѵ. 488). 
Гротъ (1. с.) сюда относитъ ка- 
ра н д ы ш ъ небольшого роста . 
М.-б., на основаніи сравненія съ 
предметомъ малой мѣры; но, м.-б., 
и черезъ контаминацію съ ко- 
ротышъ отъ короткій. Не совсѣмъ 
ясно. 

карапузъ,?, карапуза, или 
коронузъ, небольшой толстый чело- 
вѣкъ (особ, о дѣтяхъ); карапузикъ 
жукъ , жучокъ. 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 124) 
карапузъ жукъ считаетъ особымъ 
словомъ и производитъ отъ гр. ха- 
Оарос, родъ морского рака, вхада- 
&о<; 8сагаЬаеиь\ жукъ . Карапузъ 
толстякъ, по всей вѣроятности, 
заимств. изъ фр. сгароиззіп кара- 
пузикъ [фр. отъ сгараисі жаба . 
ЗсЬеІ. ЁР. 115]. Преобразовано 
подъ вліяніемъ пузо, пузатъ; 
или же,м.-б.,изъпол.кагриг арбузъ , 
т.-е. толстый , круглый. Даль (ДСл. 
2, 91 и 171) предполагаетъ ко- 
ротко-пузый (короткое пузо). Такъ! 

карась, Р. карася; карасикъ, 
карасёвый. 

мр. карась, др. корась. с. 
караш, Р. карата, ч. кагаз; кага- 
зек. п. кага§. вл. кЬагаз. ні.кагаз. 

— Вѣроятно, изъ нѣм. кагаизске 
* (съ XVIII ст.), стар, катав, капа, 
кагиіге, кагиізсііе. Отсюда же лит. 
кагозаз. лтш. кагиге. Клуге (КЕ\Ѵ. 
186) считаетъ первоисточникомъ 
гр. хадахіѵос; отсюда срлат. сага- 
сіішв (сагаББІиз). Рыба происходитъ 
изъ Эльбы. (МЕ\Ѵ. 112. ГСл. 134 
ВЕ\У. 489.) 

А. Поеображенскій. Словарь. 


караулъ, Р. караула; діал. 
каравулъ; караулить, караулю, ка- 
раулишь;кара^льный, караульщикъ, 
караулка сторожка , караульня. 

мр. коравулъ, калавуръ, кара- 
вулиты. б. каравулъ (МЕ^Ѵ. 112. 
У Дюв. нѣтъ), с. караула сторо- 
жевая башня , караульня . 

— Изъ тюрк.: тур.-осм. кара- 
гул, каравыл. кирг.-каз.-чаг. караул 
стража . тат.-азерб. кароул. курд. 
^а^ап1 (изъ тюрк.) (ГСл. 1*34. Радл. 
Сл.2Д46;152;165идр.м.ВЕ1Ѵ.489). 

* Карачи И, (вм. коротки), на- 
корачкахъ на четверенькахъ ; при- 
сѣвши, по не касаясь задомъ земли ; 
изрѣдка: на-корачки (напр. при- 
сѣлъ на-корачки); кор&чить пялить 
назадъ ; окорачь; сѣвск. раекорй- 
читься раздвинуть м>ггг;раекоряка; 
сѣвск.раскорйка съкртыми ногами; 
был. накукорачь; корйчить; -ся 
упрямиться. 

мр. корячыты-ся; кронъ, бр. 
корокъ, раскорека. др. корачни 
(на корачни падоша); изъ сслав. 
кракъ голень, сс. длъгокрдкъ долго- 
ногій (родъ насѣкомаго); покрдчило 
шагъ; окрочнѵи сіщеге. сл. кгаса 
окорокъ, голень; окгак рез зиШи$; 
когакаіі, когасііі; газкгесаіі. б. 
кракъ; крака, Мн. кради нога; 
крачка шагъ; крач* шагаю; рас- 
кралъ шагъ; раскрач* раскорячу 
(ноги), с. крак длинная нога (хрв. 
корак); кракати, крачём шагать; 
кракач ходокъ, ч. кгок шагъ; 
кгоееі тж., кгосііі шагнуть; кга- 
сеіі шагать; окгаска круговая па- 
хота. п. кгок шагъ; кгосг сбив- 
чивый шагъ (у лошади); кгоегуё 
шагать; „кгосгак малый, мелкій 
шагъ; окгакіет на-корачкахъ; ок- 
гасхас, окгасгус обходить кругомъ , 
перешагнуть ; гогкгасгаё, гогкга- 
егуб раскорячить , разставить нот 
врозь . вл. кгосіё. нл. кзосуз. 

21 
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— Вондракъ (810г. 1, 307 прим.) 
предполагаетъ праслав. *кроко-; 
Миклошичъ *коркъ; соотв. лит. 
катка свиная нога отъ копыта до 
колѣна; передняя свиная нога (Киг- 
зсЬаі, 168). По нарѣчіямъ пред- 
ставляетъ трудно объяснимыя укло- 
ненія. Въ рус. *корак-, вм. *корок-, 
кажется, вслѣдствіе контаминаціи 
съ какимъ-то другимъ словомъ: 
м.-б., коряга, коряжить корчить. 
См. окорокъ. 

карбасъ, Р. карбаса діал. 
родъ большой лодки. 

— Вѣроятно, заимств. изъ сргр. 
хада/ 2 о$, ха<?а 01 (ГСл. 134). Ср. 
Маіи. С01. 196. 

карббванецъ, Р. карбб- 
ванца; діал. карббнецъ, карббвецъ, 
кАрбецъ (ДСл. 2, 92)рубль. 

яр. карбованецъ; карбуваты на- 
рѣзать, насѣкать, бр. карбова- 
нецъ п. кагЬ нарѣзка, зарубка; 
бирка; кагЪотгас дѣлать нарѣзки; 
кагЬо\ѵавіес рубль, цѣлковый. 

— Заимств. изъ нѣм. кегЬе за- 
рубка, насѣчка (кегЬекоІг бирка). 
Въ мрус. и брус, изъ пол. Ср. 
евр.-жагр. кербелъ рубль. (МЕІУ 
112. ГСл. 134. ВЕТС. 489). 

карда, Р. карды ворсильная 
щетка; діал. восточн. варокъ, изго- 
родь, загонъ для скота (ДСл. 2, 92). 

— Въ первомъ значеніи изъ нѣм. 
кагйе тж. (ВЕ\Ѵ. 489); во второмъ 
неясно. Горяевъ (ГСл. 134) отно- 
ситъ къ череда (см. э. с.) и здѣсь 
же приводитъ тат. кирдя тж. 
У Радл. нѣтъ. 

кардамбнъ, Р. кардамона 
растеніе еіеііагіа сагсіатотит . 

— По Фасмеру (Эт. III, 80), изъ 
гр. хаддауюроѵ *кардамомъ; от- 
сюда, подъ вліяніемъ хадбауог, 
кардамонъ. Такое измѣненіе могло 


произойти и на рус. почвѣ. Со. 
Маігепаиег, С81. 196. 

карёта, Р. кареты родъ за- 
крытаго экипажа; карётный, ка- 
ретникъ. 

яр. карыта. срр. корета(въХѴІІ 
в. Срезв. М. 1, 1286. То же въру- 
коп. повѣсти «о семи мудрецахъ» 
изъ библ. Тихонравова), п. кагеіа. 
вл. ккоцеіа. нл. катера. 

— Въ рус. изъ пол. Въ пол., вѣ- 
роятно, изъ ит. саггеіа тж., или изъ 
нѣм. діал. (бавар.) каггеіе. Гротъ 
(ФР. 1, 476) думаетъ, что изъ 
дат. каггееі. Едва ли? Какимъ 
путемъ? Ср. ч. ката двухколеска. 
п.-вл.-нл. тж. с. кАрица карета. 
мр. каруца. [Первоисточникъ лат. 
саггцз родъ телѣги; саггиса тж. 
Отсюда дрвнм. сЬагга, сЬагго; ит. 
сапе! іа. фр. сііаг, сЬаггеПе и проч. 
лат. саггиз изъ кел.: ир. сагг. Ьща, 
кимр. сагг Ыуа, саггиса и проч. 
ТѴЕ№. 135. ВЕ№. 488]. 

КЙ.рзбТЬ діал .сѣверн .стричь ; 
сгребать мохъ граблями; рубить, 
обрубать. 

— Сюда ли с. крзати, крзам 
стирать (сукно, обувь частымъ 
употребленіемъ)? Потебня (Эт. " 5; 
129) сравниваетъ лит. кагзгасі, 
кагзгій чесать (о шерсти, льнѣ); 
но въ значеніи рубить, обрубать 
ставитъ въ особую группу. 

Кбрій, к&ряя, к&рее, вороной, 
черный (о лошадиной масти, о 
цвѣтѣ глазъ). 

ир. карый черный, др. карый 
(Коршъ, АЯ. 9, 510). п. кагу воро- 
ной. . Сюда же б. каравлахъ; кара- 
влашко Валахія, с. кАракоса дѣ- 
вица съ черной косой. 

— Заимств. изъ тюрк, кара чер- 
ный. См. карако в ый, каран- 
дашъ (МЕ1У 112. Коршъ, 1. с. 
Радл. 2, 132). 
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каркать, каркаю, каркаешь; 
к&ркнуть (о воронахъ); каркунъ 
воронъ; діал. кракать; діал. арх. 
куркать каркать. 

мр. каркаты, кракаты; кракуяъ 
воронъ. 6р. каркаць, кракаць, кар- 
хаць, кырхаць. др. и сс. крлклти; 
кріукъ воронъ . сл. Іѵгакаіі, кгокаіі. 
ч. кгакаіі. п кгакас. вл. тж. ишб. 
кгак воронаі 

— Звукоподражательное. Инде, 
звукоподраж. корни: *ког-, *каг-,. 

*цег- (особен, въ ваіет- 
языкахъ) весьма плодотворны и 
разнообразны: кракать, кар- 
кать и сс. кроукъ соотв. лат. 
сгосіо, -Іге каркать; сгосо, -аге тж. 
согѵив, согпіх. лит. кгокіі, кгокій, 
кго^іи хрюкать, лтш. кг ахи кар- 
каю. гр. каркаю; хра^со 

кричу; хедхос пѣтухъ (Гез.); ход^ 
воронъ, дрвнм. (Ь)шок. анс. Ьгбк. 
дрѣвс. Ьгокг воронъ, ир. сги воронъ. 
сскр. кагаѵав (не засвид.) ворона; 
кагаіаз ворона; кахауіка родъ жу- 
равля и др. (ТѴЕ\Ѵ- 192. А. Тогр 
105 и др м, Уленб., АШ\ 44 и др. 
м. МЕѴ. 140. ГС л. 135). 

См. крикъ, крякать, крях- 
тѣть, 

КЙрла, Р. кйрлы м. человѣкъ 
необычайно малаго роста (въ нар. 
языкѣ неизвѣстно); карло м . тж.; 
карликъ, карлица; карликовый 
(о маленькихъ деревьяхъ особой 
выгонки) 

ир. карлыкъ. ч. кагіс, Р. кагіеіе; 
кагіік, кагШко карликъ , карлико- 
вое деревцо, п. кагіе, Р. кагі^сіа 
ер. карликъ; каггЛ, Р. каггіа тж.; 
кагіік, кагііса. плб. кагі мужъ. 

— Заимств. изъ пол. Въ чет.- 
пол.-плб. изъ герм.: дрсѣв. кагі 
старикъ, зрѣлый мужъ , мужъ, 
простой человѣкъ , мужикъ; кег1іп§ 
старая женщина,, анс. сеогі т. 
мужъ . англ. сЬиг! (произн. чбрл) 


мужикъ , грубіянъ , неотесанный. 
срнжнм. кегіе. дрвнм. кагаі, кагі 
мужъ, супругъ , любовникъ, ннѣм. 
кегі парень, малый (МЕ\Ѵ. 112. 
ГСл. 135. ВЕАѴ. 490. А. Тогр 38). 
[герм. *каг(а)1а, *кег(а)1а соотв. 
гр. уцдакеод старый , уідсоѵ и проч. 
арм. сег старикъ . А. Тогр, 1. с. Не- 
вѣрно Горяевъ, 1. с.]. 

карликъ, Р. карлука стар. 
рыбій клеи. 

п. кагик тж. 

— анг. сагіок (произ. карлок) 
рыбій клей изъ Архангельска. Рус. 
считаютъ заимств. изъ анг. Микло- 
шнчъ (МЕ\Ѵ. 112) вѣрнѣе пола- 
гаетъ наоборотъ, анг. изъ рус. 
Если даже и такъ, все-таки про- 
исхожденіе неясно. (ВЕ\Ѵ. 490). 

кармазинъ, Р. кармазйна, 
-ну родъ сукна малиноваго цвѣта : 
к&рмазйнный малиновый; кармазй- 
новый изъ Карамзина. Сюда же: 
к&рмйнъ красная краска. 

п. кагтаяуп; кагтагіно\ѵу тж. 
ч. кагтахіп. 

— Въ рус. изъ пол. Въ пол. изъ 
заи.-европ.: ит. сагтіпіо карминъ; 
сагтовіпо кармазинъ, нѣм .кагтезіп , 
кагтоівіп. фр. сагтіп, сгатош. 
исп. сагтезі [изъ араб, ^е^те 2 шар- 
лахъ , червецъ; прлгат. ^е^та8І шар- 
лаховый, яркокрасный. араб.,м.-б-, 
отъ сскр. кгтіз червякъ. МЕ\\Е 
156. ВЕТС. 490. ВсЬеІ. ЁЕ\ 79. ГСл. 
135]. 

КармЙНЪ, Р. кармана; кар- 
м&нный; кармйнникъ воръ. 

др. карманъ, п. стар, когшап. 

— Заимств. изъ сѣв.-тюрк. кар- 
ман кошелекъ , мѣшокъ для денегъ 
(МЕ\Ѵ. 112. ГСл. 135). Радловъ 
(Сл. 2, 217), приводя алт. карман, 
замѣчаетъ, что это изъ рус. [лат. 
сгшпепа мѣшочекъ для денегъ , ка- 
жется, не имѣетъ сюда отношенія. 
Ср. ВЕТС. 490.] 



КЙрмЙНЪ, Р. кірмина см. 
кармазинъ. 

КарнЙЗЪ, Р. карнйза (по 
произношенію, вм. корнизъ) архи- 
тектурн. украшеніе въ видѣ высту- 
повъ вверху стѣны, колонны и проч. 

— Новое заимств. изъ зап.-европ. : 
нѣм. кагшев. ит. согпісе. исп. сог- 
пІ8а. фр. согпісЬе и проч. — всѣ 
изъ лат. согопіз (гр. хорош?) увѣн- 
чаніе, вѣнецъ, вѣнчикъ. Изъ какого 
именно въ рус., сказать трудно; 
вѣроятно, изъ нѣм., но. м.-б., изъ 
ит. Ср. артель. 

карпётка, Р. карпётки, 
обыкн. Ми, карпётки, діал., носокъ, 
по лучу мукъ . 

п. закагреіка пгж. 

— Заимств. изъ пол. Въ пол. иэъ 
ром.: ит. зсагра родъ обуви, уменьш. 
асагреііа, всагріпо. (МЕ\Ѵ. 298. 
ГСл. 135). Нѣкоторые (АЯ. 8, 322) 
считаютъ отпаденіе $ въ русс, ре- 
зультатомъ подражанія французамъ 
въ устахъ «доморощенныхъ при- 
казчиковъ». Едва ли. [ит. изъ 
срлат. зсагриз родъ обут. Другія 
объясненія см. 8сЬе1. ЕР. 170.] 

карпъ, Р. карпі родъ рыбы 
сургіпи$ сагріо; собир. карпія, 
Р. кйрпіи; діал. кброігь; карпбвый. 

■р. король, коропеиь, корапъ, 
карлъ, др. король (у иг. Дан.Срезн. 
М. 1, 1291). сл. кагр, кгар. с. крап, 
ч. карг. п. кагр, Р. кагріа. вл. 
кѣагр, кагр. нл. кагра. 

— срлат. сагра карпъ (у Кассіо- 
дора въ VI в., какъ дунайская 
рыба), кимр. сагр. лит. кагра. дрвнм. 
кагро, еЬагріо. (алб. кгар изъ серб. 
красная рыба въ Боянѣ). Слова эти 
происходятъ отъ доарійскаго еврон. 
сл.*сагра.Группу эту сопоставляютъ 
(1ѴЕІѴ-. 133) съ сскр. оарѣагав родъ 
карпіи, сургіпиз зорНоге. лит. 82 а- 
раіаз сургіпиз йоЪиІа. гр. хѵлфѵод 


карпъ ; коренное г, м.-б., утрачено 
по диссимиляціи. (Литература у 
Вальде, 1. с. Ср. МЕ\Ѵ. 131 и сл.). 
Неточно Горяевъ (ГСл. 135). 

КЙрта, Р. карты игральная, 
географическая и проч.; карточка, 
картйшки, карточный, картёжный, 
картёжникъ. 

мр.-бр. тж. с. карта игральная, 
писчая бумага, ч.-п. кагіа. 

— Заимств. съ XVII в. изъ зап.- 
европ.: ит. сагіа. фр. сагіе. нѣм. 
кагіе и проч. Изъ какого Именно 
въ рус., трудно сказать, вѣроятно, 
черезъ пол. из. фр. [Нервоисточ- 
никъ гр. хщяуч- лат. сЬагІа. Про- 
исхожденіе этого слова удовлетво- 
рительно не объяснено; м.-б., егип. 
См. РгЕмг. 502]. 

картёвъ, картйва, картаво; 
-ый (м.-б. вм. кортавъ); картавить. 

— суф. -аво-, но значеніе темы: 
*карт-, *корт- неясно. М.-б., ко- 
ротокъ)? Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 157) 
сопоставляетъ (неувѣренно) сс. 
крътдннгё зІгіАеге. о. кагсіс жу- 
рить, наказывать, мр. картаты (изъ 
пол.), б. крыв*, скребу, ковыряю, 
трогаю, а. когсіс мучить, грызть. 
Горяевъ безъ объясненій (ГСл. 135) 
относитъ къ гортань. Невѣрно. 

картйна, Р. картйны; ка- 
рйнка, картйнный. 

— Отъ карта, суф. -ина-. См. 
карта. 

картбфель, Р. картофеля, 
діал. напр. сѣвск. картбха, общрус. 
картбшка, діал. друг.: картбпля, 
картёхля, картбвка, картышй, кар- 
тбсы; картбфельный. 

мр. картофли, гартохлн. б. кар- 
тофи. ч. кгіоіа. я. кагіоіеі. 

— Заимств. изъ нѣм. кагіойеі, 
стар, іагіойеі [изъ ит. Іагіиіо, Іагіи- 
Іоіа] (МЕ^. 112. ГСл. 135. ВЕѴГ. 
491). 
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картузъ, Р. картуза,; карту- 
зикъ, картузный, карту 8 никъ. 

— По Гроту (ГФР. II, 433), изъ 
голл. кагсіоез. Картузъ мѣшокъ съ 
шорохов, зарядомъ для пушки изъ 
нѣи. кагйизе. 

кастріоля, Р. кастрюли, 
діал. каструля; кастрйлька. 

мр. каструля. 6. кастронъ (ивъ 
рум. Дюв. БСл. 941). ч. кавЬгоІ, 
казігйіек. 

— Новое заимств. изъ нѣм. кав- 
вегоіе, кавігоі. фр. саззегоіе и проч. 
[фр. савве сковорода съ ручкой; от- 
сюда сазбегоіе. Подробности см. 
ВсЬеІ. ЁЕ. 80]. 

катав&сія, Р. катавасіи со- 
единеніе обоихъ клиросовъ для пѣнія 
ирмосовъ посреди церкви; впослѣд- 
ствіи безпорядокъ, суета, безтол- 
ковщина; въ семинар, языкѣ въ 
прежнее время порка , вслѣдствіе 
семазіолошческой контаминаціи 
съ катать; отсюда другія діал. 
значенія. 

— Ивъ сргр. хаѵа/Заоіоѵ (отъ 
хата&аоіс) схожденіе. (ГФР. 1, 433 
ГСл. 136. Фасмеръ, Эт. III, 81). 

Кйтвръ, Р. катера большая 
лодка гребная щи съ парусомъ. 

— Новое 8аимств, изъ гол. коі- 
Іег или анг. сиііег. (Маіг. 199. 
ВЕ\Ѵ. 494). 

катЙТЬ, качу, к&тйшь (вм. 
котйть; (сѣвск. качу, кбтишь -ся); 
катнуть; мгкр. катать, -ся: у-ка- 
тывать; к&ткій (сѣвск. кбткій); 
катбкъ (заул. катёль л.); раскатъ, 
за-, е-; катушка; катанье, по- 
катъ; -ый; пок&тость ; раскатистый. 
Сюда же: качйть, кйчка, кач&лка, 
качёли. 

мр. котыты, котаты; окачьный 
закругленный, др. котити, -ся 
(Срезн. 1, 1300), катокъ, всямо- 
качьный (Хожд. Дан.), сл. коіаіі, 


ргекоіпоіі; коіа б колесо, с. кдт&ч, 
Р. кбтача колесо (коталац отвер- 
стіе, впадина въ ключевой дужкѣ); 
кбтур обручъ, кругъ; котурати, ко- 
турам качать (напр. игрушку); ко- 
турача составной блокъ, ч. коШі 
(рге-) опрокидывать ; коіоис кругъ, 
кольцо; коіаіеіі катить, коЫШ 
тж.; касеіі опрокидывать, вылить 
(на землю), п. діал. каіиіаб ві§. 

— Неясно. Миклопшчъ (МЕ\Ѵ. 
135) пѳрвонач. вокализмомъ счи- 
таетъ о;а ивъ мгрк. Ср.лит.косгібіі, 
косгій]и катать бѣлье, собств. дѣ- 
лать гладкимъ. Невѣрны сопо- 
ставленія Горяева. (ГСл. 137). 

К&ТОрга, Р. каторги торго- 
вая казнь, ссылка, галера; каторж- 
ный, каторжникъ. 

мр. каторга; каторжный, др. ка- 
тарга, катарха родъ корабля, сс. 
катръга тж. 

— Заимств. изъ сргр. хатеруот. 
нынѣ хлѵедуо паѵщіит (МЕ\Ѵ. 
ИЗ. ГСл. 137. Коршъ АЯ. 9, 507. 
ВЕ\Ѵ. 494. Фасмеръ, Эт. III, 83). 
Посредство тур. кадерга должно 
быть отвергнуто. Относительно зна- 
ченія ср. фр. §а1ёге въ смыслѣ ка- 
торги. 

катъ, Р. ката палачъ; діал., 
катовать пороть, драть плетью. 

мр. катъ. бр. тж. ч. каі палачъ. 
п. как палачъ; дьяволъ; саіотеаб 
мучить; каіивга мученіе, пытка, 
вл. каі. 

— Неясно, лит. коіаз, приводи- 
мое Миклошичемъ (МЕТѴ. ИЗ), 
(у Куршата въ скобкахъ, съ при- 
мѣчаніемъ, что встрѣчается въ од- 
номъ дерк; пѣснопѣніи), вѣроятно, 
изъ пол. Горяевъ (ГСл. 137) сбли- 
жаетъ съ каторга (?) и тутъ же 
приводитъ тат. ката отсѣченіе, 
катя, катя убивать (въ тюрк, изъ 
араб.) (I). Бернекеръ считаетъ тем- 
нымъ (ВЕУУ. 494). 
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каурый, -ая, -ое лошадиная 
мать въ родѣ буланой , рыжеватой. 

— Изъ тат. ковур карій . (ГСл. 
137. ДСд. 2, 182), 

каФт&нъ, Р. кафтана, діал. 
кавтанъ родъ поддѣвт . 

др. кафтанъ, кавтанъ, кофтанъ; 
кафтаньцъ (Срезн. М. 1, 1200). 6. 
кафтанъ тж. с. кафтан, ч. п. каі- 
Іап тж. 

— Изъ тюрк.: осм. крым. и др, 
кафтан родъ сюртука , почетное 
платье; родъ поддѣвт; верхнее 
платье , халатъ. (Радл. 2, 461 и др. 
м. Каршъ, АЯ. 9, 507. ВЕЧѴ\ 468). 

КЙХЛЯ, Р к&хли шразецъ; 
діал. . кафля; к&хельный, кафель- 
ный изразцовый. 

ч. касЬеІ. п. каіеі ж, каііа ж. 
стар. каеЬеІ; касЫа. 

— Займете, изъ нѣм. каеЬеІ 
изразецъ . [Въ герм, изъ лат. са- 
саЬиз горшокъ . КЕ№. 180]. 

кацавейка, Р. кацавбйки 

родъ короткой кофШы. 

— Горяевъ(ГСл.137)соединяетъ 
съ нѣм. коіхе, ко іге грубое сукно , 
кафтанъ (У Павлов, нѣтъ). Въ нар. 
этимологіи связывается съ к у ц ы й. 
[Слово это извѣстно въ нѣм. каяа- 
лѵаіка. См. Н.-МаЪп, Рг\Ѵ. 498]. 

кац&ПЪ, р. кац&па прозвище 
русскихъ у маллоруссовъ ; кацапскій. 

— Неясно. М.-б м находится 
въ какомъ-либо отношеніи къ мр. 
цапъ козелъ; значеніе было бы: 
бородачъ (въ противоположность 
бритымъ малоруссамъ). Такъ объ- 
ясняетъ Рег\ѵоН. (АЯ. 8, 5). Ср. 
хохолъ прозвище малоруссовъ у 
русскихъ. Начальное ка-, во вся- 
комъ случаѣ, неясно. Въ нар. эти- 
мологіи понимается въ смыслѣ 
«какъ цапъ». 


К А Ш а ,Р . к&ши ; к&шица , к&шка ; 
однокашникъ, кашев&ръ. 

мр. тж. др каша, кашица.сс. 
кашица, сл. каза. б. каша. с. каша 
каша, крупа . ч. казе, п, казха. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 113) при- 
водитъ лит. козяё кулешъ , каша . 
У Куршата въ скобкахъ; вѣроятно, 
изъ слав. Потебня (Эт. 3, 13) 
сопоставляетъ сскр. каааіі третъ , 
скребетъ , царапаетъ, лит. к&зіі 
копать; казШ скрести , царапать 
(каша — крупа , драное зерно). ( Ср. 
Улецб. Аі№ 50\ Зубатый (АЯ. 
16, 395) и Меіііеі (Еі. 396) сопо- 
ставляютъ лит. кбзгіі, кбзгіи цѣ- 
дить, процѣживать . лтш. казі, 
кдзи тж. [Относит. лат. соіо 
цѣжу , очищаю см. 177.] 

Хирііга (Сегп. Си іі. 103) сопо- 
ставляетъ гр. хобхіѵоѵ сито . Про- 
тивъ этихъ объясненій возстаетъ 
Ильинскій (АЯ. 29, 164 и* д.) и 
относитъ къ трупѣ квасъ, кы- 
с е л ь и проч. Трудно согласиться, 
Ср. ВЕ 1 ^. 493. * 

К&ІПѲЛЬ, Р. кашля; кашлять, 
кашляю,* кашляешь; кашлянуть, 
иногда: кашлянуть; мгкр. по- 
кашливать. Сюда же мждм. кахи! 
кахи! діал. сѣвск. кахйкать (о сла- 
бомъ покашливаніи). 

мр. тж. др. кашъ ль. мждм. 
кахы! СО. кдшль, кдшьль. сл. казеі], 
казЦаіі. б. кашлица; кашльь. ч. 
казеі. п. казгеі. вл. казеі. нл. ка§е1. 
плб. козаі кашель; козіі кашляетъ. 

— Исконнородств. сскр. казаіе 
кашляетъ ; казав кашель . лит. ко- 
зиіув кашель ,'кбъёіі, козій кашлять. 
ир. сазаі. кимр. раз. ал б. коЬ изъ 
*козк. дрсѣв. Ьозіі т. кашель, анс. 
Ь\ѵоз1а. дрвнм. Ьиозіо. ннѣм. Ьизіеп 
кашель. (МЕ\У. 113. ГСл. 137. 
Уленб. АШ.53. А.Тогр.118.Вондр. 
810г. 1,76; 354. Вги§т.Сг<ігЛД67. 
Потебня, Эт. 3, 84. ВЕѴ. 493). 
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кашт&НЪ, Р. каштана ]а%и8 
сазіапеа; каштановый. 

мр. каштанъ, цс. котнь, клстднъ. 
сл. козий]. б. кбстенъ, кестевъ. 
с. кестён, кбстаН). ч. каёип. п. 
казгіап. 

— гр. -/.автаѵоѵкаштанъ [отъарм. 
казк каштанъ; кавкепі каштановое 
дерево]. Изъ гр. лат. савіавеа. Изъ 
лат. дрвнм. сЬезйппа; второе, новое 
заиметв. канате. Въ рус. изъ пол. 
Зап.-слав. изъ нѣм. Въ серб, изъ ит. 
сазіа^на, или , м .-б . , изъ лат. Въ бол. 
и сер. формы кестен изъ тур. 
'естанё. (№Ш. 133. НГЕ№. 138. 
НеЬп, Кріі. 388 и др. м. Въ сел. изъ 
ергр. хаотиеіѵ (Фасмеръ, 12, Изв. 
2, 248. ВЕ1Ѵ. 492. Здѣсь другая 
литер.). 

каюта, Р. каюты комната на 
кораблѣ; стар, каютъ (напр. у 
Фонвизина); каютъ-компанія, ка- 
ютъ-юнга. 

— Новое займете, изъ гол. ка- 
рці или изъ шв. ка]иуІа. Послѣд- 
нее болѣе вѣроятно (Ср. Зеленинъ, 
РФВ. 63, 410). Первоисточникъ 
ерлат. саЬиа. 8сЬе1. ЁБ\ 71]. 

КЙЯТЬ, каю, каешь порицать, 
изъ цел. (равнознач. рус. хаять. 
См. э. с.); -ея сознаваться въ грѣхѣ; 
мгкр. раскаиваться; покаяніе, 
окайнный проклятый, злой. 

мр. каяты, каятыся, бр. каиць. 
др. каяти порицать; каяти ся 
каяться; оканьный, окаянный; 
каяниге, каязнь роепііепііа. сс. 

КАІДТИ СА, СЕБЕ (СуПр.); ОКАІДТН 

оплакивать; окдиникъ несчастный; 
кдазнь роепііепііа. сл. ка]ай по- 
рицать. 6 . каыд са каюсь; ока», 
окайвамъ сожалѣю, оплакиваю; 
ок&янъ, ок&енъ, окаяненъ несчаст- 
ный: окаянство несчастіе, печаль. 
с .ка,]‘аті, ка]ём мстить; ка]аги се 
каяться, ч. каіі зе, карі зе и каі зе 
каяться, п. ка]ас зі§. вл. каб зо. 


— Перегласов. къ цѣна. Ср. 
сскр. с&у аіе мшитъ, наказывает 
зенд. каёпа наказаніе, месть; кау- 
воздавать, вознаграждать, отпла- 
чивать, сікауаі долженъ воздать, 
отмстить; ка#а воздаяніе, уплата; 
раіп-у-каѵапіа они должны взять 
на себя, какъ удовлетвореніе, гр. 
жоігг/ наказаніе; тт», гом. тігчо 
вознаграждаю, плачу ; хіѵораі, беру 
себѣ вознагражденіе; мщу, нака- 
зываю. (ВЕ\Ѵ. 469). Инде. *дЯоі-. 
Миклошичъ (МЕІѴ. 107). сравни- 
ваетъ лит. кбгпуй, когнуіи упре- 
кать, порицать. Это, вѣроятно, 
изъ слав. Предположенія Горяева 
(ГСл. 138) неудачны. См. цѣна, 
казнь. 

кйѳедра, кйѳедры; каѳед- 
ральный (напр. соборъ). 

— ■ Изъ гр. ха&ідуа сѣдалище, 
[жата , къ к'дос, сѣдалище, 

к'^ораі сажусь]. (Зеленинъ, РФВ. 
54, 116. Фасмеръ, Эт. III, 83). 

Каѳизма, Р. каейзмы отдѣлъ 
въ Псалтыри; чтеніе 6 псалмовъ 
на заутренѣ. 

др. каѳизк^,(переводъ:стбЙ№лька). 

— Изъ ергр. ха&іора (Фасмеръ, 
Эт. III, 83). 

квакать, квакаю, квакаешь 
(о лягушкахъ); квакнуть; квакуша, 
кв&кушка (у Крыл.); квакунъ 
(у Жук.); квйква родъ цапли. 

ир. квакаты. сл. кѵакай квакать. 
ч. кѵакай каркать, п. кѵуакаб 
квакать. 

— Звукоподражательное. Ср. 
лит. кѵакё'й, кѵакій квакать, нѣм. 
Ч иакеп (МЕѴѴ. 150. ГСл. 138). 

квапити, см. кипѣть. 

квасъ, Р. квйса и квасу; 
М. квасѣ, квасу: саизаі. квасить; 
квасной, квашнй; квасцы, Р. квас- 
цбвъ аіитеп; заквйска; сѣвск. 
кваебкъ легкая кислота (напр. 
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въ яблокѣ); иростокв&ша, просто* 
кйща. 

мр. бр. квасъ, др. квасъ, ква- 
сите, квасьный кислый; квасьникъ 
пьяница, сс. кып закваска, аіхвда; 
квдситн; ккдсьннкъ пьяница, сл. кѵаа. 
б. квасъ зйкваска; квас* мочу, 
вымачиваю; квасннкъ кислый хлѣбъ. 
с. квас, квасац закваска; квйсина 
уксусъ; квасити, квасйм мочить, 
вымачивать, ч. кѵаз броженіе; 
закваска; квасъ; пиръ, пирушка; 
кѵавііі бродить; кѵавісІІо закваска; 
кѵазоѵпік, кѵаёап бражникъ, в. 
кшав кислота; Мн. ктеаву неудо- 
вольствія, непріятности; кѵазіб 
заквашивать; раздражать; кѵгай- 
пік кислый хлѣбъ, вл: кѵаз за- 
кваска. ил. кѵаа. 

— Перегяасов. къ кыс- (киовуть). 
Основа: *кеиёв, Соотвѣт. лат. с&зеад 
сыръ, пракр. сказ! простокваша. 
Если здѣсь 5 изъ ивде. зубв.-Н, 
то сюда же: ескр. кѵаіЬай кипитъ, 
кипятитъ, варитъ, гот. ЬѵгаІЬб 
пѣна, ЬтсаЙцап пѣтться. Другія 
возможности и литер, у Вальде, 
ТѴЕ\Ѵ а . 136 и сл. Ср., между про- 
чимъ, Нігі, АЫ. 102 и сл. Хирііга, 
бепп. ОиМ. 10. Впцрт. Огйг. 1, 
334. А. Тогр. 115. Вондр. 81Сг, 
1, 173. Меіііеі, М8Ь. 14, 389. 
Ильинскій, АЯ. 29, 165. См. 
киснуть. 

1. КВИТЪ айва см. дуля. 

2. КВИТЪ, квйты окончатель- 
ный расчетъ: сквитаться, покви- 
таться; квитбкъ расписка въ по- 
лученіи; квитанція (всѣ весьма 
употребл. въ нар. языкѣ). 

ч. кѵіі расписка; <фте аі кѵіі» 
мы квиты, п. кѵѵіѣ расписка; ктеііа 
нескл. «к\ѵііа г паті» мы покви- 
тались; кѵѵііек квитокъ. 

— Новое заимств. изъ зап.-евр.: 
фр. граНе. нѣм. диііі и проч. 
[Первоисточникъ лат. диіеіив спо- 


койный, т.-е. тотъ, кого оставили 
въ покоѣ, съ кѣмъ расквитались, 
фр. ^пійе предполагаетъ наряат. 
фгііив; изъ ^ще^;ия правильно 
произошло соі тихій, спокойный , 
какъ изъ рагіеіет рагоі. 8оЬе1. 
ЁР. 376]. 

КВОКТЙТЬ ,квокчу , квбкчешь ; 
квохтать, клоктать, клохтать, квб- 
кать (о курахъ); квохт&нье, клох- 
танье; квоктуха, квохтанья, квбкша 
и др.; юфпа. 

мр. квоктаты. сл. кѵокаіі; кіо- 
каіі; кѵобка. б. клоча клохчу (о ку- 
рахъ); кловачка, клоконица ку- 
рица - насѣдка, квачка тж. ; квач* 
клохчу, с. кдбцати, клоцам кло- 
хтать, кудахтать ; квоцати, кво- 
чём квохтать (о курицѣ), ч. кѵоска 
клохтунья, насѣдка; кѵокаіі квох- 
тать. п.кѵокаб квохтать; кѵока, 
кѵосгка насѣдка. 

— Звукоподражательное. Ср. 
подобнаго происхожденія: лат. 
діосіо, -Іге клохтать, гр. уХшоасо 
тж. нѣм. §1иске насѣдка, клуша; 
§1искеп клохтать, анс. сіоссіап 
анг. сіиск (произн. клбк) клохтать; 
сіискіп^ клохтанье, кудахтанье. 
фр. біоизвег. нт. сЬіссіахе и др. 
См. клектать, клекотъ, кло- 
котать. 

КВОЛЪ, кволй, квбло; квёлый 
діал. (сѣвск.) слабый (ДСл. 2, 104). 

— Изъ *хволъ, переглас. къ 
хилъ. См. хилъ. 

квѣлйть, квѣлй, квѣлйшь 
діал. черн, твелѣти (твѣлѣти? Ср. 
сѣвск. тьвяты), арх. кёлить, кйлить 
дразнить, доводить до слезъ; -ся 
плакать, плакаться, упрямиться. 
(Подробнѣе см. Ляпуновъ Ж. 
МНПр. 1900, ноябрь 256 и сл.). 

мр. квылыты плакать; квылля, 
квыль плачъ, др. цвилити, цвилю 
плакать, печально пѣть (Среэн. 
М. 3, 1436). сс. цкнлѣтн ріапуеге. 
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сл. сѵііііі. б. цвйлюі ржу; плачу; 
цвилбо ржаніе, с. цвй.ъети, цвйлйм 
плакать, рыдать, ч. кѵііііі, кѵеІШ 
вопить, рыдать, кѵеі, кѵііепі вопль. 
п. кѵгіііё, кѵіііеб охать, стонать, 
жаловаться, вя. бѵіШ мучить. 

— Звукоподражательное, перво- 
нач., вѣроятно, квилѣти, твилѣти, 
цвилѣти; отсюда сайга! квѣлить, 
заставить издавать плачъ, пискъ 
(отсюда обобщено: дразнить. По- 
тебня (РФВ. 2, 5) связываетъ съ 
дррус. цвѣлити (см. э с.). Ср. 
Ляпуновъ 1. с. См. цвѣлити. 

кедръ, Р. кёдра; кадровый; 
діал. кедрйвый (наир, орѣхъ); кед- 
ровикъ сиб. рябчикъ. 

мр, кедръ; кедра ж.; кедрына: 
др. и сс. (съ XI в.) кедръ, п. кесіег, 
кіейег родъ лиственницы, с. кёдар. 
Также: ч. сесіг. п. тж. 

— Изъ гр. эееЗро§ ріпиз сейгиз. 
[Зап.-слав., какъ во всѣхъ зап.- 
европ. языкахъ, изъ нарлат. сейшз]. 
(Фасмеръ, Извѣстія 12, 2, 241. 
Эг. III, 84. ГСл. 138). 

Кёльн, Р. кёльи; келёйный, 
келёйникъ; кёлейка; кёларь. 

др. и СС. к ели га, к&ирь, кьирьнн. 

— Изъ ергр. хёХХа, хеХХёоѵ, 
хеХХеіоѵ ееііа. [гр. изъ лат. ееііа 
комната, чуланъ. О происх. э. с. 

см. ЖЕЖ-. 149]. Нарѣч. келейно 
тайно Горяевъ (ГСл. 138) сравни- 
ваетъ съ лат. сіат тайно, ееіаге 
скрывать, гр. хаХѵлхсо. Невѣрно. 
Эго къ прлг. келёйный. Келарь 
изъ ергр. хеХХарід (отъ хеХХаріод). 
(Фасмеръ, Извѣстія 12, 2, 241. 
Эг. III, 84. Коршъ, АЯ. 9, 517). 

кероейнъ, Р. кероейна, 
кероейну; кероейновый, керосинка, 
кероейнный. 

— Новообразованіе отъ гр. 
ну рбд воскъ. Такъ Гротъ (ФР. 1, 
433) и Горяевъ (ГСл. 139). По 


Бериекеру и Карловичу (ВЕЖ. 
501) изъ нѣм. сегобіп. Это едва ли. 
Интересно было бы знать, отъ кого 
исходитъ о. с. 

КвФ&ЛЬ, Р. кефали родъ 
рыбы ти$іІ серНаІиз, елецъ. 

мр. кефаль. 

— Изъ гр. хіфаіі, отъ хёфаХод. 
(Отсюда же оси. кеіаі). (Фасмеръ, 
Эт. III, 85). Маігеп. С81. 390. 
Неточно Горяевъ (ГСл. 139). Дру- 
гая литература у Фасмера, 1. с. 

кибитка, Р. кибйтки телѣга 
съ будкой; палатка; діал. сѣвск. 
кубёта, м.-б., подъ вліяніемъ ка- 
рета. 

п. стар. кіЬііка тж. (МЕЖ. 425). 

— Изъ тюрк.: тат.-каз. кибёт. 
кушк. кабит. кирг. кибит лавка 
крытая телѣга. Радл. Сл. 2, 1197 
и др. м. [араб. коиЪЬе! палатка. 
ГСл. 139]. Сюда же относится 
сррус. (XVII в.) кибить дерево, 
лука, дуга. Ср. ВЕѴѴ. 503. 

КИВ&ТЬ, киваю, кивйешь; 
кувн^ть; кивйніе, кивбкъ. 

мр. кываты; кывень. бр. кивъ; 
киваць. др. кывати (Срезн. М. 
1, 1416). СС. КЫТН, КБДТН, КЫБДТН. 

«кънміт глд&дмн >> (МЕЖ. 153. 
Срезн.М.1, 1419). б.кивамъ; у Дюв. 
(БСл. 961): кйвна. кимна, кимамъ 
киваю, кивну (Относ, м. вм. в. ср. 
сѣвск. дамнб вм. давно и под.), 
ч. куѵаіі; куѵапі киваніе; потака- 
ніе; куѵаШо маятникъ, п. кіиѵаё; 
кіѵшдё; кіпдб кивнуть, махнуть 
(напр. г^Ц); зкіп кивокъ, 

вл. кіѵаб. нл. кіѵаз. 

— лат.сеѵео ,-ёге качать , двигать 
взадъ и впередъ, вилять. (Ж. Ме- 
уег; К2. 28, 173.ЖЕЖи57). Вани- 
чекъ (Еі. ЖгЬ.Іаі. 8. 318) относить 
сюда же дрвн. зсиНеп. дрсак. зкисі- 
йіан потрясать и др. гер. (См. 
А. Тогр, 92; 469). лит. киШі, 
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киіи встряхивать. Невѣрно сопо- 
ставленіе (ГСл. 139) съ ескр. 
суаѵаіе трогается , движется , гр. 
ёооѵго онъ спѣшилъ. (Ѵѵ г Е\Ѵ. , 1. с.). 
Брандтъ (Доп. Зам. 89) спраши- 
ваетъ, не тождественно ли перво- 
начально еъ ковати, (?). 

КЙвѳрть, Р. кйвера, Мн И. 
кивера родъ военной шапки. 

6 . кивуръ (МЕѴ. 116. У Дюв. 
нѣтъ), с. кивер, п. кітеіог киверъ, 
колпакъ. 

— Миклошичъ (1. с.) считаетъ 
темнымъ. По Горяеву (ГСл. 139). 
венг. кіѵег колпакъ (?) 

КИВбТЪ, Р. кивбта изъ цел. 
ковчегъ; діал. кивбть, кіотъ; кібта 
ж. поставецъ для иконъ. 

мр. кивотъ, кіотъ. 

— Изъ гр. хфсогді; ковчегъ, 
ящикъ (Маіиепаиег, С8Ь. 202. ГСл. 
139). По Фасмеру (Эт. III, 86) 
кнвоть изъ уменын, хфд>ті(оѵ). 
Это невѣрно. «Изъ мнимо-народ- 
наго кивотъ возсоздано мнимо- 
литературное кіотъ» (іЬісІ.) [Въ 
гр. изъ евр. ІеЬаЬ. РгЕІѴ. 222]. 

КИДЙТЬ, кид&ю, кидДешь. 
кйнуть; -ся, по-, за-, раз- и друг, 
прикйдывагься притворяться. 

мр. кыдаты. др. кидати, кыдаты 
(Срезн. М. 1, 1416). сс. кидати 
бросать; — «моька, илмнд» бра- 
нить порицать, сл. кіеіаіі вычи- 
щать навозъ, б. кинамъ рву , сорву, 
разорву, с. кидати, кіідам разры- 
вать, вычищать навозъ; кинути се, 
кинем се убраться, скрыться 
(с очи|и). ч. куйаіі бросать, п. 
кіеіаб тж. вл. кісіас. нл. кі<Ы. 

— Ср. ескр. зкішйаіе спѣшитъ. 
лит. вкшігиз проворный, алб. Ье# 
вѣять, дреѣв. зкіоіа сущ. и гл. 
кидать, бросать, стрѣлять, анс. 
зссиіан быстро двигать, бросать, 
стрѣлять (анг. вЬооЕ). дрвнм. 


зсіогал толкать, бросать (Уленб. 
АПѴ. 342. А. Тогр, 467 и сл.). 
Невѣрно Потебня (Эт. 3,29). Инде, 
основа зкешіо. Впрочемъ, ср. Ніи, 
АЫ. 102. "[Здѣсь сопоставляются 
(едва ті вѣрно) гр, хѵда^со пори- 
цать , гот. Ьѵтоіа угроза; 1то1]ап 
угрожать: ивде.: коиаМ], 

КИЗИЛЬ, Р. КИЗЙЛЯ И КИЗЙЛЪ 
дерево и плодъ ; кизйловый, кизи- 
лёвка наливка; кизляна еѵопутиз . 

— Изъ тюрк.: осм., чаг., тат. 
кызыл красный (МЕ\Ѵ. 116. ГСл. 
139, Радл, Сл. 2, 826) 

КИЗЯКЪ, Р. кизяка, кизёкъ, 
кизйкъ, сѣвск. кызякъ навозный 
кирпичъ для топки . 

— Изъ тюрк.; тат.,, кир., осм. ц 
др. тазак (Радл. 3, 1103. ГСл. 
139) лошадиный пометъ , кизякъ. 

КІЙ, Р. кія палка , посохъ , діал. 
деревянный молотъ, долбня: кіёкъ 
сѣвск. палка съ балбешкой на ниж- 
немъ концѣ; діал. кійшка куку- 
рузный плодъ въ початкѣ; кійга; 
кійнка деревянный молотъ (у сто- 
ляровъ). 

ир. кый. др. кый; КИЙ. СС. кын 
молотъ . с. кй]ак палка , дубина: 
кщача дубина . ч. ку], кууак кій, 
палка . п. кі] палка , посохъ; кі]ек 
палочка; кі]’апка пральникъ (ко- 
торымъ колотятъ на рѣкѣ). 

— Къ ковать, кую: прус. 
си§І8. лит. куііа (Эндзелинъ, Сл.- 
балт. эт. 196), к%із большой мо- 
лотъ, каиіі, Ыщм бить , ударять , 
колоть, лтш. каиі тж . лат. еініо 
и проч. (Ваннчекъ, ЬЕ\Ѵ. 61. 
\ѴЕт 207). См. ковать, [кій 
бильярдная палка , вѣроятно, конта- 
минація съ фр. циеие тж.]. 

КЙка,Р.кйкиро0ѣ кокошника; 
кйчка (сѣвск.) холгцевый остовъ 
кокошника; діал. сѣвск. кйчисты 
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хохлатый (о голубяхъ); кичиться 
гордиться, кичлйвый. 

др. кыка, кика волосы на голотъ; 
повязка , кичка . кычиге; кычениге 
гордосгігь; кычити, -ся кичиться . 
СС. КЪКЪ, К'&ІКЪ, кыкл волосы на 
голотъ . сл. кебка. б. кика коса 
(волосы) (МЕ\Ѵ. 154. У Дюв. 
нѣтъ) ; кичастъ , кичестъ, врытый. 
с. кика коса (волосы): кйчица хо- 
холъ . кисточка; кичельивъ кичли- 
вый. ч. кука, кебка; кёгісе вихоръ , 
жожолъ (на головѣ). 

— Сравниваютъ (Еіск, 1^, 22 
Пѳтебня, Эт. 3, 31) сскр. каса-з 
вол ош пя головѣ , повязка, рубецъ . 
лат. сісаігіх рубецъ . (Ср. ДѴЁ1Ѵ-. 
158. Уленб. АіЛѴ. 39. Ильинскій 
АЯ. 29, 488). Миклошичъ (МЕ\У. 
158) и Горяевъ (ГСл. 141) кичиться 
ставятъ въ особую группу. Нѣтъ 
основанія: кичиться поднимать 
голову . Ср. «нахохлиться», «зади- 
рать носъ». 

КЙ^ать, кичу, кйчешь и кй- 
каю , кй каешь издавать звукъ : т-ш! 
(о птицахъ); діал. твр. пек. пла- 
каться , горевать; кйкнуть; кй- 
канье (ДСл. 2, 108). 

шр . кыкаты куковать . др. кы- 
кати, кычу, кычешь (Сл. о. п. П.) 
кричать , куковать (смотря по кон- 
тексту. Срезн. М. 1, 1418). 

— Звукоподражательное. Ср. 
лит. кикіі, кйкіи, каикѣі, каикій 
кричать , выть; серб, скика хрю- 
канье; рус. скуч&гь (о собакахъ, 
щенкахъ). Ср. МЕ\Ѵ. 158. 

кикимора, Р. кикиморы .и. 
и ж . родъ домового , гсошорый 
сидитъ невидимкою за печкой , а 
по ночат прояазшпъ, особенно еъ 
веретеномъ и прялкой ; нелюдимъ, 
домосѣдъ. 

— Кики-мора, кики- сравни- 
ваютъ съ лит каикаг духъ— карликъ. 


домовой, мора: сс. морд вѣдьма. 
с.-хрв. мора домовой; кошмарѣ, ч. 
тьга кикимора; кошмаръ; тог&5 
угрумыйу хмура, п. тога, гтога, 
тага кошмаръ, вл. тигаѵа. нл. 
тогаѵа. Соотв. дрсѣв. шага домовой; 
духъ мучитель во снѣ. анс. таге 
тж. анг. пі§Ы-таге. срвнм. таг, 
таге. ннѣм. діал. таііг тж. ир 
тог(г)і^аіп Іатіа , вѣдьма, собств. 
домовыхъ королева (А. Тогр, 311. 
МЬ. 380. Ш. 201. ГСл. 215. 
Маіжепаиег С81. 60. Другія объяс- 
ненія см. подъ мара. 

КИЛ&, Р. килы грыжа , опу- 
холь; килачъ, киластый. 

мр. кила. сс. кым. сл. кііа, 
кііаѵ. б. кйлавъ страдающій гры- 
жей; болѣзненный . с. кила грыжа; 
наростъ на деревѣ; нарывъ; килав 
имѣющій грыжу, ч. куіа, куіаѵ^, 
куіаѵес съ килой, п. кііа; кііа^ѵу. 

— Миклошичъ (МЕ№. 158) счи- 
таетъ темнымъ словомъ. Напро- 
тивъ, А. Тогр рѣшительно сопо- 
ставляетъ гр. іон. хуХу, атт. хаХт} 
грыжа, дрсѣв. Ьаиіі. анс. Ьёаіа. 
дрвнм. Іюіа грыжа. (Ср. РгЁ\Ѵ. 
220. КгеІзсЬшег, КЪ. 31, 472. 
Зоітзеп, К2. 31, 472.) [лит. киііа, 
киіа завдств. изъ рус. (Потебня, 
Эт. 3, 32)]. М.-б., сюда же лат. сШиз 
дыра , конецъ прямой кишки (см. 

209). дрир. сиі. Кимр, сіі 
спина, сскр. киіат склонъ , берегъ. 
(Литер, и подробности см. Вальде 
1. с.). 

КИМвалъ,Р.кнмвйла,книжн. 
изъ цел. 

Др. И СС. КИМВАЛЪ,. КОМКАЛЪ = 
= кроу гъ мѣданъ. 

— Изъ гр. хѵу$аХоѵ металли- 
ческій сосудъ , чаша [къ кду/Зу, 
хѵу&од. РгЕѴѴ. 251]. Неточно Го- 
ряевъ (ГСл. 140). Ср. Фасмеръ, 
Эт. III, 87. 
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КИНЖ&ЛЪ, Р. кинжала ко- 
лющій обоюдоострый ножъ; был. 
чинжалшце, чингалище. 

— Первоисточникъ араб. сЬапй- 
йаг. Отсюда тюрк.: осм.-тур. ханд- 
жар. каз. канднсар. тат.-кавк. хан- 
чал. кумык, хынжал. курд, ханд- 
жар, каджан. монг. кингара (ГСл. 
140. Коршъ, АЯ. 9, 502. МТЕ. 
1, 307. ВЕЧУ. 384. Радл. Сл. 2, 
129 и др. м). Изъ какого именно 
въ рус., сказать трудно; всего вѣ- 
роятнѣе, изъ тат.-кавк* 

КЙНОВЙрь, кйновари ярко- 
красная краска. 

др. и сс. кннобд(»ь. б. киноваръ. 
ч. сіпоЬг. п. супоЬег. 

— Изъ гр. хіѵѵа@й()і (также 
хіууа&афі). (ГСл. 140, 440. Фас- 
меръ> Эт. III, 87). [Изъ гр. лат. 
сідпаЬагів; отсюда въ ром. и герм, 
языкахъ]. 

КЙпа, Р. кйпы связка. 

др. кипа (Срезн. М. 1, 1209). 

— Заимств. изъ шв. кірра тж. 
(МЕЧУ. 116. ГСл. 140). 

КИПарЙСЪ, Р. кипаойса; ки- 
парисовый, кипарйсный; діад. ку- 
парйсъ, сѣвск. купарбсъ, купарё- 
совый (напр. купаресовый хрёстъ 
кипарисовый крестикъ ). 

ДР.-СС. КИПАРИСЪ, КНПД|ЖСЬНЫН. б. 

кипарйсъ, кипарйпгь; кип&ровъ 
кипарисовый. 

— Изъ гр. хѵяадшод кипарисъ 
(ГСл. 140, 440. Фасмеръ, Эт. 

Ш, 88). [гр. изъ евр. ^б&гіѣ смола; 
^оіег дерево , изъ котораго былъ по- 
строенъ Ноевъ ковчегъ. РгЕЧУ. 251]. 
Слово распространено по всей 
Европѣ: лат. сургеззпэ, нѣм. еур- 
гевве и проч. Изъ нѣм. ч. сургіз. 
п. сургиз кипарисъ. 

кипѣть, киплю, кипйшь; 
закипйть; кипящій, кипучій, кипя- 


токъ, кипятйть, кипячёніе, діал. 
сѣвск. кйпень кипятокъ и др. 

мр. КЫПИТЫ, др. И СС. кыпѣтн; 
кыпѣннге. сл. кірёіі. б. киш*, 
кипна. с. кипьети. ч. курёіі. п. 
кіріеб. плб. каірі (МЕ\Ѵ. 158). 
Сюда же перегл. б. квапъ спѣхъ, 
квапити спѣшить, ч. кѵарііі. п. 
кмгарісжж. мр.квапытытпорожтб. 
(Ср. Меіііеі, М8Ь. 14, 389). 

— сскр. кйруаіі онъ потря- 
сенъ , кипитъ , волнуется , гнѣ- 
вается; корауаіі потрясаетъ , про - 
гнѣвляетъ; кораз гнѣвъ , кипѣніе . 
лит. кйрціі тяжело дышать, лтш. 
кирёі; дымиться, дрсак. ІоЬора 
надежда, анс. іоЬоріап. анг. Ьоре, 
срнжнм. Ьореп надѣяться , лат. 
сиріо желаю (А. Тогр. 93. Уленб. 
АіЧУ. 58. ЧУЕЧУІ 214, Бругм. 
КѴСг. 525. Вондр. 810г. 1, 173. 
Сомнѣніе относ, герм, у Клуге, 
КЕЧУ. 170). Инде корень: *яепёр- 
кипѣтъ , волноваться, вздыматься. 
(Ср. НіП. АЫ. 110). Сравниваютъ 
также лат . ѵарог туманъ , паръ , дымъ . 
гр. хапѵбд куреніе . гот. айтаріап 
душить , тушить, лит. кѵарав 
дыханіе , ароматъ . рус. копоть, 
коптйть [У Миклошича МЕЧУ. 128, 
приведешь не существующее копъ, 
по втор енно е другими , напр . , В альде . 
Даже Ильинскій думаетъ, что такое 
Ліово существуетъ. АЯ. 29, 162]. 
(Ср. Ильинскій 1. с. ЧѴЕЧУ-. 807. 
Хирііда, Сеть Сиіі. 55. Другая 
литер, у Ильинскаго 1. с.) [Сюда 
не относится сопоставленіе Бруг- 
мана (Сгіт. 1, 384) и А. Тогр (94). 
срвнм. Ьоріеп. анс. Ьорріап. дрисл. 
ѣойа прыгать ]. Сопоставленіе По- 
тебни и Горяева (ГСл. 140) съ 
сскр. квіраіі бросаетъ , швыряетъ; 
кзіргйв быстрый , невѣрно (Ср. 
Уленб. АіЧУ. 71). Горяевъ (1. с.) 
кажется, думаетъ, что сюда отно- 
сится. др. Купала Ярила (?) 
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КИрдса, Р. кир&сы метал- 
лическія латы , нагрудникъ и налич- 
никъ; кирасйръ, Р. кирасира, Мн. 
Р. кирасйръ, діад. сѣвск. карасёръ 
кавалеристъ , носящій латы; кира- 
сйрскій. 

я. кігув кираса; кігуёпік, кігу- 
віег, кігавіег. 

— Новое заимстп. изъ зап.- 
европ., вѣроятно, изъ нѣм. кйгаяв, 
кіігаявіег. [нѣм. изъ фр. сшгавве, 
сиігавзіег. фр. отъ сиіг кожа. ит. со- 
гагга. пров. еоігавза. йен. согага. 
(ЗсЬеІ. ЕР. 119). Первоисточникъ 
лат. согіаш]. 

1. киркй, Р. кирки мотыка, 
діал. сѣвск. кырка. 

срр. кирка ш. (Среэн. М. 1, 
1209), 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 140) 
сравниваетъ гр. хеідеоо стричь, нѣн. 
всЬегеп. Сюда не относятся. Ср. 
чеш. куг острога , багоръ (для рыб- 
ной ловли). Ср. Маігеиаиег, С81. 
394. 

2. кйрка, Р. кйрки, иноща 
кйрха лютеранская церковь. 

~ Изъ нѣм. кігсЬе, м.-б., отъшв. 
кутка церковь. 

КирпЙЧЪ, Р. кирпичб, кир- 
пйчный. 

др. кирпичъ, кирпичьный (Срезн. 
М. 1, 1209). б. кирпичъ, с. ЬёрпиЬ. 

— Изъ тюрк.: тат. кёрпич. азерб. 
карпхич. тур.-осм. кирпидж сыр- 
цовый кирпичъ (ГСл. 140. Радд. 
Сл. 2, 1365 и др. м.). 

КИСЙ, Р. кией мѣшокъ; ки- 
сетъ мѣшочекъ для денегъ, табаку. 
Едва ли сюда же мр. кишень кар- 
манъ. др. кишень, кишенъ тж. 
(См. к и ш к а. ) б. кеейя мошна , ко- 
шелекъ, кесийка, кесийче. я. кіева, 
кіезка тж. 

— Изъ тюрк.: каз. кіса. кирг. 
кіса'.. осм. к ас а кожаная сумка , мѣ- 


шокъ. тат.-азебр. кхиса. (араб, ків 
кошелекъ, мошна). (ГСл. 140. Кортъ, 
АЯ. 9, 516. Радл. Сл. 2, 1385) 

КЯСеЙ, Р. кисей родъ легкой 
бумажной ткани; кисёйный. 

— Изъ Тюрк.: тат.-азерб. хаса 
кисея (ГСл. 140). кирг. касо родъ 
матеріи, чаг. хаса коленкоръ (^адз. 
Сл. 2, 348; 1686). 

Кйснуть, кйсну, кйснешь: 
мгкр. нрокисйть; кйселъ, кислй, 
кйсло; кйслый; кислота, бкись, 
окислять; кислица дикая яблоня, 
груша; кисёль, Р. киселй; кисель- 
ный; кисляй, кислятина; діал. 
киша, прбстокйша. 

мр. кыснуты. др. кыснути, кысну; 
кысель, кисель; кысклый кислый; 
кыселина кислые плоды, се. кыснатн; 
кышъ. сл. ківпоіі, кізаіі, ківеі 
кислый; кізііса. б. киснж кисну, 
мокну; кйселъ кислый; кисель», под- 
кисляю; киселякъ кислое вино; кис- 
лота; кислекъ, кисялокъ, киселокъ 
щавель, с. киснути, киснем киснуть, 
мокнуть (подъ дождемъ); кйситн, 
кйсим имѣть кислый вкусъ; кйсео, 
-села, -село кислый; киселити, кй- 
селим квасить; кнеелина кислое мо- 
локо; кисёьак щавель; киша дождь; 
ч. кузпоиН, куяаіі; кузеіу кислый; 
кувеі кисель; кузеІііі квасить , я. 
ківпдё, ківас; ківіеі; кізіу: кізіе 
квасить, вл. кізаіу - 

— Перегл. (редуцнр.) къ квасъ 
(См. э. с.). Въ виду с послѣ ы со- 
поставляютъ сскр. кѵ&іііаіі кипитъ, 
кипятитъ, варитъ; кѵаіЬаз отваръ 
(Уленб., Аі\У. 69). гот. ЬѵаЙцап 
пѣниться, вздыматься; кѵаіЬб пѣ- 
на, накипь, лат. савеив сыръ (изъ 
*кепаіЬ -в, *киаіЬ -в) (А. Тогр, 115, 
\ѴЕті36.Рё8егвеп,Ш 5,37.исл. 
Ср. Хирііга, Сег ОиИ. 56. Иль- 
инскій, АЯ. 29, 165 и сл. Неточно 
Потебня. Эт. 4, 64 ид.). См. квасъ. 
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КИСТѲНЬ, Р. кисте&Я пуля 
или гиря привязанная къ веревкѣ 
съ петлей для надѣванія па руку 
или на короткой палкѣ привязан- 
ная гиря на ремнѣ . 

п . ківсіеп, кіеасіеп тж. 

- Изъ тюрк.: каз. кистан палка 
(Радд. Сл. 2. 1388). По объясненію 
Горяева (ГСл. 141), п. ч. надѣ- 
вается на кисть руки. М.~б., и 
п. ч. гиря виситъ въ родѣ кисти. 
Неточно семазіологическое срав- 
неніе съ лат. саевіиз ремень съ за- 
шитымъ въ него свищомъ ши же- 
лѣзомъ , 'которымъ кулачные бойцы 
обматывали ладонь и руку (къ 
сяегіо). 

КИСТЬ, Р. кисти; кйсточка. 
др. кисть, кистка. и. Шс. 
вл. ківка, кізіка кисть рут, 

— Изъ *кит-ть, къ кита. 
См. э. с.. 

Кйта, Рдсйты и кйть , кйти тра- 
вяная, сѣнная, цвѣточная связка; 
сережки ивовыхъ цвѣтовъ (ДСл. 2, 
112); діал. сѣвск. кйтка кукуруз- 
ный початокъ (м.-б., п. ч. имѣетъ 
кистеобразный цвѣтъ [Даль (С с.) 
думаетъ, что къ к і юшка, кій. 
Ни въ какомъ случаѣ; это другое 
слово. См. кій]. 

сс. кы*га ттвь. сл. кііа, кіііса 
Іа&сісиіив . б. кит»* связываю въ пу- 
чокъ: складываю; китка пучокъ, 
кисть, связка ; кичица кисточка 
(м.-б., къ кика), с. кита пучокъ, 
букетъ, кисточка; китага родъ проса 
[Миклогаичъ (МЕ\Ѵ. 158) относитъ 
сюда кичица хохолъ , кисточка. 
М.-б м къ кика. См. э. с.], ч. 
куіа тукъ, связка (но к у іа задняя 
нога , окорокъ — заимств. изъ герм. 
См. Маігепапег С81. 236). п. кііа, 
кііка перья на шлемѣ , султанъ; 
пучокъ, связка . 

— Соотвѣтств. лит. киіа кисть 
(МЕ\Ѵ м 1. с.; ГСл. 141). 


Китай, Р. Китая; китайскій, 
китаецъ, китаянка; китайка родъ 
бумажной матеріи , нанка; китай- 
чатый. 

мр. кытай ; кытайка родъ матеріи . 
п. кііа] штайш (матерія). 

— Изъ тюрк.* кэтай собств. имя 
тунгузск. народа, которымъ былъ 
завоеванъ сѣверный Китай. Ср, 
араб. кЪаіаі сѣверный Китай . (Ср* 
Радя. Сл. 2, 786 и д. ВЕ\Ѵ. 506). 
[Зап>европ. названіе Китая: нѣм. 
СЬіпа. фр. СЬіпе и проч., кажется, 
преобразовано изъ имени старой 
династіи Твіп]. 

КИТОВр&СТЬ, Р. китоврйса. 
др. и сс. (Срезн. М. 1, 1210). 

— Изъ гр. хіѵтаѵдос:. По мнѣ- 
нію Фаемера (Эт. III, 88 и ел.), 
для объясненія рус. формы слѣ- 
дуетъ предположить *хНтаѵ(><х <; . 
Контаминація съ китъ (Фасмеръ, 
1. с.) возможна. (ГСл. 141. МЕ\^ 
116). [См. интер, диссерт. А. Весе- 
ловскаго: «Слав. сказ, о Соломонѣ 
и китоврасѣ и зап. лег. о Морольфѣ 
и Мерлинѣ» 1872.] 

КИТЧЪ, Р. китй; китбвый. 

мр. КЫТЪ. др. И СС. кита. с. КИТ. 

— Изъ гр. щтос, морское чудо- 
вище. (ГОл. 141. Фасмеръ, Эт. III, 
89). 

КИЧИТЬСЯ см. кика. 

КИШК&, Р. кишкй; кшпёчка, 
кишёчный, кишёчникъ. 

мр. кытка. др. кишька. п.кізгка 
тж. 

— Неясно. Не произв. ли отъ 
киса? Горяевъ (ГСл. 141) сопо- 
ставляетъ бскр. кбйіііаз внутрен- 
ности , животъ, арм. ки§і чрево. 
сслав. чиста трбѵс (Ср. Еіск, 1, 28. 
Уленб. Аі\Ѵ. 67). сслав. чиста сюда 
не относится (Ср. ВЕ\Ѵ. 157). 

КИШМИШЪ, кишмиша мел- 
кій изюмъ . 
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— Изъ тюрк.:тат. чаг. кишмиш 
мелкія сушеныя виноградныя ягоды 
(Радл. 2, 1394. ГСл. 141). 

кишѣть, киш^, кишйшь го- 
мозиться , двигаться во множе- 
ствѣ (о муравьяхъ, червяхъ и т. п.); 
нарч. кишмя въ изобиліи . 

мр. кышиты. бр. кишаць. 

— Сопоставляютъ (Потебня, Эт. 
3, 13. МЕ№. 158) лит. кивхёіі, 
кизгй двигаться; кійвгіі, кіигй 
копошиться , гомозиться, лтш. кизеі 
пж. 

клйпанъ, Р. клйпана крыш- 
ха , затворка надъ отверстіемъ. 

— Новое займете, изъ нѣм. 
кіарре тж. Слѣдовало бы ожидать 
*шіапа; -нъ, вѣроятно, подъ влія- 
ніемъ такихъ, какъ заслонъ, за- 
понъ. [Нѣм. кіарре звукоподр. 
КЕАѴ. 199. Изъ нѣм. фр. кіареі 
8сЬе1. ЁЕ. 94]. 

1. Класть, кладу, кладёшь 
подрѣзывать; кл&деный подрѣзан- 
ный; діал. кладышъ; кладенецъ 
ножъ для подргъзт, эпитетъ меча; 
діал. тул. кододёй поварской ножъ . 

др. класти, кладу (требы, т.-е. 
зарѣзанныхъ животныхъ (Сюда? 
или класть ропеге?) сс. кдддико 
молотъ, б. вдадивб. сл.-ч. кіайіѵо 
тж. У Миклошича (МЕ^. 117) 
въ особой группѣ. 

— лат. сіайез поврежденіе , вредъ , 
несчастье, пораженіе, гр. хХададоя 
ломкій , хрупкій; хХадаваг бивси 
(Гез.); х2адо$ вѣт,вь (отрубленная 
часть дерева). Н. Реіегзвоп (№. 23, 
398) относитъ сюда гр. ха1о&6<; 
изувѣченный , калѣка, арм. шаіеаі 
кастрированный, кимр. е1а<ЭДи ко- 
паю. еіасі ровъ. ир. сіаісііт, сіайсі 
тж. ир. сІаісІеЪ мечъ , кинжалъ. 
кимр. к1е<Муі тж. и др. кельт. 
(Зіокез, 81,82). М.-б.,сскр. кЬафаз 
мечъ , если изъ *до1<1^ов. [Отно- 


сительно лат. ргосеііо, ргосеііа, 
гесеііо см. 165 и др.]. Инде, 

корень : *цо)М- ударять, разбивать , 
копать. Это распространеніе инде. 
*чр>1а- въ рус. колоть, лит. каЫ 
бить , ковать и проч. По Рейегз- 
воп'у (1. с.), корень: *д(Ь)ё1й-, рас- 
простр. изъ *с|е1- (Ср.^Ѵ.Меуег, К2. 
28, 171. Озйюй, ІР. 4, 267. ГСл. 
142. Другая литер, у Вальде, 1. с.). 

кладиво; еуф. -иво-; ср. сѣ- 
чиво, огниво. Миклодшчъ (МЕАѴ. 
117) сопоставляетъ лит. кШ &, 
кйійіпи заставить бить молотомъ , 
ковать, лтш. каИй тж. Относит, 
этого ср. ВЕ^Ѵ. 507. 

кладенецъ (мечъ), кажется, 
сюда не относится. А. Веселовскій 
въ остроумной замѣткѣ (АН. 9, 310) 
объясняетъ, что кладенецъ, м.-б., 
преобразовано изъ ит. сіагспса, 
сЫагепга, эпитетъ меча Бовы. Въ 
стар. рус. Бовѣ передается: кгля- 
ренцыя и кгляденцыя. Т. обр., 
сіагеп^а: кгляренцыя: кгляденцыя: 
кладенецъ. Здѣсь же опровергается 
объясненіе Аѳанасьева. (Поэт, 
воззр. слав. 1, 275), будто кладе- 
нецъ отъ кладъ сокровище. Верне- 
керъ (ВЕ№. 508), повидимому 
согласенъ съ Веселовскимъ. Отно- 
сительно всей группы (1. с.) вы- 
сказываетъ предположеніе, что 
м.-б., это класть то же, что 2. 
класть, т.-е. ропеге . Для семазіод. 
объясненія приводится нѣм. Іе^еп 
въ смыслѣ подрѣзывать (еіпеа 
Іхеп&ві Іе^еп Іаззеп). Къ этому 
можно прибавить рус. коновалъ, 
гдѣ гвалъ, безъ сомнѣнія, къ ва- 
лить 1е§еп Іаззен. См. колоть, 
колода. 

2. класть, кладу, кладёшь 
ропеге; мгкр. накладать, наклады- 
вать; кладь; кладъ; заклйдъ, 
складъ, укладъ, докладъ, при- 
кладъ, кл&дка, кладбвая, кд&д- 
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бище, скл&дный, складень; клажа: 
накладная и мн. др. 

мр. класты; кладъ, покладъ, по- 
клажа, кладбище, бр. класць, 
кладка и др. др. класти, кладу; 
прикладъ примѣрь, сс. клдетн, 
кмда. сл. кіазіі задавать споту 
корму; к1а]а кормъ для скота ; зкіа- 
йаѣі 8е соглашаться ргікіасі. 
б. кладА огънъ развожу огонь (Ср. 
сѣвск. «класть», «разложить огонь» 
зажечь костеръ, напр. на ночлегѣ); 
кладнй родъ копны; клада куча 
дровъ; кладамъ кладу (Дюв. БСл. 
971). с. класти, кл&дём класть; мед- 
ленно течь (напр. о медѣ); кладити 
се, кладйм се биться объ закладъ ; 
нескл&дан неуживчивый; несклад- 
ный. ч. кіазіі; йкі&дпорядокъ; укладъ; 
ргікіасі примѣръ . п. Ыазё, кіайо- 
^ас;к!ай; кіайка перекладина. (Ср. 
сѣвск. кладка перекладина, лавочка, 
завалинка ). вл. кіавс. нл. кіазё; 
рокіай кладъ, плб. кіосіё кладетъ 
(МЕЖ 117). 

— гот. аІ-ЫаіЬап обременять. 
дрсѣв. Ыаййа наслаивать , накла- 
дывать. дрсак. Ыайап. дрвнм. Ыа- 
йап. анг. 1а(іе. ннѣм. Іайеп. (А. Тогр. 
110). лит. кіоіі , к1б]и раскладывать, 
разстилать ; лтш. кійі, к1й]и тж. 
Въ слав, и герм, распростра- 
нено посредствомъ - д - (Йо- йЬо-) 
(Вондр. 816г 1,513). клажа суф. 
-іа- (изъ*клад-]а); кладбище 
отъ *кладьба, суф. -иште-, -ище-. 
Ср. сскр. кігаіі высыпаетъ , выли- 
ваетъ , обвѣиваетъ (Уленб. АГѴѴ\54. 
Ср. ОвіІюН, №. 5, 300 ид. йоЬаш- 
80 П №. 19. 116 и д. ВЕ1У. 508). 

КЛев&ТЬ, клюю, клюешь: 
клюнуть; мгкр. наклёвывать, -ся 
клевъ, Р. клева; клевокъ; клювъ; 
клевёцъ острый молотъ (для жер- 
нововъ): діал. (сѣвск.) кдювать. 
[Не сюда ли клёвый? ДСл. 116]. 


мл. шшваты, клюнуты, клюнъ; 
клевакъ. бр. клюваць, клюкаць, 
клевецъ. др. кльвати, клюю, кльву; 
клюнъ, клевець остроконечный мо- 
лотъ (знакъ военачалія. Срезн. 
М. 1. 1216) сс. кльвати, клмнч. 
сл. к1]иѵа!і, ЫрпоП; кЦіт. б. 
клъвл, клъвамъ клюю; клюнъ 
клювъ (Дюв. БСл. 965). с. къувати; 
кл>ун клювъ: кл>уна кирка; кьунат 
носатый; шьуцати , кл>уцам клевать . 
ч. кіѵаіі, кіоѵаіі; кіііі, кііди кле- 
вать; кІоЬаІі.кІиЬаіі. п. кіис, кіѵгас 
клевать вл. кіиѵас зо дразниться 
нл. кійѵаз ве ток . 

— Ср. лит. кіійіі, кІіПпй и 
кііиѵй зацѣпиться , висѣть на 
крючкѣ, лтш. кіиі достигать , до- 
ставать (МЕАѴ. 120. Вондракъ 
816г. 111 и сл.). Дрвнм. Ыіипіп^ 
воробей (Бругм. КѴбг. 96). Ср. 
дрсѣв. Ьуоіа получать по жребію , 
бросать жребій, дрсак Ыіоіап 
анс. Ыеоіап тж. дрвнм. Ыіоггап, 
Ііоггап бросать жребій , предска- 
зывать, вынимать жребій (А. Тогр, 
113). Всѣ эти сопоставленія пробле- 
матичны, ибо значенія слишкомъ 
далеки. (Подробнѣе см. Ильинскій, 
АЯ. 29, 490; но и здѣсь мало 
убѣдительно. Ср ВЕ\Ѵ. 227 и сл. 
Литер, у Ильинскаго, 1. с.) 

клеверъ, Р. клевера ігЦо - 
Пит ; клеверный. 

— Новое займете, вмѣстѣ съ 
травосѣяніемъ изъ нжнм. кіетсег 
(нѣм. кіее); вытѣснило русскія 
названія: кашка, дятельникъ, три- 
листникъ и др. 

клевета , Р. клеветы , изъ цел. ; 
клеветать, клевещу, клевещешь; 
клеветникъ. 

мр. клевета, клеветаты. др. кле- 
вета; клеветати, клевещу, клевечу; 
клеветникъ, сс. клштд, клекетдти, 
ккштдрь, клекетлиьъ. 6. кдеветй, 



клеветы^ клевстнйкъ. ч. кіеѵсіа 
клевета ; болтовня; кіеѵеіаіл кле- 
пать на к- .л.; кіеѵеіак, кіеѵеіаіг, 
кіеѵеіпік клеветникъ. 

— Мйклошичъ (МЁ\Ѵ. 118) 
(противъ самого себя. Ср. ѴСг. 
II, 162) считаетъ родственнымъ 
клепать (См. э. с). Брандтъ 
(Доп. Зам. 82) противъ этого; по 
его мнѣнію, клевета «сродни съ 
клевати»! Такъ же Педерсенъ 
(противъ Уленбека), К2. 40, 175. 
Такъ же Бернекеръ, ВЕ1Ѵ. 526. 
Значеніе, однако, слишкомъ далеко. 
Вѣроятно, въ виду этого и Мик- 
лошичъ отказался отъ этого про- 
изводства. 

КЛѲврётъ, Р. клеврета, изъ 
цел. помощникъ , преданный рабъ. 
др. кльвретъ, клевретъ оѵѵдоѵХо?, 
сопіиЬегпаІіз. сс. клекрѣтъ. 

— лат. соШЬегІик среднее по- 
ложеніе между свободнымъ и рабомъ , 
гр. *хоЯЯ#ертое (МЕ1Ѵ. 119. ГСл. 
142.) По Фасмеру (Извѣстія 12, 
2, 242. Эт. III, 89), изъ гр., въ 
виду в. Другіе (Иречекъ, ссылка 
у Фасмера) прямо изъ ром. Литер, 
у Фасмера 1. с. и ВЕ\Ѵ. 514. 

клей, Р. клея и клёю; М. Ед. 
клеіб; клейть, мгкр. оклёивать; 
склёивать; клейкій, клеевбй, кле- 
ёнка. 

мр. клей, клеиты. др. клеи 
клей; смола, сс. клен. сл. кіе] 
деготь, б. клѣи древесный клей, 
смола, е. клёвина коллодій (Сюда?), 
ч. кіе], кіё, кіі, кіііі клей; кіігііі 
клеить; кіігпаіу клейкій, п. кіе], 
к1еі]ё. вл. кіі], к1і]іс. 

— гр. хоХХа клей; хоХХасо 
склеиваю, лит. к1і]аі Мн. столяр- 
ный клей. ЫеуаГ Мн. клей; кіе- 
]и!і, к1е]У]и клеить. (Впрочемъ, 
по Брюкнеру, лит. заимствовано 
изъ слав.). Въ гр. вокализмъ о: 
*ко1іа; въ балт.-слав. нуль. (РгЕ\Ѵ, 

А. Преображенскій. Словарь. 


234. ЗШѴ. 119. ГСл. 142.). Мик- 
лошичъ (1. с.) предлагаетъ срав- 
нить ннѣм. кіеі (Павл. 766) вязкій 
илъ, глина. Къ этому можно при- 
бавить: анс. сіае^ глина, ернжнм., 
идрл. кіеі тж. дрсѣв. кіе^і 
оводъ, собств. пристающій (К.. Тогр, 
57). Ср. глей, глина и нроч. 
Уленбекъ (АЯ. .15, 488) считаетъ 
заимств. изъ ернжнм. кіеі. Яиркяа 
(Сет. ОнП. 113) сравниваетъ 
ернжнм . Ьеіеп приставать , липнуть 
и гр. хоХХа (см. выше). Рѣшить 
трудно, исконное ли слав., или 
заимств. изъ герм. Послѣднему, 
все-таки, противорѣчитъ значеніе: 
клей и глина не одно и то же. 

клеймб, Р. клеймй; клей- 
мить, клеймю (вм. клеймлю), клей- 
мишь; клеймёный (вм. клеймлёный). 

мр. клейнб, клейныты. 

— Заимств. изъ герм., но изъ 
какого именно, сказать трудно. 
По Миклошичу (МЕ1Ѵ. 119) изъ шв. 
кіеіта тавро. Такъ же Гротъ 
(ФР. 1, 372; 460). Маігепаиег 
(С81. 205) приводитъ герм.: сканд. 
кіеіша тасиіа. ервнм. кіеігао 
пііог и проч., не указывая опре- 
дѣленно, изъ какого въ слав. 
Такъ же Бернекеръ (ВЕАѴ. 511). 

клектйть, клекчу, клёк- 
чешь; клепать издавать подобный 
звукъ (орлиный); клектъ, клёкотъ, 
клегтъ; интенс. клекотйть. 

ир. клекотаты. др. клегтати, 
клекътати кричать по-орлиному ; 
кіе гота сопѵісіит: сс. кльчетъ 
щелканье зубами ; кльчьтдтн сту- 
чать зубами ; ккчьтдннк клектъ 
орлиный, сл. кіекеіаіі. с. кліиктати, 
клпкѣём клектать (какъ дятелъ), 
ч. кіекіаіі курлыкать; кіекоі. 
п.кіекіас, кіекоіас стучать, курлы- 
кать, кудахтать; болтать, вл.кіе- 
коіас крякать, болтать. 

22 
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— Звукоподражательное. (МЕ1Ѵ. 

117. ГСл. 142). Ср.^лит. кіе^біі 
громко смѣяться; кіа&ёіі гоготать , 
кудахтать, лтш. к1ё°ѣ, кіаі^аі 
кіё^аі кричать; кіасівёі; гоготать. 
лат. сіалдо, - еге звучать , кричать , 
кряхтѣть; сіап^ог шумъ. гр. х\ау- 
уу звукъ, шумъ; крикъ; хХл^ао 
( * хХаууісо), ргі. хіхХаууа звучу. 
дрисл. Ыакка кричать, каркать. 
ир. госЬісЫаі^ онъ сѣтовалъ , во- 
піялъ. гот. Ыаіфп смѣяться, анс. 
ЫіеЬЬап. анг. 1аи§Ь. древнм. ЫаЬ- 
Ьап. ннѣм. ІасЬеп тж. (ІѴЕ'ѴѴ-. 166. 
А. Тогр, 110. Хирііга, бегт. ОиМ. 

118. Ріск, 1*, 395 и сл, ВЕТС. 512,). 
Инде, корень: *д1ед - , *д!ек,*к^- 
Ср. кликъ, клокотать. 

КЛѲКЪ, Р. клёка лягушачья 
икра. 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 143.) 
сравниваетъ гот. Ыаік, ннѣм. ІаісЬ, 
ІеісЬ икра, клёкъ. 

КЛвНЪ, клена асег; кленбвый; 
нёкленъ асег сатреЫге. 

ир. кленъ, клень, некленъ, др. 
кленъ, сс. кленъ, сл. кіеп. б. кленъ 
с. клен; кун асег сатрезіге. ч. 
кіеп. п. кіоп. вл. кіоп. нл. кібп. 

— дрсѣв. Ыупг ріаіапиз, кленъ. 
ане.Ыуп. срннжм. ІопепЬоН. нижнм. 
Іапе (ивъ Ібпе отсюда нѣм. діал. 
Іеппе, Іеііпе). дркимр. кеііп. лит. 
кіеѵав кленъ. (А. Тогр, 113. МЕ\Ѵ. 
118. ГСл. 143. ВЕТС. 512.). М.-б. 
сюда же гр. уХіѵод, уХеіѵод родъ 
ильма, вяза (РгЕ\Ѵ\ 96). Вока- 
лизмъ согласовать трудно. 

КЛѲПЙТЬ, клепйю, клепаешь 
и изъ цел. клеплю, клёплешь скрѣ- 
плять холодной ковкой, пропуская 
гвоздь и расплющивая концы; наго- 
варивать, клеветать, взводить на- 
праслину; клёпка; заклёпка тупой 
гвоздь; клёнъ мѣсто, гдѣ ч.-либо 
склепано; поклё'пъ оговоръ, напрас- 
лина; заклепать, с-; мгкр. заклё- 


пывать. Изъ цел. клепало метал- 
лическая доска , въ которую сту- 
чатъ сторожа; склёпъ могила 
(изъ пол.). 

мр. клепаты, клепало, др. кле- 
пати бить, ковать, указывать, 
обвинять; клепало; клепачь хато- 
ѵсірууі . сс. клепдтн іипсіеге. риі- 
$аге , оураіѵеіѵ; клепдло; здкленАтн 
(изъ *заклепнАТИ.); мгрк. клѣпдтн ; 
клепы силокъ , западня (ср. клепцы). 
сл. кіераіі отбивать, навастри- 
вать. б. клеш* отбиваю (косу); 
ударяю въ клепало; клепало; Кле- 
пачъ вѣко съ рѣсницами; клепка 
тж. с. клёпати, клёшьём бить 
въ клепало; отбивать (косу); клёпац 
молотокъ косной; клёпет звонъ коло- 
кольчика (напр. на жеребенкѣ); 
клёпка звонокъ; клёпнути, клёпнём 
ударить (звонко), ч. кіераѣі коло- 
тить, бить по ч. л., кіераг сплет- 
никъ; кіеру сплетни , поклепъ; кіе- 
раіііо колотушка; окіер обмоло- 
ченный снопъ; окіераіі выстукать 
(больного), п. кіераб бить моло- 
томъ, ковать; вкіер сводъ, под- 
валъ ; склепъ; ракіеру, ракіеріе 
пакля, вл. кіераб. нл. кіераб, кГараз. 

— Звукоподражательное. Перво- 
нач. Биачеиіе: стучать. Ср. лат. 
сгеро, -аге скрипѣть , зорчать, 
стучать, звучать, сскр. кграіе 
вопіетъ, громко плачетъ, упраши- 
ваетъ и др. слова, означающія 
звукъ и имѣющія въ началѣ кг-, 
кі-. Ср. клик-, крик- и под. Трудно 
объяснить развитіе значеній: кле- 
пать клеветать. Бернекеръ (ВЕ\^. 
513 и сл.) думаетъ, что это ивъ 
значенія болтать. Такъ, ернжнм. 
кіаррен болтать, хлопать, дранг. 
сіарре. ндрл. кіарреп тж. стар, 
цат. кіайе клеветать. [Уленбекъ 
(АЯ. 15, 488) считаетъ займете, 
изъ герм.: ндрлд. кіарреп, кіер- 
реп стучать; нѣм. кіарре, кіереі 
и проч. Это невѣрно.] 
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клестъ, Р. клестй; клестрвка 
птичка съ завернутымъ накрестъ 
концомъ клюза, 

— Неясно, Горяевъ (ГСа. 143.) 
производитъ отъ крест ъ, въ виду 
нѣм. кгеия-зсЬпаЬеГ Въ звуковомъ 
отношеніи это неясно. М.-б. , звуко- 
подражательное» €р. діал. иск. 
клескйть, клескуть хлопать , сту- 
чать и т. п. клеекъ хлопанье , щел- 
канье. Вернекеръ (ВЕЧУ. 514) отно- 
ситъ именно къ этой группѣ, 

клёцка, Р клёцки колобокъ 
изъ прѣснаго тѣста . 

п. кіос пень, чурбанъ; кіосек 
коклюшка , колодка, ч. к1йеек,к1осак. 

— Новое займете., м.-б., черезъ 
пол., изъ нѣм. кіоіг, кІбігеЪеп тж. 

КЛёЩЙ, Р. клещёй Мн. ж. 
(вм. клѣщи) родъ щипцовъ; хомут- 
ныя клещи; клещъ насѣкомое аса - 
гт; клещевйна растете гіеіпиз; 
клешнй, Р. клешнй ножка рака 
въ видѣ клещей. 

Ир. клищи; клихцъ, клищакъ. 
др. клѣщи, клепая; клѣщити. 
сс.клѣштд, клѣштжги тж. СЛ.кІёзсе. 
Мн. клещи , клешни . б, клёщи; кле- 
іцйкъ клешня (у рака), с. клёште 
Мн. клещщ клешни (од рака); 
клётт клещъ, ч. кІеШ Мн. клещи . 
я. кіезгеге Мн. клещи; кіезгег клещъ. 
ел. кіезсе. нл. кіеёсе. плб. кіезіа. 

— ескр. кН$паН мучитъ, удру- 
чаетъ; кіі^уаіе онъ удрученъ, стра - 
даетъ мучитъ ;к\щ&&боль, 

страданіе. По Ріск’у (1*31) сюда же 
лит. кіізгё клешни рака; м.-б , 
также кіізгаз косолапый (Такъ Вег- 
пекег,ВЕ^У. 517). Первоначальное 
значеніе въ запі-кііе сжимать , 
сдавливать . рус. діал. (клести) 
клестйть, клещу, клестйшь сжи- 
мать , сдавливать, тискать; арх. 
клестецъ ручные жернова, стар. ч. 
зкІезпиН, зкіезпоиіі сжать , стис- 
нутъ (губы, зубы); гакіезпиіі при- 


вязать и друг. слав. (См, ВЕЧУ, 
516). Ср, Уленбекъ, АіЧУ. 69„ 
ГСа, 143. 

КЛЙка, Р. клики шайка , сооб- 
щество (въ дурномъ смыслѣ). 

— Новое заимств. изъ фр. сіщие 
шайка проныръ, заговорщиковъ 
[фр, сіідие къ еііфіег звучать , 
раздаваться родств. сіадиег, Т. об., 
сіщие аналог. с^ие сообщество , 
шайка клакеровъ . 8сЬе1. ЁЕ 95]. 
Мы нерѣдко относимъ къ своему 
кликать. 

КЛЙКНУТЬ, кликнешь, клйк- 
вегъ; клйкать, клйчу, клйчешь; 
скликйть, склик&ю, скликаешь, 
на-, за-; клйчка прозвище; кли- 
куша истеричная ; кликушество . 
Изъ цел. кличъ (въ выр. «кличъ 
клйкнуть»); кликъ, восклицать, 
воскляцйніе. 

ир. клыкаты, клыкнуты; клыкъ, 
клычъ. др. кликати кричать; клик- 
нутя, клицати, кликъ, кличь, кли- 
кунъ. СС. КЛНКАТИ, КЛИКНАТИ, КЛИ- 
ЦАТИ, кликъ, кличь, сл. кіісаіі звать* 
б. кликамъ, кликнл; кликъ, кликътъ 
шикъ; клик&чъ глашатай, с. клики, 
кликнем кликнуть; кликовати, 
клику] ём кликать , кричать . 

— Звукоподражательное. Ср. 
лит. кіукіі, кіукій. анс. Ыі&ап при- 
писывать кому -л. что -л. дрфриз. 
Ыіа высказывать , признаваться . 
Корень распространенъ посред- 
ствомъ к. (А.Тогр., 112. МЕЧУ. 
140). Здѣсь сведены въ одну группу 
слав, слова, означающія звукъ и 
начинающіяся съ кр ~, кл-: крик-, 
клик-, крак-, крек-, кряк-, крук-, 
крок-, курк-. ГСл. 143. ВЕЧУ. 519. 
См. к р и к н у т ь, крякать, 
к и е п а т ь. 

КЛЙматъ, Р, клймата; кли- 
матйческій. 

др. климатъ (Срезн. М. 1, 1220). 

22 
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— Книжное займете, изъ гр. 
хХіуа, жХіуаточ (собств. наклон- 
ность; наклоненіе земли къ полю- 
самъ; страна свѣта). Впрочемъ, 
м.-б., и даже оч. вѣроятно, изъ 
зап.-европ.: фр. кіігпаі и проч. , а не 
прямо изъ гр. Въ дррус. и сслав. 
изъ гр. (Ср. ГСл. 143. Фасмеръ, 
Эт. III, 89). 

КЛИНЪ, Р. клйна, Мн. И. 
клйнья; клинбкъ, клйнышекъ, 
клйнчатый, клиийть; мгкр за- 
клйнивать. 

мр. клынъ. др. клинъ; еобир. 
клиник; клиньцы узоръ въ видѣ 
треугольниковъ, сл.-б. клинѣ, с. 
клйн клинъ, гвоздь, чека. ч. кііп. 
п. кііп. вл.-нл. тж. 

— Вѣроятно, къ колоть, 
(сслав. клати); суф. -ино- (Ср. 
Вондр., 8Юг. 1, 420. ГСл. 143. 
ВЕ^У. 519). Ср. мл инъ. 

КЛЙрОСЪ, Р. клйроса мѣсто 
для пѣвцовъ въ храмѣ; обыкн. крй- 
лосъ; клиръ, Р. клира церковный 
причтъ; духовенство; клировбй 
(въ духовномъ вѣдомствѣ; «кли- 
ров ы я вѣдомости» послужные 
списки священно- и церковнослужи- 
телей); клёрикъ католическій ду- 
ховный. 

мр. крылосъ, др. клиросъ, клиръ; 
клирикъ духовное лицо; клиро- 
шанинъ; крылосъ, крылотанинъ. 
СС. клнроеъ. 

— Изъ гр. хХудоі; жребій, на- 
дѣлъ, часть, крылосъ изъ старой 
контаминаціи съ крыло, клиръ 
русифицировано въ окончаніи, 
[с. клер, клёрик. сл. кіегік. ч. кіе- 
гік духовный, п. кіег, кіегук, кіе- 
гус Ілѵо изъ лат. сіёгаз, сіёгісив]. 
(Фасмеръ, Эт. III, 79. ВЕ1У. 620.) 

КЛОбуКЪ, Р. клобукй, діал. 
коблу къ покрывало на монашеской 
•камилавкѣ; монашеская камилавка 


съпокрываломъ ; нахлобучить (вм . на- 
хлобучить) надвинуть шапку на 
глаза; нахлобучка строгій выговоръ . 

мр. клобукъ тж. др. клабукъ, 
клобукъ тіара, княжеская шапка, 
монашескій клобукъ; митра, «чер- 
ные клобукй» каракалпаки, сс. кло- 
кіукъ рііеив. сл. кЬЬик. с. клббук 
шляпа, ч. кІоЬоик, коЫик шллпа . 
п. кІбЬик, коЫик монашескій кло- 
букъ. плб. кІііЪйк. 

— Изъ тюрк.: крым., каз., кирг. 
калпак шапка, (Радл. 2, 268). 
Въ рус. изъ цел. (МЕ\Ѵ. 120. 
ГСл. 144). Подробнѣе Миклошичъ 
АЯ. 11, 107. Брандтъ (РФВ. 18, 
36) не вѣритъ въ происхожденіе 
изъ тюрк.: неясно б вм. и; неясно 
•ук- вм. -ак-. См. колпакъ. 

КЛОКОТЙТЬ, клокочу, кло- 
кбчешь, изъ цсл.:клбкоть, Р. кло- 
кота; клокотанье. 

др. клокотати, клокотъ, сс. кло- 
котдтн, клокотъ, с. клокотати. 
ч. кіокіаіі, кіокоѣаѣі клокотать; 
кіокѣ, кіокоі клокотъ; кіокоб рас- 
теніе рівіасіа, фисташка, п. Йо- 
ко!; кіокоіка фисташковое дерево. 

— Звукоподражательное; пе- 
регласов. къ клектать. (МЕ\Ѵ. 
120. ГСл. 144. ВЕ\Ѵ. 521). См. 
клектать. 

КЛОКЪ, Р. клока; Мн. И. 
клбчья; клочокъ; клочковатый; 
клбчить рвать клочьями; всклб- 
ченный, всклокбченный косматый; 
діал. еѣвек. клычка головомойки. 

мр. клоче клочья; клочокъ, 
бр. клокъ; клочи; клычиць (сѣвск. 
клычить) рвать клочьями; спуты- 
вать. др. клокъ пукъ, коса (волосы); 
утокъ, сс. клъкъ утокъ; гаклъчити 
егізраге. 6, клъчище пенька (чеса- 
ная); пакля, с. кук,Мн. куки пакля . 
охлопки, ч. кіик клокъ; кіосек кло- 
чокъ. и. кіак пакля; кіакі клочья 
(волосъ). 
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— Неясно. (МЕ\Ѵ. 121, ВЕ\\ Г . 
535.) Невѣрно Горяевъ (ГСл. 144). 
М.-б., звукоподражательное (?). 
Если такъ, то первонач. значеніе 
могло бы быть пакля, отрепки. 

КЛОНИТЬ, клоню, клбнишь; 
-ея; склонить, на-, от- и пр. укло- 
ниться; мгкр. кланяться; но на- 
клонить, -ся; пре,- у- с,- от-кло- 
нять; -ся (но отклоняться прое - 
шиться) ; локлбнъ , наклонъ, уклонъ; 
склоненіе, наклоненіе и проч.; 
цоклбнный, поклбнникъ, идоло- 
поклонство, небосклонъ. [Пишутъ, 
не соблюдая переглас . : поклоняться . 
вм. покланяться, какъ бы слѣ- 
довало; говорятъ покланяться], 
мр, клоныты; кланятыся, др. кло- 
ни ги. -ся; кланяти, -ся; поклонъ, 
ес. клонитн; клмидтн. сіь кІопШ. 
б- кдошл я склоненъ , я намѣренъ; 
кланямъ саизаі. заставляю кла- 
няться; -са кланяюсь; понтонъ по- 
клонъ; поклбненъ покорный, по- 
клбнникъ паломникъ. с. клбнити се, 
клоним се (кога) уклоняться, (коме) 
клониться , склоняться; клаіьати, 
клан>ам молиться ; -се кланяться; 
заклон навѣсъ, зашита , убѣжище ; 
з&клонит безопасный; пбклбн пода- 
рокъ , поклонъ ; поклоник палом- 
никъ; клонути, клбнём опуститься; 
уптпь. ч. кІотііклонимь,сгибать;‘ 
-зе; кіапёіі ве кланяться , прекло- 
няться; кіапепі поклоненіе . п. кіо- 
піс наклонять; кіапіас • привѣт- 
ствовать : -ві@ кланяться; рокіоп 
поклонъ у поклоненіе (напр, Во§и). 
вл. кіоніс, кіопес. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 121; 308) 
высказалъ весьма вѣроятное пред- 
положеніе о родствѣ клони- и 
слони- (-слонить, -сланять; -ся). 
Вондракъ (810г. 1, 348 и сл.) 
пытается объяснить звуковыя от- 
ношенія: между $1- Иногда по- 
является к (напр. късиѣпдтн: 


&ъсклѣпдтн; слѣзъ: слов, зкіёг). Т. 
об., рядомъ съ слонити явилось 
склонный; послѣднее было понято 
затѣмъ, какъ сложное ( съ-клонити), 
откуда отвлечено кмтити. Впро- 
чемъ, объясненіе это не выдается 
за несомнѣнное. Нелегко также 
объяснить семасіологическія отно- 
шенія. Если же это ^сближеніе 
вѣрно, то ср. лит. вгііёіі 82 Ііё]й 
(82Іё]й), прислонять , вгй ^покосив- 
шійся; згіеіѵіз кривоногій; егІаГ- 
іаз склонъ (горы); аізгіаіпіз чердакъ , 
надстройка, лтш. вііі, зііпи при- 
слонить, опереть . гр. хХІѵоо на- 
клоняю, прислоняю , хХіѵр постель; 
хХітѵ$ склонъ, холмъ; хХіра склоне- 
ніе; страна; хХТра^ лѣстница , 
хХко$, хХіѵояхолмъ ;хХібіа хижина, 
навѣсъ (заслонъ), лат. сііпо, -Зге 
склонять, наклонять, сскр. <?г&у- 
аіі приклоняетъ, прикладываетъ ; 
сг&уаіе приклоняется , находится. 
ир, еібіп косой . неправильный , 
дурной; сіе лѣвый, сІіаіЬ сгаісз. 
кимр. сітѵуб загородка , барьеръ; 
сіейі лѣвый . дрсак. Ыіпбп. анс. 
Ыіпіан, Ыеоціап. дрвнм. (Ь) Идеи 
прислонять, гот. Ыаіпз холмъ ; 
Ыаі^ .могильный холмъ и др. герм. 
(А Тогр. 111. ЗоЬапзвоп, Веііг. 2 . 
ѲезсЬ а. а. 8рг. 14, 297. ВЕЛѴ. 
522. 170. Здѣсь другая 

литер.) 

КЛОПОТбТЬ, клопочу, кло- 
почешь діал. сѣвск. и др. см. 
хлопотать. 

КЛОПЪ, Р. клопа; клопикъ; 
клопбвникь разл . растенія, напр. 
Іейитп раіизігейіерідіит гиЛегаІе 
и др. (см. ДСд. 121); клопёцъ, 
Р. клопцсі различи, растенія , напр . 
гЫпапікиз сгізіа %аШ и др. 
сл. кіор клещъ. 

— Не объяснено (МК\Ѵ. 121. 
ВЕ\Ѵ. 524). Горяевъ (ГСл.) сравни- 
ваетъ серб. крпел>, крпуша клещъ. 
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Слова эти разныхъ группъ, поэтому, 
и дальнѣйшія сопоставленія: лит. 
кегрй рѣжу , секр. к грат кин- 
жалъ, ножницы и др. отпадаютъ, 
к л о п е ц ъ ставится въ особую 
группу и сопоставляется съ нѣм. 
кіаррегкгаиі (1. с.). 

Клубъ, Р. клуба (употребит, 
клубомъ); клуббкъ,клуббчекъ, клу- 
бйться; клубнйка (сюда?); клубень 
(напр. картофельный): клубочный, 
клубчатый. 

Мр. Клубъ Др. КЛубъ. СС. КЛЖЬО 
клубокъ , гиаръ.{ сл. кІоЬко. б. клъбо; 
клъбё, клъбцё, с. клупко. ч. кІоиЬ 
свертокъ, пачка; стар. кІиЬко клу- 
бокъ. я. кІаЬ, к1§Ъек. вл. кІиЪк. 
пл. кІиЬ. тж. 

— Неясно. (МЕЖ. 120. ВЕТС. 
524.). Горяевъ (ГСл. 144) сравни- 
ваетъ коло, колобокъ. Невѣрно. 

клумба, Р. клумбы мѣсто, 
усаженное цвѣтами. 

я. Ы%Ъ тж. 

— Новое заимств. (по Гроту, 
ФР. 2, 433, Горяеву, ГСл. 144), 
ивъ анг. сіитр группа деревьевъ, 
кустовъ, цвѣтовъ. Можетъ-быть. 

КЛ^НЯ, Р. клуни обл. моло- 
тильный сарай, мякинтца (въ 
сѣвск, пуня). 

мр. клуня, бр. клуня. 

— Заимств. изъ балт.: лит. 
кійпаз, кіойав бѣлильня за сараемъ 
[Куршатъ, Сл. 192. м.-б., навѣсъ, 
сарай надъ гумномъ (?)]. лтш. кібпз, 
кШпз гумно, навѣсъ надъ гумномъ 
(Карскій, СбФ. 487). Потебня (Эт. 

з, 90) относятъ къ инде. корню 
*к1и,распростран. *к1и-(1- чистить, 

и. ч. клуня постройка, гдѣ моло- 
тятъ и вѣютъ (вообще, слѣд., 
очищаютъ) хлѣбъ. Если это вѣрно, 
то еюда. лат. сіио риг%о; сіоаса. 
гр. хіѵ$а> промываю, полоскаю и 
вроч.. Но это сомнительно. 


КЛЫКЪ, Р. клык к зубъ между 
коренными и рѣзщми ; клы Мн.; 
Р. ютовъ ыыки; [Даль (ДСл. 2, 
122) недоумѣваетъ, какъ предпо- 
ложить ИЕд. Изъ млр., блр. и др. 
♦колъ, Р. *кла«] шпоры у пѣтуха; 
діал. йшга тж.; клыкйетай. 

мр. колъ; кль ж.; иклы; кло 
ср. Мн. И. кла; кловый (зубъ), 
бр. келъ, Р. кла; Мн. й. клы 
клыкъ, с. к&ъак, каъац лошади- 
ный зубъ, по которому опредѣ- 
ляютъ лѣта. ч. кеі, Р. кіи клы/кь. 
п. кіеі, Р. кіа клыкъ; кіеіес клыкъ 
у лошади; кіеіек клычокъ. 

— Безъ сомнѣнія, къ колоть; 
вокализмъ нуль; суф. умен, -ыкъ- 
(Ср. камыкъ). Ср. МеіНеі, МВЬ 
14, 374. Миклопгачъ (МЕМГ . 154) 
безъ основанія не допускаетъ род- 
ства съ колоть. Горяевъ 
(ГСл. 144) сопоставляетъ сскр. 
^аіуйз остріе стрѣлы, колючка 
гр. хуХоѵ стрѣла, лучъ и проч. 
Невѣрно. 

КЛѣТЬ, Р. шіѣти холодная 
изба; діал. подклѣть, приклѣть, 
клѣтка, клѣтушка, клѣточка; клѣт- 
чатый; клѣтчатка; бран. клѣтница 
гуменница; приклѣтокъ; клѣтуш- 
никъ волокита. 

мр. клить, шіитка, поклить, 
приклитв. бр. клѣць. др. шіѣть ком- 
ната, спальня; клѣтъка, клѣтьпа, 
клѣтьный; клѣтьскы клѣтками; 
клѣтъчатый. сс. клѣть гареіоѵ, 
обхуиа, клѣтл сареа; клѣтъкл сеііа. 
сл. кіёі погребъ ; кіеіка клѣтка, с. 
кли]ет,Р. клі(](ти комната, спальня; 
крлётка клѣтка; шк'р.ьетка. тж. 
ч. кіеіка, кіесе тж. я. кіес хи- 
жина, шалашъ; клѣть; кіесіс кро- 
пать, вахлять, дѣлать кое-какъ; 
кіеіа, кіііа каморка; лачужка; 
кіеіка тж.; кіаіка клѣтка, ал. 
кіеіка. нл. кіеіка, рокіёі. 
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— Удовлетворительно не объяс- 
нено. М.-б., лит. кіаітаз крытая 
рига съ овиномъ ; кіаітаз тж. прус, 
кіепат хижина, пристройка (если 
это вм. *к1еіпап). Относится ли 
сюдалтш. кій разсѣиваться, кіеуйѣ 
шататься, таскаться, сказать труд- 
но, ибо значеніе сблизить едва ли 
возможно; [сближеніе Готіо (СбФ. 
403) слишкомъ натянутое]. Бер- 
некеръ (ВЕЖ 518) приводитъ лит. 
згІМз, згШё крестецъ (сноповъ) 
згіііё лѣстница, лтш. зіііа бревен- 
чатый заборъ, гот. ЫеШна па- 
латка. дрвнм. Іеііага лѣстница 
(и друг. герм. см. А. Тогр. 11). 
ир. сііаіЬ сгаіез. кимр. еЬѵуй. лат. 
сіііеііае вьючное сѣдло, гр. %ХіаІа 
хижина, палатка-, но самъ же за- 
мѣчаетъ, что начальное к(вм. ожи- 
даемаго $) необъяснимо. Отъ этихъ 
сближеній приходится отказаться. 
Также мало помогаетъ сскр. ки- 
Іауат, поздн. киіауав плетенка, 
сѣть: (Ср. Уленбекъ, АГЖ59); 
тѣмъ менѣе гр. хаііа хижина, 
гнѣздо (Ср. РгЕЖ 204.). [Лиг. кііііз 
клѣть; лтш. кіёкз амбаръ заимств. 
изъ слав.] Горяевъ (ГСл. 145) 
ставить клѣточка, клѣт- 
чатка въ смыслѣ физіолог. въ 
отдѣльную группу. Безъ основанія. 
Это то же слово въ спеціальномъ 
значеніи. 

КЛЮДЬ, Р. клюди діал. кстрм 
краса, тать, порядокъ : клюжій кра- 
сивый, статный, видный; общрус. 
неуклйжій нескладный , непово- 
ротливый, неловкій; діал. уклю- 
жій; неуклйжесть. 

мр. неклюжый, невклюжый. др. 
клюдити, клюжу говорить; уклю- 
дити убѣдить (Срезн. М. I, 1229). 
сс. клмднти сіепсіегс. (Значеніе? 
Бакъ объяснить?), ч. кІійШ уби- 
рать; пожинать; -зе убираться, 
уходить; рокШій убирать; кіісі 


покой, тишина; кІііЬа уборка ; 
пекіісі безпокойство; пекіігіа без- 
покойный человѣкъ; кіоисіпу кра- 
сивый, чистый, п. кішігіе зі$ 
і ѵуіагіе (МЕЖ 120); чѵукіискіб 
убрать, удалить, вл. к1и<Ш6 очи- 
щать; пезкішіпу дикій. 

— Въ виду звуковыхъ затруд- 
неній (необъяснимо нач. к.) едва 
ли можно сопоставлять лат. стар, 
сіио риг^о; сіоаса. гр. хХѵ^со про- 
мывало, полоскам; хХѵдсоѵ прибой; 
волненіе; хХѵбрбс, плескъ, плесканіе. 
гот. Ыйігз ясный, чистый, дреак. 
ЫШаг. анс. ЫШог. дрвнм. ЫШ- 
іаг, ІШаг. ннѣм. іаиіег. лит. згіи й. 
згій'ди мести, подмывать; згГціа 
метла, ир. сІиаО названіе рѣки. 
Ильинскій (АЯ. 29, 490 и сл.) 
видитъ здѣсь корень *к1еи- , рас* 
прост, посредствомъ й и сближаетъ 
съ клёвый. Бернекеръ (ВЕЖ. 
529) также считаетъ Л суффиксаль- 
нымъ, но сближаетъ съ клюка, 
ключити. То и другое затруд- 
нительно. 

КЛЮК&, Р. клюки, діал. клютй, 
палка съ загибомъ на одномъ концѣ; 
діал. кочерга; клйчка маленькій 
крючокъ, напр., для игры съ би- 
рюльки; клюкать, ключйть хро- 
мать, опираясь на клюку. 

ир. клйка. др. клюка хитрость, 
облака; клюкавъ к оварный, хитрый; 
переклюкати перехитрить. (Срезн. 
М. 1, 1230 и др. л.) [Значеніе изъ по- 
нятія непрямой, ср. лукавый, нов- 
рус. крючкотворство].* сл. кЦика 
щеколда, защелка, с. кл>ука ще- 
колда; крючокъ, ч. кііка изгибъ, 
крюкъ; дверная ручка; защелка; 
Мн. кііку крючки; кіікаіу кривой. 
л. кійка крюкъ, вл. кіика. 

— лат. сіаисіо, -ёге затрать, 
сіаѵіз ключъ; сіаѵиз гвоздь, коготь. 
лит. кіійй, кііиѵй цѣплять крюч- 
комъ, висѣть на крючкѣ, кііойз, 
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кііиіё препятствіе, кііаизіі, кііа- 
ікШи препятствовать , задержи- 
вать. ир. сіо, Мн . сіоі гвоздь , ноготь . 
сркимр; сіо засовъ , запоръ. Мн. сіоеи 
сіаѵі; сіоі запирать . гр. дор. 
хАсвд, засовъ, ключъ; крючокъ, 
хХг}і$со, хіеш запираю, заключаю; 
хХеМтфоѵ замокъ, дрнжнм. іПЪіз- 
Іиіап исключать, дрвнм. зііоиап 
запирать ;&\тъі\ ,нн.8сЫіІ8ве1 ключъ . 
(МЕТС. 120. ГС л. 145. \УЕ№. 167. 
А. Тогр. 541. Относит, герм. ср. 
Ріегііп^ег, К2, 27, 191. Ильинскій, 
АЯ. 29, 490. Еіск. 1^, 395. Зіокез, 
103. ВЕ^Ѵ. 528 ид.) Инде, корень: 
(й)кіёи-, (8)к1ёи-. Въ клюка суф.- 
ка-. Слово интересно тѣмъ, что 
въ немъ сохранилось, по видимому, 
первоначальное значеніе корня 
щткъ , крючковатая палка; даль- 
нѣйшее развитіе въ ключъ. См. 
1 ключъ. 

КЛЮКВа, Г. клюквы ѵассіпіат 
охусоссия раішігія: діал. клю- 
ковка, клюквина отдѣльная ягода 
клюквы; клюквенный, (напр. квасъ) 
ч. кіікеѵ, Р. кіікѵе; кіікѵа тж. 
с. шьувка клюква. 

— Неясно. (МЕ№. 120). Горяевъ 
(ГСл. 145) сравниваетъ ключе- 
вина болото; слѣд., клюква бо- 
лотная ягода . Сомнительно. Берне- 
керъ (ВЕ\Ѵ. 529) допускаетъ связь 
съ клюкать. См. 2. ключъ. 

1. КЛ'ЮЧЪ, Р. ключй орудіе 
для запиранія и отпиранія; клю- 
чикъ; ключица; ключевой; ключ- 
никъ; ключница; заключить, заклю- 
чать, заключеніе; приключеніе, 
исключёніе и др. Изъ дел. клю- 
ч&рь ризничій , почетный титулъ 
въ ■ духовенствѣ. 

мр. ключъ, ключыты. др. ключъ 
сіаѵіз, руль , багоръ; завѣдываніе , 
волость; ключити выдать; -ся быть 
угоднымъ; случаться; ключимъ год- 
ный; исключимъ негодный: клю- 


ченик случай; ключарь, ключьникъ. 

СО. КЛЮЧЪ, КЛЮЧАМЪ, ЗДКЛМЧНТН. сл. 

кЦиб; зкЦисШ скривить . б. ключъ, 
кличъ ключъ; ключарь; ключарка, 
ключана затычка , засовъ; интер, съ 
чуж.суф. ключарджйя тюремщикъ. 
с. кл>уч ключъ; крюкъ; кльучар 
дворецкій; шьучац ключевая кость. 
*. кііб ключъ; кіібііі всходить , 
пускать ростки; кііепі ключевой; 
кііепу годный, п. кіисг. вл. кіис. 
нл. кіис. плб. кіеис. 

— лит. кіійіі. лат. сіаѵіз, сіа- 
ѵоз. гр. ы пр. см. подъ 

клюка. Образованіе слова пред- 
ставляетъ затрудненія (МеШеі, 
ЁС 391). Трудно также объяснить, 
какимъ образомъ развилось зна- 
ченіе: подходить (ключимъ), слу- 
чаться (приключиться). Объ этомъ 
ср. ВЕ\\\ 528. Относит, пазалш. 
въ пол. ср. Вгііскпег, К2. 42, 352. 

2. КЛЮЧЪ, Р. ключа источ- 
никъ, родникъ: ключёмъ о кипящей 
водѣ; ключевой; клюкать, клюкаю, 
клюкаешь издавать звукъ: кяю-клю ; 
пить; наклюкаться напиться пья- 
нымъ; клюка пьяница. 

бр. клюканне попивапіе; клюкаць 
бить остріемъ . долбить ; побивать ; 
клюкъ! звукъ отъ удара, др. клюкъ, 
клюканик клекотъ; клектанге . 
(Срезы. М. 1, 1230). Сс: клнкдтн 
зігерііаге. сл. к1]ика1і стучать . 
б. клюцамъ ударяю; клукн* стукну; 
ключъ истокъ; на ключъ клюнемъ. 
с.юъуч кипятокъ, бьющій клюнемъ; 
кіьучао кипящій; къучати, шьу- 
чам кипѣть, волноваться . п. кіикас 
ворчать . 

— Звукоподражательное . ключъ 
изъ * клюк-] о- (МЕ\Ѵ. 120. ГСл. 145). 
Ср. клектать, клокотать и 
др. нѣм.&іискеп, §1иеквеп, кіискеп; 
кіискгег— зсЫисЬгег п др. лит. 
кіібкіі, кііокій переливаніемъ про- 
изводить звукъ: кііок, (ВЕ1Ѵ.529.) 
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клянчить, клйнчу, клян- 
чишь униженно просить; выпра- 
шивать; клЯнча попрошайка. 

— мр. клякаты, клякнуты, кля- 
чаты, бр. клякаць падать на ко- 
лѣни; кленкаць, кленкнуць прекло- 
нять колѣни при просьбѣ; кленчиць 
стоять па колѣняхъ (Носовичъ, 
Сл. 238, пишетъ «кдѣнкаць», неви- 
димому, производя отъ «колѣно»); 
[клянкаць бренчать не сюда. Ср. 
МЕ\Ѵ. 118]. др. клячити наги- 
даться; хромать . (Срезн. М. 1, 
1238). сс. клжкнжтн упасть на ко- 
лѣни; покджцдтн нагинаться , хро- 
мать; кллц^тн падать на колѣни . 
сл. кіекпоіі, кіекаіі, кіесаіі. б* клѣ- 
камъ, клеквА (клякамъ) сажусь 
на-карточт , склоняю колѣни , у 
меня подкашиваются ноги; клѣ- 
каница, кляканица пляска въ при- 
сядку; клѣкавщина разслабленный , 
« кляча ». с. клёѣи, клёкнём стать 
на колѣни; клёчати, клечйм стоять 
пи колѣняхъ; клёцати, клёцам 
шататься , трястись (о ногахъ); 
ч. кіекпоиіі, кіекаіі, кіесаіі при- 
храмывать; кіебаіі стоять на ко- 
лѣняхъ; кіесаіу кривоногій . п. кіе- 
кас, кі^кгщб стоять на колѣняхъ , 
стать на колѣни; к1е:*2ес пасть 
на колѣни . 

— Заимств. изъ иол. к\$шес. 
Въ русск. отъ этой группы уцѣ- 
лѣло кляча. Ср. лат. с1іп§о, -еге 
сіп%о или сіисіо. дрсѣв. Ыеккг 
кольцо; Мн. Ыеккіг цѣпь , кандалы . 
анс. Ыеисе звено цѣпи . (анг. Ііпк 
звено); Ыаис тонкій , стройный . 
дрвнм. Ыапса, Іапса, ІапсЬа бедро, 
сторона . ннѣм. §е1епк гибкій . 
ервим. Іепкеи гнуть. (Ср. А. Тогр., 
ПО. \ЧЕ№. 169. ВЕТС. 515). 
Т- обр., первоначальное значеніе 
гнуть, гибкій всего яснѣе въ слав. 
Невѣрно Горяевъ (ГСл. 146): 
тат.-каз. кояян попрошайничать. 


клянче попрошайка , вѣроятно, 
ивъ рус. Ср. Ляпуновъ, Зам. 29. 

См. кляча. 

КЛЯПЪ, Р. кляпй. короткая 
палка , (напр. вкладываемая въ ротъ 
звѣрю, пойманному живьемъ); за- 
тычка, завертка и проч. (См, ДСл. 
124); кляпёцъ, обыкн. Мн. кляпцы 
родъ западни , ловушки; поклЯпый 
обвислый , пригнутый къ низу, 
крюковатый (напр. покляпый носъ; 
береза покляпая); клЯпышъ, кли- 
нышекъ . Сюда же: лапоухій съ от- 
вислыми ушами , изъ * кляпоухій, 
подъ вліяніемъ лапухъ , лопухъ . 

мр. клопоухый вислоухій, кла- 
поухій тж. ; каплоухый съ ко- 
роткими ушами . др. кляпышъ. 
арѵудаЛоѵ миндаль; кляпышькъ. 
б.клепоухъ вислоухій, сл. кІароиЬ 
тою. ч. кіероисѣу тж. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕАѴ. 
118; 119) мрус. бол. и проч. ста- 
вить въ особую группу; впрочемъ, 
допускаетъ и сближеніе съ к л я п ъ; 
допускаетъ также сближеніе съ 
клепать. Неясно н невѣрно Го- 
ряевъ (ГСл. 146). Бернекеръ (ВЕ1Ѵ. 
515) также считаетъ темнымъ. 

КЛЯСТЬ, кляну, клянёшь 
вм. клену, подъ вліяніемъ іпй.; 
клясться; клятва; діал. клятьба; 
клятвенный; проклятый, проклятіе; 
мгкр. проклинать, заклинать; за- 
клинаніе; анаѳема— промятъ, въ 
выр.:«будь ты анаѳема — проклятъ»! 

мр. клясты, клену, др. кляти, 
клену; клятиея; клятва, клнтнк, 
КЛЯТВЫШКЪ. СС. КДЖ'ГН, кльнж; 
КЛАТИ сж; КЛА'ГБД; ПрОКЛННАТН (изъ 

— клѣнати). сл. кіеіі, коіпеш; 
кіеіѵа. б. клъна кляну , проклинаю; 
клыіж са клянусь; клетка, прокле- 
вамъ, ирокливамъ, нроклинамъ про- 
кли/шт; проклятъ проклятый. 
с. клёти, кунем проклинать: -се; 
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клётва. ч. кіеіі ; кіпоиіі; хакііпаіі 
заклинать; гакіеіі заклятіе; гак- 
ІШ, гакіеіі заклясть; кШЪа, кіекѵа 
клятва , проклятіе, п. кіас, кіпдс. 
к1п§; к1%Ша. вл. кіеб, кіу и ; кІаѣЬа. 
нл. кіев, кіе^и. плб- кіапе клянетъ. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 

118) приводитъпрус. к]апй4(собств. 
встрѣч. регкІапШз осужденный, 
к1ап(епітаі мы проклинаемъ). Но 
это изъ пол. (Вгііскпег, АЯ. 20, 
489). Бернекеръ (ВЕ'ІѴ. 526) пы- 
тается сблизить дрсѣв. Ыушіа шу- 
мѣть, выть, дрвнм. (Ь)Иттап 
ворчать, выть и друг. герм. гр. 
хАоѵод шумъ битвы, сскр. кг&п- 
сіаіі реветъ , шумитъ. Значеніе 
слишкомъ далеко; да и самъ авторъ 
не увѣренъ въ этомъ сближеніи. 

кляуза, Р. кляузы сплетня, 
ябеда, крючки; клйузный, кляуз- 
никъ, клйузничать. 

— Новое заимств. изъ лат. сіаи- 
виіа (уменьш. къ сіаива) статья 
закона (собств. заключеніе), м.-б., 
черезъ пол. кіаивиіа особая статья, 
оговорка въ к.-а. документѣ, по- 
становленіе суда ; или же изъ нѣм. 
кіаиве, кіапвеі. Ср. ГСл. 146. 
ВЕѴ. 511. 

КЛЯЧа, Р. клЯчи разбитая на 
ноги, плохая лошадь. 

ир. кляча, п. кіасга, кіасг, 
Р. кіасгу кобыла, сл. к1§ка. 

— Безъ сомнѣнія, къ клакнатн, 
клачати падать на колѣни, ша- 
таться. См. к л я н ч и т ь. Въ пол. 
ваимств. изъ рус. или млрус. (Ср. 
ВЕ1Ѵ. 515) Миклошичъ (МЕ1Ѵ. 

119) безъ основанія ставитъ въ 
особую группу. Ср. Ляпуновъ, 
Зам. 29. 

КЛЯЧЪ, Р. клячі короткій 
шестъ для измѣренія глубины (при 
плаваніи на рѣчныхъ судахъ); 
палка у края бредня, га которую 


тащатъ его ; коротенькая палка, 
перевязанная на срединѣ веревкой 
и вѣшаемая на шею животныхъ 
(напр. свиней) ем. пуша; палка , 
служащая воротомъ при закруткѣ 
какой-либо перевязи (изъ прутьевъ, 
лыкъ и т. п.), склЯчить, склЯчи- 
вать свертѣть, стянуть, сдавить 
клячомъ. 

— Къ клянчить; основное 
значеніе: орудіе для сгиба. См. 
клянчить, клЯча (Ср. ВЕ\Ѵ. 
515). 

КМетЬ др., къметь, кметъ 
витязь, знатный; къметьство хра- 
брость (?) (Срезн. М. 1, 1390). 

мр. кметь хлѣбопашецъ кресть- 
янинъ’, смѣтливый (Гринч. 2, 
257). сс. кисть знатный, судья. 
сл. кшеі крестьянинъ, б. кметь 
старшина, староста, голова (напр. 
градски кметъ городской голова) 
кметйца жена его. с. кмёт пред- 
ставительный поселянинъ (въ Сер- 
біи); народный судья (въ Черно- 
горіи); крестьянинъ-арендаторъ (въ 
Босніи), дрсер. кметь зиЫесіиз, 
оаззаіиз. ч. ктеі старикъ ; стар- 
шина ; поселянинъ . п. ктіеб мужикъ, 
хлѣбопашецъ’, ктіоіек мужичокъ. 

— Считаютъ заимств. изъ лат. 
сотез, -іііз спутникъ, товарищъ 
(Вондр.. 816г. 1, 426. Срезневскій, 
РФВ. 1, 10 и другіе). Миклошичъ 
(МЕ"ѴѴ. 121), въ виду разницы въ- 
формѣ и въ значеніи и въ виду 
общаго распространенія у славянъ, 
не рѣшался производить отъ со- 
тез; тѣмъ менѣе отъ гр. хсорцхщ. 
Точнѣе Ягичъ (АЯ, 18, 308): отъ 
лат. сотеііа (вм. сот і (іа) въ зна- 
ченіи округъ, область. Обитатели 
Сотбііа (славяне) могли называться 
къметь, къметии. Юридическое 
значеніе: уважаемый, богатый 
поселянинъ, старикъ, въ Руси 
даже витязь, рыцарь. (Къ сожалѣ- 
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йію, разбираемая Ягичемъ статья 
Ай. Кагвгпіеѵісх’а не была до- 
ступна составителю). Какъ отно- 
сятся къ слав. лит. кйтеілз работ- 
никъ въ имѣніи , получающій квар- 
тиру и жалованье , провизію и огоро- 
децъ въ свое пользованіе (Нессельм. 
Сл. 209). прус, кишеііз крестьянинъ , 
сказать трудно; вѣроятно, изъ пол. 

КМИНЪ, Р. кмйна и кмйну; 
чаще ТМИНЪ растеніе сагит 
сагѵі , полевой анисъ; кмйнный. 
тмйнный. 

яр. тмынъ. бр. кминъ, др. кю- 
минъ. со. ккмннъ, кѵмкнъ. сл. ки- 
шіп, кишіс, сітіп, ктіп. Ітіп, 
кит, кішта, ситпа с. кдмин. 
тминъ; чёмйн жасминъ . ч. ктіп. 
п. ктіп. 

— сслав. кѵминъ заимств. изъ 
гр. хѵріѵоѵ. По общему правилу 
передачи гр. пеиіх. на -оѵ чрезъ 
муж. (Меіііеі, Ёі, 187). КЪЛШНЪ, 
въ виду ъ, по мнѣнію Фасмера 
(Эт. III, 108), должно быть при- 
звано заимств. изъ дрвнм. китіи 
сЬитіп (герм, изъ лат. сшшнит). 
Литература у Фасмера 1. с. 

КНИГЕ, Р. квйги, кнйжка, 
кнйжный, кнйжникъ, кнйжность; 
діал. кннгочёй (Будде, СбЯ. 227). 

мр. кныга. др. къиига, къни- 
жица, кънижьный, кънижьникъ, 
кънигъчии урадотгебе; кънигчия 
тж. отсюда: книгочій. сс. къннгд 
Ііііега ; мн. кънигы ЦЬег; къннгъ- 
чвн ударуа геѵс сл. кп]і§е Мн. 
книга, б. книга книга; письмо; 
ученье; бумага; книжка, книжица; 
кнйжнина литература; книжовенъ 
ученый, с. квьйга письмо; книга; 
бумага; кіьйжёван ученый ; квьижев- 
ност литература, ч. киіЬа книга. 
п. квір§а книга, кзіеиіес желудокъ 
(у животныхъ), вл . киіЬа . нл . кпі^ѵу . 

— Старое заимств. изъ дрсѣв. 
кеппіид змеись, мѣта. Отсюда въ 


слав. *кппіп§, изъ котораго двѣ 
формы: къиига и *къньнга: отъ 
первой сслав. кънига, рус. книга 
и проч.; отъ второй пол. к8І§§а 
(Вондр. 8Юг. 1, 336). На это 
намекалъ еще Миклошичъ (МЕ\Ѵ1 
156); положительно утверждалъ 
Уленбекъ (АЯ. 16, 488), но ему 
казалась неясной форма: кънига. 
[Относительно герм, группы, гот.: 
кшшап знать и проч. дрсѣв. 
сааза! кеппа дать понять, учить, 
понимать и проч. см. А. Тогр>, 
35, 36. Также см. знать], 
кънигъчии отъ кънига образо- 
вано такъ же, какъ, наир., 
кръмъчии кормчій отъ кръма 
корма (Меіііеі, Ё1. 352). Иначе 
Ягичъ (АЯ. 20, 522): -чии, м-.б., 
къ чинить; ср. -дѣй: въ зло-дѣй и 
под. Т. об. кънигъ-чии, м.-б., 
сложное, подобно жегъчии, блегъ- 
чии и т. п. По Міккоіа: заимств. изъ 
ассир. кшшкки печать (отсюда 
арм. кпіЕ тж.). Миик&сгі считаетъ 
заимств. изъ тюрк. Послѣднее до- 
пускаетъ Реіегзеп (К2. 39. 464. 
Здѣсь ссылки на Міккоіа и Мшь 
касгі). Это невѣроятно. 

книпгь.Р. кнйша, діал. южн. 
вор. лепешка съ масломъ, родъ 
пшеничнаго хлѣбца; влад. мало- 
рослый человѣкъ, коротышъ. 

мр. кнышъ родъ лепешки, а. кпуві 
родъ галушки. 

— Фасмеръ (Эт. III, 90) выво- 
дитъ изъ гр. *хѵіаоі (от), отъ жтіаа. 
Это, конечно, невѣрно. Въ рус. и 
млрус. изъ пол. Въ пол. изъ нѣм. 
діал. кпіісзЬ что-либо сжатое, 
сдавленное; кпіІзсЬеІ замѣшанное 
тѣсто; кпіІзсЬеп давить (ВЕ\Ѵ. 
531). 

кнутъ, Р. кнутй; кнутикъ: 
кнутовйще. 

мр. кнутъ, др. кнутъ (Сревн. 
М. I, 1239). 
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— Старое ааи м ств. Изъ герм.: 
црсѣв. кпШг узелъ, сукъ, трость. 
Там. Миклошичъ (МЕЖ. 121), 
Срезневскій (1. с.), Горяевъ (ГСл. 
146), Гротъ (ФР. 1,476 и др. 
кпШх., м.-б., означало вначалѣ 
веревку, плеть съ узлами, съ 
сучками. [Герм, корень: *кни-, 
распростр. *кпиіЬ- см. А. Тогр, 50]. 
Ср. ІЙЖ. 531. 

Кнѣсъ, Р. кніса, др. (Сл. 
о и. Иг.) перекладиш, бейка подъ 
гребнемъ крыши; соврем, діал. 
(напр, сѣвск.) князекъ тж. (ДСл. 
2,127.) преобразовано изъ кнѣ съ 
подъ вліяніемъ князь. 

— Неясно. Впрочемъ, ср. лтш. 
кпёзе пѣтушій гребень, дрвнм. 
Ьпеі. гот. веііез шницъ, вершина, 
темя. Переглас. анс. Ьпоіі темя. 
Герм. *Ьпе11а, *Ьпи11а изъ *Ьпег1а 
(А. Тогр, 98). 

КНЯЗЬ, Р.кнйвя, Мн.И князьй: 
княгйня, княжнё,; княжой; діал. 
княженёцкій; изъ цел. княжескій, 
княжёніе, кнйжество, кнйжить, 
кнЛжичъ. 

мр. князь, княгыня. др. кънязь, 
князь; кънягыни, княгиня, княиня, 
кнегиня; къняженик, княженик; 
мняжик архУ', княжь княжой, 
княжичъ сынъ князя, княжичичь 
сынъ княгини; княжа, Р. княжате 
сынъ князя; княжити. сс. кънагъ, 
«ънлзь; къ на гы нн . сл. кпех; кве- 
§ш]а. б. кнезъ старѣйшина; князь 
(иаъ рус.), с. кнез князь, прави- 
тель области; кнезовати, кнёзу- 
]ёи 'быть княземъ, — сельскимъ ста- 
ростой. ч. кпёг князь; священникъ; 
кпіпё княгиня; кпі2е княжикъ. 
п. кзіасіх священникъ, к сеть; квіре 
князь; кзі^гесу княжескій; кзі§- 
іпа княгиня; кзі§ікі духовный; 
кзі^гус луна, мѣсяцъ, вя. кгіег 
господинъ, патеръ; кйеві госпожа; 


нл. кіГег, кгіепі тж. олб. кпаг 
князь; ква$аіва княгиня. 

— Старое займете, изъ герм.: 
дрвнм. кипіп§, скивівс (ив. копія) . 
дрсѣв. копиист князь, дрсак. ки- 
піп§. анс. супіп§; анг. ківд (А. 
Тогр. 35). къ корню *§еп-, §епе- 
рождать. (МЕ\Ѵ\ 155. ГСл. 146. 
Вондр. 8Юг. 1,118 и др. м. Уленб. 
АЯ. 15, 488). Звуковыя детали: 
и—ъ, ів=а; суф. ів^=азь: ср. 
пѢназь, скълазь и» др. Относит, 
палатализаціи г см. Вондр. 81Сг. 
1, 268. МеіИеі, Ё*. 117. 

кббѳЛЪ, коблъ, кубель, къблъ 
др. корецъ, ковшъ; тпойіиз. рус. діал. 
кобёлъ, коблъ, коблюхъ пень (Зна- 
ченіе? См. ДСл. 2,127.). Сюда же 
к^холь, кУхликъ изъ *куфель. 
Ср. пол. 

бр. кабель, Р. кубла большой 
ушатъ (для храненія одежды), 
сс. къвлъ тпойіив. сл. кеЪеІ, каЪеІ, 
коЬеІ. б. къбълъ подойникъ, с. к&- 
бао ведро, подойникъ, ч. кЬеІ ло- 
хань, ушатъ, помойное ведро; &Ье1, 
Ъеі тж. я. киЬеІ ведро; киіеі 
кружка; кіЬеІ бадья, ведро. 

— Старое займете, изъ герм.: 
дрвнм. кпЬіІ. ервнм. кііЪеІ. ннѣм. 
кііЬеі чанъ, кадка . дрсак. киЬіп 
бочка [уменьши къ *киЬа: нСл. 
кйіг круглая вершина и проч. См. 
А. Гогр, 47]. (МЕЖ. 154. ГСл. 
147. Младевовъ, Герм. елем. 52. 
Уяенбекъ, АЯ. 15, 488.). 

КОбёЛЬ, Р. кобелй собачій 
самецъ; кобелём. 

— Нетовѣстн. происхожденія. 
(МЕЧУ. 123.) Вѣроятно, займете. 
(Откуда?). Горяевъ (ГСл. 147) при- 
водитъ осет. каЬЬіІа щенокъ; ука- 
заніе это заслуживаетъ вниманія. 
[Сопоставленіе (о. с. 400) съ лат. 
саЬаШоп растеніе, оленій языкъ, 
собачій языкъ неудачно]. Берне- 
керъ (ВЕТУ. 532) считаетъ темнымъ. 
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КОбёНИТЬ, кобёню, кобенйть 
діал. заламывать , корчить ; общрус . 
кобёниться кривляться, ломаться , 
важничать; кобёня ломаш , ярш- 
ляш. 

— Неизвѣст. происхожденія. 
М.-б., въ связи съ кобенякъ. 
См. э. с. Горяевъ (ГСл. 147.) 
сравниваетъ гр. хар@і) гез сигѵа , 
сигѵиз, безъ основанія. 

КОбенЙКЪ, Р.кобеняка діал. 
сума; мѣшокъ; капюшонъ . 

Мр. кобенякъ. п. коЬіепіак. 

— Заимств. изъ тюрк, кирг, 
кебанак кафтанъ изъ кошмы (Радл, 
2,1192. ГСл. 147.). 

Кббза, Р. кобзы мр. родъ бан- 
дуры, восьмиструншя балалайка . 
рус. діал. кббуаъ, кобызъ родъ 
музыкальнаго инструмента (вар- 
ганъ, азіатская балалайка. ДСл. 
2, 127); кобзарь. 

п. коЬга. ч. коЬга; коЪгаг. 

— Заимств. изъ тюрк.:осм. ко- 
пуз инструментъ съ одной стру- 
ной; тат.-азерб. копыз; каз. кубыз 
скрипка (МШУ, 122. ГСл. 147. 
Радл. 2.654.). Ильинскій (Маі. і 
ргас. 75, 387 и д.) считаетъ искон- 
нослав. Противъ этого Бернекеръ 
(ВЕ\У. 534). 

Кобура, Р. кобуры; иногда 
кобуръ, Р. кобура сумка . , фут- 
ляръ (для пистолета и т. п.). 

б. кабура, кубура, кабуръ, 
кабуре шж, с. кубур пистолетъ 
въ футляръ . 

— Заимств. изъ тюрк.: тат. 
тур.-осм. кубур футляръ , колчанъ 
(МЕ\Ѵ. 145. ГСл. 147. Коршъ. 
АН. 9, 513. Радл. Сл. 2, 1037). 

Кббчикъ, Р. кобчика; менѣе 
употрб.: кббецъ, родъ малаго со- 
кола, малый ястребъ . 


мр. кобець. сл. коЬес, зкоЬес 
ястребъ . с. кобаи кобчикъ . п. ко- 
Ьіес тж . 

— Вѣроятно, родств. съ герм.: 
дрсѣв. Ьаикг ястребъ , дрсак. 
ѣаЬЬик- (въ собств. именахъ), анс. 
Ьеаіок. анг. Ьа\ѵк. дрвнм. ЬаЬиЬ, 
ЬариЬ. ннѣм. каЫсМ ястребъ. 
Такъ указалъ Горяевъ (ГСл. 147); 
Погодинъ (РФВ. 33, 328 и д.); 
Бернекеръ (ВЕМС 535). [кобь 
сюда не относится. Ср. Пого- 
динъ 1. с.]. Относится ли сюда: 
ко б узъ, Р. кобуза (діал.? сост- 
лю не приходилось слышать). См. 
ДСл. 2, 128), сказать трудно (см. 
ВЕМС 1. е.). Интересно сѣвск. 
кобызбкъ, скобызокъ, скобыской 
проворный , горячій , задорный Ж .-б., 
въ родствѣ съ этой группой? 
[ч. коЬа воронъ сюда не отно- 
сится]. 

КОбыла, Р* кобылы; кобылка 
родъ кузнечика, саранчи; подставка 
подъ струнами (въ скрипкѣ); кобы- 
лица; кобылій, кобыдячій, кобы- 
яинъ, 

мр. кобыла, кобылыця; кобылка 
саранча, др. кобыла, кобылий, 
кобылица, сс. кобыла, сл. коЬіІа. 
б. побила, кобилка, кобилица (ср. 
кобилица коромысло^, с. кобила; 
кобилица. ч. коѣуіа; коЪѵІка родъ 
кузнечика, стрекозы . п. коЬуІа; 
коЬуіка родъ кузнечика, вл. коЫа. 
нл. коЬиІа. гиб. киЬііІа. 

— лат. саЬаІІиз конь, меринъ . 
каЬо,-бпІ8 меринъ, гр. 
е^уатг]^ %хло$ (Гез.) рабочая ло- 
шадь. [гал. СаЪаІІоз собств. шел. 
ир. сараіі, сариі. брет. саѵаі. Кимр, 
сейуі. изъ лат. \ѴЕ\У~ 103, 
Зіокез. 68]. Отношеніе къ лат.-гр. 
не объяснено; думаютъ (ор. ВЕ\Ѵ. 
534. ІѴЕ^. 103. О, ЗсЬтіск, 
КгП. 138 и д.), что это заимство- 
ваніе изъ какого-либо неинде. 
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л зыка, особенно, въ виду значенія 
въ лат.-гр. небольшая плохой по- 
роды лошадь. , въ противополож- 
ность исконноинде. ецшіз (Ср. 
Вондракъ, 8Юг. 1, 83. Меіііеі;, Ёі. 
391). Неясно и отношеніе къ к о н ь 
(см. э. с.). Во^аб (Ьізі. Ш. 33, 
102 ид.) считаетъ исконно-родств. 
съ лал, саЬо (=сл. *кобы); суф. 
-да-. Съ этнмъ не соглашаются 
ср. Бернекеръ и Вальде 1 с.). 

См. конь, 

КООь, Р. кбби діал. перм. все 
худое , злое; погань , скверность 
(ДСл. 2, 128). др. кобь гаданье 
по птичьему полету, по встрѣчѣ , 
колдовство ; предзнаменованіе (При- 
мѣры см. Срезн. М. 1, 1240. Въ 
Стогл. съ эпитетомъ «кобн бѣсов- 
скія»); кобьникъ гадатель , кобе- 
ніе, кобленик гаданіе по полету 
и т. п. сс. кобь тѵху, духъ-покрови- 
тель (ЧТО НМА тБоіе н что тн КОБЬ. 
Супр. 46, 24.) б. коба несчастье , 
дурное предчувствіе (? у Дюв. 
БСл. 988 не переведено); прокобіл, 
ярокобявамъ, прокобвамъ пред- 
скажу , предсказываю; прокобене 
■предзнаменованіе, с. коб доброе 
предзнаменованіе , пожеланіе ; дур- 
ное предчувствіе ; кобити, кобйм 
желать , предчувствовать (несча- 
стіе), встрѣчать . ч. стар. рокоЬііі 
ее удаться, плб. МоЪё Мн. при- 
З'ракъ , духъ. 

— Погодинъ (РФВ. 32, 272) 
спрашиваетъ, нельзя ли сравнить 
сскр. каЪаѵОз 'названіе злого духа. 
Въ др. м. (РФВ. 33, 328 и сл.) 
готовъ отнести къ кобьць (см. 
кобчикъ), какъ птицѣ, «связан- 
ной съ кобью, гаданіемъ». То и дру- 
гое невѣрно. Вѣрнѣе 2ирНга (Оег. 
Сиіі. 22): дрисл. Ьарр счастье , изъ 
*Ьатра (ср. шв. Ііатра удаться). 
анс. §еЬаер подходягцій . (анг. Ьар 
случай , счастье , судьба , Іо Ііарреп 


случиться изъ дрсѣв.) ир. соЬ ѵіс- 
Іогга. сскр. богатый , могу- 

щій помочь. (Ср. Шск, 1-, 45. 8іоке8 
90). Сскр. <?а$таз сюда не отно- 
сится. Ср. Уленбекъ, АГ№. 301. 
ВЕ\У. 535. Здѣсь другая литера- 
тура и оцѣнки другихъ объясненій 
(Ягича, Ильинскаго). 

коваренъ, коварна, ко- 
варно; коварный злой и хитрый , 
предательскій, книжн. изъ цел. 

др. коварьнъ, коварьникъ, ко- 
варьство, коварьствовати. сс. ко- 
ба^ьнъ, коьдрьникъ и проч. б. кова- 
ренъ. с. коваран. 

— Отъпредпол. *йоварь; (тема: 
ковъ ілі@оѵХц); суф. -Био-. От- 
носительно значенія ср. нѣм. 
гапкеасЬтіей. сслв. «коватизълая», 
«ковъ зълый» (МЕ1Ѵ. 153. Меіііеі. 
Ёі. 211). См. ковать, кознь, 
кузня. 

КОВ&ТЬ, кую, куёшь: ковъ, 
обыкн. Мн. кбвы козни ; окбвы, 
гіЪдкбва; ковка; кбвкій; діал. 
ковОяь, Р. коваля кузнецъ ; на- 
ковальня; изъ цел. ковОчъ; мгкр. 
подковывать, подковывать. 

ир. куты, кую; коваты, окуваты. 
коваль, ковальня кузница. бр. куць; 
куваць; коваль; др. кути, кую; 
ковати, кову, ковеши; коваль, 
ковачь; ковальня наковальня . 
СС. КОБАТН, коьл, коуыь; пококати; 
ОКОБ*ь; КО БАЛ Ь, КОБАЛЬНЙ, КОБДЛЬННЦА 

ко банъ. сл. коѵаіі, ка]ет; коѵас: 
пакоѵ, пакоѵаіо, коѵаіпік нако- 
вальня. б, кова кую\ ковачъ; ко 
вачница кузница; подковка; на- 
ковальня. с. ковати, ку]ём ковать; 
ковар; ков орудіе для подковыванія 
лошадей, котчппц&кузниф;ковнва 
металлъ; [кбва ковшъ , ведро сюда 
не относится; это изъ осм.-тур. 
кова ведро]; наковавъ наковальня. 
ч. коиіі, кіци ковать ; коѵаіі, 
коѵОт тж коѵас, коѵаг кузнецъ; 
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коѵата кузница , коѵасШпа на- 
ковальня-, коѵ металлъ; пакоѵ. 
пакоѵасііо наковальня; росікоѵа. 
о. кис, котеас; коѵѵасііо наковальня; 
коѵаі; коѵѵаіпіа кузница ; кийпіа; 
ройкота. вл. коѵас; коѵаг; ко- 
ѵагна; пакоѵ; ройкоѵа. нл. коѵаа; 
коѵаГ; коѵаГгіа; росікоѵа. плб. 
рийкіі подкова. 

— лат. сийо,-еге ударять , сту- 
чать , бить, колотить, чеканить; 
іпсиа наковальня; саийех чур- 
банъ (перегл.); распростр. черезъ Л. 
дрвнм. Ьоиѵгап. дрсѣв. Ьо§§ѵа. 
дрсак. Ьаіпѵап. анс. Ііеаѵап. ннѣм. 
Ъаиеп бить, рубить, косить, лит. 
к&иіі, кйи]и ударять, ковать ; 
кй§І8 большой молотъ; коѵі битва, 
борьба, спорь, лтш. каиі ударять, 
ковать, ир. сиай бить, бороть ; 
соасЬ борецъ, воинъ. Инде, корень 
*цоиа- бить, ударять (МЕ\Ѵ. 153. 
ГСл. л 147. 207. А. Тогр, 

65. Біокез 88. Нігі, АЫ. 102. 
Хирііха, Оегт. Сии. 122. Ср. 
Вгицт. Ог(1г. 1. 331 прнн. ІЕ. 
6, 99). 

См. кознь, кузня, кова- 
ренъ. 

кбверзень, Р. кбверзня, 
обнкн. Мн. кбверзни діал. (ДСп. 
2, 129). лаптибезъ оборъ , домашніе. 

— Вѣроятно, ко-верз-ень, къ 
верз- вязать, плести. (См. э. е.). 
Преф. ко- родственъ предл. къ. 
Ср. за-ко-улокъ; діал. ко-воротъ 
верея; затылокъ. [Бернекеръ ви- 
дитъ этотъ преф. и корень даже 
въ к & в е р з а. (См. э. с.). Относи- 
тельно значенія ср. подвохъ. 
См. э.с. ВЕ\Ѵ. 532.] 

ковёркать, ковёркаю, ко- 

вёркаешь ломать, портить; пере- 
ковёркать перепутать, исказить. 

— Неясно. Не заимствовано ли 
изъ нѣм. \ѵегк или шгкен? Впро- 
чемъ, если и допустить это, то 


неяснымъ остается преф. ко-. Го- 
ряевъ (ГСл. 440) раздѣляетъ ко- 
веркать и относитъ къ иверень 
Совершенно неясно. Ср. ко- въ 
коверзень, колупать. См. 
подъ э. с. 

ковёръ, Р. коврй; коврбвый, 
кбврикъ, коверчатмй. 

мр. коверъ, др. коверъ, ковьръ 
(съ XIII в. Срезн. М. 1, 1244). 
[ч. коЬегес. п. коЬіеггее}. 

— Вѣроятно, заимств., но от- 
куда, сказать трудно. Коршъ 
(АСл. 4, 1253) указываетъ ит. со- 
регсЫо, соѵегсЬіо крышка; сорегіа 
соѵегіа покрышка. Съ этимъ можно 
было бы согласиться, если бы слово 
ее встрѣчалось уже съ XIII вѣка. 
Для дррус. трудно допустить 
такое заимствованіе. Слѣдуетъ об- 
ратить вниманіе и на то, что 
др. ковьръ не означаетъ покры- 
вало, одѣяло, а, наоборотъ, по- 
стель, подстилку. 

КОВНёрь, Р. ковнерй діал. 
(напр. сѣвск.) высокій воротникъ 
у тулупа; колнеръ тж. 

мр. ковннръ, ковмиръ; ковни- 
рёць. [сл. коіёг воротникъ . с. 
колер.] п. коіпіегг. 

— Заимств. изъ пол. чревъ млрус. 
Въ пол. изъ нѣм. Ср. дрвнм. коі- 
Ііег воротникъ [фр. соШег изъ 
лат. соііаге ошйникь.] (МЕ\Ѵ. 124). 

КОВЧёгЪ, Р. ковчёга, кшдесн. 
изъ цел., ящикъ, сокровищница; 
Ноевъ корабль; ковчёжецъ. 

мр. ковчегъ, др. ковчегъ, ковъ- 
чегь, ковьчегь; ковъчежьць. сс 
кокъчігъ агса. б. ковчегъ, с. ков- 
чег ящикъ, ларь; ко вч ежик. 

— По всей вѣроятности, ваимств 
но откуда, сказать трудно. Ср. 
гр. хаѵхіоѵ. лат. саисиз ковшъ, со- 
судъ для питья. (МЕ\Ѵ. 136. Во- 
ндракъ, 8Юг. 1, 471.) Ср. сс. кдкъ- 
кдлъ росиіит. Маігепаиег (С81 48) 



— 328 — 


предпочитаетъ произвести отъ гр. 
хаірахір хаірахип ящикъ и пред- 
лагаетъ сравнить также дрвнм. 
каіза, каів с ар ха; срвнм. каіве, 
коіве, кеізе, кеЬве рака для св. 
мощей , изъ лат. сарза; во всякомъ 
случаѣ, ему кажется неясно - гъ . 
Меіііеі (ЁІ. 355) считаетъ темнымъ. 

КОВШГЬ, Р. ковшй; кбвшикъ. 

мр. ковшъ, бр. коушъ, п. коизг; 
кшг; коивгук. 

— Считаютъ заимств. изъ лит. 
кйивгаз уполовникъ , ковшъ, боль- 
шая ложка (напр. для разливанія 
дегтя). (Міккоіа, ВВ. 21, 120. 
ГСл. 148. Карскій, СбФ. 488. 
Фасмеръ, Эт. III, 91 прим.). Другіе 
(Буслаевъ, ЖМНП. 135, 557.) изъ 
гр.хвг)хіот.Миклошичъ(МЕ'ѴѴ.ІЗб) 
приводитъ нжнѣм. коѵгзе, откуда, 
по его мнѣнію, происходятъ слав- 
и лит. слова. Такъ же Маігепаиег 
(С81. 232): дат. кого. нжнм. комтзе. 
По мнѣнію Лескина (ВіЫ. 44), 
лит, изъ рус. 

КОВЫЛЯТЬ, ковылЯю, ковы- 
ляешь. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 136) ставить 
рядомъ съ к іа вы л ь. Это невѣрно. 
Слова эти разныхъ группъ. Го- 
ряевъ (ГСл. 148) сравниваетъ анг. 
іо ЬоЬЫ е прихрамывать , ковылять. 
Кромѣ случайнаго незначитель- 
наго созвучія ничего общаго. 

КОВЫРЯТЬ, ковыряю, ковы- 
рЯешь; ковырнуть; подковыри- 
вать; подковырка. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 

КОГДЙ, діал. когды, сѣвск. 
кадй., кады (обыкн. замѣн. коли); 
ковды, колды; некогда; нѣкогда 
давно. 

мр. ныгда, ныгды. бр. нѣгды, 
нѣгдысь нѣкогда, когда- то. др. 
къгда, когда. . сс. къгдд, когда; 


ннкъдд же (Супр.). сл. "За. б. кога , 
къга, коги, га когда, с. кад; кЯда 
когда, ч. к(1а, Май, Ыу, кеЬйу 
когда, п. кіейу, §3у; пщсіу, піе^Яу. 
вл. Ьйу, сіу. нл. §<1у, бу; ^у§а, 
Яу§а. 

— Къ мстм. ко-, къ- (къто). 
Образованіе не объяснено без- 
спорно. О суф. -гда см. всегда. 
Формы кога, када нѣкоторые (напр. 
Милетцѣ. См. Вондр. 816г. 2, 398) 
объясняютъ выпа деніемъ д, г. Вонд- 
ракъ (1. с.) выводитъ изъ оборота: 
«от къгда, от когда, от сего, 
от сега» . Съ забвеніемъ склоненія 
«от сега» стало нарѣчіемъ, по- 
добно «от' когда». Потомъ могло 
явиться «еьга», а по этому примѣру 
«къга», «кога». Иначе Ильинскій 
(Слжн. мстм. 109 и д.): къгда, 
когда изъ контаминаціи двухъ 
самостоятельныхъ нарѣчій: *къда 
л*кога (стр. 114). Или же прислав. 
И. *тъгъ, *къгъ «могли всту- 
пить въ контаминацію съ мстм. 
*тъдь, *къдь и образовать мстм. 
*тьгъдъ, *къгъдъ», отъ которыхъ 
АЫаііѵ. *тъгъда, *къгъда. Это 
мало вѣроятно. Форма колды, 
(Соболевскій. Лекц. 124), изъ 
ковды, (ср. Алдотья, Алдакимъ, 
Алпатъ и под.); ковда, ковды 
(Лекц. 126) изъ коЬда, коЬды 
(ср. вусли, воспожа, доброва и 
под.). Ср. Ильинскій о. с. 115. 

Ср. всегда, тогда. 

кбгОТЬ, Р. кбгтя; коготбкъ; 
когтйстый; вкогтйться. 

мр. коготь, Р. когтЯ; коггь, 
кокоть, Мн. копи; ввоггыты. 
бр. кокоць, Мн. кокци; кокотокъ 
коготокъ, вл. косЬі колючка, шипъ. 

— М.-б., родственно гер.: норв. 
Ьаке крюкъ, дрсак. Ьако. анс. 
Ьаса, Ьоз тж. анг. Ьоок. дрвнм. 
Ьако, Ьа^о. ннѣм. Ьаке, Ьакеп. 
лтш. ке^ів костыль, лит. кбг^ё 
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крюкъ (А. Тогр, 66. ВЕ 1 ??. 538.). 
Но, м.-б., это видоизмѣненіе 
ноготь, вслѣдствіе уподобленія 
начала слѣдующему гортанному; 
ср. діал. нокоть, кокоть. Микло- 
шичъ (МЕѴѴ\ 123) возстановляетъ 
основную форму *кокъіъ. Это со- 
вершенно гадательно. Ср. Брандтъ, 
Доп. Зам. 83. 

КбДЛО, Р. кбдла діал. (въ 
сѣвск. оч. употреб.) родъ , порода 
(о скотѣ, но въ презрит, значеніи 
и о человѣкѣ). 

ир. кодло родъ , племя ; подло- 
ватый многосемейный , 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 

кбжа ? Р. кожи; кожица, но- 
жур&, кожухъ; кожаный, кожистый; 
кожевникъ, кожевенный .(наир, за- 
водъ); кожанъ летучая мышь , 
сѣвск. кожйнчикъ тж. ; кожемйка, 
кожелупъ (сѣвск.). 

мр. кожа, кожухъ, кожанъ, 
кожемяка, др. кожа, кожюхъ, 
кожии, Кожина, кожьнъ. сс. кожд, 
кожоу^ъ. сл. кога, койиЬ; когикаН 
лупить Л . кожа; кожухъ тулупъ ; 
кожица; кожух&ръ, кожухаринъ 
скорнякъ, с. кожа; кбжар кожев- 
никъ ; Кожина, кожица; кожух; 
кожухар скорнякъ, ч. койе; когісЬ, 
шуба; когііу кожистый; когепес 
кожанчикъ. п. кога, когизк. 
вл. нл. кога, когисЬ. плб. кііяа. 

— Къ коза; суф. -]а-. Такъ 
Вондракъ, 8Юг. 1, 403. МеШеі, 
Ё4. 172. А. Тогр, 67. Ср. гот. 
Ьакиіз плащъ, дрсѣв. Ьокиіі верх- 
нее платье; Ьекіа плащъ съ 
капюшономъ . анс. Ьасеіе. дрвнм. 
ЬасЬиІ (собств. козлиная кожа). 
Невѣрно Горяевъ (ГСл. 148). 

КОЗЙ, Р. козы; МнИ. козы; 
козелъ, р. козл&: МнИ. козлы, 
Р* козловъ; изъ пол. козлы сидѣнье 
кучерское, Р. козелъ; козій, коз- 

А Преображенскій. Словарь. 


лйный, козлбвый (напр. сапоги); 
кбзочка; козлйть худо пѣть; коэе- 
рогъ, козодой; козуля сегѵив 
саргеоіиз ; козленокъ; козлйтина; 
изъ цел. козлище. 

мр. коза; козелъ, козлы, козлыкы 
подпорки стропилъ . др. коза, 
козьлъ, кбзли; козьлии; кози- 
чина, козьлина. сс. козд, козьлъ, 
козни, козьль, кознчннд. сл. кога, 
когеі; когоргзк октябрь (собств. 
козья течка), б. коз&; козаръ, 
козаринъ козій пастухъ ; козелъ; 
козле козленокъ; кози козій; Козина 
козлйная шерсть .. с. коза; Козина 
козья шерсть; козлё Р. козлета, 
козлиѣ козленокъ; козбдер, козб- 
мор нездоровое для овецъ время 
(весна); кбзар пастухъ, ч. кога, 
когеі; когі козій; когіпа козля- 
тина; когак, когаг козій пастухъ. 
п. кога;когіо 1 ;ко 2 Іу, когіеі кучерское 
сидѣнье; когойо]. вл, кога; кого), 
нл. кога. плб. кііга. 

— анс. косей молодая коза. 
ернжнм. кокеп козленокъ , козликъ . 
алб. кеіз коза , ке#-сП козликъ, лтш. 
кага (А. Тогр. 67. МеШеі, Ё1, 
172; 246. МЕ\Ѵ\ 136. 6. Меуег, 
Е\Ѵ. 185). Относится ли сюда 
сскр. сказав козелъ; сЬа§а коза ; 
осет. за^, сказать трудно. (Ср. 
Уленб. Аі\Ѵ, 94. Курціусъ, 
СггЕі. 171.). Коршъ (ЗИРГО. Сб. 
въ честь Г. Н. Потанина, 542 
и д.) считаетъ заимств. изъ ка- 
кого-л. тур.-алт. языка: ср. тур. 
качи коза; сѣв.-тюрк. каджй; каз. 
каза. чуваш, качагй. Въ тюрк, 
очень распространено коза, козы, 
кузу (см. Радл. 2, 626 и др. м.) 
ягненокъ (годовалый). Но, это 
изъ рус. 

1. козырь, Р. козыря стар. 

высокій стоячій воротникъ , закры- 
вающій весь затылокъ; вѣроятно, 
отсюда «ходить козыремъ» подня - 

23 
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вши голову , гордо . діал. навѣсь 
надъ дверью, крыльцомъ ; сѣвск. 
козырй Мн. рода саней съ задкомъ, 
(противоп. развальни); козырёкъ 
навѣсецъ у картуза . 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Горяевъ (ГСл. 149) предполагаетъ, 
въ виду нѣм. оЬегІедег козырекъ , 
связь съ кожа. (?). 

2, кбзырь, козыря, въ кар- 
точной игрѣ ; козырной, козырЛть. 

п. когега, кояуга козырь ; когег- 
пік, кохугпік картежникъ ; кохего- 
тсаб, ко 2 уго\ѵас; когегпу козырной , 

— Заимств. изъ пол. (ср. Г)ротъ, 
ФР. 1, 484.). Откуда въ пол., 
неизвѣстно. Миклошичъ (МЕМГ, 
136) думаетъ, что изъ тюрк, коз 
щеголь , надутый (ср. Радловъ, Сл. 
2. 621), Въ тюрк, есть также 
кбзбр, кбсбр, но это изъ рус. (См. 
Радловъ, Сл. 2, 1302). Маігепаиег 
(С81. 219) также (при сходствѣ 
сънгр. хо^юѵ тж .) предполагаетъ 
заимствованіе изъ какого-либо 
восточ. 

козюля, Р. козйли діал. 
змѣя, гадюка : козюлька; сѣвск. 
кояюлЛчій. бр. козюлька козявка , 
мошка. 

— Неясно. М.-б., къ коза (Ср . 
представленіе козы въ дѣтск. сказ- 
кахъ). Горяевъ (ГСл. 149), сравни- 
ваетъ пол. когпіа удочка, лтш, 
кап&зсЬе, кеп^зіз пожарный багоръ. 
нѣм. Ьепкеп. лат. сігщо. Невѣрно. 

козявка, Р. козЛвки малень- 
кое насѣкомое , букашка, жучокъ и 
т. н.; козЛвочный. 

— Неясно. М.-б., къ коза; у 
многихъ насѣкомыхъ есть усики, 
имѣющіе видъ рожковъ. Горяевъ 
(ГСл. 149) приводитъ курд, кехук 
жукъ. Вѣроятно, случайное со- 
звучіе. 


Кбйка, Р. койки подвѣсная 
постель , діал. постель, кровать , 
лавка. 

— Новое заимств. (съ Петра В.) 
изъ гол. кооі мѣсто для постели 
на кораблѣ . [Собств. клѣтка, изъ 
лат. саиса ниша , углубленіе, клѣть.} 
Слово русифицировано, вѣроятно, 
подъ вліяніемъ - к о и т ь ; по кой 
и проч. (Зеленинъ, РФВ. 63, 406. 
Къ сожалѣнію, составителю недо- 
ступна интер, книга Ѵоп йегМеи- 
1еп 7 а). Рейфъ (Сл. 1, 432) считалъ 
заимств. изъ шв. коііе. 

КОЙМ&, Р. коймы, Мн. И. 
кбймы (пишутъ также кайма): 
коёмка, коймйть. 

— * Изъ трюк, карт изгородь , 
отъ ка] городить (Коршъ, АЯ. 9. 
570. ВЕМС 469). По Рейфу (Сл. 1. 
370) изъ араб, киошп. Горяевъ 
(ГСл. 149) сравниваетъ исп. сауо. 
дрфр. сауе, фр. цнаі набережная 
и проч. Невѣрно. 

-Кбить э -к6ю, -кбить: покоить, 
успокбить и др. покой,- упокбй, 
покойникъ, діал. уиокбйникъ, спо- 
койный, спокойствіе, успокоеніе; 
мгкр. успокаивать (вм. успакаи- 
вать); кой ни къ широкій прилавокъ , 
гдѣ спитъ хозяинъ, (обык. говорятъ 
коникъ, вѣроятно, подъ вліяніемъ 
конекъ , ибо койникъ иногда укра- 
шаютъ перильцами, коньками). 

мр. покой, супокой. бр. супокой 
(ср. сѣвск. сыпокбй). др. покой. 
СС. покой, поконтн, покоиит; прѣ- 
ло кдииги. сл. роко]; кодііі воспиты- 
вать (см. МЕ\Ѵ. 116). б. покой- 
никъ, покойница (Дюв. БСл.1740). 
с. покор покб]ни покойникъ, ч.ро- 
кор кодіѣі укрощать , успокаивать ; 
кормить грудью; корска корми- 
лица; ко]і(11о рожокъ, п. роко]; 
коіс усмирять, успокаивать; изро- 
кодаб, изрока]ас. вл. роко], ро- 
ко]іс. нл. роко] 
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— Перегласов. къ -чить, 
(почить). См. э. с. 

КОКЙрда, Р. кокйрды зна- 
чокъ, носимый на шапкѣ воинскими 
и гражданскими чинами . (Можно 
считать общерусо.). 

— Новое заимств. изъзап.-европ. , 
вѣроятно, изъ фр. сосагіе тж. 
[ит. соссагйа. анг, соскаДе. Про- 
изводятъ отъ соц пѣтухъ , по сход- 
ству съ пѣтушьимъ гребнемъ. 
Прежде, однако, означало не зна- 
чокъ на шапкѣ, а самый колпакъ, 
носимый набекрень. У Рабле «Ъо- 
пеі к Іа сосагйе». Въ виду этого 
значенія можно возвести къ ^иагі 
суетный , глупый, фатоватый, 
Впрочемъ, м.-б., и изъ «^ие сіе 
гиЬап»,т.-е. гиЪап ріізяё еппоеий , 
бантикъ . 8сЬе1. ЁЬ\ 96.] 

кбкать, кокаю, кокаешь 
ударить , разбить, уронить со 
стукомъ ; кокнуть, -ся; діал. 
сѣвск. кёкнуть въ борьбѣ ударить 
о землю ; удвоен, укокошить убить 
-до смерти. 

бр. кокаць; раскокаць разбить; 
кЬкацьца биться яйцами. 

— Звукоподражательное. Впро- 
чемъ, м.-б., сіепотіпаі;. отъ коко, 
кока яйцо; кокать, первонач. уда- 
рять яйцо объ яйцо . Ср. блрус.; 
*ер. Рейфъ Сл. 1, 422. Невѣрно 
Горяевъ (ГСл. 149). См. ко к о; 
кокотат ь. 

КОКК^Й, Р. коккуя празд- 
никъ Купали , игрища (въ селахъ, 
23 іюня). 

— Гротъ (ГС Р. 1,439) сравни- 
ваетъ фин. кокко. Ср. МЕ^ѴѴ. 147 
и сл. См. купала. 

КОКЛЮХа,Р.коклібхи,обыкн. 
коклюшка точеная палочка съ утол- 
щеніемъ къ одному концу и съ шей- 
кой и пуговкой на другомъ (для 
заматыванія нитокъ); цѣвка. 


п. кіосек не сюда; это уменын. 
отъ кіос чурбанъ (изъ нѣм.). 

— Горяевъ (ГСл. 149) ставитъ 
въ связь съ коло. Весьма вѣроятно. 
Въ такомъ случаѣ соотв. лит. к~к- 
Іаз шея. гр. хѵхХод кругъ, колесо. 
сскр. сакг&8 колесо, съ удвоен, кор- 
немъ *д^едДе1 (простой *сріе1-) 
См. колесо. 

кбко, Р. кока, діал. олон. тбл. 
(очень обыкн. въ сѣвск.) яйцо; ко- 
кошка, кокочко и др. бр. коко тж . 

— Вѣроятно, въ связи съ ко- 
котать, кочетъ (МЕ\Ѵ.123). См. ко- 
кать, ко ко тать, кочетъ. 
Во всякомъ случаѣ, исконно рус. 
и къ гр. хбххоѵ яйцо не имѣетъ 
никакого отношенія. (См. Фасмеръ, 
Эт. III, 106*. Ср. ВЕТС. 539.) 

КОКОТЙТЬ, кокочу, коко- 
чешь о курахъ . Напр. «курочка 
кокочетъ, яйцо снести хочетъ», 
кокотъ крикъ куръ, кокотанье; 
діал. кочетъ, Р. кочета пѣтухъ; 
кочетокъ пѣтушокъ. 

мр. кочутъ; кокошь курокъ у 
ружья . др. кокотъ пѣтухъ ; ко- 
кошь курица; кокотъкъ умен, 
сс. кокотъ, кокошь. сл. кокоі; ко- 
кой; кокоШі. б. кокошь, кокошка 
курица; коко ши куриный, с. кбкбт 
пѣтухъ; кудахтанье; кокбш, ко- 
кбшка курица; кокотати, кбкоѣем 
кудахтать; кокбти се важничать , 
пѣтушиться, ч. кокоі, коЬоиѣ, 
коке» пѣтухъ; кокозка курица; ко- 
косІаН кудахтать, п. ко^иі: пѣ- 
тухъ; кокозг, коковгка курица , 
насѣдка; кокиі тетеревъ , косачъ . 
вл. кокоі; кокоз. нл. тж. 

— Звукоподражательное. Ср. 
подобнаго происхожденія: сскр. 
киккиіаз, кигки^аз, киккиЫіаз 
пѣтухъ, гр. хахха&г} куропатка, 
хаххссСш, хахха^со о крикѣ ку- 
ропатки. лат. сасаЬо, -аге кудах- 
тать , токовать (о куропаткахъ), 

23 * 
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сасШо, -аге тж. дрвнм. ^аскіхоп 
кудахтать (о снесшейся курицѣ), 
ннѣм. ^аскегп. фр. соц пѣтухъ 
(ШШ/77. Еіск I- 4 -, 388. Ср.МЕІѴ. 
122 и сл. ВЕТС. 541). 

КОКбШНИКЪ, Р. кокош- 
ника женскій головной уборъ въ 
видѣ полукруглаго щита; діал. 
кокуй (ДСл. 2, 136). 

— Рейфъ (Сл. 1, 422) отнесъ 
къ кокот-, (см. к о к о т а т ь.) «аіші 
арреіё раг за геззетпЫапсе аѵес 
Іа сгёіе (Тип соц». Вѣроятно. 

КОЛЙЧЪ, Р. колачй (пишутъ 
также калачъ); ко лучикъ, ко луч- 
никъ, кол&чйица. 

мр. колачъ. др. и сс. калдчь. 
сл. коіас. б. колачъ коровай. 
с. колач, Р. колйча тж . ч. коіас. 
п.-вл. коіасг пшеничная лепешка , 
колачъ 

— Отъ коло; суф. -ачъ-. По 
круглой формѣ хлѣба; ср. назва- 
нія хлѣба: рогъ, жаворонокъ, 
подковка. Такъ Миклопшчъ 
(МЕТС. 124), Гротъ (ФР. 1, 477), 
Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 541). То же до- 
пускаетъ Коршъ (АЯ. 9, 518), но 
не отрицаетъ, что это исконно 
слав, слово примкнуло къ тюрк, 
кулач. Фаем еръ (Извѣстія, 12, 2, 
243. Эт. III, 91 и сл) видитъ 
здѣсь контаминацію ергр. хоХХіхіоѵ 
(изъ хоХХі§ рапіз) и хоХагбоѵ 
хлѣбъ для завтрака , затѣмъ смѣше- 
ніе съ куличъ и наконецъ въ 
народной этимологіи примѣненіе 
къ коло. Это слишкомъ мудрено. 
Изъ слав, слово проникло въ 
другіе языки, напр. мад. каіасз. 
венец, соіассі. нѣм. діал.каІаІзсЬеп, 
коіаізсііеп (Н.-МаЬп, БѴѴѴ. 502. 
ВЕ1У. I. с.). 

КОЛбас#., Р. колбасы; кол- 
басный, колбасникъ. 

мр. ковбаей, ковб&ска, ковбае- 
ный. бр. келбаса. др. колбаса 


(Срезн. М. 1, 1249.) сл. кІоЬава. 
б. калб&са; кобасица. с. кобасица. 
ч. кІоЬ&за. п. кіеІЬаза. вл. коІЬаза. 
нл. к]а!Ьая. 

— Вѣроятно, ваимств. изъ пол. 
(Гротъ, ФР. 1, 484. Рейфъ, Сл. 
1, 422.). По мнѣнію Бернекера 
(СбЯ. 600 и сл. ВЕ\Ѵ. 542), слово 
это евр.: кбІ-Ышг всякаго рода 
мясо . Оконч. -аг отпало, какъ не- 
обычное въ слав. Остается, однако, 
неяснымъ, въ какомъ слав, появи- 
лось впервые и какъ распространи- 
лось. Въ рус. засвидѣтельствовано 
(Срезн, 1. с.) въ новг. Кормей 
XIII в. (впрочемъ, вставлено) и 
въ Стоглавѣ. Къ фр. саІеЬавве 
тыква , тыквенная бутылка не 
имѣетъ никакого отношенія. 

КОЛДУНЪ, Р. колдунй, чаро- 
дѣй , знахарь ; колдунья, колдовка, 
колдовать, колдовство, заколдовы- 
вать. 

сл. ко1с!и§ нищій , коИоѵаіі. 
с. колдуш тж ., колдовати. 

— Заимств. изъ фин., (МЕ'ѴѴ. 
1. с. ГСл. 149): мад. коИйІпі 
нищенствовать , коМив нищій . 
Значенія, по замѣчанію Микло- 
шича (1. с.), трудно согласовать. 
Но Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 544) ду- 
маетъ, что это возможно. Можно 
указать на нашихъ цыганъ, зани- 
мающихся нищенствомъ и га- 
даньемъ. Рейфъ (Сл. 1, 422) не- 
вѣрно сравнивалъ гр. хуіувюѵ 
волшебница , хуМ со очаровываю , ху- 
ХуѲ-уос; очарованіе , и перс фабои, 
откуда тур. Д]а(1ои1ашак заколдовы- 
вать (?). Ильинскій (РФВ. 62, 
249 и д.) считаетъ исконно слав, 
и производитъ отъ корня *ке1- 
говорить . Трудно согласиться, ибо 
слово извѣстно только въ рус. 
(слов, и серб, изъ мад.; это не 
подлежитъ сомнѣнію). Бернекеръ 
(1. с.) нерѣшительно. 
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колдыка, Р. колдыки хро- 
мой, колченогій', колдыкать хро- 
мать . Сюда же: кблча, (изъ 
*колт-]а-), колченогій хромой , 
колтонбгій тж . колтыхать, колды- 
батъ хромать. 

бр. колдыга хромой ; колдыгаць. 

— гот. Ьаііз хромой, дрсѣв. 
Ьаііг. анс. ЬеаВ. дрвнм. Ьаіг тж. 
гр. хѵХХод искривленный , иска- 
лѣченный (въ рукахъ и ногахъ). 
Инде, корень: *^е1~ кривить 
искривлять ; распространенъ по- 
средствомъ т , 9, Нераспростра- 
ненный: арм. каі хромой. Съ дру- 
гимъ распространеніемъ: сскр. 
кипія безрукій (съ искалѣченными 
руками); п изъ инде. Ы. Относит, 
лат. сіаисіий хромой см. МГЕ77-. 
168 (Ср. А. Тогр, 84. РгЕТѴ. 251. 
Фортунатовъ, ВВ. 6, 216. НііЪвсЬ- 
тапп, Агш. Сг. 1, 457, МЕ77. 
154. ГСл. 152. Уленбекъ, ѲЕ\7. 
68. Другая литер, у Вальде I. с.). 

КОЛебАть (вм. колѣбать), ко- 
леблю, колеблешь и колёблю, колеб- 
лешь, -ся; колебаніе, колебательный 
(напр. движеніе); непоколебймый — 
всѣ изъ цел.; к о л ы б ё л ь, Р. колы- 
бели; колыбка люлька , зыбка ; колы- 
бельный; діал. колыбать; колыхать, 
колыхнуть; діал, колыска колы- 
бель. 

мр. колыбаты* колыхаты, коды- 
саты. др. колѣбати, -ся. сс. колѣ- 
ни, колѣвити. с. колёбати се 
колебаться ; кблёвка колыбель . 
ч. коІіЬай качать (колыбель); 
коІёЬапі колебаніе; коІёЬка колы- 
бель. п. коІеЬаб, коІіЬаб качать; 
колебать; -зі§ качаться; коле- 
баться; коІеЬка колыбель, нл. ко- 
ІеЬав. 

— Ср. дрсѣв. зк]а11а, 8ка1І гл. 
и сущ. дрожать; 8к]’аІІ-г, вкеіі-г 
дрожа, анс. всіеііап гл. и сущ. 
дрожать; всуИпшд колебательное 


движеніе (А. Тогр, 461 • 2ирііга, 
Сеть ПиГ 154). Потебня (Эт. 
3, НО) сравниваетъ сскр. зкЬаІ-: 
вккаіаіі спотыкается , шатается , 
относя къ этой же группѣ сколь- 
зить, мр. ковзатысь и пр. (Ср. 
Уленбекъ, Аі\7. 342). Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ Г . 545) считаетъ звукопод- 
ражательнымъ. Это едва ли. 

КОЛѲНКбръ, Р. коленкора 
и коленкору; коленкоровый. 

— Новое заимств. изъ фр. 
саіепсаг ситецъ , набивная мате- 
рія. Гротъ (ФР. 434) невѣрно 
производилъ отъ саііеоі коленкоръ. 
[Это отъ Саіісиі Калькутта , откуда 
впервые была привезена эта ткань. 
8еЬе1. ЁЕ. 72]. Неточно Горяевъ 
(ГСл. 150). 

колесб, Р. колеей, МнИ. 
колеса; діал. коло, Мн. (сѣвск.) 
колеей; колёсный, колёсня ма- 
стерская, колесникъ: колеейтъ, ко- 
лесовйть; кольцо, колёчко, колёч- 
ный; кольчуга; сѣвск. колонйка, 
колонйца огустѣвшій деготь т 
оси ; бколо, сѣвск. коло, окбльный, 
околица; околёсная вздоръ; око- 
лышъ; одноколка двухколеска; коло- 
ворбтъ, коломйзь, колобродить; 
діал. коломутить. Изъ пол. колйска. 
Изъ цел., коловращёніе, коловрат- 
ный, колеснйца; околйчносіъ . 

ир. коло; колесо; околыця, 
около; коловоротъ, колыворотъ. 
бр. коло мельничное колесо; коло 
(безъ ударенія) около (ср. сѣвск. 
тж.). др. коло, Р, кола, колесе; 
МнИ. кола, колеса; кольце; ко- 
лееьце; колесъ ница; около; околъ 
кругъ; окольничей, окольничии. 
СС. коло, Р. колесе; МнИ. колл; 
колесьницл; околъ, около; окольнь. 
сл. коіо, МнИ. коіа, коіеза; коіе- 
ѵог колея; коіоѵгаі прядильное 
колесо; окоі огороженный выгонъ 
(ср. рус. околица изгородь при 
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въѣздѣ въ село), б. колелб, МнИ. 
колелй колесо ; колца колёса ; около, 
околъ около , вокругъ ; бколенъ 
окрестный ; околйя, окблнина, 
околность окрестность; обоколі* 
обойду , охвачу у окружу, с. коло; 
кол6ми]а гсо^я; колосёк тж. 
колобаръ ободъ у обручъ; колбвоз 
колея; коло врат водоворотъ ; коло- 
двор вокзалъ; код&яце кольчуга 
(съ тур. суф.). ч. коіо колесоу ко- 
Іезо щж.; коіет около; коіеза Мн. 
коляска; коіойе] колесникъ ; окоі 
кругъ; вокругъ; окоіо, окоіпё 
около ; окоІпозР обстоятельство . 
п. ко{о; коіаза повозка , плохая 
карета; коіазка коляска; соіса 
кольцо; коісга карусель; коісяи^а 
кольчуга; коісгук серьга; коіоугаі; 
окоі около, вл. коіо, коіоск'е}. 
нл. коіо, коШо колесо; коіойге], 
коіогоі плб. киііі. 

— лит. і какіаз шея (корень 
удвоенъ); (ер. также кеіуз колѣно; 
м.-б. сюда же кёііаз дорога, улица). 
дрпрус. кеіад колесо . лат. соіо, 
-еге воздѣлщать у ухаживать у оби- 
тать (ивъ понятія ѵегзагі вра- 
щаться); соіш прялка; еоііиз, 
соНиш шея (собств. воротъ) 
(ЛѴЕЛѴ* . 177). гр. лбЯо$ ось; 

опаханная кругомъ земля; жоХеѵсо 
вращаюсь; пашу ; жіХорси ѵегзог; 
жоХісо двигаюсь кругомъ , вращаюсь; 
йгЯято ѵегзаіиз езі; Ж€(>іжХдрего<; 
вращающійся; жсоХіорси вращаюсь 
на одномъ мѣстѣ; аіжоХос ; козій 
пастухъ , д-еожоХёсо я священникъ; 
теХё&со я семь, существую , про- 
цвѣтаю. сскр. с&гаіі двигается у 
блуждаетъ у гонитъ и проч. венд. 
сатаШ ѵегзаіиг ; сагана- поле. (Ср. 
Уленб. АГѴР. 86; 88 и сл.) съ 
удвоеннымъ корнемъ: сакгйз, са- 
кгйт. зенд. бахгэ. гр. хѵхХос. 
дрсѣв. Ьѵёі, Ь]б1. анс. Іпуёоі. 
ннѣм. 'теі (А. Тогр. 117). Нѣ- 
сколько иначе Прельвицъ (ср. 


РгЕТС. 260; 359; 215). Віокез (82 
и сл.) относитъ сюда: ир. ІосЬеІіт, 
-іоісЫіт. кимр. ^едеіи беречься; 
Діодеі зесигиз. Противъ этого 
Вальде (1. с.) (Ср. МЕ\Ѵ\ 124. 
ГСл. 150. Вондр. 810г. 1, 398. 
МеШеі, Ё*. 357 Ріск, 1± 389. 
^Ѵіейетапп, ВВ. 28, 21. Яирііга, 
Оегт. Оиіі 6, 56 и др. м. Особ. 
Нігі;, АЫ. 151; 168 прим. 2. 
Фортунатовъ Сл. Ф. 252. Другая 
литер, у Вальде (1. с.). Инде, 
корень: дйеі- вертѣтьсЯу двигаться 
кругомъ. Рус. колесо вм. коло 
подъ вліяніемъ Мн. колеса. Вока- 
лизмъ коло, по мнѣнію Меіііеі; 
(1. с.), есть результатъ контами- 
націи *дйе1ев- и *^^*о1о-, ибо въ 
темахъ на -ез- слѣдовало бы ожи- 
дать вокализма е. 

См. коклюха, колея. 

КОЛ0Я, Р. колей; діал. сѣвск. 
кольй; колеистый, діал. (сѣвск.) 
колевйстый, колевйнистый; -колёй- 
ный, напр. узкоколёйный, 

мр. колія. бр. колея, др. колея; 
колия. сл. ко1е]а. ч. коіед*. м. 
ко1е]е ж . колея . п. коіе], Р. коіеі 
ж. колея; коіеізіу; ко1е]пу очеред- 
ной . вл. коіца. нл. коіе]. 

— * Къ коло; еуф.-ѣ]а- См. 
колесо. 

КСЗЛИВО, Р. ко лива (и кб- 
лево) поминальная кутья; діал. 
ростокЪу побѣгъ. 

мр. колыво тж. др. коливо; 
колива (Срезн. М. 1, 1251). 

сс. кол ибо. б. колево. с. коьйво 
кутья. 

— Заимств изъ гр. хоХХѵ0оѵ 
сіто<; ёфіут б$, рчлпепіитп сосіит 
(МЕ1У. 125. ГСл. 150. Фасмедть, 
Извѣстія, 12, 2, 244. Эт. 3, 92). 

КОЛИ, союз. уел. если ; діал. 
(сѣвск.) когда : коль въ «коль 
скоро»; сѣвск. нёколи некогда у 
колйсь когда-то; откбль, откбяѣ. 
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діал. откёлева, откуль, откиль; 
доколѣ, доколь; діал. докали, -ча, 
докёлѣва; сколь, поколь; діал. 
покуль, по к иль, покйля и др. 
діал.; мстм. сколько сколь много; 
ни сколько, нѣсколько; количество. 

ир. колы, колысь; видкуль, 
видкулй; докоуль, докоуля; ва'- 
кыль, закля; ко лыко, колько. 
бр. коли когда , покуль, нёоткуль. 
др. коли когда , если; колижды, 
колижди, диоііез; колиждо; ко- 
лиждый; коликъ; колико сколько , 
доколѣ. СС. КОЛН, КОЛИЖДО, КОЛЬ 
(коль К(Зл*гь диоііез), коликъ, кольни, 
сл. коіі, йокоіі; йокеііс, йокііс, 
йокіе]; коіік, кеіко, йоки1\ б. от- 
колѣ, доклѣ. отколешенъ; колко 
сколько . с. доклё, док лён доколѣ . 
дбнеклё до извѣстнаго 'разстоянія 
колик сколь великъ ; колико сколько; 
доколан имѣющій свободное время ; 
даклё, даклён итакъ , слѣдова- 
вательно . ч. йокеі; коіік; коііко; 
коіікегу сколькихъ сортовъ ; коіі- 
кгаі сколько разъ ; коііку, коіікаіу 
который (по счету), п. кііка, 
кііки нѣсколько, нл. йокиГ, пікиГ, 
пікиГа; ѵоікиГ отколѣ. 

— Мстм. ко-; суф. ли . Вон- 
дракъ (816г. 1, 482) считаетъ 
окаменѣвшими падежами, именно: 
коль ЙЕд.; коли, вѣроятно, М. 
(Іосаі.) по склон, на -і-; -колѣ 
то'жв'М, (Іос.) по аналогіи дру- 
гихъ темъ, имѣющихъ въ М. - ѣ . 
ко-ли-къ суф. -ко-. Ср. лит. кеіі 
вопр. сколь многіе ? неопредѣ л. 
нѣкоторые . лат. ^иа1І8. гр. щ-Хі- 
хоя. Рус. пока объясняетъ 
(816г. 2, 479) не изъ покуда, а 
изъ поколя, *покля (?). Ср. Иль- 
инскіц, Слжн. мстм. 71 и д. 

кблика, Р кблики. обыкн. 
Мн. кблики рѣзь въ животѣ, 
колотье въ боку . 

ч. коііка. п. коііка, коіка тж . 


— Новое заимств. изъ лат.-мед. 
еоііса [фр. соіщие. нѣм, коіік 
тж. Первоисточникъ, гр. хсоХіх у 
г.-е. ѵобоя болѣзнь). Вслѣдствіе 
созвучія съ колоть въ нар. эти- 
мологіи смѣшивается съ колотье. 
(ГСл. 150.). 

колировать, колирую, ко- 
лируешь прививать плодовыя де- 
ревья въ глазокъ; колирбвка, коли- 
рбваный- 

— Заимств. изъ нѣм. осиіігеп 
прививать въ глазокъ [отъ лат. 
осиіиз глазъ. Н.-Маііп, Ег\Ѵ. 625]. 
Отпаденіе нач. о , вѣроятно, подъ 
вліяніемъ колеръ цвѣтъ; или., 
м. б., колеръ родъ конской болѣзни. 
(ДСл. 2, 137). 

КОЛКЪ,Р. кблка или колкй (?) 
костяной комель подъ рогомъ быка 
или коровы (ДСл. 2, 139); шпора (?) 

СС. клъка роріез. сл. коік 
бедро, б. клъкъ; клъка бедро. 
с. кук бедреная кость. 

— Къ группѣ колѣно, членъ. 
См. э. с. Ср. Меіііеі, М81. 14. 
375. Неточно МЕѴ, 154. См. 
к у л ь ш а. 

КбЛОбъ, Р. кблоба скатан- 
ный изъ ч.-л. комъ , шаръ; коло- 
ббкъ, Р. колобкй скатанный изъ 
тѣста круглый хлѣбецъ, толстая 
лепешка , клецка и т. п.; коло- 
буха, колобушка и др. (ДСл. 2, 
139). 

мр. колобокъ маленькій пшенич- 
ный хлѣбецъ. 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 151) 
относитъ къ коло. Если даже и 
такъ, то суф. неясенъ. (МЕ^Ѵ. 125). 
Кортъ (АЯ. 9, 518) сравниваетъ 
съ гр. хбХХсфоя родъ пшеничнаго 
хлѣба или пирога. Заимствованіе 
оч. возможно. Ср. ВЕ\Ѵ. 543. 

КОлбда, Р. колбды обрубокъ 
дерева, чурбанъ; лежачее срублен- 
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нов дерево; корыто для водопоя; 
колодка небольшой обрубокъ , дере- 
вянный шаблонъ (напр. у сапож- 
никовъ); колодки деревянные кан- 
далы ; колодникъ арестантъ ; ко- 
лбдочный; колбдочникъ кто дѣ- 
лаетъ холодки; заколбдить замерз- 
нуть: заколодило нѣтъ счастья: 
былин, дорога «заколодила». [Сюда 
ли колбдезня, колбзня крышка на 
улей; должъ , отверстіе въ улыъ- 
колодѣ (значеніе колеблется діал.), 
или къ колодезь? Сюда ли діал. 
к&лда (ДСл. 2, 77)?] 

мр. бр. колода, др. колода 
обрубокъ; застава; поздн. лафетъ . 
(Срезн. М. 1, 1256); колодьникъ 
плѣнникъ . сс. клада, сл. кіайа 
обрубокъ ; родъ народнаго суда 
(МЕѴР\ 123). б. клада (Дюв. БСл. 
971). с. клада колода , чурбанъ; 
Мн. кладе колодт-кандалът . кіайа 
тж. п. кіойа колода , корыто для 
водопоя, колодки - кандалы; [кіойка 
висячій замокъ , поМиклошичу(1.с.), 
сюда не относится], вл. нл. кіойа. 

— дрсѣв. Ьоі іроща, лѣсокъ , ку- 
старникъ . дрсак. Ъоіідерево , роща, 
лѣсъ . анс. ЬоП тж . дрвнм. Ьоіг. 
ннѣм. Ьок. ир. саіі лѣсъ (изъ 
*ка1йе1). кимр. сеіі. «. корнв. 
кеііі петиз. гр. к1адоо> вѣтвь у по- 
бѣгъ, М.-б лат.саШз горная . лѣсная 
дорога . (А. Тогр, 84. 81оке$, 82. 
РгЕТС. 226. \ѴЕТС 2 -. 114 йоѣапз- 
боп,К2. 30, 435. ТЬигпеувеп, К2. 
28, 147. Нігі, АЫ. 86. МеШеІ, 
Ё4. 248. ВЕ\Ѵ. 543. Другая 

литература ,у Вальде. 1. с.). 

Относительно колодка ср. ГСл. 
151. См. колоть, 1 класть. 

КОлбдезь (вм. колбдязь), Р. 
колодезя; колбдецъ Р. колбдца: 
колодезный (произн. колодезьный). 
мр. колодязь. бр. колодзезь. 

др. КОЛОДЯЗЬ, КОЛОДЬЦЬ. СС. КЛА- 

Аазь; кладьнкць. б. кладенецъ, 


кладенче источникъ, ключъ; коло- 
дезь. с. кладенац, Р. кладенца тж. 

— Считаютъ (МЕ\Ѵ. 123. Вон- 
дракъ, 8Юг. 1, 471. Меіііеі Еі. 
355. Уленбекъ, АЯ. 15, 488. Оо1. 
ДѴЬ. 93. Младеновъ, Герм. ел. 
22. ВЕ№. 543) заимств. изъ 
герм., именно предполагаемаго гот. 
*ка1йіп§з собств. холодный , сту- 
деный. Слово это переведено на 
слав, студенецъ; сслав. стоу- 
деиьць (Ассем. Мар. Савв. кн.). 
По этому образцу заимствованное 
кладАзь превращено въ кладеньць, 
съ слав, суффиксомъ. Въ рус. изъ 
контаминаціи колодезь и *коло- 
денецъ является колодецъ 
(Меіііеі, 1. с.) [герм, труп.: гот. 
каійз. дрсѣв. каійг. анс. сеаій. 
англ. соій. дрвнм. саіі, сЬаІі. 
ннѣм. каіі см. А. Тогр, 40 и подъ 
колоть, желедь (жлѣдица)]. 
Микуцкій, (Матеріалы 2, 100) 

относилъ къ колода, «потому 
что на водной жилѣ рыли яму и 
вставляли дуплястую колоду». Это 
невѣрно. Ср. Младеновъ 1. с. Ср. 
Брандтъ, Доп. Зам. 83. 

КблОКОЛЪ, Р. кблокола, 
МнИ. колоколѣ (въ произн. кол- 
колъ): колокбльчикъ, колокольный, 
колокольня (сѣвск. колоксЗлъ, 
колокольнѣ), колоколёцъ пред- 
смертное, хриплое дыханіе ; коло- 
колка головка растеній; колоколь- 
чатый; діал. колокблить звонить , 
трезвонить . ’ 

мр. колоколь шейный звонокъ, 
др. колоколъ; колокольць; коло- 
кольница. сс. кддколъ. плб.кіакііі, 

— Звукоподражательное. Ко- 
рень удвоенъ безъ перебоя (удвое- 
ніе интенсивное). Образованіе пер- 
вичное (исконное): лит. капкаіаз 
колокольчикъ (изъ *ка1ка1аз). сскр. 
капкан аз обручъ, кольцеобразное 
украшеніе : капкан! украшеніе съ 
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колокольчиками; каіакаіаз безпо- 
рядочный шумъ , крикъ (см. Улен- 
бекъ, Аі\Ѵ. 38; 47). Инде, корень: 
*^а^^а1а-, *^е^^еЦи). Неудвоен- 
ный корень является во многихъ 
словахъ, означающихъ звукъ: ср. 
лат. еа!о,-аге восклицать, созывать; 
сіашо-аге, ср. хаХеоо зову; удвоен, 
съ Перебоемъ хіхХувхсо* призываю; 
дрохЦ созывъ . лтш. каіиі болтать. 
каіасіа крикъ, лит. каІЬа языкъ « 
(говоръ), дрвим. Ьа1оп,Ьо1бп пршы- 
вать. ннѣм. коіеп. дрсак. Ьаіоп 
призывать , приводить и др. герм. 
(А. Тогр. 83.). ир. еаіІесЬ. кимр. 
сеіііо^ пѣтухъ (Ср. 2иріЦа, Оепп. 
ОиН. 107 и д. Меіііеі, Ё1. 229. 
Вондр. 8Юг. 1, 170. ТСЕт 115. 
ВЕ^. 547). 

КОЛОНтарь, калантырь, ко- 
лантарь, др.. безрукавый пащырь 
изъ металлическихъ дощечекъ (Срезы. 
М. 2, 1258). 

— Неизвѣстнаго происхожде- 
нія. Вѣроятно, заимств. (Откуда?). 
Ср. Маігепаиег С81. 211. 

К (ЗЛОСТЬ, Р. кбяоса, МнИ. 
колосья; колосокъ, колбсикъ/ ко- 
лосйстый; сѣвск. колосники пере- 
кладины въ овинѣ; колоситься, вы- 
колашиваться. 

мр. колосъ, сс. класъ; класьнъ. 
сл. кіаз; віокіаз, віекіаз костерь . 
б. класъ; клась* колошусь . с. клае; 
класати, кл&сам колоситься, ч. кіаз. 
п. кіоз; кіозіс зі§; кіовівіу. 
вл. кіоз. нл. кіоз. 

— Инде *коІ8бз (Впірі. Огсіг. 
1, 438 и др. м.): алб. каі колосъ . 
(6. Меуег, АІЬЛѴ . 168. Реіегзеп, 
ІЕ. 5, 55). Основное значеніе 
вершина . , макушка . Миююшичъ 
(МЕ№, 125), Горяевъ (ГСл. 151), 
Зоітзеп (Веііг. ъ. С. В. 8рг. 27, 
366) относятъ къ колоть . Невѣрно. 
Другіе (Хирііга, Оепп. бий. 50; 
А. Тогр, 82) сравниваютъ гот. 


Ьаів шея . дрсѣв. Ьаіз и проч. 
лат. соПив, соііиш шея (изъ 
*коІ80-т.) гр. хоХсоѵод холмъ, лит. 
каіпав гора; кеШ поднимать. Это 
невѣрно. Ср. \ѴЕ1У-. 176 съ от- 
носящеюся сюда литературой. 
МеШеі, М8Ь. 14, 374. ВЕ\Ѵ. 549. 

КОЛОТИТЬ, колочу, коло- 
тишь; мгкр. колачивать; діал. 
колотъ пестъ (для маслобойной 
ступы); колотуха, колотушка; 
колотовка водяная мельница (у 
Тург.) н др.; околачиваться 
тереться около кого-либо; около* 
тень бѣднякъ; околоть, околотокъ 
вымолоченный снопъ и др. (ДСл. 
2, 607). 

мр. колотыты; колотъ; коло- 
товка мутовка; сколотыны сиво - 
ротка . бр. колоциць. сс. кдатитн 
трясти, сл. кІаШі; кіаіііі ве 
ѵа§агі. б. клат** двигаю , качаю , 
трясу . с. клатарити ее, кл&тарам 
се шляться; клатеж бродяга. 
ч. кіаіііі колебать, качать ^трясти; 
-ве шататься , болтаться; кіаі- 
піее треска (рыба), п. кіосіб, 
гакібсіб взбалтывать , болтать ; 
-8І§ спорить, ссориться . вл. кіосіб. 
НЛ. кІ08І8. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ"\Ѵ. 
125) допускаетъ производство отъ 
колоть , черезъ сущ. колот-; слѣд. 
гіепотіпаі. Значеніе не согласуется. 
Маішіаиег (Ьізі. Ш. 8, 171) 

сравниваетъ съ герм.: дрсѣв. 
всаИап пихать (корабль), дрвнм. 
зсаііап пихать шестомъ (судно)., 
гнать, двигать впередъ, и др. 
герм. (см. А. Тогр, 461.) По мнѣ- 
нію Бернекера (ВЕЭД'. 551), не- 
убѣдительно; слово остается тем- 
нымъ. Вѣроятнѣе всего, въ корнѣ 
звукоподражательное. Ср. коло- 
колъ и др. подобн.. 

колотырить, колотйрю, 
колотыришь діал. (?) перебиваться , 
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ку лечить, сколачивать копейку ; 
сплетничать и др. (см. ДСл. 2, 
143): колотыра; колотыря; коло- 
тйрникъ и др. 

— Неясно. Повидимому, рас- 
пространено изъ колотить въ смыслѣ 
сколачивать копейку: отъ колот- 
колот-ыр-а; отсюда йепотіпаі. 
колотырить. (Ср. ГСл. 151). 

КОЛбтЬ, колю, колешь; прич. 
колоний и колотый; -ея; мгкр. 
калывать; однкр. кольнуть; уколъ, 
расколъ; дровоколѣ; раскольникъ, 
колотье; колйчій, колйчка; колкій; 
кб л кость, сколокъ, осколокъ и др.; 
изъ цел. закланіе. 

мр. колоты, колю. 6р. колоць, 
колю. др. колоти, -ся. СС. КЛАТИ, 
колю*; рлсколъ; расколоти; мгкр. 
-калачи. сл. кіаіі, коЦет; каіай; 
гакіЦаіі; хакоі битый скотъ . 
6. коліл; клане рѣзня; убой скота. 
с. клати, кольём колоть; -се 
кусаться; ссориться; калати, калам 
расщеплять , колоть ; пракола боль- 
шая часть расколотаго цѣлаго 
(нап^. бревна); проколати, про- 
колам раскалывать на большія 
тети; закол» закланіе ; рѣзня. 
ч. кШі, кіи колоть; коІоисЬ,' 
пыжикъ , спичечнтъ; каіай колоть 
(дрова); каіапі колотье; гогкоі 
расколъ , отщепенство ; гогкоіпік 
раскольникъ , схизматикъ, п. кіоб 
(кЫс) колоть , уколоть; коіп^с 
кольнуть; коіка рыбья кость ; 
кіоіпіа споръ , ссора; кіойшу 
сварливый, вл. кіоб, кіоди; каіаб. 
нл. Ыо]6. 

— лит. каШ, каій ковать ; 
ударять молотомъ , топоромъ , кйШ, 
киіій молотить; каішз кузнецъ. 
лтш. как ковать , бить , чеканить: 
ка!е]з кузнецъ. Ср. лат. сіаѵа 
булава , дубина; сіасіез пораженіе; 
іпсоіитіз неповрежденный и др. 
гр. хХасо ломаю; хХ^оо, дор. 


хХа(>о<; жребій; хоХо$ увѣчный , 
искалѣченный ; хоХо$6$ тж. жоХо- 
&6а> подрѣзываю, ир. сіаг та- 
блица, дощечка; Кимр. с!а\ѵг тж. 
сскр. кЩэтмолотъ. (Шг4, АЫ. 86. 
\ѴЕ^ 2 . І65). Но не всѣ раздѣляютъ 
это объясненіе. Уже Потебня (Эт. 3, 
109 и сл.) относитъ сюда же 
лит. вкёШ, зкеіій колоть , шепать 
зкаій лучина, лтш. зсЬкек, зеккеііи 
тж. Такъ же Уленб. (АГ№. 48): 
сскр. каіа малая часть , шестна- 
дцатая и пр. гр. ОхаХХсо и проч. 
(Ср. А. Тогр. 458. РгЕ\Ѵ. 226 и 
др. м. Вги&т. 0г4г. 1, 479.). Р. 
Регззоп (ІЕ. 26. 61) выставляетъ 
инде. корень *ке1-, *коР, куда 
относитъ: лат. сиіех комаръ (основа: 
*ко1ік-). сскр. капаказ, капаЬЬаз 
родъ мухи; капаз проколотый , 
продыравленый , кривой , изъ *ко1по- 
[Фортунатовъ (К2. 36. 15) пред- 
полагаетъ здѣсь инде. і, а не г, 
какъ 8сЬті(И. и др. Съ этимъ 
согласенъ Персовъ.], дрир. сиіі 
сиіех. кимр. соіі ѵігит Іизсит. 
ир. сшПеп ги8си8 и др. кел. 
(8іокез82, 91.). дрвнм. Ьиііз, Ьиіз. 
ннѣм. ЬиЫ родъ колючей пальмы , 
чертополохъ и т. п. анс. -Ьоіеп- 
тж. Персонъ не соглашается, 
также съ Меіііеѣ, который (М8Ь. 
14, 374) ставитъ въ особыя группы 
клати убивать , приносить въ 
жертву и клати колоть . Безъ 
сомнѣнія, это одно и то же слово. 
Ср.діал орл.-кур.«рѣзатьскотину», 
общерус. «бить скотину», діал. 
каз. << колоть скотину». Бернекеръ 
(ВЕТѴ. 552) не считаетъ возмож- 
нымъ отнести сюда лит. зкёМ и 
проч. (см. выше), гот. зкі1]а мяс- 
никъ, рѣзака и проч. 

КОЛП&КЪ, Р. колпака важ- 
ная изъ шерсти шапка, колпачный, 
колпачбкъ, колп&чникъ; околпачить 
одурачить; околпачивать. 
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мр. 6р. колпакъ, б. калпакъ 
мѣховая шапка . с. к&япак шапка 
(высокая, обитая мѣхомъ), п. коірак 
колпакъ , шапка . 

— Изъ тюрк, колпак (Радл. Сл. 
2, 268). По Миклошичу (МЕ^. 
120), болѣе позднее заимствованіе, 
чѣмъ клобукъ (См. э. с.), (ГСл. 151. 
Коршъ, АЯ. 9, 508.) Брандтъ 
(РФВ. 18, 35) не допускаетъ, чтобы 
клобукъ было заимствовано ранѣе, 
чѣмъ колпакъ. (Ср. Миклошичъ, 
АЯ. 11, 107.) 

КблПИКТЬ, Р. кблпика, діал. 
аетрх., родъ птицы изъ породы ца- 
пель или, какъ думаетъ Гротъ 
(ФР., 421; 428), родъ аиста. 

мр. кол ледъ рыболовъ (родъ пе- 
ликана) вл. коір лебедь . кшб.кеір 
ч.коірік ріаіаіеа Іешогойіа (Ранкъ, 
Сл. 203). 

— Ср. лит. ^иІЬё лебедь . лтш. 
еиІЪіз тж. прус. еиІЪіз тж. 
(МЕ^ Г . 154). 

КОЛТОНЪ, Р. колтунѣ болѣзнь 
волосъ (волосы слипаются и обра- 
зуютъ узелъ). 

мр. ковтунъ. ч. коііип; діал. 
коііоип, коИоип тж. (Ранкъ, Сл. 
203), п. коКип. По Миклошичу 
(Щ. 154), и Потебнѣ (Эт. 4, 80) 
изъ рус. 

— Неясно, Миклошичъ (МЕѴ? 
1.с)безъ объясненія приводитъ лит. 
каігіипаі; лтш. кайшіз. Слова эти 
заимств. изъ блрус. или пол. По 
объясненію Потебни (9т. 4 1. с) 
относится къ одной группѣ съ к о л- 
тушка висюлька, подвѣска , кол- 
тыхать ковылять; мрус. ковтки 
серей; суф. -унъ- (ср. хлебестунъ 
коровій хвостъ): сскр. вкЬаІай 
спотыкается и ироч. Послѣднее 
едва ли (Ср. Уленб. АГ№. 342). 
Ягичъ (АЯ. 7, 486) замѣчаетъ, что 
при допущеніи этой этимологіи 
слѣдовало бы ожидать *колотунъ, 


т.-е. коренное *колтун-, а не*къл- 
тун-. Бернекеръ. допуекетъ заим- 
ствованіе изъ тюрк. : ср. кирг. култб 
узелъ , подвязанный конскій хвостъ. 
(ВЕТС. 550). 

КОЛуп&ТЬ, колупаю, колу- 
паешь; колупнуть; сколупывать. 

6л. клупаць. др. колупать (воскъ. 
Дюв. М. 80). 

— Неясно. Кажется, изъ Ко- 
лупать; преф. ко-; -лупать одного 
происхожденія съ лупить. Зна- 
ченіе не противорѣчитъ. Ср. ко- 
верзень. 

КОЛЧ&НТЬ, Р. колчана вмѣ- 
стилище для стрѣлъ , ту ль. 

мр. кончавъ, др. колчанъ, п. коі- 
сгап. 

— Изъ сѣв.-тюрк. колчан тж. 
(МЕТИТ. 123. ГСл. 152. ВЕА* Т . 543). 

колчеданъ, Р. колчедана, 
(также колчадйнъ) родъ камня (со- 
единеніе металла съ сѣрой). 

— Заимств., но откуда именно, 
сказать трудно. Ср. срлат. саіеі- 
сіопіиз. нѣм. сЬаІеесІоп. фр. саісё- 
гіоіпе и проч. [Первоисточникъ 
гр. въ Малой Азіи, гдѣ 

прежде преимущественно находили 
этотъ камень. Н.-МаЬп, Е\Ѵ. 160. 
Отсюда лат. сЪаІсейошш (Іаріз)]. 
Ср. Маіяепаиег, С81. 210. 

КОЛТЪ, Р. колй, Мн. И. кблья: 
колбкъ (въ муз. инструм.); сѣвск. 
кб ликъ колъ , идущій на изгороди; 
кблышекъ. Сюда же: колѣть, око- 
лѣть. 

мр. колъ. др. колъ. ес. колъ 
свая . сл. коі; пакоі, пако1]е сваи; 
тычинки. 6. колъ; собир. коле; 
колче, колецъ, с. ко лад, Р. кода 
колъ. ч. киі. п. коі. вл.коі. нл.коі. 

— Къ колоть. Значеніе: от- 
колотая часть дерева . Удареніе 
кблъ, кол& указываетъ на страдат.; 
дѣйств. же съ другимъ удареніемъ: 
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раскблъ, раскбла (Меіііеі, ЁІ 218. 
Такъ же ВЕ\У. 551. Гротъ, ФР. 
1, 37 и др. м.). Другіе (Л. 8сЬтШ, 
Іпйодегт. Ѵое. 2, 216) сопоста- 
вляютъ сскр. кііав колъ , шипъ. 
(Ср. Фортунатовъ. СлФ. 30). 
гр. хаіоѵ полѣно. (лат. саіаизъ гр.) 
По мнѣнію Уленбека (АПУ 55), 
кііаз можно сравнить съ колъ, 
если оно восходитъ къ *ка1уаз. 
но гр. хаХоѵ сюда не относится 
(къ хаісо жгу), лит. кйіаз заимств. 
изъ пол. или блрус. Ср. ЭДЕЖ*. 
111. ВЕ\Ѵ. 1. с. РгЕТС. 205. 

колымйга, Р. колымаги 

тяжелая старинная карета, та- 
рантасъ , прытая телѣга; колы- 
мйжный («КОЛЫМЙЖБЫЙ дворъ» въ 
Москвѣ, пересыльная тюрьма), 
кодымйжка. 

мр. колымага ломовая телѣга; 
колымагъ палатт; бр. коламажка. 
др. колымагъ, колимогъ палатка , 
станъ . Въ Ипат. лѣт, объяснено: 
«И возвратишася въ колымагы свои, 
рекше во етаны»(Срезн. М. 1, 1260). 
сс. колимакъ тж. ч. стар, коіі- 
шаЬа, коІтаЬа колымага . п. стар. 
ѣо1іта§а крытая ломовая телѣга. 

— Безъ сомнѣнія, заимств., но 
откуда, неизвѣстно. Срезневскій 
(М. 1, 1253) спрашиваетъ, не изъ 
гр.ли хаХѵрратюѵ іесіит, умен, 
къ хаХѵрра. Ср. МЕ1Ѵ. 125. 
ВЕ'ѴР. 546. О попыткѣ соединить 
съ коло см. МЕ^Ѵ, 1. с. 

КОЛѢНО, Р. колѣна; Дв. И. 
колѣни (понимается, какъ Мн.). 
Мн. колѣна (у ногъ); колѣнья 
(узлы у тростника): колѣнный, ко- 
лѣнка, колѣнчатый; колѣнце. Изъ 
цел. колѣнопреклонёвіе; поколѣніе; 
сказочн. подколѣнный подчинен- 
ный, вассалъ . 

мр. колино; поколине поколѣніе; 
поколинныкъ родъ кафтана, др. ко- 
лѣно, колеиышй. сс. колѣно, ко- 


лѣньннкъ единоплеменникъ; подъ- 
колѣньный (МЕ\Ѵ\ 124. Срезн. М. 
1,1262.).. сл. коіёпо. б. колѣно; 
колѣници колѣни; колѣнич* ста- 
новлюсь на колѣни, с. колено; ко- 
леновиѣ человѣкъ знатнаго рода . 
ч. коіепо; рокоіепі поколѣніе. 
п. коіапо. вл. коіепо. нл. коЦепо. 
плб. киоЦоп. 

— Нѣкоторые (см. МеШеІ, Ёі. 
444. ГСл. 152) раздѣляютъ на двѣ 
группы: 1) колѣно /ото %сш; 
2) колѣно <рѵХг ). Первое сравни- 
ваютъ съ лит. кеіуз колѣнка и 
проч. (см. ниже); второе съ гр. 
т ёХо$ толпа людей и проч., слав. 
челАдь (Фортунатовъ, ВВ. 3, 57). 
Но, кажется, вѣрнѣе, это одна, 
группа, соотв. лит. ке1у8; кепкіё 
колѣнная впадина , подколѣнокъ . 
гр. бхеХос, хсоХоѵ членъ , мЬХцгр] 
хсоХеа подколѣнокъ , хтХуѵ бедре - 
пая кость, дрвнм. всиііігга плечо. 
шв. всиііга и др. герм. (А.Тогр., 
460). Рейегзеп (К2. 39, 387) от- 
носитъ сюда арм. оіп, Р. оііп 
спитой позвонокъ , спина. Так.обр., 
къ слав, членъ, клъка. (Ср. 
Меіііеі, М8Ь, 14, 375. ВЕ^. 545). 
Ильинскій (АЯ. 29, 163. и сл.), 
наряду съ прежними объясненіями, 
пытается сблизить прус. ро-цией>- 
іоп стоя на колѣняхъ, лит. кійрѣі 
пасть на колѣни , спотыкаться . 
гр. хаХпг) сиг виз $ресіе$ , рысь . 
Сообразно съ этимъ выставляется 
другой, инде. корень ^иэі-). 
Трудно согласиться, и самъ ав- 
торъ колеблется. 

См. ко л къ, членъ. 

КОлѢть,кодѣю, колѣешь: ко- 
лѣлый, околѣть умереть (о скотѣ), 
околѣвать; діа л. сѣвск. колйный 
твердый , грубый (напр. о кожѣ). 

мр. колиты, околѣты. бр. колѣць. 

— Вѣроятно, отыменн. къ к о л ъ 
(МЕТС. 124. ВЕѴ. 551). Гротъ 
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(ФР, 1, 37 и ел.) рѣшительно от- 
рицаетъ эту связь и сопоставляетъ 
съ фин. киоіі смерть и анг. іо 
кііі убивать . Такъ же Горяевъ 
(ГСл. 152). Невѣрно. Зубатый 
(АЯ. 16, 395): лит. йркаіа. лтш. 
аркаіа гололедица (ср. соотвѣт. 
окодѣ-), каізѣ, Швіи, каііи дѣ- 
латься сухимъ , твердимъ (отъ*ка1- 
іив твердый ). Сюда же лит. каіёіі 
быть въ тюрьмѣ 9 каііаз должный ; 
обязанный . Ульяновъ (Знач. гл. 
осн. 4) производит^ каіёіі отъ 
каііі коващь. Съ этимъ не согла- 
сенъ Зубатый (1. с.). 

КОЛЯД&, Р. коляды; коледД, 
діал. сочельникъ ; святки, калядо- 
ванье; пѣсни колядскія; подарки 
колядскіе и др. (см. ДСл. 2, 137); 
книжн. извѣстный языческій празд- 
никъ солноворота ; колядовДть; ко- 
лйдка пѣсня; колядскій. 

мр. коляда сочельникъ; пѣсни, ко- 
торыя поются въ этотъ праздникъ. 
бр. коляда сборъ священн.-церк. 
служителей въ Рождество; Сла - 
вленіе Христа и под.; колйдки, 
колядование; колядоваць (Носов. 
Сл. 243). др. коляда праздникъ 
солноворота , игрища , пѣсни къ нему 
пріуроченныя; колядовати; коляд- 
никъ отреченная книга этого на- 
званія (см. Срезн. М. 1, 1263). 
сс. колада праздникъ солноворота; 
клландъ, каланъди, кллЕнды. сл. коіейа; 
коіейоѵаіу пѣть святочныя пѣсни, 
коіейпік, ко1есіп]ак кіѵкоіейо косіі. 
б. кбленда, кблада, коледа; кб- 
леденъ рождественскій; кодедйръ 
колядующій парень . с. коледа; ко- 
лёндати, колёндам колядовать; ко- 
лёндар, колёдар колядующій . ч. ко- 
Іейа коляда, коіейапі колядскій; ко- 
Іейоѵаіі. п. коІ§йатш?а; новогодній 
подарокъ; ко1§йо\ѵас колядовать. 

— Первоисточникъ лат.саіеініае. 
Трудно сказать, какимъ путемъ 


вошло, но во всякомъ случаѣ ко- 
ла д а = саіепйае. (МЕІУ. 123 и 
сл. ГСл, 153. Фасмеръ, Извѣст, 
12, 2 244. Эт. III, 72. Ср. Пы- 
пинъ, ИРЛ. 32, 89; 160. МеШеІ, 
Ё*. 186. Вагіоіі, СбЯ. 38. ВЕ\Ѵ. 
544. Здѣсь другая литература. 
Невѣрно Фасмеръ 1. с.). 

Команда, Р. команды, обще- 
рус., приказаніе въ строю; началь- 
ствованіе; какая-либо часть воин- 
скихъ чиновъ; экипажъ корабля: 
командовать, командйръ, коман- 
дйрша, командйрскій и др. комен- 
дантъ и проч. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
сотшапйо, соттапйеиг и проч. 
или же изъ гол. при Петрѣ В. 
(Смирновъ, СбА. 88, 146 и сл.) 
[Первоисточникъ лат. сошшепйаге 
поручать, ввѣрять; ит. сошапйаге, 
сошапйо; фр. сошшапйе, и проч.]. 

КОМАРЪ, Р. комара; діал. 
(напр. сѣвск.) комаръ, комар Л, 
комарикъ, комариный; комарбвъ, 
комарбвскій, (часто встрѣчающіяся 
фамиліи); комарёвскій (напр. улица 
въ Брянскѣ); комашка. 

мр. комаръ, бр. комаръ, др. ко- 
маръ. сс. колирк. сл. кошаг. б. ко- 
маръ. с. комар; комарац комаръ . 
ч. кошаг. п. кошаг, кошог. 
вл. кошог. 

— Псрегласов. къ чьмель 
(шмель); суф. -арь- (-аръ- книжн.) 
(ВЕ\Ѵ. 552) Горяевъ (ГСл. 153) 
вѣрно сравниваетъ лит. кітіі, 
кішзіи хрипнуть, кітйз хриплый , 
глухой (по звуку); катапё дикая, 
земляная пчела; прус, сагаиз 
шмель . норв. Ьитге тихо ржать. 
срвнм. ннѣм. Ьиттеп, Ьиттеіи 
жужжать; Ьиттеі шмель , (сѣвск. 
чьмель) (А Тогр, 95.). См. 
ш м ель 

N3. Не смѣшать: Комаричи на- 
званіе станціи М КВЖД ; ком а,- 
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рицкій, комаринскій (му- 
жикъ), комарицкая (волость). 
Пясецкій (мой незабвенный настав- 
никъ) такъ объясняетъ это слово 
(Исторія Орл. епархіи, 136 и сл.): 
«подъ именемъ комарицкой волости, 
или Камаричей, извѣстна была об- 
ласть Сѣвскаго уѣзда. Такое назва- 
ніе усвоено было этой области во 
время нахожденія ея подъ властью 
литовскихъ и польскихъ королей, 
которые съ половины XIV и до 
конца XV вѣка владѣли ею, какъ 
личнымъ своимъ имѣніемъ, доходы 
съ котораго поступали въ собствен- 
ную камару, или камеру... 
Московскіе государи также содер- 
жали эту волость въ своемъ двор- 
цовомъ (камерарномъ) вѣдомствѣ». 
Въ нар. этимологіи относится къ 
кома р ъ. 

КОМёдія, Р, комедіи, книжн. , 
'родъ драматическаго сочиненія ; 
комикъ, комйческій. общерус, 
Бародн. комёдь, комёдія шутка; 
смѣшное; забавное происшествіе , 
раекъ и др.: комедіянтъ шутникъ, 
притворщикъ , актеръ въ балаганѣ . 
Стар. (XVIII, XVII ст.) комидія, 
комидійный театральный (комк- 
дійная храмина). 

— Заимств. изъзап.-еврои.: фр. 
сотёсііе. нѣм. котбсііе и проч. 
или м.-б., изъ лат. сошоейіа, но 
не изъ гр. Въ народный языкъ 
проникло путемъ балаганныхъ пред- 
ставленій, петрушекъ, райковъ. 
[Первоисточникъ гр. хсоуюдіа. 
См. А. П. Теор. сл.]. 

Кбмната, комнаты; діал. 
(сѣвск.) комнатъ, комнатка; ком- 
натка, комнатный. 

мр. кимната, кимнатка. др. ком- 
ната и (комлата) Дюв. М. 80). 

сл. катпаіа, ситпаіа. (Объ этомъ 

см. ВЕ1Ѵ. 554). ч. котпаіа, кот- 
паіа. п. котпаіа. 


— Заимств. изъ срлат. сапп- 
паіа теплое , снабженное печкою 
(сатіпиз) жилище, черезъ герм.: 
срвнм. кетепаіе; кешпаіе. кет- 
пеіе, кетпеі:; сЬотенаіе, сЬощпа!; 
Кортъ (Извѣстія, 7, 1* 45 прим. 
2) также предполагаетъ герм, 
посредство, откуда *комьната съ 
законнымъ о изъ неударяемаго а . 
Переносъ ударенія на начальный 
слогъ Шахматовъ (іЬісІ.) объясняетъ 
контаминаціей съ какимъ-либо 
другимъ словомъ; ср. діал. сѣверн. 
чблмоша и др. Зеленинъ (Извѣ- 
стія, 8, 4, 262) объясняетъ пере- 
носъ ударенія тѣмъ, что заимств. 
изъ ернжнм., гдѣ удареніе было 
на нач. слогѣ, какъ показываютъ 
формы: кеттеі, коште!. Другіе 
(напр. Гротъ, ФР. 1, 485) пред- 
полагали заимств. изъ пол. Этому 
противорѣчивъ удареніе. Въ мрус. 
изъ пол.; изъ мрус. проникло 
въ рус. (діал.) комната, комнатка. 

кбмс&ть, комсаю, кбмсаешь 
діал. рѣзать кое-какъ, кромсать; 
комса кусокъ , отрѣзокъ , ломоть; 
комсуля тж. (ДСл. 2, 150). 

— Неясно. М.-б. видоизмѣненіе 
кромсать (см. э. с. Ср. ГСл. 
154); но, м.-б., къ комъ. Ср. 
■ мрус. кймса кусокъ , комъ. серб, 
комсати, комсам жевать , грызть . 
Второе вѣроятнѣе, особенно въ 
виду значенія рус. комса. 

комп&С'Ъ, Р. компаса 
др. матка , инструм . , съ намагнич . 
стрѣлкой . 

— Считаютъ новымъ заимство- 
ваніемъ изъ гол. сошраз. Зеленинъ 
(РФВ. 63, 410) не соглашается 
съ этимъ въ виду разницы въ 
удареніи; по его мнѣнію, скорѣе 
срлат. сотраззиз [ит. сошразза, 
собств. циркуль, фр. сошраз. исп. 
сошраз. анг. сотразз и проч. 
Нѣкоторые (ПіеіедЬасЬ, ссылка у 
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Дица) производятъ отъ кимр. 
ешпр кругъ, циркуль; с^раз 
окружность; другіе (Біея, Е1Ѵ. 
106) отъ лат. сотразвиз. Первонач. 
значеніе ровный шагъ , маршъ въ 
ногу. Значеніе компасъ позднѣй- 
шее. Ср. ЗеЬеІ. ЁР. 151]. 

КОМПЛѲКТЪ, Р. комплекта, 
общрус. народ, конплёгъ полное 
опредѣленное число ; комплектный, 
сверхкомплектный, нар. еверхкон- 
шётный; комплектовать, у- 

п. котріеі. 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирновъ. СбА. 88, 151) изъ зап,- 
европ., вѣроятно, изъ нѣм. сот» 
ріекіігеп (но не изъ сотріех); 
м.-б., и изъ пол. котріеі, кото- 
рое было поправлено на лат. ладъ 
въ примѣненіи къ сотріесіі обни- 
мать , окружать . [фр. сотріеі 
изъ лат. сошріеіиз. нѣм. сотріес- 
Іігеп, сотріех отъ лат. сошріесіі]. 

КОМЪ, Р. кома; комбкъ, ко- 
мочекъ; комкать сдавливать , мять 
въ комъ , въ кучу . діал. кбмнть; 
комйга комъ ; скряга; комшйть и 
др. (см. ДСл. 2, 150). Сюда же, 
вѣроятно : к 6 м е л ь, Р. комля ниж- 
няя часть снопа , растенія , дерева ; 
шишка , на которой вырастаетъ 
рогъ: комлястый съ толстымъ ком- 
лемъ; комолый безрогій , потеряв- 
шій рога (о рогатомъ скотѣ). 

мр. комъ; комолый, бр. камлыга. 
сл. котоі безрогій, с. ком, кбмииа 
выжимки , гуща , кбмити, кбмйм 
лущить; кбмолац щиколотка. 
ч. кошоіу. п. стар, кошоіу. Сюда же 
съ друг, горт.: діал. кур. гомблька 
соска для ребенка, др. гомола/ш^а, 
еоп$егіе$ комъ. мр. гомивка сырный 
кружокъ; гомыла комъ, глыба. 
сл. &ото1]а комъ ; §оши1]а родъ 
коровая, с. гбмодьа сырный комъ , 
гомо л», гомбльица луковица , кор- 


невой клубень . ч. Ьотоіе комъ, 
кошусь, куча , а. діал. Ьотоіа 
комъ; Ьотоіка. вл. Ьотоіа, Ьо- 
тціа комъ, куча, возвышеніе , холмъ. 
нл. Ьотоіа туча проса, плб. §6и- 
тііоіа холмъ. 

— Не совсѣмъ ясная группа: 

1. комъ сближаютъ (2 ирііга, 
бегт. СгиН, 108) съ лтш. катв 
комокъ, лит. катйіуз узелъ , катай 
давить , топтать . сржннм. Ьат 
огороженная земля, срвнм. Ьеттеп 
тѣснить, препятствовать, ннѣм. 
діал. Ьат хомутъ, гр. щрб$ 
торба, намордникъ для лошадей. 

2. комолый сравниваютъ съ 
дрвнм. Ьаігщі тиіііиз и др. герм, 
м.-б., лтш, тиііз безрогая скотина. 
лит. згтйііз безрогій быкъ, еекр, 
еата- (вѣроятно) безрогій см. 
Ілйёп. К2. 40. 257 пд. 3. гомол- 
сравниваютъ (Маігепаиег Ілзіу 
Еіі. 7, 187; 215, Еаік-Тогр, Ш. 
490; 593) гр. угроз я полонъ ; уброс, 
корабельный грузъ, норв. катв 
клецка изъ муки и рыбьей печенки. 
діал. катва мѣсить; китіа комъ, 
клецка; мѣсить, сжимать, давить. 
ир. ^етеі путы (А. Тогр, 37.). 
[лит. ^ипшііз комъ; §шпи1із не- 
достаточное, куцое; ^итиіё кагѵё 
комолая корова тъ пол. (ВЕ1Ѵ. 
236).] (Ср. МЕАУ. 71, 126. ГСл. 
153; 154). Относительно чередова- 
ванія е/о въ к о м е л ь: комолый 
ср. Меі11е1, М8Ь, 14, 376. Особ, 
ср. ВЕАѴ. 326; 554; 557.), 
ЗсЬике (К2. 40, 566) дополняетъ 
вышеприведенныя сопоставленія: 
сл. тйі, тиіазі, тйЦаѵ безрогій 
(козелъ, волъ, баранъ); тиіес, 
тиЦак безрогій быкъ , козелъ ; (ср. 
лтш. тиііз). прус. §1итЬе лань 
(безрогая), лит. ^ІйтЬаз. По его 
мнѣнію, невозможно, чтобы такая 
масса синонимическихъ словъ про- 
исходила отъ одного общаго 
корня. 
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комъкати др. и сс. сот- 
типіеаге , причащаться ; комъкан- 
нье причастіе ; св. Дары ; комъ- 
кальница потиръ; св. чаша (Срезн. 
М. 1, 1266 и сл.); комъка сот - 
тшш (МЕАѴ. 126) 

6. комка причастіе; комкамъ, 
комкавамъ, конкавамъ причащаю ; 
-еа причащаюсь. 

— Старое заимств. изъ лат. 
соішттісаге. Миклошичъ (МЕМС 
1. с.) допускалъ заимствованіе 

прямо изъ лат. въ виду отсутствія 
этого термина въ герм. МеШеі 
(Ё1. 185 и сл.) видитъ здѣсь не 
упрощеніе, а сокращеніе длин- 
наго слова, подобно тому какъ 
напр. нгр. тріаѴга изъ хдшхоѵта: 
(комъкати бм. *комънькати); гер- 
манское вліяніе сказывается въ 
томъ, что долгое и не въ началѣ 
слова и безударное исчезаетъ, 
между тѣмъ какъ начало слова 
сохранилось прекрасно. Ср. Ваг- 
Іоіі, СбЯ. 51 и д. ВЕТС. 557. 
Здѣсь другая литература. 

комяга, Р. комяги, діал., 
долбленая лодка; долбушка , за - 
мѣняюшая ясли . 

мр. бр. комяга. п. копира, 
котіе&а, кошара лодка , стругъ , 
челнъ. 

— Неясно. Вѣроятно, заимств., 
но откуда, сказать трудно. По 
мнѣнію МаігепаиеЕа (С81. 211 и 
сл.), м.-б., изъ нѣм. (стар.) кот- 
текеп ѵазіз §епиз. гол. котте- 
кеп ѵазсиіит , саШІиз. Значеніе 
не противорѣчитъ, ибо названія 
посуды и лодки нерѣдко совпа- 
даютъ. Къ этому склоняется 
Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 553). [діал. 
нѣм. кошеве, котё§е рѣчное 
судно есть заимств. изъ пол.]. 
Другіе (напр. ГСл. 154) указы- 
ваютъ тюрк, источникъ: осм. 
геми, тат.-азерб. каша лодка. 


Слѣд., въ рус. изъ тюрк.; въ пол. 
изъ рус. Бернекеръ (1. с>) ду~ 
маетъ, что это ошибочно. 

КОН&КЪ, Р. конака, книжн., 
жилище, домъ , дворъ, дворецъ 
(напр. сербскаго короля). 

б. конакъ гостиница; день пути; 
палаты, замокъ, с. кбнак жилище, 
комната , гостиница; день пути; 
палаты. 

— Изъ тур. -осм. конак гости- 
ная, большо й домъ , гостиница у 
станція ; конмак жить, ночевать 
(ВЕМС 557.). 

кбнда,Р.к6нды,діал.сѣверн., 
боровая сосна, крѣпкая , съ красной 
древесиной; кондовый крѣпкій; 
плотный; боровой , рудовый (луч- 
шій сосновый), діал. конга тж. 

— Гротъ (ФР. 1, 460) произво- 
дитъ отъ' герм.: тв. каіа (произн. 
кос!а);исл. ^ѵосіа смола, конга, 
по Горяеву (ГСл. 154, изъ фин. 
копка сосна . 

КОНД&КЪ, Р. кондака Ьге* 
ѵіз Нуттиз. 

мр. кондакъ, др. кондакъ, конь* 
дакъ; кондакарь сборникъ конда- 
ковъ . СС. КОНДАКЪ, КОНЪДАКЪ. 

— Изъ гр. хоѵгахі(оѵ), отъ 
хоѵтаѣ, тж. (МЕ\Ѵ. 126. ГСл. 
154, Фасмеръ Извѣст. 12, 2, 245. 
Эт. III, 94. Соболевскій, РФВ. 
9, 4. Маігевапег, С81. 391. ВЕ\Ѵ. 
557). Сюда обыкнов. относятъ выр. 
«съ кондачка » наскокомъ, съпастку, 
кое-какъ , неосновательно. Макси- 
мовъ (Крылат, сл. 425 и д.), Даль 
(Сл. 4, 196. ГСл. 321) выста- 
вляю! ъ «скандакъ», «скандачокъ» 
родъ танца, пляски. См. э. с. 

КОНДЙтеръ, Р. кондитера; 
кондйтерская, общерус (ею всякомъ 
городѣ на вывѣскахъ). 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
сошШог; сопсііѣогёі кондитерская. 
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Въ нѣм. сошіііог и сашШог; пер- 
вое, по Н.-МаЬп’у (РгІѴ. 197.), изъ 
лат. сопсііге приготовлять въ 
прокъ, снадобить, приправлять; 
второе изъ фр. сашііг подсахари- 
вать, засахаривать (о. с. 142). 
[фр. сапсіі засахарившійся, зисге 
сапсіі леденецъ, исп. агйсаг сапбе 
или сапсіі изъ араб, дапсі тпеі 
агипйіпіз засЫгЦегае сопсгеіит, 
і. е. зассКагит сатіі. араб, изъ 
перс, и тождественно съ инд. 
кЬапсіа кусокъ, впослѣдствіи, са- 
харъ въ кускахъ, кристализовав- 
шійся. Производили также отъ 
лат. сапйеге бѣлѣть. Невѣрно. 
(Н.-Маіш, 1. а Біег, Е1Ѵ. 84. 
БсЬеІ. ЁР. 75).] Неточно Горяевъ 
(ГСл. 154), Гротъ (ФР. 2, 434). 
Слѣд., правильнѣе писать «канди- 
теръ», а не «кондитеръ». 

кбндоръ,Р. кондора, книж., 
американскій орелъ. 

— Книжн. заимств.изъзап.-евр.: 
фр. сопсіог и проч. [Въ европ. 
изъяз. южноамериканцевъ (инковъ) 
сипіга. ВсЬеі. ЕР. 103. ГСл. 154]. 

кондрйшка, Р. кондрашки 
нервный ударъ , параличъ. 

— Неясно. Фасмеръ (9т. III, 91) 
производитъ отъ Кондратъ діал. 
яовг. сотоварищъ , собратъ. Но отъ 
«собрата» до паралича далеко 1 
[Странно также объясненіе этого 
Кондратъ изъ контаминаціи съ нѣм. 
кашгаі! Все это по поводу сс. конд- 
(нстъ, конъдрдть, др. кодрантъ. лат. 
фшігапз. гр. ходуаѵ родъ мел- 
кой монеты ]. 

кбндырь, Р. кбндыря, обл. 
(ДСл. 2. 151), отворотъ рукава, 
стоячій воротъ; родъ дѣвичьей по- 
вязки; козырекъ. 

— Неясно. Вѣроятно, заимств. 
Горяевъ (ГСл. 154) сравниваетъ 
съ ковнеръ, колнеръ. Это трудно 
примирить въ звуковомъ отношеніи. 

А. Преображенскій. Словарь. 


конёцъ см. конъ. 

КёНИКЪ, Р. кбника прила- 
вокъ въ избѣ. 

— См. коить. Горяевъ (ГСл. 

154) соединяетъ въ одну группу 
съ конекъ гребень крыши и 
видитъ въ обоихъ словахъ кон- 
таминацію конёцъ въ смыслѣ 
верхъ, начало и конь, уменын. 
коникъ, конекъ вслѣдствіе 
того, что «концы этихъ предметовъ 
украшаются рѣзными изображе- 
ніями лошадокъ». Это невѣрно. 

КбНОбЪ,Р.к6ноба,діал. тамб. , 
кувшинъ, умывальникъ др. конобъ. 

конобь. СС. КОНОБЪ, КОНОБЛЬ, КОНОБА. 

— По Миклошичу, изъ ерлат. 
сапаЬиз реіѵіз (МЕ\Ѵ. 127. ГСл. 

155) . Какимъ путемъ? дрвнм. парѣ 
*ЬпарІ чашка не могло бы дать 
въ слав, конобъ. Бернекеръ (ВЕІѴ. 
558) считаетъ темнымъ. 

кбновка.р. кбновки, діал., 
родъ деревянной кружки (ДСл. 2, 
155) мр. конва, коновка. бр. ко- 
новка. ч. копеѵ, Р. копѵе кружка. 
п. копеѵ, Р. копѵі; копеѵка. 
плб. кііпаі; кііпѵаіса. 

— Заимств. Ср. дрвн. каппа, 
срвнм. каппе, ерлат. саппа. ергр. 
хаѵѵіоѵ. Трудно сказать, откуда 
именно. (Ср. МЕІУ. 128. ГСл. 155. 
Фасмеръ, Извѣст. 12, 2, 245. Эт. Ш, 
94.) Бернекеръ (ВЕ1№. 558) увѣ- 
ренно выводитъ изъ герм., пред- 
полагая слав. *коны, *конъве. 
Въ рус., вѣроятно, изъ пол. 

КОНОПАТИТЬ, конопачу, ко- 
нопатишь; конопатка долото ту- 
пое; ямочка отъ оспы; конопатый 
рябой, съ слѣдами оспы; съ вес- 
нушками. (У Л. Толстого: «Давай 
сюда, конопатый песъ», Чѣмъ лю- 
ди живы. См. тоже ДСл. 2, 154); 
конопатина слѣдъ оспы; конопат- 
чикъ; діал. олон. конопйтчики му- 
равьи. 

24 
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[6. калафат. с. калйватити, 
калйватйм конопатить, кал&ват ко- 
нопаченье, изъ тур. калафат, кал 
фат]. 

— Спорное. Фасмеръ (9т. Ш, 95.) 
считаетъ заимств. изъ гр. хаіасра гю; 
сначала *ко лопатить, откуда чревъ 
контаминацію съ конопля коно- 
патить. Гр. изъ ит. саЫаіате тж. 
По Миклошичу (МЕ\Ѵ. 109), изъ 
тюрк, калфат, калафат тж. По 
Коршу(АЯ. 9,508),Брандту(РФВ. 
18, 92), изъ тюрк, преобразовано 
подъ вліяніемъ конопля. Уленбекъ, 
ф.-Мейленъ (Ссылки см. Зеленинъ, 
РФВ. 63, 407 и т. д.) изъ гол. 
каіеіаіеп. Но слово встрѣчается 
ранѣе Петра В. (впервые въ Хожд. 
Триф. Коробейникова). Зеленинъ 
(1. с.) съ достаточной убѣдитель- 
ностью производивъ отъ к о н о п й 
(конопли): конопатый; отсюда ко- 
нопатить (ср. лохматый; взлохма- 
тить и под.). Бернекеръ (ВЕ\У. 
470), какъ Фасмеръ. (См. выше). 

КОНОПЛЯ, Р. коноплй; діал. 
конопёль,Р. коноплй ж . , иногда м . ; 
конопь, обыкн. Мн. конопй, коно- 
пёй; кононлйпый, коноплйникъ; 
коноплйстый съ веснушками, съ слѣ- 
дами оспы (ср. конопатый); коно- 
пМнка ігіп^іііа; саппаЫпа; коно- 
пёлька конопляное зернышко; ко- 
нопёльникъ растеніе еираіогіит 
саппаЫпит ; коноплібшка ве- 
снушка. 

мр. конопля, бр. конопь. др. ко- 
нопля; конопьный. сс. конопли, 
ся. копорЦа. б. конопа; конбпъ 
конопля-, пеньковая веревка с. ко- 
ношье; кбноп, кбнопац пеньковая 
веревка ч. копорё; копорка коно- 
плянка-, копорівіё конопляникъ 
п. копор; обыкн. Мн. копоріе ко- 
нопля; копорка коноплянка; копо- 
рпу, копоріапу, копоріазіу. вл.-ил. 
копор^е. Мн. 


— гр. х.аѵѵа&и; конопля. (Съ Ге- 
родота). [лат. саппаЬіз изъгр.'ІѴЕ^-. 
122]. дрвнм. Ьапаі тж. ннѣм. Ьапі 
анс. Ьаепер. дрсѣв. Ьапрг (А. Тогр, 
70) [лит. капарёз конопля, дрпрус. 
кпаріов, м. б., вм. капаріов, ивъ 
слав.МеіІІеі Ёі.182]. нперс. капаЬ, 
капаѵ, арм. капа *, капер*. По 
мнѣнію Гена(К1ірі.190), греч., герм, 
и слав, восходятъ къ одному об- 
щему источнику, откуда также 
урал.-алт. или тюрк.-фин. слова; 
напр. черем. кыне конопля, зыр.- 
вот. пиш, пуш конопля, кропша. 
Изъ послѣднихъ можно заключить, 
что слово это, м.-б., сложное, т.-е. 
*кана-пи6. Так. обр. , родина ра- 
стенія и названія восточная или 
юговосточная Европа. Изъ того же 
источника сскр. $апй-з родъ коно- 
пли. осет. вап. Во всякомъ случаѣ, 
слав, нѣтъ основаній выводить ни 
изъ герм. Ьапаі, ни изъ гр. хаѵ- 
ѵа$іч. (МЕМк 127. ГСл. 155. 8еЬга- 
йег, Кеаііех. 330 и д. РгЕ\?. 
208. ВЕ'ѴѴ. 558. М/Е№ 122). См. 
пенька. 

КОНСИСТбрІЯ, Р. консисто- 
ріи совѣтъ и канцелярія архіерея; 
консиетбрскій, діал. концыстбрія. 

— Новое заимств. изъ новлат. 
сопзізіогішп собств. мѣсто ообра- 
ній, потомъ собраніе , (первона- 
чально собраніе кардиналовъ для 
выслушиванія папскихъ иллоку- 
цій). Отсюда и въ Православ- 
ной Церкви названіе учрежденія. 
Странно, что ж.; слѣдовало бы ожи- 
дать м. *консисторій. Вѣроятно, по 
аналогіи такийь, какъ: провинція, 
губернія и проч. При Петрѣ В. 
засвидѣтельствовано консисторій 
(Ср. Огіенко, РФВ. 66, 363. Смир- 
новъ, СбА. 88, 155). 

КОНТбра, Р. конторы общрус. 
счетная; конторскій, конторщикъ; 
контбрка родъ письменнаго стола. 
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— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирновъ, СбА. 88, 156) изъ зап. 
европ. м.-б., черезъ пол.: ит, соп- 
іого. фр. сотріоіг. анг. соипіег. 
нѣм. сотріоіг, сотіоіг (произн. 
обык. еопйюг) и проч. [Перво- 
источникъ лат. согариіаге сосчи- 
тывать , вычислять. 8сЬе1. ЁР. 
102 ]. 

КОНФёта,Р.конфёты; иногда 
конфёкта; конфбтка, конфётный, 
конфётчикъ. 

— Новое заимств., вѣроятно, 
изъ нѣм. сопіёсі, сахарное печенье 
откуда пол. копіекі конфета . [Въ 
нѣм. изъ ит. сопіейо; лат. соп- 
іесішп въ ср. вѣка означало при- 
готовленное лѣкарство]. Грогъ (ФР. 
2, 434) въ оправданіе своего пра- 
вописанія ссылается на ит. соп- 
іеій. Совершенно излишне, ибо рус. 
не изъ ит. Достаточно сослаться 
на общерусск. произношеніе. 

конФйрка, Р. конфорки. 

— По Гроту (ФР. 2, 434), изъ 
гол. котіоог снарядъ для разведе- 
нія огня. Такъ же Горяевъ (ГСл. 
155). 

КОНЪ, Р. кбна и кону; М. 
кону начало , рядъ, порядокъ ; вы- 
ставленныя бабки , кегли, деньги и 
проч . при началѣ игры ; законъ 
ѵород щ діал. супружество ; закбн- 
ный, закбнеикъ и др.; діал. накбнъ 
былин, начинъ, разъ ; діал. сѣвск. 
конокъ рядъ игры въ бабки ; доко- 
нать донять; діал. докончить; діал. 
покбнъ обычай ; спокбнъ изъ на- 
чала ; коноводъ зачинщикъ ; конёцъ, 
Р. конц&; кбнчить, кончу, кончишь; 
кончать; — кйнчивать; конечный, 
конбчно, конёчность, кондовый, на- 
конёцъ; наконёчникъ, кончйна, 
скончаться. Изъ цел. исконй, діал. 
йсконибѣ, сконибѣ, скобиеѣ, изъ 
начала (изъ Ев. Іоан, нсконн вѣ); 
искбнный вм. исконьный. 


мр. конъ, конаты, конець, за 
конъ. Р. закону; скинъ, Р. окбну 
конецъ жизни . бр. конъ рядъ , на- 
чало , конадь; поконъ. др. конъ пре- 
дѣлъ; *конь, въ искони, иждекони; 
коньць, коньчати, -ся; коньчава- 
ти, -ся, конечьнѣ, коньчаниге и др. 

СС. КОНЪ, ЗАКОНЪ, СЪКОНАТН-СА, Н4- 
поконьнъ; КОНЬЦЬ, КОНЬЧЬНЬ, КОНЬ- 
ЧАТН, искони, исконьнъ, иждеконьнъ. 

сл. парокоп наконецъ ; копіса ост- 
ріе , , конецъ; гакоп супружество; 
гакопзка (йепа). б. подоконъ по- 
томъ у послѣ; конецъ; законъ, с. кон 
въ выр. «од кона до кона» или «од 
кон до кон» съ начат до конца; 
йскон начало ; докбнати, доконам 
докончить , рѣшить; зйкон; кбнац, 
Р. конца конецъ; нитка; напокон 
наконецъ , налокфае тж. код (изъ 
кон) у у при . ч. рокоп конецъ; па ро- 
коп наконецъ; вкоп кончина; копай 
совершать , дѣлать; копаіеі испол- 
нитель у копес,копесек, копсік; коп- 
оша конецъ , край; копбій; гакоп 
(віагу — ветхій завѣтъ), п. копаё 
кончать; кончаться , умирать ; ко- 
піес, гакоп; г§оп (вм. гкоп) кон- 
чина. вл. копе; гакоп. нл. кбп; 
коис, гакоп. 

— Переглас.къ -чьн -,ча См. 
-чйть,-чну (начать и проч.). сскр. 
капіпав молодой; к&піуап меньше , 
мо,юже;кзиіІ5ІІік$ малѣйшій, самый 
младшій; капа, капуа дѣвушка, 
дѣвица, зенд. каіпе, каіпі (Асе. 
капуат). нперс. капіг дѣвица, гр. 
хаіѵоя новый, лат. гесепв свѣжій , 
молодой, новый [собств. (идущій) 
съ самаго начала, отъ рожденія]. 
срир. сіпіт происхожу , сіпіз опт 
е$1, еіпіисі родъ, племя; дрир. сепёі 
родъ, дркимр. сепеій родъ , нація 
(Уленбекъ, Аі\Ѵ, 41 и сл. РгЕ^. 
201. ТШѴ*644. ВЕТС.168. Зіокев, 
76 и сл.) Есть и другія сопоставле- 
нія: Зубатый (АЯ. 16, 386 и сл.) 
сравниваетъ: лип. сізіёв, сііёз; 

24 * 
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сілШёз бороться, стремиться , мѣ- 
тить; діал. ківІ8 забіяка и др. 
гот. йи^іппап. дрвнм. Ьіртшат. 
ннѣм. Ье^іппеп начинать, сскр. 
сап- радоваться чему-либо: с&пав 
удовольствіе, удовлетвореніе; с&пз*- 
Ьаз весьма пріятный. Оь этимъ не 
соглашаются; (напр., ср. Уленб. 
Аі\Ѵ. 87 и сл.) Сюда же относятъ 
(ср. Ріск 1^,382. 8*окев 1. с.): 
дрир. сё*, сёіве первый, кимр. 
куп во-первыхъ , впереди, предъ, гал. 
сіпіи - (въ сіпіи-іраіов) первый 
Также: нр. сепп голова, вершина. 
кимр. репп конецъ. — Затрудни- 
тельно объяснить противоположное 
значеніе въ одномъ и томъ же корнѣ: 
кон-: (начало и конецъ). Но это 
противорѣчіе кажущееся: оно объ- 
ясняется изъ основного значенія 
корня*кеп- появляться, наступать : 
если слѣдуетъ рядъ предметовъ, то 
первый (крайній) и послѣдній (тоже 
крайній) могутъ быть названы на- 
чаломъ или концомъ, сообразно 
съ точкой зрѣнія: «йегпіег» он 
«ргетіег», виіѵап*, ^и , оп епѵіза§е 
Типе ои Гаиіхе ехігётііё йе Іа веііе. 
Ср. серб, «од кона до вона» 
съ начала до конца; рус. «изъ конца 
въ конецъ»; бургуіщ. Ьепйіпов 
первый, передовой, король и анс. 
Ыпйета послѣдній (Овйхой, Е*. 
Раг. 269 и сл. Относит, вокализма 
и образованія см. Меіііеі, Ё*. 263; 
264. Вондр. 816г. 1,170 и др. м. 
Ср. Віокев, 77. ІѴіейетапп, ВВ. 
27, 196- и др. м. Зарііга, Оепп. 
Си**. 116 м подробнѣе К2. 37, 403. 
ВЕ\Ѵ. 168; 560). 

КОНЬ, Р. ковй, МнИ. кони 
лошадь, діал. сѣвск. меринъ, Мн. 
лошади; конёкъ, МнИ. конькй с на- 
рядъ дляк атанья; конный, конница, 
кбнюхъ, діал. сѣвск. конюхъ; ко- 
нюшня; кбнскій; конка желѣзная 
дорога съ лошадиной тягой; (коне- 


вій) конёвый; конйна; конов&лъ, 
конокрадъ, коновязь и др.; Коно- 
топъ городъ этого названія. 

мр. кинь, Р. коня; конйва конь, 
конюхъ, конюшня, бр. конь, ко- 
нюхъ. др. конь; комонь; комо- 
ница кобыла; коньникъ; коньскый. 
сс. конь. сл. коп]; роікоп] миоич. 
существо б. конь; МнИ. коне, 
коник; конче жеребенокъ; коняръ, 
конаръ конюхъ, пастухъ; конникъ 
всадникъ; конница кавалерія; воно- 
дёръ живодеръ, с. кон>; кбнар 
конюхъ; коник, кбнаник всадникъ; 
коанѣ конекъ; кбнче жеребенокъ. 
ч. кйті; котоп; коп&сіѵо ковалерія; 
коппік всадникъ, п. кой; коппіса; 
стар, кошопоік всадникъ; копоша! 
плб. кііп. 

— Затруднительно. Прежде все- 
го трудно установить отношеніе 
между конь и комонь. Микло- 
шичъ (МЕ1Ѵ. 126; 128) ставитъ 
въ отдѣльныя группы. Брандтъ 
(Доп. Зам. 84) также сомнѣвается 
въ родствѣ этихъ словъ. Вондракь 
(816г. 1,83 и др. м.) выводитъ 
конь изъ *кошп]'о - т.-е. ко(м)нь; 
но допускаетъ также изъ *коЬп]о- 
(т, бн даютъ к). Въ послѣднемъ 
случаѣ, слѣдов. , къ ко б ы л а. (См. 
э. с.). Объясненіе ВоЬаса (Ілв*. 
Ш. 33, 106) см. подъ кобыла. 
СЬагрепІіег (К2. 40, 464) думаетъ 
(впрочемъ неувѣренно), что конь 
не относится къ группѣ комонь, 
а скорѣе *кобнь: *коп-нь меринъ, 
къ копати, скопити подрѣ- 
зывать. комонь, прус, катпеѣ 
лошадь, по его мнѣнію, предста- 
вляютъ основы на -п-, въ родѣ 
*кот-еп - и могутъ быть сближены 
съ сскр. сатагй-в Ьо$ § гиппіепв 
и гр. херас, - абод серна. Очень га- 
дательно. Попытка (й. 8ті(іі, Кгі*. 
139) раздѣлить ко(б)-монь и видѣть 
въ первой части коб - (кобыла), 
а во второй -монь: лат. шаппиз 
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маленькая лошадь , тоже неудачна 
(См. СЬагрепНег, 1. с. прим. іѴЁ\Ѵ~. 
103; 462. ВЕЛѴ. 555). Бернекеръ 
(1. с,) считаетъ темнымъ. — коно- 
валъ, безъ сомнѣнія, изъ коно- 
валъ; валить въ смыслѣ подрѣзы- 
вать . Брандтъ (Дон. Зал. 84) ду- 
маетъ, что первоначально это было 
шуточное слово. Едва ли. Относит, 
образованія ср. конокрадъ, людо- 
ѣдъ, живорѣзъ и т. п. 

КОП&, Р. копы, діал. (напр. 
сѣвск .)куча сѣна , ржи (60 сноповъ) 
и пр. зап. сходка , толпа ; копйть, 
копліб, копйшь сгребать , склады- 
вать въ коты ; сберегать; копйлка; 
копий куча , ворохъ сѣна, и пр. 
(обыкн. 60 сноповъ); скопидомъ 
скупецъ , копнйть; скопъ, скопомъ, 
скопище. 

ир. копа копт, копыта копнить ; 
копець холмъ ; копыця копна; ско- 
патыся собраться . бр. копа копна . 
сл. кора куча, стогъ. 6. копй купа , 
яя/ча (Дюв. БСл. 1013). с. копа 
стогъ . ч. кора яя/ча (60 штукъ); 
корісе кучка , небольшая копна 
(напр. сѣна); корііі сгребать въ 
кучи . п. кора 60 штукъ ; яопш 
(сѣна); коріса небольшая копна ; 
коріё (напр. яЬояе, зіало). вл. нл. 
кора тж. плб. кйра. 

— - лит. кара яопа, 60 штукъ 
(изъ слав.?);караз могильный холмъ, 
могила ; Мн. караГ кладбище; кар- 
82 ІЦ 8 пограничный холмъ, лтш. кар 8 
кот, 60 штукъ ; лсозмла. (МЕ\Ѵ\ 
129. ГСл. 155). Ильинскій (АЯ. 29. 
162 л. д.) относитъ къ тому же 
корню, что купа (См. э. с.), пред- 
полагая еще въ инде. варіанты 
*кбир - и *киер - ; изъ перваго груп- 
па куп-, изъ второго *кѵор - , 
откуда, коп • . Значеніе обѣихъ 
группъ очень близко, (родствен- 
ность, такъ сказать, чувствуется), 
но съ объясненіемъ вокализма со- 
гласиться трудно. 


КОПЙ.ТБ, копйю, копаешь;-ся. 
однк. копнуть; мгкр.-кйпывать,-ся: 
подкопъ, перекопъ; копь рудникъ ; 
копа, копоша, копунъ мѣшкотный; 
копычъ родъ лопатки; копйтель 
(употребляется книжн. гробокопа- 
тель); кбпкій; копань, Р. копани 
ж. діал. сѣвск. копань, Р. кбпаня 
м. яма съ водой для мочки пеньки; 
новг. и др. копанъ; кбпанецъ вре- 
менный, ши худо обдѣланный ко- 
лодезь. [Фасмеръ (Эт. 3, 95.) счи- 
таетъ эти слова заимствованными 
изъ гр. хофаѵо<;. Никакого отно- 
шенія къ гр. они не имѣютъ]; ко 
поткій, кбпотный, копотлйвый, 
копотлйвость; копоутка; книжн. 
ископаемое минералъ. 

мр. копата; конец ь межевой знакъ; 
копысть, кодыстка. др. копати; ко- 
пань; копаница ровъ; копачь вино- 
градарь арл€Лоѵ(>у6<;. СС. копати; 
покопатн похоронить; копачь. сл. ко- 
раіі; корас; ізкораіі (осі) выкле- 
вать (глаза); мгкр. - караіі. б. ко- 
панъ, копна, макед. копамъ копаю, 
копну ; закапываю ; выклевываю (напр . 
очи); копачъ рабочій въ виноград- 
никѣ; могильщикъ; копало мотыка; 
копань вскапываніе, с. копати, ко- 
пам копать ; копач котльщтъ ; 
копача мотыка. ч. кораіі; кораб 
копатель , рудокопъ ; корйс мотыка 
п. корас; корася землекопъ; кораі- 
піа рудникъ , копь. вл. кораб. нл. ко- 
ра§. 

— лит. карбіі, каро]и колоть, 
рубить (напр. дрова); каріуз мо- 
тыка . лтш. караі сѣчь, колоть , кар- 
Ив мотыка . гр. холтео ударяю , бью , 
рублю (напр. діѵдда), хбло§ ударъ ; 
холіс, ножъ. алб. кер обтесываю 
камни (Вондр. 8!Сг. 1, 258. Нігі, 
ВВ. 24, 271.). лат. саро -бшз 
каплунъ : гр. хала>ѵ тж.(Ж1Ш*. 
127). Сюда же: лит. акароіі ковы- 
рять, вырѣзывать; зкаріаз вырѣз- 
ной ножъ; йкоріі, зкорій жело- 
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бцть, вырѣзывать ножомъ . гр. 
бхаліѵу заступъ; бхалгсо копаю ; 
бхалетоя, хілехоя ровъ , пещера . 
гот. §каЬап скрести , стричь . дрсѣв. 
зкаіа когать, скрабать , скрести . 
анс. вкаіап в. анг. вЬаѵе. дрвнм. 
зсаЪап, всарап. ннѣм. всЬаЬеп 
(А. Тогр. 451. РгЕЖ 236; 414 и 
др. Другая литер, у Вальде 1. с.)* 
ВсЬеЙеІотеііг (ВВ. 29, 35) отно- 
ситъ сюда же арм. корЬет выру- 
бать, дѣлать зарубки . Инде, ко- 
рень *(в)дер-, *(з)чор-, (*вцар-) 

ударять, бить , копать . 

См. копыто, копье, ско- 
пить, скопецъ. 

КОПёЙка, Р. копейки (пи- 
шутъ также копѣйка); копёечка, 
копёечный; копёечникъ грогиеѣдъ; 
двухкопёечникъ и др. 

др. копѣйка (Сревн. М. 1, 1282). 

— Неясно. Обыкновенно про- 
изводятъ отъ копье, вѣроятно, 
потому что Георгій Побѣдоносецъ 
(въ Московскомъ гербѣ) поражаетъ 
змія копьемъ (Ср. Соболевскій, 
РФВ. 22, 291. МЕЖ 128). Но 
если бы это было такъ, то слѣдо- 
вало быожидать *копёйце,*копьецб, 
*копейкб, но едва ли копёйка. 
Брандтъ (Доп. Зам. 84) думаетъ, 
что это умен, отъ *копѣя, обра- 
зованнаго (какъ верея) отъ копа 
(см. э. с.), откуда и копить. 
Егйтапп (Изъясненіе нѣк. сл., 
5 и д.) производилъ отъ тюрк, 
кбрек собака , потому что на одной 
татарской монетѣ изображалась 
собака. (См. Коршъ, АЯ. 9, 517.). 
Это объясненіе приводитъ также 
Рейфь (Сл. 1, 439). 

1. копёръ, Р. копрй козлы , 
снасть для вбиванія свай; (пишутъ 
также каперъ); коярбвый. 

п. каіаг тж. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕЖ 
108.) сравниваетъ рум. кергіог 


сегѵиз саргеоіиз самецъ козули ; 
стропила . Въ рус., м.-б., изъ лат. 
сарег козелъ; но какимъ путемъ? 
Въ семазіол. отношеніи ср. чеш. 
Ьегап въ смыслѣ коперъ; тромбовка 
(ГСл. 156);рус. б а р а н ъ въ смыслѣ 
таранъ , употребляемый въ простыхъ 
маслобойняхъ для забиванія клина 
въ прессъ. Фасмеръ (Эт. 3, 95*) 
предполагаетъ болѣе древнее 
*копръ, которое склоненъ считать 
искони родственнымъ съ дрсѣв. 
Ьаіг козелъ (откуда зап.-фин. каи- 
гіз). (Здѣсь литература). 

2. КОПёръ, Р.копрй апеіНит , 
укропъ , анисъ; кропъ, Р.крбпа тж. 
(ДСл. 2, 160; 201); укрбпъ; 

укрбпный. 

мр. кропъ; копрый; окропъ. 
др. копръ, сс. копръ, сл. корег. 
б. копъръ. с. копар. ч. корг. 
п. корг тж. Сюда же по Микло- 
шичу (МЕЖ 129): сс. копринА 
шелкъ . б. коприна тж. с. копрена 
платокъ , вуаль, собств. шелковая . 
Также к р о п и в а. См. э. с. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕЖ 
1. с.) думаетъ, что названіе по за- 
паху, и корень вначалѣ могъ озна- 
чать вонять, пахнуть. Ср. лит. 
кѵерей, кѵерій пахнуть; кѵараз 
духъ , дыханіе, паръ , замахъ, лтш. 
ктёр ёі пахнуть; кѵёрёз духъ , испа- 
реніе, запахъ. Горяевъ также (ГСл. 
156) относитъ къ одному семейству 
съ копоть. По мнѣнію Меі11е1 
(Ёі. 409) заимствованное (откуда?). 
См, кропива. 

копошиться, копошусь, 
копотйпгься шевелиться , кишѣть; 
діал. сѣвск. копбптшься, діал. 
южй. копошйть трогать , ворошить; 
копых&ть тж. 

— Горяевъ (ГСл. 156) сравни- 
ваетъ гот. ЬаЦап поднимать; 
дрсѣв. ЪеЦа тж. дрвнм. Ьейеп, 
Ьеѵеп. ннѣм. ЬеЪеп и проч. Не- 
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вѣрно. (См. А. Тогр. 71.). М.-б., 
къ копать, -ея; детали неясны. 
Ср. также копых&ть и селав. 
копысдтн. См. копать, копыто. 

КОПТИТЬ, копч$ г , коптйшь, 
-ся; ІПІГ8. коптѣтъ, копч^, коп- 
тйшь коптиться; корпѣть; коп- 
тйльный, коптйльня, коптйлка; 
копчёный, копчёнье; кбдоть; (У 
Миклошича МЕТУ. 128 приведено 
не существующее *копъ; повторено 
у Вальде ТУЕТУ-. 807); коптѣлый, 
закоптелый; зак&пчивать, прокап- 
чивать, перекапчивать. 

мр. копоть, кыпоть,коптыты, кип- 
титы. бр. копоць, копотэь. др. ко- 
пътьнъ прилаг. отъ *копъть (Срезн. 
М. 1, 1282). ч. кореі;, корі копоть , 
дымъ . (У Микл. МЕТУ. 128 также 
кор тж.)\ коріШ; корШсЬ неряха . 
п. коріеб, коиес, Р. корсіа копоть , 
сажа; корсіс коптить; Ьорсіес 
коптѣть , коптиться; корсіапу 
копчений; корсшск неряха . нл . корё . 

— Неясно. Ср. гр. ъалѵбя. лат. 
ѵарог и проч., относящіяся къ к и - 
пѣть. См. э. с. Ильинскій (АЯ. 
29, 162) настаиваетъ на этомъ сбли- 
женіи, видя въ коп- варіантъ 
того же корня, что въ кып-. Но 
Вондракъ (81Сг. 1, 173) и ТУіе- 
йетапп (ВВ. 29, 312), разбирав- 
шіе эту группу, не относятъ сюда 
копоть, коптить. Едва ли возможно 
также согласно съ Миклошичемъ 
(1. с.) сопоставить съ копръ. 

См. 2 коперъ. 

КОПЧИКЪ, Р. кбпчика см. 
кобчикъ. 

КОПЫЛЪ, Р. канылй, Мв. И. 
копылй и копйлья стоякъ , вдол- 
бленный въ полозъ и поддерживаю- 
щій надолбу, основу саней ; тор- 
чащая. вставленная во что-либо 
палка; копылбкъ клюка , костыль 
(ДСл. 2, 161). 


— Неясно. Рейфъ (Сл. 1, 435> 
отнесъ къ копать. Не согла- 
суется значеніе. Невѣрно Горяевъ 
(ГОл. 156). 

КОПЫТО, Р. копыта; копйтце; 
копытный; двукопытный, одноко- 
пытный; копйтникъ растеніе а$а - 
гит еигораеит; копытень тж.; 
ископыть слѣдъ копыта . -сѣвск. 
копытѣть, произн. копотѣть, ѣхать 
галопомъ , вскачь (Еерхомъ); зако- 
пытѣть. 

мр. копытб. бр. копытъ, др. ко- 
пыто; копытьце родъ обуви (См. Со- 
болевскій, РФВ. 65, 411). сс. ко- 
пы сдти. сл. корііо. б. КОПЙТО. с. 
копито; кбпитник, кошть&к ко - 
пытникъ. ч. коруіо. вл.-нл. коруіо. 

— Къ копать (МЕТУ. 128. 
ГСл. 156. Вондр. 8Юг. 1, 258; 451); 
еуф. -ыто-. -ы-, м.-б., слѣдуетъ 

такъ же объяснить, какъ въ ка- 
м-ы-къ, т.-е. какъ И. на -ы- (изъ он) 
(Вондр. 1. с.). Ср. МеШеІ, Ёі. 
301. ископыть по екл. на 
[герм. *Ьо1а: дрвнм. ЬиеІ. дрсѣв. 
Ьойг. ннѣм. ІшІ копыто . сскр. 
дарііаз копыто , коготь, зенд. заіо, 
относимыя сюда (МЕТУ. 1. с. ГСл. 
156, Хирііга, К2. 37, 401.), не 
принадлежатъ къ этой группѣ. 
Ср. Уленб. АіТУ. 303. А. Тогр, 90]. 

КОПьё, Р. копья; Мн. И. 
копья; копьецб; копейный; копёй- 
щикъ воинъ, вооруженный копьемъ; 
копьевйще древко копья . 

мр. копіе, др. копите; копиищикъ, 
копеищикъ; копииный, копейный; 
копиище древко, сс. копите, копн- 
ншті. с. кбшье копье; кошьаник, 
кошьеник копеищикъ; кошьает 
копьевидный . ч. корі копье; коріп- 
пік копеищикъ; коріпп^ копейный . 
п. кор]‘а ж. копье; стар. кор]’е; 
корі]пік; корі]пу. 

— Къ копать (МЕТУ. 128. 
ГСл. 156). По мнѣнію МеШеі 
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(Ёі. 385), промводное отъ безсуф- 
фиксной темн, какъ гр . холц ножъ, 
кикисалъ; ср. дтш. карапз косарь 
(Ьезкіеп, ВіИ. 387.). 

См. копать, копейка, ко- 
пыто. 

КОР&, Р. корй; кбрка(у хлѣба); 
корочка; корйвый, корявѣть; ко- 
рюха, кбрюшка родъ рыбы; изъ 
цел. корйца сіппатит , сіппато- 
тит (діал. сѣвск. корйка, подъ 
вліяніемъ гвоздика, въ выр.: «ко- 
рица-гвоздика»); корйчный; корйч- 
невый (о цвѣтѣ); корковый, кб- 
рочный; діал. корѣть корявѣть; 
корье дубильная кора. 

мр. кора, собир. кирря; корыця. 
бр. кора; корѣць корявѣть. др. 
кора; корица, сс. корд; корицд. 
сл. кога. б. кора, корка, корица, 
коричка; кор&въ твердый ; кора- 
вѣь*. твердѣю , грубѣю, с. кора 
кора; кбре ножны; кбраача че- 
репаха. ч.- п. кога. 

— - лат. согіит толстая кожа , 
шкура; согіех кора, кожура; всог- 
іит шкура, кожа (ЧѴЕ\Ѵ-. 192). 
анс. ЬеогіЬа кожа, шкура, дрвн. 
Ьегйо ѵеііиэ. ннѣм.-швейц. Ьегсіе 
невыдѣланная овчина, лит. кагпа 
лубъ (липовый) (А. Тогр. 75. 2и- 
рііга, Оег. О и 11. 111.). арм. хогх 
змѣиная кожа. сскр. кгіііз шкура, 
кожа; сагта-п гпж. (Уленб. Аі\Ѵ. 
63; 89). Зскеііеіоѵдіх (В В. 28, 145) 
относить сюда сскр. кагагіка вы- 
желобленная кокосовая скорлупа, 
кружка, черепъ (-атіка суф.); ка- 
гака кружка для воды. Инде, ко- 
рень *(з)кег- рѣзать, рубить. Ср. 
сслав. скора, рус. скора, (сѣвск. 
оч. употр.) скорка хлѣбная корка. 
лит. зкігіі отдѣлять, дрвнм. все- 
Гап отдѣлять, брить, гр. хеі'ою 
стричь, обрубать, срѣзывать. 
(Меіііеі, Ёі. 253). 

См. корецъ, скора, скор- 
лупа, корь. 


КОрйбЛЬ, Р. кораблі; діал. 
кор&бъ; корйблнкъ маленькій ко- 
рабль; стар, родъ головного убора ; 
корабёльный; стар, корабёлыцикъ 
капитанъ, владѣтель корабля ;щгл. 
корабёльникъ матросъ; корабле- 
етроёніе, кораблекрушёніе и проч. 

мр. корабъ, корабелъ, коробель. 
др. корабь, корабль, карабль; ко- 
рабиць, м. корабица ж. лодка; 
корабльникъ, корабленикъ мат- 
росъ, гребецъ-, корабельникъ монета 
съ изображеніемъ корабля (Срезн. 
М. I, 1283); корабльць; корабь- 
ный, корабьчий. со. кордвь, кордвль, 
кордвльць, корд&льчнн . б. кбрабъ; ко- 
рабникъ, п ко рйб Ленинъ матросъ. 
с. кораб;корабал>. ч. ког&Ь, п. когаЬ. 

— Старое займете, изъ ергр. 
хада/Зіоѵ, (новгр. хара/?і). По мнѣ- 
нію Меіііеі (Ёі. 187), заимство- 
ваніе народное, которымъ восполь- 
зовались первые переводчики съ 
греч. (Если бы слово было книж- 
ное, то гр. $ передано было бы 
чрезъ в, какъ, напр:. алаваетръ и 
под.). Бъ рус. сохранилось гр. уда- 
реніе;серб.кб рабсоотв.гр. харо^ое. 
(МЕ1У. 129. ГСл. 156. Фасмеръ, 
Извѣстія, 11, 2, 399; 12, 2. 246; 
Эт. 3. 96. Другая литература у 
Фасмера.) 

КОр&ЛЛЪ, Р. корйлла; корал- 
ловый; нар. королекъ коралловый 
шарикъ, зерно отъ ожерелья; обыкн. 
Мн. королькй (изъ коралькй); ко- 
ролькбвый (ДСл. 163, 170). 

мр. кораль, бр. краля; обыкн. 
Мн. крали ожерелье, сррус. коро- 
лекъ (Срезн. М. I, 1290). сс. ко- 
рда і*. сл . §го1а шарикъ, пуля. с. кр&- 
леш четки, ч. когйі, Мн. ког&іе 
корольки; ког&іек. п. когаі. 

— Въ рус. книжномъ новое за- 
ймете. изъзап.-европ. , вѣроятно, изъ 
нѣм. когаііе, или, м.-б., и изъ лат. 
согаііит; старое, вѣроятно, изъ 
гр. ходаіюѵ. корольки чрезъ 
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контаминацію съ королекъ (см. 
король) (МЕТѴ. 130. ГСл. 157). 

корвана сс. и др. (ОЕ. 
185а) сокровищница, церковная 
кружка; коръвана, корнава (теіа- 
іЬев.), коръманъ (Срезн. М. 1,4285 
и др. м.). 

— Изъ гр. хад&аѵа$ ікеваигив 
[Въ гр. изъ евр. согЬап даръ]. (ГСл. 
157. МаігепаиегСЗІ. 196. Фасмеръ, 
Извѣстія, 12, 2, 240. Эт. III. 96.) 

КОргй, Р. корг & ворона; ста- 
руха; діал. (сѣвск.) кбрга стару- 
ха (впрочемъ, всегда въ соедине- 
ніи: «старая кбрга»). 

бр; кбрга старуха . б. гарга во- 
рона, галка . 

— Изъ тюрк, карга ворона %га- 
сиіив (МЕ1У. 112. Коршъ АЯ. 9, 
509. ГСл. 157. Радл. Сл. 2, 191). 

КбрѳНЬ, Р. корня; діал. 
сѣвск. Р. кореня, Мн.И. книжн. 
кбрни; нар, корёнья; корешокъ, 
діал. сѣвск. коренекъ; коренной, 
коренйстый, коренастый; искоре- 
нйть,коренйться; укоренйться;кор- 
невбй; закоренѣть, закоренѣлый; 
корневйще; діал. сѣвск. прикорё- 
нокъ полѣно дровъ для гцепленія 
лучины; корйга. 

мр. корень, др. коря, Р. корене; 
корень (Примѣры у Срезн. М. I, 
1293). сс. корж, кор* не; корень; собир. 
коржик; коржнгьць чародѣй , зна- 
харь. сл. когеп. б. корень; съ член, 
коренъ-тъ, Р. корена; Мн. кбрене; 
коренйкъ пень, корень* вырываюсь 
корнемъ, искореняю . с. корён ко- 
рень; собир. кореше; корёнак коре- 
шокъ . ч. когеп. п. когаей. вл. коцеп; 
когиёк (По замѣчанію Миклошнча 
ЕЦГ. 130, указывающее на старое 
*коры). нл. когеп. плб. когіп. 

— лит. кѳгаз вывѣтрившійся , 
узловатый, вѣтвистый пень , корчь; 
кег&і, кегё]и расти кустомъ ; Ье- 
гий, кегй']и тж. лтш. 2ег8. прус. 


кігпо кустъ . М.-б. того же корня 
анс. ЬагаіЬ, Ьагаі (въ наав. мѣст- 
ностей) лѣсъ . срвнм. Ьап тж. 
(Ср. А. Тогр, 77). 81окез-Ве22еп- 
Ьег^ег (63) сюда относитъ ир. сгапп 
дерево, кимр. ргепп агЬог, Іщпит. 
корнв. ргеп, брет. ргепп Аи Ьоів . 
гр. х(>аѵоѵ бирючина, лат. сопшв 
глогъ, деренъ.. Но эти сопоставле- 
нія оспариваются (Ср. ВЕІѴ. 146. 
ТСЕТС’193.). Горяевъ (ГСл. 157) 
видитъ здѣсь переглас. къ че- 
ренъ, черенокъ (см. э. с.). 
Относительно видоизмѣненій осно- 
вы въ слав. ср. Погодинъ, Слѣды, 
270 и д. Значеніе сс. коржик вол- 
шебство, чары; коржитьцк чародѣй , 
знахарь развилось изъ понятія к о- 
р е н ь я - лѣкарство. Сюда не от- 
носится лит. кегеіі, кегій глазить , 
накликать бѣду (взглядомъ, сло- 
вами). (МЕІѴ. 130.) 

КОрёцъ, Р. корцй; діал. орл.- 
кур.-тамб. ковшъ для воды и проч. 
діал.; мельничный ковшъ для за- 
сыпки зерна; кбрчикъ, кордовый. 

мр. корецъ, бр. корецъ тж . 
др. корецъ, корець черпакъ, родъ 
мѣры для жидкихъ и сыпучихътѣлъ 
(Среэн. М. I, 1293). сс. корьць родъ 
сосуда ; коръ мѣра сл. когес родъ 
мѣры . ч. когес корецъ (мѣра), слвц. 
когес лубяное лукошко для сбора 
ягодъ, п. коггес родъ мѣры (=4 
четверикамъ); когсгук, когизгек. 
вл. нл. когс. плб. когес. 

— Къ кора; суф - ьцъ - , т.-е. 
сосудъ, сдѣланный изъ коры. Мик- 
лошичъ (МЕІУ. 133) изъ этой груп- 
пы сслав. коръ и чеш. когес счи- 
таетѣ заимств. изъ гр. хброд; но сло- 
вац. указываетъ на кора; предла- 
гаетъ также сравнить съ корыто. 
Штрекель и Фасмеръ (СбЯ. 272) 
упрекаютъ его 8а эту неопредѣ- 
ленность. Фасмеръ (1. с.) раздѣ- 
ляетъ на двѣ группы: въ значеніи 
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ковшъ относится къ к о р а; въ зна- 
ченіи же мѣра, особенно сыпучихъ 
тѣлъ, происходитъ, въ виду сслав. 
коръ хлѣбтя мѣра и корьць тж., 
отъ гр. хоров (гр. изъ евр. кбг) 
мѣра для вит; для сыпучихъ тѣлъ. 
Кажется, это вѣрно только отно- 
сительно сслав. коръ (Ср. Меіііеѣ, 
Ё1. 343 Маігепаиег С81 45. '\ѴЕ’\Ѵ 1 . 
192; 195 подъ сопит; согііпа. 
Другая литература у Фасмера 1 . с.). 

КОрЖЪ, Р. коржа, діал. юж. 
и зап., родъ лепешки т салѣ; кбр- 
жикъ; коржавый жесткій, шеро- 
ховатый; коржавѣть дѣлаться ше- 
роховатымъ; сѣвск. коржнявѣть. 

мр. коржъ, коржикъ, бр. кор- 
жень сухарь, с. кржл>ав, крішьав 
зачаверѣвшій, захирѣвшій, нераз- 
вившійся. ч. кгз малорослое дерево, 
кгзаіі, кгзпоий хилѣть, хирѣть; 
кгзоѵаіу, кгзкоѵаіу малорослый; 
кгвек карликъ. 

— Неясно. Потебня (Эт. 3, 5) 
сопоставилъ: сскр. кг<;а - з худой, 
слабый, болѣзненный; кгруаК ху- 
дѣетъ. лат. стар, сгасепіез, сга- 
сііо вм. дгасепіев, ^гасііиа, дга- 
сііів худой, тощій, стройный, 
пріятный (^ѴЕІѴ-. 197.). лит. 
кагзгй, кагзгіи состарѣться, быть 
въ глубокой старости; сюда же 
кагеаіаз горячій (огонь сушитъ, 
истощаетъ). Вальде (1. с.) относитъ 
сюда только чеш. кгз и проч. Относ, 
ннѣм. Ьадег худощавый, худой 
(ивъ *Ьаг§ег) см. Вальде ІЪМ. 
Здѣсь другая литерат. Ср. МЕ\Ѵ. 
132. ГСл. 157). 

Кбрза, Р. кбрзы, діал. воет., 
старуха, корга (бранное); корзуха, 
корзбвка (ДСл. 2, 166. въ среди- 
Россіи неизвѣстно). 

— М.-б., вм. корга. Потебня 
(Зг. 3, 5) допускаетъ сближеніе 
(впрочемъ, нерѣшительно) съ лит. 
кагзгіі старѣться. (См. подъ 


коржъ). Относится ли сюда діал. 
корзов&тый рябой (о лицѣ), 
поросшій лишаями (о деревѣ), пск.- 
тв. к о р з а сварли ый, рѣзвый, 
сказать трудно. Потебня, (1. с.) 
ср. корзоватый съ лит. кёгзяаз 
пестрый, пятнистый (о скотѣ). 

КОрзЙна, Р. корзйны; кор- 
зйнка; корзйнный. 

мр. корзына. 

— Неясно. Маіаепаиег (С81. 
217.) производилъ отъ шв. ког& 
корзит. Миклошичъ отвергаетъ 
это объясненіе (МЕ1Ѵ. 132). Горя- 
евъ (ГСл. 157) сравниваетъ лит. 
зикаг§уіі сплести, перекладывая 
ткрестъ. лат. согЬіз корзит. ир. 
согЬ повозка (первонач. плетеный 
кузовъ повозки). Едва ли. (Ср. 8іо- 
кез, 91. 

корзно, Р. корзна др., ко- 
розно, корьзно плащъ, шуба (?). 
(Сревн. М. 1, 1404) сс. кръзно шуба.' 
сл. кг 2 по; кггпаг. с. крзно мѣхъ; 
крзница крестильтя рубашка; 
крэнар скорнякъ, ч . кггпо полушу- 
бокъ. 

— Неясно. Ср. дрвн. сЬигзіппа. 
сЬгизіпа мѣховой кафтанъ, ерлат. 
сгазіпа, сгиаіппа, сгизпа. По Мик- 
лошичу (МЕ\Ѵ. 157.) заимствованіе 
было,но трудно рѣшить, славянское 
изъ германскаго или наоборотъ. 

КОридбръ, Р. коридора; 
коридорный; оч. часто колидбръ. 
(Другіе интересные примѣры дис- 
симиляціи плавныхъ см. Соболев- 
скій, Л. 143 и сл.). 

— Новое заимств. изъ фр. или 
нѣм. соггМог тж. [фр. изъ ит. 
сотйоге.исп.-пров.сопейог.Перво- 
источникъ лат. сиггеге. ЗсЬеІег 
(ЁІ. Гг. 110) замѣчаетъ: «Ье тоі 
езі ігёциеттепі §аІе еп соШог», 
какъ и въ рус.]. 
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коринка, Р. корйнки родъ 
мелкаго изюма безъ сѣмянъ. 

— Новое заимств. изъ нѣм. ко- 
тіпіЬе т ж. или иэъ фр. согіпйіе 
[По имени города Коринѳа, откуда 
получается. Н.-Маіт Рг^Ѵг. 505]. 

корйть, корй, корйшь.діал. 
(напр. сѣвск.), порицать, укорйть, 
укорйть упрекать ; покорйть зи- 
Ы§еге, покорйть; перекорйться; 
укбръ, покбрный, покбрно; по- 
кбрноеть; непокорный; непокбр- 
ность; изъ цел. укорйзна. 

мр. корыты,- ся. бр. корицъ упре- 
кать. др. корити хулить, осу- 
ждать, коритися ссориться; поко- 
ривъ покорный; покорите подчи- 
нить; -ся; укоръ; покоръ покорный, 
покорьливъ. СС. КО|)И<ГИ; КО(>ЬКА, оу- 
кор'ь, оукоризнд; покоръ, покоривъ, 
сл. когіѣі наказывать; рокота на- 
казаніе; рокогеп; пеокогеп непо- 
корный. б. корив браню; прѣкоръ 
прозвище, фамилія; прѣкорі* дамъ 
прозвищ (иреиму щ. бранное) , укоръ 
укоръ, с. корите, кбрцм укорять; 
кбрба укоризна, прёкдран поноси- 
мый; укор, укорба укоръ; у коран 
позорный, ч. когШ покорять; ро- 
когШ тж. рокота смиреніе, покор- 
ность ; рйко? ж, ргіког м; ргікога 
обида; йкот упрекъ, оскорбленіе 
п. коггуб унижать, смирять; икот; 
рокота; рггеког ссора, вл. когіб. 

гр. харгу аѵтохаргсщ 

ато^урюі (Гез.). лат. сагіпо,-аге 
поносить, насмѣхаться 
132) ир. саіге упрекъ, цркимр. сатей 
педиіііае; кимр. сагейй, сегуМ. 
корнв. сага. брет. сатег упрекъ 
(Зіокев, 71). лтш. саппій дразнить. 
М.-б., сюда же: лит. (вокаливмъ е) 
ізгкегобіі злословить, клеветать. 
тр. хірт ороч насмѣхающійся; хгр- 
хоріео насмѣхаюсь, оскорбляю. 
дрсѣв. ЬетШі&т презрительный. 
ане. Ъіетап презирать, насмѣ- 


хаться. дрвнм. Ьагачѵёп. (А. Тогр, 
79). Инде. *дат - упрекать , пори- 
цать. М.-б., нѣкоторыя ивъ при- 
веденныхъ словъ относятся къ 
корню *(з^ет- рѣзать. Ріск (I 1 , 
377) сближаетъ съ гот. Ъаг]І8. ннѣм. 
Ьеег войско и проч. (см. подъ 
кар а.). Вальде (ИГЕНР 132.) про- 
тивъ. Нѣкоторые (ГСл. 133. ВЕѴ. 
488) относятъ къ этой группѣ 
кара. См. э. с. 

КОрм&,Р. кормй рирріз\ кор- 
мовбй, кбрмщикъ рулевой. Изъ цел. 
кормчій; кбрмчая (книга) сборникъ 
церковныхъ законовъ; кормйло руль. 

мр. корма, керма; керманычъ 
кормщикъ, др. кърма щ>ѵцѵт]. 
къръма, корма; къръмьчии, кър- 
мило (Соболевскій, Л. 216). сс. 
кръли; кръ/мнтн править; крълшло; 
квъмьѵин. сл. ктша; кгшііо, б.кръма 
(Дюв. ВСл. 1054); кръм&чъ корм- 
чій. с. крма руль; крмар кормчій; 
кр'мити, крмйм править, ч.кота 
(По Миклошичу МЕ^Ѵ. 156 изъ- 
мад.) 

— Соотв. гр. хрѵрт] корма, 
задняя часть корабля, собств. 
толстая, тупая; -рѵ- изъ -гау- 
(Меіііеі, Ё*. 427. РгЕТС. 387. 
Хирііга, К2. 36, 59. Ср. сіе Заиз- 
вите,М8Ь. 7, 92). Эндзелинъ (Слав,- 
балт. 9т. 9 и сл.) сомнѣвается. 
Невѣрно Горяевъ (ГСл. 158) №. 
корма Діал. (гдѣ?) мотня невода 
(ДСл. 2, 166), вѣроятно, сюда же; 
посредствующее значеніе: задняя 
часть. М.-б. , сюда же сѣвск, к о р- 
н & мотня у бредня; часть портокъ, 
висящая позади, гдѣ соединяются 
обѣ колоши. Неясно, однако, поче- 
му -н- вм. -м-? Иди, м.-б., слово это 
Другого происхожденія: усѣченная, 
къ группѣ *(з^ет-. См. кор- 
нать. 

кормъ, Р. корма, обыкн. 
корму. М. кбрмѣ; корму. Мн. И. 
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кормй, діал. (сѣвск.) кормА; кор- 
мйть, кормлю (сѣвск. кормй), 
кбрнишь, -ся. мгкр. при-, от-, 
-кармливать* кормовой; кормйлецъ, 
кормйлица; кормёжка, кормушка, 
прокормъ. Изъ цел. кормлбніе. 

мр. кормъ; кормыта; кормныкъ. 
6р. кормъ; кормлеине; кормлёта. 
др. кърмъ, кормъ; кормильцъ, кор- 
милецъ; кормитель; кормити, -ся; 
кормля. (Срезн. М. 1, 1404 и др.м.). 
СС. кръмъ; кр-ми ж. кръ/илп; кръ- 
д»ити. сл. кгта; кгтій. 6. кръма 
кормъ для скота; молоко матери; 
кръмаче грудной ребенокъ; кръмило 
кормъ для скота; кръмльь кормлю 
(скотъ) с. крма кормъ; крмак 
боровъ; Крмача свинья; крме Р. 
крмета тж. крмачар свинопасъ; 
кр'мити, крмйм кормить, ч. кгш 
кормъ , блюдо; кппё ж. тж.; 
кгтійіо тж.; кппШ; кгтііеі; 
кгтес, кгтеіес корыто , кормушка. 
п. капп; каггаіа Р. кагті ж. 
кормъ; кагтіё. вл. копп, когтіб. 
ил. к]агшіб. 

— Горяевъ (ГСл. 158) сбли- 
жаетъ гр. хофіѵѵѵрі насыщаю; 
ходоя, сытость, лит. разгагаз кормъ; 
вабгй, 82 егій кормить; ваегтепв 
поминальный обѣдъ. Это сближеніе 
совпадаетъ съ тѣмъ, которое раз- 
вилъ Боітвеп (К2. 35, 483 и д.), и 
особенно ОвЙюЯ (Ё4. Раг. 61 и ся.). 
М.-б м къ инде корню *1іег, 
куда, нперс. вёг сытый, которое 
является рефлексомъ предполагае- 
маго зенд. *ва‘г-уа-. Необъяснимо 
слав, начальное к (вм. $), указы- 
вающее, м.-б., на заимствованіе 
изъ какого-либо сепйип-языка. 
(Литература у ОвіЬой'а, 1. с.) 
Миклошичъ (МЕНТ. 156) приво- 
дитъ лтш. кагтв откормленный. 
Это заимств. изъ слав. (Ср. РгЕ^Г. 
237. 254.) 

См. корыто, череда. 


КОрн&ТЬ, корнай, корн&ешь 
обрѣзать, усѣкать, укорачивать; 
окорн&ть (у Крылова: «Вороне- 
нокъ»: «ему всѣ крылья окор- 
нали»); корноухій съ обрѣзанными, 
укороченными ушами (о собакахъ, 
лошадяхъ и проч.); у Даля (ДСл. 
2, 167) приведены: корнокрйлый, 
корнохвостый, корнорукій, корно- 
п&лый. курносый изъ*корнон6- 
сый; кургузый. [У Даля 1. с. приве- 
дено орл. корновйть корнать. Со- 
ставителю не приходилось слы- 
шать]. 

мр. курносый, кургузый, корно- 
ухий; курдупый. бр. корнаць, кор- 
нациць, корновухій. др. корноно- 
сый; корносый; кърнъ, корнъ 
курносый, корноухій, малаго роста; 
корное серебро серебро въ кускахъ 
(Срезн. М. 1, 1288 и др. м.). 
сс. крънъ сиі аигез атриШае 
випі; окрънити; кръноносъ. сл. клца 
ѵасса тиіііа; кпдак ргазес зкор- 
1;еп(МЕЖ. 156). б. окрънл, окрън- 
вамъ, окрънйвамъ убавлю, нанесу 
ущербъ (Дюв. БСл. 1479). с. кра 
увѣчный, нецѣлый; краав тж., 
кр'ааст тж. краа корноухая; 
краити, крайм изувѣчивать, крао 
увѣчный (напр. человѣкъ безъ уха, 
волъ безъ рога и т. п.). По Микло- 
шичу (1, с.), сюда же, вѣроятйо: 
раа заячья губа (трегубость), раав 
трегубый (съ раздвоенными гу- 
бами); рао; ранца тж. (коа); 
ракдвит нутрецъ. ч. кгпШ подрѣ- 
зывать. о. только та собств. име- 
нахъ: Кагпісе, Кагакомо и др. 
(Вшскпег, АЯ. 7,537). Къ этому же 
семейству, вѣроятно, относятся 
спѣд. слова, означающія подрѣ- 
заннаго или ненодрѣзаннаго ка- 
бана, борова: діал. кур. кая. кнуръ 
(ДСл. 2, 126); кнорозъ. мр. кор- 
назъ, корнозъ, кнорозъ, кнуръ, 
бр. кнуръ неподрѣзанный боровъ. 
слвц. китаг. п. кіетов, кіешог 
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боровъ; кіеггіа ѵріерп пекгазъопу; 
книг боровъ, ішб. кпогв. вл. кипЙ- 
го 2 . нл. к]ап<іго8. [Рус. нутрецъ 
сюда не относится. См. нутро. 
Сюда ли сѣвск. нёрѣзъ нутрецъ ? 
М.-б., ивъ кнброзъ подъ вліяніемъ 
рѣзать]. Объясненіе этихъ словъ 
въ фонетическомъ отношеніи за- 
труднительно. 

— Инде, корень *(в^ет- рѣзать: 
лтш. кагпз худой, пустой, голодный 
(ВеггепЬег^ег, ВВ. 27, 181, а2.). 
гр. ха(п]ѵаі: хеіусо обрѣзываю, 
стригу, лат. [м.-б., сагео, -ёгебыотб 
лишеннымъ ч.-л., быть пустымъ;] 
саго, сагпіз мясо; согішп кожа; 
шкура; согіех и др. (ТѴЕТѴ- 1 . 131; 
133 и др. м.). сскр. купай, кгпбіі 
повреждаетъ, ранитъ, убиваетъ, 
дрвнм. зсегап рѣзать, обрѣзывать. 
дрсѣв. вкега сущ. и гл. рѣзать, 
убивать, обрѣзывать и др. герм. 
(А. Тогр., 453 и др. м.). корно 
изъ причасти, основы; отсюда 
корнать. Форма кур- (въ кур- 
носый, кургузый) ивъ *кор, ко- 
торое изъ *корео, вслѣдствіе упро- 
щенія (аплологіи) (Вга&т. Огйг. 
1, 863.) 

См. к о р а. 

Кбробъ, Р. кброба, Мн. И. 
коробй: корббка, корббочка; ко- 
робочный, корббочникъ; корббигь 
искривлять вслѣдствіе сухости; 
часто въ фиг. энач.: (меня) корб- 
битъ, (мнѣ) непріятно ; (меня) по- 
коробило (мнѣ) было непріятно; 
коробиться; по-. 

ир. коробъ, корибка,коробытысь. 
бр. короба коробъ изъ липовой коры; 
коробка; коробиць; коробацицьца. 
др. коробъ, коробка, коробочька, 
коробья коробъ, коробка, родъ 
хлѣбной мѣры (Срезн. 1, 1288); 
норобейщина родъ подати (1. с.). 
СС. кодеин; крдЕнцд коробка. СЛ. 
§ктаЪ1]а ящикъ, коробка, с. ппсрй- 


бща выдвижной ящикъ. [Такъ. 
Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 674); но, м.-б., 
не сюда], ч. кгаЬісе, кгаЬка, кга- 
Ьіска коробка, коробочка; кгаЬийе, 
кгаЬивка тж.; кгаЪіѣі ее коро- 
биться; кгоЪоѵаіу бугроватый. 
п. кгоЬіа, кгоЬка, кгиЬка коробка ; 
кгоЬесгка. 

— Не совсѣмъ ясно. Вѣроятно, 
старое заиств. изъ лат. оогЬіз кор- 
зина. Неясно, чрезъ какое посред- 
ство. Ср. ит. согЬа корзина. Во вся- 
комъ случаѣ, не чрезъ герм.: дрвнм. 
сЬогр, когЬ. дрсѣв. кагіа, когі 
согЫв. срвнм. сЬогор, когр тж. 
герм, дали бы въ слав. *курба. 
Маігепаиег (С81. 49) считаетъ 
исконно-слав. Ср. Эндзелинъ, Слав.- 
балт. Эт. 19. коробить йепо- 
тіпаі. отъ коробъ. Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ. 130) и Горяевъ (ГСл. 158) 
напрасно ставятъ эти слова въ 
разныя группы. Въ рус. народв. 
этимологіи относится къ кора, 
[лит. кагЬі]а (у Куршата въ скоб- 
кахъ. Сл. 167.), вѣроятно, займете, 
изъ слав.]. 

КОрбва, Р. корбвы; корбвка, 
корбвушка; корбвій, корбвинъ; 
коровникъ; корбвница; сѣвск. ко- 
ровйкъ куча коровьяго помета 
[У Даля (ДСл. 170) «коровьйкъ»; 
едва ли вѣрно]; Коровина коровья 
шерсть; коровятина коровье мясо- 
(необычн. слово). 

мр. корова, др. корова; коровий, 
коровей. сс. крдЕд. сл. кгаѵа. 
б. крава; умен, краве, кравица, 
кравичка; крави коровій, с. крава 
корова; крйва коровушка; кравица; 
кравльй коровій; кравбсица ужъ, 
крабсица тж. ч. кгаѵа; кгаѵіее, 
кгаѵібка; кгаѵсі коровій, п. кпгоа, 
кгоѵгка; кпоті коровій, вл. кгаѵа. 
нл. кгоѵа. плб. когѵо. 

— лит. к&гѵё корова, прус, киг- 
ѵів, В. килѵап быкъ. гр. хгра/бс 
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рогатый (хіра? рогъ), лат. сегѵиз 
олень (на ряду съ согпи рогъ), кимр. 
еаг\ѵ. корнв. сатин, сагоѵѵ. брет. 
саги олень. Какъ и въ другихъ, 
подобныхъ случаяхъ, баят.-слав. 
ц вы. к (послѣднее дало бы въ 
слав. $) объясняютъ заимствова- 
ніемъ изъ какого-либо сепіиш- 
языка (?). (Ср. Коршъ, ЗИРГО. 
34, 638 и др. ’ѴѴЕ'ѴѴ 1 . 156). Въ зву- 
ковомъ отношеніи (по заізт-) соотв. 
вышеупомянутой сепіит - группѣ 
слав, серна (съ другимъ суф. 
См. э. с.), прус. 8ІГЩ8 тж. венд. 
8ГТІ рогъ , коготь; згѵага- рогатый. 
Инде, корень *Ьег. выдаваться, 
возвышаться. Ср., однако, Ніг4 
(АЫ. 77): *кега*иг: Ср. ир. сги ко- 
пыто; гр. ходьбой хохлатый жаво- 
ронокъ; ходѵ<; шлемъ; ходхнрр вер- 
шина. Сдѣд., основное значеніе не 
рогъ, но выдающееся, возвышеніе. Отъ 
этого же корня съ другимъ суф. 
гр. харго? овца, хріб? баранъ. 
дрвнм. (Ь)гіп<1; анс. ЬгуйЬег. 
ннѣм. гіші и др. дрвнм. ЬігигЬ. 
дрсѣв. Ь]'оНх. анс. Ьеогоѣ. ннѣм. 
ЬігзсЬ олень и др. (Ср. А. Тогр., 
76. Зіокез 79. Вондр. 81Сг. 1, 
409. Меіііеі, Ёі. 372. Вги§т. 
ОгЗг. II, 1, 208. ОбіЪоіІ, Ё4. Раг. 
1, 296. 2ирі1га, Сег. Оиіі;. 116 
и д. ттк і. с.). 

КОров&Й, Р. коровйя круглый 
хлѣбъ, особ, свадебный, съ укра- 
шеніями; коров&йный. 

■р. коровай большой свадебный 
хлѣбъ; безкоровайный (сынъ), без- 
коровайчукъ незаконнорожденный. 
бр. каравай, др. коровай; кбро- 
вайникъ пекарь. (Сревн. М. 1, 
1289). сс. кр&кдй родъ хлѣба 
сл. кгаѵа]ес; кгаѵа]бек. б. кравай 
родъ круглаго хлѣба (при свадь- 
бахъ и др. обрядахъ), с. кр&в&ъ 
коровай, приносимый свадебными го- 
стями молодымъ. [Впрочемъ, Ягичъ 


(АЯ. 9, 168) не можетъ засвидѣ- 
тельствовать существованіе этого 
слова въ наст, время]. 

— Неясно. Ср. лит. кагѵоііиз 
большой свадебный хлѣбъ. По мнѣ- 
нію Зубатаго (АЯ. 16, 393), въ 
объясненіи этихъ словъ слѣдуетъ 
исходить отъ коровякъ, куча 
коровьяго навоза. Если такъ, то 
названіе коровай по широкой 
круглой формѣ (?). Иначе тол- 
куетъ эти слова Потебня (Эт. 3, 66): 
«коровай есть быкъ-женихъ», 
т.-е. коровай символизируетъ же- 
ниха. «Да теперь же въ насъ да 
зрадости, А пичь наша да быка 
привела», поютъ, вынувъ изъ печи 
свадебный коровай. (Другія интер, 
подробности см. ШІ.). Горяевъ 
(ГСа. 159) связываетъ съ коло-. 
(См. э.с.). Другія объясненія, при- 
веденныя въ книгѣ Сумцова: «Хлѣбъ 
въ обрядахъ и пѣсняхъ», менѣе 
вѣроятны. 

корок&тица, Р. корокі- 
тицы (пишутъ также: каракатица) 
морской слизень. 

б. крак&тица тж. 

— По Микяошичу (МРЖ. 131), 
къ к ракъ нога. Слѣд., должно 
предположить *ко р о к ат ъ; от- 
сюда, суф. -ица- : корокат-ица *нога- 
стая. Такъ же Гротъ (ФР. 1, 358. 
2, 435), Горяевъ (ГСл. 133). 

-КОРОКЪ см. окорокъ. 

корбль, королй; Королёва 
(полонизмъ, Соболевой, Л. 63); діал. 
королйца (ДСл. 2, 170); короле- 
вичъ; королёвна; королекъ (о рѣд- 
комъ, особенно красивомъ выродкѣ, 
породѣ и т. п.); королёвскій, коро- 
лёвство; королёвствовать (рѣдко); 
діал. Широко распростр. крёля 
красавица; сѣвск. тж. , дама въ кар- 
тахъ [ср. хлапъ. Интересно: ни- 
когда *краль, всегда король]; крё- 
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ликъ 'родъ звѣрька (изъ пол.); 
Кролёвецъ городъ Черн. г. 

ар. король, королыкъ; королыха, 
королыця; краль, кроль; кролыкъ 
(изъ пол.); краля, бр. король; ко- 
ролевна дѣвица-красавица; коро- 
леваць; крулеваць (изъ пол.), 
др. король; королица; королева, 
королевая (ср. дѣва и дѣвая); 
королевъ, королевичъ, королевь- 
ство (Срезн. Мк 1, 1289 и сл.); 
корлязи Франція, еобетв. сагоііщі 
(у Нест. См. МЕІѴ. 131). сс. крддь. 
(Впервые засвидѣтельствовано какъ 
собств. имя Сагоіиз Сгаззиз, ум. 
888 г.), б. краль; съ чл. крала-тъ; 
кралче; кралство, кралски, кра- 
лювамъ (Дюв. БСл. 1039). с. чак. 
кр4л>; шток, краль; кр&льевиЪ ко- 
ролевичъ, кр&ъевица, крАьица; 
кр&ьевина королевство, ч. кг 41; 
кгйіік; кг4Іеѵ4, кг4Іоѵ4 королева; 
кг4Іоѵес королевичъ; кг&іеѵпа, кга- 
Іоѵіска, кгйіоѵіпка королевна. 
я. кгбі царь, король; кгбіоѵа коро- 
лева, царица; кго1о\ѵас; кгбіетсг 
царевичъ; кгбіешіа царевна; кгб- 
Іезіш» царство; кгбіік кроликъ; 
королекъ, вл. кгаі. нл. кгаі. 

— Добровскій впервые выска- 
залъ мнѣніе, что слово происхо- 
дитъ отъ имени Карла В., по- 
добно тому, какъ нѣм. каізаг, 
рус. царь. чеш. сіваг и проч. 
отъ Саезаг, (въН.-З. хаібвр царь) 
Къ этому взгляду вполнѣ присое- 
динился Миклошичъ (МЕѴС 1. с.). 
Но при ближайшемъ разсмотрѣніи 
вопросъ представляется сложнымъ. 
Обыкновенно производятъ изъ 
дрвнм. кагі (въ письм. памятникахъ 
кагаі; лат. Сагоіиз) слав. *корль 
(карлъ), откуда краль, корбль и 
проч. Однако, въ VIII вѣкѣ уже 
отжилъ законъ общесх. ѣогѣ. іогі 
(діал. іагі). Въ виду этого, Фор- 
тунатовъ (АЯ. 4, 577, прим. 4) 
сомнѣвается, чтобы слово происхо- 


дило именно отъ имени Карла В. 
(Ср. также сомнѣніе Маігепаиег'а. 
С81. 50 и сл.), хотя вообще не 
отрицаетъ герм, происхожденія 
(Ср. Ьогеаіг, АЯ. 27, 475). По его 
закону, слѣдуетъ предположить 
общеслав. *корль (а не кбрль). 
(Подробнѣе см. Зоітзеп, АЯ. 24, 
570 и д.). Вондр. (810г. 1, 309) 
предполагаетъ *король, откуда 
чеш. кг41, русс, корбль и пр. 
Но какъ бы то ни было, едва ли 
можно отрицать происхожденіе 
слова отъ имени Карла В. и за- 
имствованіе именно изъ герм. 
[Относит, собств. значенія герм, 
кагі, ската! и проч. см. подъ 
карликъ]. 

См. кроликъ. 

КОРОМЫСЛО, Р. коромысла, 
сѣвск. корбмисло родъ перекидного 
рычага; сомнит. коромйселъ м. 
(ДСл. 2, 170.); коромьіслице; ко- 
ромйсдо, коромйсликъ родъ стре- 
козы. 

мр. коромысло, бр. корбмасеяъ 
(Носовичъ, Сл. 247.). срр. коро- 
мыслъ (Срезн. М. 1, 1291). п. ког- 
гаузіа Мн. (изъ рус. вм. ожидаем. 
*кготузіо). ' 

— Неясно. По Миклошичу 
(МЕІѴ. 131), съ гр. хдъцаотця 
нельзя сопоставлять. Горяевъ 
(ГСл. 159) сопоставляетъ: гр. хде- 
раѵѵѵрі подвѣшиваю, прикрѣпляю . 
хдёрараі вишу; хдера&да висячая 
постель, гамакъ; хдгріѵгци ниспро- 
вергаю, вѣшаю, ср. вишу; У-дгщѵос, 
склонъ, косогоръ, гот. Ьгапцап при- 
гвождать, распинать, дрвнм. гата 
(Ьгата); ннѣм. гаЬтеа. М.-б., 
сюда же: лит. кйгіі, кагій вѣшать. 
лат. сапіо дверной крюкъ, дрсѣв. 
Ыагге. дранг. Ьеогг тж. (РгЕѴ. 
243.). Относительно назв. насѣко- 
маго ср. Гротъ, ФР. 1, 439 прим. 

См. к р о м а. 
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КОрбиа, Р. корбны: корбнка; 
коронный государственный , казен- 
ный; короновать, -ся; коронйція, 
коронованіе, кшпкн. крбна верх- 
няя часть дерева (нов. заимств. 
изъ нѣм. кгопе). 

мр. корона, коруна. др. коруна; 
корунки родъ узора (Сревн. М. 
1, 1292). сс. и кор&унА, сл. кгопа. 
с. коруна, круна корона ; крунаст 
хохлатый; крунисати, крунишём 
короновать ; круница хохлатый 
жаворонокъ . ч. копта корона; ко- 
нто ѵ&пі; когипоѵаіі. п. когопа 
корона , вѣнецъ (напр.— сіегаіочѵа 
терновый вѣнецъ) ; когопа! вѣнце- 
носецъ; когоппу; когопоѵа 6. 

— Изъ лат. согопа вѣнокъ, чрезъ 
герм, посредство, именно изъдрвнм. 
когопа, не позже, ибо уже въ < 5 рвнм. 
кгопе, кгоп (КЕ\Ѵ. 217. Уленбекъ, 
АЯ, 15, 488. МЕ\Ѵ. 132. ГСл. 159). 
Фасмеръ (Эт. IV, 98) считаетъ это 
мнѣніе невѣрнымъ и производитъ 
изъ гр. ходюга: ходющ. Это, ко- 
нечно, невѣрно. Другая литер, 
у Фасмера, 1. с. 

КОрбета, Р. коросты родъ 
чесотки , сь сыпью и струнами , 
всаЫез; корбстовый; корбстовѣть. 

мр. короста; коростовка родъ 
жабы . др. короста; короставъ. 
сс. крдстд. сл. кгазіа чесотка . 
б. краста короста , парша; крй- 
ставяца огурецъ; краставѣл пар- 
шивѣю . с* краста короста , волдырь, 
оспа; крастав шелудивый ; краста- 
вац м . краставица ж. огурецъ ; 
крастати се, крастём се парши- 
вѣть, ч. сЬгазіа, кгазіа. а. кгозіа. 

— лит. кагзгіі, кагвгій чесать , 
скрести, срнжнм. Ьагзі грабли . 
ир. саггасЬ шелудивый . сскр. ка- 
іай (по Фортунаву, ВВ. 6, 219, 
ивъ *кагва!і) скребетъ , чешетъ, 
скоблитъ, лат. сйгго, -ёге чесать 
(шерсть), дрсѣв. Ьегвіг. ннѣм. 


ЬагсгЬ грубый, суровый . норв. гав 
чешуя (Уленб. АіѴ. 50. А Тогр, 
80, 104. 135. МеіИеі, 

Ё1. 297. Другая литература у 
Вальде). 8сЬеІіе1о\ѵіІ2 (ВВ. 29, 14) 
относит сюда ари. кЬегет скрести , 
скоблить, гр. г іХооѵ межевая бо- 
розда . (Ср. РгЕѴГ. 454). нперс. 
кайійап тащить . М.-б. сюда же 
дрвнм. Ьаги. дрсѣв. Ьогг ленъ . 
(Т. обр., 5 являлось бы распростра- 
неніемъ корня. (См. ІіѴаМе 1. с.). 
Иначе Шегіетапп (ВВ. 28, 60.): 
дрнв. Ьгеівіг (собир.) чешуя . дрсѣв. 
Ьгеізіга, корв. діал. гезіха сди- 
рать чешую; газ чешуя; дру- 
гія же (см. выше) отвергаются. 

КОроСТёЯЬ, Р. коростеля 
(вм. коростѣль) родъ птицы гаііаз 
сгех: коростелйный; діал. коро- 
стельникъ мѣсто, поросшее осокой . 

мр. коростиль, др. *коростѣль. 
(Не сюда ли названіе мѣста коро- 
стыеь? Дюв. М. 82. Ср. коростель- 
никъ). сс. крдстѣль. с. діал. растель. 
ч. сЬгазіеІ, сЬгазІаІ, сЬгізіеІ, кг4- 
зіеі, кгаеіаі коростель ; сЬгазІай 
трещать , хрустѣть; сЬгазіёІі, 
сЬгазІііі пине, л. сЬгобсіеІ, сЬгизсіеІ. 

— Звукоподражательное. По 
звуку, издаваемому этой птицей. 
Образованіе старое (МЕѴГ. 132. 
ГСл. 159. Меіііеі, Ёі. 418.). Ср. 
подобнаго же происхожденія: 
крукъ, каркунъ, хрущъ 
ИТ, п. 

КОрбтОКЪ, коротка, ко- 
ротко: корбткій; коротковатый^ 
корбтенькій, короткость, коро- 
тышъ; коротышка (о короткомъ 
предметѣ, напр. о платьѣ, о ростѣ 
и т. п.); діал. ряз. и др. коротйй* 
корот&йка родъ платья; коротйть, 
у-, о-; коротйть сокрищать, про- 
водить напр. ночь, время. Изъ цел.: 
краткій, вкрйтцѣ, еократйть, пре- 
кратйть; сокращеніе и др. 
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яр. короткий, др. корогькъ. 
сс. крдтъкч., к^дтитн. сл. кгаіек. 
б. *кратъкъ въ «кратковлакненъ» 
съ короткими волокнами (Дюв. 
БСл. 1041). с. кр&так; кр&тити, 
краійм сокращать ; крйкати, кр&- 
ѣам сокращаться , становиться ко • 
роче (о днѣ), ч. кгйіку; кпііііі; кга- 
ІосЬѵіІ ж. забава, увеселеніе; кгаіо- 
сЬѵіІіІі забавляться, проводить вре- 
мя въ забавахъ. п. кгоікі; кго1осЬ\ѵі- 
\\ё,кіоіоіі\і6забавляться,прободить 
время весело; кгоіосішііа забава, ба- 
лагурство; кгосіс. вл.-нл. кгоікі. 

— Инде, корень *(з)дег- рѣзать . 
Первонач. значеніе обрѣзанный, 
усѣченный: лат. сигіш укороченный, 
обрѣзанный. (ІѴЕІѴ-. 216. Иск. 
1-’, 385). ир. сегі малый, кимр. 
согг маленькій, карликовый, сскр. 
киіа-.і безрогій (Меіііеі, Ёі. 325. 
ѴѴаскегпа^еІ АЮг. 1, 169.); рас- 
простран. корень въ кгдЬйя уко- 
роченный, усѣченный, малый, не- 
достаточный, кущ. кйгй короткій. 
лит. пи-вкіГсІез остановившійся 
въ ростѣ; недоросшій; вкитзіі, 
зкигзій отставать въ ростѣ, ко- 
рявѣть. гр. Охѵо&аіюч,' ахщ- 
&а§,, хѵрааѵюі, хѵрвіоѵ недоросль 
(ѴІЕѴІ-. 1. с. Зіокез 80, К2. 38, 
462. РгЕ\У. 252). Меіііеі (1. с.) 
сопоставляетъ гот. Ьагйив твер- 
дый, грубый. (Иначе А. Тогр, 78). 
лит. кагійв горькій, [нѣм. вскигг, 
всЬіігге, собств. укороченная часть 
платья , фартукъ, анг. вЬог! корот- 
кій. дрвнм. всиг г тж. изъ наряат. 
ехсигіиз; изъ лат. сигіив заимств. 
анс. кйгі. дрвнм. и ннѣм. кигг ко 
роткій. КЕ\Ѵ. 339.]. арм. кагб 
короткій сюда не относится, (ср. 
Ребегзеп, К2. 39, 380 и д.). Вока- 
лизмъ о; суф. -ко- (Меіііеі, Ёі. 
327.). Неточно Горяевъ (ГСл. 160.) 

короч^нъ, Р. корочуна 
со лноворотъ, 12 декабря (это вна- 

А. Преображенскій. Словарь. 


ченіе мало извѣстно); обыкн. ка- 
путъ, конецъ, смерть; напр. ДСл. 
92: «пришелъ ему карачунъ»); діал. 
симб. злой духъ; мало употреб. 
корочунить, -ся (ДСл. 1. с.) 

ир. керечунъ; керечунь вечеръ; 
сочельникъ; кречунъ, гречунъ со- 
чельникъ, Рождество; хлѣбъ осо- 
баго рода. бр. корочунъ корчи; 
злой духъ, сокращающій жизнь; 
нечаянная смерть, [значеніе корчи 
(Нос. Сл. 247) изъ контаминаціи 

СЪ КОрЧИТЬ.] ДР . КОрОЧЮНЪ СОАНО- 

воротъ. Дювернуа переводитъ зо- 
Іепгпіа Скгізіі пай (Дюв. М. 82. 
Срезн. М. 1, 1291. Потебня, РФВ. 
13, 166 прим.), сдвц. кгасип, мѣ- 
стами кгасші. О формахъ, распро- 
страненіи и значеніи слова въ 
млрус. и словац. см. Калужняцкій 
(АЯ. 11, 624 и д.). 

— Не совсѣмъ ясно. Микло- 
пшчъ (МЕ\Ѵ. 130), въ виду зна- 
ченія въ блрус., повидимому, скло- 
ненъ сблизить съ коротокъ, 
причемъ прибавляетъ, что вначалѣ 
слово, м.-б., означало тризну, по- 
минки. (Ср. Мбг. 2, 142. Прежде 
онъ считалъ слово темнымъ и во 
всякомъ случаѣ заимств.). Другіе 
(напр. А. Веселовскій. См. Разыск. 
въ обл. рус. дух. стиховъ, VI— X, 
235.) видятъ здѣсь переводъ лат. 
асіѵепіш (СЬіівіі п.) отъ кракъ 
шагъ, крачитн шагать, итти. 
Такъ же Маігенаиег (СВ1. 49.) 
[рум. кгасип. мад. кагйсвоп, по- 
видимому, заимств. изъ слав.. См. 
полемику между ЗсЬисЬагсІРомъ 
и АвЬбіЪ’омъ въ АЯ. 9, 526 
и д.; 694 и д.]. 

См. окорокъ. 

КФрпІЯ, Р. кбрпіи расте- 
ребленная ветошь для перевязки 
ранъ. 

о. зЬагріа тж. 

25 
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— Ср. лат. сагріа Ііпатепіит 
зеи Ііпіеит сагріит (Би Сапде, 1. 
942.). Отсюда фр. сЬагріе, нѣм. 
тж. и пр. Въ рус., вѣроятно, 
прямо ивъ лат. черезъ лѣкарей. 
Интересно измѣненіе вокализма. 
Ср. діал. сѣвск. колббска вм. кол- 
бйека. (Ср. Маіхепаиег, С8І. 216). 

кбриусъ, Р.кбрпуса. Мн. И. 
корпусѣ, въ равл. значеніяхъ: наи- 
болѣе распространено воен.: учеб- 
ное заведеніе; часть арміи; кбр- 
пусный; солд. ворпуснбй корпус- 
ный командиръ. 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирновъ, СбА. 88, 163.), вѣ- 
роятно, изъ нѣм. согриз часть 
арміи. [Первоисточникъ лат. сог- 
риз тѣло, организмъ ]. 

корпѣть, корплю, корпйшь 
усидчиво трудиться; значеніе въ 
народи . языкѣ видно изъ выра- 
женія: «день корпитъ, ночь кор- 
питъ, подъ затономъ «питъ» (печ- 
ная заслонка). 

— Неясно. Гротъ (ФР. 2, 435) 
сравниваетъ лат. іогрог косность 
къ іогрео. Это невѣрно. См. то о о- 
пить, -торопѣть. 

КОрСйКЪ, Р. корсАка (?) 
родъ лисицы, или кбрсукъ (ДСл. 
2, 172); корс&чій, корс&чій. 

— Изъ тюрк.: оси., тат. кор- 
сак тж. Отсюда же ит. согзас 
степная лисица, нѣм. когзак тж. 
нгр. кодОахюг тип ропіісиз. (Ср. 
ГСл. 160. Маігепаиег, С81. 216. 
Н.-МаЬп, РГІѴ. 505). 

Кбртикъ, Р. кбртика коро- 
тенькая шпага у моряковъ; кин- 
жалъ, длинный ножъ (охотничій). 

др. кордъ родъ меча. (Срезй. 
М. І, 1285). сс. ко|)ъда §Іа<ііиз. 
с. корда и Ьорда. ч. когй п.когб. 
ня. когда. 


— Исконнослав. отъ инде. корня 
*регі; рѣзать, сскр. кгй- ножъ; 
кагіагі охотничій ножъ къ кгаШі 
и проч. лит. кігѣі и проч. Въ кор- 
тикъ о не инде., вѣроятно, изъ 
редуцирован, кърт-, сслав. коръда 
считаютъ заимств. изъ иран. Ср. 
зенд. кагеіа-. нперс. кагд, осет. 
кішчі ножъ, мечъ (Ср. МЕ\Ѵ\ 132. 
Уленбекъ, К2. 39, 259. ГСл. 160. 
Ма&епаиег, С81. 216). [Въ тюрк.: 
тур.-осм. кярд. тат. кард ножъ 
заимств. изъ перс.]. 

кортом^, Р. кортомъ); кбр- 
тбмъ м. наемъ, аренда, прокатъ; 
діал. воет, срочная продажа; об- 
рокъ (См. у Фасмера, Эт. III. 97.) 

— Заимств. изъ гр. *арг т/ла 
оЫщаІіо вей Аезропзіо рег сНаг- 
іат. (Маігепаиег, С81. 390). Фас- 
меръ (1. с.) не согласенъ съ этимъ, 
ибо не соотвѣтствуетъ въ звуко- 
вомъ отношеніи и въ удареніи. 
(Откуда же?). Невѣрно Горяевъ 
(ГСл. 135). 

♦кбрточки, Р. *кбрточекъ 
въ выр. «на кбрточки», «на кбр- 
точкахъ» поджавъ подъ себя ноги 
и колѣни. 

— дрсѣв. ЬегйЬг лопатка (плече- 
вая). дрвнм.Ьагді тж.(А.. Тогр,78). 
м.-б., лат. сагШа&о хрящъ (въ жи- 
вотномъ организмѣ) (\ѴЕ^. 135. 
Здѣсь литература). КВ. Микло- 
пшчъ (МЕЧУ. 157.) выставилъ рус. 
кортышки плеча. Такого слова, 
кажется, нѣтъ вЪ рус. У Даля 
(ДСл. 2, 171.) приведено охотн. 
коротышки ногавки съ ремеш- 
ками, путца на ловчей птицѣ 
подъ короткій. У Срезн. тоже 
нѣтъ; у Гринченка и Носовича 
тоже нѣтъ. Сост-яю также не при- 
ходилось ни слышать, ни читать. 

кбрча, Р. кбрчи, ббыкн, Мн. 
кбрчи сильныя судороги; корчь, 
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Р. кбрчи (?); кбрчить, -ся; сги- 
бать, искривлять; передразни- 
вать; діал. корчей упорная лихо- 
радка (ДСл. 2, 173.). 

ир. корчій. бр. корчакбмъ, кор- 
чикомъ скорчившись, др. кърчитися, 
корчитися (Срезн. М. 1, 1412). 
СС. кръчнти сопІгаНеге (рьгрчнти іл. 
сопІгаЫ). сл. кгс. Миклошичъ 
(МЕТУ. 165) относитъ сюда б. 
гръчА ся корчусь, с. грч, Р. грча 
судороги; грчити, грчйм сводить, 
корчить; скврчити, скврчйм скор- 
чить. ч. кгес судорога, корча; 
слвц. кгс; кгбШ корчить, п.кигсг 
корчи; кигсгус, зкигсгуб суживать, 
сжимать, корчить. 

— сскр. кгйпсаіі кривится, 
сгибается, дрсѣв. Ьгу^г хребетъ, 
горный хребетъ, дрсак. Ьгид§і. 
анс. Ьгуса; хребетъ, гребень крыши, 
горный хребетъ. дрвНм. Ьгиккі, 
гиккі. ннѣм. гііскеп спина, хребетъ. 
(Къ герм* корню: *ЬгиЬ.)ир. сгосепп 
хребетъ. (Тгаиішапн, К2.'42, 374, 
прим. 1). Вальде (ТУЕТУ-) согласно 
съ Ваничкомь относитъ сюда (впро- 
чемъ, не съ полной увѣренностью) 
лат. сгих крестъ, висѣлица (орудіе 
пытки и казни), лит. кгаиіі накла- 
дывать, наваливать одно на дру- 
гое; кгиѵа куча. Основное понятіе 
дѣлать неровнымъ, отсюда кри- 
вить (Ср. Уленб. АіТУ. 68. Зіокез, 
99. А. Тогр, 107.). Горяевъ (ГСл. 
160) считаетъ темнымъ. 

корч&га, Р. корчйги боль- 
шой глиняный горшокъ. 

др. кърчагъ, корчага, къръчага 
ішс. (Срезн. М. 1, 1411). сс. кръ- 
ЧДГЬ, кръчАгд хщухуюѵ, лі&о:. с. 
крчаг кувшинъ, умен, крчажиѣ. 
[п. когсгак деревянная чаша (по 
МЕ1Ѵ. 156) изъ рус.; ч. кгбак изъ 
пол. ир. коршовъизъ мац. Вгііскпег 
(АЯ. 17, 562) вѣрнѣе: пол. когсгак 
относитъ къ кора. См. э. с.]. 


— Вѣроятно, заимств. изъ тюрк, 
колчак продолговатый сосудъ (Радл. 
Сл. 2, 602. МЕТУ. 1. с.). Впрочемъ, 
ср. корецъ, корч'икъ. Маіге- 
паиег (С81. 52.) сравниваетъ сканд. 
кгикка игсеиз. шв. кгика саз }і- 
сіііе, игсеиз. Едва ли родств.? 

КОрчмА, Р. корчмй кабакъ, 
трактиръ, постоялый дворъ съ про- 
дажею вина (въ Малороссіи и 
Бѣлорусіи); корчёмный, кбрчём- 
никъ, корчёмство. сѣвск. корчёбка 
водка, купленная въ Черниговской 
губерніи (во времена откуповъ); 
корчёбство тайный провозъ кор- 
чебки въ Орловск. губернію; кор- 
чёбникъ кто тайно провозитъ кор- 
чёбку. [Интересенъ переходъ м 
въ б]; діал. зап. корчмарь. 

ир.-бр. корчма, корчмарь, др. 
кърчьма, корчма, коръчьма крѣп- 
кій напитокъ, ІаЬета (Срезн. М. 

1, 1413); кърчьмарь; кърчьма- 
тити саиропагі, кърчьмовати тж. 
кърчьмитъ, корчьмитъ содержа- 
тель корчмы; л одг охал у Іо я; кор- 
чьмьникъ хажуР.ос; кърчьмный; 
кърчьмьница ІаЪегпа. сс. кръчьмд 
корчма; напитокъ; кръчь/иьникъ, 
кръчьБьннкъ. сл. кгсша; кгстаг. 
б. кръчма корчма; могорычъ; кръч- 
маръ, кръчмарииъ шинкарь; кръч- 
марница корчма, с. крчма; крчмити, 
крчмйм шинковать. ч. кгсша; кгст&г 
шинкарь; кгстоѵаіі. п. кагсгта; 
кагсгтагг; кагсгтагуё. вл. когёгаа. 
нл. катета. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕТУ. 
156.6г. 2, 233.) допускаетъ связь 
съ корчагъ, корчага. Т.пбр., 
первоначальное значеніе кружка, 
затѣмъ вино; отсюда корчма. По- 
тебня (Эт. 4, 34 и д.) предпола- 
гаетъ здѣсь сліяніе двухъ раз- 
ныхъ словъ: 1. корчма саиропа , 

2. корчма постоялый дворъ. По- 

25 * 
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сдѣднее, м.-б., относится къкорч- 
(корчити корчевать, Ср. наев, го- 
рода Корчеві) и вначитъ дворъ 
на корчемномъ мѣстѣ, т.-е. на кор- 
чевьѣ или корчевѣ. Ср. поясненіе 
Ягича (АЯ. 7, 485). 

КОрчтъ, Р. корчй (въ сѣгск. 
оч. обыкнов.) пень съ обрублен- 
ными корнями, выкопанный изъ 
земли: корчегйть расчищать отъ 
пней, выкапывать пни; діал. влгд. 
корчйть тж.; корчёвка, корче- 
ванье; корчевьѣ; корчевй (ср. 
городъ Корчерй) росчисть , расчи- 
щенное мѣсто; корчевАтый; кор- 
чёвщикъ. 

ир. корчъ кустъ; др. *корчь; 
корчовье (Срезн. М. 1, 1413). 
сл. кгбііі корчевать; кгс, кгбеѵіпа 
росчисть, с. крчити, крчш выру- 
бать лѣсъ и корчевать ; крчевина 
росчисть, ч. кгс корчъ; кгсііі кор- 
чевать. п. кагсг; кагсгоѵаё кор- 
чевать. 

— Неясно. (МЕ1У. 155). Го- 
ряевъ (ГСл. 161) относитъ къ 
корень. Кажется, вѣрнѣе Тгаиі- 
тапл (К2. 42, 874 1 )) къ сскр. 
кгйпсаіі и прочіСм. подъ к о р ч а.) 
корчъ изъ *кигк] 0 -. 

Кбршунъ, Р. кбршуна, діал. 
(сѣвск.) коршунъ родъ ястреба 
ши орла / аісо тііѵиз; коршуній; 
коршуновъ (нерѣдко, какъ фа- 
милія). 

мр.-бр. коршунъ тж. 

— Неизвѣстнаго происхожде- 
нія. Впрочемъ, Потебня (Эт. 3, 5) 
сопоставляетъ сскр. к&гзаіі вле- 
четъ, тащитъ, боронуетъ, па- 
шетъ; кгШі пашетъ, зенд. каі§- 
тащить, пахать, лит. кагзгіі, 
кахзгій чесать, скрести. Т. обр., 
основное значеніе: терзающій, 
раздирающій. 


КОрЫСТЬ, Р. корысти на- 
жива, выгода, польза, прибытокъ: 
корйстный, безкорыстный; діал. 
орл., кур. и др. корйстоваться 
брать въ свою пользу; желать, 
получить. 

■р. корысть, бр. корысць. др. ко- 
рысть, корнетъ; корыстоватися; 
корыстьнъ (Срезн. М. 1, 1292). 
СС. корнсть; корнстнти са. сл. когізі 
польза, б. кбрйсть; користенъ. 
с. корнет; кбристан выгодный; ко- 
ристовати, к6ристу]ём приносить 
пользу; — се извлекать пользу. 
ч.когізі; когізіпу и др. п. коггузё; 
коггузіаё извлекать пользу. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ1Ѵ. 
130) относитъ, подъ вопросомъ, 
къ корити. Образованіе также 
неясно. (Меіііеѣ, Ёі. 286). Отно- 
сительно соотвѣтствія корысть: 
корнсть (ы: и) см. Вондракъ, 
816г. 1, 29. 

корыто, Р. корыта; корьітце; 
корытный; корытникъ; діал. волж. 
корйтня соединенныя двѣ долбушки 
гели комяги (ДСл. 2, 173.). 

ир.-бр. корыто, др. корыто; ко- 
рытнна заводь (Срезн. М. 1, 1292). 
сс. корыто сапаііз, сізіета, сопсНа. 
сл. когііо. б. корню корыто; русло; 
судно; коритйръ дѣлающій корыта, 
корытникъ. с. кдрито корыто; 
русло; кдритаст желобоватый, ч. 
когуіо корыто; когуіке; когуійг, 
когуіпік. п. когуіо корыто, же- 
лобъ; когуіко; когуіпу; когуіпік. 
нл. когуіо. плб. кдгаіііі. 

— прус.ргасагНз корыто, квашня. 
лит. ргакагіаз ясли. Суффиксъ -ыто- 
Вондракъ (816г. 1, 451; 489) объ- 
ясняетъ образованіемъ отъ стараго 
И.*коры(къ корень. См. э. с.). 
ОзіЬоЯ (Еі. Раг. 62) склоненъ от- 
нести къ к о р м ъ. Меіііеі (ЁІ. 301) 
сравниваетъ коръ, корецъ. 
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(См. э. с.) (Ср.МЕ\Ѵ. 133. ГС л. 
161. Меіііеі, М8Ь. 14, 382). По- 
слѣднее всего вѣроятнѣе. 

См. корецъ, корень. 

КОрь,Р. кбри ж. діаі. (сѣвск.) 
корь, Р. коря м. родъ болѣзни, 
съ красной сыпью: діал. пск. ко- 
рюха; корюшки; кбрный; корявый. 

ир. киръ, (куръ), Р. кбру. п. кит, 
Р. кита корь. 

— Къ кора. (См. э.с.).Микло- 
пшчъ(МЕ1У. 133) сравниваетъ лит. 
кагаі Мн. ложная оспа (ѵагіоіае 
ѵеггисозае). (У Куршата въ скоб- 
кахъ). Горяевъ (ГСл. 161.): сскр. 
кіШі высыпаетъ , выливаетъ , обсы- 
паетъ. Невѣрно. (Ср. Уленбекъ, 
Аі\Ѵ. 54). Также не относится 
сюда діал. иск., твр. черем- 
нішка корь . (См. ч е р м е н ъ). 

1. КОСй, Р. косы нестрижен- 
ные и заплетенные волосы: коейца, 
кбсынька, кбеочка, маленькая 
коса; коейчка завившійся вихоръ , 
прядь волосъ ; косатый имѣю- 
щій косички (напр. косатый селе- 
зень); кос&тикъ собств. украшенный 
косичками; красивый , красавчикъ; 
кос&тка, косаточка рооъ ласточки 
(съ раздвоеннымъ хвостомъ, похо- 
жимъ на косички); коейчъ тете- 
ревъ-пѣтухъ (съ раздвоеннымъ хво- 
стомъ въ видѣ двухъ косицъ); 
косйчій;косоплЙгк^дек?почка, впле- 
тенная въ косу . 

мр.-бр. коса. др. коса. сс. коса. 
б. коса коса; грива; ум. коейца, ко- 
ейчка; кос&тникъ родъ головного 
убора съ косицами, с. кбеа* ко- 
сица косичка; кбеат, косаст длинно- 
волосый. п. коза; козаіу. вл. коза. 

— Перегласов. къ чесать, 
лит. казуіі, казаи скрести, слегка 
царапать (противъ зуда); казіпіі, 
казиш тж. ; кйзіі, казй копать 
(яму), каза коса (по Брюннеру, 


м.-б., изъ слав.), гр. &аіѵа> чешу , 
скребу; §іа> скоблю , глажу, дрсѣв. 
Ьаййг волосы . ир. сіг гребень (изъ 
*^ёз-га. Вги^гп. Огсіг. 1, 772.); 
сазз локонъ. Инде, корень *^ез-: 
*^а8- чесать. [Сопоставленіе сскр. 
казаѣі скребетъ , скоблитъ, чешетъ , 
(по Фортунатову ВВ. 6, 219 изъ 
*каг8а1і.) лит. кахзгіі. дрсѣв. Ъаг 
волосы ; дрвнм. тж и проч. (См. 
А. Тогр. 75). ернжнм. Ьагз! грабли 
должно отпасть.] (Ср. ЧѴЕЧѴ-. 135. 
ВЕТС. 151 и сл. Уленб., АІТС. 50. 
Вондр., 816г. 1, 170.) МеШеТ 
сомнѣвается въ сближеніи съ че- 
сать (М8Ь. 14, 338). 

См. чесать, коснуться. 

2. коей, Р. косы, Мн. И. кбсы 
длинный кривой ножъ; угесчаная 
отмель , идущая клиномъ: коейть, 
кошу, косишь; с-, под-, у-;мгкр. 
с-, подкашивать; покбсъ, сѣно- 
кбсъ, коейрь родъ ножа; кто 
коситъ; косецъ; косовйще, косье- 
вйще, сѣвск. косье палка, къ кото- 
рой прикрѣпляется коса; косьбі, 
сѣвск. косовйца время сѣнокоса; 
косырь косарь , родъ ножа; коенбй; 
новообр. коейлка машина для 
косьбы ; косари, косцы созвѣздіе. 

мр. коса; косень іюль. бр. коса 
и проч. др.коса; коейти; косоръ, 
косорь косарь. СС. коса; косомъ; ко- 
ситн. сл. коза; козііі; козсі имя 
созвѣздія, б. коса; косарь косецъ; 
кбсѣръ. ум. косѣрче кривой садо- 
вый ножъ; косилка косьевище . 
с. коса; косар кузнецъ , дѣлающій 
косы; коеац, Р. -сца косецъ; укосъ; 
косач косецъ; коеидба сѣнокосъ; 
кбейр садовый ножъ; косити, ко- 
сим косить; косиште косьевище. 
ч. коза коса; коз&к косарь ; козаг 
тж; козес тж. козЬа покосъ, 
когиенье; козеп сентябрь; козііі 
и. коза; козіе; козіагг косарь . 
вл.-нл. коза. плб. кііза. 
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— Сравниваютъ (\^іе<1етапп, 
ВВ. 28, 15 и сл.): лат. соха бедро; 
сохепсііх бедренная кость . дрвнм. 
ЬоЬза сгибъ колѣна , подколѣнокъ . 
Сюда же: сскр. кйква, /. каква -в 
т г плечевая полость , подмышка; 
поясъ у огороженное мѣсто и др. 
зенд. кй§о плечо, дрир. совз нога 
дрбрет. *А(>убѵг6‘Хо§о<:, такъ ска- 
зать, бѣлая нога . (Ср. Уленб., АПѴ. 
38. \ѴЕ\Ѵ-. 197. Здѣсь литера- 
тура. А. Тогр, 67.). Если такъ, 
то основное значеніе: кривая , со- 
гнутая, косая . Вон дракъ (316г. 
1, 353) сопоставляетъ съ лит. 
казіі, кавй копаю. МеШеІ, (Ё1. 178. 
М8Ь. 9, 374) относитъ къ сскр. 
фазаИ рѣжетъ , рубитъ и проч. 
(См. Уленб. АПУ. 306). 6. Меуег 
(АЕ^У. 200) относитъ сюда алб. 
ког, киаг жну; когг (изъ*коз-га) 
жатва, лѣто. Ср. Ресіегвеп, ІР. 

5, 46. 

КОСМй, Р. космй, обыкн. 
Мн. космы спутанные волосы; кос- 
матый; косм&тикъ; косм&тка; кос- 
мйчъ; космйтить; часто въ сложи.: 
космонбгій, космогрйвый и др. 

мр. космъ; космачъ, бр. космоцце, 
космычче космы, др. косма, космъ; 
косматъ; космачъ (въ прозвищахъ. 
Срезн. М. 1, 1295). сс. космъ; 
косматъ, сл. ковет связка льна . 

6. косъмъ волосъ; косматъ волоса- 
тый; космакъ головная вошь; кос* 
мамъ стригу, с. космат, ч. ковша 
косма; ковшас, козтак; ковтаіу. 
п. ковш; козтаіу; ковтася; ков- 
тасіб. вл. тж. нл. тж. 

— Къ коса. Суф. -мъ-, -ма- 
(МеШеІ, Ёі. 427. Вондр. 816г. 
1, 360.) См. 1. коса. 

КОСНУТЬСЯ, коснусь, кос- 
нёшься: мгркр. касаться; каса- 
тельно; касательная (т.-е. линія); 
кас&тельство; изъ це. прикосновен- 
ный, прикосновёніе. 


мр.коснутыся, касатыся. др.кос- 
нути; -ся; касатися; покосъ благо- 
пріятно; напокось тж.; нокосьно 
въ подходящее время гѵхаірсод; 
покосьнъ благопріятный , удобный 
(Срезн. М. 2. 1114). сс. коснатн, 
коснати са; кдсати са; покосьнъ аріиз ; 
покошьнъ тж лрнкоснъ тж. 
(МЕ1У. 133). 

— лит. кав^іі, казаіі скрести , 
слегка царапать (противъ зуда); 
кавіпіі, кавіпй тж. кйзіі, кавй 
копать (яму); казійѵав скребница 
(конская), лтт. кава, ка&ків че- 
сотка, каві скрести; кайкаіёв че- 
саться (2иЬа1у, АЯ. 16, 395 и сл. 
Ср. ГСл. 136). Т. обр., первона- 
чальное значеніе: скрести, драть , 
рвать , трогать; отсюда касаться. 
Сюда же чеш. казаіі подбирать 
(платье), засучивать рукава . [Отно- 
сительно причастія -коеновенъ см. 
Вги§т. КѴбг 517.] МеШеі (М81. 
14, 338) также относитъ: лит. 
к&зіі, кавй копать что-нибудь. 
гр. §іа> обтесываю ; ^ѵсо скоблю, 
чищу , глажу. 6. Меуег (АЕАУ. 
220) относитъ сюда алб. к'аз при- 
ближаю, принимаю. 

См. 1. коса, чесать. 

коснѣть, коснѣю, коснѣешь 
неподвижно, упорно пребывать 
въ томъ же состояніи: закоснѣть, 
закоснѣлый; коснйть, косніб, ко- 
снйшь мѣшкать , медлить (ДСл. 
2, 176); кбсный неподвижный; 
косность инерція; косноязйчный 
невнятно говорящій — всѣ изъ цел. 

др. косьнѣти, косьню медлить ; 
косьнъ Іагйиз; косьнѣннкъ &$адѵ- 
СС. късніти, къшніа; мгкр. 
къснѣкдтн. сл. кевпо; кевпёіі, 
кезпіш. б. *късенъ въ късні вечеря ; 
късно поздно; закъснѣж опоздаю; 
закъснявамъ. с. каснити, каснйм 
медлить, опаздывать; касан позд- 
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ній; доцкан, дбцне поздно (изъ 
до късна, до къене). 

— Неясно, (МЕЧѴ. 158. ГСл . 162). 

КОСтёлъ, Р. костёла католи- 
ческій храмъ: костёльный. Сюда же: 
кастелінъ смотритель тяжого 
дворца; кастелянша хранительница 
бѣлья въ госпиталѣ, богадѣльнѣ . 

мр. костёлъ, бр. косцолъ. др. 
костелъ, костель башня; католи- 
ческій храмъ . сс. костыъ, кдстмь 
сазіеііит , іиггіз . б. кастелъ за- 
мокъ . с. каштел> тж. ч. коаіеі 
церковь , храмъ; позднѣе казіеі за- 
мокъ , цитадель . п. ко&сіоі церковь; 
позднѣе казгйеі цитадель % 

— Изъ лат. сазіеііит укрѣпле- 
ніе , черезъ герм, пбсредство: дрвнм. 
сЬазіеІ. По Миклошичу (МЕ\Ѵ. 
133), значеніе церковь явилось 
въ чеш. Отсюда въ пол. Въ рус. 
изъ пол. Значеніе это основывается 
на внѣшнемъ сходствѣ: колоколь- 
ная башня, стѣна вокругъ храма 
напоминали средневѣковой замокъ. 
(КгеІзсЬтег, К2. 39, 545.) 

КОСТѲРЪ, Р. кострй куча 
полѣньевъ , дровъ и другого горю- 
чаго матеріала и самое горѣніе 
такой кучи; костёрный, костровый. 
(Другія значенія см. Фасмеръ, 
Эт. III. 98) 

мр. костеръ стогъ, скирда, др. 
костьръ куча; сазігит , стръль- 
тца , башня (Срезн. М. 1, 1298). 

— Не совсѣмъ ясно. Гротъ (ФР. 
1, 325; 435) считаетъ заиметь, изъ 
сканд.: исл. кбзіг. Если дррус. 
костьръ въ смыслѣ укрѣпленіе и ко- 
стеръ одно и то же, то слѣдуетъ 
предположить отношеніе къ лат. 
сазігиш, савіга, -огшп укрѣпленный 
лагерь. Такъ Фасмеръ (Эт. III, 98), 
предполагая греч. посредство: 
ха0г(од крѣпость. Развитіе зна- 


ченій ему представляется слѣд. 
видѣ; городъ , крѣпость, барри- 
када, груда , куча , куча дровъ, 
Горяевъ (ГСл. 162) сопоставляетъ 
лит. к&йіі. лтш, казі (См. 1. к о с а). 
Невѣрно. Едва ли сюда относится 
и приводимое имъ дрвнм. Ьагзіа 
костеръ (?). лит. катіі чесать, 

КОСТИТЬ, кощ^, костишь (или 
кастить?) бранить, поносить, въ 
особенности, заглазно; діал. (гдѣ?) 
грязнить , гадить (ДСл. 2, 96); 
діал. кастъ пакость, мерзость ; 
кастный, кастнбй мерзкій, Гротъ 
(Рус. правой, указ. XVII) отсюда 
выводитъ п&кость. (См. э. с.). 

— Неясно. М. -б., къ кощу нъ, 
или же къ пакость: ср. діал. 
арх. капость вм. пакость; мру с. 
капость пакость. Если такъ, то 
сокращено изъ *капостить, вѣ- 
роятно, подъ вліяніемъ кость 
(Ср. ДСл. 1. с.). 

См. пакость. 

кострё, Р. костры жесткая 
кора волокнистыхъ растеній , напр , , 
конопли; родъ сорной травы; діал. 
(сѣвск.) кострыка что остается 
отъ мятья пеньки; діал. костёръ, 
костеря, кострйца, кострыча, кос- 
тяка, костйца (ДСл. 2, 177.), кост- 
рецъ тж. діал. болж. костёръ, 
костёра родъ осетра , севрюги (съ 
бблынимъ числомъ хребтовой че- 
шуи); кострйстый; діал. сѣвск. 
коетрыковатый (о плохо вымятой 
и вытрепанной пенькѣ). 

мр. костерЛва, куетерыва, куст- 
рыця Іезіиса оѵіпа; кострыця 
костра изъ конопли; коетрычу- 
ватый бр. коецеръ Ьготиз зеса - 
Ііпиз; костра, кострйца костра 
изъ пеньки, льна; кострйстый, кост- 
рявып. др. костеръ Ьготиз (Срезн. 
М. 1, 1298, подъ костьръ 2). 
сл. козтгёЬа родъ отистаго рас - 
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тенія, 6. коштрѣва (МЕЖ 134. 
У Дюв. нѣтъ), с. кбстрика родъ 
растенія азагит еигореаит или 
гизсиз асиіеаіиз; коштрика, кбш- 
тика тж. Сюда же: кбстрёт козья 
шерсть . ч. козігаѵа родъ растенія 
Іезіиса . л. козігге^га тж. вл. кое- 
бегѵа, козігаѵа. нл. козігэѵа тж. 

— Вѣроятно, къ 1. коса, че- 
сать. Такъ Горяевъ (ГСл. 162), 
Ср. гр. хіохіоѵ льняные очески, 
пакля (РгЕ\Ѵ. 218). Если такъ, 
значеніе сорная трава должно 
быть вторичное. См. 1. коса, кос- 
нуться. Но не исключена воз- 
можность отнести къ кость. 

КОСТрёЦ'Ъ, Р. кострецй, 
крестцовая кость; техн. мясн. 
верхняя часть задней ляжки: 
кострецовый (Ср. Срезн. М. 1, 
1296). 

ч. козітес тж. 

— Вѣроятно, преобразовано 
изъ крестецъ подъ вліяніемъ 
кость; ср. чет. козіха скелетъ, 
остовъ, костякъ. Такъ Горяевъ 
(ГСл. 162). Но, м.-б., и отъ кость. 

КОСТЫЛЬ, Р.костылй клюка , 
посохъ, палка , трость съ загнутой 
рукояткой: костылекъ; костылйть, 
накостылять бить , побить косты- 
лемъ . 

ир. костылъ тж. (костуръ изъ 
пол. козіиг, козгіиг костыль изъ 
слоновой , кости. Ср. др. костыръ. 
Срезн. М. 1, 1297.). 

— Миклошичъ (МЕАУ.133) со- 
поставляетъ съ костеръ. Го- 
ряевъ (ГСл. 162) сближаетъ съ діал. 
косать бить, наказывать. Ка- 
жется, къ кость, м.-б., по костя- 
ному набалдачншсу. 

КОСТЬ, Р. кости; костка, ко- 
сточка; костный, костной; костя- 


нбй, кбсточковый, костйстый, коет- 
лйвый, костйкъ; костйнка, костя- 
нйка гиЬиз захаііііз; костянйчный, 
костйжка; діал. орл.-кур. костёрня 
при сахарныхъ заводахъ пристрой - 
ка, гдѣ пережигаютъ кости; косте- 
нѣть, 8а-, о-; въ сложи, костолбмъ, 
костопрйвъ,костопа льня , костоѣдъ . 
костоѣда ж. 

— ир. кость;кошчавый.бр.косць; 
костернй постройка для человѣче- 
скихъ косшй (Нос. 249). др. кость; 
костьнъ, костка; костарь игрокъ 
въ кости; костянъ. СС. кость; 
костькд; костѣнъ. сл. козі; козіёп; 
коска (изъ коз*ка) б. кость; ко- 
стякъ; костеливъ; костйлка ко- 
сточка въ плодѣ; злюка, с. кост, 
Р. кости; костолом; костйш родъ 
оріъха; кдстел» тж. кбштица ко- 
сточка, коптъ ав съ косточкою ; 
бкотг костистый , худощавый. 
ч. ІсозіГ; козіеп колючка , шипъ; 
козіка игральная кость; козііаѵу, 
козіпаі^ п. козе; ковйса; козіега, 
козіегпік игрокъ въ кости; ко- 
зіегзі^о шулерство; козсіеп, коз'- 
сіап трость изъ слоновой кости: 
козіаг шэіс. плб. кіізі. вл.-нл.козб. 

— Исконнород ств. лат. соз1;а 
ребро; переноси, бокъ . (\ѴЕ\Ѵ 1 196) 
Попытки (напр. Нігі, АЫ. 137. 
выставляетъ шще. *окозЙі-) со- 
единить въодну группу сскр.азікі-, 
лат. оз, гр. діѵеоѵ кость и лат. 
созіа, сл. кость, должны быть 
признаны неудачными. Такъ ду- 
малъ уже Курціусъ (СггЕі 209). 
Погодинъ (РФВ. 32, 273) сопо- 
ставляетъ сскр. к&зЙіа дерево , по- 
лѣно; каёіЪа-ЫйНа остолбенѣлый 
(соотв. окостенѣлый). Дальнѣй- 
шихъ объясненій нѣтъ. Ср. Улен- 
бекъ, АЖ 52 и сл. Сопоставле- 
нія \ѴіесІетапп'а(ВВ. 28, 15 и д ) 
см. подъ 2. к о с а. Вальде (\ѴЕ\ІГ.- 
197.) не соглашаете . съ этимъ. 
(Другая литература у Вальде, 1. с.). 
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косуха, Р. косухи мѣра 
жидкостей: шкаликъ; обыкн. ко- 
сушка мѣра вина , водки. 

— Неясно. М.-б., заимств. Ср. 
тат. кяса, каса тж . (ГСл. 163). 

1. КОСТЬ, косі, косо; косбй: 
*кось, вкось, йскоса, наискось, 
наискосокъ, раскосый; косйть дѣ- 
ла ть косымъ , ■ -ея ; с- , пере-косйть , -ся ; 
косѣть; мгкр. с-, пере-кашивать. 
косина; косйкъ; косйкъ; косынка 
родъ треугольнаго платка; косыга 
кто косъ; косуля родъ сохи: ко- 
сость; коайщатый. Часто въ сложи.: 
косогбръ, косоглазый, косоротый, 
косорйлый, косолйпый, кособокій. 
Изъ цел. косвенный. 

ир. косый, др. косъ. сс. косвенъ, 
с. ускос па зло, наперекоръ ; око- 
сити се, окосим се напасть, на- 
пуститься на к.-н. ч. козет косо; 
парокоз тж. п. козу косой; икоз 
косъ, косина; козіаміе косо ста- 
вить; ко8Іа\ѵу, козіачѵіес косола- 
пый. вл. коза косъ , косина . 

— Вѣроятно, къ 2 к о с а. Основ- 
ное значеніе изогнутый, кривой. 
(Ср. ДѴіебешатш ВВ, 28, 15 и д. 
Миклошичъ, МЕ№.‘134). Относи- 
тельно значенія ср. (Гротъ, ФР. 
1, 332) иел. впеіеіа дѣтть ко- 
сымъ , наклонять вкось и рѣзать; 
шв, зпесі косой; зпейа косить, кри- 
вить; рѣзать наискось; дат. зпесі- 
кег столяръ; зпес1і§ лукавый, кри- 
водушный . Однако, удареніе не 
согласуется: ср. кошу, косишь и 
кошу, коейшь. 

2. КОСЪ, Р. коса, стар, и діал., 
скворецъ (ДСл. 2, 180). 

ир. косъ. др. косъ черный дроздъ. 
сс. КОСЪ. ол. коз. б. КОСЪ. С. КОС. 
ч. п. вл. нл. коз тж. 

— Изъ *копеъ. гр. умен, хбфіход 
ч рный дроздъ (РгЕ№. 241. Ріск-,1, 


389. Вондр. 8Юг. 1, 358. ГСл. 
163). Инде, основа *^ор 80 -. Ср. оса, 
воса изъ *вопса=лит. ѵарзй. 

КОСЯКЪ, Р. косякй табунъ 
коней, охраняемый однимъ жереб- 
цомъ ; собств. значеніе жеребецъ . 
Діал. кур.-орл. кося, коська же- 
ребчикъ, жеребенокъ, косъ! косъ! 
междм. для призыва коней. 

п. ко^, ко8^! мждм. для призыва 
коней. 

— Звукоподражательное. Нахо- 
дится ли въ какомъ-либо отноше- 
ніи къ конь, сказать трудно; 
вѣроятно, неродств. (Ср.ГСл. 163). 

КОТёЛЪ, Р. котла; котёль- 
чикъ; котелокъ, Р. котелка родъ 
шляпы; котёльный, котёльникъ; 
котловина. 

мр. котелъ, бр. котляръ мѣд- 
никъ. др. котьлъ, котелъ; котыьць; 
котельникъ, сс. котьлъ. сл. коіеі. 
б. котёлъ котелъ; сюда же: ко- 
телъ городъ въ Болгаріи, с. кбтао, 
Р. котла котелъ; котловина; ко- 
т&тац впадина въ ключевой кости; 
кбтлар мѣдникъ ч. коіеі. п. ко- 
сісі, косіоі; коШсгек вл. коіоЕ 
нл. козсі; коИ. тж. плб. кіііаі 
сосудъ. 

— Старое заимств. изъ герм.: 
гот. каШз (МЕѴѴ. 135. Уленбекъ, 
АЯ. 15, 488). Интересно, удареніе 
лат. саіёііит, а не герм. (См. Меіі- 
Іеі, ЁЕ 186) [герм, группа: гог. 
каШз. дрвнм. кеггіі. дрсѣв. кеіеіі. 
анс. суіеі. анг. кеШе. ннѣм. кеззеі 
заимств. игъ лат. саііпиз сосудъ , 
блюдо , или же изъ умен, саііііиз. 
Гот. каШз изъ лат. саііпиз такъ же, 
какъ азііз оселъ изъ азіпиз. КЕ\У. 
193]. [N3. Интересно названіе 

урочища въ с. Заульѣ, имѣющаго 
видъ полукруглой котловины: к & т - 
вин а.] 
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КОТОМй, Р. котомы сума , 
укладка , носимая за плечами /обыкн. 
котомка: котбмникъ пѣшеходъ , 
особ, богомолецъ; котбмить уклады- 
вать, свертывать. Сюдаже діал.(?): 
кот^ль, котыль котомка? 

— Неясно. Вѣроятно, займете. 
(Откуда?). Горяевъ сравниваетъ 
срлат, еоИа родъ одежды, ит. соііа, 
нѣм. кбіяе котомка , корзина . Оч. 
сомнительно. 

КОТОШШЪ, Р. котопана 
др. йиа;. начальникъ х правитель 
(въ Пов. вр. л. Срезн. М. 1 1300). 
Стар. с. котопай> (МЕ№. 135). 

— Изъ ср. гр. хатажаѵо хата- 
жагсо, хатежагсо. [срлат. саіара- 
пііз, саіерапиз, саіірапиз сарііа- 
пеиз , ргаезев , рге/есіия. «На рогго 
арреІІаЬапІиг, дпі іп Ііаііат аЬ 
ітрр. Вугапііпіз тіІІеЪапІиг, рго- 
ѵіпсіаз ас игЬез гесіигі». Ни Сап&е, 
1, 976. (Маігепаиег, С81. 217; 392. 
Фасмеръ, эт. III, 99. Здѣсь другая 
литература)] . 

КОТОрЙ.* Р. которы, стар, и 
діал. перм. (ДСл. 2, 181), ссора , 
раздоръ, распря: которйться; ко- 
торйться ссориться; котбрливый, 
которникъ. 

мр. котора тж . др. котера. ко- 
тора тж.; котерати осуждать; 
которати; которатиея; которова- 
тися; которивъ; которочь задира (?) 
(Изб. 1073 г.205. Срезн. М. 1, 1301. 
Меіііеі, Ё1. 352) сс. котерл, ксторд. 

— дрвнм. Ьасіага разодранная 
матерія, тряпка, лохмотье; ннѣм. 
Ьайег распря . арм. коіог обры- 
вокъ, кусокъ, убійство . м.-б., сскр. 
капіѣа платье съ заплатами . гр. 
хеѵт деоѵ платье изъ лохмотьевъ. 
лат. сепіо платье, одѣяло, сши- 
тое изъ кусковъ; починка . Сближе- 
нія эти, однако, оспариваются. 
Такъ, арм. коіог Редегзеп (К2. 


39, 380) относитъ къ другой 
группѣ, м.-б., къ сскр. ^асіаз бо- 
лѣзнь, лит. §ешій и др. (Ср. 2и- 
ріѣга, Оегт. Сиіі;. 103 Ви^е, 
К2. 32. 49. А. Тогр, 69. \ѴЕ\Ѵ^. 
152. КЕѴѴ. 149. Фасмеръ, Эт. III, 
99, прим.) ЗсЬеНеІотсіІг (ВВ. 28, 
23; 29, 312) сопоставляетъ арм. 
хаіѣагет разрушать, уничто- 
жать . ир. саіЪ борьба . нѣм. Ьа- 
сіег распря . 

котбрый, которая, которое, 
вопр.-отн. мстм., изрѣдка котора 
вм. которая (наир, у Ф. Визина: 
«котора дверь?»). 

мр. который, котрый. др. кото- 
рый, котерый. (На ряду съ иже. 
Срезн. М. 1, 1299 и др.) сс. ко- 
торый, который, сл. кіегі, каіегі, 
кегі, зіегі. б. котри, котра, котро. 
(Употр. рѣдко. Дюв. БСл. 1028. 
См. Вондр, 810г, 2, 450). ч. кіегу. 
п. кібгу. вл. коігу. нл. коіагу. 

— сскр. каіагйз который азъ 
двухъ . зенд. каіага-. лит. каігаз 
тж. гр. пот€()о<; (іон. хбтедог). 
гот. ІшаіЬаг тж. дрвнм. Еѵѵёсіаг 
(ннѣм. ягесіег). оск. риіигйз-рій 
иігщие . умбр. роОгиЬреі иігодие . 
м.-б. лат. иіег который изъ двухъ. 
Инде, корень д"о-; суф. -іого-, 
-іего-, собств. для образованія 
сравнит, степени. Первонач. зна- 
ченіе который изъ двухъ. Въ сла- 
вянскомъ это значеніе утрачено; 
употр. какъ вопрос, и относит. 
(Вондр. 810г. 1, 433; 2, 450. 
Меіііеі, Еі 406 Вги^т. ОгОг. 
II, 1, 326. \ѴЕт 863. Уленб., 
Аі\У. 40. А. Тогр, 114. Форту- 
натовъ, СлФ. 59). 

См. кто, когда, куда. 

КОТАХЪ, Р. котуха, діал. 
южн., тмб хлѣвъ для мелкой ско- 
тины; влд., яре. свиной хлѣвъ; 
шалашъ, смб. шнура, грязное 
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жилье, сиб. хлѣвокъ , собачья ка- 
нура . (ДСл. 2, 181) котны заго- 
родка изъ плетня. 

бр. котухь курятникъ , гусят- 
никъ и т. п.; тюрьма . др. и сс. 
коты\к клѣтка , хлѣвъ, сл. коіес 
курятникъ . с. кот Р. кота ош- 
мой хлѣвъ, овечій; умен, котац. 
ч. коі; коіес хлѣвъ, п. ко^сс 

(изъ косіес) курятникъ. 

— Старое займете, изъ герм., 
вѣроятно, ивъ какого-либо діал, 
(МЕѴѴ. 135. Уленб. АЯ. 15, 488). 
[Слово очень распространено въ 
герм.: дрсѣв. коі маленькій невзрач- 
ный домикъ , хижина; ку!]а хи - 
жиж. анс. коі анг. соі. и 
др. См. А. Тогр, 47. Сюда же, 
вѣроятно, срвнм. коеіяе, кйіг кор- 
зина, коробка , плетуха]. КЕ\Ѵ. 211. 
Горяевъ, Сл. 163. Младеновъ 
(РФВ. 65, 365 и д) считаетъ 
исконно слав, и сопоставляетъ 
съ дриран. каіа комната, амбаръ , 
погребъ . нперс. кай Золіъ. гот. 
Ье1Ь]’о комната, сскр. саіапі- 
скрываясь. (Здѣсь литература.) 

КОТЪ, Р. котй. саііиз ; котикъ; 
котйще; котёнокъ, МнИ. котята; 
діал. (?) котя; котовъ (нерѣдко 
въ фамиліяхъ); сказочн. котофей, 
котофеичъ; котйть, котиться; су- 
котый; кошка кошт (звѣрь); 
якорь , родъ плети; кошечка; кош- 
кинъ; кошйчій, кошкодйвъ, кошко- 
дёръ; кошурка, кочурка; кочу- 
риться жаться , свертываться ; 
[въ значеніи умирать , особ, око- 
чуриться, скочуриться ср. ко- 
чанъ, кочка. Ср. ВЕ№. 536 
подъ косег§а]. 

мр. котъ, кочуръ, кошка, котва, 
котка, др. (*котъ), котъка, кошка. 
(Срезн. М. 1, 1303. изъ Лавр. лѣт). 
СС. котедь, котъкд, кочбд, кошка 
кошка; якорь (Воет. Сл. 1, 180. 
МЬ, 304). сл. коіііі метать дѣ- 


тей; коіѵа якорь, б. котокъ котъ; 
котка кошка; умен, коте, котенце; 
кстьь са (о кошкахъ, зайцахъ, мы- 
шахъ и проч.); котва якорь . с. кот 
высиживаніе (о птицахъ); моржъ; 
морской котъ ріюса игзіпа; котва 
якорь; котити, котим котить , -ся 
(о кошкахъ и собакахъ), ч. коі, 
косоиг котъ; кобка, косіее кошка; 
коіѵа якорь, п. коі, косгиг, косіиг 
котище; косі кошачій; косіс ?іе ко- 
титься; коіша, коіеѵ?, коішеа 
якорь; коіка кошка, вл. косог; 
коска; коіѵіса. нл. коі; кс»е. 
плб. кіііо; кіііѵа. 

— Европ. слово, широко рас- 
пространенное. (НеЪп, КІІрі. 477 
и д. 8сЬгайег, Кеаііех. 412), Про- 
исхожденіе не совсѣмъ ясно. Повіь 
димому, изъ кельт, группы: гал, Саі- 
І 08 . срир. саіі кошка, кимр.-корн. 
саіЬ. брет. каг тж. лат. каііиз 
котъ, саііа кошка; м.-б. сюда же 
саіиіиз дѣтеныхъ животныхъ^ ссоб. 
собакъ, кошекъ); щенокъ (\ѴЕ\Ѵ-. 
141). дрвнм. кагга; каіаго котъ. 
ннѣм. каіге и др. герм.(КЕ\Ѵ, 188). 
лит. каіе кошка; каііпаз котъ. 
лтш. каііпз. дрпрус. еаііо кошка . 
Общеевроп., м.-б., *да!оз дѣте- 
нышъ. Впрочемъ, гадательно. (Ли- 
тература у Вальде 1. с.). Трудно 
объяснимо кошка вм. *котка. 
М.-б., фонетически т. обр.: *кот-]а- 
откуда *коча; отсюда *кочиа; за- 
тѣмъ кошка. (??). (Ср. МЕ\У. 135. 
ГСл. 163). Значеніе: кошка, котка, 
котва якорь , по четыремъ лапамъ. 
Фасмеръ считалъ заимств. изъ гр. 
хахгітацѣПь.{Жгь ; ѣе І 'пя, 12, 2, 247). 
Но въ Эт. III, 99, прим., отка- 
зывается отъ этого и считаетъ 
заимств. изъ герм, каіхпа кеііе; 
предполагая посредствующія *ксть, 
*коѵьнъ. Это невѣрно. 

КОТЫ, Р. котбвъ родъ жен- 
скихъ башмаковъ; кое-гдѣ вообще 
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обувь (не сапога), лапти , туфли: 
ум. кбтики. 

— Неясно. М.-б., къ предыду- 
щей группѣ, хотя значеніе объ- 
яснить трудно. Горяевъ (ГСл. 164) 
сравниваетъ тюрк, ката тлогии . 

котыга др. и сс. рубашка , 
штонъ , рмза; котуга тж. умен, 
котыжица (Срезн. М. 1, 1303 и сл.) 

— Изъ лат. соыіса чрезъ какое- 
либо герм, посредство (МЕ\Ѵ. 135) 
[соіиса отъ соГ сойа, сойиз іипіса 
сіегісіз ргоргіа; собств. одежда 
воина , надѣвавшаяся сверхъ оружія 
(Ии Сап&е, 1, 1368)). 

КО'узъ, Р. кбуза; также хбуэъ 
водоемъ , мельничный ларь ; у Акса- 
кова: каузъ. 

— Изъ тюрк. осм. Ьавус бас- 
сейнъ , прудъ (ДСл. 2, 182. ГСл. 
164. Радл. Сл. 2, 1778). Въ тюрк, 
изъ араб. 

КО^ЛОКЪ, коулка, обыкн. 
закоулокъ; иногда заулокъ ту- 
пикъ, глухой переулокъ; тѣсный , 
узкій проходъ между строеніями. 

— Миклошичъ (МЕМБ 153.) счи- 
таетъ ко- (ка-) мстмн. основой ко-. 
Нельзя понять значенія. Безъ со- 
мнѣнія, это предлогъ кс (къ). 
Значеніе: то, что подходитъ , при- 
мыкаетъ къ улицѣ . 

См. къ, ко; улица. 

КО^рыЙ или каурый; 
ко урка сказочная сивка - бурка. 
Сюда ли діал. (напр. сѣврк.) коу- 
риться морщиться , сказать трудно. 
Значеніе не имѣетъ ничего общаго. 

— Изъ тюрк. См. каурый. 

КбФѲ нескл., м . (напр. горя- 
чій кофе); кбфей, Р, кофея, кофею; 
Мн- И. кофей (въ выр. «распивать 
чай— кофей»); кбфій, кбфію (напр. 
у Пушк.): кофбйный; кофёйяикъ 


въ чемъ варятъ кофей, книжн 
кофейнъ. (Относит, рода и скло- 
ненія см. Бусл. Гр. 1, 249. Гротъ, 
ФР; 2, 353.) 

—Новое займете, изъ зап.-европ., 
по всей вѣроятности, изъ гол. 
еойі (См. Смирновъ, СбА. 88, 164). 
или нѣм. кайее. [фр. саіё. анг. 
еойее. йен. саіе. ит. сайе и проч. 
[Первоисточникъ араб, даѣѵаѣ, 
^аЬиаЬ. М.-б., по имени эѳіопской 
страны. Кайа, откуда растеніе пере- 
несено было въ Аравію, тур. кахвех 
изъ араб. 8сЬе1. ЁЕ. 70]. 

кбфта, Р. кбфты родъ жен- 
скаго короткаго сюртука: кбф- 
точка. 

мр. кохта. бр. копта, л. койа; 
коЙаг, койуг родъ шелковой ту- 
рецкой матеріи. 

— Вѣроятно, изъ пол. ш> пол., 
м.-б., изъ тюрк. (МЕ\У. 122. ГСл. 
164.) Ср. кафтанъ. 

КОЧЙНЪ, Р. кочанѣ вилокъ 
капустныхъ листьевъ; кочанный, 
коч&нчикъ, коченбкъ; кбчень, 
Р. кбчня тж.; коченѣть, коченѣю, 
коченѣешь дѣлаться твердымъ 
(напр. отъ холода), окоченѣть; 
окоченѣлый. 

мр. кочанъ, др. кочанъ тетЬгит 
оігііе .. сс. тж. (Срезн. М. 1, 1305. 
МЕѴ7. 122). сл. косен капустный 
стволъ , кочерыга . б. кочйнъ тж. 
(Дюв.БСл. 1029). с. кочан> кочанъ. 
кочити се, кочим се держаться 
чепорно , твердо, п. косапкі, ко- 
сепкі родъ травы парНаІіит * 

— Если дррус. и сслав. (при- 
мѣръ одинъ и тотъ же изъ Георг. 
Амартэла: Востоковъ, Сл. 1, 181. 
МБ. 306. МЕТС. 122. Срезн. М. 
1, 1305) то же слово, что рус. 
и проч., и если первонач. значе- 
ніе тетЬгит ѵігііе, то ср. ервнм. 
Ьа^еп племенное животное . ннѣм. 
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діал. ѣе&еі тж. ѣаквсЬ племенная 
свинья; Ьескеп зіск раагеп (о пти- 
цахъ). дрвнм, Ье^ійгиова сѣменное 
ядро. (А.Тогр, 68. Ср. МЕ\Ѵ. І.с. 
ВЕТС. 536,). 

См. кочерыга. 

КОЧѲВЙТЬ, кочую, кочуешь 
перемѣнять мѣсто жительства , 
’ жить не осѣдло; кочевой, кочёв- 
никъ, кочёвье. 

ир. кочу ваты. п. косхотсас тж. 

— Заимств. изъ тюрк.: сѣвтюрк. 
кюч. тат, азерб. кбч. тур.-осм. гбч 
кочевать, перемѣнять жилища 
(ГСл.164. МЕАУ.122. Радл. 2,1491.) 

КОЧѲДЫКЪ, Р. кочедыка 
лапотное шило , свайка (въ сѣвск. 
тоже свайка). 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Горяевъ (ГСл. 164) дѣлитъ: коче- 
дыкъ. Въ первой части корень 
*кук- (собств. крюкъ, см. ку- 
кишъ, к у к ъ); вторая часть 
-дыкъ (вм. *дикъ) соотв. лит. 
<1і§ш колючій , иглистый. гр.дірура, 
даура укусъ, къ дахѵоо кусаю, сскр. 
сі&саіі кусаешь и проч. (См. РгЕІѴ. 
104. Уленб. АШ. 122), Первое 
допустимо; второе невѣрно. 

кочергй, Р. кочерги родъ 
крюка , особенно для загребанія 
въ печи ; кочерёжка. 

мр.-бр. кочерга, п.стар. косгаг^а. 

— Не совсѣмъ ясно. Вѣроятно, 
заимств. Горяевъ (ГСл. 164) отно- 
ситъ къ корню *кук (см. коче- 
дыкъ, кукишъ). Ср. мр. 
куцюрга, коцюба тж . п. косіиЬа, 
косгиЬа, кисгаЬа, косіи^а тж 
м.-б. , заимствованныя изъ нѣм. коіЬ- 
зсЬаиІеІ навозная лопата (МЕЭДС 
122. ВЕТС. 536.). 

кочерыга, Р. кочерыги 
капусный стволъ; кочерыжка тж. 


мр. кочерега родъ рѣпы Ьгаззіса 
гара . 

— М.-б.. къ кочанъ(см.э, с.). 
Въ звуковомъ отношеніи затруд- 
нительно. Отнести къ кочерга 
препятствуетъ значеніе. (Ср. МЕ1Ѵ. 
122. ГСл. 164). Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 
536) относитъ къ кочанъ. 

КЙЧѲТЪ, П. кочета пѣтухъ; 
кочетокъ; кокот&ть и проч. см, 
ко к от а ть. 

КЙЧКа, Р. кочки небольшая , 
затвердѣлая выпуклость , кучка 
земли , особ, на лугу , на болотѣ: 
кочковатый; кочкарникъ усѣянное 
кочками пространство; кбчкорѣзъ, 
кочкодёръ орудіе для срѣзанія ко- 
чекъ. м.-б., сюда же: кочуриться. 
окочуриться окостенѣть , уми- 
рать . (Ср. подъ котъ). 

— Къ кочанъ; суф. -ька-. 
См. кочанъ. 

КОІП&ра, Р. кошёры, діал. 
рост, донск. и др. южн. (сѣвск. 
занесено съ юга), стадо овецъ . 
стойло , загонъ для овецъ. См. 2. 
кошъ. 

КОШМа, Р. кошмы войлокъ 
изъ овечьей шерсти, полсть; кошм я- 
ный, кошмовый; котёмный, кош- 
мйть, -ся; кошмов&лъ кто валяетъ 
кошмы. 

— Изъ тюрк.(тат.Р); ер. п. косгта 
татарская шапка. (ГСл. 164). 

КОШНбЙ, діал. воет., чистый „ 
добрый , годный: кекошный пога- 
ный , сатана; #ошѣе діал. нижн. 
лучше, красивѣе. 

— Неясно. (МЕѴѴ. 134). Го- 
ряевъ (ГСл 164) сравниваетъ 
дрвнм. Ііазап. лтш. коз прозрачный .. 
Сомнительно. См. роскошь. 
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КОШТЪ, Р. кошта, иногда 
кошту содержаніе , иждивеніе : свое- 
коштный, казеннокбштный; кош- 
товѣть угощать ; стоить ; діал. 
сѣвск. коштовѣться угощаться , 
пировать (ср. ДСл. 2, 185); м.-б. 
сюда же діал. сиб. коштѣнъ міро- 
ѣдъ (или изъ тат. каз коштан?). 

нр. коштъ, коштоваты. бр. коштъ 
издержки; коштовать стоить . 
сл % ковѣаіі стоить ; сопзіаге. ч. 
ко8І оттдыванге , вкусъ , коштъ; 
козіоѵаіі. п. ко 82 І иждивеніе , 
козгіомгаб стоить; пробовать , вку- 
шать, 

— Въ рус.-мрус.-блрус, изъ 
пол. Въ другихъ изъ нѣм. козіеп 
стоить [герм, группа къ корню 
*киз-: дрсѣв. козіа асІЬа пробо- 
вать, испытывать . дрсак. ковШп. 
дрвнм. козіоп. ннѣм. козіеп. 
См. А. Тогр, 48]. МЕ\Ѵ. 134. 
ГС л. 164. 

КОШу Л Я, Р. кошули, діал. 
зап.. рубашка; кур. женская ру- 
башка; ярсл.-влдм. овчинная шуба 
и мн. др. (См. ДСл.). 

мр. кошуля, кошеля. 6р, ко- 
шуля рубаха . др.-сс кошуля родъ 
рубахи, сл. коьиііа. 6. кошуля, 
умен, кошульце, кошулица ру- 
башка. с. кбтуьа тж кошул>ац 
родъ короткой женской рубашки; 
блуза; ум. * кбшуьица. ч. козііе. 
п.козгиіа. вл. козиіа, козіа. нл. 
козиіа тж. 

— Первоисточникъ срлат. созиіа 
ѵе$ІІ8 загегйоіаііз ; «уиосі зирег 
отпіа ѵезіітепіа ропііиг » [Другія 
интересныя объясненія средневѣ- 
ковыхъ писателей ом. у Ш Сапдез, 
1, 969]. Какимъ путемъ вошло 
въ слав., сказать трудно. Фасмеръ 
(СбЯ, 273 и д.) считаетъ заимство- 
ваннымъ изъ нарлат. еазіііа плащъ 
съ капюшономъ; отсюда гр. хабосЯа 


(у Прокопія); алб. кезиВ, но точно 
не опредѣляетъ, какими славянами 
впервые, и какъ распространилось 
въ слав, языкахъ. 

1. КОШЪ, Р. кбша, діал. 
южн.-зап., орнб., стоянка , та- 
боръ > кибитка , становище . 

мр. кошъ станъ , поселеніе; коше- 
вой старщина , начальникъ коша; 
бр. кошевать раскинуть станъ . 
др. кошь, Р. коша м . (Срезы. М. 
1, 1307.) станъ 1 обозъ; кошевый 
обозный; кошевьный. 

— Изъ тюрк.: тат. чаг. кош 
ставка , лагерь ; юрта , вьюкъ; обозъ 
и др. (Радл. Сл. 2, 635 и д. МЕ№. 
135 ГСл. 165. Ср. Меліоранскій, 
Извѣстія, 7, 2, 292 и сл.). 

2. КОШЪ, Р. кбша, діал. сиб., 
вор., плетеная корзйна ; корзина 
для ловли рыбы; южн. плетеный 
шалашъ д загонъ ' для скота : ко- 
шель, Р. кошелй плетеная мягкая 
складная корзина; кошелекъ, Р. ко- 
шелькѣ денежный мѣшечекъ; ко- 
шелёвъ (часто фамиліи); кошель - 
кбвый (напр. сборъ); діал. тул., 
орл., тмб. кошолка родъ корзины : 
діал. пск. кошелѣ. Р. кошелй; 
діал. кошнйца; кошуля.; діал. ко- 
шара (см. э. с.). 

ир. кошъ; кошѣра овчарня; ко- 
шель. бр. кошъ засыпной ящикъ 
на мельницѣ ; кошара овчарня. 
др. кошь согЫз ; кошица; кошара 
овчарня (Срезн. М. 1, 1305); кошь- 
ница корзина . сс. кошь, кошьница 
корзина, сл. ков; ковиііа діал. 
плетеная корзина для орѣховъ . 
6 . кошъ большая корзина; кбш- 
ница корзинка съ ручкой; кбшникъ 
родъ корзинки; кошара загонъ для 
скота; овчарня; улей ; кошаръ улей. 
с. кош, Р. коша верша , корзина 
для ловли рыбы; соломенный улей; 
кошар корзина , родъ верши; ко- 
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шара плетневый загонъ ; кошаряца 
корзинка . я. ко§, кйз корзина . 
п. козг; козяпіса, козгаіка кор- 
зина; козгаг, козгага плетневая 
овчарня. 

— лат. ^иа1ит плетеная кор - 
зина (изъ диа8Іот.№Е№ ? 628 и сл.); 
диазШив, -ит корзиночка , особ, для 
шерсти; ^иа8Ша^іа пряха . Инде, 
основа: ^“а8Іо-. По Горяеву (ГСл. 
165) сюда же: лит. казяив боль- 
шая корзина; казяіиз корзина 
для сбора картофеля; (у Кушата 
въ скобкахъ); казяёіё корзина . лтш. 
казсЪеІіз, козиіз улей изъ бе- 
ресты. 8іокез- ВеггепЬег^ег отно- 
сятъ сюда ир. сазз плетенье , употр. 
въ сложи.: саз-скаігсЪесЬ съ за - 
крученымъ хвостомъ; сазз-топдаеЬ 
съ курчавой гривой; сазіа, §1оз. сгіз - 
риз; еаззаі, §1оз. раепиіа , Іасегпа 
(8іокез, 57.). Вальде (1. с.) отвер- 
гаетъ это. МеШеІ, ЕС 491. Ср. 
Мегіп^ег, Ш. 18, 258. 

КОЩёЙ, Р. кощён худой, 
тощій; скелетъ; скряга-старикъ; 
въ сказкахъ съ эпитетомъ «без- 
смертный». 

ир. кошчій тощій , скелетъ. 
др. кощей рабъ , плѣнникъ; слуга , 
малый (Срезы. М. 1, 1307.). сс. 
коштк §гасіІІ8. нл. козііаг закли- 
натель. 

— Не совсѣмъ ясно. Микло- 
шичъ (МЕѴ7. 133 и сл.) отнесъ 
къ кость; вѣроятно, въ виду 
значенія худой , тощій. Но зна- 
ченіе дррус. не согласуется. Дррус. 
считаютъ заимств. изъ тюрк. Кал- 
лашъ (РФВ. 23, 112 и сл.), и по- 
дробно Меліоранскій (Извѣстія, 
7, 2, 290 и д.): кощей: тюрк, 
ко'шчы отъ кош въ смыслѣ коче- 
вой поѣздъ; слѣд., значеніе: со- 
стоящій при поѣздѣ , обозный , от- 
сюда: конюхъ , работникъ , плѣн- 


никъ. Въ какомъ отношеніи кощей 
въ этомъ смыслѣ икощей скряга , 
«кощей безсмертный ». скелетъ и 
проч., сказать трудно; вѣроятнѣе 
всего, слова эти не тождественны 
этимологически. (Ср., впрочемъ, 
Меліоранскій о. с., 292, прим.). 

КОЩунъ, Р. кощунй кто 
оскверняетъ насмѣшкою религію 
или относящіеся къ ней предметы: 
рѣдко: кощунья, кощунникъ, ко- 
щу нница; кощунствовать, (едва ли 
существуетъ кощу нить. прив. у 
Даля, 2, 186); кощунный, кощун- 
скій, кощунственный. 

мр. кошчунъ. др. кощуна 
Щдо<;, кощюна; кощюнати, ко- 
щюняти; кощюнити, кощуновати; 
кощюньный, кощюньникъ. (При- 
мѣры у Срезн. М. 1, 1308 и сл.). 
сс. коштоунА / аЬиІа , коштоуннтн, 
коштоуньстко. б. кошгунъ хитрецъ , 
лукавый (МЕ\Ѵ. 134. У Дюв. нѣтъ): 
кошгунка; коштуннь хитрю , ин- 
тригую. 

— Неясно. ПоМіиклошичу (І.с.), 
возможно отношеніе къ кость. 
Объяснить значеніе не легко: 
Миклошичъ ограничивается указа- 
ніемъ игр. хот^оѵѵа кукла , маріо- 
нетка. Такъ же Маігепаиег С81. 
217. Горяевъ (ГСл. 165) сравни- 
ваетъ сскр. кавій-з дурной , злой. 
зенд. каёи- маленькій, гр. хахб? 
дурной. Слова эти неясны этимоло- 
гически (Ср. Уленб. Аі\Ѵ. 50. 
РгЕ\Ѵ. 204.) и сюда не относятся. 

крагуй, Р. крагуя др. яст- 
ребъ (Срезн. М. 1, 1310; собств. 
сслав. вм.*корогуй?). сс. крдго^н. 
сл. кга^цЦ. с. крйгу]; умен, кра- 
гу]ак. ч. кгаѣи], кгакиіес, кгаѣиіік 
Іаісо пізиз. п. кго^иіес тж. 

— Займет, изъ тюрк.: карагу. 
тат.-азерб. кырги. монг. киргуй 
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(МЕ\Ѵ. 130. ГСл. 165). Матце- 
науэръ (С81. 49) возстаетъ противъ 
Миклошича, считая исконнослав. 
отъ корня *краг-; ср. лит. кгокѣі, 
кго^іі, кгокій, кго^ій хрипѣть. 
гр. хра^со и проч. (См. кра- 
кать, крякать, каркать). 

крада сс. и др. костеръ , 
огонь, жертвенникъ (МЕ\Ѵ. 137. 
Срезн. М. 1, 1310). 

— Сравниваютъ (Меіііеі, Е4. 
253) лйт. кгб8ПІ8 кирпичная печь 
2ирііга (Сегт. СиМ. 114) сопо- 
ставляетъ: дрвнм. Ьегсі очагъ, ннѣм. 
Ьегй. дрсак, ЬегЙі. анс. ЬеогіЬ 
огнище, огонь, анг. ІіеатіЬ: дрвн. 
Ьагвіа ]гіхига и др. герм. (А. Тогр, 
75). лтш гегі каменка (въ банной 
печи, куда поддаютъ), кагзіз, го- 
рячій. лит. ка$ 2 Іай тж. н др. 
балт. (Литер, у 2ирііга 1. с.). 

См. курить 

край,Р. кр&я, крй,ю, м. краѣ, 
край: скрйю, на край; край- 
ній; крайне; крайность; краевбй; 
крайха, крайшка; Укрййна, ок- 
рйина, закрйина; окрйинный; діал. 
сѣвск. крйецъ краюха хлѣба. 

мр. край; нарч. край, крій ек раю, 
на краю; крайный. бр. край; нарч. 
крйем около; крйецъ краюха, др. 
край; въскрай скраю; краина; 
краица окраина; крайний, сс. крдн; 
крднн'кшьнь ахдот ато§. сл. кт а] ; 
зкгарД; 8кгасіп]і . б. край, Мн. 
крайове, крайща; ум. крайчецъ 
край, конецъ; прдл. край близъ, 
возлѣ; краевъ; краина страна; 
окраина; крайнина тж.; крайш- 
никъ краюха, с. кра], Р. кра]а 
край; кра] прдл. подлѣ, у; кра] ад 
кромка; крапина граница, украйна, 
обметь; крй]инитй вести войну; 
у кра] возлѣ; искра] съ краю; ок- 
рй]ати, окраіам медлить, ходить 


вокругъ; обрѣзывать; 6кра]чити, 
окрутим тж.; окр6]ика, окраина 
горбушка (хлѣба), ч. кга] край; 
область, п. кга] тж.; кгаіпа. 
вл. кга]. нл. кга], кзар 

— Не совсѣмъ ясно. Микло- 
шичъ (МЕ\Ѵ. 137.) допускаетъ 
производство отъ кроить, мгкр. 
краяти. Слѣд., первоначальное, 
значеніе отрѣзъ, надрѣзъ. Горяевъ 
(ГСл. 165) видитъ здѣсь инде. 
корень *^е^-, (з^ег рѣзать. (См., 
коротокъ). ІѴіейетапп (ВВ. 
28, 53) выставляетъ инде. *кгеі-, 
*кгоі-, *кгі-, куда относитъ герм.: 
*Ьгеі<1Ы-, *ЬгаііЬі- въ именахъ: 
дрсѣв. НгеійЬдоІиш; дргав. НгеііЬ- 
киіит; дрвнм. НгеійЬиІІг и др. 
лйт. кгёѵз русскій; рус. кривичи, 
гр. хрГ го-. кел. егііо-, съ кото- 
рыми, м.-б., родственно край, 
и мруе. кріяты выздоравливать; 
[у Гринч. только окріяты выздоро- 
вѣть и* проч. (МЕ1У. 139, подъ 
*кгі]а-)]. Очень гадательно. Наи- 
болѣе вѣроятно объясненіе Микло- 
шича (см. выше). Ильинскій (РФВ. 
65, 230 и сл.) также признаетъ 
здѣсь инде. *(8)кгёі — отдѣлять, 
рѣзать; но съ объясненіемъ вока- 
лизма мрус. крій согласиться 
нельзя. Это по аналогіи (ложной) 
такихъ, какъ кинь конь и п. (От- 
носящаяся сюда литер, у Ильин- 
скаго 1. с.). 

крякать, крйкаю, крйкаешь 
см. каркать. 

кр&марь, Р. крймаря; крй- 
маръ, крамара, діал. (наир, орл.- 
кур .) торговецъ краснымъ товаромъ,, 
лентами, иголками и т. п. въ раз- 
возъ (ѣздятъ по деревнямъ съ сун- 
дукомъ въ телѣгѣ): крймарскій, 
крймарство; крамъ (ДСл. 2, 187) 
мелочной бабій товаръ. 
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яр. кранъ лавка; крамарь. бр. 
крама лавка , крамарь, крамникъ. 
др. (*крамъ), крамьный лавочный 
(XIV в. Срезн. М. 1, 1314). ч. 
кг&т лавка (мелочная); кгат&г 
лавочникъ, торгашъ; кгатес, кга- 
тек лавчонка, п. кгат мелочная 
лавка ; кгашагг лавочникъ ; кгата- 
ггуб торговать,— зі§ спорить; кга- 
тагзІ'И'О. 

— Изъ нѣм. кгат мелочная лавка, 
кгйтег торговецъ. Въ рус. тъ пол. 
черезъ млрус. и блрус. [нѣм. кгат; 
срвнм. кгат собсів. натянутое 
полотно, полотняная крыша; ва- 
тѣмъ палатка, лавка КЕ\Ѵ. 212]. 
лит. кгбтаз также ивъ нѣм. 

крамбла, Р. крамблы заго- 
воръ, возмущеніе, бунтъ, книжн., 
изъ цел.; крамольный, крамбль- 
никъ. 

мр. коромоіц тж., коромблу- 
ваты учинять заговоръ (Гринч. 2, 
287). да. коромола; коромолити, ко- 
ромоловати; коромольникъ (Срезн. 
М. 1, 1290). сс. кралолд шумъ , 
бунтъ; КрДЛАОЛИТИ, крАМОЛОКДФН. б. 
крамола шумъ, тревога, волненіе, 
возмущеніе, ссора; крамоленъ шум- 
ный, мятежный (напр. о собраніи); 
крамол», поднимаю тумъ, мя- 
тежъ. с. стар, крамола, ч. кга- 
тоі, кгатоіа зееііііо, сопіепііо. 

— Неясно. Вѣроятно, заимств., 
но откуда и какимъ путемъ, скат 
ватъ трудно. Маігепаиег (С81. 51) 
основнымъ значеніемъ считаетъ 
шумъ, крикъ; производитъ отъ 
корня *кгат Іодиі, сіатаге [сскр. 
?гат- Іодиі, аііодиі, ѵосаге, іпѵі- 
іаге (Значеніе?).] слов. ктат1]ай, 
кгет1]аіі Іодиі; кгетѳі] гетто, 
соііодиіит, и сравниваетъ еъанс. 
сеагт, сіегт сіатог, гігерііиг и 
др. герм. (См. А. Тогр., 39, подъ 
*кагта). срлат. сагтпіа, сагтиіит 

А ТТпробпяжртілиій Плляапт. 


(«сагтиіа тіі%а1а» въ ѵііа з. 
Щаігісі; «сагтиіит Іеѵаѵіі» Аппаі. 
Каіізр.; «зеёіііопет ехсііаге, ^ио<і 
Ваіоагіі сагтиіит бісипі» въ Вех 
Ва]иѵ. Би Сап&е 1, 936). Съ этимъ 
толкованіемъ нельзя согласиться. 
Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 131) ограни- 
чивается выпиской (вышеприведен- 
ной) изъ Би Сап&е’а. Сопоставле- 
ніе съ срлат. ничего не объясняетъ; 
м.-б., эти лат. займете, изъ слав. 
(Ср. Брандтъ, РФВ. 18, 31). Но 
первая часть толкованія, особенно 
указаніе на слов. кгатЦаИ, кгет- 
доі Іодиі , кгетеЦ гетто, соііо- 
диіит заслуживаетъ вниманія. Вег- 
пекег (ВЕ\Ѵ. 573) съ увѣренностью 
считаетъ заимств. тъ срлат. (лат. 
изъ герм.). 

крЙНЪ, Р.кр&на; діал. (почти 
повсемѣстно) крантъ, Р. крйнта. 

мр.-бр. крантъ. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
ктаіт подъемная машина; вставная 
трубка для запиранія жидкостей. 
Распространено во второмъ зна- 
ченіи по всей Россіи благодаря 
самовару, [нѣм. кгаіш = кгапісЬ 
журавль, въ смыслѣ приспособленіе 
для подъема; подобнымъ образомъ 
и у насъ подъемное приспособленіе 
надъ колодцами называется жу- 
равлемъ^ грековъ въ такомъ же 
значеніи употреблялось уёдаѵоя, 
у римлянъ агіез. Ср. также на- 
званія нѣкоторыхъ приспособленій 
вовлами, баранами, кобы- 
лами. КЕ^Ѵ. 212]. 

кр&ПИНа, Р. кр&пины ма- 
ленькое пятнышко ; кр&шшка, крап- 
чатый, кр&пать, вкрйшгавать, 
вкр&пленный. См. кропить. 

КраСЙ, Р. красй; кр&сить, 
крйшу, кр&сишь (сѣвск. красй), 
укр&сить, окрасить, скр&ситЬ, при- 
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кр&сить, разукрасить, вйкрасить, 
покрйсить и др.; мгкр. украшать, 
раскрйшивать покрывать краской; 
красотй; кр&ска; красйвъ; кра- 
сенъ, красна, красно; нарѣч. 
красно; красный; краснѣть, -ся; 
краснуха; красавецъ, красавица, 
красбтка; красйльный, красйль- 
щикъ, красйльня, крашенйна; ивъ 
цел. украшеніе, прекрасенъ, пре- 
красна, прекрасно; ^прекрасный; 
красоваться. 

мр. краса; красыты; красюкъ 
красавецъ бр. краса, красиць и др. 
др. краса; красьнъ, красьно пре- 
красно; краска; красити, нрасова- 
тися, красота, красьба. сс. ( *крсд) 
крдінти, крдсьнъ. б. красенъ кра- 
сивый. с. краса змѣя [такъ де на- 
зывалась эмѣя, пока не обманула 
Еву въ раю. (Мич&текъ, Серб. сл. 
243)], красити, красим украшать; 
крбсав красивый, краснй тж., 
кр&снйк красавецъ, ч. кгйза кра- 
сота, краса, украшеніе; кгйзііі 
красить, украшать; кгбяпу кра- 
сивый, прекрасный; кг&зка краса- 
вица; кгазоіа красота; кгазаѵес, 
кгаваѵісе. п. кгаза румянецъ, кра- 
сота; кгазіб красить (въ красвый 
цвѣтъ), украшать; кгазпу . вл. кгаза. 
нл, кёаза. 

— Спорно. Сопоставляютъ гр. 
лделю я виденъ, я похожъ, лат. 
согриз -бгіз , тѣло. сскр. кгр видъ, 
красота, зенд. кэгэЙ, Р1 кэЬгрб 
видъ, тѣло, срперс. кагр тѣло (Ср. 
Еіск 1і 30. 194). Сомни- 

тельно: ир. егі тѣло (изъ *^и^ре8-, 
Ср. 8іокез 97. К2. 36, 275)?' арм. 
огоѵаіп чрево, брюхо, дрвнм. ЬгеІ, 
геі тѣло, брюхо, анс. Ьгі! чрево 
(А. Тогр, 103). тр. лралідес, грудо- 
брюшная преграда { Ср. Шейетапп, 
ВВ. 28, 5 и сл.: изъ слав, сюда 
отнесено ч р ѣ в о; отклоняются: гр. 
лоёжео я виденъ, я похожъ и др.) 


Другіе (ВемепЬег^ег, К2. 22, 478 
и д. ВесЬіеІ, НаирІргоЫ. 209. 
Рейегзеп, ІЕ. 5. 58. Хирііяа, Сега. 
СиМ. 127. МЕ\Ѵ. 137. ГСл. 166) 
сопоставляютъ: гот. ЬгоіЬеі&з слав- 
ный. анс. ЬгеШ слава, дрвнм. Ьгой-, 
гиой- (въ собств. именахъ), дрсѣв. 
ЬгбйЬг слава, хвала; Ьгоза хвалить 
(ивъ прагерм. "ѣгбіЬзбп) и др. герм, 
(см. А. Тогр, 105). сскр. кігіі- 
хвала. гр. хг/(>ѵ§. Инде. *кгбІ-ва. 
Сопоставленія эти затруднительны 
въ семазіологическомъ отношеніи; 
слѣдуетъ считать невѣрными. 
йоЬапззоп (ІГ. 19, 124) и Вегпекег 
(ВЕ1Ѵ. 608) исходятъ отъ основ- 
ного значенія пламя, огонь: анс. 
Ьеогй, лтш.кагзёі разогрѣвать, лит. 
кгбзпіз печь. лат. сагЬо и др. 
Значенія: пожаръ, пламя, красный 
цвѣтъ, окраска, красота. <Ток1 
(АЯ. 28, 4) слав, крдсьнъ, крдсьно, 
рус. краса и проч. связываетъ 
съ сслав. кржнАтн деЦесіеге, крж- 
«гнтн, рус. крутить (см. э. с.) и 
проч. Противъ этого страннаго 
соединенія возстали СЬагрепііег 
(АЯ. 29, 7 и сл.) и Вгііскпег 
(ІР. 23, 212). Для русскаго со- 
вершенно ясно, что' между краса 
и крутить ничего общаго нѣть. 
Возраженія йокГа (АЯ. 29, 20 
и др.) нельзя считать удачными. 

красов^ля, Р. красовули 
или красоули чаша для вина (мо- 
настырская); діал, арх. грибъ-вол- 
вянка (значеніе странное; вѣроятно, 
не сюда. См. краса). 

-мр. красовудя. сс. крдсоколь чаша 
извѣстной мѣры. п. кгазомгоіа ку- 
бокъ. 

— Ивъ ергр щабо/ЗбІі: храво- 
/ЗоХіѵ, храоо&оХюѵ росиіит ѵі- 
пагіит (Фасмеръ, Иввѣстія 12, 
2, 247. Эт. III, 100. Неточно 

МЕИГ. 137 ГСл. 166. Ср. Голу- 
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бинскій, Ист. Руск. Церк. 1-, 2, 
614, прим.). 

КрЙСТЬ, крйд^, крйдёшь, 
крадётъ (удареніе по мѣстностямъ), 
употрб. краденый, особ, кр&деноѳ; 
крйстьея итти незамѣтно; краду- 
чись; подкрадываться; конокрйдъ, 
конокрйдство; кр&жа; крйдьбй, (?) 
(ДСл. 2, 191) [составителю не 
приходилось слышать; едва ли су- 
ществуетъ], украдкою (отъ *укрйд- 
ка); сѣвск. кр&дьмя тж. 

мр. красты; кража, крадйкъ. 
бр красць; крадзёжа воровство; 
крадзьбй(Нос.Сл. 251). др. красти, 
краду; крадба(Срезн. М. 1, 131 1 ).сс. 

крдстн, крддА, крдждд, крддькд крддезнь- 
ннкъ. сл.кгазіі; ктаіакраою^МЕѴѴ. 
136). б. крадл; мак. крйдамъ краду; 
кратко а, крадёне воровство . с. кра- 
сти, крадём красть; кра^а кража; 
кради чище украдкою, ч. ктазіі; 
кгабё украдкою, кгайеш тж.; 
кгаді, кгаІшо тж. кгАІег кража. 
п. кгабё, кгайаб, кга6у\та<5; кга- 
гіаіеі кража; кгабто украдкою, вл, 
кгайпуб. нл. кзайпи/; кёаійи украд- 
кою. плб. кгайпё. 

— Не совсѣмъ ясно. М.-б., къ 
сскр. кгпаіі обрѣзываетъ. Удареніе 
крйду, крйдешь, м.-б., указываетъ, 
что корень распространенъ посред- 
ствомъ *-<11і- (Ср. Ресіегзеп, К2. 39, 
250 и сл.). Но корня *кта • ( *кто •) 
не удается подтвердить изъ дру- 
гихъ языновъ;едва ли возможно сбли- 
зить гр. хдѵпгоо скрываю; значенія 
нс противорѣчатъ, но въ звуко- 
вомъ отношеніи болѣе соотвѣт- 
ствуетъ слав . кр ыт л (Ср . РгЕѴУ . 247) . 
Зубатый (АЯ. 16, 396), согласно 
съ Маігепаиег’омь (Ілзіу Ш. 9, 6), 
сближаетъ лит. кгбзѣі, кгбігіи, 
зкгбзіі, зктбсШи разрѣзыв ать, взрѣ- 
зывать, потрошить, и относитъ 
къ слав, корню *краі-, распро- 


страненному посредствомъ д (Ср. 
выше). Не распространенный ко- 
рень видитъ въ *кравьць, кра- 
вецъ, кравчій. Трудно согла- 
совать значенія. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 
605) соединяетъ съ к рыт и (ко- 
рень не распространенъ), лтш. 
кгаі, кга_] и собирать, лит. кгаиіі, 
к гаи] и наваливать, укладывать, 
накладывать, гр. хрѵлтсо (см. выше). 

♦кратъ, •«.♦крйта ж. упогр. 
РМн. кратъ (дов. рѣдко; вытѣснено 
словомъ разъ); напр.: въ «сто 
кратъ» въ сто разъ; книжн. крат- 
ный; двукратный; и проч., много- 
кратный ерам, терминъ ііегаііѵит. 

мр. кротъ, кроть; во сто кротъ, 
бр. крэць. др. краты; два краты 
дважды (Срззн. М. 1, 1318); 

♦кроть: часто кроть часто (Срезн. 
М. 1, 1297 подъ коетыръ). сс. 
крдты. напр. Оав. в (дьва) крдТы 
(65), три крдты (98 е ), (съто) крдты 
(49). сл. кгаі. ч. кгаі разъ. п. кгос. 
нл. кгоё тж. нл. ктоі. 

— лит. как. аз ударъ (ср.разъ); 
кагіаіз (Іпзігит. Р1.) иногда; пе 
кагі ни разу; бй-кігій дважды. 
лтш. йіѵѵкЭгіі^з двойной, сскр. 
кгЧѵаз, напр. р&пза кгЧѵаз пять 
разъ; за-кг! однажды, зенд. Ьакзгэі. 
Относятъ (Взндр. 810г. 1, 274 
Уленб. Аі\Ѵ. 63 и др.) къ группѣ: 
кглШі рѣжетъ, колетъ и проч. 
(См. подъ коротокъ). Вги°;таші 
(КѴОт. 450) къ сскр. кат- дѣлать. 
Инде, корень * 9 пег- дѣлать. Слѣ- 
доват., первоначальное значеніе 
дѣло, дѣйствіе (Ср. ВЕ\Ѵ. 576. 
Здѣсь др. литература), краты 
(СС. три крдты, дъкд крдты, КОЛЬ 
крдты) есть собств. окоченѣлый 
ВМн. (Меіііеі, Ёі. 206. Здѣсь 
другіе примѣры). Впрочемъ, встрѣ 
чается также крдтъ; напр. нуль 
крдтъ. 

26 * 
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КрахмйЛЪ, Р. крахмйла; 
крахмалить, крахм&льный, крах- 
малистый содержащій много крах- 
мала; діал. (наир, сѣвск.) крух- 
м&лъ; моек, трухмйлъ. 

мр. крохмалъ. п. кгосЬтаІ. 

— Новое эаимств. ивъ нѣм. 
кгаІітеЫ [изъ кгаіі- сильный, 
сила и шеЫ мука]. Въ рус. изъ 
пол.; впрочемъ, м.-б., прямо ивъ 
нѣм. (ГСл. 166. Гротъ, ФР. 1, 485). 

КредЙТЪ, Р. кредйта довѣ- 
ріе въ долгъ: кредйтвый (широко 
распространено, благодаря над- 
писи на денежныхъ ассигнаціяхъ: 
«кредйтвый билетъ»); кредиторъ, 
кредитйвъ (рѣдко; обьпсн. выр. 
«довѣренность»). 

п. кгейуі. 

• — Новое ваимств. ивъ зап.-европ. : 
фр. сгёйіѣ. нѣм. сгедіі. ит. сге- 
бііо. [Отъ лат. стебііит ссуда, 
деньги , данныя взаймы; къ сгебо, 
-сге довѣряю ]. 

крёйда, Р. крбйды мѣлъ 
(употреб. въ среди, губ. боль* 
шею частью ремесленниками; вапр. 
сѣвдк. каменщиками, побывавшими 
на югѣ); курс, крейдянка мѣло- 
ломня. 

ир. бр. крейда тж. п. кгеба 
мѣлъ; кгесіка мѣлокъ. 

— Изъ пол. черезъ млрус. 
и блрус. Въ пол. игъ нѣм. кгеібе 
мѣлъ. [Въ нѣм., ервнм. егібе, 
дрввм. поздн. егіба изъ лат. сгёіа 
родъ глины съ острова Крита. 
отсюда же въ ром.: ит. сгеіа. 
фр. сгаіе. Подробности см. КЕ\Ѵ. 
215]. 

крёЙсерт^Р. крёйсера родъ 
быстроходнаго корабля (распростра- 
нено служившими во флотѣ). 

— Новое заимств.изъзап.-европ.: 
фр. сгоізеиг крейсеръ, гол. кгиІЕвег. 


анг. сгиізег (провзн. крузер) тж. 
Изъ какого именно въ рус., неясно; 
вѣроятно, ивъ гол. Смирновъ (СбА. 
88, 166) приводитъ изъ бумагъ 
Петра В. также; крюйееръ. [Основ- 
ное значеніе ѣхать, итти напере- 
рѣзъ, пересѣкать: фр. сгоізеги др. 
Слѣд., крейсеръ собств. корабль, 
предназначенный пересѣкать путь, 
вапр. контрабандисту, морскому 
разбойнику. Первоисточникъ лат. 
стих крестъ. Неточно Горяевъ 
(ГСл. 166). Такъ же Гротъ (ФР. 
2, 435)]. 

кремёнь, Р. кремнй; діал. 
(напр. сѣвск. крёмень, крёменя): 
кремнёвый; кремнёвка кремневое 
ружье; кремнйстый, кремешбіеъ; 
кремнезёмъ. Въ названіяхъ горо- 
довъ и селеній: Крёменедъ, Кре- 
менчугъ, Кр'емёничи, Крёменскъ. 

мр. кремень, др. кремень, Р. кре- 
мене; умен, кремыкъ: собир. кре- 
меник (Срезы. М. 1, 1320). сс. кр&иы, 
Р. калине зііех. сл. кгетеп. б. 
кремъкъ, крёмень , кремйкъ кремень; 
кремневъ, кремвченъ кремневый. 
с. крем, Р. времена; собир. крё- 
мён>е; умен, кремйчак; кремёаача 
кремневое ружье, ч. кРетеІ, кРе- 
теп; зкРетеІ, зкРетеп тж. п. 
кггетіеб; кггетіепіеё, зкгетіепіеб 
каменѣть, окаменѣть; кггетук 
кремешокъ (ружейный); кггетіеппу; 
кггетіопка кремнеземъ. вл.кРепцей, 
кРет, кёет. нл. кёетей. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
137; 303) раздѣлилъ на двѣ группы: 
♦кгетеп и *вкгетеп, *зкгетоп и 
сравниваетъ съ лит. кгатз (у Кур- 
шата нѣтъ) и лтш. кгатз кремень 
для высѣканія огня. Слав, корень: 
*(з)кгет-. Суф. -ен- (Меіііеі, Ёі. 
432.); умен, кремыкъ образовано, 
какъ камыкъ, реныкъ. Едва ли 
сюда дрсѣв. зкгіта топоръ, ннрв. 
§кгаата рубецъ, царапина, нвѣм. 
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зЬгапше и др. герм. Знаменіе не- 
ясно. {А. Тогр, 471. Ср. ВЕ^7. 
610.). 

кремль, Р.кремпй вышгородъ, 
дѣтинецъ , цитадель, внутренняя 
крѣпость (вь Москвѣ, Казани и 
др. городахъ); кремлёвскій нахо- 
дящійся въ (Московскомъ) кремлѣ. 
Сюда же кремъ часть засѣки, 
гдѣ растетъ лучшій строевой лѣсъ; 
крѳмлёвый крѣпкій, выросшій 
на просторѣ (о деревѣ. См. ДСл. 
2, 192) 

др. кремль, кремникъ, кронъ 
(Среза. М. 1, 1320; 1327); кромь- 
ный (городъ). 

— Къ к р о м а, вь перегдасова- 
аін. Такъ Гротъ (ФР. 1, 250 и д.). 
Отнести къ кремень, т.-е. ка- 
мень, препятствуетъ, кромѣ фоне- 
тически съ затрудненій, то обстоя- 
тельство, что первоначально кремля 
были деревянные; сяѣд., основное 
значеніе не каменная постройка, 
а огороженное мѣсто; псковскій 
кремль носилъ названіе кромъ. 
Сюда же, по его мнѣнію, отно- 
сится кремникъ. Миклошичъ 
(МЕйГ 137) упоминаетъ кремль 
подъ кгапаеп-; повидимому, нз 
прочь былъ допустить здѣсь род- 
ство. Ляпуновъ (Сборн. отчет, 
о прзм. за 1909 г., 542) считаетъ 
родств. съ кромъ. Такъ же Бер- 
некеръ (ВЕйГ. 621). О заимство- 
ваніи изъ гр. х^игос. крутизна, 
крутой берегъ рѣки, высокая на- 
сыпь не можетъ быть рѣчи. Тоже 
сладуѳть сказать и о хрері; кру- 
тая, назитхя скала (лсегра). 

крёндѳль, Р. крёнделя родъ 
бублика, баранки; кренделёкъ, 
обыкн. Мн. кренделькй. 

п. діал. кг^іеі, ктздіеіек родъ 
печенья, вл. нл. кгіпдеі. 


— Изъ нѣм. діал. кгепдеі, кгіп- 
деі печенье круглой формы. Вѣ- 
роятно, черезъ нѣмцевъ-булочни- 
ковъ, а не черезъ пол.; 9 вм. г, 
какъ въ андѳлъ, вм. ангелъ и т. п. 
(Ср. Макгепаиег, С31. 220. Гротъ, 
ФР. 1, 477. ВЕ№. 612). 

КрёНИТЬ, крёню, крёнишь 
наклонять (судно) на одну сто- 
рону; крёниться, накрёнить, -ся; 
кренъ наклонъ судна ; кренйстый 
склонный къ крену; діад. арх. 
крень ж. брусъ подъ килемъ судна, 
полозъ подъ лодку для перетаски- 
ванія черезъ льдины (арх. крень 
м. скряга, вѣроятно, не сюда 
ДСл. 192); кренговйть валить на- 
бокъ для починки, но не обнажая 
киля. 

— Неясно. По мнѣнію Маце- 
науэра (С31. 192), изъ фр. сагёпе 
подводная часть корабля, теіігѳ 
сагёпе положить на бокъ для по- 
чинки. Относит, выпаденія -я- ср. 
крата изъ каратъ. Неясно также 
кренговать вм. ожидаемаго 
♦крѳновать. Не исключена возмож- 
ность контаминаціи съ рус. крй- 
нугь, кренить см. к р я т а т ь. 
[фр. сагёае изъ лаг. сагіпа киль, 
подводная часть корабля; отсюда же 
ит. сагёпа, исп. сагепа. нгр. ларіѵа 
тж. Встрѣчается и рус. кариаа 
тж. Смирновъ, СбА. 88, 134]. 

крѳсйть, крешу, креойшь 
діал. южн.-зап. высѣкать огонь; 
крес&гь, крес&ю, крес&ешь тж.; 
кресало огниво, ( стальная плас- 
тинка); діал. (орл.-кур.) крыо&до ; 
крёсиво; кресъ, крес&аье выбиваніе 
огня (ДСл. 2, 193). 

мр. крѳеаты, креснуты; крѳоа- 
тыея драться, биться; крес&ло, 
кресыво; кривъ ружье, соботв. 
кремневый курокъ, бр. кресаць; 
кресъ курокъ кремневый, ел. кге- 
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8а*і шсѣкать огонь , бишь. с. крё- 
сати, Крёшёш высѣкать огонь; об- 
рубать (вѣтки), *се разсыпаться 
искрами; креснути, крѳснём уда- 
рить огнивомъ; крёсйво, крёсало 
кресало, ц. кгезаіі высѣкать огонь; 
кгевабіо. п. кггозас, кгяезаё, зкгге- 
заё; кггезісііо, кггезіѵѵо. вл.к§езаб, 
ні. кб&заё, ізазаё высѣкать огонь; 
обрубать. 

— Не совсѣмъ ясно. Соединять 
въ одну группу съ -крёснуть (вос- 
креснуть) нельзя (МЕ№. 139). 
ВеиепЬег^ег (ВВ. 27, 170) соеди- 
няетъ съ кросна ткацкій ста- 
нокъ (см, э. с.) и сопоставляетъ 
съ гр. хдвхвіѵ бить , толкать 
(о тканьѣ, игрѣ на струнномъ ин- 
струментѣ); хрохзу утокъ. Сюда же 
могутъ быть отнесены лтш. кгекіз 
рубаха, анс. 1н%1 (Ьгае^І) одѣя- 
ніе, пег. г &і\. дрвнм.Ьге^іІ іпЛитеп - 
іит. По Фортунатову (ВВ.З, 67) 
возможно соединить съ краса 
(см. э. с.). Ветекег (ВЕЧУ. 611) 
нерѣшительно. 

-Крёенуть, въ слож.: вос- 
крёснуть, вос-крёсну, вос-крёс- 
нешь; вос-кресйть; воскрешать; 
воскрёсный, воскресёнье; воскрёсе, 
въ пасхальномъ привѣтствіи: «Хри- 
стосъ воскресе»; нерѣдко, впро- 
чемъ, говорятъ «воскрёсъ», діал. 
орл.-кур. воскрёсъ, воскрёся — 
всѣ изъ цел, 

ир. воскреснуты; воскрёсъ свѣ- 
жесть; здоровье, др. въскрьснути, 
въекресити , въекрѣ сити ; въекрѣ- 
шати; въскрьсениге; въекрѣшении; 
въскрьсновешш (Срезн. М. 1, 407.); 
кре(ѣ)сити воскрешать; оживлять. 
(Сл. о п. И.) сс. ВЪСКрЬСНАТИ, въе- 
кръснАтн воскреснуть; въекръедти 
іуефіб&аі; (Воет. Сл. 1, 66); въе- 
крѣентн (ОЕ. 141, г. 142 в.); въе- 
крѣш&ти (ОЕ. 13, в.); въекрѣішниге; 
къек^ъелтн (МЕЧУ. 138); крѣсити 


воскрешать (Воет. Сл. 188). б.въе- 
кръснА воскресну . с. в&скренути, 
в&скрснём воскреснуть , воскресить; 
гаскрс пасха , васкрсни^е тж. 
ускрс, ускрсёше тж. вйсскрсовати 
праздновать Пасху ; ускрсв^Ье вос- 
кресеніе; ускрш&вати воскрешать , 
п. ^ѵзкггезп^ё. 

Сюда же: діал. кресъ отдыхъ , 
покой (ДСл. 2, 193. Къ сожа- 
лѣнію, не указано, откуда взято. 
Составителю не приходилось слы- 
шать). ир, воскресъ свѣжесть, здо- 
ровье . ч. кгізііі воскрешать; кгівепі 
воскрешеніе ; кгізііеі воскреситель 
(Ранкъ, Чеш.-рус. сл. 220). п. кгяе- 
сіс воскрешать. Сюда же: сс. крѣсъ 
перемѣна времени , солнечный по- 
воротъ (Воет. Сл. 188); крѣенны 
тж. (іЪісІ). сл. кгёз щпі$ іевіітв. 
с. крй]ес огонь , разводимый нака- 
нунѣ Иванова дня; свѣтлякъ; крё- 
сови равноденственные дни , лѣтній 
солноворотъ ; крёсница свѣтлякъ. 

— лит. кгеіріі, кгеірій повора- 
чивать; кгаіруіі, кгаірай повора- 
чивать туда и сюда , переверты- 
вать. дрсѣв. ЬгеШ запястье; кисть 
(суставъ между ладонью и локте- 
вою костью) (Вондр. 8Юг. 1, 358). 
М.-б., лат. егізриз кудрявый , дро- 
жащій, трепещущій (ЛѴЕЛѴ-. 203). 
М.-б., также гр. хреилгбе быстрый 
(А. Тогр. 105. РгЕ\Ѵ. 241.). Если 
такъ, то крѣсъ изъ крѣп-съ 
( *ф"оір- 80 -). По мнѣнію 2ирі1га 
(бегш. СиП. 125) сюда же, мо- 
жетъ-быть, ир. егір, ^гір быстрый, 
скорый, §гіре скорость. Относ. 
хреилгб ; ср. 8о1тзеп, К2. 30, 602. 
ВЕ\Ѵ. 615. Вокализмъ: воскрьс- 
нлти нуль; въскрѣсити о. (Ср. 
МеШеі, М8Ё. 14, 151. Здѣсь сгруп- 
пированы однородные примѣры). 

крбсло, Р. крбсла, обыкн. 
Мн. крбсла, Р. крбселъ стулъ съ 
ручками; площадка, на которой 
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поднимаютъ маляровъ , кровельщи- 
ковъ; рама-розвальни на телѣгѣ 
или саняхъ и др. (см. ДСл. 2, 193); 
крёсельный, крёслить(телѣгу, сани). 

ир. крйсло. бр. кресло, ч.кгезіо 
стулъ съ ручками, слвц. кгіевіо. 
п. кгяезіо, стар, кггазіо (Вгііскпег, 
АЯ. 20, 518*)). 

— Ср. лит. кгёзіаз стулъ . прус, 
кгезіап кресло, лтш. кхёзіз тж. 
По мнѣнію Брюкнера (1. с.) балт. 
заимствованы (противъ Міккоіа, 
ВВ. 21, 118 и д.) изъ слав. Бер- 
некеръ (ВЕ^Ѵ, 615), въ виду лит. 
переглас. кгазё стулъ , думаетъ, 
что слав, и балт. въ исконномъ 
родствѣ. Такъ же Карловичъ. (См. 
СбФ. 488). Ср. Эндзелинъ, Жив. 
Стар. 3, 301. 

крестъ, Р. крестѣ; кресты 
тони (напр. у Ф.-Визина «Чист, 
призн.»), діал. орл.-кур. хрестъ, 
хрёстъ; крестйть,крещ^,крёстить; 
крестйться; перекрестйть, перекрб- 
щенецъ, окрестйть, выкрестить; 
выкрестъ иновѣрецъ , принявшій 
православіе ; крещёный; крестйны, 
Р. крестйнъ ж.; крестный, крест- 
никъ, крестбвый (напр. братъ); 
крестйльный (напр. крестъ); діал. 
кстйть, кстйны; діал. крёсти, 
хрёсти трефы (бъ карт.); кре- 
стбвикъ Петровскій рубль ; пере- 
крёстокъ пересѣкающіяся подъ пря- 
мымъ узломъ дороги-; крестёцъ; 
крещйтикъ. Ибъ цел. крестйтель, 
крещеніе, особ, сложи, крестооб- 
разный, крестопоклбнный, креето- 
воздвйженскій и др. водокрещё- 
ніе, отсюда водокрёща, водокща; 
окрестъ, окрестный, окрёстность, 
нйкрестъ, сѣвск. нйвкрестъ. 

мр. крестъ, хрестъ, хрыстъ; 
хрестыты, ктыты, рстыты; нао-х- 
рестъ; водохрещи, водорщи, хщё- 
ный, шчоный, хрестыны, крщины. 


бр. хрестъ, хрестиць, хрисциць, 
ксцины, хрезбины. др. крьстъ, 
крестъ, изрѣдка крѣстъ (Срезн. 
М. 1, 1346 и сл.); крьстити, -ся; 
крестити; крещяти; крьститель, 
крьстилищѳ, крьстило чаша съ во- 
дой для водоосвященія , купель; 
крьстьць, крестецъ малый крестъ , 
крьстьный, крестьный, крещеникъ. 
СС. крьстъ, крстъ; крьстнтн, крыл- 
татн. (Интересно ь въ ііегаі. ср. 
Меіііеі, Ё1. 77.); крштннк, сл. 
кгзі крещеніе; кгзНН; Кгізі Хри- 
стосъ . б. кръетъ крестъ; кръетд, 
кръщавамъ; макед. кръетамъ, кръ- 
щамъ крещу; -са, крещусь (о крест- 
номъ знаменіи); кръетникъ крест- 
ный отецъ (другія интер, значенія 
см. Дюв. БСл. 1057); кръетенъ 
крестовый; кръщанеяретшш;кръ- 
стовъ-день Воздвиженіе; кръето- 
плть перекрестокъ . с. крст, Р. 
крста; крстити, кршѣйвати, кршЬа- 
вам крестить; крпггетъе крегценге; 
Крстов-дан Воздвиженье ; крстат 
пут перекрестокъ . ч. кгезі, Р. к^езіи 
и кгіи крегценге; кгезіііі, кгіііі; 
кгБпу крестины . п. кггезі, сЬггезІ, 
Р. кггіи, сЬггІи крещеніе; кггсіё, 
сЬггсіб; сЬгяезпак, стар, кггезпак 
крестникъ . вл. кіійезі, Р. сМІи, 
кёёепіса, кЫзсізпа крещеніе, нл. 
кёбіё крестить. 

— Старое ваимств. изъ герм.: 
дрвнм. СЬгІ8І, Кгізі, Сгізѣ Хри- 
стосъ; *кгіз1еп крестить , дѣлать 
христіаниномъ. Но не изъ гр. 
Хдівхос, , ибо гр. і даетъ і, а не ь. 
Значеніе измѣнилось у славянъ. 
(МЕ\Ѵ\ 144 и сл. Меіііеі, Ё4. 110. 
ВЕТС. 634. Фасмеръ, Эт. III, 102. 
Соболевскій, Л. 146). діал. хрестъ, 
хрестъ и др. подъ вліяніемъ Хри- 
стосъ, христіанинъ и проч. Частымъ 
употребленіемъ объясняются упро- 
щенія: кстйть, кстйны и др. (При- 
мѣры изъ дрруе. см. Соболев- 
скій, 1. с.). 
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крестьянинъ, Р. крестья- 
нина, Мн. И. крестьяне поселя- 
нинъ-землепашецъ; крестьянскій, 
крестьянство, діал. моек, и др. 
крестьянствовать; орл.-кур. хре- 
стЯнинъ. 

мр. крестьянынъ, христыянынъ. 
др. крьстьянъ, крьстышинъ, кре- 
стьянинъ христіанинъ; крьстья- 
ный, крьстьяньскый, дрьстьянство. 
Съ XIV в. начинаетъ употребляться 
въ смыслѣ поселянинъ (Срезн. М. 
1, 1344 и др. м.). сс. крьстиміъ, 
кръетнинъ, крьстнннъ; ^ристкглнинъ, 
ап. кгІ8і]ап, кгіёбап. б. кръетя- 
нинъ. с. кршѣанин христіанинъ 
(католикъ); кришѣанин православ- 
ный . ч. Мгезіап. п. сЬггебсіапіп, 
кггебсіапіп. вл. кгезёіап. нл. кЯѳ- 
еёуап христіанинъ . 

— Заимствованія шли съ двухъ 
сторонъ: изъ герм.: дрвнм. сЬщйап: 
крьстянъ; изъ гр. %і()Отіаѵ6$: хри- 
стианъ, христианина Слова эти 
вліяли другъ на друга и контами- 
ниро вались: крьстанъ, хрестсгьянъ 
и т, п. (См. Соболевскій, Л. 146). 

кресъ, Р. крбса растеніе Іе - 
ріЛіит Шіѵит; крбсовый (салатъ 
обыкн. кресъ- салютъ). 

— Новое яаимств. изъ нѣм. 
кгеззе тж. [Происхожденіе нѣм. 
не объяснено. КЕѴГ. 215]. Ср. 
ВЕѴГ. 610. 

крехтѣть см. кречетъ. 

крёчетъ, Р. крёчега родъ 
сокола , лучшій , благородный; крё- 
четовъ (нерѣдко въ фамиліяхъ); 
крёчетникъ; кречётка степная пи- 
галица . 

мр. кречетъ, др. кречетъ кречетъ 
(Сл. о П.Й, «ни соколу, ни кре- 
чету»); кузнечикъ . сс. крічетъ кузне- 
чикъ. п. кг2Ѳ020І кречетъ. 


Сюда же: крехтъ, крекгь; 
крехтѣть, кряхтѣть, крехт&ть, 
крехтунъ, кряхтунъ, мждм. крёхъ. 
(въ «охъ-да-крёхъ!») мр. кректаты. 
бр.кректадь. др. кректати тре- 
щать, кричать (о лягушкахъ); 
крехтаните, кречьтаник; крехъкъ 
сс. крскдтн соахаге , крекъ- 
тогн. б. крегА (о птицахъ и ля- 
гушкахъ); кречет*; крѣц* кричу ; 
кречетало потрясокъ (на мельницѣ); 
болтунъ , трещ/ётка. с. крека крикъ 
(курицы, лягушки), крекётати, 
крёкеЬём квакать; крёк^уш, крёк- 
еём закричать (о курицѣ); крё- 
чати, крёчйм кудахтать , каркать. 
ч. к?ебеіі курлыкать (о журав- 
ляхъ), 

— Звукоподражательное. Ср. 
подобнаго происхожденія гр. ярбхш 
бью , толкаю стучу , тку , играю 
(о музыкѣ); хрё§ какая-то птица , 
м.-б. кречетъ . сскр. кгакагаз куро- 
патка . лит. кгакіз черный дятелъ. 
Т. обр., кречетъ назв. обыкно- 
венное по крику. Ср. крохаль 
гагара, лиг. кгока. дрпрус. кегко 
гагара . гр. хірио;, родъ 

ястреба , хедхо; пѣтухъ, лат. ^ие^• 
циёсіиіа чирокъ . дряр. сегк курица. 
Къ инде. корню, означающему 
крикъ, *цг-и *кг-.См. каркать, 
кричать, курлыкать. (Ср. 
ѴЕ№ 633. ВЕЧѴ. 609. Здѣсь 
другія слова полнѣе исчислены). 

КРИВЪ, кривЯ, крйзо; кри- 
вбй непрямой , изогнутый , одно- 
глазый; нарч. крйво, вкривь; кри- 
вйть, -ся; цокривйгь, кривѣть, 
обыкн. окривѣть лишиться одного 
глаза; кривлЯть искажать черты 
лица; -ся; искривлЯть, перекри- 
влять; крйвда; кривизнѣ; кривуша 
кривое дерево; крдвлЯка; криво- 
шёй, криворбтый, кривоногій и 
др. Изъ цел. искривлёніе. Нерѣдко 
въ назв. селеній: Кривой рогъ. 
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ир. крывый, крывда. бр . кривый, 
кривда, др. кривъ; нарч. криво, 
кривѣ;кривьда,кривина. сс. крикъ, 
сл.кгіѵ кривой ; геиз; кгѵіпа кри- 
вуля; кгіѵкаіі подсматривать, 
т.-е. прищуривать одинъ глазъ; 
кгіѵиЦаклижа (пастушья). 6. кривъ 
•кривой; виновный, геиз , крйвнь, 
кривил кривлю; кривина, кривда; 
кривакъ клюка; кривулица; кри- 
вулястъ; кривоокъ, кривоглядъ 
косой; кривоустъ криворотый, 
кривокракъ, кривоногъ кривоногій; 
кривошия. с. крив, крйва, крйво 
кривой; крйвати, кривим кривить; 
крйвад виновникъ, геиз; крйвица 
вина; кривудьаст; кривудати, кри- 
вуцйм изгибаться, ч. кНѵ; кгіѵгіа; 
Шѵё неправильно; кгіѵоіак^ кри- 
вой, извилистый; ктов.С, кИѵоѣа. 
п. кггуѵѵу; кггуичіа; кгауѵшіа кри- 
вуля, {р кривомъ деревѣ), вл. к§іѵ; 
Шѵйа. нл. к§іѵу. плб. кгаіѵу. 

— лит. кгеіѵаз косой, витой; 
ктеіѵйтаз косина; сюда же: зкгѳЫ, 
8 кг ера двигаться кругомъ; зкгёзіі 
вращать', арзкгіѣйз круглый, зкгі- 
іиіуз кругъ, колѣно, зкгуСіз косякъ 
(въ колесѣ); кгеіріі, кгеірій сво- 
рачивать (о направленіи), лат. сиг- 
ѵиз кривой, съ другимъ вокализ- 
момъ въ корнѣ, но съ тѣмь же 
оуф. -ѵо- (Меіііеі;, ЁІ. 363. \ѴЕѴѴ*. 
216 ). гр. хѵдіо; кривой; хріхо; 
кольцо; хорю»^; хорю то; искри- 
вленный, согнутый, срир. сига, 
Мн. круги, кимр. согѵгупі. брзт. 
согиепі ІигЪо. дрир. сгаіасі круг- 
лый. дркимр. сгипа тж. Другія 
возможности и литер, см. Вальде 
1. о. ВЕ>ЛГ. 618. Ріск, 1 і, 386. 

[кривичи имя русскаго племени 
не сюда. Шейетапп (ВВ. 28, 53) 
сравниваетъ съ дрзѣв. ЬгѳійЬ^оіиоі 
и др. гр. хріго-, кельт, сгііо-, лит. 
кгбѵв русскій. Значеніе корня, по 


ого мнѣнію, твердая земля, берегъ; 
слѣд. кривичи береговые жители]. 

крйга, Р. крйги пловучая 
льдина, діал. (напр. сѣвск.) крйга 
тж. 

ир. крыга, креля тж. 

См. 2. икра. 

крйжмы мр. пелены новоро- 
жденнаго, крестильная рубашка. 

См. крыжъ. 

крикъ, Р. крйка и крйву; 
бкрикъ; крйкнуть; кричйть, крич^, 
кричйшь; изъ цел. вскричать; мгкр. 
шжрйкивать; крикунъ, крикуша, 
крикуха, криклйвый; діал. орл.- 
кур., вор. крйксы, Р. криксъ ж. 
младенческій особаго рода крикъ, 
считаемый болѣзнью. 

мр. крыкъ, крыкнуты, крычаты. 
бр. крикъ, крикса, др. крикъ; 
кричь; крикатися, кричат; кры- 
чати скрипѣть (Сл. о п. И.); кри- 
чанин крикъ (Срезн. М. 1, 1323 и 
др. и.), сс. крнчь, крнчлтн, крнчд&д 
плачъ, сл. кгік; кгіб; кгікпоіі, кгі- 
баіі. с. крив; крйка ж. крикъ; 
крйч; крйкнути, крйкнём. ч. к?ік; 
к?ікаіі, крібей. п. кггук; кггукпцб, 
кггукаб, кгаусгеб. вл. кбібеб; кгік. 
нл. кбік. 

— Инде, корень: *дег-, 

*дог-, и др. видоизмѣненія для 
означенія крика, карканья и др. 
звуковъ. Въ крикъ распростра- 
ненъ посредствомъ : дрсѣв. Ьгіка 
скрежетать, Ътікитрещать. лиг. 
кгікзеЬі, кгікзи квакать; кгукзакі, 
кгукзгегіи визжать, гр. хрі хе 
визжи, трещи, хрі^а) трещу, 
скрипт; хдіуу сова. Сюда же 
дрсѣв. Ъег&і: дрсак. гё^ега. дрвнм. 
геі§ег. ннѣм. геіЬег родъ цапли 
(А. Тогр, 104. РгЕчг. 244 и др. м. 
2ирі4га, бегт. ОиМ. 123 и д.МЕ^Ѵ. 
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140. ГСл. 168. Еіск, 1±, 393. ВЕТС 
616. Меіііеі, Ё*. 371; 391.). 

Ср. КЛИКЪ. 

кринйца, Р. кринйцы, діал. 
орл.-кур. и др. крынйца; донск. 
кирнйца родникъ , ключъ , источ- 
никъ; кринйчный. 

ир. крыныця, кырньщя колодезь . 
бр. кринйца родникъ; умен, кри- 
ничка, криничный родниковый. 
др. криница источникъ , крыня 
тж. (Хожд. Игум. Дан, Срезн. 
М. 1,1325). сс. крнннцд. сл. кгпіса 
%иг%ез, Іасиз . п. кгупіса источ- 
никъ; кгушсгпу (напр. кгупісгпа 
\ѵисІа ключевая вода). 

— Повсейвѣроятности,къодной 
группѣ съ к р и н а (см. кринка). 
Развитіе значенія: сосудъ съ во- 
дой, углубленіе, яма съ водой, 
источникъ. Ср. арх. кринка ямка , 
наполненная водой. Такъ Берне- 
керъ (ВЕЧУ. 617) противъ Микло- 
шича (МЕЧУ. 140). 

крйнка, Р. крйнки, нерѣдко 
съ отвердѣніемъ р; крйнка родъ 
сосуда для молока; крйночка, крй- 
ночка. 

ир. крыновка родъ сковороды. 
др. и сс. крина ж. уодю<; родъ 
хлѣбной мѣры; * кринъ тж. ку- 
бокъ; умен, криница оііа , ку&гіа, 
сагіпиз; окринъ чаша. б. крина 
четверикъ . с. крина ІаЬеІІит; 
крйнка чашка , крйнчица чашечка. 
ч. окгіп блюдо, п. кггуп6\ѵ ѵаз 
Іщпеит (Миклошичъ, 1. с.), вл. 
кгіпа корыто, нл. Ьокбіп корыто , 
ночей; кйіпіса ступка. 

— Исконнородств. лат. асгі- 
піит круглой формы футляръ, 
ящикъ, для храненія книгъ , писемъ 
и т. п. М.-б., одного происхо- 
ященія съ кривъ (Ср. ЧУЕЧѴ-. 
690. ВЕЧУ. 617.). Ср. сс. скрин» 


агса . орл.-кур. и др. с к р ы н ъ 
(яловая) запасная плотина , веш- 
някъ для спуска лишней воды 
(основа его деревянный срубъ). 
Впрочемъ, см. Маішшіег С81. 52. 
Неудачно ЧУіейетапп (ВВ. 28. 33) 
соединяетъ съ герм. *Ьгаі\ѵа: гот. 
Ьгагѵѵа-йиЪо турманъ (голубь), 
дрвнл. (Ь)гёо трупъ , убійство , 
гробъ и др. герм. лтш. кгіх дре- 
весная кора). Невѣрно <Іок1 (АЯ. 
28, 5.), Нельзя согласиться и 
съ Меіііеі, Ё1. 451 (къ чара, 
впрочемъ, подъ вопросомъ). По 
Фасмеру (Эт. ПІ, 100), изъ гр. 
щгіщ^гіга. (см. криница). Развитіе 
значеній ему представляется въ 
слѣд. видѣ: источникъ , яма , ко- 
лодезь, сосудъ , мѣра . Это невѣрно. 
Относительно кринка: крынка см. 
Соболевскій, Л. 139. 

кринъ, Р. крйна др. и сц. 

лилія. 

мр. кръгаъ. б. кремъ тж. 
с. крин тж. 

— Старое заимств. изъ гр. хре- 
гог лилія (Фасмеръ, Извѣстія, 12, 
2, 248. Эт. III, 101. Здѣсь дру- 
гія ссылки. МеШеІ, Еѣ. 187. 
ВЕЧУ. 617). 

кристаллъ см. хрусталь. 

крйтика, Р. крйтики; крй- 
тикъ кто критикуетъ , критйче- 
скій, критиковать; критиканъ при- 
дирчивый критикъ , критикйнство. 

— Новое заимств. изъ зап.-европ. , 
по всей вѣроятности, изъ мѣм. 
кгііік и проч. [Первоисточникъ 
гр. хрт» обособляю , отдѣляю, 
различаю; хдіхщ судья; хдібк; рѣ- 
шеніе и др. см. РгЕЧУ. 245]. 

крйца, Р. крйцы, техн. , глыба 
желѣза, идущая подъ кричный мо- 
лотъ; крйчный. 



мр. крыца. 

— Къкра. икра, крига (Со- 
болевскій, РФВ. 67, 212). Невѣрно 
МЕТС. 139, ГСл. 168. См. 2 икра. 

КрОВ&ТЬ, Р. кровати; кро- 
вйтка; сѣвск. корвйть, корвйтка 
(никогда *коровать). 

мр. кровать, коровать. сс као- 
бдть (Срезн.М. 1, 1326. МЕ\Ѵ. 142). 
др. кровать, коровать (въТяшянск. 
Ев. Соболевскій, Займ. 87.). б. кре- 
вйть, (креветъ, кереветъ, кервегь). 
с. крёвет. 

— Старое заимств. изъ гр. хр<х/9- 
&аті(оѵ)\ хра/9/?атос, а не изъ позд- 
нѣйшаго хд€&0атіѵ. Въ бол г. и 
серб, или изъ хде&Раті или же 
черезъ тур. керебет. (МЕ\Ѵ. 142. 
ГСл. 168; 441. Брандтъ, РФВ. 
22, 142. Соболевскій, Займ. 87. 
Фасмеръ, Извѣстія, 12, 2, 247. 
Эт. III, 101. ВЕ\Ѵ. 625.). 

Кровь, Р. крбви, М. кровй; 
діал. орл.-кур. и др. кровъ, Р. 
крбви; дб-крови; кровйнка; сукро- 
вица: крбвный родной; чистокрбв- 
ный;кровянбй; кровЛнить; изъ цел. 
кровавый; кровавить, окровавить; 
кровопролитіе, был. кроволйтве; 
кровопі'йца, діал. кровопйвецъ; 
кровоподтёкъ, кровососъ; книж. 
кровенбеный. 

мр. кровъ, кривъ, керва.; за- 
кровавыты. бр. кровь, Р. крови; 
кровный, кревный (изъ пол.), кро- 
вый, кровавый, др. кръвь, кровь, 
Р. крове и крови, кръвавь, кро- 
вавъ; кръвавица артерія; кръвьнъ, 
кровьнъ; кровопивьць, кровопи- 
йца, кровопитьць; кровомѣшьство, 
кровопроливьць и др. (Срезн. М. 
1, 1338 и др. м.). СС. кръкь; кръ- 
кдкъ; к^ъбдбицд; крвоточьнъ и др 
сл. стар, кгі, нынѣ кгѵ; кгѵаѵ; 
кгѵаѵіса; збкгѵіса сукровица, б. 
кръвь; умен, кръвца, кръвчйца; 
кръвёнъ чистокровный; кръвавъ; 


кръвавнь; кръвникъ убійца; кръв- 
ница кровопролитіе; кръвожаденъ 
и др. с. крв, Р. крви кровь; 
убійство; крвав; крвавац забіяка; 
крвнй кровати; уголовный; крвнйк 
убійца; крвити се, крвйм се драться 
до крови, ч. кгеѵ, Р. кгѵе; кгѵаѵу; 
зоиктѵісе сукровица, п. дрпол. кгу; 
нынѣ кге^ѵ, Р.кпп; кгешіу, кпѵа\ѵу ; 
зикгшеа. вл. кге], Р. кгѵ]е. нл. 
кзе], кёеѵ, Р. кёѵзе. плб. кгаі. 

— лит. кгаъіаз кровь; кгйѵіпаа 
кровати . дрпрус. кгаиуо, кгампа 
кровь . сскр. кгаѵіз, кгаѵуат сырое 
мясо ; кгигйв кровавый , раненый , 
страшный (У леиб. х\і\Ѵ.67 и др.м.). 
зенд. хгѵізуапі кровожадный ; х гит 
кусокъ кроваваго мяса; хгига- кро- 
вавый , страшный, гр. хр#а<; мясо 
(ивъ хре/а$) (РгЕ\Ѵ. 242.). лат. 
сгиог, сгиогіз кровь (собств. сгу- 
стившаяся, текущая изъ раны); 
сгисіш сырой , недовареный , недо- 
зрѣлый; сгиепіив кровавый (\ѴЕ\Ѵ-. 
203). ир. егіі. кимр. сгаи. корнв. 
сго\ѵ кровь (Зіокез, 98). дрсѣв. 
Ьгаг сырой, невареный. анс.Ьгеатеч 
дрвнм. (Ь)го, (Ь)го\ѵег. ннѣм. гоЬ 
сырой , грубый; анг. га\ѵ (А. Тогр, 
106). Сближали также гот. Ьгаіта 
сіиЬо турманъ- голубь, но ЛѴіесІе- 
шапп^ВВ. 28, 30 и д. съ относя- 
щейся сюда литературой) отвергаетъ 
это и сближаетъ Ъгаша- съ лтш. 
кгі]а, кгі] а древесная кора и сслав. 
кринъ, крина тойіиз. (По- 
слѣднее невѣрно. См. кринка). 
Ср. Вги&т., Сгйг. 1, 338 и др. 
мм. II, 1, 137. Меіііеі, Ёі, 205. 
Вондр. 81Сг. 1, 161 и др. м. 
Слово интересно въ томъ отно- 
шеніи, что въ немъ еще виденъ 
слѣдъ старой инде. нетематиче- 
ской основы: кру-, кров- = зенд. 
хги- = инде. *кгеиэ, *кги-; ср. 
старпол. кгу. [Слова крушить, 
кроха (ГСл. 169) не имѣютъ, 
сюда никакого отношенія]. 
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КрОЙТЬ, крой, кройшь, діал. 
(сѣвск.) крбить;екройгь, вйвроить; 
выкройка, кройка, покрбй фасонъ; 
закрбйная (комната въ мастерской); 
вакрбйщикъ, эакрбйщица; мгкр. вы- 
краивать; діал. зап.-южн. кровёдъ, 
кр&вецъ (ДСл. 2 , 200 ) [Сюда ли: 
раскрой гь разбить до крови?]; 
покройгься потрескаться (о льдѣ). 

мр . крой , покро й , кроиты; краяты ; 
кравзць. бр. кроиць, кравецъ 
др. краяти, -ся; кроении (Срезн. 
М. 1, 1319; 1327.). сс. кронтн; 
крдідтн кроить, рѣзать; окрой 
х«р іа\ ѵезііз; прокрой, *укрой ]азсіа 
(МЕѴѴ. 139). сл. кгорій, кгадаѣі’; 
кго]'аб, к га) ас. б. крот; кройчь 
портной; крой, кроежь покрой. 
с. крбіити, крд}йм; кро], Р. крада 
покрой; кр6]ач портной, ч. кто-, 
І'ііі. кга]еі;і рѣзать, кроить; кго) 
покрой; кга)еб закройщикъ; кго- 
^ісііо, к га; ай Іо рѣзецъ (у плуга), 
л. кгоіб, кга^аб, ектоіб; кгоі; кга- 
ѵіес портной; ѵѵукгаѵаб изъ*ѵгу- 
кгаіа^аб (такъ Микпошичъ 1. с.; 
Зубатый, АЯ. 16, 393. этого не 
допускаетъ); ѵгукгаиѵек выкройка. 
вл. кгаб (игъ кга]аб;; кга/с. нд. к§а- 
]а§; Ійаіс. 

— лиг. кгі]й лубяное или лыч- 
ное кольцо (для укрѣпленія дна 
у сята); кг 1 ]оз лыко, лубъ, зкгірз 
бечайка, лубяной ободъ (у сита), 
лгш. кгі]а кора, кгі]'аі лупить, 
кгёі (кгееі) снимать сливки; кгеітз 
сливки, сметана, гр. хріѵсо раз- 
дѣляю, различаю; хдіаія раздѣле- 
ніе, разборъ, лат. сегпэ, -еге раз- 
дѣлять, различать, замѣчать; 
сегіиз отдѣльный, опредѣленный, 
ясный; ехсгёяіѳпішп выдѣленіе. 
Инде, (з^гёі-. Такъ Бернзкеръ 
(ВЕѴѴ. 620). Погебня (Эг. 3, 110 ) 
сближаетъ съ лиг. вктёіі, зкгё)ц 
дѣлать дуги или круги (на ходу, 
на лету); зкгуке кругъ. Слаз. ко- 


рень *кри-. Значеніе не согла- 
суется. Зубатый (АЯ. 16, 397.) со- 
единяетъ съ к р а д- (см. к р а с т ь). 
Согласиться нельзя. 

крйка, Р. кроки попуречная 
нитка въ ткани, утокъ. 

— Изъ гр. хрб* 7 ; сргр. хрбхх 
•утокъ. Такъ Миклошичъ. (МЕѴѴ. 
141). Фасмѳръ (Извѣстія, 12, 2, 
243. Эт. III, 102.) Неточно ГСл. 
169. Неясно, какимъ путемъ про- 
изошло заимствованіе. [Относит, 
гр. хрбхі? см. РтЕѴѴ. 243, подъ 
хріхао. Ср. кросна]. Брандтъ 
(Доп. Зам. 85) счлтаетъ возмож- 
нымъ соединить съ к р о к в а. 
Съ этимъ согласиться нельзя. Ср. 
ВЕѴѴ. 62). 

крбква, Р. врбквы, діал. (?). 
стропила; [сода же, вѣроятно, 
орл.-кур. и др. крйква, обычн. 
Мн. крйкзы крылья саней, особ. 
тглѣги съ жердями у барыш- 
никозъ. Тург. «Лебедяаь»: «лра- 
вязанныя къ высокимъ кряквамъ». 
Изд. Маркса 1893 г. 1, 191. 
креква тж]. 

мр. кроква стропила, бр. крё- 
ква ток. ч. к ок/а, кгокзѵ ток. 
л. кгоки'а, кгокіёѵѵ ток. 

— Спорно. Миклошичъ (МЕѴѴ. 
141) призодигь лиг. кгаіказ гре- 
бень крыши, конекъ, лтш. кгакрз 
загибы на фронтонѣ. Куршать 
(ІЛ)ѴѴ. 198) кгаіказ производитъ 
отъ кгекій посыпаю, ибо гребни 
крышъ, по крайней мѣрѣ въ преж- 
нее время, посыпались кострою и 
льняными отрепьями. Если такъ, 
то сюда не относится. Міккоіа 
(ПГ. 23, 121), въ виду пол. кто- 
кіеиг и чеш. кгокеѵ, предполагаетъ 
*крокы, Р. крокъзе. Такія слова 
большею часть заимсгв. изъ гѳрм. 
(ср. црькы, хоругы и др.). Слѣд., 
крокза ваиметв. изъ какого-либо 
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герм. *кгако: ср. дрсѣв. кгакі 
шестъ съ крюкомъ на одномъ изъ 
концовъ. Относит, значенія ср. гот. 
кга&еігое накрестъ сложенныя 
курки на гребнѣ соломенной крыши. 
Здѣсь же выражено сомнѣніе от- 
носительно лит. кгаіказ (см. выше). 
Еирііга (Сеть Сии. 122) сбли- 
жаетъ дравг. оіегіга^іап превы- 
шать. срвнм. га§ео. ннѣм. га&еп 
торчать , высовываться, гр .хрболп 
зубцы стѣнъ , уступы, алб. тек за- 
тылокъ (впрочемъ, ср. С. Меуег, 
Е\Ѵ. 362). Такъ же Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ. 621). \ѴіеЗешапп (ВВ. 27, 
251) относитъ къ одной группѣ 
съ окрочити. Это невѣрно. 

КРОКОДЙЛЪ, Р. крокодйла, 
діал. (напр. сѣвск.) коркодйлъ. 

др. коркодйлъ (Срезн. М, 1, 
1288). сс. коръкодилъ (МБР. 303.). 

— Ивъ гр. хрохббеіДос, хрохб- 
біХос; сргр. хорхббіДо? (Фасмеръ, 
Иввѣстія, 12, 2, 246. Эт. III, 102.). 
[Происхожденіе гр. хрохббыДое 
(другія формы: хорхбб«До§, хрохб- 
беіХос, хдіхобейос) не объяснено. 
См. РгЕТѴ. 246. 1УЕѴѴ*. 203.]. 

кронъ, Р. крона шафранъ 
сгосиз заііѵиз (у Даля, 2, 200: 
крокусъ); крбковый. 

бр. крокусъ. 

— Ивъ гр.хрбхос. Такъ Фасмеръ, 
(Эт. III, 102). Но это странно. Ско- 
рѣе изъ пол. ьъ блрус., а отсюда 
въ рус.; въ пол. же, всего вѣ- 
роятнѣе, изъ нѣм. кто сиз, или же, 
м.-б., ивъ лат. сгосиз тж. Въ русск. 
книжн.., вѣроятно, изъ лат. [Эти- 
мологія гр. хрбхос неясна. М.-б.. 
ивъ евр. кагкбвь См. РгЕ\Ѵ. 245]. 

крбЛ’ИКЪ, Р. кролика сипі- 
сиіиз, тул.-срл. трусъ; съ длин- 
ной шерстью яаз. песецъ. 


ч. кгйіік. п. кгоіік. 

— Заимств. изъ пол.; употре- 
бленіе книжное; въ нар. языкѣ 
неизвѣстно. Въ чеш.-пол. пере- 
ведено съ герм, срвнм. кііпікііп, 
кііпііп королекъ и многія діалект. 
(См. КЕ1У. 184,). ннѣм. капіпсЬе» 
(общенѣм. со временъ Лютера). 
[Первоисточникъ лат. сипісиіиз, 
понятое германцами какъ умен, 
къ киніп§, кбпі§. МЕ\Ѵ. 131. 
ГСл. 169]. 

КрОМЙ, Р. кромй граница , 
край; въ Орл. губ. рѣка Кромй 
(кажется, п. ч. служила границей); 
городъ на ней Крбмы, Р. Кромъ; 
кромскбй (уѣздъ); діал. кроны Мн. 
кросна; нарѣч. кромѣ безъ, собств. 
въ сторонѣ (Ед. М. Ср. Ильинскій, 
Сложи, мстм. 94 и сл.); діал. почти 
повсемѣстно окромй; крбмка край 
ткани; діал. покрбмка; зйкромъ. 
ларь въ амбарѣ; укрбмный діал. 
пск еукромъ. 

ир. кромъ; крома; укрома, ва- 
кромъ; кроми, кромъ, окромъ, 
кремъ, окромя кромѣ; окремый, 
окремвый, окремишный, сукромый; 
кромыты дѣлить, бр. кромъ, ок- 
ромъ. др. кромѣ, ісръмѣ вонъ, внѣ, 
безъ, стричь, въ сторонѣ; кро- 
мѣшьнъ ехіегіог; кромѣшникъ 
опричникъ (при Іоаннѣ Грозномъ); 
крома окрухъ хлѣба (у Памв. Бе- 
рывды); м.-б. кронъ агх (Срезн. 
М. 1, 1327); кромьный внѣшній. 
СС. кролик вдали, безъ; покроліь 
край; кролокштьнь, кролоЬшьнь сс,сЬ- 
т*рос; еукромъ гез іпзоіііа; «укроли 
зіпдиіаііт; оукромьнъ отдѣль- 
ный. с. окром кромѣ, ч. кгот, 
кготё кромѣ; кготбоЬубе]пу чрез- 
вычайный; зоикготё ргіѵаііт; вои- 
кготпу частный; уединенный ; 
укромный, слвц. кгете, кгет, 
окгет кромѣ, п. кгот, окгот, 
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кготіа, кгошіе тж кготка ло- 
моть, по-еѣвски скибка хлѣба. 
вл. кгота край. ня. кйота тж. 

— анс . Ьгеттаа препятстовать , 
удерживать, дрвнм. гаша столбъ, 
подпора и др.* герм. (Ср. А. Тогр, 
339. КЕТС. 293. РгЕТС. 243. Иск. 
1*. 394. Хирііяа, Сеть Они. 122. 
Меіііеі:, Ёі. 249). 8еЬгцеп(К2. 42, 
106) выставляетъ инде. корень 
*-гет- укрѣплять , дѣлать непо- 
движнымъ , подвѣшивать. Здѣсь и 
другія сопоставленія и литература. 
Мікко1а(ІЕ. 23, 121 и сл.) неудачно 
сравниваетъ лат. степа (см. АѴЕ\У*. 
200) и дрсѣв. екгата рубецъ , ца- 
рапина; послѣднее, въ виду пол. 
діал. вкгошка кромка , считаетъ пер- 
воначальнымъ значеніемъ. Слѣд. , 
крома надрѣзъ , откуда край , 
граница. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 621 и 
сл.), едва ли .основательно, раз- 
дѣляетъ крома и кромъ; первое 
къ герм.: дрсак. всгаш-заЬз мечъ 
въ видѣ ножа , ннѣм. 8сЬгашше 
и проч.; второе— къ дрвнм. (Ь)гаша 
и проч. гр. х^вцарас вишу , х^ецаѵ- 
гѵщ укрѣпляю , вѣшаю; хдгщѵо$ 
крутизна , крутой берегъ рѣка, 
крутая насыпь рва. гот. Ьгапуап 
распинать (с эбств. прикрѣплять 
къ столбу). 

См. кремль, скроменъ. 

кромейть, кромс&ю, кром- 
саешь; искромейть и др. рѣзать на 
куски ; кромшйть (менѣе употреб.); 
кромс&ла кто кромсаетъ. 

сл. ктопзаса плохой топоръ 
(МЕ№. 137.). 

— Отъ к р о м а; распростра- 
нено посредствомъ -с-. Относи- 
тельно значенія ср. сѣвск. укру- 
Мйть обрѣзать , укоротить , гдѣ 
- у - изъ закрытаго о; ср. сѣвск. 
самув&ръ изъ самоваръ. Невѣрно 
Горяевъ (ГСл. 169.). 


кропйть, кропйю, кропА- 
ешь плохо , медленно , мелочно 
работать , копаться; кропАньѳ, 
стихокропатель (малоупотр,); кро- 
пйчъ , діал. , портной - починщикъ 
(ДСл. 2, 201), діал. влад. кор- 
нать ковырять; вор., тв., орл. и 
др. чинить , зашивать , заниматься 
сидячей работой. (Относит, кро- 
и кор- ср. крокодилъ, коркодилъ 
и под.); кропАла плохой, мѣшкот- 
ный работникъ; по нар. этимологіи 
сюда же: кропотлйвый мелочный 
и мѣшкотный; (напр., трудъ, ра- 
бота), вслѣдствіе семазіологиче- 
ской контаминаціи съ кропотливый: 
хлопотливый (см. э. с.). 

бр. карпаць медленно работать , 
плохо шить [Миклошичъ (МЕ\Ѵ\ 
143) считаетъ заимств. тъ пол. 
Едва ли. У Носовича (230) запи- 
сано по произношенію, вм, *кор- 
паць]; карпамъ плохой , мѣшктный 
работникъ, сс. кръги лохмотъ, лос- 
кутъ; кръпдтн, кръпнѵи чинить. 
сл. кгра; кграіі дремать, б. кръпл 
чиню, штопаю; кръпа кусокъ ткани, 
напр. салфетка; заплата; кръпка 
заплатка; кръпежъ починка; кръ- 
пачъ починщикъ обуви . с. крпа 
заплата ; крпа починщикъ; крпати, 
крпам чинить; крпеж починка. 

— Въ виду вышеуказанныхъ 
русск. діал. корпать, корпачъ, 
кропачъ, отпадаетъ сомнѣніе Мик- 
лоишча (1. е.) относительно при- 
надлежности кропать къ этому се- 
мейству. Русск. кропать собств. 
книжное; въ нар. языкѣ суще- 
ствуетъ корпать. Горяевъ (ГСл. 
169) сближаетъ лит. кігріі, кегрй 
рѣзать; но Миклошичъ (1. с.) от- 
вергаетъ это. 

кропйва, Р. кропйвы игііса 
(говорятъ и иногда пишутъ кра- 
пива); кропйвный. 



— 391 — 


ир. копрыва, кропыва. др. кро- 
пива (какъ прозвище. Срезн. М. 
1, 1329). сс. копрнБл. сл. коргіѵа, 
кгоріѵа. б. коприва. ч. коргіѵа, 
рокгіѵа. п. роктгуѵѵа. вл. коргіѵа 
тж. нл. кор§і\ѵа. 

— По всей вѣроятности, къ 
копръ; суф. -ива- (Вондр. 810г. 
1, 411. МЕТС. 129. ГСл. 156, 
ВЕ\Ѵ. 622). По мнѣнію Микло- 
тпича (1. с.), сюда же слѣдуетъ от- 
нести СС. копринд шелкъ. б. коп- 
рина тж. с. кбпрена платокъ, 
вуаль , флеръ (собств. шелковый) и 
Несторовы пре, вѣтрила «кропии- 
ныя», «кропиньныя». (Срезн. М. 
1, 1330). Это вѣроятно, п. ч. изъ 
кропивы приготовлялась пенька. 
Невѣрно Маігепаиег (С81. 213). 
См. 2. коперъ. М.-б., если на- 
званіе по запаху, то сюда же слѣ- 
дуетъ отнести (по мнѣнію Энцзе- 
лина) гр. холрод калъ, навозъ. 
Впрочемъ, ср. РгЕ\Ѵ, 236. Относ-, 
кропива и крапива см. Соболев- 
скій, Л. 81. 

КРОПЙТЬ, кроплю, кропйшь 
изъ цел.; окропйть, по-; кропйло, 
кропйльце, кропйльница, кропле- 
ніе; въ рус. мгкр. крйпать, крй- 
паю, крйпаешь; отсюда: крапъ 
(о картахъ); крапина, кр&пка, 
кр&пинка; накрапывать (о начи- 
нающемся дождѣ); книжн. вкрйп- 
ливать, вкрапленіе; крапнуть брыз- 
нуть. 

мр. кропыты; крапаты; кропля, 
крапля, бр. кропаць; кропля, 
кропка. др. кропля капля ; кро- 
шил, кроплении; крапля капля; 
(м.-б. подъ вліяніемъ капля. Меіі- 
Іеі. Ёі. 253). краплинка, крапелька; 
крапляти (Срезн. М. 1, 1314 и 
др. м.). сс. кропити; кропд (только 
въ Супр.), кропли капля; поскрд- 
пати. сл.кгорііі, ікгорій, ёкгоіііі. 


С. кропити, кропим; шкрбпити, 
шкропйм; шкропац дождикъ ; шкрб- 
пило лейка; кропило; шкропёница 
кропильница, ч. кгорііі; кгоріеііо 
кропило; кгирё, кгорё капля; кга- 
раіі крапать (о дождѣ); кгарка, 
кгаріпка капля, п. кгоріе накра- 
пывать (о дождѣ), зкгоріе; кго- 
])ісі1о; кгоріа капля; кгорка точка; 
крапинка, вл. кд ера большая 
капля; кцеріб. нл. сЬгара. 

— лит. кгаріпіі, кгаріпц брыз- 
гать, обрызгивать; вкгеріув выбра- 
сываніе. лтш. кгёраз тж. кгераі 
выбрасывать густую мокроту, кгб- 
раіих густая мокрота, шв. гот 
икра, изъ прагерм. *кгоіпа. Такъ, 
СЬагрепііег. ВВ. 30, 164.(Ср.МЕ\Ѵ. 
142. 2ирііга, Сегт . Оиіі. 156. 
Шёл, Віисііеп, 51.). По мнѣнію 
Бернекера (ВЕ\Ѵ. 623; звукопо- 
дражательное (§м. к р о п о т ъ); но 
это едва ли. Относ, лит. кгаріпіі 
высказываетъ подозрѣніе, не за- 
имствованное ли. 

крбпОТЪ, Р. крбпота вор- 
котня, брюзжанье (ДСл. 2, 201. 
діал.?); кропотёть хлопотать, суе- 
титься; ворчать (іЬісі.); крбпот-» 
кій (значеніе?); кропотлйвый мѣш- 
котный, мелочный (напр. трудъ, 
работа), хлопотливый. . 

— Безъ сомнѣнія, къ семейству 
клепать: клопоты, хло- 
поты, крикъ, лат. сгеро, -иі, 
ііит, -ёге (н -аге) скрипѣть, вор- 
чать, стучать, звучать, сскр. 
кураіе вопитъ, громко плачетъ и 
проч. См. подъ клепать. Ср. 
ВЕ\Ѵ. 622. 

крбенб, Р. крбсенъ ткацкій 
станокъ (удареніе по мѣстностямъ; 
напр. сѣвск. кросна; діал. крбено, 
кроены. 

мр. кросна, бр. кроены. др.*се. 
кросно (Срезн. М. 1, 1330. МЕ1Ѵ. 
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142). сл. Мн. кгозпа кросна, с. кро- 
сна ж. то же, что рая 66]. п. кго- 
зва. вл. тж. [ч. кгозна коробъ, 
кгозпаг коробейникъ, офеня, вѣ- 
роятно, не сюда]. 

— гр. хедхіс, -ібос набилки 
(въ ткацкомъ станкѣ); хдіхю при - 
биваю (при тканьѣ), дрсѣв. кгаеі 
набилки и др. герм. (См. А Тогр, 
101). ВеггепЬег^ег (ВВ. 27, 170) 
присоединяетъ сюда к р е с и т ь 
выбивать огонь и лтш. кгекіз ру- 
баха. анс. Ьг%1 одѣяніе, дрвнм. 
Ьге^іі іпдитепіит (2иріІга, Оегаг. 
СиМ;. 123). Бернекеръ (ВЕ1Ѵ. 623 
И сл.) предпочитаетъ соединить 
съ кресло. (См. э. с.). 

крбтокъ, кротка, • крбтко; 
крбткій тихій, смирный, ручной 
(интересно сѣвск. выр. «кротко 
спать» спокойно ), книжн.; въ нар. 
языкѣ почти не употребляется; 
крбтость; укротйть, укрощать (вм. 
укращать) [ср. въ такомъ же зна- 
ченіи «сократить»]; укротйха йа- 
тазопіит. 

мр. кроткий, др.кротъкъ; сравн. 
кротѣи; кротити покорять, -ся по- 
коряться-, кротость (Сревн. М. 1, 
1330 и сл.). сс. кротъкъ; кротити. 
СЛ, кгоіек. б.кротъкъ; кроты, при- 
ручаю; крстувамъ я спокоенъ, сижу 
смирно, с. кръток; крбѣёае у про- 
щеніе. ч. кгоік^; кгоШі. п. кгоікі; 
кгосіб. 

— Неясно. Праслав. должно 
предположить *кротъ, какъ видно 
ивъ сравн. степ, и производныхъ: 
крото-сть крот-и-ти (ср. дерзокъ, 
нивокъ и др. у Меіііеі, Ё*. 325 
и д.). По Горяеву (ГСл. 170) 
относится къ группѣ к о р и т и 
(см. э. с.). Бернекеръ (ВЕ'ѴУ 624 
и сл.) допускаетъ первонач. зна- 
ченіе укрощать животное посред- 
ствомъ кастраціи. Слѣд. , кротити 


подрѣзывать. Если такъ, то къ 
группѣ корт- (см. кор отокъ). 
Гадатсльно. Невѣрно Маігепаиег 
(ЬР. 9, 14). 

кротъ, Р. кротй; крбтовъ, 
кротовый. 

мр. кротъ, крутъ, кретъ; кер- 
тыця, кыртыля, керктына. др. кро- 
торыя (Срезн. М. 1, 1340). сл. кгі. 
б. крътъ, крътйца, кротъ; крътй- 
чина кротовая нора, кочка, с. кр- 
тица кротъ; кртич&ак кротовая 
нора. ч. кгеі, діал. кгі. п. кгеі. 
вл. кпоі (изъ кгоі). нл. к§еі, §кгеі. 

— Не совсѣмъ ясно. Микло- 
шичъ (МЕ1Ѵ. 144) сравниваетъ 
лит. кегійз зогех, агапеиз, земле- 
ройка. (У Куршата въ скобкахъ). 
Горяевъ (ГСл. 170) производитъ отъ 
инде. *(8)цег-1- рѣзать, первичн. 
*(з)цег- (см. подъ коротокъ, 
черта). Невѣрно. Уленбекъ 
(АіІУ. 62) сопоставляетъ съ лит. 
кйгтіз и, подъ сомнѣніемъ, съ 
сскр. кигт&з черепаха. Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ. 631), не соглашаясь съ ука- 
занными объясненіями, сравни- 
ваетъ лит. кгиійв подвижной; кги- 
іеіі, кгиій двигаться. М. - б . , сюда же 
дрисл. Ьгаизіг сильный, крѣпкій. 
дрвнм. (Ь)гизіег приготовлять, сна- 
ряжать. Здѣсь литература и кри- 
тика другихъ объясненій. 

крОХ&, Р. крохй тіса, діал. 
(напр. сѣвск. крбха, Р. крбхи): 
крбшка, діал. орл. крйшка малая 
часть; окрбшка; крбшечка, діал. 
орл.-кур. трбшки немножко, чуть- 
чуть; крбхотный, крбшечный; кро- 
шйть, крош^, крбшить; сѣвск. кры- 
шйть; діал. крбхкій, крох&вый 
способный крошиться. 

■р. крышка; крыхкый, крышыты; 
крохотъ, крыхта. бр. нарч. крохи 
(ср. трошки); крошка, крохкій; 
крышиць. др. кроха тіса; крохть, 
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крехть, крьхть тж., градина 
(Срезн. М. 1, 1340). сс. 
крг)(отькА тіса; кр’ьрть тага; кръ- 
шнтн, кръ^ъкъ }га§іІіз (МБ. 317 и 
др. м.). сл. кгЬаіі, кгііпоіі; кгкек 
/га^іііз. б. кръшж, мак. кръшамъ 
ломаю («кръшж-си рлцѣ-тѣ, пръ- 
сте-то», ломаю руки.) с. крхати, 
крхам, кршити, крпгам ломать , 
крхак ломкій, п. кгзгуб крошить ; 
-8І§ осыпаться (о хлѣбѣ); кгесЬкі 
крохавый. 

— лит. кгизяй и кгіизяй, градъ; 
Ьхйзгѣі, кгазяй, кгіизгіі, кгіизгій 
раздроблять, разбивать, лтш. кгаза 
градъ (Меіііеі, Ё4. 254. Эндзе- 
линъ, Сл.-балт. эт. 58). гр. жроюсо 
толкаю, стуку, дрсѣв. Ьгеузаг /. 
Мн. куча камней (А. Тогр, 109). 
По другимъ (см. Меіііеі, 1. с.) сюда 
дрввм. гозо ж., гоза ж. сгизіа, 
§1асіез. Ср. 2ирііга, 06. 124. ВЕ\Ѵ. 
629. ЗсЪеНектіІя (ВВ. 28, 304) 
относитъ сюда арм. киг компакт- 
ный, твердый, грубый, крѣпкій. 
Вокализмъ въ степени исчезнове- 
нія: кръх- къ крух-. См. кру- 
шить. 

крохбль, Р. крохйля, кра- 
х&ль, кархаль родъ нырка, тег^из. 

— Звукоподражательное. Ср. 
кречетъ, крукъ. ч. к?ека?, 
кгеЬаг тег^из. лтш. кгока родъ утки 
или нырка. МЕ\Ѵ. 141. ВЕІѴ. 620. 

КрбшНЯ, Р. крбшнй, обыкн. 
Мн. крбшнй, Р. крбшней; крбшны, 
крошбнъ,діал. сѣв.-вост. , плетеная 
изъ прутьевъ корзина; заплечныя 
носилки; отсюда: самыя плечи; 
напр. «носить на крошнахъ»; діал. 
(на Днѣпрѣ) гуртъ бѣлорыбицы. 

ир. крошня, корошня (ДСл. 2, 
203). сррус. (XVII в.) крошня 
корзина (Срезн. М 1, 1332.). 
сл. кго§п]а. с. крошіьа корзина. 
ч. кговпа, кгйзпа родъ корзины, 

А. Поеобюаженскій. Словапь. 


коробка, п. кго§па ящикъ, въ ко- 
торомъ носятъ стекм; кгоЗпіагг 
деревенскій стекольщикъ. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
142) приводитъ нѣм. кгасЬзе. бав. 
кгасЬве, кгахе (м.-б. изъ слав.) (?). 
Горяевъ (ГСл. 170) относитъ къ 
крутъ. Невѣрно. Кажется, слѣ- 
дуетъ отнести къ инде. * цех- гнуть, 
распростр . *дег-1-: ср. дрпрус. когіо 
изгородь, (плетень?), дрир. сегйе 
клубъ (Зіокез, 80). срир. сгеНе ку- 
зовъ, повозка. Бернекеръ (ВЕ\Ѵ1 
624.) нерѣшительно: м.-б., образо- 
вано суф. -]'а- отъ кросна. 
(? Впрочемъ, ср. б. кросна Мн. ко- 
лыбель. Дюв. БСл. 1050. Также 
ч. п. см. выше). 

кругъ, Р. круга, МнИ. кругй. 
ЕдТ. кругомъ, но нарѣч. кру- 
гомъ; вокругъ, бкругъ; кружбкъ, 
Р. кружкй; діал. кружью; кружйть, 
окружйть, за-, пере-, вс-; мгкр. 
о кружйть; круглъ, кругла, кругло, 
круглый; круглйть, -ся; округлйть, 
круговбй, діал. орл. кружнбй не 
прямой (о дорогѣ), кружкбвый; 
новообр. кружковщина; круглова- 
тый; діал. орл.-кур. круглйкъ родъ 
плохого сгака(полуболотное,по бере- 
гамъ полевыхъ болотинъ); дрова не 
колония; круговйна; окружность; 
кружйло циркуль, гончарный кругъ 
и др.; въ сложи.: круговорбтъ, 
кругообразный, кругосвѣрый, кру- 
гозбръ, и др. 

ир. кругъ, круглый; кружиты; 
кружаты округлять; бр. кругъ; 
кружиць, кружаць. др. кругъ, 
круглъ, круговатъ, кружало, кру- 
жити, кружьнъ и др. (Срезн. М. 
1, 1332 и др. м.). сс. кржгъ; ок- 
ругъ сігсит; крлглъ, округлъ, кр*- 

ГОБАТЪ, Кр АГЛО БАТЪ, КрАГЛОБДСТЪ. 

Сюда же, вѣроятно, др. и сс. крж- 
жилим, крлжилица оріонъ. (По мнѣ- 
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нію Миклошича, семазіол. связь 
съ крлгъ понять трудно. МЕ\Ѵ\ 
142). сл. кгод, кго&аі; (кги^іа 
пуля изъ нѣм. ки^еі примѣнено 
къ кто §). б. крдгъ кругъ, лотокъ ; 
крдгълъ круглый; кружило кольцо, 
звено (Дюв. БСл. 1063 и сл.). 
с. круг кругъ; клубокъ; дискъ ; 
кругла шаръ; кр угласт; кружан; 
округао круглый; окружити, окру- 
жим окруоють , округлять; округа 
родъ женской головной повязки; 
6круж]’е округъ . ч. кгиЬ; кгиіпу 
кругообразный; кгиШІо, кгийііко 
циркуль; окгоиЙШ окружить , округ- 
лить; окгоиЫу; (іо окхопЫа кругло 
п. кгад, Р.'кгеви кг^іу, 

окг%§1у; кг%2пу круговой; кгдіуб: 
окгц§ шаръ , земной шарь , гори- 
зонтъ; \ѵокг%ог вокругъ , окг^іу 
и др. вл. кгигіб. 

— дрсѣв. Ьгіп^г кольцо, кругъ , 
бухта . дрсак., анс. Ьгіп&, дрвнм. 
Ьгіп§, Ьгіпс. гот, гіп^ез. анг. гіп^. 
ннѣм. гіп^ (А. Тогр. 102). умбр, 
сгіп^аіго родъ сіщиІит у наплечная 
повязка , какъ знакъ должности 
(УГЕТѴ 1 , 169). Инде, корень: 
*^^еп 2 Ь- огибать [наралл. къ нему 
съ I: *д1еп{э;-, въ лат. е1іп§о сіп$о , 
сішіо и проч. см. Вальде 1. с.]. 
Ср. ВЕ\У. 626. 

кружево, Р. кружева, МнИ. 
кружева, Р. кружевъ, но Д. кру- 
жевамъ плетенье для обшивки; кру- 
жевнбй; кружевнйца кто плететъ 
кружева . 

мр. кружево; крыза, круски 
(МЕАѴ. 142. ГСл. 171). др. кру- 
живо родъ обшивки , кружево . 
(Срезн. М. 1, 1334, Дюв. М. 86), 
круживцо. 

— Неясно. Въ виду дррус., 
засвидѣт.съ XIII в. (см. Срезн. 1. с.), 
едва ли возможно считать заимств. 
изъ нѣм. кгаизе брыжи , ворот- 


нички и т. п. Но, м.-б., здѣсь два 
разныхъ слова: дррус. круживо 
отъ кружить оторачивать , об- 
шивать . (Написаніе не даетъ по- 
нятія о вокализмѣ); совр. же рус. 
кружево И8ъ нѣм., съ примѣненіемъ 
къ кружить, окружать. 
Ср. ГСл. 171. Здѣсь ссылка на 
Ягича. (Къ сожалѣнію, еост-лю не 
удалось провѣрить). Ср. сл.кгейеі 
брыжи , воротнички , которое, по 
Маігепаиег'у (С81. 220), изъ нѣм. 
Ышзеі, діал. кгозеі. Ср . ВЕУГ. 612. 

Кр^ЖКа, Р. кружки; кру- 
жечка, кружечный (напр. сборъ). 

др. кружка, круш(ь)ка (съ ХУ в. 
Срезн. М. 1, 1334.), кружечный 
(дворъ. Дюв. М. 85). сс. кроуглл. 
сл. кгидіа. п. кгий кувшинъ , 
нл. кпгёк. плб. кгеиа. 

— Заимств.изънѣм. кіщ кружка, 
кувшинъ; срвнм. кгіІсЬе; легко при- 
мѣнялось къ кругъ, кружокъ. 
Для кругла (см. выше) Мик- 
лошичъ (МЕ№, 142) выставляетъ 
дрвнм. сги^еіа. Ср. ВЕ№. 628. 
Сюда же слѣдуетъ отнести стар, 
названіе кабака кружало, ср. 
цжнм. кшд, ндрл. кгое§ шинокъ, 
трактиръ , [Это кгид соединяли 
съ кшд кружка , п, ч. на вывѣс- 
кахъ рисовали кружку или даже 
вывѣшивали настоящую кружку; 
но это невѣрно. (См. КЕАѴ. 217.). 
Происхожденіе обоихъ словъ не 
объяснено удовлетворительно. По- 
лагаютъ, что первое изъ кельт, 
кимр. сгиге круглый сосудъ , ведро ; 
отсюда же фр. спісЬе. 8сЬе1. ЕР, 
119. Такъ же 1>іе2, ЕУГ. 557.]. 
Въ нар. этимологіи кружало 
примѣняется къ кружить, по выра- 
женію Даля (Сл. 2, 205), «гдѣ 
народъ кружитъ». 

крукъ, Р. крука, діал. южн. 
и зап. (ДСл. 203), воронъ . 
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мр. крукъ тж., крукаты кар- 
кать. бр. крукъ. б. крукамъ бурчу . 
П* кшк, кгикаб каркать . 

— Звукоподражательное. Соот- 
вѣтствуетъ лит. кгаикіуз ворона. 
дрсѣв. кгаикг родъ ворот, дрвнм. 
(Ь)гиоЬ и гиско. гр. хдбо^оо кар- 
каю; хдаѵуг; воронограй. срир. сги 
воронъ (А. Тогр, 105.). лат. согпіх 
ворона , согѵив воронъ и др. (№Е№ 2 . 
193. ВЕ№. 629. Здѣсь другая ли- 
тература). Ср. каркать, кра- 
кать, крикъ. 

круп&я Р. крупы, діал. (напр. 
въсѣвск.) употр. только Мн. крупы, 
Р, крупъ; умен, крупка, крупинка; 
изъ цел. крупйца; крупяной; кру- 
пенйкъ родъ кушанья; крупчатый; 
крупчйтка родъ лучшей пшеничной 
муки; мельница , гдѣ метть круп* 
чашку; крупйчатый; был. кр^пив- 
чатый; крупорушка, круподерня. 

ир.-бр. крупа, др. крупа мука, 
крупа , кроха; крупъ мелокъ, малъ; 
крупѣти мельчать; крупица, кру- 
пичьнъ; круподухъ малодушный ; 
круподушигс малодушіе , двоедушіе ; 
круподущьиъ. (Срезн. М 1, 1335 
И ел.). СС. кроупд, кроупнцд, кроупъ 
рагѵиз. [Въ МЬ. 320 приведено 
крлпъ изъ Діоптры Филип, по Льв. 
код. XV в. У Востокова (Сл. 158) 
кроупъ изъ Діоптры И. П. Б. XV 
в. Въ виду кроулд слѣдуетъ при- 
нять кроупъ. По Брюкнеру (К2. 
42, 353 и сл.) то и другое. 
Ср. ташке Срезн. 1. с.], с. крупа 
градъ (такъ же и по-рус. наз. 
снѣжный градъ, не ледяной); круп- 
чатка; крупа; крупица, ч. кгоира 
крупа; градъ; кгироЬШ градобитіе ; 
кгирка; кгирпу крупяной; кгирпік 
крупчатная мельница . п. кгира, 
болѣе употреб. Мн. кгиру; кгирпу 
крупяной /кгиріб толочь, вл. кгира. 
нл. к§ира. 


— По мнѣнію МеШеі (Ёі. 254.), 
распр остраненное о гъ того же корня , 
что кроха. (См. э.с.). Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ. 630) сопоставляетъ: кинр. 
егаѵгеп сгизіа (ВеггепЬег^ег у 8іо- 
кез 97). дрсѣв. ЬгіиГг шелудивый , 
покрытий струпьями, анс. ЬгёоІ 
грубый , шелудивый . дрвнм. гіоЬ 
покрытый струпьями, прыщами , 
Ьгіирі зсаЫез, (Ь)ги{, Мн. кгиѵі 
прыщи , сыпь, ннѣм, діал. (бав.)ги!, 
ги!еп, гиіѣ кора (А. Тогр, 108). лит. 
пи-кшр@з шелудивый . лгш. кгирі, 
кгйри сморщиваться; кгаирёб за- 
сыхать (о ранахъ); кгаиріз жаба, 
кгаира бородавка, шолудь. парша . 
6. Меуег (Е\Ѵ. 206) относитъ сюда 
алб. кгірг соль ; кгіір посыпаю солью, 
перцемъ , пескомъ и т. п. (Ср. лит. 
йгизка соль. Въ алб. и лит. инде. 
названіе соли утрачено). [Микло- 
шичъ (МЕ\Ѵ\ 143.) приводитъ лит. 
кгор& крупа; кгороз крупа, каша; 
кгира. (У Куршата пѣтъ). Эго изъ 
слав. Также нѣм. ^гаире; въ XV в. 
засвид. н-^гйре градины; шв. 
§гоере, ^гіире дробь, по мнѣнію 
Клуге (КЕ\Ѵ\ 144), изь слав.], 

крупенъ, крупнй, крупно; 
крупный, собств, изъ большихъ , 
ядреныхъ зеренъ состоящій; [напр. 
крупное зерно, крупный жемчугъ, 
крупная ягода, дождь и т. п., за- 
тѣмъ вообще о размѣрахъ пред- 
мета; напр. крупная скотина и 
проч.]; нарч, крупно (въ выр. 
«крупно поговорить» поссориться ). 
Переводъ Миклошича (МЕ\Ѵ. 143) 
§гоЪ невѣренъ]; крайній крохкій . 

с. крупан крупный, толстый, 
дородный, «крупяй бурмут» родъ 
нюхательнаго табаку. [У насъ его 
называли «бобковый», въ противо- 
положность въ муку истолченному, 
мягкому]. Т. обр., серб, (по Сл 
Мичатека 249) почги вполнѣ со- 
впадаетъ съ рус. ч, кгиру грубый. 

27 * 
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— Безъ сомнѣнія, къ крупа. 
Развитіе значенія объяснить не- 
трудно. Интересно, что значеніе 
развивалось, такъ сказать, въ про- 
тивоположныхъ направленіяхъ; ср. 
сслав. к(і*упъ рагѵиз и рус.-серб. 
въ сторону т<щпи$. Горяевъ (ГСл. 
171) ограничивается выпиской 
статьи ВеггенЬег^ег’а (См. 8іокез, 
97). По мнѣнію Брюкнера (К2. 
42, 354) это крылъ — крупъ то же, 
что грыбъ — грубъ. (См. э. с.): 
к — п соотв. г — б подобно тому, 
какъ въ пол. ЬаЬгаё— раргаё пач- 
кать. Это невѣрно. 

Крутъ, крутй, кр^то; кру- 
тбй; крутовйтый, крутенекъ; кру- 
тйть, круч^, крутишь, -ся: мгкр. 
с-кр^чивать, за-, пере- и др. діал. 
ол. вгд. покрутйть, покручать сна- 
рядишь, снабдить; напр. невѣсту; 
подрядить (рабочихъ); пбкрути 
снаряженье; наряды; покрутчикъ 
рабочій на промыслахъ (см. ДСл. 
3, 253); окрутйться обвѣнчаться; 
круть, круча, кручъ, крутвднй; 
крутйлыпикъ, крутйльня; круто- 
рбгій, крутиголовй, крутиголбвка 
родъ птички; крутойръ обрывъ; 
вкрутую. 

мр. крутый, крутыты; кручына 
крутизна; округлый, крутыголова. 
бр. круциць. др. крутъ, крутити об- 
ращать, крутитися обращаться , 
одѣваться, снаряжат ься(навойну); 
кручь крутизна, круча тж. (Срезн. 
М-, 1,1336 и сл.). сс. крытъ крѣпко 
сверченъ, твердый, крутой; при- 
крытъ; крытнтн скручивать , связы- 
вать. сл.кгбі крутой, б. искръпы, 
искрътватъ выкорчую, вырву съ кор- 
немъ; сдеру, с. крут, крута, круто 
толстый, твердый, грубый; туіой; 
круЬвна толщина, ц. кгиі; кру- 
ченье; тукіиѣ; кгиі у крутой, же- 
стокій (нанр. кгиі&ита); кгоиіШ 
крутить; кгиШІо; кгиііЫаѵ ( ріак 


}'ипх Іогдиіііа ); кги1І8Іот крючко- 
творецъ. п. кгцсіб, кг§сіё крутить, 
сучить, вл. кгиіу крѣпкій, твер- 
дый, строгій; зкпііпу серьезный; 
кгисіб укрѣплять, нл. каиіу крѣп- 
кій; ѵоікйизіё открутить, 

— - Перегяасов. (вокализмъ о) къ 
крянуті. Сближаютъ (А.Тогр, 
77. Бондр. 81Сг. 1, 258. Вгирті. 
Сгсіг. 1, 452 и др.). сскр. кгпШі 
крутитъ, прядетъ; кагіапащ пря- 
деніе; каіаз изъ *кагіаз плетенье, 
рогожа , циновка, прус когіо из- 
городь. лат. сгаззш толстый, гру- 
бый; сгаііз плетенка, плетень, 
плетневая изгородь (\УЕ1Ѵ-. 198). 
гот. Ьайгйз дверь, дрсак. ІшгіЬ пле- 
тень. дрвнм. Мн. Ьигсіі плетень 
изъ вѣтвей, нвѣм. ііигсіе. гр. хѵртіа 
плетень. ир.сегНе клубъ (8іокез , 80). 
Миклошичъ (МЕТУ. 138) приводитъ 
лит. кгапіаз крутой берегъ. Озіеп- 
8акеп (ИГ. 23, 381) относитъ 

сюда же лтш. кгёіпз крѣпкій, дю- 
жій, прекрасный. То и другое 
сомнительно. Относ, кгапіаз иначе 
Міккоіа, ПГ. 23, 121 (сопост. съ 
лат. сгёпа). крыт- и крут- Вгііск- 
пег(К2. 42, 354.) относитъ къ такъ 
называемымъ у него ц, — и дубле- 
тамъ: ср. пол. кг^сіс крутить; 
окг§1; корабль, кг§іу свитый, скру- 
ченный, рокг^іа сгизіиіа н окгиіпу 
грозный (икгиіну тж. изъ чеш.). 
Ср. Ляпуновъ, Зам. 48. ВЕТѴ. 627. 
См. крошня, крянуть. 

кручйна, Р. кручйныпгчоль 
(устарѣлое); кручйнить, обыкн. кру- 
чиниться, закручйниться грустить, 
горевать; діал. твр. кручёнъ кру- 
чин а; кручйнный, кручйноватый. 

мр. кручинытыся. др. кручина 
желчь, непріятность, болѣзнь (па- 
дучая); кручиньный, кручиньство- 
вати (Срезн. М. 1, 1337.). сс. кры- 
чннд скоіега , падучая болѣзнь; 
ндглокрычиньстко вспыльчивость. 
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— У Миклошича (1. с.) безъ 
объясненія; но въ ЬР. указывается 
сскр. кшпсаіі. См. подъ корча 
Горяевъ (ГСл. 171) относитъ къ 
крутъ. Въ такомъ случаѣ въсслав. 
слѣдовало бы ожидать *крлштина. 
Въ семазіологическомъ отношеніи 
тоже трудно объяснить безъ на- 
тяжекъ. Бернекеръ (ВЕ 1 ^. 626) 
нерѣшительно. 

крушить, круш^, крушйшь; 
обык. сокрушйть, книжное изъ цел. 
крушеніе; діал. (напр.) сѣвск. кры- 
шйть; сокрушйтель; сокрушйлъ, со- 
крушаться, сокрушбніе; стар, кру- 
шецъ руда . 

ир, крухъ; крушець; крушыты; 
крухый, крухкый. бр. крухъ, ук- 
рухъ; крушь ломкое желѣзо ; кру- 
хій, крухкій ломкій . др. укрухъ 
(у Дюв. М. 218 укругъ) краюха 
хлѣба . сс. крву^ъ; оукрву^ь /ги$- 
іитп; крвушьць теіаііит ; кроушити. 
сл. кгисЬ хлѣбы с. крух хлѣбъ . 
Ч. кгисЬ кусокъ; кги§ес коровай 
хлѣба ; кги§ііі ломать , сокрушать , 
кгизпу ломкій; рудный; зкгийііі, 
бкгоиІііі. п. кгисЬ, кгизгес руда, 
минералъ; кгисЬу, кгисЬкі разсып- 
чатый; кгивгуб, кзгуб крошить . 
вл. кгисЬ, екги§і<5. 

— Переглас. (вокализмъ о) къ 
кроха. См. э с. 

крушйна, Р. крушины гкат- 
пи& Ігащиіа; крушйновый, кру- 
шйнникъ. 

ир, крушына. ч. кги§іпа. п. кгцз- 
гупа, кгвгупа, окшзгупа тж. 

— Къ крушить. Значеніе: 
крохкое дерево . См. крутить. 

кръчь сс. /аЬег, зодчій; 
кръчии тж. 

— лит. кйгіі, кигій строить 
(рѣдкое значеніе, книжное, Курш, 
212). лат. сгеаге творить . кимр. 


регі дѣлать , ргуй. ир. сгийі видъ. 
сскр. кгпбіі, кагбіі дѣлаетъ , 
производитъ , совершаетъ . зенд. 
кэгэпаоШ. дрперс. кипаи- (Уленб. 
АГ№. 63.). [лат. сгеаге, м-.б., не 
сюда. Ср. ѴПЕѴѴ-. 200.] 

Крыжб ВНИКЪ, Р. кры- 
жбвника, діал. орл.-кур. кружёв- 
никъ гіЪез §го$$иІагіа дерево и 
плодъ; крыжбвниковый, крыжбв- 
ничный (напр. варенье), симб. 
крыжберсёнь. 

— Изъ нѣм. кгаизЬееге, кгаизѳ- 
Ьееге. (Ср. ГСл. 171. ВЕТС. 612). 
Гротъ (ФР. 435. Правд. XVII) 
сравниваетъ пол. кггете кустъ , 
кустарникъ . чет. Ыгоѵі кустар- 
никъ (см. кряжъ). Допустимо, 
что пол. кггеѵ оказало вліяніе, 
но едва ли было источникомъ. 
Впрочемъ, ср. орл. кряжбвникъ 
(сост-лю не разъ приходилось слы- 
шать). 

крыжъ, Р. крыжй католи- 
ческій крестъ , крестообразный 
знакъ , рукоятка меча; крыж&ми 
крестиками ( напр. помѣтить что-л.); 
крыжйть мѣтить крестами; кры- 
ж&къ родъ паука (крестовикъ). 
[Едва ли сюда же чекрйжить 
коротко стричь. См. э. с.]. 

ир. бр.. крыжъ, др. крижь и 
крыжь крестъ , нотный знакъ, 
рукоять меча (Срезн. М. 1, 1322). 
сс. крнжь стих. сл. кгй. с. крйж. 
Р. крйжа крестъ , крйж&р крон • 
талеръ , крйжати, кркжткрестить, 
рѣзать разсѣкать (на крестъ), 
ч. кгі 2; кгійЙЬк крестоносецъ, кгйііі 
крестить, п. кггуі крестъ; кггуіе 
крестецъ, вл. кгй. нл. кзіса. 

— Старое заимств, изъ лат. 
сгисет (сгих), о чемъ свидѣтель- 
ствуетъ ж у которое изъ герм, 
кгигі, кгіиге не могло возникнуть. 
Заимствованіе произошло, по всей 
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вѣроятности, у славянъ католиче- 
скаго вѣроисповѣданія, и именно 
у тѣхъ, которые всего ближе 
сталкивались съ романскими наро- 
дами, напр., у хорватовъ. Ср. 
калежь, папежь, жидъ, ро- 
манское происхожденіе которыхъ 
тоже не можетъ подлежать сомнѣ- 
нію. Ср. МеШеІ. Ѣі. 182 и.др. м. 
М8Ь. 11, 178 и др. Вондракъ, 
8Юг. 1 , 28. Вагіоіі, СбЯ. 47 и д. 
Здѣсь попытка болѣе точнаго 
выясненія звуковыхъ отношеній. 
ВЕ'ТО'. 619. Здѣсь другая литера- 
тура. См. крижмы. 

крыл б, Р. крылй, МнИ. 
крйлья; крылатый, книжн. окры- 
лйть, окрылйть; -крылый (напр. въ 
сизокрйлый); крылышко; крыльцб 
лѣстница и площадка , обит, съ на- 
вѣсомъ, ведущая въ домъ; діал. 
сѣвск. крильцб; крылёчко. 

мр. крыло; крыланъ ріегороз. 
бр. скрыдло изъ пол. др. крыло 
и крило (Среза. М. 1, 1323); кры- 
латъ, крилатъ; крыльце; воскрилик 
пола. СС. крило; окрнль, крслннл 
(МЕТУ. 304). сл. кгііо зіпиз; 
кге1]иі крыло. 6 . крилб; крилцё; 
крилатъ, крилатенъ. с. крбло; кри- 
лат, крйласт, крёло, чак. кредо, 
ч. кгіёіо. п. кггусІІо, вкггуёіо; 
вкггуёіаіу, вкггусйавіу. вл. кгнйо: 
нл. к§Шо. плб. кгаісііи. 

— лит. вкгШ, бкгб]й летать 
кругами , дугами (напр. о ласточ- 
кахъ), вкгіёіі, вкгіё]й летать , 
быстро двигаться кругообразно. 
лтш. вкгёі бѣгать, летать. Под- 
робно разобрано у МеШеі (Ё1. 316): 
основной признакъ летать яв- 
ствуетъ изъбалт. Слѣд., скри-дло: 
суф. -дло- (инде. -<ІЫо-)., Неяс- 
нымъ является удареніе, которое 
должно бы быть на коренномъ 
слогѣ: ср. сскр.-вед. рШгат 
крыло , но въ сскр. слова на -1га-, 


означающія дѣйствіе (не орудіе), 
имѣютъ удареніе на суф. -Іта-: 
ср. ёевігйт посвященіе, а также 
и имена, означающія не орудіе, 
а самую вещь: ср.гавіг&т жертва; 
гр. Хоехдбѵ, Хоѵтдоѵ купаніе, 
соб. то, что купаетъ; гот. Іосіг 
ножны, чехолъ; дрвнм. іиоіаг 
т.-ё. собств .то, что предохраняетъ. 
Слѣд., крыло = то, что летаетъ. 
Въ рус. неожиданное кры-, вм. 
кри-, легко объясняется контами- 
націей съ крыть: по этимолоііи 
русскаго крыло то, что прикры- 
ваетъ (обыкн. приводятъ въ при- 
мѣръ насѣдку, прикрывающую 
птенцовъ отъ дождя, отъ хищника и 
проч.). Отсюда крыльцо навѣ- 
сецъ. (Ср. МЕМУ. 1. с. ГСл. 171. 
Впщт. Огёг. II, 1, 381. Брандтъ, 
РФВ. 18, 28. ВЕТУ. 616.). Родств. 
*вкгШі-: дреѣв. вкгіёЬа уходить, 
двигаться «передъ, дрсак. вкгйЬап. 
дрвнм. вкгНап. ннѣм. всЬгеііеп. 
Ср. 2ирііга, Сёпп. ОиМ. 168. 
А. Тогр, 475. 

Крылосъ, Р. крйлоса мѣсто 
для пѣвчихъ въ церкви; крылошй- 
нинъ пѣвчій; діал. (напр. сѣвск.) 
врилёцъ, крильнб. 

мр. крылосъ, крылошанинъ. др. 
крилосъ и крылосъ (примѣры см. 
Срезн. М. 1, 1324); крилошанинъ, 
крылошанинъ. сс. клиросъ. 

— Изъ гр. хХудод собств. жре- 
бій, доля, [отсюда хХудехбя, дат. 
с1егіси8, собств. принадлежащій къ 
духовному званію, или ищущій та- 
кового. См. клиръ]. Въ русскомъ 
измѣнено подъ вліяніемъ крыло 
въ смыслѣ сторона, согпи, или же, 
что, вѣроятнѣе, подъ вліяніемъ 
крыльцо, м.-б., потому что кры- 
лосы устраивались на возвыше- 
ніяхъ, на подобіе крылечекъ. 
Ср. МЕТУ. 119. ГСл. 143. (Здѣсь 
крылосъ неточно относится къ 
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простонарод.; клиросъ говорятъ 
преимущественно принадлежащіе 
къ духовному сословію). Фасмеръ, 
Извѣстія, 12, 2, 242. Эт. III, 89. 
Здѣсь другая литература. ВЕ\Ѵ. 
520. 

КрЫСа, Р. крысы; крысйный, 
крысйкъ крысиный калъ (ср. выр. 
«крупа съ крысяками», т.-е. засо- 
ренная мышинымъ или крысинымъ 
каломъ), окрыситься. 

мр. крыса тж. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
(МЕ\Ѵ. 144. ВЕ\Ѵ. 633). Горяевъ 
(ГСл. 172) производитъ отъ инде. 
*(з)г|ег рѣзать и сопоставляетъ 
съ щуръ и кротъ. Для сопо- 
ставленія съ кротъ основаніе 
есть; м.-б. общаго происхожденія, 
но съ другимъ вокализмомъ и 
суффиксомъ. 

крыть, крою, кроешь; діал. 
орл.-кур.крыю, крйешь; закрыть, 
-ся; у-, пере-, при-, от-, с-, вс- 
и проч.; мгкр. закрывать, -ся; 
прич. крытый, открытый; скрыт- 
ный; крйша, крышка. Изъ цел. 
кровъ, покровъ, крбвля; кровель- 
щикъ; крбвельный; откровённый, 
откровеніе; открытіе, закрйтіе, 
при- и проч. 

мр. крыты, крыша, крышка. 
Др. крыти, -ся; кровъ, кровля, 
сс. крытн, крьпл, прич. -кръмнъ; 
покровъ, сл. кгііі; кгіѵ крыша. 
б. кривъ скрываю, -са скры- 
ваюсь; кришемъ, скритомъ тайно, 
скрытно; отскриямъ открою; по- 
крик покрою; покривъ крыша; 
покровъ тж.; покровъ покровъ 
(на мертваго); покрйвка одѣяло. 
С. крити, крй]ём скрывать; крйшом 
тайкомъ ; кров крыша; крймицё 
тайкомъ, ч. кгуіі; кгуі, кгуіЬа, 
кгоѵ крыша; акту!, зкгу§ убѣ- 
жище, притонъ, п. кгуб, икгуб, 


икгуѵаё; кгусіе кровля; покгутѵа 
крыша; рокгуіоти тайкомъ, вл. 
кгуб; кгуѵ, кгоѵ. нл. кёуё. 

— лит. кгйиіі, кгйи]и, прш. 
кгёѵіаи наваливать, накладывать; 
кгйѵа куча. лтш. кгаиі, кгаипи, 
кгатеи наваливать; кгаи]а куча. 
(Вондракъ, 816г. 106. ВЕ\Ѵ. 633). 
Сравниваютъ также гр. хролтоо 
скрываю ;х(>ѵ<ра,х(>ѵ<ргід6іг,х()ѵ@<}т]ѵ, 
хрѵ&да скрытно (МеіІІеі, М8Ъ. 8, 
297. РгЕЖ 247.). Горяевъ (ГСл. 
172.) сравниваетъ дрсѣв. Ьгоі 
крыша и проч. Невѣрно. (Ср. 
А. Тогр, 106). Бернекеръ (1. с.) от- 
носитъ сюда же (впрочемъ, съ со- 
мнѣніемъ): дрсѣв. Ьгаикг, Ьгйу.ч 
куча, анс. Ьгёас ворохъ (зерна), 
анг. гіек. ир. сгйасЬ куча. кимр. 
сгГщ сірриз, Іитиіиз (<:\). Л. Тогр, 
107). Ргаея. въ сс. имѣетъ вока- 
лизмъ іпйп.; въ рус. крою вм. 
*крову; въ кровъ вокализмъ о. 
крыша отъ кры-, суф. -ша- 
(Вондракъ, 816г. 1, 474.). 

Крѣпокъ, крѣпкй, крѣпко; 
крѣпкій: ервн. крѣпче; крѣпйть 
(рѣдко); -ся; крѣпнуть, мгкр. укрѣ- 
плять, за-, под-, с- и проч.; крѣ- 
пость, крѣпостнбй, крѣпостнйкъ; 
укрѣпленіе; крѣпйшъ; діал. крѣпа, 
крѣпь (см. ДСл. 2, 210). 

мр. крипкый. др. крѣпъкъ; 
ср. крѣплии; крѣпити, -ся, крѣ- 
пляти, -ся, крѣпость, крѣпостьнъ. 
СС. крѣпъ, крѣпъкъ, крѣпити . сл. 
кгёрек; кгёрозі добродѣтель; окгё- 
рпоіі, окгепоіі; кгереп окоченѣлый, 
вкгерепШ окоченѣть (отъ холода), 
б. крѣпл поддерживаю, подпираю; 
крѣпость крѣпость; добродѣтель; 
крѣпъкъ крѣпкій; добродѣтельный. 
С. крепак, крёпити, крепим; крё- 
пдет сила; добродѣтель; крёпостан 
крѣпкій, добродѣтельный, ч . клерку 
крѣпкій, твердый, быстрый, п. 
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кггѳркі крѣпкій , бодрый; кггеріб, 
кггерсгуб крѣпить ;кперсге6 крѣп- 
нуть. 

— дрсѣв. кгоріг и кгаріг 'сила, 
волшебная сила, дрсак. кгаіі. анс. 
стаей сила , искусство, англ. стай, 
дрвнм. сЬгаЙ, стай. ннѣм. кгаЙ. 
Ср. дрсѣв. кгаей сильный, храб- 
рый. норв. кгаѵ ледяной покровъ 
и др. герм. Не согласуется нача- 
ломъ (А. Тогр, 52). 2ирйга (Оегш. 
Оий. 125) и Зіокез (96) сравни- 
ваютъ дрсѣв. Ьгоеіа переносить, 
сносить . кимр. стай (изъ *кгарпбз = 
кгаррбз /езіиз; стуі, ж. сте! іогііз, 
%гаѵіз. корнв. сгй тж. брет. сгей 
]ігтиз, Іепах. Уленбекъ (Аі"ѴѴ. 64) 
• допускалъ подъ сомнѣніемъ сбли- 
женіе къ сскр. к*рйат, м.-б. ку- 
старникъ, лугъ. Это сближеніе СЬаг- 
репііег (ВВ. 30, 164) считаетъ 
неудачнымъ. Зубатый (АЯ. 16, 397) 
видитъ вдѣсь двѣ группы въ виду 
слвц. кгерку подвижный, кгербй' 
жестикулировать ,кгер сік фигляръ , 
скоморохъ, которое сближаетъ съ 
лит. кгуріі вертѣться, кгеГріі пере- 
вертывать. Не совсѣмъ ясно. (Ср. 
ВЕ^Ѵ. 614.) М.-б., такое значеніе 
словац. можно объяснить изъ 
основного. 

крюкъ, Р. крюкй (и крУку, 
напр. у Грибоѣд.); МнИ. крюкй, 
крУчья; крюковбй (стар, о нотахъ); 
крючить, скрУчиться, скручи- 
ваться; закрУчка; крУчникъ но- 
сильщикъ, нагрузчикъ; крючокъ 
маленькій крюкъ; фиг. придирка, 
подвохъ, каверза (о судебныхъ и 
вообще о приказныхъ дѣлахъ); 
крючкотвбрство. Сюда же, вѣ- 
роятно, ціал. закорУчить, -ся 
искривить, загнуть, завить; га- 
корУчка. 

мр. крюкъ, крукъ, крученъ, 
бр. крюкъ, др. крюкъ (съ XIV в. 


Срезн. М. 1, 1355). п. ктик крюкъ 
(обыкн. Ьак). 

— Заимств. изъ дрсѣв. кгбкг 
крюкъ, искривленіе. [Это семейство 
въ герм. оч. обширно. См. А. Тогр, 
53 и сл. подъ *кги-, *кгик- 
и др. КЕ\Ѵ. 217 подъ кгйске]. 
мр. крукъ изъ пол. [Въ пол. изъ 
нѣм. кгйске, діал. кгйске клюка , 
крючковатая палка, костыль. ВЕ\Ѵ. 
629]. 

Кряжъ, кряжё, материкъ, 
горная цѣпь; твердая часть чего- 
либо (напр. дерева); пень, колода, 
толстый обрубокъ, бѵевно; кряжй- 
стый толстый, крѣпкій; діал. 
сѣвск. окрЛжистый коренастый 
(о тѣлосложеніи). 

мр. кряжъ спитой хребетъ, 
холмъ, деревянный отрубокъ ци- 
линдрической формы ; кряжуваты 
обтесывать дерево цилиндрами; 
кряжыты усердно работать ( гнуть 
спину?) 

— Неясно. Въ звуковомъ отно- 
шеніи могло бы соотвѣтствовать 
крліъ: крлжь; ср. прлг-: прлж- 
ТАГ-: та ж- и под. Но значеніе 
объясненію не поддается. Невѣрно 
Горяевъ (ГСл. 172). 

крякать, крЛкаю, крЛкаешь; 
крЛкнуть; крЛканье; крЛква родъ 
большой дикой утки (нерѣдк. 
у Тург.); крЛкуша, кряхтѣть (пи- 
шутъ также крехтѣть), кряхч^; 
крячбкъ родъ маленькой чайки, 
рыболова. 

мр. крякаты; крякъ, крячокъ 
родъ водяной птицы; кряка ля- 
гушка; крячка утка. п. кгг^каё 
откашливаться; кгг§сгеб. 

— - Звукоподражательное. Ко- 
рень крак-, крек- назализированъ. 
Ср. дрсѣв. Ьгап§ крикъ, шумъ; 
Ьгіл^]а звонить, анс. Ьтіп^ап зво- 
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нить, трезвонить. анг.гш§. лит. 
Лгаикіі, кгаикій кряхтѣть, хра- 
пѣть (А. Тогр, 102, ВЕ\У. 612). 

крякъ, Р. крйка лягушачья 
икра; укрйкъ тж. клёкъ, Р. клена 
тж . (клёвъ? Приведено въ МЕ1У. 
139. Едва ли существуетъ). 

мр. жабокрякивка болото , как 
полненное жабами, [бр. квакъ 
(Нос. Сл. 232)]. сл. кгак. кгек 
іаЪ]е ]а;са; йаЬокгебіп лягушачій 
клекъ, окгак тж. с. жаббкрек 
растеніе жабинецъ , гаппипсиіиз; 
жабдкречина растеніе ттчанка, 
соп}егѵа; по другимъ: шппіскеі - 
На раіизігіз. ч. окгсЬе од., 
раст . Іетла тіпог , ряст, ». . кггек, 
зкгяек лягушачій клекъ. вл. к&ек 
Іетпа тіпог. нл. кзек тж. 

— лит. кигкіё ж.; кигкиІаТ м. 
Мн. лягушачій клекъ. лтш. кигки- 
Ііз мелкое зерно, дрсѣв. Ьго^п 
икра, дрвнм. го§о и го§ап. ннѣм. 
го§еп тж. (А. Тогр, 107. Ср. 
МЕТУ, 139. ГСл. 172. 2ирііга, 
Сепп. биН. 126). Бернекеръ обра- 
щаетъ также вниманіе на лтш. 
кгегиті Мн. лягушачья икра , 
къ кг геѣ сгущаться . лит. кіёкіі, 
Іепкй сгущаться; ср. клёнъ. 
Бъ звуковомъ отношеніи группа 
ватруднительна. Ср. БЕТУ. 613 
и сл. Здѣсь другая литература. 

крянуть, крйну, крйнешь, 
діал., нвгр., твр. э ол., вят., сдви- 
нуть. столкнуть съ мѣста; крй- 
нуться тронуться (былин, «не скря- 
Вется» не тронется); крятать, кры- 
таго трогать , двигать (ДСл. 8. у.); 
крёнуть, крётать тж. 

ир. крятатыся быть занятымъ , 
вшпотать. др. крянути, кря- 
тати сдвинуть , сдвигать (засвидѣт. 
съ XIV в. Срезн. М. 1, 1355). 
сл. кгбіаіі вернуть , поворачивать. 
б. кренамъ, кревамъ подниму , 


поднимаю, с. крёнути, крёнѳм 
тронуть , двинуть; крётати, крё- 
чём. ч. ѵукгаіпоиіі (ві гики) вы- 
вихнуть. п. кг2%і:а6 зі$ хлопо- 
тать , суетиться; кгг§1 поворотъ; 
вкг^іпу суетливый . 

— Къ крутъ, крутить 
вокализмъ е . 

См. крутъ. 

КТЙТОръ, Р. ктйтора цер- 
ковный староста; діал. ктйтаръ, 
кйтарь, сѣвск. тйтаръ; ктйторскій, 
ктйторша. 

мр. тйтаръ, титаруваты строить 
храмъ , вести хозяйство церковное . 
др. ктиторъ. СС. ктиторъ, риторъ; 
со^тисдтн сопіеге. 

— Изъ гр хг^тюр {ипАаІог 
« создатель » (храма). По Микло- 
* шичу (МЕ\У. 145) хтітсор / ипіа - 
Іог . Ср. ГСл. 172. Фасмеръ Из- 
вѣстія, 12, 2, 248. Эт. III, 103. 
[гр. хтт/тюр прекрасно объяснено 
Крумбахеромъ (Ш. 25, 393 и д.). 
Въ древн. византійскихъ памятни 
кахъ создатель, основатель храма, 
монастыря и проч. пишется хт *}- 
тюр вм. ожидаемаго хтіоттр; или 
хиогсор. Въ новгреч. пишутъ хи- 
ТОЭр. Но отъ хті^оо возможно 
только хтіогюд, но никакъ не 
хттор. Смѣшеніе возникло на 
почвѣ такихъ формъ, какъ хт г\оа- 
(отъ хтаорси пріобрѣтаю) 
заказчикъ рукописи и хтіоареѵод 
отъ хті^оо основываю. Аор. ехту- 
оарт}ѵ фонетически совпалъ съ іхті- 
баугіѵ въ то время, когда т\ уже 
приблизилась въ произношеніи 
къ і . Т. обр., хт^тюр Іишіаіог есть 
результатъ семазіолог. и фо нет. 
контаминаціи хтаороа и хп&оо]. 

КТО, Р. когб, мстм. вопр. и 
относ., діал. орл.-кур. и др. хто, 
когб; никтб; н4кто (только И.); 
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некого (безъ И.). Въ другихъ 
мѣстоименіяхъ: кой, кбего 
(стар.), который, какбй, какбвъ, 
каждый, колйкій (стар, неупотрб.), 
скблько, нѣсколько; діал. сѣвек. 
хтось кто-то. Въ нарѣчіяхъ: 
гдѣ, когда (см. э. с.), нѣкогда, 
какъ, сколь, покб, куд&, покуда, 
откуда; діал. покёлева, поколь, 
откуль, сѣвск. откулича откуда, 
покёдова, откёдова. 

мр. хто, который, котрый, ко- 
лцко, колько, кождый, каждый, 
кожный, куждый; докы, водкы 
откуда, ныгда, ныгды, де, нигдѣ, 
куды, куда, покудова, докуды, 
колы, колысь, доколь, доколы, 
водкыль, водкы ля, закыль пока; 
закля сколь долго, бр. хто, хтось, 
кождый, каженъ, коженъ, каж- 
ный, кажиный, который, поки, 
негды, куды, докуды, коли когда? 
покуль, откуль. др. къто, кто, 
иногда, хто (Соболевскій, Л. 105); 
кото (Срезн. М. 1, 1415); кый, 
къи, къжьдо, кождо, кыижьдо, 
кыиже, который, какъ, каковъ, 
каковый, коликъ, къде, кде, куды, 
куду, кудѣ, куда, къгда, когда, 
како, какожьде. СС. къто; Р. кого. 
Т. цѣ/иь, кый, который, который; 
къжьдо, къжьде; какъ, какобъ, ко- 
ликъ; калао; къде; ннкъдл; кждѣ, 
кждву, отклдоу; никогд, ннкогы ни- 
когда.; къгдд, когда, коли, колижьдо, 
кольми. сл. кйо; относ, ксіог, кіегі, 
каіегі, кегі, коііко, кеіко, дйе; 
пек]е; пікіг пивріат, кой, койі, 
койег, пекой, ойкей, коіі, йокоіі 
йокеііс, йокііс, йокіе], йокіаю; 
кат. б. кой кто; отн. който; 
какво, кво, къквб что? какъвъ, 
какв&, каквб какой; какъвъ-годѣ 
какой-нибудь; ка когда, если, какъ, 
де который, что; кай вопр. какъ, 
откуда, почему; отде, вопр. от- 
куда; отдето; относ, доде, догдѣ, 
дорде пока; докато тж.; кога, 


когава, га когда; нѣкога, вѣ- 
коги, некогожъ нѣкогда; . нѣко- 
гашенъ бывшій когда-то; отколѣ, 
докле; отколѣшенъ. с. ко; тко, 
Р. кога; кблик сколь великій; ко- 
лико; де гдѣ; камо куда; док, 
дока пока; доколе, даклё, даклён; 
к&да, кад, кйдар когда; куд, куда, 
кудар куда. ч. кіо, кйо кто; 
кіегу; кйокоііѵ, кйокоіі; кйокоіі- 
ѵёк кто ни; кйа, кйу, кйе, кийу, 
йокий, йокай, кеМу; кіегак какъ; 
кйуз когда-то; кйу2 когда, п. кіо, 
кіогу, к§йу, кай куда, гдѣ; кіейу. 
дйу, підйу, скобкіейу, дйуй такъ 
какъ; дйгіе; дйгіе§ гдѣ-то, куда-то 
вл. коігу, ка]кі; Му, йу когда; 
Ьйг'е. нл. какі; коіату; §йу, йу, 
дйуда, иуда; 2]о. 

— Въ И. Ед. къ-то распростра- 
нено посредствомъ указ, -то-; 
въ косо, падежахъ ко-го. и пр. 
Т. цѣмь изъ *коі-. Инде, ^"і-, 
*ср-о-, *^йоі-. лит Ыз кто? 

кто-то. сскр. кйз кто? венд, 
ко. дрперс. ка-; въ нарѣчіяхъ: 
сскр. кайа когда, зенд. кайЬа тж. 
[гр. г і'е кто? тіс, кто-то. ѳесс. 
хіс. (соотв. чь-то)]; мегар. оа диае. 
лу, іон. ху какъ. дор. ла въ ка- 
комъ направленіи; лак; какъ , іон. 
хан; тж.; ло&і, іон. хо&і гдѣ; 
гомер. тіо кого, чей; г еіоѵ лоіоѵ 
(у критянъ. Гез.) ; лоіо; каковъ; 
лоѵ, іон. ход гдѣ; лй, лоі куда. 
[лат. диів; осс. різ кто, <]шз(рш 
соот. чь-то]; отн. который, гот. 
Ьѵаз кто, Ьѵа что. анс. Ьтга. 
дрвнм. Ьтег, 1і\ѵаг кто, что. На- 
рѣчія: гот. Ішап когда, какъ. 
дрсак. Ішап тж. ; Ішатійа почему. 
дрвнм. Ішаппе когда; Ішапіа по- 
чему. дрир. со-іе, са-іе дииі е$і; 
сап тиіс; соісЬ си; ив; саек, сасЬ 
диіѵія. кимр. раир, рор диіѵіз; ра 
диі; рап когда, алб. кв если. 
(Ср. Вондр. 810г. 1, 251 и др. м. 
Уленб. АіИС 50 и др. м. 



— 403 — 


636 и сл. РгЕЧѴ. 462 и др. м. 
Вгщрпапн, Огйг. 1, 587 и др. м; 
КѴСт. 402. Литература обширна, 
но существенное у Вондрака и 
Бругмана). Относительно другихъ 
образованій см. который, 
какъ, каковъ, гдѣ, когда, 
каждый, куда, сколько, 
что, нѣ-, то-. Относ, хто 
см. Соболевскій, Л. 1. с. 

кубйра, Р. кубары др. родъ 
корабля (въ договорѣ Игоря съ гре- 
ками въ лѣт. Ипат., Лавр. См. Со- 
болевскій, Займ. 84. Срезн. М. 
1, 1356). 

— Ивъ гр. хоѵріЗаді(оѵ), хоѵр- 
/9ара (отъ хѵр&у чаша), по вѣрному 
замѣчанію Соболевскаго (1. с.), че- 
резъ какое-либо .южн.-слав. по- 
средство *кжбара, откуда рус. ку- 
бара. (Ср. Фасмеръ, Эт. ІІІ, 103. 
Здѣсь другая литература). 

кубйрь, Р. кубарй волчокъ 
(дѣтская игрушка); діал. орл.-кур. 
родъ верши изъ прутьевъ (назв. 
по общему виду); Т< кубаремъ; 
но нарѣч. кубаремъ вертясь, во- 
рочаясь, въ родѣ волчка (полетѣть, 
покатиться съ горы и т. п.). 

— Безъ сомнѣнія, къ кубъ. 
См. кубатъ, кубелъ, кубъ. 
Суф. -ар-, какъ въ сухарь. 
Назв. по виду, по фигурѣ: ку- 
барь похожъ на кувшинъ съ вы- 
пуклыми бокаіш. Сближеніе (Уленб. 
Аі'ѴѴ. 58) съ сскр. киЬЬапіуи.) тан- 
цующій, вертящійся; дрисл. Ьорра; 
нѣм. Ішрі'еп прыгать и проч., безу- 
словно, невѣрно. Ср. ВЕТУ. 636. 

К уб&ТЪ , ку б&та, куб&то ; кубйг 
тый. діал. орл.-кур., съ выпуклыми, 
толстыми боками; кубастыйиш:.; 
сѣвск. кубатка родъ ситной ле- 
пешки изъ кислаго тѣста (у Даля 
Сл. 2, 212 неточно); орл.-кур. 


и др. кубйнъ родъ кувшина, гор- 
лачъ; кубйшка узкогорлая посу- 
дина съ раздутыми боками, родъ 
кувшина. 

— Къ 1 кубъ. См. э. с, 

1. кубъ, Р. куба большой чанъ; 
кубокъ, Р. кубка стаканъ для 
вина. Сюда же діал. твер. и др. 
кубёлъ, Р. кубела, кубла кадка, 
бодня. круглая котомка; деревян- 
ный шаръ для игры (ср. кубарь) 
(ДСл. 2, 213); діал. твер.-тул. 
кублб птичье гнѣздо, логово звѣря. 

мр. кубъ, кубель. бр. кубелъ 
большой ушатъ; кубликъ, кубе- 
лбкъ. др. кубъ (винной, XVI в. 
Срезн. 1, 1356); къбьлъ, кубль 
родъ мѣры; кубьцъ, кубъкъ бо- 
калъ. СС. къвьлъ тойіив. сл. кеЬеІ, 
каЬеІ, коЬеІ. б. къбълъ родъ кув- 
шина (? Дюв. БСл. 1080). с. кбба 
родъ кадки; коб родъ кувшина (Ми- 
чйтекъ, Сл. 230); кйбао, Р. кйбла 
ведро, подойникъ; каблар бондарь. 
ч. кЬеІ лохань, ушатъ; §Ье1, Ьеі 
тж. п. киЬеІ ведро; киЬек чаша. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 147; 154) 
относитъ кубокъ, пол. каЬек къ 
заимствованнымъ изътюрк.: чагат., 
копа, кабак. Это невѣрно; кубокъ 
есть умен, къ кубъ, кубъ, вѣ- 
роятно, изъ герм.: дрвнм. киоіа. 
ннѣм. киіе чанъ. [Въ герм, изъ 
срлат. сира чамь]. кубелъ сслав. 
къбьлъ и проч. изъ дрвнм. *киЪі1, 
ннѣм. кйЪеІ подойникъ, ведро; чанъ 
(Миклошичъ 1. с. Уленбекъ, АЯ. 15, 
488). Вегпекег (ВЕ\Ѵ. 636) скло- 
ненъ считать кубъ исконно слав.: 
сскр. кшпЬМв. зенд. хитЬа- гор- 
шокъ. гр. хѵр/Зос сосудъ, хѵурт) 
чаша и проч. Трудно согласиться. 

2. Кубъ Р. куба геом., кубич- 
ный, кубйческій. 

— Новое заимств. изъ зап,- 
европ.: нѣм. киЬиз, киЬізсЬ. фр. 
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сиЪе, сиоіцие и проч. [Перво- 
источникъ гр. хѵ^оа игральная 
кость, (имѣвшая форму куба съ 
очками на всѣхъ шести сторо- 
нахъ); кубическое тѣло; предбед- 
ренное углубленіе (у животныхъ) 
(Н. МаЪп ЕтДГ. 509. 8сЬе1. ЕР. 
119. РгЕ\Ѵ. 249). Ивъ гр. лат. 
снЬиз; отсюда зап.-европ.]. Въ нар. 
языкѣ отсюда кубикъ кубиче- 
ская мѣра земли у землекоповъ. 
Неточно Горяевъ (ГСл. 172, 173). 

КувЙЛДа, кувйлды большой 
молотъ (особ, для бою камня), 
неуклюжій (въ сѣвск. презрит, 
о плохо одѣтой, неповоротливой 
женщинѣ); кувйлдить бить ка- 
мень (ДСл. 2, 214). 

— Вѣроятно, къ ковать, 
кую; образованіе • не совсѣмъ 
ясно. 

кувшйнъ,Р. кувшинй; кув- 
шйнный. (напр,, Гог. «кувшинное 
рыло»); кувщйнчики, кушйнчики 
родъ водяного растенія; діал. во 
мн. мм.: кушйнъ, кукшйнъ. 

ир. кувшинъ, бр. кукшйнъ. 
др. кувшинъ, коукшинъ. М.-б., 
сюда же п. кацзгук (МЕ'ѴѴ. 136). 

— Миклошичъ (1. с.), Горяевъ 
(173) и Маігепаиег (С8Ь. 232) 
относятъ къ ковшъ. Фасмеръ 
(9т. III, 90-) считаетъ необъяснен- 
нымъ. По Коршу (АЯ. 9, 613), не 
изъ тюрк, купшин, но и не ко- 
ренное рус. Вегпекег (ВЕ\Ѵ. 594.) 
также къ одной группѣ съ ковшъ. 
Здѣсь другая литература. См. 
ковшъ. 

кувьірк&ть, -СЯ, кувйр- 
к&ю, -ся, кувырк&ешь, -ся пере- 
ворачивать, -ся чрезъ самого себя, 
через* голову , къ верху ногами; 
кувыркнуть, -ся, чаще: кувырнуть; 
кувыркбмъ черезъ самаго себя, че- 


резъ голову; кувырдаться (ДСл. 
2, 214. діал.?) 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 173) 
относитъ къ кубарь, кубъ 
и приводитъ гр. хѵ&мгат ки- 
даюсь внизъ головою, перекиды- 
ваюсь, кувыркаюсь , танцую; хѵ- 
(Зютугуд, хѵ^ютт/д скоморохъ. Не- 
вѣрно. 

кугй, Р. кугй, обл. юж., ра- 
стенія родъ тростника, осоки, 
зсігриз, ІурНа. 

— Изъ тюрк, кугха ситникъ 
(Радл. Сл. 2, 898). 

кудй. нарч. мѣста, вопр. и 
отн.; кудй; откуда; докуда; ни- 
куда, никудй, діал. (сѣвск;) ни- 
куды; д ал. моск.-тул. никудйш- 
никъ никуда негодный человѣкъ; 
откёда, откёдова, покбда, поку- 
дова. 

мр. куда, куды, покудова, бр. 
кѵды, докуды, откуды. др. куда, 
куды, куду, кудѣ (примѣры у 
Срезн. М., 1, 1356 и д.). сс. кадѢ, 
клд»у. сл. кой; кбйі; койег; пекбй; 
ойкей. б. къдѣ, кацѢ гдѣ, куда; 
докадѢ докуда; наклцѣ куда; отъ- 
кадѢ откуда (Дюв. БСл. 1086.). 
с. куд; кудй, кудар, куде куда. 
ч. кийу; йокий. п. к§йу, к%й. 

— Отъ мсти, ко-; суф. -онду, 
-ондѣ (-а ду, -адѢ). Сравниваютъ 
(см. Вондр. 816г. 1, 455. ѴѴЕ\Ѵ- 
629) лат. циапйо когда, изъ циаіп 
(В. протяженія) *ѵйб. Суф. сопо- 
ставляютъ съ прус, -йаи: въ эйѵ- 
епйаи, із-зіѵтепйаи откуда; із 
циепйаи откуда; рапзйаи затѣмъ, 
потомъ (см. также Меіііеі, ЕЬ. 164). 
См. кто. 

куд&хтать, кудйхтаю, ку- 
дйхтаешь; діал. (сѣвск.) кудіктать 
(о крикѣ курицы, снесшей яйцо); 
раскуд&хтаться громко бранить , 
выражать неудовольствіе, ворчать. 
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— Звукоподражательное. См. 
кокотать. 

кудёль. Р. кѵдёли, и кудёля, 
Р. кудели ж. пучокъ льна, поскони 
и проч. приготовленный къ пряжѣ; 
кудёлька; діал. (какое?) кудёлить 
теребить , ерошить; сѣвск. тре- 
пать за волосы; кудлб, обык. Мн. 
кудла, кудлы космы, растрепан- 
ные волосы; кудлйтый, кудлёдъ, 
кудлйстый, кудл&тить, кудлачить; 
діал. (гдѣ) кужель, к^жень (ДСя. 
2, 216). 

мр. кун дель; кудло; кудлатый, 
кудластый, бр. кудаеля. др. *кудель 
(не засвидѣтельствовано), сс. ка- 
дмь Ігата (МЕ"ѴѴ. 127). сл. кб- 
йе1]а. б. вАдёля, клделка кудель. 
с. кудел>а кудель; прялка; конопля; 
к)'дёл>ка тж.; кудельиште коно- 
пля, іншъ. ч. коисіеі кудель; пакля; 
кийіа, кисШіі. п. кдйяіеі кудель , 
мычка; кисііа, кисііасг кудлачъ, 
кийіаё, кисШё, зкийіас ерошить; 
кийіаіу. вл. киййеі. нл. ких'еі'. 

— Затруднительно. Слав, ко- 
рень: *кад- (*конд*), *куд-, по 
Вгііскпег’у (К2. 42, 350), род- 
ственъ съ *как- , *кук- (см. ку- 
кишъ). Слѣд., освовное значеніе 
искривленный ; сюда же: кодеръ, 
кучерявъ курчавый, (см. э. с.). 
Другіе (МЕТС. 127. ВЕ\Ѵ. 598. 
Здѣсь другая литература) срав- 
ниваютъ лит. кейёпіі, кейепй щи- 
пать, дергать шерсть; койаз хо- 
холъ (у птицъ); кййеііз (у Курш. 
койёіів) кудель, лтш. койа, кб- 
йаіа пучокъ льна, пакли, кудель, 
и т. п. 

*К^дерь, и *кудрй, обыкн. 
Мн. кудри, кудрёй ж. вьющіеся 
волосы: кудрйвъ, кудрйва, куд- 
рйво; кудрЙЕЫй, кудреьйтый; куд- 
рйть, -ся; кудрйгііка, обыкн. Мн. 
кудрйшки подвитые волосы (у жен- 


щинъ); кудрйвчикъ; кудрйвѣть- 
сѣвск. кучерйвый; діал. друг, куж- 
лявый. 

мр. кудры; кудравый; кудра 
кудрявая женщина, др. кудри; 
кудрявъ, сл. кбйег локонъ; кб- 
йгаѵ, кип(ігаѵ. б.клдъръ, къдриятъ 
кудрявый; клдренъ, клдравъ тж.; 
КАдрица кудря. с. кудрйв; куд- 
рица кудряшка; кудроьа курча- 
вый человѣкъ; кунцрбв собака 
съ длинной шерстью, ч. кайе? 
кудря; касіегаѵУ; кшігпа кудри; 
кайегайіо завивальные щипцы, п. 
крйгіог локонъ, кудря; к§<Ыег 2 атеу; 
крйггватѵіб, к§Й 2 ггуб. вл. киййег; 
киййегіаѵу. нл. кигег. 

— По всей вѣроятности, одного 
происхожденія съ кудель. 
Трудно объяснить такія видоиз- 
мѣненія, какъ кучерявый, куж- 
лйвый и проч. (Ср. ВЕ\7. 598). 
См. кудель. 

Ѵкудитъ, обыкн. про- кадить, 
про-кужу, про-кудишь шалить, 
проказить, шкодить, бѣдокурить: 
прокуда проказа, дурачество, бѣда: 
прокудливый; діал. сѣв. кудъ злой 
духъ; волшебство ; кудёсить волхво- 
вать; кудёсникъ волхвъ; нвг. 
кудёсы м.; кудесй ср. чудеса по- 
средствомъ нечистой силы; кудёс- 
ничество. 

др. кудити порицать; кудесы 
Мн. волхвованіе; кудесьнъ чаро- 
дѣйскій; кудесьвикъ волхвъ, чаро- 
дѣй; кудешьникъ тпітісиз; ку- 
дешьвъ; кудешьскый чародѣйскій; 
кудитель порицатель (Срезн. М. 
1, 1357 и сл.). сс. к»уднти, коуждл 
(Супр.) уничтожать, разрушать; 
по к «удит и, прокоуднтн, -квужддти 

а<раѵі&іѵ; прокоудд,. 

уаѵЛоТус. 

— Сближаютъ (А. Тогр, 91. 
ВЕ^. 638, Уленб. АШ. 57.). 
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срвнм. Миге бодрый, нахальный; 
Ыигеп дерзать; дрсак., дрвнм. 
Ъозс ругательство, поношеніе; 
дрнжнм. Ііовсоп. срвнм. ЬозсЬеп 
издѣваться; сюда же анс. Ьозр 
ругательство, презрѣніе, упрекъ. 
гр. о хѵдоі' Хоідпдіа (у еираку- 
зянъ); хѵда^оо поношу, браню. 
оскр. киізбуаіі пононоситъ, по- 
зоритъ. Потебня (Эт. 3, 30 и сл.), 
въ виду встрѣчающагося варіанта 
кустодѣ й, сопоставляетъ лит. 
сгійзіаз, Мн. сгіизіаі волшебство, 
очарованіе, мечта (у Куршата 74 
въ скобкахъ; также сгійзіуіі, сгійз- 
1у]и чарую, обворож аю)\ вкіаисІШ, 
зкіаиігіи чихать. Если же исхо- 
дитъ изъ значенія переряживать, 
надѣвать личину, то корень бу- 
детъ*дидЬ- покрывать: ѵр.хеѵд-аз. 
лат. сизіоз (невѣрно), сскр. кй- 
Ьаказ фокусникъ, обманщикъ. (Ср. 
Уленб., АіТѴ. 61). Бернекеръ 
(ВЕ1У. 637.) ставитъ к у д е с ъ 
въ особую группу, видя здѣсь 
перегласован. чудо; впрочемъ, 
не отрицаетъ возможности сопо- 
ставленія съ -нудить; въ такомъ 
случаѣ кудес- примѣнено въ скло- 
неніи къ чудес-. Ср. Эндзелинъ, 
Сл.-балт. Эт. 83. Брандтъ, Доп. 
Зам. 87. Зубатый, АЯ. 15, 479 
(Здѣсь иначе). 2ирі1га, Оегт. ОиИ. 
117. НоШіаизеп ІР. 25, 149. 

КуЗМЙТЬ см. подкузмйть. 

КУЗОВЪ, Р. кузова коробъ; 
ящикъ повозки, экипажа; кузо- 
вбкъ маленькій коробъ. 

мр. кбзубъ лубочная коробка; 
козубка, козубенька. сл. когоі 
(когоѵ), когиі] коробъ; когіес ко- 
робокъ изъ луба. (слвц. когиЬ. 
ШШ'. 136). я. кайиЬ, ко&дЬ ку- 
зовъ; каіиЬек кузовокъ изъ бересты. 

— Неясно. Миклопгачъ (МЕ1Ѵ. 
I. с.) соединяетъ эти слова въ одну 


группу, но въ рус. затрудняетъ во- 
кализмъ и суф. Горяевъ (ГСл. 173) 
сближаетъ съ кожа въ смыслѣ 
древесная кора, лубъ. Невѣрно. 

-кука въ до -кука, с-к^ка, 
обл. сѣв., воет, кучиться докучать; 
неотступно просить (ДСл. 2, 233); 
докучать; докучный, докучливый; 
скучать, скучный, нарѣч. скучно; 
діал. к$чно; прискочить; соску- 
читься, діал. ряз. скучить виз- 
жать (о собакѣ), кучиться ко- 
доѣдать просьбами. Сюда же: 
кукать горевать; к^кса кто ханд- 
ритъ, кукситься хандрить, быть 
въ дурномъ расположеніи духа. 

мр. кучыты, докучаты; кукаты 
куковать, сл. зкисаіі визжать. 
б. кукавенъ жалкій, с. кукати, 
кукам куковать, плакать; оку- 
чат, скучим стѣснить, поставить 
въ затруднительное положеніе. 
ч. зкибеіі, вкоикаіі скучать, выть, 
визжать, п. сіокисхуб, бокисгаб; 
(іокуегііѵу. 

— Первоначально звукоподража- 
тельное. Ср. кукушка, куръ. 
Значенія: кукать, издавать одно- 
образный звукъ, надоѣдать и -т. д. 
(Ср. Ріск. 1±, 21; 380. МЕ\Ѵ. 146. 
ВЕОУ. 639). Относ, образованія 
кукса, кукситься см. Соболевскій, 
Линг. набл. 2, 32 и ел. 

КУКИШЪ, Р. кукиша осо- 
бымъ образомъ сжатая въ ку- 
лакъ ладонь, указательный палецъ 
въ видѣ крючка; обл. (гдѣ?) к^ка 
кулакъ (ДСл. 2, 217); сюда же: 
кукса безпалый; кулакъ; [но кукса 
въ значеніи плакса; куксить те- 
реть глаза кулакомъ; кукситься 
плакать (о ребенкѣ); накукситься 
имѣть красные, какъ бы натер- 
тые или готовые заплакать глаза, 
надуться , вѣроятно, къ -кука, 
скука. Такъ Соболевскій, Линг. 
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вабя. 2, 32.]. Сюда же: іфсры 
діал. сѣв. заплечье, крестецъ; ку~ 
корки, накукорачь някарачкмЩСп. 
2, 218). См. карачиться. 

бр. кука, кукишъ, кукса, кук- 
сиць. др. п сс. квуконосъ горбоно- 
сый. б. кука крюкъ, крючковатая 
палка, с. кука родъ багра для ко- 
панья каменистой почвы; кучица 
крючокъ; окука изгибъ (рѣки); 
кукац застежка, крючокъ ; ку- 
шан крючковатый; куко носаст съ 
орлинымъ носомъ; кукица малень- 
кій крючекъ, застежка, ч. бисеіі 
корячиться, л. ѵѵ кисгкі на кор- 
точки; кисгпцб скорячиться, при- 
сѣдать на корточки; кикзаб тол- 
кать; кукз м.; киква ж. толчокъ 
локтемъ или кулакомъ. (Сюда?) 
нл. кокиіа крюкъ. 

— сскр. кисаз женская грудь ; 
кисаіі, кипсаіе сжимается , искри- 
вляется; кийсауаіі, косауаіі сжи- 
маетъ, стягиваетъ; сосаз сморщи- 
ваніе; кикзіз животъ, лит. каиказ 
шишка, наростъ; гномъ; каикагй 
холмъ; кйкіз навозныя вилы. лтш. 
кикигз горбъ; кикіз карликъ, гот. 
Ьаи§з высокій, дрсѣв. кбг,' Ііаг. 
дрсак. кок. анс. кёаіі. анг. Ы&к. 
дрвнм. кок. ннѣм. коек тж. и 
др. герм. ир. ейаг (*кик-го) кри- 
вой (А. Тогр, 91. Уленб., АіІУ. 
56 и др. м. ВЕ\Ѵ. 639. 2ирі1за, 
Сепп. Сии. 121.) Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ. 146), повидимому, счи- 
таетъ заиствованнымъ изъ герм, 
гот. кока плугъ. Это невѣрно. 
Потебня (Эт. 3, 31) относитъ сюда 
лат. сопциіпізсо присѣдаю на кор- 
точки. Невѣрно (Ср. \ѴЕТѴ-. 187). 
Сюда же вѣрно отнесены: сер. чу- 
чати сопуиіпізсеге; зікачка порт- 
няжный крючокъ; з&качати зацѣ- 
пить; чакл>&, квака багоръ, крюкъ. 
рус. кич и га кочерга, клюка. 
Ср. ВЕТС. 161. 


К^КЛа, Р. куклы; куколка 
мамнькая кукла; личинка, коконъ; 
кукольный; окуклиться, окук* 
лйться (о насѣкомыхъ). 

др. и сс. кпсклА (Хрон. Іоан. 
Мал. Срезн. М. 1, 1360). б. кукла, 
кукличка кукла, ч. кикіа . коконъ; 
колпакъ, маска, п. кикіеіка про- 
долговатая булка; куколка, дѣт- 
ская игрушка. (Сюда?). Сюда же: 
кукбль, Р. куколя, куклй родъ 
капюшона, колпакъ, башлыкъ (ДСл. 
2, 217). др. кукуль ѵе&ііз; ку- 
кольникъ скоморохъ, кукольный, 
скукольный скоморошій (Срезн . 
М. 1, 1361). б. кукличка родъ 
шапки, с. кукую повойникъ; мо- 
нашенскій капюшонъ; кукул»ица 
куколка, личинка. 

— 1. кукла изъ гр. хоѵхХа 
кукла. (Фасмеръ, Извѣстія, 12, 2, 
249. Эт. III, 104). У Микло- 
шича (МЕ\Ѵ. 146.) пути заимство- 
ванія не указаны съ точностью; 
подъ кукла приводится тюрк, 
кукла и гр. хоокЯа. 2. куколь 
первоисточникъ лат . сисиііиз. ерлат. 
сисиіа. Откуда гр. хоѵхоѵХХі(оѵ). 
Въ слав, частію изъ гр., частію изъ 
лат. черезъ герм. (Ср. ВЕ№. 640). 

КУКОЛЬ, Р. куколя растеніе 
а%Г 08 Іетта §ііНа§о; Іоііит Іе- 
тиіепіит; куколица теІапЛгуит 
ргаіепзе; куколистый. 

ир. бр. куколь, др. куколь родъ 
сорной травы; куколица цеХаѵ- 
&юѵ чернуха, сс. кжколь. сл. ко- 
коі]. б. мак. къкъль (Ляпуновъ, 
Зам. 48); канкаливъ съ куколемъ 
(Дюв. БСл. 930); к*к&ль, клклица 
куколь ; къкъливъ. с. кукол», ч. кои- 
коі. п. к%ко1 плевенъ, пшенецъ; 
куколь; кдкоіік растеніе дрема; 
кдкоіізіу, кцкоіпіса горицвѣтъ. 
вл. кикеі. нл. кикеі', кикоГ. 



— Соотв. лит. капкаіав малень- 
кій колокольчикъ . Т. обр., перво- 
начальное значеніе колокольчикъ, 
по формѣ плода и цвѣтка. Ни]ег 
(Ьізіу Ш. 35, 219 и д. Здѣсь 
другая литература.) сопоставляетъ 
сскр. капкан аз обручъ, кольцеоб- 
разное украшеніе; каіікапі укра- 
шеніе съ звонящими колокольчи- 
ками. лит. капікаіаз маленькій 
колокольчикъ; капканов адиіІе%іа 
ѵиІ§агі$; колокольчики; капкаіікаі 
колокольчики, сатрапиіа; ср. 
также: капкіаі, кадкіёз, капкіув 
родъ литовскихъ струнныхъ инстру- 
ментовъ, цитра, гитара * Слѣ- 
дуетъ предположить *ко1ко1по-, 
откуда по диссимиляціи перваго 
I: *капка1па-, а по смѣнѣ -1п- 
въ п (по закону Фортунатова, 
ВВ. 6, 215 и д. Хадібтгн>іа 
261 и др. м.): капкапа-. Берне- 
керъ (ВЕ"Ѵ7. 599) противъ сбли- 
женія съ сскр. Относит. вОка- 
лизма и диссимиляціи плавныхъ 
ср. Меіііеі, МЗЬ. 12, 217. 

кукушка, Р. кукушки; діал. 
(напр. сѣвск.) кок^шка; кукуша- 
чій; кук^п'ивъ; кукушечка; мждм. 
ку-ку! кукотйть, кукую, кукуешь; 
ку какать, кукукаю. 

мр. кукаты. бр. куковаць. 
др. и сл. квукіьица; к«у»ти тигти - 
гаге . сл. кикаіі. б. к^ку! куку- 
вйца кукушка, с. кукати. кукам; 
кукавица кукушка; кукавни пе- 
чальный; кукйвштина бѣдственное 
положеніе, ч.. кикаіі. п. кикиіка 
кикоика. вл. кокиіа. нл. кикаѵа. 
каіб. кикиска. 

— Звукоподражательное. По- 
добнаго же происхожденія: сскр. 
кокШь-8 родъ индѣйской кукушки; 
кокав родъ гуся, также кукушка; 
киккиЬЬа-з фазанъ ; кикки-ѵас 
родъ антилопы, лит. кикйіі. гр. 


хоххѵ крикъ кукушки; хоххѵ§, -ѵуо$ 
кукушка, хоххѵ^со кукую, лат. си- 
сйіиз кукушка, срир. сиасЬ. кимр. 
сод кукушка. МЕ1Ѵ 146. ГСл. 174. 
Иск, 1і, 21. Рг№. 233 1ѴЕТС*-. 
206. Меіііеі, МЗЬ. 12, 213 и д. 
Здѣсь прекрасно разобрана эта 
группа, именно констатируются 
варіаціи корня съ горт. началомъ 
и сонантомъ и: *ди: сл. куяти, 
сскр. каиіі, арм. ккикѣ атегаррод, 
гр. хсохѵю ; *§и: сскр. ]‘6диѵе, 
гр. убое, $оу, дрвнм. кита жа- 
лоба, дікеѵеп звать; *§ки: м.-б., 
слав, говоръ, лит даиіі выть, 
дайзіі плакать, ир. диіЬ голосъ. 
[Интересно, что сонантъ и соотв. 
сонавтамъ г, I въ такихъ, какъ 
крикъ, кликъ и проч.]. Такимъ же 
образомъ анализируются дрсѣв. 
даикг, лит. дедигб, сл. жегъз- (ица), 
(зегзица см. э. с.). 

кзгкурёку! мждм. кукурё- 
кать, кукурёкаю, кукурбкаешь; 
діал. орл.-кур. кукарёку, кукарб- 
кать; друг. діал. кукурикйть. 

ир. кукурикёты. б. кукуригу! 
кукурику! кукуригамь, кукури- 
камъ. с. кукурёк; кукури]екати. 
п. кокогукаё, кикигуки! 

— Звукоподражательное. Ср. 
такого же происхожденія: лат. си- 
сигіге, сисигіо кукурекать. сскр. 
кигкиіа-8 пѣтухъ, нгр. хоѵхоѵ- 
рс$(о . ннѣм. кікегікі (1ѴЕ1ѴІ. 206, 
ГСл. 173. МЕ\Ѵ. 146). 

См. куръ. 

кукуруза, Р. кукурузы 
рост, геа тау$; кукурузный, ку- 
курузовый; кукурузникъ кукуруз- 
ное поле. 

ир. кукурудза, кукурудзъ. б. ку- 
курузъ; кукурузенъ; кукурузникъ 
кукурузовый хлѣбъ, с. кукуруз; 
кукурувйште кукурузное поле; ку- 



курувиица кукуруза вый хлѣбъ . п. ки- 
кигийга, кикигуска кукуруза. 

— Ивъ тюрк.: осм. кокогог ку- 
куруза (МЕДУ. 146. ГСл. 174, 
Радп. Сл. 2, 509). Но, м.-б., ивъ 
рум. кикигиг тж. (Ср. Корить, 
АЯ. 9, 512. ВЕНУ. 640.). [Про- 
исхожденіе слова не объяснено. 
Кукуруза въ дикомъ состояніи 
нигдѣ не встрѣчается. Въ Европѣ 
изъ Америки; въ Америкѣ воздѣлы- 
валась еще до Колумба; выведена, 
по словамъ ОгаеЬпег’а (РЯапаеп- 
део&гаііе, 31), ивъ сисМаепа]. 

кул&га, Р. кулйги соломагМі 
родъ заварного и распаренаго тѣша 
(гуще, чѣмъ солодуха); кулйжный. 

мр. кулага тж. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Маіаеиаиег (С81. 227) считаетъ 
заимств. изъ какого-либо восточн. 
(тюрк.?). 

Кулёкъ, Р. кулакй ладонь 
съ прижатыми къ ней пальцами; 
молотъ; зубецъ у колеса , вращае- 
маго шестерней; скряга, міроѣдъ 
и др.; кулачбкъ; кулачки бой на ку- 
лакахъ; кулйчный; кулйчить бить; 
кулачество міроѣдство. 

мр. бр. тж. др. кулакъ (Срезн. 
М. 1, 1361). п. киіак. 

— Вѣроятно, образовано отъ 
тюрк, кол, кул рука, русскимъ 
еуф. -акъ-. (Ср. Коршъ, АЯ. 9, 
513). По Рейфу (Сл. 1, 476) 
заимств. изъ тюрк, куладж; но 
слово это означаетъ сажень (см. 
Радловъ, Сл. 2, 979), а не ку- 
лакъ; тюрк, же кулак значитъ 
ухо. (Ср. Маігепааег, С81. 227). 

кулебяка, Р. кулебйки пи- 
рогъ съ капустой и кашей й ры- 
бой; діал. булка, ватрушка (ДСл. 
2, 219); кулебйчный. 

А. Преображенскій. Словарь. 


— Производятъ отъ фин. кала 
рыба (МЕНУ. 146. ГСл. 174. Гротъ, 
ФР. 2, 435.). Брандтъ (Доп. Зам. 
87.) справедливо замѣчаетъ, что 
этимъ объясняются только первые 
три звука, и то невполнѣ, ибо 
по-фин. рыба не киіа, а каіа. 
Рейфъ (Сл. 1, 477) допускалъ 
заимств. (впрочемъ, подъ вопро- 
сомъ) изъ нѣм. коЫ^еЬаскеІ (діал. 
южнгерм.). Маловѣроятно. Собо- 
левскій сближаетъ съ колобъ, ко- 
любака. (См. ГСл. 174. Съ подлин. 
справиться составителю не уда- 
лось.) 

кулёшть, Р. кулешй, діал. 
(напр. оч. обыкн. въ сѣвск.), 
родъ супа, заправленнаго крупой 
и т. и.; жидкая кашица. 

ир. кулишъ. бр. кулешъ, с. ку- 
леш, Р. кулеша родъ кукурузной 
каши. 

— Неизвѣстнаго происхожденія 
(МЕНУ. 146. ГСл. 174). 

кулйга, Р. кулйги клинъ, 
полоса земли; лужокъ на полу- 
островкѣ; мысокъ; изгибъ рѣки; 
росчисть въ лѣсу (другія значенія 
см. ДСл. 2, 219); кулйжный. 

др. *кулига (возстановляется изъ 
слѣд.) кулижка урочище, часть 
земли (по контексту. См. Срезн. 
М. 1, 1361; XV в.). 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 174) 
относитъ къ колоть и сравни- 
ваетъ лит. кйШ, киіій молотить. 
Невѣрно. 

кулик&ТЬ, куликйю, кули- 
к&ешь пить (о пьяницахъ), ку- 
ликнуть; изрѣдка: куликйла, Р. ку- 
лик&лы пьяница. М.-б., сюда же: 
клі&кнуть выпить; наклюкаться 
напиться. 
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— Звукоподражательное, Маі- 
гепаиег (С81. 228) сопоставляетъ 
гр. хѵХі§ росиіит . Это невѣрно, 
(Такъ же Потебня, Эт. 3; 32). 
клйкнуть отнесено сюда Горяе- 
вымъ (РСл. 174); но, м.-б., по 
красному цвѣту лица у пьяницъ, 
отъ клюква родъ ягоды . Ср. 
2. ключъ. 

1. куликъ, Р. куликй родъ 
болотной птицы , діал. (сѣвск.) 
куликъ; куличбкъ; куликбвъ (не- 
рѣдко въ фамиліяхъ); кулйчій 
(напр. о мясѣ). 

мр. кулыкъ. ч. киіік родъ ма- 
ленькаго кулика , зуекъ; киІісЬ 
сычъ; киІісЬаіі кричать по-сычи- 
ному. п. киіік, киіі^ родъ птицы , 
каравайка [киіік увеселительный 
поѣздъ на масляницѣ сюда не от- 
носится. См. МЕ\Ѵ, 147.]. 

— Вѣроятно, звукоподража- 
тельное. Ср. названіе птицъ по 
крику: каркунъ, крукъ, кукушка 
и т. п. Миклопшчъ (МЕ\У, 146) 
сравниваетъ лит. каиіуіі, кай1у]'и 
неотступно просить , клянчить; 
у Нессельмана ссориться , браг 
питься; у Миклопшча тпзеіп . 
(См. Куршатъ, Сл. 174. Нессель- 
манъ, Сл. 188.). лпгг. киіаіпз родъ 
кулика . Ср. ГСл. 174. 

2. КулЙКЪ, Р. куликй (?), 
діал, новгр .,окрутникъ, ряженый; 
кулйкй дѣтская игра (въ прятки?); 
сѣвск. кулібчки любимая дѣтская 
игра въ прятки . (Сюда ли кулйчки, 
въ выр. «къ черту на кулйчки», 
«у чертей на кулйчкахъ?»); перм. 
куляжки святочные ряженые . 
Сюда же, вѣроятно, діал. твер., 
пск., ок^ла обманщикъ, плутъ; 
окулйть, окулить, окульничать 
обманывать (ДСл. 2, 692). 

п. киіік поѣздъ ряженыхъ на 
масленицѣ . 


— Неясно. Миклопшчъ (МЕ\Ѵ. 
147.) сравниваетъ пол. съ лпгг. 
киіов Іекк (Ульманъ, Сл. 126) хо- 
дить ряжеными; киіпёкз участ- 
никъ въ числѣ ряженыхъ . Потебня 
(Эт. 3, 31) относитъ сюда: лат. 
сеіаге утаивать , оссиіегѳ закры- 
вать, прятать . дрсак., анс. Ьеіап. 
дрвнм. Ьеіап. ннѣм. Ьеіеп таить , 
скрывать. Едва ли; не согласуется 
въ вокализмѣ; при томъ слово 
неизвѣстно въ друіихъ слав, язы- 
кахъ (кромѣ вышеуказ. пол.). Ср. 
А. Тогр, 80. \ѴЕ\Ѵ-. 149. 

кулЙЧЪ, Р. куличй пасхаль- 
ный хлѣбъ; діал. сѣвск. кулючъ, 
кулюч&;кулйчный; кулйчикъ; діал. 
кстр. кулйчка ватрушка. 

— Заимств. изъ гр. хоХХс§ рапіз 
гоіипйиз: понт. хоѵХХіхс, хоѵХХС- 
хі(оѵ ). МЕ^. 146. Коршъ, АЯ. 
9, 517. Соболевскій, Займ. 86. 
Маігепаиег 227; 393. Фасмеръ, 
Извѣстія, Н, 2, 391. Эт. III, 104. 
-ч- образовалось на рус. почвѣ 
(Соболевскій, 1, с.). 

куль, Р. кулй родъ мѣшка 
изъ рогожи, грубаго полотна и 
проч. снопъ соломы; кулёкъ; ку- 
левой, кулькбвый. 

мр. куль. п. киі (соломы; муки). 

— Миклопшчъ (МЕ\Ѵ\ 147.), 
Маігепаиег (Ьізіу Ш. 9, 37. С81. 
528) считаютъ заимств. изъ гр. 
хоѵХеод, хоХво с, хоѵХеоѵ, хоХеоѵ 
ножны . По 8о1шзеп ; у (Ипіегз. 78), 
изъ лат. сиііеиз кожаный мѣшокъ; 
толстая кишка . Если такъ, то 
въ рус. черезъ пол. [Относительно 
хоХвоя и хоѵХеоя см, \ѴЕ\Ѵ-. 208 
и Зоішзеп 1. с. разл. м.]. А. Ьеѵу 
(К2. 40, 423) сопоставляетъ лат. 
соіеиз. ннѣя. ЬоЫ пустой . лит. 
каиіаз кость, мосолъ. Это не* 
вѣрно. Ср. Фасмеръ, Эт. III, 
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104-. Потебня, Эт. 3, 31. Не- 
точно Горяевъ (ГСл. 174). Кар- 
ловичъ (у Карскаго, СбФ. 488) 
считаетъ куль (о соломѣ) ваимств. 
изъ лиг. киіів головистый хлѣбъ. 

кульбйка, Р. кульбйки, діал. 
южн. , сѣдло; тамб. кульвАка тж. 

бр.кульбака сѣдло; кульбачиць, 
окульбачиць сѣдлать, п. киІЬака 
сѣдло; киІЬасхус, окиІЬасгуб. 

— Неясно. Сравниваютъ (МЕ\7. 
147. Маіхепаиег, С81. 227) лит. 
коІЬоказ деревянная кривуля у 
плуга, надѣваемая на шею вола; 
ярмо; значеніе хотя и не тожде- 
ственное, но можетъ быть согла- 
совано. Вѣроятно, займете., но 
кѣмъ у кого, сказать трудно. 
Въ мрусек. изъ пол. 

КУЛЬТЯ, Р. культй, діал. тмб., 
безпалый, хромой; ку льтйпый ; кудь- 
чАвый; култыча, култыжка, кул- 
тышъ тж.; кульгА колча, хромой; 
культй къ косолапый; култйжкать 
хромать, култыхн^ть упасть; 
культйпать дурно работать, напр. 
шить. 

мр. кульчатый; бр. кульчА хро- 
моногій; кульгаць хромать; куля- 
вый колченогій, хромой, п. киІсЬаб, 
киіатеіеб хромать, киіаѵѵіб сдѣ- 
лать хромымъ; киіаз хромой, ч. 
киІЬаіі хромать. 

— Перегласов. къ колдыка и 
проч. Распространеніе корня разно- 
образно и не поддается точнымъ 
сопоставленіямъ. См. колдыка. 

к^льща. Р. кульши, діал. 
орл. кур. и др. (въ сѣвск. 04 . 
обыкновенно) бедренная кость. 

бр. культа (у Ноеовича нѣтъ) 
ток. п.. киізга тж. 

— Займете, (через, пол.) изъ 
лит. кііізгіа, рѣже кйІзЬб бедрен- 


ная кость, (прус, сиісгі). Ср. МЕ\Ѵ. 
147 и особ. Эндзелинъ, Сл.-балт. 
Эт. 34 1 . Корень родств. См. к о л к ъ. 

К^ЛЯ, Р. кули, діал. южн., 
пуля; кулька. 

мр.-бр. куля. др. (у Курбскаго 
изъ пол.) куля ядро (у Срезы. М. I. 
1361 невѣрно И. куль) ч. киіа, 
киіе, коиіѳ пуля, ядро. п. киіа 
тж.; киіка пулька. 

— Изъ нѣм. черезъ пол. [Слово 
исконно герм.: дренв. киіа булава 
срвнм. киіе шаръ, булава, кіиіо 
булава, ннѣм. каиІе, кеиіе; сюда 
же ки§е1 и др. См. А. Тогр. 46.] 
Въ чеш. и пол., вѣроятно, изъ 
орвнм. кШе. (Ср. ГСл. 174). См. 
пуля. 

куманйка, Р. куманйки 
родъ ягоды, по мѣстностямъ: чер- 
ника, ежевика, морошка гиЬиз 
скатаетогив; — /гиіісовив, — сов- 
ете (См. ДСл. 2,228), куманйца; 
куманйчный; команйка, команйца. 

мр. команыца, комана клеверъ 
(? МЕ\Ѵ. 126). сл. котопіка 
с. комоника, комбанка, комбанка 
чернобыльникъ п. котапіса гпеіі- 
Іоіиз оЦісіпаІів, донникъ. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
1. о.) ставитъ въ связь съ комонь; 
спѣд., значеніе конная трава. 
Едва ли сюда подходитъ рус. ку- 
маника. Горяевъ (174) кажет- 
ся, думалъ о камень; спѣд. зна- 
ченіе растущая на каменистой 
почвѣ. То и другое совершенно 
гадательно. 

КумЙЯЪ, Р. кумачй красный 
ситецъ; діал. (сѣвск.) кумАкъ; ку- 
мАчный, кумачбвый 

мр. кумачъ, бр. кумакь (? уНо- 
совича нѣтъ), б. кумашъ шелковая 
матерія, с. к^маш атласъ. 
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— Ивъ тюрк.: тат.-каз. кума 
осм. кумаш красный товаръ (МЕ^Ѵ 
147. ГСл. 174 Радл. 2, 1048). 

кумйръ, Р. кумйра, ВЕд. 
кумйра, ВМн. кумйровъ, идолъ, ку- 
мйрскій; кумйрный; кумйрня— изъ 
цел. 

др. кумиръ идолъ, кумирекый; 
кумирьнъ; кумирница; кумирь- 
никъ идолослужитель / кумиръ ку- 
миръ; статуя, сс. коулдиръ, коу- 
мирь; коудирьнні^; коумнриштб. 

- — Считаютъ заимствованнымъ 
иль фин.: китагіаа кланяться. 
Слѣд., значеніе: то, чему кла- 
няются. Такъ Рейфъ, Сл.. 1, 477. 
Гротъ, ФР. II, 435. МЕТС. 147. 
ГСл. 174 . 

кумль, Р. кума сотраіег, 
воспріемникъ ; кумй, Р. кумй вос- 
пріемница ; куманекъ; камушка; 
кумовъ; кумйнъ, кумушкинъ; ку- 
мйтьса, покумйіься, перекумйтьея; 
кумовство; діал. сѣверн. и воет, 
кумоха лихорадка (сюда ? ДСл. 
2 , 222 ). 

мр. кумъ, кума. бр. п,ж.; по- 
кумицьца. др. кумъ, кума, куми- 
тися, кумовьство. сс. коумг, коумд. 
СЛ. кшп. б. кунъ воспріемникъ; — 
кумй, кумёцъ отецъ крещенаго 
(по отношенію къ Еоспріемнику) 
С. кумъ кумъ, крестникъ; кУма 
кума, крестница, куман куманекъ; 
кумйшин тж.; кумити, кумвм 
просить (въ кумовья); кумира ку- 
мушка. п. кит., кита; китас ві§, 
рокитаб зі§; китозгка кумушка; 
китотоіѵо. 

— Вѣроятно, сокращено изъ 
къмотръ (МЕІУ. 155): др. и сс. 
к ъ м о т р ъ крестный отецъ, кумъ, 
коуметрд кума; коусю(і)трд соттаіег 
(Срезн. М. 1, 1369: истолковано 
ятры: «оженись коупотрою свокю, 


рекъше ятръвыо»); сл. Ъоіег, Ъоіга; 
коіег, коіге]. ч. ктоіг, ктоіга, 
ктоігенка; ктосЬ, ктисЬабек. п. 
ктоіг, ктоіга, ктосЬа, ктозіа, 
ктосЬпа, вл. ктоіг, ктоіга, нл. 
ктоІЗ. Слова эти, по Миклошичу 
(1. е.), происходятъ изъ лат. сот- 
таіег, сотраіег (въ Панвоніи, че- 
резъ нѣмецкихъ проповѣдниковъ). 
По Вондраку (816г. 1, 336) вос- 
ходятъ къ *кттоіга изъ коттаіег 
воспріемница ; къ этому было обра- 
зовано къмотръ воспріемникъ. Объ- 
яснить вокализмъ и сокращеніе 
въ кумъ затруднительно: почему 
взято только начало: сот — , слав. 
към — ? Почему перетасовано? По- 
чему отпало —отръ? 

кумысъ, Р. кумйса напи- 
токъ изъ кобыльяго молока; кумйс- 
ный, кумйеовый; кумйсникъ, ку- 
мы солѣчёбный. 

мр. кумызъ. п. котіг, киту 8. 

— Изъ тюрк. кирг. кав. кумыв 
кумысъ іШЖ 147. ГСл. 175. Радл. 
Сл. 2,854). 

кунйкъ, Р. кунакй; кунйц- 
кій, куначій, діал. въ Азіи (не- 
рѣдко у писателей, напр. Пушк. 
Л. Толст.) пріятель, знакомый. 

— Изъ тюрк.: тат.-каз. кунак 
гость (Радл. Сл. 2, 909). 

КуНЙда, Р. кунйцы; діал. 
кунй (ДСл. 2,222); куній (мѣхъ) 
кунйщшъ (нерѣдко въ фамиліяхъ); 
кувѣть вступать въ возрастъ и 
перебираться въ длинную шерсть 
ДСл. 2, 222); конный, стар, кон- 
ное, кунныя деньги подарокъ 
помѣщику за невѣсту, діал. сиб. 
нёдокунь недоросль. 

мр. кувй,куныця куница-, выкупъ 
невѣсты у помѣщика бр. куна куній 
мѣхъ, кунья шуба; кунйца платежъ 
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помѣщику за выдаваемую замужъ. 
Лр куна куница; кошка; мелкая 
монета; куница тж. куній мѣхъ; 
кунии кушцикъ сборщикъ (Дгов. 
М. 87) сс. коунд (МЕЖ 147). 6 . 
кунадечи куница; куній, с. куна 
куница, п. кипа, кипіса значеніе, 
какъ блрус и мру с. 

— лит. кіАипё куница , кіаипі- 
пів куній, лтш. гаипе. прус, саипѳ 
тж. кунѣть, недокунь По- 
тебня (Эг. 3, 34) относитъ, едва ли 
основательно, къ корню *ква- (*ку-, 
*кви-): (сскр. <?ѵауа1;і набухаетъ, 
становится крѣпкимъ, сильнымъ; 
<?йпав надутый; <;ипага пустота, 
отсутствіе, недостатокъ и др. См. 
суй), лит. кйпаз тѣло. Сюда же, 
по его мнѣнію, діал. южн. и вап. 
куяять дремать, клевать носомъ, 
на томъ основаніи, что сонъ и ростъ 
въ извѣстномъ смыслѣ синонимы (см. 
интересныя толкованія 1. с.). Зна- 
ченіе куна деньга основывается на 
томъ, что куньи шкурки цѣнились 
очень высоко и замѣняли деньги. 
Ср. въ под. значеніи бѣла. (МЕ\Ѵ. 
147). 

Кунтушъ, Р. кунтуша, діал. 
зап.-южн., родъ кафтана съ откид- 
ными рукавами; кунтышъ. 

сл. копіий. б. контбшъ родъ верх- 
ней одежды, с. кунтош. ч. копіиз 
П. кипінзг. 

Заимств. изъ тур.-осм. контош 
родъ одежды. Коршъ (АЯ. 9, 
512) думаетъ, что слово это не 
тур., а, м.-б., мид. хаѵдщ (упомин. 
у Ксенофонта (въ Киропедіи) и 
ваимств. турками у грековъ. Ср. 
МЕЖ 128. ТЕ. 1, 334. ВЕ\Ѵ. 
559. 

Купа, Р. купы совокупность 
предметовъ, деревьевъ, цвѣтовъ и 
т. п. Изъ цел.: совокунйть сло- 
жить; присовокупйть присоеди- 


нить; совокуплйгь; совокупный, 
цѣпокупщгй; совокупность сумма; 
купно вмѣстѣ. 

ир. бр. купа куча. др. купа 
совокупность; куль вмѣстѣ; купь- 
ный общій; сокупь вмѣстѣ ; соку- 
нити; сокупъсоедмкенг'е/сокупьница 
тегеігіх (Срен. М. 2, 728 и д.). 
СС. коупъ куча, соединеніе; еъкоу- 
пнтн, ськоуплмтн. сл. кир Р. кира; 
ѵкир вмѣстѣ; кирігі. б. купъ к уча; 
купчйна тж. умен, купчинка, 
купче; купщина толпа, с. куп со- 
браніе, съѣздъ; купа куча; купити, 
купим собирать ; екупштина собра- 
ніе, палата, скупщина, ч. кира 
купа, куч%; киріѣі собирать въ кучу. 
п. кира куча, груда; толпа; киріб, 
вкиріб, зкиріаб соединять, соби- 
рать. 

— дрсак. Ьор куча, толпа, анс. 
Ьёар тж. дрвнм. коиі, Ьаиі тж. 
переглас.: дрвнм. Ьйіо,Ьи1Іо куча, 
кучка земли, холмъ; ннѣм. ЬаиІе(п) 
и др. герм. (А. Тогр, 95). лит. 
кайраа куча; кирй, куча, множе- 
ство; кйреіа кучка сѣна, соломы; 
кйрзіаз холмъ, прус, каиіа гора. 
лтш. кира куча; кирепіз куча снѣга. 
М. б., сюда же: (Еіск 1*, 380 и 
сл*)лат. сира бочка, чанъ. 0ѴЕ\ѴЛ 
213) гр. хѵху тдюуіу (Гее.); жѵпа- 
Хіоѵ кубокъ, сскр. кираз яма, углу- 
бленіе. Значеніе объясняютъ такъ: 
вдающееся внутрь и выдающееся 
наружу, слѣд., осмысливается въ 
противоположномъ направленіи. Га- 
дательно. Ильинскій (АЯ. 29, 487 и 
сл.) возводитъ къ корню *кеир-(-Ь-) 
и относитъ сюда чубъ. (См. э. с.) 
и, м.-б., (если р/Ь суть распростр. 
корня *кои-), с. кучати склады- 
вать снопы въ копны (у Мичатека 
и Лавровскаго перевеведено си- 
дѣть на пяткахъ(?) (т.-е. пред- 
ставлять своей фигурой нѣчто 
въ родѣ кучи?); куча (см. э. с. 
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идр.). Бернекеръ (ВЕІѴ. 160 и сл.) 
противъ этихъ сближеній. (Другая 
литература и возможности у Вальде 
и Ильинскаго 1. с.) 

купйла, Р. купйлы м. Т. ку- 
п&лою, обыкн. Иванъ-купйла Ива- 
новъ-день, 23 іюня, діал. купало, 
Р. купила, Т. купйломъ. 

мр. купало, купайло тж, соло- 
менное чучело, сжигаемое въ Ива- 
новскую ночь и др. (См. Гринченко, 
Сл. 2, 326); діал. копало (См. Ка- 
лужняцкій, АЯ. 16, 608); купавка 
ивановскій червячокъ, бр. купала, 
др. купалы, Р. купалъ Мн. Ива- 
новъ день (Сревн. М. 1, 1369: 
XIV в.); купйльскый; купалия ка- 
нунъ Иванова дня. 

— Отъ к у п а т и, въ смыслѣ кре- 
стить', слѣд. купала = креститель. 
Суф. -ло-, (какъ въ объѣдала, опи- 
вала, подлипала и т. п. Микло- 
шичъ (МЕТѴ 147 и сл.) приводитъ 
8дѣсь кок куй; это не имѣетъ 
сюда отношенія. Слово предста- 
вляетъ большой интересъ для исто- 
ріи народныхъ вѣрованій и обы- 
чаевъ. Ср. Соболевскій РФВ. 22, 
184. ВЕТС. 600. 

Ку пёТЬ, — ся; купйю, — сь, 
купйешь, — ся, діал. сѣверн. ку- 
плібсь, (былинн. «не куплись во Пу- 
чай-рѣкѣ»); выкупать, — ся, иску- 
пать, — ся; купйльня; купалище; 
куп&нье; купйвка родъ водяного 
растенія', ивъ цел. кунѣль. 

мр. купаты бр. купадь др. ку- 
пати, куплю купать, омывать; 
купатися; купѣль, купель, сс. 
капдти омывать', крестить ; капа- 
тн іа креститься, капель, сл. ко- 
ра1і;кбре1. б. капа, — ей купаю, —сь 
С. купати; к^палйште, купало, 
к^пйтило купалище. ч. коираѣі,— ее 
купать, — ся; коирайеЬа.коирасІІо, 


коирагпа купальня; коиреі; кои- 
реШе купалище п. караб, — зі§; 
каріеі ванна, купальня вл. кираб; 
кир]‘е1 нл. кира§, китраё. плб. 
кора!. 

— Не объяснено. (МЕІѴ. 126. 
ГСл. 175. ВЕ\Ѵ. 601), Кажется, 
того же происхожденія, что к у мъ, 
къмотръ, къпетра. Значеніе 
мото бы объясниться такъ: сот- 
раіег воспріемникъ, креститель , 
купала. Въ звуковомъ отношеніи, 
-Іег- понято, какъ суф., (какъ 
въ вѣтеръ, вѣтръ). Остальное 
даетъ гл. основу: компа-, КАпа- кре- 
стить, обливать водой, омывать, 
погружать въ воду. Впрочемъ, это 
только догадка. Н. ^соЬзоЪп 
(К2. 42, 161, пр. 2). сопоставляетъ 
анс. ЬоеІ море, дрсѣв. ЬаГ. нжнм. Ьаі 
и проч. Невѣрно. (Ср. ВЕ\Ѵ. 1. с.). 
Мегіпдег (ссылка у Бернекера 1. с.; 
сост.-лю не удалось справиться) 
сближаетъ съ конопля. Это, 
конечно, недопустимо, какъ спра- 
ведливо указываетъ Бернекеръ. 

купинё, Р. купинй, ивъ цел. , 
терновый кустъ; гиЬиз; діал. ку- 
пйна, купёна растенія сопѵаііагіа, 
роіуцопаіит. 

др. купина; собир. купиниге 
(Сревн. М. 1, 1369). сс. КАпннд 
гиЬиз. сл. коріпа ежевика, кума- 
ника. 6. КАПйна тж.; кАПИнакъ, 
копинакъ ежевичникъ с. купина 
ежевика, крыжевникъ. ч. киріпа 
купена, п. коріпа островокъ, по- 
росшій кустарникомъ; к§ра тж. 

— Сравниваютъ (ГСл. 175. Мла- 
деновъ РФВ. 62, 266) лит. кат- 
раз уголъ, кутъ. лат. сатриз поле, 
первонач. изгибъ, пониженіе, ни- 
зина. гр. карту нагибаніе, со - 
гбеніе. Инде. * катр- сгибать, изви- 
вать. (Подробности см. Младеновъ, 
1. с. здѣсь литерат.). Ср. Меіііеі, 
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Ёі 451. (не объясняетъ происхо- 
жденія). ВЕ'ѴѴ. 600. Вгііскпег,К2. 
42, 350. 

купить, куплй,к^пишь;діал. 
(сѣвск.'і куплйть, куплею; вйку- 
пить, перекупйть, откупйть, ску- 
пить, прикупить; по-кунйть, вы-, 
пере-, с-, от-, и др. купля; по- 
купка; вйкупъ; купецъ, купчйна 
м., купчйха; покупатель, купе- 
ческій; діал. орл., кур. купбцкій; 
купёчество; копчикъ; покупщйкъ 
и др.; купчая (крѣпость). Ивъ цел. 
иокупйть, искупйтель, искуплбніе. 

мр. купыты, купля, выкупъ, бр. 
купиць, купляць, купля, куповля. 
др. купили, куповати, купля то- 
варъ; купилище рынокъ ; купчий; 
купецъ, купьць; купецкый, куп- 
чина, купцина купецъ, сс. коупнти; 
коупокдтн; коупъ; коупьи, коупи 
коупнлнит; коупнло. сл.кцрШ; кар. 
б. купи., купувамъ; мак. купаыъ, 
купвамъ покупаю , куплю; купецъ, 
купувйчъ покупщикъ, с. купили, 
купим купить; купец покупатель; 
к^пьа покупка , ч. коиріѣі; коирё 
покупка , купля, п. киріё, киріа, 
киріа; киріес купецъ; киріескі, 
киріесілѵо; киріеііо покупная цѣна. 
вл. киріё. нл. киріё. 

— Старое заимствованіе изъ 
герм. : гот. каирбп торговать, дрвнм. 
коиЙп покупать (ннѣм. каиіеп.) 
(МЕЖ. 148. Уленбекъ, АЯ. 
15, 488.) Уленбекъ (1, с.) предпола- 
гаетъ герм. * кайра-, * каиріа, *каи- 
ріап. Въ герм, заимствовано изъ 
лат. саиро, сайр опій шинкарь, со- 
держатель постоялаго двора; но 
является болѣе въ видѣ глагола 
(ем. выше; только въ дрвнм. 
копій торговецъ) и притомъ въ зна- 
ченіи вести торговлю, покупать, 
продавать. Ивъ герм, проникло, 
кромѣ слав., въ балт.: дрпрус. 


каирівкап торговля; лит. кйрсгпв 
купецъ, и даже въ фив. каираіа 
дешево продавать; но страннымъ 
образомъ не сохранилось въ ром. 
К Ш. 189. ЖЕ\Р 145. 

КУПОЛЪ, Р. купола сводча- 
тая, полушарообразная крыша; въ 
храмѣ глава; діал. (сѣвск.) ифв- 
полъ. 

— Ивъ ит. сироіа куполъ , въ хра- 
махъ, глава, вѣроятно, отъ итальян- 
скихъ архитекторовъ. [Ивъ ит. же: 
фр. ооироіе. нѣм. кирреі. Перво- 
источникъ лат. сира бочка, кружка; 
впослѣдствіи бокалъ. Слѣд. куполъ 
собств. (опрокинутый) бокалъ, 
рюмка. Н. МаЬп, РгѴѴ. 509]. 

К^ПОрить , купорю, коло- 
ритъ, діал. (ДСл. 2, 224.) бонда- 
рить, дѣлать посуду съ обручами; 
обыкн. за-купорить, у-к^порихь, 
от-купорить; укупорка. 

— Вѣроятно, ивъ гол. [при 
Петрѣ В.; въ Морск. Уставѣ (СбА. 
88, 170) встрѣчается купоръ, 
гол. киурег бондарь. (Ср. ГСл. 
175; 386)]. 

купорбсъ, Р. купорбса, 
купорбсу общее названіе сѣрно- 
кислыхъ солей; купорбеный, купо- 
рбсовый; купорбситься сердиться, 
ломаться, дѣлать кислыя гримасы 
[почти общерусское. У Даля Сл. 
2, 224 показано прм., твр., вят. 
Составителю приходилось слышать 
въ орл., кур., тул. Горяевъ (ГСл. 
176) производить отъ капризъ. 
Это невѣрно]. 

мр. купервасъ. п. корепѵав тж. 

— Вѣроятно, ивъ фр. соцре- 
Г 08 е тж. [ит. саррагоза, исп.-порт. 
сараггоза. По Біег’у (ЕЖ. 108) 
изъ лат. сиргі-гоза мѣдная рога у 
вираж., подражающее гр. 
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хяѵ&оѵ; ср. нѣм. кирІегЫііте. 

Ср. ВсЬеІ. ЙР. 113.]. 

курё діал. вьюга, метель. 
См. курить. 

куражиться, курйжусь, ку- 
ражиться форсить , быть навеселѣ, 
задорить, кричать; діал. сѣвск. 
раскуражиться развеселиться. 

— Изъ фр. соига^е храбрость, 
бодрость. Отсюда сущ. курйжъ, 
«на куражѣ», «подъ куражбмъ» 
навеселѣ. (Любопытно, что ку- 
ражиться довольно распро- 
странено въ нар. явыкѣ, а ку- 
ражъ почти не употребляется). 
[соига@е. ит. сога^іо. иеп. согаде. 
пров. согаі^е. срлат. сога^іит воз- 
никло на романской почвѣ, безъ 
пат. вліянія. Изъ лат. должно бы 
получиться *сог<1а§е отъ сот, сог- 
<Из сердце; слово же это не имѣетъ 
й; ср. фр. соеиг: Зсѣеіег, ЁЕ\ 113]. 

КурбЙНЪ, Р. курбйна діал. 
тул. (ДСл. 2, 225) кувшинъ; кур.- 
орл. коротышъ, трапу зый. 

— Неясно. Вѣроятно, контами- 
нація кубокъ и корецъ. 

курб&ТЪ, курбйта, кур- 
б&то; курб&тый малорослый, тра- 
пу зый; сѣвск. курб&тка лепешка 
изъ кислаго тѣста, маленькая ков- 
рига; твр. курбйшка хлѣбецъ. 

— Неясно. М.-б., контаминація 
кур- (ср. кур-носъ, кур-гузъ) и 
горбатъ. (?) 

К^рва, Р. к^рвы, бранн., 
тоже, что сука въ бранн.; кур винъ 
(напр. сынъ; оч. обык. орл.-кур.) 

мр. бр. курва тж. др. курва, 
сс. к«с(№кл. сл. б. курва, с. курва; 
курвиѣ. ч. кигѵа. п. килта, вл. килта. 

— По всей вѣроятности, ста- 
рое 8аимств. ивъ герм.: дрвнм. 


Ьиога, Ьиогга непотребная жен- 
щина. ннѣм. Ьиге. Слѣдуетъ пред- 
положить *куры, Р. куръве, от- 
сюда: куръва, курва. Впрочемъ, 
ср. Вондракъ, 810г. 1, 409. 
МЕ^Г. 149. КШ. 175. А. Тогр, 
90, 136). [герм.: гот. Ьбгз 

Нигег, еНеЬгескег. дрсѣв. Ьогг ку- 
тила; Нота киге и др. (См. А. Тогр, 

1. с.), лат. сагиз милый , дорогой. 
лтш. кагв похотливый, жадный. 
дрир. сага другъ, кимр. корнв. 
брет. саг тж. гад. СагапЬ-ш. 
слав, к о х а т и. сскр. кауа- 
гаапа-з охотно имѣющій. Инде. 
*^а- стремиться къ ч.-л. Подроб- 
нѣе у Вальде, 1. с.]. 

кургАнть, Р. кургйна на- 
сыпной холмъ; кург&нчикъ, кур- 
ганный. 

п. кигѣап. 

— Ивъ тюрк.: куман. (половец- 
кое) курган крѣпость (МЕ1Ѵ. 148). 

кургузъ, кургуза, кургузо; 
кургузый куцый, безхвостый; кур- 
гузить, окургузить; кургузикъ; 
кургузка. 

См. *корно-, гузъ. 

Курдібкть, Р. курдюка саль- 
ный наростъ около хвоста у овецъ; 
курдюкбвый, курдйчный (напр. 
сало). 

— Изъ тюрк.: кузрук, кудрук, 
куирук , хвостъ (ГСл. 176. Радл. 

2, 890). 

курёнь, Р. куреай (или ку- 
рбня?) діал. (см. ДСл. 2, 226) 
шалашъ, станъ, баракъ, казарма 
для рабочихъ и др.; курбнный, 
куреннбй. 

мр. курень у запорожцевъ избы 
въ одной кучкѣ; часть войска; ку- 
реннбй (атаманъ). 
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— По Миклошвчу (МЕ 1 ^. 148), 
изъ тюр.: чагат. кюрев са$1га , ѳа- 
генбургъ. Въ нар. этимологіи свя- 
зывается съ курить дымить, 
т.-е. соотвѣтствуетъ стар, дымъ 
въ смыслѣ дворъ, жилье, хата. 

курить, курю, курить ды- 
мить, чадить; гнать тамо;курйться 
дымиться; курнуть; закурйть, вы- 
курить, откурйть, перекурить, под- 
и др. закуривать и др.; діал. 
иск., твр., сѣвск. куръ дымъ, чадъ, 
смрадъ; перекуръ лишняя выгонка 
вина; винокуръ; орл.-кур. кур& 
вьюга, метель; курёніе, курка, 
окуриваніе; курный (напр. изба); 
діал. куревѣ, курёта метель (см. 
ДСл. 2, 226); курйтель, курйль- 
щикъ трубокуръ; курйтельный 
(табакъ); курйлка дымящаяся го- 
ловешка; курйльный; курйльня 
комната для куренія. Изъ цел. 
курйльница. 

мр. курыты, курихы (табакъ); ви- 
нокуръ, печкуръ истопникъ; ку- 
рево; курачиты выжигать уголь; 
куръ запахъ, др. курити, -ся; ку- 
рени». сс. к»у|)нтн, -(а; к'Аскаург 
ѵарог сл. кигіьі топить, ч. кои- 
гШ дымить; кои? пыль. слвц. ки- 
пѣ' топить (печь), п. кита пыль, 
кпгауб пылить, дымить; кигааѵга 
пыль, мгла, метель, изморось. 
ел. кит дымъ, пыль ; кигіб. нл. ки?. 

— лит. кйгіі , кигій топить; 
кйгёпѣі, кигепй тж. лтш. кигі 
топить, гот. Ьайгі уголь, дрсѣв. 
Ьугг огонь (другія герм. см. А. Тогр, 
75). сскр. кйіауаіі, кисіауаіі то- 
питъ (Уленб. Аі^Ѵ. 62). Инде. 
^аЛ-,въгр.хам».ТакъУленбекъ1.с. 
Ср. Вальде (\ѴЕ\Ѵ ? . 129. 2иріѣаа, 
бегш. Сии. 114): сслав., дррус. 
крада костеръ, лат. сагЬо уголь 
(ивъ *саг-(Шб). лит. кйгвгѣав теп- 
лый; каУвгѣів жара. лтш. кагзѣз 


теплый, кагзеѣ разгорячить и др. 
Сюда же относятъ арм. кгак огонь, 
горячіе уголья. Рейегвеп (К2. 39, 
380 и сл.) соединяетъ это слово 
съ кит Ьооі съ интер, семазіологич. 
объясненіями). Относительно лит. 
кПІеіі быть съ головней (о хлѣбѣ) 
см. Уленб. 1. с.]. Ср. МЕ\Ѵ\ 148. 
ГСл. 176. Другая, относящаяся 
сюда литература у Вальде 1. с. 

курЛІ*ІКать,курлйкаю, кур- 
лыкаешь кричать по-журавлиному 
(иногда о голубяхъ), курлйканье 
крикъ журавлей. Съ другимъ рас- 
пространеніемъ: курнйкать тж.; 
пѣть про себя; сѣвск. курнйвкать 
мяукать (о кошкѣ); иногда: кур- 
лйка, курнйка плохой пѣвецъ 
(ср. ДСл. 2, 226). 

— Звукоподражательное. Корень 
тотъ же, что въ куръ (См. э. с.). 

курбкъ, Р. курка чать 
ружейнаго замка, разбивающая 
пистонъ. 

П. кигек тж. 

— Заимств. изъ пол. Въ пол. 
удачный переводъ нѣм. ЬаЪп пѣ- 
тухъ, въ смыслѣ ружейный ку- 
рокъ. Связь съ куръ пѣтухъ, 
къ которому курокъ уменьш., не 
сознается. [Въ чеш. переведено 
коѣоиѣек курокъ, собств. пѣту- 
шокъ, отъ коЬоиѣ пѣтухъ. Ср. фр. 
сііі еп въ смыслѣ курокъ. Въ рус- 
отсюда собачка скобка у ру- 
жейнаго замка. Ср. ГСл. 176]. 
См. куръ. 

куролбеить, куролбшу, 
куролёсишь дурить, вести себя 
странно; накуролёсить надѣлать 
бѣды, безтолковщины ;курояёсъ кто 
къ этому способенъ; куролёсникъ 
тж. 

др. курелѣсу, киролѣсу (Срезн. 
М. 1, 1209; 1377); королевъ Нут- 
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пив (См. Фаемеръ, Эт. III, 106) 
с* крлёши четки (Мичатекъ. Сл. 
247. Ср. ВЕ^. 502) ч. стар. кгіе§ 
Господи , помилуй . вл. кЬ]ег1и§. 
нл. к]аг1і4 (изъ *кег1і2) 

— Изъ гр. Кѵдіе ЩуОоѵ Го- 
споди , помилуй ! Въ древней Руси 
пѣли это восклицаніе по-гречески. 
Интересно видоизмѣненіе значенія. 
М.-б,, до какому-нибудъ нестрой- 
ному пѣнію. (Ср. Фаемеръ, 1. с.) 
[Выраженіе это искажалось и 
въ герм.: ервнм. кугіеізе, кігіеів 
кігіеі. МЕТС. Ий. ВЕТС. 1. с.] 

куропатка, Р. куропатки 
регйгіх сіпегеа [у Даля (Сл. 2, 228) 
показано діал. кур.; кажется, слѣ- 
дуетъ считать общерус. Во всякомъ 
случаѣ въ Средней Россіи очень 
обыкновенно]; діал. (ДСл. 1. с.) 
воет, .куропатва; сйб. куроптаха, 
курошашка; твр. иск. куропй; 
южн. курбхта, сѣверн. куропатка; 
куроп&гкинъ, куропачій (изъ *ку- 
ронатчій). 

мр. кДэопатка, куропатва, ку- 
ропта. бр. куропатва, др. и сс. ку- 
роп(ъ)тина (у Срезы. М. 1, 1379. 
куроптина, изъ Ев. толк. XVI в.) 
мясо куропатки, ч. кигоріѵа, ко- 
горіѵа, кигоріеѵ куропатка; ки- 
горіѵі куропачій . п. кигораімга. 
вл. кигоіѵа, кигѵоіа. плб. кеи- 
гйроіка. 

— Сложное изъ куро-патка; пер- 
вая часть куръ; (см. э. с.) вто- 
рая, безъ сомнѣнія, одного проис- 
хожденія съ пъта, пътица, пътъка, 
въдррус. потъка. Сложеніе старое, 
общеславянское. Значеніе: птица, 
какъ курица , похожая на курицу . 
(Ягичъ, АЯ. 20, 535). Объясненія 
требуетъ вокализмъ -патка. *ку- 
ропътва, *куроптва, м.-б., изъ 
♦куропъга, Р. куропътаве. Ср. 
рус. церква, тыква, буква. (Ср« 


Вондр. 810г. 1, 488). См. куръ, 
птица. 

К^рпьт, Р. курповъ (?), діал. 
твр. пеньковые лапти ( ДСл. 2, 227) 
курпйны тж. 

мр. керпець. сл. кгр1)ѳ родъ 
обуви (у пастуховъ и охотниковъ) 
для ходьбы по снѣгу, с. кршье, Р. 
крпал>а тж . ч. кгрес. Мн. кгрсе 
лапоть , лапти . п. кіегрсе родъ 
обуви;, кигріе, Р. кигріочу Мн. 
коты , лапти . 

— Сравниваютъ лит. кйгрѳ баш- 
макъ. лтш. кигре. прус.кигре. дрир. 
саігет сапожникъ , башмачникъ 
(*сагрітоп). кимр. сгуйй тж. 
корнв. сЬегеог. брет. кеге, кегеоиг 
тж . гр. хріуліе, ~гдод башмакъ, пая. 
сагрізсиіит родъ обуви (Ср.МЕІѴ. 
157. ГСл. 176. 81окез, 70. ШЛР 
132. ВемепЬег^ег, ВВ. 17, 214, 
Міккоіа, ВВ. 21, 120 и д. Кар- 
скій, СбФ 485. Эндзелинъ, Жив. 
Стар. 1899, 3, 309.) 

Курсъ, Р. курса направленіе 
(о плаваніи); періодъ, кругъ ученія ; 
курсы родъ учебнаго заведенія; 
курсовбй; курсйстъ; курсйстка. 

— Изъ нѣм. кигв или фр. коигв. 
Съ Петра В. (Уставъ Мор. 147): 
о направленіи корабля; также «си- 
стема или курсъ въ наукѣ», о чте- 
ніи лекцій. (Смирновъ, Сб. А. 88, 
171). [Первоисточникъ лат. сигвиз.] 

куртка, Р. куртки родъ ко 
роткополой одежды; карточка. 

мр. курта короткая одежда; 
куртка родъ кафтана, ч. кшѣка. 
п.кигіаДигіка куртка , курточка . 

— По Миклошичу (МЕ№. 148), 
ваимств. ивъ тур. кюрто родъ ко- 
роткой кофты , а не изъ дат. 
сиіііш. Изъ лат. происходитъ слвц. 
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и пол. кигіа куцая собака, мр. 
курта короткохвостая овчарка (изъ 
пол.). 

курчЙВЪ, курчава, курчаво, 
курчавый; курч&викъ, курчавить, 
-ся, курч&вѣть; діал. сиб. влг. 
орл.-кур. южн. кучерйвый; діал. 
кур. кучери кудри. 

мр. кучеръ; кучеравый, кучеря- 
вый; курчавый, ч. кибега кудря, 
локонъ; кибегату, кибегаѵу. 

— кучер- къ кука. См. э. с. 
(ВЕДУ. 637). По Миклошичу (МЕДУ. 
127.) къ кудря, кудель, кудло 
(См. э. с.) Горяевъ (ГСл. 176) при- 
водитъ сскр. кйгс&з связка и проч. 
Невѣрно. (См. Гіск, 1*. 26. ДѴЕДР. 
207. Уленб. АіДУ. 62). Не совсѣмъ 
ясно отношеніе: курчавъ: ку- 
черявъ, повидимому, первое пре- 
образовано перестановкой изъ ку- 
черявъ. 

Куръ, Р. к;урам»&7М/агь. стар., 
нынѣ не у потреб.; кура ж. изрѣдка 
употр.; обыкн. Мн. куры въ смыслѣ 
собират. Р. куръ. [Встрѣчается: 
Р. куровъ (бъ Домостр.) собств. 
къ ИЕд. куръ пѣтухъ. См. Собо- 
левскій Л. 211.]; курица, корочка; 
діал. (см. ДСл. 2, 227.): курка, 
курята, карета; курёнокъ Мн 
курята; курчёнокъ (отъ *курък-), 
курій, курйный; діал. (сѣвск.) ку- 
рячій, курятина; курйтникъ ку- 
риный хлѣвъ; курйтня; нерѣдко 
въ сложи, куроѣдъ, куроцйпъ, 
курохватъ , ку р ощаиъ . 

мр. куръ; кура; бр. курица, 
курка, др. куръ; курица; куря, 
Р. куряте; курячии; курьскъ пѣ- 
тушій. (Ср. назв. г. Курскъ); 
курьекы попѣтушьи; курокликъ, 
куроглашеніе. сс. коуръ; коурнцд, 
коурА. сл. кшг. б. курникъ курят- 
никъ; корешка, Мн. корешки ку- 
риный пометъ, ч. кит; кита, копта; 


ки?е, кигеіе куртокъ; кигі курій; 
кигпік, кигі пес курятникъ, п. киг; 
кита; кигек пѣтушокъ; кигка ку- 
рочка; киггу куриный; кигсгак пѣ- 
тушокъ; кигсге цыпленокъ, вл. нл. 
кита. плб. кеига. 

— Къ куяти (см. в. с.); ко- 
рень *ку-; суф. -ра-. Такъ Меіііеі, 
(ЁС 409). ср. сскр. каиС кричитъ , 
(интенс.) кокиуаіе, кокаѵШ. гр 
хсохѵ со кричу, стенаю. дрвнм.Ьтѵо 
сова. лит. кбѵаз галка, слав, куяти 
(См. в. с. Ср. Уленб., АіДѴ. 67. 
А. Тогр., 20. МЕДУ. 448. ГСл. 
176. Здѣсь приведено осет. кагк 
( пѣтухъ 1). Соболевскій (Займ. 
42) склоненъ отнести къ 8аимств. 
съ востока; ср. перс, сѣитйз пѣ- 
тухъ. Съ этимъ трудно согласиться. 

куры, Р. куръ (или коровъ?) 
ухаживанье, въ выр. «строить 
куры». 

— Ивъ фр. «Іаіге Іа соиг». 
Интересно было бы знать, когда 
появилось въ рус. Въ перечнѣ Смир- 
нова(СбА.88)нѣтъ. Вѣроятно, позд- 
нѣе П. В. У Грота (ФР. 2, 351) 
объ этомъ не сказано. [Сост-лю при- 
ходилось слышать «ферлак^’рить» 
ухаживать]. 

курьёръ, Р. курьёра го- 
нецъ, вѣстникъ, почтарь; въ нар. 
кульёръ; курьерскій, нар. кульёр- 
скій (напр. тройка, поѣздъ). 

— Вѣроятно, ивъ нѣм. коигіег; 
во фр. конечное г не произносится; 
съ П. В. (Смирновъ, СбА. 88, 171) 
Распространено повсемѣстно, глав- 
нымъ образомъ, благодаря почто- 
вымъ учрежденіямъ: на станціяхъ 
имѣлись «курьерскія» тройки, какъ 
теперь «курьерскіе» поѣвда. 

кусёТЬ, куейю, кус&ешь.-ея; 
обкуейть, покусать; куейть, обыкн. 
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съ предл. рас-, на-, с-, за-, от-, 
при-, про-, пере-, у-; мгкр. рас- 
кусывать и др. куснуть; кусъ, ку- 
сбкъ, кусбчекъ, закуска, прикуска. 

мр, кусаты; кусъ. бр. кусаць, 
куснуць, кусъ. др. кусати; кусъ; 
кусательнъ. сс. касдти; к*еъ; каснтн. 
сл. коз, ъкбзШ гатЛгоЫіі; козііо 
завтракъ; ргесікозііпіса. с. клсам 
рву, отклснж; касъ кусокъ, с. кусати, 
кусам полной ложкой жадно ѣсть ; 
куснутъ, куснём всунуть въ ротъ; 
проглотить; кус ѣда полной лож- 
кой; кусокъ, ч. коизаіі; киз. кои- 
зек. п. к^заб, к§з, к%зек кусокъ. 
вн. нл. киз. 

— лит. к^зіі, капсіи кусать; 
лтш. киз*, кйіи (у Ульмана кбЬві) 
тж. сскр. кЬайаіі засуетъ, кусаетъ. 
гр. ктсддтѵ зубецъ охотничьей ро- 
гатины; хѵюдаХоѵ звѣрь, ал б. Ьа 
ше. Инде, (по системѣ НігЬ’а АЫ. 
93) *кЬапбі жевать, кусать. (Ср. 
Шск, 14, 378. Здѣсь невѣрно сюда 
отнесено лат. сёпа. ВЕ\Ѵ. 601). 
Озіеп-Заскеп (ІР 23, 381 и сл.), 
въ виду семазіологическихъ затру- 
дненій, выдѣляетъ серб, кусати и 
сопоставляетъ съ лит. кітз 2 *і, кет- 
вгй пихать; катз 2 уй,катзгай тж. 
катзга объѣдала, обжора ; катзгіуз 
обжора. 

См. к удъ, часть, кусить. 

куСЙТЬ, -купху, -кусишь, изъ 
цел., ис-кусйгь, в-куейгь, по-ку- 
ейтьоя; кушать; вкусъ, вкусный; 
в-кушйть, ис-куш&ть и Др. иску- 
ейгель, иекушёніе, искусъ, искус- 
ство, искусный; покушёніе. 

мр. кусыты; кушаты, бр. др. ку- 
сити (въ Изб. 1073 г.; Срезн. 
М. 1, 1380 и д.) сс. к«уентн, кву- 
ШДТИ, исквуснтн, нскоусьнъ, Бъкоусъ 
(Супр.) сл. ѵкиз, кизаѣі; изкизііі. 
6 . куснА, кусачъ, кусвамъ вкушаю, 
отвѣдываю, с. кушати, кушём 


отвѣдывать; искушать, бкусити, 
бкуейм отвѣдать, попробовать; 
окушати, бкушам, испытать, ис- 
пробовать. ч. кизііл, окизііі, окои- 
зёіі пробовать, отвѣдать; окиз 
проба, п. кизіб, вкизіб искушать; 
-зі§ покушаться; кизіеіеі искуси- 
тель, рокиза искушеніе, соблазнъ; 
рокизіб, -зі§; рокизгаб, -зі§ •иску- 
шать. 

— Старое заимств. ивъ герм.: 
гот. кіизап испытывать, пробо- 
вать, выбирать, кизГиз испытаніе ; 
каиз]'ап пробовать, отвѣдывать, 
дрсѣв. к]оза выбирать, желать. 
дрсак. дрвнм. кіозап. ннѣм. кіезеп 
выбирать и др. герм. (См. А. Тогр. 
48). Инде. *§ѳиз-; въ герм, вслѣд. 
перваго передв. звуковъ (Іаиіѵег- 
зЬіЬип§) изъ инде. § является к. 
гр. увѵю, уеѵоуаі. лат. §изіаге, 
^изіиз. дрир. *о-§и еІі$о. сскр. 
ІизаТе находитъ пріятнымъ, лю- 
битъ. зенд. -гибіо и др. (См. 
ТСЕ№ 367. Уленб. АіТС. 102 и 
др. м.). Въ слав, этотъ инде. корень 
не сохранился. (См. МЕ\Ѵ. 149. 
Уленбекь, АЯ. 15, 488. Рейегзеп. 
ІР. 5, 39. КЕ\У. 205 и сл. Меіі- 
1е*, Ё*. 214. Іпігосі, 353. Вон- 
дракъ, 810г. 1, 96 Младеновь, 
Герм. Элем). 23. Группы кусать 
и кусить во многихъ случаяхъ 
контаминировались. Вь езмизіоло- 
гическомь отношеніи это оч. по- 
нятно. Ср. русс, раскусить 
въ смыслѣ познать, понять, т.-е. 
собсгв. узнать вкусъ. Въ фонет. 
отношеніи съ точки зрѣнія рус. 
языка также незатруднительно: ср. 
бросать, бросить, сѣаск. брошіть, 
-брасывать:.т. е. кусать: кусить, ку- 
шать (сѣвск. кушйлъ), -кусывать. 
Брюкнеръ (К2. 42, 351) видать 
здѣсь паралл. *кас- и *кус-. 

куСТ&рь, Р . кустарй мастеръ, 
ремесленникъ, работающій от- 
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дѣльно , дома\ напр. (ткачъ, сто- 
ляръ, токарь и другіе); кустйрный 
(напр. издѣліе, промыселъ); ку- 
старничество; кустарничать. 

— Изъ нѣм. кипзі тука, искус- 
ство ; кйпзііег искусникъ, худож- 
никъ, артистъ. Интересно было бы 
энать, когда и какимъ путемъ 
вошло въ рус. [Даль (Сл. 2, 2Б0) 
внесъ въ одну группу съ кустъ! 
См. э. с.]. 

куСТЪ, Р. куста; кустикъ, 
куститься, кустарникъ. 

мр. кустъ, купить, др. кустъ, 
кустьцъ. (Засвид. съ XII в. Срезн. 
М. 1, 1381). 

— Сравниваютъ (МЕ\Ѵ. 427.) 
лит. кокзгіаз (кйкягіаз) пукъ, кустъ 
(о густо растущей травѣ, хлѣбѣ 
и т. п.). По мнѣнію Энзелина со- 
поставленіе это возможно, если 
вокализмъ восходитъ къ инде. -ои-. 

Катать, кутаю, катаешь, 
укрывать, заверпмвать; кутаться; 
закатать, о-кутать, кутанье; за- 
кута хлѣвъ; діал. вакутъ, закатокъ 
теплый хлѣвъ; покутъ убѣжище, 
пріютъ; смол., кладбище; покута 
траурная одежда-, скутать закрыть 
(дверь, печь); діал. вост.-сѣверн. 
скуты зимнія онучи (ДСл. 4, 219). 
[Интересно значеніе въ сѣвск. за- 
катать, мгкр. закутй/гь, откатать, 
откутать затворить, затворять, 
отворить, отворять]. 

мр. кутаты. б. кутаць. сс. съ- 
клтоЕати удручать (Срезн. М. 3, 
729) съкататн хоронить, сми- 
рять зереііге, сотропеге (МЕ\У. 
128) б. клтамъ берегу; склтамъ 
спрячу, сберегу, с. скутати, сьу- 
там скрыть. М.-б., п. киіѵа скряга, 
скупецъ; ч.-в. вл. нл. рокиіа по - 
Ыяніе, епитимія. 


— Яотебня (Эт. 3, 110) про- 
изводитъ отъ корня *ску- Іе^еге: 
гр. Охеѵг’і вооруженіе, Охеѵо? тж. 
охѵгоя, хточ и др. Противъ этого 
Ляпуновъ. Зам. 48. Бернекеръ 
(ВЕНУ. 602) считаетъ назализиро- 
ванной формой корня * (з^еиі- 
покрывать, скрывать, и сближаетъ 
дрпрус. кипіі заботиться ; рокипзі 
прикрывать, сохранять; не назализ. : 
гр. хі5го« покрывало , кожа; охѵгос, 
кожа, дрвнм. ІШІ, ннѣм.Ьаіи кожа; 
ЬиШ, ннѣм. ЬііМѳ хижина, лит. 
кіаШаз, стручокъ, оболочка, скор- 
лупа. прус, кепіо кожа. лтга. кйіз 
хлѣвъ, конюшня. Вгііскпег (К2, 42, 
351) относитъ къ одной группѣ, 
съ кжтъ, кутъ, уголъ (ем. э. с.). 
Но въ деталяхъ кое-что спутано. 
См. кутъ, куща. 

кутёнокъ, р. кутёнка, МнИ. 
кутйта, сиб. воет., напр., пенз. 
щенокъ; орл.-кур. индюшонокъ; 
діал. сиб. кутя; кутька цыпленокъ . 
мждм. куть-куть! призывъ цы- 
плятъ, индюшатъ . 

— Звукоподражательное. Не- 
вѣрно Бернекеръ (ВЕ^Ѵ. 636) счи- 
таетъ заимств. изъ вотяц. каѣ'а. 
См* куна. 

кутерьмй, Р. ку термы су- 
матоха . , безтолковщина; вѣроятно* 
сюда же же діал. тгр. ем. кутерга 
вьюга , сумятица (ДСл. 2, 231). 

— По Горяеву (Сл.177), заимств. 
изъ тюрк.. Изъ какого? Въ оем.- 
тур. есть кутуду шумъ , скандалъ т 
суматоха (см. Радл. Сл. 2, 1484.). 
но вполнѣ соотвѣтствующаго нѣтъ. 

КУТИТЬ, куч^, кутйшь кру- 
жить , крутить (о вѣтрѣ, діал.) 
общрус. пьянствовать , буянить; 
куійла,Р. кутйлы м. кто кутитъ; 
кутёжъ. 
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— Неизвѣстнаго происхожде- 
нія. Горяевъ (ГСл. Г77.) раздѣ- 
ляетъ на двѣ группы: въ смыслѣ 
кружить и въ смыслѣ пьянство- 
вать. Невѣрно; это разныя значенія 
одного и того же слова. Сопоста- 
вленіе съ катать и качать 
(іЬій.) тоже невѣрно. 

кутузка, Р. кутузки аре- 
стантская, казематъ, съѣзжая; 
арестная , (блошница, сибирка. 
ДСл. 2, 231). 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
М.-6., отъ кутъ (См. э. с.), но 
образованіе неясно. М.-6., въ связи 
съ фамиліей Кутузовъ; ер., 
напр., подобнаго происхожденія 
архаровецъ. 

куг^зъ, Р. кутуза подутка, 
на которой плетутъ кружева; 
кетрм. узелъ , вещи въ узлѣ (ДСл. 
2, 231). 

— Неизвѣстнаго происхожде- 
нія. 

кутчь, Р. кута [или кута? 
въ сѣвск. обычно «на кутѣ» въ 
красномъ углу ] уголъ; тупикъ; 
по мѣстностямъ, извѣстный уголъ 
избы (См. ДСл. 2, 231); кутбкъ, 
кутёдъ; кутовбй; кутнбй; діал. 
пбкутье красный уголъ ; кутнйкъ 
прилавокъ для спанья; коренной 
зубъ (тул. оря. и др.); кугень, Р. 
к^тня коренной зубъ . 

мр.-бр. кутъ. др. кутъ (Срезя. М. 1, 
1383); кутьць. сс. кат ъ уголъ, сл. 
ко*; коіпік коренной зубъ. 6. катъ 
уголъ, с. кут уголъ; полуостровъ . 
образуемый рѣкой; кутіьагс корен- 
ной зубъ ч. кон і уголъ; коиіебек. 
п. щі, к%іек тж. вл. киі. 

— Саорно. Меіііеі (Ёі. 226 и 
сл.) склоненъ считать заимств. изъ 
какого-либо ром. (черезъ герм.!). 


ср. дрфр. сапі. ит. сапіо уголъ , 
откуда анг. сапі. нѣм. кап*е. Съ 
этимъ согласиться нельзя (Ср. 
Вгйекпег, К2.42, 351.). Вги&тапа 
(Спіг. 1, 682. сл.) сопоставляетъ 
лит. каійраз уголъ , сторона , гр. 
харлр изгибъ, лат. еашриз поле . 
Объясненіе это намѣтилъ Зубатый 
(АЯ. 16, 396). Трудно согласовать 
значенія. Бернекеръ (ВЕЯГ. 602) 
пытается сблизить гр. хоѵгоя 
шестъ , поздн. копье; хеѵгісо колю , 
жалю , погоняю; хеѵтдоѵ стрекало , 
бодецъ , остенъ . кимр. сеіЬг остріе , 
гвоздь . Тоже трудно объяснить 
значеніе. Козловскій (АЯ. 11, 388), 
Прельвицъ (РгЕѴР'. 207), Уленбекъ 
(ІР. 17, 94 и др. м ) сближаютъ 
гр. хаѵѲоі уголъ глаза , кутокъ; 
желѣзный обручъ колеса , кимр. сапі 
окружность . Міккоіа (ІР. 23, 122) 
высказываетъ догадку, въ виду 
первоначальнаго значенія изгибъ , 
искривленіе , что сюда же относится 
гот. Ьапйаз, ннѣм. ЬашІ рука . 
Нельзя допустить. Горяевъ (ГСл 
177) безъ разбора соединяетъ вы 
шепривед. сближенія, относя сюда 

сс. КАШТА и мр. хуторъ. Ср. Ля- 
пуновъ, Зам. 46 и д. Невѣрно 
Гротъ (ФР. 1, 460). См. ку - 
тырь. 

Г 0 

кутырь, Р. кутырй желу- 
докъ , требуха, рубецъ; діал. ку- 
тйрникъ прасолъ, скупающій сало , 
щетину и проч. 

мр. кутенъ, кутнякъ, кеядюхъ 
тж . сл. коіпіса ободочная кишка 
п. коіпіса слѣпая кишка . 

— Къ кутъ, суф. -ырь-. Ср. 
пузырь, волдырь и т. п. (ВЕ\^, 
602.). Горяевъ (ГСл. 177) пред- 
полагаетъ заимств. изъ нѣм. киііеіп 
Мн. требуха , желудокъ съ киш- 
ками. Эго невѣрно. 
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кутья, Р. кутьй родъ сухой 
каши изъ ячменя , пшеницы, рису 
съ изюмомъ , сдобренной медовой 
сытою , приносимой въ церковь у 
подаваемой на поминальныхъ обѣ- 
дахъ и проч.: кутбйный, кутёйникъ 
мѣсто въ церкви , здго стоятъ 
кутью; шутя. лмдишкь духовнаго 
сословія , причетникъ . 

«ф. кутья, 6р. куцья, куцця, 
кутя. др. кѵтія, кутья (засвидѣт. 
съ XII в. См. Срезн. М. 1, 1382). 
«с. коутииц коуци», коучн» Ігійсит 
сосіит сит теііе ел. кис-кгиЬ 
(МЕІУ. 149) п. кис]а, киф ремпа 
роігаѵѵа оЪгъ§(1о<#а іѵ т%Ш§ Во - 
*е%о пагойгепіа: 

— Заимств. изъ гр. хоѵххіа Мн. 
бобы . Рейфъ (Ся. 1, 485) произ 
водилъ отъ гр. хцбвіск, похороны , 
Это невѣрно. (Ср. Кортъ, АЯ. 9, 
514). Маігепаиег (С81. 232) изъ 
гр. хѵхввоѵ родъ смѣшаннаго на- 
питка . Кортъ (1. с.), отвергая оба 
упомянутыя объясненія, предла- 
гаетъ выводить или изъ гр. хѵхвіа 
смѣсь или же нгр. хоѵххіа Мн. отъ 
хоѵххі бобъ . Карловичъ (81ѵт. \ѵуг. 
20.) неопредѣленно; признаетъ 
лишь, что въ пол. изъ украин. 
Фаемеръ (Эт. III, 106) по Корщу, 
отъ гр. хоѵххі Мн. хоѵххіа [гр. 
хоѵххі отъ хбххо% зерно (въ пяо 
дахъ); отсюда же гр. хоххахі(оѵ) 
Изъ послѣдняго Фаемеръ (1. с.) 
выводитъ діал. кокера, кокурка ле- 
пешка , булочка ит. п. Это невѣрно]. 

К^хня, Р. кухни; кухонный; 
кухйрка, діал. мѣщан. орл.-кур. 
куфня, куфйрка; изрѣдка кухарь 
поваръ. Сюда же: кухмйстеръ, кух- 
мйстерша, кухмйсгерская. 

мр. кухня, кухта, кухарь, куха- 
рыты. бр. кухта, кухарь, кухариха. 
срр. кухмистръ. сл. кикаіі; кикіп]а, 
кикіф. с. кухати, кухам варить; 


кух&р, кухач поваръ; кухарица ку- 
харка кухарница кухня , ч . киеЬай 
потрошить; кисЬаг поваръ; ки* 
сЬагла кухарка; кискагШ стря- 
пать; кискупб кухня; кискіа стро- 
пу хі. п.кисЬагг, киекагка; кисЬпіа; 
киеЫа поваренокъ вл. нл. киска#. 

— Заимств. изъ герм.: дрвнм. 
коек, скок; коскбн, скоккоп. ннѣм. 
коек поваръ; кйскіп, киске, ко- 
сЬеп. Заимствованіе довольно старое 
(въ рус. кухмистръ, кухмейсгеръ 
встрѣчается раньте П. В. см. СбА. 
88, 172. Соболевскій, займ. 117.) 
Уленбекъ (АЯ. 15, 488) выво- 
дитъ кухати изъ дрвнм., скок- 
коп; кухня: сЬиккіпа. Въ нар. яз. 
мало употребляется, обыкновенно: 
варить, стряпать; стря- 
пуха, поваръ, повариха; 
кухня, кухарка еобств. въ быту 
помѣщичьемъ и заимств., вѣроятно, 
изъ пол. [Въ герм, рано заимств. 
изъ лат., социиз. нарлат. сосиз; 
собств. изъ В. сосо, (сосиз дало бы 
*кисЬ). Любопытно, что въ ансак. 
съ инымъ вокализмомъ: сбе, анг, 
соок: о вм. б. КЕѴ. 206]. Ср. 
Маігепаиег, С31. 226. Кагіодѵісг, 
81ѵга. ѵгуг. 320. ВЕ\Ѵ. 638. 

К^ХОЛЬ, Р. кухля глиняный 
'Кутинъ разной формы , діал. южн.- 
зап.; въ орл. употр. чаще умен, 
кухликъ. 

— Фаемеръ (Эт. III, 107) вы- 
водитъ изъ гр. хоѵхіі { отъ хХокіоѵ: 
лат. сіоса йоііит.) Появленіе ж (вм. 
*куколь, *коукъдь) объясняется 
контаминаціей съ хохХіаі сосудъ 
имѣющій форму раковины . На- 
сколько это вѣрно, сказать трудно. 
М.-б м вѣрнѣе предположить здѣсь 
преобразованіе изъ кувшинъ, 
кукшинъ. 

куцть, куда, куцо; куцый 
короткохвостый , безхвостый , куцо- 
лапый, куцохвбетый. 
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мр. куцый; бр. куцый корот- 
кій; чертъ; куцолапый. б. куцъ; 
п. кис, кисік лошадь малаго роста , 
безхвостое животное . 

— Неясно. По Фасмеру (Эт. III, 
103) изъ нгр. хоѵтОод короткій ; 
хромой; хоѵтоаігсо хромаю; хоѵгс - 
йоуецщ куцорукій и проч. Бер- 
некеръ (ВЕЖ 636) отвергаетъ 
заимств. изъ греч. и думаетъ, что 
слова эти звукоподражательнаго 
происхожденія. Это невѣроятно. 
Скорѣе слѣдуетъ сопоставить: сс. 
к асъ, коусъ саиіа тиіііаіиз сл. 
козаві безхвостый (Ляпуновъ, Зам. 
48.) б. късъ (касъ и кусъ) короткій; 
чертъ . с. кус, к^са, к^со куцый; 
куса куцая курица; кусов куцая 
собака; кусити, кусйм обрѣзывать 
хвостъ . ч. кие, киз^ укороченный , 
обрѣзанный . п. к§8у, кизу куцый . 
Если такъ, то, по Бернекеру (ВЕ\Ѵ. 
601), къ к у с а т ь. Основное значе- 
ніе откушенный; отсюда укоро- 
ченный; обрѣзанный. Относ. кас~: 
кус- ср. Вгискпег, К2. 42. 351. 

К^ча, Р. кучи; кучка; діал. 
сѣвск. докучи вмѣстѣ (напр. «всѣ 
докучи»); окачивать присыпать 
къ корнямъ растенія земли; ску- 
ченный; кучкать; кучки созвѣздіе 
плеядъ. 

мр. куча, бр, куча; кучею тол- 
пою; кучка, ч, кисе масса, п. 
кисхкі небольшія кучи. 

— Къ кук-. сскр. кисаз и пр. 
гот. койке высокій . дрсѣв. кбг и 
проч. лит. каикае и проч. Ср. 
(2ирНга, Сегш. СиН;. 110. Здѣсь 
прежн. литература. ВЕЖ 631.). 
См. кукишъ. 

Кучеръ, Р. кучера, куче- 
рйха, кучерскбй, кучерская (ком- 
ната.) 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
киівсЬег. Распространено по всей 


Руси и вытѣснило старыя: воз- 
ница, правчій, погонщикъ. 
Съ какого времени, неизвѣстно; 
въ XVIII в. довольно обыкно- 
венно; напр. у Фонвизина. Въ 
спискѣ Смирнова (СбА. 88, 172) 
приведено кучманъ изъ анг. соа- 
сктап. [Нѣм. киізскег отъ киоске 
крытый экипажъ , карета . Про- 
исхожденіе спорно: фр. соске ка~ 
рета, большой экипажъ . ит. сос- 
скіо. исп. соске, анг. соаск. нѣм. 
киоске, ндлнд. коеіз нѣкоторые 
(напр. КЕЖ 222) производятъ 
отъ венгр, козгі экипажъ изъ 
мѣстечка Козг. Другіе (Біег, 
ЕЖ 102. ВсЬеІ. ЁЕ. 4. 97) 
считаютъ слово роман, и выво- 
дятъ изъ ит. сосскіо всѣ остальныя, 
а ит. изъ лат. сопскиіа, соскіеа 
раковина. Но, оч. м.-6., слово слав, 
ср. ч. кос экипажъ , кобі, Р. косіко 
кучеръ . пол. кося коляска . сл. б. 
кочия коляска , колесница, с. кочу]е 
телѣга; карета. Впрочемъ, Берне- 
керъ (ВЕЖ 537.) отвергаетъ это. 

к^чма, Р. к^чмы вислоухая 

мѣховая шапка , малахай . 

мр. кучма мѣховая мохнатая 
шапка, др. кучма тж. сл. кибта. 
С. Кучма стар, мѣховая шапка . п. 
стар, кисгша. 

— Изъ мадьяр, кисета бараш- 
ковая шапка (ВЕЖ 637.) 

кушйкъ, Р. кушакй родъ 
пояса; кушачйкъ. 

б. ксшакъ. с. кушак перекла- 
дина. 

— Изъ тюрк.: алт. чаг. и др. 
кучак охватЪу охапка , вязанка , отъ 
куч охватить , обнимать (Радл. 
Сл. 2, 1007. МЕЖ 149.) 

кушать ем.-кусить. 
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к#ща, Р. іфци, ИЗЪ цел., 
палатка, шатеръ , шалашъ; к^чки 
еврейскій праздникъ кущей. 

мр. куча, кучка хлѣвъ . др. куча 
(встрѣчающееся куца, кажется, 
описка. См. Срезн. М. 1, 1384) 
хижина , шалашъ . сс. кашта бкуѵу 
(Супр.). сл. коса хижина , шалашъ. 
6. клща домъ; КАщенъ домашній . 
С. куѣа долю, кухня; куѣити, ку- 
кйм хозяйствовать; к у к ар отдѣ- 
леніе въ домѣ; «ладовая; куЬнЬ, 
кукевиЬ человѣкъ знатнаго про - 
исхождепія; куѣёрица хижина , 
шалашъ . 

— Къ кутать; суф.-]а-. Такъ 
Бернекеръ (ВЕ\Ѵ\ 603.) и нѣко- 
торые другіе (См. іЬісІ,). Ляпу- 
новъ (Зам. 47 и сл.) соединяетъ 
въ одну группу съ к у т ъ уголъ . 
Подробный разборъ у Ляпунова 
(1. с.). Литератѵра у Бернекера 
(1. с.). 

КЪ, ко, діал. еапр. орл.-кур. 
(иногда) кы, икъ. 

мр. къ, кы, икъ. бр. къ. др. къ, 
ко/ сс. къ сл. к. б. къ замѣняется 
къмъ, къмто. с. к, ка.'ч. к, ке, 
ки. п. к’, ки (к’пат; к’гяесгу къ 
дѣлу). 

— Одного происхожденія съ ча- 
стицею -ка, -ко (См. э. с.). Со- 
отвѣтствуетъ сскр. к&т, позади 
В. соттосіі: казтаі-кйт для 
кого (жъ) ? кому (жъ)? Вги^т. 
КѴСг. 620. Вондр. 8Юг. 2. 376. 
Ср. Віокез, 63.). 

Л. 

лабйзъ, Р. лаб&за, обыкн. 
Мн. лабйзы мучная лавка; навѣсъ, 
амбаръ, балаганъ па базарѣ; діал. 
воет, и сиб. сарай, навѣсъ, ша- 
лашъ; лабйзный; лаббдникъ лавоч - 

А. Ппеобпаженскій. Слсвапь. 


никъ, продавецъ въ лабазахъ . діал. 
ол. ловасъ (ДСл. 2, 234). 

— Безъ сомнѣнія, 8аимств., но 
откуда? Вѣроятно, отъ пол. ІаЬо- 
ѵ?а<5 пировать, (ч. І&Ъагі пить, 
жрать; ІаЬиЯпік лакомка . Перво- 
источникъ нѣм. ІаЬеп освѣжать , 
подкрѣплять;— зісЬ освѣжаться ). 
Маіяепаиег (С81. 234) чеш. ІаЬай 
производитъ отъ нѣм. діал. ІаЬЬеп 
ІатЪете , зогЪеге . лабазъ пер- 
вонач., м.-б., означало палатку, 
гдѣ продаютъ съѣстные припасы, 
горячую пищу. Такое значеніе 
имѣетъ это слово мѣстами и теперь 
(напр. въ Орлѣ). Ср. КагІотсг, 
8Іоші. ѵгуг. 333. Впрочемъ, м.-б. 
и не такъ. Горяевъ (ГСл. 178), въ 
виду діал. лавасъ, пытается соеди- 
нить съ лава. Затруднительно 
въ звуковомъ отношеніи. Въ до- 
поли. (ГСл. 441) приводится 
тат.-каз. лапас крытая гезеородь. 
Это изъ рус. (Радл. Сл. 3, 738). 

лаберд&нъ, Р. лаберд&на, 
или лабард&нъ соленая треска 
(довольно употреб. во вр. Гоголя.) 

— Изъ гол. ІаЬЬегсІаап соленая 
треска . При П. В. (Смирновъ, 
СбА. 88, 172). [Собств. вм. аЪЪег- 
сіаап по имени города Эбердина, 
АЬегйееп, т. е. рыба изъ Эбердина, 
эбердинская. Н.-МаЬп, ЕУѴѴ\ 511]. 

1- лава, Р. л&вы расплавлен- 
ное вещество , истекающее изъ кра- 
тера вулкановъ . 

ч. І&ѵа. п. Іаѵга тж . 

— Новое займете, изъ зап.- 
европ. , вѣроятно, изъ нѣм. Іаѵа тж. 
[Первоисточникъ лат. Іаѵо, Іаѵаге 
мыть: ит., собст. неаполит., Іаѵа 
дождевой потокъ по улицѣ , Отсюда 
фр. Іаѵе лава. англ. нѣм. Іаѵа]. 
Когда заимствовано, сказать труд- 
но. Въ спискѣ Смирнова нѣтъ. 

29 
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2. л&ва, Р. лйвы доски на 
подставкахъ, неподвижная скамья; 
пѣшеходный мостикъ черезъ рѣку 
и проч.; портомойный плотъ; 
обыкн. Мн. лівы; лбвка скамья; 
торговое помѣщеніе; л&вочка; л&- 
вочный, лйвочникъ, л&вочница 
торговецъ, торговка; лавчбнка пло- 
хая лавочка; прилавокъ; стар, лав- 
никъ засѣдатель (встрѣчается при 
П. В. Смирновъ. СбА. 88, 173). 

мр. лава, лавка, бр. тж. др. 
Давида лавка, помостъ; лавъка 
лавка торговая. 6 . лавица ска- 
мейка, завалинка; лавка торговое 
помѣщеніе (обык. дюканъ, дукянъ) 
ч. Іаѵа, Іаѵісе скамья; Іаѵббка; 
Іаѵпік засѣдатель (?). п. Іаѵа, 
Іаѵка, Іаѵіса скамья, вл. Іаѵа. ил. 
Іаѵа. 

Не совсѣмъ ясно. Гротъ 
(ФР. 1, 461), Миклошичъ (МЕЖ. 
161) считаютъ ваимств. ивъ шв. 
ІаГѵе нары, потолокъ, фин. Іаѵа 
нары , помостъ; Іаѵо полокъ. По 
Маігепаиег’у (С81. 56 и сл.) на- 
оборотъ шв. изъ слав., равно какъ 
и фин. ивъ слав. же. Уленбекъ 
(К2. 39, 269) считаетъ возмож- 
нымъ, исходя изъ значенія отрѣ- 
занный кусокъ дерева, доска, сбли- 
зить съ сскр. Іипаіі рѣжетъ , 
отрѣзываетъ (См. АЖ. 262). 
Гадательно. Озіѣой (ІЕ\ 5, 316) 
относитъ къ группѣ гр. Хаѵ&а-т, 
Цд-ш. лат. Іаіео скрываюсь; Іаша 
низкое мѣсто, болото, лит. 16 ѵа 
нары; 1от& выжженное мѣсто на 
полѣ. лип. Іапі лужа, іаѵа нары. 
Это невѣрно, [лит. Іоѵй, лтш. Іаѵа 
меры, по Брюкнеру (Ргѵ. 104; 
174), изъ рус.] 

3. л Ава, Р. лавы казачій строй 
къ нападенію полукругомъ въ одну 

шеренгу. 

— Неясно. Ср. обХ^ва и, 
м.-б., 1. лава. 


лавйна, Р. лавйны (книжное) 
снѣжная глыба, скатывающаяся 
съ горъ; лавйнный. 

ч. Іаѵіпа (зпбЬоѵа). п . Іаѵіла тж . 

— Новое заимств . изъ зап.-европ., 
вѣроятно, изъ нѣм. Іаѵіпе [Въ нѣм. 
ивъ ерлат. Іаѵіпа, ІаЬіпа (отъ 
лат. ІаЬог, Іарзиз вит, ІаЬі падать). 
ит. Іаѵі&па. фр. ІаѵапсЬе. прв. 
Іаѵапеа. Н.-МаЬп, РгТѴ. 518]. 

лавировать, лавирую, ла- 
вируешь; лавирбвка, лавированіе. 

— Новое заимств. (съ П. В. 
Смирновъ, СбА. 88, 172), вѣроятно, 
изъ гол. Іаѵеегеп, или, м.-б., 
ивъ нѣм. Іаѵігеп [отъ гол. іое! 
вѣтеръ. Отсюда фр. Іоиѵоуег, Іои- 
ѵіег; нѣм. Іаѵігеп; ІиЙзеііе навѣ- 
тренная сторона, ант. Іаѵеег 

H. -МаЬп. РЖ. 518.]. 

Л Авра, Р. лйвры первоклассный 
монастырь (Кіевская, Троице-Сер- 
гіева, Александроневская, Почаев- 
ская); л&врскій. 

др. и сс. лавра, лавъра. 

— Изъ гр. Іаща топав Іегіит 
[собств. Хаіда проходъ, дорога въ 
долинѣ, ущелье. У церк. писате- 
лей, напр. Аѳанасія В., Павла 
Діакона и др. монастырь. «ВШе- 
геЬаі Іатеп Іаига а топазіегіо, 
с^иосі, иѣ аіѣ Сугіііиз іп ѵііа 8аЬае, 
іп соепоЬііз І11І ѵіѵегепі, ^иі ѵі- 
іат ехегсеЬапі соттипет; іп Іаига 
ѵего диі а соп^геззіопе зерагаіат 
еі диіеіат. Іп Іаига і§ііиг ѵііат 
ехі^еЬапѣ апасЬогеѣае, зиіз яиідие 
сіізііпсіі сеШз, ип^ие зиЬегап! 
аЬЬаІі», (Би Сап^ез, изд. 1710 г. 

I, 253.) Т. обр., соотвѣтствуетъ 
нашему «скиту». Ср. МЕЖ. 161. 
Срезн. М. 2, 1. Фасмеръ, Извѣстія 
12, 2, 251. Эт. III, 108. Здѣсь 
другая литература]. 
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лавръ, Р. лАвра родъ дерева 
Іаигиз; лаврбвый (листъ, вѣнокъ) 
(книжное, въ нар. я*, не употребл.) 

мр. лавръ, б. лавръ (у Дюв. 
нѣть), с. лАвор, лбвор, ловорика 
мерь. хорв. ]аѵог, ]'аѵогіка Іаигиз 
мЫІіз. ч. ѵоѵгіп п. ѵгаигггуп тж. 

вл. 1аѵг]епс. 

— Новое книжное заииств. изъ 
лат. Іаигиз. Фаснеръ (Извѣстія, 
12, 2, 261. Эг. III., 109), ка- 
жется, думаетъ, что ѵ изъ гр. Хаѵ- 
род. Это невѣрно. Зігекеі] (АЯ. 
28, 621) подробно объясняетъ пути 
заимствованія въ серб, хрват. и др. 
чеш. ѵаѵгіп, по его мнѣнію, изъ 
лат. Іаигіпиз, при чемъ вм. 1 яви- 
лось и; серб, хрват. изъ діал. ит. 
Іаѵог; хрв. ]аѵог изъ * ІАѵог (а не 
смѣшеніе съ яворъ платанъ). 
[Первоисточникъ лат. Іаигиз. См. 
ІѴЕ^г. 418]. 

ЛЙгѳрь, Р. лагеря, солд. лА- 
гарь, лАгыръ военный станъ; лА- 
герный. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
Іа^ег собств. лаже , постель; но 
также воинскій станъ. Оь П. В.: 
логаръ, лагёръ, лагерь. См. Смир- 
новъ, СбА. 88, 173. [нѣм. 1а§ег 

вм. * Іедег, къ Ие^еп лежать. 
КЕ\Ѵ. 224.] Ивъ нѣм. же п. 1е- 
§іег складъ, магазинъ; ІА»іег обозъ, 
лагерь, сл. Іе^аг. с. лбгор тж. 
(Кагіотсг. 8Іші игуг. 339). 

ЛЙГОДИТЬ, лАгожу, лАгодишь 
діал. южн. улаживать, приноро- 
влять, лйгода миръ, порядокъ , 
устройство ; приноровленіе (ДСл. 
2, 236). 

мр. лагода; лагодь; лагодомъ; * 
лагодыты; залагода. бр. лагбдный 
ласковый; лагбдзиць, долагбдзиць 
ладить, угождать, поблажатъ , — 
Ча мириться; лагодно тихо, мирно 


(Нос. Сл. 273). др. лагода удоб- 
ство; лагодити потворствовать , 
дѣлать пріятное (Срезн. М. 2, 1); 
лагодьно; лагодьнъ іасііів. сс. м- 
годнтн сопоепіге; лагодьнъ сопое- 
піепз; нарч. лагойно (МЕ\Ѵ. 169), 
б. лагднь удерживаю (МЕ\Ѵ. 1. с. 
у Дюв. нѣтъ), ч. ІаЬосіа пріят- 
ность, прелесть", ІаЪосіііі льстить; 
ІаЬоЗп^ пріятный, лестный, льсти- 
вый. п. Іа^осіпу мягкій, нѣжный, 
ласковый; Іа^оДгіё смягчать, укро- 
щать, послаблять, нарч. Іадойпо, 
Іа^ойпіе. вл. ІаЬойа пріятность ; 
Іаѣойпу. нл. Іа&осііё льстить. Инте- 
ресно значеніе въ сл. Іа&осіа, 1а- 
^оіа рѣзвость, шалость ; Іайосіеп, 
Та§о) злой, злобный. 

— лип. Іа&з порядочный, годный , 
хорошій-, 1а»а рядъ, порядокъ, лет. 
Іо&а очередь, разъ (Зубатый, АЯ. 
16, 397.).М.-б.,восходитъкъ корню 
*1а, наряду съ ладъ. Ср. МЕ\Ѵ. 
159. Гротъ (ФР. 1, 461) сопо- 
ставляетъ исл. 1а§а устраивать, 
приготовлять, исправлять, (фин. 
ІаіШ тж.) Слова эти сюда не 
относятся. 

лагуна, Р. лагуны заводь, 
озеро, заливъ изъ морской воды. 

— Новое книжное заимств. И8ъ 
ит. Іа^ипа адиа тогіа; Іасипа тж. 
\а%апеадиа зЩпапІе,ске }а раіийе 
[отъ 1а§о=лат. Іасиз озеро, болото. 
Употр. въ другихъ европ.; напр. 
нѣм. 1а#о, 1а§ипеп. Реггагі, Біс. 
І1.-ІГ., 474]. 

лагунъ, Р. лагунА бочка, 
кадка, въ сѣвск. кадка для насыпки 
зерна; лагу яка, лаг^шка, лагунбкъ 
разнаго рода сосуды по мѣстно- 
стямъ: ведро, кадка, родъ корыта 
и др. (См. Фасмеръ, Эт. III, ПО); 
кав. лагбзка дуплянка, стойка 
для молока. 

29 * 
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мр. лаганецъ родъ кружки; ла- 
гавокъ боченокъ изъ выдолбленнаго 
пня. др. и сс. лагввца росиіит, 
Іа%ипсиІа (Сревв. М. 2, 1; можно 
предположить ♦лаіы, *лаіъве). 
сл. Іадеѵ м .; Іадѵа. б. легевъ. 
с.леѣеніггазъ ч. ІаЬеѵ бутылка, п. Іа- 
діем; 4а§ѵѵіса . вл. Іаде]'. нл. Іадѵа 
бутылка. 

— Заимствов., но откуда? Фа- 
смеръ(1. с.) выводитъ ивъ гр. Хауьгод 
сосудъ, объясняя у ивъ гр. ѵ; но самъ 
же прибавляетъ, что гр. ѵ под- 
верглось въ то время, когда слово 
могло быть заимствовано славянами, 
(особенно русскими), итацизму и 
произносилось г; слѣд. могло дать 
*лаійвъ, или *лагйна;новълаіунъ, 
-унъ- суф., очень обыкновенный 
бъ рус. Кагіотѵісг (81. теуг. 351) 
приводитъ лат. Іадепа, умен. 1а- 
деШнп, какъ первоисточникъ. (Ср. 
рум. ІідЬіап. алб. 1е]еп, Цедеп. нрг. 
Хеуіѵі, Хауг/п. тур. Іадип. нѣм. 1а- 
деі, Ійдеі. Ср.Маігепаиег, С81. 394. 
Буслаевъ, ЖМНПр Л 35, 557. 0. Ме- 
уег, Е\Ѵ. 234.). [Горяеьъ (ГСп. 
179.) приводит, тат. лагун ка- 
дочка, дегтярка. Это изъ рус. Рздл. 
Сл. 3, 731)]. 

ЛЙда,Р.лйды м.нж.АѴ- исовр. 
дігл.мужъ , супругъ; жена , супруга; 
ласк, лйдушка. Очень обыкн. 
въ весеннихъ пѣсняхъ припѣвъ 
(ьъ Заульѣ: «ой, ладб, ладб». Вѣ- 
роятно, это ЗЕд. какъ жено). 
У Даля (Сл. 2, 237.) покаэаны ладо 
и л&да. 

мр. ладо мужъ, супругъ ; ладо- 
ваты, ладковаты пѣть свадебныя 
пѣсни. ДР- лада супругъ, мужъ 
(Сл. о. п. И.) ч. Іасіа. с. лйда су- 
пруга; припѣвъ: ладо, ладо! 

— Къ ладъ; суф.-а-; относ, 
значенія ср. милый, другъ, суже- 
ный въ смыслѣ мужъ,[ женихъ. 


Считали (см., напр., Аѳанасьевъ, 
Поэт, воззр. слав., 1, 227 и др.м.) 
славянскимъ божествомъ; но послѣ 
изслѣдованій Потебни объ этомъ 
не можетъ быть рѣчи. Ср. интер, 
статью Брюннера, АЯ. 14, 161 и 
д. особ. 185. Миклошичъ (МЕѴѴ. 
159.) считаетъ эти слова темными. 
Горяевъ (ГСл. 179) относитъ къ 
ладъ. 

ЛЙданъ, Р.лйдана;лйданиый; 
лйданка сумочка съ ладономъ или 
какою-либо святынею, носимая на 
шеѣ; амулетъ; лйданница сосудъ 
для ладана, курильница. 

мр.-бр. ладанъ др. ладанъ (у 
Даніила Паломн. См. Срезн. М.2, 2). 

— Изъ гр. Хадаѵог, (Худакоѵ, 
Хі}доѵ). ерлат. Іабйпит, Іаба, Іёсіо. 
[перо. Шап, Іаб; Іабеп. араб. 
Іагіеп. егр. ІоіЬ родъ смолы. 
Н. МаЬп ГгЧѴ. 512. ГСл. 179; 441. 
Фасмеръ, Извѣстія, 12, 2, 251. 
Эт. III, 110]. 

ладбнь, Р. ладбни и проч. 
см. длань. 

ЛЙдъ, Р. ліда и лйду, МЕд. 
лад^; равлёдъ; нелёдъ, обыкн. Мн. 
неладй; ладный; нар. ладно, лёд- 
нёнько; ладить, л Ежу, лёдишь; на- 
ладить, -ся; раз-, с-, по-, под- при-, 
у-; налйжиЕать,-ся; діал. (сѢеск.) 
ладнать прилаживать. 

мр. ладъ, недолэдъ, разладъ; 
ладыты, выладыты. бр. ладъ, лад- 
ный, ладаидь. др. ладити, ладь- 
новати, ладьнъ (Срезн., М 2, 3; 4). 
ч. Іай ладъ; порядокъ; ІасІШ; 1а- 
<1іс настройщикъ; Іасіпу складный, 
миловидный, п. Іасі ладъ, порядокъ; 
Іасіпу красивый. 

— Неясно. По мнѣнію Микло- 
шича (МЕ\Ѵ. 159) и Зубатаго 
(АЯ. 16, 397), м.-б., одного проис- 
хожденія съ лагода (см. э. с.). 
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Горяевъ (ГСл. 179), между про- 
чимъ, сопоставляетъ гр. ЗХ&оуаі 
исцѣляюсь, возрастаю, &Х&аіѵт, 
аХ&уохеэ исцѣляю ; аХбаігсо укрѣ- 
пляю, заставляю рати; аѵаХхос и 
др. Это едва ли (Ср. РгЕАУ. 25 и 
др. м.). 

лажъ, Р. лЗжа приплата при 
промѣнѣ денегъ, напр. бумажекъ 
на серебро, серебра па золото; ме- 
нѣе употр. ажіо. 

бр. (интересн.) лажа, Р. лажи 
плата за промѣнъ. 

— Новое займете, ивъ фр. Га- 
§іо лажъ; особенно вошло въ моду 
во времен. Сперанскаго (Сперан- 
скій въ своихъ объясненіяхъ этого 
термина пользуется формой лажъ, 
а не ажіо), [фр. изъ и . а§діо, ви- 
доизмѣненное а^іо собств. удобство ; 
излишекъ при обмѣнѣ былъ понятъ, 
какъ своего рода удобство. ЗсЬеІ. 
ЁЕ. 11.]. . 

лазарётъ, Р. лаэарётародъ 
больницы , лѣчебницы (напр. вре- 
менная больница въ отличіе отъ 
госпиталя); лазарбтный; лазарь родъ 
попрошайки, казанская сирота. 

— Новое займете, (съ -Петра 
В. Смирновъ, СбА. 88, 172) ивъ 
нѣм. ІагагеіЬ тж. [ит. ІагегеШ 
исп. Іагегеіо. фр. Іагагеі появилось 
въ среди, вв. отъ названія больницы 
Св. Лазаря близъ Іерусалима для 
прокаженныхъ. Н.-МаЬп.ЕгѴУ 518. 
Въ нѣм. изъ ит. въ XVI. в КЕ1Ѵ. 
229.]. л & з ар ь отъ имени еван- 
гельскаго Лазаря; Значеніе разви- 
лось подъ вліяніемъ извѣстнаго ду- 
ховнаго стиха: «пѣть лазаря» — 
разжалобить; отсюда «лазарь» кто 
хочетъ разжалобить. 

Лазйна, Р. лазйны обл. (ДСл. 
2, 238), поляна въ лѣсу, прогалина. 
Кажется, сюда же охотн. лавъ, 


Р. л Злу, М. лаз| обычный путь 

звѣрей. 

мр. лазъ тж. сл. Іаг росчисть 
въ лѣсу, новь. с. лаз небольшая нива 
среди каменьевъ; порубь въ лѣсу. 
ч. Іаг непашь. п. Іагу кустарники, 
пт, коренья. 

— лтш. Іёзз, Іёзпз .(Іебепз) пло- 
скій, ровный; Іёза песчаная отмель. 
гр. ХахеХа плоскій (? ѵубод). дрсѣв. 
Ш»г низкій, срвнм. 1ае§е низкій. 
Инде. * 1е§Ь- быть плоскимъ. Такъ 
СЬаграпііег (АЯ. 29, 5). Неудачно 
и невѣрно Локі (АЯ. 28, 2; 29, 15). 
Ср. \ѴЕ\У- 420. РгЕѴЛ 262. Иначе 
МЕ\Ѵ. 161. 

ЛЙЗИТЬ, лйжу, лазишь; діал. 
(напр. сѣвск.) лйзю. лазію; пред- 
писываемое Грогомъ (Рус. правой. 
Указ. XVIII) и приводимое Далемъ 
(ДСл. 2,238^ л&зать, лазаю собств. 
діал. (петерб.?) [Едва ли сюда: лазъ 
обычный путъ звѣрей. Ср. лазйна]. 
влазъ. сѣвск. улЗзъ входъ, спускъ въ 
подовинъ, въ хлѣбную яму; вы.іазъ, 
вй лазка выходъ; перел&зъ; лазеЯ, 
лазбйка; лазокъ; пролЗла пройдоха; 
лазутчикъ; діал. орл. кур. вор. 
лавбёнь, Р. лазбенй укладка въ ви- 
дѣ кадки съ крышкой (собств. хра- 
нилище женскихъ нарядовъ, бѣлья. 
Ср. ниже съ пол.). 

мр. лазыты; перелазъ; облазь; 
лазыво веревочная бортная лѣст- 
ница. бр. лазиць; перелазъ; лаву- 
чиць; лазбень, лабзень родъ кадки 
для жду. др. лазити ходить; 
ползать; вынимать (медъ изъ 
улья) (Срезн. М. 2, 4). сс. излд- 
Зитн ехіге (Воет. Сл. 1, 151), лд- 
зитн (МЬ. 331) сл. Іагій; ргёіаг. 
б. лаз» ползу; излазямъ выхожу 
с. лЗзити, лйзйм итти, ходить; 
л&зила лѣса, подмотки, ч. Іагій 
лазить; ползать; Іагика геріііе 
Іагіё лазить, карабкаться; тас- 
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хаться; ІагЬіб лазить въ улей, под- 
рѣзывать соты; ІаіЬіей лавочка 
на которую садятся при подрѣзкѣ 
сотовъ; 1аг§ка, Іаг§§а бродяга; ла- 
зутчикъ. ил. 1агу§. 

— Переглас. къ лѣзть, 
лѣзу. См. э. о. 

лазурь - , Р. лазури голубой 
цвѣтъ; лаз^рннй; въ нар. произ- 
нош. лазбрь; лазоревый голубой; 
лазбревка родъ птички рагиз сае- 
гиіеиз. 

др. лазурь, лазорь; лазоревый 
(Срезн. М. 2, 4). ч. Іагиг; Іахишу. 
Іагигоѵу. п. Іагиг; Іагиготсу; Іаги- 
гоѵаб подсинивать бѣлье. 

— Пс Миклопгачу (МЕ\Ѵ. 161) 
изъ тюрк, ладжюверд. Это неточно. 
По Фаемеру (Эт. III, 111) изъ гр. 
Ла^оѵрі(оѵ). М.-б., это вѣрно для 
дррус. и народи. русскЯголозбрь, но 
въ чеш. пол. и совррус. книжнбмъ 
ивъ 8ап. европ., вѣроятно, изъ вѣм. 
Іагиг, Іазиг [Слово это интересно: 
первоисточникъ перс. 1а]иѵаг<1 си- 
ній камень; отсюда араб. Іагое^агсі; 
прилагат. Іагішагбі . Изъ араб, 
срлат. Іагиг, Іагигіиз, Іагиіит, 
ѵи1§о, агиг. (Би Санчез 2, 2,260, 
по изд. 1710 г.). Изъ лат. нѣм. 
Іагиг. ит. агигго. фр. агиг, ибо I 
было понято въ смыслѣ члена V, 
какъ, налр., во фр.*аѵе1 изъ Іаріі- 
Іиз; опсе (ит. Іопга) изъ Іупх; ит. 
изі§пио1о ивъ Іизсіпіа и т. п. 
8еЬе1. ЁР. 35. Ср. Коршъ, АЯ. 9, 
519. У Маігепаиег’а (С81. 238) 
и Кагіоигісга (8Іѵга. ѵгуг. 338) 
путь ваимств. не указанъ]. 

Л&йба, Р. лайбы, діал. балт., 
родъ большой лодки; лбйва тж. 

к. 1а]Ъа тж. 

— Заимств. ивъ фин. Іаіѵга или 
ивъ лит. Іаіѵаз. лтш. Іатоа (Каг- 
Іоѵгісг, 8Іип. ѵууг. 351). 


лайдйкть,Р. лайдбкй(?), діал. 
южн., лодарь, гуляка, негодяй (ДСл. 
2, 239). 

мр. лайдйкъ бездѣльникъ, б'р. 
лайдакъ плутъ, мошенникъ; лай- 
дачка плутовка , мотовка, п. Іаі- 
сіак бездѣльникъ , развратникъ; 

тж.; 1а]<1аекі; кдсіасінго. ч. 
кусіак тж. 1а]с1а }етіпа Іазсіѵа, 
ітриЛіса. 

— Заимств. изъ лит. 1а]6бказ 
негодяй, распущенный человѣкъ. 
лтш. Іаібакз или іаібикз (къіёізіі, 
ІёиШи, стар. Іеійті поп сигаге, 
ііег. Іаібуіі) (Потебня, Эт. 3, 99. 
Карскій. СбФ. 488. Здѣсь другія 
ссылки. Маігепаиег, С81. 235. Зу- 
батый, (АЯ. 16, 423 пр.). Кагіотсг 
(8 іѵуп. тѵуг. 352) предполагаетъ 
другія возможности: м.-б., перво- 
нач. Ьусіак изъ Іесіадакі (См. ля- 
дащій), или же отъ лаять; ср. 
прав-да, Ьа]-(1а; так. обр. 1а]-йа. 
(Послѣднее невѣрно}. Балт. слова 
считаетъ заимств. изъ слав. Но 
если даже лит. ІаДОбкав изъ слав., 
всетаки лайдакъ изъ лит. (т.-е . 
обратное ваимств.). 

Л Айка, Р. лййки родъ тонко 
выдѣланной кожи; лййковый. 

По Далю (ТСл. 2, 245), отъ 
лайка собака, п. ч. выдѣлывается 
изъ собачьей кожи. См. лаять. 

лакбй, Р. лакбя; лакбйскій; 
лакбйская (т.-е. комната,- прихо- 
жая), лакёйство; лакбйствовать; 
иронич. лакйла, изъ контаминаціи 
съ локать (см. э. с.); иронич, 
л&кусъ (семинарское слово, о под- 
лизахъ, льстецахъ, съ лат. оконч. 
-из); иногда: лакуза (ДСл. 2, 239). 

— Новое ваимств. (съ П. В. Смир- 
новъ, СбА. 88, 173) изъ нѣм. Іакаі 
стар. Іакеу. [Въ нѣм. изъ фр (съ 
XVI в. КЕ\Ѵ. 224) ^иаіз слуга; 
нсн.-порт. Іасауо (ит. ІассЬё ивъ 
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фр.). Происхожденіе этого слова 
не объяснено. Впервые засвидѣ- 
тельствовано въ XV в. Одни, при- 
нимая за первоначальную форму 
па^ие^; 1 выводили изъ герм. кпесЬі; 
слуга ; другіе изъ араб. Іщіі под - 
кидышъ, или же Іакіа грязный; 
третьи изъ басок. Іасип, 1а§ип 
помощь . По Біея'у (Е\Ѵ\ 185) Отъ 
пров. Іесаі лакомый , объѣдала, 
къ ит . Іесаге ; пров . Ііциаг , ІесЬ а г . фр . 
ІёсЬег лизать , сосать . Значеніе па- 
разитъ , высасывающій чужіе сот , 
сначала прилагалось къ паразит- 
нымъ растеніямъ; отсюда слуга, слѣ- 
дующій за господиномъ, не отдѣ- 
ляясь отъ него . Іліігё (Г)іе1. 2, 254) 
выводитъ изъ араб. (см. выше) 
чрезъ исп.-порт. ЗсЬеІег (ЁБ\ 269) 
не высказывается опредѣленно.] 

Л&КОМЫЙ, лйкомая, лйкомое 
вкусный , заманчивый , сладкій; лако- 
мить, лйкомлю, л&комишъ (кого- л.) 
лакомиться; полакомить, -ся, раз-; 
лакомство (предметъ лакомый и 
дѣйствіе, т.-е. вкушеніе лакомаго); 
лакомка м . и ж. кто любитъ ла- 
комства . 

мр. лакотный лакомый; лакомый 
жадный , похотливый . бр. лакомый 
сластолюбивый; лакомъ на чуж- 
бину . др. лакомъ Лі %г6е; лакомите 
сластолюбіе ; лачьба тж. лачьнъ; 
лакомьствовати; лакати, лачу ал- 
кать . (Срезн. М. 2, 5 и ф. м.). 
сс. лакати, ддкнатн; лакота ІіЫАо; 
лакомъ сирідив , лачьнъ евигіепв , 
лачьба головъ, сл. Іакпоіі; Іакоіа; 
Іакош; Іайеп. б. лакомъ обжорли- 
вый, алчный: лакоми са алчу , 
зарюсь ; лакомство, с. лаком жад- 
ный; лачан голодный; лакомити се. 
лакомим се зариться, жадничать; 
л е ко мац алчный человѣкъ, ч. Іак- 
поиіі; ІакотШ разлакомить; -зе 
жадничать; Іакошу жадный, ску- 
пой; Іакотозі; , Іакотзіѵі алчность, 


любостяжательношь; Іабп^ алч- 
ный, ѵ голодный, тощій ; Іабпозі; 
Іаспеіі хотѣть ѣсть. п. Іакошу 
лакомый, заманчивый; Іакоіа сла- 
столюбіе; Іасгпу; Хгкщб алкать, 
страстна желать; Іакоб лаком- 
ство; іакотіб, -§і§ лакомить, -ся. 
вл. Іакотпу жадный; Іаспу жаж- 
дущій . нл. Іасду. 

— Изъ *олком- (см. алкать): 
лит. аікіі, аікзіи алкать, чувство- 
вать голодъ, сильно желать; аікапав 
голодный . лтш. аікі, аікзіи чув- 
ствовать голодъ . прус, аікіпз то- 
щій. Другія сопоставленія менѣе 
вѣроятны: дрир. оіс, еіс гпаіив. 
дрвнм. іі^і /атез. арм. аікаік бѣд- 
ный, жаждущій . малый, плохой. 
дрсѣв. Іакг. Іакг таіиз. гр. аХуоо. 
боль . ЬМёп, К2. 38, 308 и сл. 
тадг* 847. Зіокев, 42. Другая 
литература у Вальде 1. с. Ср. Но- 
тебня, РФВ. 1, 83. Относительно 
праслав. огі, о11= рус. рат-, лат- 
(лакомъ, лань, рало, ратай и проч.) 
и огі, оіі— рус. рот-, лот- (ров- 
ный, ростъ, робъ; лодья, лодка, 
локоть и нроч.) см. Вондр. ЗЮг. 1, 
297 и д. См. алкать. 

лакрйца, Р. лакрйцы расте- 
ніе сладкій корень , солодка, %1усу- 
тКіга %1аЬга; лакрйчный, лакрй- 
цовый 

ч. ІекоНсе, ІіксНсе пине. п. Іик- 
гес]а тж. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
Іакгіігѳ тж . (вѣроятно, черезъ 
нѣмецкихъ аптекарей), [нѣм. изъ 
лат. ІЦиігШа, передѣланное изъ 
§1усугЬіга, (гр. уХѵхѵі сладкій и 
оЦа корень). Въ чет., повидимому, 
примѣнено къ Іёк- лѣчить; въ пол. 
къ лукъ аіііит. Интересны также 
передѣлки нт. ге§о1Ша. фр. т6%- 
Іівве.] Ср. Маігепаиег, С81. 236. 
Кагіошсг, 8І\ѵп. \7уг. 348. 



лакъ, Р. лй-ка и лйку родъ 
состава для полировки;' лйковый, 
лакировать, лакированный (черезъ 
столяровъ распространено повсѣ- 
мѣстно), лакирбвка, лакированіе. 

ч. Іак. п. Іак сургучъ. 

— Новое займете, (съ П.В. Смир- 
новъ, СбА. 88. 173: «лакованый») 
изъ нѣм. Іаск, Іакігеп (не И8Ъ фр.) 
[Въ нѣм. ивъ ит. Іасса въ XVII в. 
(ШСІѴ. 223). фр. ^ие. исп. Іаса. 
Первоисточникъ сскр. Іакза лакъ 
(изъ красной краски и какой-то 
смолы), пал. ІакЬа, пракр. *1ак- 
кЬа, отсюда гр. Хаххо;. Въ европ., 
вѣроятно, изъ перс. Іак лакъ. Ср. 
Уленб. АіАѴ. 260. 8сЬе1. ЁЕ. 270. 
Маігепаиег, С81, 236. Кагіотсг, 
8Іші. \ѵуг. 334.] 

Л&ЛЫ, Р. лалъ ж. Мн. діал. 
твр. пск. и др. нижняя челюсть, 
салазки; лалоки, лалки тж.; сиб. 
льглы, Р. лылъ; Дв.. лылѣ тж.; 
лйнлаки тж. (ДСл. 2, 239; 281). 

др. лалока раіаіит, }аисе$. сс. 
лдлъкъ, лллокл тж. «зоммзм прн- 
азъічниш, пжі ксть лалока» . Срезн. 

М. 2, 7. МЕ1Ѵ. 160), сл Іаіока 
челюсть; Іаіок раіеаг; Іаіокі ротъ, 
уста. хрв. Іаіока подбородокъ, ч. 
Іаіок, ІаІосЬ, Ыоик, Іаіоиск под- 
бородокъ; подгрудокъ (у скота); бо- 
родка (у пѣтуха); мочка (у уха), 
п. Ыок подгрудокъ (у быка). 

— Горяевъ (ГСл. 195) относитъ 
къ группѣ лалыкать, алалы- 
кать. Можетъ-быть; но въ сема- 
зіологическомъ отношеніи неясно. 
См. апала, алалыкать. 

лалыка, Р. лалйки м. косно- 
язычный; лалйкать говорить не- 
внятно то же, что алалыка. 

— См. ал ал а. 


ламайкъ, Р. ламзакй,, діал. 
сѣвск. кожаный кошелекъ, обыкно- 
венно, застегиваемый мѣдной сол- 
датской пуговицей и носимый, 
крестьянами на поясѣ; нижг. лыч- 
ный кошель, котомка. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Едва ли имѣетъ какое-либо отно- 
шеніе къ пол. Іатгак плутъ. См. 
л я м з а. 

ЛЙМпа, Р. лампы; діал. (напр. 
сѣвск.) лйнпа; ламповый. Сюда же: 
лампйда, діал. ланпада; лампйдка, 
лампйдный. 

мр. лампа; др. лампйда. сс. 
ламъбада. б. ламой. да лампада, с. 
стар, ламбада, п. Іатра лампа и 
лампада. 

— Старое заимств. лампада 
изъ гр. Ха (іла<: г сргр. Харлада. 
Новое заимств. лампа (съ П. В. 
Смирновъ, СбА. 88, 173) изъ пол. 
или изъ зап.-европ. нѣм. Іашре и 
проч. (Ср. Соболевскій, Займ. 91; 
Фасмеръ, Извѣст. 12, 2, 252. Эт. 
III, 112; Брандтъ, Доп. Зам. 91). 

ламп&СЪ, Р. лампаса разно- 
цвѣтная полоса по наружному 
шву брюкъ. 

п. Іатрав родъ шелковой пестрой 
матеріи; лампасъ на брюкахъ. 

— Новое 8аимств. изъ фр. Іат* 
рае (ве) шелковая ткань (Іѵагіошсг, 
81ѵга. \туг. 335). 

ландб, нескл. родъ экипажа. 

мр. ландора колымага, п Іап- 
йага, Іапоіо колымага. 

— Въ рус. новѣйшее заимств. 
ивъ фр. Іашіаи, [нѣм. ІапЗаиег, 
анг. Іапйац по имени города Ьап- 
Заи]. лапдара изъ нѣм. Іап- 
йаиег. (КагІоѵуісг, 8Іѵга. ѵуг. 336. 
ГСл. 448). 
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Л&ндынгъ, Р. ландыша родъ 
цвѣтка сопѵаііагіа та]аІІ8 . лан- 
дышевый, л&ндышный. 

п. Іапка, Іапивгка тж . 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 180) 
связываетъ съ ланъ діал. (ДСл. 
2, 240) поле , полоса , ша. мр. 
ланъ тгаис. п. Іап зелени, 9е- 

сятина\ поле , нива [изъ герм.; 
ІеЬп. срлат. Іапеиз МЕ1У. 160. 
Маігепаиег С81. 237. Особ. Каг- 
Іоѵіс 2 , 8І\ѵп. \ѵуг. 352]. Неясно 
д; м.-б., къ нѣм. Іапй. Т.об., зна- 
ченіе было бы полевой цвѣтокъ. 

ланита, Р. ланйты др. и сс. 
щека . 

— Неясно. У Миклошича (МЕ1У . 
160) безъ объясненія. Горяевъ 
(ГСл. 181) относитъ къ ликъ (см. 
ѳ. с.) и ср. прус. 1ау§пап щека . 
Невѣрно. Вѣроятнѣе СЬагрепІіег 
(К2. 40, 462 и д.): секр. гагата 
чело, лобъ; позднѣе ІаЩа; Іаіатаз 
(ж Іаіагпі), Іаіатат съ пятномъ 
на лбу; съ свѣтлымъ пятномъ. 
М.-б., сюда же лат. Іаштіпа. 
Іатпа листъ , плита (метал.), доска 
(дер.), особ, блестящая, дрисл. 
Іаа замокъ; Іога дверной крюкъ 
{УѴЕ\Ѵ ? 410). ланита изъ *1ат- 
пі-іо. Инде. *1ат-, *1ёш-, *1ет. 
Семазіолог. объясненія и другія 
детали см. СЬагрепІіег І.с. 

ланъ, см. подъ ландышъ. 

лань,Р.л4ни, книжное; въ нар. 
языкѣ неу потреб, самка оленя ; 
ланчукъ молодой олень; л&ній. 

мр. лань, ланя. др. лания, ланья 
лань; ланище ланчукъ. сс. лань, 
лйнніа; ланншть ланчукъ; наряду 
длънь, мини. с. лане, -нета дѣ- 
тенышъ лат; ланад собир. коз- 
лята; л&н>ац; лан>иЬ ланчукъ. ч. 
Іапё, Іап лань. п. іапі, Іапіа, Іагі. 


— лит. ёіпіз лось; ёіпѳ, бХпьлань. 
дрпрус. аіпе тж. кимр. еіаіп 
лань . дрир. еііі серна, гал. Еіеш- 
Ьіи названіе одного мѣсяца , соот- 
вѣтств. гр. еХащРоХюѵ. арм. еіп 
лань. гр. еХаероя, олень (*е1п-Ыіоз); 
і'ХХоя ланчукъ (*е1поз). Относи- 
тельно лан-: еіп-: о]п- см. Вон- 
дракъ, 810г. 1, 49; 298 и д. По 
его - мнѣнію, рус. лань и проч. 
предполагаетъ оіп-. См. также подъ 
лакомый. Иначе Озйий (ЕГ Раг. 
300): м.-б м не изъ *о1-п-, а изъ 
*1-оп-: сравнивается прус. Іопіх 
быкъ; кельт, (гэл.) Іоп лось. гот. 
дрвнм. и проч. ІатЬ ягненонокъ. 
Инде. *е1-еп-, *е1- рогъ. Нельзя 
согласиться. Ср. Вги§т. Огсіг. 1, 
116 и др. м. 3 . ЗсЪтісИ;. Іпйо- 
§егт. Ѵос. 2, 148; 174 и сл. Т. 
ТогЪібгпззоп, ВВ. 20, 128. 8іокев, 
42. \ѴЕ1Р. 24. Погодинъ, Слѣды. 
153, особ. 270 и д. См. олень, 
лось. 

лйпа, Р. л&пы; л&пка, лй- 
почка, лапчатый; облйпить обнять, 
охватить. 

мр. лапа; лаба. бр. лапа рука , 
лапа. (ч. Пара лат не сюда), 
п. Іара. сл. Іарайес гусиная лапка . 

— дтш. Іёра лапа . гот. 1о!а ла- 
донь. дрсѣв. ІоГІ тж. сранг. Іоѵе. 
штл. Іооі тж. срнжнм. и сранг. 
ІоІ навѣтренная сторона , (соб- 
ственно большой руль, которымъ 
поворачиваютъ корабль противъ 
вѣтра). Переглас. дрвнм. ІаЙа ла- 
донь. ннѣм. ІаЙе. Сюда же: срвнм. 
Ьагіарр растеніе медвѣжья лапа 
(ІусороМит) и. др. герм. (А. Тогр, 
370). ир. Іие (изъ *1ореІ) руль , 
Іиі (изъ *1ори]о) тж ^ Зіокев, 
252 и др. м.). Инде. *іёр- 7 *1ор-. 
См. лопата. 

ЛЙТГОТЬ, Р.л&птя сплетенная 
изъ лыкъ , иногда съ веревкой , обувь , 
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въ родѣ башмака; лапотбкъ, Мн. ла- 
потки; ліпотный, лапотникъ кто 
носитъ лапти; м.-б., сюда же: 
облапбшить обмануть (т.«-е. обуть 
изъ сапогъ въ лапти; ср. окол- 
пачить). 

ир. лапоть, бр. л&поць. п. 1а- 
реб лапоть (скоАак г Іука ), в(г)1а- 
рсіе лапти (с. л&пат лоскутъ , 
ѵсусокъ. Сюда?). 

— Не совсѣмъ ясно. Сопоста- 
вляютъ (Вондракъ, 81Сг. 1, 450. 
Каг1о\ѵіс2, 81\ѵп. чѵуг. 352 и сл.) 
лит. Іораз заплата , лоскутъ; 1б- 
руіі, Ібраи чинить . лтш. ІЕСрз за- 
плата; Іорсгез лапти (это, вѣ- 
роятно, изъ рус ). дрвнм. Іарра 
лоскутъ, кусокъ матеріи, ннѣм. 
Іарреп и др. герм. (см. А. Тогр, 
362. КЕѴ. 225). Значеніе не со- 
гласуется. Карловичъ (1. с.), впро- 
чемъ, думаетъ, что первой, значило 
онуча; затѣмъ перенесено на баш- 
макъ, сандалію. Ср. также діал. 
смол, лапикъ заплатка; пск. ло- 
потокъ лоскутъ (ДСл. 2, 241); 
бр. лапиць платать (Носовичъ, 
Сл. 265). Иначе МеШеІ (М8Ь. 14, 
343). Невѣрно у Миклошича 
(МЕ\Ѵ. 160) отдѣлено Іаръіь отъ 
Іаръѣь. Ср. Соболевскій, РФВ. 
14, 298 (здѣсь отвергается мнѣ- 
ніе Малиновскаго, который: счи- 
таетъ лапоть заимств. иэъ лит.). 
Маігепаиег (С81. 54, 237), подобно 
Миклошнчу, дѣлитъ на двѣ груп- 
пы; считаетъ исконно слав.). 

лапшА, Р. лапшй нарѣзан- 
ное тонкими полосками тѣсто , 
вермишель; лапшёвный; лапшёв- 
никъ родъ пирожнаго ; лапшйца; 
діал. локш&, лохш& (Соболевскій, 
Лек. 129). 

мр. бр. лапша, слвц. ІокЗа. 

— Изъ тюрк.: лак лапша (Радл, 
Сл. 3, 729). По Соболевскому 
(I. с.), м.-б., иэъ *лофша. 


лапсѳрдйкъ, Р. лапсер- 
д&ка еврейскій долгополый сюр - 
тукъ . 

мр. лапсердакъ, лапсердыкъ 
(Гринч. Сл. 2, 343). бр лйпсур- 
дукъ оборванная одежда (Нос. 
Сл. 265). 

— По объясненіи) Шапира (ФЗ. 
1873, 1, 13.) изъ нѣм. ІеіЬ, по 
мѣстному пол. произношенію ІааЬ 
фуфайка , и изъ пол. зегйак фу- 
файка; мрус. сердакъ. Слово зегіак 
производится отъ сердце . Т. обр., 
значеніе: одежд А , покрывающая 
спину и грудь , туловище . Можетъ 
быть. Но если принять значеніе 
въ блрус. за основное, то въ пер- 
вой части слѣдуетъ видѣть нѣм. 
Іарреп лоскутъ , лохмотъ; во вто- 
рой преобразованное сертукъ. 

лапь др., лапы опять , прямо 
(Срезн. М. 2, 8). 

мр. нел&пшій нехорошій , не- 
удачный. (У Желех. нелабшій. 
у Гринч. нѣтъ); употреб. въ сѣвск. 
напр. «дѣло нелйшпе, нелапшее» 
нехорогио , неудачно , дѣло плохо. 
п. Іаріе легко (МЕѴР. 160). 

— Миклошичъ (1. с.) сопоста- 
вляетъ, впрочемъ, неувѣренно,* лит. 
ІаЬаз хорошій, добрый (въ выр. «до- % 
брое утро», «добрый день, вечеръ». 
Куршатъ, 217). лтш. ІаЬз тж. 
Брандту (Доп. Зам. 91) это со- 
поставленіе кажется весьма со- 
мнительнымъ. 

ларь, Р. ларй большой ящикъ , 
закромъ , родъ сундука; діал. нвг. 
гробъ; ларекъ, ларёцъ, лйрчикъ. 

др. (съ XI в.) ларь, ларьць тж 
ларьный (Срезн. М. 2, 8). 

— Заимств., вѣроятно, изъ 
герм, (черезъ фин.?): исл. Іаг ящикъ, 
шкатулка; отсюда фин. Іаап тж. 
(Гротъ, ФР. 1, 461. Горяевъ 
ГСл. 181. МЕТС. 160). 
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1. ЛЙ.са лакомка см. ласъ. 

2. ЛЙеа, Р. л&сы блестяще 
пятно , полоса отъ утюга или 
чего-л. другого; л&сина; л&сить 
дѣлать , оставлять блестящія 
полосы . 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ'ѴѴ. 
160) сравниваетъ лит. Іазгеіі, Іазгй 
капать , падать въ видѣ капель . 
лтш. Іазе капля; 1азаіп8 закапан- 
ный, забрызганный . Горяевъ (ГСл. 
181), повидимому, по Потебнѣ, 
относитъ къ лоскъ. Значеніе не 
противорѣчивъ, но въ фонетиче- 
скомъ отношеніи затруднительно. 
Потебня (РФВ. 1, 80) ставитъ 
наряду: дое& пространство воды, 
освѣщенное солнщмъ и гладкое , 
не колышимое солнцемъ; лбсо «на 
морѣ, гладко, тихо»(?); лосеха 
гладкая , здоровая женщина: изъ 
*олса. См. лоскъ. 

1. Л&СКа, Р. лйски (иногда 
пишутъ и говорятъ лйстка)* родъ 
звѣрька изъ породы хорьковъ, тиз- 
іеіа; лйсица; ласочка (очень обыкн. 
въ сѣвск.) иногда ласточка (подъ 
вліяніемъ ласточка Ыгип&о). 

мр. ласыця, ластка. др ласица 
(Срезн. М, 2, 9). сс лденцд. сл. 1а- 
віса, иіазіса, ро(Иа8Іса(МЕ*\Ѵ. 160). 
с. ласица ласт; умен, ласичица; 
ласаст имѣющій цвѣтъ ласт; ла- 
сичиЬ дѣтенышъ ласки . ч. Іавка, 
Іазісе, Іазібка ласка; п. Іазка, Іазіса 
ласка, куница . нл. іазуса, іазка тж 

— лтш. І098 желтоватый , бу- 
ланый (о лошадиной масти); 1б- 
ззаіпв, Іаззаіпз шоіс . (МЕЧѴ. 160). 
Слѣд., названіе по цвѣту шерсти. 

2. лйСКа,Р,лйски нѣжное, лю- 
бовное обращеніе, приголубливанье; 
ласкйть, -ся; ласкаю, -сь, ласка- 
ешь, -ся; приласкать, об-, рае- 
(у С. Т. Аксакова), 8а-, по-; ла- 


сканье; стар, ласкательство лесть ; 
л&сковый; ласковость. Сюда же: 
лйститься ласкаться; ср. пус- 
кать: пустить, дриекати: дрнстати, 
иоудейскъ: М. иоудеистѣи, ОЕ. 
251, б. и т. п. (Эндзелянъ, Сл.- 
балт. Эт. 54*. Впрочемъ, ср. Собо- 
левскій, Лек. 133.). Едва ли къ 
ласый со вставн. т?]. 

мр. ласка; лашчиты. бр. ласка, 
прилащиць льстить; [ласицься 
ср. выше ластиться], др. ласка 
лесть, любовь, милость; ласковъ; 
ласкавъ; ласкати; ласковьць; лас- 
косьрдиге, ласкосердик невоздер- 
жаніе; лаекосьрдство чревоугодіе; 
ласкордиге тж.; ласкочь льстецъ . 
СС. ддскдтн* л де кд; лдскъчнн. б. лас- 
кай льщу , ласкаю; ласкатель 
льстецъ; л&скавоеть ласка; ласка- 
тельство лесть . с. ласка лесть ; 
ласкав льстивый, ласкати, ласкам 
льстить . ч. Шка любовь; Іазкаѵ; 
Іазкаѵ^ любезный . п, Іазка ми- 
лость, благосклонность; Іазіб аі§ 
ласкаться . 

— лат. Іазсіѵиз рѣзвый, шаловли- 
вый, распущенный (соотв.въ корнѣ 
и суффиксѣ. ТѴЕ^ѴУѴ 415). гот. 
Іизіиз удовольствіе, дрвнм. Іизі. 
ннѣм. Іпзі тж. и др. герм. (А. Тогр, 
378). Сюда же отъ двусложн. 
корня *е1аз-: дрисл. еізка сущ. 
и гл. любовь, любить; еккг весьма 
преданный кому-л. гр. ХіХаіораі 
сильно желаю . добиваюсь (изъ *Аі- 
Хабюрси; Хсіоту' поцту (Гез.); Хаб - 
таѵро<;‘ хіѵаібоя, Хабд-ц ІидіЪгішп; 
Хг}ѵ ас @(іххси (Гез.). Хг\ѵ і$ (и8ъ 
*Ааого§). сскр. Ійзаіі сіяетъ , блес- 
титъ, играетъ; саизаС, Іаз&уаіі ; 
съ удв. кор. І&заіі сильно желаетъ 
(изъ Іа-Із-аіі) (Уленб. АПѴ. 260. 
Фортунатовъ, ВВ. 6, 218); 1а- 
Іаза-з жадный , стремительный , 
сильно желающій; иі-іаяііа-з рас- 
пущенный. [Сюда же, вѣроятно. 
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гр.Хцраволя; А^пз* /2оь1г]бі<; (Гез.); 
крит. Хеш хочу; &Хаато<;, аХабтвсо, 
сйабтсор и др. (Ср. ЕЬгІісЬ, К2. 
41, 300. ТСЕѴГ. 1. с. Ргизік, 
К2, 35, 598. Сигііиз, Ё1, 361. 
Вги^шапп, ІР. 17, 371). См. ласъ. 

ласточка, Р. ласточки Ы - 
гипАо; діал. (сѣвск.) лйетушка; 
другія: лйстовка, лйстица, лйетка 
(ДСл. 2, 243.); сѣвск. ластушб 1 - 
нокъ, Мн. ластушата; ласточкинъ; 
лйсгочный. Сюда же: лйстовица, 
листовка цвѣтная четырехугольная 
встает въ рукавахъ рубахи подъ 
мышками [Горяевъ (ГСл, 182) от- 
носить это слово къ латка за- 
плата (см. э. с.). Это невѣрно]. 

ир. ластовица, ластовка. др. лас- 
товица; прлг. ластовичь ласточ- 
кинъ; ластуна (или ластунъ?) / аі - 
сиіа (Срезн. М. 2, 12). сл. Іазіаѵіса, 
Цзіоѵка. б. ластовица; лѣстовица, 
лѣствица; лѣетовичка (Дюв. БСл. 
1, По), с. ластавица, лйста; лас- 
тавичиЬ ласточкинъ птецчикъ . ч. 
Іайіюѵісе; ѵіазіоѵісе, ѵіайіоѵісе (ср. 
Брандтъ, Доп. Зам. 92.). п. Іаз- 
ібѵѵка, діал. сішазібтска, Іазібмгка 
(Іазкбіка не сюда. Кагіоѵѵісг. 81ші. 
чѵуг. 337.). вл. 1аз1о]бка, Іазіоѵіса. 

— лит. Іакзі^іі, Іакзіаи летать 
туда и сюда , порхать , лтш. ІакзШ 
прыгать , курп.порхать (о птицахъ). 
Слѣд., основное значеніе: летунья 
(МЕѴ7. 161. ГСл. 182). Погодинъ 
(Слѣды, 156) допускаетъ сопоста- 
вленіе съ пол. іазкбіка: «Возможно, 
что ласточка получила свое 
названіе отъ сложенія прилаг. 
*ясый съ сущ. коіа». Это неясно. 
Въ пол., по Карловичу, 1. с., 
заиметв. однѣ формы изъ чеш., 
другія изъ мрус.; сітазібтска изъ 
сЫазіо\ѵка примѣнено къ сЬ^аз! 
по народи, этимологіи. 


ластъ, Р. лйета мѣра кора- 
бельнаго вѣса въ 120 пуд.; хлѣб- 
ная въ 12 четвертей: ластовый 
(напр. судно листовое грузовое ). 

срр. ластъ (въ XVI в. Дюв. 
М. 89). п. ІавгІ. 

— Заиметв. изъ нѣм. ІазІ тя- 
жесть , грузъ. [Употреб. въ европ.: 
фр. Іазі, Іазіе вѣсъ въ двѣ тонны. 
ит. Іазіо. порт. Іазіо, Іазіго. исп. 
Іазіге — всѣ изъ герм. фр. Іезі 
балластъ есть также видоизмѣне- 
ніе того же герм. ІазІ. Это слово 
входитъ въ составъ бал-ласт ъ. 
бал-, по Ману, есть ир. Ъеоі пе- 
сокъ; ласт- герм. Іаві, 8еЬе1. ЁР. 
30 и 270. Относ, пол. ср. Кагіо- 
шс 2 , 8І\ѵп. \гуг. 353. 

*ласъ, *ласа, *лйзо; лйсый 
лакомый дочего-л.; ласковый , нѣж- 
ный; діал. южн. ласунъ, ласунья 
лакомка (ДСл. 2, 242); л&за, ла- 
сочка м . и ж . лакомка; кто лас- 
кается, подлизывается ; ласов&ть 
лакомиться. 

мр. ласый, лахный; ласоща ла- 
комства; ласываты лакомиться; 
ласунъ; заласье. бр. ласый лако- 
мый; ласунъ, ласуння лакомка; 
л&совка, лаебха тж. ласоваць 
лакомиться, п. Іазу лакомый (до 
чего- л.). 

— лит. аруіазиз разборчивый, 
привередливый (на ѣду)(МЕ\Ѵ. 161. 
Вондр. 8Юг. 354.). Миклошичъ 
(1. с.) относитъ сюда сс. ллскосръдъ, 
лдскръдъ. Брандтъ (Доп. Зам. 92) 
составъ слова вѣрно сближаетъ 
съ мило-ерьдъ, гдѣ вторая часть 
есть ерьдь (ерьдьце). Т.-об., ласко- 
ерьдъ «угождающій своему нутру , 
своей утробѣ». Ребегзеп, (ІР. 5, 
47.) относитъ сюда лит. Іёзіі, Іізй 
клевать кормъ , собирать зерна. 
герм.: гот. Іізап. анс. Іезап соби- 
рать. ннѣм. Іезеп въ значеніи со- 



— 437 — 


бирать. (Ср. КЕ\У. 236). Полнѣе 
ЕЬгНсЬ (К2. 41, 301 прим.):^сскр. 
газа вкусъ (не смѣшать газа сокъ 
къ лат. гое. слав. роса. лит. газ& 
см. роса), лит. Іазйв обжорли- 
вый. гр. го жата уеѵоіѵ 

%дѵ. Инде. *1аз- отвѣдывать, 
вкушать. 

1. Л Йта, Р. гйты рѣшетина, 
жердь, перекладина по стропиламъ; 
обыкн. (сѣвск.) латвина; л&твнть 
класть по стропиламъ поперечныя 
жерди, къ которымъ прибивается 
тесъ, желѣзо ; рѣшетить . 

бр. л&та, латвина тж. ч. Іаі 
брусокъ, рейка, п. Іаіа рѣше- 
тина, планка, драница; тигіаі 
лежень, подстропильная перекла- 
дина. вл. нл. Іаіа тж. 

— Заимств. изъ нѣм. Іаііе 
планка, брусокъ, рейка, рѣшетина. 
{К;іі1о\ѵісг 81ші. тоуг. 353). Въ рус. 
и блрус., вѣроятно, изъ пол. Го- 
ряевъ (ГСл. 182) приводитъ нѣм. 
безъ указанія отношеній. [Проис- 
хожденіе нѣм. группы неясно. По 
Гримму заимств. изъ ром., впро- 
чемъ, Клуіе (КЕ1КГ. 227) скло- 
ненъ считать исконно герман. Ср. 
А. Тогр., 359 и ел. Уленб. Аі"№. 
258. Изъ герм. фр. Іаііе. ит. Іаііа 
рѣшетина, планка.] 

2. лйта,Р. і'&ты заплата (мело 
употр.); обыкн. діал. (напр. сч. 
употреб. сѣсск.) латка, латйть на- 
шивать заплаты; : ётить; залатйтв. 

мр. лата, лататы. бр. латець. 
др. (съ XV в.) лата заплата . 
(Срезн. М. 2, 12). с. лйтица ла- 
стовица у рубахи, ч. Іаіа заплата; 
Іаіаіі чинить; Іаіа с починщикъ- 
портной; Шапіпа платье съ запла- 
тами. п. Іаіа заплата; Іаіаб, 
гаіаіас чинить , почгтгть. 

• — Нежно. Если не одно и 
то же, что 1 лата, то, го всей 


вѣроятности, сокращено изъ (за) 
пл&та, подъ вліяніемъ 1 лата. 
(Ср. МЕѴГ. 161). Горяевъ (ГСл. 
182) сравниваетъ нѣм. Іасіе, дрвнм. 
Іосіо грубая шерстяная матерія. 
сскр. Іаіаз дырявое платье . Не- 
вѣрно (Ср. А. Тогр., 374 и сл.) 

латрыга, Р. латрыги (вм. 
лотрыга), діал. (кур. орл. кал. пен. 
ДСл. 2, 244), пьяница, тунеядецъ, 
мотъ у негодяй; латрыжникъ; лат- 
рыжка; иногда (напр. въ сѣвск.) 
лантрыга; латрыжить. 

— Изъ мрус. или брус, л о т р ъ 
негодяй , бездѣльникъ . (Подробнѣе 
см. подъ л о даръ). 

латокъ, Р. латука родъ са- 
лата , Іасіиса заііѵа\ латуковый. 

п. Іакіика. 

— Новое заимств. изъ лат. Іас- 
іиса, черезъ садовниковъ. Нынѣ 
довольно распространено по всей 
Россіи. Старое заимств. не сохра- 
нилось въ рус. Даль (2, 272) при- 
водитъ (съ вопросомъ) лочича 
Іатрзапа соттипіЗу но, къ со- 
жалѣнію, не говоритъ, гдѣ слы- 
шалъ. Существуетъ: мр. лочыия. 
сл. Іссіка. с. лбЬика. ч. Іосіка. 
п. Іосяуса, 1осу§а. Объ этихъ за- 
имстБоганіяхъ см. интер, статью 
Меіііеі, Ё4. 179 и д. Ср. Каііо- 
^іег, 81ші. тауг. 334. 

лат^БЬ, Р. латуни листовая 
зеленая мѣдь; латунный. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 1а- 
Іип желтая листовая мѣдь. У 
Ма1гепаиег'а(238) не совсѣмъ опре- 
дѣленно; думаетъ, кажется, что 
фр. Іаііоп. Это невѣрно. У Фас- 
мера (Эт. III, 112) тоже нерѣши- 
тельно; м.-б. изъ ергр. 2атоѵп. 
По Соболевскому, (Займ. 104), 
соотьѣт. ерлат. Іаіопиз. фр. Іаііоп. 
исп. Іаісп. [ксп. Іаісп, аіаіоп. ит. 
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оііоне (I понято въ смыслѣ члена), 
флам. Ыоеп. фр. Іаііоп. По Дицу 
(Е\У. 230), отъ ром. (ит.) Іаій 
бѣлая жесть. Т. об., названіе по 
формѣ, а не по качеству металла. 
ЗсЬеІег (ЁР. 267) не вполнѣ согла- 
шается съ этимъ производствомъ. 
М.-б., отъ герм. ІаіЪ свинецъ, срлат. 
Іоіит. Есть и другія объясненія]. 
См. латы. 

Л&ТЫ, Р. латъ ж. доспѣхъ 
изъ металлической чешуи, родъ 
брош, покрываетъ грудь и спину ; 
л&гный, латникъ кто носитъ латы; 
діал. тмб. латышъ кирасиръ (ДСл. 
2, 244). 

срр. латы (Срезн, М. 2, 12). 

— Неясно. М.б.,тогожепроисхо- 
жденія, что латунь (Ср. ГСл. 
182). Или займете.? 

латынь, Р. латйни латин- 
скій языкъ; латйнскій; нар. латыш- 
скій; по-латыни ; изрѣдка: по-латйн- 
ски; латинйстъ, латйница латин- 
ская азбука. 

др. собир. латына, латыня, ла- 
тина (Дюв: М. 89. Соболевскій, 
Лекціи 221); латинянъ, сс.лдтннъ; 
собир. ллтинл, б. латининъ, лати- 
нецъ католикъ; латински, с. лй,- 
тинин итальянецъ; католикъ; со- 
бир. латйниа латиняне; л&гинчад 
католическая молодежь, ч. Іаііпа, 
Іабіпа латынь; іаііпйк латинистъ; 
іаііпік католикъ; Іаіініка лати- 
ница. п. Іасіпа латынь; іасійзкі 
лашинскій; Іасіпзсгугпа латин- 
щина. 

— Изъ лат. Іаѣіпиз; латынь 
изъ стараго латыня (ср. пустыня 
и пустынь); латинскій книжн. 
новообразованіе вм; стараго латын- 
скій. 

латышъ, Р. латышй имя на- 
рода; латышскій. 


п. Іоіувг; іоішп тж. 

— Изълтш. Іаіѵіз, Іаіѵееііз ла- 
тышъ, Ылѵізкз латышскій. (МЕ\Ѵ. 
174. ГСл. 192). 

яаФ&, Р. лафы удача, счастье, 
прибыль, привольное житье; діал. 
(сѣвск.) лахвй; лафйть удаваться. 

яр. лафа раздолье, пожива, бр. 
лахва. др. алафа, олафа награда. 
(У Аѳн. Ник. Срезн. М, 1, 15). 
б. лефе плата, п. Іаіа жалованье, 
окладъ. 

— Изъ тюрк, улуфе кормъ. 
Въдррус., по Коршу (АЯ 9, 677), 
изъ сѣвтюрк. Ср. каэ., башк. алана, 
алаба. Ср. сргр. Хора. нгр. Хоѵ<рё$ 
цѣна, плата, рум. Іеаіа жалованье. 
Въ нын. рус., м.-б., изъ рум., а 
не прямо изъ тур (Ср. МЕЧѴ. 159. 
ГСл. 182. Маігеиаиег, С81. 235. 
Кагіоетісг, 8ІѴѴИ. мгуг. 334). [Слово 
араб, происхожденія: аіаі продо- 
вольствіе; кормъ. Аттая]. 

лафётъ, Р. лафёга станокъ, 
на которомъ лежитъ пушка; ла- 
фитный. 

— Ноцое займете, изъ нѣм. 1а- 
Іеііе тж. (Съ Петра В. Смирновъ, 
СбА. 88, 175). [Въ нѣм. изъ фр. 
ГаІШ: изъ ай-, аі- и іиі, дрфр. 
Іиз1= лат. іизІІБ палка, кусокъ 0е- 
рева. 8сЬе1. ЁЕ. 10, 207. Н.-МаЬп, 
Рг№. 512.] 

лйцканъ, Р. лйцкана отво- 
ротъ на полѣ платья (начиная 
отъ конца ворота). 

ч. Іасеі п. Іаса, Іаска реіеіка. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
Іаіг нагрудникъ, клапанъ (на кар- 
манѣ), по всей вѣроятности, отъ 
умен. ЫгсЪеп. Ср.Кагіотсг, 81ші. 
мгут. 333. ГСл. 182. Маігепаиег 
С81. 235 (не столь точно); такъ же 
и у Карловича, 1. с., приведены 
нѣм. Іаіг, Іеіге, Іііге; послѣднее 
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не имѣетъ сюда отношенія; [нѣм, 
Іаіг нов. заимств. изъ ром.: фр. 
Іасеі шнуръ , тесьма . ит. Іассіо 
шнуръ . Отъ лат. ^иеш силокъ, 
петля , арканъ . КЕ1Ѵ\ 227.] 

лачуга, Р. лачуги, обыкн. 
умен, лачужка маленькая , плохая 
избенка. 

бр. лачуга; лачужвикъ бездо - 
леоемшйь. др. лачюга, алачюга, ала- 
чуга шалашъ , лачуга (Срезы. М. 1, 
15. 2, 12). 

— Заимств. изъ тюрк, алачук: 
чуваш, лача лачуга (ГСл. 182. Со- 
болевскій, Займ. 74). 

Л&ЯТЬ, лйю, л&ешь; облйять 
обругать ; облаивать; лай; лайкій 
(о брехучей собакѣ); лайка родъ 
охотничьей собаки; родъ выдѣлан- 
ной тонкой кожи (См. э. с.); лай- 
ковый. 

мр. латы, лаяты; лай. 6р. лаиць. 
др. лаяти, лаати лаять , бранить, 
лаятель; лаяниге. сс. мгати; ллтмь. 
ллттсліл ігедда (См. Меіііеі, Ёі. 
313) сл. 1а]а4і. б. лаж; лайнл; 
лаввА брехну, с. ла]ати, ла]ём; 
лфв злоязычный; ла|авац тж. ч. 
Ій/іі, Іа] и ругать , лаять; 1а]е стая 
собакъ, п. І?уаё бранить; Іа] а стая 
собакъ, вл. 1а]ай. нл. 1а]аз. 

_ — Звукоподражательное. Инде. 
Іа-: лит. Ші, Щи лаять, брехать 
(о собакахъ), лтш. 1а4 тж. сскр. 
Га уаіі лаетъ, гр, Хаіеіѵ, Хагціеѵаѵ 
<р&бууеб&аі (Гез.) лат. Іаігаге 
лаять; Іашепіит стонъ; Іатепіог, 
•агі плакать , стенать , выть. арм. 
Іат плачу, алб. ГеЬ лаю. (Уленб. 
АПУ. 248. 410. С. Меуег, 

240). Съ другимъ вокализ- 
момъ: гот. Іаііоип отругали , по- 
носили; у А. Тогр’а (354) Іаіап, 
ІаіШ ругать . ир. Шш жалуюсь. 
Инде. *1ё- (Ср. Шейетапп, ВВ. 
28, 38, прим. Вги^т. Сгйг. 1, 281 


и др. м. КѴСгг. 121). Ср. 2. рай, 
раять. 

лгать, лгу, лжёшь; діал. 
лгбть, илгёшь (напр. сѣвск.); 
солгать; прилыгать (у Крыл. 
«Лжецъ»); прилгнуть, діал. (сѣвск.) 
прилгануть; лганьё ;лгунъ; лгпунья. 
Изъ цел. ложь, Р. лжи; лживъ, 
лжецъ, ложный; въ сложн. лже-: 
лжепрорбкъ, лжеучитель, лжесви- 
дѣтель; Лжедимитрій истор. имя 
Гришки Отрепьева. Изъ дррус 
облйжный, облйжно, 

мр. лгаты, олжа, ложь. бр. ил- 
г&ць, иглаць, вгаць; подлыжный, 
лаганне лганье; подлыгайла. др. 
лъгати, лъжу; лъжа, лжа ложь; 
лъжь, лъживъ, лживъ; лъже- (учи- 
тель, съвѣдѣтель и проч.); облы- 
гати (Срезы. М. 2, 527). сс. лъгдтн, 
лъжа, лъжь ложь ; лъжь м. лжецъ; 
лъжьникъ. сл. 1§а4і, Іадаіі; Іай ложь. 
6. лъжа лгу , обманываю; лъгбтж 
обманываю; лъжа ложь; лъга тж. 
лъжнй тж. лъжко, лъжецъ лжецъ , 
обманщикъ; лъживъ лъжовенъ 
лживый, с. л&гати, лажём лгать , 
клеветать; л&ж Р. лажи ложь; 
лажа лгунъ; лажав лживый; лажаа 
ложный; лажац лжецъ ; ч. 1Ь<Ш, 
Ніи; Шаг лгунъ; Шаѵу лживый; 
1е2, Р. Ш ложь; 1е2пу ложный; 
діал. ѵйіпа ложь (МЕ\У. 177). 
п. 1&а ложь;Іеі Р. 

II у тж. лгунъ; \ѵу!у^аб. вл. 

Ша6,12и; Йа ложь ; Шаг. нл. 1й§;а§; 
Ійіа, Й2а ложь . шіб. 1а2еЗ лжешь. 

— гот. Ііидап сущ. и гл. ложь , 
лгать . дрсѣв. Цй^а тж. дрсак. 
Ііо^ап. анс. 1ёо§ап лгать. 1у§е 
ложь. анг. Ие. дрвнм. Ііи^ап, Іео- 
§ап, Нисап, лгать ; Іи^і лживый . 
ннѣм. 1и*еп, 1о§, ^еіо^еп И ДР- 
герм. (А. Тогр, 373) ир. Іо^аіззі 
Р. ложь; 1о1-1и§аіш скрываю. (8іо- 
кез, 257; 283) [Приводимое Мик- 
лошичемъ (1. с.) и Горяевымъ (ГСл. 
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183). лит. іийріпіі, Іип&іпи ви- 
лять хвостомъ (о собакахъ) сюда 
не относится.], лъжь принадле- 
житъ къ остаткамъ старыхъ без- 
суфиксныхъ темъ, перешедшихъ 
въ склоненіе на -ь; вокаливмъ 
въ степени исчезновенія; лъжь 
цівѵотуі есть прилагат. отъ безсуф. 
темы *1еи&Ь-; лъжа суф. іа, отъ 
безсуф. темы *1еи§ѣ-, *1и§Ъ. Ср. 
дрвнм. ]и§1 ложь (Меіііеі, Ёі. 
263, 264; 390, 397. Вгидт. И, 
1, 167. Вордракъ, 8Юг. 1. 136 
и др. м.). 

ЛѲбѲДЙ, Р. лебедй; діал. орл. 
кур. лобода аігіріех; сНепоро- 
діигп. 

мр. бр. лобода. др. лебеда, ло- 
бода, победа (Срезн. М г 2, 13), 
СЛ. ІоЬосІа лебеда; ІоЬобіка гиз- 
сиз асиіеаіиз. 6 . лббода. с. ло- 
бода ч. ІоЬосІа, ІоЬесіа. п. ІоЬойа, 
ІеЬіосІа, ІеЬіобка. вл. ІоЬоЗа. нл. 
ІоЬосІа. 

— Къ корню *е1ЬЬ-, тому же, 
что въ лебедь (см. э. о.). Такъ 
Горяевъ (ГСл. 183.), Вондракъ 
(81Сг. 1, 302). Слѣд., названіе по 
цвѣту (бѣлому). Миклошичъ (МЕТ№ . 
428.) сопоставилъ лит. Ьаіапйа, 
лтш. Ъаіапсіе лебеда, допуская пе- 
рестановку въ слав, или лит. Каг- 
Іоѵісг (8іѵ?п. тѵуг. 354) относитъ 
къ обширной группѣ ІоЬиг, ІоЬог, 
ІоЬогіе стебель, стволъ растенія. 
Интересно совпаденіе съ тур.-осм. 
лабада гитех аіріпиз, щавель. 
Въ какомъ отношеніи къ слав., 
сказать трудно. Ср. Радл. 3, 739. 

лёбедь, Р. лёбедя м.; діал. 
орл.-кур. лебидь, м. и ж. (лебидь 
бѣлая); лебёдка; лебёдушка, лебя- 
жій, лебедйный, Лебедевъ (обыкн. 
въ фамиліяхъ), лебедйта (лебеде- 
нокъ, кажется, не употребл.), ле- 
бедйтки Мн. 


мр. лебедь, лебидь; лебидка, 
лебюодка. (Соболевскій, Л. 84). 
бр. лебедзь. др. лебедь (Заеви- 
дѣт. съ ХШ в. Соболевскій, 1. с.), 
сс. леведь ж. сл. ІеЪебк б. лёбедъ 
м; лёбедивъ лебединый. Наряду 
съ лебедь: сл. ІаЬоб. с. лабуд 
м; лабудица лебедка, лабудик. ч. 
ІаЬиі' ж,; ІаЬиіІ лебяжій; ІаЬи- 
ііпка лебедка, п. ІаЬесіг, 4аЬ§6 м. 
ІаЬ§(І 2 І лебяжій, кшб. 1аЬ%6г. По 
этимъ Миклошичъ (МЕ'ѴѴ. 162) 
возстановляетъ сслав. *дакадь. 

— дрсѣв. оірі, Мн. еірѣг и 
аірііг лебедь, ервнм. еІЬіг, аІЬіг. 
ансаК. іеііеіи тж. сюда же: ЕІЬе 
имя рѣки. Значеніе бѣлый: лат. 
аІЬиз. гр. аХ(ро<і бѣлое пятно; 
с ііфоѵс ;• Хеѵхоѵк; (Гез.). гал. АІЬіз 
названіе рѣки, лебедь суф,- ед-. 
Въ другой группѣ: п. ІаЬ^сіг; рус. 
лебяжій и пр. суф., м.-б, тотъ 
же, что въ лит. Ьаі-апсііз голубь; 
лтш. ЬаІЫз, къ лит. Ьаііаз бѣлый. 
Интересенъ коренной вокализмъ: 
Съ одной стороны: рус. лебедь, 
мр. лебедь, стар. ч. 1еЪе<Г. сл. 
ІеЪесГ. б. лебедъ, съ другой: с. 
лабуд. сл. ІаЬой. п. Іа.Ьс<іх. ч. 
ІаЬиі'. По мнѣнію Меіііеі (М8Ь. 
14, 377) здѣсь есть, въ самомъ 
дѣлѣ, чередованіе, но трудно рѣ- 
шить, какое. Серб. Іа- въ лабуд 
хорошо соотвѣтствуетъ *а1-. въ 
гр. аХ<роі. лат. аІЬиз. дрвнм. еІЬіг; 
но оно можетъ также восходить 
къ ІбЬЬ-, ср. аХа>ф6$. Рус. же 
лебедь можно истолковать или 
какъ *1еЫі , или какъ *е1ЪЬ-; но 
внѣ слав, не встрѣчается ни *1еЪЬ-, 
ни *е1ЬЬ.- Литература дов. об- 
ширна. Ср. МЕ\Ѵ. 1. с. ГСл. 183. 
Вондр. 81Сг. 1, 49 и др. м. Со- 
болевскій, 1. с. А. Тогр, 21 и сл. 
ТѴЕТѴ-. 23. МеШеі, Ёі. 322 и 
др. м. М8Ь. 1. с. ОзіЬоЯ ІЕ. 8, 65. 
Ребегзеп. К2. 38, 313 и др. м. 
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СЬагрепііег, К2. 40, 433. См. 
также Вальде, 1. с. N3. Интересно 
сопоставить съ л е б е д ь др. Л ы- 
б е д ь имя лица , имя рѣчки (Лавр. 
4; 28). Еели, какъ думаютъ, лы- 
бедь— лебедь, то можно сравнить 
съ ЕІЬе и въ семазіол. отношеніи, 
т.-е. истолковать: бѣлая. Любо- 
пытенъ также вокализмъ лы-. Объ 
этомъ Потебня (къ сожалѣнію, 
вскользь) РФВ. 1, 75. 

ЛѲбезйТЬ, лебежу, лебезйшь 
подслуживаться , угодничать , за - 
иствать; лебез& м. кто лебезитъ. 

— Неясно. Потебня (РФВ. 1, 
75 и сл.) относитъ сюда діал. 
нерм. л&бва льстецъ , угодникъ; 
лАбзить, -ся лебезить. Вѣроятно, 
сюда же : мр. лабзй попрошайка; лаб- 
зюкаты попрошайничать (Гринч.). 
Корень, по его мнѣнію, *алб,- 
(*елб-), тотъ же, что въ діал. 
лыбйть; общрус. улыбйться. с. лй- 
бити се х лйбим се стыдиться; лй- 
бати, либам колебаться. Ср. лат. 
ІаЬо, -аге шататься , быть гото- 
вымъ упасть; ІаЬог, Іарзиз вит, 
ІаЬі скользить , валиться . (Ср. 
'ѴРЕЧѴ*. 402). Затрудняетъ зна- 
ченіе, впрочемъ, см. Потебня 1. с. 
Миклошичъ считалъ тюрк. Корить 
(АЯ. 9, 520) не соглашается 

съ этимъ. Здѣсь, между прочимъ, 
приведено любопытное объясненіе 
Гилярова (Радуга 1885 г.): изъ 
нѣм. ісЬ ПеЬе 8іе. (Такъ!). Ср. 
Кагктісг, 8Ьга. тѵуг. 354 подъ 
ІоЬиг. Здѣсь, м,-б, кое-что родств. 
съ лебеза, лабза, лабзюкаты. 

левЙда,Р. левйды, діал. южн, 
огороженный или окопанный лугъ , 
пастбище . (ДСл. 2. 264), 

мр. левада небольшая тѣни- 
стая роща др. ливада ргаіит 

А. Преображенскій. Словарь. 


(Срезн. 2, 20). б. ливада участокъ , 
полоса въ полѣ , на лугу ; Мн. ли- 
вади лугъ; ливаденъ луговой, с. 
ливада лугъ\ лйвадина. 

— Изъ сргр. Хфаба ргаіит. 
(МЕ^У. 171. Фасмеръ, Извѣстія, 
11, 2, 392; 12, 2, 253; Эт. III, 
114. О. Меуег, Е\У. 251. Кагіо- 
\ѵіс 2 , 81\ѵп. \ѵуг. 341). [Относи- 
тельно гр. Іівадіоѵ см. РгЕ\Ѵ. 
263 подъ Хефсо: Хеі&со каплю , 
проливаю понемножку , Хофу воз-' 
лгянге (въ честь боговъ); ХІ$о<; 
капля; Хфш ; источникъ; Хфадюѵ 
лугъ , т. е. орошенная равнина. 
Здѣсь отчасти литература и со- 
отвѣтствія]. 

ЛѲВКбЙ, Р, левкбя; иногда 
говорятъ: левкбе нескл. цвѣтокъ 
таіікіоіа , скеігапікиз іпсапиз; 
левкбевый. (Употребит, у садов- 
никовъ). 

— Новое заимств., по всей вѣ- 
роятности, изъ нѣм. 1еѵко]е. Не- 
вѣрно Фасмеръ, Эт. III, 113 МЕЧѴ. 
166. ГСл. 183. [Въ нѣм. и др. 
европ. изъ лат. Іеисоіоп, которое 
изъ гр. ХеѵхоІЬѵ бѣлая фіалка: 
Хеѵход бѣлый + іоѵ фіалка 

РгЕ\Ѵ. 266).] 

левъ, Р. льва, діал. (сѣвск.) 
лбва; въ собст. имени иногда, наир, 
въ моек.: Лёвъ; (Соболевскій, Л. 
63. Въ орл.-кур. всегда Левъ); 
львовъ, львйный; львйца; львё- 
нокъ; у Даля (2, 247): лев&стый 
похожій на льва (діал. ?) 

мр. левъ, Р. лева; левыця; ле- 
вені, левеняти др. львъ, левъ; 
Мн. Львове, льове; львищь, льви- 
чищь, львовъ. СС. лььъ; ль&ица; 
дька; лькишть, льбнчншть. СЛ. Іеѵ. 
б. левъ, Мн. лёвове; лвица; левче 
львенокъ, с. лав; лавиЬ; лавща. 
ч. Іеѵ, Р. Іѵа; Іѵісе; Іѵібе, Р. -еіе 
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львенокъ, п. Іетс; Іт§, 1шсг§ льве- 
нокъ; Ішса. вл. Іаѵ. нл. І&ѵ. 
плб. Іаѵ. 

— По Миклошичу (МЕЧУ. 179), 
заимств. изъ дрвнм. іе\ѵо. Заим- 
ствованіе старое, ибо форма львъ 
засвидѣтельствована съ ХІв.; впро- 
чемъ, м.-б., изъ лат. Іео или гр. 
Хіеоѵ: ср. Левонъ, Левонтій. (Ср. 
Меіііеі, Ёѣ. 184). Въ герм, изъ 
лат. Іео; лат. изъ гр. Хеооѵ. лит. 
Іёѵав, вѣроят., изъ слав. ир. Іёи. 
кимр. Іеи изъ лат. 8гокез 242. 
^ЕЧѴ*. 422.РгЕ\Ѵ. 267. 8сЬга<1ег, 
Кеаіі. 508 и д. [Откуда въ гр., 
сказать трудно. Прежде считали 
(Бенфей, Курціѵсъ, Ог. Еі. 366) 
заимств. изъ евр. 1(ё)Ьі, ІаЬі]. егип. 
ІаЬи; но теперь отвергаютъ это и 
считаютъ инде., сближая дрвнм. 
вішіл. ннѣм. зсЫеівзеп, къ корню 
*з1еі-]. Литература у Вальде и 
Прельвица И. сс. 

лег&вый, лег&вая, (Лега- 
вое), употр. лег&вая (собака), 
иногда легавый (песъ). 

— Заимств. изъ пол. 1еда\ѵу 
(ріев); Іе^ашес тж. Въ пол. пе- 
реводъ фр. сЫеп соисЬапі. Не- 
точно ГСл. 198. Гротъ ФР. 2, 436. 
Иногда пишутъ «лягавый»; это 
подъ вліяніемъ такихъ формъ, какъ 
лягу, лягъ и проч. 

лёгокъ, легкй, легкб, діал. 
легка, лё'гко; лё'гкій (=лё‘хкій); 
легкое; нелегкая; (болѣзнь, сила) 
срвн. легче; діал. лёгше; лёгкость; 
лёгонькій, полегоньку, полёгче; 
слегка; легчйть, легч&ть переходи. 
скопить , подрѣзывать , слегчблъ 
подрѣзать; облегчйгь, облегчать, 
облечёте; въ сложи, легковѣріе, 
-мйсліе. 

мр. легкый; срвн. легше и лекше; 
легкисть, Р. легкости; легкотй. 


бр. лёгкій др. льгькъ, легокъ; 
срвн. льгъчае. сс. льгъкъ; льгчнна. 
сл. Іа^ек, ІаЬек, Іе^ек. срвн. ІадЦе; 
Іе^кіё можетъ быть . б. лекъ легкій; 
лекичекъ легенькій ; леко, лекомъ, 
лекумъ легко; лекость легкость. 
с. лак легкій; лаком почти; лйк- 
шати, л&кшам облегчать; лагльё 
легче; лаган легкій ч. ІеЬку; нрч. 
ІеЬко, ІеЬсе; роіекки, гіекка; ІеЪ- 
бііі облегчать . п. Іеккі, Іеікі, 
ІесЬкі легкій; Іеккіе, Іеікіе легкое; 
Іексгуб. вл. ІоЬкі. нл. Газкі. плб, 
Гаку. 

Сюда же: діал. ль га, общр. 
льзя; обыкн. нельзя; польза, 
діал. (сѣвск. въ нѣк. деревняхъ) 
пбльга; полезный; пбльзовать, -ся; 
испблъзовать, понбльзоваться, вос- 
пбльвоваться; льгота; льготный 
вольгбтный, сѣвск. ильгб га, ильгбт- 
ный; отлегшуть сдѣлаться легче 
(напр. о больномъ). 

мр. льгота, вольгота, польга, 
нельга. бр. льга, нельга, нельэл; 
ульга; ильгота. др. нельга, не льзѣ, 
льгота, легота, лгота; льготьнъ 
(Срезы. М. 2, 64); польза, сс. льга, 
польза, льгота, льгыни; льзѣ. ч. 
ІЬоіа льгота; слобода; ІЬиіа от- 
срочка; Шозіеіпё равнодушно , Шо- 
8Іе]пу равнодушный; 1 ге льгя; пеіге 
нельзя . п Лге] легче; 12уб оскорблять , 
унижать; и1§а облегченіе; льгота . 

— Затруднительно, лат. Іеѵів 
легкій (изъ *1е§Ьиіз отъ пред- 
полагаемаго *1е§ЬиІ къ м . *1е&Ъи-8. 
ЧѴЕАУ?- 423). дрир. Ървнит. степень 
Іаі&іи, Іи^и меньше, хуже. кимр. 
11еі, Иаі; превсх. ІІеіаі. брет. Іаи 
ѵііет (глосса); срвнит. Іеі, превсх. 
ІеіЬат (8іоке8, 245). М.-б., сскр. 
гЬ&п слабый, малый (впрочемъ, от- 
носимое нѣкоторыми къ зенд. эгэ- 
уапі- бѣдный , плохой. См. Уленб. 
Аі\У. 35. ВагШоІотае, Аігап. IV. 
349); г%Ыуап скорѣе, скорѣйшій 
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(срвнт.). гр. Аіахі к, малый; не- 
большой; Хахеіа (прилгі. ж ) не- 
большой. алб. ГеЬ легкій. Инде. 
*1е§ДЬ- или *1едЬ- и первое 

покалываетъ лат. Іеѵів и секр. гад- 
Ьіуап; второе слав, льг-, гр. ёХах ѵд, 
Хахеіа; ир. Іац срвнт. Іаідіи. Такъ 
Меіііеі (ЕС 164 и д). Инде. Іепд^Ь- 
(назалиэ.) обнаруживаютъ: сскр. 
гйшЬаіе бѣжитъ, спѣшитъ и проч. 
(см. Улен. Аі\Ѵ. 241), зенд. гэщауаИ 
онъ быстръ, легокъ, куда гр. е‘1а<р- 
(>04 быстрый, легкій, дрвнм. Іип- 
даг скорый, быстрый и др. гот. 
ІеіЬів легкій, дрсѣв. Іейг. дрвнм. 
ІаЬі. ннѣм. ІеісЬй дрсѣв. Іипди 
легкія, дрвн. Іипдип. ннѣм. Іипде 
тж. и др. (ом. А. Тогр, 360). 
лит. Іепдѵаз, Іепдѵйз легкій, сскр. 
гадЬй§, ІадЬпв стремительный, бы- 
стрый, легкій, дрир. Іёіт (*1епд- 
тен) скачокъ ; Ііпдіт прыгаю, кимр. 
Пештаіп заііаге. м.-б., арм. 
1ап]кЪ грудь (Меіііеі, М8Ь. 8, 166 
СЬеЙеІонгііг, ВВ 28, 311 Вгидгп. 
КѴСгг. 130, пр. 2). Относительно 
вокализма ср. Фортунатовъ, К2. 
36, 34 и д. Ній, АЫ. 14 и д. 
Вондр. АЫ. Сг. 73; ВВ. 29, 214. 
Вальде 1. с.). Семазіол. отноше- 
нія обѣихъ группъ объяснены 
Меіііеі; (Ёй І.с. и др. м). 1. 
льгъкъ, тема: льгъ-, (инде. 
*1°диЬеи-) суф. -ко-. 2. льдза, 
ль за, польза: дз, з изъ г подъ 
вліяніемъ безударнаго ь. льга 
предполагаетъ акдентир. льга; 
чередованіе польза и по льга 
(діал.) объясняется подвижностью 
ударенія (напр. въ сѣвек. со- 
ставителю помнятся пршзношеніе 
полига пиішзй; нельзя), льзѣ 
есть ДЕд. и можетъ показы- 
вать И. льга и льза. Въ рус. ѣ 
въ я, взлѣдств. безударности: 
льзѣ: льзя.-Ср. сѣвск. «на нозѣ», 
но «на дорбзя». Ср. Ляпуновъ, 
Изслѣд. 73 и сл.] Мзіііеі, М8Ь. 


11, 8. ЬогеШж, К2. 37, 264 и 
сл. 3. льгота; суф. -та-, (впо- 
слѣдствіи отвлеченный въ -ота). 
Относительно ударенія (ср. дол- 
гота, добротй, и добрбта, льгота), 
См. Меіііеі, Ёй 294- и сл.). 4. 
льгыни суф. -ыня- (какъ въ бла- 
гыни, милостыни и др.). Ср. Ре- 
йегзеп, К2. 38, 398. 

ЛѲД&ЩІЙ, ледйщая, лед&щее. 
пишутъ также: лядащій; лед&чій; 
лядъ негодный, нечистый, па- 
костникъ, чертъ. 

мр. лёд а, напр. леда-хто всякій, 
кто бы нм; первый попавшійся; 
леда-якый, плохой, кое-какой; ле- 
дачый лѣнивый, дурной , никуда 
негодный, бр. ледащій, лѳдаштый 
дрянной, негодный; ледашго плохо; 
ледащикъ, ледашцикъ худоща- 
вый, нищій, хилый; леда нибудь, 
либо; л ед а- куда куда-нибудь, куда 
попало; леда - якій кое - какой; 
(Нос. Сл. 267). ч. Іейа только 
чтобъ, самая бездѣлица; Іейа-кйо 
кое-кто, кто попало ; Іеіа-со, 
Іеіі-со, -соз кое-что, пустяки; 
также: Іейа-кйу, Іейа-куйу, Іейа- 
кйе, 1ейа-]ак, Іейа-кіегу и т. п. 
Іейабіпа бездѣлица, пустят, п. 
Іа (іа нескл. кто бы ни бы іъ , ма- 
лѣйшій; самая малость; Іаіасо 
небрежно, худо; Іайаеойс пустят; 
Іас^акі кое-какой, ледащій, Іайа- 
]ако какъ-нибудь, небрежно. 

— Изъ частицы де, лѣ+да; ле., 
м.-б., то же, что еле; ср. поло 
Ьу-Іе только-бы, лишь-би: Ьу-Іе с- 
что -нибудь; Ьу-Іе кіейу когда-ни- 
будь, когда угодно и т. п. Также 
пот. 1е-С2 но; а-іе но. Такимъ же 
образомъ, чеш. Іе-йа только чтобъ, 
лишь бы: Іе-йа-кйо лишь бы кто, 
кое-кто, кто-нибудь. (См. Вон- 
дракъ, 810т. 1, 435). Рус. ле- 
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дач ій (книжн. ледащій образо- 
вано искусстве вно), бета сомнѣнія, 
заимств. ивъ мрус. и брус., гдѣ ивъ 
пол. Миклошичъ (МЕЧУ. 162) сопо- 
ставилъ лит. Іейокав, Іейеказ плохого 
качества. Слово это книжн. въ лит. ; 
въ народи, языкѣ неупотреб. Это 
заимств. ивъ пол. То же слѣдуетъ 
сказать и о лит. Іаісіоказ (у Кур- 
шата въ скобкахъ). Вѣроятно, 
такъ же слѣдуетъ истолковать лтш. 
Іаісіа, діал. Іаііа лѣнивецъ, небреж- 
ный. (Ульм. Сл. 132); Іа ]с!икз 
негодяй. Впрочемъ, ср. другое объ- 
ясненіе подъ лайдакъ. Неясно 
лядъ. 

См. еле, да. 

лёдвенецъ, Р. лбдвенца ра- 
стеніе Іоіиз согпісиШив. 

мр. лядгенепь. п. 1§ййтес, І^й- 
ітт, 1§ййнгіак и др. 

— Козіаііпзкі сближаетъ съ л я - 
дина, ЛАДинаи возстановляетъ 
первоначальную форму 1§Й2іпіес, 
лядинецъ, т. е. растущій на лядинѣ. 
Кагіошсг (ВІчгп. ѵгуг. 342) предпо- 
лагаетъ нѣм. 1еп<і(е)-тіГ2 егсапііііа, 
НірроІараіНит , гитех. Первое вѣ- 
роятнѣе. Миклошичъ (МЕЧУ. 164), 
ставитъ подъ Іепііѵь. См. л я д в і я. 

ледъ, Р. льда и льду, М. 
льдѣ и льду; ледбкъ Р. ледк^; ле- 
дявбй; леденѣть; леденйть; ле- 
дйнка, ледянка кусокъ льда, слу- 
жащій дѣтямъ для катанья съгоры; 
льдйна; ледвйкъ; сѣвск. лёдникъ 
погребъ со льдомъ; ледникбвый; 
книясн. ледовйтый (океанъ); леде- 
нёцъ родъ конфеты; гололедь; го- 
лолёдида. 

мр. лидъ, Р. леду. бр. лёдъ, Р. 
леду; ледовый, др. ледъ, Р. леда, 
леду; ледовъный; леденикъ ледникъ, 
погребъ, сс. ледъ. сл. Іей. б. ледъ, 
ледѣык леденѣю; ледовъ ледяной ; 
ледовитъ; леденица ледяной погребъ. 


с. лёд, Р. леда; ледав ледяной; 
лёдиц (ледокъ), кристалъ; леденица, 
ледникъ, погребъ; лёдати, лёдви 
леденить, обледенять. ч. Іей Р. 
Іейи; Іейеп январь; Іейіпа льдина/ 
Іейек квасцы, селитра, п. Іой, Р. 
Іойи; Іойпу ледяной, вл. Іой нл. 
16й. плб.іей. 

— лтш. Іейш ледъ. лит. Іёйаз. 
дрпрус. Іайіз. гр. лі&ос камень; 
Аі&ад тж. Іі&ай каменистый. (Ср. 
Еіск. 1*, 356. РгЕЧѴ. 270. ГСл. 
184. Эндзелинъ, Сл.-балт. Эт. 194). 
Меіііеі (Ёі. 243) относительно лит. 
и прус, высказываетъ подозрѣніе: 
м.-б., заимств. изъ слав. 

ЛѲЗВеё, Р- лезвей, МнР. 
ле8вёй и лезвеёвъ; стар, лезвіе; 
діал. (напр. сѣвск.) лезье, Р. лезьй; 
арх. лёзиво; лезвёйный; лезовйть 
оттачивать послѣ ковки. 

мр. лёзо (Гринч. 2, 353.) бр. 
лезиво (Нос. 267). «черяне зло- 
мились, алевиве цѣло» (Ед.? М.-б. 
«цѣлы?». Стар. (XVI в. Сревн. М. 
2, 16) левъ: «Топоръ турской ши- 
рокой, лезь на обѣ стороны» (обою- 
дуострый). 

— Неясно. Гротъ (ФР. 2, 426) 
считаетъ неизвѣстнымъ; впрочемъ, 
въ «Руков.» (Указ. Х.ѴІІІ) при- 
бавляетъ: «вм. рѣзиво?» Горяевъ 
(ГСл. 184) положительно относитъ 
къ рѣз- (см. рѣзать). Но подоб- 
ное чередованіе встрѣчается, ка- 
жется, только при диссимиляціи 
плавныхъ, въ такихъ, какъ лесора, 
колидоръ, сталовѣръ, лебро и др. 
(Объ этомъ см. Соболевскій, Лек. 
144). МаШпаиег (С81. 241) счи- 
таетъ чужимъ 

лейстрбвый, мр., см. 

реестръ. 

лекЙЛО, Р. лек&ла болванка, 
шаблонъ, форма ; вырѣзка. 
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— ■ Неясно. Горяевъ (ГСл. 184) 
относитъ, наравнѣ съ льякъ, 
къ лить. Едва ли. М.-б., вѣрнѣе 
отнести къ лака гну; т. обр., 
вм. *лякало шаблонъ, по которому 
можно гнуть, затѣмъ, вообще при- 
давать извѣстный видъ , фигуру. 
См. 1. лукъ. 

леклёкъ, Р. леклёка, діал.? 
аистъ. (У Даля, Сл. 2, 251 подъ 
вопросомъ; значеніе: бѣлая цапля. 
У Грота, ФР. 1, 428 изъ Акад. 
Сп. безъ ударенія. Слово сомни- 
тельное). 

яр. лелбка аистъ. (Гринч. Сл. 
2, 354). с. лелек тж. 

— Заимств. изъ тюрк.: легдек, 
дейлек аистъ. (У Миклошича Іек- 
Іек. МЕ\Ѵ. 164; но Коршъ, АЯ. 
9, 520, исправляетъ въ Іедіек.) 
Отсюда же алб. Іёіёк (6. Меуег, 
ЕТѴ. 241). нгр. ХеХёхі тж. Гротъ 
(1. с.) считаетъ рус. «искаженіемъ» 
нгр. ХеХіхі [Происхожденіе слова 
звукоподражательное: или по кри- 
ку птицы, или по хлопанью кры- 
льевъ: Іаціац.]. 

ЛѲлёкъ, Р. лелёка птица 
козодой, саргітиіуиз, лилбкъ, Р. 
лилкй тж. (ДСл. 2, 256). 

яр. лелякъ тж. [Сюда же, вѣ- 
роятно: лйлыкъ, лёлыкъ летучая 
мышь. (Гринч. Сл. 2, 354)). др. 
и сс. лиликъ, лилѣкъ тегуиіив 
(птица). (Сревн. М. 2, 22). е. 
Айлак летучая мышь. п. іеіек $ 0 (ѵа 
іѵІосЫіа, козодой. 

— Неясно. Ср. лит. Іеііз козо- 
дой. (У Куршата въ скобкахъ), 
лтш. Іеііз агсіеа пусіісогах; вя- 
лый, неловкій человѣкъ. Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ. 170) отказывается рѣшить, 
что здѣсь слав, и что заимств., 
равно какъ и разобрать значенія. 
Повидвмому, основной признакъ: 


летаніе ночью; но, м.-б., здѣсь ка- 
кое-либо звукоподражаніе (только 
не отъ полета, п. ч. полетъ этихъ 
существъ неслышенъ). 

лёль, Р. лёля, у Пушкина 
(напр. Русл, и Люди. 1, 25 стих.) 
и у другихъ, языческое божество, 
богъ любви, брака; у Даля (ТСл. 
2, 251) объяснено: названіе ста- 
риннаго русскаго божка сравни- 
ваемаго съ купидономъ; въ пѣсенныхъ 
припѣвахъ слышится еще: лель- 
люлй, деля, лёлюшки. (Слѣд., Даль 
думаетъ, что эти припѣвы обра- 
щеніе къ этому «божку». Любо- 
пытно было бы внать, гдѣ и кто 
назвалъ впервые леля въ качествѣ 
бога. Сост-лю не удалось найти). 
[Въ сѣвск. (село Заулье) весною, 
особ, на Святой недѣлѣ, поются 
протяжнаго напѣва пѣсни, съ при- 
пѣвомъ: «лелим-ле-лелим»]. 

п. Іеіі, роіеіі, Іеіига, роіеіит. 
[Какъ истолковать яр. лельомъ- 
полельомъ еле ноги передвигая. 
(Гринч. Сл. 2, 354?) Изъ пол.? 
Отъ медленныхъ ритмическихъ дви- 
женій въ хороводѣ?) 

— Безъ сомнѣнія, звукоподра- 
жательное, отъ мждм. при укачи- 
ваніи, при ритмическомъ движеніи. 
Въ миѳологію это междометіе по- 
пало поздно. У Аѳанасьева (Поэт, 
воззр. слав., 2, 488, прим.) объ- 
ясняется (довольно неопредѣленно): 
«Г. Микуцкій (Извѣст. Ак. Н, 1, 
115) говоритъ: съ лит. (МІ8 и 
латыш. Іеіз (великій) замѣчатель- 
нымъ образомъ совпадаютъ славян- 
скія слова: дѣдъ, дядя, лёля, 
у полабцевъ отецъ, дѣла — по цел. 
тетка». Въ галицкой пѣснѣ: «Та 
кликала дядика къ собѣі ой ходи 
ходи, делю, за мною!» Во Владим. 
губерніи — лёля крестный отецъ и 
крестная мать. Въ припѣвахъ рус- 
скихъ пѣсенъ донынѣ слышится: 
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ой лелю(8вателъный падежъ).[Такъ !] 
л ел юшки, люли-люлюшки! Въ бол- 
гарской пѣснѣ (Миладин. 504): 
офъ леле боже, офъ люди боже» 
Т. обр., простые пѣсенные припѣвы 
истолковываются, какъ имена бо- 
жества. Въ пол. Іеіі появляется 
въ миѳологіи не раньте XVI в. 
Въ одной польской книжкѣ, на- 
печат. въ 1550 г., «РотеЗс ггесгу 
ізѣеу о гаіойепіи кіавгіогй па Іузеу 
§огіе» сказано: «п& іут 1е2 тіезси 
(т. е. на лысой горѣ) ЬуІкозсіоІіхяесЪ 
Ъаіѵгашш, кіЬоге г\ѵапо ЬйсіЙ,, 
Восій, ЬеК» (Семеновичъ, АЯ. 9, 
528). Въ другомъ документѣ ска- 
зано: асіогапі (роіопі) Ьеіат, та- 
ігет Сазіогів еі Роііисіз, детіпоз- 
дие аЬ ипо оѵо паіоз Сазіогет 
еі Роііисет диой ашШиг іп Ьосііег- 
пат (Нет а сапІапІіЬиз ѵеіизіів- 
зіта сагтіпа: Ьайа Ьайа Ііеіі 
Ііеіі Роіеіі сит ріаизи еі сгеріілі 
тапиит, Ьадат (и4 аизіт ех 
ѵіѵае ѵосіз огасиіо сіісеге) Ье- 
Йат ѵосапіев, поп Магіет, Саз- 
іогет Ьеіі, Роііисет Ро- 
іеіі». Такимъ образомъ, простой 
припѣвъ изъ семицкихъ и др. пѣ- 
сенъ возведенъ въ божества опре- 
дѣленнаго типа. (Вгііскпег АЯ. 14. 
181). Здѣсь же разбираются и дру- 
гіе любопытные документы, начи- 
ная съ Длугоша. (Ср. его же АЯ. 
10, 381 и д. См. лелѣять. 

лелѣять, лелѣю, лелѣешь, 
качать; нѣжить, ласкать. 

мр. леліяты. др. лелѣяти качать , 
воспѣвать (Сл. о п. И.); лелѣя 
тетка , 'родственница; леля тетк а 
(Срезн. М. 2, 16 и сл.). б. лелямъ 
качаю въ колыбели; леля тетка; 
леляйка люлька ; лелинъ дядя; ле- 
лѣкъ тж. с. лелёіати се, лелё- 
]ам се колыхаться , колебаться; 
(наир, о хлѣбѣ, тростникѣ); ле- 


лщати се, лел^'ати се тж. ч. В- 
Іаіі баюкать , іі. 1е1е]апіе йисіие. 

— Звукоподражательное, отъ 
припѣва при укачиваніи, при рит- 
мическомъ движеніи: сскр. Шаіі 
балуетъ , ласкаетъ , шутитъ; Іеіа- 
уаѣі, Іеіау&іі, Іеійуаіі качаетъ , 
укачиваетъ; Ібіаіі. двигается туда 
и сюда . лтш. 1еШ4 качать . (Уленб. 
АІЛѴ. 259; 264 и сл. ГСл. 184). 
[Ср. также сскр. Ша игра , шутка. 
гот. геігап колебаться , дрожать ]. 
Сюда же относятъ анс. Іаеі гиб- 
кая вѣтка, прутъ. Подобнаго лее 
происхожденія лат. Іаііиз убаю- 
киванье , Іаііаге баюкать, анг. 1и11 
убаюкивать, нѣм. еіпіиііен тж. 
Ср. 439. Ніг*. АЫ. 136. 

Вегпекег, ІР. 10,153. См. люди, 
люлька. 

лемёхъ, Р. лемех& метал- 
лическій наконечникъ у сохи , плуга, 
сабана , рѣжущій землю ; діал. ор.- 
кур* лемёшъ, Р. лемешб,; лемехб- 
вый, лемёшный; діал. влгв. леме- 
шйть пахать. 

мр. лемышъ. бр. лемешъ. др. 
лемешь. со. аімі шк плугъ , сл. 1е- 
теі. 6. емешъ. с. ^ём^ьеш, лёмеш 
лемехъ. ч. 1ете§. п. Іетіезг. 

— лтш. Іетезіз лемехъ у плуга 
(МЕЧѴ. 164. Эндзелинъ, Слв.-балт. 
Эт. 196.) По Миклошичу (1. с.) 
къ ломить (См. э. с.). Так. обр., 
вокализмъ бъ степени е. Ср. прус. 
Іітіѵеі, ІетЬіѵеу ломать , разби- 
вать. гр. тооХеуея непрерывно. 
(Вондр. 8Юг. 1, 394). 

Лёнта, Р. лёнты; діал. тв.- 
тул. ленда; кал. лйнда; лёнточка, 
лёнточный, лёнтовый, лёнтчатый. 

мр. лента, б. лента, др. и сс. 
дентин, деньднн (МЬ. 335) поло- 
тенце, утиральникъ. 



— 447 — 


— Старое книжное заимств. изъ 
гр. Хеѵтюѵ полотенце . Изъ кнюкн. 
общерус. лента; отсюда діал. ленда, 
линда. (Ср. Соболевскій, Займ. 81), 
Фасмеръ (Эт. III, 113) выставляетъ 
И, лінътиг* Откуда? По общему 
правилу (см. МеіІІеІ, Ё1. 187) 
гр. пеиіга передаются чрезъ слав, 
тазсиі ср.соудлрнн боѵдщюѵ, мсхуин 
аббадюѵ (См. подъ евангеліе). 
УМиклошичаЬ. 1. с. приведены: 
лентии, ленъдии, леньдии. [гр. изъ 
лат. Ііпіешп холстъ , льняное по- 
лотно . Маігепаиег ((351. 239) про- 
изводитъ отсюда лит. 1іпі&. лтш. 
діал. Ііпіа, Ііпіе лента . дреѣв. 
Ишіе. ане. Ііші и др. герм., равно 
какъ и рум. Іепяа. Это не такъ. 
Ср. ТОТ-. 434. КЕ\Ѵ. 238.] 

ЛёНЪ, Р. льна и льну, діал. 
(напр. сѣвск.) ильну; ленокъ; 
льнянбй, діал. льляной, сѣвск. 
аллянбй, иллянбй. 

мр. ленъ, Р. лену. бр. лёнъ, Р. 
лёну. др. льнъ, ленъ. сс. льнъ, с. 
лан. ч. п. вл. Іеп. нл. Гап. плб. 
Гап 

— съ і: гр. Хіѵоѵ ленъ. Но 
ХІта В. Ед. льняной холстъ, Д. Яіп. 
лит. Ііпаі Мн. ленъ (какъ расте- 
ніе); Нпаз ленъ , отдѣльный льня- 
ной стебель . Съ і: лат. Нпит ленъ. 
(ЖЕЖ-. 434) дреѣв., дрвнм. Ип 
гот. Іеіп. ннѣм. Іеіп ленъ, прилгг. 
дрвнм. Нпіп, анс. ІІпеп и проч. 
льняной (А. Тогр, 368). дрир. 
Ип. кимр. Иіп и проч. ленъ (8іо- 
кеа, 249). алб. Рігі Гіпі ленъ , по - 
лотно, рубаха , Рі льняная нить 
(6. Меуег, ЕЖ. 244). Неясно 
отношеніе Й- и Й-. По замѣ- 
чанію Вальде (1. с.), гр. Яга, 
м.-б., предполагаетъ корень *1і . 
Исконнородственны ли эти слова 
или заимствованы одни изъ дру- 
гихъ, напр. герм, и кельт, изъ 


лат. слав, изъ гр., рѣшить трудно. 
По всей вѣроятности, подобно 
конопля, заимствованы у ка- 
кого-либо народа, обитавшаго въ 
восточной Европѣ, напр. у ски- 
ѳовъ. Есть и другія объясненія. 
Напр., 8іокез (1. с.) намекнулъ, 
что ленъ, м.-б., въ связи съ лить 
лит. Іей. Другіе (Ср. Уленбекъ,. 
Аі\Ѵ. 262. РгЕІѴ. 271) сопоста- 
вляютъ съ сскр. Ипаз прилегаю- 
щій. ир. Над нѣжный , мягкій . 
Ср. Кагіоѵпег, 8Ьѵп. ѵ^уг 340. 
ЖЕЖ. 178. 

Лёпеетъ, Р. лёпеста листъ, 
лоскутъ; употрб. лепестокъ, Р. ле- 
пестка листокъ цвѣта. Вѣроятно, 
сюда же: діал. арх.-пск. лепень, 
лепенёкъ, лепешбкъ, лепёнчикъ 
кусокъ , лоскутокъ. (Офеы. лепень 
шатокъ? ДСл. 2, 252). 

др. лепень листъ , лепестокъ 
(Срезн. М: 2, 17, безъ примѣровъ.) 
сл. ІеЬеп листъ. б. лѣпень омегъ , 
болиголовникъ (растеніе.) вл. Іор]епо 
листъ, пл. 1ор]епо гпж. 

— Ср. гр. Хвлод ср . кожица , ше- 
луха ; Холод м. тж.; Хелід тж.; 
Холад г а6од шелуха , капсюля . лит. 
Іараз листъ . лтш. Іара листъ ; 
Іерепз девесилъ [гот. Іаиіз. дрсак. 
Ібі. дрвнм. ІоиЬ, Іоир. ннѣм. ІаиЬ 
тж . и др. герм, не согласуются 
въ вокализмѣ. Равно какъ и лат. 
ІіЬег лубъ, книга. Въ виду этого 
предполагаютъ и нде. *1иЫі-, *1ир-, 
*1ер- 1ѴЕ\У- 425. См. лупить]. 
(Ср. ЖЕЖ. 165. ГС л. 185. РгЕНГ 
265). лепеетъ въ суффикс, от- 
ношеніи затруднительно. 

лѳпетть, Р. лбпета; лепаталъ, 
лепечу, лепёчещь; діал. ( во мно- 
гихъ мѣстахъ, напр. орл.-кур.) 
лбпотъ; лопот&ть, лопочу, лопо- 
чешь лепетать , бормотать; лепе- 
тунъ; лепетанье; [сюда ли: улепё- 
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тывать убѣгать во вею прыть?] 
сл. Іароіаіі болтать. 

— Звукоподражательное, сскр. 
Ійраіі болтаетъ, шепчетъ, стонетъ, 
говоритъ; саиза!. Іарауаіі. пам. 
Ібчгап, Іетеап говорю , сказываю. 
нперс. ІаЬа, Іа^ѵа лесть, просьба. 
кимр. Иеі голосъ, брет. Іей. стонъ, 
крикъ. (Уленб, Аі\Ѵ. 268. 8!о- 
кез 248.) Горяевъ (ГСл. 185) от- 
носить сюда гр. бХоірѵдеОд-аі во- 
пить, сѣтовать, лат. Іатепіагі. 
Это невѣрно. 

ЛѲсеха, Р. лепёхи (вм. лѣ- 
пёха); обыкн. лепёшка родъ круг- 
лаго плоскаго хлѣба ; лепёшечка; ле- 
пёшный, л е пешечный; діал. (сѣвск.) 
лёпехъ, Мн. лепехй засохшій ко- 
ровій калъ въ видѣ лепешки. 

б. лепёшка кизякъ, навозъ , смѣ- 
шанный съ соломой для топлива. 

— Къ лѣпить. См. льнуть 
(МЕ\Ѵ. 178. ГСл. 185); суф. -еха- 
(Ср. бабёха, красёха. МѴСт. 2, 
288). 

Лбпта, Р. лёпты, книжн. ивъ 
цел., .малая монета; пожертво- 
ваніе. 

мр. лепта, др. и сс. ліптд, м- 

П’ЬТД. 

— Ивъ гр. Хеяхоѵ; вѣроятно, 
изъ Мн. Хеята. МеШе! (Ё!. 187) 
предполагаетъ (на основаніи Дв. 
леп’тѣ) И. Ед. лепто. (Ср. Фасмеръ, 
Изв. 12, 2, 252. Эт. III, 114. 
МЕТС. 165. ГСл. 185). 

лёстовка (или лѣстовка?), 
Р. лёстовки родъ кожаныхъ че- 
токъ у раскольниковъ, лйстовка, 
лйстовка тж. (ДСл., 2, 253). 

— Неясно. Не находится ли 
въ какомъ-либо отношеніи къ 
лѣствица? Или, м-.б., къ лѣса? 
(См. в. с.). Впрочемъ, то и другое 


затруднительно какъ въ ввуковомъ, 
такъ особ, въ сѳмазіологическомъ 
отношеніи. Въ первомъ случаѣ 
могло бы означать, такъ сказать, 
лѣстницу духовнаго возвышенія, 
во второмъ— плетеніе. 

лесть, Р. лёсти; льстить, 
льщу, льстишь; діал. (напр. сѣвск.) 
лестйть, улестйть; улещйть; льстйть- 
ся подлаживаться, ухаживать за 
к.-л.] лёстный; прёлесть, прелест- 
ный прекрасный; изъ цел. прѳль- 
стйть, прельщать соблазнять; діал. 
сѣв. перелёстникъ ловеласъ; льстецъ; 
діал.ильстёць,обольетйтель; прель- 
щёніе, оболыцёніе; льстивъ. 

мр. лесть; лестыты; бр. лѳс- 
цицьца льстить, подлаживаться. 
др. льсть, лесть доіит; льстьба 
тж.; льстьма, леетьма при- 
творно; льстьно, лестьно обма- 
номъ; льстьнъ, лестьнъ; льстьць, 
лестецъ; льстити; льетивьный, 
льстивъ. СС. льсть; льстивъ; прѣль- 
штАти, прѣлнштдтн. б. лесть; лъстм. 
льщу; ухаживаю (о скотѣ); льсть». 
са обманываюсь, ч. Іезѣ, Р. Ізѣі; 
1з!іѵ^, 1ез!п^. п. 1е§6; Ізёіѵру. вл. 
Іезпу красивый (ср. прелестный) 
нл. Газё лесть. 

— Старое заимств. изъ герм., 
именно ивъ гот. Іізѣз ре&одеСа, 
хитрость, козни. Меіііеі, Ш. 26, 
200. Младеновъ, Герм. Эл. 52. 
МЕ1Ѵ. 178. (Здѣсь неопредѣленно.) 
А. Тогр, 369. [дрсѣв. Из! иску- 
ство, готовность, дрвнм. Из!, 
ннѣм. Из! и др. герм. см. подъ 
лѣха]. 

летѣть, лечу, петйшь; мнгкр. 
лет&ть туда и сюда (вм. лѣтать); 
перелетывать, облётываться начи- 
нать летать (о птенцахъ); съ 
прдл.: налетѣть, об-, разлетѣться 
поспѣшить, разбѣжаться; сле- 
тѣть, ва-, до-, от-, полетѣть на- 



чать летѣть , под-, при-, пере-, 
у-; вйлетѣть, книжн. возлегѣть. 
лётъ, полётъ, налётъ, прилётъ, от- 
лётъ, пролётъ, перелётъ; прилёт- 
ный, перелётный; летучій; летйга 
родъ бѣлки-, летунъ, летанья; но- 
вѣйш. лётчикъ летающій на ма- 
шинѣ. 

мр. легаты; литаты. бр. лёгъ, 
литаць. др. летѣти, лечу; летати, 
лѣтати. СС. лргѣтн, лгшта; л'ктлти, 
сл. Іеі летъ; Іекёкі. б. летнь, лѣ- 
тамъ. литамъ, с. лётети лётйн, 
лтцетата, л цветам, лето летокъ 
очко (въ ульѣ), лёѣёве летанье. 
ч. Іеіёѣі, Іёѣоѣі, Ніакі. п. Іес'іеб, 
Іоі полетъ; Іакаб. вл. Іесеб, Шаб. 
НЛ. Іеёез', Іеіай. 

— лцт. 1<*кк, Іекій летѣть, ле- 
тать. [Изчезновеніе к въ сл. та- 
кого же рода, какъ въ плетА=лат. 
ріеско, дрвнм. ШЬки, гр. яХіхсо, 
жХйхтг) канатъ , сѣть; патъ = лит. 
рейкказ] ; Іакзгѣу бі, Іакзгкац летать 
кругомъ; ІакіІ, у Несеельмана 
также Іакказ нашестокь, жердь въ 
курятникѣ, лтш. Іёкаѣ прыгать , 
подпрыгивать. Ср. также: гр. Хах- 
г{$со лягаю, брыкаю, ХбхаХоч 
птица, аистъ [Ср. Вондракъ, 
810г. 1, 270. РгЕ№. 269 подъ 
Щ; 274. Иск, 1і 539. Здѣсь 
приводится еще гр. Хіхв(>ті$еіѵ’ 
бхіргаі» (Гез.). Хухубаі' лата^ас, 
Хухаѵ то яро 5 фдуѵ бдуеів&си. 
дрсѣв. 1е§§г ляжка, анг. 1е^ го- 
лень. Вт^тапп (Огйг. 1, 585.) 
л е т ѣ т и объясняетъ, какъ вгоричн. 
образованіе, бепотіпак. Меіііек 
(Ёк. 297), наоборотъ, считаетъ 
первичнымъ и подозрительно от- 
носится къ сопоставленію съ балт. 
А. Тогр (357) избѣгаетъ этихъ 
сближеній. 

Лехъ, Р. лёха, см. лях ъ. 

лёщадь см. подъ лоскъ. 


ЛѲЩЙна, Р. лещйны, см. 
л ѣ щ и н а. 

ЛѲЧЬ, Р. лйгу, лйжешь; пов. 
лягъ, лйгте; діал. орл.-кур. лйжу; 
лйжь, лйжьте; прш. лёгъ, леглй; 
прилётъ, полёчь (наир. о хлѣбѣ), 
слбчь; разлёчьея, улёчься; несов. 
лежйть, лежу, лежйшь; полеж&ть, 
от-, под-, при-, про-, стар, воз- 
лёчь, возлежать; мгкр. прилегать 
(вм. лѣгйть), залегйть, налегать; 
ночлёгъ, залежь, лёжень, лежачій, 
лежалый, лёжмй, прилёжный, при- 
надлёжность, надлежащій и др., 
лежанка; лежеббкъ; сѣвск. (заул.) 
ляга лѣнивая баба. Переглас,: 
ложйгь, -ся; изложйть. наложйгь, 
обложйть, -ся, разложйть, зало- 
жить, до-, от-, по-, под-, при-, 
пере-, у-, воз-, выложить; налёгъ, 
подлёгъ, предлогъ, залёгъ, пере- 
лёгъ оставленная безъ обработки 
земля; подлёжный, предлёжный 
и др., отлёгій; лёгово, лёговище; 
мгкр. полагать, слагать, излагать 
и др . , изъ цел. влагалище; лёже. 

мр. лечй, легтй, личы, лйгу, 
ляжу; лежаты; лягаты, залягаты; 
перелогъ; ложыты; пологый. бр. 
легци, лйжу, ляжъ; легаць; лёжма 
лежмя, др. лечи, лягу; лежати, 
лежу; лежачий; ложити; ложе; 
-лагати; лагалище ножны и др. 
СС. леірн, лага; прѣлежьнъ, приложивъ; 
ложити; лож«; ложкнл Мн.; -ллглтн; 
лажлі» курица, собств. насѣдка 
(ср. лат. сиЬаге, откуда фр. сои- 
ѵег высиживать; сопѵепзе на- 
сѣдка). сл. Іебі, 1е2ет; 1е§1о; га- 
1о<*; ргеіод перелогъ, б. легамъ, 
легнА, легнувамъ ложусь, лягу; 
лѣглб ложе; лѣгало постель; 8а- 
ложа, залагам ь заложу , заклады- 
ваю; залагъ кусокъ, с. лёѣи, лёжём 
лечь; лёѣи высиживать (о птицахъ); 
лёжати, лёжйм лежать, хворать; 
лёжа] ложе; лежак лѣнтяй; лёг- 
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нути, легнём лечь; лбгло высижи- 
ваніе; выводокъ /зйлежа] запущенный 
виноградникъ; лог, Р. лога лежа- 
ніе; лбжа логовище , ложнйк 
лбжнице спальня; парлог запущен- 
ный виноградникъ; залога], за лага] 
кусокъ; залога залогъ . ч. Іесі, ІеЬи; 
ІбЬаІі ложиться; посІеЬ;. роІоЬа 
мѣстоположеніе; ргіІоЬ паровое 
поле , перелогъ; ргіІоЬа приложе- 
ніе; ргіІойШ; І 02 в ложе , постель; 
Шшоиіі высиживать , п. Іеб, пи- 
шутъ Іесіг лечь; 1е§п%6 ж, Іе&аб, 
Іб&ае лежать, ложиться; Іейеб; 
Іейей лежебокъ; гаЦс занимать; 
залегать; высиживать ; га1§§§б вы- 
сиживать; Іойе; Іойузко русло; 
Іойко постель ; Іойуб употреблять , 
тратить (напр.— саіу егаз па со, 
т.-е. положить цѣлый часънач.-н .); 
рггуіб^, о<І16§ залежь , перелогъ , 
паръ. вл. Іас, Ыш; Іейес; ІбЬас 
ложиться; ІёЬіо; Іойо. нл. Гарпий, 
Ре§аб; Іойізео. плб. 1а§пе ложится, 
— гот. 1і"ап лежать , 1а"]ап 
класть (ложить); Іі&гз лаиее, 
дрвнм, 1і§$ап; Іе^еп, ІеккепДескеп; 
1е§аг тгнс. дрсѣв. 1і§§іа; 1ед§іа; 
1е§г тэ/с. Іа" что положено, по- 
ложеніе; Мн. ІО" законъ , и др. 
герм. (А. Тогр, 357 и ел,), гр. Я*х- 
гроѵ ложе; аХо%о<; супруга , налож- 
ница (собетв. со-ложница ср. са- 
лопъ С 0 П 80 Г 8 Югі , са-дожь); Я^тссг 
хоіратаі } Хі^ораі, Хіхто, Я^аго; 
Яо'хо? засада; Яе^со роженица 
(собств. лежащая въ постели ); Я/- 
Хо? постель (РгЕѴ^. 266. Форту- 
натовъ, СлФ. 65), лат. Іесіиз по- 
стель; Іесііса оЗръ, посплш; вѣ- 
роятно также Іех законъ (= уло- 
женіе. ^Е^-. 419; 424). дрир. 
%е постель. кимр.Пе мѣсто, срир. 
1аі§е сопсиЫш . гал. Іе&азіі ро- 
ят 2 и др. кельт. (Біокез, 245). 
лит. , раіё&із, раіё^уз лежаніе въ 
постели (о болѣзни); аіІа^аТ Мн. 
залежь , перелогъ . лтш. рагіа^з 


запущенная пашня . [прус. Іазіппа 
клалъ; Іізѣіз лагерь (воинскій) изъ 
пол. (Вгііскпег, АЯ. 20, 490. Ср. 
Вги§т. Огсіг. 1, 546)]. 1. ложе 
произв. отъ темы на -о-; ср. серб, 
лог, гр. Яб^о<; (МеШеІ, Ёі. 392.); 
суф. ]о. 2. ложесна, отъ темы 
л о ж е с - ; суф. -но-; въ темѣ кон- 
таминація ложе и *лего, *лежесѳ 
(ср. гр. Хехос). 

Ш. сс. д€жл^ъ, дсжага китъ есть 
невѣрный переводъ гр. х^гос, до- 
нятаго, какъ произв. отъ хеіо&аі 
лежать , вслѣдствіе, м.-б , произ- 
ношенія еі—у—і (МЕІѴ. 1. с. Бех. 
333. Брандтъ, Доп. Зам. 92). 

лещъ, Р. леща родъ рыбы 
сургіпиз Ьгата; лещикъ, лещевый. 

мр. лешчъ, ляшчъ. бр. лещъ, 
др. лещь. п. Іезгсг, кіезгсг. 

— лтш. Іезіе камбала (МЕ\Ѵ. 
166. Маігепаиег, С81. 240.). Го- 
ряевъ (ГСл. 186) ставитъ въ связь 
съ лоскъ (см. э. с.). Относи- 
тельно е, не переходящаго въ о, 
см. Соболевскій, Л. 63. М.-б., изъ 
*плещь? Ср. лтш. ріекзіез. 

ли, ль экклит. частица для 
означенія вопроса, какъ въ главн., 
такъ и въ придат. предложеніи. 
При раздѣлит. вопросѣ въ соотв. 
съ или: ли — или; въ сложи., 
ес-ли, еже-ли, и-ли, ли-бо (см.э.с),: 
а-ли, неже-ли. 

ир. лы. бр. ли, ль. др. ли, ль 
(уже съ XIV в. Собол., Л. 96); 
и-ли, чи-ли. сс. дн. б. ли вопрос, 
п. И. 

— Вгп^шапп (КѴСг. 611*), 
впрочемъ, не безъ сомнѣнія, отно- 
ситъ къ корню *и1 (въ лат. ѵеі) 
и сопоставляетъ лтш. Іаі желат. 
частица, прус. -Іаі (ср. Вондр. 
810г. 1, 283 объ отпаденіи начал, 
неслогового и), при чемъ слав, ли 
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можетъ восходить къ *г1оі или 
аіі, балт. къ иіоі (ср. лит. іпеі. 
ра-ѵеіті. сскр. орі. ѵигНа; сте- 
пень *и11 въ слав, до*кьлѣ«ги, кома, 
[Степень корня иі, сскр.аог. а-ѵгі. 
гр. дор. Ш, Ъ\ и др.]. Ср. Лес- 
кинъ, АЬОг. 162. Миклошичъ (МЕ№. 
171- МОг. IV, 176) считалъ сокра- 
щеніемъ изъ любо. (См. любить). 
Брандтъ (Доп. Зам. 93) не вѣритъ 
въ это объясненіе, считая слу- 
чайнымъ значительное сходство 
между либо и любо. См. э. с. 

ЛИбЙВЪ, либйво, либйва,діал. 
ол. худой , плохой: либйвый (ДСл. 
2,' 255). 

др. и сс. ли би къ, лнкѣкъ худой , 
тощій (Срезы. М. 2, 19); лнбл&ъ 
тж . лнбѢбдтн, ли накати ЛеЫІет 
Ііегі (МЬ. 336). 

— Ср. лит. Іеііая тонкій , строй * 
ный; Іѳвав, Іезая худощтощій ; Іаіпаз 
тонкій . сскр. Ііуаіе исчезаетъ, гр. 
Іоціоь чума , моровая язва; Хіу6$ 
голодъ, лат. Іёіпт смерть , уничто- 
женіе (V Е^-. 423. (?), Сюда же 
дрсак. ІёІ слабый , плохой. (Ср. 
А. Тогр, 363. НоІйЬанзеп, ІЕ. 
20, 323 и д.) 

лйбйть, лйблю, лйбйшь ло- 
вить раковъ на приманку; лйбило 
приманка для ловли раковъ. 

бр. либиць ловить раковъ . 

— Неизвѣстнаго происхожде- 
нія. Горяевъ (ГСл. 186) относитъ 
къ любить. (?) 

ЛЙбО союзъ раздѣл. аиі; 
обыкн. либо — либо. 

— Изъ соединенія ли+бо. 
Миклошичъ (МЕТС. 171) выводитъ 
ивъ любо (см. любить), но это 
не возможно въ звуковомъ отно- 
шеніи. Вондракъ (810г. 2, 431) 
думаетъ, что звуковое сходство 


обоихъ союзовъ (т.-е. ли-бо и любо) 
повело къ тому, что они перепу- 
тывались, появляясь одинъ вмѣсто 
другого. (Примѣры 1. с.). 

ЛИОЬ, Р. лйби др. собир. имя 
народа , ливонцы; соврем. Либйва 
названіе города . 

— Происхожденіе и подлинное 
значеніе не объяснено. (МЕ\Ѵ\ 168). 
Новое заимств. изъ нѣм.: ливбнцы, 
ливбнскій (орденъ), Лифляндія 
Ьіѵіаші. 

ЛИВАНЪ, Р. Ливана др. и сс. 
ладанъ; родъ дерева( Срезы. М. 2, 20.). 

— Изъ гр. Хіраѵос, Ливанъ , де- 
рево , дающее ладанъ (смолу); поздн. 
ладанъ. (Ср. Фасмеръ. Извѣстія, 
12, 2, 253. Эт. III, 114). 

1. ЛЙверть, Р. лйвера говя- 
жій гусакъ : горло , легкія и печень; 
лйверный (о колбасѣ). 

— Новое заимств. изъ нѣм. 1е- 
Ьег печень, анг. Нѵег тж. 

2. лйверъ, Р. лйвера; діал. 
(напр. сѣвск.) лёверъ насосная 
трубка для натягиванія квасу . 
вина и пр . изъ бочки , сифонъ . 

п. Іетаг,, Ішаг, 1і\ѵог сифонъ. 

— Заимств. изъ пол. Въ пол. 
изъ ром., вѣроятно, изъ срлат. 
Іеуагіиз, Іеѵегіив, Іеѵегіиш подъ- 
емный рычагъ; сифонъ, фр. 1е- 
ѵіег тж. (Маігепаиег, С81. 240. 
КагІошс2,81ші.тууг.341.). [Перво- 
источникъ лат. Іеѵаге поднимать 
8сЬе1. ЁЕ. 272]. 

ЛИВрёя, ливреи родъ одежды 
для слугъ; ливрейный (напр. лакей). 

ч. Ііугёа, 1іѵеге]а; устар. ІіЬегіе, 
Иѵегіе, НЬега]. п. ИЬег]а, 1еЬегу]а. 

— Новое заимств. изъ фр. Ііѵгёе 
ливрея. Въ чеш. и пол., м.-б,, изъ 
срлат. ІіЬегаІа или И8ъ стар. нѣм. 
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ИЬегеі, Ііѵегеі (Маиепаиег, С81. 
241. КагЬѵісг, Зіѵга. ѵгуг. 342.). 
[фр. Ііѵгёе еобетв. выданная, от- 
пущенная (господиномъ слугЬ). 
Объ измѣненіи значенія лат. 1і- 
Ьегаге освобождать во фр. Ііѵгег 
снабжать, выдавать (ср. русек. 
отпускать въ смыслѣ переда- 
вать, отдавать) см. ЗсЬеІ. ЁЕ. 
276. Ср. ГСл. 186]. 

ЛИЗЙ.ТБ, лиж^, лйжешь, -оя; 
лизнУть, -ся; улизнуть убѣжать; 
об-лйзывать, -ся; о, 8а-, под-яи- 
з&ться, под- л изныться, под-лйзы- 
ваться льстить ; подлйза, подли- 
вала льстецъ; ливень; лйзень языкъ 
(у рогатаго скота); блюдолйзъ, 
лизоблйдъ и др. 

яр. лызаты; лызень языкъ у ро- 
гатаго скота, др. лизати, лижу. 
СС. лизати; ОЕЛиз&тн, облизанъ. 
сл. ІігаН; оЫегпой; ргіІазУ, Ига- 
ще прикормъ во время доенія, 
б. лйжл, лйзнл лижу, лизну. 
с. лизати, лйжём; л&знути, лазаем 
лизнуть; лйзавац лизунъ, ч. Іігаѣі; 
Ііг лигъ, солонецъ (въ корытѣ для 
скота); Нгаб лизунъ; ііг&к оленій 
языкъ, п. Нгаб; 1ігп%б; -зі§ подли- 
зываться; Іігатса солонецъ (для 
скота); Игарка щенокъ; Іігасг ли- 
зунъ. вл. Нгаб. нл. Іігаё. 

— лят. Іе'вгіі, Іёгій (ііёгій 
у Курш.) лизать; мгкр. Іаіг^й, 
Іаігай; Іаштаз лизанье и др. 
лтш. Іаізіі лизать, арм. Іігаш, 
Іігет, Іігапет лижу. севр. ИЬай, 
КйЬі, вед. гёфЬі (г изъ I) лижетъ, 
облизываетъ, зенд. гаег-. нперс. 
Шіап лизать, гр. Хеі%<о лижу; 

Х ѵ °ч лакомка, сластолюбивый; 
Хіхѵеѵт лакомлюсь, облизываюсь; 
ХіХаѵоі; указательный палецъ, лат. 
Ііп^о, Ііпхі, Ііп&еге лизать (Ііпдио 
неправильное написаніе), гот. Ьі- 
1аі§бп облизывать, дрсѣв, Ііккбп. 
анс. Ііссіап. анг. Иск. дрвнм. Іео- 


сбп, ІессЬбп. ннѣм. Іескеп. Оь при- 
ставнымъ з (протетит.) дрсѣв. віе- 
ік]а лизать, срвнм. зіескеп. ннѣм. 
зсЫескеп. ир. 1і§іт лижу. вимр. 
Пуаѵг. брет. Іеаі лизать и др. 
(МЕЖ 171. ГСл. 186. Уленб., 
АЖ 263. Ріск, 1*-. 121; 533. 
Зіокеа, 241. А. Тогр, 367. РгЕЖ 
264. ШЖ’. 432. Вги^ш. Сгіг. 
Д, 290 и др. м. Вондракъ, 8Юг. 
1, 26 и др- м. Фортунатовъ. СлФ. 
76). Относит, вокализма см. Меіі- 
Іеѣ, М8Ь. 14, 350: слѣдовало бы 
ожидать іпі.: *лъ8ати, какъ по- 
казываетъ чѳш. Ігагі (ср. рвай 
писать), которое случайно оста- 
лось не засвидѣтельствованнымъ. 
Вокализмъ о сохранился въ лит. 
Іаійав и гот. Іаі^бп. 

1. ЛИКЪ, Р. лйка др. и сс. 
хорь, пѣніе; совр. ливов&ть, ли- 
ков&ніе. яр. лыковаты. бр. лико- 
ваць пировать, др. и сс. лѣкъ, 
дѣкд родъ игры въ кости (Срезн. 
М. 2, 71). 

— Старое займете, изъ герм.: 
гог. іаікв танецъ, пляска, дрсѣв. 
Іеікг игра, дрвнм. ІеіЬ, ІеісЬ игра, 
мелодія, пѣніе, ннѣм. (уотар.) ІеісЬ, 
ІаісЬ музыкальная пьеса (МПВЖ 
169. ГСл. 186. А. Тогр, 365. Мда- 
деновъ, Герм. Эя. 52). 

2. ЛИКЪ, Р. лйка, діап. юж. и 
сѣв., счетъ, число (ДСя. 2, 256); 
кур. лйкомъ счетомъ. 

яр. ликъ счетъ; личба тж.; 
личма счетомъ по счету, бр. 
ликъ счетъ; лячиць считать, 
-ца, числиться; личма числомъ, 
по счету; личный многочисленный 
(Нос. Ся. 270); переливъ пере- 
четъ. п. Нк; ІісгЬа число, цифра, 
счетъ; ІіогЬап, ІісгЬоп марка, же- 
тонъ; Исгуб считать, вл. Іібіб, 
ІібЬа. ил. Ііеуё. 
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— Неясно. Ср. пит. Іукоіі, 
Іукаи; Іукайіі, Іукаирі брать или 
давать взаймы; Икав непарный; 
іукіив остатокъ, лтш. Лк± сгово- 
риться, сойтись (при наймѣ, по- 
купкѣ и т. п. Есть ли вдѣсь род- 
ство или заимствованіе, сказать 
трудно.) (МЕЧУ. 169). 

3. ЛИКЪ, Р. лйка, изъ пел., 
лицо, изображеніе лица (на иконѣ), 
лицб, Р. лиц&; нарч. налицб; лй- 
чико; личйна маска; личйнка; лич- 
нбй (напр. о полотенцѣ); лйчвый 
регзошііз (изъ . дел.); лицегбй; 
лйчность; ббликъ, облйчье; улйка; 
сличйть, сличать сравнивать; обли- 
чить, обличать; уличйть, уличать: 
рае-, от-, прилйчіе, разлйчіе, от- 
лйчіе; отлйчка; прилйчный, отлйч- 
ный, налйчный; полйчное краде- 
ное, найденное при во’рѣ; лицев&ть, 
перелицевать вывернуть ткань из- 
нанкой наружу при передѣлкѣ 
стараго платья, перелицбвывать. 
Въ сложи, лицепріятіе, лицемѣріе, 
лицезрѣніе, олицетворёніе, лице- 
дѣй актеръ и др. — всѣ изъ цел. 

мр. лыкъ изображеніе, икона; - 
обликъ, лице; облычче; лычына; по- 
лыкъ. Ср. ликъ; лицо; лицоватць; 
лйчко; личенько. др. ликъ; лице; 
Р. лица и личесе (Сре8н. М. 2, 
30); лиць, лицъ лицомъ, передней 
стороной; личина, лвцьвый, личь- 
ный; личити обличать; обличити 

И Др. СС. ЛНЦІ, Р. ЛИЦА И ЛИЧКі 

(МЬ. 340); личина; личити пипііаге, 
еѵиі^аге; сбличатн, оелнчіблтн асси- 
заге; облнчнтіль, облнчіник и др. 
Перега. лѣкъі юв, иіі (МЬ. 349) 
уцѣлѣло въ сл. Іёкі, Вкі (Ягичъ, 
АЯ. 20, 8). сл. Нее; оЫібіе; па 
ігіік напоказъ. 6 . ликъ изобра- 
женіе; цвѣтъ лица; лйка ровня 
(т.-е. приличное, подходящее); 
лицб лицо; лича становлюсь вид- 
нымъ, замѣтнымъ; лйчба красота, 


миловидность, с. лйк, лйцѳ лицо; 
лйчити, личвм приличествовать; 
елйчан подходящій; валик подоб- 
ный. ч. Ііс, Исе лицо; Ііспі лич- 
ный; Іібііі красить (лицо, избу); 
ИШІо бѣлила, румяна; Іібко ли- 
чико. о. Все щека; лицо; Всетоб 
уличать; роИсгек щека; пощечина; 
осШсге обличье. вл.-нл. Всо. 

— гот. Іеік тѣло, мясо, трупъ. 
дрсѣв. Вк тѣло; трупъ, дрсак. Іік. 
авс. Ііс т ж. дрвнм. ІіЬ тѣлесный 
видъ, наружность, тѣло, трупъ. 
ннѣм. ІеісЬе и др. герм. (А. Тогр, 
366). гр. сШухюс, спаХіушоч по- 
добный. Прельницъ (РгЕЧУ. 366. 
ВВ. 22, 96) сюда же относитъ 
ягрХіжоя какъ великъ, соотн. къ т 
Хіхоі, у-Ихоъ, ? Т /-Хі§ однородный, 
подобный. Отъ мстм. ца-, зѵ&-, іа-, 
іа- и Яіх возрастъ, величина. Инде. 
*Вк- и *В§". Ко второму выше- 
указанн. герм, и лит. І^див рав- 
ный; 1$8іі равняться; нарч. 
равно, точно; какъ (ср. лѣкы). 
лицо изъ темы на -ес-; ср. Супр. 
линіи (МеіВеі, Ёі. 259). Объ И8- 
мѣнш конечнаго е (]е) въ о (см. 
МеіВеі, М8Ь. 12, 29). См. лице- 
мѣръ. 

ЛЙЛІЯ, Р. лйліи, книжн.; 
въ нар. яз. не употр.; иногда 
(въ стих.) лилёя ; лилёйный. 

мр. ЛИЛЛЯ. др. И СС. ЛИЛІИ. 

сл. ВВ]'а, В1]ан, 1еВ]а, 1е1)а. 
с. лвл>ав. ч. ВВе. п. ВВ]а, ІеВа, 
ІеВца; Ііііоѵу лилейный. 

— Новое книжное заимств. изъ 
зап.-европ., по всей вѣроятности, 
изъ нѣм. ВВе; м.-б., и изъ лат. 
ИНшп. Старое лилий ивъ лат. Н- 
Ншп, вѣроятно, черевъ гр. *ХеХюѵ 
[лат. ІіВиш изъ гр. Хеідюѵ тж. 
ЧУЕЧУ 1 . 430). 

Л И Л бВЫ Й свѣтло фіолетовый , 
сиреневый. 
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ч. Шак сирень; Ііійкоѵу лило- 
вый. п. Ша нескл., Шак; 1і1]'о\ѵу. 

— Преобразовано изъ фр. Шаз 
сирень; сиреневый цвѣтъ, лиловый; 
взята основа: лил- [фр. Шаз. исп. 
Шас. порт. Ша. нѣм. Шас. анг. 
Шас, ШасЬ. Первоисточникъ араб. 
Шак. отсюда перс. Іііайі, ІіІап^ 
растеніе индиго. Слово собств. 
сскр. пііаз темноголубой , темно- 
синій; въ араб. I изъ п. Въ европ., 
вѣроятно, черезъ тюрк, посредство: 
оси. лиляк, лейляк. 8кеаі, ЕБ. 295. 
Н.-МаЬп, ЕгТУ. 527. Кагіошсг, 
81вт. т?уг. 344.] лилія сюда не- 
относится. См. э. с. 

ЛИМЙНЪ Р. лимана широкое 
устье рѣки (напр. днѣпровскій) 
діал. нвгр. небольшое озеро среди 
болота. 

яр. лыманъ, лыменъ, лымень. 
др. лименъ, лимень лиманъ, за- 
ливъ (Сревн. М. 2, 22). б.лим&нъ 
гавань, пристань, портъ, и. Шпал, 
с. лиман водоворотъ. 

— Въ дррус. изъ сргр. Хірвѵсц, 
Хіріѵюѵ [гр. Хіруѵ заливъ]. Въ бол., 
мрус. и совр. рус. изъ осм. лиман 
(МЕТУ. 170. Соболевекій, Займ. 
84. Фасмеръ, Иввѣетія, 11, 2, 391; 
396. 12, 2, 253. Эт. III, 114. 
О. Меуег, Е\У. 246. Катіошсг, 
8іѵга. ттуг. 344). 

ЛИЛбКЪ см. леклекъ, 

лймарь, лймаря, діал. юж., 
шорникъ; лймарскій; лим&рщина 
кожа домашней выдѣлки (ДСл. 
2, 256). 

мр. лймарь. бр. лймаръ, лимар- 
скій, лймарство. 

— Изъ нѣм. гіешег шорникъ. 
Измѣненіе г въ I такое же, какъ 
въ лыцарь, лейстровый, оларь 
и т. н. (Соболевскій, Лек. 144.). 


ЛИМбнъ, Р. лимбна сіігиз 
Іітопит дерево и плодъ; лимбн- 
ный, лимбновый; налимбниться на- 
питься допьяна. [По объясненію 
Даля (Сл. 2, 267), потому что 
въ пуншъ прибавляютъ лимонъ]; 
діал. пск.-твр. лимбнить обманы- 
вать; лимбниться ломаться (вѣ- 
роятно, въ связи съ гримасой отъ 
ощущенія кислоты). 

мр. лымонъ. бр. лимонъ, др. ли- 
монъ(въ Домостр.). с. лймун лиманъ. 

— Вѣроятно, изъ ит. Іішопе 
(фр.Итоп. исп. тж. нѣм. Іітопе. 
анг. Іетоп). По мнѣнію Фасмера 
(Эт. III, 115), вѣроятнѣе, изъ сргр. 
Хіцоѵі (?). Въ серб, изъ тур. яи- 
мун. Ср. МЕТУ. 170 (неопредѣ- 
ленно). Другая литер, у Фасмера 
1. с. (Первоисточникъ араб. Іаітйп 
родъ маленькаго тонкокожаго ли- 
мона. (Н.-МаЬп, РгТУ. 528). Рас- 
теніе, подъ именемъ индійскаго 
яблока, сдѣлалось извѣстнымъ съ 
походовъ Александра В.] Новое 
книжное заимств. изъ фр. лимо- 
надъ родъ питья, фр. Нтопайе. 

ЛИНІЯ, Р. лйніи черта; строй; 
граница: линейный пограничный 
(о казакахъ); линейка дощечка для 
линеваиія; родъ дрожекъ; лине- 
вйть, линбить; линбванный. 

ч. Ііаіе; Нпоѵаіі, Ііпкоѵаіі. 
п. 1іп]'а и проч. 

— Новое заимотв.изьзап.-авроп., 
по всей вѣроятно зтя, изъ нѣм. Ііаіе 
и Іінеа [фр. 1і§ае и др. Первоис- 
точникъ лат. Іінеа собств. льняная 
нитка. См. подъ ленъ]. Ср. ГСл. 
187. 

ЛИНЬ, Р. лиаі родъ рыбы, 
сургіпие ііпса; діал. сѣввк. линь. 

мр.лынъ, лень, бр.линъ. сл.іш]. 
б. линъ родъ рыбы. с. лйш, л ишак 
линь. ч. Ііп, Ііп тж. п. Нп. 
вл.-нл. Ііп. 
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— прус. Ііпіз. лит. Іупаз линь. 
ано. в1іч\ віёо линь, дрвнм. зііотаж:. 
Инде.. *8Іеі- быть гладкимъ, скольз- 
кимъ. Ср. герм., дрсѣв. вііт. анс. 
вііт. ннѣм. всЫеіт слизь. Рыба на- 
звана по слизистой чешуѣ. (МЕЖ. 
170. ГСл. 187. А. Тогр. 538). По- 
дробнѣе см. подъ скользокъ, 
сл и ма къ. Тамъ другая литература. 
Ср. гр Хіѵеѵі ти§И (РгЕ^Ѵ - . 271). 

ЛИНЯТЬ, линЯю, линЯешь те- 
рять волосъ, шерсть, перья, цвѣтъ; 
об-линЯть, слинять, по-, пере-; 
линйчій, шшшЯлый, линЯніе. 

мр. линытыся (о шерсти и пр.), 
пыняты (о краскѣ, цвѣтѣ), бр. ли- 
наць. б. линѣнь чахну (Дюв. БСл. 
1, 124., у Миклопгача МЕЖ. 170 
линяю), с. лйьати се, лин>ам се 
линять (лйаати исчезать), ч. И- 
паіі (ее) линять, п. Ііпіб зі§, 1і- 
піеб линять, Ііпіепіе линяніе, 
в». Ііпаб. нл. ІіпаЯ. 

— Неясно. По Микяошичу 
(МЕШ. 170), нѣкоторыя формы 
восходятъ къ лѣн-. Это затрудни- 
тельно въ семазіологическомъ отно- 
шенія. Основательнѣе сопоставле- 
ніе съ сл. Іёѵ содранная кожа, 
ехиѵіае; ІёѵШ ее и Іёпііі ве. 
Едва ли возможно видѣть въ ли- 
нять терять шерсть и проч. и 
линять блекнуть два разныхъ 
слова, какъ, повидимому, ду- 
маетъ Миклошичъ (1. с.). Горяевъ 
(ГСл. 187; 441.) предлагаетъ срав- 
нить съ лѣвъ и сскр. Ііпаіі (не- 
засвидѣтельствованиая форма), 
І&уаіе, Ііуаіі и проч. Это невѣрно. 
(Ср. Уленбекъ, АЖ. 261). 

Лйпа, Р. лйпы ііііа; лйпка; 
лйповый; липнЯкъ, лйпникъ; лй- 
пецъ, сѣвск. лйповецъ липовый 
медъ; часто въназв. селеній: лйп- 
ница, лйповецъ, лйпки, лйпецкъ 
и т. п. 


мр. лыпа; лыпень іюль. бр. липа; 
липецъ медъ. др. липа; липовъ; 
липьникъ липовый лѣсъ. сс. лип*, 
сл. Ира. б. липЯ; липбвъ липо- 
вый. с. липа; лйпан. іюнь; лйпо- 
в&ц липовый медъ. ч. Ира; Ііреп 
іюль; Ііроѵ^. п. вл. мл. Ира. 
плб. Іаіро. 

— прус. Ире. лит. Лера (1&ра). 
лтш. Іёра липа (МЕ\Ѵ. 178. Вондр., 
810г. 1, 399. Меіііеі, Ёі. 257.). 
Относительно вокализма см. Воадр. 
1. с. Корень въ липнуть. Де- 
рево названо по клейкому соку. 
Слово интересно, между прочимъ, 
въ томъ отношеніи, что принадле- 
житъ къ числу немногочисленныхъ 
только балт.-сяав. (Перечисле- 
ніе атихь словъ см. у Эндзелина 
Сл.-бапт. Эт. 193 и д.). 

См. липнуть. 

лйпнуть, лйпну, лйпнешь; 
мгкр. прилипйть, прилип&ю; 
слйпнуться, слип&ться; лйпвій; 
прилйочивый; подлипйла льстецъ; 
переглас.: льнуть ивъ *льннуть; 
прильнуть; лѣпйть, лѣшпб, лѣ- 
пишь, -ся; прилѣплЯть, -ся; при- 
лѣпливать; лѣпка, лѣпнбй, лѣп- 
щикъ скульпторъ. 

мр. липыты, льнуты. бр. липѣць 
прилипать; ильнуць; липкій, др. 
при-липати, льпѣти, лпѣти, льплю, 
льпишн (Срезн. М. 2, 67.); лѣ- 
пити; лѣпъ пластырь; лѣпокъ родъ 
цвѣтка (вѣроятно, репей), сс. прн- 
лнпдтн; льпѣти, при-льнлтн; лѣпнтн; 
лѣпъ ѵізсит; лѣпъкь родъ цвѣтка. 
СЯ. ргііірпоіі, -ве прилипать; Іё- 
рШ; Іёр клей. 6 . лѣпіж приклеиваю; 
прилѣпъ летучая мышь; прилѣ- 
пекъ привязчивый; липливъ липкій; 
лѣпка вьющееся растеніе, с. приё- 
нути, пр онём прильнуть; прид- 
аати прилипать ; прибаив при- 
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липчивый; лёп замазка, штука- 
турка; лёпити, лепим обмазывать, 
штукатурить; лёпак птичій клей 
ѵізсит аІЬит. ч. Іпоиіі льнуть; 
Ирпоиіі; Ііраіі прилѣплять; Іер 
все липкое, особ, птичій клей; 1е- 
раѵ^ липкій, п. 1в%б, 1ірп$б; Ііркі; 
Іеріё, Іер птичій клей. вл. Іёр; 
Іеріё. вл. Іір. 

— лпя. Ііріі, Птрй приставать, 
прилипать; Ирйз, Ирзгпйз липкій. 
лтш. Іірі прицѣпиться, сскр. Ііт- 
Р&4І обмазываетъ , грязнитъ; прич. 
Ііріаз прилипающій , пристающій 
къ ч.-л.; Іераз (=лѣпъ) что на- 
мазывается, тѣсто, грязь, мазь; 
герав (гір-= Іір-) пятно, грязь. 
гр. Я»яо§ жиръ; Хіяарбі жирный; 
Хіяадць упорный ( = прилипшій) ; 
Хіяадёсо прилипаю, упорно остаюсь 
при ч.-л.; ііеі'дт мажу, натираю; 
еМеі фар, аХоіщ мазь. лат. Ііррив 
мокнущій, гноеглазый (ср. также 
Нпо облизываю), гот. Ьі-ІеіЬап оста- 
ваться; Ъі-1аіЪ]ап оставлять; 1і- 
Ьап жить (т.-е. собств. оста- 
ваться). дрсѣв. Ьі-ІіЬЬап оста- 
ваться; Іііа, НМЬа, Шпа быть 
въ остаткѣ, жить, оставаться 
въ живыхъ, Ш жизнь, дрсак. Ьі- 
ИЬЬап оставаться; ІіЬЬіап, ІеЬоп 
жить, Ш, НЪЬ жизнь, анс. Ье- 
Шап оставаться; ИЪЬап, анг. Ііѵе 
жить; ІЙ, анг. Ше жизнь, дрвнм, 
Ьі-ИЬап, Ьі-Ирап, нвѣм. ЫеіЬеп; 
НЬ]‘ап, ІеЪёп, Іерёп, ннѣм. ІеЬеп, 
ПЬ, Іір, внім. ЛеЬеп жизнь и 
др. герм, (ввпр ІеЬег печень ). 
(Уленбекъ, АіТУ. 261 и др. м. 
РгЕТС. 271. ТѴЕІР, 434. А. Тогр, 
368 и сл. 2ирііга, Сег. Оиі., 
11 и ел. Относительно вокализма 
Меіііеі, М8Ь. 14, 351. Вовдр. 
810г. 1, 171). Герм. I, м.-б., яв- 
ляется вамѣной і со слѣдовавшимъ 
8а нимъ носовымъ. Инде. *1еір- 
Вги§щ. Огйг. 1, 100 и др. м.). 


ЛЙра, Р. лйры Ябра, но обыкн. 
поэзія, поэтическое вдохновеніе; 
книжн.: лйрный, лйрикъ лири- 
ческій Поэтъ; лирйческій, лйрика. 
Нар. рыл Я, чаще рылѣ или 
рйлй, Р. рылёй трехструнный 
инструментъ, на которомъ акком- 
панируютъ пѣвцы малороссійскихъ 
думъ (ДСл. 4, 119); рылёйщикъ 
пѣвецъ. 

др. лѵра (Срезн. М, 2, 100). 

— Изъ гр. Я«(>а (Фасмеръ, Эт. III, 
115.). Преобразовано въ р ы л я, 
болѣе привычное звукосочетаніе, 
вѣроятно, подъ вліяніемъ подобо- 
звучащаго рыло. 

ЛИ Сё., Р. лисй сапіз ѵиірез; 
лиоъ, Р. лйса м. (малоупотр.); 
лйсій; лисйца, лисйчка. лйсанька; 
лисйчій, лисйчій, лисенокъ. 

мр. лысъ, лысыдя, лышка. бр. 
лисъ, лисица, др. лисъ; лисил; 
лисица; лисичии. сс. лисъ; лиснцд. 
сл. Ііз, Іівіса. б. лисйца; лисичевъ, 
лисиченъ лисій. с ч лйс, лисица ли- 
сица; лйсичити, лисичйм льстить, 
подлизываться; лисице Мн. кан- 
далы. ч. Из; Ііёка лиса; Іізі лисій; 
Шііёка лисичка; Іізаіі ласкать , 
льстить, п. Из; Іівіса, Пзгка; 
Негуса, вл. Из; Ііёка. нл. Шка. 
плб. Іаізаіса. 

— Не объяснено. Ср. сскр. 1о- 
рад&з, Іораказ лиса, шакалъ; 
срперс. гёрія; нперс. іоЬаЬ. осет. 
гоЬаз, гПЬаз, зенд. гаоріё. гр. аХа>- 
яі ]§. арм. аіиёз. брет. Іоиагп. 
корн. Іоииегп. лит. Іарё. Уста- 
новить какое-либо опредѣленное 
отношеніе между этими словами 
невозможно (Меіііеі, Ёі. 172). 
Въ слав, лисъ, судя по ударенію 
(серб, лйс, рус. лисй), вокалиэмъ 
слѣдуетъ предположить еі, а не 
* (Меіііеі, 1. с.). Относительно 
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суф. сомнительно; если -ко-, то 
лисъ И8Ъ *1еір-во-; судя по сскр. 
1ора?аз,м.-б. -ко- (Меі11еі,Ё1.360.). 

ЛИСТЪ, Р. листй., Мн. лйстья, 
рѣже листй іоііит; лйстикъ, ли- 
стбкъ, листбчекъ; лйствА; три- 
лйстный, три-лйстникъ; лйетвен- 
ный, лйственица; листовбй (наир, 
табакъ); листвйны названіе селеній; 
листопадъ октябрь. 

ир. листъ; листопадъ, бр. листъ; 
листопадъ, др. листъ; собир.лйст* 
виге; листопадъ, сс. листъ; листиге, 
листки к; листопадъ; листкьнатъ, 
лнсткьнѣти. б. ластъ; листб; листявъ 
съ листьями; листопадъ ноябрь. 
с. лист листъ; камбала; листан 
съ листьями; листак листокъ; ли- 
стопад октябрь; лйстун сланецъ, 
шиферъ, н. Іізі; Іізіек, Іізѣеёек; 
Изгорай ноябрь, п. Іізѣ; Іізіорай. 
вл. нл. Іізі. ллб. Іаізі. 

— лит. ІаГзгказ листъ, дрпрус. 
Іаізказ тж. листъ, м.-б., изъ 
*1еізкіо-, какъ тѣсто иэъ *тѣскто. 
(Ср. Меіііеі, Ёі. 301. Вондр. 810г. 

„ 1,442. Эндзелинъ, Сл.-балт. Эт. 54-.) 
Невѣрно сближаетъ Рейегзеп (ІЕ. б, 
79) сскр. Іезіиз глыба и т. п. (См. 
Уленбекъ, АіІѴ. 264.)Горяевъ (ГСл. 
188) листъ (о бумагѣ, желѣзѣ, 
книгѣ), кажется, считаетъ ваимств. 
изъ вап.-европ.: фр. Іізіе реестръ, 
списокъ, ит. Іізѣа. исп., пров. тж. 
нѣм. Іеізіе брусокъ, рейка, валикъ, 
поясокъ. Это невѣрно. Изъ нѣм. 
Іеізіе займете, пол. Изѣѵѵа листель, 
валикъ, планка (архитек.); кромка. 
Изъ пол. мр. листва, бр. лиштва 
карнизъ (Нос. Сл. 270). Изъ фр. 
Іізіе или, вѣрнѣе, изъ нѣм. Іізіе 
реестръ пол. Іізѣа тж. Слово же 
листъ въ значеніи бумага, листъ 
въ книгѣ, листы книги, встрѣ- 
чается уже въ XI в. (ОЕ. Ж. Ѳео- 
досія Печ. Примѣры у Среза. 

А. Ппеобпашенскій. Сповапь. 


М. 2, 23.) Въ виду этого листъ 
о растеніи и бумагѣ слѣдуетъ счи* 
тать однимъ и тѣмъ же словомъ, 
[фр. Іізѣе. ит., исп., пров. Іізіа 
заимств. иэъ дрвнм. Іізѣа край, 
кромка, полоса, рейка, ннѣм. Іеізіе. 
См. А. Тогр, 370. 8сЬе1. ЁР. 275. 
кт. 234]. 

ЩіТ&вры, Р. литавръ родъ 
ударнаго музыкальнаго инстру- 
мента (Ед. литАвра мало унотр.); 
литАврщикъ бьющій въ литавры, 
музыкантъ. 

мр. политавры. др. литавры 
(XVI в.). 

— Неясно. Считаютъ ваимств. 
изъ араб. а1-і с аЫ, аііаЫе барабанъ. 
(МЕ\Ѵ. 170. ГСл. 188. Маігепаиег, 
С81. 242. Ьізі. Ш. 9, 213.). Фас- 
меръ (Эт. III, 115) выводитъ ивъ 
гр. *Ло/.ѵтаѵоеа: т аѵреа реіііз, 
Іутрапит; изъ выр.: *«ио поли- 
таврамъ» получилось «по литав- 
рамъ». Это во8можно.(Ср. Каг 1 о\ѵіс 2 , 
81ші. ѵуг. 346. Здѣсь замѣчаніе 
по поводу якобы п. Іііаипгу, вы- 
ставленнаго въ МЕІѴ. 1. с.). 

Литвй, Р. Литвы; литвйнъ; 
литбвецъ; литовскій. 

— лит. Ьёішѵа; Іёійѵіпіпказ 
литвинъ; Іёійѵізгкав литовскій. 
Сближаютъ ир. ЬеіЬа Агтогіса; 
Ьаііит. дркимр, йііііаи, Ыуйамг, 
Іейетс, нынѣ Ііейеѵіс. гал. Ъііа- 
ѵіссиз. лат. Иіиз берегъ. Слѣд., 
основное значеніе поморье, побе- 
режье (Зіокев. 248 и сл. ІѴЕѴГД 
436). Шлейхеръ (Ъіі. 6г. 1.) счи- 
талъ этимологически темнымъ. 

ЛИТІЯ, Р- литій краткое цер- 
ковное служеніе (объ упокоеніи 
усопшихъ). 
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др. и сс. лития, с. лити]а литія ; 
крестный ходъ . 

— Изъ гр. Хіхц молитва. (Фас- 
меръ, Эт. III, 115.) [Хібаорси, Хіх- 
хораі молю , прошу. РгЕ\Ѵ\ 272]. 
Измѣненіе окончанія, вѣроятно, 
подъ вліяніемъ такихъ, какъ ли- 
тургія, проскомидія. 

ЛИТбЫЬЯ, Р. литбньи (мало 
извѣстное) третій желудокъ жвач- 
ныхъ , книжка (ДСл. 2, 260). 

— Неясно. Ср. бр. ялиты Мн. 
Шіісиіа; ялйтки. сл. діал. ]е1ііа 
родъ колбасы ; оіііо кишка, ч. ]е- 
ІіЮ колбаса . п. деіііо кишка; 
Мн. ]еШа внутренности . вл. ]еІ4о 
внутренности, нл. зеіііо большой 
желудокъ жвачныхъ . Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ. 425.) сравниваетъ прус. 
Іаійап колбаса. Если такъ (впро- 
чемъ, ср. Вгііскпег, АЯ. 20, 498), 
то неяснымъ является /е-, о- въ 
другихъ славянскихъ. Бернекеръ 
(ВЕ№. 453) видитъ здѣсь инде. 
предл. *е- *о~. Основнымъ значе- 
ніемъ считаетъ кишка . Корень 
сравниваетъ съ гр. аХіѵсо мажу , 
Хіт 6$ гладкій,, лат. Нпо; или же 
сскр. Ійуаіе, ііуаіе, Ігуаіі приле- 
гаетъ . ир. Іепіш пристаю , висну 
(см. подъ липнуть). Очень гада- 
тельно. Ср. серб, лйтоша страж - 
дущій поносомъ , къ лить. 

литра, Р. литры др. п сс. 
(ОЕ. 142, а. и др. м.) мѣра вѣса , 
фунтъ; лньрд (Зогр.) монета , де- 
нежная единица , гривна (Срезн. 
М. 2, 25). 

— Игъ гр. Хіх ра ІіЪга . [гр. 
Яггра сицилійская серебряная мо- 
нета; вѣсъ . Считаютъ заимств. изъ 
дрлат. ШЬга вѣсы , ватерпасъ , от- 
куда лат. Шха. РгЕ\Ѵ. 272.]. 
ливра изъ гр. Хі/іда, которое 
изъ лат. ІіЬга. Въ совр. книжн. 


употребляется литръ, Р. лйтра, 
заимств. изъ зап.-евр.: фр. Шхе 
*/ 12 ведра , Ѵ 3 гарнца; нѣм. Шге 
и проч. (Ср. МЕ^Ѵ. 171. Фасмеръ, 
Извѣстія, 12, 253. Здѣсь литерат.. 
Эт. III, 116.) 

ЛИтургія,Р.литургіиобгс<Эня; 
литургійный; литургика ученіе о бо- 
гослуженіи; литургисйть совершать 
литургію . 

др. и сс. литургия, литѵрьгяя 
(Лукьяненко, РФВ. 58, 49); ии- 

Тву()ГИ«, ЛНТОрГИГА; ЛИТ&у(»ГНСЛТН, лн- 

то(ігнсдтн (Срезн. М. 2, 25). 

— Изъ гр. Хвіхаѵдуіа, Хеіхоѵдую 
(МЕ\\\ 171. Фасмеръ, Эт. III, 115) 
[Хмтоѵдуиг, Хеіхоѵдуіа , Хеіхоѵдуос; 
позднѣйшія формы изъ Хуі'т- къ 
Хцо^у атт. Хеах; народъ , общество. 
Слѣд. , Хеіхоѵдуіа общественное слу- 
женіе, служба государству ; отсюда 
въ христ. смыслѣ служеніе Богу.] 

ЛИТЬ, лью, льешь; -ся; діал. 
(сѣвск.) илью, ильёшь, на-лйть, 
об-лйть, из-лйть, вй-лить и проч.; 
на-ливйть, об-лив4ть и проч.; діал. 
(орл.-кур.) линуть (ср. ДСл. 260); 
лйвмй; литбй; литейный; литьё; 
слйтокъ; ливень, Р. лйвня; лейка; 
льякъ литейная форма; льйло 
пине.; поливной; стар, водолей; 
пролйвъ, заливъ; налйвъ родъ яб- 
локъ; налйвка, слйвки; заливнбй. 
Переглас. діал. сѣвск. лой жиръ 
на брюшинѣ животныхъ (въ от- 
личіе отъ сало); слой. 

мр. лыты. налывати; лійка, лы- 
вень; лій, Р. лою. бр. лиць, илью. 
др. лиги, лию, лѣю; лияти, про- 
лияти, пролѣяти и др. проливати; 
проливьць убійца ; водолѣй; -лити«. 
СС. литн, ЛИИТН, хы& и -лнклтн, 

дѣ&атн, еододѢй. сл. НИ, 1і]аІі; И], 
Ііѵ лейка> воронка; 1о| жиръ . 6. 
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лѣнь лью; лѣянъ, лѣнь литой ; 
проливамъ проливаю; прбливъ по- 
носъ; лой жиръ. с. лйти, ли]ём; 
изли)ёвати, излишкам лить; ли]е- 
вак воронка; до], Р. ло]а сало, жиръ. 
ч. Іііі; Ііпоиіі, 1 ё ѵаі і ; 16 ѵ аг п а лит ей- 
тя ; ІШ литье; Н]йк, 1і]аѵ ливень ; 
Іуаѵу проливной; Іо], Ій] сало, я Іаб 
лить (изъ Цаё), Іеде; Іетаё; гогіаё, 
гогіеѵеаё и др. 1е(, 1е]ка воронка; 
гаІе\ѵ наводненіе; Іо] сало (съ ро- 
гатаго скота); Іоіс смазывать са- 
ломъ. вл. Іей лить; Іо], нл. Гай; 
Гепий линуть; Іо], плб. ѵагііѣ на- 
лить-, Ііі] сало. 

— лит. Ііёіі (Іёіі), Не] и (1ё]и) 
лить; И іі дождить; Іупа, 1у ] а 
идетъ дождь, дождитъ (безличн.); 
Іуійз дождь, лтш. Іееѣ, Іеіди лить-, 
Іееіиз дождь'Мі, Іів ідождитъ. прус. 
І 8 І 1 Ш 18 (прич. рг!. асѣ.) гр. аХеюоѵ 
сосудъ для вина, кубокъ (изъ а-Хеіт- 
"Роѵ, РгЕ\Ѵ. 24). кимр. Шапѣ 
(*Иапѣо-) {Іи сіиз, / Іиепіит , таге. 
брет. Ііп нарывъ, гной, риз. ир. 
йо-ііпіт истекаю, изливаюсь. 
дркимр. Ііпізапі (Ргаеѣ. Р1. 3.) 
Іаиаге (Зѣокез, 248 и сл.). гот. 
ІеіЙіи вино изъ плодовъ, дрсѣв. 
ікііі пиво, дрвнм. Ш, ІІѣЬ сладкій 
напитокъ; фруктовое вино (А. Тогр, 
364 и сл.). алб. Рите, Гйте рѣка 
(Ср. 6. Меуег, Е\Ѵ. 251). Инде. 
*1еі-, (Вги^т. Огйг. 1, 103). Рас- 
проетр. *(з)1еіЬ-: лат. ІіЬо, -аге 
возливать , приносить жертву; но 
также: слегка касаться, отщипы- 
вать, понемножку отнимать. Во 
второмъ значеніи, вѣроятно, къ дру- 
гой группѣ (ем. \ѴЕ\Ѵ-.^427.). Ср. 
сскр. г ііі 5 потокъ, гіпаіі и пр. 
(Уленбекъ, АіЛѴ. 249 и др. м., сМ. 
подъ ринуть). Вокализмъ, по 
мнѣнію Бонд рака (816г. 1, 165 и 
др. м.) объясняется т. обр.: сс. 
лѣьь изъ *1ёі(ъ)о-, откуда 1ё]о-, Іёіе- 
лью; также лѣто (см.э. с.); льити 
ивъ *1е]аѣі. Но такъ какъ растяже- 


ніе оставалось, то развилась новая 
основа Іеіо-: ргаез. лыл, изъ * 1 е] 4 , 
*1е]е- (е передъ / въ ъ), іпГ. лити. 
Отсюдаобъясняетсялой. (Ср. Вги^т. 
КѴбг. 140 п сл. § 212. 2 Нігѣ, 
АЫ. 100). По Меіііеѣ (МЗЬ. 14, 
345), ѣ въ лѣнь не безспорно: 
можетъ восходить къ старому б, 
но также и къ /а [лѣ]е- (1б]е-) 
изъ *1(])ё]е-, старое *1]а]е-; ср. 
зѣнь]. (Ср. Ульяновъ РФВ. 20, 
107 и д. ВЕѴР. 709 и сл.). 

ЛИФЪ, Р. лйфа плотно при- 
легающее платье до пояса; станъ; 
лйфчикъ. 

я. Шк лифъ; 1а]Ьік, 1е]Ьік кам- 
золъ, жилетъ, ч. ІаіЬ, ІаіЫік. 

— Новое займете, изъ нжнм. 
Іііѵ (— нѣм. ІеіЬ) собств. тѣло, 
животъ; отсюда станъ; камзоль- 
чикъ (Кагіоѵгісг, 81«п. ѵут. 334), 
Маѣгепаиег (С81. 241), Горяевъ 

(ГСл. 188) выводятъ изъ гол. 1і]І, 
шв. Ііі. Карловичъ (1. с.) счи- 
таетъ это невѣрнымъ. Ср. ВЕѴѴ.717. 

ЛЙХВа, Р. лйхвы, изъ цел. 
ростъ, процентъ, особ, незаконный: 
лйхвенный ростовщическій. 

мр. лыхва. др. и сс. лн^ьа 
то кос; лн^ЕОкдтн; ли^ког|>евьць рос- 
товщикъ (МЬ. 338. Срезн. М. 2, 
25 и сл.); ли^кдрь тж. 6. лйхва 
процентъ; лихвенъ процентный; 
лихвйръ ростовщикъ. а. лйхва (Лав- 
ровскій, Сл. 291). ч. ІіеЬѵа ростъ; 
ІісЬѵ&г ростовщикъ, стар. ІісЬёѵнік 
тж.; Іісѣеѵпі лйхвенный. п ІісЬлѵа; 
Ііііагг, ІісЬешіік. вл. ІісЬѵа. 

— Старое заимств. изъ герм.: 
гот. ІеіЬѵап ссужать, давать 
въ долгъ; занимать, дрвнм. ІіЬап, 
ннѣм. ІеіЬеп ссужать, давать взай- 
мы и др. (А. Тогр, 367). Суф. слав, 
-ва- (Вондр. 816г. 1, 409. Ср. 

31 * 
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МЕ'ѴГ. 168. МёШеі, Еі. 128. Каг- 
Іошсг, 8Іѵга. чѵуг. 343). Маіге- 
паиег (С81. 56) относитъ къ л я х ъ : 
лих-ва; сюда же лнхонмдниіе, ли- 
хоимство и пр. Въ семасіологи- 
ческомъ отношеніи онъ сравниваетъ 
ростъ процентъ . Слѣд., лихва то , 
что лишнее , приростъ , процентъ . 
Такъ же Младеновъ. Это народ- 
ная этимологія. (Ср. ѵ Кагіо^гісяа 
1. с. ВЕТС. 717.) 

ЛИХЪ, лихй, лйхо; лихбй 
злой , злобный; удалой , смѣлый; 
лйхо несчастье , зло; сравнт. лйтпе; 
лйшній; лишйть, лиш^, лпшйшь 
отнять; -ся; лишать; -ся; лйшекъ, 
излйшекъ; лихйчъ; лихачивъ (часто 
въ фамиліяхъ); лйхость; лихотй; 
лишь только , какъ скоро; слйшкомъ. 
Въ сложи. : лихорадка, діагг. (сѣвск.) 
лихоманка /ебто ; лиходѣй врагъ; 
лихолѣтье; лихойметво, лихоймецъ. 

мр. лыхый злой; лыхо бѣда; зло , 
лышный; лышка излишекъ, нечетъ; 
лышб едва , лишь; лйшаты поки- 
дать. бр. лихій злой , дьяволъ; мо- 
лодецъ , удалой; налихо очень . др. 
лихъ лишенный , (напр. «помощи 
лихъ ксмь». Срезн. М. 2, 29); 
излишній , чрезмѣрный; печальный, 
дурной; злой; плохой; излиха боль- 
ше; сравнит, лише ріиз, ргаеіег , 
только; лишни; лишити, лишати; 
лишеникъ несчастный; лиховати 
лишать , обидѣть; лихнути пре- 
взойти , преступить , согргьшгаь; 
лихновьць бьяеол&; лиходѣй, ли- 
хоимьць, лихоимавик, лихоимѣ- 
ник; лихорѣчіш и др. (См. Срезн. 
1 . с.), сс. лн^ъ превышающій мѣру , 
излишній , многій , обильный, ке- 
подходящій, нечетный , несправед- 
ливый , дурной , злой, постыдный , 
бгабнъш, лишенный , изгой; сравн. 
лишни ; лишьнь ; облишь аЪиъйапйа ; 
лн^оть, лн^отд; лишнтн; лн^оклтн; 


ли^нлти (значеніе см. выше въ 
дррус.); ли^оилѵь ориіепіиз . сл. 
НЬ нечетный; ИЬосіёіапіде, б. 
лихъ своенравный; злобный; ли- 
хой ; лишж, лишавамъ лишу, 
лишаю; хитрю , лукавлю , обманы- 
ваю. с. лих; лихо нечетно; лише, 
лпш кромѣ, развѣ; лйшма особливо; 
лйшити, лйшйм лишить , .ишооать; 
лйхати се, лйхам се играть въ четъ 
и нечетъ; зйл их празбный; излиш- 
ній; г&шхг запасъ; залипши излиш- 
ній. излйшити, йзлишйм выгобать 
(напр. при кройкѣ), ч. ІісЬ нечет- 
ный (зийа пеЬо ІісЬа? четѣ или не- 
четѣ ?); ІісЬу нечетный; лукавый; 
пустой; ІісЬоіа лукавство; вѣдьма; 
ІійШ лишить; -зе отличаться 
(т.-е. быть лишишь, кеяарнымѣ). 
п. ІісЬѵ нлояой; бгабный; ІісЬо 
бурно; нечетъ ; зло , бьяволѣ; ІісЬоіа 
тщета , убожество; ничтожество; 
нелѣпость; ІісЬозб бѣдность; 
Изгу б лишить ; Нзгес портиться 
(т.-е. становиться излишнимъ) вл. 
ІісЬі голый, свободный [Ншрог не- 
четѣ Миклошичъ, МЕ\Ѵ\ 168, 
думаетъ, что здѣсь содержится ІісЬі. 
Брандтъ, Дон. Зам. 93, видитъ 
въ этомъ словѣ нѣм. ипраат, при- 
мѣнившееся къ ІісЬі.] нл. ІісЬу не- 
занятый , пустой . 

— Здѣсь слились два разныхъ 
семейства (Такъ Ребегзеп, ІР. 5, 
60. Вондракъ 8Юг. 1, 26 и др. м.) 

1. лир. лишній, остальной изъ 
*1еЦДво-: гр. Хеіуххѵоѵ остатокъ; 
Хеілсо оставляю , теб. остаюсь; 
1оіло$ остальной; Хеіжѵдіг; лихо- 
радка; Хідбсореѵ ёаосореѵ (Гев.). 
лит. Іікіі, Іёкй оставлять, лтш. 
Іікі класть .оставлять, сскр . гіпакіі 
оставляетъ , уступаетъ; гікіаз пу- 
стой , свободный; аіігёказ остатокъ; 
гёкпаз наслѣдство , имѣніе, зенд. 
гаехэпб добро , сокровище; ігіпахіі 
покидаетъ, гот. ІеіЬѵаа. дрвмн^ 
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ІіЬап, нѣм. ІеіЬеп ссужать (см. 
подъ лн^бд). арм. еіік іХіяе; ІкЬа- 
пет оставляю, лат. Інщио оста- 
вляю (см. сс. отълѣкъ остатокъ. 
Впрочемъ, ср. МеШеі, М8Ь. 14, 
354). 

2. ли^ь злой, дурной, бѣдный: 
лит. Іё'заз (Ііезаз) тощій худой. 
(Эндзелинъ, Сл.-балт. Эт. 52.) 

Обиліе значеній объяснить не- 
легко. Невидимому, на обѣ группы 
не осталось безъ вліянія займете. 
ли^ка; ср. лихоимьць. Ср. также 
значеніе нечетъ съ лит. ѵёпй'ііка 
одиннадцать, бѵуііка двѣнадцать 
и проч. гот. аіпШ, ІѵѵаІіГ, дрвнм. 
еіпШ, гигеШ тж. и проч. (Ср.МЕ^Ѵ. 
168 и сл. ГСл. 188. Потебня, Эт. 3, 
84. ВЕ\Ѵ. 717 и сл. Невѣрно Ріск, 
1*, 534.) 

лицемѣръ, Р. лицемѣра, 
изъ цел., зітиіаіог, ѵяохдіѵрі', ли- 
цемѣрить; лицемѣрный, лицемѣріе, 
мр. лыцемйръ, лыцемирный. др. и 
СС. лмцьмѣ|іъ (ОЕ 122, в, и др. м.). 
сл. Іісишегес. хрв. Іісітег. ч. Іісо- 
тёг. п. Іісетіегпік оЬХиЛпік, ёіѵщ- 
Шгек. 

— Переводъ гр. ядоосояоХуя тщ: 
ядоаоохоѵ лицо, Хцятт/і отъ Хац- 
@ата> принимать: собств. прини- 
мающій лицо. (т.-е. кого-то дру- 
гого; ср. рус. «дѣлать видъ»). 
Маігепаиег (С81. 55) думаетъ, что 
лицемѣръ изъ *лицемѣнъ; н ивмѣн. 
въ р. Кагіоиісг (81ип. иуг. 342) 
не согласенъ съ этимъ; значеніе 
достаточно объясняется изъ самаго 
корня мѣр-; ср., напр., нл. патце- 
га§зе дѣлать видъ, прикидывать- 
ся. Ягичъ (АЯ. 20, 537), опро- 
вергая объясненіе Добровскаго 
(ваимств. изъ дрвнм. ІіЬЬааагі въ 
значеніи льстецъ), видитъ здѣсь 
подражаніе, а не заимств. См. 3. 
пикъ, мѣра, мѣрить. 


ЛИШЙ.Й, лишая ітреІі$о; Іі- 
скеп; діал. (?) лишавый паршивый 
(ДСл. 2. 264); лишайникъ. 

мр. лышай др.и сс. лншдн; ли- 
шднбъ коростовый, паршивый, сл. 
Ша]. б. лиший. с. лиша); лишние 
покрытый лишаями, ч. Ше]. п. 
Іізгаі. вл. нл. Шаѵа тж. 

— Неясно. М.-б., къ лихъ во 
второмъ значеніи. Такъ думаетъ 
Горяевъ (Сл. 189). Съ гр. Хеі%уѵ не- 
родственно. (См. подъ лизать). 

ЛОбЗ&ТЬ, лобз&ю, лобзаешь 
цѣловать, изъ цел.; лобызать, -ся, 
облобызать, -ся; лобзаніе, лобызаніе. 

мр. облобызаты (у Гринченка 
нѣтъ), др. лобъзати, лобъжу; ло- 
бызати. СС. лобъздти, ловыздтн; 
ловъзъ поцѣлуй (МЪ. 341), ловъ- 
Здннн. 

— дрвнм. Іайап лизать; ргаеѣ. 
Іиаі. анс. іаріап; анг. Іар локоть , 
лизать, дрсѣв. Іеріа лизать по-со- 
бачьи. Сюда же: дрвнм. 1е№1, ІерЬіІ. 
ннѣм. ІбНеІ ложка, лат. ІатЬо, 
-егѳ лизать. Инде. *1аЬ-. На ряду 
съ этимъ *1арЬ-: гр. Харѵоот про- 
глатываю, пожираю, арм. ІарЬеІ 
лизать, алб. Тар локаю воду; 
рус. лопать. СЬагрепііег (К2. 40, 
439) выставляетъ для лобгзъ инде. 
*1аЬи|-; для гр. *1аЬ(Ь)ик-іб. По 
его мнѣнію, къ этой же группѣ 
относится лат. ІаЬіит губа съ се- 
мействомъ. Т. сбр., являются чере- 
дованія: *1аЬ(Ь)-: *1ар(Ь)-въ ІатЬо: 
прус. Іаріпіз ложка (по\ѴЕ\Ѵ\409 
заимствованное); Харѵаосо: Хаятт 
локаю; *1еЬ/р въ ІаЬіит: пехл. 
Іар губа: нѣм. Іѳіге губа, дрвнм. 
Іеіз тж. Первонач. значеніе лобъзъ 
губа. [Бе Заиззиге (М8Ь 5, 232) 
еопоставилъ съ сскр. 1іЬн]а- ліана, 
вьющееся растеніе. СЬагрепііег на- 
ходитъ для этого слова другую 
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этимологію (1. с.).] (Ср.МЕТУ. 172. 
ТѴЕ№. 1. с. РгЕТС. 260; 262. 
А. Тогр, 362 Воізасср Вё. 561.) 

лобъ, Р. лба, М. лбѣ и лбу, 
чело , /гопз; лббикъ; лобокъ; лобйнъ 
лобастый человѣкъ) діал, родъ рыбы 
(кефаль); лббный; лобовой; добытый, 
лобастый; пб&ще большой лобъ; діал. 
волж. мысъ , крутой берегъ; лобко- 
вый (о мѣхѣ); лоботрйсъ дуракъ; 
взлобокъ подъемъ па гору . 

мр. лобъ, Р. лоба; лобатый; ло- 
бурь неотеса; лобозъ тж; лобань, 
Р. лобаня лобанъ, бр. лобъ, Р. 
лоба; лобатый и др. др. лъбъ, 
лобъ; лъбьный, лобьный [«лобное 
мѣсто» есть переводъ «краніево 
мѣсто» храпоѵ голод, т.-е. мѣсто, 
гдѣ погребенъ Адамъ, гдѣ лежитъ 
его голова. Невѣрно • Горяевъ. 
ГСл. 189]. СС. лъбъ; лъбнна; лъбьнъ 
(лъбьно л^ѣсто). сл. ІеЬ лобъ; ІеЬка 
шлемъ. 6. лобъ, Мн. лббове че- 
репъ (Дюв. БСл. 1131). с. лббааа 
черепъ . ч. ІеЬ, Р. ІЬи черепъ; ргІІЬа, 
ргіІЬісе шлемъ; шишакъ . п. ІеЬ, 
Р. ІЬа голова (кабанья, рыбья); 
рггуІЬіса шлемъ, шишакъ . 

— Ср. гр. Хоерод затылокъ , 
холмъ; гребень шлема , султанъ 
(на шлемѣ). (Ср. ГСл. 189. Вег- 
гепЬег^ег, ВВ. 4, 333. РгЕ\Ѵ. 274. 
Противъ этого ВоІ8ас^, Бё. 588.) 
Иначе Всііеііеіотіг (ВВ. 28, 149): 
дрпрус. ІоЬіз черепъ . лит. ІйЬоз 
тесовая крыша ; ІиЬй тесина . лтш. 
ІиЬа кора, лубъ (покрывающій де- 
рево). дрвнм. ІоиЬа, Іоира хижина , 
палатка . нжнм Ібѵе амбаръ. 
Основное значеніе сводчатая кры- 
ша, скорлупа. 

ЛОВИТЬ, ловлй, лбвишь; діал. 
орл. (кое-гдѣ) л&вишь; из-ловйть, 
нагловйть; с—; по-ловить нѣко- 


торое время; все переловить; 
пере—, у — ; вы- ловить; мгкр. лй- 
вливать (у Крыл, «мы лавливали и 
ершей»); ловъ, уловъ; лбвля; ло- 
вецъ; ловчій; ловушка; рыболовъ, 
рыболбвство; мышеловка, изъ цел. 
ловйтва; уловленіе. Сюда же: ло- 
вокъ, ловкй, лбвко; ловкій; лов- 
кйчъ; ловкость. 

мр. ловыты; ловка добыча; ло- 
выще мѣсто для охоты ; ловчый; 
ловкый. бр. ловиць и проч. др. 
и сс. довнти; ловъ («ловы дѣяти» 
охотиться ); докнткдо ѵдошиати. сл. 
Іоѵііі. б. ловил хватаю рукой; 
охочусь; ловъ охота , добыча; ло- 
видба, ловитва охота; ловецъ, 
(ловджия^ тж). с. лбвити, ловим; 
лов Р. лова ловъ , охота , добыча; 
лбвац ловецъ; ловшита мѣсто для 
рыбной ловли; ловнй охотничій; 
ловка мышеловка . ч. Іоѵііі; Іоѵ; 
Іоѵес и др. п. іотсіб; 1о\г, роіоѵ 
охота; Іоѵгіеб, вл. Іо]і6. нл. 1о]8. 

— гр. Хеіа добыча; дор. Хаса;. 
іон ЦІц изъ Ха?1 а (= ловля); 
ало-Хаѵю получаю пользу; Хуііо- 
рас граблю, беру въ добычу ; 
Хт}іад плѣнникъ (РгЕ\Ѵ. 263). гот. 
Іаип вознагражденіе , плата . дрсѣв. 
Іаип тж. дрсак. Ібп. анс. Іёап. 
дрвнм. 15п тж. ннѣм. ІоЬп. дрир. 
1о§, 1ио§, ІиасЪ вознагражденіе , 
цѣна; м.-б., іо-1а<і матерія , капи- 
талъ. кимр. #о1ші богатство, лат. 
Іисгиш прибыль , барышъ, м.-б., 
сскр. Ібіат, Ібігат добыча , наград 
бленное добро (РгЕТС. 263. Віокев 
237. таѵі 443. А. Тогр, 371. 
Вги^т. СгГ(1г. I, 446. Отнцсит. 
образованія ловъ лов-ьць и проч. 
см. Меіііеі, Ёі. 220 и др. м.) 
Инде. *1аи- пріобрѣтать , пользо- 
ваться. [Относит. < лтш. Іатіеез 
поджидать , подкрадываться , воло- 
читься см. ОвіЬой, ІР, 5, 310 и сл. 
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ЛОГЪ, Р. дбга, діал. орл.-кур. 
и др. широкій оврагъ , балка, ло 
щипа, ложбина; ложбкъ, Р. ложка; 
логовбй; логовйна, ложбйна, ло- 
щйна (изъ *ложчина). 

мр. ложокъ, Р. ложка сухое 
русло, бр. логъ; логчина. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
163), подъ' сомнѣніемъ, относитъ 
къ лег-; ср. от-лог-ій (см. лечь). 
Маішшіег (С81. 243) сравниваетъ 
гр. Хауюѵ пустота, пропасть, рас- 
щелина. Гротъ (ФР. I, 461) приво- 
дитъ исл. Іад углубленіе въ землѣ, 
ложбина. Первое наиболѣе вѣро- 
ятно. Если такъ, то ср. серб, лбг, 
р. лога лежаніе, гр. Хоуод (Нігѣ, 
ІЕ. 10, 45). 

Лбдарь, Р. ябдаря бездѣль- 
никъ, тунеядецъ, лѣнтяй; діал. 
вор., тамб., орл. лбдырь тж.; лб- 
дарничать лѣнтяйничать, бездѣль- 
ничать. [Въ сѣвск. иногда слы- 
шится: глбдарь, глбдырь на ряду 
съ лодарь. Вѣроятно, подъ влія- 
ніемъ глодать или глотать]. 

яр. лбдарь и лбдарь (т.-е. лэ- 
дарь) лѣнтяй, бездѣльникъ (Гринч. 
Сл. 2, 351; 374). 

— Изъ мрус. Въ мрус. предста- 
вляетъ контаминацію лотръ и 
лед ай, ледака бездѣльникъ, 
лѣнтяй (см. ледачій). Пере- 
ходная форма: ле,дарь; отсюда 
лодарь, подъ вліяніемъ лотръ. 

мр.-бр. лотръ заимствовано изъ 
пол. Въ пол. изъ герм.; дрвнм. Іоіаг 
шаткій, безпутный, ннѣм. ІоМег- 
ЪиЪе. Отсюда: сл. Іоіег безпутный 
человѣкъ, хрв. Іоіаг лѣнивецъ, 
ч. Іоіг, Іоігаз, Іоігес разбойникъ', 
Іоігупе злодѣйка, мошеннищ. 
п. іоіг, іоігаз; Іоігоѵаб разбойни- 
чать, распутствовать', Іоігупіа 


разбойница. Шъ герм, же, вѣро- 
ятно, лит. Іаігаз пьяница, негодяй) 
стар, разбойникъ. (Ср. МЕ\Ѵ. 174. 
Маіаепаиег, С81. 245. ГСл. 140). 
Кагіоѵгіса (8Іѵгп. \ѵуг. 356) пред- 
почитаетъ объясненіе Малинов- 
скаго изъ лат. Іаіго разбойникъ, 
ибо это значеніе болѣе согла- 
суется съ пол. чеш. и слвц. См. 
латрыга. 

лбдка, Р. лбдки; лбдочка; 
лбдочный, лбдочникъ; лодьй боль- 
шая лодка ; (пишутъ иногда ладья) 
арх. лодья плоскодонное трехмач- 
товое судно; лодбйный, 

мр. лодь. бр. Лодка, др. лодья, 
лодия; лодъка; лодии; лодииникъ, 
лодеиникъ гребецъ-, лодииный (Сре- 
зн. М. 2, 41). сс. мднн, длднн, 
(т. е. Іайьзі и а1<1ь]і). сл. 1ай]'а. 
б. ладия; ладийка, ладииче. хрв. 
лади. с. ла1>а судно, корабль ; ла- 
і)бни лодейный; ла^ар матросы 
ч. 1о<Т судно) Іоіі »?ж.;16ака,1о<іісе, 
Іойібка; Іоіпі корабельный, судо- 
вой) Іойаг судостроитель) Іосіагзіѵі 
судостроеніе, п. Ьйг, Іосіка; Іосі- 
кагг лодочникъ, вл. Іосі/. нл. Іо 2 . 
плб. 1й(іа. 

— лит. а!<Н]& (Эндзелинъ, Сл.- 
балт. Эт. 196. Буга, РФВ. 66, 
241), еісіі ] а (Неесельманъ . Куршатъ) 
чолнъ. дрсѣв. аісіа корыто; углубле- 
ніе і въ почвѣ; волнистая долина) валъ, 
волна, норв. діал. оЫа корыто. 
шв. діал. аііа продолговатое углу- 
бленіе. анс. еаісіоі, аМаЫ корыто, 
квашня. (А. Тогр. 21). (По Мік- 
коіа, ІЕ. 21, Апг. 86., лит. займете, 
изъ слав. Но ср. Вондр., 8Юг. 1, 
297.) По А. Тогр’у (1. с.) исконно- 
родственно лат. аіѵеив продолго- 
ватое углубленіе, корыто, ванна, 
улей. Но см. ІѴЕ'ѴѴ-? 30. Также подъ 
улей, улица. Праслав. *олдь)и 
въ сс. дало: алдьрг (алд’ин) и лддьн, 
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(ср. длъньи и ллнкн). Въ рус. лодьД 
(и лодья, ср. лодка) и т. д. (Си. 
Ьевкіеп, АІіЬиІ^. Ог. 60. Относит, 
ударенія Вондракъ, 810г. 1, 298.) 

ЛОДЬІга, Р. лодыги костяная 
шишка въ концѣ голени , надъ ступ- 
нею , также вся берцовая кость , 
нога отъ колѣна до пяты; (сѣвск.) 
лодыжка тж. % бабка , игральная 
кость; лодйжный, лодыжечный. 

6р. лодыга» лодыжка нога отъ 
колѣна до пятъ ; дудчатый сте- 
бель (Нос. 270). п, ІоДу^а, ІоДуйка 
стволъ , стебель , стебелекъ (у ра- 
стеній), 

— Весьма вѣроятно, заимств. 
изъ пол. чрезъ брус, или мрус. 
(мрус. лодыга у Миюіошича, МЕ\Ѵ. 
172, приведено, но у Гринченхса 
нѣтъ. М.-б., случайно?). Видоиз- 
мѣненіе значенія ясно изъ брус.: 
пустой внутри стебель, стволъ: 
кость. Въ пол. заимств. изъ герм.: 
м.-б., дрвнм. ІаШіЬ Іасіиса (См. 
КЕ1Ѵ. 227.), или дрвнм. Іоіа от- 
прыскъ (У Горяева, ГСл. 189, спу- 
тано. Ср. Кагіошсг, 8І\ѵп. хяуг. 
354.) 

1. лбжа, Р. ложи (вм.ложе) 
деревянная часть ружья , писто- 
лета и проч ., куда врѣзывается 
стволъ , замокъ и проч . [Пишутъ 
чаще ложе, Р. ложа; но говорятъ 
обыкновенно: «ружейная ложа», а 
не «ружейное ложе»]. 

— Преобразовано, вслѣдствіе 
забвенія этимологіи, изъ ложе 
(см. лечь). Относительно значенія 
ср. пол. Іойе Дяіаіоѵе лафетъ , 
т.-е. ложе для пушки; отсюда 
1о8е и вІггеІЬу ружейная ложа 
[лит. Іагаили Іазха ружейная ложа 
заимств. изъ пол. или изъ рус.]. 
Невѣрно Горяевъ (ГСл. 190). 


2. ЛОЖа, Р. лбжи семейное 
отдѣленіе для зрителей въ театрѣ 
и т. п. общество , община (напр. 
масонская). 

— Новое заимств. изъ зап.-европ. 
изъ фр.1 о&е, или изъ ит. 1о§§іа. [фр. 
Іо^е. ит. 1о§^іа, пров. 1о1]а. анг. 
1оД§е изъ ерлат. ІаиЬіа, которое 
изъ дрвнм. ІаиЪа, ІоиЬа, Іоира 
галлерея вокругъ верхняго этажа , 
крыльцо, то, что въ дррус. те- 
ремъ. Къ герм. *1иЪ лупить , 
т.-е. первоначально навѣсъ, ш кры- 
тый корою , берестою . Отсюда 
ннѣм. ІаиЬе бесѣдка. А. Тогр. 377. 
КЕТС. 227. Біег, Е\Ѵ. 196]. 

лбжка, Р. ложки; ложечка 
(обыкн. чайная), также ямочка 
подъ грудной костью; ложечный, 
лбжечникъ; ложкарь тж.; лож- 
карный (напр. промыселъ). 

мр. ложка; ложечка; ложкарь; 
лыжка, лыжкарь. (Гринч. 3, 358); 
лыжка жабя (жабья) головастикъ. 
др. лъжица, ложька. сс. лъжицл. 
сл. йііса. б. лъжица; ум. лъжичка, 
лъжиче. с. лажица, ожица, жлица, 
жличица ложка , ложечка . ч. Шее; 
йіісе. п. Іуяка. вл. Шса. нл, яуса. 
плб. Іагаіс. 

— Неясно. Потебня (РФВ. 1, 
76) выставляетъ, подъ сомнѣніемъ, 
слав, корень: *луг-, *лыг- *лъг- 
(изъ лъж ица, нвгр. лузикъ лоэісш 
пол. мрус. лыж-ка) и пытается сбли- 
зить елозить (діал.) кушать и 
лит. га^аиіі пробовать пищу , вку- 
шать. Инде. *аг§;-, или *аг§Ь. 
Миклошичъ (МЬ. 346) сравнивалъ 
гр. Іѵ^оэ икаю, всхлипываю, 1ѵуро$; 
Хѵу§, Хѵууос, глотаніе, нѣм. $сЫи- 
скеп. дрвнм. 8ІисЬ зіяющая про- 
пасть и др, герм. (А. Тогр, 540. 
РгЕ^Г. 274). ир. зіиссіт прогла- 
тываю; то-йо^еіЪ аЬзогріа езі (8іо- 
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кев, 321), Инде. *(в)1и§-.НовъЕ\Ѵ. 
(177) не повторилъ этого, а при- 
велъ лтш. 1і2ка. Это, вѣроятно, 
И8ъ пол. М,-б., возможно соеди- 
нить съ лизать. Правда, затруд- 
няетъ вокализмъ, но ср. лит. Іаі- 
іуіі; гот. Іаі^бп; чеш. Ігаіі. См. 
подъ лизать. 

Л03&, Р. лозы прут, розга, по- 
бѣгъ кустовыхъ растеній , напр. 
винограда; кустовыя формы заііх ; 
лоэйна; ловнйкъ; ловнйкъ; лозовый. 

мр. лоза, лозына, лозыння; вер- 
болбзъ, Р. верболозу. др. лоза, 
лозина; собир. лозиіе; лозь лоза , 
ива ; лозьный; лозиниге виноград- 
ный побѣгъ, сс. лозл хЩуа, хЪ\- 
рттд, аул в Ход, аѵабеѵбдад; до^ню. 

сл. Іога лѣсъ . 6. лоза виноградный 
побѣгъ ; лозе, Мн. лозй виноград- 
никъ; лозина; лозарство винодѣліе. 
С. лоза виноградная лоз а; лоз]е 
виноградникъ ; лозовина вино (вино- 
градное). слвд. Іога виноградный 
черенокъ (для посадки), п. Іога 
ивовый кустарникъ; Іогоѵѵу ивовый . 

— Затруднительно. Сопоставля- 
ютъ лит. 1агс1& палка , посохъ , орѣ- 
шина ; діал. Іага тж. лтш. Іа&гсіа, 
Іадгйз, І^гсіа, І^гйз, Іагсіа, Іагсіз, 
1§2(І8 орѣшина . прус. Іахіе ор/&- 
шина, орѣхи. арм. Іаві плотъ, лодка, 
доска , скажья. Затрудненіе предста* 
вляетъ з . М. 6., возможно объяс- 
нить изъ -зд-, какъ и аздуха — па- 
зуха. (Ср. Вги^т. бгсіг. 1. 569. 
МеШеі, Ёі. 257. Ъе\ѵу, К2. 40, 
422. Улебекъ, К2. 40, 553 и сл.). 
Зігекеі] (АЯ. 27, 52 и д.), отверг- 
нувъ объясненія Раича (изъ леж- 

см. л е ч ь), и Миклошича (МЪ. 343. 
съ лит. Іаигаз и МЕ\Ѵ, 174. съ лит. 
Іага. См. Брандтъ, Доп. Зам. 94.) 
и подробно разобравъ значенія 
въ славянскихъ языкахъ, относитъ 


къ семейству лѣз- (см. лѣзть), 
т.-е. первонач. значеніе вьющееся 
растеніе. Значеніе не противорѣ- 
читъ; объясняется з, но не объ- 
ясняется коренной вокализмъ. 
Въ виду этого, Уленбекъ (1. с.) 
не соглашается съ этимъ сближе- 
ніемъ. Подробно объ этомъ см. 
Эндзелинъ, Сл--балт, Эг. 110 и д. 
Здѣсь интересна критика мнѣнія 
Педерсена о происхожденіи слав, г 
изъ (И (Ь) (Ср. Буга, РФВ. 65, 302 
и д.) Вгііскпег (К2. 45, 42) ду- 
маетъ, что лит. Іагсіа и проч. со- 
отвѣтствуетъ слав, лѣска, а не 
лоза. 

ЛОКЙ/ГЬ, локйю, локйешь, 
діал. лочу, лбчйть (? Составителю 
не приходилось слышать); лок- 
нуть; локанье; лок&ла (пишутъ 
также лакала; контаминація: локать 
и лакей) лизунъ , лизоблюдъ , лакей, 
(въ бранн. знач.); діал. (напр. 
сѣвск.) локтйть, локчу, лбкчешь; 
иск. твр. лбкчить. 

мр. локаты. бр. локаць; лок- 
т&ць; лыкаць. др. докати, лочу, 
лочешь ІатЬеге . сс. локлтн тою. 
сл. ІокаН; кгѵоіок кровожадный . 
б. л6ча локаю . с. докати, лочём 
тж. ч. Іокаіі; Іакаіі глотать . 
п. Іокаё (Вгйскпег, АЯ. 11, 135); 
Іосгу.ё локать. 

— лит. ІШі, Іаки пить при 
помощи языка , локать (о собакахъ, 
коткахъ и проч.); Іакітаз локанье. 
лтш. Іакѣ локать; ІакзсЬапа ло- 
капье. гр. аог. рагПс. 1а$ад ло- 
ковшш(ргаев. Іаятсо локаю , лижу 
съ другимъ кореннымъ согласи. 
РгЕІѴ. 260. Еіск 1* 531). Корень 
звукоподражательный *1щ- локать; 
Видоизмѣненія согласнаго исхода; 
*1арЬ-, *1ар- (лат. 1ашЬо,-еге. 
дрвнм. Іайап; слав, лобэати: 
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арм.ІарЬеІ лшагиб, лопать . гр .Хал- 
гео и др. см. подъ лобзать ), м.-б., 
развились по отдѣльнымъ языкамъ 
самостоятельно. 

Лбконъ, Р. локона пудря , 
прядь вьющихся волосъ . 

— Новое заимствов. изъ нѣм. 
Іоске кудря; локонъ образовано 
отъ Мн. Іоскеп кудри . 

Іібкоть, Р. локтя шшо 
соединенія плечевой и локтевой 
кости; мѣра (14 в.); локотокъ; 
локтевой» локотнбй; локбтнйкъ 
ручка у кресла; сѣвск. подлокбт- 
никъ помощникъ, правая рука ; 
локтйстый, локтеватый; облоко- 
тйться, облокачиваться. 

ир. локоть, бр. локоць. др. ло- 
коть у руки; мѣра; локотъкъ, ло- 
котнвца мѣра въ локоть, сс. мкъть 
у рут; мѣра . сл. Іакеі. б. лакътъ; 
Мн.лахте; умен, лахтенце локоть; 
аришпъ. с. лбкат. Р. лйкта ч. Іокеі. 
п. Іокіес; Іокіеіек. влЛоЬс.нл. Іокз. 
плб. Ійкіі. 

— лит. аікйпё локоть; уголъ, 
сгибъ: иіекііз локоть (мѣра); Іекіі, 
Іекій летать; Іакзіуіі прыгать, 
скакать п др. (см. подъ летѣть) 
прус, аікипіз локоть; тсоаШз, 
тсоШз локоть (мѣра); Іа&по (изъ 
*1акпо) штанина . лтш. еікопіз 
локоть, йіекіз локоть (мѣра), 
арм. оІокЬ берцовая кость; кость; 
сскр. Іакиіаз (собств. пракр. изъ 
*1акг1а-) палка, дубина, лат. Іа- 
сегіиз верхняя часть руки; мус- 
пулы. гр. Хехдаѵа тоѵд аухбоѵад 
(Гез.) локти . [Нѣкоторые, впро- 
чемъ, относятъ къ (ЬХёхдаѵод, оХё- 
хдаѵоі ; локоть]; аХа§' лг}хѵ<; (Гез.) 
локоть; Хцхаѵ* то худе; ф 8г\ѵ бр- 
Хёіб&си; Хцхцбас лата^ас (Гез.) 
бить; Ха$ толкая ногою , пяткой; 


Ха%(і6д Тллсоѵ то же, что Хахгсброд; 
Хахті^со толкаю ногой , брыкаю, 
лягаю ; Хіхедхі&іѵ бхедтаѵ. дрсѣв. 
Іаег ляжка, шв. Іаг (изъ *1аЬ~ 
ѵаз) тж. анс. Іёочѵ тж . дрсѣв. 
Іе^г цѣвка, икра (у ноги), стволъ. 
норв. Іакка скакать (на одной 
ногѣ), ервнм. Іескеп брыкать , ля- 
гать, скакать . м.-б., §е1іипе кость, 
сочлененіе Дизъ *1е($)ѵпіа). Инде, 
корень *1ё§-, *6іе§; нераспр. оіе- 
гпуть. Въ слав, представляетъ осо- 
бенности въ вокализмѣ, именно: 
рус., чеш., пол., каш., вл.,нл. по- 
казываютъ Іок-; сслав., слов. бол., 
серб.: Іак Это объясняется ка- 
чествомъ ударенія (См. Вондр. 
810г. 1, 294; 298. Ср. Брандтъ, 
Доп. Зам. 115), [Литература об- 
ширна. Ср, Уленб. Аі'ѴГ. 256. А. 
Тогр, 357. ѴѴЕ\Ѵ- 404, Вгидш. 
Огйг. 1, 153; 424. (Здѣсь сопоста- 
вляются: гр. сбХеѵг) локоть, алб. 

подмышка . лат. иіпа локоть 
(изъ *о1епа). дрир. иііеп локоть . 
гот. аіеіпа локоть-мѣра . сскр* 
агаіпі-к локоть (у руки и мѣра), 
лит. иІекііз. т.-е, сопоставляются 
слова того же корня, не распрс- 
стр. посредствомъ к.). Уленб. АіІѴ. 
12. Ріск. 1*, 539. 2ирНга, О. 
Оиіі. 133. 2иЪа1у ВВ. 18, 253]. 
Общслав, *ол-к-ъ-ть; ъ , м.-б, у (и), 
а м.-б., точнѣе п Если такъ, то 
лат. Іасег-Іиз и слав. *олкъ-ть 
дали бы возможность предположить 
инде. тему г/п , типа сскр. уакрі, 
уакпаз, гр. фшр, цлагод (Меіііеі. 
ЕГ 287 и сл.). Ъійёп (К2. 40, 
264 и сл.) относитъ сюда сскр. 
гкзаіа щетка , мослакъ , часть ноги 
отъ пяты до копыта у лошади * 
для котораго выставляетъ инде. 
*Ц-ве1а, сопоставляя съ рус. діал. 
арх. альчикъ бабка, надкопыШ' 
пая кость, Іаіиз. Если это вѣрно, 
то въ альчикъ являлось бы *6І- 
(Ср. Меіііеі, М8Ь. 14, 377.) 
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ЛОКЫ, Р. лок'ьке локъве. сс. 
дождь, сл. Іокѵа лужа. 6. локва 
лужа. с. локва тж.. болото; локвё- 
тива, локвица. 

— дрсѣв. Іо^г. гот. 1а§аг озеро, 
вода. анс. Іа^и море, вода. лат. 
Іасиз яма, озеро, стоячая вода. гр. 
Хаххо д. ир. ІосЬ озеро (А Тогр, 
358. ТОУ* 406. Еіек 1!, 531. 
2ирі1га, Сг. ОгШ 134. МеШеі, Ё1. 
269.) По мнѣнію послѣдняго, локы, 
м.-б., заимств. изъ герм., а герм, 
изъ лат. Ср. ВоІ8ас^, ВД. 552. 

лбмберъ, Р. ломбера, стар., 
родъ карточной игры; ломберный 
карточный (столъ). 

п, ІотЬг тж. 

— Новое заимств. нзъфр. ІЪош- 
Ьге родъ карточной игры [Во фр. 
и другихъ европ. изъ исп. ЬотЬге 
человѣкъ; т.-е. игра одного чело- 
вѣка противъ двухъ, трехъ и т. д. 
ЗсЬеІ. ЁЕ. 242. Кагіоѵтіса, Зічга. 
•ѵѵуг. 346.] 

ЛОМЙть, ломлй, лбмишь, 
с-ломйть, за-, от- и проч. ломбть 
-ся; раз-, от-, пере-ламывать; 
ломъ, Р. лбма дѣйствіе ломанья; 
орудіе для ломанья ; результатъ 
ломанья: из-лбмъ, раз-лбмъ, с-лбмъ, 
ва-лбмъ, (въ сѣвек. перекрученная 
горсть ржи или другого хлѣба на 
корню , какъ вражье колдовство), 
вз-лбмъ, про-лбмъ, пере-лбмъ, пере- 
лбмливать; ломоть, Р. ломтя; лбм- 
тикъ; ломбта; ломка; лбмкій; лбм- 
кость; ломбка кривляка ; ломовой, 
ломовйкъ; въ сложн.; Ломоносовъ; 
ломи-кбмень разрывъ-трава; буре- 
ломъ, косто-лбмъ. Изъ цел. пре- 
ломлять, преломлёніе. 

мр. ломъ орудіе для ломанья ; 
ломыты,-ся; ломота, бр. ломъ; ло- 
миць,-ца. др. ломъ дѣйствіе ло- 
манья; ломити, ломати. сс. ломитн, 


прѣломитн, прѣлсмленнк. СЛ. І0- 
шШ. б. ломіа ломаю, с. лёмати, 
лёмам бить, колотить, ч. Іога 
ломанье; трескъ; ІотШ; Іатаіі; 
Іотоі трескъ; Іотоѵу ломкій; ло- 
мовой; Іотепі ломанье; Іатіеѵу 
ломкій; Іогаоа стукотня; Іото- 
аііі стучать, п. Іот ломанье; 
трескъ, грохотъ; Іотіб, Іотас, 
Іатаб; Іотпу ломкій, вл. Іешіё; 
Іатаб. нл. Іатаз. плб. Іитіі. 

— прус, Итіѵеу ломать, лтш. 
Итѣ изгибаться подъ тяжестью. 
(лит. Ійтаз увѣчный, м.-б. , изънѣм.). 
дрсѣв. Іепца бить, разбивать, пре- 
пятствовать; Іаті увѣчный, хро- 
мой, искалѣченный, дрсак. Іет- 
тіап калѣчить; Іат искалѣченный 
анг. Іатѳ убогій, хромой, дрвнм. 
1ет]ап калѣчить; Іат увѣчный. 
ннѣм. ІаЬгаеп; ІаЬіп и др. .герм, 
(см. А. Тогр, 363). М.-б., лат. 
1апіо,-аге раздирать, терзать; Іа- 
то, -опІ8, Іапіиз мясникъ (если 
изъ *1атіоз. см. 1УЕѴУ- 412). Прель- 
вицъ (Рг. ЕТѴ. 317) относитъ сюда 
гр. ѵсоХерід, ѵазХершд непрерывно, 
упорно изъ *ѵе-дХерёд, при чемъ 
выставляется *о1ето: *1бто ло- 
мать (?) Ср. ЕісЬ, 1$ 637. 

ЛОМЪ, Р. лбма болото, употр. 
діал. пск. твр. Множеств, ломй, 
Р. ломбвъ поемный низменный лугъ, 
болото (?) (ДСл. 2, 270 неясно). 

бр. ломй заваленное, покрытое 
сучьями мѣсто въ лѣсу. (Нос. Сл. 
271). др. ломъ болото. (Срезн. 
М. 2, 46). сс. ломъ Іосиз раІиЛозиз 
(МЬ. 343). с. лом кусты, тѣнистое 
мѣсто въ лѣсу; у Мичатека «Ломо- 
носовым кустъ». 

— Ср. лтш. Іата низкое мѣсто, 
лужа, болото, низина на пашнѣ. 
лит. Іота низкое мѣсто на пашнѣ, 
долина; съ другимъ суф. лтш. 
Іапіз непроходимое мѣсто въ лѣсу, 
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лѣсное болото и друг. балт. (См. 
Буга, РФВ. 66, 225 и д.). лат. 
Іаша лужа , болото , трясина. Дру- 
гія возможности см. ЧУЕЧѴ- 409. 
Здѣсь литература. Съ ломить 
едва ли соединимо (Ср. МЕЧУ. 164. 
Маігепаиег, С81. 244). 

Л ОН Й, діал.сѣвр.-вост. въ прош- 
ломъ году (ДСл. 2, 271); ловйсь, 
лонйсь, лонйсь тж.; лонскбй, ло- 
нёшній, лонйшній прошлогодній; 
кстрм. олбнно он. давно ; олонйсь, 
олонісь въ прошломъ году; ряз. 
недавно (ДСл. 2, 694). 

мр. лоны въ прошломъ году 
(у Гриня, нѣть); лунчакъ годова- 
лый баранъ . др. лони въ прошломъ 
году; лоньекъ прошлогодній; лонь- 
щина прошлогоднее, годовалое (наир, 
телушка.) (Примѣры у Срезн. 
М. 2, 46.) сс. лани. сл. Іапі тж . 
б. л&ни въ прошломъ году; по-лани 
въ запрошломъ году; лански прош- 
логодній л с. л&не, л&ни и лани, 
л&них въ прошломъ году; лйн>скй. 
ч. Іэпі, ѵіопі; Іопзк^ тж. елец. 1а- 
йа]§і прошлогодній; 1айа]§ек прош- 
лый годъ . п. Іопі, Гойзкі тж . 
ел. Іопі. нл. Іопі. 

— Обще лав. *о1пі въ другой , 
иной , тотъ разъ , пору , время . 
лат. стар, оііі тогда , іипс\ 
оііш Ше; бііт нѣкогда , когда-то; 
иів по ту сторону; иііха, иііег, 
тж. иШтиз по ту сторону ле- 
жащій, самый дальній . дрир. іаіі, 
апаіі Ше; оІсЬепе ргаеіегеа ; оі 
ргоріег , диіа , диод,; іші-оіі иііга . 
Сюда же перегласов.: лат. аііаз 
другой , гш)й. гот. &1]ів другой. 
дрвнм. аіі-іапіі чужеземка= ннѣм. 
еіепсі, анс. еііез иначе . анг, еке 
иной, другой и другія герм. (А. 
Тогр, 22). лит. аіё но. гр. а'ЯЯое 
другой, иной ; аЯЯа но. Дрир. аііе 
другой . (ЧУЕЧУ- 638. Здѣсь литер. 


МЕЧУ. 221. ГСл. 190. Вондр* 
816г. 1, 298, Вгирі. Огсіг. 1 ? , 
154 и др. м.). 

ЛбнО, Р. лбна, книж. изъ цел., 

зіпиз, колѣни, грудь, нѣдра, пазуха . 
др. И СС. 8ІТШ8 х6ХЖ0$\ Іе8ІІСиІЫ8 . 

мр. лоно, лоньо грудь, бр. лони 
Мн. охапка , колтт. (?) («Возьми 
дзиця на лони»), улонне объятіе. 
ч. Іьпо лоно. п. Іо по лоно, колѣни; 
грудь; чрево, вл. Іопо горсть . 
нл. Іопо лоно; горсть, плб. ішш. 

— Неясно. Производятъ (Вондр. 
816г. 1, 379. Міккоіа, ВВ. 22, 
246) отъ корня *1ец- гнуть . (см. 
локоть); ср. гр, Хеход, Хехсд, Хе- 
хаѵі у, Хахащ сосудъ . лат. Іапх, 
Іапсіз блюдо, сосудъ. МеШеІ (Ёі. 
131) сомнѣвается въ этомъ сопоста- 
вленіи, ибо к не выпадаетъ предъ п. 
(ср. молкнуть, но также пле- 
снуть.) Общслав. основная фор- 
ма(по Вондр.) *1окпд,или*1оц8по-, 
*кщзпо- (ср. ^УЕЧУ- 412). Иначе 
А, Тогр, (362): дрсѣв. Іаіа а<Ыа 
прилегать, приставать . лит. Іораз 
лоскутъ ; Іараз листъ. Инде. *1ар-. 
Слѣд., лоно изъ *1арпо-, 

Лбпань,Р.лбпани,діал.донск. 
колодезь на болотѣ, на топи . 
сл. іар пасть, зѣвъ. с. лап влаж- 
ная топкая почва . 

— Неясно. Возможно было бысо- 
единитьсъл о пат ь или лопнуть 
но трудно объяснить значеніе (ср. 
Вондракъ, 816г. 1, 298). 

Лбпасть, Р. лбпасти широ- 
кій плоскій конецъ лопаты , весла 
ит. п. лопастный, двух-лбпастный, 
трех-лбпастный и пр. 

— Къ группѣ лапа, лопата, 
лепестъи проч. Ср. пол. Іоруе&а 
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вм. корувіка, чеш. Іораіа, Іораіка 
въ смыслѣ лопасть у весла; мрус. 
лопать лопасть весла. 

ЛОП&та, Р. лопйты: лотт&тка, 
лопаточка; лбпатёпь рпдъ бурава 
ложкою, которымъ сверлятъ ко- 
лесныя ступицы; лопатить пере- 
сыпать зерно лопатою для освѣ- 
женія. 

мр. лопата, лопатка; лбпатень. 
бр. тж. до. и сс. лопата, б. ло- 
пата, лопатка. ®. лопата, ч. 1о- 
раіа, Іораіка. п. вл. Іораса, 
ил. Іораіа. 

— лит. іореій лопата (къ ібра 
лапа (собаки, медвѣдя), которое 
соотвѣтствуетъ слав. лапа. герм. 
Ібіап и проч. (Буга, РФВ. 56, 
243). лтш. Іарзіа, дрпрус. Іоріо 
тж. алб. 1’ораіе лопата, ир. Іие 
руль. (Ср.МеіІІеІ, Ё4. 291. Зіокез, 
253. А.Тогр, 370. Кагіотсг, 81иѵп. 
■ѵѵуг. 355.) См. лапа, лопухъ, 
лопасть. 

лопать, лбпаю, лбпаешь, 
жрать, ѣсть жадно, по-собачьи; 
слопать съѣсть, проглотить; лбпа, 
Р. лбпы жранъ, объѣдала. 

мр. лопаты, б. лопамъ, лопвл 
пожираю, пожру. 

— дрвнм. ІаЯап. гр. Хскрѵббсо 
и проч. (См. подъ лобзать.) 
Такъ Козловскій (АЯ. 11, 390). 
Впрочемъ, онъ допускаетъ также 
тожество лопать ѣсть и ло- 
паться, лопнуть, сопоста- 
вляя относительно значенія тре- 
скать ѣсть и трескаться, 
лопаться. Инде. *1йрЬ.- 

лбпнуть, лбпну, лбпнешь, 
треснуть, надломиться; лбпаться; 
полбпаться; лбпанецъ что лоп- 


нуло, или готово лопнуть (о гор- 
шкѣ, цвѣточной почкѣ. ДСл. 2, 
272). 

мр. лопнуты, лопаты, -ся. Мик- 
лошичъ (МЕ1Ѵ. 174) сюда же от- 
носитъ. ч. Іороі тяжелая работа ; 
заботы, 

— Звукоподражательное. Совпа- 
деніе съ лопать жрать, м.-б., 
случайное; но, м.-б., это одно и 
то же въ разномъ значеніи: ср. 
трескать въ значеніи жадно ѣсть 
и трескаться, трещать. Уленбекъ 
(ІР. 17, 94) убѣжденъ въ этомъ. 
Ягичъ (АЯ. 2, 396) сближаетъ 
съ лит. аіріі, аірзій дѣлаться без- 
сильнымъ, изнемогать. Невѣрно 
Горяевъ (ГСл. 191). 

ЛОПТЙ, Р. лолты (пишутъ 
тоже: лапта) родъ весельца, ло- 
паточка, чѣмъ бьютъ мячъ, самая 
игра. с. лепта мячъ; лоптати се, 
лоптам се играть въ мячъ. ч. Іоріа 
мячъ. 

— Къ лапа, лопата, ло- 
пасть, лопѵхъ. (См. э. с. Ср. 
МЕ\У. 174. Брандтъ. Доп. Зам. 
94 . Буга, РФВ. 66, 243). 

ЛОПУХЪ, Р. лопуха растеніе 
агсйит, Іарра, репейникъ, лопуш- 
ный, лопушйетый, лопухе аый; ло- 
пушникъ мѣсто, заросшее лопу- 
хами; лопушйться. 

мр. лопухъ, лопухатый, лопу- 
шачый. бр. лопухъ, сл. ІориЬ, 
ІорЪік, ІариЬ. с. лопух, ч. ІорисЬ, 
ІороисЬ; Іорип, Іороип; Іорий. 
п. ІорисЬ, Іоріап, ІорисЬа, Іоризге; 
діал. Іиріеп, ІарисЬа и др. (См. Каг- 
Іотсг, 8іигп. ѵ?уг.) 

— лоп-ухъ: лит. Іарав. Мн. 
Іараі листъ, дрвнм. Іаіа ладонь. 
(Буга, РФВ 66, 243, Твкъ же 
Кагіоѵісг, 81о\ѵп. ѵѵуг. 355. Ср. 
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МЕ\У. 174. См. лапа, лопата, 
лопаетъ, [др. лапота, б. лапать 
(у Дюв. пѣтъ) заимств. изъ 
гр. Хала&оѵ. лат. ІараіЬит ща- 
вель, Ср. Маігепаиег, С81. 237. 
ѴЕ^.8 412.] 

лбскутъ, лоскута, сѣвск. 
лоскутъ. Мн. лоскуты и лоскутья; 
лоскутбкъ, лоскутикъ; лоскутный 
(напр.рядъ, гостиница, въ Москвѣ); 
лоскутникъ торговецъ лоскутьями; 
оборванецъ; лоскутница. 

мр. лоскутъ (МЕ\Ѵ. 174. У Гринч. 
нѣтъ), др. лоскутъ участокъ земли. 

— Не совсѣмъ ясно. Толкованія 
различны. По Миклошичу (МЕ'ѴѴ. 
1. с.), можно сравнить съ лит. 
Іизка лоскутъ, (у Куршата въ скоб- 
кахъ) обыкновенно Іизкоз. Маіге- 
паиег (С81. 244. Ілзі. Ш. 9, 216) 
производитъ отъ шв. Іазк Іасіпіа 
А. Тотр (364) сравниваетъ ервнм. 
ернжнм. ІазсЬе лоскутъ, заплата. 
Если это такъ, то ср. со. яошь 
еѵхеХгіъ, ѵіііз , тасііепіиз. б. лотъ, 
лота, лошо дурной ; лошавъ, 
лошевъ тж. с. лбш плохой, не- 
благопріятный, несчастный. (Отно- 
сительно этой группы см. МЕ\Ѵ. 
174. А. Тогр, 1. с. \УЕ\Р 749 
подъ зиЫевІиз. Здѣсь литература). 
Относительно значенія ср. По- 
тебня, Эт. 4. 17. Погодинъ (Слѣды 
158), въ виду отдѣльнаго суще- 
ствованія словъ лохъ и скутъ 
(рус. скуты онучи; скутня тря- 
пичная затычка для трубъ, стслав. 
скоутъ и проч. см. скута) счи- 
таетъ лос-кутъ результатомъ сло- 
женія *лох-скутъ; *лохъ пол. }ас*1і, 
по его мнѣнію, заимств. изъ дрвнм. 
ІаЬап, ервнм. ІаеЬеп кусокъ ма- 
теріи, верхнее платье; скутъ изъ 
гот. вкаиіз. йѣм . аеЬовз. Нельзя 
согласиться. [Нельзя ли соединить 


съ лит. Іиііаз, ІиГзІаз кусокъ? 
См. э. с. Буга, РФВ. 65, 226.] 
См. л о хм о тъ. 

ЛОСКЪ, Р. лоска и лоску: 
лоснйться; лощить; лоснйво, ло- 
щйло орудіе для лощенія. 

мр. лыскъ блескъ, лоскъ-, лощы- 
тыся лосниться; лыскати, лыснуты, 
лыскнуты блестѣть, блеснуть; лыс- 
ковка зерно бусъ; лыскавыця 
зарница, бр. лоскъ; лосковаць 
лощить, др. льщатися блестѣть; 
льщанню блескъ, сс. льштдтн са 
блестѣть (сюда же «у-лыскдтн «а 
улыбаться; оу-лыснАтн са.) сл. Іезк 
блескъ, лоскъ; Іеббаѣі зе, Іезкаіі ее; 
Іевпоіі. б. лъсна блесну; лъща, 
лъекамъ блещу ;-с& лоснюсь; лъекавъ 
блестящій, лоснящійся; лъекавина 
блескъ, с. лйштити, лаштйм ло- 
щить. ч. Іезк блескъ, лоскъ; Іез- 
каѵу, Ізкаѵу, Іезкіу блестящій; 
Іезкпоиіі зе, Ізкпоиіі зе блестѣть. 
п. Іузк блескъ; 1зкп%6 зі§,1§пі6, 
ккпіе зі§, 1§пі6 блестѣть; Іузк- 
п%б, іузп^б, іузкаб, -зі§ тж. 

— льск- (въ лкштдтн га) изъ 
*лъск- подъ вліяніемъ слѣдующей 
мягкой согласной и, м.-б., едьи-атн. 
Корень тотъ же, что въ лучъ, 
луна, лысъ (Меіііеі, М8Ь. 14, 
363). Потебня (РФВ. 1, 80) не 
считаеіъ возможнымъ отдѣлить отъ 
ласа, лосо (см. э. с.) и сравни- 
ваетъ съ скр. Іакзат знакъ, мѣта, 
цѣль и др.; Іакзауай обозначаетъ, 
отмѣчаетъ, узнаетъ; Іакзапат 
мѣтка, знакъ , обозначеніе и др. 
(см. Уленб. Аі\Ѵ. 256 и сл. 
Ср. МЕТС. 178. ГСл. 191 ) См. 
лещадь. 

ЛбСОСЬ, Р. лбсося заіто; 
лососйна; лососій (напр. пирогъ); 
лохъ лосось (въ извѣстномъ со- 



471 — 


стояніи. См. ДСл. 2, 274.), треска; 
лоховйна плохая семга, лососйна. 

ч. Іозов лосось, семга ; Іозозоѵу; 
Іозовіпа, Іозозоѵіпа. п. Іозоз тж. 
Іозозіпа. 

— Исконнородств.: лит. 1а- 
згівгі. лтш. Іавіз. прус. Іазаззо тж. 
дрсѣв. Іах. дрвнм. Іаѣз. ннѣм. 
ІасЬв тж. (МЕ\У. 174. ГСл. 191. 
КЕІѴ. 223. А. Тогр,357. 2ирі4га, 
О. ОиМ. 191.) По Еіск’у (1±, 531), 
къ корню *1ед-: *1а(] прыгать; 
подобно тому какъ лат. заіто отъ 
заІіге. Относительно лохъ ср. се- 
лехъ: селезень; пол. тосЬ: тозкаі; 
рус. жахъ: ужасъ (см. Вгйскпег, 
К2. 43, 304 и др. м. МѴбг. 1, 
259). 

ЛОСЬ, Р. лося сегѵиз аісез; 
созвѣздіе большой медвѣдицы; ло- 
сйца, лосйха; лосенокъ; лосій; ло- 
синый, лосйна; [сюда же (по Далю, 
Сл. 2, 273.) діал. лосёха здоровая, 
гладкая баба. Потебня (РФВ. 1, 80) 
относитъ къ лоскъ, лосниться 
(см. э. с.)]. 

ир. лось; лосьбвый. др. лось 
лось (у Вл. Мономаха); созвѣздіе 
болыиаямедвѣдица(у Аѳан. Никит.) 
сл. 1о8. ч. Іоз аісез; Іові лосій ; 
Іовіпа; Іовісе лосиха, п. Іов лось; 
Іовгуса лосиха; Іозіса лосина (кожа); 
Іові лосій. Въ стар. чеш. и пол. 
также онагръ, вл. Іоз. — всѣ изъ 
рус. [Впрочемъ въ зап. слав, могло 
возникнуть Іозь изъ *ОІ8Ь, но 
въ слов, должно было бы быть 
*1ав.] 

— дрсѣв. еі^т (тема: *а1&і). анс. 
еоШ. дрвнм. еІаЬо, еШо. ннѣм. 
еіск. сскр. г<?уа-з м. родъ анти- 
лопы (самецъ), пам. гиз каменный 
баранъ, лось изъ *о л с ь, того же 
происхожденія, что олень, лань 
съ другимъ суффиксомъ (см. э. е.). 


лат. аісё, аісез, Р. аісёв. В. аісеп, 
изъ герм. гр. аЪсг] тж. также 
займете, изъ какого-либо герм. 
*аХ Х і? (МЕТС.174. ГСл. 192. КЕ\Ѵ. 
87. А. Тогр, 26. Уленб. АПѴ. 35. 
ІѴЕ\Ѵ.- 24. Вш§гаапп, II, 1, 
169. Подробности у Озіѣой’а, Еі. 
Раг. 318 и д. Здѣсь литература и 
разборъ другихъ объясненій. По 
его мнѣнію, инде. *і>1-1і-і- и *61-к-і 
Ср. Потебня, РФВ. 1, 79 и сл. 
Воівас^, Бё. 45). 

ЯОТерён, Р. лотерёи; діал, 
лотарёя; лотерёйный (иногда слы- 
шится удвоеніе т: лоттерея). 

— Новое займете, изъ фр. 1о- 
іегіе или нѣм. Іоііегіе (послѣднее 
вѣроятнѣе, въ виду 14). [срлат. 
Іоіегіа. лат. изъ герм.: гот. Ыапіз 
жребій, часть, наслѣдство, дрсѣв. 
Ыапі. анс. Ыуі. анг. іоі. Отсюда 
иг. ІоШ. фр. Іоі; старфр. ІоІіг 
метать жребій. КЕ\Ѵ. 241.] 

ЛОТбкъ. Р. лотка плоско- 
донное корыто, почвы; лоточекъ 
діал. твер. водосточный жолобъ 
на крышѣ, сѣвск. лотокъ, потока, 
вообще жолобъ для стока воды; 
діал. твр. лоточйна оврагъ. 

мр. лотйкъ, Р. потоку, обыкн. 
Мн. лотокы мельничный лотокъ, 
каналъ; лоточекъ деревянная труб- 
ка , по которой идетъ мука (изъ 
подъ жернова), бр. лотокъ водо- 
сточный жолобъ. п. 1 оіок русло 

— Неясно. Маігепаиег (С81. 238) 
сравниваетъ лит. Ыаказ лужа, 
сапаііз, } ізіиіа ауиагіа, ауиеііис- 
Іиз. У Куршата (ЪІЖ. 222) 
въ скобкахъ и переведено лужа, 
(напр. на полу. Ср. Кагіошсг, 
8ІИГП. \?уг. 356.) Уленбекъ (Аі\Ѵ. 
258) относитъ къ одной группѣ 
съ дрвнм. Іаіѣа планка, срвнм. Іасіе 
доска, лавка, ир. віаі. кимр. Иаік. 



брет. Іаг вѣтка, , жердь . Едва ли 
сюда сскр. .(необъясненное) 1а(а 
лоза , 

ЛОТЬіга, Р. лотыги ж. гу- 
ляка, забулдыга, др. лотыгство 
абсотіа (Срезы. М. 2, 47). 

— Вѣроятно, старое рус. заимств. 
изъ герм.: шв. ІаШп^ рі§ег, оііо- 
зиз, дезез. гот. Іаіз лѣнивый 
1аі]ап лѣниться, дрсѣв. Іеіда за- 
держивать; Іаіг лѣнивый и др. 
герм. (А. Тогр. 359. См. подъ 
лѣнивъ.) Изъ герм, же с. лбти&а 
нерадивость, неряшливость; соотв. 
гот. Іаѣеі тж. (МЕАѴ. 174. Маіге- 
паиег, С81. 57.) Впрочемъ, м.-б., 
одного происхожденія съ л о д а р ь. 
(Ср. Кагіошсг, 81ѵѵп.. чѵуг. 356). 

ЛОХ&НЬ, Р. лохани посуда 
для мытья , круглой или овальной 
формы; лоханка; лоханный; лох&н- 
ница прачка (діал.? ДСл. 2, 274). 

ДР- лохань ж.; лоханя родъ 
сосуда (засвидѣт. съ XII в. Срезп. 
М. 2, 47. Фасмеръ, Эт. III, 116). 

— Заимств. изъ гр, Хехаѵг/. дор. 
Хахаѵг} блюдо, чаша. По мнѣнію 
Фасмера (1. с.), изъ какого-либо 
сргр. *Ха%аѵі(оѵ); (нгр. Хауаѵі, 
діал. Хахаѵа , но не *Ха%аш). 
[Здѣсь же невѣрно объясняется 
діал. ряз. лежёнь бочка, какъ 
заимств. изъ оем. Іезеп. Это къ ле- 
жать.Ср. сѣвск. стойка кадка, 
особенно имѣюгцая форму бочки , 
а также сѣвск. лёжень улей въ на- 
клонномъ или лежачемъ положе- 
ніи.] Брандтъ сомнѣвается въ гр. 
происхожденіи, ибо неясны о и ж. 
(Доп. Зам. 92). Миклошичъ (Ср. 
МЕ\Ѵ. 163.) здѣсь приводитъ сс. 
лекдннкі X ехсіѵг): с. лёѣен мѣдный 
тазъ; б. легенъ, лейенъ, Это изъ 
осм. Ср. ГС л. 192. Соболевскій, 


Заимств. 86. Маігепаиег, С81. 235. 
Коршъ, АЯ. 9, 520.) 

ЛОХМбтъ, Р. лохмота.обыкн. 
соб. лохмбтье или Мн. лохмотья, 
Р. лохмотьевъ клочья, тряпки , 
мохры, рвань; лохматый; лохмачъ; 
лохматить; діал. (напр. сѣвск.) Мн. 
лохмы всклоченные волосы , друг* 
діал. лахмы (*лохма неупотр.); 
твр. лохманъ, лохманйна ветхая 
сермяга , рабочее платье (ДСл. 2, 
279); вгд. лохонъ, лахонъ, лак- 
мачъ (ДСл. 2, 244). 

мр. лахъ; лаха ж. отрепье; 
лахмай оборванецъ? лахматый; лах- 
манникъ тряпичникъ; лахмиття, 
лахманына рубище, отрепье; лох- 
матый волъ съ большимъ брюхомъ; 
лохматный изорванный, въ лох- 
мотьяхъ . бр. лохмотъ; лохмотокъ; 
лохманйна ветошка; собнр. лохо- 
моцце. ч. ІасЬ; ІасЬтап тряпка, 
лоскутъ, п. ІасЬ, ІасЬтап л о- 
хмотье, лоскутья; оборванецъ 1а- 
сЬтапа, ІасЬтапіпа, ІасЬтапка 
рубище , отрепье, ветошь ; ІасЬ- 
туіка и др. вл. ІасЬтап обор- 
ванецъ, негодяй. 

— Неясно. Маіяепаиег (С81. 
235) считаетъ темнымъ, предлагая, 
впрочемъ, сравнить гр. Хаход 
ср., Хахід ж. лоскутъ, клокъ, але - 
Хрха’ аледдеоуа (Гез.) Слѣд., 
сюда же лат. Іасег разорванный 
Іаеіпіа лоскутъ, подгрудокъ (у ско- 
та); пола. сскр. Іакіаказ лоскутъ. 
(РгЕ\Ѵ. 258). Мысль Маценауера 
подробнѣе развилъ Зоітзеп (К2. 
37, 580 и ел.): праслав. основа: 
*1акзо8 (или, м.-б., *1аква), Пак- 
ета. критск. г) (въ алеХрха) ука- 
зываетъ на происхожденіе слав, а 
изъ о. Происхожденіе рус. о 
(въ лохмы, лохмотъ) должно вы- 
ясниться изъ русскаго языка; ср., 
напр., сѣвск. (заул.) воришь вм. 
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варишь (слышится изрѣдка,) По- 
годинъ (Слѣды. 158 ид.) ду- 
маетъ, что лох-мотье такое сло- 
женіе, какъ лоскутъ; -мотье или 
примѣненіе къ мотать или само- 
стоят. слово (ср. орл. мбтья силки 
волосяныя петли на бечевѣ). Нельзя 
согласиться. Вѣрнѣе этихъ выво- 
довъ предположеніе Каг1о\ѵісга 
(81ѵуп. теуг. 351): изъ стар. нѣм. 
ІасЬ полотно (нынѣ Іеіпіакеп, ІізсЬ- 
ІасЬ, іакеп.срвнм. ІасЬеп. дрвнм. 
ІаЬЬап полотно , холстъ , платъ. 
(нын. Іакеп игъ сѣвгерм.) См. 
А. Тогр, 356. Здѣсь высказано 
предположеніе о первонач. зна- 
ченіи въ герм.: тряпка, лоскутъ, 
лохматъ. 

ЛОХЪ, Р. лбха см. лосось. 

Ябшадь, Р.лбшади; лошйдка, 
лошаденка, лошйдушка, лошадй- 
ный; лош&къ. 

мр. лоша Р. лошати жеребе- 
нокъ; лошакъ, лошачокъ, лошйтко 
двухлѣтній меринъ; лошыця ко- 
была. др. лошадь (засвид. въ 
Лавр, л.); лошадька, лошакъ, ло- 
шачекъ (Срезн. М. 2, 48). п. 1озг§ 
жеребенокъ; Іоага кобылица; іозгак. 

— Займете, изъ тюрк, алаша ло- 
шадь , меринъ. Нач. а- отпало 
(ср. лачуга, лафа); оконч. -дь не- 
ясно. По Коршу (Ивв. 8, 4, 45) 
первонач. лошй. Брандтъ (РФВ. 
18, 34 и сл.) допускаетъ суф. -дь, 
вначалѣ собир. знач. Такъ же 
Меліоранскій (Изв. 10, 4, 122) 
Ср. МБЖ 174. АЯ. 11, 108. 
Подробности относ, пол. ом. Кагіо- 
\ѵісг, Зіѵга. теуг. 356. 

лубъ, Р. л^ба и лубу; собир. 
лубьё; Мн. л^бья; луббкъ, лубя- 
нбй; лубйнка коробка игъ луба; 
названіе улицы въ Москвѣ; лубе- 
нѣть, залубенѣть отвердѣть . 

А П.ттпйпк 


мр. лубъ, Р. лубу; лубокъ; лубка 
табакерка; лубьянйй; лубьйнка по- 
возка, обшитая лубомъ; бр. лубъ; 
Лубянка и др. др. лубъ лубъ; ма- 
терьялъ для письма; лубяный. сс. 
ліузьнъ лубяной. СЛ. ІиЪ аІЬигпит; 
кора. 6 . лубъ лубъ. с. луб тж., 
лубура лубяное лукошко; лубн>ача 
хижина, крытая лубомъ, ч. ІиЪ, 
п. ІиЪ кора; лубокъ; ІиЬек лу- 
бокъ; ІиЪіе колчанъ; вл. ІиЪ. нл. ІиЪ 
бечайка. 

Сюда же относятъ: п&луба мостъ 
на кораблѣ; ч. раІиЬа. п. раІиЬа 
повозочная крыша. 

— лит. ІнЪі, тесина, доска; 1й- 
Ьоз дощатый потолокъ; ІйЪаз, 16- 
Ъаз кора. лтш. ІиЬа гонтъ, гонто- 
вая доска, дрпрус. ІиЪЪо тесина. 
лат. ІіЪег лубъ, лыко; впослѣд- 
ствіи книга (изъ *1иЪег). Инде. 
*1иЪЪ-. Консонантизмъ *1ир-, *1иЪ- 
покавываютъ: дрвнм. ІоиЬ, Іоир 
листва; ІиЙ воздухъ; ІоЙ кора, 
лубъ, лыко; Іоиіі скорлупа орѣхо- 
вая; ннѣм. ІаиЬ; ІиЙ. гот. Іаиіа 
листъ; Іиііиз воздухъ, дрсѣв. Іаиі 
листъ, листва; Іорѣ крыша, воз- 
духъ; дрсѣв. Іаирг коробка, анс. 
Іеар верша (Тгаиітапіі, ВВ. 29, 
308) и др. герм. (см. А. Тогр, 
376 и сл.). ир. ІисЫат лодка, рус. 
лупить съ семействомъ (см. э. с.). 
(ІШУЗ. 425. КеісЪеІі, К2, 39, 16. 
Эндэелинъ, Сл.-балт. Эт. 7.) 

1. лугъ, Р. луга и пру, М. 
лугѣ, на лугу; МнИ. лугй; діал. 
ряв. вор. Мн. лузи; Ед. *лузь; 
М. «во лузіхъ»; лужокъ, луговой 
(напр. о сѣнѣ); луговйна; лужай- 
никъ растеніе Іітозеііа адиаііса; 
соІсНісит аисіитпаіе; луговйкъ 
растеніе аіга; лужайка. 

мр. лугъ лѣсъ на низменности; 
лугбвина пастбище; лугйрь раз- 
бойникъ, скрывавшійся въ степныхъ 

32 
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лѣсахъ, бр. лугъ. др. лугъ лѣсъ, 
болото, заливной лузъ, лугъ (Срезн. 
М. 2, 49); лужьный лѣсной; слАд^. 
б. лагъ лѣсъ т низкомъ мѣстѣ, про- 
тивопол. гора лѣсъ на горахъ-, лаго- 
внть. с. лут лѣсъ на низкомъ мѣ- 
стѣ, тростникъ, камыши; лугар 
лѣсничій; палучак маленькій лу- 
жокъ, ч. ІиЬ низкое, болотистое 
мѣсто; раІоиЬ поляна, лужокъ 
(незаливной); п. 1^, %, Іи&, 
топь, болото, лѣсъ на болотѣ, 
болотистый лугъ [іид, по замѣча- 
нію Миклошича, МЕЧУ. 173, изъ 
рус. По Вгйскаег’у (К2. 42, 355) 
скорѣе изъ чет., ибо Соф. библ. 
(гдѣ 1и§) не знаетъ заимствованій 
изъ рус. Впрочемъ, далее и че- 
хизмомъ нѣтъ причины считать]. 

— Не совсѣмъ ясно. Вгискпег 
(1. С.) ОТНОСИТЪ КЪ одной группѣ съ 
лука, пол. і%ка лугъ, долина и 
лужа (см. э. с.). Горяевъ (122) 
пытается соединить съ лага (см. 
лечь). Это едва ли. Другіе (см. 
ОзіЪой, Еіут. Раг. 355) сравни- 
ваютъ: лит. Іаиказ поле. лат. Щсиз 
роща, дрвнм.- ІоЬ лугъ, поле. сскр. 
Іокйз свободное пространство. Не 
вполнѣ соотвѣтствукпъ въ звуко- 
вомъ отношеніи. Ср. Реіегззон, АЯ. 
34, 376. 

2. лугъ, Р.л^га, діал. кур., 
щелокъ, букъ (ДСл. 2, 275). 

мр. лужыты мыть въ щелокѣ, 
щелочить, бр. лѵгь щелокъ, букъ, 
сл. 1и& щелокъ; Іигііі. б. луга пе- 
пелява вода, щелокъ, с. луг пепелъ, 
зола; лужити, лужйм бучить; 
лужница жлукто. ч. ІоиЬ щелокъ; 
ІоиЬоѵаіі щелочить, п. Іи§, Іиіус. 
ал. іи§. нл. 1и§. 

— Старое займете, изъ герм.: 
дрвмм. 1оа§а. ннѣм. 1аи§е щелокъ. 
дрсѣв. 1аи§; купанье, теплая вода. 
анс. 1ёа& щелокъ, анг. Іуе, Не. 


тж.\к. Тогр, 371. Ср. МЕЧУ. 175. 
Маігепаиег, С81. 246. Кагіотсг, 
8І\ѵп. ѵѵуг, 356). Невѣрно Горяевъ 
(Сл. 192). 

Луда, Р. луды др. верхняя 
одежда, плащъ (Срезн. М. 2, 49); 
діал. пск. луданъ накидка; пенз. 
лудановый шелковый (ДСл. 2. 276). 

мр. луданъ родъ матеріи; каф- 
танъ изъ нея; лудына, лудиння 
одежда; облудка шелуха (напр. на 
луковидѣ); облуда плева на глазу. 
ч. Ішіеп неваленое сукно. 

— Заимств. изъ герм.: дрнжм. 
Іоіііо грубая верхняя одежда, анс. 
ІоШа тж. дрвнм. Іисіо, Іоіо гру- 
бая шерстяная матерія, накидка 
изъ нея. дрсѣв. Іобі плащъ, ннѣм. 
Іоііеи ветошка; неваленое сукно 
(А. Тогр, 374. МЕЧУ. 175. ГСл. 
193. Маігепаиег, С81. 245. Потебня, 
Эт. 3, 32). 

1. ЛУДИТЬ, лужу, лудишь 
обманывать, діал. (?) (ДСл. 2, 276). 

мр. лудыты привлекать, замани- 
вать. бр. лудзиць издѣваться. 
др. сс. л судъ зіиііиз; лоудитн йесі- 
реге; прѣлоужддтн; москолудъ уе- 
Іоіабтг/д; москолудити /иуоХоуе Іѵ\ 
москолудик, москолудьство уціо- 
Хоуіа (Срезн. М. 2, 176). б. лудъ 
безумный, озорной, шаловливый; 
лудо-младо добрый молодецъ; лу- 
дость сумасшествіе, проказниче- 
ство. с. луд сумасшедшій;* глупый; 
незрѣлый; луда дура; дудак ду- 
ракъ; лудити се, лудйм се при- 
кидываться дуракомъ; лудница 
домъ сумасшедшихъ; лудбв ду- 
ракъ, лудовати, лудуём сумасброд- 
ствовать; зілуд напрасно, ч. ІшГ, 
Іоисіііі манить, привлекать; Іои- 
біѵу. п. Ішігіб обманывать, оболь- 
щать; иіийа, ішіагвіѵѵо соблазнъ; 
вл. ѵоЫисІШ. 
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— лит. 1іП(іёіі,_ ШШш быть 
взволнованнымъ; Іійсіпав взволно- 
ванный. гот. Ііиів льстивый, дрсѣв, 
]] 61 г отвратительный; Шіа кла- 
няться , преклонять колѣни въ 
почтеніи; падать, анс. Ійіап скло- 
няться , падать, дрвнм. Ійгѣёп 
подслушивать, быть въ засадѣ. 
(А. Тогр, 374. ІШѴ 175). 

2. ЛУДЙТЬ, лужу, лудишь по- 
крывать слоемъ свинца или олова 
(о мѣдной посудѣ); вйлудить, по- 
лудйть; полуда; лужёный; лудйль- 
щикъ; лудйльня. 

мр. полуда глазурь; бѣльмо ; 
катаракта, др. лудити покрывать 
оловомъ. 

— Считаютъ заимств. изъ нѣм. 
Ібіек, срвнм. ІоеЬеп паять, отъ 
Іоі. срвнм. Іоі. гол. Іоой. анс. 
1ёа<і, ант. ІеасЗ свинецъ. Маігепаиег 
■(С81. 58) считаетъ ближе гол. 
Іоосіеп. Ср. п. Іийнізагг литей- 
щикъ, плавильщикъ (пушекъ, ко- 
локоловъ) изъ Іоі-^іезвег (Маіг. 
С81. 245). Ср., впрочемъ, Потебня, 
9т. 3, 32-. КагРотсг, 8Р.м\ 349. 

Л^жа, Р. л^жи; лужистый 
обильный лужами; (діал. южн. 
калюжа лужа; калужа тж; ка- 
луга топь, болото). 

мр. лужа (у Гринченка нѣтъ); 
(обыкн. калюжа, калюжка лужа, 
грязь; калюжный болотистый, гряз- 
ный). др. лужа. сс. л#ужд раіиз, 
лужа. сл. Іийа, (каіига). ч. Іоиіе, 
(каіиѣа, каіиге). п. (каіига; ка- 
Іигпу, каіийапу грязный), вл. 1и2а. 

— Ср. лит. Іій^аз болото (МЕ\Ѵ 
177). Вгйскпег (К2. 42, 355) от- 
носитъ къ 1. лугъ. Сюда же, по 
его мнѣнію, калуга, калюжа 
съ нредст. ка- (см. калъ). Если 
согласиться съ этимъ и считать 
калуга, калюжа неотдѣлимыми отъ 


калъ, то придется видѣть здѣсь 
утрату коренного ка-, вслѣдствіе 
примѣненія къ лугъ. [Ср. раз- 
сужденіе (неубѣдительное) Брюк- 
нера о преф. ка-. К2. 45, 34. 
Ср. Реіешоп, АЯ. 34, 383]. 

луагйть, яузгйю, лузгйешь 
очищать отъ скорлупы (напр. под- 
солнухи, орѣхи), лузжйть (произн. 
лужжйть), лукжу , лузжйшь; діал. 
л^скйть; лувгй шелуха, скорлупка; 
діал. луска тж. лущйть, вйлу- 
щить; съ выпаденіемъ горт. діал. 
юж. лУснУть щелкнуть, треснуть, 
ударить; л^снуться; лузйть. 

мр. лусгаты, лускаты, лузаты, 
лущиты; лузга, лужё, чешуя, скор- 
лупа; лущъ )гіп%Ша соссоікгаиз- 
іез; лущыкъ, лусканець орѣхъ-, 
полускъ трескъ и др. бр. луз- 
гаць; лузга, луска; лухта. др. 
луска, луспа шелуха; луснути 
издавать звукъ или шумъ (Срезн. 
М. 2, 56). сс. лоускд, лоуспд. сл. Іизка 
шелуха, мякина; ІизкаУі, Ііиг^аіі, 
Іизсіѣі; Іийсіпа скорлупа; б. лу- 
щина скорлупа, чешуя; луспа че- 
шуя, шелуха; луспавъ чешуйча- 
тый. с. .ъуска шелуха, скорлупа, 
чешуя; зьускав слоистый, листо- 
ватый; л>уштити, дьуштйм лущить. 
ч. Іизка стручокъ, лузга; Іизііна 
шелуха. Сюда же Іизк щелчокъ; 
Іизкаіі щелкать, п. Іизка чешуйка, 
кожица, шелуха, стручокъ, лузга; 
Іизкаб шелушить; іизгсгак лѣсной 
орѣхъ; вл. Ійзсіс; Іизкаб щелкать. 
нл. Іизсіз; Іііэсіпа. 

— Общеслав. *лус-ка-; подъ 
вліяніемъ такихъ (частыхъ), какъ 
брызгать, дрызгать, мозгнуть и 
проч. лузга (Впрочемъ, ср. Брюк- 
неръ, К2, 45, 42). Первоначаль- 
ное значеніе трескаться, разры- 
ваться; отсюда съ одной стороны: 
что трескается: скорлупа, обо- 

32 * 
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лочка , шелуха и проч. шелушишь , 
очищать отъ скорлупы; съ дру- 
гой: издавать звукъ при распаде- 
ніи; отсюда: щелкнуть , ударить , 
треснуть; щелчокъ (чеш.). Родств. 
не всѣ вполнѣ совпадаютъ въ зву- 
ковомъ и семазіологическомъ отно- 
шеніи. Наиболѣе близки: лит. ІіЫі, 
Іішіі, Ійййіи , аог. Шаи ломаться; 
ІаиШі, Іаигіи ломать; мгкр, Іаи- 
/уіі, Іаийаи тж. Іаигіз, 1\шв из- 
ломъ , поломъ; буреломъ (въ лѣсу); 
пи-ійг^з оборванецъ; Іия^із, Ійзкіз 
тж.; Іизко $ лоскуты; Ійкиіаз Іа- 
сіпіа; Іикзхіаз скорлупа, шелуха 
(Буга, РФВ. 65, 318); лтш. Іаивѣ 
ломать ; Іашкз трескъ ; Іаизка лузга 
(Эндзелинъ, Сл.-балт. эт. 197) Дру- 
гія родств. разнятся въ звуковомъ 
и семазіологическомъ отношеніи: 
секр. ги]а1і разбиваетъ , разламы- 
ваетъ; гп^па-з сломанный; го^а-з 
болѣзнь; ги]а ломъ < болѣзнь , стра- 
даніе . [Относ, осет. Іихіііа кЬапипса 
они разрываютъ см. Уленб. АіѴѴ. 
251]. гр. сііѵхголёдгі неразрывная 
связь; Хеѵуа)ёо(;, Іѵурбс. печаль- 
ный , несчастный, лат. 1и^ео,-еге 
носить трауръ с сѣтовать; Іисіиз 
трауръ , печаль , горесть, нѣм. 
іііске пустота , Іосіі Зыра, Іике 
слуховое ото. дрвнм. ІоЬ дыра; 
ІіоЫіап тащить, драть, анс. Шкап 
тж. Инде. *1еи-§- (слав, а балт.); 
*1еи-$- (сскр. ) (Ср. МЕАУ. 176. 
ГС л. 193. \ѴЕ№ 2 445. РгЕТС. 266, 
2уЬа1:у, АЯ. 16, 397 и сл. Воізасц, 
Бё. 571. Другая литература у 
Вальде 1. с.). Волг, луспа, по мнѣ- 
нію Зубатаго (АЯ. 16, 403), есть 
контаминація изъ луска и лупина. 

лук&, Р. лукй, собств. изгибъ ; 
кривизна , дуга (рѣки, берега); от- 
сюда: заливной лугъ , т.-е. оги- 
баемый рѣкой , губа , заливъ. 

2. лук Авъ, лукАва, лукйво; 
лукавый хитрый , коварный, т.-е. 


непрямой , обжоЗяг^ій (ср. «прямой 
человѣкъ», нелукавый); лукАвить; 
лукавецъ; лукавство; обл.твр. ло- 
коть разсоха , развилье у сохи ; 
излучина изгибъ; излучистый (напр. 
берегъ); лукомбрье. 

3. лукъ, Р. лука агсиз , упру- 
гая палка, стягиваемая тетивою 
для пусканія апрѣль; лучокъ; облу- 
чокъ собств. вязокъ , огибающій и 
связывающій концы грядокъ у те- 
лѣги, передніе концы полозьевъ у 
саней; отсюда: сидѣнье для кучера ; 
лукатъ стрѣлять изъ лука; пук- 
нуть; діал. орб. лучйть тж. 

мр. лука лшса, образуемый рѣ- 
кой; заливной лугъ; лукъ дуга , 
лукъ ; лукавый; лукавыты; лу- 
кавныкъ. бр. луковйна излучина. 
др. лука извилина , изгиба залива; 
хитрость , коварство; лукъ тб^оѵ/ 
лука у сѣдла ; лукавъ извилистый (о 
теченіи рѣки); хитрый , ковармый; 
лукавьнъ; лукати, лукавовати; лу- 
кавьство; лукавьствите; лукаво 
извилисто; лукоморик; лукота, 
лукоть аутсѵХу; уда ; лукочь льстецъ 
(Срезн. М. 2, 50 и д.). сс. лака 
трбло$; лакъ тб^ог; лакота катав', 
о клакъ кривой; сълакъ іп/іехиз. 
сл. Іосеп, Іосеп], Іосап] дучока, 
силока; Ібк лука. 6. лакъ лукъ; 
лжковато полукругомъ ; лжка - луга, 
Золина, равнина; лукАвъ хитрый; 
лукавнувамъ лукавлю, с. лук агсиз ; 
собачка у ружья; лука лугъ при 
рѣкѣ; гавань; лукав хитрый; 
бблук лука, изогнутый надъ ко- 
лыбелью для занавѣски; сводъ , арка . 

ч. Іик лука, агшз; 1ибі§1е лукъ , 
самострѣлъ ; Іисііі стрѣлять (изъ 
лука); ІопкоР косяка ва колесѣ , 
часть обода; оЫоик сводъ 9 дуга , 
изгибъ, п. 1§к дуга , арка; сѣдель- 
ная лука; оЫ§к, оЫ§к лучокъ , 
дуга, арка. вл. ѵоЫик лука. 
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— Переглас. къ ляк-, лак-. 
См. ляка. 

лукнб, Р. лукнй, корзина изъ 
прутьевъ, коробокъ изъ луба; лу- 
кбшко, лукбшечко. 

др. лукъно, лукъньце (у Нест. 
Срезн. М. 2, 54) кадочка , лу- 
кошко; родъ мѣры, тойіиз. сл. Іокпо 
ІгіЪиІит рагоскіз репйепіит. 
с. лукно десятина, платимая при- 
ходу. ч. Іикпо берестовая корзина , 
родъ мѣры. 

— Л у К-Н о къ лыко (см. э. с.). 
Относительно образованія ср. 
сук-но, ряд-но, ок-но и т. п. 
(ГСл. 198). Другіе допускаютъ 
заимств. изъ гр. Хікѵоѵ согЫз 
зресіез; ѵаппиз (Ср. Маіаепаиег, 
С81. 246. МЕ\Ѵ. 175). Это едва ли. 
Затрудняетъ у изъ і. 

1. лукъ агсиз см. подъ лука. 

2. лукъ, Р. пука и л^ку аііі- 
ит, саера; лучекъ; луковый; луко- 
вица; луковка; луковичный. 

мр.-бр. лукъ (обыкн. цыбуля). 
др. лукъ саера, аШит. сс. мукъ 
тж. сл. Іик. б. лукъ саера; чес- 
нбвъ-лукъ или бѣлъ- лукъ чеснокъ; 
луковица, с. лук саера и аШит; 
луковица, ч. Іик аШит. п. Іик 
порей, плб. Іеик. 

— Старое заимств. изъ герм, (на 
ряду съ вертоградъ, плугъ, 
черешня и др.): дрсѣв. Іаикг. 
дрнжнм. Ібк. анс. Іёас. анг. Іеек. 
двнм. ІоиЬ. ннѣм. ІаисЬ лукъ (Ср. 
А. Тогр, 355. КЕ\Ѵ. 227. Маіае- 
паиег С81. 58. МЕ\Ѵ. 176. ГСл. 
193. Кагіошсг, 8Ьѵп. туут. 356. 
МеіПеі, Ё1 179. Уленбекъ, АЯ. 
15, 489.) [Изъ герм, же или, м.-б., 
изъ слав, заимств. лит. Іикаі. Мн. 
лтш. Іокз, Мн. Ібкі лукъ и фин. 


Іаика тж.} [Происхожденіе герм, 
группы удовлетворительно не объ- 
яснено. Ср. А. Тогр, Кіи^е 1. с.] 

1. лун&, Р. лунй, И8Ъ цел. 
(въ нар. яз. не употребляется; 
аамѣн. мѣсяцъ); діал. кстрм. 
зарево, сіяніе: лунь тусклый свѣтъ; 
книж. лунный отъ луны исходя- 
щій, ей принадлежащій; сѣвек. 
лунно не совсѣмъ темно, чуть 
свѣтло; «стало лунно» разсвѣ- 
таетъ, небо посвѣтлѣло; общрус. 
лун&тикъ одержимый лунатиз- 
момъ. 

мр. луна отблескъ, зарево; лу- 
навый больной куриной слѣпотой; 
др. и сс. лвунд Іи па. б. луна ро- 
димое пятно; луна (Дюв. БСл. 
1140); лунавъ съ родимымъ пят- 
номъ, съ веснушками; мак. луни- 
чавъ лунатикъ, ч. Іипа Іипа; за- 
рево. л. Іипа зарево, отраженіе 
свѣта, плб. Іеипа. 

— лат. Іипа луна. зенд. гаохбпа- 
сіяющій. дрпрус. Іаихпоз Мн. со- 
звѣздіе. срир. Ійап, Ібп свѣтъ, мѣ- 
сяцъ. Инде, *1ои^8па, *іеидзпа. 
Затрудненіе представляетъ выпа- 
деніе кс или вѣрнѣе кш. Объ- 
ясненія различны: Ребегзеп (ІЕ. 5, 
66 и сл.) выводитъ изъ *луксна: 
*лухна, подобно тому какъ чрьнъ 
изъ *чьрснъ: *чьрхнъ. Вондракъ 
(810г. 1, 359) не видитъ причины, 
почему въ *лухна могло бы исчез- 
нуть х. По МеіПеі (Ёі. 130 и сл.), ш 
могло исчезнуть, какъ въ *чьршно- 
(См. черный). Т. обр., остается 
*лукна; но кн, какъ иен, остаются; 
напр. молкнуть (лоно ничего не 
доказываетъ, ибо сближеніе съ гр. 
Хехащ проблематично); вѣроятно, 
к, находясь въ группѣ трехъ со- 
гласныхъ, подверглось измѣненію, 
въ частности сокращенію въ ко- 
личественномъ отношеніи, и потому 
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могло выпасть тамъ, гдѣ передъ 
старымъ н оно остается. Ср. Мік- 
коіа, ВВ. 22, 245 и д. Вгира. 
Огйг. 1, 785; 787.ІІ.І,264.Сюдаже 
съ другимъ вокализмомъ: гр. Хѵх»о<; 
(*ки}8пов) лампада, свѣтильникъ; 
Хѵуѵіс, родъ цвѣтка (ср. рус. назва- 
нія саіііорзіз’а «уголекъ въ огнѣ»), 
сскр. госав (въ 8ѵа-госа8-), госіз 
свѣтъ, блескъ; гбеаіе блеститъ, 
сіяетъ, зенд. гаосаЬ- свѣтъ, дрперс. 
гаисаЬ- свѣтъ, свѣтильники (особ, 
небесные), анс. Ііохап, Ихап свѣ- 
тить. дрвнм. Ііеіізеп свѣтлый и 
др. герм. кимр. НисЪеё; корнв. 
ІиЬеІ молнія, лат. Іисео, Іих в 
проч. см. лучъ (ДѴЕ\Ѵ ? . 446). 

2. лунй, Р. лунй, діал. южн. 
(употрб. въ сѣвск ), отголосокъ, 
эхо, особ, отъ удара палкой по 
дереву, льду и т. п.; льнуть уда- 
рить, хлопнуть, выстрѣлить (ДСл. 
2, 278), сѣвск. лопнуть. 

мр. лунй отраженіе звука, эхо; 
лунуты умереть, бр. лунй тж. 
лунуць умереть. 

— Вѣроятно, звукоподражатель- 
ное. М-б., озного происхожденія 
съ луснуть (см. лузгать). Зна- 
ченіе л у нут ь -.умереть, м.-б., 
развилось такъ: хлопнуть; щелк- 
нуть; лопнуть; умереть. Мик- 
лошичъ (МЕ1У. 176. подъ Іипа 
Іипа), повидимому, склоненъ отне- 
сти къ 1. луна [Такъ выходитъ 
изъ толкованія мрус. лун ге/іех 
йез ІісЫев одег вскаііев. Слѣ- 
дуетъ, кстати, замѣтить, что у 
Гринченка въ этомъ значеніи при- 
ведено л ѵ н а, а не лун. Гринч. 
Сл. 2, 381]. 

Л^нка, Р. лунки ямочка, впа- 
дина, лужица, прорубь-, сѣвск. 
вырубленная въ березовомъ стволѣ 
чашечка для накопленія сока (бе- 


резника, березовика); луночка; лун- 
чатый съ лунками. 

бр. лунка полынья, прорубь (во 
льду). 

, — Неясно. Потебня (РФВ.) 
1, 82. возводитъ предполагаемое 
*луна къ *арва и относитъ къ 
одному корню съворонка: сскр. 
ѵгап&з т., ѵгап&т п. рана. лат. 
ѵоіпив и проч. (см. рана, во- 
ронка). Въ звуковомъ отношеніи 
затруднительно. Впрочемъ, не от- 
рицается возможность отнести и 
къ группѣ: сскр. Іипаіі, ІипоН 
рѣжетъ, отрѣзываетъ, гр. Хѵоо и 
проч. (см. Уленб. Аі\Ѵ. 262.). Го- 
ряевъ (ГСл. 194) увѣренъ въ по- 
слѣднемъ сближеніи. Ср. 2. лун а. 
М.-б., лунка ямка, прорубь, про- 
боина въ тонкомъ льду слѣдуетъ 
понимать, какъ результатъ удара. 

ЛУНЬ, Р. луня родъ сокола 
бѣлаго или свѣтлосѣраго цвѣта; 
(отсюда: «сѣдъ, бѣлъ, какъ лунь»); 
сѣвск. коршунъ ; лунйть хлопать 
глазами. 

мр. лунъ; лунь тж.; луни ж. 
тж. др. лунь коршунъ, сс. доунь 
тж.; доунавъ (іетівяит сариі 
НаЬепз. сл. Ішц тііѵиз. с. луіьа 
коршунъ ; луіьав съ повисшей го- 
ловой; л-уіьати, луіьбм ходить 
съ повисшей головой; лодарничать 
ч. ІиМк лунь, коршунъ. 

— Затруднительно. Потебня от- 
носилъ къ группѣ: сскр. Іипаіі, 
Іипоіі рѣжетъ, отрѣзываетъ, гр. 
Хѵт и проч. (см. Уленб. АЩ.262); 
слѣд., основное значеніе, какъ 
въ коршунъ,- разрывающій; но 
затѣмъ отказался отъ этого и со- 
поставилъ съ гр. орт щ; лунь изъ 
*олнь= *агаі-. Сюда же орьлъ. 
(ем. э. с.) Горяевъ (ГСл. 194) 
относитъ къ группѣ Луна, лучъ. 
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(см. э. с.) Уленбекъ' (К2. 39, 260) 
выводить изъ *1ирпь, къ инде. 
*1еир- лупить, обдирать, (см. лу- 
пить). Къ этому же корню отно- 
сится названіе одной индійской 
хищной птицы 1бра=<?та<?апа<?а- 
кпціЬ. Можно бы выводить изъ 
*1иЪпь къ инде. *1еиЬЬ (см. л ю- 
бить) и въ семазіологическомъ 
отношеніи сопоставить съ сскр. 
ет’ЛЬга-; дрвнм. $іг т.-е. жадный , 
но первое, кажется, предпочти- 
тельнѣе. [Подобнымъ же образомъ 
объяснено у него (1. е.) линь ры- 
ба линь изъ *липнь , къ льпѣти, 
липнуть (см. э. с.), причемъ другія 
объясненія (см. подъ линь) отвер- 
гаются.] 

лупЙТЬ, лушій, лепишь сди- 
рать кожу ; сильно бить (ср. 
драть); лупйться; об-лупйть; с-,; 
за-, вй-лупить; -ся (ивъ яйца), 
лупи уть; -луплять, -лупливать,-ся; 
лупёжъ; лупёжникъ очищенный 
отъ коры лѣсъ; кожелупъ. Сюда же: 
діад. южн. (употр. въ сѣвск.) 
лапать хлопать глазами; лупастый, 
лупоглазый. 

мр. лупыты, -ся; лупій живо- 
деръ; лупижъ лупежъ; лупына 
скорлупа; лупй, перхоть; лопаты 
хлопать глазами; лупаты колоть 
(сюда?), бр. лупиць; лупъ взятка; 
лупежъ грабительство; лупежникъ 
грабитель; лупаць хлопать гла- 
зами; лупатый пучеглазый, др. лу- 
пити; лупежь грабежъ; лупленик. 
сс. лоупити грабить, сл. Іирііі; 
Іиріпа оболочка, скорлупа; Іиріпе 
шелуха. 6 . лун въ вылупляю изъ 
яйца; сдираю кожицу (съ плода); 
лупка, са вылупляюсь изъ яйца; 
шелушусь, с. лупитя, лупим лу- 
щить; лупеж воръ; лупина ше- 
луха, стручекъ. По Брандту (Доп. 
Зам. 94) сюда же: лупати, лу- 


пам колотить, бить. ч. Іоираіі 
лупить; *зе шелушиться; Іир гра- 
бежъ, разбой; добыча; Іоиреі гра- 
бежъ ;\щ\ш шелуха; Іираіі пороть. 
п. іиріс; Іиріей грабежъ; іиріпа 
скорлупа (яичная); шелуха , ко- 
жица (на плодахъ); іиріеЯса гра- 
битель; Іирас колоть; таращить 
(глаза); Іирізкога живодеръ, вл. Іи- 
рас драть, щипать, нл. краб. 

— лит. Ійріі, Іирй лупить; 
1аир;уіі= лупить (Эндзелинъ, Сл.- 
балт. эт. 7, 193); Іиріпаі кожица; 
скорлупки (плодовыя); Іирішаз скор- 
лупа, кожица; Іиріказ живодеръ. 
Іараз листъ, лтш. Іирі лупить; 
грабить ; Іаиріі; шелушить, обди- 
рать; грабить; 1аирі4а]8 граби- 
тель; ІаирівсЬапа грабежъ, гот. 
Іаиіз листъ, дрсѣв. Іаиі тж. дрсак. 
Ш. анс. Іёаі. анг. Іеаі. дрвнм. 
Іоар, ІопЬ листъ; ІоиЙ кора, лыко. 
ннѣм. ІаиЬ листва и др. герм, 
(см. А. Тогр, 376). гр. Лёлю 
луплю, шелушу , лущу; Хёяоя кора, 
скорлупа; Холос, тж.] Холсі, Хел'іс, 
чешуя; Холас скорлупа; Хёяра 
проказа; Хеджу покрывало, одежда; 
м.-б., сюда же Хѵяу печаль, стра- 
даніе; Хѵлёю хвораю. (РгЕТ?. 275 
ВоІ8ас^, Ш.569). сскр. Іитраіі раз- 
биваетъ, грабить, обдираетъ; сюда 
же съ г: гйруаіі чувствуетъ рѣзь 
въ животѣ, горауай причиняетъ 
боль, рѣзь въ животѣ, лат. гшпрс 
разрываю, разрушаю; гирез скала, 
ир. горр бодунъ, бодливое живот- 
ное. лит. безлич. іпрёй, гир за- 
ботить, лежать на сердцѣ, рус. 
діал. (очень часто въ Заудьѣ) 
рулить, рупиться безпокоить , за- 
ботить (напр. «ему рупится» 
«ему ру пить» окь безпокоится, 
думаетъ о ч.-л.) мрус. рупыты 
(у Гринченка Сл. 4, ошибочно: 
(«ропаты») тж. брус, рупиць 
безпокоить, заботить; рупицьца 
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безпокоиться (Ное. Сл. 668 и сл. 
Подробнѣе см. ру пить). Инде. 
*1еир- лупить, обдирать (Ср. Веі- 
сЬеІі, К2, 39, 16. Нігі, АЫ. 136 
и сл. Относительно назализаціи си. 
Вгйскпег К2. 42, 356). 

Л уть, Р. луга липсвяя кора, 
лыко, собств. молодая липа и кора 
съ нея, среднее между лыкомъ и 
лубомъ (такъ въ сѣвск.); обыкн. 
іутбкъ, Р. луткА тж.; лутбха; 
лутошка ободранная липка; лутб- 
вый; лутопгаый; лутбшникъ липо- 
вый лѣсъ въ молодомъ возрастѣ ; 
сѣвск. лутка оконный косякъ. 

мр. путъ лыко; лутина лубъ; 
лутбвый; лутокъ; лутка оконный 
косякъ; собир. луття лыки. бр. лугъ 
молодая липка; кора съ нея. др. лу- 
товянъ.[УДаніила Заточи, «звѣздъ 
лутовяныхъ». Буслаевъ переводить 
въ школ, хрест, 437: деревянный, 
нарѣзанный изъ палки; Вгііскпег 
(К2, 42, 356) аиз ІіпдепЬазі 
лыковый, лычный, но, м.-б., здѣсь 
означаетъ свинцовый, оловянный, 
отъ *лутъ свинецъ; ср. пол. Іпі 
припай, олово (изъ герм.). У Срезн. 
М. 2, 66 безъ перевода]. Сюда же, 
по МЕ’ЙГ. 174, п. 1§1 прутъ; нанр. 
въ пословицѣ «]ак 1§4 {*о!у»; сюда 
же, по Брюннеру (1. с.), 1%1ка 
кукла, маріонетка, сс. доутькъ 
Нізігіо, собств. играющій посред- 
ствомъ маріонетокъ, ч. Іоиіка ку- 
кла. 

— Сравниваютъ (см. \ѴЕѴМ 422) 
лат. Іепіиз гибкій, слабый, дрвнм. 
Ііпсіі. ннѣм. Ііпй нѣжный, друже- 
любный, мягкій, дрсак. Шѣі. анс. 
ИШе тж. анг. ІШіе гибкій; сго- 
ворчивый, уступчивый. Сюда же 
дрвнм. Ііпіеа. ннѣм. Ііпйе липа. 
діал. Ііпй лыко и др. герм. (см. 
А. Тогр, 361). лит. Іепігі доска 
(лотовая, см. Уленбекъ, К2. 40, 


657); ІіпіА лента, бантъ Сюда же, 
м.-б., гр. іХащ сосна (ср. Воі$а6^, 
Ш. 237. Ілйёп, №. 18, 492 и д.) 

лучйна. Р. лучйны см. л у ч ъ. 

-лучить, -лучу -лучйшь, раз- 
лучйть, раз-лучйть, от-лучйть, 
от-лучать; с-лучйть соединить, 
с-лучать; разлука; разлученіе; раз- 
лучникъ, разлучница; отлучка 
(м.-б., къ слѣд. группѣ); отлучйніе. 

мр. лучыты соединять; разлу- 
чытн; разлучныкъ, разлучныця. 
бр. разлучіщь. др. лучити зерагаге ; 
разлучити; отълучити, отълу- 
чати, отълученик; отълучитися. 
сс. джчитн зерагаге. сл. Ібсііі; 
о<ШбШ дезі%паге. б. лжч а отдѣ- 
ляю; лжчилба отдѣленіе овецъ изъ 
общаго стада . (Дюв. БСл. 1164). 
с. лучити, лучим отдѣлять; лучёіье 
отдѣленіе, отлученіе, ч. Іоибііі от- 
дѣлять, -ее разлучаться; гогІоибШ; 
гогіика разлука; зкойкбШ соби- 
рать; гогкойІибШ, ѵукойіибііі 
раздѣлять (МЕ\Ѵ. 173). о. і^сгус, 
8Ід,сгуб, ро 1 %с 2 уб соединять; соче- 
тать; гогі^сгуб разлучить. 

— Основное значеніе раздѣлять, 
разъединять; противоположное сое- 
динять развилось повднѣе, ивъ со- 
поставленія сложныхъ: разлучить, 
отлучить и случить; вслѣдствіе 
ѳтого первоначальное затемнилось 
и стало смѣшиваться. Иск (1-, 531) 
предлагаетъ сравнить гр. Хаход, 
Хахіч, лат. Іасег и проч. (см. подъ 
д о х м о тъ). Едва ли. Вгйскпег(К2. 
42, 354 и сл.) соединяетъ въ одну 
группу съ лучиться (см. з. е.), 
Происхожденія того же, что лнко, 
лукно, лачшс сагех. Основное 
значеніе, по его мнѣнію, связывать. 
Къ сожалѣнію, авторъ не объяс- 
няетъ другихъ значеній, между 
тѣмъ интересно было бы знать, 
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что, напр. , общаго между случай 
и л у к н о. Ср. Вондракъ, 810г. 1 , 
260. МЕѴѴ. 173. [Ср. относ, зна- 
ченія рѣшить]. 

-Лу ЧЙТЬСЯ,-лучусь, -яучйшь- 
ся случиться; обыкн. въ сложи, 
случйться'; получйть; ваполучйть: 
случаться и проч. сличай; слу- 
чайный; получка, получёніе; діал. 
(сѣвск.) прилучйться случиться; 
благополучіе. 

мр. лучытыся, лучатыся слу- 
читься, случаться; случай и др. 
бр. лучщь случиться; пучаць; 
лучицца; случай и др. др. лучити 
хѵухаѵеіѵ; лучитися, лучатиея слу- 
читься, случаться; лучай, случай; 
получай случай, судьба; обществен- 
ное' положеніе; получении тж.; 
пояучйти, получати и др. (Срезн. 
М. 2, 1141. СС. лоучити папсізсі, 
тѵухагнѵ, лоучнтн са и лжчитн са 
случиться, отдѣлиться; доучдй, 
слоучдй. б. по л у чж, получвамъ по- 
лучу; угадаю; елука, случай, 
случка случай; случж са случусь; 
прилучж са тж. с. случити се 
случиться; случа]; случайно. 

— Основное значеніе получать 
по жребію, назначенное судьбою. 
Инде. *1еп$Ь- имѣть долю, уча- 
стіе: лит. рег-іейкіз доля , достав- 
шаяся часть, дрпрус. рег-іапкеі 
принадлежитъ, подобаетъ, гр. Хау- 
%аѵ о» (Ху&оум) получаю по жребію; 
Хауоч судьба; Хоуху доля, участь. 
По 8о1тзеп’у (ІІпіегз 83) сюда же 
нѣм. ^еііп^еп удаваться, желать. 
(Ср. МЕ’ЙГ. 175. ГСл. 194. РгЕЧІ7. 
257. Тіштеузеп ІГ. 4, 81. Еіск. 1І 
536. А. Тогр, 360.ВоІ8ас^,^ё.549). 

лучше, прилаг. и нарѣч., 
теііог, теііиз (какъ прилаг. употр. 
въ сказуемомъ); лучшій, лучшая, 
лучшее; діал. моек, и др. лутше, 


лучче, лутшій, луччій; улучшить, 
-ся, улучшать, -ся. 

мр. лучче; луччый; лучченькый. 
бр. лучче; лучшѣць. др. луче; 
лучий (лючий. Сревн. М. 2, 57), 
лучьший, лутше, лутший; діал. 
(новг.) луцьший. сс. лоучии; рѣдко 
лоучдй. 

— Неясно. По мнѣнію Потебни 
(РФВ. 1, 83), одного корня съ сс. 
рдчнн теііог, рдчнтн любить, хо- 
тѣть. б. рачж хочу. с. рАчити се, 
рачйм се имѣть желаніе, хотѣть. 
(си. рачить); сюда же алкать; 
виды корня: *арк *рак- *рук- 
*алк- *лак-, *лук-. (?) 

лучъ, Р. лучА гадіиз, кннжн.; 
въ нар. я>. неупотр.; діал. твр. 
лучА лучина; лучйна, лучйнка, 
лучйночка, лучйнушка щепа для 
освѣщенія; лучйца раст. скага; 
лучевёй; лучйстый; лучйнный; лу- 
чйннякъ косарь для щепанья лучины 
и др. Въ елож. лучезарный, луче- 
вйдный. 

мр. лучына; лучыця скага. ; луч- 
ныця родъ факела (при ночной 
ловлѣ рыбы), др.лучь; луча (иногда 
люча. Срезн. М.2,56). сс. доучд лучъ; 
доучь Іих. сл. Іиб свѣтъ, лучина. 6. 
луча лучъ, заря. (Дюв. БСл. 1141). 
с. луча солнечный лучъ; лун лу- 
■чина. ч. Іоиб лучина, я. Іистуѵо 
лучина . вл. Іисѵо. нл. іисуѵо тж. 

— • сскр. госаіе свѣтитъ, сіяетъ 
(=1осаіе смотритъ, наблюдаетъ) ; 
госауаіі заставляетъ свѣтить, 
освѣщаетъ; гйрапі- свѣтящій; 
гисАз свѣтъ; тока-з свѣтлый, ясный; 
госапА-з свѣтящій, венд, гаосапі- 
свѣтящій; гаосауеііі освѣщаетъ. 
гр. Хеѵхос, свѣтлый, бметящій; 
Хеѵовсо вижу; а/аріХ ту (ѵѵ§) ут- 
ренняя заря, передъ разсвѣтомъ; 
Хѵудос, бѣлый мраморъ; Хоѵоооѵ 
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бѣлокъ въ еловомъ деревѣ, бѣлая 
чать древесины, лат. Шх свѣтъ; 
Шсео, ІОхі, -еге свѣтить, свѣ- 
титься; Іитеп, Шсив, Шпа, Іи- 
сета и др. гот. ІіиЬаіЬ свѣтъ; 
ІаиЬаііап свѣтить, блестѣть. 
дрсѣв. 1о§е пламя (и, м.-б., Ъокі 
богъ огня), дрвнм. ІіосЫ; свѣтъ; 
ІоЬаггеп пылать, ннѣм. Некс 
свѣтъ, ир. ІиасЬаіг блескъ; ІиасЬ- 
Іісіе }иІ§і<Іи$ блестящій; ІиасМе 
раскаленный, кимр. 1ІП§ свѣтъ; 
атВгд сопзрісит; 1\ѵ§ блестящій. 
гал. Ьеисейив прозвище Марса 
(лат. Ьисеііив прозвище Юпитера ). 
дрпрус. Іискіз лучина; Іаихпов со- 
звѣздіе. лит. Іаиказ блѣдный, блѣдно- 
ватый. арм. Іоіз свѣтъ; Іивіп мѣ- 
сяцъ; Іизп пятно въ глазу. Инде. 
*1еи(р свѣтить. Въ луч- суф.-]а- 
(Литература обширна. Существен- 
ное см. Уленб. Аі\У. 254 и др. м. 
РгЕТУ. 266. \ШУ-\ 442. Зіокев 
242 и др. м. А. Тогр, 372 и сл. 
Шск 1-*, 121. Вгирп. Сг<1гЛ, 429, 
546. Вондр. 810г. 1, 347. МеШеі, 
Ё1. 209; 397. 2иріІ2а,К2,37,401. 
Оегт. ОиН. 134. Воізас^ > Бё, 571 
и д.). 

Л^ща, Р. лущи др. копье 
(Сревн. М. 2, 59). сс. л&шта тж. 

— Старое ваимств. иэъ лат. 
Іапсеа дротикъ, копье; вѣроятно, 
бенъ герм, посредства, изъ какого- 
либо ром. (Ср. МШУ. 173.) Позд- 
нѣйшія заимствованія: 

мр. ланча копье, пика. сл. Іапба. 
Трудно сказать, какимъ путемъ 
вошли эти заимств.; м.-б., черезъ 
герм. ср. нѣм. Іапге. [лат. изъ 
кел.: срир сіо-’ёсіт пускаю, бро- 
саю. фр. Іапсег. Иэъ лат. заимств. 
нѣм. Іапге. (КЕ\Ѵ. 225. УУЕ\Ѵ*, 
411). 81окез (К2. 37, 258) относитъ 
сюда анг йіпд бросать; дрсѣв. 
Пеп§]а. Ср. Зкеаі, ЕВ. 189.] 


ЛЫбиТЬ,-СЯ, діал.твр., улы- 
баться, усмѣхаться. (ДСл. 2, 280); 
общрус. книжн. улыбаться, улы- 
баюсь, улыбаешься; улыбнуться; 
улыбка. 

— Неясно. Потебня (РФВ. 1, 
80 и др. м.) относитъ къ корню 
*а1Ыі- (собств. *е1Ыі-), отъ кото- 
раго лебедь, лыбедь (см. э. с.) Въ се- 
мазіологическомъ отношеніи тол- 
куется такъ: въ нар. поэзіи сбли- 
жаются: бѣл-=мил-; ср. лит. ІаЬав 
добрый, милый , красивый, ср. также 
«йогев гііепі». Насколько это 
вѣрно, сказать трудно. 

лыва, Р. лйвы,діал. сѣв.-вост. 
арх. вят. лѣсъ по болоту ; сырыя 
мѣта; плавучій наносъ травы, 
порослей (У Ломоносова: «изъ лывъ 
густыхъ выходитъ волкъ» , оче видно, 
ивъ зарослей); лйвный, лывина 
(ДСл. 2, 280); олон. лыбкій выбкій, 
тонкій, др. (XIV в.) лыва болота 
(Срезн. М. 2, 63). 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
178) сравниваетъ лтш. Іёѵепв бо- 
лотина, трясина; Ііѵегв тж. Зеле- 
нинъ (Извѣстія, 8, 4, 259 и д.) пред- 
полагаетъ *лыба и роднитъ съ герм. 
ІаиЬ литва (гот. Іоиів, Мн. ІаиЬбз 
и проч. См. лубъ, лопухъ). 
б замѣнено в подъ вліяніемъ или 
вслѣдств. контаминаціи съ лйва 
(олон.) къ лить; слово же 

лйва лужа, вѣроятно, получило ы 
изъ *лыба. Трудно согласиться: 
слово встрѣчается только въ рус. 
ипритомъ діал. Вѣроятно, заимств. 
Зеленинъ (1. с.) сюда же отно- 
ситъ названіе рѣки Лыбедь. 

ЛЫЖа, Р. лйжи родъ помза, 
подвязываемаго къ ногѣ, для ходьбы 
по снѣгу; обыкн. Мн. лйжи. Р. 
лыжъ; лйжный; лйжникъ охот- 
никъ на лыжахъ , солдатъ особой 
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команды при полкахъ, обученный 
ходьбѣ на лыжахъ. Вѣроятно, сюда 
же обл. твр. пск. лызгать сколь- 
зить по льду , кататься на конь- 
кахъ, лйзнуть; лызгануть улизнуть, 
навострить лыжи (ДСл. 2, 280). 

др. лыжа (Срезн. М. 2, 63). п. Іу- 
і&, обыкн. Мн. Іуйе коньки; Іуйіѵа 
плоскодонная барка; также коньки. 
діал. 1о2Ъа, ІийЬа, ІуйЬа. (Отсюда 
діал. лйжва родъ судна на Днѣпрѣ 
(см. ДСл. 1. с.) 

— Сравниваютъ лтш. ІпзсЬевМн. 
лыжи. Во это, вѣроятно, изъ рус. 
или ивъ пол. Потебня (РФВ, 76) 
сближаетъ лит. г<%ёз Мн. санки; 
рус. елозить, мр. ялозить, и воз- 
водитъ къ корню *га§Ь- изъ *аг§Ъ 
въ значеніи бѣжать (см. Еіск 1-, 
23 и 190): сскр. гатЪаІѳ бѣжитъ, 
спѣшитъ и пр. (см. Уленб. Аі\Ѵ. 
241). Ягичъ (АЯ. 6, 626) считаетъ 
заимств. изъ срвнм. Іеізе колея, бо- 
розда Такъ КогЬиѣ въ Ргас. Ш. 4, 
483. (Объ этомъ см. подъ лѣха). 
Это возможно допустить, если рус. 
заимств. изъ пол.; но, въ виду друс., 
едва ли такъ. Ср. мру с. лыгй 
(даты) убѣжать, навострить лы- 
жи. (Гринч. 2, 357). По всей вѣ- 
роятности, Потебня правъ. Маіхе- 
паиег (С81. 247) сомнѣвается 
въ слав, происхожденіи. Кагіо- 
ТУІС2 (8ІѴУП. тѵуг. 367), повиди- 
мому, готовъ принять объясненіе 
Корбута. Слабая сторона этого 
толкованія въ развицѣ значеній: 
нѣм. Іеіве, (^е)іеізе, (&)1еізе собств. 
колея, слѣдъ. 

ЛЫЖва, Р. лйжвы родъ судна 
на Днѣпрѣ, Припети, Зап. Бугѣ 
п. Іуйтѵа тж. 

— Сравниваютъ (МЕ\У. 178) 
лтш. Іи&із большое грузовое судно. 
М.-б., одного происхожденія съ л ы- 


жа. Въ семазіологическомъ отно- 
шеніи сближеніе возможно или 
по признаку скользить, или по 
виду; лыжва есть длинная лодка 
съ приподнятымъ носомъ. См. лыжа. 

ЛЫКО, Р. лйка, МнИ. лыки, 
Р. лыкъ; лычко; лычный; лйко- 
вый; лычникъ лыкодеръ. 

мр. бр. лыко. др. лыко: пычь- 
ница лапоть; лычьный. сс. лыко, 
сд. Іік. б. лико лыко, кострика. 
с. лйк и лйко лыко ; ликав 
лыковый; лйкати, ликам драть 
лыки. ч. Іуко лыко; Іукоѵаі^, Іу- 
ко ѵііу; Іукоѵес даркпе, волчье 
лыко, волчьи ягоды, п. Іуко; Іукаѵѵу, 
Іукоѵгаіу. вл. Іуко. нл. Іуко, Іико, 

— лит. Ійпкав лыко. прус. 
Іипкаптж. (Эндвелинъ, Сл.-балт. 
эт. 195). Изъ мп на славянской 
почвѣ вслѣдствіе выпаденія п по- 
лучилось у, откуда ы, т.-ѳ. замѣ- 
нительное растяженіе. (Вондракъ, 
816г. 1, 107 и др. м. Тоже ВВ. 
29,206.Вгидт.6г<іг. 1,391. КѴОг. 
Иб.Ср.Ьогепг, АЯ.18, 98. Міккоіа 
ВВ. 22, 245 и д.). М.-б., къ лит. 
Іепкій гну; Ипкзій гнусь, [ср. вы- 
кну лит. рпкЖи]. Уленбекъ (К2. 
39, 260) относитъ къ группѣ сскр. 
Іііпсаіі рветъ , вырываетъ, очигца- 
етъ, шелушитъ: слѣд. и европ. 
слова съ г; напр. лат. гипсаге 
полоть, вырывать. Т. обр., допу- 
скаются паралл. *1ипк- и *гипк-. 
Вальде (1ѴЕ\Ѵі 664) не соглашается 
съ этимъ. Горяевъ (ГСл. 195) смѣ- 
шиваетъ въ одну группу съ л у т ъ 
(см. э. с.). Невѣрно. 

ЛЫСКйрь, Р. лыскарй родъ 
рыбы; діал. дон. ласкйрь рыба 
густера, тарань, таранка; діал. 
пск. арх. ласкарь заступъ. 

др. лыскарь кирка, желѣзная 
лопата (Срезн. М. 2, 63). 
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— Въ дррус. изъ гр. 1і0уа{?і(оѵ), 
отъ Хібуоъ Іі$о, кирка. Лыскарь 
рыба неясно. Фасмеръ (Эт. III, 
118) считаетъ однимъ и тѣмъ же, 
что дррус. Значеніе? Указываемое 
имъ крым.-тат. лускар, улускар 
заступъ ничего не объясняетъ. 
(Ср. МЕТС. 177. ГСл. 195. Маі- 
гепаиег, С81. 247.) Меліоранскій, 
(Извѣстія, 10, 4, 124) вѣрно за- 
мѣчаетъ, что крымск. татары могли 
заимствовать изъ гр., а встрѣчаю- 
щееся у киргизовъ лескер заступъ 
изъ рус. 

ЛЫСЪ, лысй, лысо; лысый 
безволосый , плѣшивый (со лба); 
съ бѣлымъ пятномъ на лбу (о жи- 
вотныхъ); обнаженный у лишенный 
растительности; напр. въ выр. 
«лысая гора»; лысина; лысуха 
родъ водяной курицы ; діал. (напр. 
сѣвск.) лысёна тж.; діал. ниж. 
лысокъ затесъ на деревѣ; лысѣть, 
облысѣть; лысунъ, лысакъ, лыска 
лысёха ласк . клички животныхъ 
(напр. бычокъ лысунъ, телушка 
лыска и т. п.) 

мр. лысъ, лысый; лысакъ, лы- 
санъ; лысына; лысить лысѣть . 
бр. лысый, др. лысъ (конь) (Срезн. 
М. 2, 63). сс. бзълысъ лысый. 
сл. Иза лысина; Іізо&а свинья 
съ лысиной, съ бѣлой отмѣткой 
на головѣ, б. лисъ съ продольнымъ 
бѣлилъ пятномъ на лбу (конь, 
буйволъ); лиса лысина (на лбу 
у животныхъ), с. лиса лысина 
(на лбу у животныхъ); лйсац 
конь съ бѣлой лысиной; лйсаст 
съ лысиной (о животныхъ), ч. Іузу; 
Іузіиа; Іузаіі лысѣть; Іѵзка, Іувак 
и др. п. Іузу; Іуз, Іузек, іузіес 
плѣшивый, лысый ; Іузіес, оіузіес 
лысѣть, облысѣть; {узка лысуха. 
вл. {уза. нл. Іузупа. 


— Инде, корень *1еиЕ (паралл. 
*1еі^-) свѣтить, блестѣть: сскр. 
гисапі- свѣтлый, бѣлый, арм. Іоіз 
свѣтъ ; Іизіп луна ; Іизп бѣлое 
пятно въ глазу. Ср. сскр. гикзаз 
блестящій, осет. гохз гйхз свѣт- 
лый. в изъ §8. (Ср. Уленбекъ, Аі\Ѵ. 
250, 252 и др. м. 442. 

8о1тзеп, К2. 38, 442. Вондракъ, 
810г. 1. 104). [Относятся ли сюда: 
слав. рысь. лит. ІйзЫз. лпп. Ійвіз. 
прус. Іиузіз. гр. дрвнм. ІиЬз. 
срир. Іид. арм. Іизавипк, сказать 
трудно. См. рысь и указанную 
тамъ литературу.] 

Особаго объясненія требу- 
етъ лысый въ выр. «лысый 
чортъ», «лысый бѣсъ», ир. «лы- 
сый дядко» чортъ, домовой, а 
также діал. кстр. лысо облыжно, 
не по правдѣ; кое-какъ : (ДСл. 2, 
281). Потебня (РФВ. 1, 77) счи- 
таетъ это л ы с ы й особымъ словомъ 
и относитъ' къ группѣ: лат. еггаге 
гот. *аіг 2 ]бп вводить въ заблу- 
жденіе. ннѣм іггеи- и др. герм. 
Это невѣрно. (Ср. 258. 

Ріск 1-, 364 и сл.) Даль (1. с.) 
вѣрно переводитъ «лысый бѣсъ» 
старый чортъ; лысый здѣсь 
синонимъ старый и, елѣд., то же, 
что лысый саіѵиз. лысо преврат- 
но, плохо или отъ значенія чортъ, 
бѣсъ, въ смыслѣ обманщикъ, или 
же, м.-б., по нѣкоторому созвучію 
съ лгать, -лыгать, облыжно. Впро- 
чемъ, неясно. См. лучъ, луна, 
рыеь. 

лытка, Р. лйтки, обыкн. Мн. 
лйтки, Р. лытокъ голени, икры, 
діал. вся нога, окорока, ляшки; 
сюда же, вѣроятно: лыт&ть бѣгать, 
уклоняться отъ дѣла; лытъ, лыты 
уклоненіе отъ дѣла; лыт^нъ, пы- 
тала (ДСл. 2, 282); лынь лѣн- 
тяй; лынйть, отлынивать; лын- 
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дать болтаться безъ дѣла, бѣгать 
отъ дѣла. Сюда же, вѣроятно, 
діал. лыдй долгія ноги. 

мр. бр. лытка икра у ноги. 
др. лытка голень (Срезн. М. 2, 
63) ч. Іуіка, Іуіко, обыкн. Мн. 
икры. п. Іуіа, обык. )у!ка тж. 
ПоМиклошичу (МЕ\Ѵ. 1 78) сюдаже: 
др. и сс. лысто (изъ *лытто); 
листъ голень, сл. Іізіапек икра 
у ноги. с. лист икра у ноги. 
п. Іузі лытка. 

— Неясно. (МЕ'ѴѴ. 1. с.).Потебня 
(РФВ. 1, 77 и сл.) возстановляетъ 
корень *агі- и сравниваетъ 

сскр.гіі ^нападеніе, союзъ, къ гссЬаіі 
натыкается, достигаетъ. Едва ли. 
(Ср. Уленб. Аі\Ѵ. 33 и сл.) 
Ср. Реіешоп, АЯ. 34, 378. 

Лѣвъ, лѣва, лѣво; лѣвый 
зіпізіег; нарч. лѣво, налѣво, влѣво; 
лѣвшй; лѣвѣть, полѣвѣть; діал. 
лѣвкб, лѣвбня, лѣвшйкъ и др. 
(Д. Сл. 2, 282). 

мр. ливый; лив&къ лѣвша ; 
дивша тж. бр. лѣвый, др. лѣвъ, 
лѣвый; о лѣво налѣво; лѣвица 
лѣвая рука. сс. лѣвъ. сл. Іёѵ. 
б. лѣвъ; лѣвйца лѣвая рука; 
лѣвич&ръ, лѣвичёръ, лѣвичё- 
ринъ лѣвша, с. ли]евй лѣвый ; лщево 
влѣво; л>ёвак лѣвша, ч. Іеѵ^; 1е- 
ѵісе лѣвая рука; Іеѵібйк лѣта. 
п. Іеѵгу; Іетѵогекі лѣвша, вл. Іёѵу. 
нл. Іёѵу. плб. Іёѵа. 

— лат. Іаеѵиз съ лѣвой стороны 
находящійся, лѣвый; собств. имена: 
Ьаеѵіиз, Ьаеііиз; Ьаеса (изъ *Ьаі- 
ѵіса). гр. Хаібд лѣвый (изъ *1аѵ?од) 
(\ѴЕ\Ѵ- 408. РгЕ\Ѵ. 257. Форту- 
натовъ, Сл. Ф. 48). лит, іягіаіѵѵбѣі 
дѣлать изгибы (Тгаиішапп, К2. 
42, 372, со ссылкой на Вегздп- 
Ъег&ег’а ВВ. 9, 290). Бернекеръ 
ІЕ. 10, 162) соединялъ съ лгш. 


Ганпз лѣвый, но нынѣ отказался 
(ВЕ^У. 715). (По мнѣнію Вальде 
(1. с.), это ваимств. изъ слав, 
лѣвъ, распространенное суф. -по- 
по образцу десьнъ, пит. Оевгіпе]. 
Нѣкоторые (напр. РгЕІУ. 270). 
сближаютъ гр. Хіадбд мягкій, рав- 
нодушный (изъ *(з) Ііѵаго- дрсѣв. 
зіаег, з1]бг тупой, дрсак. зісѵѵ тж. 
анс. зіаѵг, 8Іае\г лѣнивый, анг. 
зіоѵу медлительный, копотливый. 
дрвнм. 8Іёо тупой, вялый, безсиль- 
ный, лѣнивый, ннѣм. діал. шваб. 
всЫёте прѣсный, вялый, лѣнивый. 
(А. Тогр, 532. Ср. Вги^тапп, 
Огйг. II, 1, 202). ВіеЬз (К2. 37, 
2'79) выставляетъ инде. *8Іаіио- 
вм. *з-к1аіио- и паралл. форму 
*к1аіио-: дрир. сіё. кимр. сіебі 
лѣвый, гот. Ыеісіита адібтьдод, 
причемъ слав, лѣвъ вм. зіёѵъ раз- 
вилось на слав, почвѣ. Трудно 
согласиться. Другая литература 
у Вальде 1. с. Ср. Воізасд, Бё. 551. 

ЛѢЗТЬ, лѣзу, лѣзешь; влѣзть, 
залѣзть, слѣзть, до-, на-, об- и др. 
мгкр. -лѣзйть: влѣзать, залѣзать 
и проч.; облѣзлый^ потерявшій 
волосы, шерсть; лѣстница, лѣ- 
сенка. 

мр. лизты; -лизаты; лйзыво родъ 
веревочной лѣстницы, др. лѣзти, 
лѣзу итти, лѣзть; налѣзти встріъ- 
тить, получить; лѣстница, лѣст- 
вица, діал. лѣствича; лѣствичь- 
ный, лѣствичьвикъ (св. Іоаннъ), 
сс. лѣстн, лѣз*; лѣстыіцл. сл. Іёгіі, 
Іёзіѵіса, іёвпіса. б. лѢза (МЕ\Ѵ. 
166. У Дюв. нѣтъ); влез а, влевнА, 
влѣзвамъ, влѣвамъ вхожу, внѣд- 
ряюсь (Дюв. БСл. 249); влизамъ 
тж.; иэлѢза, излѣгнл. с. нанести, 
налезем; налеки, налегаем пройти 
мимо; лёствица лѣсница; лёстве 
Мн. ступеньки (лѣстницы); нй- 
лежба, нал еже плата за на- 
ходку; награда доносчику, ч. Іёгіі. 
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Іеги лѣзть , лазить , ползать; 
паіег находка ; діал. Іевіѵісе вѣ- 
шалка (сюда?), п. 1е66, Іеяс лгъзть; 
Іегіѵѵо родъ веревочной , лыковой 
лѣстницы (у бортниковъ). вл.,нл. 
Іёзс, Іёги ползти . нлб. Іеге ползетъ . 

— Ср. лтш. Іёзеіёз (у Ульм.: 
ІеЬзеіеев) кататься съ горы на 
санкахъ; Іёзепз, Іёзпз , Іевз гладкій, 
ровный; Іёзсѣаі; скользить , ка- 
таться. дрпрус. 1і8в геріі. (МЕ^. 
166. ВЕЧѴ\ 7 15). Сравненіе съ дрсѣв. 
1а$г низкій (анг. Іо'ет). срнжнм.. 
Іёсѣ, 1ё§е. срвнт. Іае^е низкій , пло- 
скій , малый должно быть отвергнуто 
(См. А. Тогр, 358). Трудно также 
соединить съ легокъ. Рейегвеп 
(К2. 39, 251) желалъ бы соединить 
съ лит. Ііріі, Нрй взбираться , взлѣ- 
зать. сскр. Іішраіі. Значеніе под- 
ходитъ, но въ звуковомъ отноше- 
ніи, по признанію самого автора, 
едва ли примиримо. лѣствица 
отъ *лѣства (предполагается въ 
виду серб, ъёстве. МеШей, Ёі.348.) 

ЛѣК&, Р. лѣкй, діал. южн., 
лѣко, Р. лѣка, діал. лѣкар- 
ство, снадобье ; врачеваніе , лѣченіе; 
лѣчйть, лѣчу, лѣчишь врачевать; 
излѣчйть, вйлѣчить по- и проч. 
лѣкарь; лѣкарша жена лѣкаря , 
женщина врачъ; лѣкарка; лѣкар- 
ство; лѣкарскій; лѣчёбный, лѣ- 
чёбница; лѣчёніе, излѣчёніе; лѣ- 
чу ха растеніе люцерна ; знахарка. 

мр. ликъ, Р. лику лѣкарство; 
лйкарь; лйкарка: ликарёнко сынъ 
лѣкаря; ликарня^ больница; ди- 
карство. др. лѣковати лѣчить; 
лѣчити-ся, лѣчьба; лѣчитель; 
лѣковани». сс. лѣкъ тедісіпа; 
лѣкдрь; лѢкобати, лФчити; лФчьеа.. 
сл. Іёк. б. лѣкъ лѣкарство; лѣ- 
ковитъ цѣлебный; лѣкувамъ лѣчу, 
с. лй]ек лѣкарство; л,ековит цѣ- 
лебный; дьёчник врачъ; л>ек&рство 


медицина; л>екірница аптека . 
ч Іёк лѣкарство; Іёкаг врачъ; 
ІёбШ; ІёбЬа; ІёсеЬпа лѣчебнищ; 
Іесіѵо лѣкарство, п. Іек, обыкн. 
Мн, Іекі лѣкарство; Іесгус; Іекагг; 
Іекагка; 1екагз1\ѵо; Іекагпіа боль- 
ница . вл. пл. Іёк лѣченіе, плб. 
Іёкаг. 

— Старое заимств. и8ъ герм.: 
гот. Іёкеіз врачъ; Іёкіпоп враче- 
вать. дроѣв.іаекпааіѣа врачевать; 
Іаекпіг врачъ, анс. Іаесе врачъ. 
анг. ІеесЬ (произн. лич.) піявка; 
лѣкарь; іо- лѣчить , ставить 
піявки, дрвнм. ІаЫіі, ІасЬі врачъ; 
ІаЫііп лѣкарство (ВЕ№. 710. 
МЕ\Ѵ. 167. А. Тогр, 356 и сл. 
8кеаі, Е Т). 289.) [Въ герм., вѣро- 
ятно, заимств. изъ кел.: ир, 1іаі& 
врачъ , лѣкарь. ВеггепЬег^ег (Зѣокез 
251) предполагаетъ, подъ вопро- 
сомъ, происхожденіе 1іаі§ отъ 
знахарь, заговорщикъ , б алій, 
въ связи съ Кимр. Иех ѵох; основн. 
форма: 1е(р)шо-. Ср. относит, 
значенія рус врачъ (см. э. сл.). 
Уленбекъ (АЯ. 15, 488, Ооі. Ж Л 
101) считаетъ герм, слова скорѣе 
родств. съ кельт., чѣмъ заимств.] 
Младеновъ (АЯ. 33, 14 и д.) 
выставляетъ для слав. лѣкъ инде. 
*^оа и видидъ тотъ же корень 
въ лат. ^иог, гр. Хухесо. Трудно 
согласиться. Литература у . Мла- 
денова 1. с. 

2. -лѣкъ, Р. -лѣка. сс. и др. 
отъдѣ'къ еухат аХещш, та хата- 
Хоіжа , остатокъ , останки (Срезн. 
М. 2, 71. МЕ№. 167). 

Сюда ли рус. арх. отлёчиться 
отстать,отклеиться(ДСп. 2, 760); 
блекъ лобъ улья , подбой , пустота 
надъ должомъ (гдѣ начинаются 
соты.) (ДСл. 2, 693.) др. олекъ 
подрѣзанный у лей (Срезы; М. 2, 
658 и сл.)? Бернекеръ относитъ 
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сюда стар, чеш, Іікпоѵаіі зе из- 
бѣгать; пугаться; уклоняться; 
Іекпаѵу беззаботный . слц. Іікпоѵаі;' 
за лѣниться , бояться. (?). 

— лит. Іёказ (у Курш. Ііёказ 
въ скобкахъ) который остается 
лишнимъ , нечетный; айаіказ, ра- 
Іаіказ, аііёказ (аШёказ) остатокъ ; 
Икіі, Іёкй оставлять; ѵёшЫіка 
(ѵіёпб-Ика) одиннадцать, т. е. одинъ 
лишній , оставшійся (отъ десяти), 
лтш. айеекз остатокъ; Іаікз время; 
Іаікуіі удерживать . сскр. аіігёка-з 
остатокъ; гёкпа 8 унаслѣдованное 
имущество; гіпакіі оставляетъ , 
бросаетъ; у гіпсапіі оставляютъ; 
гікі;а-8 свободный . зенд. гаехэпо- 
добро , сокровище ; ігіпахіі поки- 
даетъ. гр. Хоілоъ остальной , Хвілсо 
оставляю , покидаю; Хцаяатоу оста- 
вляю; Хіввсореѵ іаосорвѵ (Гез.) 
гот. ІеіЬѵап ссужать , одолжать , 
брать дрсѣв. 1еі§а наелъ. 

дрсак. ІагІіЬап ссужать . дрвнм. 
ІіЬап. ннѣм. ІеіЬеп тж. лат. 1іш}по 
оставляю . ир* Іёісіт оставляю , 
потабдао. арм. ІкЬапет покидаю. 
Вполнѣ соотв. лит. аНаіказ, аііёказ. 
лтш. айеекз. сскр. аіігёказ. Слово 
это интересно въ томъ отношеніи, 
что представляетъ единственный 
остатокъ въ слав. инде. *1еЦ;?- 
оставлять . (Уленб. АіЛѴ. 249; 252. 
ТСЕАУ 433. А. Тогр, 367. Меіііеі, 
Ё(. 219. М8Ь. 16, 264 и д. Фор- 
тунатовъ, СлФ. 77. Вги^ю. (Мт. 
1, 178 и др. м. ВЕЧУ. 710.) 

Лѣнь, Р. лѣни неохота рабо- 
. тать, рщгіііа; безлчн. лѣнь (есть) 
мнѣ не хочется; лѣнйвъ, лѣнйва, 
лѣнйво; лѣнйвый; лѣнивецъ; лѣнцй 
небольшая лѣнь (въ выр. «съ лѣн- 
цой»); лѣнйться, излѣнйться; лѣ- 
ность; лѣнтйй, лѣнтййка, лѣнтйй- 
ничать. 

мр. линывый; линывство; ли- 
нощи Р. ливощей лѣнь; линытыся. 


др. лѣнивъ; лѣнитися; лѣнь; лѣ- 
ность; лѣнощами по лѣни , небре- 
женіемъ; лѣностьнъ; лѣновати. 
сс. лѣнъ лѣнивый; лѢнибъ. сл. Іёп. 
б. лѣнь лѣнь; лѣнивъ, лѣнивецъ; 
лѢна са. с. лй]еп; л>ёнивъ лѣнивый. 
лщёност лѣнь ч. Іеп, Іепові лѣнь; 
Іеп^, Іепі лѣнивый, Іепёіі лѣ- 
ниться; Іепіѵу; Іепіѵес; ІепосЬ 
лѣнтяй, п. Іей, Р. Іепіа. м. лѣн- 
тяй; лѣность; ж. лѣнтяйка; Іепіё 
ві§; Іепіѵу; Іепіѵіес. вл. Іепі 
лѣнивый. 

— лтш. 1ёП8 медленный, небреж- 
ный. М.-б., сюда же лит. Іепаз 
вялый. (Буга, РФВ. 66, 225). 
лат. Іёпів тихій, умѣренный. 
(Ріск 1і 540. ВЕЧУ. 711. УШУ* 
421.) Инде. *1ё; суф. -по-. МеііІеТ 
(Ёі.434) считаетъ неяснымъ.(Впро- 
чемъ, ср. его же М8Ъ. 15, 258. 
Вги^га. Огйг. 1, 720. Впрочемъ, 
ср. II, 1, 288. Вондр. 8Юг. 1, 
415. А. Тогр, 359). Родств. гр. 

. Хт/беіѵ холіаѵ, хехрцхегси (Гез.) 
быть усталымъ, гот. Іаѣз лѣнивый. 
дрсѣв. Іаіх тж. анс. Іаеі медлен- 
ный, лѣнивый , запаздывающій, анг. 
Іаіе запоздавшій, послѣдній, дрвнм. 
Іаг неповоротливый, лѣнивый, лат. 
Іаззиз усталый, алб. Год- уто- 
мляю. Если такъ, то лѣнъ=Ш-пъ. 
лѣнь, по МеШеі (Ё(. 265) м.-б., 
старое производное на -іо-, -і^о-, 
суф. котораго въ И. долженъ былъ 
имѣть форму -іп, откуда ь. Изъ 
ср. рода перешло въ ж. подъ 
вліяніемъ отвлеченныхъ на -ть. 
Ср. Ягичъ АЯ. 31, 229. Здѣсь 
обращается вниманіе на формы 
првлаг. съ мягк. окончаніемъ: ч. 
Іепі, діал. срб.-хрв. Іеп., которыя 
обнаруживаютъ первоначальную 
основу на -і-(-ь-). Уленбекъ(РВВ. 
17, 437) соединяетъ съ лит. Іаіпаз 
стройный. Вальде (1. с.) не со- 
глашается съ этимъ. Такъ же Вер- 
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ненеръ (1. с.) (Ср. Воізаод, Бё. 576. 
О. Меуег, АІЪ. \Ѵ.242.) 

Лѣпъ, лѣпа, лѣпо, лѣпый 
стар, прекрасный, хорошій , краси- 
вый, изящный (нынѣ употр. изрѣдка, 
діал., напр., въ прмск.,; въ по- 
словицѣ: «Богово лѣпо, а вражье 
нелѣпо».); срвн. лѣпше, иногда 
лѣпѣй лучше; лѣпшій; книжн. не- 
лѣпый глупый; нелѣпость; стар, 
лѣпотй; великолѣпіе, великолѣп- 
ный. 

мр. липотё красота; липшь, 
липше лучше; лишпый лучшій. 
(Гринч. Сл. 2, 369). бр. лѣпи, 
лѣпшъ, лѣпши лучше; лѣпшій 
лучшій, лѣпешѣй; лѣпшѣйшій; лѣ- 
пешѣць становиться лучше. (Нос. 
Сл. 274). др. лѣпъ; срвн. лѣпши; 
лѣпота; лѣность (Дан. Зат.); 
лѣпотьнъ; лѣпьствовати (Срезн. 
М. 2, 74). СС. дѣлъ, лѣлльи; лѣпотл. 
сл. Іёр; Іёрзаіі украшать; Шр 
вм. Іерё украшеніе, нарядъ; Ііёраіі 
украшать. б. лѣпъ прекрасный; 
лѣпость красота; лѣпозраченъ. 
с. лй]еп, лишена красивый; л>ёпоет, 
ьепота красота; л>епотица краса- 
вица; лепопис каллиграфія; льепо- 
рёчив. ч. Іеру красивый, изящ- 
ный, стройный; срвн. Іерёі ; Іер- 
віѣі улучшать, п. Іерзгу лучшій; 
Іеріё] лучше; стар. Іерзге благо, 
добро, вл. Іёру ловкій; Іерёі лучше. 
нл. Іёру, Іёрёу тж. плб. Іерзе 
лучше. 

— Всего вѣроятнѣе, къ л ь п ѣ т и, 
(см. липнуть, льнуть); вокализмъ о: 
*1оіро-з. Значеніе развилось изъ 
первоначальнаго пристойный (ср. 
рус. пристало въ смыслѣ прилично ) , 
подходящій. Но, м.-б., къ лтш. 
Іара лучина (сосновая, еловая) 
прус. Іорів пламя, лит. Іёрзпа, 
пламя; Іірзі горитъ, дрисл. Ісіріг. 
лат. ПтрЫиз ясный свѣтлый. Дрир. 


Іаззаг ііатта, кимр. НасЬаг бле- 
стящій. гр. Іарлсо свѣчу. Въ та- 
комъ случаѣ лѣпъ: *1ёро-з. Инде 
*1ёір-, *1ёр-. Но это объясненіе 
едва ли вѣрное. (Ср. МЕЧѴ. 178. 
МеІИеі, Ёі. 228. \ѴЕ\Ѵ* 431. 
КеісЬеІѢ, К2. 39, 12. Ріск, 1- 
532. Реіг, ВВ. 25, 142. ВЕТС. 712. 
Воізасд, Бё. 554.) 

ЛѣСЙ, Р. лѣсй нить на удѣ; 
лѣска тж., діал. (напр. сѣвск.) 
изгородь изъ палочекъ, жердочекъ 
(напр. у палисадника), рядомъ 
стоящихъ и переплетенныхъ, діал. 
вят. лѣседь; твр: лѣсета, лѣсётка 
нить у уды; лѣсный волосъ для 
лѣсы. 

мр. лйса плетень изъ лозы, ка- 
мыша, рѣшетка; ум. лиска тж.; 
рыболовная плетенка (Гринч. Сл. 
2, 370) бр. лѣска (у Нос. Сл. 
268: леска) изгородь изъ орѣхо- 
выхъ и другихъ палочекъ, др. лѣса 
плетенка (Іоан. Экз. Шест. см. 
Срезн. М. 2, 75); лѣска плетенка? 
(Дух. Дм. Ив.: «мани сто золото 
лѣска». См. у Срезн. 1. с.), сс. лѣсд 
сгаіез (МЬ. 350). сл. Іёза. 6. лѣса 
переносный плетень; рѣшетка; 
плотъ, с. л>еса тж. ч. Нза, Іізка 
плетень , плетеныя ворота, п. Іазка 
палка, трость; родъ мѣры; Іевіса 
клѣтка, корзинка (для птицъ); 
Іаза, Іеза ворота изъ хворосту, 
изъ досокъ; Іазпіа, Іаёпіа кривая 
доска, вл. Іёза, Іёзуса. 

— Значеніе нить, шнуръ у уды 
отъ пригнана плести, слѣд. перво- 
начально тоненькая плетенка. Со- 
болевскій (РФВ. 15, 366) приво- 
дитъ интересное изъ Конст. Баг- 
рявор. Хеоа канатъ, жгутъ , 
вѣроятно, изъ вѣтвей; отсюда 
вполнѣ понятно: плетенка изъ 
волоса, нить. По мнѣнію Со- 
болевскаго (РФВ. 14, 159), 
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слово родственно общслав. лѣсъ. 
Также Кагіоѵіся (ЗІѵуи. \ѵуг. 337) 
считаетъ родств. съ Іезка, Изка-, 
Іезка, Іевгка и проч.=рус. лѣщина 
(см. э. с.), ибо «лѣщиновое де- 
рево, лѣсъ раг ехсеііепсе, перво- 
начально давало и Іазкі палки, 
и плоты, и вицу (прутья для 
плетенья) и мѣры» и проч. По 
мнѣнію Бернекера (ВЕ'ѴѴ. 713), 
сомнительно. [Гротъ, (см. Руко- 
водство и РФВ. 15, 4) требуетъ 
правописанія леса. Это невѣрно.] 
См. лѣсъ, лѣщина. 

Лѣсъ, Р. лѣса и лѣсу; М. лѣсѣ 
и лѣсу ; МнИ. лѣсй зііѵа; лѣсбкъ; 
лѣсной; лѣснйкъ, лѣснйчій; лѣ- 
сйстый; лѣсовщйкъ, полѣсовщикъ 
лѣсной сторожъ; полѣсье; полѣха 
житель полѣсья , полѣпфсъ тж. 
лѣсовбй; лѣсовйгаь, лѣшій лѣсной 
духъ. 

мр. лйсъ, Р. лису; лиспйй; лисо- 
вый, лиснычый; лиеунъ рскіъ лѣшаго ; 
лисовыкъ лѣсной сторожъ; лѣшій. 
бр.лѣсъ и проч.; лѣшій. др. лѣсъ; 
лѣсъкъ, лѣсьць; лѣшии лѣсистый 
(Срезн. М. 2. 81). сс. лѣсъ. сл. Іёз. 
с. ліііес (лес) лѣсъ; земледѣльческія 
орудія; гробъ, ч. Іез; Іезак лѣсной 
житель, Іезпак тж.; Іезпі лѣсной, 
Іезпаіу лѣсистый; Іезой лѣшій. 
п. Іаз; Іазек лѣсокъ; Іебпу лѣсной; 
Іезізіу; Іезпіак полѣха; Іезпісгу 
-е§о лѣсничій; Іевпік лѣсной сто- 
рожъ. вл. Іёз. нл. Ібзо. плб. 16з. 

— Сближали (Рейегзеп, ПТ. 5, 
56) гр. а/мод священная роща 
По замѣчанію Меіііеі (у Воівас^, 
Бё. 47-) ничто не препятствуетъ 
вывести лѣсъ изъ *е11зоз: гр. 
*аХгіод. Если же допустить чере- 
дованіе еіі-: \ѵеН>, то сюда 
могло бы относиться нѣм. тѵаИ. 
ТотЬіогпззон (ВВ. 30, 87 и сл. 
и въ др. статьяхъ) отвергаетъ это 

а тт г?-. : К- г « 


сближеніе: начальное еі съ извѣст- 
нымъ удареніемъ дало бы въ рус. 
1ё§, бъ пол. Іоз; въ южн. слав. Іёа. 
Между тѣмъ во всѣхъ слав, яв- 
ляется ѣ; слѣд. праслав. *1ёзъ, 
а не *е1въ. [Педерсенъ съ этимъ 
не согласился. См. его возраженія 
на первыя статьи ТопіЬіогпззоп’а 
(къ сожалѣнію, сост. не удалось 
ихъ достать) К2. 38, 309 и сл.]. 
Въ виду разсужденій Торпбьорн- 
сона Ілгібп (см. ВВ. 30, 88-) 
сопоставилъ анс. Іаез. Р. Іаёзлѵе. 
стар. анг. Іаезоѵг лугъ, выгонъ . 
Основнымъ значеніемъ должно 
быть: жилыя мѣста , обитаемыя . 
Ср. дрсѣв. Іаегі жилище, дрвнм. 
^ііагі тж. (А. Тогр, 364). [Сбли- 
женіе лат. Ьаг, Ъагіз ларъ , 
римское божество; стлат. Іазев 
духи, обитающіе въ жилыхъ мѣс- 
тахъ, на дорогахъ, впослѣдствіи 
почитаемые , какъ домашніе, на 
ряду съ пенатами , которое сопо- 
ставлялось съ вышеприведенными 
герм. Іаёгі и проч., отвергается 
(ЭДЕЯМ 413)]. Въ виду сказаннаго, 
должно отпасть объясненіе Го- 
ряева (ГСл. 197). Погодинъ (РФВ. 
35, 142), также не соглашаясь 
съ объясненіемъ Педерсена (см. 
выше), видитъ здѣсь инде. *1а-во, 
отъ корня *1а-(Ср. ОвНюй, ІЕ. 5, 
310) быть скрытымъ, прятаться . 
Слѣд., первонач. значеніе убѣ- 
жище, глухое скрытое мѣсто , 
глухой лѣсъ, куда лат. Іагѵа злой 
духъ, привидѣніе . лтш. Іапів глу- 
хой лѣсъ, чаща . Вегпекег (ВЕ^. 
713) склоняется къ объясненію 
Ілйёп’а, впрочемъ, нерѣшительно. 

Лѣто, Р. лѣта время года 
съ 9 іюня по 11 сентября, обыкн. 
іюнь, іюль, августъ; годъ , (въ 
выр. «пять лѣтъ» и т. п.); лѣтомъ 
нарч., діал. лѣтось въ прошломъ 
году; лѣтній; лѣтошній прошло- 
го 
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водній; лѣтникъ (объ одеждѣ, жи- 
лищѣ и проч.); лѣтовьё лѣтнее 
пристанище; діал. лѣтовать; про- 
лѣтье весна ; въ сложи, жъ цел. 
лѣтопись, лѣторасль, лѣтосчи- 
сленіе. 

мр. лито; литній; литныкъ родъ 
легкой верхней одежды; литись 
въ прошломъ году; литовыще; ли- 
тычко. бр. лѣто, лѣтось и проч. 
др. лѣто аезі&з, аппиз; лѣтось 
въ этомъ году; лѣтошыши, лѣ- 
тосьбии сего года , однолѣтній; 
лѣтовати, лѣтовище; лѣтописаните; 
лѣтописьць; пролѣтите весна, сс. 
дѣто аезіаз; аппиз ; пролѣчите, про- 
дѣть весна . сл. Іёіо. б. лѣто; 
лѣтось, лѣтоська этимъ лѣтомъ; 
лѣтвамъ, лѣтувамъ лѣтую; лѣ- 
то вище; пролѣть весна ; весною; 
пролѣтенъ весенній; пролѣтница 
яровое . с. л»ето лѣто; годъ; л>ето- 
вати, л»ету]ём; л>етбс, л»етбске 
этимъ лѣтомъ; л»ётиште лѣто- 
вище . ч. Іёіо, Ііѣо; Іеѣоз въ ны- 
нѣшнемъ году; 1еѣо§пі этого года . 
п. Іаіо лѣто; годъ ; іаіет лѣтомъ; 
Іаіоз въ нынѣшнемъ году; Іаѣозі 
годовалый; Іаіо^аб лѣтовать; Іеіпі 
годовалый; лѣтній; Іеідік (о пла- 
тьѣ). вл. Іёіо, Іёбо. нл. Іёіо. 
плб. Гоій. 

— Безспорнаго объясненія нѣтъ. 
Относятъ къ лить, Первонач. зна- 
ченіе время, періодъ дождей: лит. 
Іёіш, Іуійз дождь . лтт. Іёіиз 
тж, (Ср. МЕДѴ. 167. Вондр. 
810г. 1, 442). Слѣд., суф. -іо-: 
лѣ-то. Меіііеі (Ёі. 301) считаетъ 
этимологически неяснымъ и допу- 
скаетъ, что -і- можетъ относиться 
къ корню. Міккоіа (2Ьогп. и ві. V. 
За^іба, 360), опровергая, въ виду от- 
сутствія подобной характеристики 
лѣта въ другихъ инде., вышепри- 
веденное объясненіе, сближаетъ 
дргутн. Іаіііі^з весною, шв. діал. 


Шиш*, Іаіпд, 1аі§ весна , і Іайі^з 
въ прошломъ году (ср. рус, лѣтось 
въ томъ же значеніи). По отдѣ- 
леніи суф., получается исконно- 
герм. *1ёіЬ-, вполнѣ соотвѣтствую- 
щее слав. лѣто. Сюда же ир. ІаііЬе 
день . Къ этому присоединяется 
Бернекеръ (ВЕ1Ѵ. 714), впрочемъ, 
не совсѣмъ рѣшительно. Шахма- 
товъ (АЯ. 33, 91) сопоставляетъ 
съ ир. НіЬ праздникъ, брёт. Ііі, 
Ий (Зіокез, 247) (ѣ можетъ вос- 
ходить къ ё). Весьма возможно: 
лѣто праздникъ природы. 

ЛѣТЬ, сс. и др., возможность , 
приличіе , позволеніе , въ выр. дѣть 
тесть, лѣтиіл тестъ возможно , при- 
стойно, Іісеі; лѣтьба возможность. 
(Срезн. 2, 79 и сл.). бр. лѣць 
слѣдуетъ, прилично (Нос. Сл. 274), 
[Есть слѣды также въ чеш. и пол. 
напр. ч. стар. Іеіепзіѵіе доброду- 
шіе, пріятность . п. стар. Іееіеіі- 
зіѵго свобода.] 

—Всего ближе (по Маігепаиег’у, 
Ілзі.Ш., 9,53;Меі11еі, Ёі. 286; Ьез- 
кіеп, ВІЩ. 221; ВЕ\Ѵ. 714) лит. 
Іёіа дѣло. лтш. Іееіа тж . Іееіаі, 
ізіееіаі издерживать. Далѣе: сскр. 
гаііз тороватый , готовый дать , 
благосклонный; сущ. ссуда , даръ, 
милость . зенд. гаіііз приношеніе , 
щедрость, тороватость, нперс, 
гаа; къ сскр. гаіі, газаіе датъ, 
ссужаетъ [м.-б., и съ инде. г. 
лат. гез]. дрсѣв. 1&аЬ имѣніе, 
владѣніе, анс. ІаеіЬ тж.; ипІаеіЬ 
неимущій, жалкій, гот. ипШз 
бѣдный, гр. (іХщо $ бѣдный, беззе- 
мельный, аххгціюѵ; лоХѵХщод—яо- 
ІѴХХГЦХОЭѴ. лит. Іаіша счастье, 
Іогіипа; Іаішйз счастливый , удач- 
ливый ; іаітеіі пріобрѣтать , вы- 
игрывать. Инде. *1ё(і) пріобрѣ- 
тать, пріобрѣтеніе , владѣніе • 
(Уленбекъ, АШ\ 247 исл. А.Тогр, 
354. РгЕИГ. 261. ШМЛ 417). 
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Сюда же: гр. Хатооѵ награда , пла- 
та; Аатреѵю служу за плату; 
Хатдеіа служба , богослуженіе, лат. 
Іаіго наемникъ, драбантъ; граби- 
тель. (Ср. Прельвицъ, Вальде 
11. сс. Иск V- 539; 540. РгбМе 
ВВ. 20, 211 и д. ВЕТѴ. 714. 
ВоІ8ас^, Вё. 560). Ср. рай. 

ЛѣХЙ, Р. лѣхй гряда, полоса, 
борозда, межникъ-, діал. каз., при. 
полоса, участокъ земли; лѣшйть 
разбивать ня полосы. 

бр. лѣха межа, борозда; лѣшиць 
проводить борозды ня посѣвѣ для 
стока воды, для замѣтки, др. лѣха 
гряда, борозда, сс. лѣ^д тж. сл. 
ІёЬа участокъ, полоса земли. 6. 
лѣхй гряда ; полоса поля отъ 10 до 
12 шаговъ; лѣхувамъ провожу 
борозды, с. ли]ёха (лёха) гряда. 
ч. Иска лѣха , полоса, п. ІесЬа 
гряда, рядъ. вл. ІесЬа. нл. ІесЬа. 

— прус. 1у$о. лит. Іу^вё садовая 
гряда, дрсак. ѵѵа^ап-іёза колея. 
дрвнм. лѵа^ап-іеіза тж. ервнм. 
Іеіве колея, борозда, ннѣм. §е-1еіве. 
гот. Іаівів слѣдъ и др. герм. (см. 
А. Тогр, 369. См. также подъ 
лесть), лат. Ига борозда; йеіігив 
свихнувшійся, т. е. душевно вы- 
бившійся изъ колеи , сумасшедшій; 
Йёііго, -аге выбиться изъ колеи; 
сойти съ ума . (\ѴЕ\Ѵ - 435) . Основа : 
*1оіза. Инде. *1еіз- слѣдъ, колея. 
(Ср. Рейегзеп ІЕ. 5, 78. Вондр. 
81Сг. 1, 399. МеіИеІ, Ш. 249. 
ВЕ\Ѵ. 708). Сюда ніе относятъ 
гр. Хібтдоѵ лопата (Шейегшапп, 
ІР. 18, Ап 2 . 80). Воівасц (Бё.584), 
впрочемъ, отвергаетъ это. 

лѣшій, Р. лѣшаго см. л ѣ с ъ. 

лѣщйна, Р. лѣщйны, діал. 
орл., тул. и др., обыкновенный 


орѣшникъ; лѣщйнвый, лѣщйновнй 
орѣховый; діал. лѣша, лѣшка орѣ- 
шникъ; лѣскбвый (орѣхъ, въ отли- 
чіе отъ волошскаго). 

ир. лищына, лиска орѣшникъ. 
бр. лясковый орѣховый, др. и сс. 
лѣсковъ бтѵдахіѵод изъ , стоеросо- 
ваго дерева, сл. Іёвка; Іёвкоѵес; 

орѣшникъ. 6. лѣтникъ орѣхъ; 
лѣскй орѣшина; лѣщакъ орѣш- 
никъ. с. ли]‘ёска орѣшина, лѣщйна. 
ч. Ивка тж; Нвкоѵес лѣсной 
орѣхъ, п. Іаека палка; Іевка, Іекх- 
сгупа орѣшникъ, лѣщйна. вл. Іевка. 
нл. тж. 

— Миклошичъ (МЕ1Ѵ. 167) от- 
носить къ группѣ лоза и 
сравниваетъ лит. ІагДа, діал. Іага 
палка; орѣшникъ ; Іагсіѵпаз орѣ- 
ховый кустарникъ, лтш. Іа^всіа, 
Іазсіа орѣшина, и проч. (См. подъ 
лоза). Вондракъ (810г. 1, 283): 
гот. ^ 1 І 2 ]ап бить, бичевать, ир. 
ііезс вѣтка, прутъ, сскр. Ыез- 
каз силокъ (собств. ѵіезказ изъ 
инде. *7Іоівко-). Такъ же А. 
Тогр, 420. Ср. Уленбекъ, Аі'ѴѴ. 
193. Шахматовъ (АЯ. 33, 91) 
считаетъ ваимств. изъ кельт. 
*ѵ1езка прутъ , побѣгъ, (ир. ііезс. 
Віокез, 287, см. выше). Съ этимъ 
трудно согласиться. (Ср. ВЕАѴ. 
713). Интересна народная этимо- 
логія: лѣска, лѣщйна отъ 
лѣсъ, потому что орѣшникъ обы- 
кновенно разсѣляется вразсыпную 
по дубовымъ, липовымъ и дру- 
гимъ лѣсамъ. (Такъ объясняли 
сост-лю крестьяне въ кур.-орл.). 
Ср. лѣса. 

ЛЮбЙСТОКЪ, Р. любйстка 
растеніе заря, Іеѵізйсит; діал. 
(напр. сѣвск.) любйста, Р. лю- 
бйсты; любйстра, Р. любйетры; 
любйстовый, любйстровый, любйст- 
ковый. 
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мр. любистокъ; лгобыста. бр. лю- 
биста. ч. НЬеёек, ИЫіек- п. ІиЬ- 
вгсжук, ІиЪсгук, ІиЬізіек, ІиЬіві, 
ІиЬек и др. 

— Заимств. изъ пол. чрезъ 
мру с. и брус. Въ чет. и пол. изъ 
нѣм. ІіеЬзібскеІ тж. Первоис- 
точникъ лат. Іі&изіісшп, т.-е. рас- 
теніе изъ Лигуріи, Отсюда: срлат. 
Ііѵізйсшп. ит. Іеѵізііса, ІіЬівіісо; 
нѣм. ІіеЬзібскеІ; срвнм. ИеЬзіи- 
скеі. По нар. этимологіи, примѣ- 
нено къ НеЪ- любимое растеньице; 
Такъ же ане. ІиІезНсе примѣнено 
къ анс. Іиіи любовь; дрвнм. ІиЬе- 
еіессо, ІиЬізіоссЬаІ. Такъ же и 
въ слав, примѣнено къ люб- 
(Ср. МЕЧУ. 171. ГСл. 197. ВсЪеІ. 
ЁР. 276. Кт. 238. Маішіаисг, 
€81. 241. Каг1о\ѵіс2, 8Нѵп. ѵгуг. 
347). 

ЛЮбЙТЬ, люблю, любить 
атаге; (не) вз-любйть; по- любйгь; 
раз-;(ве) до-любливать; в-любйться, 
влюбляться; любймый, любймецъ, 
любймица; любйтель, любйтель- 
ница; любйтельскій; любъ, любй, 
любо; любой; діал. лйбый ми- 
лый; любовь, Р. любвй; люббвный, 
любовникъ, любовница; діал. орл. 
кур. и др. полюббвникъ, полю- 
бовница; любоваться; облюбовйть; 
любезный, любёзникъ, любезничать. 
Изъ цел. излюбленный, возлюблен- 
ный; прелюбодѣй, прелюбодѣяніе; 
любомудръ, любочёстіе; любопыт- 
ный, любознательный; честолюбіе, 
самолюбіе, самолюбйвъ и др. 

мр. лю5ыты,-ся; любовъ, Р. 
люббвы; любый; любисть, любощи 
Мн. любовь; любу ваты; злюбыны 
сватовство , сговоръ . бр. любиць; 
любый и др. др. любяти; люби- 
вый любящій; любеникъ, люби- 
тель и др.; любы, любва, любъвь 
(Срезн. М. 2, 81; 87. Соболев- 


скій, Л. 215. Здѣсь интер, при- 
мѣръ МнИ. любы; слѣдуетъ пред- 
положить ЕдИ. *люб&— любовь); 
любъ, любый; дюбезнъ и др. (См. 
Срезн. 1. с.) СС. лмбитн; лмбъ;лнбы, 

Р. лмбъбс; прѣлмвы; лнбы дѣглтн; 
ливодѣн; лкБНбъ, -либьць; либьзнъ. 
сл. 1]иЬШ; 1]иЬ; ІіаЬезеп ж. лю- 
бовь. б. либьй люблю, нахожусь 
въ любовной связи; любж, ліббамъ 
люблю; ли бе любовникъ ; либовъ 
любезный , нѣжный; любовенъ; 
любовникъ, с. .ъубити, л>убйм 
любить , цѣловать; льуба супруга; 
жубав любовь; жубаван ласковый; 
жубак любезный; л>у бёжл> любезный . 
ч. ІіЪііі любить; НЬаІі цѣловать; 
ПЬу пріятный , любой; НЬоѵаіі 
находить удовольствіе; НЪё лю- 
безно , ІіЬезпу. п. ІиЬіс; ІиЬу ми- 
лый; ІиЬобб прелесть; 1иЪіе2 
сластолюбіе; ІиЪоѵгас находить 
пріятнымъ , ІиЬіеіпу похотливый;' 
зІиЬіб, зІиЬо^ас обѣщать, соче- 
таться бракомъ; вІиЬіпу, $1иЬо- 
\ѵіпу обрученіе . вл. ІиЬіб, ІиЪу. нл. 
ІиЬів обручаться; ІйЬу. плб.ІёиЪу. 

— гот. Ііиіз любой , любезный. 
дрсѣв. ШЙг. дрсак. Ііоѣ анс. Іёоі. 
дрвнм. Иир, ІіиЬ, ІіоЬ. ннѣм. 
НеЬ. дрвн. Пира любовь, внѣм. 
ІіѳЬе. Сюда же дрсѣв. Іоі. дрвнм. 
ІоЬ, Іор, иг-іор. нѣм. ІоЬ; нг-ІаиЬ. 
гот. ^а-ІаиЪіап вѣрить. из-ІаиЪіап 
позволять, дрвнм. §і-1оиЬеп вѣ- 
рить. ннѣм. ^ІаиЬеп и др. герм, 
(см. А. Тогр, 376). лат. ІіЬеі, 
стар. ІиЪеі -еге, -иіі, -ііиш езі 
угодно , нравится; ПЬепв, ІиЬепз 
охотный, ІиЬМо, НЫйо желаніе, 
страсть, сскр. ІцЬЬуаіі чув- 
ствуетъ неодолимое желаніе ; Іо- 
Ыійуаіі возбуждаетъ желаніе , вле- 
четъ; ІиЪМа-в жадный; ІоЪЬав 
желаніе , жадность . (Уленб. АіТУ. 
263. ЧУЕУР 426. Фортунатовъ 
СлФ. 76). лит. Ііаирбе хваленіе , 
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хвалебная пѣснь; Іі&ирзіпіі вос- 
хвалять . 8іокез (К2. 40, 247) 
относитъ сюда срир. соІЬа, (нынѣ 
соІЫіа) любовь , дружба , (изъ предл. 
со-, вдмр. су-, и *1иЬае, гдѣ послѣ- 
ударное и выпало.) Уленбекъ 
(I. с.) находитъ возможнымъ от- 
нести сюда же ир. ІиіЬ трава \ 
кустъ (соб. волшебная трава), 
ср. дрсѣв. ІуІ волшебная , цѣлеб- 
ная трава . дрвнм. Іиррі отрава , 
волшебство . Инде. *1еиЪ1ь (Вги^ш. 
ОгсЗг. 1, 200 и др, м.) Относи- 
тельно вокализма въ слав, и герм, 
см. Вондр. 810г. 1, 15 и др. м. 
МеШеІ, Ёі 228. Ср. Брандтъ, Дон. 
Зам. 93. ЖМНПр. 1887. мартъ 
180. Потебня РФВ. 2, 15, и д.). 
Образованія: любъ суф. -о- 
(Вги§т. Огйг. II, 1, 166). лю- 
бить йепошіпаі. къ любъ, любы 
суф. ы (и); образованіе исконно- 
славянское, (О заимствованіи изъ 
герм, не можетъ быть рѣчи. Меіі- 
1е!, ЁБ 269). Другія производныя 
не представляютъ затрудненія. 

Интересно и загадочно выр, сс. 
любы дѣгатн, прѣлювы дѣ»*ги; прѣ- 
любы тьоритн. Ильинскій (О нѣк. 
архаизмахъ и новообразованіяхъ 
лрасл. яз. Іи д.) въ любы и 
проч. видитъ ВМн. отъ любъ 
любовь . Противъ этого Ягичъ (АЯ. 
24, 580); любы есть ВЕд. извѣст- 
наго сущ. вм. любъве. По мнѣнію 
Меіііеі (Оеп.- Асе. 73; 197; Ё1. 
269) люб ы- есть тема, а не надеж- 
ная форма: любыдѣяти понималось, 
какъ сложное слово, образованное 
подъ вліяніемъ *любыдѣй, кото- 
рое слѣдуетъ предположить. Когда 
-о- было обобщено въ окончаніи 
перваго слагаемаго, *любыдѣй было 
вытѣснено новой формой: любо- 
дѣй; а гл. любыдѣяти остался 
изолированнымъ. Насколько это 
вѣрно, судить трудно. Какъ Ягичъ, 


такъ и Мейле высказываются безъ 
колебаній (Ср. И. сс.). Пока не 
имѣемъ засвидѣтельствованныхъ 
ВЕд. *любы и *любы=любо-, 
вопросъ едва лк выйдетъ изъ об- 
ласти предположеній. 

ЛЮДИ, Р. людёй м. Т. лю- 
дьми, иногда людйми. Ед. людинъ 
ееупотр. (изрѣдка діал.); обыкн. 
въ сложи, простолюдинъ; собир. 
людъ Р. люда, люду [приводимое 
Далемъ (2, 289) людь неупотреб.]; 
безлюдье; многолюдство; -людный; 
нарѣч. людно; -людность; люд- 
ской; по-людски; стар, людкость 
свѣтскость ; обезлюдить, обезлю- 
дѣть; люднѣть; людоѣдъ, людо- 
ѣдство. 

мр. люде, Р. людёй; людъ, Р. 
люду; людьіна человѣкъ; люднйй; 
люд оный народный; людоидъ. бр. 
людзи; людъ; людзкій вѣжливый; 
людство народъ; людный, люднѣць. 
др. людшіъ ; люди гс, людье, люди 
(Срезы. М. 2. 91 и д.); людъ; 
людьекый, людьство; людканинъ 
мірянинъ . сс. лмдигс люди ; икдннъ, 
лидъ. сл. 1]ис1де; Здгкізкі чужой 
(собств. людямъ принадлежащій, 
а не мнѣ), б. люди, люде людски 
чужой . с. .ьуди; л>удскй; человѣ- 
ческій , порядочный; .ъудскй чело- 
вѣчный; „ьудство множество , тол- 
па; л>удиште чудовище . ч. Ііі людъ , 
народъ; Мн. Іісіё люди; Іійпу мно- 
голюдны й. п. Іисі народъ , просто - 
народіе; Мн. Іисігіе люди; Іийпу; 
Іийпо многолюдно; Іийзкі; Іисізко, 
ро Іисігки по-людски; Іийгкозё. 
вл. Іисі; 1и<12о. нл. 1'исі; Гиге. плб. 
Іеисіі, Іеисіе. 

— дрвнм. Ни! народъ, ервнм. 
1іи!е, Ііиіеп люди. ннѣм. 1еи!е. 
дрсѣв. Іусіг народъ , Мн. Іусііг 
люди, дрсак. Нисі пародъ; Мн. 
люди. анс. Іёосі народъ; Мн. Іёосіе 
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люди , (другія герм. ем. А. Тогр, 
375). лтш. 1]аи<іІ8 (т.-е. ГаМів) 
народъ , люди . лит. Ііаийіз рориіиз , 
людъ; діал. необразованная толпа . 
(Буга, ИзвѣстіяД7, 1,47.), прус. 
Іийів человѣкъ, дсшовладыш, #о- 
зяинъ. Ивде. *1ешІЪ- *(е)1еш1Ь- 
расти , какъ явствуетъ изъ герм.: 
гот. Ііисіап расти, дрсак. Нойап 
анс. Іёойаіітж. дрвнм. агііоіап рас- 
ти, прорастать . сскр. гогіЬаБ рас- 
тетъ , возстаетъ ; гбйаіі. зенд. гао- 
йЬаШ растет. нперс гивіап ,гбу Ійап 
расти . гр. йгвборси 1 приду, буду 
приходить, ціѵ&оѵ я пришелъ, 
іЩХоѵ&а я пришедши, (я такой, 
который теперь уже пришелъ); 

свободный . лат. НЬег; 
свободный; ІіЬегі дѣти . М.-б. 

дрир. ІиіД, йоііиій онъ при- 
гнелъ. ир. 1и88 трава, растеніе , 
(если изъ ІисИі-Іи-). (Ср. МЕ^Ѵ. 
172. Уленб. Аі^. 254. ЧУЕТС.* 
425 и сл. Ніг*, АЫ. 116. РгЕТС. 
137. ЗсЬгайег, КБех. 807. Вон- 
дракъ, 81Ст. 1, 15 и др. м. Меі- 
11е1, Ёі. 265. Воівасц, Ш. 241 сл.). 

ЛЮКЪ, Р. лйка прорубь въ па- 
лубѣ корабля для входа въ нижнія 
отдѣленія; лючвый'. 

п. Іика проломъ, брешь. 

— Новое заимств. (съ Петра 
В. Смирновъ, ОбА. 88, 182) изъ 
гол. Іиук; въ Уставѣ Морск. 
засвидѣт. люйкъ. Форма люкъ, 
вѣроятно, изъ нѣм. Ійске отвер- 
стіе, гцель , проломъ. 

1. ліблька, Р. люльки, ^(из- 
вѣстно и въ рус.), трубка для 
куренія табаку . п. Іиіка тж.; 
Шесгка трубочка, ч. Іиіка тж. 
б. лулй; лулйчка курительш. 
трубка, с. лула тж. 

— Заимств. изъ тур.- осм. 
лула труба, всякій цилиндриче- 


скій сосудъ; чубук лулаци кури- 
тельная трубка . Отсюда же игр. 
ХоѵХія тж. (МЕ\У. 176. ГСл. 
198. Маігепаиег, СВ1. 58). [Въ тур. 
ивъ перс. Радл. Сл. 3, 762]. 

2. ЛЮЛЬКа, Р. лккьки ко- 
лыбель; лйлечка; діал. люлюкать 
укачивать; припѣвъ при укачи- 
ваніи: люліб-люшеньки, люлй-лю- 
люшеньки. 

мр. люля; люлечка; люляты баю- 
кать. бр. люлька, б. люлка ко- 
лыбель , качели; люлѣьь, люлямъ 
качаю, укачиваю (въ колыбели), 
с. л>ул>ка; лфіати, л>Ѵлам укачи- 
вать; л>ула]ка качель. ч. Іиіаіі, 
Іііаіі. п. Іиіаб, Іиікаб баюкать. 

— Звукоподражательное . Ср . 
сскр. Іоіаѣі двигается туда и сюда; 
Іоіауаіі приводитъ въ движеніе. 
лтш. Іеіоі, Іёібі баюкать, анг. 
Іиіі баюкать и т. п. (Уленб, АіАУ. 
265. ЖШ. 172. ГСл. 198). 
Вегпекег (ІЕ. 10, 152) относитъ 
сюда же мр. люльокъ бѣлена; 
С. л>ул Іоііит. ч. Шек. п. Шек родъ 
бѣлты, п. ч. отравленіе произво- 
дитъ головокруженіе. Ср. Ильин- 
скій, АЯ., 29, 492. См. лелѣять, 

ЛЮСтра, Р. люстры висячій 
подсвѣчникъ на нѣсколько свѣчей 
общерус., (извѣстно изъ употреб- 
ленія въ церквахъ); люстринъ 
родъ шерстяной матеріи; л гост- 
рйновый. 

— Новое заимств. изъ зап.- 
европ., вѣроятно, изъ фр. Іизіте 
висячій подсвѣчникъ. [Отъ Іивігег 
освѣщать, дѣлать свѣтлымъ; лат. 
Іивігаге]. Сюда же ' д ю с т р й н ъ 
изъ фр. Іизігіпе блестящая ма- 
терія (вначалѣ, шелковая). 8сЬе1. 
ЁР. 279. Употреб. въ друг, европ. 
См. Н.-МаЬп, Рг\У. 539. 
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ЛЮТНЯ, Р. лютни 'родъ струп- 
наго музыкальнаго инструмента; 
лютнйстъ. 

сл. Іарі, слвц. Ійіпа. хрв. Іеиі, 
Іаѵиі:* п. Іиіпіа. 

— Новое заимств. изъ зап.- 
европ. вѣроятно, черезъ пол. 
фр. ІиЙі. ит. Іеиіа, Ііиіа. исп. 
Іаий. порт, аіаий. нѣм. Іаиіе, 
ервнм. Іиіе. Первоисточникъ араб. 
аГ 0(1 собств. предметъ изъ де- 
рева, музыкальный инструментъ , 
арфа.{КШ. 229. ВсЪеІ. ЁЕ. 279. 
МЕЧУ. 172. ГСл. 198. Кагіоѵгісг, 
81\ѵп. \ѵуг. 350. Здѣсь приве- 
дены еще: мадьяр. Іаиі. игр. 
Яаобга, Яауойго. тур. лавут,). 

Лютъ, люта,' лйто; лютый; 
сердитый , злой; люгость; лютѣть; 
діал. (сѣвск.) лютовать сердиться , 
рвать и метать , рѣзко проя- 
влять гнѣвъ; лібтикъ растеніе 
гапипсиіиву асопііит. 

мр. лютый сердитый; февраль; 
лютисть; Мн. лиэтощи Р. лютощивъ 
лютость; лютуваты. бр. лютый 
лютый; февраль . др. лютъ; люто, 
лютѣ жестоко; лютоватщ лють 
бѣда ; лютость, сс. лм*гъ заеѵиз; 
нарч. лмтѣ; срвн. лмтѣй, люштшн. 
сл. Циі. б. лютъ лютый; лют с* са 
сержусь ; лютйца эпитетъ змѣи ; 
горѣлка , водка; лютба, лютина; 
лютйеъ ѣд кій. с. л>ут (и л>ути) 
горькій , терпкій , сердитый , лютый; 
л>утйна злость; терпкость; льутити, 
ъутим раздражать; ъутич лютикъ . 
ч. ІЩ лютый; во Шоз*;' сожа- 
лѣніе; Іііоѵаіі коЬо, сеЬо жалѣть 
о к-л. у о ч.-л. п. Іиіу лютый; 
февраль; Іиіо люто; но Кіотсаб 
сожалѣть , Іііо жаль; Иѣо^с со- 
жалѣніе . вл. Іиіо страданіе . 
нл. Ійіо тж. 

— Не совсѣмъ ясно. Сравни- 
ваютъ (РгЕАУ. 275. Віокез, 257. 


Воітзеп, К2. 34, 447 и д. Вегпекег, 
ІР. 10, 153. Уленбекъ, РВВ. 26, 
302. 425. Ильинскій, АЯ. 

29, 493): гр. Хѵаоа неистовство; 
Хѵббасо свирѣпствую , бѣшусь; 
Хѵобаіѵсэ тж Хѵббад свирѣп- 
ствующій (*Хѵ~хіа-). лит. Іигіѳ 
буря , непогода; ІиНп^аз бурный . 
кимр. Ній (*1и1;о-) іга , ігасипдіа . 
нѣм . Иейегі іск легкомысленный; 
ІоШгЬиЪе распутникъ . дрвнм. 
Іоіаг пустой , чванный . анс. Іуіге 
бѣдственный , плохой . (Ср. А. Тогр, 
375 и 2у рПга, бегш. Ой!. 145 1 ). 
Воізасд (Ш. 592) думаетъ, что 
слав.- балт. лютъ и проч. род- 
ственны съ гр. ьъ корнѣ *1еи- 
бшпб возбужденнымъ (бурей, 
страстью) но съ другимъ распро- 
страненіемъ *1еи-1; отъ того же 
корня *1еи-Ыі желать , слав, любъ, 
любить (см. э. с.): гр. Хѵлта ш 
ёгаіда, ябдѵг; (Гез.). Относительно 
кельт, и герм. (см. выше) мож,но 
сомнѣваться. (Ср. МеШеі, Еі. 
228; 237). 

ЛЙШНЯ, Р. люшви, обыкн. 
Мн. (собств. Дв.) люшни, Р. лгё- 
шней, люшень родъ дрогъ , на ко- 
торыхъ возятъ лѣсъ , дрова и т. п.; 
по концамъ задней оси надѣты 
кривули , которыя соединенными 
свободными концами кладутся на 
средину передней оси у или пере- 
кидываются на кладь и привязы- 
ваются веревками . [Въ сѣвск. такъ 
называютъ всѣ дроги, но, кажется, 
собств. только кривули. Ср. ДСл. 
290]. 

мр. люшнй, лушнй кривуля , 
однимъ концомъ надѣтая па ось , 
а другимъ упирающаяся въ верх- 
нюю телѣжную грядку, ч. Іізеп, 
Мн. Шпё, стар. Ыпё люшни . 
П. Іиёпіа / иісгит Іаіегаге ѵеіісиіі ; 
Іизгпіа чека. вл. Нзпа люшня . 
слвц. Іизпа тж. 
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— Займете, изъ пол. чрезъ 
мрус. Въ пол. чеш. изъ нѣм. діал. 
Іеизе, ІеисЬзе подпорки ломовыхъ 
телѣгъ отъ концовъ оси до верх- 
нихъ жердокь (МЕЖ. 176. Маі- 
аепаиег, С81. 246.) 2ирііяа (Оегт. 
Сий 145 1 ) сопоставляетъ какъ 
родств. чеш. Шпё, пол. ІиОпіа: 
нѣм. НиЬзе гип%е. Такъ же Вег- 
пекег (ІР. 10,153), Ильинскій (АЯ. 
29, 493). Это невѣрно. Сомни- 
тельно также существованіе рус. 
«лусня.» Вгііскпег (ІР. 23, 215), 
указываетъ оригиналъ для пол. 
Іийпіа въ нѣм. Шше тж., а не 
Іеизе, ІеисЬзе. (Ср. выше.) М.-б., 
вѣрно. Кагіоѵгіса (81ѵга. ѵут. 349) 
даетъ слѣд. нѣм. видоизмѣненія: 
Іііпзе, 1еи(сЬ)зе, Іопзе, Іап, Шп, 
Іеіпе, ІопзсЬе, Іііпге. Въ слав, 
-сн- (шн-)=герм. -п$-. 

ляга, Р. лйги, малоулотр., 
кое-гдѣ діал. (напр., тул. ДСл. 
2, 290) Іетиг, бедро, стегно, око- 
рокъ, нога отъ таза до колѣна, 
общрус. лйжка, Р. лйжки (ино- 
гда пишутъ ляшка. Ср. Гротъ, ФР. 
2, 266); лягйть,-ся битъ, биться 
задними ногами (о лошадяхъ); 
лягнуть, -ся. 

мр. лыгнуты ударить, бр. ляшка 
. (вм. ляжка) Іетиг. По Бернекеру 
(ВЕ1Ѵ. 706) сюда же. ч. стар. 
ІіЬаіі двигать. П. діал. Іі^аб 
брыкать; Братска, Іі^ашса топ- 
кое мѣсто, болото. (Впрочемъ, 
ср. МЕЖ. 171, подъ Цо§а-). 

— Не совсѣмъ ясно. Сравни- 
ваютъ (МЕ\Ѵ. 171. ГСл. 198 и 
сл. Маігепаиег, С81. 243) дрсѣв. 
Іе^дг сгиз, ляжка, икра, лонгбрд. 
Іаді ляжка, окорокъ, бедро. Это 
не такъ (Ср. А. Тогр, 357). Такъ 
же въ сущности и 2ирііга (Оегт. 
Оиіі. 165): срвнм. Іескеп лягать, 
брыкать, прыгать. (Ср. А. Тогр, 


1. с.). Зоітзеп (К2. 37, 581 и 
сл..Ср. МаІгепаиег,ІЛзі. Ш. 10,56), 
въ виду діал. значенія лягать 
качаться, колебаться, сопоста- 
вляетъ лит. ІіщрУіі, 1іп^и]Ц качать 
головою (наклонять и подымать); 
Ііп^оіі качаться, шататься, сскр. 
Іагі^Ьаіі, Іагі^Ьйуаіі подпрыгиваетъ. 
дрир. Іеп^ііп прыгаю, гр. ііардоі 
быстрый, проворный, дрвнм. Іип- 
§аг. дранг. 1ип§ог быстрый, пово- 
ротливый. Бернекеръ (1. с.) ви- 
дитъ въ лягать носовой инфиксъ 
и сравниваетъ сскр. ге]аіе под- 
скакиваетъ, качаетъ, перс, аіехіап 
прыгать, лягать (о лошади), гр. 
ІХеХі^т колебаю, потрясаю, ир. 
1ае§ теленокъ, гот. Іаікв танецъ 
и проч. лит. 1аі§уіі бѣшено бѣ- 
гать кругомъ. Кажется, наиболѣе 
вѣроятно объясненіе Зоітзеп’а. 

ЛЯГ^ШКа, Р. лягушки гапа; 
діал. (сѣвск.) лег&шка; ввг. ля- 
гуша, лягв^ша; прм. лйгва, ля- 
гбшка; лягушачій; сѣвск. лягу- 
шачій; лягушонокъ. Мн. лягу- 
ш&та. 

— Безъ сомнѣнія, къ ляга, 
лягать. (См. з. с.). Относительно 
образованія ср. екакуха, ска- 
кушка; пляс уха и т. п. (Ср. ГСл. 
198. МЕЖ. 171. Зоіпшеп, К2. 
37, 581 и сл. ВЕІѴ. 706). 

ЛЯДа, и лядй, Р. лйды діал. 
сѣв.-зап. пустошь, заросль, новь, 
починокъ; лядйна; лядйнный; лйд- 
никъ растеніе ЫегосЫоа Ьогеаііз; 
лядвенёцъ Шиз согпісиіаіиз (у 
Даля 2, 248, ошибочно «лбдве- 
недь»); о ля дѣть, ляденѣтъ пус- 
тѣть, заростать. 

мр. лядо мѣсто въ лѣсу, зарос- 
шее сосной; лядына сосна, тамъ 
растущая; лядвенедъ Шиз согпі- 
сиіаіиз; 6р. лядо мѣсто, расчи- 
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ценное отъ лѣса; лядзина поляка; 
лёдный, лядовый. др. лядина 
пустошь; олядѣти задичать , ос- 
таться необработаннымъ . сл. 1е- 
йіпа. б. лединё кою». с. лёдина 
пустошь . ч. . Іайа, Іайо пустошь , 
паръ, необработанная земля . вл. 
Іайо. нл. Іёіо паръ . п. 1$іг\\гіес 
лядвепецъ [Бернекеръ (ВЕ^ 706) 
относитъ къ дадкнга, ибо де на- 
званіе по формѣ плода. Это 
едва ли]. 

— гот. Іаші земля . дрсѣв. 
Іапі. дрсак. Іаікі. анс. Іаші. анг. 
Іаші. дрвнм. Іапі. ннѣм. Іаші 
тж.; переглас. швед. діал. ІіпДа 
паръ, паровое поле . прус. Ипіап 
долина . ир. Іапі, Іапп свободное 
мѵЬсто. (МЕТС. 164. ГСл. 198. 
А. Тогр, 362. Зіокез, 239. ВЕЧУ. 
705.). Шахматовъ, (АЯ. 33, 90 
ид.) считаетъ заимств. изъ кельт. 
Согласиться трудно. См. ляхъ. 

лядвея, Р. лйдвеи, книжн. 
изъ цел., гепез, ІитЫ , Лог вит 
чресла . др. лядвея, лядвья (Срезн. 
М. 2, 98). сс. лад&ь, Мн. ладбнга; 
сл. 1еіе]‘а, Іеіоѵ]е, 1еі]е чресла ; 
1е<1ѵі]е, Іеіѵісе почт . с. лё^а. Мн. 
спина; лещине тж . ч. ІеДѵі чре- 
сла; утроба; Іеіѵіпа почка . я. 
1§(ііше Ме. пояснкца, крестецъ; 
ел. Іеі^Ьа чресла нл. Гагу^о 
1аг)о тж . 

— дрсѣв. Іепі, Мн. -аг и -іг 
паха , чресла, почт. анс. Мн. 
Іепйеші. дрвкм. Іепііп чресла, паха . 
ннѣм. Іепіе. перегл. дрсѣв, Ішиі 
слой мяса, жира надъ почками . 
дрвнм. Іипйа лой , жиръ, сало и 
др. герм. (А. Тогр, 362.). лат. 
ІшпЪиз чресла (изъ *1опсИідо8) 
(Ляпуновъ, Зам. 30. У7ЕУР 446. 
Здѣсь литература и дальнѣйшія 
сопоставленія. ВЕЧУ. 705 и сл.). 


ЛЯД^НКа, Р. лядунки, и 
ладанка металлическая патронная 
коробка у кавалеристовъ. 

п. іаіипек грузъ; зарядъ. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
Іаіипд грузъ; зарядъ. По Гроту 
(ФР. 1, 485) черезъ пол. 

ЛЯЗГЪ, Р. лёзга звукъ отъ 
удара по металлу, (обыкн. гово- 
рится о точеніи косы лопаточкой 
или брускомъ); визгъ, звонкій го- 
воръ и т. п.; лйзгать издавать или 
производить подобный .звукъ; ляз- 
жйть; ляскать стучать по ме- 
таллу; щелкать зубами; лязганье; 
лёсканье, лязготня; мждм. лясь! 
(употр. въ сѣвск. объ ударѣ со 
звукомъ). 

— Звукоподражательное.^ Ср. 
сс. доскоть зігерііиз. с. льоскац 
мждм. бухъ! лясъ! люснути, л>6с- 
нём упасть со стукомъ; л>уснути, 
льуснём тж. ч. Іовкоі трескатпя, 
Іозкоіаіі трещать, п. Іовкоі гро- 
хотъ, трескъ, іозкоіаё. (МЕЧУ. 
174). Безъ сомнѣнія, подобнаго 
же звукоподражательнаго проис- 
хожденія гр. 1абха>, ёіахоѵ гово- 
рить, кричать, лат. ^пог; Іоцпі, 
Іосиіліз вит говорить (изъ *1адиог) 
(Впрочемъ, ср. РгЕЧУ. 261. ЧУЕЧѴ* 
440. Воізасц, Ш. 559.). Въ рус. 
назалировано. 

Л яка, Р. лйки, охотн., собака 
съ сѣдловатой, изогнутой спиной; 
перелйка тж. діал. юж. пу- 
гало; стар. , лйкій горбатый , со- 
гнутый; діал. воет, налячйть, на- 
ляцблъ напрячь, натянуть (лукъ, 
ловушку). Въ переносномъ значе- 
ніи: лякъ .испугъ; ляк&ть пугать , 
лакаться, лйкнуться пугаться , ис- 
пугаться. (ДСл. 2, 291). сѣвск. 
улёкъ испугъ; улекь^ться (произн. 
улякнуться) испугаться. 
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мр. лакъ, Р. ляку испугъ; ля- 
кйты,-ся пугать, -ся; ляклывый, 
лякучый пугливый . бр. лякъ испугъ 
Мн. лйки, лёки испугъ; лякаць, 
лёкаць,-ца пугаться, сс. (и др.) 
лаштн, лака гнуть , сгибать; мгкр. 
лацатн сгибать; ловить . сл. Іёк- 
пій, Іекпет, Іесай, Іесат гнуть . 
Іекпий зе пугаться; Іекай зе пу- 
гаться; зіекпой зе наклониться . 
с. лёцати се, лёцам се пугаться , 
стѣсняться; быть не совсѣмъ здо- 
ровымъ; улёкыути се, улёкнем се 
спуститься, осѣсть, ч. Іек испугъ; 
Іекпоий испугать ; Іекшдіі испугъ . 
Іесі гнуть; Іісей, Нсііі (па ріаку) 
ставить силки, п. 1§к арка; сѣ- 
дельная лука; І^каё пугать , и!§к- 
ще, испугать -зіе -ся. вл. Іаб 
ставить , насушивать силки . нл. 
Іесус насушивать западню; Іёказ' 
пугать; -зе пугаться . 

— лит. Іепкіі, Іепкій гнуться; 
Іапка лукъ, і-іапка искривленіе , 
углубленіе; Іііікй, Ііпквій дѣ- 
латься кривымъ . лтш. Іікі гнуть- 
ся; Іёпхе петля. [О другихъ балт., 
какъ прус. Іипкіз уголъ, лит. Ійп- 
каизіз вислоухій . лтш. Іікз кривой 
и др. см. Буга, Извѣстія, 17, 1, 
34 и сл.] Значенія въ слав, объ- 
яснить нелегко: основное кривить , 
гнуть; затѣмъ натягивать дугу, 
петлю, вообще пружину и спус- 
кать ее; отсюда ловить , пугать, 
или, м.-б., послѣднее: заставить 
согнуться, сжаться отъ страху . 
Сюда же относятъ (см. \ѴЕ№ ? 405) 
лат. 1асіо,-еге приманивать; Іасе- 
880, -еге вызывать, манить, драз- 
нить; ]адиеиз веревка съ петлей, 
арканъ ; Іасейиз мышцы, мускулы, 
верхняя часть руки и др., разо- 
бранныя подъ локоть (см. э. с.). 
Это сомнительно. (Ср. ВЕ^. 
708.) Изъ другихъ инде., м.-б., 
сюда относятся: алб. 1ёп§ог гибкій . 


дрсѣв. Іеп&іа ремень . дат. Іаеп^е 
веревочная петля. (ВЕ№. 1. с.). 
См. лука, лукъ. 

ляля, Р. лйли младенецъ ; 
кукла; лйлька, лйлечка. 

мр. ляля, лялька шж, бр. ляля,, 
лялька тж. Іаіа, Іаіка кукла . 

- — Звукоподражательное, отъ 
дѣтскаго лепета. Ср.. лит. Іёіё 
дѣтская кукла; новорожденный 
ребенокъ, акіи Іёіе зрачокъ; ср. 
рус. «мальчики въ глазахъ» тж. 
Интересно сравнить анг. ЬаЬе 
(бэб), ЬаЪу(бэби) младенецъ , кукла 
въ видѣ ребенка, также отъ дѣт- 
скаго лепета Ьа-Ъа. Ср. ЪаЪЫе 
(8кеаі, 34). Вегпекег (ВЕТС. 700) 
считаетъ мру с. и брус, заимство- 
ваными изъ пол. Это невѣрно., 
лтш, Іёіё по его мнѣнію, изъ 
брус. (?). 

ЛЯМКа, Р. лймки ремень , 

тесьма черезъ плечо для тяги 
(у бурлаковъ, носильщиковъ и 
т. п.); лймочный; лямочникъ бур- 
лакъ, носильщикъ, нагрузчикъ; лй- 
мецъ потникъ , войлокъ у хомута. 

мр. ляма, лймка, лямець тж. 
бр. лямка койма; обшивка; лямка; 
лямець войлокъ , потникъ у хомута; 
лямошни къ шаповалъ , валяльщикъ . 
п. 1ато\ѵка обшивка, койма; Іато- 
тѵас обшивать голуномъ, каймить 
діал. Іатіес потникъ. 

— Неясно. Вѣроятно, заимств., 
но откуда? Горяевъ (ГСл. 199) при- 
водитъ айсор, лама узда, удила(?). 
По Карловичу (81о\ѵп \ѵуг, 335) 
изъ зап.-европ. ср. дрвнм. Ііт 
обшивна, койма, край; откуда стар, 
ч. Іеш, нынѣ Кт, Нтес воротникъ . 
Иначе Вегпекег (ВЕ\Ѵ. 700). 
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ляпать, лЯпаю, лЯпаешь 
ударять , бухать , хлопать , бро- 
сать; бюлать кое-какъ , грубо, безъ 
отдѣлки (напр. вырубить, лѣпить, 
рисовать и проч.), налЯпать, за- 
липать; ляпнуть, -ся ударить,-ся; 
оляповатый грубый , неискусный; 
одяпистый; мждм. ляпъ! тяпъ-ляпъ! 
[«типъ да ляпъ— вотъ и корабль.» 
Отсюда знаменитая Гогол. фамилія 
«Тяпки въ- Л я пки нъ .»] . 

мр. ляпаты стучать , пачкать; 
шлепать , говорить рѣзко , ляпка 
пятно; ляпанець оплеуха ; ляп- 
каты ся возиться съ глиной, бр. ля- 
паць стучать , говорить рѣзко ; 
ляннуць; ляпанне стучаніе; мждм. 
ляпъ- ляпъ! 

— 'Звукоподражательное, отъ 
мждм. ляпъ! Ср. подобнаго про- 
исхожденія бухать и т.п. 

ЛЯСа, Р. лЯсы, обыкн. Мн. 
лясы, Р. лясъ пустяки , шутки , 
остроты (употр. въ выр.: «точить 
лясы» балагурить , забавлять шут- 
ками ); діал. арх. льстецъ; сѣв.- 
вост. лЯсить балагурить . 

мр. лясы, Р. лясовъ любезности 
(«лясы пидпускаты» любезничать). 

— Бъ виду выраженія «точить 
лясы» слѣдуетъ считать сокраще- 
ніемъ изъ б а л ясы»(см.э.с.). Такъ 
же думаетъ Соболевскій (РФВ. 
66, 34.5); ср. стрюкъ изъ ба- 
стр юкъ (см. э. с.); шлыкъ изъ баш- 
лыкъ (см. э. с.). 

ЛЯХЪ, Р. ляха полякъ; ляш- 
скій польскій. 

мр. ляхъ полякъ; ляшка, ля- 
шиха, ляхивка полька; ляхивскый; 
ляхуваты жить подобно поляку; 
лЯшити полонизировать . бр, ляхъ, 
др. ляхъ; Мн. ляхове. Р. ляховъ; 
М. лясѣхъ, лахохъ (примѣры изъ 


Лавр, у Дюв. М. 94) такъ наз. 
мазовшане , лутичи, поляне и по- 
моряне; лядьцкій, лядьскый поль- 
скій , неправославный, ч. ІесЬ. п. 
ІасЬ, ІесЬ, по Миклошияу (МЕ\Ѵ* 
164), изъ рус. и мрус. 

— Связываютъ (Нерингъ), въ 
виду друс. лядьскый = польскій, 
а также займет, изъ сл. лит. 1епка8, 
1іпказ,1апка8; мад. Іелэдеі, съ ляда 
(лАда см. э. с.); слѣд., значеніе 
то же, что полянинъ. Образованіе 
представляетъ затрудненія. Вонд- 
ракъ (810г. 1, 358) выводитъ изъ 
*1епсІ80-, откуда 1§зо-; отсюда л§хъ, 
ляхъ, по аналогіи съ чехъ. Мик- 
лошичъ (МЕ№. 428) указываетъ 
ч. ЪгаеЬ отъ Ьгаі, Ьгаіг, такъ же 
образованное. (Другіе примѣры 
у РепѵоК’а.) Ср. Отчетъ Колосова 
(РФВ. 2, 143) объ объясненіи 
Лавровскаго и Неринга. Подроб- 
нѣе Регетоіі (АЯ. 4, 63 и д.). 
Здѣсь форма лехъ, лѣхъ (пол. 
ІасЬ) выводится изъ лѣха (см. э. с,), 
а рус. ляхъ. сс. *лахъ отъ ляда 
(лАда). (См. выше. Ср. ВЕ\Ѵ. 705.) 

ляща, Р. лящи, діал. орл. 
кал., чечевица . (ДСл. 2, 292); ля- 
щевый чечевичный . 

др. ляща сочевица. сс. лаштд 
тж. сл. Іеса. б. леща; лещанъ 
чечевичный . с. леѣа, леЬе тж. 

— Старое заимств. изъ лат. 
1еп8,-Н8 чечевица , вѣроятно, тѣмъ 
же путемъ, какъ и другія назва- 
нія культурныхъ растеній. (Ср. 
латукъ, лукъ). Изъ лат. же 
дрвнм. 1ІП8І. инѣм. Ііпэе. [лит. 
1еЙ82І8 изъ нѣм.; лат. Іепз-: гр. 

стручковый плодъ. О ко- 
ренномъ значеніи см. \ѴЕ\Ѵ- 421 
Воізасд,Юё. 550.]. Впрочемъ, нѣко- 
торые (НеЬп, КРЙ. 218) считаютъ 
иеконнородств,; другіе (см. ВЕ\Ѵ. 
708) видятъ здѣсь заимствованіе 



— 500 — 


ивъ какого-то неизвѣстнаго языка. 
(Ср. въ этомъ отношеніи ко- 
нопля.) 

М. 

магйзйнъ, Р. магйзйна; 
діал. ярсл. и др. магазёя; мага- 
зёй; сѣвск. гамазёя, Р. гамазёи 
запасный хлѣбный амбаръ , яма, 
(но не городская лавка); магазйн- 
ный, магазйнщикъ. 

мр. магазёй, Р. магазёю хлѣб- 
ный запасный магазинъ, бр. га- 
мазёя тж. б. магаза, магазия 
магазинъ, с. маг&за тж. магавй- 
цща магазинщикъ. 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
См. Смирновъ, СбА. 88, 183) изъ 
зап.-европ., по всей вѣроятности, 
изъ фр. тадазіп, та§агт. или 
нѣм. тж. Фасмеръ (Эт. Ш. 118) 
думаетъ, что изъ гр. рауа&. Это 
невѣрно. Въ бол., сер. изъ тур.- осм. 
макгзин, макгазин. (МЕ^. 180). 
[Первоисточникъ араб, тасіізаг 
аРтаеЬвап амбаръ, складъ. Пре- 
фиксъ та- означ. мѣсто, сЬазйпа 
собирать и хранить въ складѣ. 
Н.-МаЬп, ЕгТС. 543. ВсЬеІ. 283]. 

магёрка, Р. магёрки, бр., 
родъ колпака изъ бѣлаго войлока; 
банный черпакъ. 

мр. магырка родъ шапки п. та- 
§іегка вен герскяя шапка. 

— Заимств. ивъ пол. Въ пол. 
отъ имени та§уаг мадьяръ, венге- 
рецъ, венгръ. (МЕѴѴ. 180). Фас- 
меръ (Эт. III, 119) склоненъ 
отнести къ гр. рауеі(>о<;, сргр. ра- 
поваръ (отсюда сс. д^нмі- 
ічръ, др^нлмгнръ); рауедвіоѵ социіа. 
др. и сс. материи (Срезн. М. 2, 
-100). Ничего общаго съ магерка. 

магйстрть, Р. магйетра 
вторая ученая степень, между 


кандидащомъ и докторомъ въ дух. 
академіяхъ и университетахъ; ма- 
гйстёрскій; магистёрство; сюда же 
магистратъ городская дума. 

др. магистръ, магыстръ, монстръ 
(Ник. Ев. см. Соболевскій РФВ. 43, 
212), местеръ, местерь, мѣетеръ 
магистръ ордена (ливонскаго. 
Срезн. М. 2, 100 и др. м.), 
ргаесеріог. 

— Первоисточникъ лат. та§ів- 
(ег, какъ для другихъ славян- 
скихъ, такъ и для зап.-европ. 
Фасмеръ (Эт. III, 119) думает^, 
что въ дррус. проникло изъ сргр. 
рауіотдоі. Это оч. сомнительно. 
См. мастеръ. 

магНЙТЪ, Р. магната вель- 
можа, богачъ; магнатскій, маг- 
нйлство . 

мр. магнатъ, п. тацпаі и 
проч. 

— Новое займств. изъ зап.- 
европ.: нѣм. та^паі. ит. та^паіе 
и проч. [Первоисточникъ лат. 
та§пш. срлат. тадпаз большой, 
отсюда знатный.] 

магнЙТТЕ», Р. магнйта и 
магнйту минералъ, родъ желѣза; 
діал. моек, и др. влеченіе; маг- 
нйгный; магнетйзмъ, магнетизйро- 
вать, магнетизёръ. 

мр. магнитъ, магнитный, бр. 
магнэсъ (изъ пол.), др. магнитъ, 
ч. таЬпеС п. та&пеі, та^пез. 

— Въ дррус. изъ гр. уауѵутц 
(а не изъ лат. та^пеіиз). Въ совр. 
рус., кажется, изъ дррус., ибо 
при новомъ заимствованіи иэъ 
зап.-европ. было бы *магнётъ. 
[гр .рауѵця.-утос;. лат. та§пез,-еііз, 
по Плинію, отъ имени Ма^пиз, 
открывшаго минералъ; по Лукре- 
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цію, по вмени города Магнезіи. 
8сЫ. ЁР. 283.] (Ср. ГСл. 199; 
442. Фасмеръ, Эт. III, 119.) 

МЙ.гъ, Р. м&га чернокниж- 
пикъ, волшебникъ; магія черно - 
книжіе; магйческій чудодѣйствен- 
ный. 

— Новое книжн. заимств. изъ 
зап.-европ.: лат. та^из, та#іа. 
Ф Р . та§е, та^іе и проч. [Въ лат. 
изъ гр. і іауоі ; собств. названіе 
персидскихъ и лидійскихъ жре- 
цовъ, слывшихъ хорошими астро- 
логами; рауеіа] рауіход.] 

мадймъ, нескл. ж. госпожа , 
сударыня; нар. и стар.мадйма, Р. 
мадймы. [«Изволилъ быть его Цар- 
ское Величество у мадамы дю- 
шесы.» СбА. 88, 184. У Грибо- 
ѣдова: «съ мадамой за пикетомъ»]. 

— Новое заимств. (съ Петра 
В. СбА. 1. с.) изъ фр. тасіате 
[изъ теа йотіпа. Отсюда же ит. 
тайоппа; отсюда въ рус. ма- 
донна. исп. йиепа, откуда въ рус. 
дуёнья]. 

МЙДѲЖЪ, Р. мадежа, діал. 
влад. мятежъ, малежъ родъ круп- 
ныхъ желтоватыхъ пятенъ , вес- 
нушекъ, особ . у беременныхъ (ДСл. 
2, 294; 314). 

с. мадеж, млад еж родимое пятно 
(Мичйтекъ, Сл. 274; 289). сл. тайа, 
тайей пятно . 

— Неясно. Миклошичъ (ЖЕЖ. 
179) указываетъ, впрочемъ, нео- 
предѣленно, дрвнм. таі пятно , 
думая, вѣроятно, о заимствованіи. 
Горяевъ (ГСл. 442) для м а д е ж ъ 
приводитъ дрвнм. (?) тайе Іиіит; 
для малежъ. дрвнм. таі. Оч. га- 
дательно. Ма^епаиег (С81. 247) 
тоже считаетъ темнымъ; впрочемъ, 
указываетъ нѣм. діал. тайе, тиййа 


Іиіит , болото; тайі&, тиййі^ Іи - 
Іозиз. [Относ, герм, группы ср. 
А. Тогр., 324. См. подъ мыть.] 

мадьяръ, Р. мадьйра, МнИ. 
мадъйры, Р мадьйръ венгръ , вен- 
герецъ книжн. (въ нар. яз. не- 
употр.); мадьйрскій. 

б. мадж&ръ, маджйрка. с. м&цар, 
міцарка; мацарка Венгрія , мацй- 
рац венгерка (танецъ). 

— Заимств. изъ нѣм. тадуагеп 
(произн. тай]агеп). Въ бол. и 
серб, изъ тур.-осм. маджар. (Ср. 
ЖЕЖ. 180). 

МЙзать, мйжу, мйжешь;-ся; 
часто въ слжн.: измйзать мазать 
во многихъ мѣстахъ , -ея, намйзать, 
-ся, вймазать,-ся, с-, за-, по-, 
под-, при-, примазаться пристать , 
подольститься, про-, пере-, об-; 
мазнуть, -ся; мгкр. намазывать, -ся 
и проч.; мазь,' Р. мйзи; смйзка 
помазбхъ; мазня плохая живопись; 
мйзанка плохая хижина; черно- 
мазый; замаз^ра неопрятный; смаз- 
лйвый красивый; ыаяяйцадегтярка. 
Изъ цел. помйзаніе; миропомазаніе. 

мр. мазаты; мазйло; маззй мазь; 
мазанка; мазепа неопрятный , гру- 
бый . бр. мазаць; мазепа замазура . 
др. мазати; мазь; мазаните, сс. 
мазати; лизь, мажа тж. сл. тагаіі 
таг; Коіотаг деготь; тагііо. б. 
мажл. мазнамъ мажу , мазну; ма- 
зило мазь ; мазенъ жирный; смаз- 
ливый; мазане притиранье (бѣ- 
лилами и румянами); мазачъ ма- 
ляръ; мазвйкъ льстецъ . с. мазати, 
мажем мазать , льстить; мазнути, 
мазнём; мазало мазилка , плохой 
маляръ . ч. тагаіі; таг мазь; клей- 
стеръ; тагас, тагаі пачкунъ, ма- 
зилка. п. тагаб; таг смола; де- 
готь ; тагійіо колесная мазь; та- 
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гіагг дегтярникъ . вл. шага 6; таг. 
«л. шагай; таг. 

лтш. іг-тигёі дурачить , му- 
чить , перехитрятъ; колотить 
(Эндзелинъ, К2. 44, 66). гр. ра- 
уі$' жаіа&ід, оргос (Гез), рахтда 
дежа , тѣсто (Гитпокр.); рсауещ 
пекгрь; рауецроо, поваръ ; 
мѣшу (/ш^а тгаето,). дрир. таіз- 
іге маслобойка, кадка для масла ; 
срир. таізііг бить масло (Зіюкез, 
ВВ. 25, 256). брет. тега мѣсить. 
Кимр. таесМ ударяя перемѣши- 
вать. арм. тасапіт прилипаю 
(МеШеі, М8Ь. 10, 279) дрсак. тасоп 
приготовлять , приноровлять , сла- 
живать (первоначально, вѣроятно, 
работать ивъ глины), анс. таеіап 
приготовлять , дѣлать . анг. таке, 
дрвнм. тасЬоп, такЬоп ннѣм, 
таскеп и др. герм. (А. Тогр, ВОВ). 
Относительно лат. тасегіа стѣна, 
какъ ограда , тасегаге см. \УЕѴ7,- 
451. (Ср. Мегіп^ег, ІР. 17, 147 и д. 
Также Рейегзеп, ІР. 5, 58 и сл.) 
Инде. *та§ обмазывать , мѣсить . 
[Парал. *таД]-, мѣсить , давитъ; 
*теіц- давить , лшпб. куда лат. 
тасегіа лтш, такъ давить , мучить . 
чеш. шаскаіі и проч. См. ДѴаНе 
1, с. Воізасд, Об. 597.] Невѣрно. 
«Іокі, (АЯ. 29, 24.) См. масло, 
масть; мука, мѣсить; мять. 

мазурикъ, Р. мазурика 
петерб. то же , что моек, жу- 
ликъ , воришка , гсаушшшяг, лсо- 
шенникъ. 

— Изъ нѣм. шаизег воришка , 
съ прибавленіемъ рус. еуф, [нѣм. 
того же происхожденія, что шаиз 
лтш: нѣм. таизеп изъ ервнм. 
тцзеп подкрадываться, обманы- 
вать. КЕ\У. 252,] Соболевскій 
(РФВ. 66, 340) производитъ отъ 
мазурй діал. названіе голубя из- 
вѣстной породы (не оч. цѣннаго) 


и думаетъ, что первонач. значеніе 
мазурикъ невзразчный , съ некра- 
сивымъ лицомъ. Согласиться нельзя. 

мазурка, Р. мазурки родъ 
танца. 

— Изъ пол. шагигек мазгурка; 
отъ тагш* мазуръ , мазовшанинъ . 
Относ, образованія ср. названія 
танцевъ: полька, венгерка. 

мазъ, Р. мала 1. ставка , 
прибавка къ байковой игрѣ; 2. пал- 
ка съ желобоватымъ брусочкомъ 
на одномъ концѣ . употребляемая 
въ билліардной игрѣ; мазбкъ, ма- 
зикъ тж. 

— Новое заимств. изъ фр. 1. 
таззе ставка въ игрѣ. 2. шаззе 
родъ палки съ наконечникомъ , це- 
ремонимейстерскій жезлъ и т. п. 
[ит. гпагга дубина, палица , по 
Дицу (Оіег. Е\Ѵ. 208) и ЗсЬеІеРу 
(ЕР. 29В) отъ лат. *таЪеа, откуда 
шаіеоіа орудіе для втыканія въ 
еемлю , родъ тромбовки (?)] Въ рус. 
повидимому, въ обоихъ значе- 
ніяхъ связывается съ мазать, при- 
мазать, смазать. 

май, Р. м&я названіе мѣсяца; 
діал. влд. березки , зелень для 
украшенія; майскій; маевка празд- 
нество 1 мая. діал. сѣвск. майка 
шпанская муха (п. ч. появляется 
въ маѣ); мѣстами майскій жукъ у 
хрущъ оленка ; майникъ растеніе 
та]апІкетит. М.-б., сюда же 
майеръ тростникъ , камышъ (орл. 
у Тург.) 

мр. май названіе мѣсяца; зелень; 
названіе растеній, бр, май тж. 
др. и сс. май, маии май. сл. 
та] и пр. п. та] май; зелень для 
украшенія; таіе убирать зеленью , 
цвѣтами; таік майскій жукъ , 
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хрущъ; тарпѵка майская прогулка, 
пирушка, вл. теда березка. 

— Въ дррус. и сслав. изъ гр. 
раід, раіод; въ совр. рус. отъ 
дррус. Въ пол. изъ лат. таіиз. 
(Маігепаиег С81. 248. МЕ\Ѵ. 180. 
ГСл. 200). Въ смыслѣ березки , 
зелень, маевка, по Фасмеру (Извѣс- 
тія, 12, 2. 254. Эт. III, 119), 
изъ зап.-европ. Ср. нѣм. таіе, 
таіЬаит. пт. тадо. Это, м.-б., и 
не такъ. [Первоисточникъ лат. 
таіиз май мѣсяцъ, такъ назван- 
ный по имени бога Маіиз, къ 
таіог, т.-е. богъ, дающій ростъ 
ТОѴ. 8 - 455.] 

маЙД&НЪ, Р. майдана ба- 
заръ, торговая площадь на востокѣ; 
смоляной, поташный, дегтярный 
заводъ въ лѣсу; майдйнный. 

мр. майданъ тж. б. мегд&нъ и 
мейданъ площадь, с. мёддан тж. 
меддйнцида борецъ, ратникъ. 

— Ивъ тюрк. оси. мейдан ши- 
рокое поле, арена, ристалище, курд, 
майдан тж. (МЕ’ЙГ. 186. ГСл. 
200. Радл. Сл. 4, 3069). 

Майорйнъ, Р. майорйва 
растеніе отщапит таіог апа, родъ 
душицы; майоранный. 

— Новое заимств. изъ зап.- 
европ.: вѣроятно изъ нѣм. тадо- 
гап тж. [ит. гаадогапа, таддіо- 
гапа. исп. тауогапа. фр. тагд'о- 
Іаіпе; анг.тагдогат и проч. ерлат. 
тадогаса, тадогапа, тадогапа, 
тагдегопа. Всѣ эти формы суть 
видоизмѣненія лат. атагасш май- 
оранъ. По мнѣнію Дица (ЕІѴ. 
200), ,подъ вліяніемъ тадог. Ср. 
8сЬе1. ЕР. 290. Первоисточникъ 
гр. араракоѵ. Воізас^, Иё. 50]. 

майбръ, Р. майбра воинскій 
чинъ между капитаномъ и под- 


полковникомъ-, майбрскій; майбрша; 
генералъ-майоръ, брандгь-майбръ, 
плацъ-майоръ; (стар, правой, ма- 
іоръ, маеоръ). 

Новое заимств. (впрочемъ, встрѣ- 
чается уже въ XVI в. СбА. 88, 
185) изъ зап.-европ. по всей вѣ- 
роятности, изъ нѣм.: та]ог. фр. 
тадог и проч. обыкн. батальон- 
ный командиръ. [Первоисточникъ 
лат. таіог большій, старшій, 
высшій.] 

М&ЙСЪ, Р. майса кукуруза, 
катка, кіюшка; книжн., въ нар. 
неупотр.; майсовый (о бумагѣ). 

— Новое заимств. изъ зап.- 
европ.: фр. таіз. нѣм. таіз. исп. 
таііз и проч. [Изъ вымершаго 
языка Гаити, въ которомъ рас- 
теніе называлось таЬіз или таѣіг; 
растеніе привезено Колумбомъ 
изъ южн. Америки и вырощено 
въ Испаніи около 1520 г. Н.-МаЬп, 
ГгІѴ. 545.] 

макарбны, Р. макарбнъ ж. 
трубчатая лапша; макарбнный; 
макарбнникъ шут. итальянецъ; 
родъ пирожнаго изъ макаронъ. 

— Новое заимств. изъ зап.- 
еВроп.: ит. тасагопе, Мя. гааса- 
гопі (или діал. вен. тассѣегопі). 
Отсюда фр. тасагоп. нѣм. таса- 
гопе и проч. [Происхожденіе слова 
съ достовѣрностью не выяснено. 
Обыкновенно производятъ отъ гр. 
рахаріа. родъ варева съ ячной му- 
кой или крупой, собств. блажен- 
ство, отсюда кушанье, доставляю- 
щее удовольствіе. Такое значеніе 
основывается на толкованіи Гез.: 
і выбора еж $сороѵ хаі аХціиоѵ. 
8сЬе1.ЁР. 281. Н.-МаЬп, Ег\Ѵ .541]. 

макл&къ, Р. маклака по- 
средникъ при куплѣ-продажѣ; 
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сѣвск. лошадиный барышникъ; 
макл&чить посредничать, барышни- 
чать. 

— Преобразовано ивъ нѣм. 
таМег, такіег, откуда книжн. 
маклеръ посредникъ на биржѣ . 
[нѣм. шакеіп исполнять маклер- 
скія обязанности изъ нижнн. ша- 
кеіп отъ такеп, вхнм. таекеп 
дѣтть . КЕ\Ѵ. 245]. 

макрель, Р. макрёли родъ 
рыбы зсотЪег , скумбрія . 

— Новое 8аимств. изъ зап.- 
евро а.: нѣм. такгеіе. ндрл. так- 
гееі. анг. таскегеі. фр. стар, 
подиегеі, нфр. тациегеаи [изъ 
срлат. тасагеііив. Не смѣшать фр. 
юадиегеаи въ позорномъ смыслѣ . 
Это относится къ герм, группѣ. 
См. маклакъ], 

макета, Р. макупш вер- 
хушка . , вершина , верхъ головы; 
обыкн. макушка тж; мАковка, 
маковица церковная глава , куполъ : 
др. маковица куполъ на церкви 
(Срезн. М. 2, 102). 

— Къ макъ; собств. маковая 
головка , отсюда вообще вершит , 
куполъ; связь съ макъ не со- 
знается. Невѣрно Горяевъ (ГСл. 
200). См. макъ. 

макъ, Р. макаимйку рара- 
ѵег; мйковый; «маковъ цвѣтъ» 
румянецъ ; маковникъ пряникъ , по- 
сыпанный макомъ ; маковица, ма- 
ковка маковая головка; діал. ма- 
кбтра, макйгра, сѣвск. махбгра 
родъ посуды; вѣроятно, сюда же 
сѣвск. махбгка небольшой гор- 
шокъ , кагинтъ (подъ вліяніемъ 
махонькій). 

мр. макъ, мАковый; макогйнъ, 
Р. макогону деревянный пестъ; 
макитра, бр. макъ; макоцёръ родъ 


посуды; макитра, др, макъ, со- 
макъ. сл. так. б. макъ. с. мак. 
ч. так; таксоѵісе маковая головка .. 
п. так; такиіга ступка для рас- 
тиранія маку . 

— гр. рухсоѵ, дор. рахооѵ макъ . 
ергр. рахос. дрвнм. та#о. ннѣм. 
токп. діал. таЬеп, тап, топ. 
прус. шоке. Отношенія неясны. 
Бъ герм., кажется, заимств. изъ 
слав., м.-б., изъ гр. (Ср. ЖЕЩ. 
181. А. Тогр, 303. РгЕТС. 292. 
Фасмеръ, Эт. III, 120. 2ирі1яа, О. 
ОиН. 135. По мнѣнію Воізасд 
(Бё. 632) указанныя герм, и слав, 
заимствованы изъ гр. Въ балт. изъ 
слав. Рейегзеп (см. у Воізасд, 1. с.) 
присоединяетъ сюда дрир. тессип 
гайісет (глосса), ирл. теасап мор- 
ковь, пастернакъ. Растеніе изъ 
области Средиземн. м. (ЗсЬгасІег,. 
Ееаі. Ь. 545.) макотра, ма- 
китра фасмеръ (Эт. III, 119. 
Извѣстія 12, 2, 254) настойчива 
выводитъ изъ гр. рахгра, противъ 
Миклошича и Соболевскаго, по 
которымъ изъ мако-тер-, мако-тьр-, 
мако-тьра, мако-терка, т.-е. сосудъ 
для растиранія , толченія маку . 
(Соболевскій, Л. 53.) Послѣднее 
вѣроятнѣе. 

малахйй, Р. малахАя, діал. 
махлай, махланъ, махалай мѣхо - 
вая шапка съ наушниками , кое- 
гдѣ кафтанъ въ накидку. 

— Соболевскій (Займ. 87 и сл.) 
считаетъ гр. раХауіоѵ ч раХауя 
растеніе проскурякъ , затѣмъ осо- 
баго рода шапка . Такъ же Голу- 
бинскій, И. Р. Ц. I, 1, 584. 
Фасмеръ (Эт. 3, 127 1 ) не согла- 
шается съ этимъ. По его свѣдѣ- 
ніямъ, есть монг.малагай и черемис, 
малахай съ тѣмъ же значеніемъ. 
М.-б., наше изъ мовг. По Горяеву 
тат.-каз. (Ср. Радл. Сл. 4, 2037. 
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малевйть, малюю, малюешь 
расписывать красками , плохо пи- 
сать красками ; діаліръ, Р. маляра 
красильщикъ , штукатуръ; маляр- 
ный; діал. сѣвск. малеваный кра- 
сивый. 

мр. малюваты; малюнокъ кар- 
тина. 6р. малеваць; малевйдло 
картина; малев&ненькій краси- 
венькій. п. ша1о\ѵас писать крас- 
ками; красить ; таіоѵѵапіе живо- 
пись; таіагг живописецъ ; маляръ; 
таіагзідѵо живопись, ч. шаііг 
живописецъ , маляръ. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
шаіеп писать красками , распи- 
сывать , малевать ; таіег живопи- 
сецъ; маляръ. (МЕ\Ѵ. 181. ГСл. 
200). Въ рус. изъ пол. См. маляръ. 

малина, Р. малйны гиЪи$ 
іЛаеиз; малйнный; малйнникъ; 
малйновый; малйновка настойка 
на малинѣ; родъ птички . 

мр. малына, малиновый, с*, б. 
малина гиЪиз ійаеиз . с, мйлина 
тернъ , гкатпиз раііигиз; также 
гиЪиз. ч.-п.-вл. шаііпа гиЪиз ійаеиз. 
плб. таіаіпа тж . 

— Неясно. Въ звуковомъ отно- 
шеніи возможно соединитьсъ малъ: 
мал-ина; ср. кал-ина, смород-ина, 
ряб-ина, буз-ина. Но въ такомъ 
случаѣ значеніе не поддается 
объясненію. Горяевъ (ГСл. 200) 
относитъ къ группѣ: сскр. таііпйз 
грязный ; тйіат грязь, куда лит. 
теіупаз голубой, гр. цёХас, чер- 
ный и проч. Это невѣрно. (Ср. 
Уленбекъ, АіЧѴ. 219). Рейфъ (Сл. 
542) указываетъ нгр. б(іёоѵХоѵ. 
Ничего общаго. 

малъ, мала, мйло; малый 
небольшой; парень; маленькій, ма- 
люсенькій, малёшенькій; нарч.мало, 

А. Поеобоажѳнскій. Словарь. 


маловато, мало-мальски; мало-по- 
малу; малёцъ, мальчикъ, малютка, 
мальчйшка, малышъ, мальчуганъ 
малить, умалйть; въ слжн. мало- 
важный, малолѣтній, малосвѣду- 
щій и мн. др. 

мр. малый; маля, малюкъ, ма- 
лышко малютка; малолитокъ; ма- 
лесечный, маленечкый. бр. малъ; 
малый ребенокъ; мальчуга: мйлиць 
и др. др. малъ; нарч. мало, 
малы; мальство незначительность . 
СС. /идлъ; нрч. лииы, лідатимн, 
лшълм; оумдлитн; лилолдошть. сл. 
таіі. б. малъ, малъкъ; малечъкъ; 
мало, малко, малкичко. с. малй 
малый; мало; мало не чуть-нуть-не; 
мала малютка; малим почтщ ма- 
лити, малим уменьшать . ч. таіу; 
нрч. таіо; таіііі; шаіет почти; 
таіібко, таііпко немножко, п. 
таіу; таіі 6; таІиеЬпу, таіисгкі, 
таіи&кі маленькій, вл.-нл. таіу; 
плб. тоіу. 

— Точныхъ соотвѣтствій нѣтъ. 
Ср. гот. зтаіз малый, дрвн. зтаі 
тж. ннѣм. зсЬтаІ. дрсак. зтаі. 
анс. зтаеі. анг. втаіі тж. и др. 
герм. (см. А. Тогр, 528). гр. рЩХоѵ 
мелкій скотъ, дрир. тіі скотъ. 
арм. таі овца, баранъ. м.-б., 
также, лат. таіиз дурной («такъ 
какъ понятіе дурной нерѣдко раз- 
вивается изъ понятія малый, не- 
достаточный» (\ѴЕ\Ѵ ? . 458. Ср. 
ЗсЪеНеІошіг, ВВ. 29, 46. Еіск. 
1- 519. Здѣсь гр. рщХоѵ отнесено 
къ звукоподражательнымъ. ОзіЬой, 
Еі. Раг. 209 и д. Воізасд, Бё. 632. 
Особенно МеШеІ ЁС 172 и д.). Его 
интересныя замѣчанія слѣд.: гот. 
зтаіз и проч. герм, не соотвѣт- 
ствуютъ вокализмомъ и началь- 
нымъ в; гр. р%Хоѵ (съ общеэл- 
линск. г]), м.-б., родственно, но 
съ увѣренностью утверждать этого 
нельзя; тѣмъ менѣе относительно 

34 
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кельт, (ир. шіі и проч.), которое 
значитъ просто животное. Если 
пойти нѣсколько далѣе, то можно 
еще отмѣтить, что многія слова 
со значеніемъ малый начинаются 
съ зт т-: гр. брпс()6$, ріхрбе; 
дрвнм. 8таЫ, дрсѣв. зтаг, ср. 
лат. шасег; сслав. мѣзиньць млад- 
шій сынъ ; лит. тагаз малый ; 
дрпрус. таззаіз менѣе. Но въ сло- 
вахъ этихъ совпадаютъ только 
нач. зт, т, и совпаденіе это мо- 
жетъ быть случайнымъ. Въ томъ, 
что слав, малъ является изолиро- 
ваннымъ, нѣтъ ничего удивитель- 
наго. Понятіе малый чаетр мѣ- 
няется; напр. ит. ріссоіо, йен. 
ре^иепо, фр. реШ не отъ лат. 
рагѵиз; самое рагѵиз, пожалуй, 
еще болѣе изолированное въ средѣ 
инде. языковъ. Мало того, раз- 
ница бываетъ даже по отдѣль- 
нымъ діалектамъ; напр. гот. ІеШІз 
и дрвнм. іиггіі не тождественны; 
и этимологія того и другого, 
въ сущности, неизвѣстна. Все это 
свидѣтельствуетъ о болѣе позднемъ 
происхожденіи этихъ словъ. 

малъжена, ДвИ.* сс. и 

др. соп]и%ез , мужъ и жена; Д. 
малъженома и малъженама; мал- 
жена, мадьжена, маложена (при- 
мѣры у Срезн. М. 2, 105); 

малъженьство усс/хо;; маяъженьць 
сопках; малъженьнъ. бр. изъ пол. 
малженство супружество; семья; 
малженскій супружескій, ч. шап- 
геіе мужъ , супругѣ; Мн. пгапгеіё 
супруги , мужъ и жена; тапйеіка 
жена , супруга, п. таігопек мужъ , 
супругъ; таігегізкі супружескій; 
таігепзіт) бракъ , супружество; 
таііопка жет , супруга, вл. шапсі- 
іеі. нл. тайеізкі. 

— Неясно. По Миклошичу 
(МЕ\Ѵ. 182), м.-б. ? изъ герм.: 
дрвнм. таЬа! брачный договоръ; 


отсюда малъжена супруга; отсюда 
малъженъ супругъ . Кирсте (АЯ. 
12, 309) относитъ къ корню *пхаг§-, 
*тагк- (подробнѣе см. подъ м о л о- 
ко, молозиво). Очень сомнитель- 
но. Ягичъ (АЯ. 20, 535) считаетъ 
сложнымъ, но не рѣшается от- 
нести къ общеслав. сложеніямъ, 
подобно куропатка и др. (Ср. 
сѣвск. молодо -жёнъ недавно жена- 
тый). 

МЙЛЬВа, Р. м&львы растеніе 
таіѵа (садовая немахровая наз. 
рожа; см. э. с.). 

— Новое квижн. заимств. изъ 
лат. таіѵа. Слово употребительно 
въ садоводствѣ, [лат, таіѵа; гр. 
раХа%у и проч. см. ТѴЕ\Ѵ - 2 458]. 

маляръ. Р. малярА красиль- 
щикъ; малярный, маяйрство. п. 
таіагг. 

— Новое заимств. изъ пол. 
(съ Петра В.) Въ пол. изъ нѣм. 
таіег. Сначала въ значеніи жи- 
вописецъ ; художникъ. (См.Смирновъ, 
СбА. 88, 186). См. малевать. 

МЙМа, Р. мАмы; мАменька, 
мамочка, мамАша; мамуся; нерѣдко 
аплолог. мАнька изъ маменька; 
мАминъ, маменькинъ; мамашинъ; 
мамка кормилица ; мамичъ сынъ 
кормилицы , молочный братъ; ма- 
мична. 

мр. мама, мамка, мамонька, мА- 
мочка, мамуня, мамуся, мамусенька 
(Гринч. Сл. 2, 403). бр. мама, 
мАмочка, мамухна п др. (Нос. Сл. 
279). др. мама кормилица ; мамъка 
няня , кормилица ; мамъчичь сынъ 
мамки , (Срезн. 2, 109) б. мама, 
мамка мама у маменька . с. мама 
тж. ч. тата, татіпка, татёпка 
татка, п. тата, татсіа, тати- 
піа; татка кормилица. 
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— Отъ дѣтскаго лепета ма-ма: 
лит, шаша, тотй, тетё, шаткіе, 
дрвнм. тиота тетка . нѣм. шата. 
лат, шашта ласк. мама. гр. ращлт], 
ращнх мать . ир. шаш. кимр. 
шаш тж. ескр. ігіата-з дядя. 
арм. шаш бабушка, ало. тете, 
тоте мать. Безъ удвоенія: 
ескр. та мать . гр. ра, раіа. 
Съ особ. суфф. дрсѣв. тбпа мать . 
игр. уаѵѵа. (Ср. \ѴЕ\Ѵ.- 458, 
РгЕЧѴ. 276 и др. м. Уленб. АПѴ. 
222. Воівасц, Ш. 606.) Интересно 
отмѣтить, что коренное рус. мама, 
маменька вытѣсняется въ нѣко- 
торыхъ классахъ фр. шашап. См. 
мать. 

мамалыга, Р. мамалыги, 
діал., родъ каши изъ кукурузной 
муки. 

мр. мамалыга тж . б. мамадйга. 
с. мамаоьуга тоге. 

— Изъ рум. шашаіі^а (МЕ1Ѵ. 
182. ГСл. 201. Фасмеръ, 9т. III, 
121 прим. Здѣсь литерат.) 

мамзель, Р. мамзёли гувер- 
нантка-француженка, дѣвица; про- 
тивопол. мадамъ или мадама, Р. 
мадамы гувернантка-француженка , 
замужняя. 

— Новое эаимств. изъ нѣм. 
ташзеіі. Невѣрно Горяевъ. (ГСл. 
201.) [Нѣм. таішеіі аплолог. 
изъ фр. тасіетоізеііе. Н.-Маіт, 
549]. 

мамбна, Р. мамоны и ма- 
монъ, Р. мамбна (первое чаще) 
общрус. брюхо , чрево; второе діал. 
кур. пск, и др. обжора , чрево- 
угодникъ; мамбня лѣнтяй. 

др. и сс. мамона земныя сокро- 
вища , , богатства, ч. шашоп; ша- 
топа богатство; ташопііі скряж- 


ничать. п. татоп брюхо; шашопа 
богатство. 

— Въ рус. изъ цел. Въ сслав. 
изъ гр. раурсоѵа^ Аіоіііае. (Ср. 
ГСл. 201. Фасмеръ, Извѣстія, 12, 
2, 255. Эт. III, 121). [ гр. рар- 
рюѵа<; изъ халд, тітбп, тат- 
топ, которое изъ евр. тайтол 
кладъ , отъіатап зарывать. Н.-МаЪп 
РіАѴ. 549]. [мамона обезьяна , 
встрѣчающееся у Аѳан. Никит., 
другого происхожденія. Эго изъ 
перс, таутоп тж. б. маимуна 
обезьяна, ум. маймунче, маймунка. 
с. м^мун изъ тур. маимун тж.] 

М&МОБТЪ, Р. м&монта иско- 
паемое животное , похожеенаслона, 
находимое въ Сибири , еіерказ ргі - 
ті§епіиз; иногда мамантъ; у Даля 
(Сд. 2, 302) приведено также ма- 
мутъ. ч. п. шашиЕ 

— Изъ якут.-тунг. мамма земля; 
отсюда мамут, (якуты и тунгузы 
вѣрятъ, что это животное живетъ 
въ землѣ, подобно кроту.) Въ европ. 
яз. изъ рус.: нѣм. шаштці, тат- 
тцЛ и пр. (Ср. ГСл. 201). Любо- 
пытно, откуда формы мам-онтъ, 
мам-антъ, вм. мамутъ? 

мамура, Р. мамуры, діал. 
сѣверн., куманика, красная мо- 
рошка гиЪиз агсіісиз. 

— Изъ тюрк, мачур цвѣтущій 
(МЕТС. 182. ГСл. 201). 

манежъ, Р. манежа; ма- 
нёжный; манёжпть мучить, про- 
манежить. 

— Новое заимств. изъ фр. та- 
пере собств. руководство , веденіе. 
[Первоисточникъ лат. шатшз; от- 
сюда ит. таве^іо; тапе^іаге 
собств. управлять , дрессировать 
лошадь, ерлат. тапаериш. 8сЬе1. 

ЁГ. 286]. 
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манёръ, Р. манёра, общрус., 
образъ, способъ; (оч. улотр. «Та- 
кимъ, другимъ манеромъ», «на 
манеръ» по образу); книжн. ма- 
нера, Р. манёры, обыкн. Мн, ма- 
неры пріемъ , обращеніе; манёр- 
ный; манёрничать ломаться . 

ир. маниръ; манирный. 

— Новое заимств. изъ зап,- 
европ., вѣроятно, изъ фр. тапіёге 
[срлат. шапегіа привычка , лов- 
кость ; отъ прил. шапіег кто 
имѣетъ ловкую, привычную руку ; 
первоисточникъ лат. тапиз рука. 
8сЬе1. ЕР. 287.] 

манёрка, Р. мавёрки сол- 
датская походная жестяная бак- 
лажка. 

— Заимств. изъ пол. шапіегка 
тж. По Карловичу (8і. \ѵ. в. ѵ.), 
м.-б., отъ шапето. 

манжета, Р. манжёты ру- 
кавчики , подрукавниш, нарукав- 
ники, воротничокъ складками или 
сборками; обыкн. Мн. манжёты; 
манжётка (довольно распростр. 
въ нар. языкѣ). 

— Новое заимств. изъ фр. тап- 
сЪеііе рукавчикъ. Интересно измѣ- 
неніе ш въ ж; ср. транжирить: 
ІтапсЬег. (Ср. Гротъ, ФР. II, 
330). 

манйть, маню, мёнйшьзмшб 
знаками , киваніемъ , г<ш>с<шй(напр. 
звать животныхъ), посулами, лес- 
тью; за-манйть, по-, при-, с-; 
вы-манить вызвать ; выпросить 
обманомъ , лестью ; мгкр. за-мё- 
нивать, при- и проч.; об-мануть; 
об-мёнывать, об-мануться, об-мёны- 
ваться; сѣвск. об-манйть, об-мё- 
нивать; манё (діал.) приманка; 
обманъ чувствъ , отводъ глазъ; 
обмёнъ; примёнка; обмёнчивый, 
обмённый; заманчивый привлека- 


тельный; обмёнщикъ, обмёнщица, 
діал. мановьемъ не по дорогѣ,, 
напрямикъ;' сѣвск. навманкй на 
угадь, какъ кажется (итти, ѣхать); 
стар, мёніе, мановеніе знакъ рукою, 
головою и проч. Сюда же приду- 
манная Гоголемъ фамилія Мани- 
ловъ; Манйловка; манйлрвщина. 

мр. маныты; навманы, навмана, 
навманци, навманй наобумъ, нау- 
гадъ; манивець путь мановьемъ; 
обмана; обманникъ. бр. мана, 
мань обманъ; обмана; обманять и 
др. др. маненик прельщеніе; ма- 
нути кивать, мани* (Срезн. М. 2, 
110 и др. м.). сс. ііанлтн, поли- 
ьдтн кивать, качать, б. манове- 
ніе жестъ, мановеніе (Дюв. БСл. 
1170); с. мёнути, манём кивнуть , 
махнуть; ома] а брызги съ водяного 
колеса, ч. шапоиіі; таѵаіі махать . 

— Основное значеніе колебать, 
кивать. Ср. лит. шоН, то]и ки- 
вать (кому-н. рукой), лтш. та* 
тж. (Ср. Рейегзеп, ІР, 5, 51). 
Зубатый (АЯ. 16, 398) считаетъ 
основнымъ значеніемъ обманывать. 
Съ этимъ нельзя согласиться. 
Въ славянскихъ языкахъ является, 
распространеннымъ посредство -н-, 
-/а-, -р-, - м -.: мани-ть, ма-]а-ть, 
ма-ра (см. э. сл.), сслав. мшъ 
обманъ, мдмитн обманывать. Искон- 
нород ств. сскр. тауа чудодѣй- 
ственная сила , привидѣніе , обманъ: 
вед. йигтауйз примѣняющій злое 
искусство, зенд. тауа-. (Уленб. 
Аі\Ѵ. 222.) Зубатый (1. с.) отно- 
ситъ сюда слѣд. балт. : лит. тбпаі 
чародѣйство, лтш. тапіз чародѣй 
(—брус, мань), чародѣйство , при- 
видѣніе; таиіі;, тапёі ослѣплять , 
обманывать (при чемъ допускается 
однако, заимствованіе изъ рус. 
или же наоборотъ), мана суф. - на - 
(Вги^ш. Спіг. II, 1, 263). См. 
маять, мара, махать. 
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манйшка, Р. манйшки по- 
лотняный нагрудникъ съ ворот- 
ничкомъ > замѣняющій крахмален- 
ную грудь сорочки . 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Не того же ли, что манжета? 
Рейфъ (Сл. 543) приводитъ, впро- 
чемъ, подъ вопросомъ, ит. шапі- 
сЫпо манжета , умен, отъ тапісо 
рукавъ. Горяевъ (ГСл. 201) спраши- 
ваетъ, не въ связи ли съ лат. 
тапсив недостаточный , увѣчный. 
фр. таіщиег, т.-е. не цѣлая ру- 
башка. Это едва ли. Ср. твр., 
пск. м а н ь к а муфта , (Ср. Гротъ, 
ФР. II, 437. КагЬтсг 8Іо>ѵп. тсуг. 
365; 367.) 

мйнна, Р. манны чудесная 
пища евреевъ въ пустынѣ; мелкая 
крупа изъ пшеницы ; медовый опадъ; 
манный изъ такой крупы состоя- 
щій; діал. сладкій , вкусный; ман- 
никъ злакъ %1усегіа Цѣііапз. 

мр.. бр. тж . др. мана, маньна 
и проч. библейская манна. 

— Изъ гр. (міѵга [евр. тап 
небесный даръ, пища , отъ тапаЬ 
надѣлять , даровать, араб, тапп; 
таппа тж. Н.-МаЬп, Рг№.'552. 
ГСл. 201. Фасмеръ, Эт. III, 121]. 

МЙНТІЯ, Р. мантіи родъ оде- 
жды безъ рукавовъ , царская , ар- 
хіерейская , артмандричья и проч. 
сюда же: мантйлія родъ женской 
накидки; нескл. манто тж мён- 
тикъ короткая гусарская епанча 
(носится въ накидку); діал. ниж. 
манаты*. 

мр. мантыя архіерейская и проч.; 
манта родъ плаща; манатка пла- 
токъ; плохая одежда ; Мн. по- 
житки (Гринч. Сл. 2, 403). бр. 
мавтйшька (Носовичъ, Сл. 280) 
женская накидка, др. мантия; 


манътка, манотка (Срезн. М. 2, 
112). сс. мднътни, линтиа; линъ- 
ткд. сл. тапіеп, теіеп. б. мантия; 
мантёла женская накидка; мин- 
ткнъ мужской кафтанъ короткій. 
с. манти]а монашеская мантія , 
ряса, сл вц. тепіёк. п. тапіа родъ 
женскаго плаща; малоупотр. тепі- 
Іік плащикъ (Дубр. Сл. 263). 

— мантія въ друс. н сслав. 
изъ сргр. уаѵпоѵ , вѣроятно, отъ 
Мн. раѵпа; друс. мантъка, ман- 
тка, вѣроятно, изъ сргр. рагті: 
дргр. ратбѵас. рус. мантйлія, 
манто новыя заимств. лзъ фр. 
тапііііе, шапіеаи [Первоисточникъ 
фр . и другихъ ром . гит . тапіеііо. исп. 
тапііііа отъ лат. тапіеіішп. см. 
\ѴЁ№-. 462] м е н т и к ъ, вѣроятно, 
изъ мад. хпепіе плащъ. Ср. слвц. 
(Ср. ГСл. 201. МЕТС. 183; 190. 
Соболевскій, Займ, 83; 92. Фас- 
меръ Эт. III. 121 и сл. Здѣсь 
другая литература.) др. м я т ь л ь, 
мятель плащъ (Срезн. М. 2, 259); 
мятельникъ, метелникъ чиновникъ , 
принимающій участіе въ испол- 
неніи княжескихъ рѣшеній , пер- 
вонач. тяоюескШ гардеробщикъ , 
(Соболевскій, Набл. 2, 13 и сл.) 
изъ герм.: дрвнм. тапіаі, тапйаі. 
ннѣм. тапіеі плащъ, [гр. рагтюѵ 
изъ іраѵпоѵ , которое изъ іуапоѵ 
подъ вліяніемъ іра с, Іцаѵтос» ре- 
мень]. 

марй, Р. марй греза , мечта; 
призракъ; обаяніе , наважденіе; 
діал. домовой , родъ кикиморы; 
сѣвск. ничтожность, что-то ма- 
ленькое, незначительное. [Ср сѣвск. 
поговорку о мелкомъ, малосиль- 
номъ, слабенькомъ животномъ, 
рожденномъ мелкорослой матерью: 
«чуд& мару родилй» ]; маръ сухой 
туманъ , мгла; мбрево миражъ; 
мйрить отуманивать, одурять; 
клонить ко сну . 
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мр. марй призракъ, привидѣніе ; 
злой духъ; Мн. мйры сонъ , спови - 
дѣніе, грезы; марыты,-ся гре- 
зиться, марный тщетный , на- 
прасный; м&рево сухой туманъ ; 
миражъ. 6р. мйра сонъ, призракъ , 
привидѣніе ; марный напрасный . 
др. мара бхбгаснс, потеря созна- 
нія (Срезы. М. 2, 112). сс. млрл 
гаэю; овоумлренигс; омлрити. ч. 
шаіпу напрасный ; шагШ уничто- 
жать, напрасно терять , губить . 
п. тага сновидѣніе , греза, тсргг- 
зракъ; тагпу пустой , пгг^ешшм, 
напрасный. 

— Корень *ш-; суф. -ро- (2и- 
ЬаіУ, АЯ. 16, 898.) къ манить 
маять, махать. Вондракъ 
(816г. 1, 165), едва ли вѣрно, от- 
носитъ сюда друе. замарьнъ 
(см .э. с.) Егапк(К2. 37, 128 и д.) 
считаетъ переглас. къ мора и 
относитъ къ группѣ дрсѣв. тага 
и проч. (см. кикимора,). \ѴооД 
(Віг. 2 . безсЬ. Вей!. ІАІ. 24, 531) 
корнемъ считаетъ *тг-: сскр. таг 
гаіе умираетъ, лат. тогіог и проч. 
(см. мереть.,) Вообще, группа 
затруднительна, особ, въ семазіо- 
логическомъ отношеніи. (Ср., 
напр., Маіяепаиег, С81. 59). 

мар&ТЬ, марАю, мараещь 1 
грязнить , пачкать; мар&ться гряз- 
ниться; сасаге; замарать, из-, об-, 
с- и проч. вымарать; мгкр. за-мА- 
рывать и проч. сѣвск. мур&тк, 
мурАться; мАркій, марка, помАрка, 
смарка; марАшка, замарАшка; *ма- 
р&тель въ бумагомаратель плохой 
писатель; марала пачкунъ. 

бр. маркій; . марко грязно, вл. 
тагас грязнить, нл. тогаз пач- 
кать; шагав говорить нелѣпости . 
п. тагка знакъ, мѣтка. 

— Новое зашіств. изъ нѣм. 
шагке знакъ , клеймо . марать, 


по всей вѣроятности, гіепотіі. 
отъ марка, при чемъ марка по- 
нято, какъ умен, отъ *мара. 
Невѣрно Горяевъ (Сл. 202). [лит. 
шагкё (у Куршата въ скобкахъ) 
пятно (отъ оспы или другой 
болѣзни), тоже, вѣроятно, изъ 
нѣм. или изъ пол.]. Иначе Маіге- 
паиег, С81. 250. 

мйрг&НѲЦЪ, Р. мАрганца 
родъ металла; мАргйнцевый. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
тапдапег г тж., съ перестановкой 
Ру н, и съ русск. суффиксомъ. 
Неточно Горяевъ (Сл. 202) [нѣм. 
тап^ап сокращено изъ тапдапезіа. 
фр. тап^апёве изъ срлат. та§а~ 
пезіа и назалир. тап^апезіа, м.-6.> 
видоизмѣненіе та^пезіа. 8сЬе1. 
ЁРі 286]. 

Маргаритъ, Р. марга- 
рйта др. жемчугъ; названіе книги 
изъ избранныхъ словъ Іоанна Зла - 
тоустаго. Въ совр. рус. въ назв. 
цвѣтка магарйтка Ъеіііз регеппіз. 
6 . Маргаритъ жемчугъ . 

— Изъ гр. раруадСхгр ; жемчужи- 
ны. маргаритка изъ фр. таг- 
§цегіі;е или же изъ нѣм. шаг^а- 
геісЬеп (Ср. МЕѴѴ. 184. ГСл. 
202. Фасмеръ, 8т. III, 122.) 

1. марёН&, Р. марёны рас- 
теніе гиЫа ііпсіогит; марённый, 
мареновый; діал. влгд. марённикъ 
сарафанъ , выкрашенный мареною; 
подмарённикъ %аІіит. 

ир. маренка азрегиіа , §аІіит . 
ч. тагепа. п. таггепа, таггапа, 

— Неясно. Вѣроятно, заимств.' 
изъ пол. Откуда въ пол. и чеш.? 
У Миклошича безъ объясненія. 
(МЕТС. 183.) 
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2. марёна, Р. марёны рыба, 
родъ сига . 

— Вѣроятно, изъ нѣм. тагапе, 
тигапе [лат. тигаепа. гр. / іѵдаіга 
родъ морского угря. Н.-МаЬп, ЕгІѴ. 
597.] 

маркитЙНТЪ, Р. марки- 
танта торговецъ при арміи; мар- 
китантка; маркитантскій, п. таг- 
кіеіап. 

— Новое заимств. изъ нѣм. или 
гол. шагкеіепйег тж., м.-б., че- 
резъ пол. (Съ Петра В. См. Смир- 
новъ, СбА. 88, 188). [Въ нѣм. 
съ XVI в. изъ ит. тегсаіапіе 
торговецъ , къ тегсаіаге торговать . 
КЕ\Ѵ. 249. ГС л. 202]. 

мармеладъ, Р. мармеладу 
родъ конфетъ; мармеладный; сѣвск. 
мармаладъ. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
тагшеіайе или изъ фр. тагте- 
іайе тж . [исп. тегтеіайа изъ 
порт, шагшеіо айва; собств. ва- 
ренье изъ айёы. шагшеіо изъ лат. 
шеіішеіит, гр цеІіц?]Іоѵ айва ; 
собств. медовое яблоко. 8сЬе1. ЕЕ. 
290. ГСл. 202]. 

Мирный, ыр. 3 напрасный. 6р. 
марный тж. др. замарьнъ (сюда?) 
сл. тагеп. ч. тагШ губить , пор- 
тить; тагпу тщетный , напрас- 
ный , тщеславный, л. тагпу на- 
прасный, тщетный, пустой; тагпіё 
уничтожать; тагпіес тратиться, 
чахнуть , пропадать , вл. нл. тагпу. 

— Къ мара. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
184) приводитъ лит. тагпаз тщет- 
ный (это займ, изъ пол.) и предла- 
гаетъ сравнить дрвнм. таго, та- 
гат хрупкій, мягкій , нѣжный . 
Маігепаиег (С81. 58) считаетъ 

искониославян. Сюда же относитъ, 
какъ Миклошичъ, друе. за-марьнъ 
ІиШіз. См. мара, замарьнъ. 


мародеръ, Р. мародёра 

солдатъ-грабитель; нар. миродеръ 
т.-е. кто міръ , обывателей деретъ , 
обдираетъ ; мародёрство; мародёр- 
ствовать. 

— Новое заимств. (особ, рас- 
пространилось съ 1812 г.) изъ 
фр. тпагаийеиг грабитель . [фр. 
тагаий бездѣльникъ; отсюда та- 
гаийег грабить, воровать; шагай- 
йеиг. Происхожденіе не устано- 
влено: производятъ отъ лат. тога- 
Іог запоздавшій, ощсталый (о сол- 
датѣ). Такъ МаЬп, 8еЪе1ег. Біег. 
(Е\Ѵ. 634) отклоняетъ это объяс- 
неніе и производитъ отъ шаггіг 
безпокоить . стѣснять. Есть и дру- 
гія объясненія. См. 8с1іе1. ЕЕ. 
288]. 

мартъ, Р. марта названіе 
мѣсяца ; мартовскій. 

ир. марець. др. мартъ (съ XI в.) 
СС. /идутъ, /идрътъ, /идуьть, мдуътни. 
(МЬ. 363). б. мартъ, с. марац. 
п. таггес. 

— Изъ гр. радпос, сргр. рад- 
х і$. гр. изъ лат. татііиз. (Соболев- 
скій, РФВ. 9, 4. МЕТС. 184. ГСл. 
202. Фасмеръ, Извѣстія, 12, 2, 
255. Эт. III, 123). 

мартынъ, Р. мартына общее 
названіе водяныхъ птщъ-рыболо- 
вовъ, кажется, діал. поволжск. 
(У С. Т. Аксакова. У Гоголя 
отъ Аксакова); умен, мартышка 
тѣ же птицы поменьше; неболь- 
шая долгохвостая обезьяна, макака . 

— По имени Мартынъ (Мар- 
тинъ). Интересно было бы знать, 
почему именно по этому имени. 
Ср. васька котъ , мишка медвѣдь 
(см. э. с.). (Ср. ГСл. 202). Любо- 
пытно, что это имя во фр. также 
прилагается къ нѣкоторымъ четве- 
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роногимъ и птицамъ: тагПп-еЬаз- 
зеиг, тагііп-рёсЬеиг. (Подробности 
у ЬШгё, В. 2, 461 и д. 8еЬе1. 
ЕР. 292).. 

маршъ, Р. мйрша военный 
шагъ, походъ ; маршъ! иди! кавал. 
маршъ-маршъ! во весь духъ! скачьі 
маршировать, діал. матировать; 
марширбвка, маширбвка; мйршалъ 
французскій военачальникъ; фельд- 
маршалъ русскій военачальникъ 
(высшій воинскій чинъ); маршрутъ 
направленіе , росушсь пути; сѣвск. 
маршлутъ. [У солдатъ нерѣдко: 
аршъ! вм. маршъ!; Эго фонет. изъ 
выр. «шагомъ маршъ»! При коман- 
дѣ, произносятъ :«ш&гбм(м)-аршъ»1] 

юр. маршуваты. бр. машироваць. 
п. тага; и проч. 

— Новое заимств. изъ нѣм. и 
фр. (съ Петра В. См. Смирновъ, 
СбА. 88, 189.), м.-б., черезъ пол. 
маршъ: фр. шагсЬе тж.; маршалъ 
фр. тагёсЬаІ; маршировать нѣм. 
тагзсЬіегеп [фр. шагсЬе, тагсЬег 
спорнаго происхожденія. Нѣкото- 
рые производили отъ кел. гаагсЬ 
или дрвнм. тагаЬ конь . В іег 
(Е^. 634) отвергаетъ это произ- 
водство; другіе отъ срлат. шегсаге 
или тагсаіаге торговать , т.-е. 
разъѣзжать туда и сюда. Эго 
также отвергается. Віег предиочит 
таетъ отъ герм, тагке знакъ , 
отсюда слѣдъ , слѣдъ ногъ , ходъ . 
ЗсЬеІег (ЕЕ. 289) не соглашается 
съ этимъ; по его мнѣнію, первонач. 
значеніе тагсЬег давить , топтать 
(м.-б., въ лат. существовало *шаг- 
саге бить , сдавливать ); отсюда 
топтать ногами , итти . Съ этимъ 
объясненіемъ согласились потомъ 
Віег и Литтре. Относительно 
маршалъ см. КЕ№. 249.] 

М&рья, Р. м&рьи въ назва- 
ніяхъ растеній: ивань-да-марья 


теіатругит петоготт; ѵіоіа 
Ігісоіог ; марьинъ корень пеонъ , 
раеопіа ; марьйнъ-байімачекъ сур- 
гіреЛіит саісеоіиз; діал. арх. 
марыбха глухая тещерка (ДСл. 
2, 305). 

— • Отъ имени Марія. Ср. Иванъ, 
Матртынъ, Анютины глазки и др. 
под. 

МЙска, Р. м&ски личина; 
маскарадъ, маскарадный, маски- 
ровать, -ся. 

мр. машкара маска; рожа( Гринч. 
Сл. 2, 413), др. машкара личина 
(изъ Кормч. 1620 с. Срезы. М. 2, 
120). СС. мдшкдрд лдобсолеіоѵ, лдб- 
охууа (МИ. 364 изъ описанія 
Горскаго и Невоструева). п. тазка, 
тазгка, тазхкага. 

— маска новое запмств. 
(отъ времени Петра В. засвидѣ- 
тельствовано машкарадъ, матка- 
рацкій. См. Смирновъ, СбА. 88, 
190) изъ зап.-европ.: фр. та8^ие, 
нѣм. тазке и проч. маскировать 
изъ нѣм. (зісЬ) тазкігеп. маш- 
кара изъ пол. Въ пол., вѣроятно, 
изъ ит. тазсЬега маска. (Ср. Маі- 
гепаиег, С81. 252.) [ІІронсхожденіе 
этихъ словъ безспорно не объяс- 
нено. срлат. тазсиз личина; тавса 
вѣдьма , по объясненію Гримма, 
въ связи съ лат. шазіісаге жевать , 
ибо вѣдьма пугало , людоѣдка , про- 
глатывающая дѣтей. Отношеніе 
ит. тазсЬега къ лат. тазса не 
совсѣмъ, ясно. См. Віег, ЕѴѴ. 206. 
8сЬе1. ЕР. 292. Ср. также Маіге- 
паиег, 1. с.] 

МЙ.СЛО, Р. масла коровье , 
деревянное , конопляное и лр.; мас- 
лице; маслить; ум&сливать уле- 
щать: масленый, масленица; мас- 
ляный изъ масла состоящій; мас- 
лянистый: маслйна оливковое дерево 
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и плодъ ; маслйнный, масличный; 
маслянка сосудъ для масла ; масло- 
ббйня масляный заводъ . 

мр. масло; маслыты; масляный, 
масляныця. бр. масло, маслиць и 
проч. др. масло; маслина оливка; 
масличьница дерево ; масличьный. 
сс. млело; млели нл; млеличил дерево . 
ел. шазіо. б. масло; маслйна. с. 
масло; маслинка маслит , масла 
миро. ч. тавіо; тазіііу маслянис- 
тый. п. тазіо; тазііс; таёіпу 
іуйгіеіі масленица. 

— Къ мазать, мажу: суф. 
-8ІО-: *та2-8Іо, отсюда: масло 

(Меіііеі, Ё1. 414. Вондракъ, 810г. 

1, 360 и сл. 435. Вги^гп. Огііг. 
II, 1, 373.) По Миклопшчу (МЕ\Ѵ. 
185. ѴОг. II. 101 изъ *та2-11о. Это 
невѣрно. См. подъ весло; также 
Вондракъ 1. с. 

Мастеръ, Р. мастера ис- 
кусный ремесленникъ ; мастерица ; 
мастерта; мастеровой; мастерство; 
мастерйть; сѣвск. шутл. мастете- 
рить; подмастерье помощткъ мас- 
терового ; мастер скб й искусный: 
мастерская оЦісіпа; мастербкъ 
ремесленникъ , работающій на дому 
для фабрики или подрядчика; сюда 
же: мастакъ очень искусный , ловкій 
мастеръ или наоборотъ (ирон.) 

мр. мастйкъ, мыстюкъ, мыстець. 
(въ сѣвск. употребительно мис- 
трюкъ, мистібкъ хорошій мастеръ 
изъ мрус.). бр. мастакъ, др. мас- 
теръ, мастеръ, мд стырь, монстръ 
учитель; ремесленникъ (Срезн. М. 

2, 115. Соболевскій, РФВ. 43, 
212). сс. мдеторъ; млйсторъ. сл. 
то]з1ег, тезіег ремесленникъ ; то]з- 
кга, то§кга гивея. 6. майсгоръ 
мастеръ; майсторка мастерица. 
с. мартор мастеръ; ма]сторща 
мастерство , искусство, ч. тізіг 
мастеръ; хозяинъ; учитель; тіз- 


Ігзку магистерскій, п. тізігг мас- 
теръ; учитель; тізігголѵвіѵго; тіз- 
Ігготаб и проч. 

— Трудно сказать, откуда имен- 
но совр. мастеръ; вѣроятнѣе 
всего, изъ гол. піеезіег или анг. 
тазіег. Едва ли изъ нѣм. теізіег. 
Эго заимствованіе у насъ употре- 
бительно въ сложи.: полицмейс- 
теръ, (говорятъ полицмёетер, или 
полицчёстир; но вахмистръ, бур- 
мйстръ, обыкн. бурмйстъ). Въ сслав. 
и дрѵс., по Фасмеру (Извѣстія, 
12, 2, 254. Эг. III, 119), изъ 
гр. (лаібтеод, позднѣе расхода*. (?) 
мрус. мыстюкъ, м.-б.. подъ влія- 
ніемъ пол. тізігг. [Первоисточ- 
никъ лат. та^ізіег.]. (Ср. МЕ\\ Г . 
•180. ГСл. 203.) См. магистръ. 

мастика, Р. мастйки рас- 
тительная смолка , особ, фисташ- 
ковая; стар, (у Держ. «Видѣніе 
Мурзы») благовонная смола; смо- 
листая замазка; анисовая бесса- 
рабская водка, др. мастика (Дан. 
Пал.) мастиковое дерево, сс. мас- 
тика тазііх Іепіізсиз (МЬ. 363). 
б.^мастйка родъ водки . с. мастика, 
(мает) виноградное сусло, ч. тазіік. 
п. тазіук. 

— Въ сслав. и доус. изъ ергр. 
раохіха; дргр. раотцу смола , ко- 
торую жевали, благодаря пріят- 
ному запаху (См. РгЕІѴ. 283 подъ 
раваораі жую , ѣмъ). Отсюда 
ерлат. тазііх, изъ котораго зап.- 
европ.: фр. тазііс. ит. тазіісе. 
нѣм. тазііх. Въ совр. рус., вѣро- 
ятно, изъ фо. или нѣм. (Ср. Маі- 
хепаиег, С81. 252. ГСл. 203. 

Фасмеръ, Извѣстія, 12, 2, 255. 
Эг. III, 123.) [Краска, употре- 
бляемая полотерами, называется 
мастикой, вѣроятно, вслѣдствіе 
семазіологической контаминаціи съ 
масть, см. э. с.]. 
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масть, Р. масти, діал. (напр. 
орл.-кур.), мазь , особенно лѣкар- 
ственная; общерус; цвѣтъ , краска 
(о лошадяхъ, картахъ); *мастйть, 
мгкр. книжн. умащйть намазы- 
вать , маслить ; мастйтый почтен- 
ный, старый. 

ир. масть, масць мазь; мастыты 
мазать; мастыло кисть . бр. мазць. 
др. масть мазь , краска , качество; 
мастити; маститъ ріп^иіз; мастика 
смола . (Срезн. М. 2, 116). сс. 
/«деть, л^дстнти; мститъ лСозѵ. сл. 
таз!; тазіііі; тазса. б. масть, 
масъ, мась сало , жиръ; масти ло 
чернила; мастилница, масти лце 
чернильница . с. мает топленый 
жиръ; масть ; грѣтъ (лица); мас- 
тан жирный; мастило чернила; 
мастити, мастйм пачкать , красить. 
ч. тазі' мазь; тавШі- маслить , 
салить ; тазіШо жиръ; смазка. 
п. тазб мазь , масть, цвѣтъ; 
тавбіе ткоошваш, умащать. 

— Къ мазать, но независимо 
отъ темы ДпІ. маза-; суф. -ть- 
(Меіііеі, Е1.278). маститъ (ый) 
прилаг. отъ масть; но не причаст. 
къ маститъ (причастій такого типа 
нѣтъ. Меіііеі, ЕГ \291). Значеніе 
первоначальное ліооѵ жирный , 
тучный, богатый. 

матерія, Р. матеріи, общрус., 
ткань, шелковая, бумажная; , мед . 
гной; стар, книжн. содержаніе, 
предметъ; матерчатый изъ ткани; 
матеріалъ (^матерьялъ) вещество 
для издгълій, построекъ и проч. 
(напр. сукно, дерево, глина ит.п.), 
вообще вещество (о мірѣ); мате- 
ріальный; книжн. матеріалистъ. 

мр. матерыя ткань . др. материя 
вещество (о мірѣ. Срезн. М. 2, 
117; въ библ. 1499 г. Премудр. 
XI, 18.) ч. таіегіе, таіегіаі и 
ироч. п. таіеф, таіеф! и проч. 


— Новое заимств. изъзап.-европ.; 
значеніями соотвѣтствуетъ фр. 
таііёге; формой лат. таіегіа, нѣм. 
таіегіе и проч. Въ друс. изъ 
лат. [Первоисточникъ лат. таіегіа, 
таіегіез. Объ этимологіи см. подъ 
мѣра.] Ср. ГСл. 203. 

матербй, матерая, матербе, 
діал. моек, и др. матерый больк 
той, плотный , здоровый, дебелый , 
возмужалый (напр. «матерая утка» 
большая; «матерой волкъ, заяцъ» 
взрослый; «матерая земля» твер- 
дая; «матера вдова» зрѣлая ); 
материкъ твердая земля, подпочва , 
нетронутый пластъ, сырецъ; суша 
(о частяхъ свѣта); матерѣть, зама- 
терѣть отвердѣть , одебелѣть; изъ 
цел. заматорѣть; заматерѣлый. 

мр. матерный заматерѣлый . бр. 
маторный большой . др. замате- 
рѣти, заматорѣти (ОЕ. 265, б. 
и др. м.) сс. литоръ зепех (МЬ. 
364); здлиторѣтн; литерьстьо -лдеб- 
рвсоѵ; здмдторѣвъ лдоре^ухбл;. 
сл. таіег; таіогеп аАиІІиз. б. 
маторъ матерой, плотный, здо- 
ровый. с. матор старый (о живот- 
ныхъ); маторити, маторйм ста- 
рѣть. п. яатаіогяаіу, гатоіггаіу 
заматерѣмт. 

— Допускаютъ (МеШеІ, Еі. 
40. ГСл. 303. Вондр. 810г. 1, 
178; 433) сопоставленіе: лат. 

МаШіа богиня утра, зари, зрѣ- 
лости; шаШІіпиз утренній, ран- 
ній; таійгиз зрѣлый, своевремен- 
ный. *та-іи-; съ другимъ суф. 
тапе рано; таішз хорошій. Сюда 
же перегласов. кельт. *та1і-: 
дрир. таііЬ. нимр. тасі. корнв. 
таз. брет. шаі, тай хорошій 
(\ѴЕ\У.2 470. Зіокев І99.) Другіе 
(Е. Ьетгу, К2. 40, 562.) иначе: 
лат, таіегіа и таіегіёз строевое 
дерево , лѣсъ (какъ матеріалъ). 
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матеріалъ , вегцество. арм. таігі 
строевой лѣсъ , дерево (матеріалъ), 
гал. таіагіз дерево. Нѣкоторые 
(Ваничекъ, ЕАѴ. 116. Зоітзеп, 
см. у Ье\ѵу 1. с.) ведутъ сопоста- 
вленія дальше и сближаютъ мать, 
(см. э. с.) (Ср. Ріск, 1-, 508. 
Другая литер, у Вальде 
469. Ье\ѵу 1. с.) Ягичъ (АЯ. 31, 
229) считаетъ суф. -еро-, подобно 
гр., напр., въ даЩбя, 

м&тица, Р. м&тицы брусъ , 
балка поперекъ избы , на которой 
опираются доски потолка; діал. 
матйща, матка «. (ДСл. 2, 313); 
мйтичное угощеніе , приплата 
(сверхъ уговора). 

— Къ мать. Относительно 
значенія ср. бабка подпорка , 
кусокъ дерева . Невѣрно Горяевъ 
(Сл. 203). 

матросъ, Р. матрбса сол- 
датъ во флотѣ; матрбсскій; мат- 
рбсска родъ платья , шапки . 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
См. Смирновъ, СбА. 88, 190) 
изъ гол. тайооз тж, [дат. шв. 
тайоз. нѣм. таігозе. ‘ Въ герм, 
изъ фр. таіеіой (КЕ\У. 250). 
фр. тайіоі, по Дицу (Е^Ѵ. 636), 
восходитъ къ тайа рогожа , от- 
куда таШгіиз спящій на рогожѣ . 
8сЬе1ег (ЁЕ. 293) предпочитаетъ, 
повидимому, производство отъ 
голл. таеі товарищъ,], 

1. МЙ.ТЪ, Р. м&га и м&ту 

тусклый налетъ , тусклость; у ре- 
месленниковъ: особый составъ для 
наведенія тусклаго цвѣта; мато- 
вый безъ блеска у тусклый , неполи- 
рованный, 

— Новое заимств. иѳъ нѣм. 
тай слабый , тусклый , блѣдный, 
[фр. таі неполированный тоже 


изъ нѣм. тай, которое въ свою 
очередь ром. происхожденія]. 

2. матъ, Р. Мата въ шахмат- 
ной игрѣ: проигрышъ, потеря пар- 
тіи; вообще: конецъ , пропалъ , не- 
куда податься, 

— Новое заимств. изъ зап.- 
европ., вѣроятно, изъ нѣм. тай 
тж, [фр. тай ит. тайо. исп. 
таіе. и проч. есть сокращ.: ит. зса- 
сеотаіо. исп. хасріітай. фр. ёсЬес 
еі тай нѣм. зсЬасЬтай изъ перс. 
§ах таі шахъ умеръ . Отсюда 
рус. шахматъ, обыкн. Мн. шах- 
маты названіе игры; шйхматнида 
доска для игры . Выр аж. «шахъ и 
матъ» по нар. этим, означаетъ: 
шагъ и матъ , т.-е. одинъ шагъ и 
конецъ г или вѣрнѣе: дѣлаю шагъ у 
и тебѣ матъ: «шахъ королю!» 
т.-е. дѣлаю шагъ подъ короля . 
Только этимъ можно объяснить 
въ сущности безсмысленное выра- 
женіе; ибо «шахъ королю» зна- 
чило бы «шахъ шаху», если бы го- 
ворящій понималъ здѣсь слово 
шахъ согласно его происхожденію.] 

3. МЕТЪ, въ выр. «кричать 
благимъ матомъ», сѣвск. «непут- 
нымъ матомъ». У Даля (Ол. 2, 
312) приведено также: «скачетъ, 
лихимъ матомъ» во всю прыть, 

бр. матъ голосъ (Нос. Сл. 282). 

— Неясно. Вѣроятно, звуко- 
подражательное. Междм. ма! мяі 
существуетъ, но -тъ- затрудняетъ. 
Не поддается также объясненію 
значеніе: быстрое движеніе, (См. 
выше выр. изъ Даля.) Горяевъ 
(Сл. 203) сравниваетъ сскр. тішаіі 
блекочетъ , рыкаетъ , кричитъ и 
проч. Безъ основанія. У Микло- 
шича (МЕ№. 184) приведено 

только брус., безъ объясненія. 
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мать, Р. матери,' В. мать; 
діал. еѣв. воет. И. мати и матерь, 
Р. матери; общрус. въ имени 
Божіей Матери : И. матерь (никогда: 
мать; это изъ стараго В.): матушка, 
матка, матица (см. э.с.); материнъ; 
матерйнскій; матушкинъ; маткинъ; 
матерный непристойный (о словѣ); 
(Интересно, что уже съ XVII в., 
имѣетъ такое значеніе. У Срезе. 
М. 2, 117. приведено: матерны 
поматерну); маточникъ клѣ тка 
для пчелиной матки; растеніе 
мелисса ; матерйнство. 

мр. маты и матиръ, Р. матери; ма- 
тыця. матынка, матонька, маточка; 
матка; матушка жена священника , 
матерынъ, матерыньекый. бр. маць, 
Р. мацери, 3. маци; матка; ма- 
туся, матуля, матусечка, матухна; 
мацеринъ; маткикъ и др. др. 
мати, Р. матере; матица, мате- 
рица, матка; матерьша мачеха . 
сс. мати, Р. мдт цѵ у матица источ- 
никъ, лоза , главная вѣтвь (о вино- 
градѣ); литер ь материнъ (Супр.; 
суф. ф-, какъ отьчь отчій); 
обыкн. млтеринъ. сл. тай, Р. 
таіеге; тайса пчелиная матка . 
б. майка, иногда мати (Дюв. БСя. 
1178); майчица; матеренъ мате- 
ринскій; матечина мелисса; матка 
русло рѣки ; старая виноградная 
лоза (по отношенію къ отводку), 
с. мати. Р. матере; матица пче- 
линая матка , русло ; м4]а, ма)ка; 
мйдин, ма]кин материръ; махо- 
вик матушкинъ сынокъ . ч. тай, 
таіё, тай, Р. шаіеге; таіка 
мать, пчелиная матка; тайсе 
гайка; матка; капиталъ (обще- 
ство съ капиталомъ); таіегіп, 
таіегзку. п. шэб мать; тайка 
тж. Маіка Возка Матерь Бо- 
жія; тасіегя; тасіога; таІисЬпа; 
таіиіа; тасіса корень , матка . 
вд. таё. ил. таё. плб. тоіаі. 


— лит. тоіё, Р. тоіегз жена . 
женщина; таіупа мать. лтш. 
таіе. Р. таіез. прус, ро~та1ге 
мачеха, сскр. таіаг- (И. таіа, В. 
таіагат). зеяд. таіаг- мать. 
дрперс. Ъа-таіа дуоуутсоо. , гр. 
уг}гг]д (В. уг}ті()а) дор. уагцд 
мать. лат. таіег, Р. таігіз. дрир. 
таіЬіг. дрвнм. тиоіег. дрсѣв. 
тосИіег. анс. тбсШог мать. арм. 
таіг мать . Р. таиг. алб. тоіхг 
сестра (перво нач. старшая . 6. 
МеуегЕ\Ѵ. 287 ид.). Инде. *та!ёг- 
образовано отъ дѣтскаго лепета 
*та (КгеІзсЬшег. Еіпіеій 353 
и ц.; ср. ѴДегіетапп, ВВ. 27, 
219 и д. Вгидтагт. Огсіг. 1, 
163 и др. м. КѴОг. 78 и др, м. 
Ср. Ріск, Ѵ-, 508. Зіокев 199. 
А. Тогр, 323. Уленб. Аі\Ѵ. 221. 
ТУЕТС.і 469. Воізасц, Вё, 635. 
съ литературой). Образованіе ; 
мати изъ *матё — *таЫз (изъ 
основы *та1;ё(г)- (конечное ё 
лит.-слав. съ прерывистой долго- 
той). (Ср. Вондракъ, 810г. 1, 491. 
Подробнѣе Фортунатовъ,, СлФ. 
186 и сл. 200, МеШей, Ёй 405. 
Вгидтапв, Огйг. II, 1, 333). Про- 
изводныя многочисленны и разно- 
образны, но затрудненія не предста- 
вляютъ .Относ. Д. матерь см. 
выше. См. матица, матерой. 

мах&ТЬ, махаю, махаешь и 
машу, м&шзшь: махнуть; въ сложи. 
за-махнуть,-ся,раз-махнуть,-ся,от-, 
об-, под-, про-м&шутъся не попіасть; 
пере-, вз- и др. с-махивать, по- 
и др.: махъ. Р. маху; прОмахъ, 
размахъ, взмахъ; проматка про- 
махъ; маховой (о колесѣ въ ма- 
шинѣ); маховйкъ; махалка; діал. 
сѣвск. махомъ тотчасъ , живо. 

мр. махаты, махнуты; махъ; 
маха бревно , къ которому придѣ- 
лываются крылья вѣтряной мель- 
ницы. бр. махаць; махнуць; махъ. 
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др. махати; махнути; махомь 
необдуманно (Срезн. М. 2, 119). 
сс. ма^натн, ли^лти. сл. гааЬаІІ; 
таЬпоіі; отаЬ. б. мйхамъ, мах- 
вамъ, махну вамъ, мах на махаю , 
махну; отвожу , отстраняю; -еа 
удаляюсь , убираюсь; махало маят- 
никъ; махалка доска для выкола- 
чиванія конопли, с. махати, машем 
махать /махати трепать пеньку, 
ленъ, мах (мах) ударъ ; од маха 
тотчасъ; махалка доска для выко- 
лачиванія конопли, ч. тасЬаіі; 
тасЬабІо опахало, п. тасЬаб; 
тасішаб; таеЬ махъ, взмахъ, ел. 
тасЬаб. ил. тасЬаз. 

— Корень *ма-, распроетр. 
посредствомъ х (изъ с. Ср. Собо- 
левскій, АЯ. 26, 560. Ребег зеп. 
Ш. 5, 51.), къ маять, манить, 
мамити (см. э. с.), бокі (АЯ. 
28, 5; 29, 22 и д.) относитъ 
къ одной группѣ съ мять, сслав. 
мати. Это совершенно невѣрно. 
На это указано Брюкнеромъ (ІР. 
23, 208). Возраженія бокГа Брюн- 
неру (№. 27, 310 и д.) не дости- 
гаютъ цѣли. 

М&Чеха, Р кйлехи неродная 
мать; мачехинъ; мать-и-мачеха, 
сѣвск. мать мачеха раст. Іиззііа^о 
Іаг}ага. 

мр. мачуха; мачушенко сынъ 
мачехи; мачухивна дочь мачехи; 
мачушинъ мачехинъ, бр. др. ма- 
чеха; мачешинъ мачехинъ; маче- 
шичь сынъ мачехи, сс. лишт^д, 
сл. тасіЬа, пщсиЬа. б. мащеха, 
мащнха; мащехъ вотчимъ (МЕ\Ѵ. 
184. У Дюв. нѣтъ), с. маѣеха, 
макуха, ч. тасесЬа. п. тасосЬа. 
вл. тасосЬа. 

— Къ мать. Образовано суф. 
-еха-. Ср. тетёха, бабёха; (Вондр. 
810г. 1, 475). Также въ собств. 


именахъ: Матрёха. О значеніи 
(презрительномъ) суффикса ср. 
Соболевскій, РФВ. 66, 335. 

М&ца, Р. мацы (въ Москвѣ 
слышится маца) родъ священной 
лепешки у евреевъ, п. шаса тж. 
такъ и въ др. слав. 

— Изъ евр. таггаЬ печенье 
(отсюда же нѣм. таіге, таіхеп 
и т. п. Кагіонтісх, 81\ѵп. \ѵуг. 357.) 

М&цать, мацаю, мй. даешь, 
діал. юж., зап. (оч. употреби- 
тельно въ сѣвск.) щупать , ощу- 
пывать, осязать. 

мр. мацаты, мацатыся тж.; 
мацавня ощупываніе, бр. мацаць 
тж. ч. таеаіі, тасеіі; такаіі 
щупать; такабіо щупальце, а. 
тасас; тасаіпу осязательный; 
тасагг нерѣшительный. 

— Неясно. Въ рус., по всей 
вѣроятности, изъ пол. (Ср. МЕ\Ѵ. 
179). 

МЙ.ЧТа,Р. мачты, стар.машта, 
рус. щегла, дерево; мачтовый (напр. 
лѣсъ). 

— Новое заимств. изъ гол. 
таз* мачта. При Петрѣ В. 
машта (Смирновъ, СбА. 88, 191). 

машйна, Р. машйны; ма- 
шйнка; машинный; машинйетъ; 
машинальный; стар, махйна, нынѣ 
въ смыслѣ: что-то большое, гро- 
моздкое (о человѣкѣ, домѣ и проч.) 

мр. машина; машыныстый, Р. 
-ого машинистъ, др. махина. 

— махина изъ лат. тасЬіпа; 
машина новое заимств. изъ фр. 
тасЬіпе или нѣм. тж. (При 
Петрѣ В. употр. махина и машина; 
ѵ Ломон. махина. Смирновъ, СбА. 
88, 191). 
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маякъ, Р. майка къ маять. 

См. э. с. 

МЙЯТЬ, маю, маешь уто- 
млять , истомлять; маяться утом- 
ляться, много и долго работать; 
у-маять,-ся; маятный томительный; 
маятникъ регуляторъ у часовъ; 
майкъ указатель ; майчить шеве- 
литься въ воздухѣ, качаться , мель- 
кать вдали (слѣд м маякъ вначалѣ 
значило вѣха, что либо качаю- 
щееся, шевелящееся и потому 
обращавшее на себя вниманіе .) 

мр. маяты колыхать, колыхаться, 
раззѣваться; маятыся качаться; 
маячыты виднѣться вдйли. др. 
маяти махать; маяниге мановеніе . 
(Срезн. М. 2, 120). сс. лшлтн 
махать, мотать (напо. кдднль- 
ннцнь МЬ. 364.). сл. шаіаіі тря- 
сти . б. мань задерживаю, замед- 
ляю; -са медлю , мѣшкаю . 

— Корень *ма-, распростр. 
посредств. -іа-. Первонач. зна- 
ченіе, какъ видно изъ сслав., 
дррус., мрус., качать, кивать, 
колебать, сохранившееся въ рус. 
маятникъ и маячить. Отсюдауже 
утомлять . Невѣрно сопоставленіе 
(А. Тогр, 322. ВоІ8ае^, Ш. 654, 
съ литературой): гот. а!-таи](Ьз 
утомленный . дрвнм. тио]ап. ннѣм. 
тііЬеп, аЬтиЬеп. лтш. таІНеез 
очень утомляться . гр. ^шЯо$ 
стремленіе, стараніе; рбЬв&аі. лат. 
тоіез масса , тоа, тогіз нравъ, 
обычай . Инде. *то: ша стре- 
миться, стараться . Переглас. въ 
гр. раіоуаі щупаю, ищу, рсираю 
желаю; слав. съ-мѣгж (см. смѣть.) 
См. манить, махать. 

мгла, Р. мглы помраченье 
воздуха, сухой туманъ; діал. кур. 
кал. и др. мга.; сѣвск. мла, имла; 
мглйстый; тмб. тул. и др. мжить 


дремать; моросить , туманить; 
мжйца сырая мгла ; мжа дремота 
(ДСл. 2, 330.) 

мр. мгла; мгичка мелкій дождь . 
др. мьгла (въ С. о п. И.), мгла, 
сс. /мьгид пеЪиІа . сл. те&іа. б. 
мъгла туманъ, облако; мъглавъ, 
мъглявъ туманный . с. магла ту- 
манъ, мгла; магловит; м&глити 
мйглйм напускать туману , дыму 
(напр. табачнаго), ч. тЫа, шІЬа, 
тѣа туманъ, мгла; тШоПіі. п. 
т^іа; ті^оё, тіе&оё сырость . вл. 
тЫа, тіЬеІ; тіЬоІіб, тііоііб. нл. 
тіа. плб. та§1а. 

— лит. ті^ій, ту^іа. лтш. 
ті^іа мгла , туманъ . гр. дрцХг} 
туманъ . сскр. те^Ьаз облако. 
зенд. тае/о-. нперс. тё/ облако. 
осет. тё^Е, тіу туманъ , облако . 
алб. т]ё^ик мгла. голл. тідаіеп 
моросить, арм. те* туманъ (впро- 
чемъ, по мнѣнію бсѣейеіошіг’а, 
ВВ. 28, 311,м.-б.заимств. изъ перс.) 
Инде. *теі§Ь-. Основное значеніе, 
по Уленбеку (Аі№. 231), темный , 
въ темнотѣ . Это видно изъ сс. 
мьпшги, д\ьждтн Іизсіозит еззе, 
плохо видѣть, щуриться , мигать 
глазами, жмуриться, рус. мигать, 
мигнуть, лит. -тіп^й усыпляю; 
т%аз сонъ, тё^оИ спать. (Ср. 
МЕТС.209.Во^^.701. РгЕ\Ѵ. 330. 
Меіііеі, ЁЕ 418. Вокдр., 8Юг. 1, 
140 и др. м. Вздірті. СгЗг. 1, 
449 и др. м. И, 1, 362.) См. 
жмурить, мигъ, мигать. 

мебель, Р. мббели; мебель- 
ный; мёбелыцикъ; меблировать, 
меблирбвка; нар. нёбель, Р. ме- 
бели. 

мр. мебель, л. теЬеІ, теЫ. 

— Новое заимствов. (съПетраВ.) 
изъ зап.-европ., вѣроятно, черезъ 
пол. (Ср. Смирновъ, СбА. 88, 191). 
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меблировать изъ нѣм. теиЫі- 
геп. неб ель преобразовано подъ 
вліяніемъ *небѣль (т.-е. небѣлый). 
(Ср. Богородицкій, Общ. курсъ 
рус., грам.-, 51-). [фр. теиЫе, 
движимость изъ лат. тоЬіІіз; 
другія европ. изъ фр. 8сѣе1. ЁР. 
300 ]. 

медйль, Р.медёли, общрус.; 
медалйстъ имѣющій медаль; стар, 
медалія. 

— Новое заимств. изъ зап,- 
европ. (фр. тёйаііе. нѣм. шж . 
ит. тейа^На. исп. тейаііа), но 
всей вѣроятности, черезъ пол. 
тейаі. (Съ Петра В. СбА. 88, 
191). [Первоисточникъ лат. теіа- 
Иеиз, /. таіаііеа; отсюда ит. 
тейа^На. фр. изъ ит.; собств. стар, 
фр. было теаіііе, откуда шаШе 
мелкая монета , полушка . 8сЬе1. 
ЁР. 295 и др. м.]. 

медвѣдь, Р. медвѣдя игзи$; 
діал. широко распростр. вѣцмёдь 
вѣдмёдй; медвѣдица, медвѣдиха; 
медвѣжій; медвѣжина; медвѣжа- 
тина; медвѣженокъ; медвѣжйтникъ 
вожакъ медвѣдя; медвѣдокъ, мед- 
вѣдка ж (произн. медведокъ, мед- 
ведка) родъ насѣкомаго §гіІШаІра ; 
медвтъжья шкура и др. діал. 

ир. медвидь, медвѣдыця; вед- 
мидь, ведмедя; ведмедыця, вед- 
медыха; ведмедикъ §гіІІоіаІра , 
и др. (См. Гринч. Сл. 1, 130 и др. 
м.). бр. медвѣдзь, медвѣдокъ, др. 
медвѣдь, медвѣдица, медвѣди на 
медвѣжина; медвѣжь, медвѣчь 
медвѣжій . сс. медвѣдь, сл. мед- 
вей. ч. тейѵёй, пейѵёй. п. тіейг- 
теіейг, піейгтойй. вл. пуейѵ]ей 2 . 
нл. гаіейѵіей, тайѵ]сг. 

— *меду-ѣдь: медЕ-ѣдь, т.-е. 
медъ ѣдящій: сскр. тайЬ(и) ѵ-йй-, 
сладко-ѣд - Въ нар. этимологіи 


обыкновенно толкуется мед-вѣдь, 
т.-е. медъ вѣдающій. Сложеніе ста- 
рое, въ первой части тема на и ; 
во второй пошей а^епііз на 
Ср. относительно этого лит. аій- 
йагів пивоваръ. Относ, второй части 
ср. лит. шёз-ёйіз мясоѣдъ , т.-е. 
ѣдящій мясо, дрвнм. тап-егго 
людоѣдъ. (Ср. Меіііеі, Ёі. 207. 
Ягичъ АЯ. 20, 531 и др. м. 
Вондракъ, 810г. 1, 500. Вги&т. 
Огйг. 1, 718, прим. 2. II, 1, 113, 
144 и др. Литература обширна, 
но существенное въ вышеуказ.). 

діал. вѣдмедь Бравтдъ (Доп. 
Зам. 95) объясняетъ примѣненіемъ 
къ веду , вести , по ручнымъ мед- 
вѣдямъ. Едва ли такъ. Это явленіе 
фонетическое* перестановка в: м. 
вм. м: в. I® Инде, названіе медвѣдя: 
сскр. гкза-з. зенд. агза-. арм. агу. 
гр. архтод. лат. игвиз. алб. агі. 
срир. агі, утрачено въ слав., м.-б., 
вслѣдствіе какого-нибудь запре- 
щенія произносить это слово. (См. 
Меіііеі, Іпіегйісііопв йе ѵосаЬік 
Іаіге). См. медъ, ѣсть, мешка, 
мишка, мѣшкать, 

мёдИКЪ, Р. мёдика лѣкарь; 
медицйна; медицинскій; медика- 
мёнтъ. п. тейук, тейуеупа; те- 
йусгпу медицинскій. 

— Новое заимств. (при Петрѣ В. 
См. Смирновъ СбА. 88, 192) ивъ 
зап.-европ.: лат. тейісиз; отсюда 
нѣм. и проч. Слово осталось 
книжн.; въ нар. не привилось. 

мёдлить, мёдлю, медлишь, 
книжн. изъ цел. мѣшкапщ за-мёд- 
лить, про-; за-медлйть; за-мёдли- 
вать; медленный, мёдленность, 
медлйтельный; ирон. медлйтель 
сипсіаіог; діал. (гдѣ?) меледйть, 
мёледный, мёледкій; меледй мѣш- 
котность, мѣшкотное дѣло (ДСл. 
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2. 322), Переглас. модѣть, мо- 
дѣю, модѣешь діал. (напр.употреб. 
въ сѣвск.) киснуть , быть уто- 
мленнымъ; у модѣть раскиснуть , 
тать ; модѣлый ^то.идемный;тврск. 
лежалый, начинающій портиться 
(о рыбѣ) (ДСл. 2. 294). Сюда же 
млѣть (см. э. с.); за-млѣть, сѣвск. 
обо-млѣть похолодѣть , зтсать вь 
обжорокъ; обезсилѣть (напр. отъ 
страха). 

мр. млиты млѣть; мл исть, млость 
истома , обморокъ . бр. мадзѣть. 
(Нос. Сл. 277). др. мьдлити, мьдь- 
лити, медлити; медлость, мъдлость 
медленность; мьдльнъ; срвн. мьд- 
лѣи; мьдлении (Срезн. М. 2, 
224); мудити, умудити сипсіагі. 
сс. излѵъдѣтн ослабѣть; еумиднАтн; 
мъдлъ іагЛиз\ мъдлнти сипсіагі , 
мъдльнъ; моудити, моудьнъ, также 
мАдитн, млдьнъ ж. сл.тейеі сла- 
бый, тощій; тейіёѣі, отейіёѵаіі; 
тийШ задерживать , замедлять; 
петийота тотчасъ. 6 . муденъ мѣш- 
котный у медленный; мудность мед- 
ленность. с. млёдан худой , слабый; 
млёднити, млёдвйм ослабѣвать . 
ч. тйіу слабый, утомленный; 
тйіёіі, шйіііі слабѣть , ослабѣ- 
вать; тйіоіа, пкНоЬа слабость . 
л. тйіу слабый, вялый; тйііё, 
тйіеё; тийгіё, гшийгіб жшакать, 
убивать время; гтийа дмшкот- 
«ошб, медленность, вл. котийа, 
зкотийа мѣшкотность, нл. зко- 
тйа тж . плб. теийі за. 

— Удовлетворительно не объ- 
яснено. МеШеі (М8Ь. 14, 372 
примѣч.) считаетъ вопросъ труд- 
нымъ. Въ виду моудитн и лгьдьлъ, 
мъдльнъ, рус. медленный; мъдлость; 
на первый взглядъ можетъ пока- 
заться, Что здѣсь чередованіе 
коренного у (и) пшй-: щъй-. Но, 
съ другой стороны, есть осно- 
ваніе видѣть 8дѣсь чередованіе 


моудити: млдити. Въ этомъ слу- 
чаѣ ъ въ тъй- представляло бы 
такой же носовой, какъ въ съ то; 
рус. же е въ медленный, меле- 
дить предполагало бы чередованіе 
тъйіі-: тьйіі- въ извѣстныхъ 
условіяхъ (что разобрано въ Ёі. 
113 и сл.). Если это такъ, то 
можно сравнить гр. увѵсо. съ рас- 
простр. -й-. Вондракъ (ВВ. 29, 
222), напротивъ, исходитъ отъ 
тьй- (въ *мьдьлъ). Къ этому 
корень *тей- въ сскр. тайуаіі 
задерживаетъ . Допуская въ слав, 
носовойинфиксъ, получимъ *тепй- > 
степень исчезновенія *тпй-, съ ок- 
раской і, (судя по мьдлити); 
въ степени о будетъ *топй-, (сслав. 
мк д-); отсюда уже въ праслав. 
эпоху возникло *тиск Проблема- 
тично. М.-б., слѣдуетъ итти изъ 
значенія модѣть, умодѣть 
разоврѣть , распотѣшь, размок- 
нуть, раскиснущь , ослабѣть , 
вслѣдствіе того, стать медлитель- 
нымъ , и отнести къ группѣ: лат. 
тайео и проч. Относительно ме- 
леда* меледить Зоішзеп (К2. 
37, 588) высказалъ сомнѣніе: пере- 
становка д , л возможна, но от- 
ношеніе гласныхъ не совсѣмъ ясно. 
Что здѣсь не лежитъ въ основаніи 
праслав. *ше1<1 видно де изъ рус. 
полногласія -еле-, (вм. -оло-). 
Однако ср. пелена, пеленка. (Ср. 
МЕТС. 206. Уленб. Аі\Ѵ. 215. 
Еіск, 1±, 106; 614.РгЕТУ. 280. 
Воізасч, Бё. 606.) 

МѳДТЬ, Р. меда и меду, М. 
медѣ и меду; Мн. меды; медокъ 
родъ напитка; медовый, медовбй; 
стар, медвйный; медовйкъ родъ 
пряника ; медовйца, медунйца 
пчела; раст. теіша; діал. твр. 
медва медовая сыта; въ назв. раз- 
ныхъ растеній: медунка, медунйка, 
медунйца риітопагіа , те(ііса§о 
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и др.; медоваръ, медонбсный, ме- 
доточйвый. 

мр. медъ, Р. меду; медовныкъ, 
медяныкъ пазе, 'разныхъ растеній: 
§аІіит ѵегит и др. бр. медъ, 
медовый, медуница, др. медъ; 
медовый, медвьнъ; медуша кладо- 
вая для меду; медоточьнъ. сс. 
«медъ. сл. шей. б. медъ; меденъ 
медовый; медовйна медъ для питья. 
с. мёд; мёдан, меден медовый. 
ч. шей; шейку сладкій, п. тіой; 
тіойом’у; тіойек, тіойочѵіса и 
проч. вл. пфй. нл. пцей. плб. 
тей. 

— лит. теййз медъ; тіййз 
медъ-напитокъ, дрпрус. теййо 
медъ. лтш. теййз. сскр. тййЬи 
медъ, медъ-напитокъ; тайЬиз, 
тайЬигаз, тайЬиІаз сладкій, зенд. 
та йи (тойи) медъ. оеет. тий, 
туй медъ, нперс. таі вино. гр. 
уі&ѵ опьяняющій напитокъ, медъ- 
напитокъ, впослѣд. вцно; ре&ѵш 
я пьянъ, я хмеленъ, ир. тій. 
кимр. тейй. брет. тег. дрсѣв. 
тіойЬг медъ-напитокъ, ане. теойо. 
дрвнм. теіи. ннѣм. теіЬ тж. 
(МЕ\Ѵ. 186. Уленб. Аі\Ѵ. 213. 
А! Тогр, 306. РгЕ№. 285. Ріек, 
1 А 51 2.) Образованіе: медъ основа 
на и (у); сскр. тййЬи собств. прилг. 
ср. .сладкое. Въ слав, окончаніе и 
смѣшалось съ из и ип ; пер- 
вонач. среди, родъ не сохранился. 
(Меіііеѣ, Ёѣ. 242. Вондр. 816г. 1, 
486. Впцрп. бгйг. II, 1, 181.) 

Ж. Сюда не относятся: гр. рёіі, 
уіХіхоч медъ, лат. теі, теШз 
медъ и проч. ("ѴѴЕ1У-. 473). 

меж&, Р. межй, МнИ. мёжи. 
Р. межъ (иногда: межёй. ср. свѣчъ, 
свѣчей); нарч.-прдл. (съ Р. и Т.) 
межъ, книж. между; діал. между, 
промежду (сѣвск.); межнбй (напр. 
знакъ); межнйкъ; мёжень средина 

А Ппрпбпя жаркій Слппяпт. 


лѣта, іюнь; діал. меженный очень 
жаркій (день); межевбй, меже- 
вйть; межевйніе; межевщйкъ; 
смёжный; промежутокъ; въ сложи, 
межеумокъ средній, ни туда ни 
сюда не принадлежащій; меже- 
гбрье, межелѣсье; междуцарствіе, 
междоусббный (правильнѣе было 
бы: междусббный ср. «между 
собою».) 

мр. межа; меже, межи между ; 
межень; межныкъ; межу ваты и 
др. бр. межа; межй между и др. 
др. межа (т.-е. межя); межь, межи, 
межу, межю между ; межень сре- 
дина лѣта; меженина недоста- 
токъ (значеніе неясно. См. Срезн, 
М. 2, 124); межникъ, межьнина; 
межимѣсячите, межѵрѣчи*, межу- 
собьный. ОС. /мккдд; лиждннд; нрч. 
прдл. междоу. сл. ме]а граница, 
ртгородка . б. межда межа ; меж- 
дин& промежутокъ; между, мак. 
мегю между ; междувамъ; прѣ- 
межда, премежде опасность; прѣ- 
межденъ опасный . с. мё^а межа , 
ограда, кустарникъ (какъ граница); 
мёі)ити, мё^йм граничить ; ме^усо- 
бан междоусобный; мё^у между . 
ч. теа, теае межа; тъгі между; 
теаега промежутокъ , пробѣлъ 
пустырь . п. тіейаа межа; ті^йау 
между (прежде тіейау). вл. ггцеаа. 
нл. пуааа. плб. тійга поворотъ 
(при пахотѣ). 

— сскр. тайЬуаз средній; ср. 
тайЬуат средина . зенд. таійуо; 
таійуапа- средина . нперс. тіуап 
средина . арм. те] (тёсій) средина . 
гр. рісбоч, уеоо<; средній . лат. 
тесііид тж. оск. тейаі іп тейіа , 
теіі(й) тейіа . гал. Мейіоіапппі 
Миланъ; МейіотаЪгісі. дрир. ітте- 
йоп іп теЛіо; срир. тійе средина. 
гот. тій]І8 тейіт . дрсѣв. тійЬг 
тж. тійіі средина, дрсак. тШі. 
анс, тіййе. англ. тій. дрвнм.» 

Я5 
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шШі тейіив. ннѣм. тіШ. (МЕ\Ѵ. 
185. ГСл. 205. Уленб. АіѴ. 213. 
ШУ?-'- 472. РгЕ\Ѵ- 291. Еіск, 
1,* 105; 281; 512. Зіокев 207. 
А. Тогр 307. Воізасц, Бё. 629.) 
М.-б., сюда же: дрпрус. теёіап 
лѣсъ. лтш. тевсЬв тж. лит. тёсііз 
дерево (какъ граница. Ср. грая ь.) 
Такимъ же образомъ дрсѣв. тогк 
лѣсъ, первонач. граница. Также 
нѣкоторыя значенія между выше- 
прив. слав. Въ слав, не сохрани- 
лось прилаг. (ср. секр. и пр.) 
нарч. между есть МДв. (Іосаііѵ. 
йиаі., а не ассиз. вйщ). (МеіНеі, 
Ёі. 379).По Бругману (ІР. 18, 66 а ), 
основывается на *те-йЫ, посреди , 
родств. тр. ре-ха. Инде. *тесШіо-8 
средній. 

мезанйнъ, Р. мезанйна 
вышка, теремокъ, надстройка надъ 
срединой дома; мезанйнный, 

— Новое заимств. (у Смирнова, 
СбА. 88,неприведено)изь ит. тегга- 
ніпо средній [т.-е. между іі ріап 
Іеггепо ей іі ріапо ноЫІе, соотв. 
фр. епігевоі, т.-е. епіге воі еі 
Гёіа§е. У насъ различаются; 
антресбль, или Мн. антресоли 
верхній этажъ, (обыкн. надъ одной 
половиной) съ уменьшенными 
окнами, не замѣтный, какъ особая 
вышка]. 

мекйть, мек&ю, мекйешь 
соображаргы, намекйть, намекаю, 
намекаешь іппиеге; намекнуть; 
смекать, смекнуть; намёкъ, нарч. 
невдомёкъ; смекйлка догадливость, 
живая сообразительность. Едва ли 
сюда: діал. смб. пене, накумёкать; 
накумёки догадки. (ДСл. 2, 441. 
Ср. МЕ\7. 186.^ ГСл. 205); діал. 
сиб. прм. наумекъ наугадъ; недо- 
мскнуть не догадаться. 

— Неясно. Приведенное у Даля 
(Сл. 2, 384) мякйть, (вѣроятно, 


изъ какого - нибудь якающаго 
говора), едва ли даетъ возмож- 
ность предположить здѣсь *ма- 
кати и сблизить съ *мьн-; мнить, 
память и проч, Горяевъ (1. с.) 
сравниваетъ пол. пароткн^б на- 
мекнуть, упомянуть и серб, надб- 
мак близко (?) 

мелодр&ма, Р. мелодрамы, 
(обыкн. проазн. мелодрамма);мело- 
драматйческій извѣстный терминъ 
въ реториш; у нашихъ крити- 
ковъ (напр. у Бѣлинскаго) въ пре- 
небр. значеніи: плохая трагедія , 
съ дешевыми эффектами. 

— Новое заимств. изъ зап.- 
европ.: фр. тёіойгате и проч. 
[собств. драма съ пѣніемъ: гр. 
(ііХоч, бдара.] 

мелокъ, (вм. мѣлокъ) мелкй, 
мёлко; мёлкій неглубокій, дробный-, 
мелочь, мёяочный, мелочнбй, мёлоч- 
ность; діал. мелйть дробить; иель- 
чйть тж. мельчать дѣлаться мел- 
кимъ; мель, Р. мели мелкое мѣсто 
въ рѣкѣ, въ морѣ и проч.; мелѣть, 
обмелѣть; отмель; діал. мелина, 
мелизна тж. мелкота, мелюзга; 
въ сложи, мелководье, мелколѣсье, 
мелкопомѣстный и др. 

мр. милкйй; милиты мелѣть; 
милына мель, милый мелюзга; 
милководдя. др. мѣлъкъ; мѣль; 
мѣлина. сс. лѵкѵькъ. ч. тёік^ 
мелкій; тёііьі дробить, мельчить; 
тёі пыль, прахъ ; тёіа мель; ѵу- 
тёі, ѵ^тоі промоина, вымоина. 
п. тіаікі мелкій; тіаі (гисіу) 
мусоръ, мелочь, подрудокъ. ел. 
т]е!пу рыхлый, слабый, нд. пуаікі, 
га]е1кі мелкій; пф1пу тонкій. 

— лит. таііив мелочь , малость 
(МЕ\У 195). Зіокез (204) отно- 
сить сюда ир. . таеі плѣшивый, 
комолый, безрогій, дркимр. таіі, 
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Кимр, шоеі саіѵиз, дІаЬег. брет. 
шоаі. М.-б., сюда же лат. наша 
(ттиз,-ит) съ облѣзлымъ живо- 
томъ (объ овцѣ). (Впрочемъ, ср. 
\ѴЕ\Ѵ,- 487.) По Горяеву (Сл. 
205) отъ корня *теі- уменьшать. 
(см. подъ меньше). А.Тогр,(319) 
такъ же: дрсѣв. тает, пцбг, т]'аг 
узкій , тонкій, худой. 8о1тзеп (К Ъ. 
37, 585 и сл.) подвергаетъ со- 
мнѣнію лит. таііиз, рѣшительно 
отвергаетъ сопоставленіе кельт, 
таеі и пр. (см. выше) и выводитъ 
отъ инде. *шеГ- уменьшать (какъ 
Горяевъ и А. Тогр). Прислав, 
форма *тоі1оз; соотв. вокализмомъ 
гр. і іеіеоѵ . См. меньше. 

мелькать, мелькаю, мель- 
каешь показываться и исчезать 
мгновенно, мерцать, маячить; мель- 
кнуть; шёл.ък6^ѵбытро , мгновенно; 
діал. ряз. мельгунъ, мельг^ша мор- 
гунъ; воет, мельзйть, мельтешйть, 
мельтенйть (ДСл. 2, 323). 

ир. мелькать, мелькнуты. бр. 
мелькаць; мелькбмъ; мельгануць. 
др. мелькчати мелькать. (Срезн. 
М. 2, 127). 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 206) 
относитъ къ группѣ: мерцать, 
моргать (съ другимъ плавнымъ.) 
См. э. с. 

мень, Р. мёня, менй, май 
(по областямъ) налимъ, иногда 
другія подобныя рыбы; діал. тв. 
менъ; мене къ; сѣвск. менухъ; мен- 
тюкъ (ДСл. 2, 324). 

мр. мнюхъ Іоіа ѵиІ%ап$, мент^зъ; 
мень, Р. мёня; меньокъ $айи$ Іоіа . 
бр. мень; ментусъ. сл. шъпек, 
тепек налимъ; тепіс. ч. теп, 
тпік тж. п. тіепйдг, шіеіиэ тж. 
вл. ш]егік. нл. пцепк. 


— лтш. тепга. лит. шепкё $асІи$ 
саііагіаз. Къ этому уменыпитель- 
ному 8о1шзеп (КЪ. 37, 584 и д.) 
возстановляетъ лит. *тепё и сбли- 
жаетъ гр. (лаьгг), рсиѵі<;, Р .раіѵідоъ 
родъ маленькой морской рыбы . Со- 
поставленіе это оч. интересно для 
исторіи культуры* (іЬій. 587), (Ср. 
Воівас^, Вё. 600. Иначе Маіхе- 
паиег, Ілві;. Й1. 10, 68. Ср. Каг- 
Іолѵісг, 81. тс. 379.) 

МбНЬШѲ, мёнѣе тпіпиз; мёнь- 
шій, меньшая, мёньшее тіпог; 
меньшбй тіпог; діал. (сѣвск.) 
меньшунъ младшій братъ; мень- 
ш&къ; меныпуха младшая сестра , 
невѣстка (младшая); меньшин- 
ство; уменьшить, уменьшать; діал. 
сѣвск. мёнѣть, мёнѣю дѣлаться 
меньше; умёнйть; уменьшёніе. 

мр. менте, меншый, менчый; 
ментыты; меныписть меньшинство . 
бр. менше; меншій меньшой; мен- 
шиць. др. мьне, мене тіпиз; 
мьнии, мьньшии (Срезн. М. 2, 
227. Дюв. М. 96); мьнитися 
уменьшаться ; мьныпина, меншина 
младшій , меньшій; нарч, меньшими 
(ОЕ ) меньше . сс. мьннн; мьннти 
уменьшать . сл. теп^е; теп]§і. 
б. мънинки маленькій; мънинко 
немножко; мънинъ; мъничъкъ ма- 
ленькій. с. ман> кромѣ; мане ме- 
нѣе; машити уменьшать; мйъьа 
убыль . боен. мйн»и меньшій. (Объ- 
ясненіе см. Ильинскій, РФВ. 62, 
245 и д.) ч. шёпё менѣе; теп§і 
меньшій; теп§іпа меньшинство; 
тепёііі. п. тпіё] меньше ; тпіе]52у 
меньшій ; тпіе] 82 уё; тпіеізговс 
меньшинство; тте^згеб умень- 
шаться. нл. пцепі]. плб. тапа] 
меньше; патапё]зі наименьшій. 

— лат. тіпог меньшій , тіпш 
меньше; тіпішиз малѣйшій; ть 
пі&ѣеР подданный , служитель 
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(къ тіпиз, какъ та^ізіег къ та&із); 
тіпио уменьшаю, гр. реісоѵ мень- 
шій; (ііѵѵ&со уменьшаю; ріѵѵ&оѵ 
оХіуб0соѵ (Гез). гот. тіпз меньше; 
ттпіга меньшій; тіппівів наи- 
меньшій. дрвнм. тіп меньше, тіп- 
піго меньшій, тіппізі наименьшій. 
анс. тіп меньше, дрсѣв. тіппг 
ннѣм. тішіег, тіпйеві. корив, 
тіпоѵ? уменьшать, брет. тіпѵік 
тіе сіе раіп. ескр. тіпаіі, тіпоіі 
уменьшаетъ, задерживаетъ, вре- 
дитъ; тіуаіе, тіуаіе уменьшается. 
Инде. *теі- уменьшать (Вги^т. 
Ог(іг. 1, 97). Нѣкоторые отно- 
сятъ сюда же мѣна. (Ср. Ильин- 
скій 1. с. 486. А. Тогр, 

319. Уленбекъ, Аі\У. 224. Еіск, 
1- 102; 509. Зіокев, 205. ВоІ8ас^, 
Ш. 621; 639.) См. минуть, 

миновать. 

меня ЕдР.; Д. М. мнѣ. Т. 
мною. МнИ. мы. Р.В.М. насъ. 
Д. намъ. Т. нами. діал. сѣвск. 
Р.В. менё (нроизн. мянё). [По мнѣ- 
нію Соболевскаго (Л. 187,) юж. 
рус. и брус, менѣ, иногда м е н и. 
Д. (въ г. Сѣвскѣ) мин-1. Мн. И. мы. 
Р. насъ и т. д.] 

мр. Р.В. мене. Д. менй, мнѣ. 
В. мя, мене. М. мни, мени. Мн. 
И. мы, Р. насъ и проч. бр. РВ. 
менё, Д. мнѣ и т. д. др. Ед. Р. 
мене, менѣ; Д. мъвѣ, ми. В. мене, 
менѣ, мя. Т. мъною. М. мъвѣ. 
Дв. й. вѣ, мы. Р. М. наю. ДТ. 
нама, В. на. Мн. И. мы. РМ. насъ. 
Д. намъ, йы. В. ны, насъ. Т. нами. 
СС. Ед. Р. м*н«, Д. мгнѣ, мн. 
В. мен*, мл. Т. мъноьь; М. мънѣ. 
Дв. И. кѣ. РМ. НАН. ДТ. НАМА. 
В. НА. Мн.И. МЫ. Р.М. ндгь. Д. 

НАМЪ, НЫ. В. НЫ, НАСЪ. Т. НАМИ. 

сл. Ед. Р. тепе. б. Ед. Р. менѣ, 
с. Ед. Р.В. менё, ме. ч. Р. тпе. 
я. Ед. Р.Д.М. тпіе и проч. слав. 


см. полныя парадагмы МѴбг., 
III, 144 и др. мм. 

— Р. мене (въ соврем, рус. 
діалектически) есть форма искон- 
ная. Ср. дрперс. тана. зенд. 
тана, (конечное в находится еще 
въ прус. ЕдД. теппеі. Объ осталь- 
ныхъ балт. см. Мёіііеі, Сеп.-ассш. 
94). рус. меня (съ XV в.) объяс- 
няется различно: Соболевскій (Л. 
186) видитъ здѣсь вліяніе имен- 
ныхъ формъ, какъ хлѣба, коня 
и т. п. Меіііеі (Оеп.-ассив. 85) 
контаминацію мене съ В. на. 
(рус. мя) (Ср. Вондракъ, 816г. 
II, 84). В. старый мя (мл) утра- 
ченъ; замѣненъ Р. меня, мене. 
Меіііеі (о. с. въ ра8н. мм.) счи- 
таетъ менё настоящимъ винитель- 
нымъ. Противъ этого возстаетъ 
Бернекеръ (К2. 37, 365 и д.); 
онъ видитъ здѣсь родительный. 
Д. старый энлитическій ми утра- 
ченъ. Это изъ *мѣ, а это изъ 
*ігоі. гр. рос. сскр. те. Д.М. 
мнѣ. сс. мьнѣ и проч. изъ *мьноі, 
(откуда слѣдовало бы ожидать 
*мни, *мьни) имѣетъ ѣ по об- 
разцу именныхъ темъ на -а, какъ 
рыба и т. п. (Меіііеі, Сеп.-ассив. 
85. Вондракъ, 1. с.). В. энкли- 
тическій (старый) мя, сс. ма. 
Форма зта неясна; м.-б. здѣсь 
къ первоначальной формѣ *тё 
(ср. лат. те) прибавленъ носовой 
именного винительнаго. Такъ Меіі- 
іеі;, о. с. Но Фортунатовъ (СлФ. 
160 и сл.) и Вондракъ (1. с.) вы- 
водятъ ивъ *тёт: сскр. тат. 
Т. мною, мъноіа по именному 
склоненію, какъ рыбовь; ср. сскр. 
тауа и а$ѵа. Дв. въ современномъ 
рус. утрачено, какъ и въ проч. 
слав. Им. вѣ, ьѣ; ср. лит. ѵё-би 
мы двое (гот. игі-4), какъ рыбѣ. 
В. на восходить къ по; ср. гр. 
Дв.ИВ. год. сскр. паи. Въ осталь- 
ныхъ падежахъ также является 
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*по; отсюда на-ю, на-ма. Мн. И 
мы вм. *ны, образованіе чисто 
славянское, подъ вліяніемъ В* ны, 
изъ *те(з); ср. лит. тез, прус, 
тез. пракр. то; арм. текЬ; гр. 
*(ао)-ре<; (МеШеі, о. с. 95). 
[Въ болг. И. ны, ные, ние явленіе 
позднее, съ XIV. в ] В. ны восхо- 
дитъ къ *поз. Р.М. насъ изъ 
*по8-зъ. [Интересно отмѣтить, 
что здѣсь уцѣлѣло - съ ; въ дру- 
гихъ случаяхъ ’ХЪ . Ср. РМ. тѣ-хъ.] 
Д. намъ изъ *пбз-тъ, Т. нами изъ 
*пбз-ті. (Другія подробности см. 
въ интереснѣйшемъ вышеуказан- 
номъ разсужденіи МеШеІ.) 

Мёрда, Р. мёрды; обыкн. 
мёрда, діал. сѣв., воет, родъ рыбо- 
ловной снасти, верша, кубарь изъ 
ивовыхъ прутьевъ; діал. влД. че- 
рёда, мерёта; твр. ниж. нерёто; 
сиб. перм. нёрша; смол, и др. 
нерётъ; мск. нбротъ; друг. діал. 
наратй, нйрта (см. ДСл. 2, 325; 
352; 550). 

ир. неретъ. бр. нёрегь. 

— Заимств. изъ фин. тегіа 
маленькая рыболовная снасть изъ 
ивовыхъ прутьевъ , или изъ шв, 
тщаніе тж . (Гротъ, ФР. 1, 461). 
[Нѣкоторые считаютъ шв. также 
заимств. изъ фин.] Нѣкоторыя 
видоизмѣненія затруднительны: изъ 
мёр да могли образоваться: морда, 
мёреда, мерета; но верша, неретъ, 
норотъ нелегко объяснить. (Ср. 
Гротъ, 1. с. МРЖ 213. см. подъ 
нора. ГСд. 206; 228.) 

МѲрёжа, Р. мерёжи сѣть , 
вязанье, ячеистая ткань; неводъ; 
мерёжка петля, клѣточка въ вя- 
заньи; ЭДн. мерёжки сѣтка (напр. 
наутиная ткань), діал. орб. мервга 
рѣдкая ткань , сѣть; мерёжный; 
мерёжить вязать. 


ир. мережа неводъ; мережка 
ажурный узоръ (посредствомъ вы- 
дергиванія нитокъ); мережуваный, 
мережу ватый. др. мережа (Срезн. 
М. 2, 128). сс. мрѣжд сѣть . сл. 
тгёга; гатгёйііі оЪгеііге . б.мрѣжа 
сѣть; паутина; мрѣжида кисейный 
платокъ; мрѣжакъ клѣточка; с. 
мрежа сѣть; мрёжица> ч. тШе. 
слвц. тгейа рѣшетка . п. тггейпа 
неводъ , сѣть. 

— Сближаютъ («ГоЬ. ЗсЬпшІі;, 
Ѵосаіізтиз, И, 75. МЕТС. 193.) 
лит. тйгзгка частая рыболовная 
сѣть , родъ бредня , по Меіііеі 
(Ё6. 397) м.-б. съ вторичн, суф- 
фиксомъ отъ *тегэ§;-. Брандтъ 
(Доп. Зам. 99) также допускаетъ 
родство съ лит. при инде. *тег§~: 
*тог^-, при чемъ мережа (мрѣжа) 
изъ *тег 2 -іа, а татка изъ 
*тагг-ка. Основнымъ значеніемъ 
считаетъ рыболовная сѣть , сбли- 
жая (впрочемъ, неувѣренно) съ лат. 
тег^еге погружать . Ьійёп (Зйнііеп 
14) сближаетъ лат. тег^ёз снопъ, 
какъ нѣчто вмѣстѣ связанное, гр. 
&(>6х 0 $ веревка , канатъ, петля; 
родотгоѵ &х <рХоюѵ яХеууа п, ф 
ётѵлтоѵ с?ХХ?]Хоѵ(; той; Дурутді'ок; 
(Гез.); радауга* рабп§, да&доъ, 
таѵдеса (Гез.) (ср. пол. тггейпа). 
срир. Ьгаі^ цѣпь , Ьга^а плѣнникъ , 
заложникъ . Вальде (^Е\У* 479) 
не относитъ сюда лат. тет^ез. 
(Ср. РгЕТС. 86. Воізасс[, Вё. 135.) 
Иначе относ. Рдоуос, Еіск, 1-, 410. 
Хирііяа, Степи. СиН. 82. Относи- 
тельно кельт, иначе ВеггепЪег^ег 
(у 81окез 181). Реіегзвоп (ІР. 
23, 389) сопоставляетъ сскр. 

тиіаз (изъ *тгіаз) коробъ, узелъ . 
гр. ред(й<; веревка , шнурокъ , шв. 
пцагбе морда , верша и предпо- 
лагаетъ, впрочемъ неувѣренно, 
инде. *тег- плести , вязать, связы- 
вать . Оч. гадательно. Ср. , напр. , от- 
носительно шв. тіагйа подъ м е р д а. 
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мерекать, мерёкаю, мерё- 
каешь, діал. влдм. и др., думать , 
соображать, смекать, угадывать; 
померёкать подумать , смекнуть; 
мороковёлъ кое-что понимать. 

мр. миркуваты думать, сообра- 
жать. бр. мороковаць медленно 
дѣлать по нетвердому знанію 
предмета. (Нос. Сл. 290). п. тіаг- 
ко\ѵаё замѣтить, ч. тегкоѵаіі. 
вл. тегкоѵас. нл. тогкоѵаё. 

— Заимств. изъ нѣм. тегкеп 
замѣчать черезъ пол.Собств. употр. 
мороковать; мерекать же часто 
говорятъ евреи; вѣроятно, отъ 
нихъ въ рус. (Ср. Кагіотсг, 
81о\ѵп. \ѵуг. 376. МЕ1Ѵ. 191). 
Впрочемъ, ср. мерещиться. 

мерёть, мру, мрёшь; (дов. 
рѣдко); обыкн. умерёть, сѣвск. 
умёрть; обмерёть, померёть, ваме- 
рёть, от-, при-, пере-, вймереть; 
мгкр. умирать, замирать; мёртвый; 
парч. мертвб; мертвѣть, помертвѣть; 
умертвйть, умерщвлйть; мертвен- 
ный; мертвёдъ, Р. мертвецй,; мер- 
твёцкій; нарч. мертвёцки по-свин- 
ски, до потери сознанія (о пья- 
номъ); мертвёцкая арестная ком- 
ната для пьяныхъ; мертвечйна; 
мертворожденный, смерть, діал. 
смербтушка; изъ дел. смёртный. 
смёртность, смертёльный. Переглас. 
моръ см. э. с. 

мр. мерты, мру, мрешъ; мер* 
твый; мертвыты; мертвиты мер- 
твѣть и др. бр. мерци, мердь; 
умираць; мартвиць; мартвѣць; смя- 
(рбтный, сморётный, смерётносць 
Нос. Сл. 594). др. мьрети, ме- 
рети (встрѣч. съ XI в. См. Срезн. 
М. 2, 234.) мьрътвъ, мертвъ; 
мьрътвьць, мьрътвечина, мертве- 
чина; умьртвити, умьрьтвити; 
умрьтик (ОЕ 253, а.); съмьрьть (ОЕ 


4, г.), съмерть, съмьрть, смерть 
(Срезн. М. 3, 760), съмьрьтьнъ, 
съмертьнъ, смертьнъ. сс. мрѣтн 
(иногда ліръФн), мьр; оули-.ргн ; 

/ирч.'гвнтн, м^ьткитн; 
рьл^ъть, смерть, сл. тгеіі, 

тег]ет; гагіес, тгііб мертвецъ; 
зимѣ. б. мр* умираю; мрътвъ мер- 
твый; мрътвѣк*; мрътвецъ, умрѣлъ 
мертвецъ; мрътвешко мертвенный; 
мръша трупъ; мрътвило омер- 
твѣніе; смръть, съ чл. смрътьтё. 
смерть; покойникъ; смрътенъ 
смертный, с. мри]ёти, мрём; 
умрѣе издыханіе, смерть; умрлй 
смертный; умрлбет смертность. 
ч. тНІі, тги; итгііі; итгеі^; 
итНІес, итгіес мертвецъ; йтіѣі, 
йтгі; кончина, смерть; зтгі. п. 
тггеё; ётіегё смерть; ётіегбеіпѵ; 
итегіак живой мертвецъ; покой- 
никъ. вл. тгёб, тги, тгёзи; зт]егб. 
нл. тгез, тге]и; зтегй. плб. тагё 
умираетъ. 

— лит. тійі умирать; та газ ' 
морѣ. лтш. тёгіз моръ. сскр. 
тагаіе (тагабі), тгіуаіе умираетъ; 
тгіа-в мертвый ; т&гіаз смертный, 
человѣкъ; тагіуа-з смертный; та- 
газ смерть, зенд. тігуеііе (тэгу- 
еіѣе) умираетъ; тэгэіа- мертвый, 
дрперс. тагііуа-, зепд. таёуа- 
человѣкъ; тахэіа-, тагэіап- смерт- 
ный, человѣкъ, гр. /9дотод, (изъ 
*///$рогб§); доргб? (Гез.) смертный. 
лат. тогіог, тогі, тогіииз зит 
умирать; тогз, -біз смерпь; тог- 
іаііз н проч. арм. тегапіт уми- 
раю; тагсі человѣкъ; ап-тег без- 
смертный; таЬ смерть, црпр. 
тагЬ, кимр. и др. тат мертвый. 
гот. тайгіЬг. анс. тогШюг, тогсі Ь. 
дрвнм. тогсі. ннѣм. тогсі убійство. 
Инде. *тег- умирать (первона- 
чально то же, что *тега х - дробить, 
растирать, см. подъ молоть). 
Образованія: мереть, мьрьть, 
мьретьсоотв. сскр. тагаіе; смерть, 



съ-мьрьть= сскр. пцѣіз. лит. 
тігіів. лат. тогз; мертв 1 ый, 
мьрътвъ.= лат. тогіпиз. (Литера- 
тура обширна. Существенное: МЕ\Ѵ . 
190. ГСл. 206. Брандтъ, Доп. Зам. 
99. Здѣсь относит, с у мрѣлъ. 
Уленб. АШІ 216 и др. м. РгЕ\Ѵ. 85. 
\ѴЕ^- 495. Вги&тапп, бгйг. 1, 
386 и др. м. КѴОг. 116 и др. м. 
II, 1, 430 и др. м. Меіііеі, М8Ь. 
344; 378. Ёѣ. 276 н др. м. Вон- 
дракъ, 810г. 1, 38 и др. м. Воі- 
вас 9 , Бё. 134. Ріск, I 4 , 107 и др. м. 
А. Тогр, 311. Зіокез 203.) См. 
моръ. 

мерёщиться, мерёщусь, 
мерещишься казаться , виднѣться , 
неясно представляться вдали, 
впотьмахъ; померещиться; рѣдко 
діал. мерёщить мелькать въ глазахъ; 
вят. мёрекъ; нвг. твр. мёреть 
злой духъ, нечистый; видѣніе; 
бредъ; ярсл. , влгд. мерекбрія задум- 
чивость, помѣшательство(по Далю, 
Сл. 2, 325, контаминація мере- 
щиться и меланхолія). 

— По всей вѣроятности, іепо- 
тіпаі. отъ мерекъ (меретъ). 
Затруднительно -щ- вм. ожидае- 
маго -ч-; м.-б., по какой-либо 
аналогіи. Миклошичъ (МЕІѴ, 191 
подъ тегк- и 192 подъ тегзк- 2.) 
невѣрно разбилъ на двѣ группы. 
См. меркнуть. 

мерея, Р. мерей (малоиз- 
вѣстн.) мелкій узоръ, тисненіе, 
насѣчка на кожѣ; мерёйный (о дос- 
кахъ для тисненія); мерёйчатый 
дробноклѣтчатый (ДСл. 2, 325). 

— Неясно. Даль (Сл. 2. 325) 
отнесъ, м.-б., удачно, къ группѣ 
мережа. Едва ли вѣрно Горяевъ 
(Сл. 206). 

мерзокъ, мерзка, мёрзко; 
мёрзкій отвратительный, гнус- 


ный, скверный, противный; мёр- 
зость; мерзйведь, мерзавка; мер- 
завчикъ шут. косушка водки, сотка; 
мёрзостный; мерзѣть, омерзѣть; 
омерзительный; мерзйть поганить 
дѣлать мерзкимъ, діал. сѣвск. 
тошнить, чувствовать отвра- 
щеніе; сюда же: мразь нѣчто 
противное, гадость, пакость. 

ир. мерза гадость ; мерзыты 
чувствовать отвращеніе; мерзёныкъ, 
мерзавецъ; мерзенытыся мараться, 
пакоститься, др. мьрзъкъ, мьрзокъ, 
мерекъ; ервн. мьрзочѣге, мьрзочега 
(Срезн. М. 2, 231); мьрзѣти, мер- 
зѣти; мьрзость. сс. лѵрьзъкъ, 
мр’&з'&кг; мрьзѣтн, мръзѣ'гн, мръз- 
нлтн; <ирьзостк, мръзость; мрдзнтн 
ненавидѣть; О/мрдзд ненависть. 
сл. тггііі чувствовать дурноту, 
тошноту, б. мръзи ме мнѣ лѣнь; 
мръзелъ лѣнь; мръзливъ лѣнивый; 
омръзнл надоѣмъ, наскучу; омра- 
зенъ отвратительный, противный; 
омраза ненависть, с. мрзак про- 
тивный, ненавистный; мрзити, 
мрзйм ненавидѣть; мр*зан против- 
ный; омраза ненависть, ч. тггку 
мерзкій, гнусный; тггеіі досаж- 
дать, быть противнымъ; тгги!^ 
непріятный, сердитый; іпггоиі, 
тггиіа м. брюзга, п. тіеггіе, отіег- 
гіё, гтіеггіё мерзѣть, омерзѣть, 
чувствовать отвращеніе; тіеггіе- 
піес мерзавецъ; гаеггіопу, тіегг- 
Иѵѵу омерзительный, вл. тіеггаё. 
нл. нцегзав, пцеггуз. 

— Небезспорно. Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ. 193) допускаетъ, что ко- 
рень здѣсь *тег 2 - тотъ же, что 
въ м ерз нуть. (см. э.с.)Уленбекъ 
(РВВ. 30, 301) сближаетъ гот. 
шагз]ап и предполагаетъ здѣсь з 
изъ с. (Ср. относительно этого 
2ирііга К2, 37, 396 и д. Улен- 
бекъ, К2. 39, 599 и сл. Ср. дер- 
зокъ). Потебня (Эт. 3, 7) также 
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предполагаетъ з иэъ с и соеди- 
няетъ съ сс. мръсьнъ {оейиз. 
мцъснтн с* Іоесіагі (МЪ. 383). 
сл. отгзпоіі ее, тгзШ не оскоро- 
миться. с. мрс скоромная пища, 
мрсити, мрсйм ѣсть скоромное 
мр'еан скоромный, рус. морсъ ягод- 
ный сокъ (какъ заправа кушанья 
или какъ жидкость), лит. втагваз 
жиръ , заправа. Основное аначеніе 
Ьмтиіиз; отсюда уже скоромный , 
I сед ив. (Относительно значенія 
предлагается сравнить рус. волога 
въ смыслѣ жиръ , заправа кушанья. 
Но, кажется, скоромиться вѣрнѣе 
вывести изъ значенія мерзокъ въ 
смыслѣ скверный , оскверняющій). 
2ирііга (Ѳегш. Оиіі. 196) сопо- 
ставляетъ дрвнм. ЬгиоЬ болото, 
трясина, ндрлд. Ьгоек. гр. ( 9рауо$- 
ІІо«. срвнм. тигс. дрсѣв. тогкепп 
испортившійся, гнилой, дрбрет. 
тег^ійЬаат НеЪезсо. кимр. тегу<М 
и предполагаетъ двусложный инде. 
корень, на что указываетъ серб, 
мрзак (и рус. морбзъ) (Ср. А. 
Тогр, 278. Здѣсь сдав, не при- 
ведены. Относ, вокализма Меіііеі, 
М8Ь. 14, 385. Ёі. 326; 327.) См. 
мерзнуть, морозъ, моро- 
сить. 

мерзнуть, мёрзну, мёрз- 
нешь; діал. сѣвск. мерзть, мёрзну 
(никогда ѳ); часто въ слож. за- 
мёрзнуть, при-, от- вй- и проч., 
мёрвлый, мерзлйкъ; мерзлйтина; 
діал. пбдмерзь; мгкр, замерзать 
перегл. морбзъ. см. э. с. 

мр. мерзнуты, мерзты. бр. мер- 
зячка ознобъ, др. мьрзнути, мьр- 
зати. сс. /мръзнлтн. сл. тггпоіі, 
гатггаіі; тггіес источникъ. 6 . 
мръзнА мерзну , зябну, с. мрзнути 
се, мрзнём се мерзнуть, смрзнути 
заморозить; -се замерзнуть; смрзао 


морозъ; смрзао мерзлый, и. тггпо- 
иіі мерзнуть, п. таггп^б тж. 
вл. лцеггпуб. нл. таггпиз. плб. 
таггпе, тагге мерзнетъ, моро- 
зитъ. 

— Вѣроятно, къ группѣ мер- 
зокъ и проч. (Ср. МЕТѴ. 193. 
Потебня, Эт. 3, 7. 2ирііга, Сегш. 
Оиіі. 196). По мнѣнію Потебни 
(1. с.), основное значеніе замерзать 
въ видѣ инея, при паденіи дождя; 
здѣсь другіе интересные семазіо- 
логическіе примѣры. Рейегвеп 
(Кеіі. Ог. 1. 105) сближаетъ дрир. 
теігс ржавчина, ал б. таг& гу- 
синая кожа. (Ср. О. Меуег, Е\Ѵ. 
206.) См. мерзокъ, морозъ. 

меринъ, Р. мёрина кладе- 
ный конь. 

мр.-бр. тж. др. (засвид. съ 
XVI в.) меринъ, мѣринъ. 

— Сравниваютъ (МЕ\Ѵ. 191. 
ГСл. 207): дрсѣв. тегг, Р. тегаг 
кобыла, кляча, (анс. тіеге. алг. 
таге, дрвнм. тегіііа, тегЬа. ннѣм. 
таЬге кобыла, анс. теагЬ конь. 
дрвнм. тагаЬ, тагѣ и проч.). 
Неясно, однако, заимств. или 
родств.Р Вѣроятнѣе, заимств., 
у варяговъ. Въ другихъ слав, 
существуютъ: сл. тгЬа ресив; 
тагЬа кобыла, с. марва скотъ. 
ч. тгсЬа падаль, стерва, п. таг- 
сѣа кляча; гоегсЬа, тугсЬа блуд- 
ница, непотребная женщина, 
также сопоставляемыя съ герм, 
(см. выше). [Относит, герм. см. 
А. Тогр, 313. КЕТС. 245.] 

Мёркнуть, мёркну, мбрк- 
нешь изъ цел. темнѣть, терять 
свѣтъ; мнгкр. смеркаться вече- 
рѣть; семерки, Р. сумерокъ ж. 
(невѣрно: сумерекъ); сумёрничать 
проводить время вечеромъ; помер- 
к&ть. Изъ цел. мерцать, мерц&ніе. 



Переглас. діал. морбка значеніе по 
діал.: сумракъ , потемнѣніе , обмо- 
рокъ, обаяніе, обманъ; мброк ътж. 
обморокъ, сѣвск. вбморокъ, памо- 
рокъ; п&морока помраченіе , безпа- 
мятство временное ; морбчить обма- 
нывать , отводить глаза (изъ 
собств. значенія потемпять, по- 
мрачать); мгкр. обморйчивать; мо- 
рбченье. Изъ цел. мракъ, омра- 
чйть, помрачйть, омрачйть, по-; 
помрачёніе; мрачный, мрачность; 
сумракъ; сумрачный; бмракъ; пб- 
мрака; пбмрачь пасмурная погода 
п др. 

ир. меркнуты, меркты; мерхнуты, 
мерхты меркнуть; мерча мелкій 
частый дождь; смеркъ сумерки; 
смеркаты, смеркнуты; смеркомъ 
въ сумерки; морбка темная сила; 
морокъ мракъ; нечистая сила; 
юморокъ; паморока, мрака, мряка 
густой туманъ; мрячыты моро- 
сить . бр. примеркнуць; примерки; 
мрокъ, змрокъ темнота; вомракъ 
помраченіе . др. мьрькнути, мерьк- 
нѵти, меркнути. (Срезы. М. 2, 
231); мерцати, мерьцати; *морокъ 
(возстан. изъ морочь нъ мрачный . 
Лавр. л. См. Срезы. М. 2, 175); 
на ряду съ этимъ обычно: мракъ 
И проч.). СС. Л^рЪКНАТН, длръцдчи; 
СЪ/ИрЪЧЖНГС; л\рдкъ, слмрдкъ, при- 
ѵирдкъ. сл. шгкпоіі; шгкаіі мерк- 
нуть; мигать; тгак. б. мръкне 
(са) смеркается; мръква (са), мръ- 
кнува (са) тж. мръкъ темный; мръ- 
кнало сумерки; мракъ; мрачкавъ 
пасмурный . с. мркнути, мркнём: 
мрЬи; мрчем смеркаться , тем- 
нѣть; мрк черный; мрклй черный, 
темный; мрак. ч. ее втгка смер - 
кается; шгак темнота, облако; 
тгасло туча; тгабпу. 8оишгак 
сумракъ; Мн. сумерки; воитгкаіі зе 
смеркаться . п. шіеггсЬп^б, гшіегг- 
сЬп $<5 меркнуть , смеркаться ; 


тіеггсЬ, гшіеггеЬ сумерки; о 
гшіеггсЬи въ сумерки ; югок су- 
мерки; вл. 8т]егкас; 8Ш]егк; тгобеі 
облако; тгобіб; нл. тгок. 

— сскр. (вед.) тагказ затменіе- 
зенд. таЬгкб смерть , гибель 
(собств. потемнѣніе , тьма), лит. 
тёгкіі, тёгкіи зажмуривать глаза , 
моргать , хлопать глазами . Инде. 
*тегцЯ- М.-б. гр. родѵббсо; у6дфѵо$ 
эпитетъ орла: темный (Ср. Воізасц, 
Вё. 645. Вги^ш. Огсіг. II, 1, 256. 
см. подъ серенъ. Нігѣ, ІР. 12, 
226. ЧѴаЫе, К2. 34, 478. РгЕ\Ѵ. 
300). Родственно съ другимъ инде. 
*тег§и-: дрсѣв. тугкг, В. шугкѵап 
темный; ш]’огкѵі тьма ( *тегкѵап). 
дрсак. тігкі. анс. тіегее. лит. тіг- 
^ѳіі мерцать . лтш. тіг^І сверкать. 
Родственно также: гот. тайг^іпз 
утро . дрсѣв. тугдіпп, тог^ипп, 
тогдіші. дрсак. тог&ап. анс. тег- 
§ен. анг. тоггоѵг. дрвнм. тог&ап, 
шогсап. ннѣм. шог^еп. (Ср. МЕ\Ѵ\ 
491. ГСл. 207. Уленб. Аі\Ѵ. 217 
и др. м. А. Тогр, 313; 326. Меіііеі, 
М8Ь. 14, 385. Ёі. 220. Вондракъ, 
810г. 1, 169. ХирИга, Оегш. ОиН. 
91; 136. Нігі, АЫ. 83). См. 
мо ргать. 

мерлушка, Р. мерлушки 
барашковая шкура (крымская, кал- 
мыцкая, каракуль и др.): мерлу- 
шій; мерлушковый. 

— Заимств. изъ фр. тегіиі 
козьи, овечьи , барашковыя невыдѣ- 
ланныя шкурки , высушиваемыя 
посредствомъ развѣшиванія на ве- 
ревкахъ , въ предупрежденіе отъ 
порчи . [По Шіге (ВісЕ 2, 526), 
это ошибочная орѳографія вм. 
тегіив родъ морской сушеной , про- 
вѣсной рыбы (тешка), иначе шег- 
ІисЬе; на кожи перенесено по 
признаку сушить ]. Маігеиаиег 
(С81. 397) допуекаетъ заимствованіе 
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изъ рум. тіеіиёеа овца (съ яг- 
нятами), ягненокъ. Это невѣрно. 
У Горяева (ГСл. 207) неясно. 
Невѣрно производство отъ мерл- 
(мереть), на томъ де основаніи, 
что мерлушки кожи съ дохлыхъ 
ягнятъ . 

мескъ, Р. мёска лошакъ , 
мулъ , книжн. (напр. у Гнѣдича 
въ переводѣ Иліады, у Жуков- 
скаго въ Одиссеѣ). 

др. мъска, мьска, шска, лошачка. 
СС. тиіиз; мьска тиіа. сл. 

тезе§, шег^, гпег^іеа. б. мъска 
лошакъ, с. мйзга мулъ , лошакъ; 
мазгов, мйсак тж.\ матче малень- 
кій мулъ. ч. тезѣ, тезк, тегек. 

— Безъ сомнѣнія, заимств., 
но откуда? Миклошичъ (МЕІУ. 
210) безъ объясненій приводитъ 
рум. ппжко], шивко] (ти&соіи). 
ал б. тиёк, тиёке мулъ , лошакъ . 
Ср. далѣе: венец, пшззо, фріул. 
феррар. тизз оселъ (ит. шіссіо 
оселъ). С. Меуег (Е\Ѵ. 293) упо- 
минаетъ лишь, что въ слав, заим- 
ствованіе, но не говоритъ, откуда 
именно. (Здѣсь подробно разби- 
рается этимологія этой группы). 
Горяевъ (ГСл. 207) думаетъ о 
мѣсить, помѣсь. Это ошибочно. 

Мессія, Р. Мессіи, изъ цел., 
говорится объ Іисусѣ Христѣ; 
но также объ ожидаемомъ евреями 
царѣ-освободителѣ. 

др. и сс. месия. п. тезз]азЬ, 
Р. теззіазЬа. ч. тезійз. 

— Изъ гр. цвввіеи; мессія; въ пол. 
изъ лат. теззіаз съ удержаніемъ 
окончанія, [гр. изъ евр. та ііасіі 
помазанный , помазанникъ , царь , 
отъ та§асЬ помазывать. ГСл. 207. 
Н.-МаЬп, ЕгТС. 573]. 


местй, мету, метёшь; сместй, 
подместй, вймести и др.; подме- 
тать, вымет&ть; метлй. Р. метлы, 
МнИ. метлы; метёлка; сѣвск. мет- 
лйгъ растеніе пырей , а$гозйз у 
роа ; метлюкъ тж. помело; смётье 
мякина , сметаемая съ обмолочен- 
наго хлѣба . 

мр. месты; помемб, метла, бр. 
меець; смёцце сметье. др. метла; 
метлица, сс. мести, метл мести; 
метлд; съметь соръ; съмстнк. сл. 
тезй, теіет; тейа, текіа; теі- 
Ика растеніе чернобыль, б. метл, 
метамъ мету; метла; сметъ, сметь 
соръ; пометъ помело, с. мести, 
метём; метла; омёло помело ; смет, 
смётлйште соръ. ч. тезй, 
теЙа; ротеііо помело; зте( соръ - 
зтейзко, зтей§1;е навозная туча 
сорная яма. п« тіезё; тіоЙа’ 
тіоЙо, ротіоЙо помело, вд. пуезб’ 
пфіи; пцеЙо; пцеШса; зт]есе г 
нл. пфзс; тейа растеніе аогозііз' 

— ■ лит. тёзй, теій бросать , 
кидать; тёіуй, тёіаи бросать 
туда и сюда; ІзЬтоіа выбрасы- 
ваніе; ратаи фундаментъ , основа; 
ратоіа отбросъ; аітаіаз отбросъ , 
бракъ, лтш. тез!, теіи бросать; 
ііег. тёШ; тезіз налогъ , подать; 
теаіі игральныя кости ; жеребей. 
прус, тейз бросаніе; ратййз по- 
дошва (МЕ\Ѵ. 193). М.-б., сюда 
же (хотя значеніе далеко, но объ- 
единеніе возможно въ понятіи: 
собирать): лат. шей), теззиі, 
шеззит,-еге жать , косить , соби- 
рать жатву, брет. шеіі собирать 
жатву, корнв. тійіі теззог 
дрир. теійііеогаі теззогез. срир. 
теійіеі а рагіу о / теарегз ; йетевз 
ножны. Инде. *теі-. (Другія воз- 
можности см. Еіск. 1-, 518. ЖЕѴИ- 
482. 81окез, 206 и сл. К2. 37, 
256. Воізас^ Бё. 53 подъ 1.1 
Яру.) Относительно видового зна- 
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ченія ер. Меіііеі, М8Ь. 14, 333. 
Ёі. 507. Образованія*: мет-ла, 
суф. -да-; по-ме-ло, суф. -до-. 
(См. Вондракъ, 8Юг. 1, 434; 437. 
Ср. Вгц^т. Огйг. II, 1, § 263). 
См. метать, мостъ. 

месть, Р. мёсти, изъ цел., 
отплата , воздаяніе за причиненное 
зло ; мстить, мщу, мстишь; отмстйть. 
(сѣвск. отмёстить, вслѣдствіе кон- 
таминаціи съ мѣсто), возместйть, 
вйместить; отмщйть, возмешДтъ, 
вымещйть; мстйтель, мстйтельный, 
мстйтельность; мщёніе, возмещёніе; 
отмщёніе; отмёстка, въ отместку. 

ир. мстыты,-ся; мстывый мсти- 
тельный; мёстный тж.; местныкъ 
мститель . бр. мсциць,-ца; мецивый 
мстительный ; помета мщеніе . др. 
мьсть, месть; мьстити; мьстникъ, 
местникъ мститель, сс. мьсть; 
мьстнфн, мьштдти; мьстьлиьъ. сл. 
тезіШ, тайёеѵаіі.ч. шйіа, ротзіа 
месть ; твіііі. п. тйсіё; ротзіа. 

— Ср. сскр. шёіЬаіі, тііМіі 
спорить , подмѣняетъ; тііЬйз вза- 
имный. зенд. ті^аЬ- ложь, обманъ 
ті#б фальшиво , обманно . лат. 
гаиіо,-аге перемѣнять , подмѣнять; 
шиіиив взаимный, гр. (сицил.) 
(. іоітоі ; вознагражденіе , плата . гот. 
тпаііЬтз подарокъ; та]<Иап пере- 
мѣнять . дрсак. тёіЪот, анс. 
шаіЬиш даръ , подарокъ и другія 
герм. (см. А. Тогр, 320 и сл.). 
лтт. тёШ (тіеіоі) подмѣнять. 
[Въ слав, соотвѣтствуемъ вока- 
лизмомъ: сс. мй*пЬ, мнтоусъ попере- 
мѣнно , поочереди; мнтокдти, митоу- 
шати чередовать, мр. мытусь, мы- 
тусемъ обратно , навыворотъ (нацр. 
о растеніи лежать комлямивнутрь, 
а верхушками наружу. Гринч. Сл. 
2, 429). Кажется, сюда же діал. 
(напр. сѣвск.) митусйть,-ся про- 
изводить безпорядокъ . бр. мигу- 


сиць мутить , производить смя- 
теніе (изъ основн. значенія: то 
такъ , то сякъ. Ср. Брандтъ, Доп. 
Зам. 101. Ресіегзеп, ІЕ. 5, 39. 
Здѣсь для сс. миччусъ выставлено 
*шеіІ(1і)еи-ка8.]. месть, суф.-ть-. 
Образованіе первичное; вокализмъ 
безъе. (МеШеІ, Ёі. 276. Ср. ШіЖ 2 
505. Уленб. АіЛѴ. 223 и др. м. 
Вщрп. ОгДг. 1, 185). 

металлъ, Р. металла; метал- 
лйческій (квижн. въ нар. не 
употребляется). 

— Новое заимств. (съ Петра 
В. См. Смирновъ, СбА. 88. 194) 
изъ зап.-европ., вѣроятно, изъ 
нѣм. теЫІ. [Первоисточникъ гр. 
уетаХХоѵ рудникъ , траншея, руда , 
металлъ . Это къ ретаХХао развѣ- 
дываю. См. РгЕ№. 291. ВоІ8ас^, 
Вё. 630]. 

метать, метаю, метйеть, и 
меч^, мёчешь бросать; метнуть; 
пометъ, Р. помета дѣти (о жи- 
вотныхъ), навозъ; предметъ (по 
мнѣнію Соболевскаго, Л. 63, по- 
лонизмъ: рггейтіоі); сѣвск. омётъ 
скирда, куча соломы /намётъ крыша; 
перемётъ перекладина , мостокъ , 
и т. п. зйметь поземная метель 
(когда заметаетъ дороги); намётка 
вуаль невѣсты (когда везутъ вѣн- 
чать; интересно, что, нерѣдко 
говорятъ: немётка, вѣроятно, по 
ассимиляціи со вторымъ слогомъ); 
общерус. подмётка; сѣвск. вымё- 
тываться колоситься , выбрасывать 
колосья (объ овсѣ, ржи и проч.) 

мр. метаты; переметъ сугробъ 
поперекъ дороги; родъ рыболовнаго 
снаряда (поперекъ рѣки веревка 
съ удочками), бр. метаць; наметъ, 
намютка. др. метати, мечу, метаю; 
метнути; приметъ то, что осаж- 
дающіе набрасывали къ стѣнамъ 
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осажденнаго города; приметывати. 
СС. мести, лмтл, метАТН, мештж, 
мітаік; метнжтн; ііегаі. м’ктдти. 
сл. теіаіі ; хате! снѣжный заносъ. 
6. метамъ, метил; наметил накину, 
с. мётати, мёѣём бросать , кидать , 
подавать; нётнути, метнём; мёт 
мѣсто , гдѣ забрасываютъ рыбачью 
сѣть. ч. теШі бросать; -$е выме- 
тываться, колоситься, п. тіоіаё 
бросать, кидать; тіоі бросаніе; 
ргхесііпіоі; предметъ; тіесіеііса, 
гатіеб снѣжная метель, гамшь. 
вл. тіеіаё. нл. пцаіаё. 

— Мгкр. къ мести. (Ср. Меіі- 
Іеѣ, М8Ь. 14, 333. ЁК 507.) См. 
мести. 

Метрика, Р. мётрики книга 
для записи родившихся, бракомъ 
сочетавшихся и умершихъ; сеидѣ- 
тельстёо о рожденіи, крещеніи, 
бракѣ и смерти; метрическій 
(о книгѣ, свидѣтельствѣ). 

— Заимств. изъ пол.* теігука 
тж. Въ пол., вѣроятно, изъ лат. 
таігісиіа открытый списокъ [умен, 
къ таігіх матка, но также спи- 
сокъ. таігіх къ таіег мать.] 

МѲЧёть, Р. мечётн мусуль- 
манскій храмъ. 

др. мизгеть, мизгить, мизгйтъ, 
мевгитъ мечеть (Срезн. М. 2, 134.). 
б. меджитъ. с. мечет. 

— Изъ тюрк.: осм. месджед, 
масджид. тат. мачид храмъ, мѣсто, 
посвященное Богу. [Изъ араб, тѳзгі- 
іій тж]. мечеть фонетически 
изъ ♦метшет или же прямо изъ 
тат. [изъ араб. ит. тозсЬеа. фр. 
то^иёе. нѣм. тозсЬее и проч.]. 
(МЕѴѴ. 186. ГСл. 208. Коршъ, АЯ. 
9, 655. Радловъ, Сл. 4, 2110 
и др. м.). Неясно, откуда дррус. 
мизгить и проч. 


МёЧКа, Р. мёчки медвѣдица 
(ДСл. 2, 330), малоупото., обыкн. 
мйшка медвѣдь, мйшенька, ми- 
шукъ. (Много примѣровъ у Кры- 
лова: «Косолапый мишка», «ми- 
тукъ съ природы молчаливъ», 
«Мишенькинъ совѣтъ» и мн. др.). 

др. мэчька тж. сс. мечькъ, 
дмчькд медвѣдь, медвѣдица, мечь- 
кокодьць. б. мечка медвѣдь, мед- 
вѣдица; мече, мечёнце медвѣже- 
ватъ; мечешки медвѣжій; меча 
стжпка медвѣжья лапа (растеніе); 
мечкарь, мечкаринъ вожакъ мед- 
вѣдей. с. мечка медвѣдица; мече 
медвѣженокъ; меч]'й медвѣжій. 

— лит. тезхкй медвѣдь, тёзЬке 
медвѣдица, лтш. шезскка, обыкн. 
тівсЬка прозвтце медвѣдя, алб. 
теск§. [Впрочемъ, Погодинъ (РФВ. 
33, 338) считаетъ лит. заимств. 
изъ рус. мишка, прозвище мед- 
вѣдя, Вгііскпег (К2. 43, 307 и сл.) 
также считаетъ заимств. изъ слав, 
равно какъ и алб. тоже изъ слав.] 
Прозвище мишка, вѣроятно, 
есть видоизмѣненное мечка, подъ 
вліяніемъ ообств. имени Мишка 
(умен, отъ Михаилъ: Миша, Мишка, 
Мишенька, Мишакъ, Мишукъ). 
*ме чькъ, мечька звукоподраж. 
происхожденія. *тек-: ср. сскр.та- 
каказ какой-то звѣрь. (См. Улен- 
бекъ, АіМТ. 208); гаакатакауаѣе 
квакаетъ; лиг. текёпіі, текепй 
мекать , заикаться, гр. рщхаоущ 
блею, щхач коза, срвнм. тескгеп 
блеять по-козлиному. (Ріск, 11, 104. 
ГСл. 205). Впрочемъ, Брюннеръ 
(1. с.) думаетъ, что мечькъ, 
мечька есть ласкат. краткая 
форма отъ медвѣдь. См. мѣшкать. 

мѳчтй, Р. мечты; мечт&ть; 
мечтатель, мечтательный, мечта- 
тельность; въ сложи, замечтаться, 
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возмечтать — всѣ книжн. изъ дел., 
въ нар. языкѣ не существуетъ. 

др. мьчьта, мечта мечта, вообра- 
женіе, наважденіе; мьчьтъ, мчетъ 
призракъ; мьчьтати, -ся; мьчьт- 
ный, мечетный, мечьтеный вообра- 
жаемый, призрачный, сс. мъчьта 
ітауіпаііо, мьчьтъ <раѵхаоіа; мъчь- 
тдти і та “тип. с. машта мечта, 
воображеніе; маштев фантастиче- 
скій; маштани]е фиглярство, фо- 
кусы. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕТѴ. 
206) думалъ о мък- (мъкндти), 
ссылаясь на сл. гашакп^еп восхи- 
щенный; тасіЬ, табиЬ горячка; 
серб, м&катавица судорога Горяевъ 
(ГСл. 208) указываетъ нар. мстйтся 
кажется, воображается; примстй- 
лось показалось, вообразилось. 
Трудно примирить фонетически. 

МѲЧЪ, Р. мечй; меченбеецъ 
членъ ордена. 

мр. мичь (мечъ), бр. міёчъ. др. 
мечь; мечьный; мечьникъ стражъ, 
оруженосецъ, дружинникъ. (Срезн. 
М. 2, 131 и д.). сс. мічь. сл. теб. 
с. мач (мьчь). ч. тес. п. тіесг. 
вл. т]ес. нл. т]ас. 

— Старое 8аимств. изъ гот. тё- 
кеіз мечъ (МЕТѴ. 208. Уленбекъ, 
АЯ. 15, 489. Меіііеі, Ёі. 110; 184. 
Вондракъ, 810г. 1, 4. Ляпуновъ, 
Изслѣд. Новг. лѣт. 65 и д.) У Ля- 
пунова наиболѣе подробное из- 
слѣдованіе исторіи слова; его вы- 
воды: въ большинствѣ памятниковъ 
сслав., русс, и другихъ засвидѣ- 
тельствовано мечь съ постоян- 
нымъ е: Р. меча и пр. Только 
въ серб., млрус. и брус, можно 
допустить форму мьчь. Отсюда 
можно предположить заимствованіе 
въ двухъ формахъ: мечь и мьчь. 
(Подобное же, по его мнѣнію, 


можетъ-быть, допущено и относи- 
тельно левъ: львъ). [Относ, герм., 
гот. тёкеіз. дрсѣв. іпаекіг. дреак. 
такі. анс. тёсе ср. ир. тасЬіаіт 
убиваю. См. А. Тогр, 303. Изъ 
герм, же фин. тіекка]. 

мзда, Р. мзды плата, воз- 
даяніе, награда, корысть; возмез- 
діе; безвозмездный безплатный; 
мздоймецъ, мздоймство, всѣ изъ 
цел.; въ дар. употребляется только 
въ старыхъ пословицахъ. (При- 
мѣры см. ДСл. 2, 330). 

др. мьзда, мезда, мъзда, мзда; 
мьздити подкупать; мьздьникъ, 
мездникъ наемникъ, мьздоимьць, 
мздоимьць; мьздодатьць. мьзды- 
давьць и др. (Срезн. М. 2, 226 
и ел.), сс. мьздд. сл. тегЗа. б. 
мъзда (У Дюв. нѣтъ), ч. тгйа. 
вл. тгеіа, /За. 

— гот. тігйо плата, награда. 
дреак. тёйа плата, анс. тё<1, 
теогсі награда, плата, анг. теес! . 
дрвнм. тіаіа, тёіа. внѣм. тіеіе 
плата, наемъ, гр. риа&бс, награда , 
плата, сскр. пйбЬйт награда за 
побѣду, состязаніе, венд. тШэт 
награда, нперс, тигй, тиМ на- 
града, цѣна. осет. тігй, тугі 
плата, награда. (МЕ\Ѵ. 210. 
Вондр. 810г. 1, 140 н др. м. 
А. Тогр, 322. Уленб. АГІѴ. 225. 
Рейегзеп, ІР. 5, 72. Вги§п. Огсіг. 
1, 207 и др. м. Еіск. 1* 110; 
289; 520. ВоІ8ас^, Об. 640). Отно- 
сили сюда лат. тііез съ саб. I 
изъ Л, но Вальде (УУЕАѴ- 484) 
отвергаетъ это и предлагаетъ дру- 
гое объясненіе (гр. дріХіа обхо- 
жденіе. сскр. тііаіі сходится , 
соединяется. Здѣсь литература), 

МИГ&ТЬ, мигаю, мигаешь мор- 
гать; ярко свѣтить и потухать, 
быстро, въ перемежку; мигвуть; 
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мгкр. поцмйгивать.перемйгиваться; 
мигъ. Р. мйга самое короткое 
время, моментъ ; нарч. мйгомъ 
бистро: мигунъ, мигала, мигачъ 
идр. (ДСл. 2, 331). Изъ цел. мгно- 
венный, мгновёніе; діал. мжить 
щуриться ; сомжйть зажмурить 
глаза; книжя. смежйгь (заимств. 
изъ цел. съмѣжити. См. ниже); 
діал. влг. мизюрнть щуриться; 
мизюръ, мизюра подслѣпый , близо- 
рукій . 

ир. мыгаты, мыгнуты; мыгъ мигъ; 
перемигиваніе; мыгонуты; мыго- 
таты, мыгтыты сверкать ; мыгунець 
падающая звѣзда; мыгушка зар- 
ница, молнія; мжиты моросить . 
бр. мжиць, сомжиць смыкать 
глаза ; мгненне мгновеніе, др. ми- 
гати жмуриться, мигать; пышут, 
мегнути; мьгновените; мѣзити, мѣжу 
мигать; съмѣжити (очи) закрыть ; 
съмьжити. СС. МЬГНАТН, мьждпги, 
МЬГНОБ€НН«, гьлѵЬжнти; МИЗДТН, 

ми ж а; съл\ ьжлрити смежить, сл. 
те^поіі, та^поіі; те^пегце; тгаіі, 
тегаіі, тігаіі; ішаіі изъ тіаіі 
(ср. жмурить); ші^аіі, ті^погі. 
б. мигамъ, мигвамъ, мигнл мор- 
гаю, моргну; мигъ мгновеніе; щ- 
гачъ вѣко съ рѣсницами; мигно- 
вененъ мгновенный, с. мйгнути, 
магнём мигнуть; намигйвало кто 
любитъ подмигивать; намйгуша 
подмигивающая; намежурати се, 
намежурамсе сморщиваться, ч.иіі- 
Иаіі; тіЬ мигъ , мгновеніе; тШі 
итти мелкому дождю; тгікаіі 
(осіта); окатйік мгновеніе ока; 
тйоигаіі жмурить, п. т§п$ё, 
ші^п^с (окіеш) мигать , мигнуть 
{глазомъ); т&піеиіе мгновеніе; ті- 
#аё, пирате; тщ мигъ; тщоі&б, 
-8І@ мелькать, сверка. ль. нл. за- 
тгегіе. плб. та§о]е мигаетъ . 

— лит. ті^іі засыпать; тіе&аз 
сонъ; тіё^біі, тіё&й спать; ті- 


&ііі (гаі^іпіі), ші^іпи усыплять . 
лтш. -тщЪ (аізтіді; и др.) засы- 
пать; ті&еіёі; мигать , моргать 
(Кет, ІР. 4, 110. МеШеІ, М8Ь. 
14, 351). М.-б., паралл. къ инде. 
*теіц- въ лат. тіео, -иі, -аге по- 
дергиваясь, дрожа , двигаться туда 
и сюда , быстро сжимать и раз- 
жимать (пальцы); брызгать вверхъ. 
вл. тікаё мигать, нл. тікпиз мер- 
цать (\УЕ№- 483, съ литерату- 
рой). Относительно такихъ, какъ 
жмурить, сл. йтаіі ср. Брандтъ, 
Доп. Зам. 106.). См. жмурить. 

МИГрёНЬ, Р. мигрёня м.; 
иногда Р. мигрёни ж. боль въ од- 
ной половинѣ головы; книжн., 
въ нар 4 неизвѣстно. 

— Новое заимств. изъ фр. ті§- 
гаіпе [ит. еті&гапіа, та&гапа. 
исп. ті^гапа изъ гр. туихдаѵіа 
полголовы: туп- = лат. веті-, хда- 
тіоѵ черепъ. ЗсЬеІ. БР. 302. 
ГСл. 209]. 

мизёрный г ая,-ое,общрус., 
незначительный, ничтожный, бѣд- 
ный; діал. (напр. сѣвск.) мизйр- 
ный, мизюрный маленькій , незна- 
чительный. 

мр. мызерный убогій, бѣдный. 
бр. мизерный, п. тігёту. 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
СбА. 88, 195) изъ лат. шізег, 
черезъ пол. 

мизгйрь, Р. мизгирй паукъ; 
малышокъ; слабосильный, мозглякъ. 

мр. мызгырь тарантулъ . 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 209) 
относитъ къ мизинецъ (см.э.с.). 
Это оч. сомнительно. 

мизинецъ, Р. мизйнца 
меньшій палецъ въ рут, ногѣ; 
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младшій сынъ , братъ; діал. сѣвск. 
мѣзинецъ; мизйнчикъ; мизйнный 
младшій , лшлемькш. 

мр. мызынець меньшій палецъ •; 
младшій ребенокъ; мызынка млад- 
шая дочь; мызынный. бр. мёзинецъ, 
мёзиный. др. мѣзиньць, мизиньдь, 
младшій сынъ; меньшій палецъ; 
мѣзиный, МИЗИНЬНЫЙ. СС. лѵкзнньць, 
мнзиньць тж . сл. тегіпес Лі%ііиз 
аигісиіагіз; тагіпес, піегіпек. 
б. мшйнка меньшій сынъ, дочь, 
с. мл>ёзинац, мёзимац младшій 
сынъ . ч. шегепес. п. тігуппу. 

— Первоначальное значеніе: ма- 
лый; отсюда младшій сынъ, млад- 
шее дитя; далѣе: меньшій палецъ 

ср. прус, таззаіз тіпт . лит. ша- 
гав малый; та ъ мало, лтш. таза 
маленкій , небольшой , пиши (МЕ^ѴѴ. 
196). Это сближеніе Брандтъ 
{Доп. Зам. 101) допускаетъ при 
инде.*тё§ 08 . (Ср. МеШеІ, Ш. 172. 
МВБ. 14, 387. Потебня, РФВ. 1, 
259.). Отпосительно рус. мизи- 
нецъ изъ мѣзиньць см. Фортуна- 
товъ, К 2. 36, 51 прим. [Здѣсь же 
объяснены сидѣть изъ сѣдѣти, дитя 
изъ дѣтя, свидѣтель на ряду 
съ дррус. и сс. съвѣдѣтель]. 

МЙЛОТЬ, Р. мйлоти др. и 

сс. одежда игъ овчинъ; мнлотига; 
мииотдрь тж, 

— Заимств. изъ гр. ццХсот?;; 
сргр. ^Ясогарі(оѵ) овчина [отъ 
(іціоѵ овца , мелкій скотъ, ГСл. 209. 
Фасмеръ, Извѣстія, 12, 2, 256. 
Эт. III, 125]. 

МИЛЪ, мила, мйло; милый; 
сагиз; милѣть дѣлаться милымъ; 
миловйть ласкать; милашка, мй-. 
лочка, мйлушка; изъ цел. миловать, 
помиловать оказывать, милость; 
смйловаться; мйлость, мйлостивый, 


мйлостивець; милостыня, сѣвск. мй- 
лостина; умилйть, -ся, умилйгь, -ся; 
умйльный, умйльность; въ сложи/ 
милосердіе, миловйдный. 

мр. мылый, мылуваты; мылощи; 
мылостыня. бр. милъ, миловаць 
идр. др.милъ; миловати; милость, 
милостивъ, милостьнъ; милосьр- 
диге, милосердовати; милостьникѣ 
и др. (см. Срезн. М. 2, 135 и д.). 
сс. лшлъ возбуждающій милосердіе , 
состраданіе ;мнльнъ ё1ееіго $ ; милити 
зирріісаге . оумнлілти са; милость; 
милостыни; мнлоеръдъ, сл. тіі; ті- 
І08И; итііііі зе. б. милъ милый , 
дорогой; милость, милостиня; ми- 
лѣьь чувствую влеченіе , жалѣю; 
милнр нѣжно , трогательно ; мило- 
сливъ сострадательный; миличъкъ 
миленькіщ милашка, с. мио, мила, 
мйло милый; мйлоет; миловати, 

мйлузём ласкать; мйл>е любимецъ, 
милашка, ч. тііу; тііоѵаіі лю- 
бить; тііозі'; пціозірап баринъ; 
ті1ои§ек голубчикъ ; тиіизка ми- 
лочка . п. тііу милый; тііотѵаё 
любить; -зі§ коскас зіе; ті- 
Іизкі миленькій, вл. тііу, тііозі. 
нл. втііів ве. 

— Исконнородств. сскр. тйуаз 
освѣженіе у отдыхъ , удовольствіе . 
лит. тёіаз (тіёіав) любый . милый ; 
туіёіі, туііи любить; теііё лю- 
бовь ; тіёіійііз милый , милочка; 
зизітіШ сжалиться , смиловаться. 
лтш. тііёі любить, лат. тоепиз, 
типиз даръ любви , подарокъ; съ 
друг. суф. тііів мягкій , нѣжный. 
дрир. тіп кроткій , тонкій , нѣж- 
ный , малый ; тоііЬ, тоеік іепег. 
кимр. таіа § гасіііз , ехіііз; пшуп 
сіетепз , игЬапиз , сотіз , Іепіз; 
ттеусіо смягчать; тѵѵусііоп мягкія 
части, корив, тиіп, тоіп %гасі - 
Из. брет. шоап §гёІе, тіпсе . 
Инде, корень: *тёі- кроткій, мя-г 
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кій, дружелюбный. М.-б м сюда же: 
сскр. тіігаз другъ, зенд. тііЬго 
другъ; согласіе; имя одного бо- 
жества. дрперс. тііЬга имя одного 
божества, нпер. тіЬг солнце; лю- 
бовь. (Ср. Уленб. Аі\Ѵ. 223. Кеі- 
сЬеІі, К2. 39, 10. 1ѴЕ1У’- 488. 
Меіііеі, Е*. 413; 421.Бігі,АЫ. 100. 
Здѣсь выставлено инде. *те]а- 
любить. Ср 1ѴЕ\Ѵ- 1. с.). Вѣроятно, 
къ этому же корню: гр. (гом.) реі- 
Лцод сладкій, пріятный, любезный. 
лесб. рёМцод, крит. руХСуюс; 
лит. таібпё милость (ср. КеісЬеІі, 
1. с. ВоІ8ас^, Бё. 620). См. миръ. 

МЙМО нар л. рядомъ, подлѣ, 
минуя ; прдл. съ Р. налр. мимо 
церкви около церкви, минуя цер- 
ковь; мимоходомъ, мимоѣздомъ; 
діал. нймо; помймо кромѣ, ис- 
ключая. 

мр. мимо; мымохидь мимохо- 
домъ; мымойздомъ. др. мимо; прдл. 
съ В. напр. «мимо и» мимо него; 
мимоити, мимоходъ прохожій; 
мимоѣздити и др. (Срезн. М. 2, 
141 и д.). сс. мимо; мила сити, 
с. мимо; мимогрёд мимоходомъ; 
мимбѣи, мимо^ём пройти мимо. 
ч. шіто мимо, кромѣ, исключая; 
тіто](іа, тітоійоис мимохо- 
домъ; (интересно шітосііосі ино- 
ходь); піітосЪнІет мимоходомъ, 
тітоіпё тж. п. тіто; тітосЬо- 
йет; діал. іто. плб. таітіі.- 

— Къ миновать; ми-мо; 
суф. -мо- (Вондр. 810г., 1, 429. 
МЕ\Ѵ. 197.). См. миновать. 

Мйна, Р. мины, общрус. (рас- 
простр. солдатами) подкопъ, сна- 
рядъ для взрыва; мйнный, мино- 
носецъ родъ военнаго корабля; 
книжн. минерйлъ, минеральный. 


— Новое займете, (съ Петра В. 
СбА. 88, 196) изъ зап.-евр., м.-б., 
черезъ пол.: фр. тіпе. ит. шіпа. 
нѣм. тіпе и проч. [Происхожденіе 
не объяснено безспорно. Коззідпоі 
производитъ оі ъ лат. шіпіит гор- 
ная киноварь, сурикъ; т. обр., на- 
званіе этого минерала обобщено; 
отсюда птіпег добывать минералъ, 
копать; тіпе шахта. По Дицу 
(БЕНГ. 214) и ЗсЬеІег’у (ЁЕ. 303) 
отъ лат. тіпаге вести; тіпав ра- 
гаге строить козни; отсюда тіпа 
секретный подкопъ подъ стѣны 
осаждаемаго города. Въ семазіол. 
отношеніи ср. ит. йосеіа каналъ 
отъ йисеге вести]. 

МИнарЙТЪ, Р. минарёта 
каланча при мечети. 

— Заимств. изъ тюрк. осм. ми- 
нара башня, минаретъ, [Въ тюрк, 
изъ араб. тепЯгаЬ подсвѣчникъ, 
фонарь, маякъ; отсюда башня . 
Въ европ. изъ тюрк. : фр. тіпагеі 
и проч. (Зсііеі. ЁЕ. 302. Рад- 
ловъ, Сл. 4, 2153)]. 

миндйль, Р. миндалй и 
миндалю дерево и плодъ; ату§да- 
Іив; діал. твр. мандаль; миндаль- 
ный, миндалина; миндальничать 
любезничать. (Откуда такое зна- 
ченіе?) 

мр. мыгдбль, мыгдалевый (Гринч. 
2, 422). бр. мигдалы. др. *мигдаль 
(возст. изъ прилаг. мигдальскъ 
миндальный. Срезн. 2, 134). сс. 
мнгдддъ; мигддла; лмчгділь. СЛ.тап- 
йаіа. б. миндаль, с. мёндуо, Р. 
-дула. ч. тапйіе. п. ті&сіаі; ті§- 
сіаіек миндалина; любезникъ, под- 
липала. 

— амигдаль, мигдаль 
старое заимств. изъ гр. арѵубаХу 
миндаль плодъ; арѵубаХоч дерево. 
миндаль, по Фасмеру (Извѣстія XI, 
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2, 396; XII, 2, 257; Эг. III, 29 
и сл.),изъ сргр. ауѵѵд&іюѵ: *уѵѵ - 
даХіг . Миклошичъ (МЕ^Ѵ. 197) 
думаетъ, что к вм. г явилось подъ 
вліяніемъ герм.: гот. ташіаі. 
ит. тапйоіа. [чет. тапсіі. сл. 
тагкіаіа изъ нѣм. тапйеі. ] Относ, 
утраты нач. а- ср. лошадь, лафа, 
лачуга. (Ср. Брандтъ РФВ. 18, 9. 
Соболевскій, Заимств. 82. ГСл. 
209. Маіяепаітег, С81. 249.). [гр. 
ацѵудаХг} миндаль — плодъ ; а/іѵуда - 
Хо<; миндаль— дерево изъ евр. 
та^йГёІ драгоцѣнный даръ Божій 
или те^е<Гё1 тж. РгЕѴ. 35. 
Воізасд, Вё. 56]. 

минея, Р. минёи богослу- 
жебная книга пѣснопѣній въ честь 
праздниковъ и святыхъ; минёя- 
чётья, обыкн. Мн. минёи-чётьи, 
чаще: чёть-минёи ; сѣвск. чек-ми- 
нея, Мн. чек-минёи житія свя- 
тыхъ въ порядкѣ дней праздно- 
ванія ихъ памяти; минёйный, 
четь-минёйпый. 

др. минея, минеи-четии. сс. ми- 
нт. с. мине], 

— Изъ поздн. гр. уг}іаТо<;, уг;- 
гіаіо ь мѣсячный , собств. изъ 
Мя. цг)ѵаіа мѣсячныя: минея-четья, 
собств. мѣсячныя чтенія: чётье 
чтеніе (ср. был. «четье-пѣтье цер- 
ковное»). (Ср. ГСл. 209. Фасмеръ, 
Извѣстія 12, 2, 257. Эт. III. 125). 

МИНЙСТрЪ, Р. минйстра 
главноуправляющій вѣдомствомъ; 
министёрскій; министёрство; мини- 
стёрта жена министра; діал. и 
стар, министёрія министерство, 
высшее начальство , 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
СбА. 88, 197, но общрус. съ учре- 
жденія министерствъ при Ими. Але- 
ксандрѣ I) изъ 8ап.-европ,: фр% 

А. ПпАлбпяшрстг.шй. П.ттйат. 


шіпізіге и проч. [Первоисточзикъ 
лат. хпіпізіег слуга]. 

МИНОВ&ТЬ, миную, минуешь 
пройти мимо ; минуть; минуя 
мимо , обойдя , пройдя; минувшій 
прошедшій; изъ цел. преминуть 
пропустить, уклониться (въ выр. 
«не премину» не уклонюсь , непре- 
мѣнно сдѣлаю); діал. неминучій 
неизбѣжный; разминоваться, раз- 
минуться пройти , проѣхать мимо 
другъ друга не встрѣтяеь , не за - 
цѣпясь. 

мр. мынаты, -ся, мынуты, -ся; 
мынуваты; мынулый прошедшій . 
бр.минаць, минуць; минучій скоро 
проходящій; неминучій, неминущій 
неизбѣжный . др. минути, мино- 
вати, миновените. сс. дшнатн, мн- 
нокатн. сл. гпіпоід' б. мина, ми- 
нувамъ, минвамъ пройду , прохожу , 
перейду, перехожу; минувачъ про- 
хожій. с. мйаути, мйнём. ч. ті- 
поиіі; ті]еіі; тірѵу преходя- 
щій . п. тіщб, ті]‘аё. вл. шшуб. 
нл. шіпиё. 

— лат. тео, -аге итти , стран- 
ствовать (ШС\Ѵ- 478. Воітзеп, 
К2. 37, 582). га л. тоепиз назва- 
ніе рѣки (нынѣ Майнъ) (Зіокев, 
204.). Уленбекъ (АПѴ. 224) счи- 
таетъ, напротивъ, исконнородств. 
сскр. тіпаіі, тіпбіі вредитъ, 
уменьшаетъ; тіуаіе, тіуаіе умень- 
шается, проходитъ , пропадаетъ; 
рагБ тіиз; саизаі;. тарауаіі; 
слав, мьний* гр. уіѵѵ&со умень- 
шаю и проч. (см. подъ меньше). 
8о1тзеп (1. с.), въ виду значенія 
нарѣчія мимо, возражаетъ про- 
тивъ этого сближенія. По мнѣ- 
нію Вальде (1. с.) инде. *теі 
итти, м.-б., на ряду съ лат. ші^гаге 
относится къ группѣ пай! аге. 
Буга (РФВ. 66, 227) относитъ 
сюда лит. тшіШез имѣть сношенія , 
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обращаться, лтш. тисИі побу- 
ждать, понукать и др. балт. лат* 
шоѵёге двигать . сскр. тіѵаіі 
толкаетъ , побуждаетъ. (Ср. объ 
этой группѣ \ѴЕ\Ѵ- 496). 

минбга, Р. миноги рыба, 
реіготуъоп ; минбжій. 

ч. пе]пок изъ пупок, п, піпо§, 
тіпо§. 

— Новое заиметь, (съ Петра В. 
см. Смирновъ, С6А. 88, 197.) изъ 
нѣм. вешайте (дрвнм. піипои^е), 
вѣроятно, черезъ пол. (Ср. МЕ\Ѵ. 
215. ГСл. 210.). Относительно 
измѣненія начала ср. Николай: 
Николай, Никита: Микита и т. п. 

минута, Р. минуты; минутка, 
минуточка; минутный, мин^точный; 
вѣроятно, сюда же сѣвск. минть 
моментъ; иногда слышится: ментъ 
въ выр, «въ одинъ миатъ, ментъ» 
впрочемъ, ср. моментъ). 

мр. мынута, мынутный. 

— Новое заимств, (съ Петра В. 
СбА. 88, 197) изъ зап.-европ., вѣ- 
роятно, изъ нѣм. тіпиіе [фр. ті- 
пиіе и проч. отъ лат. тінйіиз 
маленькій , мелкій (собств. рагі. 
къ тіпиеге); тіпйіа, т.-е. рагз. 
Въ срлат; шіпйіа самая мелкая 
монета . (Би Сап^ез. 2, 632. 

Изд. 1710 г. 8сЬе1. ЁГ. 303)]. 
Неточно ГСл. 210. 

МЙро, Р. мйра (но прежн. на- 
писанію: мѵро) священнее масло , 
употребляемое при таинствѣ; 
миропомазаніе, мироносица, миро- 
варёніе; діал. муро. 

мр. мыруваты помазывать ми- 
ромъ; мыровання помазаніе елеемъ , 
миромъ . бр. муро. др. миро, мѵро, 
сс. мѵро, мнрнсдти. б. миро миро; 
миросамъ, миросвамъ миромъ по- 


мазываю; мйрось благоуханіе . с. ми- 
рйсати, миришём благоухать; мй- 
рити, мйрим тж.у мйрйс благовоніе. 

— Изъ гр. рѵдоѵ благовонное 
масло , древесный сокъ (МЕ\Ѵ. 197. 
ГСл. 210. Фасмеръ, 9г. III, 126.). 
Иногда въ томъ же значеніи упо- 
требляется смирил, сл\ѵрнл, змѵрнл, 
Зммрьнл (Срезн. М. 1, 986; 3, 443). 
[Въ гр. контаминировались семит. 
рѵдда благовонный горькій сокъ 
аравійской мирры съ гр. брѵдк; 
нащдакъ , употребляемый для по- 
лировки; отсюда брѵді^со полирую 
натираньемъ, лакирую , намасли- 
ваю у рѵ(>{$а> тж брѵдѵг], орѵдѵа, 
цѵдоѵ блаёовоппое масло , древес- 
ный сокъ . (| ибрра заимств. изъ 

семит.: евр. тог горькій, сир. тШЕ, 
арам. пшггаЬ) РгЕ\Ѵ. 303; 422 
Воізасд Вё. 652]. 

мирбнъ, Р. мирона родъ 
рыбы , сургіпиз ЪагЪиз (ДСл. 335); 
діал. птб. родъ яблони; мирбнчикъ 
небольшое кислосладкое краснобокое 
яблоко; мирбнникъ растеніе о его - 
піса сКатаейгуз. 

— Вѣроятно, отъ собств. дмени 
Миронъ. Ср. названія яблокъ: 
титовка, антоновка. 

миръ, Р. мйра и мйру; 
М. мйрѣ и миру миръ, спокойствіе; 
вселенная, свѣтъ , (въ значеніи 
еідуѵг] пишутъ миръ, въ значеніи 
міръ): мирйть, -ся; мйр- 
ный; перемиріе; мировой (судья), 
мировая примиреніе; мирвблить; 
миролюбіе, миролюбйвый, миротво- 
рецъ и др.; міровой; всемірный; мір- 
ской; мірйнинъ; мірозданіе и проч. 

мр. мыръ свѣтъ , пародъ, спо- 
койствіе, согласіе; мырный; мырна 
мировая; мыряньшъ, мырськый. 
бр. миръ, мирный, мирненько 
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и проч. др. миръ хоброд, обще- 
ство , рах , еір?^; мирити, -ся; 
мировый, миродѣй, миротворьць 
и др. СО. миръ хоброд, €Ід?]Ѵ7); 
мнрьскъ, кьсширьскъ; съмиритн, 
съмнрити умиротворять, сл. шіг. 
б. миръ спокойствіе; свѣтъ; 

мирьь мирамъ успокоиваю; миря- 
самъ успокоиваюсь; размиръ смута ; 
размирь* возмущу.* с. мир миръ , 
покой; мйрити, мирим успокоивать; 
мйран смирный , миролюбивый. 
ч. 'шіг свѣтъ, п. стар, шіг, 

нынѣ рокбд; 8\ѵіаі. 

— Инде.*тёі- кроткій , мягкій, 
дружественный. Въ обоихъ значе- 
ніяхъ е^ѵг} и хоброд спокойствіе 
и сетьтъ въ сущности одно и то же 
слово (Меіііеі, Ё1. 404): сскр. тіі- 
хав другъ; имя одного божества 
(асіііуа); тіігат дружба , другъ. 
зонд, ші^гб другъ у примиреніе у имя 
одного божества, дрперс. Мі#га 
имя одного божества . нперс. тікг 
солнце у любовь (Уленб, Аі№. 223). 
Ср. сскр. тауав. лат. тШв и проч., 
указанныя подъ милъ. (Ср. МЕ^Ѵ. 
197. ГСл. 210). Миклошичъ (1. с.) 
думаетъ, что рус. миръ въ зна- 
ченіи тип&из заимств. изъ цел. 
Это невѣрно. (Ср. Брандтъ Доп. 
Зам. 101). См. милъ. 

МЙса, Р. мйсы (иногда: миса); 
обыкн. мйска чаша у 'сосудъ для щей, 
супа и проч.; мйсочка. 

мр. мыса, мыска, % полумыска, 
полумыеокъ. др : и сс. мни блюдо, 
дискосъ , раііпа. сл. тіха столъ . 
ч. тіва миска , блюдо; тізебка. 
п. тіза. 

— Изъ ергр. рг)ба: ругба (изъ 
лат. теша столъ , кушанье). Нѣ- 
которые (напр м Ьоете, К2. 39, 
316) считаютъ заимств. изъ герм.: 
гот. шез. дрвнм. тіав блюдо , столъ. 


Фасмеръ (Эт. III, 126) не согла- 
шается съ этимъ. По Миклошичу 
(МЕ1Ѵ. 198) изъ герм. слов, тіга; 
имѣющія изъ лат. теша. Это 
едва ли. Горяевъ (ГСл. 210) не- 
опредѣленно. Литерат. у Фас- 
мера 1. с. 

мистёрія, Р. мистерій родъ 
средневѣковаго церковнаго теат- 
ральнаго представленія . 

— Новое заиств. изъ зап.-европ.: 
фр. тузіёге тайна; мистерія и 
проч. [Первоисточникъ гр. рѵвхг)- 
дюѵ тайна , таинство , у врачей 
родъ лѣкарства противъ кашля; 
къ рѵоо закрываюсь, закрываю 
(ротъ, глаза); рѵбхуд посвященный 
въ таинство; рѵбхіход таинствен- 
ный, мистическій . РхЕІѴ. 304 
ВоІ8ас^, Вё. 654]. 

МИТК&ЛЬ, Р. миткаля и 
миткалю бумажная некрашенная 
ткань; миткальный; миткалёвый. 

— - ‘Изъ тюрк.: чаг. миткал. Или, 
м.*б., изъ перс, тііакаіі (Ср. МЕ№. 
198 . ГСл . 2 10. Радловъ, Сл. 4 , 2198). 
Засвидѣтельствовано съ XVI в. 
(Срезн. М. 2, 154). 

митра, Р. митры, общрус., 
архіерейская шапка , надѣваемая 
при богослуженіи ; иногда дается 
архимандритамъ и протоіереямъ , 
которые въ такомъ случаѣ паз . 
митрофорными. 

— Изъ гр. /игра головная по- 
вязка [гр. /игр?; (Гом,), /игра 
собств. повязка , поясъ , женская 
головная повязка. Происхожденіе 
неясно; м.-б. отъ ріход нить , 
утокъ. (РгЕ^Ѵ. 296). ВоІ8ас^, (Бё. 
641) считаетъ скорѣе заимств. изъ 
какого-либо азіатскаго]. (Фасмеръ, 
Эт. III, 126. ГСл. 210.). 


36 * 
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М и х рю къ , Р . михрюка, д іал / 
пск.-твр., неуклюжій , неловкій; 
михрютка, михрй (ДСл. 2, 336). 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
М.-б., въ связи съ мишка мед- 
вѣдь .. См. э. с. 

МЙЧМаНЪ, Р. мйчмана пер- 
вый офицерскій чинъ во флотѣ; 
мйчманскій. 

— Новое заішств. (съ Петра В. 
См. Смирновъ, СбА. 88, 197) изъ 
гол. тіівтап. По Горяеву (ГСл. 
210), изъ анг. тійвЬіртап (выг. 
мйдшипмэн). [шійзЬір сокр. изъ 
атій-зѣір средина корабля; от- 
сюда :ті<І8Ыр-тап.8кеаі,ЕН. 326]. 

мишень, Р. мишёни цѣль , 
мѣшка , куда стрѣляютъ; при- 
цѣлъ; мишенный; діал. сѣвск. 
(оч. употр.) обмишёниться оши- 
биться (ср. ДСл. 2, 336); отсюда: 
обмихнуться (подъ вліяніемъ об- 
махнуться, промахнуться) не по- 
пасть , ошибиться, 

др. (засвид. съ XIV в.) ми- 
шень клеймо , печать (Срезы. М. 2, 
155); мешина печать (о. с. 133.); 
нйшанъ тж . (о. с. 455); мише- 
нецъ печать; мишенный. (Другіе 
примѣры см. Коршъ, АЯ, 9, 658), 
б. нишЕнъ знркъ, знаменіе; цѣль . 
с. ЕЙшан цѣль , мишень , прицѣлъ; 
міішан тж. 

— Заимств. изъ тюрк. осм. ни- 
шая кто обозначаетъ; знакъ; цѣль; 
нишанэ тж, *нишень: мишень, 
какъ Николай: Миколай и т. ц. [Въ 
тур. ивъ перс.. пі§ап знакъ . МЕ1Ѵ. 
215. Коршъ 1. с.] Невѣрно объясне- 
но обмихнуться у Вондрака 
(810г. 1, 438); между м ш е л ъ и 
обмихнуться ничего общаго. 

мишка, Р. мйшки обыкн . 
кличка медвѣдя;мйш&, мишукъ тж. 


— Изъ *мешка, вслѣдствіе кон- 
таминаціи съ собств. именемъ 
Миша, Мишка (Михаилъ); 
мешка ласк, отъ медвѣдь. 
(Впрочемъ, ср. МЕ\Ѵ. 198). Отсюда 
лит. шезяка медвѣдь. (Собств. лит. 
Іокуз, дрпрус. кіокіз. Вгискпег, 
К2. 43, 307 и д.) См. медвѣдь, 
мечка. 

мишурй, Р. мишуры под- 
дѣльное швейное золото и серебро ; 
мишурный. 

— Заимств. изъ араб, тоигёѵ- 
ѵёгё поддѣланная вещь (Рейфъ, 
Сл. 565. ГСл. 211). Когда и какимъ 
путемъ? Въ тюр. употребляется 
мишура только въ каз.-тат. и 
то, по Радлову (Сл. 4, 2166)> 
изъ рус. 

-мкнутъ обыкн. съ предл.: 
замкнуть запереть, замкну, зам- 
кнёшь; примкугь, сомкнуть, ото- 
мкнуть: -мыкать: замыкать, примы- 
кать, отмыкать, смыкать; мыкать, 
мйкаю и мйчу таскать , щипать , 
чесать на гребень (ленъ и пррч.); мы- 
канье; мычка кудель; мыканка тж; 
домыкать, умыкать; мчать, мчу ѵ 
мчишь, -ся ; умчать, -ся, примчать, -ся ; 
смычокъ; замокъ, замокъ дворецъ; 
замбчный; отмычка орудіе , замѣ- 
няющее ключъ; замкнутый неоткро- 
венный, скрытный; замкнутость; 
перемычка перекладина для соеди- 
ненія чего- л,; горемыка, нерѣдка 
въ фам. Горемыкинъ; горемычный. 

мр. замкнуты; мыкаты, -мыкаты; 
мчаты, имчаты; мычка; помыкаты; 
смыкъ смычокъ, бр.мкнуць, мкаць. 
др. мыкати трепать , метать; 
помъчати (Сл. о п. И.) умыкать; 
промъкнутися промчаться , раз- 
нестись («промъчеся вѣсть» Нест. 
Жит.Ѳеод., «промъкла бо ся вѣсть 
бяше». Новгр. лѣт. Срззн. М. 2. 
1545). сс. /иъкнатн са Ігатіге; 
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Зллѵькнлтн запереть ; прнлѵ&кл ее - 
ревка , петля; л*ъчл*ги; лшцлтн, 
мыча. сл. шекпоіі, такпоіі; тікаіі, 
тісаіі; гаіука петля , веревт 
(вм. гатъка).б. измъкна , иэмичамъ, 
измъкнувамъ, измъквамъ вырву , 
шршаю, извлеку, извлекаю , -еа, 
скроюсь , і/ст/шму и т. д.; примка 
сгот, силокъ; примъкнл -са по9- 
с. м&кнути, макнём; м&ѣи, 
макнём двинуть , Звгш/ться; ми- 
цати, мйчём двигать, шевелить , -се; 
ужодгшб, убираться; нймицати, 
намичём собирать понемногу; до- 
мчати се, домчан се докопаться , 
схватить , завладѣть; на домак 
близко, близь; замка петля, си- 
локъ; ёмче Мн. смак конецъ , 
погибель (свѣта), ч. ткпоиіі &ш- 
н$/тб, -зе, двинуться, тронуться; 
гашек; рошсе Мн. помцы. п. шкн^с 
толкать , побуждать ; ротукаб, 
роткп%с подвигать, подвинуть , 
-§і§ подвигаупься впередъ, прибли- 
жаться, выдаваться; ротек, ро- 
тук силокъ; гатек, Р. гатка за- 
мокъ, замокъ, крѣпость; гатукаб. 
гаткнфб замыкать, замкнуть; 
ткіу скоротечный . вл. гапк саяіеі- 
Іит . нл. тукпнй, тукай, плб. га- 
т^кпоі замкнуть . 

— лит. тйкіі убѣгать, усколь- 
зать; зшйкіі, Бтипкй скользя , 
опускаться; зтайкіі, тайкіі, таи- 
кій скользить, спускаться ; наупя- 
гивать . лтш. тикі опускаться, 
соскальзываться; убѣжать , ускольз- 
нуть; таикі вытаскивать , сни- 
мать, надѣвать, сскр. тиіісаіі (ти- 
саіі) разрѣшаетъ, освобождаетъ, 
развязываетъ; атипсаіі, ргаіітип- 
саіі натягиваетъ, надѣваетъ (оде- 
жду, украшенія); тйкШ развязы- 
ваніе, освобожденіе . зенд. раШ-, 
таос-. срперс. раі-тохіап натя- 
гивать . гр. цѵхо<; самый внутрен- 
ній уголъ, углубленіе . дрсѣв. зпуи&а 


пропалзывать , шмыгать, анс. вти- 
рай ползти . срвнм. втіе^еп при- 
жиматься. ннѣм. 8 сЬтіе^епгк 2 /тб, 
изгибать и др. герм. арм. тхет 
сунуть, всунуть . Инде. *теид-, 
*8теі^- (съ другой горт. *теи^-, 
*8теи^-) (2ирНга, Оегт. Си!!. 138 
и сл. А. Тогр, 531 я сл. МЕЭД\ 206. 
Уленб. Аі\Ѵ. 226. №Е\Ѵ-*. 254. 
Ви^е, К2. 32, 20 и д. Ріск, 1», 
576. РгЕ№. 304). Затруднительно 
въ семазіологическомъ отношеніи. 
Какъ объяснить значенія: мчать, 
мыкать, пресмыкаться, особ, за- 
мкнуть, замыкать и др.? См. смы- 
каться. 

МЛѢТЬ, млѣю, млѣешь цѣпе- 
нѣть, лишаться силы к разнѣ- 
живаться; млѣніе; замлѣть, обо- 
млѣть и др. 

ир. млиты; млисть; млость ис- 
тома; млоеты тошнить и проч. 

— Изъ *мдлѣть; *мъдлѣть. 
См. медлить. 

МНИТЬ, мню, мнишь думать ; 
усомнйться (произн. уеумнйться); 
мнймый; мвйтельный, сомнйтель- 
ный; мнѣніе, сомнѣніе, самомнѣніе; 
сомнѣваться (всѣ книжн.); нар. су- 
млевйться, еумлёніе; помнить, по- 
минать, запомнить, запоминать, 
вс-, при- и пр.; помйнъ; помйнки; 
поминанье; поминальный; память; 
памятный, памятникъ; помянуть, 
упомянуть. 

мр. помынйты; помывъ; помы- 
нальный; пбмынкы; помка воспо- 
минаніе; номки помнится, бр. су- 
млядьца, сумицьца; су мление, 
сумъ сомнѣніе; сумный, др. мьнити, 
мьнѣти, мвѣти, мьнитися; мьви- 
мый, мнимый; поминати; поминъкъ 
память ; память, памятовати; па- 
мятухъ помнящій старину (Срезн. 
2, 871); памятьнъ; мѣнити со%і- 
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гаге , риіаге , сіісеге . сс. мьн*ктн, 
мьніа, сал\ьн^*ги са; поманатн; 
пдмать; полѵкнъ; лекннти вспоми- 
нать. сл. ротпШ, діал. рипій; 
ратей зратей витій, витпііі зе. 
б. пс мн№к, повнь^ помню; паметъ 
память ; пам ётв ам ъ , паме ту вамъ ; 
паметенъ-день юбилей ; паметникъ; 
помеиъ поминки, с. мыйвати, мнй- 
вам полагать , думать; памет ра- 
зумъ , память; наметан понятливый; 
паметовати, памету]ём; ( памётнир 
памятникъ; умникъ; помён упоми- 
наніе; суміьа сомнѣніе , сумл>ати се, 
суммам се сомнѣваться, ч. тпёй, 
тпШ мнить, думать; тпёпі мнѣ- 
ніе; тіпій думать , полагать; ра- 
тёіГ память; ратаіка напоми- 
наніе; паротепоий напомнить. 
п. ротпіеб помнить; ротпік па- 
мятникъ; тпіетас думать , пола- 
гать; тпіетапіе мнѣніе ; раті§б, 
ратідіка; тіепіб считать , почи- 
тать , думать; витпіепіе, витіепіе 
совѣсть , сознаніе; теротіоп^б* 
вл. ротпіб; тіепіб. нл. т]епі$. 

— Инде. *теп- думать , быть 
возбузюдспкыжъ душевно, сскр. та- 
пуаіе, таниіё думаетъ; тапуаз 
(въ слагаемыхъ) думающій , счи- 
тающій себя; тапуйз чувство, на- 
строенъ в, забота , гнѣвъ; тапаз ужъ, 
духъ, разумъ , расположеніе; тпа- 
Іаз упомянутый, венд, таіпуеііе 
думаетъ; тапаЬ- чувство , смыслъ. 
дрлерс. тапіуаЬау упомянутый . 
лит.тіпіі, тепй помнить; загады- 
вать тіпёй, тіпй помнить , тапуй 
думать; тутквоспомитніе , жысдь; 
айпіпйз воспоминаніе . лтш. шіпёі 
упоминать; айпінёі помнить. 
гр. рероѵа вспоминаю , шшю же- 
ланіе, стремлюсь; рірщохоо напо- 
минаю , вспоминаю; рѵаорси помню; 
ргеіа память , упоминаніе; рщра 
памятникъ , могила; ре угу ран вспо- 
минаю , пожню; раігораі схожу 


съ ума , бѣснуюсь; ріѵод сильное 
желаніе, гнѣвъ, лат. тетіпі пожню; 
тітзсііиг, соттіпізсог вспожшмт; 
гетіпізсог; тепз чувство, ужъ, 
жысль; топео увѣщеваю , напожгшаю . 
дрир. йотиіпіиг вгсрю, думаю; 
тепте духъ, чувство , ужъ. гот. ти- 
пап дужать, вспоминать ; ^атіпіЬі 
воспоминаніе , поминовеніе, дрсѣв, 
типа вспоминать, имѣть въ виду. 
анс. тап думать, вспоминать ; 
тапои напоминать, дрввм. тапёп 
(ннѣм. таЬпеп), ^ітипі; воспожн- 
нанге и мн. др. (Уленб. АПУ. 215 
и др. м. 474. А. Тогр. 

307 и сл. РгЕІУ. 289 и др. м. 
Воізасд, Бё. 625; 638. Еіск 1\ 
105; 513; 520. 8й>кев 209 

Меіііей Ве іпйоеигораеа гайісе 
теп-. Рагіз 1897. ЁЙ 108 л сл.). 
Вокализмъ передъ гласной -ьк-, 
передъ согласной -ж-, (па-)мж-ть 
соотв. сскр. тайз (тайз), лит. (ай) 
тіпйз, лат. тепз, гот. (да-)тшмЬ. 
Суф. -ть- (инде. -*іеі-). Относи- 
тельно сслав. м’Ьннтл ср. Зубатый, 
АЯ. 15, 497. ТСЕТСЙ 472 и сл. 

МНИХЪ др., см. монахъ. 

МНбго ; книэки. многій, многая, 
мнбгое; мнбжить, у-, раз-, пере-; 
умножать идр.; умноженіе, размно- 
жёніе; множество, множественный; 
въ ариѳм. множитель, мнбжимое; 
многочйсленный, многоуважаемый; 
многобожіе; многострадалецъ и 
мн. др.; діал. мн6гощи= многажды. 

ир. многый, много, множыты. 
др. и сСч мъногь; срвн. мъножди; 
мъножнти; МНОЖНЦІІ*, мъножьстко, 
мъногдшнды, МНОГАЖДЫ, многышфи, 
многдштн. сл. тпо$. б. много 
много; пбмного болѣе; многото 
большая часть; множимъ часто; 
мнозйна многіе (о мужчинахъ), 
с. множина множество; грам. мно- 
жественное число; мнозйна тж. 
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мнбгашт. ч. тпоЬу многій; тпоЬо; 
тпоЪйу часто; тпоі множество , 
тпогзітеі тж. тпогііі. п. тпо^і, 
тпо§о; тпоіуб. нл. тіо^і, то^і. 

— гот. шапа§8 многій . дрсѣв. 
теп^і множество . дреак. тапа#. 
авс. тапі^. анг. тапу. дрвнм. та- 
ла^, щапі§. ннѣм. тапсЬ. ир. те- 
піс частый, многочисленный . кимр. 
тупуеЬ Ігедиепіег . корн, те- 
пои§Ь.(А. Тогр, 309. Зіокез, 210. 
МЕТС. 207. Впі^т. ОгЙг. 1, 583. 
Вондр. 810г. 1, 259, 472.) Впро- 
чемъ, небезспорно. Нѣкоторые 
считаютъ заимствованнымъ изъ 
герм. (Ср. "ѴѴіейетапп, ВВ.30,221. 
РаігиЬапу, Ш. 13, 163. 2ирііга, 
К2. 36, 240. Но также Ьогепіх, 
К2. 37, 271. Здѣсь возводится къ 
корню *то§Ь, см. мочь, могу. 
Это толкованіе готовъ принять 
Рейегзеп, К2. 38, 354). 

могила, Р. могйлы яма 
для погребенія умершихъ; ум. мо- 
гйлка; діал. (сѣвск.) Мн. могилки, 
южн.-зап. могйлко 'кладбище; мо- 
гйльный; могйлыцикъ; могиль- 
никъ курганъ; могйльшща расте- 
ніе ѵіпса тіпог; могилякъ родъ 
жука. 

мр. могыла; могылкы кладбище; 
могыльныкъ курганъ . др. могыла 
курганъ; могылите, могыльникъ 
кладбище . сс. л\огыдд, гомила. (МЬ. 
135). ол. ^отііа. б. мошла курганъ; 
моиілестъ холмистый; с. гомила 
куча , громада , толпа . ч. Ьоюоіе 
куча , котусъ. п. то^ііа. кшб. той- 
гііа. плб. тй^аіа. 

— Неясно. Сопоставляютъ (СЬаг- 
репііег, К2. 40, 465 и д.) зенд. 
■шаусс- или тауа- трещина въ землѣ , 
пещера, ылерс. тау глубина; та- 
уак пещера . гр. ріуадоѵ боль- 
шая комната ; святая святыхъ 
(въ дельф, храмѣ); реуаца, ра- 
уара пещеры , посвященныя Де- 


метрѣ. Это сомнительно. Во вся- 
комъ случаѣ гр. сюда не относятся 
(см. Воівасц, Ш. 617.). Относ, 
перестановки въ формахъ «гомила» 
ср.мрус.намысто; рус. мр. вѣдмедь; 
мрусск. намастыръ и др, (См. Бусл. 
Гр. 1, 99). Ильинскій (РФВ. 63, 
338 и д.) для формъ: с. гомила. 
сл. ^ошііа ищетъ другой этимоло- 
гіи. По Шахматову (АЯ/ 33, 91), 
могила, м.-б., заимств. изъ кел. 
ср. кел. шо§о- большой и проч. 

МОГОРЫЧЪ, Р. могорыча 
угощеніе послѣ торговой сдѣлки, 
особенно у лошадниковъ , родъ взятки 
за посредничество. 

ир. могорычъ тж.; могорычыты 
угощать; могорычный. бр. мого- 
ричъ тж. др. могорьцъ мзда , 
плата (заевидѣт. Р. могорца. 
Срезы. М. 2, 160. XV в.), с. мо- 
гориЬ (Мичатекъ/ Сл. 291); стар, 
могоришь (МЕ\Ѵ. 199). п, тоЬо- 
гусг, ша§агус 2 куртажъ , барышъ. 

— Заимств. изъ араб, тауагій] 
(махаридж) издержки , трата . 
Какимъ путемъ, сказать трудно. 
Миклошичъ думаетъ, что турками 
передано болгарамъ; болгарами 
сербамъ и русскимъ. Кортъ (АЯ. 
9, 654) обращаетъ вниманіе на то г 
что въ слав, формахъ на мѣстѣ х 
является г. Это именно та форма, 
которая могла быть заимствована 
изъ сѣв.-тюрк. діалектовъ. (Ср. 
Рейфъ, Сл. 574. МЕТС. 199. Каг- 
Іочѵісг, 81оѵга. \ѵут. 383. Здѣсь, 
между прочимъ, приводится езр. 
шаЬаг продалъ . Будаговъ, Сл.2, 
216). 

мбда, Р. моды принятый , 
обычный образецъ одежды ; модный; 
модникъ поклонникъ модъ ; мод- 
ница; модничать; модйстка. 

ч. шойа; тойізіка. п. тойа, 
тойузіка и проч. 
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— Новое заимств. изъ фр. тосіе 
и проч. Въ Петров, эпоху мода 
означаетъ вообще образецъ , манеръ 
(«всѣ крѣпости на одну моду». 
Смирновъ, СбА. 88, 198. Ср. 
у Фонъ-Ви8ина въ «Недорослѣ»). 
[Первоисточникъ лат. ішхіиз мѣра; 
образъ, способъ]. 

МОДбль, Р. модели у столя- 
ровъ, плотниковъ; мбдло, Р. мбдла; 
модловать прилаживать, подво- 
дить подъ образецъ. 

мр. модло; модлуваты. п. щосВа 
ватерпасъ, линейка, правило (у сто- 
ляровъ, плотниковъ), ч. шосііа 

модель. 

— модель новое заимств. 
(съ Петра В. Смирновъ, СбА. 88, 
198) изъ фр. тосіёіе (едва ли че- 
резъ пол.); модло, вѣроятно, 
изъ пол. черезъ мрус. [Первоис- 
точникъ срлат. тоііеііиз вм. то- 
сіиіиз, къ тосіиз. ЗсЬеІ., ЁБ\ 305.]. 

модѣть, модѣю, модѣешь, 
діал. сѣвск., обык. умодѣть рас- 
киснуть, устать; модѣлый уто- 
мленный, тврск. лежалый, начи- 
нающій портиться (о рыбѣ). 

— М.-б., къ медлить, 
млѣть (см. э. с.). Впрочемъ, 
ср. лат. гаасіео, -иі, -ёге быть 
влажнымъ, — мокрымъ, гр. раба со 
я влаженъ, теку, расплываюсь; 
лѣзу (о полосахъ); раохос, грудь 
(кормящей), сскр. пшіаіі онъ 
опьяненъ и др. (См. 1ѴЕ\Ѵ ? . 453. 
Воізасд, Бё. 598 и д. У обоихъ 
библіографія и дальн. сопоставле- 
нія. Уленб. Аі\Ѵ. 212). [Хотя 
слово это встрѣчается только въ 
рус. и при томъ діал., но, кажется, 
оно исконнослав. и заслуживаетъ 
вниманія]. 

можжевельникъ, Р. 

можжевельника и можжевёльнику 


растеніе іипірегие; можжевёлъ; 
можжевеловый; діал. можжуха 
можжевеловыя ягоды; можж^шникъ 
можжевеловый кустарникъ. 

др. можжеельеикъ, можеловой 
(кустъ). (Срезн. М. 2, 162 и ел ). 

— Неясно. Буслаевъ (Гр. 1, 64) 
и Гротъ (ФР. II, 439) объясняли 
какъ сложное: *меже-в-ельникъ, 
т. е. растущій между ельникомъ. 
Миклопшчъ (МЕ\Ѵ. 203) и Ягичъ 
(АЯ. 8, 655) считаютъ это объ- 
ясненіе безусловно невѣрнымъ. 
Ягичъ (1. с.) и Зубатый (АЯ. 15, 
479) сопоставляютъ лит. таг^аз 
узелъ; тагдібіі дѣлать узелки ; 
тёкзіі, іш'гдй вязать (узлами); 
та^гіаз (т.-е. такзіаз) вязальная 
игла; такзіуіі плести, лтш. таг^з, 
тег^з, тег^із узелъ ? тах^иѣ, таг§- 
Ійі вязать узлы; ті2»'еі 

путать, дрвнм. тазса петля. 
дрсѣв. тбзкѵе, тбзкѵі тж. Слѣд., 
первоначальное значеніе запутан- 
ный, густой. Сюда же, по мнѣнію 
Зубатаго, (1. с.), мизгирь, діал. 
мазгарь; значеніе: путающій, пле- 
тущій. (См. мизгирь). 

можжйть, можжу, МОЖ- 
жйть бить, толочь, плющить; 
обыкн. разможжйть раздробить, 
разбить; стар, (съ XVII в.) мож- 
жиръ, можжеръ мортира (пунша); 
діал. смол, можжёрка иготь , ступка; 
можжакъ пестъ, толкачъ. 

мр. мущырь, мощырь, мужчыръ 
мортира (пушка); ступка для 
толченія, бр. можджеръ мѣдная, 
чугунная ступка; можджёриць 
можжйть, толочь, сл. тоіаг. 
[с. мбждити, мбждйм давить (напр. 
виноградъ)], ч. шо2(1іг, ЬтоМіг 
ступка; мортира, п. тоМгіегх, 
тогсіііг ступка; мортира. 

— можжеръ заимств. изъ 
нѣм. тбгзег ступка; мортира 
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(пушка), м.-б. черезъ пол., но, 
м.-б., и прямо черезъ нѣмцевъ- 
инструкторовъ или мастеровъ, 
можжить, м.-б., аплологія изъ 
йепотіпаі. *можжерйть въ значе- 
ніи толочь въ ступѣ. Впрочемъ, 
ср. брус. мозд8пць, можджу бить 
по головѣ. Если это значеніе перво- 
начальное, то, м.-б., и бепогаіпаі;. 
къ мозгъ. Кажется, за это и 
значеніе рус. «разможжитъ голову». 
По Миклошичу (Е\У. 207) къ м с 8 - 
гнуть. См. э. с. (Ср. Смирновъ, 
СбА. 88, 198. ГСл. 212). 

МОЗ&Йка, Р. мозайки искус- 
ство живописать подборомъ мел- 
кихъ цвѣтныхъ камней или сте- 
колъ; мозаическій. 

ч. тозаіка; тозаікоѵу. п. то- 
заіка; тогаікоѵеу. 

— Новое книжн. вавмств. изъ 
фр. товаіцие тж. [ит. тизаісо. 
исп. тозаісо тж.]. См. му сия. 

мбзгнуть, мбзгну, мбзг- 
нешь прѣть, дѣлаться задхлымъ, 
сырѣть; мозглый, промозглый, 
прбмзглый сырой, гнилой; мозгля- 
вый слабый, хилый; мокрый (о по- 
годѣ); мозглйкъ слабый, тще- 
душный человѣкъ; мбзгаль гниль; 
діал. мзга сырая погода. Изъ цел. 
изможденный. 

СС. М1ЖДИТН , НЗМЪЖДКТН (изъ 

*мъзгити) ослабѣть; измъжддлъ 
слабый, измъжддннк бХсР-до;: по- 
дѵьжддти. сл. ипойсІШ (МЕ\Ѵ. 207); 
тозр, лужа, грязь. [Формы съ а: 
рус. діал. воет, мазга, мазка кровь. 
яр. (мазга мозгъ), маска кровь 
(Гринч. 2, 397) представляютъ 
контаминаціи съ мазать. Зубатый, 
см. ниже]. 

— Миклошичъ (1. с.) сопоста- 
вляетъ срвнм..пшгс. внѣм. тогзек 
гнилой, рухлый. Эю невѣрно. 


(Ср. А. Тогр, 311.). Зубатый (АЯ. 
16, 399 и сл.), въ виду основного 
значенія влажность, мокрота, со- 
поставляетъ лит. таг^біі, таг§6]и 
мыть, полоскать, лтш. таг^аіягж. 
лат. тегдо, тегві, -вига, -еге по- 
гружать, окунать, топить; опус- 
кать, скрывать, сскр. тадаП то- 
нетъ, погружается, скрывается; 
прич. та^паз; сашаі.; таііауаі.і. 
(Ср. ТСЕ1Р. 480. Уленб., АіУГ. 210. 
Ріск, 1*. 109; 618. Сомнѣніе 
у Уленбека 1. с.). Инде *тег§-. 
См. мозгъ. 

МОЗГЪ, Р. мозга и мозгу, 
М. мозгѣ и мозгу рѵеХбі; мозго- 
вой; можжечбкъ извѣстная часть 
головного мозга; мозговать думать, 
разсуждать; безмозглый глупый. 

мр. мозокъ; мизокъ, Р. мизку; 
мискуваш мозговать, бр. мозокъ, 
Р. мозка. др. мозгъ; мозочьный 
мозговой (Срезн. М. 2, 163). сс. 
мозгъ, .иозъгъ, мозъкъ мозгъ; 
прилаг. /можденъ; можданъ на- 
полненный мозгомъ, тучный (ср. 
Срезн. 1. с.), сл. тогд, тоге$. 
б. мозъкъ; мбзаче можжечокъ; 
мозъченъ мозговой, с. мозак, Р. 
мозга; мбзгахи, мбзгам мудрство- 
вать. ч. тогек. п.то 2 §. вл. тогѣ, 
Мн. тогу. нл. тогг§і. 

— сскр. та)] а (та^'бл-) м., 
ща]]& ж., тадоаз ср. мозгъ (въ 
кости, въ стволѣ растеній), зенд. 
гшігда- головной мозгъ, нперс. та уъ. 
белудж. тзА% тж. памир. тигд 
костный мозгъ, прус, тигдепо мозгъ 
(въ костяхъ), лит. съ перестан. 
вта^епёз головной мозгъ, лтш. зтасі- 
гепез тж. дрсѣв. тет^г мозгъ 
въ костяхъ, дрсак. таг§. анс. 
теаг§. анг. татго. дрввм. тагд, 
тагад, таге. ннѣм. тагк тж. 
М.-б., ир. те<1§ (изъ *тг^1га) сы- 
воротка {ШЕѴ? . 203. Фортунатовъ, 
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СлФ. 73. Уленб. Аіі/У. 210. А. 
Тогр, 318. талГі. 480. Меіііеі, 
М8Ь. 9, 376; Ё*. 237. Вгирп. Опіг. 
1, 578. И, 1, 297). Инде. *то 2 §о- 
и *то 2 § 1 іо-, или же только *то2^1іо- 
(въ послѣднемъ случаѣ сскр. та]- 
]ап- вслѣдствіе примѣненія къ 
та]]- погружать ). Относительно 
лит.-лтш. см. Вги&т. Огсіг. 1, 872. 
Брандтъ (Доп. Зам. 104) хотѣлъ бы 
отнести сюда лит. таг^аз узелъ, 
но сомнѣвается въ виду значенія. 
Ср. мозгнуть. 

моабль, Р. МОЗОЛЯ М. (употр. 
иногда и въ ж Р. мозоли. ), діал. 
музоль м. утолщеніе и затвердѣнге 
кожи въ видѣ маленькаго жевлачка 
или оке волдырь отъ раздраженія 
кожи; мозолить; мозольный, мо- 
аблистый. 

мр. мозоля, мбзуля ж,; мбзуль м.; 
мозоляты. бр. мозоль м .; мозолё- 
вый; мозолиць. др. мозоль, Мн. 
мозолье; мозольный, сс. мозоль, 
Мн. л\оз©лн«. сл. тогоі] ризіиіа , 
иісиз; тояеі] сісаігіх . ч. тогоі. 
п. того 1. нл. тогі. 

— Не совсѣмъ ясно. По Улеп- 
беку (АД. 15, 489), заимство- 
вано изъ серм., изъ какого-либо 
старогерм.,къ срвнм. тазеі е прыщъ, 
нарывъ . Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 203) 
совѣтуетъ сравнить лит. таг^аз 
узелъ . нѣм. тазеі рубецъ, при чемъ 
утверждаетъ, что дрвнм. тазаг 
узловатый наплывъ на ясетъ не 
родственно. Напротивъ, Хирііга 
(К 2. 37, 398 0р. Зоітзеп, ІЕ 13, 
137. КеісЬеІі;, К2. 39, 53) сопо- 
ставляетъ Гр. (мЬХюір (*Ш08І“) мо- 
золь , шишка . дрвнм. то8аг наплывъ. 
дранг. тазег узелъ , наплывъ па 
деревѣ . дрвнм. таза рубецъ и др. 
герм. (см. А. Тогр, 318. Относ, гр. 
ус оХсохр ср.’Воізаед Ш. 622, подъ 
уіХас). 


МОЙ, мо А, мое, Р. моегб, мобй; 
нарч. по-моему. 

мр., бр. мой, моя, мое. др. мой; 
мойской (Дюв. М. 97.). сс. мои, 
мои, мок. б. мой, мбя, мое. с. мо]; 
мо]скіг по-моему; мб]ити, м6]йи 
присваивать, ч. то], ж. и ср. то]е. 
п. тб], то]‘а, шоуе. 

— Отъ притяж. МЕд. *теі, 
*тоі (сскр. Б. те и яр.); суфф. -о-: 
*теіоз, *тоіоз— слав. мо]ь=лат. 
теиз. прус. таіз. гот. теі-пв. 
дрвнм. тё-п. гр. іуо$. лит. та паз. 
арм. іт тж. Вги^тапп (КѴОг. 
328; 413. Ог(іг. И, 1, 164). Нѣ- 
сколько иначе Вондракъ (816г. 1, 
403): отъ праязычн. Оеп. *тёз, 
*тбз. Ср. вашъ, нашъ, твой, 
свой; суфф. -/6- (-до-). Относ, 
этого ср. Меіііеі, Ёі. 380. По его 
мнѣнію, образованія эти не восхо- 
дятъ къ инде., но явились само- 
стоятельно въ каждомъ отдѣль- 
номъ языкѣ. 

моклбкъ, Р. моклока, діал. 
юж. (составителю приходилось слы- 
шать только Мн. моклокй), выдаю- 
щаяся кость у животныхъ , особ . 
бедреная . 

— Неясно. Въ другихъ сла- 
вянскихъ не встрѣчается. Горяевъ 
(Сл. 213) сравниваетъ лат. шисго 
острый конецъ (копья, когтя, зуба 
и проч.). кимр. ті^топ агіісиіиз 
и проч. Невѣрно. (см.\ѴЕ\Ѵ-. 497. 
Зіокез, 219). По всей вѣроятности, 
это какое-либо новообразованіе, 
м.-б., въ связи съ мосолъ. 

МОКОШЬ и мокъшь, ДЕд. мо- 
коши и мокши, В. мокошь на- 
званіе древнерусскаго божества. 
[Срезн. М. 2, 164: изъ Нов. вр. л.: 
«постави (Володимеръ) кумиры 
на холму внѣ двора теремнаго; 
Перуны древяна... и Мокошь». 
Въ Пайс. Сб. «мокошь чтоуть»]. 
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— По объясненію Ягича (АЯ. 
5, 7), никакого божества, которое 
называлось мокошь, не было. Слово 
это ж . рода, образовано отъ корня 
мок- (мокръ, мочить), суф. -ошь-, 
и есть удачный переводъ гр. (іа- 
Хахіа . Ср. слѣд. тексты: въ стар, 
переводѣ Григорія Назіанз.: «тнжде 
во н мала КН ЬЬ ЧЬТОША н Боукть 
почьтоша» (цаХахіаѵ ет ірцбаѵ) и 
въ поздн. распространенномъ из- 
ложеніи: «и мокошь чтоуть, и ма- 
лакию и килоу вел’ми почитають 
рекоуще боуакини». Книжники 
понимали мокошь, какъ имя бо- 
жества и даже измѣнили родъ. 
Ср. въ Мам. поб.: «Мамай же 
царь... нача призывати боги своя 
Перуна... М о к о ш а, Раклйя» 
(см. у Срезн. 1. с.). 

мокръ, мокра, мокро; мок- 
рый китіііиз влажный , сырой; 
мокренькій; мокрёнько; мокрешень- 
кій (у Некрас. «бѣлый платъ 
въ крови мокрёшенекъ»); мокро- 
ватый; мокрота отхаркиваніе у слизь ; 
мокрота влажность , сырость; мбк- 
редь сырая погода , напитанная 
влагой почва; мокнуть; -мокать; 
за-, промокать, намокать и др.; 
моча; мочйть, намочйть, замочйть, 
промочйть и др.; мочйться; мочка 
намачиваніе (напр. пеньки); мбк- 
лый, промбклый; мокрёцъ родъ 
болѣзни копытъ (у лошади); мок- 
рйца родъ насѣкомаго; діал. (напр. 
сѣвск.) мйкнуть мокнуть , намек- 
нуть. (Это контаминація мокнуть 
и мягкій, мякокъ). 

мр. мокрый; мочь моча; мочыты. 
бр. мокрый; мочиць; змокаць. др. 
мокръ; мокрота; мокрядь болото 
(Срезн. М. 2, 164); мокрякъ мо- 
ховое болото; мокрость; мокротьнъ; 
моча дождливая погода; моча; мо- 
чити; мочище гдѣ мочатъ (Срезн. 
М. 2. 180). сс. мокръ; мочь урина; 


/моча болото; мокнатн, л«кнати г 

МОЧИТИ, МАКАТИ, МАЦАТИ; мокрошь, 

мокрешь водолей, адиагіш гойіасі . 
сл. токег; тоса, тосіН; пата- 
каіі; тосёг, тобѵёг, тобѵіг, тос- 
ѵаг болото. 6. мокъръ; мокрьь 
мочу, -са, промокаю; мокрота; мо- 
чуръ болото; мочурлакъ боло- 
тистое мѣсто; мочурливъ боло- 
тистый. с. мокар, мокра, мокро; 
мокрйна мокрота; мбкрити, мок- 
рйм мочить, -се мочиться ; мбк- 
рица азеііиз адааіісиз; мбчити, 
мочим; моча дождливое время; 
мочар мокрота , болото; мочило 
мѣсто у гдѣ мочатъ (пеньку, ленъ); 
у мак яйцо въ смятку; умакати, 
умачём обмакивать . ч. токгу; ток- 
гов{, токгоіа мокредь; ток влага; 
тобііі, токпоиіі, токѵаН мокнуть; 
тобаг, тосаі болото . п. токгу; 
токп^б; тосгус; тоея моча ; то- 
сгасііо, тосгага топь , болото. 
вл. токгу; тобіс; тоб моча; ток- 
пуё. нл. токзу; токаз; токз моча; 
плб. тйкгу. 

— Соотвѣтствій несомнѣнныхъ 
въ родств. языкахъ нѣтъ. Ср. арм. 
шкгіет погружаю; на это сопоста- 
вленіе намекнулъ Рейегзеп (К2. 39, 
481). Слѣдуетъ еще отмѣтитьсркр. 
шакагапйаз цвѣточный нектаръ 
ир. тоіп болото. Кимр, тот?т 
§1еЬа у саезрез (Уленб. А1ѴѴ. 208). 
Корень мок-; суф. -ро-, тотъ же, 
что въ лтш. тіігз сырой (Меіііеі, 
Ё1. 403). Сюда не относятся кимр. 
ті^п (*тикіпо-) грязь , тина , по- 
мои. лтш. тикі тонуть въ болотѣ . 
серб. муклшв влажный (Йііокез 
218. ГСл. 213. 2ирі1га, Сегт. 
биі. 136; 164). лат. етип^о, -еге 
высмаркивать; ти&іі голавль; тйсиз 
сопля; дрсѣв. ти^а мелкій дождь. 
и др. герм. (А. Тоір, 325. 
2ЬЗ).Буга (письм.)сравниваетълит. 
такеіі, шакй иду по грязи; токвгё 
лужа и др. (Изъ слав.)? 
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мблвить* молвлю, мблвишь, 
діал. молыть; молъ де , дескать 
якобы (для означенія чужих* 
словъ), мълъ тж. (М.-б., это един- 
ственное рус* слово, гдѣ слы- 
шится ъ); молва, Р. молвы; рѣдко: 
молвь, Р. молви. 

ир. мовыты; размувляты разсуж - 
дать (сюда?), бр. мовиць. др. молва 
(Дюв. М. 97.) )ата; молвити, мо- 
лыти. сс. млъкд іитиііиз; млъ- 
кнтн іитиііиагі. сл. тиѵііі бор- 
мотать (МЕ\Ѵ. 187.). б. млъва 
ссора; сплетни, ч. тіиѵ способ- 
ность говорить; тіиѵа рѣчь, го- 
воръ; тіиѵпі разговорный; тіиѵпісе 
грамматика; тіиѵпу болтливый. 
п. то\ѵа рѣчь , языкъ; шоѵіб го- 
ворить; тоѵиіса каѳедра; то^ѵпу 
рѣчистый , болтливый; піето\ѵ]§, 
Р. піето^1§сіа младенецъ ; піето\ѵ- 
4іко тж . вл. тоітё. 

— Звукоподражательное. (Ср. 
Меіііеі, Ёі. 371;М8Ъ. 11,392). Сбли- 
жаютъ (см. Вондракъ, 816г. 1, 333): 
сскр. ЪгаѵШ (изъ *тгаѵШ) гово- 
ритъ, молвитъ, зенд. ѵуа-тгѵі-іа 
онъ отказался , онъ отрексяи др. (См. 
Уленб. АПУ. 193). Уленбекъ(1. с.) 
думаетъ, что молва сюда не при- 
надлежитъ. Образо ванія: 
мол-ва, суф., м.-б м -ва- (ср. Меіі- 
Іеі, 1. с.); мблъ, мълъ изъ 3-го 
лица Ед. молвилъ, или, вѣр- 
нѣе, изъ молылъ. (Ср. Соболев- 
скій, Л. 149. Дюв., М. 98). Впро- 
чемъ, возможно, изъ молвить, 
или молвитъ; ср. де изъ дѣетъ, 
дѣеть. У Соболевскаго есть при- 
мѣръ молъ— нов. молви (1. с.). 

МОЛЙТЬ, молю, молишь (кого- 
либо) просить; молйться (Богу); 
умолйть; -малйвать, за-, у-, вы- 
и др.; мольба; молёбный, молё- 
бенъ, молёбствіе; /молёльня; молён- 
ная раскольничья часовня; молйтва, 


молйтвить ходить съ крестомъ по 
домамъ (о священникахъ); молй- 
?енникъ; богомольный; богомолецъ. 

мр. молыты, -ся; молытва и проч. 
бр. молиць, -ца и проч. др. мо- 
лити; -ся; мольба, мольбьнъ; моль- 
бище молельня; мольбьникъ; мо- 
литва; молитвовати; молитьвникъ, 
молитвище, молитвьница молельня; 
молитьствовати. сс. молитн, молькл, 
/иолитБл, еулииіати. сл. стар, той- 
Іііі, -ве молиться; теперь тоіііі. 
б. мол іа, моламъ прошу , молю; 
моль* са, моламъ се молюсь (Богу); 
молитва молитва; коливо (кутья); 
молитвамъ, мойитствувамъ выра- 
жаю благопожеланіе; молба. с. мб- 
лити, молим, просить; -се молиться 
(Богу); молитвен молитвенный . 
ч. тойШі, -зе молиться; тойІііЪа 
молитва; тойІіІеЪпі молитвенный; 
тосііа идолъ, кумиръ . п. тойііс, 
-8І§ коти или йо ко^о; тойііілѵа; 
стар, тойіа идолъ, кумиръ . вл. пюй- 
Нё 80 . нл. тойііё. 

— Праслав. *той1Ш изъ* тоі- 
йііі: лит. теізіі, теШій просить; 
таійа просьба , молитва ; таій^іі, 
таійай унимать просьбами. М.-б., 
сюда же: гр. ііаХ&ахо<; мягкій , 
нѣжный, дрсак. тіійі мягкій , 
добрый , милостивый, дрир. теій 
пріятный , теійасіі, теШасѣ ассер - 
Іиз, $гаііі8. сскр.тагйЬаіі,тгсШаіі 
небрежетъ , оставляетъ безъ вни- 
манія , забываетъ. Слѣд., основное 
значеніе молить дѣлать кого- 
либо мягкимъ , добрымъ. (Вондракъ, 
816г. 1, 304. Ср. Уленб., АіТС. 218. 
МеіИеІ, М8Б. 15, 38, Рейегзеп, 
К2. 37, 594. Другія указанія 
см. подъ молодъ), [лтт. таІШез 
настойчиво добиваться заиств. изъ 
рус. Эндзелинъ, Извѣстія, 15, 2, 20 
(въ оттискѣ)], молить діал. рѣ- 
зать колоть животныхъ по извѣст- 
ному - обряду ; у мордвы, чувашей 
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приносить въ жертву (ДСл. 2, 348), 
развилось изъ первоначальнаго 
просить , умолять приношеніемъ 
жертвы . Относительно значенія ср. 
лат. ішшоіахе первонач. посыпать 
мукою жертву; отсюда приносить 
жертву , умерщвлять. Горяевъ 
(ГСл. 213) напрасно ставитъ въ 
особую группу и сюда же отно- 
ситъ мулить (си. э. с.). [Бецен- 
бергеръ (у Зіокез’а 212), довѣряя 
Миклошичу, объяснившему рус. 
молить аегвсЬпеійеп^ сравниваетъ 
съ ир. тоіі баранъ . кимр. шоЩ 
ѵегѵех . корн. тоіз. брет. таоий. 
Это невѣрно]. Ср. м о л о д ъ. 

мбЛНІЯ, Р. молніи, діал. 
(напр. сѣзск.) молонья; вор. мо- 
лйнье; перм. молонье; книжн. 
молніенбсный, молненбеный. 

ир. молня, молонья (у Гринч. 
нѣтъ), бр. мблоння, молодей. 
др. мълъния (ОЕ. 203, а.), молнии 
(Нест.); мълния, молния, мълъния, 
молонья (Срезн. .М. 2, 203. Дюв. 
М. 98); молниинъ; молнияникъ 
ложная книга . сс. лмънин. сл. ти- 
пШ (изъ*то1пШ)еоггг$саге. б. мъл- 
ния (Дюв. БСл. 1225 подъ млъния). 
с. мувьа; му жёван, му іьевит быст- 
рый; мувьовод громоотводъ . пбл. 
тайпа молнія . 

— Ср. прус. теаЫе молнія 
(Меіііеі, Ё*. 444.). [лтт. тііпа 
не сюда, противъ Міккоіа, ІР. 23, 
122 и д.]. * дрсѣв. туіп огонь; 
тіоНпіг молотъ Тора . Основное 
значеніе молнія , огонь. Подробный 
разборъ въ звуковомъ отношеніи 
принадлежитъ Миккола (1. с.). 
По его мнѣнію, *мышь]и, вѣроятно, 
было м ., такъ какъ суф. вполнѣ 
соотвѣтствуетъ герм, -иіг, являю- 
щемуся во многихъ миѳологиче- 
скихъ именахъ; ср. также слав. 
садни, калии, истин и иод. Этимъ еще 


болѣе подтверждается соотвѣтствіе- 
съ герм. МіоПпіг. Но сскр. тграіі 
раздробляетъ , разбиваетъ , приво- 
димое Миклошичемъ (МЕ'ѴУ. 187) 
слѣдуетъ исключить. (Ср. Улен- 
бекъ, Аі\Ѵ. 230.). Относ, лат. 
таііеш, сопоставляемаго нѣкото- 
рыми съ молнія, см. подъ м о - 
лотъ. 

Мблодъ, молодо, молодо;/ 
молодбй юный, нестарый; недавно 
женившійся; молодая юная; не- 
давно вышедшая замужъ; срвн. 
молбже; молодйть; молодѣть; омо- 
лаживать; молоденькій; мол од ёцъ 
(въ нар. пѣсняхъ: молодецъ); мо- 
лодецкій; молодцоватый; молодё- 
чество; діал. (сѣвск.) молодёнзцъ; 
молодчикъ; молодчйна; молодйца, 
молодуха, молбдка, молодайка не- 
давно вышедшая замужъ; молодйкъ 
молодой м?ъсяцъ; молодежь; моло- 
дость; мол одень, молодило родъ 
растенія зейит асге; моложавый. 
Изъ цлс. младъ, младшій (братъ); 
младёнецъ; младенчество; младён- 
ческій; [но въ пѣсняхъ: «младъ- 
свѣтелъ мѣсяцъ»; «я млада-мда- 
дешенька»; діал. твр. младышъ 
очень молодой; младшій; младеаь, 
Р. младыя прм. младенецъ, вѣ- 
роятно, исконнорусскія, м.-б., изъ 
той эпохи, когда полногласіе только 
начинало выдѣляться (ср. Брандтъ 
Доп. Зам Л 02.)]; молодоженъ ново- 
брачный. 

мр. молодый; молодь молодежь? 
молодыкъ молодой мѣсяг^ъ; молэ- 
дыця молодуха; мододиш моло- 
дѣть; молодюкъ младенецъ и др. 
бр. молодый, молодзенецъ младе- 
нецъ; молодзикъ молодой мѣсяцъ 
идр. др.молодъ; срвн. молодыпии, 
моложынт; молодь молодежь ; мо- 
лодьць. (Примѣры у Срезя. 2, 169). 
СС. лшдъ; лшденьць, ЛиДДЬНЬЦЬ. 
сл . шіай; тіайііі смягчать , мочиты 



— 550 — 


(о фруктахъ); тіайіка отпрыскъ; 
тіайегеп молодежь, б. младъ; мла- 
дость; младокъ древесный побѣгъ; 
младецъ, младйще юноша; мла- 
дида молодица; молодое дерево; 
младёнци женихъ съ невѣстой , мо- 
лодые; младоженекъ, младоженецъ 
молодой, с, млад, млада, младо; 
млада молодуха (въ первый годъ 
послѣ свадьбы); младе молодое жи- 
вотное; младеж молодежь; мла- 
денцы молодые, женихъ и невѣста; 
шпщпт,шщтвзрыхлять (почву), 
ч. тіай; тіай' молодость; тіайес 
молодой человѣкъ; тіайепес юноша , 
младенецъ; зіагу тіайепес старый 
холостякъ; тШсй молодежь; тіа- 
йііі молодить . п. тГосІу; тіойг мо- 
лодежь; тіойе, Р. т1ойе§о молодое 
животное; тіойгіб молодить и др. 
вл. тіойу. нл. гпіойу. плб. тіайу. 

— дрпрус. таійаі ИМн. моло- 
дой, лат. тоШв мягкій , гибкій 
(изъ *то1йиіз). сскр. тгййз мяг- 
кій , нѣжный; срвн. тгайіуап; 
првсх. тгайійЙіаз. гр. ацаХдюсо 
ослабляю, разстраиваю, кимр.Ыуйй 
нѣжный, кроткій, брет. Ыё сла- 
бый (*тШ6-). арм. теік слабова- 
тый , вялый (к изъ йи). М.-б. 
сюда же дрсѣв. таііг испортив- 
шійся, горькій, дрвнм. тгігнемощ- 
пый, исчезающій , Къ инде. *те1а х ~ 
молоть, растирать, (Уленб. АіЛѴ. 
230. ТСЕт 491. Зоітзеп, К2. 38, 
446. Вги^т. Огйг. 1, 322. II, 1, 
176. 8іокез, ВВ. 23, 51. А. Тогр, 
317. Воівасд, Ш, 49. Относ, арм. 
Рейегзеп, К2. 39, 361. Относ, 
склоненія ср. МеШеі, Ё1. 244). 

мблОДЬ, Р. молоди пѣт на 
недобродившемъ пивѣ, квасу и т, п, ; 
молодйзна тж, ; молодйгь, подмо- 
лодйть подсолодить (пиво) замола- 
живать приводить въ броженіе 
(пиво, медъ), діал. орл., тул. па- 
смурнѣть , заволакиваться тучами . 


ч. тіайіпа сусло, заправленное 
хмелемъ, 

— Къ молодъ. См. э, с. 
[сл. тіаіо. ч. тіаіо. п. тіоіо дроби, 
дробина, квасная , пивная гуща , по 
Миклошичу (Е\Ѵ. 200), заимств. 
изъ герм. *та1іа. По другимъ 
(ср. ЭДЕЧУ-491) наоборотъ: дрвнм. 
таіг солодъ и проч. заимствованы 
изъ слав. Ср. А. Тогр, 317. Также 
Меігепаиег, С81. 255 и сл.]. 

МОЛбзиво, Р. молбзива пер- 
вое молоко послѣ родовъ; діал. 
сѣв.-вост. молбсный скоромный; 
молбсникъ скоромникъ; тмб., влд., 
ряз. молостбвъ горшокъ для мѣ- 
шанья русскаго масла ( ДСл . 2 , 340) . 

мр. молбзыво тж, др. мълвти, 
мълзу сбивать (масло) (см. Срезы. 
М. 2, 158), молозиво, сс. млѣстн, 
млъз* доить, сл. тіёзіі, тоізіі, 
тоЬет доить; тийа (вм. тоі&а) 
тиісіиз, доеніе; гтоі&ѵа етиізіо, 
б. мблдзамъ дою; млъзшща сукотая 
овца, стельная корова, с. мусти, 
мувём доить; («киша музе» идетъ 
сильный дождь); мужа доеніе; м^за 
дойная корова , музара тж.; му- 
злица подойникъ; мл аз удой, замлаз 
родъ шслаго молока; млёзйво мо- 
лозива. ч. тіегіѵа, тіегіѵо моло- 
зиво. п. тіойгшо тж. [по Микло- 
шичу (МЕ\Ѵ. 188) подъ вліяніемъ 
рус. молозиво контаминировалось 
съ шіойу. Брандтъ (Доп. Зам. 97) 
не допускаетъ здѣсь русскаго влія- 
нія, ибо и безъ этого могло быть 
то же]. 

— Переглас. къ *те1е2-: Инде. 
*те1е*- гладить, царапать; въ 
европ. доить: лит. тіШі, тёіги 
доить, сскр. тт]а1і, тагуй, таг- 
]аіі оттираетъ, смываетъ, чис- 
титъ; тгкзаіі гладитъ, третъ. 
зенд. тагэгаШ, тэгэгаШ гладитъ, 
вытираетъ . нперс. тизіап тереть; 
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тіііціап тереть, полировать, осет. 
гааггуп мести, гр. аріХусо дою. 
лат. тиі^ео, -ві, -сіит, -ёге доить ; 
тиісіиз доеніе, срир. Ыі^іт дою 
(црир. сіо-от-таі^ тиіхі); те 1 § 
молоко; тІасЫ и тІісЬі тж. кимр. 
ЫііЪ Іасіапв. дрвнм. теІсЬапдоіть, 
тіІиЬ молоко, анс. теікап доить. 
ннѣм. теікеп. гот. тііикв молоко 
и др. герм. алб. пцеГ, тіеГ дою. 
(Уленб. АПІѴ. 229. Еіск, I 1 517. 
Зіокез, 214. 499 . р г ЕѴР. 

32. Воівасд, Ш. 52. Вгидт. бггДг. 
1, 445 и др. м. Вондр. 810г. 1, 260 
и др. м. А. Тогр, 315. О. Меуег, 
Ете. 283). См, молоко. 

МОЛОКб, Р. молока Іас; Мя. 
молбки сѣменныя железы у рыбъ; 
молочкб; молбчный; молочная 
(лавка); молочникъ (сосудъ); мо- 
лочница болѣзнь у дѣтей; моло- 
чай, молочайникъ растенія: еѵріюг- 
Ыа, скеШопіит и др.; молоканинъ 
сектантъ, отвергающій таинства 
и проч.; молоканскій; молокан- 
ство; молокососъ; изъ цел. млёч- 
ный (путь), млекопита.ющій. [Инте- 
ресно «мелко», у Котошихина 
нѣск. разъ]. 

*р. бр. др. молоко, сс. мѵкко. 

сл. шіёко. б. млѣко; млѣченъ 
молочный; млѣчница молочница 
(у дѣтей); млѣчокъ молочай, с. 
млёко; млёч молочай; млёчан. 
ч. шіёко, шііко; тіёб, т115 рас- 
теніе 8опски$; тіёепу. п. тіёко; 
тіесг молот (у рыбъ); тіесга] 
родъ гриба , груздь; тіокоз, -а 
молокососъ (объясненіе этой формы 

см. Брандтъ, Доп. Зам. 97, пр. 3). 
вл ♦ нл. шібко. кшб. шоко. лбл. 
тіака. 

— Такъ какъ не удается соеди- 
нить съ *те 1 е§- (млъза, см. мо- 
лозиво), въ виду различія неб- 
ныхъ: -к- въ молок-о и -г- (- 3 -) 


въ млъзл, то считаютъ (МЕ№. 187. 
Уленбекъ, Ооі. Ш>. з. ѵ. тііикз. 
Ьоетсе, К2, 39, 317 и другіе) за- 
имствованнымъ изъ герм., именно 
изъ гот. тііикз, вѣроятно, отъ 
готовъ, поселившихся на Балкан- 
скомъ полуостровѣ. Однако не всѣ 
признаютъ это объясненіе. Такъ, 
Ягичъ (АЯ. 8 , 156; 11, 308 и сл.) 
выводитъ млѣко изъ стараго ИВ. 
*млѣ, Р. *млѣзе или *млѣсте (ср. 
гр. у&Ха, /аДахго^'лат. Іас, Іасѣіб); 
суф. -ко-; ср. іачл*ы-къ, кал*ы-къ, 
блады-ка. Замѣчанія на это объ- 
ясненіе у Брандта (Доп. Зам. 96 и 
сл. Ср. также Меіііеі, М 8 Ь. 
12, 219). Соболевскій (РФВ. 66 , 
341 и сл.) рѣшительно утвер- 
ждаетъ, что слово исконнослав. 
и принадлежитъ къ группѣ млъза; 
молозиво, молостовъ горшокъ для 
молока, молостовка, молостйкъ 
тж.; праслав. *мел-ко образовано 
суф. - ко - (уменьшительнымъ). Запко 
(ТУгі. и. 8 асЬ. 1 , 100 и д.) хотя 
не отрицаетъ возможности заимство- 
ванія, но склоненъ скорѣе при- 
знать исконнослав. наслѣдіемъ отъ 
инде., причемъ непрямо отъ *те- 
1 е§-, но отъ паралл. корня съ нѣ- 
мымъ небнымъ. Ср. подобнаго рода 
предположенія Кігзіе (А Я. 12 , 
307 и д.). Въ послѣднее время 
Брюкнеръ (К2. 45, 101 и д.) пред- 
ложилъ совершенно новое объясне- 
ніе. Принимая въ соображеніе, 
что въ гр., лат., кел., лит. назва- 
ніе молока образовано не отъ 
*те 1 ед-, онъ видитъ подобное же 
явленіе и въ слав.: млѣко (или 
предполагаемое *мелко) не имѣетъ 
ничего общаго съ млъза (*те 1 е§-); 
первоначальное значеніе млѣко 
влага, фсидкошь; оно сохрани- 
лось въ южнелав. (вокализмъ о): 
с. млака лужа , болото изъ общел. 
♦мелка; это подтверждается пол. 
тіокіеіпа родъ ивы (ср. дррус. мо- 
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яокита болото). Насколько это 
правдоподобно, сказать трудно. 
Ср. Эндзелинъ, К2. 44, 66. Во- 
обще эти группы неясны; ср., наир., 
уВоізасд’афё. 139) относ, гр.уаіа. 
Литература обширна, но суще- 
ственное въ выщеуказанныхъ. 

Мблотъ, Р. мблота; моло- 
токъ, молоточекъ; молотйть; моло- 
тйло, молотйлка; молотйльный; 
молотйльщикъ; вймолотъ,умолбтъ; 
обмолачивать; молотьба; молотбч- 
никъ растеніе йевскатрвіа саеврі- 
іо$а; Цехиова. 

мр. молотъ; молотыты; молотьба, 
бр. молотъ, др. молотити (Сл. 
о п. И.), сс. млатъ, (Супр. 27, 25); 
лматнтн. сл. тІаШі. б. млатнь бью, 
колочу; млатило цѣпъ. с. млат; 
млйтити , мл&тйм; мл&тило цѣпъ. 
[Сюда не относится малъ, Р. мала 
долбня, баба (для свай), молотъ. 
Это заимств. изъ ит. та^ііо. Меіі- 
Іеі у Шесіегтапп’а ІЕ. XV, 116]. 
ч. тіаі; тШііі, п. т1оі;тІосіё; от- 
Іоі умолотъ, вл. тіосіё. нл. тіоёіз. 

— лат. тагсиз большой кузнеч- 
ный молотъ; тагсиіиз, тагсеііиз 
жолотоъ, тагіиіиз, тагііоіиз, тагіеі- 
Іизшк:.: тагсиіиз и молотъ 
восходятъ къ инде. *таИ1о-з съ 
различной диссимиляціей 1-1. таг- 
сиз изъ мнимаго уменьшительнаго 
тагсиіиз обратное образованіе; 
тагсеііиз изъ *тагс1о-1о-з. Осталь- 
ныя лат. объяснены у Вальде 
(^ѴЕ\Ѵ ? . 464). Сближеніе съ лат. 
таііеиз молотъ, колотушка менѣе 
вѣроятно. (См. ѴУЕ'ѴѴ-. 456. съ ли- 
тературой. Ср. Меіііеі, Ёі. 298. 
М8Ь. 14, Б73.Вондракъ, 8Юг.442). 

МОЛбть,меліб, мёлешь тереть 
жерновомъ; говорить вздоръ и проч.; 
прич. мблотый и мблоный; мгкр. 
размалывать; помблъ, размблъ; раз- 
молка; молбтье; мёльникь; мёль- 


ница; мёльничиха; мёльничный; 
млйво; иногда нёлево; млинъ жер- 
новъ; пустомёля болтунъ, болтунья. 
[Горяевъ (Сл. 214) ставитъ мо- 
лоть говорить вздоръ, пустомеля 
въ особую группу и сравниваетъ 
гр. рёХеоі и проч. Это невѣрно. 
Ср. Воізасд, Бё. 623]. 

мр. молоты, мелю; мельныкъ; 
мельнычна мельничиха; мелыво, 
млыво; млынъ водяная мельница; 
млынарь мельникъ, бр. молодъ; 
мблка; млынъ, млинъ мельница., 
млынаръ; млйво, меливо. др. мо- 
лоти; млинъ мельница; мельница. 
СС. млѣтн, лильь. л\олнтн; лмннъ 
мельница, сл. тіёіі, те1]ет молоть 
т1ёІ]е, т1ёп]е молотье, размолъ ; 
таіеп; тііп мельница; тііпаг. б. 
мёлъ*. мелю; млене, мелене молотье; 
мелница; подмолъ рифъ (мель) 
С. млёти, мелем; млйво, млёво мука; 
млйн мельница; млйвар. ч. тіііі, 
теіи; тііѵо , теііѵо ; тіуп мельница; 
тіупаг; росітоі вымоина, подмоина. 
п. тіес; ѵ?утіеіек плата за помолъ; 
тіуп мельница; тіупагг; теісіе 
молотье. вл. т1]еб, пцеіи, тіуп. 
нл. т1]'а§; тіип. плб. тіаі молоть ; 
тбіпік мельникъ; таіпаіёа мель- 
ница. 

— лит. т&ііі, таій молоть; 
тііѣаі мука; тіііпуз рычагъ, коро- 
мысло въ ручной мельницѣ, лтт. 
таіі молоть; тіііі мука, дрпрус. 
теііап мука. лат. то1о,-еге лолоть,- 
тоіа жерновъ, гот. таіап молоть . 
таіта песокъ, дрсѣв. таіа тж. 
т]'о1 мука, дрвнм. таіап молоть; 
ти1]ап дробить; теіт пыль; ді- 
тиііі (ннѣм. §етй11) пыль; теіо 
мука. ир. теііт мелю. брет. таіа! 
молоть. Кимр, таіи молоть; Ыа\ѵс1 
мука. гр. рѵ Ху, цѵХоі мельница. 
(ручная); рѵХХт дроблю , мелю. алб. 
тіеі мука. арм. таіет разбиваю. 
Инде. *ше1а х -дробить; отсюда 
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въ европ. молоть . (Ср.ЧѴЕІѴ.' 492 
О. Меуег, Е\Ѵ. 282. А. Тогр. 314 
и сл. РгЕГ№. 302. Воізасд. Бё. 649 
и сл. Ріек, 1*. 516. 8іокев 212 
и сл. Меіііеі, М8Ь. 14, 373). 
Группа млинъ мельница (см. 
выше) заимств. ивъ герм.: дрвнм. 
тиіі(п). дрсѣв. туіпа. анс. туіп, 
которыя, въ свою очередь, заимств. 
изъ поздн. лат. тоііпа мельница. 
(Ср. Вальде 1. с, МЕ^Ѵ. 186.). 
См. моль. 

МОЛЧЙТЬ, молч^, молчйшь 
іасеге; умолкать, умблчивать;однк. 
мблкнуть, обыкн. умблкнуть; умол- 
чать, вамолчать, про-, с- и др.; 
молча; безумолку; молчбкъ, молч- 
комъ; тихомблкомъ, въ тихомблку; 
молчалйвый; молчальникъ; молча- 
ніе; изъ цел. немолчный. Сюда же: 
молчйновъ (нерѣдко въ фамиліяхъ). 

мр. мовчаты. бр. молчаць. др. 
мълчати, мълъчати (ОЕ. Нест. Жит. 
Ѳеод. См.Срезн.М.2,203), молчати; 
мълчанигс; молчаньнъ, молчальнъ, 
молчьнъ; мълчальникъ (колеб. : мъл- 
МОЛ-, мълъ-). СС. млъчдтн , «ул\лъ- 
КНАТН, НЕМЛЪЧЬНЪ, МЛЪЧАЛНЬЪ, ОумЛЪ- 

чнтн укротить (собств. заставить 
умолкнуть ). сл. тоібаіі, гатоік- 
поіі; гатоікеі осиплый; гатоібаѵ 
коварный, б. млъчж, млъквамъ, 
млъкнл; млъкомъ, мълкомъ, млъ- 
чешкомъ молчкомъ; млъчешкймъ 
тж.; млъчанъ' тихоня; млъчалйвъ. 
с. м^чати, мучим молчать; муцати, 
му дам заикаться ; мук молчаніе ; 
мукло молча; мукао безмолвный; 
муклина хриплость . ч. шікпоиііі, 
тібеіі; тіее, тібебку, тіеку; 
шіекет молча , молчкомъ; тісепііѵу 
(п подъ вліяніемъ такихъ, какъ 
шёпііѵу. Вондр. 8Шг. 1, 411). 
п. тііегеб, шіікп^б. вл. пцеікпуё, 
т]ё1беё. нл. т]ёІ8ай. плб. т&исасі 
молча. 

А. Ппеобпаженскій. Слокапь. 


— Сравниваютъ (Вги&т. бгбг. 
1, 456) лат* гпиісо, шиісаге по- 
ступать несправедливо } обижать ; 
тиіі-а штрафъ , наказаніе . (Отно- 
сительно значеній и другихъ воз- 
можностей см. \ѴЕ\Ѵ.- 499.). гр. 
&Х<х$г] вредъ , і2Ха@о<; ср.пьж.;@Ха- 
@ор<и я повреждаюсь , ослабленъ ; 
@Халт(о повреждаю , ослабляю ; /9Ха- 
Рвдос вредный; основа |0Яа#- изъ 
&Хал- (л въ по ассимиляціи 
съ начальнымъ Начальное 
слѣд. *уХав: *(лХал: инде. *т1ціу- 
сскр. тгеауаз шаткій , слабый ; 
тагсауаіі повреждаетъ , портитъ; 
тг ЬіАз поврежденный . зенд. тэ- 
гэпеаШ разрушаетъ . (Иначе Улен- 
бекъ АГ№. 217. см. м о р к о т н ы Й) 
арм. таікаіет колоть, глубоко 
ранить. Значенія объединить за- 
труднительно. (Ср. РгбМе, ВВ. 7, 
102. ІѴіейетапп ВВ. 13, 306 и д. 
Еіск, ВВ. 28, 97. ЗсЪеЙеІотіг. 
ВВ. 29, 13. Воізасд, Бё. 120 и сл. 
Хирііга Оегш. ОиН. 66). Міккоіа 
(Бгзі Сг. 80) сравниваетъ лтш. шіі- 
катзсЫІкв обезсиленный. 

МОЛЪ, Р. мбла плотина для 
защиты гавани отъ волнъ . 

— Новое заимств. изъзап.-европ., 
вѣроятно, изъ ит. тоіо [фр. тоіе 
молъ, стѣна . Первоисточникъ лат. 
тбіёз грузъ, масса]. По Фасмеру 
(Эт. III, 127) изъ ергр. ^шЯо<; (гр. 
изъ лат. тоіез). Это невѣрно. 
Маігепаиег (С81. 398) правильнѣе: 
изъ ит. 

МОЛЬ, Р. моли ііпса , насѣко- 
мое , котораго гусеница точить 
платье и проч.; мблька; молівка; 
молевой; мольной. 

мр. миль, Р. моли. бр. моля. др. 
и сс. моль м. (и ж.?). Мн. И. молеве 
Р. молевъ. ДЕд. молю (Примѣры 
у Срезн. М. 2, 170). сл. тоЦ. 
б. молёцъ моль. МнІІ. молци. 
с. мблац. ч. п. вл. нл. тоі тж. 
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— Къ молоть, т.-е. моль ма- 
ленькое животное, дѣлающее муку. 
Ср. гот. таіо моль, дреѣв. тоіг 
тж. дрвнм. тіііѵѵа, тііѵѵа. ннѣм. 
тіІЬе ііпса. (КЕ\Ѵ. 257. А Тогр, 
314. Вгщзрп. Огйг. Н, I, 168). 
М.- б., сюда же секр. таійкав родъ 
червя (Уленбекъ, Аі\Ѵ. 219 съ со- 
мнѣніемъ; ср. также о. с. 233, 
подъ тійуаіі. Меіііеі, М8Ь. 14, 
373.). арм, тіикп клопъ (Ілёёп, 
Агт. 81ш1. 82 и д.). 

Мбльбёргь, Р. мбльббрта 
станокъ у живописцевъ. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
таІ-Ьгеіі (ГСл. 214). 

МОМ битъ, Р. момёнта; мо- 
ментальный; діал. (сѣвск.) ментъ 
и минтъ (въ выр. «въ одинъ ментъ» 
въ одинъ мигъ). 

— Новое заимств. (съ Петра 
В. Смирновъ, СбА. 88, 198) изъ 
лат. тотепШт; или, м.*б., изъ 
нѣм. тошен!, [ментъ, минтъ 
вслѣдствіе контаминаціи съ ми- 
нута. См. э. о.]. 

монастырь, Р. монастырй; 
монастйрскій; монастырйщѳ разва- 
липы , остатки монастыря; обл. 
калж. нанастыръ; ряз. маластйрь(?) 

мр. монастырь, въ чигир. мана- 
стбръ; намастырь. др. монастырь, 
манастыръ; Мн. монастыреве; мо- 
настырьскый; монастырьць; мана- 
стрия монахиня. (Срезн. М. 2, 
109; 172). сс. монастырь, моностыръ, 
ммштырь. б. манастйръ. с. мана- 
стйр. хрв. тоівііг, товііг (МЕ\Ѵ. 
200). п. топазіегй. 

— Изъ гр. уоѵаахщюѵ, но не 
прямо, а чрезъ герм, посредство; 
ибо срлат. суф. -Іогіо- произно- 
сился германцами -Шгіо- (ср. 
пастырь изъ равШг-, срлат. ра- 
вібге), какъ видно изъ дрвнм. ті- 


півійгі, между тѣмъ, какъ въ роман, 
діалекталъ нюпазіегіо или топі- 
віегіо (ср. фр. тоиііег, дрвнм. 
типізіігі, анс. тупвіег) (Меіііеі, 
Ёі. 186). Ср. пастырь, псалтырь. 
Для манастрия монахиня Фас- 
меръ (Эт. ПІ, 1 21) приводитъ сргр. 
иаѵаОтріа, уогаатдш, 

МОНёхгь, Р. монаха инокъ, 
чернецъ; мон&шка; монахиня, мо- 
нашенка инокиня; монаховъ; мо- 
нашескій; монашество; мона- 
шествовать; монйшекъ курильная 
свѣчка. 

мр. нонахъ и монаха м.; мона- 
хиня др. и сс. мнн]^ь; мнишніуі 
монахиня; /инншннцд монастырь; 
мнишьскъ; мнншьетко; /инншьстко- 
катн. сл. тпШ, тепіЬ. ч. п. ел. 
тнісЬ. нл. тісЬ. 

— нонахъ изъ гр. уоѵа%6і 
одинокій; мнихъ изъ герм.: дрвнм. 
типісЬ, отсюда *мънихъ, затѣмъ 
мнихъ. Миклопшчъ (МЕІѴ. 207) 
считаетъ паннонскимъ. Но, ка- 
жется, вѣрнѣе, отъ германцевъ, 
поселившихся на Балканскомъ по- 
луостровѣ. (ГСл. 215. Фасмеръ 
Эт. III, 128.) Соболевскій (Займ. 
90), въ виду стараго правописанія 
мнихъ (бевъ ъ), полагаетъ, что 
слово взято изъ гр. уащхоч (такъ 
произносятъ теперь на островахъ 
Архипелага), при чемъ неударя- 
емое а могло выпадать. 

МОНёта, Р. монёты; монётка; 
монётный; монётчииь въ «фальшиво- 
монётчикъ». 

о. топеіа. 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирновъ, СбА. 88, 199) изъ 
лат. топёіа [иг. топеіа. исп. то- 
пейа. фр. топпаіе. анг топеу. 
нѣм. тішге. Первоисточникъ лат. 
Мопёіа прозвище Юноны, въ храмѣ 
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которой находился римскій монет- 
ный дворъ; отсюда топѳіа. Этимо- 
логія у ШС\Ѵ ? 493]. 

МОНЙСТО, Р. монйста; не- 
рѣдко (напр. орл.) монйста, Р. 
монйсты ж.; обыкн. Мн. монйста, 
ср. монйсты ж. ожерелье , гри- 
венка, обл. южн.-вап. нам й сто; 
ум. монйстка. 

мр. монысто, намысто. др. и сс. 
монисто, б. маниста, монисто, манъ- 
сто тж. 

— лат. топііе ожерелье , какъ 
украшеніе; грива, дрир. тиіпйе 
шейная цѣпь, тиіпсе соііагіит; 
тиіп, тиіпёі затылокъ; іог-тпа 
плечи, дркимр. тіпсі топііе; кимр. 
тѵѵп\ѵ§1 соііит, §и11иг. гал.-гр. 
рапахцч, раѵѵое, роѵѵо?, ранга- 
хюѵ ожерелье кельтовъ, дрсѣв. 
теп. анс.тепе. дрвнм. гаеппі драго- 
цѣнное ожерелье; тапа грива и 
др. герм. зенд. тіпи§ драгоцѣнное 
ожерелье. М.-б. зенд. тапаоЯтІ 
затылокъ (СЬагрепііег, К2. 43, 165 
и сл.) и сскр. тапіз драгоцѣнный 
камень, клейнодъ, жемчужина 
и т. п., по Уленбеку (АГѴѴ. 211), 
родственное съ тану а затылокъ, 
загривокъ. Образованіе: мон- 
исто. Суф. -исто-, единственный 
въ своемъ родѣ, не объясненъ. 
(ШУТ.* 493. Иск 1і 110; 519. 
Зіокез, 216 и сл. А. Тогр, 308 
и сл. ВагіЬоІотае ІИ В, 172. Аіг'ѴѴ. 
1186. Ресіегзеп, Кеіі. Ог. 1, 33; 
К2. 36, 92. ВеггепЬег^ег, ВВ. 
27, 171. Меіііеі, Ёі. 302. МЕ\Ѵ. 
201. Воізас^, Бб. 608). 

— мора въ кики-мора. См. 
кикимора, мара. 

МОПСЪ, Р. мопса; мбпсикъ 
порода собакъ, книжн.; общрус. 
п 6 с ь к а кличка собакъ и названіе 
породы (изъ *мопська). 


— Новое заимств. изъ нѣм. торз 
моська, мопсъ [нѣм. изъ нжнм. 
торз. гол. щорз и тор. Къ герм, 
корню *тир дѣлать гримасы, кор- 
чить физіономію. КЕ\У. 261. 
8кеаі, ЕБ. 334. Неточно ГСл.215]. 

МОргйТЬ, моргйю* моргаешь 
быстро закрывать и открывать 
вѣки; моргнет! ; діал. (напр. сѣвск.) 
моргонуть; по-мйргивать; моргенъ, 
моргалъ кто имѣетъ привычку 
моргать. 

мр. моргаты. бр. миргаць, мру- 
гадь. п. тги§аб, тги§п%6; тги§ 
мгновеніе, морганіе. 

— лит. тігдёіі , тіг§и мерцать, 
пестрить въ глазахъ, таг§аз пест- 
рый. лтш. тігді сверкать; тигді 
бредъ, призракъ. Вондр. 810г. 1, 
328). дрсѣв. тугкг, В. тугкѵап 
темный; пцогкѵі темнота, дрсак. 
тігкі. анс. ’тіегсе (анг. тигку, 
тігку изъ сѣв.). Ср. съ другимъ горт. 
меркнуть, мерцать. (См. э. 
сл.). Погодинъ (РФВ, 32, 271) от- 
носитъ сюда сскр. тгдаз дичь, га- 
зель , птица, зенд. тэгэуб. нперс. 
тигу. осет. тагу птица М.-б., 
это и такъ, если первоначальное 
значеніе блестящій, пестрый (Ср. 
Уленбекъ, Аі\Ѵ. 229). 

1. Мбрда, Р.'мбрды рыло, лицо 
животныхъ; мбрдка; мбрдочка; 
♦мордйсы, Мн. Р. *мордйеъ че- 
люсти, салазки. (Употр. «по морда- 
самъ»); собств. имя: Мордасъ. (См. 
Соболевскій, РФВ. 66, 332); мор- 
дастый; намбрдникъ. 

мр. морда, бр. морда, др. мордка 
денежная единица. [Сюда ли мор- 
дати, мердати, мредати кривляться, 
гримасничать? Срезы. М. 2, 173]. 

— Не объяснено. Въ другихъ 
слав. нѣтъ. Вѣроятно заимствован- 
ное, но откуда? Во всякомъ слу- 

37 * 
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чаѣ, къ лат. тогйео, топюгсіі, -ёге 
кусаю не имѣетъ отношенія. Срав- 
ниваютъ (Гильфердингъ, см. у ГСл. 
215) сскр. тйгсІЬа голова , лобъ , 
макушка, анс. тоМа голова . ир. тиіі 
въМиі11(1)еіЬап ( = *МиИо(р)1еіапоз 
и др. кел. (8іокев, 219). Очень 
сомнительно. (Ср. Уленбекъ АШ\ 
228). Относительно образованія 
♦мордасъ см. Соболевскій 1. с. 

2. Мбрда (морда?), Р.мбрды 
діал. воет, верша , плетенка изъ 
ивовыхъ прутьевъ для рыбной ловли . 
См. м е р д а. 

мбре, Р. мбря; приморье, 
взморье, замбрье, поморье; морекбй, 
примбрскій, замбрскій; помбрскій; 
поморянинъ; морйкъ; флот.; морй- 
стый, мористо далеко отъ берега; 
морйный дующій съ моря вѣтеръ; 
мореплаванье, мореплаватель; море- 
хбдетво, морехбдецъ. 

мр. бр. море. др. море, морь- 
екый, моресный; морянинъ морякъ; 
морянка соль привозная (замор- 
ская. Срезн. М. 2, 176). сс. море, 
поморнге. сл. тоф. 6. мбре; мо- 
рёцъ матросъ ; мбрски морской . 
с. море; морекй. ч. тоге, п.тогге; 
ротогге поморье . вл. нл. того, 
плб. тагаі на морѣ . 

— лат. таге море ; тагіпиз 
и др. гот. тагеі море ; тагізашз 
озеро . дрсѣв. тагг. анс. теге, 
дрвнм. тегі море, озеро . дрир. 
тиіг. гал. тоге, кимр.-корн.-брет. 
тог море. лит. шагёз (тагіоз) море , 
заливъ, прус, тагу тж. По Улен- 
беку ДАіІУ. 218), сюда же сскр. 
тагуайа морской берегъ, граница , 
побережье , м.-б., къ утраченному 
*тагуа- море . (Сомнѣніе у Вальде 
\ѴЕ№*. 464 и сл.). Ср. тігаз 
море , граница . Нѣкоторые (Кур- 
піусъ, КЪ. 1, 33. Ргапке, ВВ. 


23, 172 и д.) относятъ сюда же 
сскр. тагіЦ песчаная страна , пу- 
стыня. * Это невѣрно. Слово это 
относится къ тагаіе (Уленб. Аі№. 
217). М.-б., сюда же гр. Ащріра- 
до$ сынъ Посейдона; рцѵурі 

(вокализмъ нуль) морская пучина; 

ѵх ш ? находящійся въ пучинѣ , 
подъ водой; ѵлоРцѵуа нарч. подъ 
водой; погруженный: 

@р=тг (Воізасд,Рё. 49 и сл.; 136). 
анг. Ьгаск морская соленая вода , 
соль. анс. Ьгупе и др. герм. [Инте- 
ресно было бы знать первоначаль- 
ное значеніе корня, но въ этомъ 
отношеніи существуютъ только до- 
гадки; напр., Курціусъ возводилъ 
къ тотіог мру , сскр. тагйі. Но 
едва ли море когда-либо могло 
представляться чѣмъ-то мертвымъ. 
Кажется, удачнѣе Шесіетапп 
(ВВ. 27, 207): корень *тег- 

мерцать , сверкать , раскачиваясь 
двигаться , блистать ; гр. радращо 
и др. (Иск, 1*, 108. 

464. 81окез, 217. А. Тогр, 312)].. 
Образованіе: Въ вокализмѣ 
соотв. кел., герм., лит.; съ дру- 
гимъ вокализмомъ лат. таге. Суф. 
-о- (инде. *о-т). (Меіііеі, Еі. 209; 
392. Ср. Вондракъ, 810г. 1, 83; 
402. Вги^т. Огсіг. II, 1, 157; 174). 

МОрбль, Р. морёли родъ ви- 
шенъ; кое-гдѣ родъ мелкихъ абри- 
косовъ. 

— Новое заимств., вѣроятно, 
изъ нѣм. тогеііе родъ черныхъ или 
чернокрасныхъ кислыхъ вишенъ. 
[Въ нѣм. изъ их. тогеііо темный , 
коричневый, старфр. шогеі, нынѣ 
тогеаи. Первоисточникъ лат. таи- 
хиз маврскій , африканскій , откуда 
ерлат. шбгиз. Зсѣе!, ЁР. 308. 
Н.-МаЬп, БУ№. 592. ГСл. 215. 
Маігепаиег (С81. 256) производитъ 
отъ ит. атагеііа]. 
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моржъ, Р. моржй родъ мор- 
ского звѣря, ігісНескиз гозтагиз; 
моржовый. 

ч. тог2. п. тоге (изъ рус.). 

— Заиметь, изъ фин. пшгеи. 
(аяг. тогее. норв. гоззтагозз 
оттуда же). Настоящее русское 
названіе этого животнаго мор- 
ская корова. [Ср. анг. ѵаігиз. 
шв. ѵаіігозз. дат. Ьѵаігоз собств. 
китъ-конь]. (Зкеаі, Е\Ѵ. 335.) Не- 
вѣрно Горяевъ (ГСл. 215.), Маіге- 
паиег (С81. 257). 

моркбвь, Р. моркбви, діал. 
орл.-кур. и др. морква, морква, 
Р. мбрквы, йаисиз сагоіа , Лаисиз 
заііѵа; морковка; морковный; мор- 
ковникъ родъ кушанья. 

мр. морковь, морква. бр.морква, 
морковь!, сл . тгкѵа, тгекеѵ, тгеѵ- 
са; тігеп (объ этомъ см. Брандтъ, 
Доп. Зам. 99). б. морковъ (изъ 
рус.), с. мрква. ч. тгкеѵ, тгкѵа. 
п. тогсЬето. вл. тогсЬе] . нл. 
тагсЬѵе] . 

— Старое заимств. изъ герм., вѣ- 
роятно, изъ гот. *тайгЬб (=сслав. 
*мръкы.) гот. возстановляется въ 
виду анс. тоги, вм. тогЬи. дрвнм. 
тогаЬа, тогЬа желтая рѣпа. 
ннѣм. тбЬге. анг. тоге рѣпа 
(пол.-вл.-нл. изъ нѣм. тогскеі 
сморчокъ, ервнм. тогсЬеІ; тогЬеІ. 
дрвнм. тогЫІа). (Ср. МЕ\Ѵ. 192. 
Маігепаиег, СВ1. 61. КЕ\Ѵ. 260 а 
сл. ГСл. 215). Впрочемъ, м.-б., 
исконнородств. съ герм. (см. выше) 
и гр. @(>і'хаѵа' га ауріа Яауага (Гее) 
(/Здах: *т гд-). (Ср. 2ирііга, Оегт. 
СиН. 135. РгЕТУ. 86. Воізасц, 
Т>ё. 131). 

МО р К бтенъ, моркбтна , мор- 
кбтно; моркбтный, діал., непріят- 
ный, скучный; нар.моркбтно скучно, 
непріятно. (Въ пѣснѣ: «мнѣ тош- 
нехонько младенькѣ и моркотно 


на душѣ»), діал. пск., твр. мор- 
котать брюзжать, бормотать. 

мр. моркотный противный, бр. 
маркоциць дѣлать противнымъ; 
маркотный противный, п. тагкоіпу 
недовольный, огорченный, скучный; 
тагкоі брюзжанье, ворчанье; таг- 
коіаб бормотать, брюзжать; таг- 
коіпозс дурное расположеніе духа, 
ч. тгкоіаіі, тгкаіі моркотать. 

— Звукоподражательное; пере- 
несено отъ бормотать, брюзжать 
на душевное настроеніе. Ср. лит. 
ншгкзбй сидѣть скучнымъ, дре- 
мать. Въ другихъ слав, значеніе 
развилось иначе: сс. мръклтн блеять, 
блекотать, чувствовать желаніе 
(объ овцахъ), сл. тгсаіі блеять, 
бормотать; тгкаіі зе (объ овцахъ), 
с. мрк; мркати се, мр'чём се (объ 
овцахъ). (Ср.МЕМГ. 191.). Веггеп- 
Ьег^ег (у Віокез', 218.) сравни- 
ваетъ корн. тпогеіЬ печаль, забота. 
брет. тогсЬеѣ забота, несчастье. 
Сомнительно. Требуются деталь- 
ныя объясненія. (Ср. Уленб. АіІѴ. 
217, подъ тагс&уаіі). 

МОрбзть, Р. морбза холодъ 
ниже нуля; морозецъ; морбзко; 
морозйка большой морозъ; мороз- 
ный; морозить, -ся; морбженое; 
замораживать (вн. замараживать); 
(относит, йзморозь см. моро- 
сить). 

мр.-бр. морозъ, др. морозъ 
(Срезн. М. 2, 175). сс ; /ирз?,. 
сл. тгаг. б. мразъ, с. мраз; мра- 
зовац холодный вѣтеръ, ч. тгйг, 
тгагііі. п. вл. нл. тгог. плб. тогг. 

— Перегласов. къ мерзнуть. 
См. э. с. Относительно вокализма 
ср. Меіііеі, Ёі. 220. Вондр. 810 г. 
1. 169. 

мороковбть, морокою, мо- 
рокуешь понимать, смыслить. 
См. мерекать. 
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МОРОСИТЬ, морошу, моро- 
сйшь итти мелкому дождю; діал. 
морось мелкій дождь ; твр. морохй, 
морозгй шж . Вѣроятно, сюда же 
йзморозь (з вм. с чрезъ контамина- 
цію съ морозъ); моросёйка (подъ 
вліяніемъ сѣять), 

мр. морохъ плѣсень , мохъ; по- 
роха грибъ дождевикъ . 

— Къ мерзокъ, мерзнуть, 
моровъ. Относ, -зг- изъ -ск- ср. 
верезг- и вереск-: верезжать и ве- 
рещать (Ср. Потебня, Эт. 3, 7.). 
См. мерзокъ, мерзнуть, 
морозъ. 

морбчить см. меркнуть. 

морбшка, Р. морошки рас- 
теніе гиЪиз скатаетогиз; морбш- 
никъ морошковый кустарникъ; мо- 
рбшковый; морошковка морогиковая 
наливка . 

мр. морошка гиЬиз скатаето- 
ги$; болото ; п. тгозгка тж . 

— Миклошичъ (МЕ№. 201.) 
допускаетъ корень *тегк-: лит. 
тігкН, шігквій мокнуть; тегкіі, 
шегкій мочить, размачивать; тат- 
ку іі мочить ленъ; елѣд., морошка 
изъ ♦морочка. Если такъ, то 
сюда же должно отнести мр. мо- 
роква болото. [Дальнѣйшія сопо- 
ставленія см. \ѴЕ\Ѵ~. 463, подъ 
шагсео. А. Тогр, 311.] Маігепаиег 
(С81. 256) выводитъ изъ второй 
части гр.-лат. сЬатае-тогш; гр. 
іпброг, лат. тогит тутовая ягода , 
собств. ежевика . О заимствованіи 
едва ли можетъ быть рѣчь, но 
*мороха, м.-б., возможно со- 
поставить, какъ исконнородств. 
съ гр. родоѵ (лат. заимств. изъ гр.). 
Ср. ир. шегеші. кимр. тегтсуййеп 
тутовыя ягоды . лит. тбгав (употр. 
шогйтёйіз тутовое дерево) [лит. 
считаютъ заимствованнымъ, но это, 


м.-б., и не такъ]. (Ср. ВаІ8ас^, Об. 
645. 495). Брандтъ (Доп. 

Зам. 103.) предполагаетъ *м о - 
р о ш а и сближаетъ съ моро- 
сить; значенія: моросить, болото, 
болотная ягода вполнѣ соединимы. 

мортира, Р. мортйры родъ 
пушки; стар, мортйръ, Р. мортйра; 
мортйрный. 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирновъ, СбА. 88, 200) изъ гол. 
тогііег. [Первоисточникъ срлат. 
шогіагіит ступа] я 

МбрщЙТЬ, мбро$, мбрщйшь 
дѣлать складки , неровности (на 
лицѣ); мбрщйться, морщусь; намор- 
щивать; морщйна складка; морщй- 
нистый; діал. перм., вят. морщенъ, 
мбршень, моршбкъ, морщйникъ, 
мбршка женскій кокошникъ со 
складками ши сборами; сморчокъ 
родъ гриба. 

мр. морщыты, мбрщына; по- 
морхлый морщинистый, ее. съл^ъс- 
кднъ Лізіогіиз (МЕЖ .192), съл*|г&ш- 
тятн (съ/иръштено чмо), б. на- 
мръщА са нахмурюсь, с. мрска 
морщина , складка; мрштити се, 
мрштйм се морщиться , морщить 
лобъ . ч. зтгзкпоиН зе сморщиться. 
п. татсхуе, -ві§ морщить , -ся; 
гтагзгсгек морщина . вл. гтогзк; 
тогёсіб. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕЧУ. 
192) относитъ сюда сс. краска ру- 
бецъ, разрывъ изъ *мраека(*тог8ка). 
Въ виду этого Горяевъ (ГСл. 216) 
сопоставляетъ (по Шок, 1*, 135) 
сскр. ѵг^саіі сдираетъ , раздираетъ , 
раскалываетъ и проч. гр. оахо$ 
лохмотъ , кусокъ , эол. (см. 

Уленб. А №. 294. РгЕЧУ 294) [КВ. 
Къ другой группѣ относится діал. 
южн. морен 5 г ть ударить, хва- 
тить, огрѣть, др. мърсъкъ бичъ. 
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сс. мръскъ. ч. тгзк ударъ хлыг 
стомъ ; тгзкаіі бить кнутомъ, 
хлестать, п. тѵутегвкаб бить 
кнутомъ публично, вл. тогзкас, 
тогэсіб (МЕІѴ. 192 , подъ тегзкъ 2). ] 

МОръ, Р. мбра и мбру резііз: 
моровой; морйть; уморйть, діал. 
сѣв., дѣлать усталымъ, морйться, 
уморйтьоя, заморйться, примо- 
рйться устать; замаривать, ума- 
ривать, -ся; умбра; изморъ; умо- 
рйтельный; моек, морйльщикъ 
занимающійся истребленіемъ тара- 
кановъ, мышей и проч. 

мр. моръ. бр. моръ. др. моръ, 
морити; моритися изнуряться, сс. 
моръ; (уморнтн, оумлріати. сл. тог 
резііз. б. моръ; морж. с. мор кон- 
чина, смерть; мдрити, мдрйм мо- 
рить. ч. тог; итог; тогііі. п. 
тог; тоггуб. вл. тог. нл. тогіі 

— Переглас. къ мереть. 
Соотв.: лит. шагав смерть, язва. 
сскр.тагаз резііз, шагав смерть.' 
лат. съ другимъ суф . тогЪив болѣзнь 
(Меіііеі, Ёі. 220. Вги^т. бгйг. И, 

1 , 152 . ІЯГЕ'ѴУ*. 494). См. мереть. 

Москвѣ, Р. Москвй городъ 
по имени Москвы-рѣш; московскій; 
москвитйнинъ; москвйчь; москаль; 
подмоскбвный. 

др. (до XIV ст.) *Москы, Р. 
*Москъве (сохранились В.Московь, 
Р. Москве, Москвѣ. См. Соболев- 
скій, Лингв. Набл. 68 и сл.). 

— Безспорнаго объясненія нѣтъ. 
Вѣроятно, мерявское слово, ибо 
Влад., Яросл. и вся Моек. губ. 
составляли область Мери, мерян, 
москй ава медвѣдица, изъ моска 
медвѣдь и ава матъ, жена; отсюда 
слито рус. Москвй (Кузнецовъ, 
Рус. истор. геогр., 93). Произ- 
водятъ еще изъ фин. тивіа черный, 
грязный и ѵа вода. Кузнецовъ 


(1. с.) оспариваетъ это толкованіе, 
ибо тизіа финское-суоми, аѵаперм.- 
зырян. Наконецъ, объясняютъ изъ 
вотск. и зырян, мбека телка, ко- 
рова и ва вода; (слѣд. значеніе: 
коровья лужа или что-л. подобцое. 
Ср. назв. подмоск. селенія «Ко- 
былья лужа»); но ни вотяцкія ни 
зырянскія поселенія не заходили 
въ эту область. Соболевскій (1. с.) 
полагаетъ, въ виду конечнаго -ы, 
что языкъ, давшій намъ названіе 
рѣки, имѣлъ И. Ед. на -б (но, 
м.-б., и на -у или даже на -ы). 

мбекбть, Р. мбскоти моско- 
тильный товаръ; (краски, клей, 
масло и т. п. ); москотйльный, обыкн. 
москотёльный(рядъ, товаръ, лавка); 
москотйлыцикъ, москотйльникъ 
торговецъ москотью. 

др. москотили» (засвидѣтель- 
ствовано съ XV в. Срезн. М. 2, 
176); москотинникъ. (Соболевскій, 
Л. 109). 

— Вѣроятно, изъ ергр. рбахос , . 
рбохоъ мускусъ (МЕ\Ѵ. 202. ГСл. 
219). По Фасмеру, (Иавѣстія, 12, 
2, 269. Эт. III, 131), м.-б., изъ 
ит. тивсаіо (какимъ путемъ?). См. 
мускусъ. 

мосблъ, Р. мосла большая 
кость; діал. (наир, сѣвск.) вообще 
кость (наир, въ выр. «остались 
одни мослы» =однѣ кости); мослбкъ 
сгибъ крыла, птичій локоть; мо- 
солйга большая кость, особ, бедре- 
ная. М.-б., сюда же: діал. мо- 
солить глодать кость, засусливать, 
замасливать, засаливать; переноси. 
докучать ;ѵкъск. мус6лить,-ся; мы- 
слить, муслйкать слюнявить, су- 
слить, сосать, засаливать; муслйкъ, 
муслйй; муслйстый; мусала. Мн., 
сѣвск. мусалы салазки, челюсть. 
(Впрочемъ, м.-б., двѣ разныхъ 
группы). 
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— Неясно. Миклошичъ выста- 
вилъ тозіокъ и производилъ изъ 
тюрк, мослак втулка (ЖІШ. 202), 
но въ добавленіяхъ (429) отказался. 
Зубатый (АЯ. 16, 400) также при- 
нимаетъ за основное иослокъ, 
откуда обратное образованіе мо- 
солъ, ибо мослокъ было понято 
какъ уменьшительное. Имѣя въ 
виду рус. мосолить, мосолыжить 
докучать, настойчиво просить, 
онъ сравниваетъ лит. тазгаіаі ко- 
мары-, тазааійіі кишѣть, лтш. 
таза 1 аз конская муха. сскр. та<?а- 
кав комаръ. (Уленб. Аі\У. 219). 
Такъ какъ мосолить докучать есть 
значеніе вторичное (см. выше), то 
всѣ эти сопоставленія являются 
весьма проблематичными. Сюда же 
отнесено (Зубатый, Уленбекъ, 11. 
сс.) вл. товбіб во, шовбеб во ки- 
шѣть. Это слѣдуетъ сравнить не 
съ рус. мосолить, а съ мостйться 
быть во множествѣ (значеніе это 
засвидѣтельствовано С. Аксако- 
вымъ «грузди любятъ моститься», 
т.-е. расти кучами, во множествѣ). 
Во всякомъ случаѣ, эдѣсь есть 
семазіологическая контиминація съ 
масло, маслить. 

МОСТЪ, Р. моста (діал. моста) 
и мбсту; М. мостѣ и мосту; мо- 
стйть, - мащивать; мостовбй, мо- 
стовая мощеная улица; примо- 
стйться приноровиться; мостбкъ; 
подмостки; помостъ. 

мр. мостъ, др. мостъ; мостити, 
мостъкъ; мостовщина пошлина за 
проѣздъ по мосту, сс. мостъ, сл. 
б. мостъ, с. мост; мостити, мостим, 
ч. шові. п. тові; гатобсіе замостье. 

— Производятъ (Вондр. 816г. 
1. 442) отъ мести, метл, ме- 
тать. Вокализмъ о; суф. -то- (изъ 

*МОТ-ТЬ). Но МНОГІе ВЪ ЭТОМЪ СО; 

мнѣваются (напр. МеШеѣ, М8В. 


14, 33). По другимъ (ЗсЬгайег, Кеаі- 
Іех. 115. Мегіпдег, ПГ. 21, 303), 
заимствовано изъ герм. : дрвнм.шаві 
шестъ, древко для знамени, копья; 
мачта, анс. шаеві. дрсѣв. тавіг 
мачта, [герм, къ группѣ: лат. 
шаіив (съ саб. 1—й, изъ *ша6ов, 
♦тагбов мачта, дрир. таіап кій. 
(ТУЕГѴѴ 1 457)]. [Интересно названіе 
свайнаго города пэоновъ (у Геро- 
дота) Моооѵтоі: Моовѵѵоіхоі, или 
сокращенно Моооѵѵоі, жили у 
Понта близъ СЬаІуЬегп’а. Слово 
это, общее у пэоновъ и фригійцевъ, 
Ріск (ВВ. 29, 235) отождествляетъ 
съ слав, мостъ]. 

мбська см. мопсъ. 

МОТ&ТЬ, мотаю, мотаешь на- 
вертывать, навивать; расточать; 
мотаться колебаться, качаться; 
болтаться; шататься; замѣчать 
въ выр. «мотать на усъ»; мотнуть, 
-ся; -мйтывать: наматывать, раз-, 
с-, об-, пере- и др.; мотъ расто- 
читель; мотйга; моторйга тж.; 
мотокъ (нитокъ); мотовйло снарядъ 
для наматыванія нитокъ съ вере- 
тена; мотальщикъ; діал. тул., пѳвз. 
и др. мотбрный проворный, рас- 
торопный; мотбузъ, мотовйзъ родъ 
бечевы; мотырь крюкъ для подвѣски 
чего-л. 

мр. мотаты, мотнуты; мбтокъ (ни- 
токъ); моторный проворный; мото- 
вило и др. бр. мотаць; мотовило; 
мбторъ арканъ; моторно трудно 
и др. др. *мотати (вовстаповляется 
въ виду:) мотовило (Сревн. М. 2, 
178). сс. мотатн сл. сл. тоШі. 
б. мота», мотамъ; мотовила мото- 
вил о. с. мбтати; мотбвило мотовило. 
ч. гаоіаіі; тоѣоѵійіо; тоіогпу рас- 
торопный. п. тоіаб; тоіотсііо; 
тоіасг мотальщикъ, вл. шоіаб; 
тоіабіо, тоіубіо. ил. тоіаб 
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— гр. / іо&оі ; шумъ битвы, вое н- 
ныхъ колесницъ; /іо&оѵ(> ад- гад ка/Зад 
тшг хсолазѵ (Гез.); дор. у 6 9- сот, 
-еогод дитя метека, воспитанное 
съ дѣтьми спартанцевъ, домочадецъ, 
дерзкій, несдержанный человѣкъ; 
нескромный танецъ (первоначаль- 
ный смыслъ трясущійся. Воізасд, 
Бё. 642). Нѣкоторые (Курціусъ, 
ЕС Сг. 335. Шск, 1і 106; 514. 
Улеаб., Аі\Ѵ. 212) связываютъ 
съ мясти, мяту (мастн, мата): 
сскр. шаіЬпаіі, тапіЬаіі, таШаіі 
трясетъ, болтаетъ, трогаетъ и 
т. д. зенд. даапі- трогать (Вагіко- 
Іотае, Аіагп. \Ѵ. 1135). оск.-умбр. 
тапрЬцг (тапіаг) токарный ста- 
нокъ. дрсѣв. топйиіі катокъ, нѣм. 
тап<1е1(Ьо1а). ’обыкн. тап&еі ка- 
токъ, валекъ (для катанья бѣлья), 
лтш. тепіёі копать лопатою ;тепіе 
деревянная лопата для перека- 
пыванія. лит. тепійгіз, тепійгё 
мутовка. Т. обр., мотать было бы не- 
назалир. формой къ назалир. масти 
и проч. Но -м- въ инде. *тепіЬ- 
не есть носовой инфиксъ. (Иначе 
относ, греч. ЕЬгІісЬ, К2. 41, 287 
и д. Ср. Воізас^, 1. с.). 

МОТЫКа, Р. мотііки орудіе 
для вскапыванія земли, родъ большой 
кирки; діал. мотыга; мотыжить 
вскапывать мотыкою, кирковать 
(вм. *мотычить). 

мр. мотыка. др. мотыка (встрѣч. 
также мотыга. Срезн. М. 2, 178). 
сс. /котика, сл.-б. мотика. с. мо- 
тика. ч. п. тоіука. вл. тоіека. 
нл. тоіуіа. 

— лат. таіеоіа орудіе для вби- 

ванія въ землю, сскр. таіуат бо- 
рона или катокъ; таіікгіа-з взбо- 
роненный или укатанный, дрвнм. 
теёеіа плугъ, м.-б., ир. шоіЬ репіз. 
таійісі ломаетъ (Уленб. АіНГ. 212. 
Зіокез, 199 и сл. 469). 


А. Тогр (306) относить сюда дрвнм. 
зіеіп-тегго. срвнм. теіге, зіеіа- 
теіга. ннѣм. зіеіптеіг каменотесъ; 
м.-б., ане. гааііос острый молотъ, 
к левецъ. ант. таііоск мотыка , 
кирка. Иначе Нігі (АЫ. 96.) (Ср. 
также Маігепаиег, С81. 257). 

МОТЫЛЬ, Р. мотылЛ бабочка; 
мотылёкъ тж. діал. метьіль, ме- 
телбвъ, метлякъ; мотылькбвый; діал. 
мотылять порхать. 

мр. мотыль; мотылякъ; метелыкъ. 
бр. мотыль, сл. теіиі), теШ] ба- 
бочка. с. мётйл> печеночный червь, 
печеночная глиста (болѣзнь сіі- 
зіота). ч. тоіуГ, тоіуіек мо- 
тылекъ. п. тоіуі, тоіиіек тж. 
щ§1е1, ш?і.уі, тебоі, туіеі, туп- 
Іеі и др. (См. Кагіодѵісг, 8Ьѵп. 
ттуг. 387). вл. тіеіеі, тіеіеіо, пце- 
Іеіса. нл. пцаіеі'. 

— Миклошичъ (МЕ\У. 194) 
относить сюда же: сс. мочъма, 
мотшо навозъ, др. мотыль, мотыла, 
мотыло теж.; мотальный (Среза. М. 
2, 79). стар. рус. діал. мотыль, 
метыль гной изъ язвы, возгря (ДСл. 
2, 359), б. метилъ, ч. тоіоіісе 
вертячка, овечья болѣзнь, слвц. то- 
іоііа, мр. мотылыця, метелыця 
тж. и думаетъ, что назвавіе отъ 
навоза (ср. названія жука: навоз- 
никъ, говнякъ. нѣм. кгаиізсЬеізвег). 
Потебня (Эт. 2, 14) относитъ къ м о - 
тать сновать, мотылять. Брандтъ 
(Доп. Зам. 100) отчасти соглашается 
съ Миклошичемъ (см. выше) и обѣ 
группы относитъ въ *мет- *мот-: 
мотыло выкинутое (ср. пометъ), 
а мотылекъ «есть насѣкомое, 
которое туда и сюда мечется или мо- 
тается». Но метать и мотать 
разныхъ группъ. (См. э. с.)Погодинъ 
(Слѣды, 217) допускаетъ возмож- 
ность преобразованія изъ *но(к)- 
тыль (отъ нок-ть=ночь); мрус. мѳ- 
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тёлыкъ и мотылякъ даетъ основаніе 
предположить чередованія: мет-, 
мот-, т.-е. въ сущности нект-, нокт-. 
Совершенно произвольно и невѣ- 
роятно. Кагіочѵісг тсуг. 387 

и сл.) возводитъ, въ виду поль- 
скихъ наэалиров. формъ, къ корню 
мат-, мат-, затемненному въ мотыль 
и суматоха (пол. тоіуі, тоіуііса, 
таіоіка, таіо^а). Это смущающее, 
мятущее существо не что иное, 
какъ душа умершаго. Такъ, греки 
называли мотыля ірѵхЦу БЪ пшейц.- 
нѣм. называютъ іо&еІИ мотыля и 
эльфа. Въ рус. бабочка (см. э. с.) 
тоже кроется названіе души предка 
женск. пола; д у ш и ч к а тоже озна- 
чаетъ мотыля. Нынѣшніе греки 
въ мотылѣ почитаютъ душу недавно 
умершаго. М.-б., нѣм, тоііе и 
зсЬтеМегКп^ изъ слав. Къ сожа- 
лѣнію, формы неназалированныя 
перевѣшиваютъ. Въ народной эти- 
мологіи связывается съ мотать, 
мотаться (ср. выше Брандтъ и 
Потебня), ^.-е. насѣкомое названо 
по особенному характерному полету 
(бабочка какъ будто дрожитъ, тря- 
сется, когда летитъ). 

МОХбръ, Р. мохрй (непра- 
вильно: махбръ) кисть, кисточка , 
лепестокъ , косма , ленточка , зубчикъ 
и т. п.; мохровый имѣющій много 
лепестковъ (о цвѣткѣ); мохрйстый; 
мохорка тютюнъ , простой табакъ. 
Сюда же м о х н 4 пучокъ , клокъ , 
мохоръ , кисть ; мохнатый; мохначъ, 
мохнатка; мохноногій съ перистыми 
ногами (о голубѣ или другой птицѣ). 

мр. мохнатый; мохнатиты. бр. 
-мохра бахрома ; мохры обношеннаго 
холста. 

— Вѣроятно къ мохъ. Такъ 
Маігепаиег (Ызѣ. Ш. 10, 353), Зу- 
батый (АЯ. 16, 400). Значеніе 
возможно объяснить изъ понятія 


пушистый , волокнистый. Микло- 
шичъ (МЕ\Ѵ. 206) приводитъ лит. 
шакгаі косма, бахрома. У Кур- 
шата нѣтъ; приведено въ скобкахъ 
шакпа бахрома , косма , пучокъ . Это 
ваимств. изъ рус. 

МОХЪ, Р. моха, моху и мха, 
мху; М. мохѣ, мох^; мхѣ, мху. 
моховой [интересно сѣвек. «моховое 
головное» праздничный , парадный , 
обыкн. дѣлаемый къ свадьбѣ , ко- 
кошникъ, съ затылкомъ изъ мали- 
новаго бархата ]; моховйкъ родъ 
гриба; мшенйкъ амбаръ , подвалъ 
для зимовки пчелъ , орл. амшанйкъ 
(у Тург.); мшить конопатить мо- 
хомъ; мшйться, замшйться покры- 
ваться мохомъ; (также напр. о 
деревѣ, которое плохо полируется, 
мохнатится); мшавѣть; мшалый; 
мшйще, моховйще мѣсто , поросшее 
мохомъ; мш&ра, мшйрникъ, мшйва 
тж. 

мр. мохъ, Р. моху; моховый; 
моховыкъ Ьоіеіиз зиЫитспіозиз. 
бр. мохъ, Р. моху; мшара боло- 
тина, заросшая мхомъ др. мъхъ, 
МОХЪ, Р. мъху, мху. СС. 
сл. тек; таЬипіеа клюква. 6. мъхъ. 
с. мах мохъ, плѣсень . ч. тесЬ, 
Р. тсѣи; тёііі мшить . п. тесЬ; 
твгуб. нл. тесѣ. 

— лит. тизаз, обыкн. Мн. тйзаі 
плѣсень (на кисломъ молокѣ), лат. 
пшзсиз мохъ . дрвнм. тоэ мохъ , 
болото; тіоз тж. анс. тоз; шеоз. 
дрсѣв. шозе. М.-б., арм. шапшг 
Іисиз, аІ$а, тизсиз , зііиз (Еіск, 
1* 511. КЕТС. 260 и сл. А. Тогр, 
327. ТСЕ\Ѵ? 504. Ви^е, К2. 32. 
17. РеЙегзеп, ІЕ. 5, 34; К2. 39, 
416. Вги^т. Оггіг .11, 1, 166. Вондр. 
816г. 136 и др. м.). Относятся ли 
сюда лат. тйгех пурпуровая улитка , 
ракушка и гр. ракушка , неиз- 

вѣстно. (Ср. Воізасч, Ш. 647 и сл.). 
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МОЧ&ЛО, Р. мочала размочен- 
ный и разобранный на волокна ли- 
повый лубъ; мочалка; мочалина 
отдѣльное лыко; мочалить, -ея 
измоч&лить, -ся;іі ючаливать, -ея; 
мочальникъ лубъ для мочалъ; обо- 
рванецъ. 

бр. мочала, мцчулка мочало , 
мочалка ; мочульный (напр. лыки) 

— Къ мочка (МЕ^ 206). 
Въ^ народной этимологіи соеди- 
няется съ мочить, л. ч. мочало 
дерутъ изъ размоченнаго луба. 
См. мочка. 

мбчка, Р. мочки прядь во- 
локонъ , пучокъ , кудель , подшерстокъ ; 
отверстіе , скважина , пройма , ушко 
(у иглы и т. п.); мбчечный; моч- 
коватый волокнистый, мочалистый 
(напр. корень у дерева); мбчечникъ 
коробъ , куда кладутъ мочки [у Ми- 
клошича (МЕЖ 206) ошибочно 
тосезпік]. 

— Миклошичъ (1. с.) предпо- 
лагаетъ корень *мък-. Если такъ, 
то первоначальное значеніе то же, 
что въ сѣвск. мычка кудель , посконь, 
ленъ , начесанные на гребень для 
пряжи; шерсть, связанная пучкомъ 
для той же цѣли; мр, мычка тж. 
Второе значеніе отверстіе , сква- 
жина, пройма , ушко объясняется 
изъ выраженія (оч. обыкнов. 
въ оря.) «промкнуть ути» про- 
ткнуть отверстіе въ ушахъ для 
серегъ; «промывать» уши про- 
тыкать . Такимъ же образомъ и о - 
чало собств. то, что мыкаютъ , 
т. - е. дерутъ , раздѣляютъ на волокна. 
См. -мкнуть, мчать, мыкать 
и лроч. 

МОЧЬ, могу, можешь роззе; 
могучій сильный; помбчь, подмочь, 
превозмочь; немочь, занемочь хво- 
рать , захворать; мгкр. помогать 
(вм. помагать); перемогаться; из- 


немогать; сущ. мочь, Р. мбчи сила, 
пбмочь, подмога; можно; возмож- 
ный, невозможный, всевозможный; 
помощникъ, помощница. діал. 
орл.-кур. помогну помогу; могут- 
ный: изрѣдка: не могй «с (напр. у 
Крылова: «слабаго обидѣть не 
моги».) Изъ цел. мощь, нёмощь; 
мощный, немощный; могущество; 
вельможа; вельмбжный. 

нр, могты, ножу; може, может, ъ- 
быть; можна можно; можный; 
могучій; можебный, можлывый воз- 
можный бр. мощи, помощи; модъ 
мочь; мбца власть ; модный крѣпкій. 
др. мощи, мочи, могу, можеши; 
мочь сила; мочьно можно; могутъ, 
могутъ дѵѵас туе; не мози, не мо- 
зѣте не. сс. мошти, могж; прѣн*- 
мх гдтн; <мсшть сила; иемошть* 
мхломошть; лдогать дѵгаотуя (Воет. 
Сл. 2* 15); не М 03 И, не мозѣте не. 
с л. шосі, тогеш (изъ тогет); 
ротосі, рота#а(л; ротос; петое 
болѣзнь ; петобіса слабость , не- 
мочь; ойпетосі, опетосі, оЬпе- 
шоеі устать, ослабѣть б. мбгл, 
мбжж, можамъ могу; можноеть 
богатство; помогал, поможамъ, 
помогамъ помогу, помогаю ; по- 
мощь; помощникъ, с. токи 
могу, морем, можем мочь; мок 
сила; мокан сильный; немок немочь ; 
нёмб] не моги , не; немокнйк боль- 
ной. ч. тосі, тоЬи; тос сила ; 
петое, п. тос, то§$ мочь; тос 
сила; піетос немощь . вл. тос, 
то 2 и; ротос помочь; ротос подтип 
нл. тос, то#и; тос сила. 

— Ср. гот. та^ап, та# (ргаеі.- 
ргаез.), таЫа(ргае 1 :.); таІііз сила. 
дрсѣв. те^а. дрсак. та^. ане. 
тае#. (анг. та^). дрвнм. та#ап, 
ти#ап. неѣм. тб^еп мочь. ир. 
йо-?ог~ та^аг аи%еІиг . гр. іщх°я» 
цгіуащ, дор. рахата тпасЫпа , ору- 
діе, средство , возможность. (А. 
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Тогр, 303. Ср. 8іокез 197. Еіск 
V- 104; 279; 508. РгЕТС. 294. 
Воізасд, Вё. 636). Ср. сскр. та^Ьат 
даръ; та§Ьаѵа(п) тороватый, венд, 
та&а- сила; гаа^аѵап- сильный 
(Уленб. АВУ. 209). Коренной во- 
кализмъ, по мнѣнію Меі11еі (М8Ъ. 
14, 335), м.-б., е, въ виду дрсѣв. 
те&а (въ герм, при коренномъ е 
обычно а для ргаеі.-ргаез.); но 
если сблизить съ дор. рахага, то 
можно полагать, что слав, мог* 
соотв. инде. *тэ§Ь. Нѣкоторые 
(см. Д^іейетапп, ВВ, 28, 62 и д. 
Уленбекъ, Веіѣг. 6і8Ъ. 30, 299 
и д. МГЕІР'454. Вагіоіі, СбЯ. 57) 
считаютъ заимств. изъ герм. Безъ 
достаточныхъ основаній. По Шах- 
матову (АЯ. 33, 91), м.-б., изъ 
кел.:ср. кел. *та§б способствую, 
увеличиваю и проч. [лит. та^оіі 
м.-б., заимств. изъ слав.] См. мощи. 

мошённикъ, Р. мошён- 
ника обманщикъ, плутъ; мошён- 
ничій; мошённическій; мошённи- 
чество; мошённичать; діал. орл., 
кур. мошёльникъ, мошёльничать; 
мошёнство. 

мр. мошённыкъ (у Гринч. нѣтъ); 
мошёнство, мошенськый. 

— Къ мошна. Относительно 
образованія ср. карманникъ кар- 
манный воръ. Первонач. значеніе 
видоизмѣнилось : мошенникъ не 
означаетъ теперь карманникъ (какъ 
думалъ Даль), но плутъ, обман- 
щикъ. Невѣрно Горяевъ (ГСл. 217) 
связываетъ съ мшелъ (См. э. с.). 
См. мошна. 

Мбшка, Р. мошки; діал. 
(напр. сѣвск.) собир. мошкара, 
Р. мошкарй. См. мух а. 

МОШНА, Р. мошнй сумка, 
киса, кошель ; мошенка. 

мр. мошонка кошель, бр. мо- 
шонка мѣшечекъ; мошнорѣзъ воръ. 


др. мошьна, умен, мошьница. сс. 
ліошьнд (мошьнорѣзьць, мошьнь- 
никъ). ся. то§п]'а. с. мошн>а коше- 
лекъ (кожаный) ; мошіыща. ч. тозпа 
сума, мошна, п. шозгпа, тозгепка. 
вя. тоёеіі, товпа. ня. тоёупа. 

— Неясно. Считаютъ (МЕ\Ѵ. 
203; Вондракъ, 810г. 1, 355) 
ваимств, изъ нѣм. бавар. тозсѣе 
корзина. &го невѣроятно, какъ 
справедливо замѣтилъ Матденауеръ 
(С81. 60), ибо тозсЬе, тизсЬе не 
встрѣчается не только въ дрнѣм., 
но даже въ срнѣм. Скорѣе, на- 
оборотъ, нѣм. ивъ слв. М.-б., ду- 
маетъ Маіаепаиег (1. с.), можно 
сравнить серб, м&хуна, мохуна 
стручокъ, оболочка , мѣшечекъ на 
зернѣ ; также сканд. зтоск-г ІиЬиз, 
ѵа§іпа. тв. вто^ тж. (?) Буга 
(РФВ. 67, 243) сравниваетъ лит. 
такзгіуз, РМн. такегій ножны ; 
діал. тёкегіз мошна для' храненія 
денегъ, лтш. такз* мошна, [лит. 
тазгпгі заимств. изъ рус.] 

МбЩИ, Р. мощёй Мн. ж. 
останки , нетлѣнное тѣло угод- 
никовъ. 

мр.-бр., др. МОЩИ. СС. (ИОШТН, 
Р. МОШТИН, Д. МОЮТЬМЪ и т. д. 
скл. на -ь-. сл. мокі. б. мошти 
(МЕ\У. 199. У Дюв. нѣтъ), с. 
моѣи, Р. моЬй Мн. 

— Мн. къ мощь, сслав. мошть 
сила-, слѣд., зваченіе: силы, т.-е. со- 
вершать чудеса. Ср. относительно 
значенія гр. дѵгареія гот. таѣ- 
іеіз тж. (МЕ\У. 1. с.) См. мочь. 

мрЙМОръ, Р. мрамора; мра- 
морный. 

мр. мармуръ, марморъ. бр. мар- 
муръ. др. мороморъ; мороморянъ 
мраморный (Срезн. М. 2, 175); 
поздн. мармаръ. сс. мрдморъ, мрд- 
морѣнъ. сл. тгатог. б. мраморъ; 
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мермёръ (ивъ тур.); мермёренъ. 
с. мрймбріе соб. мраморъ; мёрмер 
(изъ тур.); мермёрли (нескл.) мра- 
морный. ч. тгатог. п. таппиг. 
вл. тагтог. 

— Изъ гр. ра<}р аро§; общрус. 
мраморъ гоъ цел. (Рус. мороморъ 
утрачено. МЕ'ѴѴ. 183. Фасмеръ, 
Эт. III, 129). Подробнѣе у Корша 
(Отз. 585 и сл.) 

мудръ, мудра, мудро; муд- 
рый разумный, знающій, заріепз; 
мудрёцъ; мудрость; мудрйть, пере- 
мудрйть; мудрёный хитрый, замы- 
словатый; умудрйться, умудрйться; 
діал. мудровать умничать, каприз- 
ничать, придираться ; изъ цел. 
мудрствовать; любомудріе, цѣло- 
мудріе. 

мр. мудрый; мудрець; мудракъ 
смышленый, бр.мудзеръ. др. мудръ; 
мудрити, мудровати; мудрость, 
сс. мад^ъ. сл. тбеіег. б. мъдъръ, 
мАдъръ мудрый, вѣжливый, скром- 
ный; мадры. стою скромно, церв- 
литось. с. мудар, мудра, мудро; 
мударац мудрець; мудрати, муд- 
рам умнѣть; мудрбвати, мудру^ём 
мудрствовать, изображать изъ 
себя философа, ч. тоийгу, тоий- 
гозР. п. пцДгу; т^сігошё, т§<1- 
готаё, тегігЬшас мудрить, умни- 
чать. вл.-нл. тийгу. 

— лит. [тапйгйз], типйгйз бод- 
рый, проворный, лтці. тишіга бод- 
рый. сскр. тапйЬаІа разумный, 
благочестивый, зенд. тцтЛтз-ум- 
’ный, смышленый, гот. типігеі цѣль 
(= дрвнм. типігі прилежаніе, рве- 
ніе)] дрвнм. типіаг, типсіаг. 
ннѣм. типіег живой, дѣятель- 
ный. Вокализмъ о. [лит. тапйгйз 
изъ пол.] лит. титігй&- и дрвнм. 
типіаг имѣютъ вокализмъ нуль; 
суф. -ро- (ЫеШѳі, Ёі. 403. МЕ\Ѵ 
201 . Ср. Вондр. 81Сг. 1 , 430. Вгидт. 
Огйг. II, I, 349; 378 и др. м.). 


Къ группѣ мнить. Инде. *теп- 
распространено посредствомъ йЬё; 
отсюда корень: *теш!Іі- въ гот. 
шипйоп устремлять взглядъ на 
что- л . , остерегаться, дрвнм. теп- 
йап. дрсак. теікііап насла- 
ждаться. лтш. тйзі, тікЗи, пшйи 
пробуждаю, гр. уаг&агсо, рад-пѵ 
учить; реѵ&урт] лобъ; роѵоа муза. 
(См. вообще ‘ МеШеІ, Бе і-.е. га- 
Йісе "'теп- «тепіе а^ііаге». Ср. 
также Уленб. Аі\Ѵ. 215. Воійас^, 
Бё. 607. А. Тогр, 308.). 

Мужъ, Р. мужа ѵіг; сощипх; 
МнИ. мужья супруги, Р. мужьевъ 
(напр. у Пушк.) и мужёй; (му- 
жевьй, см. у Соболевскаго, Л. 221.); 
мужи ѵігі; стар. В. замужъ; муж- 
ній, замужній; мужскбй; изъ цел. 
мужескій; мужчйна; мужество; му- 
жаться; возмужать; ласк, муженёкъ; 
мужйкъ гизіісиз; мужйчка; мужйц- 
кій;собир. мужичьё; мужичокъ; му- 
жичйна;мужичйшка; мужиковатый; 
мужйчиться; [мужлйнъ сюда?] 

мр. мужъ; мужва мужичье; му- 
гырь. др. мужь; мужьнь; мужьскъ; 
мужьство; мужьственъ; мужьство- 
вати; мужикъ; мужичья мужичье; 
мужатая замужняя, сс. лижь; 
макаки, Р. мАждкъве ѵіга°о (ср. 
Срезн. М. 2, 187.); маясьнь; /на- 
жато цд замужняя; біль/Нажа (см. 
великъ), сл. той, тойак; ти- 
ііпа гизіісиз. б. мъжъ, мажь 
(мажъ) мужъ, мужчина; мажа 
выдаю замужъ; ммжки мужескій, 
мужній; МАжовница замужняя. 
с. муж; мужак самецъ; мужа- 
тица замужняя; мужача мужичка. 
ч. тих; тигпу мужественный; 
тиизіѵо нижніе чины (въ войскѣ); 
тийаіка амазонка, п. тцг, Р.тейа; 
тейпу мужественный; тезіѵо, 
т§ 2 І\ѵо мужество, доблесть (относ, 
соотвѣствій а: е см. Брандтъ, Доп. 
Зам. 102). 
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— сскр. ташіе (тали-, талиб-) 
человѣкъ , мужъ. венд. тапи§- 
(въ Мали§сі#гб-). гот. тйлпа, Р. 
тапз человѣкъ , мужъ, дрсѣв. таіЬг, 
Мн. тепп тж.; тал ср. домоча- 
децъ, слуга, анс. тапп. анг. тал. 
дрвнм. тал. ннѣм. талп человѣкъ, 
мужъ, герой, супругъ, гр. Маѵуя 
собств. имя у фригійцевъ. (Под- 
робности значенія см. Воізас^, Ш. 
607.) Инде, корень: *тел-. Суф. 

родственный пит. въ гтодйв 
человѣкъ, Мн. гтбпёв; за -§- слѣ- 
дуетъ вторичный суф. -іо- (въ лит. 
-ей-). Т. обр., мажь изъ *тол-д-іо-8. 
(МЕ\Ѵ. 201. А. Тогр, 307. Уленб. 
АПѴ. 214. Меіііеі, Ёі. 209; 354. 
Вондр. 810г. 1, 470). Нѣкоторые 
(см. І^Е'ѴУ*. 463. Вгидт. бгдг. И, 

1, 80) относятъ сюда лат. шалив 
рука (въ смыслѣ работникъ), гот. 
шалтѵиз готовый; но это мало 
вѣроятно. 

му зёЙ ,Р. музея хранилище ху- 
дожественныхъ и тучныхъ сокро- 
вищъ; стар, музёумъ; музёйскій. 

— Новое заимств. (въ Петров- 
ское время ___ еще не встрѣчается) 
изъ зап.-европ.: нѣм. тлзешп, 
фр. тивёе и проч. [изъ лат. пш- 
заеиш. Первоисточникъ гр. уоѵ- 
оеіоѵ храмъ музъ, къ роьоа муза. 
Неточно ГСл. 217.]. 

Музыка, Р. музыки, діал. 
(напр. сѣвск.) музйка; музыкантъ; 
музыкальный; музыкальность; стар, 
музйка. 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирновъ, СбА. 88, 200.) изъ 
зап.-европ.: нѣм. тизік. фр. гаи- 
зщие и пр. [изъ лат. шйзіса. Перво- 
источникъ гр. роѵоіху, т.-е. техгу}. 
Изъ гр. др. и сс. мусика, мусикии, 
мусикия; мусичьникъ (Срезн. М. 

2, 196). (Неточно ГСл. 218. Фас- 
меръ, Эт. III, 131). 


мукй, Р. мукй / агіпа ; иу- 
чйца, діал. мучка; мучнбй; муч- 
нйстый; мукомолъ; мукомольный; 
мукосѣй. 

мр.-бр. мука. др. мука, сс.мак*. 
сл. шика. с. мука мукй; мучница 
ларь, куда падаетъ мука изъ-подъ 
жернова, ч. шоика. п. шцка. 
вл.-нл. тика. 

— лит. тіпкуіі, тілкаи мять, 
мѣсить; тіпкзхіаз мягкій, нѣж- 
ный; тіпкіаз тѣсто; телкав ма- 
ленькій. гр. уаоасо мѣшу. анс. теп- 
дап мѣшать, дрсак. тепдіап тж. 
дрфриз . тепдіа тж .дрвнм . телдел. 
ннѣм. телдел мѣшать, сскр. та- 
саіе раздробляетъ. Инде. *тепд-. 
(Уленб. Аі\Ѵ. 210. А. Тогр, 309. 
Еіскі-, 106.). Вполнѣ точнаго соот- 
вѣтствія внѣ слав, нѣть; въ слав, 
переглас. къ мак-(ъкъ). (МеШеі, 
Ёі. 254 и сл. М8Ь. 14, 371. 
Вондр. 816г. 1, 121; 398). Отно- 
сительно лат. тасегіа стѣна, ог- 
рада; тасегаге мягчить см. АѴЕ\Ѵ-. 
451. См. мягкій, мука. 

М^ка, Р. муки страданіе; 
мочить, -ся; мучу, -сь, мучишь, -ся, 
замучить, -ся; замучивать; мучй- 
тель; мучйтельный; мучйтельница; 
мучёнье; мученикъ, мученица; му- 
ченическій; мученичество . 

мр. мука, мучкты. др. мука; 
мучити; мучены*; мученикъ; му- 
читель; мучительство, сс. <иака, 
мачнтн и проч. сл. тока. б. маки, 
мъка; мача; мжченъ трудный; мач- 
нина трудность; мачнотйя труд- 
ность. с. мука; му чан мучительный; 
мучити, мучйм мучить, зарабаты- 
вать. ч. тика, тибііі, тибііеі, 
тисіѵу, тибііеіпу мучительный. 
п. т§ка; трегуб мучить; т§сгеп- 
пік. нл. тисев; тислу усталый. 
кшб. талс§ мучу. 
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— По всей вѣроятности, одного 
происхожденія съ мука, хотя не 
сознаются родственными. Съ одной 
стороны, удареніе мука, серб, мука 
соотв. лит. тіпкаи мѣшу , мѣшаю 
и тіпкзгіаз мягкій , равно какъ 
и мягкій: серб, мёк, мёка, мёко; 
мякнуть; серб, мёкнути, съ другой, 
трудно отдѣлить лит. тіпкаи отъ 
гр. рабссо, сскр. тасаіе, а эти 
слова согласуются съ мука (Меіі- 
Ы, Ё1. 254 и сл. М8Ь. 14, 371). 
Брандтъ (Доп. Зам. 102) думаетъ, 
что можно предположить, на ряду 
съ мука (л\Акі),какое-нибудь*МАкъ, 
Р . млка треніе , отъ котораго гл. ма- 
чнтн, произведшій впослѣдствіи 
новое сущ. млка (?) Ср. лит. тап- 
ку іі, тапкаи мять , тискать й 
сл. клчити. См. мука, мягкій. 

1. Молить, мулю, молишь 
діал, (напр. сѣвск.) натирать , 
давить (напр. о тѣсной обуви, 
особ, о главѣ, когда въ него по- 
падаетъ порошинка) [впрочемъ, 
вѣрнѣе: мулѣть, м^лѣю, мулѣешъ; 
въ сѣвск. произносятъ муліить 
(3-е Ед.), очевидно, вм. мулѣетъ]. 

мр. мулыты жать , давить , те- 
реть; мулкйй жесткій , давящій . 
бр. мулиць шс.; мулкій жесткій; 
собир, мулле шишки на тѣлѣ; же- 
лезы; мУліиць (Нос. Сл. 293) на- 
давливаетъ , третъ (ср. сѣвск). 
М.-б., сюда же с. мул»ати, муль&м 
толочь, давить (виноградъ), 
сл. отиіііі притуплять . 

— Неясно. Микпошичъ (МЕІІУ. 
204) сравниваетъ лит. тиіѵуіі 
безпокоить, надоѣдать , мучить . 
У Куршата нѣтъ съ такимъ зна- 
ченіемъ. Уленбекъ (АЯ. 15, 489) 
считаетъ заимствованнымъ изъ ка- 
кого-нибудь герм. *тцЦап: дрвнм. 
тиііеп. По Горяеву (ГСл. 218) 


родств. молоть, мелю. Ср. 2. му- 

Л ИТЬ. 

2. м улить, нулю, мулишь 

мутить (воду) (діал.?) 

мр. мулъ,Р. мулу илъ; мулыты (ся) 
заносить иломъ; мулкый илистый . 
сл. тиі наносный песокъ . с. мул» 
наносъ (что нанесено водой), ч. 
тиіа тина . п. тиі тина, илъ; 
тиііб, яатиііб занести тиною, 
иломъ . 

— Ср. лит. тиіѵё болото, тина, 
грязь; тиіѵуіі, ти1ѵу]и грязнить 
тиною, таиііоіі пачкаться; таикаГ 
илъ, тина (Буга, письм.) Маіге- 
паиег (С81. 258) сравниваетъ анс. 
туі пыль и др. герм. (Ср. А. Тогр, 
314). Это къ группѣ молоть, 
мелю. См. э. с. 

мулъ, Р. мула, книжн., въ 
нар. не у потреб., тиіиз (обыкн. 
ишакъ). 

мр. мулъ. б. муле. п. тиі. 
вл. тиі. 

— Новое книжн. ваимств. изъ 
лат. тйіив ублюдокъ ослицы и коня . 
(Ср. МЕУУ. 204. Кагіошся, Бі. \гуг. 
391.) Фасмеръ (Эт. Ш, 130) ду- 
маетъ, что изъ гр. роѵХод, такъ 
какъ слово это встрѣчается въ 
соч. XVII в. «Дворецъ цесаря ту- 
рецкаго» (ксенза Сим. Староволь- 
скаго), М.-6., для даннаго памят- 
ника это и такъ, но въ соврем, 
рус. книжномъ не отсюда. Сюда же, 
по его мнѣнію, названіе рыбы мулъ 
ти%іІ серкаіиз; мрус. мулакъ; 
мулявыця рыбешки разныхъ породъ 
(Это изъ Сл. Желех.; у Гринченка 
приведены : малька, мильча, милька) 
тоб. мулёкъ серкаіиз ; гр. *роѵХоя 
тщіі серкаіиз . Насколько это 
правдоподобно, судить трудно. 
Сомнѣніе внушаетъ уже это гр. 
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*роЪ\о<;. (Ср. Коршъ, Отз. 586). 
Не вѣрнѣе ли соединить съ 2 му- 
лить? [Относ, лат. шПІиз см. 
ЧУЕТС*. 501. Ср. мескъ]. 

М^МІя, Р. муміи, книжн., на- 
бальзамированный трупъ (обыкн. 
объ египетскихъ); родъ коричневой 
краски. 

— Новое заимств. изъ зап.-европ.: 
ит. титшіа. фр. тотіе, стар, ти- 
тіе и проч. [Первоисточникъ 
араб. -перс, тшп воскъ , благовон- 
ная смола . 8с1іе1. ЁР. 307, ГСл. 
218]. 

мундйрть, Р. мундйра фор- 
менный кафтанъ , діал. (черезъ сол- 
датъ) мундёръ; обмундировать, -ся; 
мундйрный. 

п. тшкіиг; тппйигомгаё. 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирновъ, СбА. 88, 200) изъ нѣм. 
топіиг мундиръ] шопНлт§ обмун- 
дированіе. шв. типсіег, типйиг. 
М.-б., черезъ пол. (ГСл. 218). 

мундштукъ,?, мундштука 
(произн. муштукъ) родъ уздечки 
съ особымъ приборомъ для взнузды- 
ванія; чубукъ для куренія; дульце ; 
пищикъ въ духовыхъ инструмен- 
тахъ; въ первомъ знач. распростра- 
нено дов. широко черезъ солдатъ- 
кавалеристовъ, 

п. шипвгіик, тизгіик тж. 

— Новое заимств. изъ нѣм. 
тшиі-зійск. [Контаминаціей съ 
этимъ словомъ, кажется, объ- 
ясняется діал. орл.-кур. муз да, 
м у з д а т ь вм. узда, уздать. 
См. э. с.]. 

мурйва, Р. муравы поливка , 
глазурь; муравить; муравленый; 
муравчатый; муравщикъ; діал. 
муръ, муромъ, муромь (ДСл. 2, 
366). 


— Неясно. Маігепаиег (С81. 259) 
сравниваетъ лат. тигга родъ глины , 
м.-б., фарфоръ , изъ котораго дѣ- 
лались дорогіе сосуды . гр . ро^іа ж . ; 
род(> шМн. ѵазатиггіпа. [Происхо- 
жденіе неизвѣстно, изъ какого-то 
азіатскаго источника. ТѴЕ\У-. 503]. 
Горяевъ (Сл. 218) выводитъ изъ 
перс, тиг масса для муравленія . 
Это вѣроятно; въ форму мурава 
преобразовано подъ вліяніемъ му- 
рава саезрез , ибо глазурь на про- 
стыхъ сосудахъ бываетъ обыкно- 
венно зеленаго цвѣта. 

муравй, Р. муравй саезрез , 
трава; муравка; діал. (напр. 
орл.-кур.) мурбгъ, Р. мурогу; му- 
рожокъ; новгр. муравый, муравой 
зеленый, покрытый муравою; му- 
равчатый. 

мр. мурава лугъ . бр. мурова. 
др. мурава; муравьыъ. сл. пш- 
гаѵа. б. мурава лугъ . 

— лит. таигаТ Мн. Іетпа , 
ряска , растущая въ стоячей бо- 
лотной водѣ . лтш. тайга; таигз 
трава около дома , трава , лугъ 
(МЕ\Ѵ. 204. Ср. Брандтъ, Доп. 
Зам. 105. Здѣсь замѣчаніе о при- 
веденномъ у Миклошича якобы 
сслав. *моурдкд). Образованіе: мур- 
огъ ср. пир-огъ, твар-огь, 

муравёй, Р. муравья /ог- 
тіса; діал. сѣв. мурашъ, мурашка, 
мурашикъ, муравль; сѣвск. мура- 
вёль, Р. муравлй (вѣроятно, по 
аналогіи съ журавель); муравьёвъ 
(дов. часто въ фамиліяхъ); мура- 
вёйникъ муравьиная куча; порода 
медвѣдей (малорослая); муравьй- 
ный; муравьеѣдъ родъ звіъря. 

мр. муравель, муравка, мурахъ, 
мурандель. бр. мурашка, др. *мо- 
ровия(? не засвидѣтельствовано), 
сс. мрдьна; мыльни. сл. тгаѵ, тга- 
ѵес, тгаѵЦа. б. мравия, мравей,. 
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мравекъ, мрав^некъ, мравка,мрава, 
мравй, мравица. с. мрав, мравак, 
мрбвиЬ. ч. шгаѵес, тгаѵек, тга- 
ѵепес; тгаѵепівіё муравейникъ. 
п. тгоѵѵка; тгоѵгіе муравейникъ. 
вл. тгоѵ]а. нл. тго]а. плб. тогѵі. 

— Слово это широко распростра- 
нено въ инде. языкахъ, но пред- 
ставляетъ большія затрудненія 
въ деталяхъ: секр. ѵатгав м., 
ѵатг! ж. муравей (изъ *ѵагтаз, 
*ѵагтІ), ѵаітікав муравейникъ. 
зенд. таоігіз. внерс. тог. осет.тиі- 
]и^,та1]и§. арм. тг<1]ітп, тгйрип. 
гр. рѵдру^ 0ѵ дра§, $6др а| (Гез. 
& вм. /■); одріжач -рѵдруі (Гез.). 
лат. Іогтіса. нр. тоігЬ. Кимр, 
тог, туг. брет. тегзен.(исконнокел. 
*тогѵі-). дрсѣв. таигг. анс. туге. 
гол. тіеге. гот.-крым. тіега. (По- 
слѣднее, по объясненію Веггеп- 
Ьег^ег’а, ВВ. 26, 188, относится 
къ группѣ лит. таигбіі копать. 
Но таигбіі собств . ревѣть , а вто- 
ричн. копать. Буга, письм.). Инде. 
*тога-аі- (и, м.-б., *иогт-аі-). 
Образованіе: муравей, по 
всей вѣроятности, изъ *моровей, 
подъ вліяніемъ мурава: въ нар. 
этимологіи эти слова сближаются. 
Миклошичъ предполагаетъ пра- 
слав. *морвъ; Брандтъ — *морвь. 
(МЕ\Ѵ. 202. Брандтъ, Доп. Зам. 103. 
Ср. Меі11еі,Ё1. 397.) РебегзепДКХ. 
38, 372), допускаетъ диссимиляцію 
изъ *топп-. (Относит. инде. группы 
см. Вторп. Огсіг. 1, 849. 

308. Уленб. Аі\Ѵ. 271. Воіваса, 
Бё. 651). 

мурёна, Р. мурёвы родъ мор- 
ской рыбы; нар. миронъ, Р. мирона 
(ДСл. 2, 335) сургіпиз ЬагЪиз. 

др. мюрова (Срезн. М. 2, 254). 
сл. тгена, пшгепа. б. мору на 
треска; муруна, мрена. с. мбруна 
бѣлуга; мрена сургіпиз ЬагЪиз. 

А. Преображенскій. Словарь. 


ч. тгіпек м., тгіпка ж., тгеіі, 
тгепск, тгепка голецъ, п. тигепа, 
писала пискарь. 

— мурена новое книж. 
заимств. изъ лат. тйгаепа (откуда 
нѣм. тигапа). миронъ, м.-б., 
изъ друс. мюрона подъ вліяніемъ 
собств. имени Миронъ, друс. мю- 
рона изъ гр. рѵдаіѵа; умен. 
рѵдаіѵіоѵ, *рѵда>ѵюѵ. Фасмеръ 
(Эт. III, 130.) предполагаетъ рѵ- 
дсоѵа, откуда друс.; а миронъ 
выводитъ прямо изъ гр. рѵдбоѵі (оѵ) 
сг/ргты$6агбгг$.Насколькоправдо- 
подобны эти *рѵда>ѵюѵ, *рѵдтга 
(вм. рѵдаіѵіоѵ), сказать трудно. 
Въ бол., серб., вѣроятно, изъ 
гр., въ чеш., пол. изъ лат. 
(МІЖ. 202. ГСл. 218. Фасмеръ, 
Извѣстія, И, 2, 393.8т. ІИ. 1. с.) 
[Относ, гр. рѵдаіѵа см. РгЕ\Ѵ\ 302 
и др. м. ВоІ8ас^, Бё. 651]. 

мураё, Р. мурзй; діал. мур- 
закъ, Р. мурзака татарскій князь; 
былин, мурзынька. 

мр. мурза, бр. мурза грязный. 

— Ивъ тат. мирза. [Въ тюрк, 
изъ перс, тігга или полнѣе тіг- 
2 айсЬ: тіг князь, гайсЬ сынъ, 
собств. княжескій сынъ , принцъ. 
Н.-МаЬп, Рг\Ѵ. 582. ГСл. 218. 
МЕЖ. 205.] 

мурлб, Р. мурла (у Даля 
Сл. 367 приводится діал. тмб., 
южн. мурнб; составителю не при- 
ходилось слышать) лицо съ грубыми 
чертами, рыло; мурластый; мур- 
лачъ. 

— Неясно. Даль (1. с.) и Го- 
ряевъ (ГСл. 219) выводятъ изъ 
тат. мурун носъ. М.-б., отсюда 
мурно; мурло, вѣроятно, преобра- 
зовано по аналогіи рыло. 

38 
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мурлыкать, мурлычу, мур- 
лычешь и мурлыкаю, мурлыкаешь 
ворчать (о кошкахъ); мурлыка 
к отъ; мурлыканье; мурчать (о мед- 
вѣдѣ), мурнйкать. 

— Звукоподражательное. Мик- 
лошичъ (МЕ\Ѵ. 204) указываетъ 
тюрк, мурла. Это, конечно, про- 
стое совпаденіе. Ср. подобнаго 
происхожд. нѣм. тигшеіп. лат. 
шигпшгаге и т. п. нѣм. пшгпег 
к отъ (Павл. Сл. 936). Ср. также 
подобнаго значенія курлыкать, 
курныкать. (Ср. \ѴЕ№ ? 312 и сл.). 

муров&ть, мур^ю, муруешь, ‘ 
діал. южн. и зап., класть камен- 
ную стѣну; общрус. замуро- 
вать замазать, закладывать въ 
стѣну , въ склепъ; замурбванный; 
діал. мурьй лачуга, шахта и др. 
(ДСл. 2. 367.). 

мр. муръ каменная стѣна; му- 
роваты строить изъ кирпича, бр. 
муръ; мураль каменщикъ; муро- 
ваць. др. *муровати (возстано- 
вляется изъ мурованый. Срезн. М. 
2, 195). п. тиг каменная стѣна; 
тигоѵуаб строить изъ камня, кир- 
пича; тиго\ѵка кирпичъ; тиго^у 
стѣнной, вл.нл.тігіа. слвц. тиг 
(южнсл. тіг см. МЕѴР. 205). 

— Занмств. изъ нѣм. черезъ 
пол. : шаиег кирпичная стѣна; 
срвнм. тйге, тйг. дрвнм. тйга 
стѣна (МЕ\Ѵ. 1. с. ГСл. 219. 
[Въ герм, изъ лат. тйгиз стѣна. 
Интересно, что и другія слова, 
относящіяся къ каменнымъ по- 
стройкамъ, заимств. изъ лат.: гіе- 
§е1, іепзіег, ріогіе, зреісЬег и проч. 
КЕ1Ѵ. 251.]. 

муругъ, муруга, муруго; 
муругій темнорыжій, бурорыжій, 
желтобурый (о собакахъ; напр. 
у Л. Толстого: «муругій кобель»). 


мр. мургый, моругый, мурыгый 
рыжій, темносѣрый; муруга волъ 
сѣробѣлой масти съ полосами. 
6. мургъ, мургавъ смуглый, тем- 
ный. с. мурга подонки отъ масла; 
родъ шелковицъ; ^ежевика (оливко- 
ваго цвѣта); мургаст, мурговаст 
оливковаго цвѣта ч. діал. пшг§а§а 
пестрый. 

— Заимств. изъ рум. тищ корич- 
невый, темнокрасный. Группа эта 
подробно разобрана у О'. Меуег’а 
(Е№. 292): алб. пшгк, тищптем- 
ный; черный, сѣрый (въ перен.смыслѣ 
несчастный ); пшгдаЗе <рси6ѵ, с іолдо- 
уаіа&ѵ; тиг%е подонки масла, нгр. 
роѵдуа гуща, винныя дрожжи. 
серб, м'урга (см. выше). Эго изъ 
лат. ашигса (и апшгда); въ ром. 
начальное' а- отпадаетъ : вен . тог§а. 
сард, тигда и проч. Изъ алб. тиі§е 
рум. тиг§ (см. выше); отсюда въ 
слав, (черезъ пастуховъ). Микло- 
шичъ (МЕ1Ѵ. 204.) приводитъ алб. 
и рум. безъ указаній. Невѣрно 
Горяевъ (Сл. 219), Маѣаепаиег 
(С81. 259). 

муръ, Р. м-^ра др. эѳіопъ, 
негръ, мавръ, чернокожій; му- 
ринъ тж. 

мр. мурынъ. вс. лиуринъ; Мн. 
моурн . сл. тиг мавръ; вороной; 
тигбе воронко, вороной конь. с. 
мбреша эпитетъ козы (черной?), 
ч. тоигѳпіп. п. тиггуп. вл. тиг. 
нл. тог. 

— Старое заимств. изъ герм.: 
дрвнм. тог. ннѣм. тоЬг негръ. 
(МЕ1Ѵ. 204.) [Въ герм, изъ срлат. 
ітшпіз; отсюда: ит. того. фр. 
тоге. лат. изъ гр. даорбс, аращоі, 
темный. КЕ1Ѵ. 260. 8сЬе1. ЁЕ. 
308. РгЕІѴ. 31]. 

мус&тъ , Р. мусата стальная 
полоса для точенія ножей; діал. 
симб., самар. (тоже сѣвск.) огниво, 
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кресало; мусатка огниво (состав-лю. 
приходилось слышать въ орл. г.; 
нынѣ, благодаря употребленію спи- 
чекъ, забыто); мусатикъ стальная 
пластинка на лопаточкѣ для то- 
ченія косы (ДСл. 2, 369); мусатный. 

п. шиза! стальное точило, с. 
масат огниво. 

— Заимств. изъ тюрк, масад 
стальное точило (ГСл. 2, 19. 
Маігепаигег, СБ1. 260). 

му СИЯ, Р. мусии и мусѣя 
др. мозаика (Срезн. М. 2, 196. 
Примѣровъ много). 

— Изъ гр. роѵбаіоѵ художе- 
ственная работа съ изображе- 
ніями (Маігепаиег, С81. 260. 

Фасмеръ, 9т. III, 131. ГСл. 219). 
Изъ лат. тйзіѵиз рус. мусйвное 
золото, сусальное, и мусированный 
украшенный мозаикой. [Изъ гр. 
ерлат. тйзіѵит (т.-е. орш). ит. 
тизаісо. фр. тозаіщие. исп. то- 
заісо. проз, тогаіс соб' > ' . изобра- 
женія, сдѣланныя штрихами на 
камнѣ, деревѣ, затѣмъ мозаика 
8сЬе1. ЁР. 310. Н.-МаЬп, РгТС. 
593]. См. мозаика. 

Мускусъ, Р. мускуса тиз- 
сиз, родъ пахучаго вещества; му- 
скусный; сюда же мускатный, 
мушкатный (орѣхъ); мускатёль 
родъ винограднаго вина. 

др. и сс. морось, ашмусь, 
мьскоусъ (Срезн. М. 2, 213 и 
др. м.). б. мискъ. 

— мускусъ въ совр. руск. 
книжн. заимствованіе изъ лат. 
тйзеиз; мускатный изъ фр. 
шизсаі или ит. тизсаТо. Въ друс. 
и сслав. изъ ергр. ро охоч. [Изъ 
лат. ит. щизсо, тизсЫо. исп. 
тизсо. порт. шизе. фр. шизе, 
нѣм. тизеш, тозсЬиз. Маігепаиег, 


С81. 260. Н.-Маіш, Рг\Ѵ. 598. 
Въ гр. изъ араб, еі-тизк, аі-тізк. 
Въ араб, изъ перс. тиёк. Перво- 
источникъ сскр. гаизказ іезіісиіі , 
собств. мышка, уменьш. къ шиз. 
См. подъ мышь],Ср. москоть. 

муслить, муслю, муслишь 
слюнить, сосать, сусолить; му- 
слйть; муслйкать; мусолить, -ся; 
муслйкъ слюнтяй. 

бр. мосблиць глодать; марать, 
пачкать во что-л. слизистое; -да, 
пачкаться чѣмъ-л. слизистымъ 
(Нос. Сл. 291). 

— М.-б., звукоподражательное, 
на которое могли оказать вліяніе 
такіе, какъ масло или мосолъ. 
Ср. брус., которое, очевидно, сбли- 
жено съ мосолъ. Горяевъ (ГСл. 219. 
Ср. также Гротъ, ФР. I, 461) срав- 
ниваетъ съ герм, группой: гот. 
типіЬз, дрсѣв. типпг, тисШг. 
нѣм. типй ротъ. Невѣрно. (Ср. 
А. Тогр, 310). 

мусоръ, Р. мусора и мусору 
остатки, соръ отъ постройки 
и т. п.; діал. мусора тж.; му- 
сорный; мусорщикъ; мусорникъ 
мѣсто, гдѣ сваливаютъ мусоръ; 
мусорить сорить мусоромъ ; діал. 
пск., твр. сквернословить; лгать. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
Горяевъ (ГСл. 219) сравниваетъ 
гр. рѵоа(>6<; нечистый, гнусный. 
Невѣрно. (Ср. Фасмеръ, Эт. III, 
1В1 1 ). Весьма возможно, что пре- 
образовано изъ бусырь, бусорь, 
бусоръ и смѣшано съ соръ . Коршъ 
(письм.), впрочемъ съ сомнѣніемъ, 
допускаетъ заимствованіе изъ ка- 
кого-л. герм. Ср., напр., дат. 
пшиг стѣна и зкоиг черепокъ, 
осколокъ. См. бусы р ь 

муСТЪ, Р. муста виноградное 
или ягодное сусло; мостъ тж.; 

38 * 
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діал. месть, мето (ДСл. 2, 327; 
368). 

мр. мустъ, Р. мусту навозная 
жижа (Гринч., 2, 456. Ср. Фас- 
меръ, Эт. III, 132.). др. и сс. 
мъегъ, мьстъ виноградное сусло . 
б. мъстъ (у Дюв. БСл. мъсть?). 
с. мает; мастика, ч. теві, Р. твіи. 
п. товгег, тизгег. вл. то§1 тж. ; 
тивіит. 

— Соврем, книжн. мустъ изъ 
лат . тивіит . сслав. мъстъ также 
изъ лат. Такъ Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
207) и Фасмеръ (Эт. III, 132). 
Но какимъ путемъ? Другія слав, 
изъ нѣм. шов! тж. дрвнм. шов!. 
Въ рус. мосіъ также изъ нѣм., 
равно какъ й месть, исто. [Въ герм., 
какъ и другія слова, относящіяся 
къ винодѣлію, напр.,ѵеіп, ѵіпгег, 
Іаиег, ргевве, іогкеі, кеіеѣ, изъ лат. 
Изъ лат. же въ ром.: ит. пювіо. фр. 
той*. КЕ1Ѵ. 262. ВсЬеІ. ЁЕ. 312]. 
[лат. тиэіит, т.-е. ѵіпит; тивіив 
молодой , свѣжій , новый. См.ШШ*. 
605]. 

мусульманинъ, Р. му- 
сульманина, Мн. мусульмане и 
проч. См. басурманъ. 

МУТЙТЬ, мучу, м^тйшь, -ся 
взбалтывать , приводить въ дви- 
женіе окидкость; производить без- 
порядокъ, смятеніе; замутйть, -ся, 
с- и др.; смущать; муть; бмутъ; 
см^та ; мутный; смутный неясный; 
мутнѣть; мутовка. Изъ цел. сму- 
щеніе , возмущёніе; возмутйтельный . 
Діал. (сѣвск.) смустйть поссорить, 
возбудить вражду. 

мр. мутыты, мутный; смута пе- 
чаль; смутный грустный, бр. мутъ 
муть; мута тж.; муциць; смута 
печаль, др. мутити, -ся, мучу; 
муть волненіе; мутьвь (Срезн. 
М. 2, 197); мутьнъ, мутенъ смут- 


ный (Сл. о п. И.); съмущати; му- 
товка («монастырская мелница на 
двѣ мутовки». Срезн. М. 2, 197). 
сс.мАтнтн, -маштдтн; л\апгъ іигЬа, 
с мать, съматъ; матьнъ. сл. тбіііі, 
тоіеп, отбі, ѵотбі; втбіа зсап- 
(Іаіит. 6 . матіа мучу; высиживаю 
(о птицахъ; п. ч. насиженное яйцо 
не просвѣчиваетъ); мяленъ мут- 
ный; матипо муть; млтеница сы- 
воротка; мятекъ тухлое яйцо. 
С. мутити, мутйм; мутеж осадокъ, 
муть, подонки; мутльати, мутльам 
смущать, волновать; * муѣак бол- 
тень, тухлое яйцо; муѣкати, муЬ- 
кам потряхивать, трясти; смута 
снѣжная мятель; ч. тоиіііі му- 
тить; тоиіеѵ мутовка, п. тцсіб 
мутить, т§Шб тж.; теіпу мут- 
ный; т^іеѵ, Р. таПѵі мутовка. 
вл. тисіс; тиіе] мутовка, нл. 
тиёіз. 

— Перегласов. къ мясти, мяту 
(масти, мата). См. э. с.; см. также 
баламутъ, баламутить. 

М^ФТа, Р. муфты родъ нару- 
кавника для согрѣванія рукъ; діал. 
южн., орл.-кур.-вор. мухта. 

— Новое заиств. изъ нѣм. тиК 
муфта. Оконч. -та-, м.-б., подъ 
вліяніемъ такихъ, какъ бухта. 
[Въ ннѣм. заимств. изъ южнм. тиіі. 
ндрл. тоі мѣховая муфта, фр. 
тоиііе рукавица, ерлат. (съ IX в.) 
тийиііа. Происхожденіе не объ- 
яснено: думаютъ о ервнм. тоіше 
рукавъ. КЕ\Ѵ. 262.]. 

М^ха, Р. мухи; мушка; му- 
шиный, *мушій; мухоморъ родъ 
гриба. 

мр.муха; собир. мушня. др.муха. 
сс. лиу^д. сл.пшсііа, тивіса.б.муха, 
мушица, мушичка, мушё муха, 
мушка, с. муха, мушица, му- 
хати се, мухам ее отмахиваться 
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отъ мухъ. н. тоисЬа. п. тисѣа. 
ялб. теисЪо. Въ степени исчезно- 
венія: рус. мошка, собир. мош- 
кара. мр. мошка; мошка собир. 
мошка. СС. *ЛГЬ^А, М'АШИЦА, ЛЕЧННЦА 

мошка, комаръ (Срезн. М. 2, 214). 
ч. т§ісе тля, травяная вошь. п. 
твгуса. нл. рёуса комаръ. 

— прус, тизо муха. лит. пшвё. 
лтш. тйва и тивсЬа тж. лат. гаизса 
муха. гр. рѵіа муха. алб. тіге, тйге 
муха. арм. тип, Р. тпоу комаръ. 
герм, безъ 5: дрсѣв. ту мошка, 
комаръ, шв. ту§<? ер , туда ж. 
тж. анс. тус§. анг. тій^е. дрвнм. 
тисса, тида. ннѣм. тііске тж. 
Но шв. діал. (готланд.) шаива 
(нзъ*тйза). По всей вѣроятности, 
звукоподражательное: *ти-, *тиз- 
(ШПі. 603. А. Тогр, 327. КЕІУ. 
262. 0. Меуег, Е1Ѵ. 281. РгЕТС. 302. 
Воізас^, Бё. 649. Другая литера- 
тура у Вальде 1. с.). Едва ли 
соединимо съ йнде. *тйз- мышь 
(Регіегзеп, ІЕ. 5, 34. Относ, х 
изъ 5 см. Вондр. 810гГ. 1, 361.). 
Безсуфиксная тема не сохранилась 
ни въ одномъ родств., но слѣды 
ея видны въ лат. тиз-са, лит. 
тив-ё, гр. уѵіа и слав, мъшица, 
образов., какъ овьца, отъ *ішш- 
(МеШеІ, ЁІ. 208. Вги§т. Огйг. И, 
1, 222). сскр. такзаз.м., такза ж. 
муха; такзіка муха, пчела, зенц. 
тахві- муха, комаръ и др. иран., вѣ- 
роятно случайно напоминаютъ евро- 
пейскую группу. (Уленб. АіІУ . 209). 

мухбртъ, мухорта, му- 
хорто; мухортый гнѣдой съ бѣ- 
лыми или желтоватыми подпали- 
нами около морды; мухортикъ 
мухортый конекъ; франтикъ, ще- 
голекъ; малорослый. 

— Неясно. По мнѣнію Микло- 
шича (МЕ\Ѵ. 285), слово сложное; 
во второй части содержитъ ртъ, 


т.-е. рътъ, ротъ: * мухо-ротый Пер- 
вая часть неясна. 

мухояръ, Р. мухойра стар, 
(засвид. съ XVI в. Срезн. М. 2, 
197) родъ бухарской матеріи изъ 
бумаги и шелка ши шерсти, по- 
добной камлоту; мухой ренъ мухо- 
яровый. 

— Заимств. (откуда ?). Ср. 
стар. ит. тоса]'аг<Іо, пшсо]аг<іо 
тж. нгр. роѵхаіа(>іоѵ родъ воло- 
сяной ткани (Маігепаиег, С81. 258. 
МЕТС. 204. ГСл. 219). 

мухрыга, Р. мухрйги не- 
ряха, неопрятный; мухрйжка, 
обыкн. замухрйжка тж.; мух- 
рыжникъ плутъ, обманщикъ. 

— ■ Неизвѣстнаго происхожденія. 
Образованіе мухр-ыга такое же, 
какъ латрыга, ярыга, мотыга, ше- 
рамыга. 

муштровать, муштрую, 
муштруешь учить строго, по-воен- 
ному; муштровка; стар, муштра 
ученье, смотръ (въ войскахъ); вы- 
муштровать. 

п. тизіготаб. 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирновъ, СбА. 88, 201) изъ нѣм. 
тизіегп дѣлать смотръ, м.-б., че- 
резъ пол. (ГСл. 219). 

мчать см. мкн уть. 

мшелъ, Р. мшела др. ко- 
рысть, прибытокъ; мыпелоприбы- 
тъкъ (Срезн. М. 2, 214). 

СС. МЬШМЪ тж.; МЫШЛОНСКАТЕЛЬ, 

— Неясно. Сравниваютъ сскр. 
тізат обманъ (Уленб. Аі\Ѵ. 225). 
М.-б., родственно. Заимствованіе 
изъ араб, тиЬаззаІ пріобрѣтенное 
отвергается (МЕ\Ѵ. 209). [Микло- 
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шичъ (1. с.), Уленбекъ (1. с.) ду- 
маютъ, что рус. обмихнуться, об- 
мишелиться, обмишениться отно- 
сится къ мшелъ. Эго невѣрно. 
См. мишень]. 

мшѳннйкъ, мшенника ам- 
баръ , подвалъ для зимовки пчелъ; 
орл. амшанйкъ (у Тургенева). 
См. мохъ, мшить. 

МЫ, насъ и проч. см. меня. 

мыза, Р. мйзы дача , хуторъ , 
заимка (діал. остз. и птбр., впро- 
чемъ, извѣстно во всей Россіи); 
мызный; мызникъ. 

— По Миклошичу, изъ лтш. 
пиша помѣстье, имѣніе. Едва ли? 
Было бы *мыжа. По всей вѣроят- 
ности, изъ эст. шоІ 2 тж. Заимств. 
новое, съ Петра В. (Смирновъ, СбА. 
88, 201. МШ. 208. ГСл. 220.). 

мызгать, мызгаю, мызгаешь 
(діал.?) шататься , шляться , та- 
скаться; ерзать; замызгать за- 
таскать, заносить (платье); твр. 
кататься на льду и др. значенія 
(ДСл. 2, 371). 

— Новообразованіе, вѣроятно, 
къ мыкать, мыкаться подъ влія- 
ніемъ какой-либо аналогіи, въ 
родѣ шмыгать. Впрочемъ, неясно. 

МЫСЛЬ, Р. мысли; мыслить, 
мыслю, мыслишь думать , сообра- 
жать; стар, мышлю; про-, раз-, 
с-. пере- и др. размышлйть, про- 
мышлйть и др.; помыслъ, замыеяъ, 
смыслъ, умыселъ, домыслъ; про- 
мыселъ; промышленникъ; смышле- 
ный неглупый замысловатый хит- 
рый; смысленѣть (оч. обыкн. въ 
сѣвск. «ребенокъ посмысленѣлъ»). 
Изъ цел.: Промыслъ (Божій); мы- 
шленіе; мыелйтель; промыслйтель; 


мыслимый; мы слѣте названіе буквы м 
и др.; злоумышленіе; злоумыш- 
ленникъ. 

мр. мысль и мысля; мыслыты. др. 
мысль; мыслити, мышлю; мысльный; 
мыслѣте названіе буквы м; размыслъ, 
домыслъ. СС. мысль; мыслжгн; до- 
мыслъ, промыслъ, (измыслъ. сл. ті- 
веі мысль ; тізіііі. б. мйсъль мысль; 
миелнь. с. мйсао,Р. мйсли; мйслити; 
смйсао, смйсла. ч. шузі; тузІіН; 
туёіепі мышленіе . п. шузі, зтузі; 
тузіес мыслить, вл. тузѣ, туз- 
Іес. нл. тузТ, пшзШ. 

— гот. таш!]ап, ^а-взаисЦап 
вспоминать, лит. тайзіі, таи (Ши 
тосковать , жалѣть; артаийаз 
печаль , забота. нперс. тб]а жалоба. 
дрир.-вшйаітт? вшйапаіт я думаю 
(м.-б м изъ зтоийпіб), и, м.-б., гр. 
рі'&оя слово , рѣчь (МЕ\У. 208. 
А. Тогр, 302. Рейегзеп, КеИ. От. 
1, 113. Ср. Воізасц, Бё. 649). 
мысль изъ *мыд-сль(Вондр.,8Юг. 
360. Вги&т. Сгйг. II, 1, 386. Меіі- 
Іеі, Ёі. 416); смыслъ, помыслъ, 
умыселъ, замыелъ суть розІѵегЬаІіа 
къ смыслить, помыслить и проч. 

МЫСЪ, Р. мыса рготипіи - 
Ниш; мысокъ; мысовый; голомйсый 
безбородый . 

др. мысъ уголъ . сс. мысъ. 

— Неясно. Сравниваютъ (см. 
Вондр., 8Юг. 1, 348) сскр. іші- 
кЬат ротъ , пасть , рыло . гр. ііѵхос, 
самый внутренній, арм. тхеш по- 
гружаю, окунаю. Уленбекъ (Аі\Ѵ. 
226) предполагаетъ другія сбли- 
женія. (Ср. также Воізасд,Бё. 653 
и сл.) См. подъ смыкаться. 

МЫТО, Р. мыта, стар., пошлина, 
акцизъ; діал. твр. мытъ аренда ; изъ 
цел. мытарь (?) сборщикъ податей; 
отсюда совр. мытарить мучить , за - 
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ставлять много работать; (у Даля, 
Сл. 2, 373, приведено значеніе: 
плутовать, обманывать. Состави- 
телю не приходилось слышать); 
мытариться, измытариться, намы- 
тариться переносить разныя невз- 
годы, много хлопотать , рабо- 
тать; мытарство мученье, непріят- 
ное дѣло; діал. новгр., твр. мы- 
тарно трудно. 

мр. мыто пошлина, др. мыто; 
мытъ пошлина, подать, мзда; за- 
става, гдѣ брали пошлину ; мыт- 
ный (дворъ); мытьникъ, мытарь 
сборщикъ; мытьшща, мытьня мѣсто 
сбора, таможня; мытарьство. сс. 
мыто; мытдрь; мытьницл. сл. тііо, 
тііа подарокъ, взятка; тііііі, роі- 
тііііі подкупать; тііііі зе лас- 
каться, подслуживаться. 6 . мито 
пошлина, с. мято, мит подкупъ, 
взятка; мйтити, митйм подкупать. 
ч. туіо пошлина, щЩ) туіпісе. 
п. туіо пошлина; туіпік, туіпіса; 
ргіетуіа контрабанда; рггетуі- 
пік контрабандистъ, вл. нл. туіо 
плата, плб. таіій, таіі плата. 

— Старое заимзтв. изъ герм.: 
вѣроятнѣе всего, изъ гот. тбіа 
пошлина, подать; тоіагеіз мытарь 
[дрвнм. тйіа тж. ннѣм. (бав.) 
таиі и др. герм, нетожд. съ гот. 
См. КЕ1Ѵ. 252. Маігепаиег, С81. 
61]. Миклопшчъ (МЕ1Ѵ. 208) при- 
водитъ только дрвнм. Это неточно. 
Невѣрно также, будто въ герм, 
изъ срлат. тйіа уиойѵіз ѵесіі^аі; 
напротивъ, въ лат. заимств. изъ 
герм. Матценауеръ (1. с.) не счи- 
таетъ слав, заимствованнымъ. Это 
невѣрно. Меіііеі (Ёі. 213) пола- 
гаетъ, что слав, мытарь заимств. 
изъ какого-л. герм. *тйіаф-. Ка- 
жется, таковымъ можно считать гот. 
тоіагеіз, ибо гот. о склонялось 
къ П. (См. КЕ\Ѵ. 1. с. и Вондр. 8Юг. 
1, ПО). 


МЫТЬ, Р. мыти линяніе; мѣ- 
титься линять (о птицахъ и др. жи- 
вотныхъ); сюда же: мытъ болѣзнь 
молодыхъ домашнихъ животныхъ 
въ переходномъ возрастѣ (напр. же- 
ребятъ.) 

мр. мытъ линяніе, др. мыть 
(Сл. о п. И.: «соколъ въ мытехъ») 
линяніе, сл. тііаг (кга&иі]) пізиз, 
рег аппит аиі иііга аззегѵаіиз. 
с. митарити се, митарйм се линять 
(о птицахъ), сл. тізііі зе, тізаіі зе 
линять. 

— Первоисточникъ лат. тйіаге 
мѣнять, срлат. тйіа линяніе 
(птицъ). Изъ лат. дрвнм. пнтоп 
мѣнять, измѣнять. Въ слав., вѣ- 
роятно, изъ какого-л. герм. *тиіа, 
*тиііап. [Въ герм, старое заимств. 
изъ лат., на ряду съ каф клѣтка, 
ріаи павлинъ, рірз типунъ. Изъ 
лат. же фр. тие линяніе, тиег. 
КЕѴГ 252.]. (МЕ1Ѵ. 207 и сл. 
ГСл. 220). [сл. тізаіі зе изъ дрвн.] 

МЫТЬ, мбю, мбешь; діал. 
(напр. сѣвок.) мьш, мьіешь; прич. 
мытъ; обмывать, у-, за-, про-, 
пере-, с- и проч.; упогрб. гіх. 
мѣться, умываться; мыть#, умы- 
ванье; мойка выговоръ, наказаніе, 
особ, головомбйка; помби, Р. до- 
мбевъ м.; помойный; помбйка; 
въ слжн. судомбйка, поломбйка, 
портомойка, портомойница; мѣло 
чѣмъ моютъ, мѣлить, намѣливать; 
мѣльный; мѣльникъ; мыловарня; 
изъ цел. омовеніе. 

мр. мыты, мыло , помѣи (тж. оѣвск.). 
бр.мыць. др.мыти; мыю; мовь баня, 
мытье въ банѣ; мывь, мьва тж. 
(Срезн. М. 2, 223 н.др. м.); мовь- 
ница, мовнйда; мовня; мовенье; 
мыло; мыльный, сс. мыти, мы»; 
мыло-, помывъ; омобенъ. сл. тііі; 
ротце помои. 6. ми», -са мою, -сь 
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(о бѣльѣ: пери,); помия помои. 

с. мити, мй] ем, мило щелокъ, ч. ту!і; 
іпусііо; ротуіе помои, п. туб, 
ту}§; иту’Л'аб; тусііо; ротуіе 
помои, вл. туб; тусііо. нл. ту§, 
тиз. плб. тііі. 

— лтш. таи! погружаться, пла- 
вать; тисіаз Мн. морская тина, 
морская трава; тисіё! плѣсневѣть. 
лит. ташіуіі, таисіаи купать. 
пруск. аи-тйзпап смываніе, гр. 
ріаіѵсо мараю, пачкаю; /яаро; 
грязный, скверный (изъ *тіиэгоз); 
рсороч срамъ, порицаніе; арѵрсоѵ 
безупречный; Кипр. рѵХаОаодас 
то обора тт)ѵ хеераХуѵ бру§ео&аі 
(Гез.); рщсо, рѵ^асо сосу; рѵдод 
сырость, мокрота; род аса я вла- 
женъ, каплю; рѵдаХіо § влажный , 
рѵдаіѵсо наводняю . сскр. тйіга- 

т, моча. венд. тй#га- калъ, 
грязь, дрир. тиай облако; срир. 
тип моча; тиітте кормилица; 
тозасѣ нечистый, кимр.птв тж. 
брет. тоив тж. ннѣм. тойег плѣ- 
сень. гол. тосісіег тина, гуща. 
анг. тоіѣег плѣсень, гуща; тий 
грязь, тина. (Сюда же (съ нач. з) 
нѣм. зсѣтиіа грязь, анг. зтиі.) арн. 
§е!а-тоуп погруженный въ рѣку 
(МеШе!, М8Ь. 12, 430. А. Тогр, 
324. Уленб. АіІѴ. 228. РгЕ№. 294 
и др. м. Воізас^, Иб. 637 н др. м.). 
Образованія: ргаев. мьііл, мбю 
(вм. *моввь) изъ іпйп!. подъ влія- 
ніемъ ударенія (Вондр. 810г. 1, 
105). мыло суф. -ло- собсув. -дло- 
(инде. *-<1Ыо) (Меіііеѣ, Е!. 317. 
Вгидт. йгсіг. II, 1, 381). Отно- 
сительно значенія ер. дрсѣв. Іаисіігг, 
анс. Іеаіѣог мыло, щелокъ въ виду гр. 
Хоет<}6ѵ купанье. тшЛтіхо Ьаіпео. 
Но съ другой стороны, мыло соотв . 
сскр. • тйігат моча. 8енд. тй^га- 
калъ, грязь. Моча у многихъ наро- 
довъ употребляется какъ средство 
для мытья. (То же первонач. значе- 
ніе мочи имѣло дрвнм. веііа. анс. 


варе (Зсѣгбйег, 2. і. <1. РЫ1. 38, 519 
й д.). Впрочемъ Уленбекъ (ІР. 25, 
144 и сл.) не выдаетъ этого толко- 
ванія за несомнѣнное, такъ какъ на 
ряду съ *тй- мыть существуютъ 
созвучныя слова со значеніемъ 
грязнить, откуда значеніе зенд. 
тйЯ-га-. [Относ, лат. тиііег 
женщина см. 4ѴЕѴѴ-. 500]. 
Иначе Ніг! (АЫ. 105): лат. 
тбѵео, тбѵі, тбіит, тбѵёге дви- 
гать. гр. ареѵоао&аі переходить, 
переступать, лит. таи!і, таи] и 
насаживать, надѣвать, натяги- 
вать (напр. кольцо), срвнм. тотте 
муфта и др. (’ѴѴЕТѴі. 496 и сл.). 
сскр. катапш!аз побуждаемый же- 
ланіемъ; тйгаз спѣшащій, стремя- 
щійся. Инде, выставляется *шои г ё- 
двигать. (Для гр. ріаіѵсо, рісц>6ч 
предпочитается исходить отъ *т] е\ѵа 
или теіеѵгс.НігІ.І.е.Ср. также о. с., 
151 и сл. §§ 777 и 778). Слѣд., 
мыть первонач. тереть (ср. «сти- 
рать бѣлье»). Это сомнительно., 

МЫЧ&ТЬ, мыч^, мычйшь из- 
давать звукъ (о коровахъ); мйк- 
нуть; мычаніе. (Даль приводитъ, 
Сл. 2, 374, едва ли существующе 
«мыкъ» мычанье). 

мр.мукаты. сл. тика!і. б.мучж, 
мукамъжычу. с. м^кати, му чём тж.; 
м^кнути, мукнём. ч. тика!і, ти- 
бе!і; туіаіі. вл. тибеб. 

— Звукоподражательное. Ко- 
рень: *пш, *пш, въ рус. *мы- 
распрстр. -к-. Ср. подобнаго же 
происхожденія безъ распростране- 
нія и съ распространеніями: срвнм. 
пище п, титеп, тиѣеп мычать. 
лтш. таи! тж. лат. тйдіо, -Іге 
мычать, гр. рѵ^со мычу, стонаю; 
рѵуроч стонъ; рѵхаорси реву, мычу; 
мждм. рѵ, рѵ выражающее скорбь, 
сскр. тикав нѣмой; тйщаН, тб- 
Іаіі издать извѣстный звукъ и др. 
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(См, Уленб. АіТС, 226 и др. м. 
Еіск, Р, 104; 511. А. Тогр. 323 и 
сл. ВоІ8ас^, Ьё. 647. ТСЕТС*. 498 
и сл. Буга, Извѣстія, 17, 1, 35). 

МЫШЬ, Р. мышиж. (первонач. , 
вѣроятно, м.)\ мйшка маленькая 
мышь; епадина подъ плечомъ; 
обыкн. Мн. мышки; мышёнокъ, 
Мн.И. мышата, діал. мышенйта; 
мышій; мышьякъ агвепісит; мы- 
шйный; мышастый, мышйстый Ми- 
шинаго цвѣта (о лошадиной масти.); 
мышатникъ родъ ястреба; мышко- 
вать ловить мыѵаей (о лисицѣ); под- 
мйшка; подмышникъ (въ женскихъ 
платьяхъ); мышеловка; книжн. 
мышца мускулъ . 

мр. мышь; мыша тж. собир. 
мышва; мышыця мускулъ, др. мышь; 
мышьца рука , мышца, сс. мышь 
шив; мы шька рука; мы ш и ц,а. сл. 
ші§. б. мйшка, мише, мишенце 
мышь, мышенокъ; мйшка, мишница 
подмышка ; мишца мускулъ; под- 
мышка; подмишница. с. мише; 
мйшица; мйшка мускулъ , особ. 
Ысер$; мишбмор мышьякъ, ч. шу§; 
туёка мускулъ, п. тузг; тузгка 
мускулъ . вл. туз; тузка тж. 
нл. ту§, ти§. плб. таіз мышь . 

— - сскр. тиз, тшаз, тйзаказ, 
шизіказ м.мышь , крыса; тизіка ж. 
мышь , крыса . нперс. тйё мышь. 
гр, цщ мышь . лат. тйз мышь. 
дрвнм. и др. герм. тйз. ннѣм. 
таиз. алб. ті мышь. арм. тики 
тж. Первонач. значеніе, м.-б., 
воръ , воровка: ср. сскр. тизіцііі, 
тб§а1і крадетъ , воруетъ. (Ср. 
Брандтъ Доп. Зам. 105 и сл. 
МЕТС. 208. ГС л. 221. Уленб. Аі\У. 
229 и др. м. ТСЕТС*. 503. О. Меуег, 
ЕТС. 278. РгЕТС. 303. Вгидтапп, 
Огйг. II, 1, 137; 171). Во всѣхъ 
родств. перенесено на различныя 
части тѣла: сскр. тшказ Шіісиіі; 


женскія срамныя части, гр. мус- 
кулъ; цѵ(Ьѵ мускульный узелъ, икры. 
лат. шизсиіиз (= мышка) мускулъ. 
дрвнм. тйз мускулъ, ннѣм. таи- 
зсЬеп, таиз мускулъ . арм. тикп 
мускулъ . Такимъ образомъ, значеніе 
мышца, мышка мускулъ инде. 
наслѣдіе. Названіе мыши было 
перенесено на мускулистыя части 
человѣческаго тѣла въ тѣ вре- 
мена, когда человѣку сокращеніе 
мускуловъ, особенно на рукахъ, 
которыя были болѣе обнажены и 
которыя каждый чаще всего могъ 
у себя наблюдать, представлялось 
мышью, бѣгающей подъ кожею. 
(Подробно и интересно это разо- 
брано въ статьѣ Непп. ОйпіегРа, 
К2. 45, 193; особ. 196 и д.). 
Относительно мышьякъ Брандтъ 
(1. с.) выражаетъ сомнѣніе; м.-б., 
это только контаминація первонач. 
мужьякъ, букв, переводъ гр. ссдае- 
ѵіхоѵ. Но «мужьякъ» не засвидѣ- 
тельствовано. М.-б., названіе по- 
тому, что мышьякомъ отравляютъ 
мышей. 

Мѣдь, Р. мѣди ае$ ; мѣдный; 
мѣдникъ; мѣдйнка родъ змѣи; 
краска; мѣдянйца ап$иІ8 {га^Иія; 
мѣпякъ, обыкн. Мн. мѣдякй мѣд- 
ныя деньги. 

мр. мидь, Р. мѣди и миди; ми- 
дянка змѣя; ярь, зеленая краска ; 
мидный и др. др. мѣдь, мѣдьнъ, 
мѣденъ; мѣдьница мѣдная монета. 
сс. <мѣдь, мѣдѣнъ; мѣдьннцд мо- 
нета мѢдіаннца сосудъ , тазъ 
(Срезп. М. 2, 239). сл. тёсі ме- 
таллъ мѣдь; тейёп; тейепіса 
тазъ. б. мѣдь; мѣдникъ мѣдный 
котелъ съ ручкой; мѣдникаръ мѣд- 
никъ. с. М]ед; Р. м)еди; м]ёдан 
мѣдный; медёнача мѣдная монета. 
ч. тёсГ; тёсГак мѣдная монета; 
мѣдная посуда ; тёйёпу мѣдный. 
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п. тіесіг; тіесіпіса тазъ; тіейгіак 
мѣдякъ, мѣдная монета, вл. тіейг. 

— ир. тёщ, тёіпп мѣдь, ме- 
таллъ. Кимр, птуп теіаііит 
диоШЬеі / оззііе гиде еі поп ргае- 
рагаіит. брег. теп-&1еи2=кимр. 
ішѵуп-§1аи г йй.М.-б.,дрсѣв. зтійЬг. 
гот. зтійЬз ремесленникъ, кузнецъ. 
анс. втіііі кузнецъ, колесникъ, анг. 
зшіііі. дрвнм. зтій. ннѣм. зсЬтіей 
кузнецъ и др. герм. гр. ОрІХг) рѣ- 
зецъ, ножъ; вціѵѵт], аріѵѵя кирка, 
мотыка. (А. Тогр, 529. Зіокез, 205. 
МЕ\Ѵ. 194). 

Мѣзгй, Р. мѣзгй (пишутъ на- 
вѣрно мезга, мязга) заболонь, внут- 
ренняя слизистая оболочка дерева; 
выжимки, остатки отъ тренія, 
толченія чего-либо; мѣзговый, мѣз- 
говатый. 

мр. мйзька мѣ зга; (Гринч. Сл. 
2, 430). бр. мязга. др. и сс. мѣзгд 
древесный сокъ. сл. тёгр, тж., тё- 
2І1і ехаІЬиІпаге. с. мёзга, мёзгра 
древесный сокъ, выжимки; мёзгати, 
мёзгам получать сокъ (весною), 
ч. тіга, тігЬа сокъ; тігпаіу соч- 
ный. л. тіаг^а. вл. пцеаЬа. нл. 
пцег^а тж. 

— м ѣ з г а изъ *тоі^г§Ьа= 
*то1§1гзс^а. Корень *тсщЬ- бить 
ключемъ, течь въ слов, таёіі 
(Вги§т. Січіг. 1, 625.): сскр. те- 
Ьаіі тіщіі. зенд. табхаііі тж. 
нперс. тёаійап тіщеге. арм. 
тіает тіщо. лит. тізаіі, пцйй 

тіщеге; тіааІаГ моча. лтш. пигі 

тіщеге. гр. пипу о. лат. 

птіщ'о, -еге; тёк», -еге мочиться. 
дрсѣв. ші§а тіщеге. анс. іш&ап 
тж.; тіох, теох навозъ, гот. 
таіѣзіив тж. дрвнм. шізі тж. 
(Уленб. АіѴГ. 232. \ѴЕ\Ѵ2. 486. 
А.Тогр, 319 и сл. Вгидт., Сгйг. II, 
1, 480.) 


Мѣлъ, Р. мѣла и мѣлу; 
М. мѣлѣ и мѣлу; мѣловой , мѣ- 
локъ; мѣлйть чертить, красить 
мѣломъ. 

др. мѣлъ. СС. ліѢлъ. СЛ. тіі 

мергель. 

— Затруднительно. Буга(письм.) 
ср. лит. шіёіаз гипсъ. Другіе 
(МЕ\Ѵ. 194. Меіііеі, Ё*. 237.) 
лит. тбііз глина (тіёіёз дрожжи, 
тиіѵё грязь), гр. черный, 

роХѵгю грязно, ртХтгр синякъ. 
сскр. таіат грязь, дрянь, лат. 
тиііеив красноватый, пурпуровый 
(см. \ѴЕ1У ? . 500 и сл.). Или же: 
лит. теітй камень въ почкахъ. 
лтш. втеіів песокъ, гот. таіта 
песокъ, руда и др. герм. (А. Тогр, 
314.Уленб. АШ. 219. Ср. Брандтъ, 
Доп. Зам. 100 и сл.) По Міккоіа 
(ІІгаІ. От. 101), къ молоть, мелю. 

мѣн&, Р. мѣнй (по діал.); 
мѣнйть; смѣна, смѣнйть; перемѣна, 
замѣна, измѣна, отмѣна и др.; раз- 
мѣнивать; смѣнный, перемѣнный, 
отмѣнный; мѣнйла, Р. мѣнялы м., 
мѣняльный; размѣнъ, отмѣнъ, об- 
мѣнъ; неразмѣнный; измѣнникъ; 
діал. измѣнщикъ; несмѣняемый, 
мѣновщйкъ; мѣновой. 

мр. мина; миньба; миныты; ми- 
няты мѣнять, др. мѣна, мѣ- 
нити мѣнять; мѣняти; измѣна. 
СС. лгЬнд; лгкннти, нзлгЬнокати. 
сл. тёпа. 6. мѣна; мѣны>, мѣня- 
вамъ, мѣнвамъ, мѣнѵвамъ мѣняю; 
промѣна перемѣна, нарядъ; мѣня 
обмѣнъ; мѣнителница вексель. 
с. ми]ёна; мщёница вексель; мено- 
вати се, мёеуём се мѣняться; 
мёнити се, мёнйм се (о лунѣ), 
ч. тёпа, тёпШ. п. тіапа, ойтіапа 
и др.; тіепіс. 

— лит. щаГпаз обмѣнъ; аі-таіпа 
перемѣна; таіп^іі , таіпай мѣнять. 
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лтш. таіпа. дрсѣв, теіп вредъ , 
ущербъ, обида, дрсак. теп обманъ. 
анс. тап злоба , вѣроломство . 
дрвнм. шеіп обманъ , вредъ, потеря; 
§етеіпі обм^ш, обычнѣй. ннѣм. §е* 
теіп. гот. ^атаіпз общій, лат. сош- 
тОпіз общій , дрлат. соттоіп(еш). 
сскр. тауаіе лш>«ятъ. лтш. тіі;, 
тІ]и мѣнять (съ суф. -п- таі- 
ші ?ш.). Инде, корень *теі- 
мѣнять , обмѣнивать . м ѣ - н а 
суф. -на-, вокализмъ о, т.-е. *тоіпа. 
(Меіііеі, Ёі. 442; 444, Впі&т. 
Огдг. II, 1, 257. Вондр. 810г. 1, 
58; 414.) Тотъ же корень, рас- 
пространенный посредствомъ і(Ь) 
въ лат. шШаге (см. митѣ, месть). 
(Ср.МЕАѴ. 195. ГСл. 221. Брандтъ, 
Доп. Зам. 101. А. Тогр, 319. 
\ѴЕ\Ѵ-. 182. Уленб. АГ№. 216). 

мѣра, Р. мѣры; примѣръ, раз- 
мѣръ; мѣрить, мѣрю, мѣришь; из- 
мѣрить; измѣривать, про-, от-, с-, 
раз-; и др. мѣрка, мѣрочка; мѣрный 
квижн. изъ цел. мѣрйло; измѣ- 
рйтель; мѣрность, равномѣрность; 
соразмѣрный; намѣреніе; предна- 
мѣренный, умѣренный; глазомѣръ, 
землемѣръ ; ( мѣропріятіе. 

мр. мира мѣра; мирыты, ми- 
ряты мѣрить; мирный умѣренный; 
мирныкъ мѣра сыпучихъ тѣлъ; 
землемѣръ и др. др. мѣра; мѣ- 
рити; мѣрило; мѣрьникъ мѣра 
жидкостей; намѣрити указать ; 
намѣряти. СС. мѣра; мѣ(жтн; мѣ- 
рило; къзмѣрити. сл.тёга, тёгШ; 
тёгіса. б. мѣра, мѣрка; мѣрило 
образцовая мѣра (вѣсовая); мѣрьь 
вѣшаю , мѣрю , цѣлюсь , намѣре- 
ваюсь; намѣрь*, намѣрювамъ, на- 
мирвамъ нахомсу, встрѣчаю; на- 
мѣрки наугадъ, с. м]ёра; м]ёрйч 
землемѣръ; мирила вѣсы; м]ерити, 
м]ёрйм мѣрить , вѣшать; нам)ера 
встрѣча , случай; намѣреніе . ч. 


тіга; тёгШ, тёгісііо. п. тіага; 
тіеггуё; тіегпік, тіегпісгу земле- 
мѣръ; тіегпу умѣренный, вл. нл. 
т]ега. плб. пцого. 

— сскр. тапат мѣра; таіі? 
мѣра , вѣсъ; таігат мѣра; таіі, 
тітаіі мѣритъ . зенд.-дрнер. та- 
мѣрить . гр. щх к; совѣтъ , пред- 
ложеніе; рцхіаоцси выдумываю; 
щхіасо принимаю рѣшеніе, лат. 
тёйог, шепзиз зит, тёіігі мѣ- 
рить, измѣрять . гот. шёі мѣра, 
время, дрсѣв. таі «. анс. 
таёі мѣра , опредѣленное время , 
обѣдъ; таеіЬ. мѣра . дрвнм. таІ 
опредѣленное время , обѣдъ . ннѣм. 
таі, таЫ, таЫгеіІ;. дрир. до-ги- 
тасііг іиегаі етепзиз , аіг-тесі 
мѣра. ало. таі, таз мѣрю; таіе 
мѣра, тоі годъ . лит. теіав годъ , 
время ; таійЧі, та!и]и мѣрить . 
(МЕТС. 195. Уленб. Аі\Ѵ. 224 
и др. м. 482. А. Тогр, 

301. 6. Меуег, ЕѴ. 262 и д. 
Зіокез, 203. Иск 1*. 101; 518. 
Воізасд, Бё. 635. Вондр. 816г. 1, 
56). Инде. *тё- мѣрить (Вги^т. 
бгйг. 1, 136). Суф. -ра-. По об- 
разованію такъ же относится къ 
сскр. тапат, какъ даръ къ йа- 
пат. Интересно отмѣтить, что это 
единственный суф. ж. рода; обыкн. 
-ръ-, -ро-. (Меіііеі, Ш. 404.) См. 
смиренъ. 

МѢСИТЬ, мѣш^, мѣсишь мять , 
перемѣшивать (напр . тѣсто , кормъ) ; 
мѣшать перемѣшивать; препят- 
ствовать; смѣшивать, пере-, под- 
и др/, смѣсь; помѣсь, прймѣсь; 
подмѣсъ; мѣсиво; помѣха; помѣ- 
шаться сойти съ ума; помѣшан- 
ный; помѣшательство; мѣшалка 
чѣмъ мѣшаютъ; стар, (полонизмъ) 
мѣшанйна смѣсь (наз. журнала, 
издававшагося въ XVIII в.); мѣ- 
шанка смѣсь; смѣшёніе. [Сюда же 
ошибочно относятъ: мѣшкать 
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медлить; мѣшкотный, мѣшкот- 
ность; замѣшкаться. См. мѣш- 
кать]. 

мр. мѣсыты, мишаты, помиха. 
бр. мѣсиць, мѣшаць, замѣха. др. 
мѣсити, -ся; мѣшати; мѣшеніе; 
мѣшькати жить , обитать (?). сс. 
мѣснти; прнмѣснтн са (къ ереси); мѣ- 
шатн, рлзмѣсь. сл. тёзііі. стар, 
щёёаіі. б. мѣсь* мѣшу; -са вмѣши- 
ваюсь; замѣсъ свадебный обрядъ , 
состоящій въ замѣшиваніи хлѣба. 

с. ми]6сити, ми]ёсйм; ми]ёшати, 
ми]ёшам мѣшать ложкой; перепа- 
хивать; ми]ёшавинаслтсь;ми]еша] 
порція муки для печенія хлѣба . 
ч.шізііі мѣсить; тісЪаіі мѣшать; 
тісЬапка мѣшанка . п. тіезіё, 
тіезгаё; . тіезяапта смѣсь, вл. 
т]езус. нл. пуезуё. плб. ѵішпёваі;. 

— лат. тат^ііі, таізгай мѣ- 
шать , смѣшивать; зитізгіі, зи- 
шізгій смѣшиваться , впадать въ за- 
мѣшательство . лтш. таібіѣ мѣ- 
шать , смѣшивать, сскр. ті<даз 
(ті<?1аз) смѣшанный , перемѣшан- 
ный; тіргауаіі мѣшаетъ (инде. ко- 
рень: теі§;-); текзауаіі мѣшаетъ 
(корень распространенъ посред- 
ствомъ -5-). зенд. пгізѵап* содержа- 
щій смѣсь, гр. ріуѵщі смѣшиваю , 
мѣшаю , ріоусо (изъ *ріубх<о) тж .; 
(. иуа< ; -абод смѣшанный, лат. тізсео, 
-иі, тіхіит, тізсёге смѣшивать. 
дрир.сот- тгъсъХъхсот-тізсепІиг ; 
сшптазк смѣшеніе, срир. тезсаіт 
мѣшаю у смѣшиваю. Кимр, туз&и 
мѣшать; ситтуз§ соттіхііо. 
дрвнм. тізкап мѣшать, ннѣм. 
тізсЪеп. анс. тізсіап мѣшать, анг. 
шіх мѣшать у смѣшивать . (МЕ^. 
196. Воізас^/^ё. 637. Ріск, 1 , 
103; 510. 8*окез, 216. Уленб. АГ5Ѵ. 
225 и др. м. РгЕ\Ѵ. 294. \ѴЕ№. 
488. Вгидт. бгйг. 1, 568). Вока- 
лизмъ о (Вондр, 810г. 1, 58), 

т. -е. ѣ=оі; с изъ кз. Впрочемъ 


Вгиртіапп (1. с. и КѴО . 519) 
возводитъ къ *тіК-вкб. Съ этимъ 
согласенъ Вондракъ (810г. 1, 
358 и сл.). 

МѢСТО, Р. мѣста, МнИ. мѣста; 
Р. мѣстъ (нерѣдко: «мѣстбвъ»); 
вмѣсто, замѣзто; вмѣстѣ; помѣ- 
стйть, помѣщу, помѣстйшь;в-, раз- 
и др. помѣщать; мѣстный, помѣ- 
стный, совмѣстный; мѣстность; 
помѣстье; помѣщикъ; мѣпщнйнъ; 
мѣщанскій, мѣщанство; мѣстниче- 
ство; помѣщёніе; мѣстечко большое 
селеніе съ нѣкоторыми особ . пра- 
вами; предмѣстье слобода , приго- 
родъ; намѣстникъ; намѣстниче- 
ство; мѣстожйтельство, мѣстоиме- 
ніе, мѣстопребываніе, мѣстополо- 
женіе. 

мр. мисто мѣсто; мѣсто городъ . 
др. мѣсто мѣсто , поле , площадь , 
селеніе (примѣры у Срезн. М. 2, 
245 и д.); мѣстити, -ся; мѣстичь, 
мѣстычь житель мѣста , города; 
мѣстьникъ обыватель; мѣстьце, 
мѣстьчько; мѣсіъный; мѣсь въ 
«на то мѣсь» вмѣсто того. сс. 
мѣсто, сл. тёзіо мѣсто, городъ, 
б . мѣсто; мѣстце, мѣстенце, мѣстице 
мѣсто , мѣстечко; мѣсті* перемѣ- 
щаю; -са перемѣщаюсь . с. мщёсто; 
ми] ё снйк обыватель извѣстной 
мѣстности, ч. тізіо мѣсто; тіз- 
іііі помѣщать; тёзіо городъ , 
тёзісе мѣстечко, п. тіазіо городъ; 
гашіазі вмѣсто ; тіе]зсе мѣсто 
(изъ *тіез1;се); шіе]зкі городской; 
шіе]зсо\ѵу мѣстный, вл.-нл. пуезіо 
мѣсто , городъ, кшб. тіазіо, 
тпіазіо. 

— лит. тізіі, тіпій прокармли- 
ваться; таЫаз пища , кормъ (Буга, 
ішсьм.) лтш. тізі, тИи жить , оби- 
тать. (МЕАѴ, 196. Вондрак, 8 Юг. 
1, 362; 442.). По мнѣнію МеШеі 
(Ё1, 301), неясно. 
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мѣсяцъ, Р. мѣсяца Іипа; 
тепзів; мѣсячный; мѣсячина мѣ- 
сячное содержаніе натурой ; помѣ- 
сячный, помѣсячно; изъ цел. мѣ- 
сяцеслбвъ; ежемѣсячный. 

мр. мисяцъ. бр. мѣсикъ. др. мѣ- 
сяцъ; ыѣсячьный; мѣсячьникъ лу- 
натикъ; мѣсячина ругаіа. сс. <мѣ- 
саць. сл те вес, тевепс. б. мѣсецъ; 
мѣсечина мѣсяцъ, луна. с. м]ёсец; 
м^есечар лунатикъ ; м]ёсечина лун- 
ный свѣтъ, руѵаіа. ч. тёвіе. п. 
тіевЦс. вл. пфзас. нл. правее, 
кшб. тіевапс луна. 

— сскр. тав, тавав мѣсяцъ, 
луна . . венд, та, т5в-са мѣсяцъ, 
луна, дрперс. таЬуа въ мѣсяцѣ. 
нперс. так, діал. тап^ луна. 
гр. цг)Ѵ (іон. уііс), Р. цугбе мѣ- 
сяцъ; (іуѵу луна. дрир. ті. Кимр, 
тів мѣсяцъ, лит. тё та луна; тё- 
певів мѣсяцъ, лтш. тёпев. дрпрус. 
тепід (м.-б., описка) луна, мѣсяцъ. 
арм. атів, Р. атвоу мѣсяцъ, лат. 
тепвів мѣсяцъ, тепвігиив мѣсяч- 
ный; ветё(п)в1;гІ8 шестимѣсячный 
(умб. тепгпе тете; сабин, те- 
веп етж). гот. тёпа луна; тёпоШв 
мѣсяцъ, дрсѣв. тапі луна, мѣсяцъ. 
дрсак. тапо. анс. топа. анг. тооп. 
дрвнм. тапо; тапосі. ннѣм. топаі. 
алб. тиа] (изъ "‘топ-) мѣсяцъ. 
По всей вѣроятности, отъ инде. 
*тё- мѣрить, измѣрять. (МЕ\Ѵ. 
195. Сг. Меуег, Е\Ѵ. 288. Уленб. 
АіЛѴ. 223. РгЕТС. 293. 8іоЬез, 209. 
ШѴГК 476. Ріск 1і, 107. А. Тогр, 
309. Воівас^, Бё.633).По образова- 
нію мѢс-а-ць представляетъ пнде. 
*тёз-п-ко (ср. слънь-це, еръдь-це) 
(МеШеі, ЁІ. 336. Ср. Вгц^т. 
Огёг. II, 1, 487 и др. м. Относит. 
вокализма (е,)см.Вондр.8Юг.1, 56. 
Ср. 1. 8сЬтШ, К2. 26, 345 и д. 
ВагіЬоІотае, К2. 29, 522.) 


Мѣта, Р. мѣты знакъ, клей- 
мо, тавро; цѣль ; мѣтка; при- 
мѣта, смѣта, замѣтка, отмѣтка, 
смѣтка (произн. смётка) и др.; 
мѣтить, мѣчу, мѣтишь, -ся; за- 
мѣчать, при-, от- и др.; замѣча- 
ніе; мѣткій; мѣткость; замѣтный; 
примѣтный; смѣтный, несмѣтный. 

мр. мита; .вамитыты, замитыты; 
измичаты, помичаты, покмитыты, 
прыкмитыты. бр. мѣта примѣта; 
мѣциць. др. примѣта (Дюв.М. 164). 
6. смѢтна, смятамъ сочту, счи- 
таю, подумаю, разочту; смѣтка 
счетъ; смѣтница ариѳметика, с. 
заміфтнти. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ1Ѵ. 
196) сравниваетъ гот. таііап ру- 
бить, рѣзать, дрсѣв. теііа (изъ 
*таШап) рѣзать, дрвнм. теігеп 
рубить, обрубать, рѣзать, обрѣ- 
зывать (А. Тогр, 320. КЕ1ІѴ. 254). 
Если такъ, то мѣта должно соб- 
ственно означать зарубка, затесь, 
надрубленная мѣтка; ср. грань. 
Горяевъ (ГСл. 222) относитъ къ 
группѣ: сскр. теіѣів, тейЬі§ м., 
тейп, тесІЬі ж. столбъ, лтш. тёів 
(тееів) колъ, тычина; тёі, таі(Ш 
обсаживать кольями, тёте ко- 
пылья у саней, тііа палочки для 
вязанія сѣти; дощечка, которая 
привязывается на шнуркѣ къ сѣти 
и плавая на водѣ, показываете по- 
ложеніе сѣти въ водѣ. лит. тіеііав 
колъ, тычина, колъ въ плетнѣ 
(и др. см. Ьісіёп, АЯ. 28, 38 и сл. 
Буга, Изв. XVII, I, 35.) дрсѣв. 
теісШг дерево, жердь, балка, лат. 
тёіа. ир. тёсіе затылокъ; теі- 
Ьоз пограничный знакъ. Значеніе 
не противорѣчитъ, мѣтой могъ 
называться первоначально межевой 
столбъ, дерево съ затесыо или 
что-либо подобное. 

Мѣхъ, Р. мѣха и мѣху, 
М. мѣхѣ, мѣху шкура съ шерстью ; 



— 582 — 


мѣшокъ; поддувало /Мн.мѣхашкя/ры; 
мѣхи кузнечныяподдувала; мѣшокъ, 
мѣшёчекъ; мѣховой; мѣховщйкъ; 
мѣшочный. 

мр. михъ; мишекъ, мишчукъ, 
михурь. др. мѣхъ шкура, мѣшокъ , 
поддувало; мѣхыръ желчный пу- 
зырь; мѣшьць, мѣшенъ, мѣшокъ; 
мѣшьный («надменіе мѣшьное» 
Даа. Заточи. Срезн. М. 2, 253). 
сс. лѵѣ^ъ; л\*Ь^ы()ь. сл. тёк сиіеиз , 
Іоіііз , бурдюкъ, мѣхъ. 6 . мѣхъ бур- 
дюкъ; животъ; мѣхуръ пузырь; 
мѣшйна выдѣланная кожа ; мѣш- 
нйца волынка; мѣшйнекъ кожаный. 
с. мй]*ех, Р. мнцеха и мёх, меха 
поддувало , пузырь; мёхур, мёхйр 
пузырь . ч. шёсЬ мѣхъ; те ъЪ$г пу- 
зырь, тёсЬига тж. п. тіесЬ мѣхъ , 
куль , поддувало ; стар. тасЬаггупа 
мочевой пузырь; т§с 1 іег 2 , р^сЬегг 
тузырь. вл. нл. пцесЬ. плб. тёсѣ. 

— сскр.^ тезаз м. баранъ , ко- 
зелъ; теаі овца. зенд. таеёо-; 
ішерс. тё§ овца , баранъ . дрпрус. 
тоазіз мѣхъ (поддувало), лтш 
іпаізз мѣшокъ. лит.таГзгаз мѣшокъ; 
таз гврептухъ, сѣтка для сѣна. 
дрсѣв. теізз плетеная корзина. 
Яршы.тъ\ѣа,тъшъподставка, при- 
способленіе для ношенія тяжестей 
на спинѣ (А. Тогр, 302. (Ср. Улен- 
бекѣ, Аі^. 232.). Образованіе: 
мѣх-ъ; - х - изъ -з- (Вондр. 810г. 1, 
352. Меіііеі;, ЁК 237. Вги^т., 
Сгсіг. П с 1, 165.). Иначе Эндзе- 
линъ (Сл.-блт. Эт. 58). 

мѣшкать (вм. мёшкать) 
мѣшкаю, мѣшкаешь медлить; за- 
мѣшкаться ; мѣшкотный , мѣш- 
котно сть. 

ч. тезкаіі, п. тіезгкаё тж. 

— БепотіпаК отъ. мешка, 
ласк, къ медвѣдь (см. мишка) 
(Вгйскпег, К2. 43, 308). Впрочемъ, 
въ народной этимологіи (м.-б., 


вѣрной) относится къ мѣшокъ, 
въ значеніи неповоротливый чело - 
ткъ. 

МЯГОКЪ, мягка, мйгко; 
(произн. мяхкі, мйхко; діал. 
(сѣвск.) мякокъ; ж. мйхка); мяг- 
кій (произн. мяхкій); мйкевькій; 
мгікоть, мйкишъ; мякйна, мякйн- 
ный; мягчйть, смягчать, раз- и др.; 
смягченіе; діал, сѣвск. мякнуть 
мокнуть въ водѣ. 

мр. мягкйй, мякый, мнякый мяг- 
кій; мякына, мнякына мякина; мя* 
кота, мнякота мягкость; мякушка, 
мнякушка хлѣбный мякишъ, бр. 
мяккій; мякушъ мякишъ и др. 
др. мякъкъ, мягькъ, мягкый; 
мяхкы (Соболевскій, Л. 105); мя- 
кота; мякнути; кожемйка (сюда? 

ИЛИ КЪ МЯТЬ?). СС. макъкъ; Л\АКЪ- 

нати. сл. текак, теЬкек, теѣек; 
тееаіі тоіііге; тезсаН дѣлаться 
мягкимъ . б. мекъ- мягкій; мекнл 
(у Дюв, нѣтъ); мекйна мякина , 
полова; мекйшь названіе дерева ; 
мекость мягкость, с. мёк мягкій; 
мёкнути, мехнём дѣлаться мяг- 
кимъ; мекота мягкость , паръ; мек- 
шати, мёкшам мягчить; мекшина 
мягкость, ч. тёкку; тёксіН. 
П. тіеккі; ті§кп%ё; ті^кегеб дѣ- 
латься мягкимъ «мягчѣть», вл. 
т]еЬкі, пцекпуб, пцакпус. нл. 
пцекі. 

— лит. тіпкуій, тіпкаи мять , 
мѣсить; тіпкзгіаз нѣжный , мяг- 
кій; теііказ маленькій , незначи- 
тельный . гр. раббоо мѣшу. анс. 
теп^ап мѣшать, дрсак. теп- 
^іап тж. дрфриз. теп&іа ггте. 
дрвнм. теп§еп. ннѣм. теп^еп мѣ- 
шать. сскр. таеаіе раздробляетъ. 
Вокализмъ е; суф. -ко-. Корень: 
*тепц- формы: мяхкій, мягкій 
и проч, изъ *мяккій, вслѣдствіе 
диссимиляціи, к-к въ х-к , г-к. (Меіі- 
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Іеі, Её. 326 и др. м. Еіек, 1 А , 106. 
А. Тогр, 309. ВВ. 28, 105. Воі- 
вас^, Бё; 613). См. мука, мука. 

МЯЗГЙ, Р. мязгй см. мѣзга. 

мяздрй, Р. мяздры (пишутъ 
также мездра) подкожная клѣт- 
чатка, остаюгцаяся на снятой 
кожѣ, изнанка кожи; мяздрякъ 
родъ клея, вывариваемаго изъ скор- 
няжныхъ остатковъ; мяздрйть 
счищать мяздру съ кожи; мяздрі- 
ный, мяздрйстый. 

мр. миздря, миздро, нгодро 
(изъ *мняздра). бр. мездра, мезд- 
риць. др. мяздра, мяждра пере- 
понка; мяздрица кожица на яич- 
номъ бѣлкѣ и желткѣ (Срезн. М. 
2, 254). сс. млздрл (и мѣздрл. 
МЕІѴ. 189). сл. тежіго лыко; 
тегйга нѣжная кожица на свѣ- 
жей ранѣ. ч. тааіга мяздра, пере- 
понка, плева; тіжігісе; т&гйгііу; 
тйгйгіѵка перепончатая жаба, 
крупъ, п. тіагйга кожица, плева 
(по Миклошичу 1. с., изъ рус.; 
вѣроятнѣе, изъ чеш., а, м.-б., и 
исконнопол.). 

— лат. тетЬгит членъ ; тет- 
Ьгапа тонкая, нѣжная кожа (изъ 
*тетзго- см. мясо). Образо- 
ваніе объяснить въ высшей сте- 
пени трудно. Почему мяз-дра вм. 
*мяс-тра (равно какъ ноздри вм. 
*ностри)? МеШеё (Её. 129), съ 
большимъ раздумьемъ и осторож- 
ностью, дѣлаетъ слѣд. преположе- 
ніе: оба слова суть производныя 
отъ *тёні8-, *тёз- (ескр. таз-) и 
*пав-, *паз- (сскр. паз-, паз-, лат. 
пагев). Если эти слова перешли 
въ слав, въ формѣ согласныхъ 
темъ, то въ И. они должны были 
имѣть *тёшз, *паз, которыя (если 
судить по представкамъ из- въз-, 
без ) получали въ концѣ г передъ 
всякой звучной. М.-б. это 2 и 


перешло въ производныя :*тёгаг-га, 
*пІ2-гі, откуда МАЗдра, ноздри. 
(Ср. Вш§гп. Ог(іг. 1, 788. ІЕ. 18, 
437 и д. Эндзелинъ, Сл.-блт. 
Эт. 76. 2иріёга, К2. 37, 397. 
Вондр. 810г. 1, 121; особ. 361. 
Брандтъ, Доп. Зам. 98. Вгііскпег, 
К2. 45, 320 и д. Ильинскій, Коси. 
81. 6, 224 и сл.) Вондракъ ду- 
маетъ, что здѣсь произошла конта- 
минація съ мѣзга, мАзга, от- 
куда МАЗ- въ МАздра. Относительно 
появленія д ср. нздрлиль, нз-д-решти, 
Есз-д-рддд; слов, гсігёі зрѣлый. Вш§- 
шапп (въ Опіг. II, 1, 381) отка- 
зался отъ своего прежняго мнѣ- 
нія (бгйг. 1, 788) и сопоставляетъ 
лат. тетЪштп: *тетв-го-. Брюн- 
неръ (1. с.) относитъ къ мѣзга. 
(Много примѣровъ). Литература 
обширна. См. Ильинскій 1. с. См. 
мясо, мѣзга. 

МЯМЛИТЬ, мямлю, мймлишь; 
діал. мямкать жевать, чавкать; 
медленно и невнятно говорить ; 
мймля, Р. мймли м., ж. рохля, 
копунъ, разиня ; медленно и не- 
внятно говорящій. 

др. момати (іа&аді&іѵ. сс. 
мълмьти, мълыыѵ ЪаіЪийге. б. мъм- 
камъ, мънкамъ запинаюсь, мямлю. 
п. тетоё заика, бормотунъ ; тото- 
ёа<5 бормотать. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добнаго происхожденія: гр. /иѵѵ- 
(я'Са, рігщораі жалобно бормочу; 
іщихрбч' той І'жлоѵ фсоѵг} (Гез.) 
и др. (См. Воійасц, Г)ё. 640). 
сскр.. тітаёі блекочетъ, кричитъ 
и др. под. Ближе всего напоми- 
наетъ сскр. тіптіпаз неясно, въ 
носъ говорящій. (См. Уленбекъ, 
223 и др. м.). 

мянда, Р. мянды, діал. арх., 
влгд., олон., болотная сосна; мйн- 
довый (лѣсъ); мяндбвикъ. 
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— Заимств. изъ фин. тапіу 
сосна, (Гротъ, ФР. 1, 472). 

МЯСО, Р. мйса саго; мясцо; 
мясной; мяснйкъ; мяснйцкая (ули- 
ца въ Москвѣ); мясйстый обильный 
мясомъ. Изъ цел, мясоѣдъ, мясо- 
пустъ. 

мр. МЪЯСО, МНЯСО. др. МЯСО; 
мясопустъ; мясопуща четыреде- 
сятница; мясопущьныи. сс. масо; 
мАСОгкустъ а'лохрше. сл. тсБо. 
б. месо; меснатъ мясистый, с.мёсо; 
мёсан мясной, ч. тазо; така г мяс- 
никъ; тазоризі масленица; тазііу 
мясистый , мясной. Я. тіезо; тіезо- 
риві масленица, карнавалъ; ті§зпу 
мясной, вл. пцазо. нл. пцезо. 
плб. тазй. 

— Исконнородств. дрцрус.тенва 
мясо. лтш. теза тѣло. [лит. теза 
по Бугѣ (письм . ) изъ слав . , но , м. -б. , 
ненализов. къ сскр. таз мясо Впро- 
чемъ, см. Мікко1а,ВВ. 22, 441 ид.], 
гот. тітг мясо (родств. шатию ж. 
тж.). арм. тіз мясо, ал б. тіз мясо. 
сскр. татзат (татз-). Инде. 
*тёт$о. На ряду съ этимъ инде. 
*шётзго: лат. тешЬгит членъ; 
тетЬгапа тонкая, нѣжная кожа, 
кожица, дрир. тіг кусокъ (мяса), 
слав, млздра (см. э. с.), гр. дгдю; 
мясо на окорокѣ; Мн. рёціа, ргщіа 
(Гом.) окорокъ (кость) мясо). Изъ 
*ру(ро)до- собств. мясистый,, мяс- 
ной (МЕ\Ѵ\ 189. ВоІ8ас^, Бё. 634. 
Уленб. Аі\У. 221. ТСЕТѴ*. 474. 
РгЕІѴ. 293. А. Тогр, 310. И. Меуег, 
Е1Ѵ. 280. Меіііеі, Ёі. 237. Вондр. 
810г. 1, 121 и др. м. Вщрп. ОгсЗг. 
И, 1, 157. Относит, гр. (. іГ/ріа ср. 
Віокев, 202 подъ пшцеко-. Отно- 
сит. мАсошусгь ср. Ягичъ, АЯ. 21, 
29)» См. мѣзга, мяздра. 

МЯСТЙ, мяту, мятёшь, -ея, 
стар, изъ цел., нынѣ неупотреб. 


іигЬаге; мятёль (пишутъ также 
метель, производя отъ мести, мету); 
сумятица; суматоха (вѣроятно, 
изъ *сумятоха); изъ цел. мятежъ 
(относит, образованія см. Меіііеі, 
Ёі. 355); мятёжный, мятёжникъ; 
смятёніе; сюда ли всмйтку (?). 

мр. мятежъ, бр. сумятица, др. 
мясти, мяту; мястися; мятежъ м., 
мятежъ ж.; мятежьный, мятежь- 
никъ. СС. /Масти, мата; мат*жь, 
сл. тезіі бить масло; зтеікі, 
хтеі пахтанье, сыворотка изъ-подъ 
сбитаго масла; теіеіо мутовка; 
теіег снѣжная мятель. с. мёсти, 
метём вмѣшивать; — масло бить 
масло; -се смущаться, путаться; 
мётёж шумъ, гамъ; мёка жидкій 
кормъ изъ отрубей (для свиней, 
собакъ), болтушка; меЬ&вица 
мутовка, ч. тазіі, тезіі, таіи 
приводить въ безпорядокъ; хтеі 
смятеніе. 

— Исконнородств. сскр. таіЬ- 
паіі, тапіЬаіі, таіЪаіі трясетъ , 
мѣшаетъ , болтаетъ, лтш. тепіе 
затирная веселка, мѣшалка; теп- 
іёі мѣшать лопатой, лит. т$зіі, 
тепегій тж.; тепійгіз, тепійгё 
мутовка, мѣшалка, дрсѣв. топсІиН 

рычагъ , валъ (въ ручной мельницѣ),' 
ннѣм. діал. тапйеі, тапйеІЬоІг. 
(нѣм. тап^е, тапдеі скалка сюда 
не относится) (КЕ\Ѵ . 247. МЕ\Ѵ. 
189. ГСл. 223. Уленб. АіТС. 212. 
А. Тогр, 309. Еіек, 1-*. 106). М.-б„ 
лат. татрЬиг (собств . гпапГаг ) часть- 
токарнаго танка (см. \ѴЕ\Ѵ ? . 
459). Сюда же отноеили гр. ро9о<; 
свалка въ битвѣ, р о&ощад 4 т си; 
Д а$а<; та>ѵ жоолсоѵ; но вѣрнѣе къ мо- 
тать, -ея. См. мутить, мотать 

Мята, Р. мйты тепіНа; мйт- 
ный (напр. «мятныя капли»). 
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мр. мьята. СС. МАТА, <ИЛ<ГЕД.' сл. 
те іа, теііса, теіѵіса. с. мётва, 
мётвица. ч. шаіа. п. ті§іа; ті§і- 
кіей. ел. т]аіе]. нл. тіеіѵе]. 

— Староезаииств.ивълат.тепіЬа, 
теп іа тж., м.-б., чрезъ герм.: 
дрвим. тіпга. ннѣм. тіпге. анс. 
тіпіе. анг. тіпі. Такъ Микло- 
шичъ (МЕ\Ѵ. 190). Маігенаиег 
(С81. 62) допускаетъ исконное 
родство и возводитъ къ корню 
*тепі- (у него *тапі-) въ гл. 
мата. Это невѣрно. По Фасмеру 
(Эт. III, 132), изъ гр. рЬ&ц, слав. 
*матъі, откуда мятва. [лат. тепіа 
ИЗЪ Гр. ЦІѴ&Г) или,, м.-б., то и 
другое изъ какого-либо южноевроп. 
источника (Меіііеі, М8Ь. 15, 162. 
"ѴѴЕІУі. 477). Изъ лат. дрвнм. 
тіпга, анс. тіпіе, одновременно 
съ другими заимствованіями на- 
званій культурн. растеній; напр. 
перца. КЕ\Ѵ. 258]. 

МЯТЛЬ, мятьль др. Р. мятля 
плащъ , верхняя одежда; мятель- 
никъ, Р. мятельника (также метель- 
никъ) гардеробщикъ (княжой), впо- 
слѣдствіи, чиновникъ. 

— Соболевскій (РФВ. 55, 412) 
думаетъ, что это заимств. изъ 
зап.-европ.; ср. нѣм. шапіеі; слав. 

*МАТЛЬ. 

МЯТЬ, мну, мнешь; раз-минать, 
про-; мяло; діал. (сѣвск.) мйлка 
на чемъ мнутъ коноплю , ленъ; 
мйльшща тж.; мяльщикъ; сыро- 
мятный (о кожахъ, ремняхъ). 

мр. мъяты, мняты, мну; раз- 
мынаты. сс. /иати, /иьна. сл. теіі, 
тапет. б. мън*; мѣлица мялка. 
ч. тпоиіі, тпи мять , тереть; 
тёсііісе мялка; тёсіііпкі кострика; 
тёйіііі, тёйіоѵаіі мять (ленъ), 
п. тцб, тн§; ті§61і6, тЦсіІіс 
мять; тцсіііса, тіфіііса мялка. 

А. Пюеобоаженскій. Слова оь. 


— лит. тіпй, тШ, тіпй топ- 
тать , мять (напр. ленъ); лтш. 
тй, шшаі топтать . гр, уагёѴ 
латы (Гез.); ратек ш (И Ме. ж.) 
попирающій ногами (МЕѴ^. 188. 
ГСл. 223. РгЕ\Ѵ. 283. Иск, 1\ 
513. Воіза<^, Бё. 614.). Нѣкото- 
рые относятъ сюда лат. шопз гора % 
шепіиш подбородокъ . Это невѣрно. 
(См. ѴПЕЛУ 3 . 494; также 456 подъ 
тіпо.) 

мяукать, мяукаю, мяукаешь 
и мяучу, мяучишь кричать по - 
кошачьи ; діал. сѣвск. мявкать; 
мяуканье; мждм. мйу-мйу! 

с. маук мяуканье . п. тіаисгус. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добнаго же происхожденія нѣм. 
шіаиеп. фр. шіаиіег. ит. шіа^о- 
Іаге. анг. те\ѵ. пере. пшѵ. 

МЯЧЪ, Р. мяча мягкій шарь; 
мячикъ; діал. орл. мечъ, мёчикъ. 

мр. мячь. ч. тіс шаръ . плб. 
тас. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ№. 
189) относитъ къ макъкъ. 

Н. 

1. на прдл. съ В. и М.; основ- 
ное значеніе движеніе на поверх- 
ность или нахожденіе на поверх- 
ности; напр. «на столъ» , «на столі»; 
нерѣдко переносится на время и др. 
обстоятельства; напр. «на дняхъ» 
недавно ; «на дѣлѣ» въ дѣйствитель- 
ности и др. (см. МѴОг. IV, 213 и 
др.м. Вондракъ,810г. 2, 377 и ся.); 
какъ префиксъ при глаголахъ озна- 
чаетъ движеніе на поверхность, 
достиженіе цѣли; напр. найтй, 
наступйть; набрать, наѣсться, на- 
нйться и т. в,; иногда означаетъ 
только соверш. видъ; напр. на- 

39 
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писать; при именахъ прилагат. 
и (нарѣч.) усиливаетъ значеніе; 
напр, набольшій; наскоро, на- 
крѣпко. Въ послѣднемъ значеніи 
большею частью: на и-, най-; 
напр. наилучшій. Сюда же: н ад ъ, 
надо; съ Т. означаетъ нахожде- 
ніе наверху, выше чего-л.; напр. 
«надъ домомъ»; иногда въ пере- 
носномъ значеніи; напр. «смѣется 
надо мною»; изрѣдка, какъ пре- 
фиксъ; напр. надлежать должен- 
ствовать; надзирать, надсматри- 
вать и т. п.; надгробный. 

мр. на, пай-, надъ, надо тж . 
ДР- и сс. на, как, надъ; напр. на 
гровъ прндЪшА; нанти; наипаче, нан- 
каште; ангелы біі^одашта надъ сына 
чловѢчьскааго и т. п. сл. па, па-, 
па]-; пай; (діал. паг- напр. па]’- 
тіаізі ипагт1аі§і). б. на, на-, най-, 
надъ (напр. наймалко, наймного; 
найвойвода эрцгерцогъ, с. на, на-, 
на]'- (напр. на]'вишё); над, нада 
надъ. ч. па, па-, па]-, пе] (напр. 
пе]йгіѵе прежде всего); пай. п. па, 
па-, па]- (напр. паіерзгу, па]1ерзгу 
наилучшій ); пай, пайе (напр. пайе 
тпц надо мною; пай ко^о выше, 
болѣе кого; пай іо сверхъ того, 
черезчуръ; пайег очень, весьма), 
вл. нл. па, па-, па]-; пай тж. 

— 1. н а. Сопоставляютъ гр. <?іч» 
вверхъ, вверху (по Нігі’у. АЫ. 92, 
и &ѵа, ага наверху; также гот. 
апа на, надъ, къ. лат. ап-, сскр. 
а на, до, изъ, сюда и др.). лит. 
пй отъ, съ; префик. пи-, лтш. пй 
тж. прус, па сообразно, по, 
чаще по (о вм. а). Такъ Нігі, (1. с.), 
Вегпекег, (Рг8рг. 151; 309). Иначе 
Вондракъ (8Юг. 1, 77): лит. пй, 
въ виду неподходящаго значенія, 
слѣдуетъ исключить, равно какъ 
и прус.; но возможно съ Вги^ш. 
(КѴОт. 469) сопоставить: зенд. апа 


(съ перегласованіями) сообразно, 
по, на что-л. дрпер. апиѵ тж. 
гр. аѵа, аѵа, аѵ наверху, на. гот. 
апа «а, въ, противъ, дрвнм. апа тж. 
лат. ап- (апЬеІаге). лит. апбі(е) 
съ Р. согласно, по. зенд. па-гйуаЬ- 
ближе. сскр. пёйіуаз- тж. (Уленб. 
Аі\Ѵ. 160). Ср. гр. аѵа&а іѵсо 
всхожу, гот. апа§а§§ап всхо- 
дить; сс. нанти. гот. апаіадап 
возлагать (руку для исцѣленія); 
сс. наложити. гр. аѵа ѵ&та на 
спину; аѵ' обоѵ на дорогѣ; гот. 
§азаі апа іпа онъ сѣлъ на него 
(жрѣбл); сс. възадгаілтъ на плешта; 
гот. аіійй]ёйип апа шагеіп при- 
шли къ морю, на море; сс. на гровъ 
придошл. гр. еѵде лагур ага Гар- 
уадср ахрсо спалъ... на верху. 
сс. на селѢ на полѣ. Въ виду ска- 
заннаго, Вондракъ (1. с.) думаетъ, 
что слѣдуетъ исходить отъ *апа, 
что въ слав, дало *оно, откуда 
по=на. Относительно сомнѣнія 
(Вондракъ) въ соотвѣтствіи балт. 
(пй и проч.) ср. Эндзелинъ, Лтш. 
предл., гдѣ приведены объясненія 
Потта и Дельбрюка и др. Также 
Меіііеі, Еі. .157. 

2. на и. Трудно объяснить /. 
Миклошичъ (МЕІѴ. 210) видитъ 
здѣсь усиливающее г, которое, 
по его мнѣнію, находится также 
въ пол. ѵпесеі болѣе, больше. Вон- 
дракъ (810г. II, 74) не соглашается 
съ этимъ, предполагая здѣсь і, /, 
которымъ устраняется зіяніе; воз- 
никнуть оно могло подъ вліяніемъ 
такихъ формъ, какъ на-истовѣи. 
(иногда на-истовль) къ истовъ аХу- 
&іѵо:; і (/) мргло здѣсь пристать 
къ на, тѣмъ болѣе, что благодаря 
возникшему ранѣе надъ, пред- 
логъ на потерялъ относящееся 
сюда свое значеніе; затѣмъ па] 
могло получить общее распро- 
страненіе. 
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3. надъ, изъ на-дъ. Трудно 
объяснить суф. -дъ-. Интересно 
(но, къ сожалѣнію, оч. гадательно) 
объясненіе Вондракз (816г. 11,372). 
По его мнѣнію, слѣдуетъ исходить 
отъ (рѣдѣ, срѣдву; отсюда прилаг. 
(рѣдки ь; къ (рѣдкнк появилось соот- 
вѣтствующее прѣдкнк, къ предл. 
прѣ; далѣе возникли: зддкнк, къ за; 
лодкнк (обыкн. нтподкнк) къ по; 
с тс юда прѣ-дъ, ва-дъ, по-дъ. Разъ 
явилось подъ, должно было 
явиться и соотвѣтствующее ему 
надъ, къ на. По мнѣнію Ягича, 
-дъ- возникло изъ глагольнаго 
корня дѣ - (йЬё-). (Баз ЬеЬеп йег 
ІѴигг. дѣ іп йеп 81. 8рг. См. у Энд- 
велина Лтш. прдл. 4.). Форту- 
натовъ (Затаѵейа-агадуака-ват- 
Ъііа, 83.) сравниваетъ съ лат. -’й 
въ зей, ргой-, гей-; прус, -йаи; 
напр. въ рапзйаи затѣмъ. Меіііеі 
(М8Ь. 9, 157. Би ^епге апітё 
еп ѵіеих віаѵе 43) сопоставляетъ 
съ гр. -&а, глѣ а соотв. ъ и вос- 
ходитъ къ п зопапз (надъ изъ 
*пбйЬп). Погодинъ (Слѣды, 210) 
видитъ въ - дъ (предъ, надъ) крат- 
кую форму предлога *йб, встрѣ- 
чающуюся въ лат. еп-йо. дрвнм. га. 
гр. *6а (арх. &ѵрда Объ этомъ 
см. Воівас^, Бё 853. Ср. ЧѴіейе- 
шапп ВВ. 30, 223.). Брандтъ 
(Доп. Зам. 133) предлогъ подъ 
отождествляетъ съ сущ. подъ, 
допуская, что «народное созна- 
ніе сопоставляло предлоги по и 
подъ» и «изъ такого сопоста- 
вленія могла возникнуть пред- 
ложная производна -дъ, посред- 
ствомъ которой отъ рег (прѣ-) и 
отъ па (на) произвели регйъ и пайъ» 
(прѣдъ и надъ). Съ этимъ согла- 
шается Эндзелинъ (Лтш. прдл. 5. 
Здѣсь литература и разборъ выше- 
приведенныхъ объясненій). По- 
дробно объ* этомъ Овіеп-8аскеп 
(АЯ, 32, 120 и д.). Здѣсь тдъ и 


подъ выдѣляются въ особую пару 
(относ, предъ, задъ), причемъ подъ 
отождествляется съ сущ. подъ низъ, 
и надъ есть позднѣйшее образова- 
ніе, какъ противоположеніе къ 
подъ. Здѣсь разборъ другихъ мнѣ- 
ній. 

2. на- основа косв. падежей 
Мн. и Дв.: на-съ, на-мъ и проч. 
наю, нама; притяж. нашъ (нашь). 

— насъ, наю и проч.; ср. 
сскр. паз насъ, намъ, ВМн. азт&п. 
Дв.Р. В. Д. паи. зенд. па. осет. 
па, пй. гр. Дв. га», ѵсдіѵ, г юг. лат. 
пбв (первонач. В.), дрир. пі, Дв. Р. 
ваіѣаг. кимр.-брет. пі, пу поз. 
гот. ипв (*пв), Дв. идк. дрвнм. 
ииз. анс. йз. дрпрус. пбизоп, пои- 
тапв. алб. пе мы. (См. также 
меня). Притяж. нашъ (нашь) 
образовано суф. -/о- (*-іо-) или 
отъ Р. нас-, или, что, поГ мнѣнію 
Вондрака (810г. 1, 403), вѣроят- 
нѣе, отъ праязычнаго пбв, отъ ко- 
тораго и Р. насъ. (Ср. Вги^тапп, 
КѴОг. 413, Огйг. 11,2, 409 и др. м. 
Меіііеі;, Оеп-ассив. 97. ШСіѴ-, 523. 
Здѣсь другая литература). 

3. на! частица: вотъ! возьми/ 
на-те; на-ка, нат-ко (изъ нате-ка). 

мр. на, нате тж. бр. на, наце. 
сл. па, паіе. б. на на, вотъ тебѣ, 
бери, возьми, ч.па, па, паѣ' тж. 
п. па, паб, павсі тж. 

— Вѣроятно, отъ основы указ, 
мѣстоим. Ср. гр. ѵаі ей! да, вѣрно! 
(въ выр. ѵаі дг), ѵаі рі)ѵ, ѵаі реѵ, 
ѵаі ріѵтоі да, конечно; ѵаі ра А іа); 
гг; {ѵг) Аіа) тж. лат. пё да, такъ, 
вѣрно (РгЕ\Ѵ. 305. ШЛѴ-. 510. 
Воівас^, Бё. 655). сскр. пй-па 
разными способами, первонч. такъ 
и такъ (Вги§ш. КѴОг. 618, § 839. 
Огйг. II, 2, 335). См. онъ. 

• 39 * 



— 688 — 


набалдбчникъ, Р. на- 

балдачника верхній наконечникъ 
костыля въ видѣ украшенія. 

— Займете, изъ тюрк, балдак 
собств. кольцо, ефесъ сабли , ша- 
рикъ на немъ. кирг. костыль. 
тобол. балтак. Интересно отмѣ- 
тить, что *балдакъ костыль не 
употребляется, а производное отъ 
него на-балдач-н-ивъ существуетъ. 
(Коршъ, АЯ. 9, 487. Гротъ, 
Правпис., Указ. XX.). 

набйтъ, Р. набата особаго 
рода звонъ, возвѣщающій какую-л. 
общую бѣду; набатный (звонъ); 
«бить въ набатъ». 

др. набатъ большой мѣдный ба- 
рабанъ; отсюда «бить въ набатъ». 
(Примѣры у Срезп. М. 2, 265. 

— Изъ араб. паиЪеІ, вѣроятно, 
чрезъ какое-либо тюрк, посредство. 
(МЕ’ѴѴ . 210. ГСл. 224. Ср. Брандтъ, 
Доп. Зам. 106). Теперь первовач. 
значеніе забыто; понимается: тре- 
вожный, учащенный звонъ. У Даля 
(ДСл. 2, 385) не совсѣмъ вѣрно 
истолковано: «грохотъ въ тре- 
щетки», «удары въ доску» никогда 
не называются набатомъ. 

Н&В8НИЧЬ нарч. къ верху 
лицомъ, противопол. ницъ ; діал. 
(напр. сѣвек.) навзнакъ (никогда: 
«навзничь»); навзначь; иногда: 
взначь, взнакъ (состав- лю прихо- 
дилось слышать неоднократно); 
у Даля (ДСл. 2, 393) приведены: 
навзнйкъ, навзнйчку, навзничыо 
(не указано, откуда). 

мр. навзнакъ; навзнакй тж. 
сс. бъзндкъ $иріпа$. сл. ѵгпак, 
гпак навзничь 6 . възнакъ (МЕ^Г. 
211. У Дюв. нѣтъ), ч. ѵгпак за- 
домъ, спиной, на спину, навзничь. 
п. ѵгпак, па ѵгпак навзничь, 


ал. нл гпак. М.-б., сюда же с. 
наком послѣ; за; накіучё поза- 
вчера, третьяго дня; накс]‘утра, 
наксутра послѣзавтра; накнада за- 
мѣна, вознагражденіе, возмѣщеніе .. 

— Миклошичъ (МЕ"ѴѴ. 211.) 
выставляетъ общсл. *накъ въ зна- 
ченіи затылокъ и находитъ воз- 
можнымъ сблизить дрвнм. алка, 
апсЬа затылокъ, загривокъ, срвнм. 
апке. ннѣм. діал. на Рейнѣ апке 
вм. паскеп, ^епіск, (Ср. КЕ\Ѵ. 14. 
А. Тогр, 11 и добавц. 558 подъ 
*апки1а.)рус. навзничь есть, 
во всякомъ случаѣ, контаминація 
съ ницъ, ничкомъ; въ виду 
предл. на-, вз- было понято, какъ: 
«низомъ къ верху», т.-е. «низъ 
наверху», «навыворотъ»; ср. «за- 
домъ напередъ». Что слова эти 
не прямо отъ *ник-, видно 
изъ вышеприведенныхъ діалекти- 
ческихъ: навзнакъ и проч. 

навь, Р. нави, діал. южн., 
орл., кал., мертвецъ; навій, навья, 
навье (напр. «навій день»; сѣвск. 
оч. употребительное: «навьи про- 
воды» поминовеніе усопшихъ на 
кладбищѣ во вторникъ на Ѳоми- 
ной; въ южн. губерніяхъ въ поне- 
дѣльникъ на Ѳоминой; «навья 
косточка» мертвая косточка. (См. 
ДСл. 2, 397.); навскій (день). 
М.-б. сюда же діал. перм. онава 
усталость, онавиться устать, 
ослабѣть. 

мр. мавьскый навій, мертвецкій 
(«навьскый велыкъ день» пасха 
мертвецовъ въ четвергъ на послѣд- 
ней недѣлѣ великаго поста); навка, 
мавка душа умершаго некрещенаго 
ребенка женскаго пола, превра- 
щающаяся въ русалку, др. навь 
(и навъ. См. Срезн. М. 2, 272 
и др. м.) мертвецъ, трупъ (заевид. 
«навь», «навъ»; «изъ навин». 
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«изъ навей» іх ѵехдш; «въ нави 
зрѣти» смотрѣть внизъ, въ землю , 
къ мертвецамъ); навье мертвецъ, 
сс. ндкь, Р. ндкн мертвецъ, сл. па* 
ѵ]е, таѵ]е. 6. нави злые духи жен- 
скаго пола. ч. стар, паѵ смерть; 
гробъ (Вондракъ, 8Юг. 1, 471. 
Примѣры у Брюкнера, АЯ. 11 ,136). 

— дрпрус. по\ѵіз саЛаѵсг, туло- 
вище. лтш. пгше смерть; палтеі 
умерщвлять; паѵ%з смертельный. 
лит. поѵуіі, поѵі]и умерщвлять; 
изводить; поѵёз каиіаз навья ко- 
сточка (Буга письм.) гот. паив 
трупъ , мертвецъ; ^апаѵізігоп по- 
гребать. дрсѣв. паг трупъ, гр. 
ѵеѵеѵхігаг Ті&ѵухвѵси (Гез.). (Ср. 
МЕ1Ѵ. 211. 2ирі1аа, Оегт. СиН. 
76. Ветекег, Ргеив. 8рг. 310. 
А. Тогр, 295. Вондракъ, 8Юг. 1, 
479 и др. м. Брандтъ, Доп. Зам. 
107.). Погодинъ (Слѣды, 221 и д.) 
отно'сиіъ сюда, между прочимъ, 
олон. нёвенный худой, с. нёвен 
растеніе ноготки, саіепдиіа оЦі- 
сіпаііз. 6. невёнъ иммортель. 
Эти слова сюда но относятся 
Относительно значенія Соболевскій 
(РФВ. 23, 79 и сл.) замѣчаетъ, 
что дррус. навье, въ виду болт., 
можетъ означать не непремѣнно 
мертвецъ, но также духъ вообще, 
преимущественно злой. Уленбекъ 
(АЯ. 15, 489) считалъ заимство- 
ваннымъ изъ гот. паѵі-, И. паиз. 
См. ныть. 

нагййка, Р. нагайки казац- 
кая плеть. 

мр. нагай, нагайка, п. па§л]ка. 

— По имени ногайкихъ татаръ 
(МЕ\Ѵ. 210. ГСл. 224). 

наглъ, нагла, нагло; наглый 
безстыдный, нахальный, дерзкій; 
наглѣть, онаглѣть; наглёцъ, на- 
глость(книжн., въ нар. неупотреб,). 


мр. наглый скорый , быстрый; 
внезапный; наглисть спѣшность ; 
наглыты торопить, др. наглъ; 
нагльство (Срезн. М. 2, 274). 
сс. наглъ ргаесерз. сл. па^еі. 
б. нагло нагло (Дюв. БСл. 1283. 
М.-б., изъ рус. Р). с. нагао, нагла, 
нагло поспѣшный, ч. паЫу ско- 
рми, скоропостижный (напр. паЫа 
зтгР скоропостижная смерть). 
п. па^Іу тж. (Т. об., во всѣхъ 
слав, уцѣлѣло первонач. значеніе, 
кромѣ рус.). 

— сскр. ёіцаз, ай]ава прямо, 
неожиданно, быстро, скоро (собств. 
ай]ав мазь; въ В. и Т. какъ на- 
рѣчіе) гот. апакз внезапно, быстро , 
тртчаеь (Уленб. АІ1У. 5. А. Тогр, 
ІІРіск, I 1 , 13; 368). Инде. *опод“ 
(Нігі, АЫ. 131.). Миклошичъ 
(МЕ№. 210) и Меіііеі (Ёі. 413) 
сближаютъ лит. по^іав ргаесерз. 
Впрочемъ, Меіііеі допускаетъ, что 
это заимствованіе изъ слав. По 
Бугѣ (письм.) изъ рус. Ср. Ьевкіеп, 
ВіИ.468. По Бругману, къпредл.: 
сл. на. гот. апа. лит. пй и проч 
Суф.-г-лъ (Вги§т. Огіг. И, 1, 507). 

нагъ, нага, наго; нагбй голый; 
нагота; нагишбмъ; обнажйть, -ся, 
обнажать, -ся; обнажённый. 

мр. нагый. др. и сс. нагъ; на- 
гота. сл. па§, рагпа§ совершенно 
голый (раг- загадочно. МЕ\Ѵ. 211). 
с. наг, нага, наго. ч. паЬу. п.па^і. 
вл. паЫ. нл. па§і. плб. пб^у. 

— лит. піщаз нагой, сскр. па&- 
паз нагой, простой, (м.-б., зенд. 
таупб-, если вм. “"паугао-. Ср. 
Вагйіоіотае, Аігап. \Ѵ. 1112). 
лат. пшіиз обнаженный, нагой 
(изъ *поийоз, *по§"ейЬов). гот. 
па^аіііз. дрсѣв. поккѵідЪг и па- 
кіпп. анс. пасой. анг. пак ей. 
дрвнм. пасоі, паЫші. ннѣм. паскі 
голый, обнаженный, дрир. посЬі 
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кимр. поеіЬ тж. гр. Хѵцг6$- уѵр- 
г б$ (Гее.) диссимил. изъ *ѵѵрг6с, 
*ѵѵуцо<;. Затруднительно уѵрѵоч 
голый. (Уленб. АГѴѴ. 141. А. Тогр, 
289. РгЕШ. 101. Зіокез, 195. 
Еіск 1і, 99; 272; 504. Воізасд, 
Бё. 158; 591. Подробно разобрано 
ОгаМтопРомъ, ІБ\ 25, 371 и д. 
Здѣсь литер. Относ, вокаливма 

ср. Нігі, АЫ. 143.) 

надежа, Р. надежи зрез; 
книж. изъ цел. надёжда; надежный; 
безнадёжный; обнадёжить, обна- 
дёживать. 

бр. надзёжа. др. надежа (уже 
у Нест. жит. Ѳеод. См. Срезн. 
М. 2, 276). сс. надежда, б. на- 
дёжда, надёжба (изъ *надеждьба); 
надежденъ надежный. 

— Образовано отъ темы наст, 
вр. надежд*, (а не отъ надѣк). 

сс. дежд* кладу (на ряду съ дѣк*); 
настоащ. къ дѣти; суф. -)а-. 
Такъ же образовано: одежда, др. 
одежа (ул;е въ Юр. Ев. См. Срезн. 
2, 612). сс. одежда. Въ мрус., 
чеш.-пол. отъ темы іпі. мр. надія. 
п. па<Ые]а. ч. пабё]'а. Это инте- 
ресное въ видовомъ отношеніи 
образованіе разобрано Меіііеі, 
(Ёі. 88 и сл. и др. м.). [серб, 
над м., нада ж. надежда, еще 
архаичнѣе: отъ корня *дѣ- въ сте- 
пени исчезновенія *д-\ надати се 
надѣяться ; нада кормъ (который 
свиньи сами находятъ); сталь. 
Такимъ же образомъ дррус. при- 
нада прибавленіе, присоединеніе ; 
принадити прибавить, присовоку- 
пить (Срезн. М. 2, 1435). мрус. 
надыты насталивать, сл. насіа над- 
ставка, стальная надковка; на- 
дежда. б. надьь пришиваю над- 
ставку. Вѣроятно, сюда же діал. 
сѣв. надить (соху) точить лемехъ, 
м -б., первонач. шалить, надка- 


вывать сталью (ДСл. 2, 410). 
(МЕ\Ѵ. 210. ВЕ1Ѵ. 193)]. 

нАдрАги, Р. надрагъ Мн. ж. 
нижнее платье, штаны, діал. 
сѣв. и у раскольниковъ (ДСл. 2, 
416.). 

цел. нддрдгн, нддрлгы (Срезн. 
М. 2, 279) тетіпаііа. п. ішігаді. 
Вѣроятно, сюда же: сс. подрдгъ 
хравледоѵ. стар. ч. росігаЬу / іпг- 
Ъгіа. вл. ройгоЬі нижній край, 
койма женской одежды. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 210) 
склоненъ отнести къ дерг-; ер. 
рус. поддергать. Но этому прогиво- 
рѣчитъ пол., ибо общелав. *-дорг- 
дало бы въ пол. сігое;-, впрочемъ, 
пол., м.-б., заимств. изъ мадьяр. 
Ср. дрвнм. гаг&а торочка, край, 
койма. дрсѣв. іаг&а щитъ, дранг. 
1аг§е тж. (Ср. Хирііга, Сегт. 
Сиіі. 181. Меіііеі, Ё1. 217. ВЕ\У. 
213 и сл.) 

надъ см. н а. 

назбЙЛИВЪ, назбйлива, на- 
збйливо; назойливый навязчивый, 
докучный; назбйливость; діал. на- 
збйникъ, назбйный (у Даля, Сл. 2, 
426, не указано, откуда?) 

— Перегл. къ зіять. См. э. с. 
Горяевъ (ГСл. 225) невѣрно отно- 
ситъ къ зло. См. волъ. 

наи- см. 1. на. 

Найвенъ, найвна, найвно; 
найвный дѣтски простодушный; 
найвность; найвничать, 

— Новоезаимств. изъ зап.-европ. , 
вѣроятно, изъ фр. пай [фр, ивъ 
лат. паііѵиз натуральный, есте- 
ственный. 8сЬе1. ЕЕ. 316.]. Не- 
точно Горяевъ (ГСл. 225). 
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наизусть см, уста. 

накра, Р. накры др. родъ 
барабана; у Аѳан. Ник. нагара тж. 

с, накара сгоіасиіит (МЕ\Ѵ. 
211); накарада военная труба. 

— Изъ тюрк, пак&ра барабанъ . 
перс, палата, па^іге тж. тат. 
азерб. нагара барабанъ (Аѳанасій 
Никитинъ узналъ, вѣроятно, отъ 
персіянъ). (МЕ\Ѵ. 1. с, ГСл. 225. 
Срезы. М. 2, 293 и др. м. Маіяе- 
паиег, С81, 261). [Извѣстно въ 
европ. яз.: сргр. аѵахада бубны . 
срлат. пасага, пасѣага сгоіаіит , 
бубенъ . ит. пассЬега зігитепіо 
зітііе аі іатЪиго . стфр. пасаіге, 
пациаіге, пасаіге, пасте езрёзе сіе 
іітЪаІе ои ІатЪоиг . исп. пасага 
родъ трубы.] 

НалЙМЪ, Р. надйма родъ 
рыбы , §адиз Ша , линь; налймовый. 

— Неясно. Вѣроятно, заимств. 
Ср. сн б. діал. нельма названіе 
рыбы изъ породы лососей. Горяевъ 
(ГСл. 225) думаетъ, что въ связи 
съ гр. Хірѵц (см. лиманъ), 
какъ болотная рыба. Это едва ли. 
У Миклошича (МЕ\Ѵ\ 211) безъ 
объясненія. 

налбй см. аналой. 

намёдни нарч. недавно , 
нѣсколько дней тому назадъ , 
третьяго , четвертаго дня; инте- 
ресны преобразованія по мѣстно- 
стямъ: 1. намеднись, намёсь, оно- 
мёдни, онбмнясь, онбмня, нбмнясь 
(ДСл, 2, 450); твр., пск. намёд- 
нихъ, намёдняхъ; сиб. оновнй; 
2. надысь, нагдысь, нагдгсь; сѣвск. 
у надысь третьяго дня , унадыся 
тж. кстр. ониды; зап. онодаеь, 
онолды, онолдысь и нѣк. др. 
(ДСл. 2, 696). 


— Въ основаніи первой группы: 
намедни, ономёднии проч. 
лежитъ М. Ед. (Іосаі.) во времен, 
значеніи: намед нитономъ дни. 
Ср, сслав. томь чдсѣ тотчасъ; зимѣ 
зимою; полоуноштн въ полночь ; 
-е- изъ ь подъ вліяніемъ ударенія, 
какъ ночё-сь изъ ночь'-сь, дне-сь 
изъ дьнь'-сь. (Соболевскій, Л. 273. 
8о1ішеп, К2. 44, 213). Появленіе 
-я- въ ономнясь, кажется, ре- 
зультатъ синт. контаминаціи М. 
ономь и Р. (д)ня, -сь, подъ влія- 
ніемъ такихъ, какъ с е г о д н я, -сь, 
третьяго дня, -сь, вчера, -сь. 
Труднѣе вторая группа: надысь и 
проч.; въ первой части, безъ со- 
мнѣнія, мстм. онъ, оно; -ды г 
-дыеь, -гдысь, -лды, -лдысь, вѣ- 
роятно, видоизмѣненія суф. -гда 
(см. всегда, иногда, когда, 
тогда). (Ср. Соболевскій, Л. 124 
Ильинскій, Слж. мстм. 109 
и д.). Невѣрно объясненіе (Бусл. 
Гр. 1, 166) намедни изъ Т. Мн. 
«оными дни». См. онъ. 

наметъ, Р. намета большая 
раскидная палатка; шатеръ ; сѣть 
для ловли птицъ; пск. навѣсъ, 
повѣть , крыгиа и др. (ДСл. 2, 
450 и сл.). 

мр. наметъ, п. патіоі шатеръ, 
палатка ; пологъ (у постели). 

— Кажется, къ метать; такъ же 
образовано, какъ на-метка фата, 
вуаль; на-кйдка, на-стйлка и т. п. 
По крайней мѣрѣ, такъ сознается, 
и едва ли ошибочно. Ср. также 
перемётъ. Миклошичъ (МЕ№. 211) 
приводитъ (безъ указанія отно- 
шеній) остяц. патаі кошма, вой- 
локъ . афган, паіші. мад. петег. 
сскр. патаіа. Что общаго между 
остяц,, афг., мад., сскр?! Едва ли 
русскіе и поляки заимствовали 
у остяковъ названіе предмета, ко- 
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торымъ ловятъ тетеревовъ или за- 
вѣшиваютъ постель! 

Н&НКа, Р. нанки родъ бу- 
мажной матеріи; китайка; нан- 
ковый. 

— По имени гор. Нанкина; но 
слово заимств., вѣроятно, изъ фр. 
папкіп нанка, или изъ нѣм. пап- 
кіпе: или папкіп тж. [Первона- 
чально родъ грубой китайской бу- 
мажной ткани, впослѣдствіи болѣе 
тонкой. Н.-МаЬп, ГгѴѴ. 602]. 

нап&рей, Р. напарен и на- 
парье, Р. напарья ср. большой 
буравъ ; (діал.?) ряз. напалье тж. 

др. (XVI в.) напарья, Р. на- 
парьи ж. 

— Заимств. изъ сѣвргерм. па- 
Іагг; шв. паіѵаге буравъ (собств. 
для сверленія ступицъ); сѣвск. 
лопатень; [ннѣм. паЬег, паЬег 
діал. изъ паЬа-дёг ступичный бу- 
равь. КЕ\Ѵ. 265]. (МЕѴГ. 211. 
ГСл. 225. Маігепаиег, С81. 398.). 

НапЙСТЬ, Р. напасти несчаст- 
ный случай, бѣда. 

мр. напасть, др. напасть бѣда, 
несчастье, сс. напасть ящаарбс, 
лгсЬ/іа, оѵрфода. сп. паразі не- 
ожиданность. б. напасть напасть. 
с. напаст несчастье, ч. паразі'. 
п. парабб. 

— Отъ (на)пасти, (на)падл; 
суф. -ть-. (Относительно этого и 
под. образованій, каковы: вѣсть, 
мочь, см. Меіііеі, Ёі. 276 и д.). 
Такъ же образовано пропасть 
съ интересной разницей въ уда- 
реніи. Соотв. сскр. а-раіііз не- 
счастье. дрир. езз (въ наев, мѣстно- 
стей) водопадъ . Къ группѣ пасть, 
сскр. раіуаіе падаетъ и проч. 


(Зіокез, 44.) [лат. резііз моровая 
язва сюда не относится (\ѴЕ1У-. 
579 и сл.)] 

напрасенъ, напрасна, на- 
прасно; напрасный тщетный, 
безполезный, незаслуженный; на- 
праслина клевета; понапрасну на- 
прасно. [У Даля (Сл. 2, 466) 
приведено пск. напрасъ клевета. 
Сост-лю не приходилось слышать.] 

ир. напрасный несправедливый; 
дерзкій; напрасныкъ обидчикъ; 
напрасныця обидчица, бр. напра- 
слина; напрасноваць взводить на- 
праслину. др. вапрасьнь внезапный, 
вспыльчивый; напрасьньство вспыль- 
чивость; напрасно внезапно, не- 
ожиданно и др. (См. Срезн. М. 2, 
311 и д.). сс. кАпрдсьнъ зиЬііиз. 
с. напрасен крутой; внезапный, 
стремительный; напрасит тж. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕѴГ. 
261) сравниваетъ лит. поргозпаз 
напрасный, тщетный. Но это 
(Буга, письн.) изъ рус. Горяевъ 
(ГСл. 225) въ виду пол. паргбйпу 
напрасный, тщетный относитъ къ 
празденъ. Едва ли. Гораздо удач- 
нѣе СЬагрепііег (АЯ. 29, 6) сопо- 
ставляетьсскр. ргазаЪЬат насильно 
быстро, внезапно. Такъ же еще 
прежде Маігепаиег (Ілзі. Ш. 11, 
176) «Гокі (АЯ. 28, 2; 29, 15) 
соединяетъ съ ндпрАДАти іпзіііге. 
Это невѣрно (см. прядать). Вгйск- 
пег (ІЕ. 23, 213.) сопоставляетъ съ 
п. ргазк опасность, несчастье 
(«ігаііі па ргазк» попалъ какъ разъ); 
ргазкаб трещать н проч. Относ, 
образованія ср. тѣсно къ тѣск.- 
Противъ этого возражалъ Локі (ІР. 
27, 319 и сл.) неубѣдительно. 

нарвбЛЪ, Р. нарвала топо- 
доп, животное изъ породы дель- 
финовъ; морской единорогъ. 
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— Заимств. изъ сѣвгерм.: 
шв.-дат. пагѣѵаі, исл. паЬѵаІг, 
ааг. пашЬаІ [буквально трупо- 
китъ, п. ч. животное часто имѣетъ 
блѣдный цвѣтъ: исл. наг трупъ 
и Ьѵаіг китъ. 8кеаТ, ЕВ. 344. 
Невѣрно Горяевъ. 226]. 

нардъ, Р. нарда родъ паху- 
чаго растенія, пагАи$; бѣлоусъ ; 
родъ валерьяны; нардовый. 

др. нардопастикии (ОЕ. 229, г). 

сс ндрдъ . 

— Изъ гр. ѵарбод; нардопистикии 
изъ гр. ѵаудоѵ лют іхі/ д [гр. гор- 
до і; изъ евр. пёгсі; евр. изъ сскр. 
(Уленбекъ, Аі\Ѵ. 144 подъ наіа- 
йат. РгЕ\Ѵ. 306. Воізаед, Ш. 657) 
гардод яіахіхт/ объясняютъ изъ 
гарбод Піоідіхі/]. (Ср. Фасмеръ, 
Эг. III, 132.). 

наркбаъ ,Р. наркоза, книжн. , 
временное отравленіе до потери со- 
знанія; варкотйческій; наркотйзмъ. 

— Новое заимств. изъ зап.*европ. 
фр. пагсове, пагсоіЦие. нѣм. паг- 
козіз, пагкоіізсѣ и нроч. [Перво- 
источникъ гр. ѵархт/ оцѣпенѣніе, 
параличъ, ѵархаоо я въ параличѣ, 
цѣпенѣю. РгЕІУ. 306. ВоІ6ас^, 
Бё. 657.]. 

нарбчно нарч. съ цѣлью, 
съ намѣреніемъ, съ умысломъ; на- 
рочный задуманный впередъ, не- 
случайный; нарочный экстренный 
посланецъ; книж. изъ цел. наро- 
чйгый отличный, значительный; 
нарч. нарочйто; но діал. (въ сѣвск.) 
очень употребительно съ другимъ 
удареніемъ: нарочитый прекрасный, 
нарядный, красивый; нарбчито 
прекрасно; ндрбкомъ съ умыс- 
ломъ, съ цѣлью; сѣвск. сварб- 
комъ, снарбчно. 


мр. нарокомъ др. нарокъ цѣль, 
опредѣленіе и др. знач.; нарочитъ 
опредѣленный, сс. на(Юкъ; намочитъ 
ілібг/рос, едот/род. 6. нарбченъ, 
нарочатъ нарочный; нарочито, на- 
рочно нарочно, с. нарочит особен- 
ный, именной, ясный, точный; 
нарочно именно. 

— Отъ *нарокъ (въ. рус. утра- 
чено); нарочьнъ суф. -ьнъ-, 
нарочитъ суф. -итъ - . Послѣдній 
подъ вліяніемъ такихъ, какъ име- 
нитъ, знаменитъ (Меіііеі, Ёі. 291 
и сл.). Ом. речь, рокъ. 

Н&рта, Р. нарты, обыкн. 
Мн. нарты, Р. нартъ, діал. сиб., 
родъ санокъ, употребляемыхъ въ 
Сибири для іъзды на собакахъ. 

п. нагіу тж.; коньки, лыжи; 
пагіпік лыжникъ (Дубр. Сл. 305). 

— Вѣроятно, какое-либо заимств. 
отъ сибирскихъ инородцевъ. Ка- 
Ііша (\Ѵог1. и. 8асЬ. 2, 185 и д.) 
утверждаетъ, что ивъ фин.-угор.; ср. 
морд, нурдо сонм; зырян, норд тж. 
Сюда не относится чеш.-пол. пагі 
подъемъ (у ноги), передки (сапогъ). 
Это, по Брюкнеру (К2, 45, 107), 
изъ па-гі (т.-е. къ ротъ, Р. рта), 
противъ Миклошича (МЕ1Ѵ. 211); 
значеніе рътъ уже въ дррус. пере- 
несено на ногу и башмакъ, обувь: 
ръта сапожнаго офѵразтцрод ѵло- 
бг/раход (См. Срезн. М. 3, 207). 
Отсюда дальнѣйшее значеніе рты 
лыжи: «приидоша на нихъ (та- 
таръ) мордва на ртахъ» (см. Срез. 
М. 3, 179). Каііта (1. с.) объ- 
ясняетъ это какъ апдологію изъ 
«на нартахъ». 

наружу нарч. на внѣшнюю 
сторону, вонъ, на видъ, на поверх- 
ность; наружѣ (произн. наружи) 
внѣ, твиду, не скрыто, не внутри; 
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снаружи; наружный, наружность, 
обнаружить, -ся, обнаруживать, -ся. 

мр. наружу. 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
283) совѣтуетъ сравнить рожа 
лицо (см. э. с.). Едва ли; не 
вполнѣ согласуется въ звуковомъ 
и въ семазіологическомъ отноше- 
ніи. Потебня (РФВ. 1, 84) отно- 
ситъ къ корню *руд-, *рад-, *род-, 
обнаруживать, выказывать, являть 
и ср. лтш. шій показывать, лит. 
гбіуіі, гбсіаи показывать; гойукіѳ 
тотігит, чудище (собств. указа- 
тель ) и рус. діал. рода привидѣ- 
ніе, призракъ; впрочемъ, думаетъ, 
также, что можно сблизить и гот. 
ІшЦа лицо, наружность, (дрсак. 
Іші. дрвнм. апііиііі, апііііг лицо). 
зенд. гао(іЬа ростъ, видъ (См. 
А. Тогр, 375). 

НЙрЫ, Р. наръ ж. подмостки 
для спанья (въ избахъ, казармахъ). 

— - Заимствовано, но откуда, ска- 
зать трудно. М.-б., изъ какого-либо 
фин.; ср. черемис, нерен спать. 
Каг}ондсг (8ктп. тѵуг. 370) отно- 
стъ къ группѣ рус. діал. мары 
носилки для мертвецовъ, мр. бр. 
мары тж. п. тагу. ч. тагу, 
вл. тагу тж. нл. Ьогу и Ьога. 
Это заимств. изъ нѣм. ЬаЬге но- 
силки (ит. Ьага. фр. Ьаг(сі), Ьіёге 
носилки.) 

НЙСТѲЖЬ нарч. нараспашку 
(о дверяхъ, окнахъ, воротахъ). 

мр. настижъ, настежь, насте- 
жёръ, настежйнь. сл. па зіеіа], па 
ѵез 8Іе2а] (осіргёіі). с. стбжёр двер- 
ной крюкъ; стйжина тж. ч. зіё- 
2е]е тж. п. па §сіе2$, па йсіеіа], 
па 8сіеі, па озсіеі, па гогсіей. 

— *с т е ж ь то же, что сс. тж^ъ, 
стожіръ саг (Іо; видоизмѣнія: віё- 


іе]е ж. (чеш.), зіеіа] (слов, пол.), 
стежень (млрус.). Относительно зна- 
ченія ср. (сѣвск.) на пяту (раст- 
ворить = настежь); пята углубленіе 
въ нижней части вереи, куда вкла- 
дывается и гдѣ повертывается во- 
ротище. Устройство первобытное; 
безъ петель и крюковъ. Такія во- 
рота обыкн. одностворчатыя. Слѣд., 
насте ж ь = на крюкъ, на петли 
(ср. Гротъ, ФР. 1, 478). См. 
стогъ, -стегнуть. 

настъ, Р. наста и насту 
осѣвшій и отвердѣвшій отъ мо- 
роза послѣ оттепели снѣгъ; не- 
настье дождливая погода, не- 
настный дождливый, непогожій; 
разненаститься. 

— Неясно. У Мнклошича (МЕ1/Ѵ. 
211) безъ объясненія (здѣсь же 
неправильно пазіь, вм. настъ). 
Горяевъ (ГСл. 226) относитъ къ 
снадить (см. снасть) скрѣплять. 
Едва ли. М.-б., даже соединеніе 
въ одну группу настъ и ненастье 
невѣрно. 

насѣкбмое, Р. насѣкбмаго, 
книжн., іпзесіит. 

— Переводъ (неточный) лат. 
іпзесіит собств. насѣченное, над- 
рубленное, надрѣзанное, п. ч. грудь 
и туловище раздѣлены впадиной, 
иногда нѣсколькими впадинами, 
на членики. Т. обр. , тѣло какъ-будто 
надрѣзано, надсѣчено. [У Аристо- 
теля: хаХт д’іѵѵора, боа ё’хн нага 
то о&ра ёѵторас. У Плинія: ]иге 
отпіа іпзесіа арреііаіа аЬ іпсі- 
зигів отъ насѣчекъ, по насѣчкамъ. 
8сЬе1. ЁЕ. 253.]. 

натйна, Р натйны, иногда 
патинъ, Р. патйна м. , діал. сѣвск.,. 
стебли, зелень, ботва у карто- 
феля. 
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— и а т - и н а; ер. пол. паб. 
[Слово хотя діал., но вниманія 
заслуживаетъ]. См. не тин а. 

натура, Р. натуры, книжн., 
природа, природное свойство, ха- 
рактеръ; натуральный естествен- 
ный; нарч. натурально конечно, 
разумѣется; (нерѣдко у Гог.); на- 
турный (классъ въ учил, живописи 
и ваянія). 

мр. натура тж.; натурыстый 
упрямый, п. паіуга тж.; паін- 
гаіпу. 

— Книжное заимств. изъ лат. 
паійга (встрѣчается съ XVI в., 
какъ указываетъ Соболевскій. См. 
у Смирнова, СбА. 88, 202), на- 
туральный изъ лат. паШгаІіз, 
м.-б., черезъ пол. [Слово рас- 
пространено дов. широко, даже 
въ народномъ]. 

нйузъ, Р. науза; діал. твр. 
науза Р. наузы амулетъ, ладанка, 
подвѣска; бляха , кисточка, при- 
вѣшиваемая на ремнѣ подъ шеей 
лошади; діал. твр. наузникъ кол- 
дунъ. 

др. наузъ, пащь (рѣже) тж. 
(Срезн. М. 2, 343 и сл. Много 
примѣровъ), сс. на*зъ атиіеіит 
(МЕ\Ѵ. 56). п. стар. патѵ %2 тж. 
(Вгйкпег. АЯ. 19, 207.) 

— Къ вязать, уваи проч. 
См. э. с. 

на^ка, Р. науки и проч. 
см. учить. 

нахЙ.ЛЪ, Р. нахала наглецъ, 
безстыжій ; нахальный; нахаль- 
никъ нахалъ; нахалка наглая жен- 
щина; нахальница тж.; нахаломъ 
назло; нахальство; нахальничать 
проявлять нахальство; діал. на- 
хайливый; хальный. 


— Неясно. М.-б., къ хаять, 
хайло. (Ср. Горяевъ, Сл. 226). 
Козловскій (АЯ. 11, 385) соеди- 
нилъ съ о-хол- зирегЬиз и сопо- 
ставилъ съ лат. Ьаіаге дышать. 
Послѣднее невѣрно. Также Ре- 
йегзеп (ІК. 5, 64.) къ осЬоІ. 
Также Вегпекег (ВЕ\Ѵ. 395) ви- 
дитъ здѣсь переглас. къ группѣ: 
б. охоленъ довольный, живущій 
въ довольствѣ; охолъ надменный. 
с. охол тж., охбла, бхолбст 
надменность, сл. оЬбІ зирегЬиз; 
оЬоІііі ее гордо держать себя, 
и разсматриваетъ эти слова подъ 
холить. Ильинскій (АЯ. 29, 
167) относитъ къ группѣ хвала 
(см. э. с.). Согласиться трудно. 
Ср. холить; хаять. 

нахлобучить, нахлобучу, 
нахлобучишь надвинуть шапку 
на лобъ. По Далю (Сл. 2, 435), 
лучше наклобучить (но такъ не 
говорятъ и не пишутъ); нахлобу- 
чивать; нахлобучка выговоръ, го- 
ловомойка. 

— Изъ *наклобучить отъ кло- 
букъ (см. э. с.). Ср. околпа- 
чить, облапошить. 

нахр&ПЪ , Р . нахрапа ; употр. 
Т. нахрапомъ дерзко, насильно, 
нахально. [У Даля также нахрапъ 
(ДСл. 2, 507. Сост-ю съ такимъ уда- 
реніемъ не приходилось слышать]. 

— Безъ сомнѣнія, къ храпъ, 
храпѣть, въ значеніи сердиться, 
иногда гордиться. [Ср. выраженіе 
«онъ храпитъ» онъ сердится, грубо 
выражаетъ недовольство ]. ГоряеЕЪ 
(Сл. 226) невѣрно соединяетъ въ 
одну группу съ пол. окгорпу Іег- 
гіЫІіз, которое сближаютъ (МЕ’ѴѴ. 
142) съ дрсѣв. Ьгаррг ѵіоіепіиз. 

начать, начну, начнёшь а 
проч. См. -чать. 
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нашатырь, Р. нашатырй 
хлористый аммоній; нашатйрный, 

мр. нашатыръ. б. нишадъръ. 
с. нишадор нашатырь. 

— Изъ тюрк.: тур.-осм. ниша- 
дир, нар. нишадир нашатырь. 
тур.-азерб. ниша дыр тж. (МЕЖ 
215.). [Первоисточникъ араб, пі- 
§айіг. Рейфъ, Сл. 617]. 

нашильникъ, Р. нашйль- 
ника ремень отъ хомута къ концу 

дышла. 

п. павгеіпік тж. 

— Заимств. изъ пол, павгеіпік. 
Преобразовано, вѣроятно, подъ 
вліяніемъ шило, ибо связь съ 
рус. шлея не сознавалась; иначе 
было бы *нашлейншсъ. Относ, про- 
исхожденія пол. см. подъ шлея. 

намъ см. 2. в а. 

наян Л ИВЪ, найнлива, на- 
янливо, найнливый діал. (гдѣ? 
ДСл. 2, 516 Сост.-лю не прихо- 
дилось слышать.) наглый, нахаль- 
ный. 

— Изъ тат.-каз. наян нахалъ 
(ГСл. 226). 

1. не отрицаніе отдѣльно предъ 
отрицаемымъ словомъ и въ сло- 
женіи; напр. «я не училъ урока»; 
недобрый злой, ненасытный жад- 
ный, невѣжа не знающій, діал. 
нёсынъ пасынокъ, пріемышъ; не- 
навйдѣть и мн. др. под. Не смѣ- 
шать ударяемое нѣ въ отвѣтахъ 
(употребляется діал., напр., обыкн. 
въ сѣвск. «ты взялъ это?» — «нѣ, 
я не бралъ».) Это нѣ есть старое 
сліяніе съ гл. есмь, еси, и пр. См. 
далѣе. Сюда же общрус. нѣ-когда, 
нѣ-куда и проч., изъ *не е(сть)- 
когда, не е(сть)-куда и проч. (пи- 


шутъ неправильно: некогда и 
проч.); также нѣту изъ *не 
е(сть)-ту, нѣтъ изъ не е(сть)-тъ, 
гдѣ -ту, -тъ, усиливающая мстм. 
частица, сѣвск. нѣтути (См. тотъ). 

мр. бр. не. др. сс. и проч. не. 
Въ сложи.: мр. нить нѣтъ. др. 
нѣсмь, нѣси, нѣсть и проч.; нѣтъ, 
нѣту, нетуть; сущ. «въ нѣтѣхъ» 
и др. (См. Срезн. М. 2. 487 и д.). 
сс. нѣсмь, нѣсн, нѣсть и проч. 

сл. пезет и пеіезет, пезі, пё 
и проч. с. ни]'есам и нёсам и проч. 
ч. пе]зет. п. піе вм. не есть, 
вл. пе]зут, пе]зн и проч. (См. 
МѴСг. IV, 171 и д. Вондракъ, 
8Ют. 1, 168; II, 399 и д.). Иногда 
въ такихъ сложеніяхъ отрицанію 
можетъ предшествовать предлогъ; 
напр. возненавйдѣть, приневолить, 
изнемочь, сс. «знсвытн перестать 
быть; нзншоштн. (Другіе примѣры 

см. у Миклошича, 1. с.). 

— Инде. *пб: сскр. паке (какъ, 
подобно ). зенд., дрперс. па. лит. пё. 
лат. пе (въ пе-Іаз, пе-зсіо, п’-ип- 
^иага, п’-иііиз. дрир. пе-сЬ аіідиіз. 
кимр., корн., брет. пер диіздиат. 
гот. пі. дрсѣв. пе. дрвнм. пе, пі. 
(Уленб. АіЖ 140. 1ѴЕ1ѴЕ 510. 
Вондр. 810г. 1, 33. А. Тогр, 288. 
Вги§т. КѴбг. 71). Любопытно от- 
мѣтить, что это не въ слав.-балт. 
вытѣснило другую отрицательную 
частицу, возникшую изъ *пе, 
употреблявшуюся въ сложеніяхъ, 
именно инде. р, рп, и отразив- 
шуюся въ сскр. а-, ап-, гр. а-, <іѵ-. 
лат. іп-. арм. ап-, кел. ап-, 
герм. ип-. М.-б., слѣдъ этой 
частицы уцѣлѣлъ только въ двухъ 
слав, словахъ въ видѣ г*; см. 
неясыть, неявѣръ. (См.э.с.). 
См. ни, н Ѣ-. 

2. НѲ въ не-же-ли при сравн. 
степени диат. 
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др. неже, нежели, негьли, негли, 
некли. (Среза. М. 2, 371 и др.м.). 

СС. НІЖІ, НІЖІАИ, НІГЬАН, НІГАН, 

(Супр.), нікъан диат. сл. пе§о, 
пе§ зеі, пізі. б. негли нежели 
(можетъ-быть). с. него чѣмъ, не- 
жели; но, кромѣ; нёголи нежели. 
ч. пей, пейіі нежели, чѣмъ; но. 
п. пій, пійіі, пійеіі (изъ *піей, 
*піей1і, *піейе1і); етар. пізге (наир. 
м§сеу пізге та§із диат; йтгеѵеу 
пізгіі ргіиздиат. Вондр. 810г. II, 
335 .). 

— Эго не- слѣдуетъ отличать 
отъ отрицанія не (см. 1. не). 
Въ степени о оно является въ 
видѣ но-; восходитъ къ инде. мстм. 
основѣ *по- ( *еш>-, *опо-. См. онъ); 
соотвѣтствуетъ сскр. па какъ, по- 
добно (послѣ сущ.), лит. пёі, пеі^і 
какъ (послѣ глаг.). лат. пё, пае 
дѣйствительно, такъ. гр. гг}, гас 
частицы подтвержденія. Сюда же: 
сскр: п&-па, на разные лады, въ 
разныхъ мѣстахъ (собств. *такъ 
и такъ), дрвнм. па энклитическая 
частица въ отрицательныхъ во- 
просахъ. Далѣе лат. -пе въ во- 
просѣ, въ риашЗб-пе когда бы то 
ни было ; <|ш-п гдѣ бы то ни было 
(отлично отъ диіп такъ что не, 
почему не) и др. (см. 'ѴѴЕІѴ 2 . 255). 
Ср. также наше на, на-те (см. 3 . на). 
Вторая часть -же, -го (-гъ, -г-, 
-къ, -к-) соотвѣтствуетъ сскр. Ьа; 
§Ьа, §Ьа усиливающая частица 
и проч. (См. ж е). Вондракъ 
(8Юг. 2, 336) считаетъ это не- 
(въ не-же и проч.), противъ Бруг- 
мана, тѣмъ же отрицаніемъ, что 
1. не и сравниваетъ съ лит. пекаір 
чѣмъ, нежели (послѣ сравн. сте- 
пени); пеі^і, пещі даже не, но 
также означаетъ какъ при сравне- 
ніяхъ . Такъ же Буга (письм.) . Видо- 
измѣненія въ слав. Фортунатовъ 
(СлФ. 205 и сл.) объясняетъ та- 


кимъ образомъ: общслав. *пе^ъ 
соотвѣтствуетъ лит. пе-^и; слав. 
*педъ имѣло подвижной ъ; отсюда 
*пед, которое въ извѣстномъ 
положеніи измѣнялось въ *пек; 
отсюда ос. нігаи и нікан (Супр.), 
а по аналогіи съ непмн (на ряду 
съ ніглн) явилось нік’ьлн (Зогр., 
Супр.). Сюда же др. и сс. ні-во, 
ні-во-нъ, ні-во-но. ч. пеЬо, пеЪ ибо , 
потому что. Впрочемъ, Вондракъ 
(816г. 2, 432) думаетъ, что сперва 
это было отрицаніе, которое вы- 
тѣснено другой частицей ни-ни; 
старое пе-Ьо получило тогда дру- 
гую окраску: епіт, или, или-или. 
(Ср. Меіііеі, М8Б. 14, 343). 

НѲбО, Р. нёба, МнИ. небеса, 
Р. небёсъ, книжн. изъ цел., саеіит, 
оѵдаѵб:; нар. небо оѵдагод и раіа- 
Іит; книжн. нёбо только раіаіит. 
[Какъ понимать нар. «небеса» обри- 
тое, «подъ небеса» высоко? Заим- 
ствовано ли изъ цел. или это ста- 
рое русское наслѣдіе?]; небёсный, 
саеіезііз; небный раіаіаііз; нар. 
небушко (въ был.); поднебёсный; 
поднебёсье; нарч. поднёбесью; под- 
небёсная вселенная; небосклбнъ 
горизонтъ. 

мр. небо, Мн. неба и небеса; 
небесный, бр. нёбо; небескій не- 
бесный. др. небо, Р. неба и не- 
бес Мн. небеса; небесьный, не- 
бееькый. сс. нібо, Р. нібш; нісссьнъ, 
ніеіськъ. сл. пеЬо, пеЬеза; пеЬез 
балдахинъ, б. небе, небо небо; 
небе, небце небо во рту. с. нёбо, 
Мн. небеса небо; раіаіит; балда- 
хинъ. ч. пеЬе, Мн. пеЬеза (Мн. 
также балдахинъ); пеЪзк^. п. піеЬо, 
Мн. піеЬіоза; піеЬпу небесный . 
вл. нл. пеЬ]о. плб. пеЬіі. 

— сскр. наЫіаз ср. туманъ, 
тучи, облака, воздушное простран- 
ство. лит. (іеЬезіз облако [съ зага- 
дочнымъ начальнымъ сі; м.-б., подъ 
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вліяніемъ такого измѣненія п въ (I, 
какъ въ іеѵупі; ср. прус, петепіз 
девятый (см. подъ девять); или же, 
какъ думаетъ Уленбекъ (Аі\Ѵ. 143), 
подъ вліяніемъ йап^йз небо], гр. 
ѵ€(ро$ у тефекг} облако, туча , ту- 
манъ; 2ещ &ѵѵге<р€і Зевсъ покры- 
выетъ облаками; &ѵѵѵеѵо<ре стало 
облачно . лат. пеЬиІа туманъ (соотв. 
гр. ѵбфеЛгі). дрир. пёі облако, ту- 
манъ . кимр. пші. корнв, піиі тж. 
изъ *деЬЫо (Ср. Рейегзеп, КН Ог. 
1,117. Впрочемъ, Ьоііі, Кеѵ. сеН. 
20, 346 и д., считаетъ заиметво- 
ваннымъ изъ лат. піЬиІиз или пі- 
ѵиіиз вм. пиЬіІиз). дрсѣв. П]61 
ночь; пШ- туманъ (напр. пШ- 
Ьеітг). анс. пііоі темный, дрвнм. 
пеЬиІ. ннѣм. пеЬеІ туманъ (Улен- 
бекъ, 1. с. Воізасд, Бё. 666. 
^ѴЕт 511. Еіек, 1* 97; 273; 
502. 8іокез, 191. А. Тогр, 293. 
РгЕ№. 311.). Нігі (АЫ 131) вы- 
ставляетъ инде. *опеЪЬ- влажность , 
туманъ , небо изъ *епёЬЬ- Вги^ш. 
(КѴОг. 142). [Къ этому же корню 
сскр. аЫігат облако, лат. іпхЬег про- 
ливной дождь . сскр. ашЬЬаз вода , гр. 
бу0до<; дождь . и пр.] Образо- 
ваніе интересно въ томъ отно- 
шеніи, что это въ слав, одинъ изъ 
немногихъ инде. остатковъ темъ 
на *-ев-: небес-; въ склоненіи оста* 
лось даже старое удареніе. (Меіііеі, 
Ё1. 356). 

невзначай см. чаять. 

НѲВОДЪ, Р. нёвода родъ 
большой рыболовной сѣти; невод- 
ной къ неводу относящійся . 

мр. нёводъ, Р. нёвода; невод- 
ный тж . др. неводъ большая ры- 
боловная сѣть; неводьный. сс. не- 
водъ тж. (ОЕ. 227, б. Примѣры 
изъ дррус. у Срезн. М. 2, 361). 
ч.пеѵоі. п.піенгогі. нл. пяѵойтж. 


— Неясно. Гротъ (Правоп. XXII) 
считаетъ заимствованнымъ изъ фин. 
пгшѵоі орудіе . Это не объясняетъ 
значенія, а также дов. широкаго 
распространенія въ другихъ слав. 
Другіе (МЕѴ?. 214. А. Тогр, 386) 
сравниваютъ лтш. тѵайиз, ѵѵасів 
больгаая рыболовная сѣть , неводъ . 
лит. ѵейёіа родъ рыболовной 
сѣти , бредень; дрсѣв. ѵаДЬг 
уда; ср. срвнм. \ѵа1е, \ѵас!е рыбо- 
ловная сѣть; дрсѣв. ѵоъі рыбное 
мѣсто на морѣ . Словамъ этимъ, 
м,~б., соотвѣтствуетъ -вод-, но что 
значитъ не-? Миклошичъ (1. с.) го- 
товъ видѣть здѣсь частицу (какую?). 
Любопытно объясненіе Погодина 
(Слѣды, 222 и д.): неводъ — невъ- 
водъ; первая часть то же, что мруе. 
навь гробъ , колода, лат. паѵіз 
и проч.; вторая соотвѣтствуетъ 
лтш. \ѵайв и проч. (см. выше); 
так. обр,, неводъ значитъ боль- 
шая рыболовная сѣть , которая 
закидывается съ лодки. Едва ли кто 
согласится съ этимъ толкованіемъ. 

невѣста, Р. невѣсты сгово- 
ренная замужъ , просватанная; не- 
вѣстка жена сына , брата , муж- 
нина брата (свекру, свекрови, 
деверю, золовкѣ; слѣд., включаетъ 
понятія снохи и ятровй); не- 
вѣстинъ, невѣсткинъ имъ при- 
надлежащій; невѣститься держать 
себя невѣстою , манерничать , же- 
маниться. (Ср. ДСл. 2, 524). 

мр. невйста женщина ; невйстка 
невѣстка, бр.невѣста; невѣстка тж. 
др. невѣста невѣста , невѣстка; не- 
вѣстка сноха; невѣстити провожать 
невѣсту (Срезн. М. 2, 268 и д.). 
сс, неюкетд. ел. пеѵёзЪа невѣста. 
6 . невѣста молодуха, с. невеста тж. 
ч. пеѵёзіа невѣста; презр. пеѵёзіка. 
п, піешазіа женщина , баба . вл. 
пеѵ]евіа. кшб. пазіа. 
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— Безспорнаго объясненія нѣтъ. 
Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 214) предла- 
гаетъ два толкованія: во-первыхъ, 
возможно отнести къ вести, 
в е д а; ср. лит. ѵёзіі, ѵеіій вести, 
жениться; ѵёсііуз, ѵёііуз женихъ 
См. Зубатый, АЯ. 16, 404 и д.); 
паиѵеЗё, молодуха. Послѣднее мо- 
жетъ вести къ предположенію, 
что въ начальномъ не скрыто ста- 
рое *пеѵо, *поѵо, т.-е. невѣста 
значитъ нововедентя или ново- 
приведенная. Относительно значе- 
нія ср. сскр. ѵайЬиз невѣста, 
молодуха, жена, которое относятъ 
къ зенд. ѵасШауеПі ведетъ, при- 
водитъ къ себѣ; ѵайэтпб женихъ. 
слав. вед*, лит. ѵейй. Но этому- 
толкованію мѣшаетъ (ибо 

въ причаст. не могло быть 
а только въ аор. ьѣеъ). Съ дру- 
гой стороны, можетъ быть истол- 
ковано буквально: 'неизвѣстная 
(т.-е. къ корню *вид-, вѣд-: *не- 
вѣд-та, не-вѣс-та; ср. прич. бѢггъ). 
Однако, думаетъ Миклошичъ, это 
значеніе не согласуется съ суще- 
ствомъ дѣла. Брандтъ (Доп. Зам. 
109), напротивъ, увѣренъ, что это 
толкованіе вѣрное: похищенную 
у чужого племени дѣвушку легко 
могли назвать неизвѣстною, незна- 
комою. Ргизік (К2. 33, 160 и сл.) 
предполагаетъ въ не- *пеѵо- (ново-); 
-вѣста къ вести. Зубатый (1. с.) 
отвергаетъ это объясненіе и скло- 
няется къ Брандту съ нѣкоторымъ 
ограниченіемъ: невѣста могла быть 
неизвѣстною, незнакомою своей 
новой роднѣ и при обыкновенныхъ 
условіяхъ брака, безъ умыканія. 
{Что, между прочимъ, подтвер- 
ждается нѣкоторыми свадебными 
обрядами, уцѣлѣвшими кое-гдѣ; 
ср. лтш. іаиіаз ёі выходить за- 
мужъ, собств. итти къ чужимъ; 
ІііиШіз женихъ, собств. чужой 
сынъ, и рус. названіе жениха чу- 


жой, чуженинъ. Впрочемъ, воз- 
можно выводить и отъ вид-, вѣд-; 
ср. сскр. ѵісі- не только въ зна- 
ченіи выискивать, но и жениться 
(ѵігніаіе; ѵеМаг супругъ, ѵейапат 
женитьба и проч.); въ такомъ 
случаѣ невѣста могло бы озна- 
чать еще незамужняя или, вмѣстѣ 
съ Прусикомъ, недавно вышедшая 
замужъ. Но это объясненіе трудно 
поддержать. Вегпекег (ІР. 10, 160) 
предлагаетъ нѣсколько толкованій: 
не- можетъ соотвѣтствовать лит.пй, 
при чемъ невѣста равнялось бы 
лит. *пйѵаізіа вропва, или же, 
въ виду лит. ѵаізіпдаз плодород- 
ный, ѵаізё, плодородіе, раѵаГзіі, 
раѵаівій результатов, видъ къ 
ѵаШі, ѵаізій понести, зачать, 
невѣста, можетъ -быть, значитъ 
собств. дѣва, не оплодотворенная. 
Шейетапп (ВВ. 26, 216 и д.) 
связываетъ съ вѣно: *ѵёйпо; слѣд., 
невѣста значитъ не проданная. 
Ильинскій (АЯ. 24, 227) дѣлитъ 
невѣ-ста; въ первой части видитъ 
М. падежъ (Іосаі.) отъ *пеѵоз 
(новый), во второй суф. -ста, какъ 
въ старо-ста, отъ корня ста- (стать). 
Ягичъ (іЬій) упрекаетъ это объ- 
ясненіе въ излцшней смѣлости, 
самъ же онъ держится мнѣнія, 
что невѣста= і^поіа, но не же- 
ниху, а его семьѣ (Ср. выше Зу- 
батый). Это послѣднее, кажется, 
и есть наиболѣе вѣроятное объ- 
ясненіе этого загадочнаго слова. 
(Литература обширна; существен- 
ное въ вышеуказ.) 

негръ, Р. нёгра эѳіопъ, чер- 
ный африканецъ,'- нігрскій; негри- 
тянскій, негритянка. 

— Новое заимств.изъ зап.-европ., 
вѣроятно, изъ фр. пёцге [ит., 
исп., порт, ін'дго, отъ лат. пщег 
черный]. 



600 — 


нёкленъ, Р. нёклена па- 
кленъ, чернокленъ асег сатрезіге, 
асег Іаіагісит. 

мр. нёкленъ тж. сл.такіеп тж.; 
такіепаѵ саргіпеиз; текіеп еѵо- 
путиз еигораеиз. с. макл>ен, мак- 
лён платанъ, французскій кленъ. 

— Начальное н е - значитъ не- 
настоящій; ср. сѣвск. нёхворость 
родъ бурьяна, изъ котораго дѣ- 
лаютъ вѣники ; нёсынъ пасынокъ 
или пріемышъ: нёдочка падчерица. 
Так. обр., слѣдуетъ считать это не 
отрицаніемъ. (Ср. Потебня, Эт. 3, 
116-). Въ виду рус. не-, Микло- 
шичъ (Е\Ѵ. 179) приравниваетъ 
слов.-серб. начальное ма- къ сскр. 
та. гр. ру не. Это оч. интересно, 
если только дѣйствительно такъ. 
Погодинъ (Слѣды, 215) хотѣлъ бы 
видѣть эдѣсь *пе1-к1еп-ъ, т.-е. ноч- 
ной кленъ (ср. нетопырь), но не бе- 
рется утверждать это.го навѣрное, 
хотя отрицаніе ему кажется здѣсь 
страннымъ. 

НѲКрутъ, Р. нёкрута ново- 
бранецъ (оч. широко распр.); не- 
крутскій (наборъ); некрутчнна 
рекрутская повинность. 

— Преобразовано изъ рекрутъ, 
вѣроятно, по образцу многочислен- 
ныхъ словъ, начинающихся съ не-; 
нёдругь и т. п. (Ср. Соболевскій, 
Лек. 145). 

НѲЛЬМа, Р. нёльмы, діал. 
сиб., родъ рыбы. См. налимъ. 

ненастье см. настъ. 

нерадѣть см. радѣть 

нервъ, Р. нёрва, обыкн. 
Мн. нёрвы, Р. нёрьъ (иногда нёр- 
вобъ), діал. нёвры (СбА. 70, 109); 
нёрвный; стар, нервйческій; нёрв- 


ность нервная возбудимость; не- 
вралгія. 

— Новое книжн. ваимств. изъ 
лат. пегѵиз жила, мускулъ, нервъ; 
невралгія искусств, гр. составлен- 
ное изъ ѵеѵрор и аХуос боль. Фас- 
меръ (Эг. 3, 133) думаетъ, что 
въ рус. изъ нѣм. пегѵ. Навѣрное 
этого утверждать нельзя; книжные 
русскіе могли такъ же заимство- 
вать изъ лат. и гр., какъ и нѣмцы, 
[лат. пегѵиз, вѣроятно, къ гр. 
ѵеѵроѵ жила, тетива изъ жилъ; 
ѵеѵра тетива. См. ’ѴѴЕ'ѴѴ-. 517]. 

нёрестъ, Р. нёреста, нерстъ, 
нерсъ время, когда рыба мечетъ 
икру; нерестйться метать икру; 
нёршиться тж.; перегл. нбрость 
тж., что нерестъ; норосъ, но- 
ростъ кле къ, лягушачья икра; діал. 
сѣв. рыбья икра; норосйться ме- 
тать икру. (ДСл. 2, 550; 572.). 

мр. нересть оплодотвореніе (о ры- 
бахъ и змѣяхъ); нерёстытыся опло- 
дотворяться (о рыбахъ и змѣяхъ. 
Гринч. Сл. 2, 556). др. нерестъ 
время метанія икры (Срезн. М. 2, 
422). сл. (ігезі икра (изъ *п(1гёз1;, 
*пгёзІ; «ігезШі зе метать икру; 
тгезі, іпгезШі зе тж. Сюда же 
относятъ (МЕ'ІѴ. 213) сл. пегезес 
ѵеггез, пагазес, пегозес. пегезсак, 
тфзес, тегёзес и др. хрв. пе- 
гівѣ арег. с. мрёст (мри) ест) икра 
мелкой рыбы; раститп се, рас- 
тим се, нарастити се іпіге (о пти- 
цахъ); мрёстити се, мрёстймсе тж. 
(о курахъ, уткахъ), п. тггозГ (изъ 
пегзі Микл. 1. с.), тг 2082 сгус зіе 
метать тру. плб. пёгёгас. 

— лит. пегзхіі, пегзгій метать 
икру (о рыбахъ); пагзгаз икра 
(Ьезкіеп, Віій. 168). лтш. пагзШёз, 
пагзѣіѣ, пагзШёз тж. (МЕ\7. 1. с. 
Ма1;гепаиег, Ьізі. Ы. 11, 184. 
Вондракъ, 816г. 1, 395). Подробно 
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разобрано Зубатымъ (АЯ. 16, 
401 и д.): въ противополояшоеть 
бадт., являющимъ весьма правиль- 
ныя перегласованія корня: *иегз-, 
пагв-, слав, видоизмѣненія чрезвы- 
чайно разнообразны и нелегко под- 
даются объясненію. Нѣкоторыя 
ивъ этихъ формъ могутъ быть объ- 
яснены фонетически; напр. въ сл. 
бгёзі, сІгёзШі зе изъ пг- явилось 
пбг- (ср. наше ндравъ, изъ нравъ); 
отсюда 6г-. Формы шг- (сл. шгезі. 
о. мри]'ест, п. шггозі и проч.) 
могли развиться подъ вліяніемъ 
многочисленныхъ словъ, начинаю- 
щихся съ шг-. Нѣкоторыя же объ- 
ясняются какъ рзешіосотрозііа: 
такъ, нач. пе-., понятое въ смыслѣ 
отрицанія, дало: сл. пегезес, пе- 
гозес и проч. с. нёраст. б. нерес 
кабанъ (ср. наше нерѣзъ); пред- 
логъ на оказалъ вліяніе на такія, 
какъ сл. пагазес ѵеггез и др. 
Всего же интереснѣе рус. рбститься 
плодиться , быть въ порѣ (о пти- 
цахъ, рыбахъ, гадахъ ДСл. 4, 77); 
это примѣненіе къ расти; не-, 
понятое какъ отрицаніе, отбро- 
шено. [Не сюда ли ереститься сер- 
диться; ересливый горячій; ере- 
титься сердиться; пск. еретникъ 
всякій гадъ, змѣя и проч.? Слова 
эти, кажется, невѣрно поставлены 
подъ ересь (см. э. с.). М.-б., они 
толькоконтаминировалисьсъересь?] 
Любопытно также вл. піегк, ]егк 
икра, п]егкаё метать икру. нл. 
пегк, пегсЬ, ]’егк, ]‘егсЬ. По мнѣнію 
Зубатаго (1. с.) это, вѣроятно, 
контаминація съ икра. Что ка- 
сается окончанія корня - 5 -. то 
въ лит. оно можетъ восходить 
какъ къ старому з, такъ и к", отра- 
жающемуся какъ ег; въ слав, же 
старое 8, отражающееся какъ х 
(с к), передъ І остается; а к вездѣ 
даелъ Слѣд., рѣшить трудно: 
*пегз- или пегк-. 

А. Преображенскій. Словарь. 


нербтъ, Р. нерёта, см. 
м е р д а. 

Нёрпа, Р. нёрпы тюлень 
діал. арх., астрх., сиб.; нёрпо- 
вый, нерпйчій; нерпуха разновид- 
ность нерпы, . 

— Изъ фин. погра тж. (МЕ\Ѵ. 
213. ГСл. 228). 

неряха см. рядъ, ря- 
дить и проч. 

НѲСТЙ, нес^, несешь, діал. 
несть; нестйсь класть яйца (о пти- 
цахъ); мчаться; сложи, принестй, 
занеетй и проч.; мгкр. носйть, -ся, 
приносйть и проч.; нашивать, за- 
нашивать, -ся (объ одеждѣ); из- 
нбсъ; поносъ разстройство же- 
лудка; вйносъ, разнбсъ и проч.; 
нбска, разноска; нбскій прочный; 
носйльный (о платьѣ); носйлки, 
Р. носйлокъ ж.; носйлыцикъ; 
нбша; неснбсный противный и др. 
Изъ цел. несёніе, ношбніе, ноей- 
тель, поноейть, поношёніе и др. 

мр. нёсты, нестйся тж.; но- 
сыты, -ся; ноша платье; носылы 
носилки и др. др. нести, носити. 
СО. нести, н«а; носнтн, ноша; носило 
ѵекіеиіит; -нлшдтн. сл. пезіі, 
позііі. б. -несж, -насямъ, носьь, 
носамъ, носямъ несу , ношу. с. 
нёти (ни]ети, нести), несём; нб- 
сити, носим; носила, Р. носилй, 
Мн. ср. носилки; посёк беременный. 
ч. незіі; позііі; позіеііа Мн. но- 
силки. п. піезб, позіб; , позіеііа 
Мн. носилки; позіеіеі носильщикъ 
вл. гіезб. нл. йазб. плб. пйзііі. 

— лит. пёзгіі, пезхй нести; 
пазгіа ноша. лтш. пезі нети, 
пёзаі носить , пазіа ноша. гр. 
ігеухеіѵ, ргі. ёѵцѵоха, аорл разе. 
іреудг/ѵ нести; діг/гехг/^ непре- 
рывный, яодупхг'/с; (Гот.) доходя- 

40 
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щій до ногъ; о/хо? бремя , ноша , 
тяжесть, сскр. па^ай получаетъ , 
достигаетъ , пакзай тэ#., сіезісі. 
іпакзай старается достигнуть , 
стремится къ достиженію ; ат<?аз 
участіе ; патса-з достшиееніе; аспой 
достигаетъ, зенд. паваій полг/- 
чаетъ, достигаетъ , айпаоій ют.; 
3 - 8 б часть. лат. папсівсог, папсіиз, 
пасіив зит, -і получать, гот. 
^а-пайкап, ^апаЬ быть довольнымъ, 
достаточнымъ; дрвнм. §епаЬ до- 
вольно (есть),^іаио1і довольно, ннѣм. 
§епи§, ^епйдеп и др. герм. (А. Тогр, 
289. КЕ№. 135). дрир. аіг-ісіт 
нахожу, сопісіт могу , йо-ісіт 
прихожу и др. кельт, (см. Зіокез, 
31 и сл.). арм. Ьазапеш прихожу . 
Рейегзеп (К2. 39, 411) сюда же 
относитъ апаизг гаги$. (МЕЧУ. 213. 
Уленб. АіТС. 144. 506. 

Шск, 1*. 96, 501. РгЕТГ. 142. 
Воізасд, Бё. 251 и др. м.). Инде. 
*епек получать , достигать , прм- 
носить, нести, удвоены. *еп-епк> 
(Нігі. АЫ. 130. Вги^т. КѴбг. 
І48. Вондр. 816г. 1, 346 и др. м.). 
Образованія: посить еетк 
Кегаі. архаическаго типа, про- 
носъ, по-носъ, раз-носъ, 
какъ бродъ къ брести, плотъ къ 
плести и т. и. (Меіііеі, Ёі. 220. 
МВБ. 14, 333.) ноша, суф. -/а- 
(-іа-); *носила, суф. -(11о- (Меіііеі, 
ЕІ. 317). [Интересно ч. Ьопозііі 
превозносить , хвалить, щѣ Ьо- 
совершенно неясно. Ср. МЕ\Ѵ. 
1. с. Брандтъ, Доп. Зам. 108]. 

НѲТИЙ др. и сс. племянникъ; 
нестера племянница (Срезн. М. 2, 
426; 433). 

с. н как племянникъ (сынъ 
сестры), нёкака племянница, нека- 
чида, нестера. тж.;ч. пеі', в Р. пе- 
сете племянница, п. стар, піеё 
перое ; пузсгсіога (Вгііскпег, АЯ. 
И, 137). 


— гр. агеунод племянникъ , 
родственникъ, лат. перйв внучка . 
дрсѣв. пірі родственница . анс. пііі 
племянница , внучка. дрвнм. пііі 
перііз , ргіѵі%па. ир. пескі племян- 
ница. кимр. пііЪ. сскр. паріі. 
парііз, парііз внучка , женское по- 
томство . алб. шЬезе племянница 
(изъ *пероііа. Рейегзеп, ВВ. 20, 
228 и д.). Образованіе:нетий 
изъ *нептий. Инде, *перйо-. Къ 
этому: сскр. пара! (паріаг-) внукъ, 
потомокъ, зенд. пара!, паріаг-. 
дрперс. параі- тж. дрлит. перойз, 
пераііз, перйііз внукъ, лат. пербз, 
-ііз внукъ, гот. піііціб родствен- 
никъ, дрсѣв. пеіе племянникъ, 
родственникъ . анс. пеіа внукъ, 
племянникъ . дрвнм. пеѵо племян- 
никъ , родственникъ, срир. піае, 
Р. піаіЬ племянникъ отъ сестры. 
кимр# пеі, паі тж. корн, поі 
внукъ. (МЕЧУ. 214. Уленб. АіЧУ. 
142. РгЕ\У. 40. ВоЧааод, Бё. 62. 
А. Тогр, 292. ЖЕЖ г . 515 и сл. 
Шск, 1*. 97; 501. МеШеі, ЁІ. 393. 
Вондр. 816г. 1, 491, пр. Здѣсь по- 
правка: вм. чет. пей слѣдуетъ 
пеР, пеіеге. «пей» приводятъ 
Вгн^ш. 6г(іг. 1, 720 прим. 1; 
II, 1, 360, 365. Вальде І.с. и др. 
Это ошибка), нестера отъ темы 
*пероі-, *пері-, суф- -тера-, 
такъ же, какъ лат. шаіегіега тетка. 
Значеніе суф. оч. ясно: нестера 
то же по отношенію къ моей дочери, 
что шаіегіега по отношенію къ моей 
матери (Меіііеі, Ёі. 167). Микло- 
шичъ (ѴОг. II, 91; ЕЧУ. 1. с.) вы- 
водитъ изъ *пер(з)іега; ср. слов, 
іерзй, дгеЬзіі изъ *іерй, *&геЪй. 
Брандтъ (Доп. Зам. 108 и сл.) от- 
носится съ недовѣріемъ къ формѣ 
нестера и думаетъ, что это вм. 
*нетера, вслѣдствіе какой-либо 
описки. Это трудно допустить. По- 
годинъ (Слѣды, 253) считаетъ слож- 
нымъ: *иері-<іъкіега, откуда не- 
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стера; значеніе: дочь племянника, 
внучатная племянница, вообще пле- 
мянница, родственница. Вондракъ 
(8Юг. 1, 432), вмѣстѣ съ <1. ВсЬтіеІ- 
Сомъ (РІигаІЬіІй. 63), думаетъ 
о скрещеніи нети (Р. нетере) 
и сестра. Всѣмъ этимъ объясне- 
ніямъ слѣдуетъ предпочесть объ- 
ясненіе Меіііеі (см. выше). (О гот. 
лііЬ]І8 ср. 8сЬи1ге,К2.40, 419 ид.) 

нетйна, Р. нетйны, діал. 
прм., арх., огородная зелень, ботва; 
иск., твр. нётиви Мн. (Р.?) тж.; 
вѣрнѣе сѣвск. (вѣроятно, ивъ дру- 
гихъ уѣздахъ орл., кур., черн, 
губ.) наійна (см. э. с.). 

мр. натыня картофельная ботва; 
натына дитя лебеда; нать усикъ 
у растеній, сл. паі ботва отъ 
рѣпы; паф тж. ч. паР ботва. 
п. паб тж. вл. пас. 

— Неясно. Сравниваютъ (МЕ1Ѵ. 
211)прус.поаіів кроимва/лит.пйіегі 
игііса игепз, живучка, лшт. паігез 
хропива. нрвж. діал. -паіа, пеііа 
кропива. анс. пеіеіе. анг. пеШе. 
дрвнм. пахга. ннѣм. певвеі ток. 
(ГСл. 228). Въ виду опредѣлен- 
наго значенія герм.-балт. группъ, 
сопоставленіе съ слав, затрудни- 
тельно. (Относ, герм. см. КЕІѴ. 
269. А. Тогр, 291). 

НёТОПЫрь, Р. нетопыря 
летучая мышь, кожанъ; діал. лё- 
топырь (?). (Слово мало употре- 
бляется; слѣдуетъ считать уста- 
рѣвшимъ). 

мр. нетопырь, непотыръ, недо- 
пыръ, топыръ (у Гринч. нѣтъ), 
др. нетопырь, непътыръ, нопотырь 
(Дан. Зат. см. Среза. М. 2, 419; 
466). со. нетопырь, нопотырь, ншь- 
тырь, н штырь, сл. пеіоріг, пайоріг, 
іоріг, тіиріг, Іеіоріг. с. нетощер, 
надопнр. ч. пеіоруг, Іеіоруг. п, 


піеіоріегг, піесіорегг, те гору гг, 
Іаіорегг, Іаіоріегг. вл. пеіоруг. 
нл. йесіорѵг. 

— не то- Мнклошнчъ { М Е\Ѵ . 
214) выводитъ изъ *яекто, *нокто 
(нокт- ночь), -пиръ-, повндимому, 
относится къ корню *пер- летать; 
т. обр. нетопырь знач. ночной 
летунъ, ночью летающій. (Относ, 
теіаіѣез. ьъ непотыръ, нептырь 
см. Вондр. 810г. 1, 384. Вги§ш. 
Огтіг. 1, 875). Труднѣе объяснить 
другія видоизмѣненія: летопырь, 
піетіорегг, теіоругг и проч. Пого- 
динъ (Слѣды, 216 и сл.) вполнѣ 
присоединяется къ объясненію 
Миклошича и дополняемъ его спи- 
сокъ словъ еще нѣсколькими, въ 
томь числѣ: б. липйръ мотылекъ. 
с. лепир тж.; формы *летопырь 
и *метопырь считаетъ «искаже- 
ніями» первоначальнаго нетопырь; 
изъ нихъ по нар. этимологіи обра- 
зовались п. Іаіоріегг и теіоріегг. 

неФТЬ, Р. нёфтн, стар, невть 
(засвидѣт. съ XVII в. Срезн. 
М. 2, 439). 

— Изъ тур.-осм. нефт, нефте 
(МЕѴ7.2І2. Фасмеръ, Эт.ІІІ, 133). 
[Въ тур. изъ гр. ѵау д-а. Отсюда же 
лат. парѣіа; изъ лат. фр. парЬіе 
и проч. Въ гр. займ, изъ халд. 
парЬіѣа, араб. паііЬ. пііі отъ па- 
Іаіѣа кипѣть. Н.-Маѣп, ЕѴ№. 602]. 

НѲХЙ.Й, діал. орл., кур., тмб., 
сил., пусть, пускай. 

мр. нехъ, нехай пусть; хай, най, 
няй тж.; нехаты не трогать. 
бр. пехай пусть; нехаць, нехаиць 
откладывать дѣло изъ лѣности. 
сл, пеЬаіі оставлять, пускать. 
6. нехаыь не обращаю вниманія 
(Дюв. БСл. 1401), нехай довольно, 
почти; нёка путь. с. нек, иска 

40 * 
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пусть; х^ати, х&]ём заботиться , 
безпокоиться . ч. пескаіі оставить ; 
песЬ (ІоЬо) оставь (это), полно; 
песЬ-1/, песЪ-й-1/, пе§Ъ', песке;}-*'. 
пусть, п. піеск, піесЬа»з пусть , 
пускай; піесЬаё оставлять . вл. 
песЬас. нл. песка ітж. плб. песк; 
песка* оставлять . 

— Къ хаять. См. 1 и 2 
хаять. 

неяСЫТЬ, Р. неясыти др. 
пеликанъ; коршунъ; названіе одного 
изъ днтьровскихь пороговъ; собств. 
неточный. 

сс. нігасыть пеликанъ ; коршунъ. 

— Неясно. (МЕЧѴ. 336.) Наибо- 
лѣе интересно объясненіе МеШе* 
(Ё*. 168). По его мнѣнію, если пред- 
положить первонач. гасыть, то іа- 
вполнѣ соотвѣтствовало бы инде. р; 
ивдоиран. а-, ап; арм. ап-; гр. а-, 
аѴ; лат. іп-; кел. ап-; герм, ип -не 
въ сложеніяхъ. Т. обр., *гасыть 
означало бы ненасытный , подобно 
тому, какъ *іАвѣръ (въ неглвѣръ) 
не имѣющій вѣры. Эти два слова 
могли случайно уцѣлѣть, тогда 
какъ гА=гр. с:- и проч. не сохра- 
нилось въ слав.; а такъ какъ оба 
слова стали неясны въ своемъ со- 
ставѣ, то они могли подвергнуться 
нѣкотораго рода контаминаціи съ 
позднѣйшими: несытъ; откуда не- 
іасыть, рус. неясыть; невѣрьнъ, 
откуда негАвѣръ. (См. вѣра). 
Этому объясненію сочувствуютъ 
Вондракъ (810г. 1, 342 ВВ. 29, 216 
и сл.) и Впщтапп (Огйг. II, 1, 
106). 

-НЗИТЬ, -нжу, -нзишь, изъ 
дел. обыкн. вонзить, вонжу, вон- 
зйшь вдѣть , пронзйть продѣть; 
перегл. -ноэйть въ занозйть; за- 
ноза; мгкр. низать надѣвать на 
нитку бусы , жемчугъ и т. п.; 


-нйзывать; пронйзывать, нанйзы- 
вать, снйзывать; сѣвск. снйзки 
Мн. бусы на ниткахъ , надѣваемые 
на шею; низнуть пырнуть , ткнуть; 
снизиться надѣть сверхъ полу- 
шубка армякъ, зипунъ. 

мр. занйзъ, Р. заноза засовъ 
у ярма; проноза проныра; ны- 
заты; нызка что-либо снизанное , 
ожерелье , бусы. бр. эаноза; ни- 
заць; ванизка спизт . др. проншти, 
пронизу, въньзъше (ОЕ.193, в.), 
низати, нанизати, пронизати; про- 
писки ожерелье изъ бусъ , жемчуга 
(Срезн. М. 2, 1550); пронозити, 
СС. -ньстй, -ньза; ньзнатн. Засвид.: 
бъиьзи &аХе; ьъз-ньзъ 

ьъ-н^знати (Супр. 2, 23) 
ньзѣтн іп^іхит еззе^ изнознтк 
пронозити; нАнознти га; ннзатн вм. 
♦нѢзатн (Но ср. МеШе* М8Ь. 14, 
339 и сл.) сл. піга*і, пііет; піг- 
да*і нанизывать, б. нижа снизываю, 
нанизываю (бисеръ, жемчугъ); низъ, 
нанизь нанизанная нитка; прони- 
жу, пронизвамъ продѣну, продѣваю . 
с. нйз, Р. нйза нитка (бисера, 
монетъ и т. п.); ваниз тж . ч. 
ѵепгпоиіі. п. папігаб нанизать 
(жемчугъ и т. п.). нл. пігав. 

— гр.?ухо$ копье, еухщ тж 
ѵѵвбео колю , толкаю , ударяю . 
дрвнм. па§ап, ервнм. па<*еп гл. 
и сущ. грызть, глодать . ннѣм. 
пескеп дразнить , задирать и др. 
герм. сскр. акйиз шестъ , жердь . 
ир. пезз рана (А. Тогр, 290, 
РгЕ\Ѵ\ 126 и др. м. Еіск, 1-, 
96; 501. Уленб. АГ№. 2. 8*окез, 
191. Воізас^, Ш. 214). Слав, 
корень выставляютъ *нез- (МЗШ+ 
214). Отсюда, подъ вліяніемъ су- 
пина *нестъ должно бы ожидать 
іпііпі*. *нести, ргаез. бьза; но 
обыкнов. выставляютъ *нисти» 
(у Микл. 1. с. Б. 457. *ньсти) 
какъ цвьтж, цвисти. (См. Вондр. 
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816г. 1, 39; 161). Нігі (АЫ. 130) 
выставляетъ инде. *епо^Ь- колоть: 
полная степень перваго слога гр. 

ноли. ст. второго слога 
сл. про-нозити, ножь. лтш. пазіз 
ножъ; второй слогъ въ степени 
исчезн. сскр. акзиз; первый слогъ 
въ степени исчезновенія, второй 
редуцированъ слав. ньзж. (Ср. Кеі- 
сЬеІІ, К2. 39,-14. Меіііеі, 1. с. 
Относ, гр. есть другія объясне- 
нія. См. Воізасд, 214; 675. Здѣсь 
другая литература). См. ножъ. 

НИ отриц. частица; обыкн. 
послѣ предшеств. не: «нѣтъ ни ко- 
пейки»; затѣмъ отдѣльно:«ни гроша 
въ карманѣ» ; послѣ относ, мѣстоим. 
и нар. имѣетъ обобщающее значе- 
ніе: кто ни, что ни, гдѣ- ни, 
куда ни и проч.; «что ни слово, 
то совретъ»; «какъ ни садитесь, 
все въ музыканты не годитесь»; 
«что ни будь» (пишутъ нибудь). 
Въ соединеніи съ мѣст. и нарч. 
никто, ничто, нигдѣ, никогда 
и проч.; ни-ни раздѣлит. «нѣтъ 
ли отца, ни матери»; «не умѣетъ ни 
читать, ни писать». Въ внач. и не: 
«не сѣетъ, ни жнетъ, а жатву 
собираетъ». 

мр. ни, ни-ни. др. ни, ни-ни, 
никъто и проч.; ни-же и не и др. 
(Срезн. М. 2, 443 и д.). сс. ни, 
ні-нн, нн-нн, ннкъто, ннчьто, ннкъде, 
НН-Ж{. и др". сл. пі, пі-ві, пі б. ни, 
ни-ни; никой никто, никога ни- 
когда и др. с. нйко, Р. никого ни- 
кто; нй]'е не, нѣтъ; нйчесов ника- 
жойидр.ч.пі,апі ни; пепі не, нѣтъ, 
піЫо никто, пікіЗе нигдѣ и проч. 
л. пі (напр. «піе тат пі дгозга»), 
пі-Ьу будто, підйу никогда и проч. 

— Инде. *пеі усиленное отри- 
цаніе:^ лит. пеі даже не, ни даже, 
пеі-пеі; пёкав. зенд. паёсіз усилен- 
ное отрицаніе, дрвнм. пі не, нѣтъ. 


дрсѣв. пеі. анс. па (анг. по), гот. 
пеі. лат. пі, стар, пеі, оск. пеі 
(Вгицш. КѴбг. 613. Вондр. 816г. 
1, 26. 1ѴЕ1Ѵ*. 518). М.-б., здѣсь 
инде. *пе-і(1 не то; ср. сскр. пей 
совершенно не, чтобы не. зенд. поі.Ь. 
дрперс. паіѵ. срперс. пё не (Улен- 
бекъ, АШ\ 150). [Особенности 
синт. употребленія и развитіе зна- 
ченій см. Вондракъ, 816г. II, 
400 и д. МѴбг. IV, 183 и д.]. 

нйва, Р. нйвы обработанное 
поле, росчисть, огнище (въ сѣвск. 
совершенно неизвѣстно; только, 
какъ книжн.), нйвный; нйвникъ, 
нивянйкъ раст. Іеисапікетит . 

мр. ныва обработайте поле; 
нывный; нывонька. др. нива обра- 
ботанное поле (ОЕ. ЮрЕ. и др. 
Срезн. М. 2, 445). сс. нибд. сл. 
п]іѵа. б. нйва, нивица, нивичка. 
С. н>йва; іьйвити, іьйвйм подни- 
мать ниву, распахивать, ч. піѵа. 
п. піта потпа. нл. піѵа. 

— гр. ѵеіоі; (уу) поле, нива, 
лугъ; (Гом.) ѵеіо&с глубоко внизу; 
■ѵеіо&еѵ снизу; ѵеіатоі самый низ- 
кій; атт. театоі, ѵеаху (хор ду), 
ѵцѵгі послѣдняя струна на лирѣ 
(самая высокая); уабгуд ѵеіа^у 
низъ живота. М.-б., сюда же лтш. 
пётеаі презирать, унижать, по- 
носить. Инде. *пеіпо- (Воіваші, 
Бё. 660). [Вгиріапп (бгіг. II, 1, 
206 прим.) въ виду мягкаго п 
(с. іьйва) предполагаетъ, что / 
въ слав, не есть позднѣйшее явле 
ніе; гр. же геібс могло возникнуть 
изъ *гт{ - р)6^. Въ такомъ случаѣ 
общая тема должна быть *піеіпо-. 
Противъ этого Воівас^, 1. с.]. Инде, 
корень *щ , *пеі внизу. См. низъ, 
ницъ, никнуть, гнѣздо. 

НИЗ-, (нис-) преф. напр. въ 
низ-вергнуть,низ-ложить;нис-посы- 
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лать (по выговору); низъ, Р. нйза, 
нйзу; М. низу: нрч. внизъ внизу, 
наняз?, спйзу; нйзокъ, низка, низко; 
нйзкій; срвнт. ниже; нижайшій; изъ 
цел. низшій; нйзить, -ея, унйзить, 
понйзнть, принйзить; унижёніе;уни- 
жать, -ея, понижать, -ея; низйна; 
нйзменный, низменность; нижній; 
низовой; низовье и др. Въ сложи.: 
низкопробный, низкопоклонный, 
низкопоклонство; и др. [Интересно: 
снисхожденіе вм. *нисхожденіе.] 

мр. нызъ, Р. нйзу; нызькйй; ны- 
збвый расположенный по нижнему 
теченію р?&ш;нызовёць запорожскій 
казакъ, бр. низъ и др. др. низ-, нис- 
ргаеі. ; низъ прдл. (напр. «низъ стѣну» 
Срезн. М. 2, 449); низокъ, ниже, 
нижьнь; низити, ниженіе; низина; 
низовьекый; низовьцъ житель ни- 
зовья; въ слож. низринути, низла- 
гати и др. сс. н«зб()Ѣштн; гнзъ, 
нарч.низ^у; низнтн,н«зѣтн; низокъ, 
ниже; ннжьнь. сл. піг, піяек, ро- 
ПІ2ІѢІ. б. низъ чрезъ, сквозь , по, 
изъ («низъ село» чрезъ село , по селу); 
низъкъ низкій, с. низ, низа съ, 
внизъ съ (низ брдо съ горы); ніі- 
зак; ниже ниже , подальше; нй- 
зи]а низина ; нйзгорица, нйздолица 
спускъ подъ гору. ч. піг низъ, ни- 
зина; піяк^, ервн. пігёі; піхко, 
пійе; пійпі, пігііі {Ъ вм. ъ подъ 
вліяніемъ ервн. пійе). п. піхкі, 
пігіпа; пІ 2 съ предл. папіг, мтій 
панизъ, внизъ; пігус, гпіяаё, ро- 
пійаё. вл. пігкі, пігіе. нл. піхкі. 
плб. паігки. 

— сскр. пі внизъ, внизу, внутрь, 
назадъ (обыкн. ргаеС). зенд. пі-. 
дрнерс. піу-. нперс. осет. пі-. гр, 
ггібя и проч. (См. подъ н и в а), 
анс, пеож>1, піЬоІ, пёоі ргопиз . 
ернжн. пі#е1, пи^еі. гол. піеі. 
дреѣв, пісШг внизу , внизъ, дрсак. 
пійЬаг. анс. пііЬег. анг. пеіЬег. 
дрввм. пійаг. ннѣм. піегёег (Улен- 


бекъ, Аі\Ѵ. 147. А. Тогр, 296 и ел. 
Меіііеі, ЁС 160; М8Ь. 11, 396. 
Здѣсь разбираются арм. пі-зі, п-зііт 
и др. лтш. пегаи; тема: ні-еше- и 
другія интересныя соотвѣтствія). 
Образованія: низъ изъ ни-^ъ. 
Оконч. -зъ то же, что въ чрѣ-зъ, 
прѣ-зъ (Вги&ш. КѴОг. 472 г § 608). 
Миклошичъ (МЕ^. 69) видитъ 
здѣсь частицу зи (какъ въ бол. 
ази изъ аз зи), соотв. сскр. -$Ьа. 
Фортунатовъ сравниваетъ съ гр. 
уе, уа (АЯ, 12, 96. Зап. АН. 
Прилож. № 1, 102 и д, СлФ. 
203 и д. См. подъ азъ, безъ, 
черезъ. Ср. Этдзелинъ, Лтш. 
предл. 2 и д.).низокъ, низъкъ, 
суф.-ко- (Меіііеі, Ё*. 326). нижній 
(нижьній) отъ ниже; суф. -ьніь-. 
См. н и щ і й. 

НЙкель, Р. нйкеля родъ ме- 
талла; никелевый; никелировать, 
никелированный. 

— Новое заимств. изъ зап.-европ. 
фр. піекеі. нѣм. піекеі. [Названіе 
дано металлу шведскими рудоко- 
пами въ шутку, по имени одного 
изъ подземныхъ духовъ-карликовъ 
ВсЬеІ. ЁБ\ 319. ГСл. 229)]. 

ВИКТО СМ. ни, кто. 

НИТЬ, Р. нйти )іЫт; нйтка; 
нйтяный; нйтчатый; нйченицы, нй- 
ченки, нйченики приборъу ткацкаго 
станка ; нйтный. 

мр. ныть нитка; нытй ниченки; 
нытяный. бр, питъ ниченки. др. 
нить, нитъка; нищь (Среан. М. 2, 
457). сс. нить, ништа / Пит (иэъ 
*гщт]а). сл. иіі нитка; пШ ниче- 
нит б, нищка, нишка нить, 
нитка; нищи, нищѣлки ничетки; 
ішщѣлникъ жердочка (въ ткацкомъ 
станкѣ), с. нйт; нйти ничетки. 
ч. піі’. п. піб^ пНка. вл. пі<5. нл. піб. 
плб. пай. 
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— лит. п|1І8 бердо . лтш. 8паі 
слабо скручивать, зпаіе полотня- 
ное покрывало . гот. пеіЫа игла . 
дрсѣв. паі. дрсак. пасііа тою. 
дрвнм. па]’ап, паап, па^ап шить . 
ниѣм. пайеі игла. лат. пео, пёге 
прясть; пётеп ткань , пряжа; 
пёіиз ит?. гр. *геа>, ѵр&со пряду; 
ѵцро. пить , пряжа; губи; пря- 
деніе; щхдог веретено . дрир. 8па1Ье 
жшь. Кимр, у-зпоіеп іаепіоіа , 
Іазсіа; пойеп ; по(ЬѵусІ<І асия, аа- 
си/а; пуййи гсеге. корн. 8ію<1 ѵіііа , 
пеіііе /Пег, брет. пегаЯ ир. впііт 
плету . сскр. зпауаіі закутываетъ , 
одѣваетъ , зпауи-з, зпауи вязка, 
тетива ('ѴѴЕІѴ 1 . 514 и сл. 8іо- 
кез, 315 и сл. А. Тогр, 288. 
Уленб. АіЛѴ. 348. ВоІ8ас^, Бё.669 
съ литературой). Инде. *пёі- шить , 
*зпё-, *з(е)пё(і)- ткать , прясть 
(Нігі, АЬІ. 35; 96. Впрочемъ, ср. 
Воізассі, 1. с. МеіПеІ, Ёі. 278). 
См. сновать. 

НИЦЪ нарч. лицомъ къ землѣ; 
ничкомъ тж.; навзничь (см. э. с.); 
нйка, нйчка тылъ (напр. въ игрѣ 
въ бабки, когда кость ложится 
на землю круглой стороной, про- 
тивоположной жогу); [Даль (Сл. 2, 
562) приводитъ никъ м. затылокъ , 
загривокъ . Состав- лю не приходилось 
слышать]; діал. наницъ, нанйкъ 
ничкомъ; діал. зап. нйцый низкій; 
сѣвск. сумрачный , себѣ на умѣ , 
собств. смотрящій внизъ , непрямо; 
никнуть, поникнуть, возникнуть, 
вникнуть, пронйкнуть; проницать, 
проницательный; возникать, про- 
никать; сюда же діал. сѣвск. сунйка 
земляника (вѣроятно изъ *самоника, 
т.-е. сама возникающая . Ср. сл. 
зашопіса). 

мр. ныць; ныцый; ныкнуты, ны- 
чаты нахиляться. бр. ницъ изнанка , 
ницъ; ничма ничкомъ; пикнуць, 


ннкаць склонить голову . др. щщь 
ргопиз (ОЕ. 105 б; 285 а); наннце 
наизнанку; ницати, ничати накло- 
няться , падать . сс. ннць ргопиз; 
ннкнатн § егтпіпаге , бъзникнлтн 
возстать (напр. отъ сънд), поннк- 
нлти, ннчдтн. сл. ѵ піс черезъ го- 
лову назадъ; пікаіі склоняться 
къ низу , ропікпоіі; пікпоіі $егті- 
паге; ватопіса брусника . б. никнж 
прорастаю; наклоняюсь, с . нйк на- 
клонное положеніе , нйчицё, нйчкё 
ничкомъ; ником тж.; нйѣи, никнем 
взойти , прорасти , нйкнути тж. 
ч. пісі ргопиз; пісе ничкомъ; пісеіі 
ргопите$зе;\хткгіоиіівозткнуггьь; 
ргопікпоиіі проникнуть ;ѵгп\к про- 
исхожденіе, появленіе , возникно- 
веніе . п. пікпзД гпікаб, япікгщб 
исчезать, пропадать; шіікп%ё; ро* 
пік родникъ; рггепікп^с протк- 
нуть я др. 

— ни-ць суф. -це- изъ -цо- 
(изъ -ко-, смягченнаго подъ влія- 
ніемъ узкой предшествующей кор. 
гласн.). сскр. пі-са-з низкій къ 
пуйпс-, *пуЕс-, пі внизъ, назадъ . 
анс. пео\ѵо1, пёоі, пікоі ргопиз 
(= никлъ). лит. пукзій исчезаю, 
прохожу. Возможно, что сюда же 
арм. пккоііш слабѣю, изнемогаю; 
пкЫЬіт я голоденъ, отъ темы арм. 
*пікЪо-, соотвѣтствующей слав. 
ницъ(Меі11е1:, М8Ъ. 15, 356. Уленб. 
АШ. 151 и др. м. Вондр. 8Юг. 
1, 267). Образованіе, однако, 

не совсѣмъ ясно: непонятна дол- 
гота предсуф. гласной (ср. сскр. 
піса-8, апйка-, аЬЬіка-т, ргаіІка-8, 
апіка-т; м.-б., здѣсь какое-либо 
сложеніе, въ родѣ гр. ітсолу, лдо- 
бсолоѵ . (Ср. МеіІІеІ, Ёі. 329 и сл. 
Бругм.Огбг.ІІ, 1,481 и сл. прим. 
Здѣсь литер .Ср., кромѣ того, РгЕѴР. 
314, подъ ѵіхт), гіхасо и подъ 
ѵалт} 306; 314 и сл.). См. нивъ, 
н и в а. 
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НИЩІЙ, Р. нйщаго просящій 
подаянія; ж. нйщая; нищать, 
обыкн. обнищать; нищета; нйщенка 
побирушка; нйщенство, нйщен- 
ствовать. 

ир. нышчый, знысчаты. др. ншць 
(ОЕ. 96 в, г. и др. м.), нищета, нище- 
вати бѣдствовать; нищавъ, ни- 
щении нищій; нищетьнъ (Срезн. 
М. 2, 457 .). п сс. нншть, ннш- 
табъ. с. ништ нищій; ништав 
ничтожный. 

— Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 215) вы- 
водитъ изъ *НИ-Т)Ъ ( *пі-ідо-). но 
въ дополненіяхъ (430) выставляетъ 
тему низ-т]ъ. Опровергая это, Зу- 
батый (К2. 31, 58. Ыаѣ. Ш. 30, 84) 
исходитъ отъ пізк-до-. МеШеі (Ёі. 
350 и сл.) не соглашается съ этими 
объясненіями (равно какъ и съ 

ЗсЪтШ’омъ: отъ *піаъбь) и по- 
лагаетъ, что слѣдуетъ исходить 
ОТЪ *ПІ8 и сблизить съ сскр. 
пізі(і)уаз внѣшій. Хотя *шз, ивъ 
кот ораго н и ш т ь, не существуетъ 
уже въ слав., гдѣ есть только 
визъ, но образованіе, очевидно, 
весьма древнее и настолько древ- 
нее, что нижній образовано отъ 
ниже, слѣд., когда старое ништь 
ѵже изолировалось отъ низъ. (Ср. 
Брандтъ, Доп. Зам. 110.). См. н и з-. 

НО союз, против, зеб, ссПа. 
Въ соединеніи съ другими сою- 
зами: діал. а-ж-нб такъ что; діал. 
а-нъ, а-нб изъ *а-оно. (Впрочемъ, 
ср. подъ а, стр. 1.). 

мр. дай-но дай же. бр. оно. 
др. но, нъ, ну (Срезн. М. 2, 472; 
477 и д.); но-ли то, тогда, въ та- 
комъ случаѣ; но-ль-но, но-ль-ны, 
но-ль-на даже, почти, уже (Срезн. 
М. 2, 465); не-бо-нъ, не-бо-но 
(см. н е). сс. нъ; въ поздн. па- 
мятникахъ на но; въ слжн. ико-но, 
нёбо-нъ, дли-лъ; нжде-нъ гдѣ; дшѵе- 


ли-нъ $І ѵего; тоу-нъ Іит; овдче-нъ 
зей. сл. по, іпо еі. б. нъ, нъи но, а; 
де-но гдѣ, къда-но когда, дор-но 
изуие; ти-на ты. с. нб, обыкн. 
него но; стар, ну (—на), на (=нъ). 
ч. пе-2 все-таки, но (изъ сравн. 
союза); пу-Ъгй, пе-Ъгй ко; стар. 
ітто ѵего (Ьг2, Ьгіе сіііиз, роііиз, 
сравн. къ сігзку скорый)-, рефлексъ 
стараго нъ въ стар. чеш. паіі все- 
таки, которое можетъ восходить 
къ пъ аіі; иаШ', паіеі' (і'=іі) 
подъ вліяніемъ аіе. (Стар, а-п, 
а-па, а-по изъ *а-опъ еі із, зЫ із; 
отсюда соврем, апо да.) п. стар, 
а-по такъ, между тѣмъ, также 
ивъ *а-по. (Синт. употр. см. Вондр. 
810г. II, 436 и др. м.). 

— Того же происхожденія, что 
новъ, нынѣ; вокализмъ въ сте- 
пени исчезновенія. Ср. лит. пй 
теперь, ну! пй-ді ну-же! дрвнм. 
пи теперь, гот. пи тж. (дрсѣв. 
пй. анс. пй. анг. по\ѵ. ннѣм. пип), 
сскр. пй (ш теперь, зенд. пи), лат. 
пи-йійз іегііиз вотъ уже третій 
день; вотъ теперь третій день. 
гр. ѵѵ, ѵѵѵ (энкл.) ну же! итакъ. 
дрир. пи-, по- глагольн. префиксъ. 
(Вгидш. КѴОг. 69. Огйг. 1, 103. 
Вондр. 810г. 1, 136 и сл. МЕ\Ѵ. 
217 и сл. Ріск, 14, 506. Ср. инте- 
ресное производство отъ мстм. *пё 
здѣсь у Еіск’а, I 1 . 100). См. нов ъ, 
нынѣ. 

НОВЪ, нова, нбво; нбвый поѵиз; 
нбвенькій; новь непаханная земля; 
нбвйна; новизна, новйнка; обновка 
новое платье; понбвка обновленіе 
стараго сота въ пчелиномъ ульѣ ; 
новйгь, об-, по-; обновлять; поно- 
вѣть; новшество; новичбкъ; но- 
вость; внбвѣ, снова; заново; 
въ слжн. нбвъ-городъ, новоселки 
названіе селеній, новосёлица; ново- 
введёніе, новолуніе, новозавѣтный, 
новоеелъ и мн. др. 
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мр. новый, др. новъ; новь, но* 
вина, новшество; нарч. новѣ не- 
давно; часто въ слжн. новъ-городъ; 
вовозьдатй, новороженъ, новоукъ 
и др. (См. Срезн. 2, 458 и д.). 
сс. новъ. сл. поѵ; поѵіс недавно. 
б. новъ; новакъ рекрутъ, новичокъ; 
новина новость, с. нов, нова, ново; 
нов&к рекрутъ; нбвац монета; 
Мн. деньги; новина новина, новый 
хлѣбъ, ч. поѵу; поѵіпа новость; 
Мн. вѣдомости, газеты; поѵіпа? га- 
зетчикъ, журналистъ; поѵіпа?зк^ 
газетный, журнальный, п. поѵу; 
поѵ, Р. поѵіи новолуніе-, поѵіпа, 
поѵігпа. вл. нл. поѵу. плб. пйѵу. 

— сскр. паѵаз новый, зенд. 
паѵб-. нперс. паѵ, паи. лит. стар, 
паѵаз. дрпрус. паѵапз. гр. ѵвоч 
новый (ѵеаѵи& юноша, ѵейѵі$ дѣ- 
вушка, ѵвасо новлю). лат. поѵпз; 
поѵаге повить. Инде. *пеио-8. На 
ряду съ этикъ: *пеиіоз. гал. N 0 - 
ѵіобйпит. дрир. пйе новый, кимр. 
пеѵуйб той. гот. піи]І8. дрвнм. 
піиѵі. лит. пай]аз. сскр. паѵуаз 
новый, гр. іон. геіод. лат. Коѵіив. 
Съ суф. -г- гр. ѵеадос. арм. пог. 
(Уленб. Аі\Ѵ. 144. Ш№. 526. 
РгЕ\Ѵ. 310. ВоІ8ас^, Иб. 664 и 
др. м. А. Тогр, 298. Ріск, 1*. 
98. Здѣсь увѣренно производится 
отъ мѣстм. *пё, *пе здѣсь. Вондр. 
810г. 15 и др. м. Меіііеѣ, ЁС 237 
и др. м.). Вопросъ, почему здѣсь 
инде. дифтонгъ *-еи- даетъ -ов-, 
а въ нѣкоторыхъ (немногихъ) слу- 
чаяхъ остается -ев-;напр. въ дев-мъ, 
цревьнии, принадлежитъ къ числу 
трудныхъ. По мнѣнію МеШеі (Степ., 
ассиз. 86; М8Ь. 14, 354), здѣсь 
имѣетъ значеніе слѣдующая глас- 
ная: если небная, то -ев- остается 
(форма сынове вм. *сыневе объ- 
ясняется аналогіей съ Р. сыновъ), 
а передъ розіраіаіез даетъ -ов-; 
ер. плова: гр. лХёРаз, слово: гр. 
хЯв/о$; въдова: прус, ѵіббеѵй. 


Иначе объ этомъ Вондракъ (810г. .1. 
84). новъ восходитъ къ тому же 
корню, какъ но (нъ), нынѣ, но 
связь эта перестала сознаваться, 
вѣроятно, уже въ балт.-слав. эпоху. 
См. но, нынѣ. 

НОГ&, Р. ногй ре$; ножка; нож- 
нбй; подножіе; подножка сгЛу- 
пенька у экипажа; подножный; 
(напр. кормъ); тренбжникъ; криво- 
нбгій, колченогій, долгоногій и т. д. 
Интересно сѣвск. «подъ-нога» вм. 
«подъ-ноги». [Какъ объяснить эту 
форму?]; тренбжить путать. 

мр. нога; воднога рукавъ (рѣки), 
бр. ноговицы штаны, др. нога; но- 
говици штаны, сс. ног*, сл. пода, 
б. нога; ДвИ. нбзѣ, нозѣте ноги. 
С. нога; вбгавице штаны; нбжица 
ножка, ч. пока; обпока, обпо2 
побѣгъ, отрогъ (о горахъ), п. пода, 
вл. пока. нл. пода. шіб. пйда. 

— прус, паде нога. лит. пада 
копыто, падав ноготь, гр. 6ѵѵ$ 
ноготь, коготь, лат. ипдиіз ноготь 
(на пальцахъ рукъ и ногъ), дрир. 
іпда. дркимр. едиіп ип%иі$. корн, 
еѵіп. брет. іѵіп тж. дрвнм. падаі 
ноготь, сіаѵиз. дрсѣв. паді. анс. 
паедеі' ноготь (на пальцахъ), сіа- 
т$. анг. паіі. гот. дападЦап вког- 
тить. ннѣм. падеі. сскр. агідЬгіз 
нога; пакЬат (пакказ), паккага но- 
готь, коготь (съ инде. кН), нперс. 
пахип ноготь . М.-б., арм. еіипдп 
ноготь, коготь, желѣзный крюкъ 
(Уленб. Аі\Ѵ. 4; 141.1ѴЕ1У2. 851. 
А. Тогр, 290. ВоІ8ас^, Ш. 705. 
Меіііеі, Ёі. 208. М8Ь. 10, 280. 
Вондракъ, 810г. 1, 174. Вгидт. 
Огбг. II, 1, 161; 277. Ребегвеп, 
КеП. Ог. 107. Подробно ОзікоіІ, ЕС 
Раг. 278 и д.). Первоначальное зна- 
ченіе, безъ сомнѣнія, копыто; нога 
у животныхъ; потомъ вытѣснило 
инде. роб-: (соотв. лат. рез. сскр. 
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рйі. гр. жоѵд. арм. оіп. гот. 
іоіи В.; см. пѣтъ, 2 подъ, 
пасть.) Родство съ ноготь те- 
перь не сознается. См. ноготь. 

ногата, Р. ногаты др. (Рус. 
Правда. Сл. о п. И. Срезн. М. 2, 
462) монета въ древней Руси 1 / 20 
гривны . 

— Вѣроятно,, заиметь . изъ какого- 
либо тюрк. Меліоранскій (Извѣстія, 

7, 2,293)считаетъ первоисточникомъ 
араб, накд деньги , наличныя деньги , 
полноцѣнная монета ; въСосІ . Ситап . 
переписано па<*і ресипіа . Даль- 
нѣйшее преобразованіе произошло 
на русской почвѣ, вѣроятно, въ та- 
кихъ стадіяхъ: накд: нагд: нагод: 
нагот: ногат: ногата (по аналогіи 
куна, резана н т. п.). Миклошичъ 
(МЕ№. 216) сравниваетъ лит. 

па^аіка саіешіиіа оЦісіпаІіз . 
Брандтъ (Доп. Зам. 111) справед- 
ливо замѣчаетъ, что лит,, вѣроятно, 
изъ рус. н о г о т к й. 

НОГОТЬ, Р. ногтя ип§иіз; но- 
готокъ; Мн. ноготки родъ цвѣтовъ # 
саіешіиіа оЦісіпаІіз ; ногтйстый; 
ногтевой; ногтоѣдъ и ногтоѣда 
ж.; діал. еиб. пазногть оконеч- 
ность пальца, гдѣ начинается но- 
готь; послѣдній суставъ пальца; 
подногбтный подъ ногтемъ нахо- 
дящійся (напр. нарывъ); подногот- 
ная тайна , строго хранимая (ка- 
жется, отъ особаго рода пытки). 

мр. ноготь, пагнисть, Р. паг- 
ностя ноготь . бр. ногоць, подно- 
готная, пазнокоць. др. ноготь, 
ногъть; пазногть, пазноготь, паз- 
нокть. сс. ногъть; пдзногъть; пдз~ 
негъть джЦ. сл. поЬеі, Р. поЬіа; 
рагпоЪі. б. нокътъ, Мн. нохте, нох- 
ти. с. нбкат; нбкшь м,; ндкшъа ж . 
ногтоѣда; заноктице тж. ч. пеЬеі 
ноготь; рагпоЬеі, рагпеЫ копыто 


(раздвоенное), коготь (у птицъ), п. 
норіей, покіеб негодяй ; рагпо^іеб, 
рагпокіеб ноготь; рахит коготь 
(у звѣрей), вл. поЬб, рагпоЬі, 
рапоЬі. нл. пок§; рагпосЪіа. плб. 
пй^іі. 

— Въ другихъ родственныхъ 
не имѣетъ суф.: лит. па^аз. гр. 
оѵѵ§. лат. ип^иіз. сскр. пакѣаз; 
или же имѣетъ иной: дрир. іп^еп. 
дрвнм. па^аі. дрсѣв. па§1.; гал. 
е§‘иіп показываетъ, что ъ въ ногьть 
есть старое и; въ дрпрус и 
лит. также и: прус, па*иііз. лит. 
па^ііііз ноготь, коготь. Т. обр., слѣ- 
дуетъ предположить конечное -иі-, 
составившееся изъ -ей-, расши- 
реннаго посредствомъ і (МеШеі, 
Ёі. 288).иаз-ногъть; преф. паз- 
такъ же относится (имѣетъ долготу) 
къ поз- (въ поз-де, соотв. сскр. 
рарсА. лат. розі), какъ па- къ по- 
(па-сынокъ), пра- къ про- (пра- 
дѣдъ), и служитъ для ограни- 
ченія значенія корня. (Тотъ же 
въ паз-уха изъ паз-духа. См. э. с.) 
(Меіііеі, Ёі. 161). См. ног а. 

НОГЪ ? Р.нога сс./(и;^іАР* 0ОГЬ 
коршунъ . ч. поЬ. См. и н о г ъ 
(подъ инокъ). 

НОЖЪ, Р. ножа чѣмъ рѣжутъ 
или закалываютъ; ножикъ, ножи- 
чекъ; ножовый; ножовщина драка у 
сѣвск. поножовщина тж.; ножовка 
родъ маленькой пилы; ножны, Р. но- 
женъ ж . влагалище для ножа , 
сабли и проч.; (интер, сѣвск. яо- 
жечйще большой ножъ вм. ножище); 
нбжни, Р. ноженъ чѣмъ кроятъ 
ткань , бумагу и проч.; ножницы, 
Р. ножницъ ж.; діал. сѣвск. 
ноженки маленькія ножницы . 

мр. нижъ, Р. ножа; ножакъ боль- 
шой ножъ (сѣвск. тж.); нбжни, 
ножыци ножницы и др. др. ножъ, 
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ножикъ; ножьны; ножици ножницы. 
сс. ножь; ножьннцл &уху ножны. 
сл. йог. б. ножъ; ножница ножны; 
ножници ножницы; ножици тж. 
с. нож, Р. ножа; ножнице Мн. 
ножны; нбжице ножницы, ч. пйг; 
пойіку ножницы; погну ножны, п. 
пог; погпа, Р. погеп Мн. ножны; 
погусе ножницы, вл. нл. пог. 

— Къ н з и т ь; нож-ь изъ *ноз]’о- 
суф. -іо-; вокализмъ о (Меіііеі. 
Еі 392. МЕНТ. 217. Вондр. 
816г. 1, 39.). См. -нзить. 

ноздря см. носъ. 

НОЛЬ, Р. нолй, чаще нуль, 
Р. нулй; нулевой. 

— Новое заимств., вѣроятно, 
ивъ нѣм. пніі. (Съ Петра В. Смир- 
новъ, СбА. 88, 206). [Первоисточ- 
никъ лат. пиііиз, откуда фр.пиі, 
пиііе и нроч.]. 

НОМйдъ, Р. номада, обыкн. 
Мн. номады кочевники, пастушескіе 
народы. 

— Новое заимств. изъ зап.-европ. 
нѣм. потайеп или фр. погаайе. 
[Первоисточникъ гр. гоцаа, -абос 
кочевникъ къ ѵоцбд пастбище, ко- 
чевье, мѣстопребываніе; гоцц па- 
стбище; ѵёцаз пасу; ѵореѵд пастухъ 
РгЕТС. 315.]. 

номеръ, Р.номера число; Мн. 
номера числа; меблированныя ком- 
наты; иногда номеръ; номерокъ 
значекъ; номернбй коридорный слу- 
житель; нумеровать; нумерація. 

— Новое книжн. 8аимств. изъ 
лат. шшхегш; впрочемъ, м.-б., изъ 
нѣм. потшег. (Съ Петра В. Смир- 
новъ, СбА. 88, 206). 


Н0Р&, Р. норй пещера, яла, 
подкопъ, углубленіе (особ, вырытое 
животнымъ, вапр. лисой, мышью 
и проч.); діал. вор. норь (?); сиб. 
норъ язва на тѣлѣ; яма подъ во- 
дой, омутъ; умен, норка маленькая 
нора; родъ звѣрька тизіеіа Іиі- 
геоіа; норокъ родъ самаго малень- 
каго звѣрька, тизіеіа піѵаііз 
(ДСл. 2, 571); норйца язва на за- 
гривкѣ у лошади (см. э. с.); перегл. 
нырйть, ныряю, нырйешь скры- 
ваться въ водѣ, погружаться съ 
головой; нырнуть; діал. нйрвать 
скрываться; нырокъ, Р. нырка ны- 
рянье; кто искусно ныряетъ; родъ 
утки; нарч. ныркомъ; проныра 
пролаза, хитрецъ; пронырливый; 
нырище глубокій оврагъ; логовище 
звѣря. 

мр. нора тж.; норець водолазъ; 
родъ утки; норыця фистула, язва; 
родъ полевой мыши; ныряты, ныр- 
нут; нырокъ нырянье; нырцёмъ 
ныркомъ, ныряя; нырыця прорвав- 
шійся нарывъ (норыця?). [Пока- 
занныя у Миклошича (Е’ѴѴ. 212) 
нерты, понерты. у Гринченка не 
приведены]; нурка тизіеіа Ш- 
геоіа. бр. нырка родъ утки. др. 
нора, норя; норйца норка-звѣрекъ; 
понерети (? Засвидѣт.: «понерло 
есть», «понереста» ' Срезн. М 2, 
1184) погрузиться, опуститься; 
залить; «изньреть» (См. Брандтъ, 
Доп. Зам. 107 ? ); понертим погру- 
женіе; доноровъ земляной червякъ 
(Срезн. М. 2,1182); нырити, ныряти 
(Засвид.съХІѴ в.См.у Срезн. 8. ѵ.). 
СС. изнрЬтн, изньр. ікбѵеіѵ; сьно- 
(жтн йеаисеге; норць тег^из; ни- 
( 1 ДТН (Изб. 1073, у Срезн. М. 2, 
453: «пѵгнць нн|)дь».штнн)(ъ»; вѣ- 
роятно, селав. форма), сл. ропігёіі, 
ропйгет іттег^ег е; йога пещера. 
6. нйрну нырну; нирецъ, нирище 
яма, впадина, подземелье (? См. 
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Дюв. БСл. 1410). с. пониратн, 
понирём исчезать , скрываться подъ 
землею (о водѣ), унирати, уни- 
рём тж.; понор мѣсто , гдѣ рѣка 
скрывается подъ землею , б°здна ; 
нбрити, норйм пырять ; пундрав 
родъ червя , конская глиста (изъ 
*по-нор-вь). ч. пога пора; погес 
нырокъ , водолазъ; погііі погружать; 
погес нырокъ (птица); ропот повру - 
жепіе , осадка (судна); ропгаѵа, 
ропігаѵа червякъ (майскаго жука). 
іі. пога, пита нора; \ѵупиг 2 ус обпа- 
ружить (напр. &іо\ѵ§ 2 тсоду). 
вл. погіб, ѵупогіс. кшб. ропот 
червякъ . 

— лит. пёгіі , пегій; нырять; пігіі, 
пути извиваться , изгибаться; пагаз 
нырокъ (родъ утки); пагѵ& клѣтка , 
ячейка пчелиной матки; паг- 
ѵоіі, пагѵоіи пробыряблша-тб; Ие- 
гіз, Р. Кегіез ргъгса Вилія (притокъ 
Нѣмана) (Буга, письм.). лтш, піга 
(и піг^а) нырокъ (утка); пігсіаі 
погружаться . Съ этой балт. 
группой, безъ сомнѣнія, родствен- 
ной съ слав., сопоставляютъ (см. 
А. Тогр, 294) герм.: дрсѣв. погг 
(въ погѵазишІ); пбг бухта съ уз- 
кимъ входомъ . анс. пеаго. анг. паг- 
гоѵ узкій и др. гр. тартар* хі- 
0сот6<; (Гез.); съ диссимиляціей: 
Яарта§ ящикъ для провизіи; погре- 
бальная урна; Гробница, рака; сюда 
же: Хафходкоробъдляуглеі* ;ѵаі?х(оѵ' 
поход (Гез.). Гіск (1-, 503) при- 
бавляетъ сюда ѵідѵод' (р&ещ Ах^юі, 
^ ѵідііод (Гез.). зенд. питіи черви ♦ 
сскр. пгіи червь (слав. *по-норвь). 
М.-б., однако, вѣрнѣе сопоста- 
вленіе: гр. (ідѵеѵттм нырокъ (родъ 
птицы); дельфинъ-самецъ ; адгеѵтщ 
нырокъ (родъ рыбы); артч» по- 
гружаю (м.-б., родственно Щдвѵд, 
трдщде д; ѵедтод родъ птицы) (См. 
Ріск іЬі<1. подъ 2. *пего-. Воізасд, 
Вё. 80; 557, съ * литературой). 
Группа затруднительна: неясенъ 


вокализмъ въ слав.; трудно рѣ- 
шить, было ли ргаез. -ньрл или 
-нърл; м.-б., мгкр. -нирати и 
-нырати (см. выше) позволяетъ за- 
ключить, что существовали рядомъ 
ньрл и нърл; вторая форма под- 
держивается рус. нырять, нырнуть 
и пол. пиггуё (Меіііеі, М8Ъ. 14, 
378 пел.). [Затруднительны формы: 
с. пундрав, памрак. п. ратптіе, 
ротпжіе черви . ч. копгай, копй- 
гаі, копйгаѵа=ропгаѵа личинка 
майскаго жука . Въ этихъ словахъ 
Брандтъ (1. с.) видитъ сближенія 
по народной этимологіи съ дру- 
гими группами: плънъ, мракъ, мра- 
вий, еоб. имя Копгай. Но это 
только предположенія]. Наконецъ, 
трудно объединить значенія. 

норйца, Р* норйцы язва на 
загривкѣ . родъ конской болѣзни; 
норйчный (напр. «норичная мазь»); 
норйчникъ растеніе зсгорНиІагіа . 

п. поггуса тж. 

— Къ нора. Въ этомъ едва ли 
можетъ быть сомнѣніе, ибо глав- 
ный признакъ болѣзни фистула, 
ямка, язва. Впрочемъ, Миклошичъ 
(Е\Ѵ. 216, подъ погіеа 1) сравни- 
ваетъ лит. пагуз нарывъ , выплы- 
вокъ , желвакъ (па^о пагуз мокрецъ , 
родъ болѣзни ногъ у лошадей около 
копыта); патует нарывъ близъ вы- 
мени у коровъ ; по Нессельману, 
фистула , фонтанель. Слова эти, 
по всей вѣроятности, заимств. 
въ лит. изъ пол. См. нора. 

Нбрка, Р. норки звѣрекъ , ти$- 
Іеіа Іиігеоіа ; норйца тж нор- 
ковый (напр. мѣхъ), 

мр. нора НуриЛаеиз %1агео1и$; 
норыця Нурийаеиз агѵаШ ч полевая 
мышь. л. нитка тж. 

— Къ нора. (МЕ№. 216), 
Горяевъ (Сл. 230) сравниваетъ 
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съ нѣм. пог 2 , пегг-оііег (Павлов- 
скій, Сл. 967.). Это изъ рус. 
(Ср. у Н.-МаЬп, БУ^. 614 подъ 
погкі). 

нбровъ см. нравъ. 

НОСЪ, Р. носа и носу (напр. 
«изъ носу»), М. носѣ и носу пазиз; 
носинъ (напр. у чайника); носокъ 
(напр. у сапога), родъ короткаго 
чулка , обык. Мн. ноекй; носовбй 
(платокъ); носатый, носастый съ 
большимъ носомъ; носачъ тж, носарь 
родъ рыбы , аигіпа; слж. курносый, 
востроносый и др.; н о з д р й, 
Р. ноздрй; обыкн. Мн. (собств. Дв.) 
ноздри, Р. ноздрёй носовыя отвер- 
стія; ноздрявый, ноздреватый по- 
ристый; ноздрйстый тж. 

мр. нисъ, Р. носа; носачъ; но- 
еыкъ и др.; низдрй. др. носъ; 
носокъ; ноздрь, повдри, нозри 
(Соболевскій, Л. 115); ноетъ («Въе- 
ходящу пламени обѣма ностьма», 
Мин. чет. у Срезн. М. 2, 468). 
сс. носъ; ноздри, сл. пов; погйгѵа. 
б. носъ (и нусъ); ноздри, с. нос, 
Р. носа; ноздрва, ноздра. ч поз; 
погйга. и. поз; погсігге ноздря (одна) 
Мн. погйгга вл. нл. нов, 

— Соотвѣтствуютъ вокализмомъ: 
лит. ішгаі пасть (особ, у хищ- 
ныхъ звѣрей), дрвнм. пава носъ. 
дреѣв, поз носъ , ноздря . анс. пази, 
пезп носъ . ннѣм. пйзіег ноздря. 
сскр. паз- (ЕдТ. паз& и проч. 
Слабая тема къ паз- носъ). Съ 
долгимъ вокализмомъ: лат. пазив 
(изъ *па88ііз) носъ; пагіз, обыкн. 
Мн. пагёз, -іиш ноздри . лит. позіз 
носъ, лтш. пазіз. сскр. пава Дв. 
ж . носъ (Двойственное показы- 
ваетъ, что главный признакъ обѣ 
ноздри; онѣ и составляютъ носъ); 
пазіка ноздря , носъ, дрперс. В. па- 
каш. зенд. ИДв. папка, дршв. 


пбв рыло (Уленб., Аі\У. 145 и др. м. 
А.Тогр, 295, ШУІК 507; 508. 
Меіііеі, Ёі. 206; 237. Вгшрп. 
Стгйг. I, 162 и др. м. КѴСгг. 78. 
Вондр.йЮг., 1,83 и др.м.). Обра- 
зованіе: Тематическимъ образо- 
ваніемъ носъ соотвѣтствуетъ лат. 
пазив; въ другихъ родств. соглас- 
ныя основы: лат. пагёв. лит. повів 
и проч.; ноздри затруднительно. 
Объясненій нѣсколько: Меіііеі 
(Ёі. 129; 176; 409) предполагаетъ, 
впрочемъ, весьма осторожно, что 
тема *паз~ имѣла въ слав. И. *пав, 
въ которой 5 измѣнялось въ ъ 
передъ всякой звонкой (гласной, 
согласной звонкой, или сонцдтомъ) 
и это ъ перешло въ производное 
*паг-гі. Относит, появленія -й- ер. 
рус. ндравъ, селав. нзд(іанль, (>аз- 
дрѣшн*™ и*т. п. Съ подобной встав- 
кой образовано ернжнм. позіег 
ноздря; ннѣм. пйвіег; анг. позігіів. 
Вги&тапп (бгйг. II, 1. 381) прини- 
маетъ здѣсь вторичцый суф. -йЬго- 
вм. стараго -го-. Еще прежде 2и- 
рііга (К2. 37, 397) объяснялъ 
фонетически: сравнивая сестра, 
гдѣ $ остается, думалъ, что перво- 
нач. въ ноздри, мяздра перешло 
въ 2 передъ г подъ вліяніемъ звон- 
кихъ носовыхъ въ началѣ слова, 
между тѣмъ какъ сестра имѣетъ 
въ началѣ глухой спирантъ. По за- 
мѣчанію Меіііеі (1. с.) это скорѣе 
констатированіе факта, тѣмъ объ- 
ясненіе. Скептически ко всѣмъ 
объясненіямъ относится Брюкнеръ 
(К2. 45, 320 и д. Ср. Ильинскій, 
Косгп. з1. 6, 225). 

нотаріусъ, Р. нотаріуса 

присяжный чиновникъ , свидѣтель- 
ствующій договоры; нотаріальный 
(съ 60-хъ годовъ прошлаго стол, 
общерус.). 

др. нотарь, нѵтарь, нутарій 
(Срезн. М. 2, 477). 
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— нотаріусъ новое заиметв. 
изъ нѣм . поіагіиз . (Съ Петра В . Смир- 
новъ, СбА. 88 206). Любопытно, 
что нотаріусъ и архива- 
ріусъ приняты въ латинск. формѣ 
(вн. нотарій, архиварій, которыя 
соверш.. неупотреб.). Вѣроятно, 
это вліяніе пол. поіагіизг, агсѣі- 
ѵаг)Ц 82 . Въ дррус., по Фасмеру 
(Эт. III, 133. Изьѣст.^12, 2, 260), 
изъ гр. ѵотадід, готадюс (первое 
нутарь, второе нутарій). Насколько 
это вѣрно, сказать трудно. 

нбчвы, Р. ночвъ Мн. ж. 
умен. діал. (напр. сѢеск.) ночёвки, 
ночёвокъ родъ корыта (для муки, 
зерна). 

мр. ночвы, ночовы. др. но швы, 
нощби родъ сосуда (для муки). 
СС. нъштбы тасіга; нъшьби (Пат. 
Син. XI в. Срезн. М. 2 , 480. 
См. также Востоковъ, Сл. 254. 
МЬ. 457). сл. пъске, паске, пезке, 
пе&се, піске, пізке. б. нъштви, 
нощви квашня, с. наѣве, Р. наѣава, 
Мн. ж. ночвы, дежа; млакве тж. 
ч. песку ночвы, корыто (для стирки), 
п. піеска ночвы. вл. трески нл. 
ііаеки. 

— По Миклошичу (ЕІѴ. 218), 
заимствовано изъ герм. ; ср. дрвнм. 
пиозк жолобъ для скота, срвнм. 
пиозсЬ. ннѣм. бав. пиезск. Зву- 
ковыя детали ьъ слав, языкахъ 
согласовать трудно; трудно также 
указать пути распространенія. За- 
имствованіе, повидимому, старое. 
Впрочемъ, Шрадеръ (ІЕ. 17, 33) 
сомнѣвается и думаетъ, что, м.-б., 
наоборотъ, въ герм, изъ слав. 
На это частью указываетъ то, что 
въ слав, эта группа распростра- 
нена шире, чѣмъ въ герм. Если же 
допустить заимствованіе изъ герм., 
то всего ближе дрсѣв. гоккие 
лодка, челнокъ (анс. паса, дрвнм. 


паЬЬо тж.). М.-б. здѣсь даже 
исконное родство. (Разборъ этой 
группы см. Реіегззоп, ІЕ. 23, 392 
и д.). Относ, значенія, слѣдуетъ 
обратить вниманіе на то, что ночвы 
корытце челночкомъ, долбленой 
лодочкой. 

НОЧЬ,Р.н6чи иож;нарч. ночью 
(иногда въ сѣвск. ночью); діал. но- 
чёсь нынѣшней ночью; ночной; ноч- 
нйкъ каганецъ; ноченька; ночевать; 
за-, пере-, ночёвка; ночлёгЪ(вм. но- 
члѣгь); дённо-нбчно; полночь, Р. 
полуночи, обыкн. полночи; полуноч- 
ный; нолунбчникъ бран. кто долго 
ночью болтается ; изъ цел. полу- 
нощница церковная служба. 

мр. ничъ, Р. ночи; ночуваты; 
ночлйгъ. бр. ночь; нбччю ночью. 
др. ночь, ночьный; ночьлегъ. сс. 
ношчъ. ел. поб; посо], песо] этой 
ночью, б. нощь; нарч. нощѣ, но- 
щѣмъ, мак. нокьемъ; нощию ночью; 
нощенъ ночной, с. нбѣ, Р. ноѣи; 
ноѣас, нбѣаскё этой ночью; ноѣй- 
Еати, нбѣуём ночевать, ч. пос; 
побпі. п. пос, поспу, посіе^. 
вл. ил. пос. плб. шіе (МЕ1Ѵ. 217). 

— лит. пакііз ночь. лтш. пакіз. 
дрпрус. пакііп (В. Ед.), тж. сскр. 
Ед. И. пак ночь, Дв. пакіа, Мн. И. 
пакііз, нарч. (В.) пакіат ночью. 
Т. Мн. паккаЬЬіз. гр. ть&, гѵхтод 
ночь, нарч. ѵѵкгщ ночью; тѵхте- 
(юд, гѵхтедітад ночной, лат. пох, 
посііз ночь; иосіигпиз ночной, алб. 
паіе ночь. гот. паЬіз. дрвнм. паМ. 
нѣм. пасМ дрсѣв. паіі. анс. пеаМ, 
піЫ. анг. пі§Ьі. ир. -посЫ, стар. 
іппосЫ ночесь. Кимр. Ье-поМ тж. 
и др. кел. (Зіокез, 195. Уленб. 
АГѴѴ. 140. ІЕР. 526. О. Меуег, 
ЕТѴ. 298. А. Тогр, 290. Воізасц, 
Бё. 674.) Инде. ' *поці- ночь. Но 
въ виду: сскр. акійд темнота, 
ночь, лучъ, ' свѣтъ (собств. бреясь. 
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зоря, разсвѣтъ); акій ночь. гр. 
сисхід лучъ. лит. апкзіі рано; 
іва апквіо спозаранку, дрпрус. 
апцзішпаі рано, поутру, гот. 
йЫ.'іѵб. дрсѣв. бііа. анс. иЬіе. 
дрвнм. иЬіа разсвѣтъ , пробрезгъ, 
выставляютъ основу *оподі-, у Гирта 
опокі-. (Нігі, АЫ. 130.) Вги^шапп 
(бгсіг. И, 1, 435; 426; 1, 596) 
выставляетъ *подНі- (еснр., гр., 
лат., кел., герм.) и *^,?іі- (сскр. 
лакй-8, лит. и ел.); базизъ: *опод“ 
или *опо§о. Объ измѣненіи -кі- 
предъ / и Ъебн. гласи, въ шт, ч, 
ц, к (сслав. , рус. , пол. , сер. и проч.) 
см. Меіііеі, Ёі. 128 и др. м. 
Впі§т. СтЗг. 1 ? , 622. Вондр. 
Акві От. 133). Образованіе: 
ночь, суф. -ть-: *нок-ть-; отсюда 
ношть, ночьипроч. (Меіііеі, Ёі.280. 
Вги§т. 1. с.). 

Ноябрь, Р. ноябрй; ноябрь- 
скій. 

др. ноябрь. СС. НОІАБ(ІЬ. 

— Изъ гр. ѵоірРди; (Фасаеръ, 
Эт. III, 133. Извѣст. 12, 2, 160). 
[Въ гр. изъ лат. поѵетЪег (-Ьгів, -Ьге) 
собств. девятый (мѣсяцъ, начиная 
съ марта)]. 

Нравъ, Р. нрава характеръ 
ивъ цел., иногда: ндравъ, индравъ: 
нравиться, иногда: вдравиться, 
приходиться по нраву, быть пріят- 
нымъ; нравственный, нравствен- 
ность, безнравственный; своенрав- 
ный, своенравіе; рус. норовъ, Р. 
нброва упрямство, упорство , дур- 
ная привычка (у человѣка, у живот- 
ныхъ, наир, у лошади); въ нар. 
обычай, нравъ (напр. «что городъ, 
то норовъ; что деревня, то обы- 
чай»); норовйстый съ норовомъ, 
упрямый; норовйть, -ся, при- 
норовйть, -ся; приноравливать, -ся 
приспособлять, -ся-, приноровлёніе, 
принорбвка, сноровка (интересна 


контаминація рус. съ сслав. въ діал. 
сѣвск. поноравиться; интересно 
также съ переетан. порновйть 
подождать, изъ *поноровить; оч. 
употреб. въ сѣвск., бъ деревняхъ, 
но не бъ городѣ). (Приведенныя 
у Даля (ДСя. 2, 27; 3, 296) йзно- 
ровъ приноровка, доноровъ, сомни- 
тельны.] 

мр. норовъ нравъ; капризы, 
упрямство; норовытыся упря- 
миться; норовыстый упрямый, ка- 
призный; норов ливый тж. бр. но- 
ровъ; воровиць угождать; портить 
нравъ (напр. у лошади); ждать; 
норовицьца и др. др. норовъ, но- 
ровити, поноровнти; нсровьнивъ 
доброжелатель, сторонникъ (но 
также часто цел. нравъ и проч.). 
СС. нрАБъ нравъ, обычай, расчетъ 
(Воет. Сл. 253). ся. пгаѵ, пагаѵ. 
б. нравъ, нъравъ характеръ, с. 
нарав ж. нравъ, характеръ; 
нараван естественный, ч. пгаѵ, 
тгаѵ нравъ; тгаѵпі нравственный; 
тгаѵпу благонравный, п. пагбтг, 
погоѵ бм. *ішт; паіошс; паго- 
шзіу съ норовомъ (коп гпагонгіопу 
лошадь съ норовомъ). 

— Затруднительно. Сравниваютъ 
(МЬ. 456. Гіск. 1-, 502 и сл. 
Меіііеі, Ёі. 373) лит. пбгаз 
воля, желаніе, хотѣніе; погеіі, 
пбгіи хотѣть. Буга (письм.) от- 
носитъ сюда лит. пагѵуіів, пагѵі- 
] ноя упрямиться, выказывать свой 
нравъ; пагѵіпіпказ упрямецъ; паг- 
заз гнѣвъ, мужество, храбрость; 
пігзіі, пігзій становиться упря- 
мымъ; пёгіёіі сердиться, сскр. вй- 
пагаз дружественный (собств. доб- 
рый малый, изъ зй = зй н паг-, пГІ чело- 
вѣкъ, молодецъ); вй-птіа благодушіе, 
і щедрость , доброта, зенд. Ьи-пага- 
добродѣтель. нперс. Ътаідоблесть. 
сскр. пгійз герой, пагуаз муже- 
ственный. гр. аѵуд мужъ; г/годец 
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мужество; ау-угюд храбрый; дд(Ьу) 
(*ѵд-а>ір) человѣкъ, лат пегіозиз 
ІогіІ8\ умбр, пегиш ѵігогит; собетв. 
^го и др. дрир. пегі мужество . 
кимр. -корн. пегШ тж. дрир. пег- 
гаіш укрѣпляю и др. ал б. пег мужъ, 
человѣкъ, арм. аіг, Р. агп (См. 
Уленб. АГ№* 145; 339. Воіза^, 
Фё. 62. О. Меуег, ЕЖ. 313. ЖЕЖ*-. 
517 съ литер. Брандтъ, Доп* 
Зам. 111). Едва ли можетъ под- 
лежать сомнѣнію, что норовъ 
принадлежитъ кь этой группѣ, 
хотя детали неясны. Брандтъ 
(1. с.), въ виду сслав. начертаній 
нъравъ, ньравъ, н’равъ, готовъ 
выставить слав. корень *нър- *ньр-, 
который можетъ соотвѣтствовать 
лит. *пог-, *паг-; -авъ-, -овъ- 
считаетъ суффиксами. Отсюда 
прарус. нравъ и *нровъ; затѣмъ 
второе, когда нравъ стало счи- 
таться цславянскимъ, преобразо- 
валось въ норовъ, по образцу мо- 
лодъ и т. п. Неправильности 
въ другихъ слав, объясняются не- 
обычностью сочетанія нр и при- 
мѣненіемъ къ предлогу на, Рейег- 
зеп (К2. 38, 372) сопоставилъ 
съ сскр. пагшав шутка , при чемъ, 
по его мнѣнію, -гт- въ слав, пере- 
ходитъ въ -го-, если предшествую- 
щій или послѣдующій слогъ начи- 
нается носовымъ; основная форма: 
*норво-. (Ср. Вондракъ, 8 Юг. 1, 
307 прим.; 322. Меіііеі, М8Ь. 14, 
382.) Относительно вставки д въ 
ндравъ, индравъ, ндра- 
виться, индравиться ср. 
ноздри, мяздра, а также 
отраженіе, струпъ и т. п. 

нуда, Р. нудй діал. сѣвск. 
нечистота: короста , иръщи, вши 
и т. п. [Даль (ДСл. 2, 576) вы- 
ставилъ смл., ниж., прм. нуда. 
Состав-го приходилось слышать 
только нуда]. - нудить въ при- 


нудить заставить , приневолить; 
понудить, вынудить; сѣвск. за- 
нуд ить замучить , заставить ис- 
худать, зачахнуть (напр. лошадь); 
книжн. нудный вымученный; діал. 
нужа бѣдность; нугда (ДСл. 1. с.); 
нужный необходимый; нар. зану - 
женный; нужникъ. Изъ .цел. 
нужда, нуждаться, принуждать; 
принужденіе. [Интересно замѣтить, 
что рус. нужа, можно сказать, 
совсѣмъ вытѣснено цел, нужда]. 

мр. нудыты; нудъ, нуда, нужа, 
нужда, нудь. бр. нуда нужда , не- 
чистота; нудзиць; нужа. др. ну- 
дити, нужу; нудьми, ыудьма силою , 
насильно; нужа нужда; нужьнъ; на 
ряду съ этими цел. нужда, нужьдьнъ 

И проч. СС. НОуДНТИ и НАДИТН* 
ноуждд и наждд; неудами, неудьмд. 
Мишюшичъ (МЕТѴ. 217.) сюда же 
относитъ ОТЪ НАДЬ отпіпо. СЛ. пп- 
йііі; піца нужда. 6. понуда го- 
стинцы больному, особ, родиль- 
ницѣ , понуді* принесу больному 
угощеніе; нужда, мак. нужба нужда; 
нужда ь* са нуждаюсь; нужденъ 
необходимый, с. н/дити, нудим 
предлагать , преподносить; изъ цел. 
ну^а нужда ч. поиге нужда; 
пийа скука; пішй, пигоѵаіі бѣд- 
ствовать , -зе нуждаться, п. пийа, 
обыкн. Мн. пийу скука; пийпу 
скучный; пийгіб наскучивать , на- 
доѣдать; нейга бѣдность ; п^йгпу 
бѣдный; п§Й 2 Іс, п§йгпіс доводить 
до бѣдности; изнурять, вл. нл. 
лига нужда. 

— Ые совсѣмъ ясно. Ср. прус, 
паиііп (В.) нужда . лит. рапйзіі, 
рапйаіи, аор. рапийаи сильно же- 
лать чего-либо. (Впрочемъ, у Кур- 
шата въ скобкахъ), сскр. пийаН 
толкаетъ впередъ , прогоняетъ; по- 
йауаіі понукаетъ , понуждаетъ 
(Уленб. АіАѴ. 150). анс. пёой же- 
ланіе, стремленіе, дрсак. піий же- 
ланіе. дрвнм. піоі, шеѣ сильное 
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желаніе , стремленіе, гот. паиіЬ» 
нужда , принужденіе (Вги&шапп, 
Огдг. 1, 390. Ср. А. Тогр, 298 и сл. 
Также МЕ\Ѵ. 217). Изъ вышепри- 
веденныхъ соотвѣтствій, м.-б., не 
всѣ могутъ быть приняты. Особенно 
затрудняетъ вокализмъ: над-ити, 
нуд-ити (подобно тому, КГКЪ МА- 
дити и мудити, лачегги и лучити, 
ГНАС- и гнус- и нѣк. др. под.). 
Объясненія различны: Вондракъ 
(810г. 1, 126; ВВ. 29, 223.) считаетъ 
возможнымъ исходить отъ *поп<1-, 
откуда над-; изъ над- по прйчинѣ 
начальнаго п является нуд-; та- 
кимъ образомъ, назалированная 
форма должна быть признана древ- 
нѣйшею, и сопоставленіе съ гот. 
папіЬ-з придется отвергнуть, а со- 
поставить съ сскр. пасІЬі!а-8 нахо- 
дящійся въ нуждѣ . Любопытно 
далѣе замѣчаніе о томъ, что герм, 
формы (ср. гот. паиіЩап прину- 
ждать) оказали вліяніе на появле- 
ніе въ слав., особенно приходив- 
шихъ въ соприкосновеніе съ герм., 
формъ съ !епиез: натити, нутити. 
Насколько это вѣрно, сказать 
трудно. (Ср. МеШе!, Ё!. 163 и сл. 
Начовъ, СбЯ. 486 и д. Здѣсь много 
примѣровъ изъ болг. памятниковъ). 
Вгискпег (К2. 42, 338 и др. м.), 
какъ и въ другихъ статьяхъ, 
довольствуется констатированіемъ 
фактовъ, не вдаваясь въ ихъ объ- 
ясненіе. Ср. нукать. 

нукать, н^каю, нукаешь; 
обыкн. понукать заставлять , по- 
нуждать (итти, работать); пону- 
канье; мждм. ну! пошелъ! трогай! . 
съ неопр. начал - (напр. у Крыл, 
«ну на него метаться»...); ну-ну!, 
часто: но! (при понуканіи лошади, 
напр. у Тург. «Стучитъ»: «но-но- 
но-ноо! внезапно заоралъ во все 
горло Филоѳей»); ну-те! давай , 
начнемъ , трогай и т.п.; н^-те-ка!; 

А. Преображенскій. Словарь. 


ну-тка! ; («Вы, нынѣшніе, ну-тка!» 
Грибоѣд.) ну-ка!; ну-же, ну- жъ! 
тж. 

шр. нукаты; понукнуты; ну!тж. 
бр. ну-тка, ну-це-т-ка! тж. нукала 
кто понукаетъ . др. нукнути, нюк- 
нути (Задонщ.). СС. ноуклти, никлтн 
(Воет. Сл. 253.) лдогдежеіѵ. с. 
мждм. ну, нудё, нудёр ну , ну-же!; 
ну то, нути! вотъ. ч. пикпои!і; 
мждм. пи! ну! п. пикаб понукать ; 
п§ка6 притѣснять (сюда?); мждм. 
пи! пиіе! апийе! 

— Звукоподражательное; ср. 
восклицаніе ну! Относительно рас- 
пространенія посредствомъ -к-: 
ну-к-а-ть ср. мяукать, крякать, 
каркать и т. п. Ср^ подобнаго 
происхожденія лит. пйкіі, шікзій, 
піик!і, піикій шумѣть (объ отда- 
ленномъ гулѣ, жужжаніи и т. п.); 
піикіпіі, Діикіпи кричать на к.-л 
подгонять , понукать. Бернекеръ 
(ІР. 10, 133) сравниваетъ гр. ѵеѵсо 
киваю, лат. пио. сскр. паѵа!е. 
Это сопоставленіе принялъ Бруг- 
манъ (№. 13, 153 исл.) и ввелъ эту 
группу въ обширную инде. семью: 
сскр. паѵаіе, паиіі двигается , по- 
вертывается; саиба!. паѵауа!е; 
лат. пио (аЬпио, іппио и пр.) 
кивать ; пшпеп, пй!из и др. гр. 
ѵеѵсо, ѵеѵбта$а> киваю головою 
(впередъ, назадъ, набокъ). Съ рас- 
пространеніемъ -гі-; сскр. пиіаіі 
толкаетъ впередъ, двигаетъ, лит. 
рапйзіі, рапйз!и, аор. рапйсіаи 
стремлюсь къ ч.-л . Съ распростра- 
неніемъ -к- (м.-б., -кк-): гр. ѵѵавсо, 
атт. ѵѵтгео, Іи!, ѵѵі-со толкаю 
(напр. спящаго), гот. ЬьшиЬв^ап, 
хатабхояцбаі. ернжнм. пискеп 
угрожать движеніемъ головы; писк, 
писке внезапный толчокъ и др. 
Кажется, все это излишне, по край- 
ней мѣрѣ, по отношенію къ слав, 
и балт. группамъ. (Ср. \ѴЕ\Ѵ 2 530. 
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ВоІ8ае^, Бб. 665 и сл.) Ср. нуда, 
нудить, нурить. 

Н^рйть,нурю, нуришь (рѣдко) 
опускать, склонять голову; пону- 
рить опустить, склонить голову; 
діал. пск.. твр. нура угрюмый; 
понурый угрюмый, опустившій го- 
лову. Изъ цел. ивнурйть, . -ся 
истощить силы; изнурять; изну- 
рёніе; изнурённый истощенный, 
захудалый. 

ир. понурыты, -ся тж.; по- 
нура у-'ѵюмый; понурый смотря- 
щій внизъ, угрюмо опустившій го- 
лову. бр. нурйць морить, изнурять; 
понура смотрящій исподлобья; по- 
нурый; понуриць потупить глаза, 
склонить голову; понурйць изну- 
рить (Нос. Сл. 468). сс. нзноурнтн 
сопттеге , зроііаге. в. ропигу 
угрюмый. 

— Неясно. Миклошичъ (Е1Ѵ.213) 
разнесъ на двѣ группы: понурый 
къ *пег- 1 (см. нырять), а изну- 
рить къ *пег- 2 (сслав. проносъ, 
рус. проныра и проч.). Это непра- 
вильно. (Ср. Брандтъ, Дон. Зам. 
108). М.-б., удачнѣе объясненіе 
Уленбека(К2. 39,261): слав. *шіій 
поникшій образовано суф. -го- и 
въ такомъ случаѣ можетъ быть 
отнесено къ гр. ѵеѵоа. лат. пио 
п проч. (См. подъ нукать). Во вся- 
комъ случаѣ, соединить съ нырять, 
въ виду разницы значеній, едва ли 
возможно. Трудно также согласо- 
вать понурить и изнурйть. 

н^та, Р. нуты діал. вягд. 
ииж. вереница, череда (ДСл. 2, 577). 

др. нута рогатый скотъ; нуть- 
ный относящійся къ рогатому 
скоту; нутьная улица въ древ н. 
Новгородѣ, конечно, п. ч. здѣсь 
былъ скотный рынокъ. (Ср. М. 2, 


477); нутьникъ скототорговецъ. 
сс. няргд Воз, Ъоѵез (МЕ\Ѵ. 217). 

— Старое ваимств. изъ герм.: 
дрсѣв. паиі скотина (рогатая); 
паиіг цѣнное владѣніе, анс. пбаі 
рогатая скотина, быкъ, дрвнм. поя 
скотъ (полезный: быкъ, лошадь, 
оселъ, мелкій скотъ), ннѣм. діал. 
позв скотина, особ, быкъ, корова. 
(А. Тогр, 300. Уленбекъ, АЯ. 15, 
489.). Шрадеръ (ІР. 17, 33) также 
думаетъ, что въ слав, изъ герм., ибо 
въ герм, это слово распространено 
шаре, чѣмъ въ слав. [герм, отно- 
сятся къ группѣ владѣть, 

куда между прочимъ, ннѣм. {$е- 
піеззеп. (А. Тогр, 1. с.). Съ герм, 
сопоставляютъ лит. паи<1& иму- 
щество]. 

нутрёцъ, Р. нутреца на- 
половину подрѣзанный жеребецъ 
(также боровъ). 

мр. нутрякъ. с. нутрак тж- 
п. игп§іг тж. 

— Къ нутро. Суф. -ецъ-. 
См. нутро. 

нутрб, Р. нутра внутренность 
(особ, тѣла); нутряной внутри (ко- 
мода, ящика) вставляемый (замокъ); 
нарч.: внутрь; внутрй; изнутрй, 
часто: извнутрй (пишутъ только 
первое); внутренній; внутренность; 
утрбба чрево; утрббный; едино- 
утробный родной (братъ); дву- 
утрббка родъ окивотнаго. 

мр. нутро тж.; нутрянйй, ну- 
тришній. бр. нутрб тж. др. нутрь 
внутренность ; нутрьный, нутрь- 
ний (Срезы. М. 2, 477); утроба 
утробобасьникъ, утробовольшеникъ 
чревовѣщатель (Срезн. М. 3, 1315 
и сл.). СС. Атрь внутри, кън*трь, 
Атрьнь внутренній, инатцннь, 

БЪНАТрЫИЬНЬ, АТрЫ*дѢ, АТрЫАДіу. 
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сл. поіег внутрь, пбігі внутри; 
п6{гп]і, ѵбігоЬа. б. нътрѣ, НАтрѣ 
внутри, внутрь; влтрѣ тж.; 
ВАтрешенъ внутренній; утроба, 
с.унутар внутрь; ун< г тра внутри; 
унутраішьи; утробица (бела) лег- 
кія, (црна) печенка, ч. ѵііиіг, 
ѵцііг внутри, ѵпііго внутрен- 
ность; ѵпіігпі внутренній; геѵпііг 
изнутри; снаружи; геѵпіігпі внут- 
ренній, наружный; йігоЬа. п. 
лѵп^ігг, отетовдйг внутрь; ѵѵп§іхге 
внутренность, тѵгщіхх тж., 
\ѵп§1ггпо§6 внутренность; ѵ^ІгоЪа 
печень, вл. ѵпиіг; ѵиігоЬа сердце. 
ил. пиіз; ѵиійоЬа, ЬиІзоЪа. 

утрь, сс. Атрь сопоста- 
вляютъ (Меіііеі, Ёі 167.) съ сскр. 
вед. апігат, сскр. апігат внут- 
ренности. арм. эпйегкЬ Мн. тж. 
гр. ёѵтедоѵ внутренность, Мн. 
кишки, оск. умбр, апіег, апйег 
іпіег. лат. іпіег между (Улен- 
бекъ, Аі\Ѵ. 8. \ѴЕ\Ѵ2. 389. Воі- 
засд, Бё. 268. Вги§т. Огсіг. 1, 
116; II, 1, 329 ы сл. Вондракъ, 
810г. 1, 433. А. Тогр, 25). Ср. 
также: дрсѣв .ісІЬгаг внутренности. 
сскр. апіаг. венд, апіагэ. дрпер. 
апіаг между, сскр. апТагаз. зенд. 
атага- внутренній, лат. іпіегиз 
тж. дрсѣв. іппге, ібЬіе тж. ир. 
еіег, еііг между. Вокализмъ о, 
переглас. къ ятро, сс. іжтро 
(см. э. с.). Вся группа отъ 
предл. *еп съ суф. сравнитель- 
ной степени *-{(е)го- (Такое образо- 
ваніе объясняется противоположе- 
ніемъ внутри и наружи). Появленіе 
начальнаго н вторичное; это изъ 
вън- (см. в ъ): *вън-утро (вън-Атро); 
откуда н-утро (какъ н-емъ изъ 
вън-емъ); полный префиксъ: 
вн-утрь, вън-утри, т.-е. вън-Атрь, 
вън-Атри. См. ятро. 

нынѣ, нйвьче ріеперь, се- 
годня; діал. во многихъ мѣстахъ: 


нонѣ, нонь, ноньчи, нбнеча, ныня, 
ныньма, пбнечка; нйнѣшвій; діал. 
новѣйшій. (См. Соболевскій, Л. 98). 

мр. ныни, нынька, ныника, ны- 
никы нынѣ. бр. нынѣйшій мы- 
нѣшній. др. нынѣ, ныня, нынѣча, 
нынѣче, нынѣчи, нынѣчю (Срезн. 
М. 2, 481); нынѣчьнии, нынѣшь- 
нии. СС. нынѣ, ныни; нынѣч*у, 
нынич#у, нынѣштьнь. б. нине. 
ч. пупі. п. пупіе. плб. пупа, 
пупй. 

• — лит. пй; пйпаГ, пйпаГкі нынѣ, 
теперь, сскр. пйпат нынѣ, те- 
перь. нперс. пйп. зенд. пй сей- 
часъ. гр. гѵѵ, ѵѵѵ тж. лат. 
пипс тж., пит, пйсііиз (ѣегііив). 
срвнм. пип теперь (изъ *пипе). 
дрсѣв. пйпа. ннѣм. пип. ир. пи-, 
по- глаг. преф. Другія, сюда 
относящіяся, см. подъ н о. 
(Уленб. АіѴГ. 150. А. Тогр, 
298. 529. РгЕТС. 316. 

Воі8ас^, Бё. 673. Фортунатовъ, 
Сл. Ф. 43. МеШеі, М8Б. 14, 360. 
Вондр. 816г. 1, 104 и др. м. 
Другая литер, у Вальде, 1. с.). 
Родств. съ *пеиов, слав. новъ. 
(См. Гіск, 1і, 100.). 

нырка, Р. нырки, діал.зап. 
(ДСл. 2, 578), почка у живот- 
ныхъ. 

мр. нырка тж. п. пегка почка. 
нл. пега тж. 

— Въ рус. и мрус. изъ пол. 
Въ пол. изъ нѣм. піеге почка 
(МЕ\Ѵ. 213. ГСл. 232.) [дрвнм. 
піого. Группа эта не совсѣмъ 
ясна въ герм. КЕ№. 271.]. 

НЫръ ,Р. ныра,др., нырь башня 
(укрытіе?); ныршце башня, разва- 
лины башни. (Срезн. М. 2, 482). 
сс. ныръ, нырь Іиггіз, ны|жшт< 
йотісШит. (Востоковъ, Сл. 254. 
МЬ. 457.) 
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— Неясно. Миклошичъ (ЕЭДѴ 
213) выставилъ корень паг- (*нър-) 
подъ *пег- 1, и отнесъ сюда сс. 
нырь іиггів , иырѣти, нырдтн ве іт - 
тег%еге. ныръ игіпаіог , н щь]апиа я 
ч. ѵупогій, ѵупигііі. п. пишб 
погружать; пигек водопадъ; ны- 
рокъ; ттЫ пучина, мр. нурка норка 
Упивіеіа Іиігеоіа , ныряты и проч. 
рус. нырять и проч. Но что общаго 
между нора, нырять и пр. и башня? 
М.-б., слѣдуетъ понимать, какъ 
мѣсто укрытія отъ врага, т.-е. 
въ нѣкоторомъ родѣ нора? Или 
это другого происхожденія и оши- 
бочно отнесено сюда?]. 

нырять, см. нора, неретъ 
(Ср. Регзвоп, Веііг. 227; 576 и 
др. м.). 

НЫТЬ, нбю, нбешь (сѣвск. 
ныю, нйешь) болѣть , ломить; 
перен. тосковать; унывать па- 
дать духомъ; изнывать томиться; 
нытьё; нйтикъ кто ноетъ; 
діал. (?) ной, нойма (ДСл. 2, 578); 
изъ цел. уныніе; діал. сѣвск. зны- 
дѣть, звыжу, вныдйшь болѣть 
ноющей болью , (напр. «палецъ 
зныдитъ» нарываетъ , причиняетъ 
ноющую боль); унйлый; сюда же 
прм. онава слабость , усталость , 
утомленіе; онавиться устать , 
обезсилѣть , утомиться . 

мр. ныты; ныдиты, зныдиты. 
бр. ныць. др. ныти, унывати па- 
дать духомъ, сс. -ныти щпаоит 
евве. ч. пуіі ныть , изнывать ; 
пуѵу унылый; йпаѵа утомленіе , 
ипаѵііі утомить . 

^ — Къ нав ь: лтт. па\ѵё1, лиг. 
поѵуіі и проч. (См. навь,) Нѣ- 
которые относятъ сюда дрир. пбіпе. 
Кимр, петѵуп недостатокъ въ пищѣ. 
гот. паиШз нужда, дрсѣв. пашіЬ 
и паисШг принужденіе и др. гер. 
(См. подъ нуда), ,(А. Тогр, 298. 


Зіокез, 193). Если сближеніе съ 
герм, вѣрнф, то соединять ныть 
и навь затруднительно (Ср. 

512 подъ песо). 

нѣ- въ заимств. изъ цел,: нѣкто 
кто-то; нѣчто что-то, что-нибудь. 
нѣкоторый, нѣкій какой-то; нѣ- 
когда когда-то , давно ; діал. южн. 
нѣгдѣ; нѣсколько. Обыкнов. пѣ~ 
не отдѣляется предлогомъ, какъ 
въ никто и проч.; но иногда въ нар. 
улотр. отдѣльно, напр. «нѣ въ 
которомъ государствѣ» вм. «въ пѣ- 
которомъ». Это, вѣроятно, исконно- 
русское. 

др. нѣкъто, нѣкто, нѣчьто, нѣ- 
что; нѣкакъ, нѣколько, нѣкото- 
рый, нѣколикъ; нѣкуда, нѣкъгда. 
СС. нѣкъто; нѣ отъ кого; нѣклдѣ 
и др. сл. пёкйо, пекіегі, епкіегі, 
епкаіегі. б. нѣкой нѣкоторый; 
нѣкога, нѣкоги нѣкогда; нѣкакъ 
нѣкоторымъ образомъ; нѣколько; 
нѣйдѣ гдѣ-нибудь . с. неко, аетко, 
Р. нёкога нѣкто; иёкамо, нёкуд* 
нёкад, нёкако; нетто нѣчто. 
ч.пеМоидр, п. піекіогу, піедакі, 
піесо и др. нл. гіесЫ, песЬіепи пр. 

— Миклошичъ (МЕТС. 214. 
ѴСтг. IV, 172) выводитъ изъ *вевѣ, 
т.-е. не и вѣ, которое существуетъ 
на ряду съ вѣсть всіі; изъ отри- 
цанія не отброшено -е, а отъ вѣ 
нач. в-, при чемъ вѣ имѣетъ стра- 
дат. значеніе; слѣд. буквально: нѣ 
(къто ) —певсііиг (диів). Предполо- 
женіемъ этимъ прекрасно объ- 
ясняется значеніе. Не всѣми, 
однако, принимается. Вги&таші 
(КѴОг. 614) думаетъ, что нѣ-къто 
аіщиів сначала употреблялось въ 
отрицательномъ предложеніи, изъ 
котораго затѣмъ въ такомъ видѣ 
перешло въ положительное, подобно 
тому, какъ сскр. сапа обобщающая 
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и придающая значеніе неопредѣ- 
ленности частица; дрвнм. -(?іп; 
гот. -Ьип; напр. дрвнм. іо «гег-^іп. 
откуда ннѣм. іг%епі. гот. пі Ьѵѵаз 
Ьип никто. Къ этому присоеди- 
няется Вондракъ (810г. II, 399); 
онъ также видитъ въ нѣ- (*пё: лат. 
пё, пё-циійет. гот. пё. ир. пі. 
сскр. па) первоначальное болѣе 
выразительное отрицаніе. При чемъ 
въ пользу Бругм., по его мнѣнію, 
говоритъ то, что бъ сочетаніяхъ съ 
предлогами предлогъ получаетъ 
мѣсто между этимъ нѣ- и мстм. 
такъ же, какъ и при отрица- 
ніи ни : папр. «нѣ на кок мѣсто»; 
иногда предлогъ повторялся; напр. 
ѵ-пі-ѵ-бет; бъ чеш. еще теперь 
ѵ-пі-ѵе-с въ ничто. Поэтому, можно 
думать, что нѣ первоначально было 
8дѣсь такимъ же дополнительнымъ 
отрицаніемъ, какъ, напр., лат. 
пё-цпійет. Въ извѣстныхъ поло- 
женіяхъ сила отрицанія заключа- 
лась въ ни, вслѣдствіе чего вто- 
рое отрицаніе могло выпадать 
(ср. ни кт. то же не мождлше... и ни- 
кто же кетъ влдгъ); поэтому нѣ- 
перестало сознаваться какъ отри- 
цаніе. 

нѣга, Р, нѣги услада, доволь- 
ство ; нѣжить, -ся; нѣжный мяг- 
кій, тонкій, кволый; нѣжность; 
нѣжничать; нѣженка избалованный ; 
изнѣживать, -ся; діал. (?) нѣжникъ 
‘растеніе Неііапікетит ѵиІ§аге. 

мр. нѣга, ниговаты; нижный, 
нижытыся бр. нѣга, нѣженка, др. 
нѣга; нѣговати (Сл. о н. И.), 
сс. нѣгд, нѢгобдтн. с. шцёга по- 
печеніе, уходъ ; ни]ёговати, ни^ё- 
гуём ухаживать, лелѣять. 

— Неизвѣстнаго происхожде- 
нія. Сближаютъ (напр. МЕ\У. 215) 
сскр. впіЬуаіі дѣлается влажно, 
липко, пристаетъ, испытываетъ 


склонность; рагі. впі^сІКаз; саиз. 
впеііауаіі; зпеЬаз липкость, глад- 
кость, масло, жиръ, склонность 
(См. снѣ г ъ). Плохо согласуется 
значеніе и не объясняется слав, 
удареніе. Сближеніе съ лат. пй&ае, 
пй^а, гит безполезная вещь, пустяки, 
болтовня, лганье еще менѣе осно- 
вательно (МеШеі, Ё1. 255). [Относ, 
пй^ае см. 1ѴЕѴѴ 1 . 528. Этимоло- 
гія этого слова неизвѣстна; м.-б., 
семит, происхожденія]. 

нѣдро, Р. нѣдра, Мн. И. 
нѣдра, книжн., внутренность, па- 
зуха; напр. «нѣдра земли» внут- 
ренность; нѣдрйться скрываться, 
находиться; внѣдрить, -ся. 

мр. надро лоно, пазуха; нйдра 
въ выр. «пійты по видрахъ» ша- 
рить, выискивать, др. ядра Мн. 
нѣдра, глубина , внутренность; 
лоно; женская утроба (напр. 
у Нест. Жит. Бор. и Глѣб.: «отъ 
ядръ земныхъ» изъ нѣдръ, изъ 
глубины. Другіе примѣры см. 
Срезн. М. 3, 1640 и д.); нѣдро тж. 
сс. мд(ідМн. хділоі, нѣдрд тж. сл. 
]а(1го подгрудокъ; пёйго лоно, па- 
зуха; пайга Мн. подргрудокъ. б. 
нѣдра (изъ рус.), с. нёдро, Мн. 
недра, Р, нёдара пазуха, ч. пайга 
Мн. пазуха, грудь; гапайгі пазуха. 
п. пайго, діал. піайго пазуха; 
гапайгге пазуха, вл. нл. пайга Мн. 
груди. 

— нѣдра изъ выр. вънѣдра «е 
хдѵ хоХлог, при чемъ въ принято 
вм. вън (см. э. с.), ііайго, по Бер- 
некеру (ВЕ\Ѵ. 270 и сл.), изъ скре- 
щенія ]айго и пейго; по Вондраку 
(8Юг. 1, 64) изъ ѵъп-]айга. Не- 
ясно пайга. По Вондраку (1. с.) 
йайго (п]айго) подъ вліяніемъ 
нѣдро (съ твердымъ н) перешло 
въ пайго. Иначе Бернекеръ (1. с.). 
Меіііеі (Ёі. 408 и сл.) не прочь 
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допустить обратное: т.-е. происхо- 
жденіе *ѣдра (селав. вд^а) изъ 
нѣдра, которое ошибочно было 
раздѣлено вън-ѣдра, вм. въ-нѣдра. 
Если такъ, то можно думать о сбли- 
женіи съ гр. тудян; чрево . При до- 
пущеніи перваго, т.-е. первонач. 
ядра, а отсюда нѣдра сбли- 
женія различны. Одни (Вги&т. 
Сггйг. 1, 179 и др. м. Ріск, К2. 
21, 5; 463) сравниваютъ арм. аіі 
щепа ; аііпшп набухаю ; аііит опу- 
холь, нарывъ . гр. оЫод нарывъ; 
оідца опухоль; вздувшаяся волна; 
оідаа і, оідш вздуваюсь , пухну . 
дрвнм. еіг нарывъ; еііагядъ. дрсѣв. 
еііег. дранг. аіог ядъ. лтш. ігіга 
гнилая сердцевина дерева; ійгбі 
загнить (о древесинѣ). (Ср. Вех- 
яепЪегдег, ВВ. 27, 172). Другіе 
(Ви^е, ВВ. 18, 171. РгеИнгііх, ВВ. 
23, 70. Вги^ш. Січіг. И, 1, 330) 
сравниваютъ гр. ух рог чрево , жи- 
вотъ. ир. іпаііхаг внутренности . 
дрвнм. айага жила , артерія; 
іпасіігі внутренности. Т, обр., 
нѣдро съ иной артикуляціей 
зубного. (Но ср. Фортунатовъ, 
АЯ. 12, 102 и д. Шахматовъ, 
Извѣстія, 6, 4, 293, прим. 2). 

Нѣкать, нѣкаю, нукаешь 
говорю нѣтъ ,* отказываюсь; отнѣ- 
киваться отказываться. 

— Отъ не или, м.-б., нѣ; рас- 
пространено посредствомъ -к- . От- 
носительно образованія ср. мяу- 
кать, тявкать и т. п. Неточно 
Горяевъ (ГСл.). 

НѣМЪ, нѣма, нѣмо; нѣмой 
лишенный способности говорить ; 
нѣмота; нѣмѣть, онѣмѣть; сюда же: 
нѣмецъ, Р. нѣмца; нѣмка; нѣ- 
мецкій; собир. нѣмчура нѣмцы. 

мр. нимый. др. нѣмъ; нѣмовати, 
нѣмота; нѣмьць неясно говорящій; 


нѣмьцы иностранцы, сс. нѣмъ, 
нѣмость; нѣмьць германецъ. СЛ.пёш; 
пешее, пешка, б. нѣмъ, нѣмѣыь; 
нѣмецъ, с. ищем; ни]ёмацнгожег(ъ, 
шцёмачкй нѣмецкій, ч. вешу; 
пётес. п. піету; піешес. ел. нл. 
бешу. плб. пётас знатный юноша. 

— Неизвѣстнаго происхожде- 
нія; м.-б., такое лее звукоподра- 
жательное, какъ, напр., гр. /Зад - 
и т. п. Слѣдуетъ принять 
въ соображеніе, что подъ нѣмымъ 
разумѣется не безгласный, а именно 
издающій неопредѣленные звуки. 
Значеніе же нѣмой = безгласный , 
должно-быть, вторичное. Микло- 
шичъ (МЕ^7. 215) сравниваетъ 
лтш. тёшз нѣмой. Вѣроятно, это 
подобнаго же самостоятельнаго про- 
исхожденія. Кеіззег (ВВ. 30, ЗОВ), 
предполагая первонач. значеніе 
лишенный (языка), сравниваетъ, со- 
гласно съ НоШіаизеп'омъ (ссылка 
вдѣсь), дранг. Ьепоетап обобрать, 
грабить (искон.-герм. *паіт]ап) и 
присоединяетъ сюда инд.-иран. 
*пета- полъ, половина : сскр. пётаз 
половинный , одинъ, всякій . зенд. 
паета. нперс. ’ піт под-, поло- 
вина (? Ср. Уленб. Аі\Ѵ. 151.). 
Впрочемъ, были попытки дру- 
гихъ объясненій. Такъ 'Шесіетапп 
(ВВ. 28, 54 и д.) сопоставляемъ 
съ дрвнм. пеішап Іодиі; при 
чемъ въ объясненіи значенія слѣ- 
дуетъ исходить отъ признака 
заикаться и т. п. Отъ нѣмъ, 
безъ сомнѣнія, образовано нѣ- 
мецъ (нѣмьць), т.-е.. ^ад/Задоі, 
чужой , иностранецъ , невнятно 
говорящій (МЕ\Ѵ. 215. Меіііеі, 
Ё1, 175). Въ томъ, что это на- 
званіе было приложено къ гер- 
манцамъ, а не къ финнамъ или 
тюркамъ, нѣтъ ничего удивитель- 
наго; это только свидѣтельствуетъ 
объ исконномъ сосѣдствѣ обоихъ 
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народовъ и объ интенсивныхъ сно- 
шеніяхъ между ними; естественно, 
что именно германцы являлись 
для славянъ иностранцами, чу- 
жими хат'е§оу/іѵ. Противъ этого 
обычнаго толкованія издавна нѣ- 
которые возставали, при чемъ 
обыкновенно производили это слово 
отъ пешеіев. имени одного гер- 
манскаго племени. Въ послѣднее 
время въ измѣненномъ видѣ это 
мнѣніе поддерживаетъ Шахма- 
товѣ (АЯ. 33, 82 и д.): неметами 
называлось герман. племя, сосѣдив- 
шее съ кельтами, и имя свое полу- 
чило отъ кельтовъ, по-кельтски же 
неметь значитъ благородный; пе- 
теіез или петезіі могло также 
называться одно изъ кельтскихъ 
племенъ, поселившихся въ бас- 
сейнѣ Мемеля; возможно, что 
кельты именно такъ называли себя 
въ отличіе отъ некультурныхъ 
славянъ; славяне же превратили 
пешее (Ед.) или петезіоз въ нѣ- 
мьць, соединивъ это названіе съ 
вѣнъ. Впослѣдствіи имя было 
перенесено на германцевъ. (По- 
дробности и указанія литературы 
см. іЪій.). Съ этимъ трудно со- 
гласиться. 

ШбНЯ, Р. нюни плакса; Мн. 
июни, Р. нюней отвислыя губы, 
слюнявыя («нюни распустить» 
у Даля, 2, 580, истолковано: «си- 
дѣть, разинувъ ротъ, вяло, лѣ- 
ниво»); нюнить плакать, рюмить. 
[Сюда ли: шбнька растеніе зраг- 
%апіит, ежеголовка?]. 

— По всей вѣроятности, звуко- 
подражательное. Ср. мямля, 
рюмить, хлюпать. 

Нюхать, нюхаю, нюхаешь 

втягивать воздухъ черезъ носъ, 
съ цѣлью обонять, воспринять за- 
пахъ; втягивать въ носъ табакъ; 


нюхнуть; раз-, про- шбхивать; 
нюхъ чутье; понйшка (табаку); 
нюхальщикъ кто нюхаетъ табакъ. 

мр. нюхаты, нюхъ. др. ухати 
обонять. 

сс. а^атн пахнуть, сл. ѵбЬ, 
ѵбЬат.і; піиЬаіі, п]и§аН. с. іьушити, 
пушим нюхать; вьушка собачій 
носъ, п . тѵ^сЬай нюхать, обонять; 
ѵр^сіі обоняніе; изъ рус., по Микло- 
шичу: піисЬаб. піисЬ. вл. писЬаб. 
нл. писЬаз. плб. ѵбваі пахнуть. 

— По Миклошичу (Е\Ѵ. 222), 
интенс. *оп$- къ *оп- (воня); -ос- 
тъ *он-х-ати. се. лхати и 
проч. Появленіе -я- объясняется 
(по Рейегаеп’у, ІР. 5, 57) анало- 
гіей съ дух-а-ти. Изъ *ухать, 
*ю х а т ь (ср. уха и юха) съ 
предл. вън-: *вън-юхать, *въ- 
нюхать; отсюда нюхать, та- 
кимъ же образомъ, какъ изъ 
вън-ѣдра нѣдра, изъ вън-утрь 
нутро (Вондр. 81Сг. 1, 324. 

Ср: Брандтъ Доп. Зам. 117. Здѣсь 
объясняется не только к- изъ пред- 
лога, но даже н /, изъ такихъ, 
какъ оеь-Аргн (?)). Бернекеръ 
(ІР. 10, 153 и сл.), противъ Микло- 
шича, сближаетъ: нжнм. пивіег 
ноздри; діал. бав. и др. пивеіп 
гнусавить; пиеіегп и пйвіегп со- 
вать носъ, вынюхивать и др. герм. 
(Ср. Вгидтапп, ІР. 13, 153 и сл. 
Воівасд. Бё. бббислѣд. подъгебш. 
См. подъ нукать). См. вонь. 

НЯНЯ, Р. нйни женщина, 
ухаживающая за дѣтьми; сѣвск. 
и др. діал. обыкн. обращеніе къ 
старшей сестрѣ; (дѣвочка-подрос- 
токъ вообще въ крестьянствѣ наз. 
нянька); нйнька, нйнюшка; нйнь- 
чить, -ся. 

яр. няня, нянька, л. піапіа, 
папа; піапка, пайка няня, нянька. 
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б* нбни, ненчо обращеніе млад * 
того къ старшему (особ, къ брату), 
с. нёна, нана мама . ел. нл. пап 
отецъ . 

— Отъ дѣтскаго лепета: па-па, 
па-па. Ср. папа, мама, дядя. 
Миклошичъ (МЕ^У, 211) счи- 
таетъ слав., кромѣ рус., мр., пол., 
заимств. изъ тюрк, иене мать , 
старшая сестра , братъ. Маіге- 
паі ег (С81. 62) не согласенъ съ 
этлмъ; по его мнѣнію, инде.: гр. 
геѵѵа , ѵаѵѵт] тетка, ѵіѵгоя, ѵаѵ- 
ѵо$ дядя . сскр. папй мамочка , 
матушка . . ал б. папе мать , яор- 
кимр. паіп бабка . лат. 
пошшз, поппа по8дн. лншаая», лео- 
нахиня , также воспитатель ди- 
тяти; т. обр. обращеніе млад- 
шаго къ старшему (ѴИЕГѴУ-. 522 
и сл. РгЕІУ. 309. 6. Меуег, АІЪ. 
ЕТС. 297. Ріск 1*, 94, 499. 
Зіокез 189). 

О. 

о междм . призыва; наггр. 
«О Боже!». «Кому, о Господи, 
доступны твои сіонски высоты». 
«Но не хочу, о други, умирать»... 
удивленія: «О! Тришка малый не 
простой»... Съ распространеніями: 
огбі ого-го!; ой!; охъ!; охать, бх- 
нуть, оханье. 

мр. оі ого! охъ! бр. тж. др. о! 
[напр. часто въ Сл. о п. И : 
«О русская земле, уже ва шело- 
мянемъ ееи»... «О Бояне, соловію 
стараго времени»..^ «О, далече 
зайде соколъ, птиць бья»...]. сс. 
о! напр. «о ьш пдс^д ылиіша». 
(МЬ. 459). б. охъ!; охнл, охкамъ, 
охавгь, охтж. ч. п. о! осЫ 

— Первичное. Ср. подобнаго 
происхожденія, впрочемъ, съ дру- 
гимъ вокализмомъ: гр. со , <й вос- 


клицаніе удивленія; ю^со охаю; 
щ! эй! лат. б, бЬ восклицаніе 
радости , печали , удивленія, гот. б! 

Об, о, объ сігсит , йе, ай, 
прдл. съ В. и М. напр. о камень, 
объ столъ; о чемъ, объ этомъ; 
преф. о-, об-, обо-, объ-, оби-: 
6-коло, 6-кругъ; обо-йтй, объ- 
ѣхать, оби-хбдъ; о-сл^шаться, 
очпйбиться и др. п. 

мр. бр. тж. др. о, объ: напр. 
о ногу около ноги, вокругъ ноги; 
объ Оцѣ рѣкѣ у От; о Гоепо- 
жинѣ дни и т. п. (Срезн. М. 2, 
492), сс. о, ов, объ, обь, оби; напр. 
о дісьнаіа; об ношть, об онъ полъ; 

ОБЬ^ОЖДЛДІШ, ОКЪИЛАЪ; ОБАТИ, ОБНАѴН 

и объгатн (См. Фортунатовъ, СлФ. 
204); оба бати, оБизьрѣти. б. о; 
напр. о пръвъ патъ въ первый 
разъ; преф. о-, об-: о-бер* соберу , 
об-емнА обниму . с. о: о клину 
на гвоздѣ; о-, об-, ч. о: о катеп; 
о ігесЬ поЬасЬ ит, п.; о-, оЬ-. 
п. о: о шиг объ стѣну; о змлесіе 
на разсвѣтѣ; о-, оЬ-, о-§1ей, 
оЬ-сЬой и т. п. вл, нл. тж. 

— Основное значеніе: около , у , 
при , вблизи; отступаютъ отъ этого: 
ослушаться — не послушаться ; 
оступиться, ошибиться и т. п. 
[Употребленіе и развитіе значе- 
ній см. МѴОг. IV, 218 и др. м. 
(при В. и М.); Вондракъ, 8Ют. II, 
379 и д.]. Происхожденіе не со- 
всѣмъ ясно. Бругманъ (КѴОг. 467) 
возводитъ къ инде. *оЫіі, *ЬЬі на 
(наступленіе, овладѣніе предме- 
томъ) и сопоставляетъ: слав, объ 
(изъ *обь). сскр. аЪЫ. гот. Ьі. 
дрвнм. Ьі (Ьі) и, м.-б м въ нѣкото- 
рыхъ случаяхъ лат. оЬ: напр. сскр. 
аЬЬі і- наступать, лат. оЬео об- 
ступаю . слав, обити. сскр. аЬЬі 
бай- противостоять съ угрозой , 
обуздывать . лат. оЪвійео. дрсак. 
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ЪізіМіап осаждать . слав, обстояти 
тж. лат.оЫодиог. дрвнм. ЪізргеЬ- 
Ъап, різргаѣоп оговаривать , осу- 
ждать. слав, оболъгатя и т. п. 
Так. обр., значеніе вполнѣ со- 
впадаетъ. Такъ же и въ соединеніи 
съ В. и М. напр. слав. В. о кл- 

МЕНЬ. М. СОБЛАЗНИТЪ СА О МЬнѢ. 

лат. (стар.) оЬ Еошаш Іе^іопез 
йисеге. гот. М. Ьі зіаіпа о камень. 
(Другіе примѣры іЪій.). Напротивъ, 
Вондракъ (816г. II, 379) идетъ отъ 
инде. *шЫй (на ряду съ *атЪЫ) 
или же отъ возникшей еще въ пра- 
язычнуго эпоху формы съ утратой -і 
*тЬЬ и сопоставляетъ: дрвнм. 
игаЫ. нѣм. иш и др. герм. (А.Тогр, 
32). гр. арфі около . лат. атЪ-, аш-. 
ескр. аЬЬ14аз на обѣ стороны , 
отсюда: около . Сюда же: дрир. 
ітЬ-, ітт- около-, кимр. ат- 
(ут-, ст-). алб. тЬе, тЬі на, къ; 
близь, въ (6. Меуег, Е№. 265). 
На слав, почвѣ изъ инде. *шЫі 
(изъ *гпЬМ) явилось об, откуда, 
съ одной стороны о (сперва въ та- 
кихъсочетаніяхъ,какъоЪ-Ъ-,оЪ-р-), 
а съ другой объ. Эндзелинъ (Лтш. 
лрдл. 25 и д.) думаетъ, что здѣсь 
совпали два предлога: *ор(Ъ), со- 
отвѣтствующее балт.ар(і), и *оЬ(Ь), 
соотвѣтствующее сскр. аЪЫ; что 
касается об (которое сохранилось, 
Напр., ВЪ ОБ-АТЙ, ОБ-НОШ'ГЬ), то оно 

можетъ восходить какъ къ *оЪ(Ъ), 
такъ и къ ор(Ъ). (Ср. Фортуна- 
товъ 1. с. Ріск, 1-, 16. Воівасд, 
Вё. 58. ТОР. 31 и др. м. Улен- 
бекъ, АіІѴ. 10. Меі11еѣ> М8Ь. 9, 
156). См. оба. 

60а м. и ср ббѣ ж. Дв. И. В. 
Прочіе падежи утрачены; лишь 
изрѣдка встрѣчается діал. (напр. 
въ был,): Т. обѣма рукама; обыкн. 
употр.; обои, обѣи, Р. оббихъ, 
обѣихъ (оч. часто смѣшиваютъ 
напр. въ сѣвск. «въ обоихъ рукахъ» ; 


«обѣихъ братьевъ» и т. п.); обоюду 
(рѣдко); обойдно съ обѣихъ сто- 
ронъ , взаимно ; обоюдный двусто- 
ронній; діал.' пск., твр. обойдкомъ 
вдвоемъ; діал. твр., пск. и др. 
ободва (ДСл. 2, 628) Въ другихъ 
сложеніяхъ: сѣвск. обапола около , 
вокругъ; обапольный окрестный , 
сосѣдній ; обапол окъ оболокъ , гор- 
быль , крайнняя доска (отпиленная 
отъ бревна); нарч. обѣручь обѣими 
руками(оч. употр. въ сѢеск.). 

мр. оба, обй оба , обѣ; обое; 
обидва, обадви; обаполы вокругъ; 
обаполокъ горбыль (доска), бр. 
обадва, обѣдзвѣ; обаполъ около , 
съ обѣихъ сторонъ . др. оба, обѣ; 
обои, ж. обоѣ и проч. (См. Соболев- 
скій, Л. 204 и Др.М.).СС. 0 БА, обогдкъ; 
нарч. обаче, скакъ; скаченъ но; оба 
на десате. ел. оЬа, оЪайѵа; оЬодбс! 
обоюдно . б. оба, ж . и ср . обѣ; 
обаче впрочемъ . с. оба, об]е, оба- 
два. ч. оЬа, оЪайѵа; оЬароІ съ обѣ- 
ихъ сторонъ , взаимно; оЬак, оЬаку, 
оЬабе, оЬас впрочемъ; съ обѣихъ 
сторонъ . п. оЬа, оЬайѵа, оЬусіѵа; 
оЬо]ако двояко . вл. ѵоЬа], нл, ЬоЬе]. 
плб. ѵііЬё. 

— лит. аЬй оба , обыкн. аЪйсіи, 
ж . аЪііѵі оба два . лтш. аЬі оба , 
аЬі йіш оба два . прус. аЬЬаі. гр. 
арфсо оба . лат. ашЬо оба. гот. Ьаі, 
Р. Ъас1<і]ё оба; произв. Ьа]аіз Мн. 
оба (образовано какъ лат. позі- 
гаі-ев). дрсѣв. ЪасІЬа В. дрсак. 
ЬёЙііс. анс. Ъа* анг, ЪоШ. дрвнм. 
Ье дё. ннѣм. Ьеійе оба (Ьаі и мстм. 
іЬа). сскр. иЬЬай оба . зенд. и\ѵа-, 
иЬа- (МЕТС. 218. Уленб. АіТС. 30. 
РгЕІѴ. 37. шт. 33. Здѣсь 
литература. А. Тогр, 255. Воі- 
засд, Вё. 58 и сл.). Образованіе: 
о-ба; второй слогъ соотвѣтствуетъ 
второму слогу привед. родств. 
(а)- Ъй, {ар)- <ра>, (ат)- Ьб, (и)- Ьіай 
и герм. Ьаі; начальное о неясно 
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М.-б., оба преобразовано изъ инде. 
*атЫіо въ то время, когда пред- 
логъ *атЪЬі около уступилъ свое 
мѣсто предлогу *аЪЬі (см. об-). 
Зоітзеп (ссылка у Вальде 1. с.) 
находитъ между этими словами, т.-е. 
оба и объ, такое же отношеніе, какъ 
между гот. Ьаі оба и Ьі у, при, на. 
(Ср. Вондракъ, 810г. 1, 83; 340. 
ЛоЬапзвоп, ВВ. 13, 123.). Образо- 
ваніе обои, обѣи по образцу 
двое (собств. м. двои, ср. двое). 
Ср. подобнаго образованія: лит. 
<іѵе]і. гр. доюі. сскр. йѵауаз, 
ср. (іѵауаіп. Вокализмъ соотвѣт- 
ствуетъ гр. (Подробности у Меіі- 
Іеѣ, Ёі. 231). [Инде. *Ыю- оба, 
м.-б., родственно сскр. ЪЪауаіе 
боится, дрвнм. Ьі-Ъёп. лит. Ъі^бѣів. 
слав, бояти сл (Вгицт. Огйг. II, 2, 
76, прим. 2), подобно тому какъ 
гр. дРн- бояться : гом. беідціег, 
т.-е. бе-б^іцеѵ относится къ *(Ш 
два]. См. о б-. 

обезьяна, Р. обезьяны 
зітіа; обезъйній; обезьянить, 
обезьянничать рабски подражать; 
обезьйнство подражаніе. 

мр. обезьяна, др. обезьяна и 
обозьяна (Срезн. М. 2, 683); 
прилг. обезьянинъ (у Аѳан. Ник.). 

— По Миклошичу (МЕІѴ. 218) 
заимств. изъ тюрк, обузине, бу- 
вине. Брандтъ (Доп. Зам. 112) по- 
лагаетъ, что первые два слога 
преобразованы въ примѣненіи къ 
предлогамъ о и без, но- ья- не- 
ясно; первоначально, м.-б., имѣлся 
въ виду предлогъ об- и изъянъ (?). 
Зубатый (АЯ. 16, 402) называетъ 
такія примѣненія чужихъ словъ 
къ своимъ рзешіосотрозііа. Ср. 
о п и ц а. 

Обельнбй діал. Томск, круг- 
лый; обёльно кругомъ, вокругъ (ДСл. 


2, 596); [кур., вор. обёльма мно- 
жество, громада едва ли сюда? 
Значеніе не подходитъ]. 

др. обьль, обель вполнѣ, совер- 
шенно, въ полное рабство; обиль- 
ный, обѣльный (Русск. Правда) 
крѣпостной холопъ; «холопство 
обильное». (Друг, примѣры см. 
у Срезн. М. 2, 577). п. оЪеІ пол- 
ный, совершенный (МЕ\Ѵ. 218. 
У Дубр. нѣтъ). 

— Неясно. Горяевъ (ГСл. 233.) 
пытается произвести отъ предл. 
объ, подобно тому какъ под- 
лый отъ подъ. Предположеніе 
это, м.-б., не лишено основанія, 
ибо объ, о б ь первонач. зна- 
читъ около, кругомъ, съ двухъ сто- 
ронъ; т. обр., обильный собств. 
круглый (ср. «круглый сирота»). 
Ср. о б л ъ. 

ОбѲЧЙЙка, Р. обечайки лу- 
бочный ободъ на ситѣ, рѣшетѣ, 
коробкѣ, мельничномъ камнѣ и т.п. 
діал. обёчка; сѣвск. бечайка (ДСл. 
2, 597); обечаечный (лубокъ). 

мр. обычайка тж. (Гринч. 3,9). 
бр. обичайка тж. 

— Неизвѣстнаго происхожде- 
нія. Горяевъ (Сл. 233) относитъ 
къ вести, веду: ср. ободъ и проч. 
Это необъяснимо въ звуковомъ 
отношеніи. Если исконное наше 
и если мрус.-брус. формы перво- 
начальны, то скорѣе можно от- 
нести къ вить; ср. вица, вйча 
(діад. сѣв., воет.); вичанка (арх.) 
судно, сшитое вицей (вмѣсто гвоз- 
дей); вйчить связывать вицей; вича 
издѣліе изъ вицы, грубая кор- 
зина. Так. обр., обичайка изъ 
*обвичайка. Но Это тоже сомни- 
тельно: во-первыхъ, вица гибкій 
прутъ, а не лубъ; во-вторыхъ, 
противорѣчитъ діал. обёчка. У 
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Даля (Сл. 2, 597) приведено обе- 
чёйка ячейка , ячея, глазокъ невода. 
Не въ свя8И ли еъ группой 
ячея (см. э. с.)? Или заим- 
ствованное? 

ОбЖй, Р. обжй, МнИ. (еобств. 
Дв.) обжи оглобля у сохи; діал. 
орл. (употреб. въ сѣвск.), кур. 
вобжа; нвгр. обга; ббежный. 

др.обьжа, вобьжа мѣра земли, 
сколько одинъ пахарь можетъ за- 
пахать въ одну лошадь (три обжи 
равняются одной сохѣ); обьжьный, 
обежный, причитающійся съ обжи 
(Срезн. М. 2, 576 и сл.). 

— Потебня (9т. 4, 15 и д.) 
производитъ отъ корня *бъг-, 
т.-е. о-бъг-а, о-бъж-а: лит. Ьй^ѣі 
пугаться (у Куршата: ЪйШ, Ьйк- 
зіи, аор. Ъй#аи. Сл. 62). оскр. 
Ыицай гнетъ, гр. <реѵусо бѣгу. лат. 
Іи^іо и пр. (См. Уленбекъ, Аі\Ѵ. 
202). Относительно значенія лит. 
Ьй§й пугаться, Ьаидйз боязливый 
ср. лакаться, улякнуться пугаться 
и проч.; къ ЛАшти гнуть, сгибать. 
(См. подъ л я к а). Значеніе обжа 
огибъ земли прекрасно объясняется 
терминами: лука моря, стар, лукъ 
земли, нынѣ арх. лукъ = двѣ обжи 
(См. лука); губа (къ гъ(б)нлти) 
волость. Въ основаніи этихъ зна- 
ченій лежитъ понятіе огибать, 
окруокать. Міккоіа (ІЕ. 26, 29 ,) 
считаетъ сложнымъ : об-ьжа; -ьжа = 
л идіа, того же происхожденія, что 
иго7 прислав. *іьго (см. иго); 
так. обр., обжа изъ *об]ы^'а 
(*оЪіь§:іа). Первое вѣроятнѣе. 

обида, Р. обйды, діал. ряз., 
тул. обйжда, безчестье, порицаніе, 
душевная боль, причиняемая не- 
справедливо; обйдѣть, обижу, обй- 
дишь причинить обиду; обижать, 
діал. (наир, сѣвск.) забижать; 


ра8обйдѣться сильно обидѣться; 
обйдный; обйдчикъ; обйдчивый 
чувствительный къ обидѣ; обйд- 
чивость; діал. обидущій обидчикъ 
(ср. завидущій). 

мр. обыда тж.; обидный; обыд- 
ныкъ. бр. обиждаць; обидникъ 
обидчикъ, др. обида абіхёа; обй- 
дѣти, обижю; обидьникъ обид- 
чикъ; обидливъ наносящій обиду; 
обидъный спорный (Срезн. М. 2, 
504). сс. обида; обидѢтн, прѣоки- 
добати; обнднбъ. б. обида ріж.; оби- 
денъ обидный; обидь*, обиждамъ 
обижу, обижаю, ч. оЬійа обида: 
оЬійну. 

— Къ бѣда, бѣдить. Пере- 
гласованіе такое же, какъ лип- 
нуть; лѣпить, зинуть: зѣвать, 
видѣть: вѣдѣти и др. Такъ Мик- 
лошичъ (Е\Ѵ. 12 и сл. Гротъ. 
ФР. 1, 478. Зоітзеп, К2. 37, 24.). 
Иначе МеШеІ (Ёі. 256): обида 
ставится на ряду съ за-вида 
<р&оѵо$, т.-е. изъ *об(в)ида. 

Такъ объясняли это слово уже 
Рейфъ (Сл. 107), Шимкевичъ (Сл. 
28). Брандтъ (Доп. Зам.) тоже 
склоняется къ этому толкованію. 
Также Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 54). 
На чьей сторонѣ истина, сказать 
трудно. Во всякомъ случаѣ, пер- 
вымъ толкованіемъ удобнѣе объяс- 
няется значеніе. 

Обиленъ, обильна, обйльно, 
обйльный изъ цел. достаточный , 
богатый ; изобильный; изобйло- 
вать; обйліе, изобйліе. 

др . обилъ обильный, обилѣ, обило, 
обиль обильно; обилии обиліе, 
хлѣбъ, хлѣбъ на корню; обильнъ; 
обильствовати (Срезн. М. 2, 507). 
СС. обидъ обильный; обильнъ, «30- 

БНЛЬНЪ, ОБИДИМ, И30БИЛИГС. СЛ. ОЬІІО 

во множествѣ, оЬі!]е полнота. 
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с. ббил, обйлат обильный . ч. оЬШ 
хлѣбъ въ зернѣ; обііп^ хлѣбный; 
оЫІпа хлѣбный магазинъ . 

— Изъ *об-вилъ; ср. сс. ьъз- 
еить прибыль; нз*нлнге изобиліе 
(МЕ^Ѵ. 218). Такъ же МеШеЪ, 
(Ёі. 413), впрочемъ, подъ вопро- 
сомъ. Брандтъ (Доп. Зам. 112) 
находитъ это сопоставленіе весьма 
удачнымъ. Въ дополненіяхъ Мик- 
лошичъ (МЕ\Ѵ. 430) сопоставляетъ 
съ гр. а<р€го<; имущество , доста- 
токъ , т.-е. считаетъ корнемъ об-. 
Это сопоставленіе Брандтъ (1, с.) 
отвергаетъ. Реіг (ВВ. 21, 211) 
сопоставляетъ съ лат. Шіх' пло- 
доносный , счастливый . Вальде 
(ШГѴІГ 1 . 280) находитъ эту комби- 
націю неудачной. 

Обинякъ, Р. обиняка на- 
мекъ , иносказаніе , скольноеть, об- 
ходъ; у потреб, обинякомъ, оби- 
няками намеками , иносказательно; 
изъ цел. не обинуясь прямо , не 
колеблясь , не сомнѣваясь . 

др. обинутися уклониться , бо- 
яться; обиноватися уклоняться; 
обиновенигс робость , стреш», пуж- 
страстге (Срезн. М. 2, 509). 

СС. и* обвннобатн жаддцвих&б&си, 
ІіЬеге Іодиі; не обинж іа 
Оодси; не обинаіа іа ладдуСш 
(Свидѣтельства см. у МеШеБ 
Ёі. 45). 

— Къ вина, винить и проч. 
(см. э. с.); утрата начальнаго в- 
такая же, какъ въ овнтѣль, облако, 
обычай и т. п. Впрочемъ, засви- 
дѣтельствовано и съ в- (см. МБ. 
465). [Неясно обннобатн хѵхХоѵѵ 
окружать , обходить кругомъ: 
«слънце и лоуна и звѣзды оби- 
ноуютъ о земли» (МБ. Б с.). Это, 
по всей вѣроятности, изъ *обмино- 
вати]. Итакъ, если обинякъ изъ 


*обвинякъ, то образованіе должно 
быть старое; въ позднѣйшихъ в - 
остается; ср. современное обви- 
нинь, обвинять, обвинитель. 

Облйва, Р. облавы выгонъ 
звѣря большимъ количествомъ лю- 
дей; облаіщикъ загонщикъ , 

мр. облава толпа, окружаю- 
щая ч.-л.; бблавомъ сплошной мас- 
сой . др. облава войско , отрядъ 
войска (Мамаево побоище, у Срезн. 
М. 2, 514). п. оЫа\ѵа облава , вы- 
гонъ звѣря; тенета; порядокъ вой- 
ска въ походѣ . 

— Неясно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
218) предлагаетъ сравнить ервнм. 
аЬеІоиІ мѣсто , куда долженъ вы- 
бѣжать гонимый звѣрь . ннѣм. 
аЫаи! сіесигзиз . Такъ же Маіге- 
паиег (С8Б 399. Здѣсь приведено 
только пол.). Допустимо, что въ 
пол. заимств. изъ нѣм., а въ мрус. 
и рус. изъ пол. Судя по измѣ- 
ненію начальнаго а - въ о-, можно 
думать, что заимствованіе дов. 
старое. М.-б., отсюда лава ка- 
зачій строй къ нападенію, если 
понято (м.-б. такъ и слѣдуетъ) 
какъ об-лава, т.-е. примѣнено 
къ ловить. (Ср. Соболевскій, 
РФВ. 70, 94 и сл.). 

бблако, Р. облака, Мн. И. 
облака изъ цел. пиЪез\ діал . обол око;- 
сѣвск. Ед. И. вбблако и воболоко, 
Мн. И. болоки. (Сост-лю приходи- 
лось слышать: б лаки, когда гово- 
рящій старается выразиться высо- 
кимъ слогомъ); облачко, облачный; 
облачйна. 

мр. облакъ; оболбки лазурь не- 
бесная. бр. .воблаки; облачйна. 
др. оболокъ м. и оч. часто изъ 
сслав. облакъ. сс. облакъ; облачьць 
( съ эпит. малъ. Супр.). ся. оЫак. 
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б. облакъ; облачецъ; собир. обла- 
чила; облаченъ, с. о5лак; увел, 
облачина; умен, облачак. ч. оЪІак; 
оЫабп^, п оЫак; оЫосгпу, нл. 
ЬоЫока облака. 

— Изъ *об-влакъ; рус. изъ *об- 
волоко (Вондр. 810г. 1, 395). 
Къ волочь, сс. Блѣшти. Вока- 
лиз ,:ъ о (Ср. Меіііеѣ, М8Ь. 14, 
376 и сл. Вги§т. бгйг. II, 1, 152.). 
Ср. безъ прсдл. сер. влак родъ 
рыболовной сѣти; поѣздъ, рус. во- 
локъ. Интересно сѣвек. бблоки 
съ утратой начальнаго о-; оче- 
видно, происхожденіе изъ *об- 
волоко не сознается. См. волочь. 

ОбЛ&ТКа, Р. облатки круг- 
лый , тонкій хлѣбъ , употребляемый 
въ католическомъ богослуженіи для 
Св. Даровъ; бумажный кружокъ для 
запечатыванія писемъ; лѣкарство 
(напр. хина, 'желѣзо), пригото- 
вленное въ видѣ круглыхъ лепе- 
шечекъ. 

др. оплатькъ (у Ѳеод. Печ. См. 
Срезн. М. 2, 684). л. оріаіек. 

— Заимств. изъ пол.; это от- 
носится и къ друс.; въ пол. изъ 
лат. оЫаіа [оЫаіа (оКегге) при- 
несенный хлѣбъ для общей тра- 
пезы, хлѣбъ, уротребяемый для 
Св. Даровъ, соотв. нашему прос- 
фора. См. э. с.]. Относ, за- 
мѣны -п-: -б- ср. Вгйскпег, К2. 
45, 40. Уленбекъ, АЯ. 15, 489. 

Облучёнъ, Р. облучка, см. 
лука. 

ОбЛЪ, обла, ббло; бблый круг- 
лый; (діал. гдѣ? У Даля, Сл. 2, 
616, не указано); кур. обликъ 
круглякъ, не колотое полѣно; сѣвск. 
обблокъ доска съ круглымъ бокомъ, 
первая, отрѣзанная отъ круглаго 


бревна , Р. обблка, Мн. И. обблки. 
[Сюда ли? М.-б., оболокъ есть 
упрощеніе изъ обаполокъ?]. 

мр. виблый круглый; виблекъ 
круглый чурбанъ, бревно, др. облъ 
круглый (у Дан. Паломн. См. 
Среэн. М. 2, 577.) сс. овлъ тж. 
сл. оЬеІ. б. обълъ круглый, оваль- 
ный. с. о бал круглый, цилиндри- 
ческій и обао, обла, ббло. ч. оЬІу 
круглый, овальный, п. оЫу окга§- 
Хащ, (ѵаісоіѵаіу. вл. ѵоЫі. нл. 
ЬоЫіпа. 

— Изъ *об-влъ: преф. об-; -влъ 
къ валъ, валить, волва и пр. 
(См. э. с.). Соотвѣствуеть 'Лит. 
арѵаійз круглый, яйцеобразный. 
(Ср. МЕ\Ѵ. 219. Вондракъ, 810г. 
1, 165. МеИІеі, М8Ь. 14, 374. 
Р. Регззоп, Веііг. 540). Вокализмъ 
нуль. Выпаденіе -в-, какъ въ об- 
лако, обнтѣль и т. п. Впрочемъ, 
Брандтъ (Доп. Зам. 113) думаетъ, 
на основаніи примѣровъ въ МЬ. 
470, что праслав. форма должна 
быть *обьлъ. Если это такъ, то 
ср. обельной. 

Обманъ см. манить. 

ббМОрОКЪ см. мерк- 
нуть. 

ббОДЪ, Р. обода, Мн. И. 
оббдья кольцо, обручъ; окруж- 
ность колеса; ободбкъ, Р. ободка; 
ободбвый, ободнбй; оббдникъ лѣсъ 
для ободьевъ. 

мр. ободъ, бр. вободъ. др. ободъ 
ободъ, кругъ; межа («ободъ земли». 
См. Среза. М. 2, 532.); ободомъ 
вокругъ; ободьпый межевой, с.". 
оЬос! обечайка на ситѣ. б. обеци 
серьги (у Дюв. )(і 1432, обѣсця. 
Ед. ббѣсецъ). с. обод обечайка на 
ситѣ; ободац, Мн. ббоци серьги. 
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(ч. оЬѵой окружность), п. обой 
ободъ. 

— Изъ *об-водъ; вокализмъ о; 
суф. -о-. Къ вести. См. э. с. Бо- 
лѣе повдиее образованіе обводъ; 
обводный. 

ОббЗЪ см. в е зт и. 

Обби, Р. обоевъ м. ткань, 
бумага для обивки стѣнъ; обой- 
ный (напр. гвоздь); оббйщикъ. * 

— Къ о -бить; переглае. (См. 
бить). Горяевъ (Сл. 234), съ глу- 
хой ссылкой на Бругмана, на ряду 
съ пол. оЬісіе, Р. оЬісіа ср. обивка, 
набивка; оЬісіе раріегоѵе обои, 
относитъ къ обвить. Это невѣрно. 
Ср. подбить положить на под- 
кладку, на мѣхъ (одежду); под- 
бой подкладка ; набойка набивная 
матерія. Конечно, возможно обра- 
зовать обой къ обвить, какъ при- 
вой къ привить; но въ данномъ 
случаѣ не то. 

ОбОЛДуЙ, Р. оболдуя, діал. 
орл. (ДСл. 2, 629), невѣжа, бол- 
ванъ, неотесанный (встрѣчается 
въ фамиліи Оболдуевъ); оболдѣть 
одурѣть; оболдѣлый. 

— Неясно. Повидимому, изъ 
о-балд-уй отъ балда (см. э. с.); 
относительно значенія ср. дубина, 
чурбанъ въ бранномъ смыслѣ ду- 
ракъ и т. п. Ср. оболтусъ. 

ОбблтуС'Ь, Р. оболтуса бол- 
ванъ, нешока; въ школ, лѣнтяй, 
невнимательный. 

— Составъ: о-бодт-усъ. (Ср. Со- 
болевскій АЯ. 32, 627.). Слѣд., 
въ связи съ болтать, бол- 
таться бездѣльничать; латини- 
зировано, безъ сомнѣнія, въ шко- 
лахъ. Ср. оболдуй. 


Обонять, обонйю, обовйешь 
и проч. см. вонь. 

Оббра, Р. оборы, обыкн. 
М*. оборы веревки для привязы- 
ванія лаптей ; оббрка обшивка 
со складками; орл., вор., ряз. ве- 
ревка (тоненькая), завязка ; обо 
рень ушко въ лаптѣ, куда вкла- 
дываются оборы, сѣвск. ворка тон- 
кая веревка, вкладываемая въ ротъ 
строптивой лошади для взнузды- 
ванія; свора веревка, на которой 
ведутъ охотничьихъ собакъ, отсюда: 
самая стая собакъ. 

6р. обора тонкая веревка, сс. 
оворд ііЬиІа. сл. оЬога звѣринецъ. 
б. оборъ хлѣвъ, конюшня, с. ббор 
загородка для свиней , стойло, дворъ. 
ч. оЬога звѣринецъ, п. оЬога хлѣвъ. 

— Изъ *об-вора; перегласов. 
къ •вереть, *вру затрать: сс. 
крѣти, Бьрд сіаѵіеге. сл. гаѵгёіі. 
ч. гаѵгШ запереть. Ср. лит. аріѵага 
веревка у лаптей, обора; арѵагё 
веревка; ѵ6іавпаукъ(т.-е. плетущій, 
вьющій), лтш. заѵгагі, заѵгагі пере- 
кладины у бороны и др. (О всей 
группѣ см. Р. Регззоп, Веііг. 500 
и д. съ литер.), діал. воет, во- 
ровина и др. См. веревка, ве- 
рея, ворота, веретье. 

Оборбтъ, Р. оборбта и проч. 
см. вертѣть. 

ббразъ, Р. ббраза видъ, очер- 
таніе; икона, Мн. И. образы виды. 
образа иконы; образокъ, Р. образка 
небольшая икона; бран. образйна 
безобразный; образный изобрази- 
тельный, поэтическій (напр. языкъ) ; 
образной къ иконѣ относящійся 
(напр. образвая, т.-е. комната, 
гдѣ поставлены образа); образецъ, 
образчикъ (сѣвск. произн. обрй- 
щикъ); діал. сѣвск. образить 
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привести въ надлежащій видъ; 
изъ цел. изобразить, изображать, 
вообразйть и др.; мображёніе, 
воображеніе; образовать; образо- 
ваніе, образбванный, образован- 
ность и др. 

мр. образъ, образокъ; интересно 
образыты, -ся оскорбить, -ся [Какъ 
объяснить значеніе?], бр. вббразъ, 
Мн. образы икона, др. образъ 
(значенія и произв. см. у Срезн. 
М. 2, 539 и д.). сс. образъ еЫооѵ, 
цодщ, ілобеіура. б. образъ лицо, 
щека. с. образ лицо, щека. ч.оЬгах 
изображеніе, картина, образъ, п. 
оЬгаг изображеніе; икона; подобіе. 

— Къ рѣзать, разъи проч. 
Переглаеованіе, какъ сѣдѣти; садъ, 
лѣзть: вы-лазъ (Вондракъ 316г. 1, 
178. МеШеі, Ёі. 221). См. разъ, 
рѣзать. 

Обринъ, Р. обрина; Мн. И. 
обре др. обръ; имя народа. 

ч. оЬг великанъ, исполинъ, слвц. 
оЬог, оЬгіп. п. стар. оЬггут; 
оіЬггут исполинъ, великанъ, вл. 
ЬоЬг. 

— Изъ гр. арад (лат. аѵагиз 
аваръ); о изъ а, какъ въ испо- 
линъ, попъ,' олтарь, и др. (См. 
Вондракъ 816г. 1, 83. МЯ\Ѵ. 219). 

ббрОТЬ, Р. борота недоуздокъ, 
узда безъ удилъ-, въ сѣвск. вбброть 
пеньковый недоуздокъ; обрбтка; об- 
ротать надѣть оброть, сѣвск. ва- 
бротать изъ *за-об-ротать. [Иногда 
пишутъ невѣрно: оборотъ]. 

мр. оброть; обрбтька. бр. об- 
рбць; обротка тж. др. оброть 
(Засвид. М. Мн. «во обротѣхъ лыч- 
ныхъ» XIV в. См. у Срезн. М. 2, 
552); обротити, обрътити надѣть 
узду, обротать, сс. овргтитн 
улроЬѵ. 


— Изъ об-рот-ь; суф. -ь- (МЕІѴ. 
285); слѣд., значеніе обвязка для 
рта, намордникъ. См. рот ъ. 

ббручть, Р. обруча, Мн. И. 
ббручи, діал. обручья; сѣвск. об- 
ручи ободъ, набиваемый на бочку, 
кадку и т. и./ обручивъ; обру- 
чйть надѣть жениху и невѣстѣ 
кольца при чтеніи молитвъ; обру- 
чать, -ся; обрученіе. 

мр. обручъ; обручка кольцо, 
браслетъ, бр. обручикъ перстень. 
др. обручъ кольцо, браслетъ; обру- 
чавъ; обручити, обручатися ; обруче- 
никъ женихъ; обрученица невѣста. 
сс.оБр&чь кольцо, агтіііа. сл. оЬгбс. 
б. діал. обручъ обручъ, с. обруч 
обручъ ; обручати, обручам наби- 
вать обручи ; обручье собир. обручи. 
ч. оЬгис обручъ, п. оЬг§сг тж. 
вл. ЬоЬгуса обручъ. 

• — Къ р у к а ; об-руч-ь; суф. -]о- 
(какъ вождь, ножь и т. п. Вонд- 
ракъ, 816г. 1, 402) . Слѣд. ,первонач. 
значеніе кольцо, браслетъ; отсюда 
обручъ на кадку и проч. См. рука. 

ОбрѣСТЙ, обрѣту, и проч. 
см. р ѣ т -. 

Об^за, Р. обузы тягота, 
бремя. 

др. обузъ повязка; шузъ( см.э.с.). 
сс. облзъ тяжесть, бремя (Супр. 
см. Срезн. М. 2, 558). 

— Иръоб-уза. См. узы, увокъ, 
вцзать. 

Об^ТЬ, обую, обуешь надѣть 
сапоги, лапти и проч.; гейх.; 
обуться; обувать, -ся; обувь; діал. 
кур., орл. об^жа (подъ вліяніемъ 
одежа; изъ такихъ выраженій, 
какъ: «нѣтъ ни одежи, ни обужи»); 
обуть, обувка; прм. обутки баш- 
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маки ; переобуть, -ся, переобу- 
вать, -ся, разуть, -ся, разую, -сь, 
разуешь, -ся; разувать, -ся; онуча 
портянка , подвертка на ногу ; 
онУчка* 

мр. обуты, -ся, обуваты, -ся; 
обувья- обувь; разбуты, -ся ра- 
зуть, - ся ; разбуваты, -ся; эазуты 
обуть; зазуваты обувать; онуча 
онуча, портянка . бр. обуць; онуча 
онуча; тряпка. др. обути, обу- 
вати, -ся; обувь, обутиге, обутѣль 
обувь; обувище тж . сс. окоутн; 
оьоукь, овоуьениге; овоуштл, оноуштд; 
овоутѣль обувь; из&утн, съзоутн, 
сл. оЬий; оЬиса, оЬиіеІ, оЬиІеѵ, 
оЬиІѵа обувь; описа, лиса; іяиіі. 
б. обу ь^; обувамъ; обувка, обуща, 
обущва обувь; обушаръ сапожникъ; 
съобуыу съобувамъ разую , разуваю . 
с. обути, обуём^ обугь; обуѣа 
обувъ; назути, навуём, наз^вати, 
назувам обуть , обувать . ч. оЪоиІі; 
оЬпѵ; опис ж.; о пн се; описка; 
гоиіі разуть , снять (Ьоіу и т. п.); 
ѵугоиіі тж.; ргегоиіі переобуть . 
п. оЬис; оЬи\ѵ; описа; гис, гоггис, 
\ѵугис разуть; огис 8І§ обуться. 
вл. ѵоЬиё; гиб, ѵогиб разуть 
нл. ЬоЬив, гогиЗ. 

— об-у-ть, раз-у-ть, нз~«у-тн. 
слав. *-у-: ннде: *-еи-, *-ои-. 

лит. аѵёЧі, аѵій ноштб (обувь; 
наир. а §2 зора^йз аѵій л ношу са- 
поги, я хожу въ сапогахъ); айіі, 
аипй надѣвать обувь, лтш. аиі 
обувать, надѣвать . лат. ехио раз- 
дѣваю; іпсіио надѣваю; зиЬйсиІа 
нижнее платье, рубаха; іпсійшеп- 
ѣиш одѣяніе ; іпййсиіа нижнее 
платье; іпйиѵіае одѣяніе; іпсіи- 
ѵіит древесная кора; гейиѵіае за- 
усенецъ; ехиѵіае то, что скидается , 
скинутая кожа змѣи ; отепіит 
плева, покрывающая кишки . зенд. 
ао#гэт башмакъ . арм. а^апіт на- 
дѣваю что-л . на себя . Относится ли 


сюда гр. еѵѵ7] логово , ложе, ска- 
зать трудно. (Ср. Воізасд, Ш. 295.) 
Тоже относ, ёѵгѵуі вдѣть , всунуть 
(іЬіі. 256 ?). Нѣкоторые (напр. см. 
Еіск 1-, 12) относятъ сюда лат. 
оѵіз, слав, овьца и пр., потому 
что шерсть служитъ одеждой. (Ср. 
ѴѴЕАѴ-, 263 и сл. СтгіепЬег^ег, 
№. 27, 211). См. онуча; яма. 

бб^хъ, Р. обуха задняя 
часть топора; обушекъ; обушный 
[Состав-лю случалось слышать: 
обуха, обуха (сѣвск.), обуха; обу- 
хомъ (моек.), обухбмъ (сѣвск,)]. 

мр. обухъ; обушокъ, бр. обухъ; 
обушикъ. др. обѵхъ (Засвидѣт. 
XVI в. Срезн. М. 2, 560). ч. оЬисЬ, 
оЬи§ек палка, дубина; обухъ. 
п. оЬисЬ обухъ; оЬизгек. 

— об-ух-, ибо отверстіе у то- 
пора, куда вкладывается топо- 
рище, называется ухо (ср. ушко 
отверстіе въ иглѣ). Такое толко- 
ваніе для чеш. оЬисЬ приводитъ 
Юнгманъ въ своемъ словарѣ. Го- 
ряевъ (ГСл. 235) относитъ къ бу- 
хать, бухнуть. Такого же 
мнѣнія держится Брандтъ (Доп. 
Зам. 113); по его словамъ, пред- 
логъ тутъ о, а корень *бух-, отъ. 
мждм. бухъ! Съ этимъ нельзя со- 
гласиться. Если бы обухъ образо- 
вано было отъ бух-, то скорѣе 
было бы *бухарь, *бухало или 
что-либо подобное; преф. о- здѣсь 
не имѣетъ смысла. 

Обшл&гъ, Р. обшлага, Мн.ІГ 
обшлага отворотъ на полѣ , на ру- 
кавѣ. 

— Новое заимств. изъ гол. 
орз1а§ (нѣм. аиізсіііа^) отворотъ 
на рукавѣ и проч. (Съ Петра В. 
Смирновъ, СбА. 88, 209). Относ, 
формы Мн. обшлага ср. Грогъ, 
ФР. 1, 387. 
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ббЩТ», обща, ббще; общій, изъ 
цел. , ко всѣмъ относящійся , всѣмъ 
принадлежащій; сообща; вообщё 
(діал. вопчё); -общйть: сообщйть, 
пріобщйть, об-; общность; ббщина 
особый родъ владѣнія землею у кре- 
стьянъ ббщинный; общёніе; ббще- 
ство, сѣвск. обществб; общёствен- 
ный; общежйгіе; общерусскій идр. 

мр. обчествб; обчеськйй. др. 
опчий, обьчий; часто изъ сслав. 
обыций; нарч. опче, обьче вмѣстѣ; 
но также: обьще, обьште; обще- 
Еати; общежительетво. сс. евкшть, 
евьштинд; оештнм общеніе (Супр. 
см. у Срезн. М. 2, 580). сл. оЬб]і, 
оЬбеп; оЬбіпа. б. общъ; община 
община, волость; общественъ, с 
опѣй, бпштй^ общій; опѣенй обще- 
ственный; опѣити имѣть обще- 
ніе; опЬинство общество, ч. оЬес, 
Р. оЬсе ж, община; общество; 
оЬеспё вообще; оЪеспі мірской, обще- 
ственный; оЬеспу общій, п. оЬсу 
чужой, посторонній (т.-е. собств. 
не мнѣ принадлежащій), стар. 
оЬес вообще; \ѵоЪее при, въ , при- 
сутствіи (напр. ѵоЬес шпіе при 
мнѣ); оЬеспу присутствующій, на- 
стоящій. 

— Отъ прдлг. о б ь; суф. -т-)о- 
Ср. нищій. (Вондр. 816г. 1, 444. 
МеШеі, Ёі. 381). См. о б. 

объегбрить,объегбрю,объ- 
егбришь обмануть, шутовски обо- 
брать; объегоривать. {У Даля, 
Сл. 2, 653, показано, какъ діал. 
пск., прм., кур.; это не такъ; 
можно считать общерус.). 

— Неясно. Вѣроятно, въ связи 
съ именемъ Егоръ, Егорій; но по- 
чему именно отъ этого имени обра- 
зовано слово съ такимъ значе- 
ніемъ, сказать трудно. Не есть ли 
это видоизмѣненіе обыграть? 
Ср брус, объехѣриць, объехѣри- 
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ваць надуть хитростями , плутов- 
ствомъ (Нос. Сл. 356). Впрочемъ, 
м.-б., въ связи съ праздниками 
весенняго (23 апрѣля) и осенняго 
(26 ноября) Георгія (Егорія,Юрія); 
это термины сельско-хозяйствен- 
ныхъ договоровъ; неисполненіе 
условій хозяиномъ или работни- 
комъ въ срокъ Егорія могло быть 
обозначено словомъ объегорить 
обмануть. Ср. иввѣстную пого- 
ворку объ обманутыхъ надеждахъ: 
«Вотъ тебѣ, бабушка, и Юрьевъ 
день». (Ср. Максимовъ, Крылат, 
сл. 172 и д.). 

Обыдённый, обыдённая, 
обыденное однодневный; обыкновен- 
ный, повседневный ; (иногда обыден- 
ный; такъ въ Москвѣ называется 
церковь «Илья Обѣденный»); діал. 
сѣв., воет, овыдешшй (ДСл. 2, 
657); обыденка эфемера; работа, 
совершаемая въ одинъ день; сѣвск. 
обыденкою въ одинъ день (сдѣлать 
что-л.). 

мр. обыдень нарч. вь одинъ день; 
обыдённою тж.; обыдённый сдѣ- 
ланный въ одинъ день. бр. обы- 
дзень въ одинъ день; обйночь въ те- 
ченіе ночи; каждую ночь (Нос. 
Сл. 356). др. обыденный одно- 
дневный. (Обыденныя церкви строи- 
лись по обѣту, данному цѣлымъ 
городомъ, большею частью- для 
избавленія отъ болѣзней. Срезн. 
М. 2, 572. Здѣсь любопытныя сви- 
дѣтельства о подобныхъ построй- 
кахъ). 

— Изъ *объ-денный. -ы- разви- 
лось ивъ -ъ- фонетически; ср. обиход- 
изъ обь-ход-; при чемъ возможно 
допустить вліяніе такихъ словъ, 
какъ обычай, обыскъ и проч. Отно- 
сительно значенія ср. «об ношть» 
всю ночь, «ОБ «утро», «о свѣтъ». 
По Гроту (ФГ. 2, 442), изъ 
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*объ-ин-денный (см. инъ). Кто при- 
нимаетъ это объясненіе, долженъ 
объяснить исчезновеніе -«-/ (о чемъ 
см. ниже); не подтверждаетъ этой 
формы и исторія слова. Форма овы- 
денный, вѣроятно, ивъ *овъ-денный. 
(См. евъ). Ильинскій (РФВ. 66, 
279 и д.) идетъ отъ діал. вйдень 
будній, рабочій день, которое, по 
его мнѣнію, ивъ *въ инъ день: -н- 
числитедьнаго инъ исчезло въ силу 
диссимиляціи съ слѣдующимъ -н- 
въ словѣ день; ср. Константинъ 
и бол. Костадинъ; обыден- изъ 
*об-выден-, а овыден- иаъ*о-выден-. 
Съ этимъ согласиться трудно. 

об&чай» Р. обйчая тое, 
тодиз, $&оь, то еісо&оі ;; сѣвск. 
по обычаю по нраву, по вкусу; 
пообычиться (обык. произносятъ 
побычиться) понравиться, при- 
ттись по вкусу (ср. книжное «по 
обычаю» обыкновенно); обйчный, не- 
обычный, необычайный; изрѣдка: 
обйкнуть, обыкать; обыкн. при- 
выкнуть, привыкать. Ивъ цел. 
обыкновенный, нар. (оч. употреб.) 
обноковённый; обыкновеніе. 

мр. обычай; обычайный обычный, 
обыкновенный, бр. обычай, обычай- 
ный тж.; обйкъ привычка, обыкно- 
веніе; обйклый обыкновенный, др. 
обычай, обыкнути, обычьнъ и др. 
СС. обычай, обыкнатн. сл. оЬікпоІІ 
и т. д. (См. подъ выкнуть). 

— Изъ *об-вычай; ср. обитѣль 
в др. п. Суф. вторичный -]а]ь- 
(Меіііеі, Ёі 393). Ср. случай, 
молочай (трава). 

ббьярь, Р. обьяри, стар., 
муаръ, родъ шелковой матеріи; 
обьярйна, обьярйнный. [Сохрани- 
лось только въ пословицѣ: «Спе- 
реди обьярйнный, а сзади пестря- 
дйнный»]. 


др. обьярь, объярь плотная 
шелковая матерія съ золотомъ, 
муаръ; обьярйнный. 

— Заимств.изътюрк. (МЕУГ.219. 
Гротъ, ФР. 2. 442). Ср. тур. абдар 
волнистый. [Въ тур., изъ перс..аЬйаг 
тж]. По мнѣнію Корша (устно), 
изъ какого-либо діал. тур. или 
даже перс. *аб]ар, ибо на русской 
почвѣ не могло явиться обьярь 
изъ абдар. 

Обѣдъ см. ѣ с т ь. 

Обѣтъ СМ. твѣ Т-. 

ОбяздТЬ, обяжу, обйжешь, 
квижн. изъ цел. , наложить службу , 
работу, оказать услугу, дать по- 
водъ быть благодарнымъ; обязы- 
вать, -ея взять на себя службу, 
долгъ ит. ц.; обязанный; обязан- 
ность; обязательный услужливый; 
обязательство; новѣйшее: обяза- 
тельно непреж»нно(неудачное ново- 
введеніе); нар. обвязать, -ся об я- 
гать, -ея; обвЯзанный обязанный. 

— Къ вязать, узы (влзати, аза): 
об(в)язать (об(в)Азати). Выпаде- 
ніе -в-, какъ въ обитѣль, обычай 
и т. н. Любопытно отмѣтить, что 
заимствованное обязать имѣетъ от- 
влеченное значеніе, а рус. рбвязать 
конкретное. См. вязать, узы. 

ОВ&ЛЪ, Р. овала (иногда го- 
ворятъ: овалъ) удлиненно-круглый; 
овальный. 

— Новое заимств . изъ зап.-европ . . 
вѣроятно, изъ фр. оѵаіе или изъ 
нѣм. оѵаі. [Первоисточникъ лат. 
бѵит яйцо; отсюда фр. и проч. 
8сЬе1. ЁР. 331]. 

ОВѳ'СЪ, Р. овса аѵепа заііѵа; 
бвсЯный, овсянбй; овсёцъ родъ 
смѣси ржи сь овсомъ (на Дурно 
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воздѣланномъ полѣ, или отъ не- 
чистыхъ сѣмянъ); овсеновый; умен* 
овёсецъ; овсйнье овсяное жнивье; 
овсйнка родъ птички ; овсЛница 
растеніе , Іезіиса. 

мр. овёсъ, Р. вивеа; вивсйный, 
вивсйнка. бр. овсюкъ іезіиса. др. 
овьсъ, Р. овса, сс.обьсъ. сл. оѵез. 
б. овёсъ; овесецъ родъ растенія; 
овесйнъ овсяной, с* бвае, Р. овса, 
ч. оѵез. п. ошез. вл. ѵоѵз. нл. 
Ьоѵз. плб. ѵііѵ'аз. 

— лит. аѵіяа овесъ . лтш. аигаз. 
пр. ѵузе тж . лат. аѵёпа родъ 
трави , овесъ (воздѣлывался только 
для корма скота), сскр. аѵаэат 
пища . Слова эти, однако, не вполнѣ 
соотвѣтствуютъ: лит. і не отвѣ- 
чаетъ слав, с; лтш. аигаз, по Бугѣ, 
изъ *аѵігаз(Ср. Потебня, Эт. 4, 13 
и ел. прим.), лат. также не вполнѣ 
согласуется: аѵёпа изъ *аѵта 
(*аѵід-зпа), вслѣдствіе примѣненія 
къ суф. -ёпа. Инде. *аДі§- должно 
быть въ сдав. *овьз-, откуда *овьс-. 
(\ШѴ2. 72. Меіііеі, Еі. 360. Ре- 
бегзеп, ІЕ. 5, 42 и д. 2лірі1га, 
Оепп. Оиіі:. 41 и сл. Уленбекъ, 
АГ№. 16). Зоішзеп (К2. 37, 6,) 
относится скептически къ сближе- 
нію съ сскр. аѵазат (іЬій. прим.). 
Сомнительно также, принадле- 
житъ ли сюда г}). аіуіХооу) (изъ 
овсецъ , овсюкъит. п., 
(Ср. Воізасд, Бё. 21 и ѴЕѴІГ 1 . 1. с.). 

ОВИНЪ, Р. ОЕЙна постройка 
для сушки хлѣба въ снопахъ; овйн- 
ный; подовйнъ ялеа, надъ которой 
ставится овинъ и гдѣ находится 
печь . 

мр. овынъ. бр. ёвня, ёвна тж. 
др. овинъ тж. (Срезн. М. 2, 592). 

— Ср. лит. ]аѵіёпа собств. прлг. 
хлѣбный , употр. вм. ]аѵіёп& (Йгѵй 
хлѣбное поле; заѵіпіз хлѣбный; 


также жнивье (?); ]аѵаГ хлѣбъ (на 
корню), ]аи]а постройка , гдѣ су- 
шатъ и мнутъ ленъ; стар, и діал. 
овинъ для сушки хлѣба въ снопахъ . 
Фортунатовъ (СлФ. 256) и Берне- 
керъ (ВЕ\Ѵ\ 455) относятъ къ 
группѣ: сскр. уаѵаз хлѣбъ (на 
корню), просо у ячмень, зенд. уаѵа 
хлѣбъ (на корню); уэѵіп- хлѣбное 
поле, нперс. бйаѵ ячмень, осет. уаи, 
уеи просо, гр , &іа полба , (рѵоі-^ооя 
животворный, ир. еогпа ячмень. 
Инде, *іеио-, *іеиа- (Ср.МЕ^Ѵ.228. 
Уленб. АіЧіѴ. 236). Потебня (Эт. 3, 
135), относит, рус. овинъ выра- 
жаетъ сомнѣніе: м -б., сюда, а 
м.-б м старое заимств. изъ герм., 
изъ дрсѣв. оіг или дрвнм. оіап, 
оѵап, оѵіп печь. Послѣднее надо 
отбросить. Фортунатовъ (1. с.) 
объясняетъ общерус. начальное о- 
изъ е, утратившаго передъ собою 
передъ слогомъ, состоящимъ изъ 
согласной плюсъ і. 

бВОДЪ, Р. бвода оезігиз; 
діал. орл. овадъ; сѣвск. вадёць. 

мр. овидъ, Р. бвода; бводень, 
Р. оводня тж.; оводня оводы , 
бр. овадъ; вадзёнь. др. оводъ, 
сс. ободъ, о к адъ. сл.оЬаб. с. ббад, 
овад. ч. оЬай, оѵай. п. оѵай. 
кшб. оѵоб. 

— лит. шіаз комаръ, лтш. 
ййз тж. (Бругм. Огсіг. 1, 337. 
Зубатый, АЯ. 16, 407.). Потебня 
(РФВ. 1, 88, пр.) относитъ къ лит. 
аивіі, аийті (нынѣ аи<Ши) ткать , 
ибо насѣкомое при летаніи вьется, 
снуетъ; нач. о - считаетъ не- 
яснымъ. Но, по объясненію Зуба- 
таго, слѣдуетъ итти отъ брус, ва- 
дзейь (и сѣвск. вадень); о б а д ъ же 
и оводъ (овадъ) такъ же соста- 
влены съ предл. об-, какъ обаздти 
и оклздтн, т.-е. обадъ изъ *обвадъ. 
Форма же о-вадъ есть результатъ 

лъ* 
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стремленія прояснить этимологію, 
т.-е. нагляднѣе явить, что корень 
здѣсь над- (моментъ психологи- 
ческій). Въ виду сказаннаго, 
можно думать, что съ этой груп- 
пой родственно гр. ^сод-ёаг тол- 
каю и слав, вадити препятство- 
вать. Маігепаиег (Ьіві. Ш. 11, 
334) соединялъ съ сскр. ѵасШ&іі 
вредитъ , умерщвляетъ. Это не- 
вѣрно. (Ср. Зубатый 1. с.). Любо- 
пытна нар. этимологія: сост-лю 
объясняли въ сѣвск., что овадъ, 
вадёнь любитъ сырыя мѣста; «по- 
тому такъ и назьі! ается», т.-е. от- 
носятъ къ вода Н&до думать, 
что этимъ пониманіемъ объясняется 
форма оводъ вм. овадъ. (Ср. Собо- 
левскій, Л. 81). 

бвОШЪ, Р. овоща м., діал. 
овощъ, Р. овощи ж.; овбщный, 
овощной (напр. погребъ, лавка); 
овощникъ зеленщикъ. 

ир. овощъ, др. овощь, вощим. 
СС. оёоштк, 0Б0штим;0Б0штькд/гсиз, 
б. овоще, овбщие плоды, фрукты, 
овошка плодовое дерево, ошка тж. 
с. воѣе фрукты, воѣка плодовое 
дерево, вбгаак фруктовый садъ. 
ч. оѵос. П. 0\Ѵ0С. 

— Считаютъ (МЕЧУ. 228. Улен- 
бекъ, АЯ. 15. 489) заимств. изъ 
герм.; ср. дрвнм. оЬаг. срвнм. 
оЬег. ннѣм. оЪзі (съ позднѣй- 
шимъ -(). гол. ооН. ане. оіеѣ. 
По Уленбеку (1. с.) изъ какого- 
нибудь діал. въ родѣ *оѵаз!;-, 
при чемъ въ слав, первоначально 
*овость. Насколько это вѣрно, 
судить трудно. Надо также имѣть 
въ виду, что въ герм, группа эта 
собств. зап.-герм. (въ дрсѣв. вм. 
этого аЫеп) (КЕЧУ. 274). 

оврагъ, Р. оврага глубокая 
промоина ; овражекъ; овражный; 
овражистый; діал. моек, врагъ, 


вражекъ (напр. «Сивцевъ в ра- 
же къ » названіе улицы въ Москвѣ): 
завражье. 

др. врагъ. 

— Неясно. По объясненію Собо- 
левскаго (РФВ. 66, 346), того же 
происхожденія, что в ь р ѣ т и,. 
виръ; первонач. форма должна 
быть *вьрагъ; (въ старыхъ памят- 
никахъ засвидѣтельствовано врагъ,, 
начальное о- позднее); суф. тотъ же, 
что въ чьпагъ (при уепь). Если 
это такъ, то первонач. значеніе 
бурный потокъ, паводокъ; отсюда 
слѣдъ, имъ оставленный, ровъ, обры- 
вистый каналъ. Сопоставленіе (см. 
МЕЧУ. 228, ГСл. 236) съ гот. 
аигаЬі могила я гр. бдѵху копаніе 
невѣрно, какъ уже указалъ Мик- 
лошичъ (1. с.). По Горяеву, къ гр. 
рууѵѵрі ломаю. Тоже невѣрно 
(Ср. РгЕЧУ. 397. Воізасц, Бё. 840). 

ОВцД, Р. овцы, Мн. И. овцы 
оѵів; овёчка: овёчій; овчйна овечья 
шкура; овчинный; овчаръ овечій 
пастухъ (рѣдко); овчарня, овчар- 
ный; овчарка порода собакъ; діал. 
овчухъ родъ овечьяго клеща; изъ 
цел. овёнъ, Р. овна; овцеводъ. 

ир. вивцй; вивчарь; вйвчый ове- 
чій. др. овьца; овьчии; овьчина; 
овьча; овчухъ пастухъ; овьнъ; 
овьнии; сс. обьцл; окьнъ; обьнь. 
сл. оѵса. б. овца, овенъ, овчаръ; 
овчи овечій, с. овца, бвчица; ов- 
чара овчарня, ч оѵсе овца, оѵса?; 
оѵбагпа. п. оѵѵса; о\ѵсгу; оисгагг. 
вл. ѵоѵса. нл. ѵе)са. плб. ѵйса. 

— овь-ца: лит. аѵіз овца, аѵі- 
пав овенъ; аѵіківё овчарня, лтщ. 
айве овенъ, прус, аѵѵіпз тж. сскр. 
аѵік овца; аѵіказ м., аѵіка ж. 
гр. оі'і, оІ$ овца. лат. оѵіз тж 
дрир.бі тж. дрсѣв. аег объ ягнив- 
шаяся овца. анс. ёож. анг. еие. 
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дрвнм. ошѵі, ои тж. гот. ачѵізіг 
овчарня, дрвн. еѵізі тж. (О вто- 
рой части слагаемыхъ -зіг-, -8ѣ см 
Меіііеі, М8Ь. 12, 218 и сл. См. 
также подъ стадо, станъ), а\ѵёйіі 
овечье стадо, анс. ёоѵгезіге овчарня, 
ёожіе овечье стадо. (Ср. МЕ\Ѵ. 229. 
Уленб. АіѴ. 16. 550. А. 

Тогр, 22 идр. Фортунатовъ, СлФ. 
41. Меіііеі, Е4. 260 идр. м.ОзіЬой, 
Еі. Раг. 245. Вондракъ, 8Юг. 1, 
465. Вги§т. Огйг. II, 1, 169; 487.). 
Праслав. форма *овь подтвер- 
ждается изъ указанныхъ соотвѣт- 
ствій: лит. аѵіз. сскр. аѵіз. гр. оІ$. 
лат. оѵіз; о в ь - ц а соотвѣтствуетъ 
сскр. аѵі-к&. овь-нъ: лит. аѵі- 
паз. прус, а\гі-пз. Относ, темы 
*овь ср. Меіііеі и Вондракъ 11. сс. 

ОВЪ, бва, ово др. этотъ съ ука- 
заніемъ на дальнѣйшій предметъ, 
против оп. - сь; овъ — овъ одинъ — 
другой, овъ — инъ одинъ — другой; 
овъгда, овогда иногда; овамо туда; 
овооудоу, оводоу, овоудоу въ соотв. 
сюдоу и оводоу, съ той и съ другой 
стороны. Въ соврем, рус. кое-гдѣ 
діал.: ряз. оваполъ вм. обапола , 
около, подлѣ ; овыденный вм. обы- 
денный (см. э. с.); авось изъ 
*а-ово-се. 

мр. одека, бдеки, бдельки вотъ 
здѣсь; бэьде, озьдека, бздечьки 
здѣсь, тутъ. сс. оьъ Ніс; оьъ- окъ 
6 рег- д де, аііег - аііег (околиу 

ДАСТЪ ПАТЬ ТАЛЛНЪТЪ, ОЬОМОу Ж* ДЪКА, 

оьомоу же «динъ.) Также окогдл-, 
окогдл иногда- иногда , разъ- иной 
разъ; оклко ііа; окьде здѣсь; о&оду 
Нас . сл. оѵ; оѵабі въ иное время, б. 
овдека, овде здѣсь, сюда ;оъшо,ъто 
сюда; овакъвъ, вакъвъ такой; блку 
столько (изъ *оволику); отвудъ, 
отвудѣ по ту сторону (изъ *отъ 
овдду). с. ов. бва], 6в&, бвб этотъ, 
ов&ки этакій; ов&кб этакъ, бвамо; 
овда иногда , временами, овде, 6в- 


дена, бвден здѣсь; довлё. довлён 
досюда, ч. оѵ. п. отс, опта, о\ѵо 
тотъ, сей ,иной; очѵак иначе; оѵгакі 
другой , иной; оѵѵсігіе тамъ, туда; 
оѵѵ^сіу здѣсь; йо о\ѵ%й до тѣхъ 
поръ, ъ оъ%й съ тѣхъ поръ. нл. Ьо\ѵ 
здѣсь, сюда; Ьоѵак въ иное время. 

— сскр. аѵа- тотъ (только 
Дв. Р. аѵбз). зенд., дрперс. аѵа- 
тотъ (указаніе надальн. предм.), 
овъ, м.-б., такъ же относится къ 
въторъ (изъ *ъ-торъ), какъ слав, 
онъ къ ітт. апігаз, гот. апіЬаг 
и какъ лат. оііш къ аНег. Ко- 
рень *и- служитъ для указанія на 
дальнѣйшій предметъ. Значеніе это 
всего яснѣе выступаетъ въ иран. # 
(Примѣры у Вги^ш. бгйг. II, 2 Г 
341) и въ многихъ мѣстоименныхъ 
сложеніяхъ; напр. лит. аигё тамъ, 
тогда , въ будущемъ, умбр, игез 
ИИ$; ига-ки ад Шагп. ир. йі іШс. 
Также сскр. и первоначально при- 
близительно на той сторонѣ, на- 
противъ; поэтому сюда же сскр. 
а-зай. венд. Ьаи. дрперс. Ьаиѵ іііе 
(Вги^ш. 1. с.). По всей вѣроятно- 
сти, сюда же: лат. аиі или, аиіет 
но, же. гр. аѵ , аѵи опять; 
аѵхе, аѵхі$ опять , снова; аѵ(пя> 
тж.; аигар (*аѵ хе — ар) по; аѵход 
самъ. М.-б., гот. аик. дрвнм. оиЬ. 
ннѣм. аисЪ. (МЕ\Ѵ. 229. \ѴЕ\У-. 
78. Уленб. АіТС. 15. А. Тогр, 5. 
здѣсь слав.-иран. не приводятся. 
Вгирп. КѴбг. 401). 

ОГЛббЛЯ, Р. оглобли; діал. 
пск., твр. оглббень; оглобельный. 

— Къ глоба. Гротъ (ФР. 2, 
325; 1, 485) считаетъ заимств. 
черезъ пол. изъ нѣм. ^аЬеІ, &аЪе1- 
йеісЬвеІ. Это невѣрно. (Ср. Потеб- 
ня, Эт. 4, 16, прим.) См. глоба. 

бГОНЪ, Р. бгона, діал. зап. 
(ДСя. 2, 667), хвостъ у живот - 
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ныхъ; огонка тж. (напр. лисьи, 
бѣличьи огонки; бѣличій мѣхъ 
съ огонками); огбнчатый съ хво- 
стами (мѣхъ). 

ч. оЪоп хвостъ, вл, ѵоѣоп тж. 
нл. Ьо^оп тж. 

— Ивъ о-гонъ, къ гнать. 
См. э. с. 

ОГбНЬ, Р. огнй іщпіз; огонёкъ; 
огневбй; огйевый; огнйво кресало; 
діал. сѣвск. бгникъ, вбгнцкъ, огне- 
вйкъ родъ сыпи на лицѣ, болячка, 
чирей ; огневица горячка; огнйстый; 
изъ цел. огненный; бгнище мѣсто, 
гдѣ горѣлъ костеръ (сѣвск. вбг- 
нищо); огнепоклонникъ, огнеупор- 
ный, огнестойкій. 

мр. огбнь, Р. огню; огныкъ родъ 
. сыпи , на лицѣ ; огнище костеръ; 
. огнйво кресало и др. бр. вбгникъ 
струпъ на лицѣ и проч.; вогнище. 
др. огнь, огънь; огниво кресало; 
огница горячка; огнище костеръ, 
мѣсто, гдѣ горѣлъ костеръ; огни- 
щанинъ богатый, знатный чело- 
вѣкъ, домовладѣлецъ (Срезн. М. 2, 
603). сс. огнь; огниво; огннцл; 
огнншті; огнншть тапсіріит. 
сл. о^еп]. б. огънь; огниво, огнило 
кресало; огневица лихорадка; ог- 
ненъ; огнище очагъ, с. 6ган>; биьан; 

- опьило огниво; бгвьица родъ лихо- 
радки. ч. оѣеп; оЬйівко очагъ. 
п. одіеп; о^пізко очагъ, шестокъ, 
отіоѵеу, одпізГу. вл. ѵоЬеп, ѵо- 
Ьпіёсо. пл. ѵо^ей, Ьодей. влб. 
ѵй§ііп. 

— лит. идпіз, стар, ипдпів (?) 
огонь, сскр. а«щі8 огонь, лат. щніа. 
Отношенія нач. гласныхъ неясны, 
а потому трудно выставить основ- 
ную форму. Вондракъ (ВВ. 29, 212 
и д.) выставляетъ инде. *п§пІ8, 
откуда лит. ип§піз. По Бугѣ 
(письм.), въ лит. никогда не было 


ип^піз; это описка у Бреткунаеа. 
(Ср. Ресіегзеп, К2. 39, 395). Бруг- 
манъ (Огйг. 1, 146, пр. И, 1, 287). 
предполагаетъ, что лит. начальн. о 
предъ извѣстными согласными 
удерживалось и повднѣе перехо- 
дило въ и; т. обр. можно выста- 
вить *едпі-8 для всей группы: огнь, 
и^ніз, ідпіз, а<раі8. (Ср. \ѴЕ№-377). 

ОГУЛОМЪ, діал. (напр. сѣвск.) 
огуломъ оптомъ, гуртомъ, сплошь; 
огульный общій, безъ исключеній; 
огульно, діал. мск.-ряз. гуломъ, 
влад. огломъ. 

мр. огуломъ оптомъ, вообще, бр. 
огуломъ; огульный, огульно тж. 
п. о§61, оідиі цѣлое, все, общая 
сумма; одбіет оптомъ, гуртомъ, 
сполна, всего-на-все ; о§6Іпу общій, 
всеобщій; весь; о^біпіе вообще, 
въ общихъ чертахъ; о§б1поёс цѣлое ; 
общее. 

— Неясно. Относятъ къ голъ. 
(Ср.Потебня, Эт. 3, 27,). Относи- 
тельно значенія ср. вчистую, 
начисто совершенно, вполнѣ. 
дррус. одерень, одьрень, одернь, 
одирнь совершенно, сполна, въ пол- 
ную собственность (Срезн. М. 2, 
613); ср. также сѣвск. гольёмъ 
чистыми деньгами, наличностью, 
полностью (напр. «уплатить голь- 
емъ сто рублей» сполна налич- 
ностью...). Вокализмъ, однако, не 
ясенъ. Миклошичъ (Е\Ѵ. 71) ста- 
витъ въ особую группу подъ §о1ъ 2. 
Съ этимъ едва ли можно согла- 
ситься; ср. особ, вышеупомянутое 
гольемъ. Бернекеръ (ВЕ1Ѵ. 361) 
относитъ къ гулъ шумъ, эхо ш 
проч. (См. э.' с.). Для объясненія 
значенія приводится ч. Ыик шумъ, 
стукъ, въ старину также толпа, 
куча; ргі Ыики, ѵ Ыиеё вмѣстѣ. 
п. 2 дга]’а толпа, куча, къ граять 
и проч. Но вѣдь огулъ въ значе- 
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ніи толпа не засвидѣтельствовано. 
Здѣсь же отвергается сопоставленіе 
п. одоі (противъ Фортунатова, ВВ. 
6, 218) съ севр. дапаз толпа, рядъ 
и проч. По Гроту (ФР. 1, 485) 
въ рус. изъ пол. Потебня (1. с.) 
не думалъ этого. Невѣрно сравне- 
ніе (Миклошичъ, 1. с.) съ лит. адій, 
адіиті огуломъ, вмѣстѣ , оптомъ. 
Это, по Бугѣ (РФВ.70, 250), изъ 
рус. [А. Тогр (9) сравниваетъ лит. 
адій съ гот. адіиз тягостый , за- 
труднительный. анс. едіап му- 
чить, болѣть, анг. аіі тж. гр. ох^оі 
большая толпа; тягость, безпокой- 
ство. сскр. адЬав дурной, опасный; 
зло, вредъ. Основное значеніе, по 
его мнѣнію, масса, тяжесть, то- 
Іез. Все это оч. сомнительно). 

огурёцъ, Р. огурца сиси- 
тіз заііѵиз; діал. (сѣвск.) гурбкъ, 
Р. гурка; огурчикъ; огуречный; 
огуречникъ растеніе Ъоггацо оЦісі- 
паііз. 

мр. гурокъ, огирокъ. бр. гу- 
рокъ. др. огурецъ (въ Домостроѣ), 
сл. ипотек, с. угорав, Р. уторка, 
ч. ѵокитка, окигка, окигек, Р. 
ркигки. слвц. идогек, тигка, стар 
апдигка дыня. п. одитек, одогек. 
вл. котка, нл. дитка. 

— лит. адигказ тыква, огурецъ; 
адигкёііз огурецъ (по Бугѣ, изъ 
пол.), лтш. дигкіз огурецъ, тыква. 
нѣм. днгке, адигке; стар, апдигкеп 
огурецъ, гол. адигіф. дат. адигке. 
шв. дитка. анг. дЬеткіп огурецъ 
(соленый, корнишонъ), ит. апдигіа 
сисигЬііа, сіігиііиз. ерлат. апди- 
гіш тж. ергр. поздн. аууоѵріг. 
По Миклопшчу (МЕѴ7. 371), это 
слово идетъ съ Востока чрезъ 
Византію къ славянамъ, отсюда 
въ Германію. По Клуге (КЕТ/У. 147), 
сначала въ нжнм. *адитіке изъ 
пол. одигек. (Ср. Маігепаиег С81. 


264.) Фасмеръ (Извѣстія 12, 2, 
260. Эт. III, 133) выводитъ *огуръ 
изъ гр. ауоѵдод, а предполагаемое 
*Аго|>ь, серб, угорав изъ поздн. 
гр. аууощіѵ. [Слово извѣстно 
въ фин.: эст. иккигііг. су ом. ики- 
гііга, кигкка. мад. идотка, иЬо'гка). 

бгурь, Р. бгури, діал. нвг., 
твр., влд., гмб., перм., лѣнь, 
упрямство; ог^рный упрямый; огу- 
рѣть остолбенѣть ; огурйться от- 
лынивать и др. (ДСл. 2, 670). 

мр. огурятыся упрямиться; огур- 
нйй строптивый; непривѣтливый; 
ог^рнисть, огурство упорство, бр. 
огурицьца; огурный тж. 

— Неясно. Потебня (Эт. 3, 28) 
допускаетъ сопоставленіе съ сскр. 
дигйз тяжелый, важный, зевд. дои- 
тиз противный. Сюда, м.-б., кимр. 
Ьгуѵ сильный (изъ *Ьгні-); сскр. 
дагіта тяжесть; дагіуап тяже- 
лѣе, дагійіЬаз весьма тяжелый. 
гр. @адѵс,. гот. кайгиз тяжелый. 
Сюда же отнесено мр. гыря. дррус. 
гыря, гиря (Срезн. М. 1, 619). 
Сопоставленія эти не внушаютъ 
довѣрія уже потому, что слово 
встрѣчается только въ рус. и при 
томъ діалектически. См. гиря. 

одё'рт,, Р. одра, діал. сѣвск., 
кляча, плохая лошадь; худая ко- 
рова и т. п.; бдра ж.; бдрань тж. 
(ДСл. 2, 591). См. драть. 

Одигйтрія, Р. Одигйтріи 

названіе иконы Богородицы, пи- 
санной, по преданію, св. Лукою. 

— гр. 6дуугіг(>іа путеводитель- 
ница [обді путь, ууёоцаі иду 
впереди, вождь и ироч.) 

(Срезн. М. 2, 614). 

ОДЙНЪ, одна, одно, Р. одногб 
ипиз; уикіат; Мн. однй, ж. однѣ 
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(впрочемъ, формы эти часто смѣ- 
шиваются; сост-лю приходилось 
слышать: «однѣ дѣти», «одни 
женщины», даже «однѣ мужчины». 
То же замѣчается въ косв. паде- 
жахъ: «однѣхъ дѣтей», «однихъ 
женщинъ» и т. п. Форма однѣ, 
однѣхъ употребляется рѣже; ка- 
жется, это книжное и діалекти- 
ческое); одинокъ, одинокій и проч. 
См. е д и н ъ. 

ОДОЛѢЙ, Р. одояѣя растеніе 
молочай, еиркогЫа; діал. (?) бдо- 
лѣнь растеніе, путркаеа аІЬа; 
водолішь азрідіит; азріепіит 
(ДСл. 1, 224; 2, 671). 

мр. одолянъ (у Гринченка нѣтъ). 

с. од6л>ен, одс'иьан ѵаіегіапа. 
ч. обоіеп тж. 

— Неясно. (МЕМГ. 219. ГСл. 
237.). Бернекеръ (БЕЖ. 207) от- 
носитъ къ одолѣть (см. доля); 

т. обр., въ нѣк. родѣ переводъ 
ѵаіегіапа: ѵаіеге. Даль (Сл. 2, 
677), по нар. этимологіи, тоже 
толковалъ одолѣвающая, т.-е. при- 
воротная трава, употребляемая 
знахарями. 

ОДОЛѢТЬ, одолѣю, одолѣешь 
превозмочь, осилить; одолѣвать; 
преодолѣть, преодолѣвать; діал. 
сѣвск. вздблить одолѣть, одо- 
леть тж.; невздблить не быть 
въ состояніи, не мочь преодолѣть , 
пск., нвг. недолугій слабый въ ра- 
ботѣ, хилый; обездолить лишить 
доли, счастья и т. п. Приведен- 
ныя у Даля (2, 677.) одолеть, 
одолйть надѣлять не употре- 
бляются. 

мр. одолиты; недолуга безсиль- 
ный человѣкъ, недолугый, недо- 
лужный. бр. оздолѣць , уздолиць 
быть здоровымъ, др. одолѣвати, 


одалати, одолати (Срезн. М. 2, 
620). СС. одолѣтн. сл. б. и проч. 
см. подъ доля. 

— Къ доля. Значеніе пре- 
возмочь развилось изъ первона- 
чальнаго получить долю, т.-е. вы- 
играть, получить преимущество. 
См. доля. 

ОдбНОКЪ, Р. одбнка, діал. 
кур., орл. и мн. др. одбнье под- 
стилка подъ стогомъ, скирдой изъ 
хвороста, жердей и т. также 
скирда, стогъ, хлѣбная кладь. 
влг. одё'нокъ, одёнье подонки; 

— Къ дно. Неясенъ вока- 
лизмъ ъъ оденекъ, оденье; м.-б., 
слѣдуетъ допустить форму *дьно 
на ряду съ дъно. См. дно. 

Одръ, Р. одра, книжн. изъ 
цел.; діал. (ДСл. 2, 671) одёръ, 
Р. одра ложе, помостъ; носилки 
для покойниковъ; дроги, широкая 
телѣга, двуколка ; одрйна полати, 
подмости для ульевъ, для стрѣльбы 
медвѣдя; нвр. большой хлѣвъ для 
рогатаго скота; зап. сарай, сѣно- 
валъ; одрёцъ, обыкн. Мн. одрепы 
сноповая телѣга. 

мр. одрына хлѣвъ (МЕ\Ѵ. 220. 
У Гринч. нѣтъ), бр. одрйна сарай 
для сѣна, хлѣба (на гумнѣ); одрй- 
нецъ сарай, конюшня, др. одръ 
Іесіив; одрьць скамья; одрйна 
хлѣвъ; жилое строеніе. (Срезн. 
М. 2, 621). сс. одръ Іесіив; одрннл 
саиіае. сл. осігі подмостки, б. 
одъръ досчатый полъ, кровать, 
площадка (въ сѣняхъ), лавка, с. 
одар, Р. бдра кровать, подмотки; 
одрйна вьющаяся виноградная вѣт вь . 
ч. обг ложе, постель; обгу под- 
мостки въ сараѣ. 

— Затруднительно. Неясенъ со- 
ставъ слова (Меіііеі, Ш. 410). 
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Миклошичъ (МЕ\7. 220) приво- 
дитъ лит. агйаГ подмостки, ко- 
лосники (для просушки льна). По- 
тебня (Эт.3, 85)допускаетъ значеніе 
шкура (т.-е. относитъ къ щ/ъ) 
въ смыслѣ постель, и тогда нельзя 
сопоставлять съ лит. агсіаі. Брандтъ 
(Доп. Зам. 114) также расчленяетъ 
о(б)-др-ъ,т.-е. видятъ здѣсь тотъ, же 
корень, что ьъ д«|мь, дь|»тн, и 
бъ семазіологическомъ отношеніи 
предлагаетъ сравнить гр. бі<рдоч 
колесница, лит. агсіаі вм. а <іг-, вслѣд- 
ствіе примѣненія къ агй^іі, агбай 
разбирать, раздѣлять (что-л. со- 
ставленное изъ частей). Пого- 
динъ (Слѣды, 258), въ виду зна- 
ченія одъръ въ болт. (см. выше), 
относитъ къ одной группѣ съ дръ- 
колик, т.-е. къ инде. *(1ш- (Ср. 
здоровъ, дерево). [Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ. 232) сс. дрккодк, дръколь въ 
противоп. Еіск’у (1-\ 68), ОзіЬой’у 
(ЕЕ Раг. 1, 156), Ягичу (АЯ. 20, 
535) и Погодину (1. с.), не счи- 
таетъ сложнымъ изъ дръ-колъ; 
по его мнѣнію, неясно; м.-б , къ 
дрѣкъ; ср. слвц. йгіек стволъ]. 
Относит, объясненія Ильинскаго 
(Морфол. этюды, 15) см. Ягичъ 
(АЯ. 24, 581). ВеггепЬег^ег (ВВ. 
27, 174) сравниваетъ гр. обтдіроѵ 
стойло, хлѣвъ, дрсак. ічіог. анс. 
еосіог плетень, огороженное мѣсто. 
дрсѣв. іайЬагг край, верхній край 
изгороди, дрвнм. еіаг. По Педерсену 
(КІОг. 1, 178), сюда же ир. асіагЬ 
подушка. Воізасд (Бе. 724) сомнѣ- 
вается. (Ср. А. Тогр, 24). 

бзеро, Р. озера Муку, діал. 
сѣвск. вбзеро, тмб. озеръ м.; озерцо, 
озерко; сзерный; озерной; бѣлб- 
зеро, бѣлозёрскій. 

мр. озеро, др. озеро, озоро 
(но часто и изъ цел. езеро); озерко, 
озерокъ; озерьекый пріозерный 
(Срезн. М. 2, 635). сс. «з^о. 


иногда «зер м. (напр. Сав. 37: 
сз^ъ). сл. ]егего. б. езеро, мзеро. 
с. іёзеро. ч. ]'егего озеро, прудъ, 
болото, п. іегіого озеро, вл. ]егог. 

нл. ]агот. плб. ]егегб. 

— лит. егегав, діал. агегаз озеро, 
прудъ, лтш. егагз тж. дрпрус. 
аззагап озеро. М.-б., гр. 'Ахедап' 
Ахеронъ (рѣка въ подземномъ 
царствѣ); ахедоѵоіа болотистыя 
воды; м.-б., сюда же ’Ахадѵаі атт. 
демъ Оинейской фшы; с^арга?, 
ахадѵод, сіхадѵтд родъ морской 
рыбы; ахедоід серебристый то- 
поль. Прельвицъ (РгЕ’ІѴ. 69. ВВ. 
24, 106 и д.) въ первой части 
(ахед-) видитъ соотвѣтствіе лит. 
агегав и проч.; во второй (-сок) 
лит. изІ8. слав, ясенъ. (См. ясенъ). 
Къ этимъ сближеніямъ Прельвица 
съ довѣріемъ относится Бернекеръ 
(ВЕ\Ѵ. 455), и Воізасд (Ш. 107); 
напротивъ, скептически Меіііеі 
(Ёі. 409). (Относительно началь- 
наго о-, е-, к- ср. Фортунатовъ, 
Сл. Ф. 255. Соболевскій, Л. 31 
и д. Вондракъ, 810г. I, 48 и д.) 

ОЗОрнбЙ, озорная, озорнбе 
наглый, дерзкій, задорный; діал. 
сѣвск. лихой (говорится о соба- 
кахъ, особ, цѣнны хъ); озорнйкъ, 
Р. озорника буянъ, наглецъ, обид- 
чикъ; озорство; озорнйчать; озор- 
нйца сварливая баба. 

— Къ 1. зрѣть; ср. позбрный, 
зазбрный. Значеніе не совсѣмъ 
ясно. По всей вѣроятности, здѣсь 
семазіологическая контаминація 
съ азартный (см. э. с.) Собо- 
левскій (Л. 148) значенія не объ- 
ясняетъ. 

1. ОЙ! мждм. боли, удивле- 
нія; 2. ой? вопроса: неужели? 
въ самомъ дѣлѣ? ой-ли? неужели? 
правда? 
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мр. 1. ой тж . 2. ой въ началѣ 
стих, въ зная, вотъ (напр, <0й, 
гляну я, подывлюся»... Вотъ 
гляну л...). 

— Первое первичное; второе 
отъ мстм. основы *е, *о, уси- 
ленной посредств. і. См. е й. 

2* ОИ въ выр, «он дьнь» аѵ&т]- 
цвдоѵ: ондьньнъ аѵ&гціедіѵ6§. 

— Въ звуковомъ отношеніи *о]ъ, 
отсюда 0 ]ь, ой, соотвѣтствуетъ сскр. 
ауат этотъ. Въ выр. «ои дьнь» ои 
И. Ед.; дьнь В. Ед. Ср. лит. каз- 
сіёпа, 1 аз-йеп каждый день (Ьезкіеп, 
ІЕ. 17, 491). 

Окй, Р. Окй названіе рѣки , 
притока Волги; окскій, 'прі- 
бкскій. 

— Изъ черем. ака, акМ стар- 
шая сестра; или же ока кисть . 
Ср. рус. названіе Сестра-рѣка; 
Внучка. (Кузнецовъ, Рус. истор. 
геогр. 115. Впрочемъ, ср. Буга, 
Косяп. 8І. 6, 25). 

ОК&ЗІЯ, Р. оказіи подходящій 
случай для какого-либо дѣла , напр., 
для посылки письма; діал. (напр. 
сѣвсц.) особенный случай , неожи- 
данность , нѣчто необычайное; діал. 
(гдѣ? ДСл. 2, 682) оказево, подъ 
вліяніемъ оказать. 

мр. оказія случай , необычайный 
случай, бр. оказёя, оказыя тж. 
п. окаг]*а случай , причина , про- 
исшествіе; стар, стычка, битва . 

— Встрѣчается уже въ XVII в. 
(по указанію Соболевскаго. См. 
у Смирнова, СбА. 88, 210.). Нынѣ 
общерус. Источникъ лат. оссазіо, 
по всей вѣроятности, черезъ пол. 
Впрочемъ, м.-б., и прямо изъ лат. 
черезъ нашихъ книжниковъ. 

ОКаЙННЫЙ проклятый , от- 
верженный; дьяволъ. См. каять. 


ОКѲ&НЪ, Р. океана, нар. 
окійнъ,обыкн.морѳ-акіянъ, окіянъ- 
море; кіянъ въ «в а морѣ на кіянѣ». 

мр. океанъ, бр. кіянъ. др. окианъ, 
окиянъ, океанъ (Срезн. М. 2, 641). 

— Изъ гр. юхеаѵод рѣка . обте- 
кающая землю (Фасмеръ, Эт. III, 
133). Употребленіе «море-окіянъ», 
«окіянъ-море» какъ-будго указы- 
ваетъ, что окіянъ понимается какъ- 
собственное имя. Ср.«Дунай-рѣка»; 
«во Каялѣ-рѣцѣ», въ «Пу чай- 
рѣкѣ»; «Москва-рѣка» и мн. друг. 
[сохеаѵод неясно; сближаютъ сскр 
а<?ауапаз прилежащій , прилегаю- 
щій, но не безспорно. См. РгЕѴГ. 
522]. 

ОКНб, Р. окна; Мн. И. бкна 
(обыкн. бкеы; діал. (сѣвск.) вокно, 
Мн. вбкны), Р. окбнъ; оконце; 
окбшко; оконный; подоконникъ. 

мр. впкнб; Мн. виконня; ви- 
конце, виконечко. бр. вокно (ср. 
сѣвск.). др. окъно, окъньце. сс. 
окно. сл. окпо. с. окно оконное 
стекло; шахта; отверстіе водо- 
сточной трубы, п. ч. окпо окно. 
вл. ѵокпо. нл. ѵокпо, Ьокпо. 
пбл. ѵакпіі. 

— Къ око; суф. -но- (МЕ№. 
220. Вондр. 810г. 1, 414. Вги§т. 
ОгЬг. II, 1, 309). Относ, образо- 
ванія ср. арм. акп, Р. акап глазъ 
(Мн. ас-кЬ). См. око, 

1. бКО, Р. ока, Мн. И. очи 
(собств. ДВ.) неупотрб.;діал. (сѣв.- 
вост.)Т. очйма; М. очыб въ значеніи 
нарѣч. съ глазу на глазъ; книжв. 
воочію; очкб летокъ въ ульѣ , сква- 
жина въ болту и т. п.; знакъ для 
счета (на картахъ и т. п.). [Инте- 
ресно удареніе охуіопоп; ср. лычко, 
йблочко и т. п.; очкй, Р. очковъ 
текла въ станкѣ, надѣваемомъ на 



переносье; очной (напр. въ суд. выр. 
« очная ставка»); очевйдный; за- 
ёчный заглазный . 

мр. око, воко. др. око. сс. око, 
Р. онт; Дв. очи. сл. око. б. око; 
очи глаза; очила очки. с. око, 
Мн. очи. ч. око. п. око. вл. ѵоко. 
нл. ѵоко, Ьоко. лбл. ѵбкй. 

— лит. акіз глазъ, прус, аскіз 
глазъ (лтш. агз глазъ), гр. баса ср. 
Дв. глаза (изъ *ок]е), оірораі уви- 
жу, блсола я увидѣлъ; бура глазъ ; 
лесб. б л лага глаза; олг) дыра , 
отверстіе ;&\р лицо , взглядъ; 6ф&аХ- 
уд; глазъ , блілеѵсо осматриваюсь; 
лрбасолоѵ лицо; лаф&еѵолілць гла- 
зѣющій па дѣвицъ; рігсолоѵ лобъ, 
чело (собств. междупшіе); адрбодга 
выпученый глазъ . лат. осіііиз глазъ; 
-бх, въ Іег-ох, аіг-бх, сеі-бх. арм. 
акп, Мн. аб-кЬ глазъ, алб. ви глазъ 
(Ресіегзеп, К2. 36, 318). срир. 
епесЬ. кимр. епер лицо и др. кел. 
(Зіокез, 48.) [ир. идаіізаимств.]. 
сскр. апікат передъ , ргаіікат 
лицо. зенд. аіпіка-. срперс. ёпік 
лицо (апікат изъ *епі и корня 
*оцХ-). Инде. *оц%- смотрѣть. 
герм.: гот. аидб глазъ, дрсѣв. 
айда тж. дрсак. ода. анс. ёаде 
(англ. еуе). дрвнм. айда, оида, 
ннѣм. аиде не совсѣмъ ясны, вѣ- 
роятно, вслѣдствіе контаминаціи 
съ другимъ корнемъ (А. Тогр, 5). 
Яснѣе виденъ корень въ дрвнм. 
атсі-гогаЫ; тапЦезіиз и анс. Іеѵап 
показывать, [сскр. акзі глазъ 
(Р. акдпаз). зенд. азі. беот. бхгаХ- 
Хоі д глазъ не совпадаютъ консон.: 
инде. *окШ- (Вгидт. СМг. 1, 790)]. 
(Ср. Уленб. АГ№. 2. и др. м. 

536. и слѣд. съ литературой. 
Вгидт. Сггйг. 1, 547 прим. ВсЬеі- 
іеіоѵдіг, ВВ. 28, 306. ВоІ8ас^, 
Бё. 722). Образованіе: око 
(и ухо) интересно въ томъ отно- 
шеніи, что имѣетъ инде. суф. -5-: 


Р. очесе и проч. Но Дв. очи 
суф. нуль. Склоненіе -ее- нынѣ 
исчезло (уже въ первыхъ памятни- 
кахъ встрѣчается Р. ока, М. оцѣ 
напр. въ Зогр., Мар., Сав. кн. 
на ряду Р. очесе, М. очесе, очеси) 
(МеіІІеС Ё4. 358 и сл. Вгидт. 
Огіг. И, 1, 132; 160; 520; 2, 
202. Вондр. 810г. 1, 80 и др. м,). 
См. окно. 

2.*^КО, Р. ока, діал. юж. мѣра 
вѣса въ три фунта. 

мр. око тою. б. ока тж. с. ока 
тж. п. око тж. 

— Заимств. изъ тюрк, ока 
фунтъ ( МЕ^ѴѴ. 220; ТЕ. 137.). [тур. 
фунтъ400драхмъ, 3,078 рус. фунт.]. 

ОКОВ&ЛОКЪ, Р. оковалка, 
діал. орл., кур. и друг, юж., 
кусокъ , Ьтрѣзокъ; у мясниковъ 
часть говядины (на шеѣ, около пе- 
редней лопатки). 

— Вѣроятно, о-кова-л-окъ къ 
ковать; первоначальное значеніе 
остатокъ , кусокъ желѣза; отсюда 
вообще кусокъ , отрѣзокъ. Относ, 
образованія ср. огрызокъ, оста- 
токъ, очески и т. п. Впрочемъ, это 
только предположеніе. 

бКОЛОнарч.ипрдл. кругомъ, во- 
кругъ, близъ; окольный окружной; 
объѣздный , обходный, непрямой; 
околица обходъ (напр* «къ милому 
семь верстъ не околица»); окруж- 
ность; изгородь вокругъ села; из- 
городь и ворота въ концѣ села; 
книясн. околйчный непрямой , по- 
сторонній; обыкн. околичность по- 
бочное обстоятельство , не прямо 
къ дѣлу относящееся ; околёсный 
не относящійся къ дѣлу (въ выр. 
«околесная»); околесица вздоръ, 
не относящаяся къ дѣлу рѣчь; 
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околышъ опушка, ободъ (шапки, 
картуза). 

мр. около, Р. окола наруж- 
ность; окопомъ кругомъ; околыця 
околица, окрестность; околбса кру- 
гомъ. бр. околичность околичность; 
нужда, др. около, окопъ; околь- 
ный; окольникъ житель окрест- 
ности; окольничей высокій боярскій 
чинъ (въ томъ же смыслѣ, что 
«ближній»). 

— Изъ о-коло. См. о, коло. 

ОКОЛбДОКЪ, Р. околбдка 
(пишутъ: околотокъ) часть города; 
окрестныя селенія. (Другія зна- 
ченія см. ДСл. 2, 687); околб- 
дочный полицейскій чинъ. 

— Небезспорно. Гротъ вмѣстѣ 
еъ Далемъ (ДСл. 2, 687) отно- 
ситъ къ около; образованіе 
такое же, какъ промежутокъ. 
(Рус. Правопис. Указ. XXIV). 
Такъ же Бернекеръ (ВЕ\Ѵ. 548). 
Потебня (Эт. 4, 22) производитъ 
отъ колода, означавшаго па- 
сѣка, росчить, починокъ ; слѣд., 
околодокъ «поселеніе, дворы вокругъ, 
близъ колоды-пасѣки». Второе 
вѣрнѣе. За это произношеніе: 
говорятъ: «околбдокъ», «околбдоч- 
ный»; но «промежутокъ», «проме- 
жуточный». 

бКорокъ , Р.бкорока, Мн. И. 
окорока (изрѣдка діал. окорокй) 
верхняя мясистая часть задней 
ноги (обыкн. о свиной); окорочокъ; 
окороковый. 

мр. кронъ шагъ (Гринч. Сл. 2, 
810; вѣроятно, изъ пол.; окорокъ 
(у Гринч. нѣтъ), вбкорокъ (сост-ль 
слышалъ въ сѣверн.-мрус.). бр. 
[корокъ каблукъ не сюда. Носовичъ 
(Сл. 247) объясняетъ въ свяви еъ 
кора; впрочемъ, вѣроятно, это изъ 


пол. когек тж.] окорокъ, вбкорокъ 
(употребляется? у Носовича нѣтъ). 
[Другія слав., относящіяся къ этой 
группѣ, см. подъ карачки]. 

— о-корокъ; значеніе: мясо на 
ногѣ, около ноги; ср. названія 
у мясниковъ: оковалокъ, огузокъ. 

бкрѲСТЪ, собств. варч., но 
употр. какъ предл. съ Р., около, 
вокругъ, блмгьД употребленіе старин- 
ное; вапр. у Ломоносова: «окрестъ 
ближнихъ мѣстъ»; нынѣ не упо- 
требляется); окрбстный окружаю- 
щій, кругомъ лежащій; окрёстнобть 
окольность, прилегающія кругомъ 
мѣста — всѣ изъ цел. 

др. окрестъ, окрѣсть, окрьстъ 
(ОЕ. 63 в.; 279 в., напр. окрьстъ 
жибжцн оі жедіоіхоі); окрьстънъ, 
СС. окрьстъ, окрьсть; окрьстьнь. б. 
окръетъ (у Дюв. нѣтъ). 

— о-крестъ. Миклошичъ (Е\Ѵ 
145, подъ кгізій 2,) сравниваетъ 
прус, зегііаиіе сигѵаіига, гоіа. 
лит. зкгііе и зкгуіе кругъ; зкгуііз 
ободъ, лтш. калѣ сігсит. Это не- 
вѣрно. (Ср. ВЕ"ѴѴ. 637). См. о, 
крестъ. 

ОКТбихъ, Р. октоиха книга 
церковнаго пѣнія, раздѣленная 
на 8 гласовъ (напѣвовъ). 

др. октоикъ, октаикъ-, охтаикъ, 
охтаихъ (Срезн. М. 2, 654), октаи. 

— Изъ гр. дхтсоух 0 ^ восьми- 
гласникъ (дхтархо?, 6х т< *ЧХ°$)- 
октай изъ октаикъ, гдѣ -икъ 
понято, какъ уменып. суффиксъ. 
(Фасмеръ, Эт. III, 133). 

, октябрь, Р. октябрѣ; ок- 
тябрьскій. 

др. И СС. ОКТАБрЬ, октокрь, 
ОКТАМЪВрЬ, октомьрнн, о^токрни. 
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— октоврь, октобрь изъ гр. 6х- 
тс Ь/Здсод. (лат. осібЬег); октлкрь по 
образцу сінтабйь, ноаб()ь. (Фасмеръ, 
Извѣстія, 12, 2, 260. Эг. III, 134). 

Ойун^ть, -СЯ, окун^, -СЬ, 
окунёшь; -ся погрузить, погру- 
зиться совсѣмъ (съ головой); оку- 
нать, -ся. 

— Изъ *о-куп-ну-ть, къ ку- 
пать. Ср. топнуть: тонуть. О*, 
купать. 

бкунь, Р. окуня родъ рыбы 
регса [ІиоіаІіШ; окунёкъ; оку- 
нёвый, окунькбвый. 

мр. окунь, умев, окунёць. бр. 
вокунь. сл. окип]. ч. окоіт; оки- 
пёіі глазѣть, п. окий. 

— Къ око; п. ч. рыба эта 
имѣетъ большіе глаза. Такъ Мик- 
лочичъ (МЕТѴ. 220), при чемъ 
отвергаетъ сопоставленіе съ рус. 
окунуть. Образованіе, однако, 
не совсѣмъ ясно; суф -унь- (-ип)о-) 
едва ли ве единственный съ та- 
кимъ значеніемъ (?). (Ср. Вонд- 
ракъ, 816г. 1, 424). 

ОЛ&ДЬЯ, Р. оладьи (пишутъ 
также: аладья) родъ лепешки или 
блинка изъ кислаго пшеничнаго 
тѣста; діал. кал. ладья; твр. 
о ланки. 

мр. оладка; оладокъ, Р. оладка. 
др. оладья (Домострой). 

— Изъ гр. ёХадюѵ, къ і'Хаіоѵ 
масло. [У Фасмера (Эт. III, 134.) 
приведены діал. ІХаді оіеит, Хабі, 
аХабітж.] оладья, м.-б.,изъМн. 
ёХабіа. Нач. о-изъ е-, какъ Олена, 
Овдотья и т. п. Во всякомъ случаѣ 
нельзя производить (какъ Гротъ, 
ФР. 2, 329 иУкаэ. къПравоп. в. ѵ.) 
прямо отъ олей. (Ср. МЕ1Ѵ. 2. 
ВЕ1Ѵ . 27. Вгйскпег, К2. 45, 309). 


1. Оле!, др., мждмт. удивленія 
(Срёзн. М. 2, 658). 

мр. оле! ахъ, охъ. сс. о.«, о ш(! 
о еомі (МЬ. 58; 72) [Употребляется 
съ И. 3. Р. Д.; напр. «оле чюдо» 
Кир. Тур., «оле чюда» Дан. Пал., 
«оле намъ страннымъ» Стеф. Новг, 
См. у Срезн. ]. с. Также у Мик- 
лошича 1. с.; МЬ. 501. Востоковъ, 
Сл. 47], б. оле! оль! олеле! ой! 
ура! олелеч* кричу олеле! с. лёле! 
увы! горе! лелёкати, лёлечбм. ч. 
ѵеіі, ѵеіі припѣвъ въ одной ста- 
ринной пѣснѣ (Вгйскпег, К2. 45, 
307). 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добнаго происхожденія гр. а Ха Ху 
военный крикъ радости , скорби; 
аХаХа^т; ёХеХеѵ! крикъ военной ра- 
дости или скорби; ёХеХі$а>. сскр. 
аіаіа, аге, агате мждм. анс. Іа! 
Ьоіа! ннѣм. Ьоііа! лит. аібіі кри- 
чать ало! (См. Уленб. Аі\Ѵ. 15 
и др. м. ВоІ8ас^, Бё. 40 и др. м. 
\ѴЕ\Ѵ 2 . 408). Слав, оле, веле, воле 
интересно, началомъ. (Объ этомъ 
см. Вгйскпег, 1. с.). Ср. ле- 
лѣять, люли, улюкать, 
улюлюкать. 

2. ОЛѲ, др., однако, но (Срезн. 
М. 2, 658); оли, когда, если; 
такъ что; даже; развѣ; [напр., 
«то ли не буди мира межи нами, 
оли же камень начнетъ плавати, 
а хмель грязнути». Лавр. л. «Сѣ- 
дяху бо по Бугу и по Днепру, 
оли до моря» Пов. вр. л. по Ипат. 
ст. Другіе примѣры у Срезы. М. 2, 
659 и. сл.]; олишьды когда; ольна, 
ольны, ольни, ольно, ольне; олна, 
олны и проч. когда; такъ что; 
пока; даже до [Ср. діал. сѣвск. 
ольнй (произн. альнй, ильнй) такъ 
что, ажъ; напр., «такъ рббилъ, 
альнй (т.-е. ольни) мозоли натёръ», 
У Даля(Сл. 1, 6) приведено альнй; 



— 646 — 


состав-лю не приходилось слышать 
съ такимъ удареніемъ; говорятъ: 
ально ажъ , инда , такъ кто, но 
это другое слово], ноли и8^ие 
(напр. «гнаша ноли до Хорола»; 
«болота пришла ноли подъ горы» 
Лавр, л.); въ соотвѣтствіи съ коли: 
когда — тогда, то («колиидяше..., 
ноли поклонивъся»... См. у Срезн. 
М. 2, 465'); ноли-оли до тѣхъ 
поръ, пока (Срезн. іЬій.); нолнз, 
нолны, нолно, нолни (вѣроятно, 
вм. нольна, нольныипроч.) их дне. 
(«Татарове были нолны въ Во- 
робьевѣ». Соф. вр.), только, уже 
и др, (См. у Срезн. М. 2, 465). 

— о-ле соотвѣтствуетъ е-ле. 
мстм. основа *е-, вѣроятно, видо- 
измѣнена на рус. почвѣ; ср. олень: 
елень, одинъ: единъ и друг. Если же 
это праслав. (что сомнительно), 
то ср. сскр. а-зуа. гот. і-в. дрвнм. 
е-в (См. Вги§щ. КѴбг. 401). По- 
добнымъ образомъ должно разсмат- 
риваться о-ли; ср. сс. «ли диап- 
Іит, дооѵ. с. ]ёл ибо. почему, 
потому что. ч. стар ]е1і до, когда; 
только что. п. стар. ]е1е, нынѣ 
ііе. Формы: олна, ольна и проч 
сводятся, повидимому, къ двумъ 
основнымъ: ольни и ольно; (ср. 
сѣвск. ажнй и ажно;) составъ: 
*о-пи-ни, *о-ли-но; нарч. олншьды: 
о-ли-шьды. Формысъначальнымън-: 
нолны и проч. ср. съ сс. Ао-не-ли (ж*), 
отъ-н(-ли-(же); н-, вѣроятно, та- 
кого же происхожденія, какъ н-емъ, 
сс. нд н-ь и т. п. Значенія объ- 
единить весьма затруднительно. 
См. еле, ли, или, и, но. 
(КВ. Въ добавленіе къ статьямъ 
еле, ли см.ВЕТС. 697 и сл.; 716. 
Также Вгііскпег, К2. 44, 333 и сл. 
Зндзелинъ, К2. 42, 375, пр. 

АЯ. 32, 395. Здѣсь разбирается 
лтш. Іаі пусть. ВеггеиЬег^ег, К2. 
44, 327. Вондракъ, 816г. И, 435. 
Вгііскпег, К2. 45, 302 и сл]. 


оле&ндръ, Р. олеандра рас- 
теніе гкоііо(іеп(1гит; діад. олі- 
андра ж., обыкн. ліандра (ши- 
роко распространено, благодаря 
тому, что деревцо принадлежитъ 
къ числу любимыхъ комнатныхъ 
растеній). 

— Новое займете . изъ зап .-европ . : 
фр. оіёапіге. нѣм. оіеапсіег. нт. 
оіеапсіго. йен. еіоешіго. порт, еіо- 
епіго, Іоепйго. Всѣ изъ ерлат. 1о- 
гашігит , которое, изъгЬо сіосіепсігит 
подъ вліяніемъ Іаигив. (У Исидора: 
гЬосіосІешІгшп, ^иос1 соггиріе ѵиі^о 
Іогапйгит ѵоеаіиг.). Нѣкоторые 
думали о гр. дХёоаѵддод губящій 
людей, въ виду ядовитости растенія. 
(8сЪе1. ЁЕ. 325. Н.-МаЬп. Рг\Ѵ. 
628. Сіег, Е\?. 226). 

ОЛѲЙ см. еле й. 

блекъ см. -дѣкъ. 

олёнка, Р. олёнки майскій 
жукъ. 

мр. оленка майскій жукъ; опё- 
нокъ, Р. оленка жукъ-олень. 

— По всей вѣроятности, къ 
олень (см. э. с.). Ср. названія 
жуковъ: бычекъ, коровка (божья); 
м.-б., по цвѣту крыльевъ. На обра- 
зованіе, должно-быть, оказало влія- 
ніе собств. Олёна, 'Олёнка (Елена). 

ОЛёнь, Р. олёня і’іасрод, 
сегѵиз; оленій; оленина оленье 
мясо. 

мр. олень, др. олень, оленин, 
оленьць (но оч. часто цел. елень. 
Срезн. М. 2, 659.). сс. *шнь, 
Р. ішні. сл. іеіеп. б. елёнъ; 
еленче. с. ]ёлен. ч. іеіеп, Р. }е- 
Іепа. п. іеіеп. вл. нл. іеіеп. 

— лит. ёіпіз, аіпів олень; ёіпе 
лань. лтш. аіпів олень; лось, дрпрус. 
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аіпе животное (лань), гр. ека<ро; 
олень, (изъ *ікгоя) латукъ. 

арм. еіп лань. кимр. еіаіп лань. 
ир. еііі серна, гал. еІетЬіи назва- 
ніе одного мѣсяца. М.-б., сюда же 
гот. ІатЬ овца, дрвнм. ІатЬ ягне- 
нокъ. Инде. *е1-еп- (*е1-п- для гр.). 
[Значеніе корня объясняютъ раз- 
лично: ОзіЬой (Еі. Раг 278 и 
въ др. м.) видитъ въ *е1- рогъ, 
какъ можно заключить изъ арм. 
еі-ипдп ноготь, еЦіиг рогъ, дрсѣв. 
И ступня и др. герм. Объясне- 
ніе это мало убѣдительно. Другіе 
(напр., ЬШп, Зішііен 68) ду- 
маютъ, что названіе по цвѣту 
шерсти: дрвнм. еіо, еіатѵёг бурый, 
желтый; сскр. агипаз красноватый, 
бурокрасный. Ото болѣе правдо- 
подобно]. (Ср. РгЕ\Ѵ. 139. Ріск 
1*. 363. Зіокез, 43. ВеиепЬегдег, 
ВВ. 23, 297. А. Тогр, 363 и сл. 
ВЕ\Ѵ. 263. Меіііеѣ, Еі. 431. 
Вондр. ВЮг. 1, 307. Вги§т. Огйг, 
II, 1, 219 и др, м. Воізасд, Бё. 
238; 245. Фортунатовъ, Сл.Ф.255). 
См. лань, лось. 

ОЛЙФа, Р. олйфы вареное масло 
для лакированія; олйфихь лакиро- 
вать, красить. 

др. олифити (Стогл. См. Срезн. 
Ж. 2, 660 и у Фасмера, Эт. III, 
134). 

— Изъ гр. сПлирнв натираю 
масломъ. По Маігепаиег’у (С81. 
265) и Соболевскому (Займ. 83) 
изъ гр. *йкеід>а. По Фасмеру (1. с.) 
ро8іѵегЬ. къ олифить. 

ОЛОВиръ, Р. оловира, др., 
пурпуръ, шелковая, затканная золо- 
томъ ткань. 

— Ивъ сргр. бХо/Зудоі; ѵегиз 
соіог (Фасмеръ, Эт. III. 134). 

блово, Р. олова родъ ме- 
талла віаппит; діал. (орл., кур.) 


вблово; оловйнный, діал. (сѣвск.) 
ловйнный (произн. лавянный); оло- 
влнникъ оловянная руда. 

мр. олыво. бр. волово. др. олово; 
оловъ м., оловце, оловянъ (оло- 
вѣ нъ); оловяникъ сосудъ изъ олова. 
сс. олово; олокѣнъ. сл. оіоѵо. б. 
олово, елавъ. с. олово; олбван. 
ч оіоѵо; оІоѵёвУ. п. оібѵѵ; оіо- 
тѵіапу. вл. ѵоіо]. нл. ѵоіу] , ѵоіо], 
ѵор пбл. ѵйійѵ. 

— прус, аіигіа свинецъ, лит. аі- 
ѵаз цинкъ, лтш. аіѵз, аЬѵа тж. 
(МЕ\Ѵ. 221. Вондр. 81Сг. 1, 307). 
Далѣе сюда же можно отнести: 
дрвнм. еіо желтый, лат. Ійіиш 
красильное растеніе, дающее жел- 
тую краску; Ійіеиз желтый; 1й- 
гіііиз блѣдно-желтый, палевый. 
М.-б., ир. Іиаісіе свинецъ (изъ *1ои- 
йіа, *1ои-<1о). (Ср. Ілйёп. 8іш1. 60 
и 94. Вги^т. Сг<1г. II, 1, 201. 
Р. Решоп, Веііг. 302 и сл. Также 
Вгйскпег, АЯ. 29, 430, противъ 
предположенія Шрадера о заиметь, 
якобы изъ лат. аІЬаш). 

олтбрь, р. олтарй, пишутъ: 
алтарь; діал. волтарь. 

мр. вивтарь (Гринч. 1, 203. 
Соболевскій, Л. 142). др. и сс. 
длътдрь, олтдрь, олгтдрь (Срезн. М. 
2, 662); волтарь. 

— Изъ сргр. <#тари> (Фасмеръ , 
Извѣстія 12, 2, 220. Эт. III, 29) 
[гр. изъ лат. аііаге, также аііа- 
гіит. Литер, у Фасмера 1. с.]. 
Ср. алатырь. 

блухъ, Р. олуха простакъ, 
разиня; неучъ. 

— Неизвѣстнаго происхожденія. 
По объясненію Соболевскаго (РФВ. 
66, 346), олухъ изъ *волухъ па- 
стухъ воловъ (ср. конюхъ), въ бран- 
номъ значеніи: невѣжа, дуракъ; 
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ср. въ этомъ отношеніи свинопасъ, 
свинтусъ (ивъ *свинтухъ. См. подъ 
свинья). Коршъ (письмомъ) до- 
пускаетъ запмств. изъ чагат. алук 
растерянность, одурѣніе. 

ОЛЪ, Р. ола., др. и сс., родъ на- 
питка, пиво; брага, сикера (Сревн. 
М. 2, 663); оловина тж., рус. 
діал. твр., пск. оловйна гуща, 
барда, дрожди; офен. и діал. 
олаха, елаха, алаха пиво . сл. оі, 
оіе], ѵоі пиво; ѵоіаг пивоваръ. 

— прус, аіи - медъ-напитокъ, лит. 
аійз пива. лтш. аіиз тж. ант. аіе 
родъ пива. анс. еаіи, Р. аІоШ. шв., 
исл., дат. 61 тж. (МЕ\Ѵ. 221, ГСл. 
238. Бкеаі, Еі. Б. 11.). лат. аішпеп 
квасцы, аійіа выдѣланная (въ квас- 
цахъ) кожа. гр. сйі>д(о)іцоѵ тхдоѵ 
лада 'Х.анрдоп (Гез.) аХѵбраіѵеіѵ. 
(ИѴЕ'ЙЛ. 29. Здѣсь литература). 
Инде. *а1и- (распр. посредств. -й- 
или -1-) еоркій. 

О' Л ьга, Р. О'льги имя собств. ; 
бльгинъ; Олёгъ. Р. Олёга; Льговъ 
гор. Кур. г. (ивъ Ольговъ). 

др. Ольга; Ольгъ Олегъ. 

— Ивъ герм.: дрсѣв. Не1&а= 
Ольга; Не1§і= Олегъ (Вондр. ЗЮг. 
1, 50). По общему правилу о изъ е, 
какъ въ Олена=гр. ‘ ЕХ&тт} и т. п. 

ОЛЬХй, Р. ольхй дерево аіпиз; 
діал. вят., влг.б'лха; нижг. елбха 
[ср. моек. ул. Елбхово; впрочемъ, 
Мартыновъ (Назв. моек. ул. 213) 
говоритъ, что это передѣлано изъ 
«ѣхалова»]. олыпа, бльшйна, ель- 
шйна, лешйна; вор., кур. вольха; 
ольховый; діал. елхбвый; олеш- 
никъ ольховый лѣсъ; елбшникъ, 
елшанйкъ ; олёшье тж. ; діал . сѣвск. 
одыпаный покрытый веснушками; 
ольшанка веснушка (ольховая кора 
покрыта крапинками); сиб. оль- 
хбвка родъ куропатки. 


мр. ййльха, Ейльха. др. ольха, 
олехъ; ольшанъ, ольшникъ, олеш- 
никъ (Срезн. М. 2, 664). сс. мль^д. 
сл. ]е18а, ]ОІ§а. б. елха, ехла, евла; 
елхица, хелица. с. ]бха, ]6ѵа; )ё- 
лапце ольховый курстарникъ. --ч, 
о1§е. п. оІсЬа, оізга. вл. нл. ѵойа. 
плб. ѵіібіза. 

— дрсѣв. оіг, аіг м., еігі ср. 
ольха, анс. аіог, а1(е)г. дрвнм.. 
еііга, егііа. ннѣм. егіе тж. ндлд. 
еіз (и нѣм. діал. еізе) тж. лат» 
аіпиз ольха, лнт. еікзпіз, аікзпів 
діал. аіікзпіз (ср. Буга, Извѣстія. 
17, 1, 16). лтШ. еікзпіз, аікзпіз 
ольха, дрпрус. аізкапйе. М.-б., 
сюда же: анс. еііеп, еііеші. анг. 
еЫег бузина. Звуковыя соотноше- 
нія требуютъ объясненій. Затрудне- 
ніе представляютъ начальн. мл-, ол-. 
Бернекеръ (ВЕ'ѴѴ. 453) думаетъ, 
что изъ осаовн. формы *а1іза, 
по различнымъ условіямъ запйЬі 
возникло *альха и *)альха; изъ 
перваго ольха, изъ второго мльха. 
Это оч. проблематично, герм, объ- 
ясняются изъ *а1іга (А. Тогр 26). 
балт. изъ *е1з-к-пі-(Буга, 1. с. 
Ср. (Эндзелинъ, Славяно-балтій- 
скіе эт. 38.). Затруднительно объ- 
яснить отсуствіе гласнаго послѣ I . 
лат. изъ *а1ізпоэ (Ш5Ѵ7?. 28)» 
Литер, у Вальде и Бернекера. 
Особенно подробно разбирается 
группа у Рейегзеп’а (К2. 38, 310 
и др. м. (здѣсь, между прочимъ, 
лешйна возводится къ *льшина; 
и возраженія противъ ТопгЬібгш- 
зоп’а, который выставляетъ *е1з-: 5 
послѣ I не дало бы х). 

ОМ&НЪ, Р. омана растеніе 
іпиіа кеіепіит; девесилъ (ДСл. 2, 
694. Соет-лю не приходилось слы- 
шать). 

мр. омавъ. сл. отап с. бман. 
ч. п. отап. вл. ѵотап тж. 
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— Неизвѣстнаго происхожденія. 
(МЕ\Ѵ. 221). Заимствованное? Пли 
къ манить? 

ОМ&ръ, Р. омара большой 
морской ракъ азіасиз тагіпиз , 
омарный (супъ, соусъ). 

— Новое заимств. изъ фр. Ьо- 
піаічі тж. [Во фр. изъ шв. или 
нѣм. Ьшптег тж . ВсЬеІ. ЁЕ. 
242]. 

бмепъ, Р. омега растеніе 
сопіит тасиіаіит; кисло-горькая 
жидкость; діал. иск., твр. пере - 
соленое. 

мр. омегъ сопіит тасиіаіит . 
сл. оте] асопііит пареііиз. ч. 
отіЬ, отёі, ѵотё]. п. оті$г. 

— Неясно. Основная форма, 
по Микдошичу (Е1Ѵ. 221), должна 
быть *омагъ (т.-е. рус. омягъ), 
что подверждается п. ошіе^(и рум. 
отеа^, если это изъ рус.). Горяевъ 
(Сл. 239) сравниваетъ съ анг. Ъет- 
Іоск тж. Безъ основанія, [анг. къ 
анс. Ьетііс, Ьутіісе, происхо- 
жденіе котораго тоже неизвѣстно. 
8кеаі, ЕВ. 237]. 

ОМёла, Р. омелы растеніе 
ѵізсит аІЬит , птичій клей . 

мр. имела, омела; омелы а тж 
омелюхъ желтоносый дроздъ . др. 
имела омела; имелышкъ птицеловъ ; 
омела, омельникъ тж . (Срезы. 
М, 2, 666). сл. ішеіа, теіа, отеіа. 
6. имело, имелъ, имела плющъ 
(Дюв. БСл. 856). с. имела, омела, 
мела. ч. ]'те1.и., собир. ]іпё1і, ]і- 
теіі ер,; теіі. п. іетісіа; ]етіОІо; 
Зепхіеі; ]етіо!исЬа свиристель . вл. 
]етіе!іпа. нл. ]епі]о1', Ьегіфі. 

— лит. агпаіаз, ётаіаз омела . 
лшт. атаіз, атиіз тж. дрпруе. 
ешеіпо. Бернекеръ (ВЕ^Ѵ. 425) 

А. Преображенскій. Словарь. 


предполагаетъ праел. *ыпеІа, сте- 
пень исчезновенія къ отеіа, изъ 
*&те1а, откуда въ запсІЬі *]аше1а, 
позднѣе *]ете1а (къ сожалѣнію, 
ни *ыпе1а, ни *ате1а, ни *]атеіа, 
ни *]ете1а нигдѣ не засвидѣтель- 
ствованы, какъ замѣчаетъ Вгііск- 
пег, К2. 45, 296) и относитъ 
къ группѣ: секр. атаз сырой , не- 
спѣлый, невареный; атійз (атЫаз) 
кислый, гр. сороя сырой , незрѣлый . 
арм. Ьит. ир. от тж. алб. етЪГе 
сладкій; ІгтЫ'я жолчь. лат. ата- 
гиз горькій . норв. ашрег острый , 
горькій; также скорый , поворот- 
ливый . ндлнд. ашрег острый , горь- 
кій , неспѣлый . Субстантивир. ане. 
атрге. дрвнм. атріаго. ннѣм, 
атрГег щавель (Ср. А. Тогр, 16. 
\ѴЕЧѴ-. 31). Нѣкоторые (Веиеп- 
Ьег^ег, ВВ. 23, 297 и др. м.) 
считаютъ заимств. изъ гр. ара- 
рцХід, елс-рцН с родъ кизиля . НеЪп 
(КИРП* 604) думаетъ о растеніи 
затоіш, употреблявшемся друи- 
дами. По мнѣнію Бераекера (1.с.), 
то и другое невѣрно. Нотебня 
(Эт, 31, 57 и сл.) сближаеіъ съ 
сскр. а-таіа безъ пятенъ (таіат, 
таіаз грязь, нечистота ). (Объ 
этой группѣ см. Уленб, АПУ. 219) 

омётъ, Р. омёта скирда , стогъ 
(сѣна, въ сѣгск. соломы). 

— * Къ метать. См. э. с. Ср. 
діал. орл. намётъ сарай; замётъ 
заборъ; дррус. приметъ. 

бмехъ, Р. бмеха, діал. сѣв., 
воет., лемехъ , сошникъ; был. омё- 
шекъ тж. 

— Вѣроятно, изъ лемехъ, черезъ 
*емехъ. См. лемехъ. 

ОМОФбръ, Р. омофора 
оплеч ье , нашечни къ , нарамникъ 
(часть архіерейскаго облаченія) 

др. омофоръ, амафорь. 
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— Изъ гр. < Ьрі6ц;о$оѵ наплечникъ; 
амафорь изъ сргр. *4ра<ро(> і. 
(Фасмеръ, Эт. III, 135). Но/ 
м.-б., тутъ *а[іа<рдрі не при чемъ: 
амафорь могло быть написано 
и подъ вліяніемъ какого-либо жи- 
вого рус. говора. 

омуль, Р. бмуля,діал. арх м 
сиб., рыба въ родѣ лосося или сига; 
омулевый; омулйвка (сиб.) самая 
мелкая рыбт . 

— Неясно. Вѣроятно, къ той же 
группѣ, что арх. сиб. мулекъ ры- 
бешка; Мн. мулята тж.і мр. *мулъ 
(у Грицч. нѣть) тщіі серКаІия 
и проч. Если такъ, то, м.-б., изъ 
гр. (ііХХос, родъ рыбы у голавль; 
откуда лат. тиііиз краснобородка, 
барбуня (изъ лат. фр.тиіеі голавль ). 
Это предлагаетъ Кортъ (Отэ. 586). 
См. подъ мулъ. Горяевъ (ГСл. 239) 
относитъ къ м у л и т ь. См. 2. 
м у л и т ь. 

ОН&ГрЪ, Р. онагра, книжн., 
дикій оселъ . 

др. и СС. ондгръ. 

— Изъ гр. дгау(>о$ (Фасмеръ, 
Эт. III. 135). [гр. изъ Згод оселъ , 
оурсо? дикій; аурб$ поле], 

ОНДрёцъ, Р. ондреца, діал. 
сѣв., двуколесная телѣга съ пяль- 
цами . , употребляемая для уборки 
хлѣба и сѣна (Гротъ, ФР. 1, 444). 

— Вззъ сомнѣнія, видоизмѣнено 
изъ одрецъ, умен, къ одръ 
Ср. ан дронъ. См. одръ. 

бНИКСЪ, Р. оникса, книжн., 
родъ агата съ главкомъ^ драгоцѣн- 
ный камень; онйхій; оеикеовый. 

др. онѵхиовъ тж. (Изборн. 
1073 г., р. 154.). ч. опусЬ, опух, 
опусЬеІ. п. опіх, опісЬ. 


— Изъ гр. оѵѵ$ ноготь , поздн 
также камень ониксъ. Въ чеш.-пол. 
изъ нѣм. опух. др. онѵхионъ 
гр. дѵѵхюѵ. (Фасмеръ, Эт. III, 135. 
Маігепаиег, С8І. 265). [оги§ см. 
нога, ноготь]. 

ОНОМѲДНИ, ономнясь и проч. 
см. намедни. 

ОН^ча, Р. онучи портянка , 
подвертка на ногу вм . чулка; умен, 
онучка; онучный (напр. сукно, 
полотно). 

мр.-бр. онуча тж. сс. оноуштд. 
сл. описа. ч. опис, -і, описе ж.; 
описка, п. описа. 

— Къ об-у-ть. он-у-ча, 
он-*у-ит: *оп-и-і]а (*оп-и*1іа). 
Небезспорно нач. он-. По МеіІІеІ, 
ом-, передъ согл. а- (лтрь и т. п.), 
м.-б,, есть инде га, слав, вън, въ; 
во, м.-б., отражаетъ инде. *ап - 
съ протетическимъ а-; ср. умбр, 
апйег. (Меіііеі, М8Ь. 9, 49; 14, 
367; ЁІ. 162. Ср. Вги^т. КѴОг. 
279; 465:). Вондракъ (810г. 1, 339; 
ВВ. 29, 211) думаетъ, что это оп- 
ее есть въ, т. е. * п , ибо обуваютъ 
не «въ ногу» (въ съ В. означаетъ 
предметъ, внутрь котораго напра- 
влено дѣйствіе; съМ. пространство, 
внутри котораго что-либо происхо- 
дитъ), но «на ногу», «около ноги». 
Поэтому здѣсь предлогъ о-, а -н- 
по аналогіи; ср. ьън-клѵь, но «у нкго. 
См. обуть. 

ОНЪ, она, оно мстм. указ, и 
личн., Мн. Ц. онй, онѣ,онй. Про- 
чіе падежи не употребл. (допол- 
няется: его, ея и проч. отъ и). 
Въ книжн. сохранился В. Ед. и 
Мн. въ выр.: «въ время оно», 
«во времена она» ; діал. (въ разл . м., 
напр., въ сѣвск.): ёнъ, она, оно; 
вонъ, она, оно; ]ёнъ, ]ина, ]ено 
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книжн. бвый, оная, оное, Р. онаго 
и проч. Нарѣчія: общрус. оно- 
мёдші, намедни, діа л, ономёдь, 
ономёсь, онбмнясь недавно , на этихъ 
дняхъ; оногііднись; сиб. оновня; 
съ суф. -гда, -сь, -гды, -еь, -вды, 
-лды: оногда, оногды, оновды, 
оно лд ы ; в ор . оногдб ва ; костр . оно ды ; 
онодась, сѣвск. уногдась, унадъгсь; 
онодысь; онолдйсь, надысь; ниж 
он$ г пору о ту пору , тогда (ДСл. 
2, 696); общрус. в-онъ тамъ . 

мр. винъ, вона, вонб (Гринч. 
253 и др. м.); онё, онёе это; оно 
только, лишь; онъ вотъ; он- онъ 
вонъ тамъ; оногды недавно; онде, 
ондека тамъ . бр. ёнъ, яна, янб. 
др. онъ, она, оно; онъде; онако 
такъ; овамо тамъ , туда; оногды; 
онуде; онолѣ тамъ; онуду, отъ- 
онолѣ оттуда; онъси, онсии; 
Р. онсего тотъ , нѣкто; оньсица, 
онсица; онзи тж . (Срезн. М. 2, 
671 и др. м.). СС онъ; оногобъ 
Шіи$ (ср. ёзоный, ейный, ихній); 
онакъ, ондкобъ; онамо; онъснцл уиі- 
Лат; онъск тотъ , онъ . сл. оп; 
опйі тамъ; ойпей оттуда . б. зап. 
и мак. онъ, онй, оно; бня, оная, 
онова тотъ , та , то; онзи, онъзъ* 
онази, оназъ; онзика тотъ; онде, 
ондей тамъ; онакъвъ (въ «такъвъ- 
онакъвъ» такой-сякой); онамо 
(тамо и онамо тамъ и сямъ). 
с. он, она, оно; она], 6н&, оно 
оный, тотъ; онамо туда , тамъ; 
онде, бн^е, бні)ен, ондолё, ондо- 
лён тамъ; онда, онда], ондар 
тогда; онако такъ; онакй такой; 
бнада, бнада],бнадар,бнадёр такъ; 
бнодити, он од им говорить вздоръ. 
ч. оп, опа, опо; опеп, опа, опо 
оный , тотъ; опабу туда, въ дру- 
гую сторону; опсіе тамъ , опйа, 
опеМа, опеЬбу недавно , намедни; 
опаку иной у опак иначе; опваЬ, 
опзеѣ нѣкто, п. оп, опа, опо; 


опйгіе тамъ у оп&і, опе^йу на- 
медни; опе^йа] третьяго дня; 
опак иначе . вл. ѵоп; ѵопйу; ѵопакі. 
нл. ѵбп. 

— Инде. *епо-, *опо (м.-б., 
изъ е / 0 *по. Ср. но, не-же ли): ескр, 
мстм. основ, апа- въ Т. Ед. апёпа, 
апауа этимъ , этою. зенд. апа-. 
лит. апаз, апз тотъ . гр. ещ 
третій у послѣзавтрашній день 
(собств. тотъ день); хеіѵо<; изъ 
*хе іѵоі дор. т Тро<; изъ те еѵоя . 
лат. епіт ибо , въ .самомъ дѣлѣ , 
именно; умбр, епот іит . М.-б., 
дрсѣв. Ьіпп тотъ; Ьапп онъ (Ь- 
къ дрвнм. Ьё онъ и проч.); еші 
опредѣл . членъ и др. герм, арм, -п 
(членъ; напр. Іег-п господинъ). 
(Вги ? т. КѴСгг. 401. (Ыг. II, 2, 
335 и сл. \ѴЕ\Ѵ-. 254. Уленб. 
Аі\Ѵ. 7. Зоіщзеп, К2. 31, 473. 
Регззоп, ІЕ. 2, 199. Ильинскій, 
Сложи, мстм. 65 и др. м. Другая 
лит. у Вальде, 1. с.). [Невѣрно. 
1Ѵіе<іетапп (ВВ. 27, 223) относитъ 
сюда лат. шшз старуха и проч.]. 
Образованія нарѣчій: 
ономё-дни, намё-дни и проч. см. 
намедни. 

Онѣга, Р. Онѣги названіе 
рѣки; онѣжскій (Онѣжское озеро) 
(Пушкинскій Онѣгинъ ноетъ фа- 
милію по имени этой рѣки, какъ 
Лермонтовскій Печоринъ по имени 
Печоры). 

— По объясненію Погодина 
(ЖМНПр. Нов. сер. 42, 102 и д.), 
заимств. изъ лопар. а§па песокъ 
и ]е§§е низменная равнина; слѣд. 
О н ѣ г о названіе озера значитъ 
песчаная низкая равнина. Другіе 
считаютъ карел, (фин.): ап§-, аип- 
названіе Олонецкой земли; окон- 
чаніе - ѣга соотвѣтствуетъ фин. 
]окі, карел. ]о§і рѣка . 

Опакъ, бпако, нарч., діал. 
твр., назадъ, задомъ, навзничь; опа- 

43 * 



— 652 — 


комъ; наонако наотмашь; твр., 
еиб, опакишъ выворотъ , изнанка; 
опакша, одакуща тж. (ДСл. 2, 
697). 

«р. опакъ назадъ , навыворотъ; 
одачына ввело на гребномъ суднѣ . 
др. опако, опакы назадъ, напро- 
тивъ , наоборотъ (напр. въ Лавр, 
«опакы рудѣ связывахуть»; см. 
у Срезы. М. 2, 676). сс. опако, 
опдкы, опдчі тж . сл. па орак ш- 
вшорота. б. опакъ, опако назадъ, 
наоборотъ; опакъ обратный, упор- 
ный; опаленъ превратный; опалина 
превратность , злость; опал* са 
заупрямлюсь . с. опак худой; пре- 
вратный; здоровый , крѣпкій; на- 
опак превратный; наопако назадъ, 
навыворотъ ♦ ч. орак противопо- 
ложность, па орак напротивъ; 
орабііі извращать; орасіпа еесдо; 
ораспу превратный . п. орак на- 
задъ, навыворотъ; орасгпу преврат- 
ный , . вл. ѵорак. нл. Ьорак. 

— сскр. йраказ въ сторонѣ ле- 
жащій , удаленный ; арасаз позади 
лежащій , западный; арака, арак&й 
въ сторонѣ, далеко, арм. Ьака- про- 
тиво - (какъ первый членъ въ сло- 
женіяхъ) (Уленб. АіІѴ. 9). Суф- 
фиксомъ -асиз- сюда лат. оразиз 
тѣнистый (первонач. противопо- 
ложный, отврагценный отъ солнца . 

640). Группа трудная: 
трудно опредѣлить составныя ла- 
сти. По мнѣнію Бругмана (Огдг. 
II, 1, 482) въ первой части можетъ 
быть въ однихъ *аро, *ро (гр. ало, 
лат. ро-зііиз, дрвнм. Іо-па); въ дру- 
гихъ *орі (гр. 6лі-&еѵ). (Ср. Меіі- 
Іеі, ЁІ. 829 и сл.). См. накы, 
пакость. 

ОП&ла, Р. опалы. др., гнѣвъ, 
неудовольствіе ; опаляти негодовать, 
опалатися гнѣваться; опальство 
гнѣвъ; опаливъ, опальчивъ запаль- 


чивый; опальный состоящій подъ 
царскимъ гнѣвомъ. (Срезн. 2, 676)* 

— Къ палить. См. э. с. 
Относительно значенія ср. соврем, 
запальчивый, запальчивость. 

ОПЙШ’Ъ, Р. опала, книжн., 
родъ камня молочнаго цвѣта; опа- 
ловый. 

— Новое заимств.изъзап.-европ.: 
нѣм. ораі. фр. ораіе и проч. [Въ 
нѣм., фр. и проч. ивъ лат. ора- 
ІХ 18 тж.; въ лат. изъ гр. длаХХюѵ ; 
въ гр: изъ сскр. йраіаз камень; ж . 
йраіа верхній жериовной камень; 
къ йра на, при, у. ЧѴЕЧѴ-. 540. 
Уленб. АШ. 30]. Неточно Го- 
ряевъ (ГСл. 239). 

Опах&ЛО, Р. опахала вѣеръ; 
бпахъ, стар, опашь хвостъ у жи- 
вотныхъ, наопашку въ накидку, 
не надѣвая въ рукава и др. см. 
пахнуть. 

ОПёка,Р.опёки (вм. опѣка) за- 
бота, попеченіе; опекать; опекунъ; 
опекунскій (напр. совѣтъ); безпеч- 
ный; обезпёчить, безпёчность и др. 

мр. опика; опикаты, опекты; 
безпека. сл. орёка. ч. рёбе забота, 
Ьегреспу п. оріека; оріекае; оріе- 
кип. вл. р]еба забота. 

— Къ печь, пеку. Относ, 
значенія ср. лат. Іоѵёге. См. печь. 

опёнокъ, Р. опенка, Мн.И. 
опята грибъ, а^агісиз теііеиз ; 
діал. (сѣвск.) опёнка ж. Мн.И. 
опёнки тж. 

— Къ пень (см. э. с,); о-пс- 
нокъ, т.-е. растущій около пня, 
на пнѣ. Ср. ожерелокъ, оголо- 
вокъ. Зеленинъ (Извѣстія 8, 4, 
268) видитъ здѣсь корень пьн- 
(пати, ііьна, куда опона, запонъ 
и проч.) и возстановляетъ общсл. 
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*ОПА, Р. *ОПАТС, ибо грибы эти 
«какъ бы обтягиваютъ низшія 
части пней». Это невѣрно; если 
существуетъ Мн. опята, (въ орл. 
ссст-лю не приходилось слышать), 
вм. опенки, то это только вліяніе 
такихъ, какъ теленокъ и проч. 
Правда, есть производныя указан- 
наго типа КЪ ПАТИ, ПЬНА, но они 
имѣютъ совсѣмъ другое значеніе: 
СС. опьнъкъ зн. саісеиз . с. биа- 
нак родъ башмака и проч. 

бпера, Р. онеры, книжн., 
родъ музыкально-драматическаго 
произведенія; бперный; оперетка, 
оперёточный. 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирновъ, СбА. 211) изъ зап.- 
европ.: ит. орега. нѣм. орет. фр. 
орёга и проч. [Первоисточникъ 
лат. ориз, орегіз. Подробности 
см. 8сЬе1 . ЁР. 326]. 

Операція, Р. операціи, 
книж. мед.; операторъ; операці- 
онный; оперйровать. 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирновъ, СбА. 88, 211) изъ лат. 
орегаНо и проч. 

ОПИЦа, Р. огшцы, др., обезь- 
яна; опиица, опыни тж .; опичьскы 
по-обезьяньи; опииски тж. 

с л. оріса. ч. орісе. вл. ѵоріса тж. 

— Заимств. изъ герм. (МЕ№\ 
224.). По мнѣнію Уленбека (АЯ. 
15, 489), изъ какого-либо діал. 
ер дрсѣв. арі. срнжнм. аре. 
анс. ара. дрвнм. айо обезьяна. 
Въ слав, только уменып. оп-ица; 
первоначальное же *опа или 
*опъ не засвидѣтельствовано. Ср. 
обезьяна. 

бпій, Р. опія, также опіумъ, 
Р. опіума, книжн. мед., наркоти- 


ческое вещество , добываемое изъ 
неспѣлыхъ маковыхъ головокъ. 

— Новое книжн. заимств. изъ 
лат. оріит. [Въ лат. изъ гр. блюг , 
умен, отъ олгбі; сокъ . Слово это/ 
м.-б., родств. слав. сокъ. См. 

3. с.]. 

Оплеуха, Р. оплеухи поще- 
чина , затрещина , заушина; діал. 
сѣвск. облеуха тж. 

— Къ плевать, блевать; 
оплеуха, о б л е у х а изъ *опле- 
вуха, *облевуха. (Ср. Соболевскій, 
Л. 142). Значеніе могло видоизмѣ- 
ниться подъ вліяніемъ суф. -уха, 
который напоминалъ ухо; ср. 
также заушина, заушеніе. Эти 
слова тоже могли здѣсь оказывать 
вліяніе. 

ОПЛб'ГЪ, Р. оплота ем. 
плести. 

Опбекчь, Р. опойка телячья 
кожа у выдѣланная на сапожный 
товаръ; діал. вят. теленокъ; орл. 
телятина; опойковый (напр. са- 
погъ), опоечный. 

— Къ пить, поить. См. э. с. 

опбка, Р. опоки глинистая 
почва , известнякъ , глина, мергель ; 
опоковый. (Ср. названіе города 
Опочка), 

мр. опока (? У Гринченка нѣть), 
др. опока родъ глины (у Срезы, 
неопредѣленно. См. М. 2, 686). сс. 
опока захит. сл. орока мергель . 

4. орока екала, л. орока тж.; 
ороехпу, оросгузіу скалистый , ка- 
менистый . 

— Переглас. къ печь, пеку. 
(МЕТѴ. 235. Ср. также Вегпекег, 
ІР. 13, 214 и сл. Вондранъ, 
81Сгг. 1, 170). Впрочемъ, значе- 
ніе далеко. 
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опбна, Р. опбны, стар., за - 
помъ, завѣса, покровъ. 

мр. опона пологъ, занавѣсъ, др. 
опона тж. се. опона аиіаеит. 
сл. оропазакавгасо. ч. п. ороаа тж. 
с. опбна, опна означ. перепонка (ср. 
рус. перепонка и книж. препона). 

— о-пон-а переглас. къ пять, 
пну (пати, пана); вокализмъ о; 
суф. -а-. Полагаютъ (Меіііеі, Ёі. 
255), что это переводъ или гр. 
хагалехаора, или герм.: гот. Іаи- 
гаЬаЬ, ннѣм. ѵогЪапц. Ср. лат. 
раппиз кусокъ сукна, лоскутъ. 
дрвнм. іапо матерія, сукно, дрсак. 
іапо тж. анс. §йіЫапа знамя. 
дрвнм. §ипсИапо тж. арм. Ьапит 
ткань и проч. (Мегіп^сг, ІЕ. 17, 
163. Здѣсь подробно разобраны 
значенія группы. ЗсЪеІіеІотіг, 
ВВ. 29, 57. ”\ѴЕ№*. 559 съ лите- 
ратурой. А. Тогр, 297. Вондракъ, 
816г. 1, 191). См. пять, пну, 
поняв а, пут о. 

ОПрЙЧЬ нарч. и прдл., діал. 
орл., кур. и во мн. др., кромѣ, 
безъ; сѣвсв. опричонъ тж. (на- 
ряду съ опричь.) 

мр. опричъ, опрпче кромѣ; 
опричный остальной, бр. опричь, 
опричный тж. др. опричь кромѣ, 
исключая; опришь, опрись тж.; 
опричьнъ, оприсьнъ отдѣльный, 
особый; опричьнина, опришьнина; 
опричьникъ (Срезы. М. 2, 693 
и др. м.). 

— о-прич-ь, къ прокъ, 
прочій. (МЕ“№. 264 и сл. Вока- 
лизмъ неясенъ. См. прокъ. 

ОПТЪ, Р. опта (пишутъ также 
обтъ) общій счетъ, совокупность 
(малоупотр.); обыкн. оптомъ огу- 
ломъ, гуртомъ; оптовой (купецъ, 
торговля, магазинъ и т. п.); олтов- 


щйкъ торгующій оптомъ. [Любо- 
пытно діал. пенз. «оптовой работ- 
никъ» безъ спеціальности, батракъ 
при экономіи ]. 

— Неясно. По Гроту (ФР. 2, 
442) отъ прдл. объ, откуда и 
общій. Миклошичъ (Е\Ѵ. 225) 
отрицаетъ это производство. Го- 
ряевъ (Сл. 240), Сре8невскій (М. 2. 
576) сближаютъ съсс. овьдо 1/іезаи- 
гив, т.-е. тоже возводятъ къ о б ь. 
М.-б., возможно сблизить съ лит. 
арзіаз избытокъ, запасъ; арзійз 
богатый; арзійтаз полнота, бо- 
гатство. сскр. арпав приходъ, 
имущество, имѣніе, лат. орв, оріз 
сила, мочь, богатство ; помощь. 
Орз богиня урожая, гр. булгу 
пища, зерно, полевые плоды, бо- 
гатство, владѣніе и проч. (См. 
1ѴЕИП. 544. Воівасц, Бё. 702. 
съ литературой и дальнѣйшими 
сопоставленіями). Впрочемъ, объ- 
ясненіе это тоже проблематично; 
слово встрѣчается только въ рус. 
и при томъ въ старыхъ памятни- 
кахъ не засвидѣтельствовано. 

ОПЯТЬ нарч. снова, еще разъ; 
вспять назадъ; діал. сѣвск. ипять; 
діал. южн. рус. и бр. опёть. 
(Соболевскій, Л. 89). 

мр. опять, др. опять назадъ; 
снова; въспять назадъ, сс. спать, 
на спать назадъ; бъспать; за пать 
лада лова,, сл. ореі, хореГ, вреѣ. 
с. бпёг опять, ч. орёі; хрёі назадъ; 
храіек, паграіек тж. п. орі^ё. 

— Изъ О-ПАТЬ, ВЪС-ПАТЬ, В. Ед. 
отъ прлг. *пать, къ ііАта. (Отиос. 
темы прлг. на 4 ср. нсплънь.), 
(Вондр. 810г. 1, 479. МЕ\Ѵі 239)/ 

орйва, Р. оравы толпа, мно- 
жество въ кучѣ; діал. влгд. ора- 
вушка толпа зырянъ, приходящихъ 
для сплава лѣса. 
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— Неясно. По всей вѣроятности, 
какое-либо заимств. (Откуда?). 
Впрочемъ, Потебня (у Горяева, 
Сл. 240) относилъ къ ревѣть. 
Миклошичъ (ЕЖ. 225) соединяетъ 
съ орать. Относ, образованія 
ср. держава.. См, 2. орать. 

оранжевый, книжн.,апелб- 
синпаго цвѣта; оранжерея теп- 
лица; нар. ранжерёя; оранже- 
рейный. 

— Новое заимств. (съ Петра В., 
Смирновъ, СбА, 88, 212) изъ фр. 
(м.-б., черезъ пол.): огапде апель- 
синъ; огап^егіе оранжерея , [срлат. 
атап^цв, агап^іа. ит. агапсіо (въ 
Миланѣ пагапг, въ Вепеціи па- 
гапяа), исп. пагаща. порт. 1агап]а. 
перс, пагеп]. араб, паггіца Во фр. 
преобразовано подъ вліяніемъ ог 
золото; (римляне называли апель- 
сины аигеа шаіа). Нѣмцы преобра- 
зовали лат. рбшцт ашгапііит 
въ ротегапяе. Зс-Ьеі. ЁР. 327]. 

ор&рь , Р. орарй, діал. сѣвск. 
аларь часть діаконскаго облаченія, 
перевязь съ крестами. 

бр.аларъ (Соболевскій, Л. 144), 
аларь (Носов. Сл. 4). сс. вурдрь, 

гулдрк. 

— Изъ гр. оэда()іоѵ полотенце 
(Маігепаиег, С81. 360. Фасмеръ, 
Извѣстія, 12, 2, 284. Эт. III, 
209), муж. р. изъ гр. среди., какъ 
талантъ таХаѵхоѵ, соудд^ь Ооѵйадіоѵ, 
оръгднъ одуаѵоѵ. Интересно также 
отмѣтить, что безударное со пере- 
дается черезъ оу (у) (Меіііеі, Ё1. 
187). Ср. евангеліе. 

ор&торъ, Р. оратора, книжн., 
(нар. оратель); ораторскій; оратор- 
ство, ораторствовать; стар, орація 
рѣчь; рацея длинная рѣчь , право - 


ученіе (обыкн. въ ироническомъ 
смыслѣ скучная рѣчь). 

— Новое заимств. изъ лат. бга- 
іог; болѣе старое рацея; измѣ- 
неніе $ въ е, какъ Росея изъ Рос- 
сія; относ, отпаденія начальнаго о- 
ср. огородъ и діал. городъ (напр. 
въ пѣснѣ: «И на что было городъ 
городйть»...). Впрочемъ, м.-б., это 
изъ лат. гаііо въ значеніе разсу- 
жденіе , умозаключеніе, а не отъ 
бгаііо рѣчь . 

1. Ор&ТЬ, орй, орёшь, діал. 
сѣв. и южн., пахать; орало, рало 
соха; оратай, ратай пахарь; орьба 
пахота (ДСл. 2, 712) южн.; роля, 
рблья пашня. 

мр. ораты, орю, орёшь; орачъ 
пахарь; орання, бранна пахота , 
ратай; риллй пашня , рильныкъ 
земледѣлецъ ; рильныцтЕО. бр. рбля 
землепашество; рольникъ пахарь , 
рольнищво (Нос. Сл. 556). др. 
орати; оратва пахота; ораница 
пашня; орачь пахарь; орало, рало 
соха; роля, ролия пашня; роль- 
ный, ролииный пахотный. (Срезн. 
М. 2, 703; 3, 164 и др.), сс. 
0 (*атн, орь* агаге; ордло; ордтьА. 
сл. огаіі; ог время пахоты; огаіо, 
гаіо; гаіа]. б. орл пашу; брница 
вспаханное поле ; орг :о, рало плугъ; 
брань пахота; орачъ пахать; ра- 
тай, ратуй, ратей батракъ; рата- 
киня работница . с. брати, орём; 
брало лемешъ; браѣй пахотный; 
брал пахарь; рало плугъ; моргенъ 
(десятина); ралица малый горный 
плугъ; ручка у плуга; рал моргенъ 
(десятина); ралити, ралим пахать; 
ратаі, ратар пахарь, ч. огаіі; огЬа; 
гасііо соха; гоіе поле , пашня; гай- 
Іісе леиехъ. п. огас; гасііо; гасіііс 
двоить , перепахивать; гасіііса ле- 
мехъ; гаіа]; іоіа. вл. ѵогас; гасііо, 
гасіііса; гаіа], гаіаг'; гоГа. нл. ѵо- 
газ; гасііо; гаіа]; го Га. 
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— лит, агіі. агій пахать; агк- 
Іаз плуеъ; ахіо^із пахарь; агкіуз 
лошадь. лтш. агі, аг’и пахать; 
агків плугъ; ага запашка, прус, 
агіоѵз земледѣлецъ, гот. аг]'ап па- 
хать. дрвнм. сггап тж.; агі па- 
хота. дрсѣв, агіЬг плугъ . лат. аго, 
-аге пахать, воздѣлывать; агаіог 
ратай; агаігит ргло. [По Нігі’у 
(АЫ. 77) сюда же гасіеге копать, 
скрести (ср. Штат гасіеге); гаііит, 
газігит мотыка.) срир. аігіт пашу; 
агаіЬаг плугъ. Кимр. аг<Ыи пахать; 
агМѵгг плугъ, корн, агасіаг. брет. 
агаг ток. арм. агаиг плугъ, гр. 
арб® пашу; аоотроѵ плугъ, арог^р 
ратай (\ѴЕТѴ’-. 62. Рейегзеп К Юг. 
31; 70. А. Тогр. 18.Воівас^, Бё. 80. 
Фортунатовъ, СлФ, 76. Образо- 
ванія: 1. рало; первичное 
отъ корня; инде. еуф. -*(ІЫо-, 
слав, -дло-: *ардло. *ордло, от- 
сюда рало. (Ср. Вондр. 8Юг. 1. 
294) . Позднѣйшая форма орало 
(с. орало, сл. огаіо. б. орало) отъ 
темы іпііпіі. ора- (Меіііеі, Ёі. 315; 
317. Впі§рп. Огйг. II, 1, 381. 
Вондр. 8Юг. 1, 439 О заимств. 
срвнм. агі изъ сл. см. 8с1ігасЗег, 
ІР. 17, 32). 2. ратай; суф. 
-та-й-; соотв. лит. агіо]І8, прус, 
агіоуз; ср. гр. <ід 6 хг }4 (Меіііеі, 
Ёі. 991’идр. м.) 3. ролья. др. 
бр. роія, ч. гоіе, п. гоіа и проч. 
изъ *орль, *орль]а, ср. рабъ: робъ, 
с. л&кат, рус. локоть и др. (см. 
Меіііеі, М8Ь. 14, 383. Міккоіа, 
ІІГ8І. Ог. 89). 

2. орйть, ору, орёшь кри- 
чать, горланить; наорать накри- 
чать; за- начать кричать; орала, 
Р. оралы м. крикунъ, горлацъ; 
орунъ тж.; оранье крикъ, го- 
монъ; діал. нвг. оревйна быкъ, 
бугай. М. -б., сюда же орава толпа 
(см. э. с.), с. брити се, брйм се 
раздаваться, отзываться (о звукѣ). 


— Звукоподражательное, Ср. 
мждм, ура! діал. сѣвск. урё! 
Также безъ начальд. гласной: ре- 
вѣть, рявкать, рыкать, рычать, 
Можно сравнить такого же про- 
исхожденія ело за въ родств. инде. 
Такъ, Зоітзеп (К2. 35, 484) срав- 
ниваетъ лат. ого, -аге саизат 
адехе, говорить, просить, осск. 
игизі. гр. ауѵег аѵхііл уеі, @оа; 
арѵоѵбаі * Хьуоѵощ, х$Хеѵ оѵбаі; 
адѵбаб&аг ёяіхаіібаб&аі; м.-б., 
лшт. игсііі побуждать, дразнить. 
М.-б., также арао/ми прошу, про- 
клинаю; атт. ара, гом. аду просьба, 
проклятіе. Но сорѵео&аі выть , ры- 
кать, по мнѣнію КгеізсЬпіег’а 
(К2. 38, 135 и сл.), слѣдуетъ 
исключить; со- здѣсь, м.-б., мждм. 
Сомнительно также сскр! бгуаіі 
прославляетъ. (Ср. Воізае^, Бё. 76. 
ІѴЕ'ѴР. 548 съ литр.). 

ОргЙ.НЪ, Р. органа музыкаль- 
ный инструментъ; нар. варганъ 
родъ музыкальнаго инструмента 
изъ желѣзной полоски, зубата; 
варганить стучать, шумѣть; 
общрус. дѣлать кое-какъ; сварга- 
нить; обварганить обдѣлать (дѣло); 
книжн. органъ. Р. органа орудіе, 
часть тѣла; органйзмъ, органи- 
зовать и проч. 

мр. органъ; органыетый орга- 
нистъ. бр. арганъ церковный ор- 
ганъ, Мн. арганы тж.; арганйста; 
арганйстый органистъ, др. органъ; 
крганъ (Изб. 1073 г., 161 См. 
у Срезн. М, I, 830); арганъ, вар- 
ганъ (Срезн. М. 1, 227; 2, 704 
и сл.); оръганьный (Нест. Жит. 
Ѳеод.); органьекый сс. оръгднъ. 

— о р г а н ъ (и его видоизмѣ- 
ненія: арганъ, варганъ) старое 
8аиметв. изъ гр . бдуагог; органъ 
новое заимств. вѣроятно, изъ лат. 
ог^апшп. Отношеніе органъ, вар- 
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занъ, арганъ: органъ аналогично 
фр.огдие: огдапе; нѣм огдеі: ог&ап. 
Формы съ начальнымъ а-, ва-, 
вѣроятно, появились въ безудар- 
номъ слогѣ въ акающихъ говорахъ. 
Фасмеръ (Эт. III, 136) думаетъ, что 
это изъ нар. гр. аоуаѵоѵ. Это 
едва ли. Относительно муж. рода 
изъ гр. среди, см. орарь, та- 
лантъ. [Варганка вм. вагранка 
малая плавильная Р . ечь ДСл. I, 
162; 167), вѣроятно, не сюда. 
Фасмеръ (1. с.) думаетъ иначе). 
См. варганъ. 

ОРДЙ, Г. орды кочующее племя; 
толпа, орава; ордйнскій; ордынка 
названіе улицы въ Моешь. 

мр. орда; ордйвка казанская 
овчина, бр. орда шумъ, безпоря- 
докъ. др. орда, ворда; ординь- 
скый; ординьць, ордыньць. (Срезн. 
М. 2, 705). б. орда, брдия отрядъ 
войска, дружина, с. 6рди]'а войско, 
армія ; орда. 

— Заимств. изъ тюрк.: куман. 
(полов.) орда сигіа. курд, орду, 
ордуі. тур.- осм. орду; тат. орда 
лагерь, станъ (МЕ\Ѵ. 225. ТЕ. 137). 
[Слово это проникло и въ зап.- 
европ.: фр. Ьогйе. ит. огсіа. нѣм. 
Ьогйе. анг. Ьогйе. Есть также рум. 
огйце. алб. огсІГ . гр. брбѴ, орто?]. 

брденъ, Р. ордена рыцар- 
ское сословіе; знакъ отличія; ор- 
денскій; орденокъ (у Грибо- 
ѣдова). 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирвовъ, СбА. 88, 212) изъ нѣм. 
оічіеп тж. [дрвнм. ог<ііпа изъ лат. 
огдіп-ет; отсюда срвнм. и ннѣм. 
огсіеп. КЕІѴ. 276]. 

Орёлъ, Р. орла адиііа; ор- 
лйца; орленокъ, Мн. И. орлйта; 
орловъ (часто въ фамиліяхъ); орлй- 
ный; орлйнка родъ игры въ деньги 
ивъ цел. орлій; орлёцъ, обыкн. 


Мн. орлецы родъ ковра въ архіер. 
служеніи; сюда же назв. селеній 
орликъ, брля слободка (Сѣвск. 
уѣзд.), г. Орелъ. 

мр. орелъ; орланъ тж-! орляка 
большой орелъ; орля, Р.орляти орле- 
нокъ; орлыця. др. орьлъ, орелъ; 
орьль, орль орлиный; орьлица, 
орлица, сс. орьлъ. сл. огеі. б. орелъ, 
орлица; ореловъ, орелски орлиный, 
с. брао, Р. брла; брлиЬ курокъ 
(у ружья), ч. огеі. п. оггеі. вл. 
ѵогоі. нл. іегеі, ЬегеІ. 

— лит. егёііз орелъ, агёііз, «аз, 
агав. лтш. ёг^Іів тж. прус. 3. агеііе 
тж. гот. ага. дрсѣв. агі (и от), 
дрвнм. аго (и агп, Мн. егпі). 
срвнм. аге, аг. ннѣм. ааг орелъ. 
кимр. егуг орелъ, корн, ег тж.: 
съ диссим. ир. ііаг, кимр. іоіаг 
(Ресіегзеп, К16х. 1, 491). арм. 
огог, игиг чайка, лунь-, гр. 
бргТд птица. Образованіе: 
орьлъ, суф. -лъ-, (м.-б. -ьлъ-), 
инде. чередовавшійся съ п: 

ср. гр. бд-гід и рус. шер- 
шень и серб, ерпыьён (Меіііеі- 
ЁІ. 418); принимая же во вни 
маніе кимр. егуг, а также лат, 
сгаЬго, гдѣ также является г, 
въ виду лит. 82 Ігз 2 Іуз, можно ду- 
мать, что суф. -I- ви. -г-, по дис- 
симиляціи; т.-е., м.-б., орьлъ изъ 
*орьръ (Ср. Вондр. 816г. 1, 437. 
Впщт. бгсіг. II, 1, 364 и сл.) 
Инде. *ег-, *ог-. [Значеніе корня 
*ог-, м.-б., въ гр. бдѵѵці поднимаю, 
поднимаюсь; ороіхо устремляюсь, 
кидаюсь, лат. отіог, огігі, огінз 
зит подниматься, возвышаться, 
происходить, сскр. гпоіі возбу- 
ждается, подымается. (Другія, 
сюда относящіяся, см. А. Тогр, 18. 
ІІѴЕІУ*. 547. ВоІ8ас^, Бё. 714 и д.). 
Впрочемъ, съ увѣренностью этого 
утверждать нельзя]. 



658 — 


-ОрЙТЬ, -орю, -орйшь въ раз- 
орить разрушить; разориться 
утратить , потерять состояніе; 
мгкр. раз-орйть, -ся; разоръ разру- 
шеніе, утрата; разореніе. [Ср. 
сѣвск. забурйть, разбурйть., м.-б м 
изъ *заоборйгь, *разоборйть вслѣд- 
ств. контаминаціи съ буря. См. 
э. с.]. 

мр. разорыты, розорыты, розо- 
ряты; розоръ разореніе . др. обо- 
рити разрушить , -ся упасть; ори- 
тель разрушитель (Срезы. М. 2, 
706); разорити. сс. орити еѵегіеге, 
ронять, заставить падать; 0 (Ш- 
тмь; оворнтн, -іа, бѵрлСлгеіг; рд- 
Зорнтн, рдзояорити, ннзорнтн. б. 

разор», разоборіл разорю; разо- 
бория крайняя расточительность , 
с. орити, -се, брйм, -се разру- 
шать , -ся; оббрити, бборим ни- 
спровергнуть, свалить; обарати, 
ббарам ниспровергать; разор раз- 
рушеніе; разурити, разурйм разо- 
рить. (Относит, этого и чеш. ср. 
Брандтъ, Доп. Зам. 117). ч, гог- 
Ьогііі разрушить; гогЬо?епі раз- 
рушеніе . л. стар. оЬбггуб, м.-б. 
также оЬиггус возмутить, раздра- 
жить (изъ контаминаціи съ Ьигга, 
Ьиггус и проч. Брандтъ, 1. с.). 

— лит. ігіі, ргаез. угй (точ- 
нѣе: Іги. Курш. 147) раздѣлять , 
отдѣляться , распадаться (о пред- 
метахъ, составленныхъ изъ частей); 
распростр. атсіуб, агйаи раздѣ- 
лять . сскр. гіё безъ; апІЬаз часть, 
сторона , половина; м.-б. также 
ігіпаш хрупкая, безплодная земля; 
трещина въ землѣ . зенд. агэс*о. 
осет. агйа^. сюда же сскр, піггіія 
разрѣшеніе , разложеніе, порча; 
агапав чуждый, дальній ; аге, 
аг&сі издали, далеко и др. (Еіск 
1-. 11) М,-б. лат. гагпв рѣдкій, 
нечастый , тонкій; разсѣянный, 
разрѣженный , слав.рѣдъкъ и проч. 


Инде. *ег(е)-, *егё- разрывать, ко ~ 
лотъ, раздирать . Въ орити 
*еге-і-; ср. лат. гіта трещина , 
разрывъ , щель . лтш. гё\ѵа складка, 
царапина, углубленіе, борозда, пт. 
гёѵб, скала, разсѣлина въ скалѣ, 
рифъ, возвышеніе; гёѵё проходъ че- 
резъ посѣвъ; жила (въ камнѣ, де- 
ревѣ), полоса; гаіѵё царапина. Зна- 
ченія эти объясняются изъ основ- 
наго трещина, разрывъ . Ср. сскр. 
гекЬа трещина, царапина , линія. 
Сюда же дреѣв. геіп заросшая тра- 
вой межа между нивами, дрвнм. 
геіп. ннѣм. гаіп межа; ир. гоеп, 
гаоп дорога , цѣпь холмовъ. (Р. 
Регззоп, Веііт. 637; 666 и д. 
773 и д.; Ср. Уленбекъ, Аі\Ѵ. 14; 
22; 25; 34. \ѴЕѴѴ-. 641 и сл. Ср. 
также Потебня, Эт. 4, 55). 

Оркестръ, Р. оркестра хоръ 
музыкантовъ, мѣсто для музыкан- 
товъ (въ театрѣ); оркестровый 
(напр, инструментъ); оркестровка; 
оркестровать приспособлять къ ор- 
кестру (музыкальную тему). 

п. огкіезіта. 

— Новое заимств.изъ зап.-европ.: 
фр. огсѣезіге н проч. [Первоисточ- 
никъ гр. ддхцбгда мѣсто для тан- 
цевъ, къ поднимаю, бууеоуси 

танцую . Одного корня съ ддѵбрі. 
См. подъ орелъ. РгЕЖ. 340]. 

оркйшъ, Р. оркшиа, діал. 
южн . , полба. 

пр. оркнсъ, Р. оркису тж. п. 
огкізх. 

— Изъ тюрк, ѵркуш дикій яч- 
мень (МЕТС. 226 Г ГС л. 241). 

орудіе, р. орудія изъ цел. 
средство , іпвігитепіит ; пушка; 
орудійный (выстрѣлъ); орудовать 
дѣйствовать, тпрявлять; обору- 
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довать снабдить нужными при- 
надлежностями (напр. заводъ, 
фабрику); соорудйгь, сооружать 
строить; сооруженіе строеніе. 

юр. оруда работа, хлопоты ; 
орудуваты распоряжаться, на- 
правлять; орудныкъ, орудущый 
руководитель, др. орудии лдаура, 
пе^оііит (Срезн. М. 2, 707 и сл. 
Примѣровъ много интересныхъ: 
«Иде князь ВсѣволодъвъСмолньскъ 
своимъ орудіемъ»... по своему дѣлу 
и др.); орудовати дѣйствовать. 
сс. о(і а ди к педоііит, гея. сл. огосі, 
огофе іпзігитепіит. 6 . орудие 
орудіе, органъ, ц. огисіі орудіе; 
огойоѵаіі ходатайствовать; ого- 
<іоѵапі ходатайство, п. ог^ігіе, 
огепсЫе извѣщеніе; огесіо'-ѵас хо- 
датайствовать , посредничать. 

— Вѣроятно, перегласов. къ 
рддъ. Относ, значенія ср. снарядъ 
и пр. Ср. Рейегвеп, К2. 38, 310, 
Нерѣшительно Р. Ретззоп, Веііг. 
857 пр.). Нѣкоторые (Уленбекъ, 
АЯ. 15, 482. Ср. МЕ1Ѵ. 226) 
считаютъ заимств. изъ герм.: дрсак. 
агипсіі посольство, порученіе; дрсѣв. 
егішіі; ансак. аегепйе. дрвнм. 
агипіі. Педерсенъ (1. с.) ни въ зву- 
ковомъ, ни въ семазіологическомъ 
отношеніи ие находить возмож- 
нымъ допустить это. (Относ, герм, 
см. А. Тогр, 3). [Любопытно срав- 
нить названіе пушки у насъ и че- 
ховъ, поляковъ: наше орудіе— ч. 
<Шо. п. сігіаіо]. См. рядъ. 

оружіе, Р. оружія, изъ цел., 
атта; оружейный, оружейникъ, 
вооружить, вооруженіе; всеоружіе; 
ружье, ружейный; ружьецо; ору- 
женосецъ. 

мр. оружжя оружіе; оружйна 
ружье; оружный вооруженный; 
ружныця, ружына ружье. 6р. 
ружжо. др. оружии; оружити; 


оружьный, оружьничей завѣдую- 
щій оружіемъ, сс. о(іажн« агта , 
§1ас1іия. сл. ог62Ш; ог62]е оружіе. 
б. оружие, оруже оружіе; ору- 
жеиъ вооруженный; ружамъ се 
вооружаюсь, с. оружіе; оружати, 
оружам вооружать; бружшік 
жандармъ, ч. огіШ. п. огег оружіе. 

— Къ р у г а т ь. Первонач. зна- 
ченіе ругательство, поношеніе, из- 
дѣвательство; затѣмъ, подъ влія- 
ніемъ орудіе, стало пониматься, 
какъ средство дѣйствовать вра- 
ждебно. Ср. затемненіе первонач. 
значенія о р у д і е въ смыслѣ пушка. 
Т. обр - ., здѣсь семазіологическая 
контаминація. (Ср. МЕ1Ѵ. 281. Ля- 
пуновъ, Зам. 50). См. ругать, 
ружье. 

брчиКЪ, Р. брчика, мр., ва- 
лекъ для пристяжной; сѣвск. вбр- 
чикъ; орчаковбй пристяжной. 

бр. ворчикъ тж.; ворчакъ при- 
стяжной конь; ворчакбвый. п. 
огсгук валены у каретной ваги. вл. 
ѵотбік. 

— По Миклоши чу (МЕІѴ. 225) 
заимств. изъ ннѣм.огізсігеіі. Такъ же 
(Маігепаиег (С81. 265). Горяевъ 
(ГСл. 241) даже утверждаетъ, что 
изъ дрвнм. огізсЬН (!). М.-б., изъ 
нѣм.; но, м.-б., наоборотъ, вънѣм. 
передѣлано изъ пол. Ср. а р ч а къ. 

Орь, Р. оря.др., комь.(Въхрон. 
Георг. Амарт. См. Срезн. М. 2, 
710.), 

ч. ог тж., Ьог. п. стар. Ьогг тж. 

— По Миклошичу, изъ герм.: 
дрвнм., ервнм. г 08 (изъ *Ьгозза-). 
анс. Ьогз. анг. Ьогзе. дрсѣв. Ьтозз 
(МЕ\Ѵ. 227. Относ, герм. см. 
КЕ\Ѵ. 305). Соболевскій (РФВ. 
65, 416 и сл.) возводитъ къ *аг)а-; 
первонач. значеніе самецъ, страст- 
ный, сильный самецъ. Сюда же, 
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но его мнѣнію, обл. сѣв. оревйна, 
оревйтый. (См. 2. орать). Ильин- 
скій (РФВ. 66, 269 и д.) сбли- 
жаетъ съ сскр. агѵапѣ- быстрый. 
(См. Уленб. Аі\Ѵ. 14 подъ агѵа 
скакунъ, бѣгунъ). дрсѣв. огг. анс. 
еагл скорый, гр. броѵа» бросаюсь; 
бдгьрі и проч. лат. огіог проис- 
хожу, поднимаюсь. Трудно ска- 
зать, насколько это вѣрно. 

орьтъма, Р. ормъмы, др. 
Сл. о п. И. 3.), покрывало. 

— Вѣроятно, изъ полов., слѣд., 
изъ тюрк. (МЕ\Ѵ. 227.). Меліоран- 
скій (Извѣстія, 7, 2, 293 и сл.) выво- 
дитъ изъ оси. *брт-ма покрывало 
къ орт покрывать. Иначе Маігепаиег 
(См. у Фасмера, Эт. III. 137*). 

Орѣхъ, Р. орѣха согуіиз, 
іиуіапя, дерево и плодъ; орѣшекъ, 
орѣховый изъ орѣха сдѣланный; 
орѣшникъ орѣховая заросль; орѣ- 
ховка родъ птички. 

мр. орихъ, ворихъ. др. орѣхъ; 
орѣховъ орѣховый; собир. о рѣшите 
(Хожд. Дан. Иг. у Срезн. М. 2, 
712). сс. оцѣ^ь пих. сл. бгеЬ, 
Р.огёЬа. б. орѣхъ; орѣш&къ ор»ш- 
никъ. с. орах; брапф орѣшникъ. 
ч. огесѣ. п. оггесЬ. вл. нл. ѵогесЬ. 
плб. утісЬ. 

— Не совсѣмъ ясно. Сравни- 
ваютъ лит. гіезгиіаз орѣхъ, лтш. 
гіеквіз тж. прус, геізіз (въ Ьис- 
сагеівіз буковый желудь, алб. ага 
орѣхъ (плодъ, дерево), гр. орта 
(Гез.) орѣхъ (изъ Понтійской Ге- 
раклеп). (Воізасч, Иб. 85. МЕ\У 
277. Рейегвеп, ІР. 5, 53. Вондр. 
8Юг. 1, 67; 355. Эндзелинъ, Сл.- 
блт. эт. 58). О. Меуег (Е\Ѵ. 17) 
считаетъ лит. гіевгиіаз заимствован- 
нымъ. Рссіегзеп (1 с.) не безъ осно- 
ванія спрашиваетъ, откуда? (Относ, 
соотвѣтствія слав, -х-: лит. -зг- 


см. Эндзелинъ (1. с.), о к передъ 
яегоже.Изв. 17, 4, 115.) 

ОСЙ, Р. осы насѣкомое ѵезра; 
осій, осйный (напр. «осйное, бсье 
гнѣздо»); діал. кур., орл., иск. 
осва, Р. освй (вѣроятно, изъ *осы, 
Р. *осъве). 

мр. оса. бр. осва. др. оса. сс. 
оса, коса. сл. оза. б. оса. с. оса. 
ч. ов, озѵа; ѵоза п. оза. вл. ѵоза. 
ИЛ. еза. плб. ѵазо. 

— лит. ѵар8& оводъ, дрпрус. 
тгоЬзе оса. лат. ѵезра оса (изъ 
*ѵозра). дрвнм. ѵаіза, тгеіза. анс. 
угаеіз, туаерв тж. дрбрет. §иоЬі. 
корн. ^иЬі-еп оса. Инде. *иоЬЬза 
къ корою *иеЫі- ткать [корень 
виденъ въ гр. ѵсраігса тку. дрвнм. 
и др. герм. ѵѵёЬап ткать; ѵаЬа 
сотъ. ннѣм. ѵеЬеп и проч. сскр. 
йграѵаЫііз паукъ, дрсѣв. коп^иг- 
ѵаІа тж. бал. дѵаЬг пчела’, оса. 
венд. ѵаѵ2ака- паукъ СѴѴЕ1Ѵ-. 827. 
А. Тогр, 392.), оса изъ *воса 
(это изъ *вопса); отпаденіе на- 
чальнаго в (і) объясняется коле- 
баніемъ между нач. во- и о-. Ср. 
око, діал. воко; онъ, вонъ; лва, 
вдза и др. (Ср, Вондр. 8Юг. 1, 183. 
Меіііеі, ІЕ. 5, 333. РеЗегзеп, К2. 
38,312. КЮг I, 75.Вгидт.6г<іг.ІІ, 
I, 539. 1, 705). Фортунатовъ (СлФ. 
229) полагаетъ, что и; утрачено 
вслѣдствіе контамиваціи съ ка- 
кимъ-то другимъ словомъ, вѣроят- 
нѣе всего, изъ группы остръ. 
Форма осва (см. выше) имѣетъ 
соотвѣтствіе въ діал*. лит. (всет.- 
лит.) ѵарзѵа, Р. ѵарвѵоз оса. (Буга, 
письм.). 

Осанна! цел. спаси', помоги. 
(напр. ОЕ. 141а. «сана сынпе Да- 
видовъ). 

— евр. Ша’па! пов. отъ Ьбзіа 
спасать. Въ цел. изъ гр. совагга. 
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ОСѲЛбкъ, Р. оселка и ос’ё- 
яокъ нѣжный брусокъ для точенія 
ножей и проч.; оселкбвый, осёлоч- 
ный (напр. камень); діал. иск. 
осла закалъ въ хлѣбѣ; оселка («от- 
кусишь, такъ гребенка, отрѣжешь, 
такъ ооёлка». ДСл. 2, 722). 

мр.-угор. осла, Р. ослы осе- 
локъ. др. осла оселокъ; осьльскъ 
точильный (цел. осельскій). сс. 
мм (встрѣч. также о<ьм) оселокъ, 
сп. озіа брусокъ, ч. озіа оселокъ. 
п. озіа, озеіка; озеіпік точиль- 
щикъ. нл. ѵозііса брусокъ. 

— арм. азеіп, Р. азіап игла, 
анс. е§1 остріе. Ср. сскр. Р,Ед. 
аопаз, Т. а<?па камень, метатель- 
ный камень; а<?апіз стрѣла, гром- 
ная стрѣлка, чертовъ палецъ, зенд. 
Р. рзпб. гр. ажбѵу оселокъ, М.-б., 
въ виду указанныхъ сскр. и гр., 
здѣсь старый суффиксъ съ чередо- 
ваніемъ Ѵ„, какъ въ группѣ орьдъ: 
гр. бдѵщ, рус. шершень и серб, 
ерішьён. Формы осм и оіьм, рус. 
оселокъ и проч. соотвѣтствуютъ 
анс. е&І и арм. азеіп. Въ основѣ 
этихъ производствъ лежитъ старая 
бевсуфиксная тема. Это подтвер- 
ждается также слѣдующими обра- 
зованіями съ вторичнымъ суф. *-іё-, 
*-а-: дрсакі е%%іа,лезвев, мечъ. анс. 
ес$* остріе, мечъ, дрвнм. еска. 
ннѣм. еске уголъ, гр. ахц остріе, 
жало; ахг'і остріе, лат. асіёз остріе, 
лезвее, острый конецъ (МеШеІ, Ё4. 
419. Впщт. Огбг. II, 1, 363. 
Ср. \ѴЕ\Ѵ ? . 7 и д. съ литерату- 
рой). См. остръ. 

, осёлъ, Р. осла аяіпиз; перен. 
дуракъ, глупецъ; ослица; ослёнокъ, 
МнИ. ослйта; ослйный; осликъ; 
осдйнникъ раст. оепоіНега Ыеппіз; 
ослйтина мясо осла. 

мр. оселъ; ослюкъ лошакъ; осля, 
Р. ослята, др. и сс. мьлъ; мьлл; 


осьль. сл. овеі. ч. озеі. п. озіоі, 
озіеі. вл. ѵозоі. нл. ѵозоі. плб. 
азаі. 

— Старое ваимств. изъ герм.: 
гот. азііоз. (анс. е(о)8о1. дрвнм. 
евіі.) Впрочемъ, слѣдуетъ обратить 
вниманіе, что въ слав, удареніе 
не герм., но лат.: В. азёііит 
(къ азеііив); ср. котелъ. (МеіІ- 
Іеѣ, Ё4. 186. Ср. Соболевскій, 
АЯ. 33, 478, противъ Младенова). 
[Изъ герм, же: лит. азііоз. дрпрус. 
азіііз. Въ герм, изъ лат. азіпиз; 
но дрбѣв. азпе изъ дрфр. азпе; 
ир. азап изъ лат.; анс. азза. анг. 
азз игъ ир.; лат. азіпиз и гр. 
бѴо? заимствованы изъ какого-то 
малоазіат. языка: ср. арм. ё§, 
Р.ібоу (тюрк, эшек) оселъ. Семитич. 
происхожденіе отвергаютъ. Литера- 
тура дов. обширна и интересна. 
См. между прочимъ, ЗсЬгайег, Кеаі- 
Іех. 206. НеЬп, КІірІ. 134. Вги§- 
тапп, ІР. 22, 197. Маігепаиег, 
С81. 63. \ѴЕ№*. 64 и сл. Воізасц, 
Бё. 705]. 

бСѲНЬ, Р. осени ж. аисіит- 
пи$; нарч. осенью, діал. осенью; 
осённій; діал. орл., кур. и др. 
восинь; ря8. осень; есенясь этой 
осенью; воет, и сѣв. осенёсь тж. 

мр. бсинь, Р. осены. д*. осень; 
осевьсь, осенесь; осеньний; осе- 
нина осеннее время (Срезн. М. 2, 
716), но также: есень, есеньнный. 
сс. ккнь. сл. ]езеп. б. іесень; ксе- 
ненъ, ксенски осенній; ксенёсь, 
«сенеска прошлой осенью -( ср. рус. 
діал. лѣтось въ прошломъ году). 
с. )езён ж. ч. іезеп. п. ]езіеіІ. 

— прус, авзапів осень, гот. 
азапз время жатвы, лѣто, жатва. 
дрсѣв. опп полевая работа, дрсак. 
азпа наёмъ, дрвнм. агап, Мн. егпі. 
ннѣм. егпіе (Фортунатовъ, СлФ. 
255. А. Тогр, 22). Образова- 
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ніе: Старая тема на *-еп-, но 
нетематическія формы не засви- 
дѣтельствованы (МеіІІеі, Ё1. 432). 
[лат. аппона годовой доходъ , зерно , 
жито; апшдб содъ; аппопаге снаб- 
жать житомъ , пищею сюда не 
относятся. \ѴЕ\Ѵ-. 45. ВЕ^Ѵ. 265. 
Другая литература у Бернекера 
и Вальде (I. с,). У Вальде и раз- 
боръ.] 

Осётръ, Р. осетра рыба , ассі - 
ретег віигіа; осетровый (балыкъ, 
икра); осетрйна, діал. орл. сет- 
рйна мясо осетра. 

мр. осетръ, ясетръ. с. ]есетра ж . 

П. }№ОІТ. 

— Неясно. Ср. прус, е&кеігез 
осетръ. лит. ешкеігаз тж . дрсѣв. 
§іуг]а дрвнм. зіигіо, аіиго. срвнм. 
§гйге. ннѣм. 8Ібг осетръ . алс. зіуг]а 
(зіугда) . гол. зіеиг тж . А. Тогр 
(505) приводитъ эти сопоставленія 
подъ вопросомъ. Сомнѣвается Бер- 
некеръ (ВЕ\Ѵ\ 265). Фортунатовъ 
(СлФ. 255) считаетъ родств. прус. 
ВеггепЬег^ег (ВВ. 27, 163) сбли- 
жаетъ съ гр. Гхгар родъ какой-то 
мелкой рыбы . Воівасц (Бё. 371) 
считаетъ йсгар этимологически 
неяснымъ; і'- протетическое. 

ОСЙлъ, Р. осила см. си- 
локъ. 

ОСЙна, Р. осины дерево , ро- 
риіив ігетиіа; осиновый; осин- 
никъ осиновый лѣсъ; подосйнникъ 
родъ гриба . 

мр. осына, осыка; осыковый. 
( бр. ясокоръ см. осокорь). 
ДР- осина (засвидѣт. съ XV в. 
Срезн. М. 2, 717). сл. дазіка, ]е- 
§іка. б. ясика. с. ]асика осина; 
Іасйк осинникъ, ч. озіка. п. озіка 
(о$іпа). вл. ѵо$з, ѵсзѵпа. нл. ѵоза. 


— прус. аЬ§е. лтш. арзе осина. 
лит. аравгІБ тж. (ср. еризхё ро- 
риіиз пі%га). дрсѣв. оьр осина, 
анс. аезр, аерз. анг. азр, азреп. 
дрвнм. азра. ннѣм. евре тж. 
(МЕ^Ѵ. 100. Вондр. 8ІСг. 1, 358. 
А. Тогр, 23.) Видоизмѣненія на- 
чальнаго о въ я (іа) вм. ожи- 
даемаго е (]в) объясняются, вѣ- 
роятно, контаминаціей съ ясенъ 
ясень. Иначе Бернекеръ, (ВЕ^Ѵ.ЗІ 
и сл. Ср. Погодинъ. Слѣды, 150). 
Инде.: *ер-, *еЬ-, *ар-, *аЬ-. Вѣ- 
роятно, родств. лат. аЬіез ель , гр. 
а$іѵ Натуг, оі 6 & лёѵхт)т. (Гез.). 

черное дерево . откуда лат. 
еЬешіз, заимств. изъ епш. ѢЪп] 
(Воівасд, Бё. 211) и сюда не отно- 
сятся. Впрочемъ, ср.\ѴЕ\Ѵ-. 4; 248. 
Интересно гр /А^іхт} ѵіаіа 9 %ю()а 
Поѵхіхг}, ’Арсх}] Хеуоръѵу], тоѵ- 
хеохіѵ ѵХаіа)\ м.-б., это отъ того же 
инде. корня. (См. Еіск, К Ъ. 41, 
348)]. Образованіе: *опси- 
на, отсюда: осина; суф. -ина-; 
осика; суф. -ика-. (Ягичъ, АЯ. 
31, 231, противъ Вондрака, 81Сг. 
1, 358, считаетъ суф. -ка). 

ОСКбМИНа,Р. оскомины родъ 
боли въ зубахъ отъ кислаго; діал, 
орл. и др. оскома тж.; оскомить 
причинять оскомину ; оскомистый 
терпкій % кислый . 

мр. оскома; оскомыты; оскомы- 
стый тж.бр. осѵютоскомина;жад- 
постъ; оскомый жадный (на чуясое); 
оскомицьца зариться , желать. 
др. оскомина (Срезн. М. 2, 719). 
СС. скодпшд, осколшнд. сл. зкошіпа, 
овкотіпа жадность , желаніе . б. 
бскомени, бскомеци, оскомина оско- 
мина. с. скомина. ч. озкотіпа, 
озкота; Іазкошіпа оскомина; жад- 
ность. и. вкота, вкотіпа, озкота, 
озкотіпа оскомина . 
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— Неясно. Мяклошичъ (МЕ\Ѵ. 
301) сравниваетъ Лит. вкотав 
вкусъ. Но лит м м.-б., заимствовано 
изъ пол. (У Куршата въ скобкахъ) 
Огносит, значенія 2ирШга (Оегш. 
Оиі. 133) совѣтуетъ сравнить 
дрвнм. іір ]ате$ и срвнм. іі&егп 
набивать оскомину , чувствовать 
оскомину . М.-б., вѣрнѣе ском-, 
о-ском- есть перегласованное къ 
щем- (*скем-: щемить); значеніе 
согласовать вполнѣ возможно: щ е - 
митъ значитъ между прочимъ 
ныть , болѣть , ломить. Ср. діал. 
сѣв. (ДСл. 4, 207) ском йт ь, 
скбмнуть болѣть , ныть , щемить; 
страдать отъ боли; скомлйть 
плакать , хныкать, скучать (о щен- 
кѣ); воет, скомлѣть, твр. скомлйть 
скорбѣть , болгсть, не-иочь. др. и 
сс. екомати %етеге ; скомляти вор- 
чать. ч. вкошІМ. п. вкошііс виз- 
жать, тявкать , скучать (о соба- 
кахъ). Миклошичъ (МЕЧѴ. 301) 
выдѣлилъ эти слова въ отдѣльную 
группу (подъ вкота- 1) едва ли 
вѣрно. Если соединеніе въ одну 
группу оскома, скопить, щемить 
и пр. вѣрно, то сюда же: с. чама 
скука; чамати, чаѵам ожидать съ 
досад,ой; чмавати, чмавам прово- 
дить время въ спаньѣ, въ лѣности. 
сл. сетёіі сидѣть задумавшись; 
лежать въ полуснѣ; діал. стёіі 
чувствовать боль. ншб. батіе за му- 
читься (отъ безсонницы). Бернекеръ 
(ВЕ№. 167) сравниваетъ эти слова 
съ гр. х>ір6<; намордникъ . дрсѣв. 
Ьет]а, Ьашіа обуздывать , задер- 
живать; срвнм. Ьешгаеп. ннѣи. 
Ьештеп задерживать , препятство- 
вать. лит. кітзяіі, кетзгй заты- 
кать ^ кашапоб рзмневая узда. лтш. 
кашиі (кашбі) мучить . (Ср. Воі- 
яаед. Щ 449. А. Тогр, 74; 452). 
См. скомить, щемить. 

ОСКбрД'Ъ, Р. оскбрда клевецъ 


для насѣканія жернова (діал?), 
стар, большой топоръ; оскбрда, 
Р. оекбрды родъ правки при вы- 
ковываніи топора (ДСл. 2, 721). 

ир. оекардъ мотыка ; клевецъ , 
оскарда ж. тж. сс. оскръдъ. 
Ха$еѵтт){>іоѵ, клевецъ. сл. озкггі кле- 
вецъ . ч. о§кг<1 тж. п. озкакі тж., 
діал. озкгаі. 

— прус, зкипіів кирка, мо- 
тыка. лит. зкегзіі, зкеггіяш уби- 
вать; вкёгйёіі, зкёг<І 2 Іи трес- 
каться. лтш. ёкёгвѣ надрѣзывать , 
колоть, срвнм. ззЬегге, зсѣеггеі 
отрѣзанный кусокъ, анс. зсогі 
(анг. 8Ішг1) короткій, дрвнм, 
зеигг тж. и другіе герм». (МЕ\Ѵ. 
227 и сл. А. Тогр, 455. Р. Реге- 
80 В, Веііг. 863), Индр, *§цег- рѣ- 
зать. 

ОСЛбпъ, Р. ослопа, діал. 
сѣв. и воет., жердь, дрюкъ, ду- 
бина; ослопйна. 

— Упрощено изъ остолопъ. 
Ср. ч. аіоир изъ зіоір. п. 8Іир. 
нл. зіир. Невѣрно Горяевъ (ГСд. 
242. Ср. Гротъ, ФР. 1, 444). 

ОСНбва, Р. основы, осно- 
вать и проч. см. сновать. 

ОСбба, Р. особы регзопа ; 
особый отдѣльный; нарч. особо; 
оеббь индивидуумъ; особенный, 
особенность; обособить, -ся; особ- 
лйвый, особлйво; особнякъ домъ 
съ одной квартирой; особнякомъ 
отдѣльно. 

мр. особа регзопа; особе, особно; 
особый; особлывый. бр. особа; 
особно; особистый; особъ особенно г 
отдѣльно . др. особѣ особо , особь 
тж.; особьнъ; особьнѣ, особьно; 
особьствьнъ, особствовати. сс. 
осокѣ, особь; особьнъ; особитн са. 
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сл. ОбоЬа регзопа; озеѣпо; озе- 
Ьепек. б. особенъ, оеобитъ; особно. 
с. особа регзопа ; бсобан лич- 
ный; бсобито отдѣльно, преимуще- 
ственно; бсебан частный; 6себу]ни 
особенный , единственный въ своемъ 
родѣ. ч. ойоЬа регзопа; озоЫіѵу. 
п. озоЬа регзопа ; озоЬпо, озоЬпіе; 
озоЬпу, озоЫпѵу. вл. нл. ѵозоЬа. 

— Первоначально «о собѣ» 
ха&’ $аигб *7 ср. нынѣшнее «самъ 
по себѣ». (Примѣры подобнаго 
употребленія М. (Іосаѣ) съ предло- 
гомъ о см. у Миклошича, ѴОг. IV, 
674 и сл. Относ, формы собѣ 
вм. себѣ см. себя). Изъ «о собѣ» 
образовано нарѣчіе особо по 
образцу такихъ, какъ дурно, хо- 
рошо и проч.; отсюда прилага- 
тельное особый и далѣе сущ. 
о-соб-а. Говорящими происхожде- 
ніе не сознается. См. себя, 
свой, собственный, сво- 
бода, слобода. 

осовѣть см. сов а. 

ОСОК&, Р. осокй растеніе , 
сагех; діап. осока; осоковый (наир, 
болото); осоковатый (напр. сѣно 
еъ примѣсью осоки). 

мр. осок&. бр. осока, сока тж . 

— Вѣроятно, отъ корня *ос-; 

см. ось, остръ, осотъ, ость. 
Микдошичъ (МЕ\Ѵ. 227; 290) по- 
мѣстилъ подъ двумя корнями *ос- ц 
♦сек- 2. На второе предположеніе, 
повидимому, навело брус, сока, на 
ряду съ осока. Но начальное о - 
и ногда можетъ отпадать ; ср . оврагъ : 
врагъ, Бражекъ; ох&пка: хапка 
(діал.). Впрочемъ, А. Тогр. (424) 
относитъ къ корню *8ец- (см. сѣчь) 
и сопоставляетъ :анс. зес& м . сагех 
(анг. &е%е); зес& ж . мечъ . срнжнм. 
зе^е осока . ир. зеіз^ ситникъ , 
осока, кимр. Ііёз°; тж . Сомнительно. 


ОСОКбрь, Р. осокоря рори - 
Іи$ пі%га; бсокбревый. 

мр. осокбръ, Р. осокору. п. зо- 
кота тж.; озоког. На ряду съ 
этими: мр. ясокиръ. бр. йсокоръ. 
п. ]азіоког (Погодинъ, Слѣды Д 50).. 

- — Изъ *о н)со-кор-; *осо- къ 
осина; -кор- къ кора. Значе- 
ніе: осинокорый , съ корой , какъ 
у осины. Миклошичъ (МЕ\У. 313)* 
въ виду пол., выставляетъ *зок-. 
Это едва ли. Вѣроятнѣе, въ пол. 
отпало о вслѣдствіе какихъ-либо 
причинъ, м.-б„ ложной этимоло- 
гіи. (Ср. Погодинъ, Слѣды, 1. с.). 
Формы: ясокор- можно объяснить 
вліяніемъ народной этимологіи: 
ясо-кор- понято было: ясный ко- 
рою , яснокорый . Эту этимологію 
привелъ Носовичъ (Сл. 727). Тоже 
повторилъ Миклошичъ (Е№. 100 
и сл.), впрочемъ, не указывая* 
какъ онъ самъ относится къ этому 
объясненію. По Бернекеру (ВЕ\Ѵ. 
31 и сл.), темно. 

ОСбтъ, Р. осота ратенгя раз- 
ныхъ видовъ: сігзіит , сагйииз , 
зопскиз; осотовый; осбтистый; осот- 
никъ. 

мр. осотъ, осетъ. . бр. осотъ, 
др. осотъ сорная трава . ч. озеі* 
Р. озіи осотъ, п. озеі, Р. озіи 
чертополохъ и др. 

— ос-отъ; отъ корня *ое-; 
еуф. -отъ-. См. остръ, 

осоловѣть см. соловей. 

Оспа, Р. оспы родъ заразной 
болѣзни; діал. во мн. м, вбспа; 
оспенный; бспенникъ, бспичникъ 
оспопрививатель; оспина, оспица, 
оспинка одна рябинка отъ оспы; 
одинъ оспенный нарывъ . 

мр. виспа. бр. воепа; оспйникъ 
оспопрививатель, др. и сс. осъпа. 
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обыкн. Мн. осъпы сыпная болѣзнь, 
чума (Срезн. М. 2, 752.). сл. озер- 
піее ста, озіра родъ сыпной 
болѣзни, с. оспа, бспина сыпь; 
ослице Мн. оспа, оспичав рябой, ч. 
овра оспа. п. озра тж. вл. Ьоэ- 
ріса тж. нл. ѵозріее, Ьоврісе. 

— Изъ о-съп-а къ съпж, шпдтн 
(Меіііеі, Ѣ. 255. МЕѴГ. 334). 
См. сыпать, сыпь. 

ОСТегъ, Р. остега; остежь, 
Р. остежи ж., др. и сс., хламида, 
плащъ , одежда. ■ 

— Исконнородств. сскр. зіЬадаІі , 
вНіа^ауай покрываетъ, окутываетъ. 
гр. Отіуа> покрываю; охіуос, хёуоі, 
отіут) , тсуг; кровля, домъ; ахеуѵоі 
покрытый; охеххіхоі; покрывающій, 
защищающій, лат. іе^о, іехі, Іес- 
іиш, Іе^еге покрывать; Іедиіит 
одѣяло, покрывало; іедев, -еііз по- 
крывало, коверъ; Іёдиіа кровель- 
ная черепица; іесіит кровля; 1о{$а 
тмашъ. дрир. іесЬ, домъ; си- 
пцЦіт (соп-игі-іе^іт) сопвігио, 
агсШесІог ; іище вігатеп; 4иі§іт 
покрываю, дркпмр. іід домъ, дрвни. 
йессЫ покрывало; сІаЬ кровля . дрсѣв. 
1;Ьак. ннѣм. йасЬ и др, (А.Тогр, 176). 
лит. (зіекіі), з1е§іи покры- 

вать; 8І6§а8 кровля. (Вондр. 810г. 
1, 251 и др. м. Вги^т. Огйг. 1, 
124; 571 и др. м. ІУЕт 766. 
РгЕ\Ѵ. 430. Еіск. 1*. 568. ЗіеЬз, 
К 2. 37, 281 Уленб. АПѴ. 345. 
Зіокез, 126 и сл. Ресіегзеп, КІОг. 
1, 97). См. стогъ, стегать. 

ОСТѳнъ, Р. остна (мало 
употреб.) колючка, шипъ; острый 
наконечникъ у палки. 

др. остенъ, остьнъ колючка, 
шипъ, остроконечная палка, розъ 
(у животныхъ), сс. остьнъ зііти- 
Іиз. сл. озіеп колючка, б. остёнъ 
стрекало ( длинная острая палка, 
которой погоняютъ воловъ), с. 

А ПпАЛІ'іпаигоаГі/ій 


остан тж. ч. овіеп шипъ, колючка; 
стрекало, п. овсіегі тж. 

— Отъ ость.; суф. -но-. Вполнѣ 
соотв. лит. акзііпаз тж. (Меіііеі, 
Ёі. 444). См. остръ, ость, 
ось, осока, осотъ. 

ботовъ, Р. остова (вм. оставь) 
скелетъ, сотра§ез. 

др. и сс. откъ связь, соединеніе; 
ставъ сотра§ев. 

— Изъ о-ста-въ; суф. -во-; къ 
ста-ть. (Вондр, 810г. 1, 408). Не- 
вѣрно Гротъ (Рус. Правп. Руков. 
Указ. XXIV). См, стать. 

ОСТОЛбПЪ, Р. остолбпа без- 
толковый, неуклюжій человѣкъ; 
остолопина тж. 

— Кажется, второе полногласіе 
къ столпъ; неясно начальное о; 
и.-б. , слѣдуетъ предположить 
*остод(о)пѣть остолбенѣть. Если 
такъ, то значеніе должно быть 
понято: сдѣлавшійся столбомъ, 
остолбенѣвшій. Ср. бранныя: ду- 
бина, чурбанъ, чурка, полѣно 
и т. п. (Ср. МЕ\Ѵ. 321. ГСл. 242. 
Гротъ, ФР. 1, 444. Р. Регззоп, 
Веііг. 426.) 

ОСТрЙМОКЪ, Р. оетрамка 
діал. орл. кур. см. стремить. 

бСТрОВЪ, Р. острова, Мн. И. 
острова іпзи Іа; островокъ; остров- 
ной; островитянинъ. 

мр. островъ, др. сс. островъ, б. 
островъ, с. острво (изъ *острово). 
Ч. 08 ІГ 0 Ѵ. п. озітоѵѵ. нл. ѵоіёоѵ. 

— сскр. вгаѵаіі течетъ; згаѵав 
теченіе; згиііз теченіе, лит. вгаѵа 
теченіе; крови ; згаѵёіі, згаѵій течь, 
сочиться, гр. Чсо (изъ *одера>) 
теку; деѵра теченіе, ‘во? потокъ; 
атт. д оС$ тж.; <?о/а, доу рѣка, 
потокъ, ир. згйаіт теченіе, згиіЬ 

АЛ 
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рѣка. брет. зігит глое. еоріа (Іас- 
ііа). кимр. Игѵгі рѣка, дрсѣв. 
зігаитг. анс. вігёаго. дрвнм. зігоит. 
ннѣм. зігот теченіе , большая рѣка. 
Сюда же относяіъ (Реіг, ВВ. 22, 
275) лат. ЗітЬгиѵіиш названіе од- 
ной мѣстности, (собсгв. ЗішЬгиіпі 
соііез у Тацита; Апп. XI, 13) 
стеченіе.) Сюда же съ другимъ во- 
кализмомъ: лит. 8(гоѵе рѣка. лтш. 
зТгатее, -а тж. сскр. саизаі. зга- 
ѵауаіі (на ряду съ згаѵауаіі), згаѵаз 
теченіе, дрперс. гаиіаЬ- нперс. гой 
рѣка. арм. ого&апет, агодапет 
орошаю. Образованіе: о-с(т)- 
ров-ъ; вокализмъ о. Инде. *згеи- 
течь ; I вставное; по составу и 
значенію соотвѣтствуетъ: сл. оібк, 
с. оток. (Уленб., АШ. 353 и др. м. 
Регіегз. КІСг. 1, 37 ц др. и. 8іокез, 
318. Вовдр. 81Сг. 1, 173 и др. м. 
Впщт. Сггіг. 1, 294 др.м. 11,1, 150. 
МеШеі, Ёі. 233 и др. м. М8Ь. 14, 
360. Уленб. АЯ. 16, 377 првмч. 
А. Тогр, 502. ВоІ8ас^, Бё. 839 
съ литературой). (Группа эта инте- 
ресна въ томъ отношеніи, что виде, 
корень *згеп- есть распространен- 
ный посредствомъ *еи - изъ *вег- 
въ сскр. загаіі, вівагіі; гр. одр]. 
Объ этомъ см. МеШеі, М8Ь. 16, 
242 и д.) [Нѣкоторые (Курціусъ, 
Ог. Еі. 352. Ваничекъ, ЬЕ^Ѵ. 342) 
относятъ сюда Вота Римъ, пра- 
вимая корень безъ 5: *гец-: Вота 
изъ *гепета, *гоиета, т.-е. при- 
рѣчный городъ, обтекаемый, омы- 
ваемый теченіемъ. Вальде (\ѴЕ\Ѵі. 
657.) сомнѣвается, ибо нигдѣ не 
видно слѣдовъ корня *гед-]. См. 
струя, стругъ. 

ОСтрОгА, Р. острогй трезу- 
бецъ для ловли рыбы. 

мр. острога шпора, др. острога 
шпора, сл. озію^а тж. с. острога 
колъ для привязыванія виноградныхъ 
лозъ; шпора; оструга шпора ; еже- 


вика. ч. озігоЬа шпора, п. озРгода. 
вл. ѵоІгоЬа. нл. ѵоІ§о§. плб. ѵа- 
зігіі&а тж. 

— Къ остръ; остр-ога, суф. 
-ога (ср. трвЕОга; сл. Іузода виз 
тасиіат аІЬат. КаЬепз іп /гопіе. 
См. Воидр. 810г. 1, 472). См. 
острогъ. 

ОСТрбгъ, Р. острога тюрьма, 
тюремный замокъ (старое значеніе 
забыто); острожный; острожникъ 
кто сидитъ или сидѣлъ въ тюрьмѣ. 

мр. бр. острбгъ тюрьма, др. 
острогъ крѣпостной частоколъ, 
внѣшнее укрѣпленіе (противопо- 
ложное «дѣтинцу», цитадели); 
острожьный; острожити, -ся укрѣ- 
пить , -ся острогомъ. Ьс. острогъ 

рв|. с. Острог собетв. имя горы. 

— Затруднительно. М.-б., къ 
остръ; первонач. значеніе колъ ; 
затѣмъ колья, изгородь. Такъ Меіі- 
Іеі (Ё4. 354). По образованію соотв. 
сскр. агЬЬа&аз къ агЬЬаз малый, 
юный. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 293), 
Міккоіа (Ш. 6, 350) относили къ 
стеречь(кор.*зег8), сторожъ. 
Такъ же Горяевъ (ГСл. 243). Кортъ 
(усгн.) предполагаетъ заимствова- 
ніе изъ арм. аёіхак башня. 

ОСТръ, остра, остро асиіиз; 
острый; діал. (во мн. м., вапр. 
сѣвск.) востеръ, восіёръ, вострый; 
острбть дѣлать острымъ ; остро- 
умничать; -ся, за-, обостриться 
сдѣлаться непріятнымъ (напр. 
«отношенія обострились»); острота; 
остріё острый край (ножа, меча); 
острёцъ, оетрбца сагех; маленькій 
азсагіз; воструха; острйкъ остро- 
умникъ; мгкр. навастривать; остро- 
носый, остро-умный; оотро-лйет- 
никъ и мн. др. Ивъ цел. изощрить, 
-ся, ИЕОщрйть, -ся; поощрять по- 
буждать; поощрёніе. 
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яр. острый; вйстря остріе, бр. 
вострый, воЙстрый. др. остръ; 
острѣ остро; острота; острим; 
остриги, -ся. сс. остръ, острнп. 
сл. озіег, оівіег. б. остъръ; остриц; 
острило, остринё остріе; острина. 
с. бштар; оштрина остріе, н. озігу; 
овігі остріе . л. озігу. вл. ѵоігу. 
нл. ѵоіёу. 

— лит. азаігйв острый ; азгака 
рыбья кость; акйіав ость (на 
колосѣ), лтш. авв острый; акйіз 
ость. прус, аскопв тж. сскр. а?гіз 
уголъ, край; аханія стрѣла, острый 
конецъ стрѣлы; саіиг-арга-в четы- 
рехугольный. гр. ахдщвершина горы, 
шпицъ, ахдос верхній, крайній;ах- 
діі,-ібочакрида{т. э. с.); ахі; шипъ, 
колючка , остріе, акт;, ахоохт; тж.; 
ахсог копье (метательное); ахаѵ&оі 
колючее растеніе, лат. асег, асгів, 
асге острый; асш игла, асіа нитка 
для шитья, асио острю; асйшеп 
вершина; аеиіепв колючка; ациі- 
іоііив собств. съ колючими листьями. 
дреѣв. ед^іа острить, ане. е^І 
жало, колючка, дрвнм. аЫШ усикъ 
(на колосѣ) и др. герм. арм. авеіп 
мгла Р. азіап. алб. а&еіе терпкій, 
кислый, ир. ёг (изъ *асго-в) высо- 
кій. гал. Ахгоіаіиз . дрбрет. аг*осгіоп 
аігосіа и др. кел. Инде, ак- (и *а^-) 
быть острымъ (Вгирті. бгйг. 1, 160 
и др. м. ТУЕЧУ*. 7. Уленб. АЖ. 16 
водъ а^га- и въ др. м. ВеиепЬег^ег, 
ВВ. 27, 173.2ирііга, 6.6.187. Воі- 
васц, Бё. 32 и сл. 6. Меуег, ЕЧѴ. 2. 
Зіокев, 6). Образованіе: ос-т-ръ; 
суф. -ро- (Меіііеі, Ёі. 403). .Между 
-ср- появляется -т-, какъ въ струя, 
островъ, пестръ (Меіііеі, Ёі. 129). 

ОСТЬ, Р- ости усикъ на і колосѣ , 
волосокъ ; собир. бстье; остинка; 
остистый (напр. нечистая мука, 
съ остинками). 

мр. ость, ос'іюкъ. СС. ости ахі$. 


сл. озі. б. ость ось. ч. озі' ость. 
о $6 колючка, ость, усикъ, вл. ѵозі. 
ил. ѵозё. 

— о с - т ь; суф. -ть-, инде, *-іеі-; 
корень ак-. (Меіііеі, Ёі. 209). См. 
остръ. 

ОСЬ» оси ахіе; осевой; діал. 
во мн. м. (вапр. сѣвск.) вось; по- 
досокъ желѣзная полоса, приби- 
ваемая къ нижней сторонѣ оси 
(въ сѣвск. говорятъ; поддбстокъ; 
интересная контаминація съ доска). 

мр. висъ, Р. вбей; шідйсокъ. бр, 
вось. др. сс. ось. сл. ов. б. ось. 
С. ОС М. Ч. 03. Л. 08. плб. ѵіів. 

ЛИТ. Л82І8 ОСЬ. дрпрус. аВВІВ. 

лтш, авз тж. лат. ахІ8 ось. ир. 
аівв телѣга, повозка, кимр. есЬеІ 
ось. брет. а(Ь)еІ тж. сскр. акза-з 
ось у телѣги, зенд. а§а- плечо. 
гр. а§юѵ ось; ара^а колесница. 
[Объ этимологіи и значеніи эюго 
слова (двухколеска или четырех- 
колеска) см. любопытную полемику 
Кречмера и Мерингера, Д2. 39, 
549 и д.; 40, 217 и д.]. дрвнм. 
аЬва ось. дреѣв. охиІІ. ане. еах. 
ннѣм. асЬве. Образованіе: 
ось изъ *о(к)сь. Первонач. значе- 
ніе средоточіе движенія, вращенія. 
По мнѣнію Вальде (ЧѴЕЧѴ?. 79), 
къ а#о привожу въ движеніе. 
Оч. возможно. Ср. зенд. аза- плечо; 
лат. ахіііа, аіа подмышка, плечо, 
крыло птицы; дрвн. аѣваІа; анс. 
еахі; дреѣв. охІ плечо; дрвн. иоЬ- 
вапа подмышка, анс. бхп тж. 
(Ср. Фортунатовъ, СлФ. 26. Уленб. 
АЖ. 2. РгЕТЛГ. 42 и др. м. Впцрп. 
бгііг. 1, 158, 561 и др. м. Ъл- 
рііга, бегт. биі. 187 и слѣд. 
Вондр. 816г. 1, 83 и др. м. Меіі- 
іеі, Еі. 262. Еіек, 1*, 1. 8іокез, 6. 
А. Тогр, 8. ЧѴЕЧУ*. 1. с. Воівасц, 
Бё. 49; 65. Р есіегвеп. К16г. 1, 78.). 

44 * 



— 668 


ОСѢКЪ см. сѣчь. 

оеязйть см. -с я гать. 

отйва, Р. отавы послѣ по- 
коса вновь выросшая трава; діал. 
сяб. ветошь , подснѣжная трава; 
отавный. 

мр. бр. отава, сл. оіаѵа. б. с. 
отава, ч. оіаѵа. п. оіачѵа. 

— Переглас. къ тыти жи- 
рѣть. Образовано такъ же, какъ 
слава: слыть, забава: забыть. (См. 
Вондр. 8Юг. 1, 164 и сл., гдѣ 
и другіе примѣры). Ср. слв.,чеш. 
оіаѵііі зе отдохнуть , собраться 
съ силами . Относ, значенія ср. 
рус. «тучныя пастбища». (Ср. ГСл. 
243. Маігепаиег, Ілзі. Ііі. 1885 г. 
178. Зігекеі], АЯ. 26, 426). Нѣ- 
которые считаютъ (см. МЕ\Ѵ. 228) 
заимств. изъ тюрк, от трава. Это 
невѣрно. Миклошичъ (1. с.) безъ 
объясненій приводитъ прус. аШ- 
ІІ8. лит. аібіаз второй сѣнокосъ , 
отава . лтш. аШз тж . Это сопо- 
ставленіе находимъ уже у Шим- 
ковича (Корнесл., 2, 7 и сл.). Но 
едва ли удачно: балт. слова пред- 
ставляютъ сложенія префикса а1> 
съ какимъ-то другимъ словомъ, м.-б. 
лит. ІОІИ8 гепгоіиз , Мі, ѣоіеі ргосиі; 
прус, іаіів, Шв далѣе ; ср. лит. 
аівёіоз вторичный посѣвъ; лтш. 
аі8ё]а тж . (Другіе под. примѣры 
см. у Эндзелина, Лтш. прдл. 1, 
57 и д. Ср. 81;геке1] 1. с). См. т ы т и, 
тукъ. 

отйра, Р. отары, южн. (извѣ- 
стно въ сѣвск.) овечье стадо у гуртъ 
овецъ; кал. толпа . 

мр. отара большое овечье стадо . 

— Изъ тюрк, отар пастбище; 
загонъ для овецъ; овечье стадо. По 
Коршу (шгсьм.) слово это употр. 
въ башк., кирг., ногайск. 


ОТёцъ, Р. отца; 3. от^цъі 
(напр. у Лерм. «отецъ, отецъ! 
оставь угрозы»...) раіег; отцовъ, 
отцбвскій отцу принадлежащій; 
отчество величаніе по имени отца ; 
отчина наслѣдіе отъ отцовъ; вот- 
чина имѣніе , помѣстье ; бтчимъ, 
вотчимъ неродной отецъ; изъ цо. 
отчій; отёческій отцовъ; отече- 
ство раігіа; отёчественный; бтча 
Р. Отчи молитва Господня; сѣвск. 
Вбтчашю. Изъ пол. отчйзна. 

мр. отець, 3. бтче; отецькый. 
бр. оцецъ; отчизна наслѣдство. 
др. отьць, отець; отень, отьнь от- 
цовскій; отьчь; очимъ, отчимъ; 
очина, отьчина, вотчина; отчичь, 
вотчтънаслѣдникъ отцовскаго имѣ- 
нія;* отьчьникъ сборникъ житій 
св . отцовъ; отьческъ; отьчьство, 
отечьство, отчество, сс. отьць; отьчь, 
отьнь. сл. Осе; осиЬ; обіт. б. отецъ 
священникъ; отёчина отечество . 
с. отац, Р. оца отецъ; отачкй оте- 
ческій; отачйнство отечество; отоп- 
бина отчина, отцовское наслѣдіе, ч. 
оіес. п. осіес, о]сіес; о}с 2 угпа. вл. 

ѴОѢС. НЛ. Ѵ08С. 

— Инде. *аі- отъ дѣтскаго ле- 
пета; ср. подобнаго происхожденія 
мама, няня, дядя и др.: лат. 
а Ш отецъ; обращеніе дѣтей къ 
отцу . гр. атта папа , папаша. 
дрвнм. аШ. гот. аіѣа отецъ, пре- 
докъ (м.-б., отсюда же аДеІ: дрвнм. 
айаі родъ и др. герм. гот. АШІа 
Аттила.) срир. аНе воспитатель. 
сскр. аЩмать, старшая сестра; 
аШ-« старшая сестра . алб. аі 
отецъ (МЕѴѴ. 228. 68. 

Уленб. Аі\Ѵ. 5. РгЕ\Ѵ. 63. Воізасс*, 
Бё. 98. 6. Меуег, ЕТС. 20). Шах- 
матовъ (АЯ. 33. 91 и сл.) счи- 
таетъ заимств, изъ кел. *оіік6з: 
ир. аііеск -іще домоправитель; 
брет. огесЬ ѵіг; Мн.ехесЬ $агдоп$, 
$еп$ (*оіікоз изъ *(р)оНко§. Зіокез, 
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49»). Согласиться трудно. Обра- 
зованіе: от-ецъ; суф. -ецъ- 
(-ьць-), первонач. умен.-ласкат. 
съ значеніемъ въ родѣ: папа , 
папка, папаша , папенька, тятенька 
и т. п.; прилг. отьнь, отень 
показываетъ, что слово существо- 
вало въ слав, и безъ суф. -ьць-: 
*отъ (Меіііеі, ЁС 343). вот- 
чимъ; ср. побратимъ, не- 
людимъ, подхалимъ (обыкн. 
подхалйма). Суф. -имъ-, кажется, 
первоначально имѣлъ презрит, зна- 
ченіе. (Ср. Соболевскій, РФВ. 66, 
334 и сл.). Брандтъ (Доп. Зам. 121) 
затрудняется объясненіемъ этого 
слова; по его мнѣнію, м.-б., иэъ 
*отчити, *вотчити рагііс. ргаез. 
разз. пли же отъ отьче. Ср. 
бтча, вотча. (См. выше). 

откоровѣть, откоровѣю, 
откоровѣешь, откровѣть, діал. 
влг., еиж., отбухнуть, отмокнуть, 
оттаять (напр., о кашѣ, при- 
кипѣвшей къ горшку; о рѣкѣ, 
когда ледъ сталъ рыхлымъ). 

— Неясно. Миклошичъ (МЕМ7\ 
135) относитъ сюда б. накрав» са 
пополнѣю, раздобрѣю ; кравёнъ до- 
родный, толстый; краз» дѣлаю 
дороднымъ, с. кравити (се), кравйм 
(се) таять . Бернекеръ (ВЕ1У. 578) 
считаетъ темнймъ. Не относится ли 
къ кора, корка; от-коро-в-ѣть 
отстать корою? 

ОТНЮДЬ нарч. усиливаетъ 
отрицаніе , запрещеніе (напр. «чтобъ 
отнюдь этого не было» = никоимъ 
образомъ* ни подъ какимъ видомъ), 
первонач. значеніе со всѣхъ сто- 
ронъ, совсѣмъ . 

др. отъинудь,отинудь, отъинуду, 
отинуду, отънудь со всѣхъ сто- 
ронъ , совсѣмъ, совершенно, особенно, 
вообще, очень , даже;отцижць (ОЕ. 
236, б.); отинждъ (105 в.). (Дру- 


гіе примѣры у Сревн. М. 2, 787 
и др. м.). сс. отънждь іід го яаѵ- 
хеХед, бІсос, діа лаѵход. 

— Миклошичъ (МЕѴР. 217) от- 
несъ къ нждитн, нвуднтн. Меіііеі 
(Ёі. 158) считаетъ эту этимологію 
невѣрной; дррус. отинудь даетъ 
ключъ къ настоящей этимологіи: 
слѣдуетъ раздѣлить от-инждь: пер* 
вая часть прдл. от- (безъ ъ); вто- 
рая та же, что въинж (в ы н ж 
см. э. с.), т.-е. ино- (]ино-) (см. 
инъ); форма сложенія такая же, 
какъ въ нарч. от-куда, от-толѣ 
и т. п., означающихъ точку от- 
правленія. Слѣд., этимологическое 
написаніе должно быть от-ьнждь. 
Т. обр., въ слав, слѣдуетъ пред- 
положить не только *іпо- (инъ 
аХХод), но *Іпо (и въ инде. не 
только *оіпо-, въ виду гр, ОІ'і'Т], 
но на ряду съ нимъ также *іпо). 
Прибавимъ, что въ нѣк. примѣрахъ 
эта этимологія прекрасно подтвер- 
ждается въ семазіолог. отношеніи: 
«печенѣгомъ же отинудь идущемъ». 

отрада см. радъ. 

бтрокъ, Р. отрока .Нальчикъ 
отъ 7 до 14 лѣтъ, книжн. изъ 
цел.; отроковйца; отроческій, отро- 
чество; ср. сѣвек. отрочникъ от- 
чаянный, сорванецъ, головорѣзъ. 

мр. отрокъ работникъ (У Грин- 
ченка нѣтъ), др. отрокъ дитя ; 
дружинникъ, воинъ; слуга; отро- 
ковица; отроча, Р. отрочате; от- 
рочищь .пальчикъ; отрочь (напр. 
монастырь. Срезн. М. 2, 765), 
отрочьскъ. сс. отрокъ, отрочь, от- 
рочж, Р. отрочАт*. сл. оігок дитя. 
б. бтроче тж. ч. оігок рабъ; оі- 
госе дитя раба . п. стар. ойч>к 
мужчина; работникъ. 

— Перегласов. къ рек-: от- 
рок-ъ собств. не говорящій, без- 
словесный (ср. лат. іпіацз). Связь 



съ группой: рек*, рѣчь и проч. 
говорящими не сознается, между 
тѣмъ какъ она чувствуется въ про* 
рокъ, зарокъ, урокъ и пр. Любо- 
пытно, что удареніе различно: от- 
рокъ и пророкъ, оброкъ и проч. 
Интересно, что въ сслав. памят- 
никахъ не встрѣчается начертаніе 
отърокъ; вѣроятно, уже въ XI в. 
не сознавалось сложнымъ словомъ. 
(Меіііеі, Ёі. 233. МЕ\Ѵ. 274). 
См. речь, рѣчь, рокъ. 

йтруби, Р. отрубей ж. вы- 
сѣвки, іагіиг; (Ед. отрубъ пер- 
хоть на кожѣ приведено у Даля, 
Сл. 2, 778; вѣроятно, діал.; соста- 
вителю не приходилось слышать); 
отруббный изъ отрубей состоящій ; 
отрубйстый обильный отрубями; 
діал. (сѣвск.) вотруби, Р. вогрубё а. 

юр. отрубы опилки . бр. вотруби. 
др. отруби іагіиг; отрубянъ. сс. 
отрки. сл. оігоЬі. ч. оІгиЬу. п. 
оігеЬу. вл.ѵоігиЬу. нл. ѵоізиЬу тж. 

— Спорно. Миклошичъ (МЕ\Ѵ. 
228) корнемъ считаетъ іег- (тереть); 
суф., м.-б., -онть-, Брандтъ (Доп. 
Зам. 120) допускаетъ раздѣленіе: 
от-рлби. къ рлбити (см, рубит ь); 
слѣд., первонач. значеніе отбитое 
отъ верна . Это болѣе вѣроятно. 
Мысль же раздѣлить о-трлби и 
видѣть здѣсь корень *троб- (гр. 

питаю), кажется самому 
автору мало вѣроятной. Подобно 
Брандту толкуетъ Зіітап (А Я. 
29, 298). 

ОТЪ, от-, ото- прдл. и преф.; 
только съ Р. означ. отдѣленіе, 
удаленіе; принту; точку отпра- 
вленія: (напр. «отъ отца», «отъ го- 
рода», «отъ роду», «отъ Адама», 
«отъ радости»), 

юр. водъ, видъ; вид*, др. отъ, 
от-. СС. отъ, от- (о: ср. отнтн 


и с^одити — отъ^однтн). сл. од. 
б. отъ, от-, с. од, ода.- ч. од, оде-, 
п. и проч. од, оде- (иногда оі-). 

— Ср. сскр. аіі сверхъ , очень , 
слишкомъ , свыше, зенд. аііі. дрпер. 
аѣіу. гр. еті уже , еще . лат. еі и . 
ир. аііЬ- противъ . гот. ПЬ и, не; 
ід- противъ . дрсѣв. ідЬ.-анс. ед-, 
дрвем. И-, ід-. Если такъ, то 
отъ, от- слѣдуетъ выводить изъ 
*еіі, *оіі. (Ср. Вгп^ш. КѴОг. 466) 
отъ изъ *отъ, подобно тому какъ 
истъ изъ шть). Такое объясненіе 
предполагается въ виду сскр. 
аіі-гёкав избытокъ , остатокъ и 
сслав. отъ-лѣкъ остатокъ ; лит. 
аі-іаікав тж. Однако, въ об- 
щемъ, значеніе не согласуется 
съ вышеприведенной группой. 
(Ср. Вондр. 810г. 2, 381, Особ. 
Вги^т. КѴОг. 1. с.). МеіІЫ 

(Ёі. 155 и д.) различаетъ отъ 
и от-; въ о т ъ ъ представляетъ 
настоящую гласную (ср. начер- 
танія отъддтн и НЗДАТИ, бъздати; 
мрус. вод, вид съ вторичной дол- 
готой свидѣтельствуютъ о быв- 
шемъ присутствіи конечнаго глас- 
наго звука; на то же указываетъ 
гласный въ рус, ото-, серб, ода-, 
пол. оде-; ср. отозвать, серб, 
одазвати, пол. одехтеас, сслав. 
отъ-зъвати). Этотъ гласный есть 
рефлексъ какого-то падежнаго 
окончанія -о, но не родиг.-отлож. 
(§епеі.-аЫаі;.): ср. отъстапнтн — зна- 
ченіе &еп.-аЫ.« — и отъьѣштдтн — 
значеніе этого падежа на -о. 
т.-е. собств. въ первомъ случаѣ 
отъ , прочь , во второмъ къ , про- 
тивъ. Но на ряду съ отъ суще- 
ствуетъ от-, соотвѣтствующее по 
формѣ лит. аО(илшт. аі-) [Мнѣніе 
Бецценбергера о займете, этихъ 
предлоговъ изъ слав, невѣрно]: 
сслав. отити, прш. сов. оиіьдъ, 
прич, ошьдъ (отъити дало бы 
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отъ]ити или же отытн. Ср. также 
отрокъ; никогда *етърокъ). 
лит. же а*- (илтш. аі-) и слав, ох- 
ота осятся къ л ит. -воет, аіа- со- 
вершенно такъ жз, какъ лат. аЬ 
къ сскр. ара, гр. <Ьсо. Формы 
съ гі слов. -серб., чет. -пол. появи- 
лись подъ вліяніемъ подъ, надъ; 
но второе от- въ формѣ ой- мо- 
жеіъ восходить къ старому чере- 
дованію оі;-: ой-, аналог, въе-, 
въз- (см. э. с.). Фортунатовъ (СФ. 
204 и сл.) также предполагаетъ, 
что въ общесл. *отъ, *отъ-, *от- 
совпали два слова: лрдл. *отъ изъ 
древняго нарѣчія *о!оз, родствен- 
наго сскр. аіаз отсюда , оттуда , 
ири чемъ конечное ь здѣсь было 
неподвижно; и префиксъ *отъ-. *от 
изъ *оѣь, соотвѣтствующаго лит. 
діал. аіі- от- (при аі- и аіа-). Дру- 
гія объясненія и литераГ. см. Энд- 
зединъ, Лтш. прдл. 53 и д. 

ОТЪЛѢКЪ см. -лѣкъ. 

ОФёнЯ» Р. офбни коробей- 
никъ , прасолъ , мелкій торгашъ 
въ разноску; плутоватый торгашъ 
(ДСл, 1, 30); офбнекій (языкъ 
искусственный, условный). 

— По Ягичу, изъ ергр. асрЬга 
господинъ! Отсюда и тур. бГёпйі. 
с. б. ефёнди^а. (Ягичъ, СеЬеіт- 
зргасЬеп. 13. въ вііяші^зЬег йег 
Каів. Акай, йег \Ѵізз. т. 133. Ср. 
Фасмеръ, 9т. III. 137. ВіеіепЬасЬ, 
К8В. 4, 328) 

ОФИЦёръ, Р. офицбра, Мн.И. 
офицеры и офицера; офицёрскій; 
офицерство; офицёрпга. 

п. оіісег; оіісегка офицерша . 

— Новое заимств. (съ Петра В. 
Смирновъ, СбА. 88, 215) изъ 
зап.-еврп., по всей вѣроятности, 
ивъ нѣм. оНісіег, или же изъ фр. 


оііісіег. Едва ли черезъ пол., ибо 
удареніе протиВорѣчитъ. [Перво- 
источникъ лат. оШсішп служба , 
откуда фр. оШее и проч. Под- 
робности у 8сЬеІ. ЁЕ. 324 н сл.]. 

бхабѲНЬ, Р. охабня, діал. 
влд., кстр., яре., верхняя крестьян, 
одежда , армякъ , зипунъ; родъ жен- 
ской одежды. 

др. охабень родъ длинной верх- 
ней одежды съ прорѣзами подъ 
рукавами и съ четырехугольнымъ 
откиднымъ воротникомъ (Срезн . 
М. 2, 836). 

— Изъ о-хаб-ьнь, къ *хабить хва- 
тать , *охабить охватить; слѣд., 
собств. одежда , оссватывающая с& 
всѣхъ сторонъ . Ср. пол. осЬаЬіб 
охватить (Вгйскпег, АЯ. 11, 129). 
[Относится ли сюда др. охабень, 
охабенъ, Р. охабня часть го- 
рода, окруженная отдѣльной стѣ- 
ной, предмѣстье (Срезн. М. 2, 835.), 
сказать трудно. Значеніе объяснить 
возможно т. обр.: охватить , окру- 
жить, огородить ]. По мнѣнію Бер- 
некера (ВЕ\Ѵ. 38 )хабить зву- 
коподражательнаго происхожденія, 
отъ мдмт. хабъ! Вгйскпег (К2. 45, 
42) считаетъ за одно и то же 
съ хапать, хапить. См. э. с. 

охёпка, Р. охапки беремя, 
горсть и проч. см. хапать. 

Охбта, Р. охбты желаніе, 
склонность; звѣроловство; съ охб- 
тою охотно; охотный добровольный; 
охотникъ любитель , доброволецъ 
(о военной службѣ); ^звѣ роловъ; 
охотно сть; охбтиться (на птицъ, 
звѣрей), за-, пріохотить внушить 
охоту; діал. (орл., кур. и др.) 
охочій охотный. 

мр. охота желаніе; звѣролов- 
ство; охотныкъ; охочый; охоты- 
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хыся и проч. бр. охотне, охоцце, 
охоццю, охоче, охочо охотно, др. 
охота и охвота еѵудобѵѵу; охочии 
и охвотии, охвочъ; охотьнъ и 
охвотьнъ веселый, благодушный 
(Срсзн. М. 2, 858 ; 3, 182 подъ ру- 
бити). ч. осЬоіа охотность, готов- 
ность; осЬоіеп, осЪоіпу; осЪоіпё 
съ охотою; осЬоіпік любитель, 
дилетантъ, п. озііоіа охотность,. 
желаніе; осішсгу охотный; осѣоіпу 
живой, веселый; осѣоіонаб пиро- 
вать. плб. ѵио-сЪіііб въ охоту, 
на здоровье. 

— о-хот-а, въ хотѣть. (Такъ 
МЕЧТ. 88 и сл. ВЕИС 398 и ел. 
и другіе). Затрудненіе предста- 
вляетъ отношеніе формъ: охота: 
охвота. По мнѣнію Ильинскаго 
(АЯ. 29, 168 и сл.), слова эти 
восходятъ къ корню *хът-, *хыт-, 
*хвот- (ср. хотѣть, хитить); 
*хот- изъ *хвот. Слѣд., первонач. 
форма о-хвот-а, отсюда о-хот-а. 
Вгпскпег {КЪ. 45, 24 и сл.) также 
считаетъ первоначальной формой 
* охвота; но объясняетъ совер- 
шенно иначе: охв-ота (суф. -ота-) 
отъ прилг. *охвъ веселый, свѣжій; 
ср. луж. тѵосііѵу жж . ; стар. чеш. 
осЬѵііі ее горячиться, ревновать, 
в утратилось частію фонетически 
(ср. пол. сЬогу изъ сішогу хворый), 
частью вслѣдствіе смѣшенія съ 
хотѣть. (Ср. Соболевскій, РФВ. 71, 
438). См. хотѣть. 

бхра, Р. охры плотный крас- 
ный желѣзнякъ (одинъ изъ ви- 
довъ природной окиси желѣза); 
родъ желтой земляной краски; 
діал. во мн. мм. вбхра; охровый, 
бхряный. 

мр. бр. вохра. с. окра. ч.осЬга 
(по замѣч. Матценауера: «тёйе 
зргаѵпё»: осЬег, о§г). в. окга. 
вл. идіег. 


— Изъ гр. &%оа блѣд- 

ность, а>хдоі блѣдный, желтова- 
тый. См. РгЕ\Ѵ. 524.]. (ГСл. 244. 
Маігепаиег, С81. 264. Фасмеръ, 
Эг. III, 137.). 

ОХЪ! мждм., выражающее чув- 
ство боли, печали; діал. бхъ-ти- 
миѣ! сѣвск. (дов. часто слышится) 
охъ-ти-мнѣ-нюшки! бхать, охаю, 
охаешь; разбхаться; оханье; охъ 
да крёхъ! охаетъ да кряхтитъ, 
(страдаетъ). 

мр. охъ! бхаты. б. охъ! охал, 
охамъ, бхкамъ, охтнь охаю. ч. осЫ 

— 3 зукэподражательное. (МЕНТ. 
220. ГСл. 244). См. о. 

ОЦѣДЪ, Р. одѣли сс. сталь. 

мр. оцияокъ кресало , огниво. 
сл. осеі. с. бцал сталь; бцило 
огниво, ч. осеі. вл. ѵосеі. 

— По Фасмеру изъ гр. аг^аХог 
сталь (Фасмеръ, Извѣстія 12, 2, 
261. Эт. III, 138). Миклошичъ 
(МЕ\Ѵ. 219) кромѣ игр. ат^аіот, 
іг^аХоѵ, приводамъ также дрвни. 
есеЬіІ, ннѣм., бав. ескеі (изъ 
*асиа1е). Путь заимствованія съ 
точностью указать трудно. 

бцетъ, Р. оцта и оцту, діал. 
южн., уксусъ. 

мр. оцетъ, Р. оцту. бр. одеть, 
воцетъ. др. оцьтъ, оцетъ, очьтъ. 
сс. оцьтъ. сл. осеі. б. оцётъ. с. 
бцат, Р. бцта. ч. п. осеі. 

— Старое займете, изъ герм.: 
гот. акеіі уксусъ (Меіііеі, Ёі. 110. 
МЕИГ. 219. Уленбенъ, АЯ. 15, 
489). Любопытно, что слав, ь со- 
отвѣтствуетъ герм, еі — і. [Въ герм, 
изъ лат. асёіит тж. дрвнм. еггІЬ 
предполагаетъ лат. діал. *аШ- 



сит. Подробности см. КЕ\У. 94. 

ШЯѴ’ 6]. 

ОЧ&ГЪ, Р. очага, книжн., 
огнище, шестокъ, каменный или 
кирпичный подъ для костра,; оча- 
жокъ; очажный. 

б. оджакъ отгъ; корпусъ (воен.) 
с. оцак, Р. оцака дымовая труба, 
домъ , дворецъ. 

— Ивъ тюрк.: оем. очаг, оцак 
(оджак) каминъ , очагъ; домъ, 
семья . каста; воен. корпусъ (особ, 
янычарскій) азерб. оджаг (Коршъ 
письм. МТЕ. 136). Брандтъ (Дон. 
Зам. 114) объясняетъ рус. г изъ 
косв. падежей. Вѣроятнѣе, въ рус. 
изъ тюрк, формы очаг (см. выше). 
(Относ, гр. дѵхоахі см. Коршъ, АЯ. 
9, 659). 

ОЧ&НКа, Р. очанки раст. 
еиркгапа; іеисгіит , расторгъ; 
дубровка . 

мр, очанка тж. чп. оіапка тж. 

— Неясно. — Изъ пол.? Или 
КЪ ОКО? (Ср. ДСл. 2, 686). 

бчѳнь нарч. весьма , чрезвы- 
чайно; діал. въ раз. мм.: вбчень, 
вбчинь, оченно, бчинно, вбченно, 
вбчинно тж. 

бр. оченно. Едва ли сюда мр. 
очей, ачей авось , можетъ быть? 
(Гринч. Сл. 3, 81). [У Микло- 
шича (МЕ\Ѵ. 219) приведено мрус. 
ачень можетъ быть . У Гринченка 
нѣтъ. Брандтъ (РФВ. 18, 7 прим. 7) 
также сомнѣвается въ существо- 
ваніи такого слова]. 

— Не объяснено. Брандтъ (1. с ) 
допускаетъ связь съ око, но 
недоумѣваетъ относительно обра- 
зованія. Горяевъ (ГСл. 104) отно- 
ситъ къ еще, още. Едва ли? Изъ 
още можно допустить новообра- 


зованіе *оче, но откуда -нь? Про- 
тиворѣчитъ и удареніе: ср. още и 
очень. 

очерётъ, Р. очерёта, діал. 
юж., камышъ , тростникъ и проч. 
см. черётъ. 

ОЧКуръ, Р. очкура и учкуръ 
гаченъ, шнуръ, на которомъ дер- 
жатся штаны; очкурня, учк^рня 
рубецъ , въ который продѣвается 
шнуръ . 

мр. очкуръ; очкурня тж, бр. 
учкуръ; учкурня. 6. учкуръ с. 
учкур п. исхкиг, осякиг. 

— Изъ тур.-осм. учкур тж. 
(МЕТС. 371; ТЕ. 182. Коршъ АЯ. 
9. 677 Собств. іч-кур. іч внутрен- 
ность, кур поясъ. Коршъ письм,). 

ОЧНУТЬСЯ, очнись, очнёшься 
проснуться , притти въ сознаніе; 
діал. кур. и др. прочнуться; 
очунуться тж.; очунаться; очу- 
тйться оказаться, появиться; сѣвск. 
очунѣть притти въ сознаніе ; изъ 
цел. ощутйть, ощущать чувство- 
вать; ощущёніе. 

мр. очнутыся, очутытыся. бр. 
ч^ниць (собств. чунѣць) чувство- 
вать себя лучше; чунйць выздора- 
вливать; очуниваць, очучаць, -ца 
приходить въ сознаніе; очулиць, 
очугуливаць приводить въ чувство , 
очнуцьца. др. очютити замѣтить , 
узнать; очютитися очувствоваться, 
проснуться, оказаться ; очютигс со- 
знаніе; на ряду съ этимъ: ощу- 
тити, ощютитися (Срезы. М. 2, 
848 ; 852). сс. оштоутитн почув- 
ствовать. сл. сиіііі. с. Ьутйти, 
Ьутим чувствовать, -зе чувствовать 
себя, ч* сііііі чувствовать оеіШі зе, 
осіпоий бе очутиться, п. еисіс 
будить , приводить въ чувство; 
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спсіб щ пробуждаться, приходить 
въ чувство. 

— Къ чуть, чую и проч. 
Распространено посредствомъ 
ср. дрсѣв. ккосіііа наблюдать, вы- 
слѣживать; въ штоутити корень 
съ подвижнымъ в-; ср. дрсак. вка- 
\ѵбп. анс. зсеаѵтп смотрѣть , на- 
блюдать, выслѣживать. анг. сЬо\ѵ. 
дрвнм. 8СОШТОП наблюдать , смот- 
рѣть. ннѣм. зсЬаиеп. гр. &ѵо- 
охоод. жрецъ . наблюдающій за 
жертвоприношеніями. (корень 
безъ в* въ гр. хоёсо лат. саѵео. 
сскр. каѵів и проч. о-чут-и-ть-ся, 
о-чют-и-ти; о-штоутнтн вокализмъ 
е; о-ч-ну-ть-ся вокализмъ нуль 
(*о-чьт-на-ти); о*чу-ну*ть-ся, о- 
чун-а-ть-ся, о-чув-ѣ-ть суть ново- 
образованія къ о-чну-ть-ся (Ср. 
МЕ\Ѵ. 357. Меіііеі, М8Б. 14, 363. 
Относ, всей группы см. 2ирііга, 
Оег. Оиі;. 152 и сл. А. Тогр, 465. 
1ѴЕ1Ѵ 4 143. ВоІ8ас^, Б6, 480 съ 
литературой). Нѣкоторые, впро- 
чемъ, не соединяютъ въ одну 
группу съ чуть. Такъ, Вегпекег 
(1Е. 10, 156) возводитъ эту группу 
къ инде. *(в)іепі- и сравниваетъ 
дрвнм. ііиіеп. срвнм. (ііиіеп, ііиіеп 


показывать , указывать , означать , 
т.-е. собственно чувствовать, дать 
понять. Это невѣрно. (Ср. А. Тогр, 
185). См. чуть, чуять. 

ОШѲЛОМЙТЬ, ошеломлй, 
ошеломйшь оглушить и проч. см. 
шлемъ, шеломъ. 

ОШИбЙТЬСЯ, ошибка и проч. 
см. -шйблть, шибокъ. 

ОШК^Й, Р. ошк^я, діал. 
арх., бѣлый медвѣдь. 

— ‘ Вѣроятно, заимств. изъ ка- 
кого-либо фин.; ср. зыр. ош мед- 
вѣдь (?) (ДСл. 2, 806). 

ОШ^рки, Р. ошурковъ Мн. м. 
вытопки сала, подонки отъ выто- 
пленнаго масла; остатки, куски, 
крохи. 

мр . ошурка металлическіе опилки. 

— о-шурки; къ шуркать. 
Образовано такъ же, какъ очески, 
огарки и т. п. См. шуркать. 

ОЩУТЙТЬ, ощущ$% ощутйшь 
и проч. см. очнуться. 



Пропущенныя слова, поправки въ содержаніи 

статей и дополнительная 

библіографія будутъ 

лэмѣедены въ особомъ 
словаря, А. Я. 

ОПЕЧАТКИ, 

. прибавленіи въ концѣ 

(Б уквы при цифрахъ 

означаютъ: л.— лѣвый столбецъ, и.— правый 
столбецъ). 

Стран. Стр. 

Напечатано. 

Должно быть. 

III 9 снизу 

— 3 — 

*к 

*& 

2 

XIX п. 2 — 

()анііиог 

()иаііиог 

XX п. 15 сверху 

Еішіев 

Ёіисіез 

— п. 20 снизу 

ЬеЬпѵбгіег 

БеЬпигбгіег 

XXI п. 20 сверху 

сГеіуто1о<*іе 

сГёіутоІодіе 

— п. 21 — 

сГаргёв Іез ге8и1- 

(Гаргёз Іез гёзиі- 

2л.п.7 — 

| а**пее 

ёрваі ) а#пес 

— л. 18 снизу 

аІкегсоссо 

аіЬегсоссо 

Зл. 15 — 

зенд. аяет 

зенд. агэт 

6 п. 21 — 

атиііеіе 

атиіеііе 

8 л. 4 — 

дркдсинъ 

Д^БДНДСИНЪ 

9п. 13 сверху 

аггіёге-^агіе 

аггіёге-^агйе 

11 п. 2; 3 сверху 

Ьаі-^агг 

* Ш *? а гг і в%яѣн . 

— п. 19; 20 — 

носокъ сапога 

зачеркнуть э. с. ( экземп _ 

— л. » » — 

ЬЬаѵауаІі ЬЬи- 

ЬЬаѵауаіі ЬЬй- | лярагь- 

— л. 15 снизу 

ЬоЬпаз 

Ьодпав * 

14 л. 2 сверху 

Ьаіатисіб 

Ьаіатисіс 

18 л. 19 снизу 

Ъагазпек 

Ьагаёпік 

— л. 6 — 

тнань 

ткань 

19л. 12 — 

Ьаіге 

Ъаііге 

21 л. 9 сверху 

баювамъ 

зачеркнуть э. с. 

— л. 17 — 

назализ. 

назалир.; 

24 л. 12 — 

ч. Ьгіга; Ьгегеп 

Ьгіга; Ьгёгеп 

24 п. 22 — 

Брешенскаго 

Бременскаго 

28 л. 10, 11 снгоѵ 

Ыагеп, Ыагпііі 

Ыагеп, Ыагпііі 

— п. 1 — 

Ыаап 

Ыагап 

— п. 1 — 

Ыага 

Ыага 

— п. 18 сверху 

плантевый 

планшевый 

30 д. 12 снизу 

вл. 

нл. 

31л. 13 — 

Ыізіа; ргі-Ыіпйе 

Ыізіа; ргУЫіпйе 
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Напечатано. 

Должно быть. 

31 п. 22 сверху 

Ыёгоп зелень 

Ы'егоп зеленѣю 

— п. 23 — 

ЫбЬиге 

ЬГёЬиге 

33 л. 22 снизу 

иЬо§у 

иЬоЬу 

34 л. 16 сверху 

Ъасіуіі, Ьосіай 

Ьасіуіі, Ьасіаи 

— л. 17 — 

Ъасііі, Ьесіи 

ЪасІІІ, Ьаби, -і]и 

38 л. 1 снизу 

Ьагіез 

Ьагііз 

— л. 2 — 

Ьагій 

Ьагй 

38 п. 8 — 

углубхеніе 

углубленіе 

39 п. 8 — 

Ьо* 

Ъоі- 

45 л. 20 — 

Ъгос& бродъ; Ьга- 

Ьгасіа бродъ; Ьгаі- 

— л. 19 — 

Ьгіпи 

Ьгёпи 

— л. 8 — 

ерёе 

ёрёе 

55 л. 5 — 

зсЫеп- 

зсЫеи- 

56 л. 21 — 

Ьоиіеііе 

ЬоиіѳіИе 

64 л. 5, 4, 3 снизу исправить такъ: мр. 
опыряка. бр. у пиръ. др. упирь. 

упйрь, упырлка; бпнрь, 

оо л. 6 сверху 

окоющ. 

окающ. 

77 п. 4 снизу 

пероходн. 

переходи. 

80 л. 17 сверху 

ѵі<?ѵав 

ѵівѵа- 

— л. 19 — 

ѵізѵаз 

ѵі<?ѵаз 

86 п. 20 снизу 

Брешенск. 

Бременск. 

89 п. 17 сверху 

оротать 

орошать 

90 л. 14 снизу 

*иЪз 

*иЬг 

91л. 17 сверху 

нгауап, \ѵаіп, теаіп 

ѵауип, нгаіп, тѵаіп 

93 л. 20 снизу 

Аег. 

Аіг. 

93 п. 16 сверху 

ѵаіаз, ѵаіі 

ѵаіая, ѵаіі 

94 л. 22 — 

ѵуіеб,. ѵ?1ок§, ѵ?Іосг§ 

ѵгіес, ѵ?1еке, ѵіок? (МѴОг. 
3, 453). 

97 л. 13 сверху 

352 

382 

— л. 16 — 

(ГСл. 55) 

(РФВ. 1, 82.) 

— л. 17 — 

чтгапат 

ѵгапат 

— л. 33 — 

ѵтапа; ѵгапі 

ѵгапа; ѵгапі 

98 л. 7 — 

косоторотка 

косоворотка 

98 п. 23 — 

\ѵагк1іѵѵ 

ѵагкііѵу 

99 п. 12 — 

азі&, авіа и 

азЙ, авіа и 

— п. 20 — 

аз Іа тая 

азіатаз 

— п. 21 — 

азіэтб 

азіэшо 

103 п. 2 — 

ніугеі 

ѵѵуйеі 

104 л. 13 — 

*йбтеп 

*ГігіЬшйп 

— л. 10 снизу 

*то- 

*іпо- 

106л. 8 снизу 

вѣрьерица 

*верверица 

107 л. 13 сверху 

ѵейа 

ѵёіа 

— л. 22 — 

ѵе,ііг 

ѵеііг 

— л. 29 — 

иѵіеіа 

те2а 

110 п. 2 — 

ѵіезгсЬу, тегсгЬа 

ѵіевгсгу, ѵіевгсгЬа 

111л. 2 — 

игагку 

ѵагку 
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Должно быть . 

— л. 

7 

— 

ѴП§2ѲІ1 

нгі^геіі 

— л. 

15 

— 

(изъ апгіав) 

(изъ *ап 52 іав) 

— л. 

17 

СНИ8У 

еувупе 

суіуп^ 

— л. 

20 

— 

*Г%агт) 

аухоѵі? 

11ІП. 

5 

сверху 

Рг. ЕТС. 14 

Рг. ЕТС. 6 

112 п. 

6 

сверху 

ѵіс 

ѵіс 

114 л. 

2 

— 

{гёп\ 

§еіі 

— л. 

17 

снизу 

хН<*> 

Х€$С0 

— л. 

11 

— 

кайас віе, иасЫс 

іасіае ві$, іасЫс 

л. 

10 

— 

йайпу, аасіішу 

іайпу, іайііѵу 

120 п. 

19 

— 

&аіоз 


121 п. 

20 

— 

[гѵогсііска 

Ьѵогііска 

124 п. 

5 

сверху 

§тп«Ш 


— п. 

16 

снизу 


^ІайЬго- 

126л. 

2 

— 

угхтоѵ 

уХігѵ оѵ 

128л. 

15 

— 

ЫиЪоку 

ЫиЪоку 

133 л. 

11 

— 

говорить 

говоритъ 

134 п. 

19 

— 

иЪегІіаз 

иЬегІав 

136 п. 

21 

— 



138 л. 

12' сверху 

Хадібтеді'а 

Хадющдш 

149 л. 

3 

снизу 

огрожденпое 

огражденное 

150 л. 

11 

— 

суптанныя 

спутанныя 

154 л. 

16 

снизу 

Мет. Іос. Ілп&. 

Мет. 8ос. Ьіп§. 

179 л. 

20 

сверху 

пижііпае 

пипйтае 

188 л. 

1 

снизу 

росіиз 

сіосіив 

192 л. 

24 

сверху 

(Ср. Фасмеръ...) 

зачеркнуть, что въ скоб 

192 п. 

17 

снизу 

ПАРГОрКЫНН 

кахъ 

гшторъкынн 

200 п. 

2 

— 

бурный 

бурый 

201л. 

11 

— 

песіигпу 

пегіигпу 

— л. 

10 

— 

Йи2іѵу 

сіийіѵу 

212 п. 

1 

— 


]ег 

213 л. 

1 

сверху 

Іеіуб, ]ехупа 

Іе2ус, ]егупа 

226 п. 

26 

снизу 

Йиіу, гііу, 2о11у 

гіиіу, гііу, *о1іу * 

218л. 

1 

снизу 

арм. ет 

вычеркнуть э. с. 

246 п. 

11 

— 

сгпка 

сгинка 

248 л. 

3 

сверху 

Іахіх 

Іагіх 

259 п. 

4 

— 

прелагаетъ 

предлагаетъ 

289 п. 

19 

снизу 

камилавка, камйлавки камилавка, камилавки 

294 л. 

13, 

14 сверху 

вмѣстилище; единица вычеркнуть э. с. 

— л. 

15 

_ 

ежа 

клпь 

КДПЬ 

— л. 

22 

— 

капатн 

копати 

298 л. 

17 

— 

саі. 

С81. 

303 л. 

15 

— 

'естанё 

Кестанс 

— л. 

3 

снизу 

ка]аті 

каната 



— IV — 


Стран. Стр. 
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Должно быть. 

306 п. 11 — 

куііз 

кй]і$ 

312 п. 14 сверху 

нл. кійѵаб §е ток. 

ИЛ., кіиѵаб зе тж. 

— п. 16 снизу 

ВЕЖ. 227 и сл . 

ВЕТѴ. 527 и сл. 

— п. 1 — " 

К&ІБСТД()Ь 

№1§БСТД|)Ь 

351 л. 7 — 

капыла 

КОПЫЛ& 

352 л. 9 — 

*(з)кег- 

*(з)сіег- 

360 п. 10 — 

коротковатый 

коротковатый 

— п. 4 — 

сокрищать 

сокращать 

368 п. 8 снизу 

кабіЪа-Ышіа 

казіЪа-ЫшІа 

377 п. 17 сверху 

лит. кгбтаз 

кготаз (по Бугѣ), 

382 л. 2 — 

крешёш 

крёшен 

— л. 4 снизу 

іуеіѵ&О&аі 

іуеідеоѲ-аі 

383 л. 16 — 

кгазё 

кгазе 

384 л. 23 сверху 

дойгшгоз 

ХОІотіаѵбя 

384 п. 21 снизу 

лит. кгока 

лтш. кгока 

385 л. 2 — 

ЛИТ. 

ЛТШ. 

388 п. 11 снизу 

кгекій 

кгеікіц 

391п. 15 сверху 

кгбраіиз 

кгёраіиз 

395 п. 23 сверху 

кгороз 

кгиороз 

— п. 24 — 

(уКуршата нѣіъ) 

зачеркнуть э. с. 

405 л. 11 снизу 

койаз 

киМав 

413 л. 22 — 

кира 

кйора 

— п. 20 — 

кйрзіаз 

кйрзіаз 

— п. 19 — 

кйра 

киора 

421л. 18 сверху 

к6к82*а& 

кйокзгіаз 

— л. 22 — 

къ Инде. -ои- 

къ инде. -ои- 

— и. 14 — 

кіайіаз 

кіаиіаз 

426 л. 8 снизу 

лит. Іоѵа. лтш. Іатса 

лит. Іоѵа. лтш. Іатез 

— л. "5 — 

козачій 

казачій 

429 п. 8 сверху 

І688, І 68118 (Ісвевз) 

Іёгз, 1 в хи 8 (Іегепз- 

— п. 1 снизу въ 

началѣ строки вставить: п. 

442 л. 12 — 

Іёѵаз 

1 ѵаз 

443 п. 9 снизу 

полб 

ПОЛ- 

— и.' 8 — 

с- 

СО 

445 л. ,8 — 

Іеііз 

Гёііз 

451 л. 2 сверху 

иіі 

иіі 

_ 4 — 

иіі 

Й1- 

— 6 — 

Хі) 


462 п. 14 — 

ЛОБНТБДО улоь/штн 

докиткд, «словлаиги 

465 п. 18 — 

почить 

лочйшь 

477 л. 10 — 

приходу 

причту 

481л. 15 — 

лучицца 

лучицьца 

484 п. 11 — 

ІивЬіз 

ІИ82І8 

485л. 7 снизу 

ЧаѵГоа 

*Яві /б? 

486 л. 8 сверху 

Іёзепз, Іёапз, Іёаз 

Іёгепз, Іёгцз, Іёгз 

486 л. 10 сверху 

ІёзгЬаІ 

Іёгаі 



Стран. 

491 п. 11 
493 л. 11 
495 п. 7, 


498 п. 23 

499 п. 9 
510 п. 18 
512 л. 2 

515 л. 4 

515 п. 7 

516 п. 2 
518л. 10 
520 п. 9 
522 п. 4 


523 п. 1 
527 л. 6 
530 п. 21 
532 п. 17 
540 л. 1 
543 л. 3 
552 п. 1 
555 л. 1 
563 л. 17 

567 л. 10 
— п. 14 
582 л. 19 
603 л. 23 
605 л. 5 

621 и. 18 

622 л. 7 
627 л. 9 
631л. 14 

635 п. 22 

636 л. 3 
645 п. 17 




Стр . 

Напечатано . 

Должно быть . 

снизу 

разсѣляется 

разселяется 

— 

надеж- 

падеж- 

8 сверху 

лит. Іиііз буря, непо- 

лит. Іійііз сильный у про- 


года; Іигіп^аз бур- 

ливной дождь; Іійііп^аз 


ный 

дождливый 

снизу 

лтш. 

ЛИТ. 

сверху 

лит. Іеііказ 

лит. Іёдкав 

снизу 

магаритна 

маргаритка 

сверху 

маршалъ... 

вычеркнуть три строки 
до «маршрутъ» 

сверху 

Е\Ѵ. 116 

ЕѴ.201.Ср. Вгёаі, М8Ь. 
9, 163. 

и д. сверху 

— Нов. заимств.... 

• — Старое Заимств. изъ 
перс. 

— 

таіупа 

тбіупа 

снизу 

шок 8 

тбіёв 

— 

меда 

мёда 


таііиз мелочь ... 

таШив мальга, рыбешки, 
недавно вышедшія изъ 
икры 

сверху 

лтш.тепга. лит.тепкё 

лтш. тепса. лит. шёпкё 

— 

сумрѣлъ 

умрѣлъ 

снизу 

ІвЬтоІа 

івгтои 

сверху 

тевЬкё 

тёеакё 

— 

михрюкъ 

махрібкъ 

— 

тпоіаілѵі 

таоЫѵі 

свиву 

- дробить 

дробить 

и 2 снизу 

поська... мороды 

моска.., породы 

сверху 

тапрЪиг токарный 

ташрЬиг часть токар- 


станокъ 

наго стант 

— 

тасаіе 

тасаіе 


таикаі 

таигаі 

снизу 

тазгё^ 

таізгё 

— 

пиіегё 

воіегё 

сверху 

лтш. ішіз 

лтш. пагів 

снизу 

подргрудокъ 

подгрудокъ 

— , 

нѣмо 

нѣмо 

— 


іи§іа 

— 

МЯ\Ѵ 

МЕ\Ѵ 

сверху 


і 

СНИЗУ 

* 

оврагъ 

оврагъ 

сверху 

аХаХі} 

еіХаЩ 



